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—_- 5s 
उपोह्दातप्रकरणम्‌ 


श्रीगणेशायनमः श्रीसरस्वत्यैनमः वागीशाद्याःसुमनसःसवार्थानामुपक्रमे । यंनवारुतक- 
त्या/स्युस्तंनमामिगजाननम.॥ १ ॥ यस्यनिःशवसितंवेदायोवेदेःयोऽखिङंजगत्‌। निमेमेतमहंवन्दे 
िद्यावीर्थमहेश्वरम्‌॥ २॥ यत्कटाक्षेणतद्रपंदधदुकमहीपतिः । आदिशन्माधवाचार्यवेदाथस्य 
प्रकाशने ॥ ३ ॥ येपूर्वोत्तरमीमांसेतेव्याख्यायातिसडुहाद । छमाइमाधवाचायेवदार्थ कुमुद्यतः 
॥४॥ आध्वर्यवस्यगज्ञेषुपाधान्याद्याकतःपुरा । यजुर्वदोथहीवार्थशखेदोव्याकरिष्यते॥ ५॥एत- 
स्मिन्मथमाध्यायश्रोतव्यःसम्मदायतः । व्युसननस्तावतासर्वबोडुंशक्कोतिबुद्धिमान ॥६॥ अव 
कैचिदाहु-कऋग्वेद्स्यप्राथम्येनसर्वत्रान्नातत्वात अभ्यहितंपूर्वमिविन्यायेनाश्याहिततवाव. तद्या- 
ख्यानमादोयुक्तम्‌ पाथम्यंचपुरुषसूक्तेविस्पष्टम--तेस्माद्यज्ञात्सर्वहतक्रचःसामानिजज्िरे। छच्दां- 
सिजशिरेतस्माद्यजुस्तस्मादजायतेति । सहेसशीर्षांपुरुषत्युक्तत्वात परमेश्वराद्य्ञाद्यजनीयात्पू- 
जनीयात्सवंहुतःसेवेह्दूयमानात_। यद्यपीन्३्रादयस्तत्रतज्हूयन्ते वथापिपरमेश्वरस्पेवेन्द्रादिरूपे- 
णावस्थानादविरोधः । तथाचमत्रवर्णः-ईैन्दुंमिजंवरुणमभिमाहुरथोदिव्यःससुपर्णोगरुत्मान । 


१ सप्राहनूपातिराजन्सायणार्यांममानुजः। सवैवेच्येषवेदानांव्याख्यातृत्वेनियुज्यताम. ४ 
इत्युक्तोमाथवार्येणवीरबुक्कमहीपतिः। अन्वगात्सायणाचायैवेदा्ैस्यप्रकाशने इत्यघिकमेक 
स्मिनपुस्तके। २ ऋक्संहिता अष्टमाष्टकः ( ८ ) चतुर्थाष्यायः ( ४ ) अशदशोवर्गः 
(१८)। ३ कक्‍्संहितायांअष्टमाष्टके चशु्थाष्यायस्यसप्तदरेवगे ( ८. ४. १७. ) | 
४ क्र. सं. २,३, २२.) 


२ कक्संहिताभाष्ये 


एकंसद्विपाबद्दधावदन्त्यभियमंमातरिश्वानमाहुरिति । वाजसनेयिनथामनन्वि-तद्यदिद्माहुरमु 
यजामुंयजेत्येकेकंदेवमेतस्येवसाविसृष्टिरेषडदयेवसर्वेदेवाइति । तस्मात्सवेरपिपरमेश्वरएवहूयते 
` नकेवटप्चांपाठपराथम्येनांग्यहिततवम किन्तु यज्ञाइदाढ्यंहेतुत्वादपि तथाचतैतिरीयाआंगन- 
न्वि-यंद्वेयझस्यसान्ञायजुषाकियतेशिथिलंतद्यदचातद्ृढमिति ।तथाचसववेद्गतानित्राह्षणानि- 
स्वािहितेश्थेविश्वासदाढ्यांय तदेवटचाशयुक्तमित्यूचमेवोदाहंरन्तामत्रकाण्डेष्वपियणुवेदगतेषु 
: श्रतृत्राध्वबुणाप्रयोज्याझचोवहवआज्नाताः । साजांतुसर्वेषासगाश्नितत्वंपरसिद्धम । आधर्वणिः 
कैरपि सवकीयसंहितायाइचएवबाहुस्येनाधीयन्ते अतोऽनथः सै वदैराइतत्वाद अभ्यर्हितत्वय। 
छत्दोगास्तुप्राथम्येनसनत्कुमारंप्रति नारद्वाक्यमेवमामनत्ति-कम्वेदेभगवोऽध्येमियणुरेदसा- ` 
: मवेदमाथर्वणंचेति । मुण्डकोपनिषद्यप्येवमान्ञायते-कर्वेदोयजुर्वेदःसामवेदो$थर्वणइवि । ता- 
पनीयोपनिषद्यपिमन्रराजपादेषुक्रमेणाध्ययनमेवमामनन्ति- कग्यजुःसामाथर्वाणभ्वत्वारोवेदाः 
श्ाइशसशाताअत्वारभादाभवन्तीति । एवंसर्वत्रोदाहरणीयम. तस्मात्‌ ऋमवेद्स्याभ्यहितस्या- 
दौव्याख्यानमुचितमिति । तताम्मयेतदुच्यते-अस्तेवंसवेदाध्ययनततारायणनञयज्ञजपादौ 
ऋग्वेदस्येषपराथम्यम्‌ अर्थज्ञानस्यतु यज्ञानुष्ठानार्थवाद ततरतुयजुर्वेदस्येवप्रधानत्वात वद्याख्या- 
नमेवादौयुक्तम, । तत्माधान्यंचकाचिइृगेवाह-ऋषांतःमोषमास्तेपुपुष्वानशायत्रेलोगायतिश 
करीषु । नशातोवदविजातविद्यांयज्ञस्यमात्रांविमिमीतउत्वइवि । एतस्याकचस्तातर्यैनिरुक्त- 
कौरोयास्क:/संक्षिप्यदर्शयति-इत्युतिकर्मणांविनियोगमाचष्टेइति पुनरपिसएवप्रथमंपादंविवृणो 
तिकचामेक:पोषमास्तेपुपुष्वानह्तगरचंनी ति. । अस्यांभमर्थः-तवशब्द्एकशब्दपयीयोहोतृवि- 
शेषणम्‌ होतेनामेकएकक्रतिग्यज्ञकाठेस्वकीयवेदगतानाशचांपु्टिकुर्वजास्ते भिननमदेशेषवान्ना- 
'तानागचांसंघमेकत्रसम्पाधेतावदिदृशखमितिकुप्िंकरोति . सेय॑पुष्टिः भर्चनीत्यमुम थ्रकृशब्द्‌- 
आचष्ठे अर्च्येतेप्रशस्यते$ नयादेवविशेषःकियाविशेषस्तत्साधनविशेषोवेत्युकशब्दव्युतत्तेरि- 
ति। अथद्वितीयंपादंविवृणोवि-गायत्रमकोगायतिशक्तकरीपूदातागांयभंगायतेःस्तृतिकर्मण:शक्क- 
येकच;शक्तोतेस्तध्दाभिवृतमशकडन्तुंतच्छकरीणांशक्करीत्वमितिविज्ञायतति । अस्यायमर्थः 
उद्गादनामकएकऋतिग्गायजरशब्दाभिधियस्तोतर शक्करी शब्दा भिषेयास्वृक्षुग पति. धातूनामने- 
तत ह लि 
अर पल षान्युतचिःकोरमश्चद्वासणेविज्ञायृतेइति. । अथतृतीयं 
NE तेच पतात roe 
१ तत्तिरोयसंहितामां > आ 

८ रो pCa (६.५. १०) । ६ % सं 


उपोद्धातप्रकरणम्‌ ३ 


नामकएकऋल्विगनातेजातेतदातदोतननेपरसतुतेप्रणयनादिकर्मणिविद्यामनुज्ञावदति ब्रहमन्नपःप्रणष्यामी 
त्येवं सम्बोधितःसन्‌ ओमप्रणयेत्यनुजानाति सचब्रह्मावेदत्रयोक्तसवेकमोमिज्ञः 'तस्माद्योग्यतांदष्टा 
तत्तदतुजञातुंसतिम्रमादेसमाधाएुंचसमथेइति। तचसामर्थ्यछन्दोगाआमनन्ति-पषणवयज्ञस्तस्य मनश्चवा- 
कूचवतेनीतयोरन्यतरांमनसासंस्करोतित्रह्मावाचाहोताध्वर्युरुद्धातान्यतरामिति । इत्ल्नोयज्ञ/प्रमादराहि- 
त्यायमनसासम्यगनुसन्धेयः वाचाचवेदत्रयोक्तमत्राः पठनीयाः तत्रहोत्रादयत्नयोमिदित्वावाग्रूपंयज्ञ- 
मार्गसंस्कुवेन्ति अह्मात्वेकणवमनोरूपंयज्ञमार्गझृत्तममापेसंस्करोति तस्मादस्यास्तिसामध्यीमिति । अथ- 
चतु्ैपादंविवृणो ति--यजञस्मात्रांविमिमीतउत्वइति। एकोष्वुरध्वरयुरघ्वरयुरष्वरंयुनक््यध्वरस्यनेतेति। 
अस्यायमथे:-अध्वयुनामक एकऋत्वि्यजञस्यमात्रांखरूपंविमिमीते विरेषेणनिष्पाद्याति मीयतेनिमींयते- 
इतिमाजो स्वरूप तन्निण्पादकत्वं चाध्वर्योनोमनिवेचनाद्वगम्यते अध्वयुरित्यत्रछान्द्स्याप्रक्रिययाठपतम- 
कारंपुन:क्षिप्यांध्वरयुरितिनामसम्पादनीयम्‌ अध्वरंयुनक्तीत्यवयवाथे: अध्यरस्यनेतेतितात्पयौर्थहति। 
एतदेवाभिम्रेत्याध्वयुवेद्स्ययागानेष्पादकत्वद्योतकंनिवेचनंयास्कोदशेयति-मत्रामननात्‌ छन्दांसिछाद 
नात्‌ स्तोमःस्तवनात्‌ यजुयेजतेरिति' । एवंसत्यघ्वयुस्म्बन्धिनियजुवदेनिष्पन्न॑यज्ञशरीरमुपनीव्य तद- 
पेक्षितोस्तोत्रशस्त्ररूपाववयवावितरेणवेदद्ठयेनपूर्यते इत्युपजीव्यस्ययजुर्वेदस्यप्रथमतोव्याख्यानंयुक्तम्‌ 
ततऊर्ध्वसाभ्नारूगाश्रितत्वात्‌ उमयोभेष्येप्रथमतऋब्व्यारयानंयुक्तमित्युम्वेद्ददानीव्याख्यायते । ननु 
वेदणवतावन्नास्ति कुतस्तव रविरोषक्मेद्‌ः तथाहि-कोयंवेदोनाम नहितत्रढक्षणंप्रमाणंचास्ति | 
नचतदुमयन्यतिरेकेणकिब्चिद्वस्तुप्रांसेज्यंति लक्षणप्रमाणाम्यांहिवस्तुसिद्धिरितिन्यायविदांमतम्‌ प्रत्य- 
क्षानुमानोपमानागमेषुप्रमाणविरेषेष्वन्तिमेविद्रतितल्क्षणमितिचेत्‌ न मन्वादिस्मृतिष्वतिव्यापे: सम- 
यबळेनसम्यक्परोक्षानुमवसाधनमित्येतस्यागमलक्षणस्यतास्वपिसद्गावात्‌ अपौरुषेयत्वेसतीतिविशेषणा- 
ददोषइतिचेत्‌ न वेदस्यापिपरमेश्वरनिमिंतत्वेनपौरुषेयत्वात्‌ शरीरधारिजीवपुरुषनिर्मितत्वाभावादपोरु- 
घेयत्वमितिचेत्‌ न सहस्रशीषीपुरुषइत्यादिश्रुतिमिरीश्वरस्यापिशरीरित्वात्‌ कमेफलरूपशरीरधारिनीव- 
निर्मितत्वामावमात्रेणापौरुषेयत्वंविवक्षितमितिचेत्‌ न जीवविशेषैरमिवास्वादित्येवेंदानामुत्पादितत्वात्‌ 
अकषवेदएवाभेरजायतयजुर्वदोवायो:सामवेद॒आदित्यादितिश्रुते: । शंशवरस्यास्त्यादिभ्ेरकत्वेननिमोतृत्वं 
द्रष्टव्यम्‌ । मत्रत्राह्मणात्मंक:रब्दराशिर्वेद्इतिचेत्‌ न इच्शोमत्रईहरांत्राह्मणमित्यनयोरद्याप्यनिर्णी- 
तत्वात्‌ । तस्माज्ञास्तिकिव्रिद्वेदस्यलक्षणम्‌ नापितस्सद्भवेप्रमाणंपञ्यामः ऋँ्वेदभगवोध्येमियजुरवेद 
सामवेदमाथवैणंचतुथेमित्यादिवाक्यंप्रमाणमितिचेत्‌ न तस्यापिवाक्यस्यवेदान्तःपातित्वेनात्साश्रयत्वप्रस ` . 

१ नि० ७. १३. | २ ऐतरेयत्राह्मणेपेत्रमपंचिकायांद्रानिशोखण्डे ( ६-३२. `) | 


४ अंक्सहिताभाष्ये 


ज्ञात नखडनिपुणोगिस्वस्कंधमारोदुंप्रमवेदिति | भदैएवद्विनातीनातिःभ्रेयसकरःपरइत्यादिस्ृतिवाक्यं- 


प्रमाणमितिचेत न तस्याप्युक्तशुतिमूलत्वेननिराकतत्वात्‌ । प्रत्यक्षादिकंशड्लितुमप्ययोग्यम्‌ । वेद- 
विषयातुकेकप्रसिद्धिःसावैननीनापि नीलंनभइत्यादिवद्वान्ता । तस्माहक्षणप्रमाणरदितस्यवेदस्यस्ा- 
गोनाङ्ीकुशक्यतइतिपूरःपक्षः । अब्रोशधते-मत्रजाह्मणात्मकत्वेतावददुडटलकणस, अतणवापस्त- 
स्नोयज्ञपरिमाषायामिवमाह-मैजब्राह्मणयेविंद्नामधेयमिति । तयोस्तुस्वरूपसुपरिश्टान्निणेष्यते अपौरु- 
घेयवाक्यत्वमिदमापियादशमस्मामिविवक्षित॑ ताइशमुत्तरत्र स्पष्टीमविष्यांते प्रमाणान्यप्यिथोक्तश्रुति- 
स्मृतिळोकप्रसिद्धिरूपाणिवेदसद्वावेद्रट््याने यथा घटपटादिद्रन्याणांस्वप्रकाकत्वामावेऽपिसूयेच- 
न्द्रादीनांस्वप्रकाशकत्वमविरुद्धम्‌ तथामनुष्यादीनांस्वस्कन्धारोहासंभवेः्प्यकुष्ठितशक्तिवेंद्स्पेतरव- 
स्तुप्रतिपादकत्ववत्स्वप्रतिपादकत्वमप्यस्तु । अतएवसंप्रदायविदोष्कुण्ठितांश्किवेद्स्यदर्शयन्ति-चो- 
इनाहिभूतमवन्तेभविष्यन्तंसक्ष्मन्यवहितंविप्रकृष्टमित्येवंजातीयकमर्थशक्तोत्यवगमयितुमिति । तथासति 
वेदमूळाया:स्मृतेस्तदुभयमूळायाळोकप्रसिद्धेशवप्रामाण्यंदुर्वारम्‌ तस्माछक्षणप्रमाणसिद्धोवेदोनकेनापि- 
चा्ोकादिनाऽपोढुंशक्यइतिस्थितम्‌ । नठु॒ अस्तुनामवेदाख्य:कक्चित्पदार्थ: तथापिनासोन्यास्यान- 
मझे भ्रप्रमाणत्वेनानुपयुक्तत्वात्‌ नहिवेदःप्रमाणम्‌ तछक्षणस्यतत्रदुःसंपाद्त्वात्‌ तथाहि सम्यगनुभः 
वसाधनंप्रमाणमितिकेचिह्॒क्षणमाहु: अपरेत्वनधिगताथेगन्तुप्रमाणमित्याचक्षते नचैतदुभयंवेदेसंमवति 
मत्रत्राह्मणात्मकोहिवेदः तत्रम्ाःकेचिद्बोधकाः अस्थेक्सातस्द्रऋषणिर्यिकोमज: । याहेश्मि- 
न्वायितमपस्ययाविददितयन्यः । रुण्येवेनमरीतुफेसीतइल्यपरः । एवं आपान्तँमन्युस्तृपळप्रभमेत्यादय 
उदाहायो: । नहेतेमेत्रे:कश्चिदप्यर्थावबुध्यते एतेष्वनुभवएवयदानास्ति तदातत्सम्यक्त्वं तदी- 
यसाधनत्वंचदूरापेतम्‌ | अर्थःस्तिदासी ३ . दुपरिस्त्रिदासी ९ दितिमत्रस्यबोधकत्वेपिस्थाणुवी 
पुरुषोवेत्यादिवाक्यवत्सन्दिग्घाथबोधकत्वान्नास्तिप्रामाण्यम्‌। ओपेचेत्रायहत्रेनमितिय्रोदर्भविषय: | स्व- 
पितेमैनहिंसीरितिक्षुरविषय: | श्रैणोतयरावाणइतिपाषाणविषय: । एतेष्वचेतनानांदभैश्षुरपाषाणानांचेत- 
नवत्सम्बोधनंश्रूयते ततोद्वौचन्द्रमसावितिवाक्यवाद्वेपरीताथेबोधकत्वादप्रामाण्यय्‌ एकएवरुद्रोनद्विती- 
योवतस्थे । सहखोणिसहस्रशोयेरुद्राअधिभस्यामित्येतयोस्तुमत्रयोयोवज्जीवमहंमोनीतिवाक्यवद्या- 
घातबोधकत्वादू अप्रामाण्यम्‌ आ्दनत्वितिम्रोयनमानस्यक्षौरकारेलेनशिरसःङ्कदनं्र्ते । 
१ याजवलयस्मृतीआचाराध्ययेछो, ( ४० ) । २ भापस्तेबसूतेप्रथमाध्याये | ३ शाबः 
रभाष्ये चोदनालक्षणोधमेइति सू० {।१।२.।४ ऋ० सं. २.४.८.॥५ ऋ० सं, ४-९-२४।६ ऋ, सं. 
८-१-२.। ७ ऋ, सं. ८.४.१४.। ८ ऋ. सं. ८.७, १७ । ९ तैत्तिरीयसं, प्र, कां, हि. प्रपा. प्रथमा 
चाके ( १-२-१-)। १ तै.सं, १-३.१३,। ११ तै.सं. ४-९-११.। १२ तै. सं. १-२-१. । 


ams 


उपोद्धातप्रकरणम्‌ ५ 


शुभिकेशिरभारोहशोमयन्तीशुंमभेतिमन्रोविवाहकाळे मङ्गळाचरणा्पु्नि्मितायाःशुभिकायावर- 
वध्वो:शिरस्यवस्थानंत्रते । तयोश्रमत्रयोोकप्रसिद्धाथोचुवादित्वात्‌ अनिगताथैगनतत्वनास्ति 
तस्मान्मञ्रभागोनप्रमाणम्‌ । अत्रोच्यते-अम्यगादिमन्राणामर्थोयास्केननिरक्त्येऽवनोषितः तत्प- 
रिचयरहितानामनोधोनमच्राणांदोषमावहति । अतएवात्रलीकिकन्यायमुदाहरन्ति-नैषस्थाणोरपराधो- 
यदेनमन्धोनपश्यतिपुरुषापराघःसमवतीति । अघः स्विदासीदितिमञ्रश्चनसन्देहयोघनायपरवृत्तःकिंतहिन- 
गत्कारणस्यपरवस्तुनोतिगमीरत्व॑निश्ेतुमेवप्रवृत्त: तदयमेवहिगुरुशास्रसंप्रदायरहितैदुबेंधत्वमध:स्वि- 
दित्यनयावचोभङ्गयोपन्यस्यति सएवाभिप्रायउपरितनेषु कोजेद्वावेदेत्यादिमन्रेपुस्पष्टीकृत: | ओष 
ध्यादिमज्रेष्वपिचेतनाएवतत्तदमिमानिदेवतास्तेनतेननाम्नासम्बोध्यन्ते ताश्चदेवतामगवता बाद्रायगे- 
नॉमिमानिव्यपदेशस्त्वितिसूत्रेसूत्रिता: । एकस्यापिरुदस्य स्वमहिस्नासहस्तमूतिस्वीकारात्‌ नास्तिपर- 
स्परव्याघातः । जळादिद्रव्येणरिरःशेदनादिशोकमप्रसिद्स्वेऽपि तदभिमानिदेवतानुमहस्याप्रसिद्धत्वात्‌ 
तद्विषयत्वेनाज्ञाताथेज्ञापकत्वम्‌ ततोल्क्षणसद्भावादस्तिमत्रभागस्य प्रामाण्यम्‌ । एतदेवाभिम्रेत्यमग- 
वानजञैमिनिमेत्राधिकरणेमन्राणांविवक्षिताथेत्वमसूत्रयत्‌ तानिचसूत्राणिकमेणोदाह्त्यव्याख्यास्याम: 
तत्रपूवेपक्षंसूत्रयाति-तेढ्येशासत्रादिति १ यस्याथेस्यामिधानेसंमर्थोमच्नः सएवाभिवेयोयस्यशास्त्रत्य- 
ब्राह्मणवाक्यस्यतदिदवाक्यंतदर्थशासत्रम्‌ तस्माच्छास्रादविवक्षितार्थोमन्रइत्यवगम्यते तथाहि उरंप्रथ- 
स्वेतिमत्रेणपुरोडाशप्रथनमभिधीयते पुरोडाशंप्रथयतीतित्राह्मणेनापितदेवाभिधीयते तथासतिमत्नणे- 
वप्रतीतत्वात्‌ तदर्थबोधनायप्रवृत्तंत्राह्वणवाक्यमनथेकंस्यात्‌ मच्स्याविवक्षितार्थत्वेतुविनियो गबोधना- 
यत्राह्मणमुपयुक्तम्‌ तस्मान्मजञाउच्चारणेनिवानुष्ठानमुपकुषेन्ति | ननृच्चारणायत्वेसत्यदषटप्रयोननंपरिक- 
एप्येत अथोमिधायकल्वेतदृष्टंळम्येत तस्माङ्ञाह्मणस्यानुवादुत्वमम्युपेत्यापिमत्रस्यामिधानाशत्वमेवे- 
त्याशंक्य उत्तरंसूत्रयति-वाकथमियमादिति २ अभ्निमूधोदिवःककुदित्येवमेववाक्यं पठितन्यमिति 
मन्रेनियमउपळम्यते अर्थभ्रत्यायनंतुमूधीमिरित्यवंच्युत्त्रमपाठेपिमवत्येव तस्मान्नियतपाठत्रमसाफ- 
च्याय उच्चारणमेवमत्रप्रयोजनम्‌ | ननुपाठक्रमनियममात्रस्यादषटा्त्वेपिमत्रपाठोऽबोधना्थएवेत्या- 
शंक्यतत्रदोषान्तरंसूत्रयति-बुद्धशास्रादिति ३ अगीदीत्विहरेति प्रेषमनरःप्रयोगकाङेपव्यते त्चा- 
म्िविहरणादिकमा्ीभ्रेणाध्ययनकाङेएवस्वकतेव्यत्वेनबुद्धम्‌ तस्यचबुद्धस्यार्थस्यपुनमत्रोचारणेनशा- 
सनमनर्थैकम्‌ नहिसोपानत्केपादेपुनरप्युपानहंप्रतियुञ्जन्ति । ननुबुद्धस्याभस्यप्रामादिकविस्मरणपरि- 


१ बोधायनसूत्रे, | २ 5० सं० ८.७.१७, | ३ ब्रह्मसूत्रतृतीया ० | ४ जैमिनिसूत् 
प्रथमाध्याये । ५ तै. सं० १. १.८,॥६ 5० सं० ६,६.३९. | ७ तै० सं० ६.३,१| 


र | ऋक्सँहिताभाष्ये 


हारायमनेणस्मारणमस्ति्याशंक्यातयदोषसूत्रयति-अविथेमानवचनादिति ४ चेत्वारिशज्ञत्रयोअ- 
स्यपदादवशीषेससहस्तासोअस्येतिमन्रभान्नायते नखळचतुःश्रङगतवाद्यपेतंकिञ्चि्ज्ञसाधनंविद्यते यन्म- 
अपाठेनानुस्मयते । नन्वीहशी कानिदेवतास्यादित्याशङ्कान्यदषंूज्ञयति-अनेतनेअथैबन्धनादिति 
« ओधवेत्रायसवैनं श्रणोतम्ावाणइत्यादावचेतने्रबथेचेतनोचितंरक्षणश्रवणायर्थव्नाति सचायुक्तः 
नन्वमिमानिन्यपदेशइतिनैयासिकशास्नसूत्ितत्वात्‌, ओषध्याद्यभिमानिचेतनदेवतात्रविवक्ष्यतामित्याश- 
इच दोधा्तसूतयति-अर्विप्रतिषेधादिति ९ अँदिति्ौरदितिरन्तरिक्षमितिमत्रआज्ञायते । यदे 
वच्ोस्तदेानतरिशवमित्ययमथोविप्रतिविद्व: एकएवरद्रः सह्राणिसहलतशोयेर्दराइत्यादिकमपयुदाहते- 
व्यम | ननुत्वमेवमाताचपितात्वमेंवेत्यादिवदन्तरिक्षादिरूपत्वेनादितिःस्तूयते एवमेकस्यापिरुद्रस्ययी 
गसामथ्यीडहुरूपस्वीकारो5स्तु ततोनाथेविप्रतिषेधइत्याशड्ठुयदोषान्तरंसूत्रयाति-स्वान््यायवद्वत्नना- 


दिति ७ पूर्णिकानामकाचिद्योषिदवघातंकरोति तत्समीपेमाणवक:स्वाध्यायम्रहणा्थकदाचिदवधातः ! 


मत्रमधीते 'नचतस्याथेप्रकाशनविवक्षास्ति प्रतिभुसल्परहारंतस्य मत्नस्यापठ्यमानत्वात्‌ अक्षरग- . 


हणायिवतंमन्नमन्यांश्वमत्नानम्यस्यति तत्रस्वाध्यायकाढेपठितो5प्यवधातमज्रोयथापूर्णिकांप्रतिस्वार्थ- 
नब्रूते तथाकमेकालेडपिस्वार्थनवक्ष्यति । ननुतत्रमाणवकस्याथेविवक्षानास्ति पूर्णिकाप्यवबो- 


दुम्षमाकमेणित्वध्वर्योरथेविवक्षाविद्यते बोषश्वसंभवतीत्याशाङकयदोषाम्तरंसूत्रयति-अविहेयादिति 


८ केषांचिन्म्राणांअरथोविज्ञातुनशक्यते तथया अग्यक्सातइन्द्रऋष्रिस्मेइल्येकोमजः । सुप्य 
वजमेरातुफेरीतूईत्यपरोमत्न: । ननु ३च्शमत्रा्थेबोधायेवनिगमनिधण्टुनिरुक्तन्याकरणानिप्रवृत्तानी- 
त्याशडूचदोषान्तरंसूत्रयाति---अनित्यसंयोगान्‍्मआनभेक्यमिति. ९ किन्तेकृण्वन्तिकीकटेणिति- 
मत्नेकीकटोनामजनपदआञ्नातः । तथानेचाशाखं नामनगरं प्रमगन्दोराजेत्येतेअथीअनि- 
त्याआज्ञाताः । तथासतिप्राकप्रमगनदान्नायंमन्नोभूतपू्ेति गम्यते । तदेवमेतैस्तदर्थ- 
. शास्रादिमिहेतुमिमेत्राणामधेप्रत्यायनार्थत्वंनास्ति किन्तृ्चारणादृदष्टाथोएवेतिपूर्वपक्ष: | तत्रसिद्वान्त- 
सू्यंति-अविरिष्टस्तुवाकयाथेइते १० तुशब्देनमत्राणामदष्टाथेमुचारणमात्रंवारयांते क्रियाकारक- 
संबन्येनप्रतीयमानोवाकयार्थोलोकवेदयोरविशिष्ट: । तथासति यथालेकेऽभभ्रत्यायनायैववाक्यमुचा- 
येते तथावैदिकेयागप्रयोगे$पिदष्व्यम्‌ मत्रेणप्रकारितस्त्वर्था$चुष्ठातुराक्यते नत्वप्रकाशितः तस्मा- 
न्मत्रोद्वारणस्याथेप्रकाशनरूपंदृष्टमेवप्रयोजनम्‌ । ननु -अभिरिसिनारिरसीत्यारम्यनेटुठमेनत्वाछन्द्साद- 


१ 5० सं० १८. १०। २ ऋ० सं० १.३.१६. | ३ क्र० सं० क 
३ किंतेळण्वन्तीतिमन्त्रे. | ५ तै० सं० ४.१.१. | क 
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. दतिमन्रभान्नातः तेनेवमज्रेणप्रतीतेप्यभ्यादाने पुनन्रीह्मणेनतां चतुर्मिरभ्रिमांदत्ते इतिविधीयते । 
तदेतद्विधानंत्वस्फ्षेब्यर्थस्यात्‌ इत्याशङ्कूयोततरसूत्र यति-गुणार्ेनपुनःश्रुतिरिति ! १ मन्रेणप्रतीतस्यै- 
वायेस्यन्राह्मणेयत्युन:अवण्णतदेतच्च॒तुःसंख्यालक्षणगुणविधानाथत्वेनोपयु ज्यते एतंस्यविधानस्याभावे 


१ तै० सं० ५. १. १. तैत्तिरीयशाखायांसंहिताकतिपयत्राह्मणभागमिश्रिता ब्राह्मणम- 
पिकतिपयमंत्रभागमिश्रित॑ तत्सारस्वतपाठानुसारेणेतितज्ञातव्यम्‌ । अमिश्रितपाठस्तुसंहितात्राह्मणयो:- 
सत्याप्राढगृह्योक्तकांडाचुक्रमानुसारेणबोद्धव्य: । तदुत्तसंस्काररत्नमाळायामकांडानांसंकीणलेनयथाकांड- 
मिद /मध्ययनासंभवात्कांडानुकऋमणिकायांसारस्वतपाठस्याप्यम्यतुज्ञातत्वाच सारस्ततपाठेनेवेदानीमध्यय- 
नमस्ति सारस््तकथाचेतिहासपुराणादीप्रसिद्धा साकांडनिरूपणावसरेसंस्काररत्नमाळायाएुपन्यस्ता- 
यथान्रह्मसभायांदु्वोसाःसामगायन्नास । तंखटुतेजसाकूरंदट्टासमामध्येसरस्वत्यस्मयत्‌ । ततःकुद्धो 
सुनिःसरस्वतींराशाप मलेयोनौप्रजायस्वेति । ततस्तंदेवीप्रसादयामास भगवन्विप्रगृहेप्रजायेयमिति | 
ततःसघुनिस्तथेत्युक्त्वाजगाम । ततोदेव्यत्रेयगृहेजायत । ततेवेदविदमतारंप्रप्यविदयानििपुत्रं कृतो- 
पनयनपितासारस्तंबेदमध्यापयामासयथाद्द्धक्रमेण ॥ ततस्तं बालत्वादल्पमेघसंपिताताडयामासपृष्ठेवे- 
णुदकेन । ततःसोरोदीत्‌ सापितंदृट्टापुत्रमालिंग्यातिदुःखिताबभूव । ञश्रपर्णतंवागीशानिवार्यंचपुनः 
ततःसाचितयामासयस्याःकस्याःसुतोनहि । प्राप्यमां त्राञ्चतेबालोममप्राणप्रियःसुतः । ततश्वतुःषष्टि- 
कलाः सवीन्वेदान्त्सांगान्ह्मविद्यापयतान्त्सारस्वतायसरस्त्युपादिशत | क्षुत्पिपासानिवरत्यवायुधारणंचोपा- 
...दिशत्‌ | तत:संपूर्णविद्योतौकुर्क्षेत्रेवन्सुनिः । तपस्तेपेमहाभागेदिवैरपिशुदुष्करम्‌ || ततःकाछेनमह-. 
ताह्यनावृष्टिरभूत्किळ । कुरक्षेत्रेसारस्वतत्दंपुष्टमंतवीयुंथायेमाणंतमृषिददशु: । तमूचुसुनय:सर्वेशा- ' 
कैदेद्ीतिन:प्रभो । अळेशाकेनभोविप्रायदिशाकभवेद्धुवि | सारस्वतोमुनिःप्राहतेम्योदेहीतिचंडिकाम्‌ | 
सुतशाकेप्रदास्यामियदिशाकेनतेहालं | शाकभरीतिमुनिनाप्रसनाकारिवेतदा । शाकाहारास्तत:सर्वेपुनय;: 
कतजीविता: । दु्मिक्षेविनिवृत्तेप्यध्ययनंनास्मरंस्तदा | अन्योन्यममिजग्मुस्तउच्॑र॑न्तोनकंचन | ततो- 
विस्मृतवेदास्तेबभुवुसनयोग्रशम्‌ । ततोतिदुःखितेषुसुनिषुनारदेनोक्तम्‌। सारसतंकृतसवेवेदाध्ययनंगत्वा 
अध्ययनंकुरुष्वमिति । ततस्तेसारंसतंप्राथयामासुः | अध्यापनंकुरुष्वमगवाननेति | ततःसारस्वर्तः 
परार्थितश्चतुःषष्टि्ुनिगणसहस्रेभ्यश्चतुःघष्टिसहस्रवेदानच्यापयामास | ततस्तन्वेदांस्तच्छाखिनःसाकस्ये- 
नाधीतबंतः । तेत्तिरीयशाक्षिनस्ठु साकल्येनाध्ययनंकःवासवेवेदविलक्षणांतोतिरीयशाखांदट्टान्योन्यमूचु: 
अहो अतीवविस्मयोस्माकंस्ैविलक्षणांशाखामध्यापयतिस्मासमन्मूढान्ङत्वानिमिताम्‌ तत:सवेतैत्तिरीय- 
शाखिन:संभूयसारस्वतमूचु: नायंवेदस्वयाच्यापितःसवेवेदविलक्षणत्वादिति । ततःसारस्तःसर्वनशेष्ठा 
न्मुनीन्माहवच:यद्ययंनभवेद्वेद:प्रतिज्ञांतुकरोम्यहम्‌ | अभ्िप्रवेशनंकुयोभवंतोवाचमीरितताम्‌ । तमूचुभुनय:- 
उवेवचनेयरवयोदितम्‌ । यदिवेदत्रमविप्रप्रतिज्ञांकुमहेबयस्‌ । तत:सारस्वतेनसहिता:संवेमुनय:तत्रतत्र- 


< ऋक्संहिताभाष्ये 


चतुणीमत्राणांमध्येयेनकेनाप्येकेनाभरिरादीयेत । ननु इमसयेभ्णत्ररानासतस्येत्यश्वामिधानीमादत्त- 
कत्यत्रगअसामथ्थीदेवप्रापस्यरशनादानस्यपुनत्रक्षणवाक्य॑विनियो जकमा ज्ञायते तदेतत्त्वन्मतेव्यर्थमि- 
त्याशडरन्योत्तरंसूत्रयाति-परिसंस्योते १९ गईमामिधानीनादत्तइतिनिषेषःपरिसंख्या तदर्थेमिदंबराह्मण- 
वाक्यम्‌ । ननुपरिसैस्यायांत्रयोदोषा:प्राधुयु: आदत्तइतिशब्दः रशनादानढक्षणंस्वार्थजह्यात्‌ तनिषे- 
घलक्षण:परार्थोस्यशब्दस्यंकल्प्येत रशनात्वसामान्येनचप्रापतंगदेमरशनायाआदानंवाध्येतेतित्रयोदोषा:! 
जेव गदेमरशनायाअप्नपतत्वात्‌ तथाहि त्वत्पद्षेप्रकरणपाठान्यथानुपपत्त्यामत्रेणानेनादानंकुयोदिति 
वाक्यंपरिकरुप्यते तेनचवाक्येनमत्रादानयो:सम्बन्थेसिद्धेसति पश्चात्किविषयमादानमितिवीक्षायांलि- 
हदरशनामात्रस्यादानसुपेत्यगदैमरशनाया:प्रापिपैक्तन्या साचविळम्च्यते इत्यश्वामिधानीमितिप़त्यक्षे 
एवाक्येनमत्रादानयो:संबन्येसतिठिझादश नामत्रिप्राप्तमादानमश्यामिधानीमितिश्रुत्याविरोषेव्यवस्थाप्यते 
ततोमन्रस्यनिराकाङुत्वात्‌ गदेभरशनायाअप्राप्तत्वान्ञास्तिप्राप्तवाघः अतएुवनिषेधार्थोनकरप्यते 
विध्यभैद्वनत्यज्यते तत्रकुतोदोषत्रयम्‌ इडशमप्रापिख्पमेवगदेमरशनायानिवारणमाभिप्ेत्यपरिसंख्ये-. 
तिसूत्रितम्‌ । ननु उस्मथस्वेतिप्रथयती तित्रोह्मणवैयर्य्यतद्वस्थमेवेत्याशडूतोत्तरंसूत्रयति--अभवादो 
गेति १३ वाशब्दोवैयर्थ्ये वारयति अस्त्यत्राथवादः यज्ञपतिमेवतत्मथयतीति तेनाथेवांदेनसंबन्थाय 
ब्राह्मणेविधिःपव्यते । ननु प्रथयतीत्यनेनेवाविधिशब्देनप्रथनमनूद्यज्ञपतिमेवेत्यादिनाथेवादेनस्तोत- 
व्यंतदेवतुप्रथनंकुत;प्राप्तमित्याशड्ध्योत्तरंसूत्रयाति-मत्नामिधानादिति १४ अध्वयु:पुरोडाशमुद्दिश्य 
मत्रेप्रथस्वेत्येवममिधत्ते तस्माद्मिधानादध्वयुकतुकंप्रथनंप्राप्तम यथाछोकेयःकुवितिमूतेसकारयत्येव 
तथात्रापियशअथस्वेतिबरतेसप्रथयत्येव यदुक्तम्‌ अमनिपू्ीदिवइतिपाठ्रमनियमाद्‌ अदृशथॉरपइति 
तत्रोत्तरंसूत्रयाति-अविरुद्धपरमिति १५ प्रंद्वितीयसूत्रोक्तमस्मलफक्षेउ्प्यविरुद्यमू नहिवयंपाठक्रम- 
नियमाददृ्टनिवारयामः किंतहिमज्ोच्चारणेननायमानमथेप्रत्यायन॑ दृष्टप्रयोजनत्वात्‌ ब्रोपेक्षितव्यमि- 


मुनीनगत्वानिणेुंनशक्कुमइतितेरुक्तात्र्माणंजग्पुर्यथायथंप्रतिज्ञानिवेदिता । त्रह्मापिमुनिंसारखतमाहँ- ` 
सलंप्रतिज्ञाततत्रभवतासारस्वतेन सारस्त्रतोबेदपाठःसार मेंगैवाध्येतव्य: अन्यथाध्ययनफलंना- 
स्तीति ततइतरान्मुनीन्प्राह स्यंनपाठ्क्रमेणाथीनुष्टानक्रमोभवतीति तस्मात्सवौजित॑ नाप्निप्रवेशनंकतव्य- 
मितीतिहास: | 

१ ते० सं० ४.१.२. इमामगृम्णन्ररानामृतस्वेत्यादिवितुर्थकाण्डेप्रथमाध्यायेदितीयानुवाके- 
मन्त्र: पठित!तस्वैवडमामगृम्णन्रशनामृतस्थेत्यश्वामिधानीमादत्तेडतिंपचमकाण्डेप्रथमप्रपाठकेद्वितीयानुवाके- 
्ाहणम्‌, । २ तै० त्रा० ३, २, ८. | 
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त्येतावदेवनूमः । नुप्रोक्षणीरासाद्येतिमनरोबुद्मेवार्भशास्ति तदयुक्तम्‌ सोपानत्कस्यपाद्स्योपानद्‌- 
ततरासमवादित्युक्तमितिचेत्‌ तस्यप्रिहारंसूत्रयति-सम्मैषकमणोगहीनुपलम्म:संह्कारतादिति १६ 
सम्मैषकमैणोगहातदुक्तदोषोनोपछभ्यते ुद्वस्याप्य्थस्यमन्रेणेवानुस्मरणेसतिनियमात्‌ इष्टङक्षणस्य 
संस्क्ारस्यसद्गावात्‌ । यच्चोक्तम्‌ चेल्वारिश्वेज्ञेतिमजओोसन्तमेवाथममिपत्तइति तस्योत्तरंसूत्रयति- 
अभिषानेऽेवादरति १७ असतोऽैस्यामिधायकेवाक्येगौणस्यार्थस्योक्तिईव्या तद्यथा चत्वारो 
होत्रध्वयेद्वातूजह्माणोस्यकर्मण:ःश्ज्ञाणि प्रातःसवनादयख्नयःपादाः पत्नीयनमानेद्वसीषिं गाय- 
न्यादीनि सपतछन्दांसिहस्ताः ऋतरेदादिमिल्लिमितदेललेघावन्धन॑ कामानवर्षतौतिवृषभः रोरवी तिस्तो 
त्रशख्ादिशब्दान्पुन:पुनःकरोति महोदेःसोयगरौढोयज्ञूपोदेोमत्यौनाविवेशेति । मनुष्याएवात्रा- 
विकारिणः | छोकेप्येवंगोणप्रयोगाइञ्यन्ते चक्रत्राकस्तनी हंसइन्‍्ताव-डी कारावा दौवळ्केशिनीत्ये- 
वंनयाःस्तूयमानत्वात्‌। एवमोषधेत्रायस्व श्रणोतग्रावाणइत्याचचे नसम्मोधनानिस्तुतिपरत्वेनयोजनी- 
यानि यस्मिन्वपनें ओषधिरपित्रायतेत त्रवपनक्तीत्रायतइतिकिहुवक्तञ्यम्‌ । तथा ग्रावाणोपिप्रातरनुवा- 
कंश्ण्वन्ति किमुतविद्दांसोब्राह्मणाइत्यादिमत्राणाममिप्राय: | योप्यदितिधौर दितिरन्तरिक्षमितिविध्रति- 
पेउक्तः तस्योत्तरंसूत्रयति-गुणादविभ्रतिषेषःस्यादिति १८ यथात्वमेववितात्वमेवमातित्त्रगोणः 
्रयोगांद्विरोधः तद्वत्‌ | एवमेकरुद्रदेवत्येकमेण्येकोर्द: शतरुद्रदेवत्येशतंरुद्राइत्यविरोध: | यदप्यु- 
क्तम्‌ स्वाध्यायमधीयानोमाणवक:पूणिकायाअवहति नम्रकाशयितुमिच्छति । तत्रोत्तंसूत्रयति विद्वः 
वचननसंबोगादिति १९ वेदविद्याग्रहणकालेश्थेस्ययद्वचनंतद्यजसंयोगादुपप्यते नहिपूर्णिकाया 
अवधातोयज्ञसंयुक्तः नापिमाणवकोयज्ञमनुतिष्ठति अतोयज्ञानुपकाराज्ञतत्राथविवक्षा | यदप्युक्तम्‌ 
अन्यक्सातइन्द्र सम्येवजमेरीतुफेरीतूरत्यादोअर्थस्यज्ञातुमशाकयत्वाज्ञास्त्येवारथशते तज्ोत्तसंसनकति- 
संतःपरमबिज्ञानमिति २० विद्यमानएवाथे:प्रमादाळस्यादिभिनेज्ञायतेतेषांनिगमनिरुक्तत्याकरणवरो- 
नघातुतोष्थे:परिकर्पायितव्यः तद्यथा जमेरीतुफेरीतूइत्येवमादीन्यश्विनोरमिधानानि तेषुहिद्विवचना- 
्त्वंछक्ष्यते आश्चिनंचदंसूक्तम्‌ अश्विनो:काममप्राइतिदशनात्‌ एतदेवाभिम्रेत्यनिरुक्तकारोव्याचशे-- 
जैमिरीमतोरावित्यथेः तुफेरीतूहन्तारावित्यथेइति एवमन्यत्सातरत्यादावप्युन्नेयम्‌ । यदप्युक्तम्‌ 
प्रमगन्दादयनित्याथेसंयोगान्मन्नस्यानादित्वंनस्यादिति तत्रो ततरंसूत्रयाति-उतक्तश्वानित्यचंयोंगर्शत २? 
प्रथमपादस्यान्तिमाविकरण सोयमनित्यसंयोगदोषउक्तःपरिहृतः तथाहि तत्र पूवेपक्षवेदानांपोरुषेय- 


१ तेऽ आा० ३, २. ९.। २९ ऋ० सं. ३, ८ १०.। ३ सण्येवजर्भरीइतिमन्त्रो- 
यस्मिन्सूक्तेवतेतेतत्‌ (ऋ० सं० ८. ६. २.)। ४ मि० १३. ९. | 


१०. ऋकसंहिताभाष्यें 

मधानंहे ~ € नांचेति Do न्त ंसूत्रि : 
वुं काठबेकाडापकमित्याविएरवसंनन्यामंानंदेतूहत्यानित्यव्शनाचितिस स सज 
यम :-बबर/आवाहणिरकामयतेत्यमित्यानांबबरादीनामथी नोंदशनात्‌ ततःपूवेमसत्वात्पौरुषेयोवेदति 
तस्योत्तरमेवंसूत्रितम्‌-परं॒श्ुतिसामान्यमात्रमिति । तस्यायमर्थः-यत्काठकादिसमाख्यानंतत्प्रवचननि- 


मित्तम्‌ यत्तुपरंबबराद्यनित्यदशेन तच्छन्दसामान्यमात्रं नतुतत्रानित्योबबराख्यःकश्चितपुरुषोविवक्षितः | 


किन्तु बबरइतिशन्दानुङ्कतिः तथासतिबबरइतिशब्दंकुपैन्वायुरामिधीयते सचप्नावाहणि: प्रकर्षेणवह- 
: नशील: । एवमन्यत्राप्यूहनीयम्‌ । तदेवंकस्यचिदपिदोषस्यासंमवात्‌ विवक्षितार्थीमत्राःस्वा्थप्रकाशना- 
भैवप्रयोक्तव्याः । न्वथप्रकाशनाथे्वेसतिदट्ंप्रयोजनंछभ्यतइतियुक्तिमात्रमिदसुच्यते नत्वेतदुपोह- 
ढकंकिंचितशौतंकिडृंपस्यामहत्याशदूतोत्तरंसूत्रयति-डिज्लेपदेशब्धतदर्य वदिति “२२ आझ्नेय्याझीध्रसु- 
पतिष्ठेतइतिश्रूयते । तस्यायमधेः-अम्िदेवतायस्‍्याऋच: सेयमाभ्नयी ` तयायीभ्रस्थानमुपतिष्ठेतेति 
अत्रह्युपस्थानमुपदिशद्वाह्मणं अभननयेत्यनयोपतिष्ठेतेतिमखप्रतीकंपठिस्वानोपदिशति किंत्वाभेयीत्व- 
हिङ्गेनोपदिशति । यदातस्यासरच्याभि:प्राधान्येनप्रतिपाच्यते तदातस्याऋचोशिदेवताभवति तथासत्याझ्ने- 
यथेतिदेवतावांचितद्धितान्तनिर्देशउपपधते तस्मादयमुपदेशस्तन्मन्रवाक्यमर्थवदितिबोधयति अतो 
विवश्षितार्थत्वात्‌ अथेप्रत्यायनार्थप्रयोगकाळेमत्रोच्चारणम्‌ । तस्मिन्नेवविवक्षितायेत्वेलिड्वान्तरंसूत्रयति- 
ऊहति २१ प्रकृतावास्नातस्यमन्रस्यविक्ृतोसमवेतार्यत्वायतदुचितपदान्तरस्यपरक्षेपेणपाठऊहः। त्यया 
अन्वेनंमातामन्यतामनुपितानुभरातोते प्राकृतपशुविषयोमश्रपाठ: तस्यचमञ्रस्यविकतौपशुद्दयेसति 
अम्वेनोमातामन्यतामित्यूह्‌ः पशुबहुत्वेसति अनम्वेनान्मातामन्यतामित्यूहःकतेव्यः। पतन्मन्नन्यार्यान- 
रूपंत्राहमणमेवमा्नायतेनमातावधेतेनपितेति | तत्रेदचिन्तनीयम्‌ | किमत्रशरीरवृद्धिर्निषिध्यते भाहोस्विः 
च्छन्दवृद्धिरिति | एकवचनान्तस्यमातृशब्द्स्य मातरावितिद्विवचनान्तस्वेनवा मातरइतिबहुवचनान्तः 
त्वेनवाप्रयोग: शब्दवृद्धिः | तत्रनतावच्छरीरवृद्धिनिंषेदुंराक्यते बाल्यकोमारयौवनादिवयोनुसारेणतदु- 
द्वेः्त्य्षत्वात्‌ अतःशब्दवृद्धिनिषेधणवपरिंशिष्यते मातृशब्दपितृशब्दयोविंशेषाकारेणवृद्धिनिषेघात्‌ 
इतरस्येनमितिशव्दस्याथोनुसारिणीवृद्धिःसूचितामवति तत्रयचर्थानविवक्ष्येत तदांपशुद्धित्वेद्वितिचनम्‌ प- 
शुबहुत्वेबहुवचनंचकथ मूहोत तस्माद्विवक्षिताथोमत्रा: | तस्मिन्ेवार्थेलिज्वान्तरंसूत्रयाते-क्िमिशन्झबेति 
२४ मत्रव्याल्यानरूपोब्राह्मणगतःशब्दोविधिशन्दइत्युच्यते सचैवमास्नायते-शर्तहिमा:शर्तंवषीणिनी- 
ब्याः समत्यमतदाहेति | तत्रशतंहिमाइत्येत्याख्येयमन्रस्यप्रतीकम्‌ अवशिष्टंतुतस्यतात्पयैव्याल्यानम्‌ 
मत्रत्याविवक्षिताथत्वेतुकिनञामतातपर्येम्ेब्याल्यायते तस्माद्विवक्षिताथोमत्रा: प्रयोगकाहेस्वा्थप्रका- 

म यग प 
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उपोद्धातप्रकरणस्‌ ११ 


रनायेवोचचारयितन्याः | तत्रसज़हशछोकौ-मञ्नाउरुप्रथस्वेतिकिमच्टैकहेतवः । यागेषृतपुरोडाश- 
प्रथनादेश्वमासकाः ? । ब्राहणेनापितद्भानान्मतराःपुण्यैकहेतवः । ` नतद्धानस्यदृष्टत्वाद्व्टंवरमदृष्टत: 
२। ननु अस्तुमत्रमागस्यप्रामाण्यम्‌ ब्राह्मणमागस्यतुनत्युज्यते | तथाहि | द्विविधंत्राह्मणम्‌ विधिरथे- 
वादश्चेति । तथाचापस्तम्ब॑ः-कर्मेचोदनाबा्मणानिबाहमणरोषोथेवादति । विधिरपिद्विविधः अप्रवृत्त- 
्रवतेनमञ्ञातज्ञापनंचेति आंभ्राविष्णवंपुरोडाशंनिषैपन्तिदीक्षणीयायामित्याद्याःकमकाण्डगताविधयो 5- 
प्रवृत्तप्रवतेका: औत्मावाइद्मेकएवाग्रआसीदित्याद्यो्रहमकाण्डगताविधयोज्ञातज्ञापकाः तत्रक्- 
काण्डगतानां नॅतिळ्यवाग्ावाजुहुयाद्ववीधुकयवाग्वावेत्यादिविधीनांनास्तिप्रामाण्यम्‌ प्रवृत्त्ययोग्यद्रं- 
व्यविधानेनसम्यगनुमवसाधनत्वाभावात्‌ अयोग्यत्वंचवाक्यशेषेसमाम्नांतम-अनाहुतिवैनतिंलाशगवी- 
घुकाश्वेति । तत्रह्मारण्यतिढानांआरण्यगोधूमानांचाहुतिद्वव्यत्वंनिषिद्धमू_तस्माद्ठापितोजर्ति्दि- 
विविरप्रमाणम्‌ । एवमैतरेयतैत्तिरीयादिब्ाह्मणेषुतत्तत्नाहत्यं तत्तपॉनकायेमितिवाक्याभ्यांबहवोवि- 
धयोनिषिद्धा: अपिचैतरेयब्राह्मणेअनुदितहोमंबहुधानिन्दित्वातस्माईदितेहोतव्यमित्यसक्नत्िगमितम्‌ 
तैत्तिरीयाश्वतथेवामेनन्ति-यदनुदितेसूर्येप्रातजुहुयादुभयमेवाज्ञेय स्यात्‌ । उदितेसूर्यप्रातजुहोतीति । 
पुनरपितएवोदितहोमेदोषमामनन्ति-यदुदितेसर्येप्रातजुहुयात्‌ यथातिथयेप्रद्ुतायशून्यायावसथाया- 
हार्यहरन्तिताहंगेवतादिति । तथेवातिरात्रेषोडरिनंगृह्ातीतिविधिः नातिरात्रेषोडशिनंगृह्मातीतिनिषे - 
'ेनबाध्यते' ज्योतिशेमादिष्वप्यनुष्ठानानन्तरमेवस्वगोदिफळं नोपछम्यते नहिभोजनानन्तरंतुपतेरनुपल- 
म्मोरिति तृस्मात्कमेविधिषुप्रामाण्यंदुःसंपादनीयम्‌ | अज्ञातज्ञापकेषुब्रक्मविधिष्वपिपरस्परविरोधाज्ञा- 
स्तिप्रामाण्यम्‌ औत्मावाइदमेकएवाम्रआसीदित्येतरेयिणआमनत्ति । असहाइव्तत्रजासीकितितैत्ति- 
रीया: । सोयंविरोधः। तस्माद्वेदेविधिमाग: सर्वाप्यप्रमाणमितिप्रासे्रूम:-अस्त्वेवंनतित्यादिविधेरप्रा- 
माण्यम्‌ तदर्थस्याननुष्ठेयत्वात्‌ अनुष्ठेयंस्त्वथउप्ररितने5नाश्षीरेणजुहोतिदतिकक्येविधीयते . तत्मदासा- 
थेमत्रजतिलादिकमनुद्यनिन्यते यथागवामश्वानांचप्रशंसाथेमपशवोवाअन्येगोअश्वेध्यदतिवाक्येनाथबा- 
द्रूपेणानादीनांपशुत्वंनिन्यते तद्वत एवंतर्हिअजादेयथावस्तुतःपञ्चत्वमस्ति तथानतिंलादिविधिरत्र 
निन्यमानोपि कचिच्छाखान्तरेमवेदितिचेत्‌ मवतुनाम श्रामाण्यमप्तिच्छासाध्यायिनंप्रतिमविष्यति 


१ आपस्तम्बधमेसूत्रे । २ ऐतरेयत्राह्मणेप्रथमपश्चिकाया:प्रथमखण्डे १. १. | ३. ऐतरे- 
योपनिषदिप्रथमाध्याये । ४ तै० सं० ५, ४. ३.। ६ तै० सं० ५. ४. ३.॥ ४ ऐ० 
ब्रा० २. २१.| ७ तै.बा. ११.८. | ८ ऐ. बा. ६९९१. । ९ तै. त्रा. २-१-२. |. 
१० ते. ब्रा. २-१-९ । ११ ऐ० आरण्यके. | 


क ऋक्संहिताभ्ाष्ये 


यथा गृहस्थाश्रमेनिषिद्धमपिपराजमोननमाश्रमान्तरेषुप्रामाणिकम्‌ तहत । अनेनत्यायेनसवैश्रपरस्पर- 
विध विधिनिषेध पुठ्वमदेनन्यवस्थापनीयौ यथामन्रेषुपाठभेदःशाखाभेदेनव्यवस्थितत्वात्‌। तैत्तितीया:- 
दाग्रवस्थोपायवस्थेतिमजमामनन्ति | वाजसनेयिनस्तूपायवस्थेत्येनंभागंनामनन्ति | प्रत्युतशतपथब्राह्मणे 
सभागोनूद्यनिराकृतः तथासूक्तवाकमजेशाखान्तरपाठंनिराइत्यपाठ न्तरंतैतिरी याआमनन्ति वदया 
त्सूपावसानाचस्वध्यवसानाचेतिप्रमायुकोयजमान:स्यादू इतिनिराकरणंसूपचरणाचस्वधिचरणाचेत्येव 
ब्रुयादितिपाठान्तगेपदेशः । तत्ानुष्टातूपुरुषमेदेनव्यवस्था तद्विद्या । पोडरिमहणादिदूषणंतु 
अश्रुतमीमांसावृत्तान्तस्यतवैवशोमते पूवैमीमांसायां दशमाज्यायस्या्टमपादेषोडशिनोअहणायहण- 
विकल्योनिर्णीतः द्वितीयस्याध्यायस्य प्रथमप्ादेकाछान्तरमाविफलसिद्धयथेमपूरवनि्णीतम्‌ तद्वदुत्तर- 
मीमांसायांप्रथमाध्यायस्यचतुर्थपादेकारणत्वेनचाका शादिषुयथाब्यपदिष्टो ्तेरित्यश्मिन्मूत्रे जगत्कारणेप- 
रमात्मनिश्रतिविग्रतिपत्तिनिंराकृता द्वितीयस््याघ्यायस्यप्रथमेपादेआरम्मणाधिकरणेत्वसद्यमपदेशाज्ञाते 
जेत्‌ नधमीन्तरेणवाक्यरोषा दितिसूतनतेत्तिरीयवाक्यगतस्यासच्छन्द्स्यनशून्यपरत्वम्‌ किन्त्वन्यक्ता- 
वस्थापस्त्वेमितिनिर्णीतम्‌ तथा नेमिनिश्वोदनासूनेविधिवाक्यंधर्मश्रमाणमितिप्रतिज्ञायोत्पत्तिकसूत्रेतत्मा- 
माण्यंसमर्थयामास । व्यासोपिशाखयोनित्वादितिसूत्रवेदान्तानांब्रक्षणिप्रामाण्यंप्रतिज्ञाय तत्तुसमन्वया- 
दिसत्रे:समथयामास | तस्मादमीमांसकस्यतवपूर्वोक्तस्थानेएवंविधन्यायोदुष्परिहर: | अतोविधिमागस्य- ई 
प्रामाण्यंसुस्थितम्‌ । अ्थेवादभागस्यप्रामाण्यंमहताप्रयत्नेननैमिनि:समथयामास | तत्सूत्राणिव्याख्या- » 
स्यन्ते । वरूप ुत्रयति-आंस्रायश्यत्तियायेत्वादानथेक्यमत्रक्थोनांतस्मादनिस्यमुच्यतइति १ आ- 
आायस्यसमैस्यक्रियाप्रतिपादनायप्रबृत्तत्वात्‌ अक्रियाप्रतिपादकानामथेवादानांनास्तिकश्चिद्दिवक्षितः 
स्वार्थ: । तेचाथेवादाएवमाद्नायन्ते-सोरोदीयदरोदीत्तदुद्रस्यरुद्वत्वम्‌ । सर्आत्मनोवपामुदक्खिद्त्‌ । 
देवेविदेवयजनमध्यवसायदिशोनप्राजानक्ञाति | यस्मादीइरास्यवाक्यस्यविवक्षितो5्म:कश्चिदपिनास्ति 
तस्मादिदेवाक्यमनित्यमुच्यते । यद्यप्यनादित्वात्स्वरूपेणानित्यत्वंनास्त । तथापिधर्मावबोधनल्क्षणस्य 
नित्यकायेस्थामावात्‌ अनित्ये:कान्याळांपे:समानत्वादप्रमाणमित्यभै: । ननूदाहतानाधथवादानाम- 
बुष्ठेयधर्मेप्रामाण्यामावे5पिस्वार्थेप्राम,ण्यमस्तु तत्मत्यायकत्वेनस्वत:प्रामाण्यस्यापवदितुमशक्यत्वादू 
इत्याराक्यान्येपुकेषुनिदथेवादेषुमानान्तरविरोधदशेनादमामाण्येसतितदृष्टान्तनसर्वेषामप्यथवादानामप्रा- 
माण्यमित्यमिपरेत्यसूवर्याते-शाखद्टविरोधाचषोते २  शाज्रविरोधोच्टविरोध:शास्रदष्विरोधइति 


थि र 7. 
? जेमितिसूत्ेप्रयमाध्यायस्यद्रिनीयपादेरतदादिअष्टादशसूत्राणि | २ तै. से, १,९,१. | 
E Et ते, स्‌. २-१-१. | डे ते, सं, ६-१-९. | [ 
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त्रिविधोविसेधोषथेवादेषूपळभ्यते | तथाहि | स्तेनंमनोटूतवादिनीवागित्यत्रश्रूयमार्णमानसंचौर्थवाचिकम- 
नृतवद्नंचप्रतिषेषशासत्रेणविरुद्धस्‌| तस्माडूम एवाधेदिवाददरेनातिस्तर्मादांचरेवासेमक्तंददरेनधूमइत्य- 
ऋऋषविरोध: तथानचैतद्रिद्योवयंत्राह्मणावास्मो5जञाह्मणावेत्यक्रापित्रत्यक्षविरोधः । कोहितद्वेदयदमु- 
बमँछोकेस्तिवानवेतयत्रशास्नहृ्टेनविरोधः । स्वगकामोयजेतेत्यादिशासत्रेह्यामुष्मिकंफलंदर्यते । तस्मा- 
्विरोधादर्थवादानामप्रामाण्यम्‌ | ननु सोरोदीदित्यादीनांनिष्मयोजनत्वात्‌ स्तेनंमनइत्यादीनांचाविरो- 
घात. अप्रामाण्येपिफलप्रतिपादकानामर्थवादानांतदुभयवैळक्षण्यादस्तुप्रामाण्यमित्याशदरन्योत्तरंसूत्र यांते- 
तथाफळाभावादिति ३ यथामानान्तरविरुद्धमर्थवादेरुक्तम्‌ तथाफल्मप्यविद्यमानमेवतैरुच्यते। तथाहि । 
गगनिरातप्रकृत्यश्ूयते-शे मतेस्यमुख॑ यएववेदेति दशपूर्णमासयार्वेदाभिमशेनंप्रकृत्य शरूयते आस्यः 
प्रजायांवाजीनायते यएववेदोति नचवयंवोदेतृणांतत्फळमुपळमामहे | ननु वेहिकफळवाक्यानांविसंवादा- 
दप्रामाण्येपि आमुष्मिकफल्वाक्यानामस्तुप्रामाण्यवित्याश्ुचत्तरंसूत्रयाति-अन्यानथेक्यादिति ४ 
एवंहिश्रूयते पूर्णोहुत्यासवोन्कामानवामोति पद्युबन्थयाजीसवो छोकानमिनयति तरतिसृत्युतराते 


` » पप्मानंतरतित्रहमहत्यांयोऽश्वमेधेनयजते यउचैनभेववेदेति | तत्राग््यावेयगतयापूणाह॒त्यासंबकामप्राप्ते 


| रन्यान्यशिहोत्रादीन्युत्तरकाळीनानि अनथेकानिस्यु: । तथानिरूढपञुबन्धानुष्ठानेनसवेछोकामिजयात्‌. 

' ज्योतिष्टोमादीनामानथेक्यम्‌ | अध्ययनकाङीनेनेताश्वमेधवेदनेनब्रह्महत्यादितरणात्‌ तदवुष्ठानंचन्यधे 
स्यात्‌ | तस्मादायुष्मिकफवाक्यानामप्य्रामाण्यम्‌ । ननु मामूत्फलवाक्यानांग्रामाण्यम्‌ तथापिनिषेध- 
वाक्येषुविरोधानुपछम्माद्‌ अस्तु प्रामाण्यमित्याशङ्कयोत्तरंसूत्रयति-अमामिम्रतिषेधादिति ५ नपथि- 
व्यामभ्निश्चेत्योनान्तरिक्षेनदिवीत्त्रान्तरिक्षस्यचदिवश्चप्रतिषेधमागित्वंनास्ति तत्रचयनप्रसङ्गस्यैवा- 

' मावात्‌ । मामूत्तहि निषेधानांप्रामाण्यम्‌ बबरःप्रावाहणिरकामयतेत्यादीतांपूवेपुरषवृत्तान्तामिघायि- 
नांविरोघानुपळम्माद्‌ अस्तुप्रामाण्यमित्याशङ्कयोत्तरंसूत्रयाति-अनित्यसंयोगादिति ६ बबरादिस्विः 
रूपेणानित्यनार्थेनसंयोगेसत्यस्यवाक्यस्यततःपूेमभावात्‌ काळिदासादिवाकयवत्‌ पौरुषेयत्व॑प्रसज्येत । 
किंबहुना । सवेथापिनास्त्येवाथैवादानांप्रामाएयभितिपूरेपक्षः।सिद्धनतंसूत्रयति-विधिनात्वेकवाक्यत्वात्‌ 

्तुत्यरथेनविधीनांस्युरिति ७ तुशष्दोऽथेवादानामग्रामाण्यंवारयति वायुवशनपिष्ठेत्येवमादीनामर्थवादानां - 
वायव्य ऽश्वेतमाछभेतेत्यादिनाविधिनासंहैकवाक्यत्वाद्‌ अस्तिधर्मेप्रामाण्यम्‌ । नचविधिवाक्यस्याे- 


` नादनेरपकष्येणपदान्वयसम्पतत्राथवादानांनास्त्युपयोगइतिशङ्कनीयम्‌ । ते हययेवादा:पुरुषप्रवृत्तिमा- 


कांक्षतांविधीनास्तुत्यथैत्वेनोपयुक्ताःस्युः स्तुत्याचप्रलोमितःपुरुषस्तन्र ध्रवतेते । ननुझयेवादानां- 
१ तै. सं. १०७०४ | 


दा 


ह 
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प्रमादपठितत्वेनोपेक्षणीयत्वात्‌ किमनेनेकवाक्यताप्रयारनेत्याशडू चाह-तुल्यंचसाम्प्रदायिकमिति < 
अनध्यायवर्जनादिनियमपुर सरंगुरुसम्प्रदायादध्ययनंयत्तत्मांप्रदायिकम्‌ । तच्चविधीनामर्थवादानांचसमा- 
नम्‌.। तस्माद्विधिवदेतेषामपिप्रमादपाठोनमवति । ननुशाखदृष्टविरोधाचेत्येवमथेवादेष्वनुपपत्तिरुक्तेत्या- 
शाड्याह-अप्राप्ताचाबुपपत्ति:योगेदिविरोध:स्याच्छब्दाथेस्वप्रयोगमूतस्तस्मादुपपथतेइति ९ तन्नः 
वार्िकेल्ेतस्स्रमध्याहत्यत्रिधान्याल्यातम्‌-अप्राप्तांचाउपपत्तिमू अप्नाप्ताचानुपपत्ति अप्राप्तंचानुपपत्ति- 
मिति । स्तेनंमनइत्यादौशासत्रविरोधाथनुपपत्तिरप्राप्ता प्रयोगस्यानुक्तत्वात्‌ । प्रयोगेहिस्तेयादीनामुच्य- 
मानेशासत्रविरोधःस्यात्‌ । नचात्रस्तेयंकर्तव्यमितिप्रयोगउच्यते किन्तु स्तेयशब्दाथेउच्यते । नचस्ते- 
यशब्दारभ:प्रयोगमूत: । तस्माच्छब्दाथवचनमात्रेणशाल्नविरोधाभावाद्‌ अयमर्थवादउपपन्षएव । ननु 
स्तुत्यर्थनविधीनांस्युरितियदुक्तम्‌ तदसत्‌ वैयधिकरण्यात्‌ वेतेसशाखयाचावकामिश्वविकर्षत्यापोवैज्ञा- 
न्ताइत्यत्रवेतसावकेविधीयते आपश्चसतयन्ते इतिवेयधिकरण्यमित्याशड्टयाह-शुणवादस्त्विति ! ० 
तुशब्दोंवैयधिकरण्यदोषंवारयति | गुणवादोहात्रविवक्षित: | ययाछेकेकारमीराभिजनोदेवदत्तः कारमी- 
रदेशेषुस्तूयमानेषुस्तुतमात्मानंमन्‍्यते एवमत्रापि अञ्जोजातेवेतसावकेअप्सुस्तुताछु तेएवस्तुतेमवतः 
शान्ताभ्योञ्मोजातत्वात्‌ वेतसावकेस्वयमपिशान्तेसत्यौयनमानश्यानि्टंशञमयतइत्येतादशस्यगुणस्य 
वादोत्रामिप्रेतः । सोरोदी दित्यत्रापिरजतस्यपतिताश्रुरूपत्वांत्‌ रजतदाने. गृहेऽपिरोदनप्रसङ्गात्‌ बहिं- 
पिरजतंनदेयमितितन्नषेषेनविधेयेनाथैवादस्यैकवाक्यत्वम्‌ तत्ररजतदानामावेरोदनामावरूपोगुणोऽन्रवि- 
वक्षितः तेनचगुणेनर॒जतदानानिवारणरूपोविधिःस्तूयते | य्यपिरजतस्याशरुप्रमवत्वमत्यन्तमसत्‌ | तथा- 
पियथोक्तरी्याविभेःस्तुतिःसम्पद्यते | यंःप्रनाकामः पशुकामःस्यात्‌ सपतंम्राजापत्यमजंतूपरमाळमेते- 
त्यय॑विधिः प्रजापतिवपोत्सेदेनस्तूयते । यस्मात्मजापतिः स्ववपामप्युत्सिदयाप्रीप्रहस्यततो नातंतूपरमज- 
मात्मायैमाछभ्यप्रजाःपशुं्चळ्धवान्‌ । तस्मात्मजादिसंपादकोयंतूपरइतितूपरगुणस्यवादोऽत्रविवश्चितः | 
औदित्यःप्रायणीयश्चरुरित्येषविधिदिंशोनंप्राजानतनित्यनेनदिन्मोहेनस्तूयते यथेयमदितिर्दैवतादिब्योह- 
मप्यपनीयदिग्विशेषज्ञापयति तथाबहुविधकमेसमुदायरूपे सोमयागे अनुष्ठानविषयंञ्रममपनयतीतिकि- 
सुक्तम्यमित्येवमदितिदेवतागतस्यगुणस्यवादोत्रविवद्वितः स्वकीयवपोत्ललेदोदेवयजनाध्यवसानमात्रेण- 
दि्योहश्रेत्युमयमस्तुवामावा सथा मिसतुतिपरत्वमभ्युपगतवतामस्माकंनकिब्चिद्वीयते। शिखातेवतेव- 


१ तै. सं. ९.४.४. | २ तै.सं. २.१.१. | शते. सं. ६.१.७. । ४ तै. सं. ६.१.९.४. 
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त्सगुडूचौंश्रद्धयापिबेत्यादावविद्यमानेनाप्यर्थेनळोकेस्तुतिदरीनात्‌ | अथपूवपक्षिणा शासत्राविरोधंदशायि- 
तुयदुदाइते स्तेनंमनोनरतवादिनीवागिति तत्रोत्तरंसूत्रयति-छूपात्मायाद्रिति १ १ हिरण्यंहस्तेमवत्यथगू- 
हातीत्येतंविधिस्तोतुमयमर्थवादउच्यते । यथा छोकेपि किम्नषिणादेवदत्तर॒वपूजयितव्यइत्यत्रदेवदत्त- 
पूजांस्तोतुमेवौदासीन्यसषावुपन्यस्यते नतुपूज्यत्वसषेवीरयितुम एवमत्रापिहस्तेहिरण्यग्रहणंप्रशंसितु 
मनसःस्तेनरूपत्वंवाचोनृतवादित्वंचोपन्यस्यते तत्रगुणवादेनशन्दाथोयोजनीय:.। यथास्तेनाःप्रच्छन्तरू- 
पाएवंमनोपीतिप्रच्छननरूपत्वमन्रगुणः प्रायेण वागनृतंवक्तीतिप्रायिकत्व॑तत्रगुण: हस्तस्तुनप्रच्छत्न: 
नाप्यनृतबहुल:अतोहस्तेहिरण्यधारणं प्रशस्तमितिस्तूयते । यदपिदृष्टाविरोधायधूमएवाश्नेदिंवाददरे- 
इत्यादिकमुदाहतम्‌ । तत्रोत्तरंसूत्रयति-दूर भूयस्त्वादिति १२ अग्नि््योतिज्यातिर्नःस्वोहेतिसायं- 
जुहोति सू्योज्योतिज्यातिःसूयेःस्वाहेतिप्रातरिति एतौविधीस्तोउुंसोऽथेवादः यस्मादचिर्दिवानहृञ्यते 
तस्मात्सूयेमत्रएवभ्ातःप्रयोक्तव्यः यस्मद्रात्रावर्चिरेवह्यतेतस्मादग्निमनत्रोरात्रोप्रयोक्तव्यःसूयेमन्रश्च 
दिवाइत्यवंतयोभैयोःस्तुतिः धूसाचिषोरदशीनोपन्यासस्तु दूरभूयस्त्वगुणनिमित्त: । भूयसि हिदूरपवेता- 
अवृक्षाद्योऽपिनविस्पष्ंडश्यन्ते किंतुतृणसाहशयेनतेषांदृरीनामासएव तद्वदत्रापि | यद्प्यन्यदृष्टविरोधा- 
येवोदाइतम्‌ नैत द्विमोवयंत्राह्मणावास्मोऽब्राहमणावेति तत्रोत्तरंसूत्रयति-ख्यपराघात्कतु श्रपुत्रदशेना- 
दिति १३ प्रवरेभनिगमाणेब्रूयद्वेवःपितरइत्यस्यविधेस्तावकोऽयमर्थवादः यदियजमानोदेवाःपितरइ- 
त्यादिमन्नेणप्रवरमनुमञ्येत्‌ तदानीमत्राह्मणो5पित्राह्मणोभवेदित्यनुमत्नस्यस्ताति: | नचेतद्विब्मइत्येतद्‌- 
ज्ञानवचनंदुज्ञोनत्वगुणेनतत्रप्रयुज्यते यत्रस्निया अपराधोमवर्ति | तत्रकतुरुत्पादयितुर्जारस्यापिपुत्रोहर्य- 
ते । अतः पत्युपपत्योरुमयो:पुत्रदशेनात्‌ स्वकीयंजन्मकीदशमितिदुज्ञोनम्‌ । अनेनामिप्रायेणप्रयुक्तत्वात 
नास्तितत्रद््विरोधः नहितत्रदः्यमानंस्वब्ाह्मण्यमपवदितुनचेतद्वग्मइत्युपन्यस्तम्‌। यदपिशास्त्रीयदं- 
बीनबिरोधायोदाहृतम्‌ को हितद्वेदयदयसुम्मिँछो केऽस्तिवानवेति तत्रो्तरंसूत्नयाति-आकाळिकेप्सेति १४ 
दिइवतीकाशान्करोतीतिप्राचीनवंशस्यद्वाराविषिः तस्यरोषोऽयंकोहितद्वदेतिधूमाद्यपद्रवपरिहारेणप्रत्य- 
क्षेणफळेनद्वारविधिःस्तूयते । स्वगेप्रातिरूपंतुफलमाकालिकम्‌ | अकाळेमवमाकाङिकिम्‌ विप्रकृष्टकालि- 
कंनत्विदानींतनमित्य्थः तस्थेप्सातस्यप्राप्ुमिच्छा साच. कोहितद्रेदेत्यानेश्वयोपन्यासेकारणम्‌ यथा 
भाविकाडीन:पौत्रप्रपौत्रादिवृत्तान्तोनिश्वेतुनशक्यते तद्वत्स्वगेप्रापतिमोविकालिकीतिगुणयोगादनिश्रयो- 
पन्यासः घूमादिपरिहारस्ुप्रत्यक्षत्वाक्नश्चितइत्यभिप्रायः । यदुप्यन्यहृ€विरोधायोदाहतम्‌ शोमते3- 
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त्यसुखंयएववेदोते तत्रोत्तरंसूत्रयति-विद्याप्रशंसेति १५ सोञयंगगेत्रिरात्रविधेःशोषः तद्रिषयंवेदनम- 
पिमुखशोमाहेतुः किमुतानु्ठानमितिस्तूयते यथाकणोभरणादिनामुखंशोभितंभवाते एवंवोदितुरुत्सा- 
हेनविकसितंवदनंशोशितमिवरिष्यैरद्वीक्यते अत:शोमासाइऱ्यगुणयोगाच्छोभतइत्युच्यते | यदपि 
अन्यरिरोधायोदाहतम्‌ आस्यप्रजायांवाजीनायते यएववेदाते सो5पिवेदानुमत्नणविधेःशेषः । अत्रापि 
कैमुतिकन्यायेनस्तुति:पूववद्योजनीया वेदितुःपुत्रःपितृशिक्षयास्वयमपिविद्वान्मवाते | ततःप्रतिमहेणाज्नं 
प्राप्नोति तस््मादीहरांगुणमभिप्रेत्यवाजीजायतइत्युक्तम्‌ | यद्प्यन्यानथेक्यायोदाहतम्‌ पूणीहुत्यासवो- 
न्कामानवाभे[तीति तत्रोत्तरंसूत्रयति-सवैत्वमाधिकारिकमिति (६ पूर्णाइुतिंजुहुयादित्यस्यविधेःरो- 
बोऽयम्‌ सवेकामावाप्तिहेतुत्वात्‌ प्रशस्तेयमाहुतिरितिस्तूयते यथा सर्वेज्राह्मणाभोजयितव्याइत्यत्रसवेत्वं 
स्वगृहागतत्राह्मणविषयम्‌ एवपूणीहुत्याकमेसाझुत्वम्‌ यत्फल्तस्मित्नविकारेप्रस्तावेसंमावितंताद्विषयमेव 
स्पेत्वद्रष्टव्यम्‌ पूणीहुतेरमावेसत्याधानरूपंकर्माडूविफळंमवाति तञचवैकल्यपूणीहुत्यासमाधीयतेइत्येकः 
कामः तस्मिन्समाहितेसतिआहवनीयाद्यमयोमिहोत्रादिकमेसुयोग्यामवन्तीत्ययमन्य:कामः तैश्रकमेमि- 
स्तत्तत्फळंप्राप्यतेइतिकामान्तरम्‌ इंहशीसवेकामावाप्तिराह॒त्यन्तरेष्वपिविद्यवइतिचेत्‌] विद्यतांनाम किन्न- 
#छत्तम्‌ नखल्वेतावतापू्णोइुतिस्तुते: काचिद्धानिरस्ति| ननुपूर्णाहुतेरइस्वमावत्वात्‌तदीयफळथुतेरथ- 
वादत्वेनस्तावकत्वंभवतु द्रब्यसंस्कारकमेसुपराथेत्वाद फल्श्रुतिरथेवादइतिसूत्रेणनिर्णीतत्वातू पशुब- 
म्धवाक्यस्यतुकमेविधायकत्वात्सवेोकामिजयस्यमुर्यफडत्वाद्‌ अन्यानयेक्यंदुवीरमित्याशंक्योत्तरं- 
सूत्रयति-फलस्यकमनिष्प्तेस्तेषांजे कवत्परिमाणत:सारतोवाफलूविशेषःस्यादिति १७ पृथिव्यन्तरि- 
द्युळोकेष्वन्यतमछोकामिजयरूपंफङपशुबन्धकमैणानिषपदचते तेषांचपृथिव्यादीनांफलानांकमीन्तरेणप- 
रिमाणाधिक्यंसारत्वंवासंपद्यते ततःफळविशेषःस्यादिति नास्त्यानर्थक्य॑छोकवदिद्युक्ता्थष्टान्तः-य- 
याळोकेनिप्केणखारीपरिमितान्तरीहीनवित्रीयनिष्कान्तरेणंपुनःक्रयेसतिपरिमाणाविक्यंभवाति । यथावा 
निष्केणवस्नमात्रंलभ्यते निष्कदवेनतुसारमूतंदुङूलम्‌ तथामोगाविकयंभोमसारत्वंवाकमोन्तरेणद्र्टव्यम्‌ | 
्रह्महत्यायाअपिमानस्याःस्वरपायावेदनमात्रेणतरणम्‌ कायिक्यास्तुमहत्याअश्वमेभेनेतिनास्त्यानर्य- 
क्यम्‌ | योडपिनान्तरिकषेनदिवीत्यप्रसक्तपरतिषेधउदाहत: तथा बबर:प्रावाहंणिरित्यनित्यसंयोगउदा 
ह्तः तशरोमयोंतरंसूत्रयति--अन्त्ययोयेथोक्तॅमिति १८ अन्त्ययोरनयोरुदाहरणयोर्त्तरंपूर्वोक्तमेवद्र- 
न्यम्‌ | जन्तरिक्षादीचयननिन्दारूपोध्येवादोहिरग्येनिधायचेतन्यमित्यस्यविधे शेष: । अतोत्रस्तुत्यथेन 
विवीनांस्युरित्युक्तमेवोत्तरंम्‌ । अन्तरिक्षेचयनप्रसत्यमावात्‌ तज्षिनदानित्यानुवादो5ऱ्तु तेनापिविधिः 
स्तोतु शक्यते नित्यपिद्धाथोनुवादिनावायो:क्षेपिछत्वेनपशुविधि:स्तुतत्वात्‌_॥ बबर:प्रावाहणिरकामयते- 
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्यत्ापिवयरनामक:कश्चिदनित्यःपरयोमनुष्योनविवश्षितः किन्तु वबरध्वनियुक्तःप्रकपॅणवहनशीदो- 
वायुव्येबहारदशायांनित्यएवार्थाविवक्षितइत्येतदुत्तरंप्रथमपादस्यान्तिमाधिकरणेप्रोक्तंम्‌ ॥ तस्मात्सं- 
मावितदोवाणाँपरिहतत्वादेवादानामहितप्रामाण्यम्‌ । तत्रसङ्रहJ्ोकाः-वायुवोइत्येवमादेरथैवाद- 
स्वमानता । नविधेयेस्तिध्मकिंकिंवासतत्रविधते १ । विष्यर्थवादशब्दानांमियोपेश्षापरिक्षयात्‌ । 
नासत्येकवाक्यताधमेप्राबाण्यंंभवेत्कुतः २ । विष्यर्थवादो्षाकाकषोप्राशास्त्यपुरुषाथेयोः | तेनैकवा- 
क्यत्ातस्माद्रादानांघर्ममात्रता-३ इति । तदेवबेदोविद्यमानानांत्रयाणांमश्रविध्यथेवादमागानामप्रामाण्ये* 
कारणाभावात्‌ वोषकानातांगरामाण्यस्यस्वतसत्याञ्गीकाराच इत्त्स्यापिवेदस्यप्रामाण्यंसिद्धम्‌ । 
नन्वेवमपिवेद्स्यपोककषयत्वेनविप्रकष्मकवाक्यवदप्रमाण्यंस्यात्‌ । पौरुषेयत्वंचप्रयमपादेपूरवेपक्षत्वेन- 
नेबिनिःसूत्रयामास-वेदशिकेसनिकर्षपुरुवार्योते १ । एकेवादिनोवेदानप्तिसंतिकर्षमन्यत्ते कालि- 
दासादिमिनिमितानांरघुबंश्ादिगरम्यानाम्‌ । समु्चयार्थश्चक्ारः तेहयत्रदष्टान्ततयासमुष्यीयन्ते यथारघुबं- 
शादयइदानींतनास्तथावेदाअपि नतुवेदाअनादय:अतएववेदकतृत्वेनपुरुषाआख्यांयन्ते वैयासिर्कमा- . 
'रतं वाहमीकीयंरामायणमित्यत्रयथामारतादिकतृतवेनव्यासादय आए्यायन्ते तथा काठकंकौथुमें 
तैत्तिरीयमित्येवंतत्तद्वेदशाखाकर्तृत्वेनकठादी नामारूयातत्वात्‌ वेदा:पौरुपेकःः । ननुनित्यानामेवसतांः 
.वेदानासुपाध्यायवत्संप्रदायप्रवततेकत्वेनकाठकादिसमारूयास्यादित्याशड्ययुक्त्यन्तरंसूत्रयाते-अतित्व* 
दृशेमचिशि”९ । अनित्यानननमरणवन्तोबबरादथोवेदर्शरूयन्ते बबरःप्रावाहणिरकामयत कुसुरुबिन्द्‌- 
औहाळकिरकामयतेति । तयासतिबबरादिम्यःपूरममावादनित्यावेदाः । विमतवेदवाक्यंपौरुषेयं 
वाक्यत्वात्‌ कारिदासादिवाइयवदित्याथनुमानसमुद्ययाथेश्चक्ारः । सिद्धान्तंसूत॒वति-उत्तलुशब्द- 
पूरवत्वॅमिति ३। तुशब्दोवेदानामानित्यत्वंवारयति शब्दस्यवेदरूपस्यकठादिपुरेभ्य पूवेत्वमनादित्वं- 
प्राचैनिरेवसत्रेरक्तम्‌ त्पत्तिकस्तुशन्दस्याथेनसंबन्बत्यस्मिन्सुत्रेओत्पत्तिकराब्देनसर्वेषांशळ्दानांवे- 
दानांतदथीनांतदुभयसंबन्थानांचनित्यत्वप्रतिज्ञायोत्तराम्यांशब्दाधिकरणवाक्याधिकरणाम्यामुपपादित-. 
वात्‌ | कातेहिंकांठकाद्याल्यायिकायागातिरित्याशब्क्य सम्प्रदायप्रवतेनात्सेयमुपप्यतेइत्युत्तरंतूत्रय- 
ति-आल्याप्रक्यमादिति ४ | अस्त्वियमार्यायिंकायागांते: ततःपरंबबराद्यनित्यदशनंयदुक्त तस्यः 
किमुत्तरमित्याशडक्योत्तरंसूत्रयाति-परंश्रुतिसामात्यमात्रमिति ९ | यत्परंबब्रादिकेतच्छव्द्सामान्यमेव 
नतुमनुष्योबवरनामकोत्रविवक्षितः बबरध्वनियुक्तस्यप्रवहणस्वमावस्थवायोरत्रवक्तुंशक्यत्वात्‌ मने 
देकचिदेव॑श्रूयते वनपतयः सत्रमासत -सपो सत्रभासतेति-सत्रवनस्पतीनामचेतनत्वात्‌_ सपोणाँ- 
१'तै सं, ७, २०२ | 
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' -जञतनत्वपिविद्यरंहितत्वात्‌ नतदनुष्ठान॑संमवाति अतोनरदरवोगायंतिमद्वकाणीस्वादुग्मसवारूषा- 


क्यसहशस्वात्‌ कैनचित्हृतोवेदइत्याशब्क्योत्तरसूत्रयति-कृतेचांविनियोग:ल्यात्कपेण:समत्वादिति 
६ | यादिज्योतिष्टोमादिवाक्यकेनचिस्पुरंषेणक्रियेत तदाींकतेतंहिमिन्वाक्येस्वगस्ताघनत्वेनज्योतिष्टोस- 
स्यविनियोगोनल्यात्‌ साध्यसाधनमावस्य पुरुषेणशातुमशक्यत्वात्‌ श्रूयतेतुविनियोगः ज्योतिष्टोमेन 
स्वीकामोयनेतेति नचैतदुन्मत्तवाक्यसदशंकौकिकंविविवाक्यवद्धाव्यकरणेतिकर्तव्यताहूपैलिमिरेदी- 
रुपेतायामावनायाअवगमात्‌ लोकेहिब्रांह्मणान्मोजयेदितिविधोकिंकेनकथामित्याकाड्ह्षायां तृसिशुदिः 
इयौदनेनद्र्येण शाकसूपादिपरिवेषणप्रकारेणेतियथोच्यते ज्योतिशेभांवेधावपिल्वगेमुद्दिश्यतोमेव- 
द्रन्येण दीक्षणीयायङ्गोपकारम्रकारेणेच्युक्ते कथमुन्मत्तवाक्यसहृशंमवेदिति | वनस्पत्यादिसत्रवाक्य- 
पिनतत्सहृशम्‌ तस्यसत्रकमेणोज्योतिष्टोमादिनासमत्वात्‌ यत्परोहिशब्दः सशब्दा्थातिन्यायविद्‌- 
आहुः । योतिषटोमादिवाक्यस्यविधायकत्वाद्‌ं अनुधनेतात्परयेम्‌ । वनस्पत्यादिसत्रवाक्यस्यार्थ- 
वादत्वांत्‌ प्रशंसायांतात्पयेम्‌ । स्राचाविद्यमानेनापिकर्तुशक्यते अचेतना अविद्वांस्तोऽपिसत्रभनु - 
दितवन्तःकिंपुनश्चेतनाविदवांसोत्राहणाइतिसत्रस्तुतिः । चकारःपूरपंक्षोक्तत्थवाक्यश्वहेतोः कत्रेनुप- 
छम्मेनपराहतिंसथुचिनाति | तस्मान्नास्तिवदस्यपौरुषेयत्वम्‌ । अत्रैतीसंग्रहन्छोको-पौरुषयंनवावेद्‌- 
वायंस्यात्पौरुपेयता । काठकादिसमारूयानाद्वाक्यत्वाच्चान्यवाक्यवत्‌ १ । समास्यानंप्रवचनाहा- 
क्यत्वेतु पराहतम्‌ । तत्कत्रनुपलम्मेनस्यात्ततोऽपोरुषेयता २ | ननुभगवतावादरायणिनवेदह्यन्रह्म- 
कायेत्वं सूत्रितम्‌-शाख्योनित्वादिति । ऋगेदादिशाजकारणत्वात्‌ अह्मसवेज्ञमितिस्‌त्राधे: । 
बाढम्‌ | नेतावतापीरषेयत्वंमवाति मनुष्यनिितत्वामाबात्‌ ईदशमपौरुषेयत्वममि्रेत्यग्यवहारदशा- 
यामाकाशादिप्नितत्वंबाद्रायणेनेवदेवतांविकरणेसूत्रितम्‌-अतएवचतित्यत्रामिति । श्रुतिस्यती - 
चात्र मवतः-वोचाविरूपनित्ययेतिश्चुतिः । अनादिनिधनानित्यावागुत्सृष्टास्वयब्मुबेतिस्थ्रातेः | 
तस्मात्कतैदोषशड्कायाअनुद्यान्मृजत्राह्मणात्मकस्यवेदस्यनिर्विक्नंप्रामाण्यंसिद्म | नलुमकब्राह्म 
णात्मकल्व॑वेद्स्यनयुक्तम तयोःस्वरूपस्यनिर्णेतुमशक्यत्वात्‌ । मैक्म्‌ | ह्वितीयाध्यायस्यप्रथमपादे- 
पप्माष्टमयोरधिकरण पोनिणीतत्वात । सक्षमाधिक्ऋररणमारचयाति-अहेबुह्ियमन्नमतिमन्रस्यलक्ष- 
णम्‌ । नास्तयस्तिवास्यनास्त्येतद्व्यात्यादेरवारणात्‌ १ । याशिकानांसंमाल्यानंलक्षणंदोषवर्नि- 
तम्‌ | तेनुष्टानस्मारकादीमत्शाब्दंप्रयुज्ञते २ । आधानइदमान्नायतै-अहेबुप्लियैमकंमेगीपानेति । 
पतरमजत्यदक्षणंनास्ति अव्यात्यतिव्यात्योवोरयितुमशक्यत्वात्‌ । विहिताथीमिधायकोमन््यु- 

१ जरूव:कस्बळपादुकाम्यांदवारिस्थितोगायतिमदरकाणि | तंत्राहमणीपृच्छतिपुत्रकामा तिपुत्रकामा राजन्रुमा्या- 
लुनस्यकोर्थे: । २ ते, सं. २.६,११| ३ ते, आ. १.२.१ | 
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कतेवसन्तायकपिअळानालमतेइत्यल्यमन्रस्याविषिरूपत्वादम्यासिः । मननहेलुमेगरन्युक्तत्राह्ममेशति- 
व्या्तिः । एवम्रसिशक्षास्तोमञ्रउत्तमपुरुषान्तोमन्रइत्यादिलक्षणानांपरश्मरमन्परातिदरितिचित्‌.। मेम्‌ | 
णाहिकापमारूयाबस्यनिर्दोषलक्षणत्वात्‌ तञ्चसमाज्यानमनुष्ठानस्मारकादीनांमञत्वंगप्यति उसेप्र- 
यहवेत्यादयोऽनुठानस्मारकाः सगनिमीळेपुरोहितमित्यादयःस्तृतिरूपाः इफेल्वेल्मदयरत्वान्ताः अप्न- 
उयहिवीतरयइत्यादय आमन्नणोपेताः अग्नीदीन्विहरेत्यादयःभ्रेषरूपाः अर्धेस्विदासीदुपरिश्विदा- 
ीद्रित्शद्योविचाररूपाः अम्बेअम्बाल्यम्बिङ्ेनमानयतिकश्चनेत्यादयः परिदेवनरूपाः एच्छामि- 
ल्यापरमन्तंपृथिनर्याइत्यादयःप्रश्मखूपाः वेदिमाँहुःपरमन्तंप॒थिव्याइत्यादयउत्तररूपाः | एवमन्यदप्युदा- 
हार्यम्‌ | ३दशेष्वत्यन्तविज्ञातीयेषुसमाड्यानमन्तरेणनान्य:कश्चिदनुगतोधर्मास्ति यस्यक्षणत्व- 
झुच्येत। छक्षणस्यचोपयोगःपूवो चायैदेषितः -ऋषयोऽपिपदाथीनांनान्तंयान्तिएथक्त्वशः १। ङक्षणेन- 
तुसिद्धानामन्तंयान्तिविपाश्चितऽति । तस्मादामियुक्तानांमन्नोऽयमितिसम्राख्यानंलक्षणम्‌ | अष्टमा- 
विकरणमारचयति-नास्तयेत्रामणन्यत्रलक्षणंवियतेथवा । नास्तीयन्तोवेदमागाइतिकृसेरमावतः 
१ | मन्रश्चत्राहमणंचेतिद्वौ मागोतिनमजत: । अन्यद्वाह्मणमित्येतद्भवेद्ठाह्मणळक्षणम्‌ २ | चातुमोस्थेष्विद्‌- 
माल्नायते-एतड्माहणान्येबप्रञ्चहवी*षीति। तत्रबाह्मणस्यङक्षणेनास्ति । | कुतः | वेदमागानामियत्तानव- 
घारणेनत्राह्मणभागेध्वन्यमागेषुचलक्षणस्यान्याप््यतिन्याध््यो:शोधयितुमशक्यत्वात्‌ पूर्वोक्तोमन्रभाग- 
एक: भागान्तराणिचकानिचित्पूर्वेरुदाहतुसंग्रहीतानि-देतुनिवचनंनिन्दाप्रश्ांसासंशयाकाधि:. । पर- 
करियापुराकृर्पोव्यवधाराणकल्पनेति १ । तेंनहानंक्रियतइतिहेतु: | तेहप्नोद्वित्वमितिनिषेचनम्‌ । अमे- 
हेथब्रिमाषाइतिबिन्दा । वारयवैक्षेत्रिष्ठादेवतेतिप्रशंसा । तश्यचिकित्सजुंहवानी ३ माहोवा ३ मितिसंशय: । 
यमेभरानिनसंमितेदुम्बरीमवतीतिविधिः । माषानेवमहांपत्न्तीतिपरकृतिः । पुरीब्राह्मणाअभेषुरिते पुरा- 
कहपः। | योवतो $श्वान्मतिग्रहीयात्तावतोवारुणांश्वतुष्कपाळाश्निंवपदितिविशेषावघारणकर्पना | एवमन्य- 
दष्युदाहायम्‌ । नचहेत्वादीनामन्यतमंत्राह्मणामितिटक्षणम्‌ | मञेष्वपिदेत्वादिसङ्गावात्‌ । इन्दवोवा- 
मुबौन्तिहीतिहेतुः । उदौनिषुमेहीरितितस्भादुद्कमुच्यतइतिनिवेचनम्‌ | मोघमन्नं विन्देतेअप्रचेता- 

१ तै. सं. १.१.८॥ रतै. ब्रा. १.५.२॥ ३ तै. सं. ६.३,.१। ४ ते. आ, 
२.८.९॥ ६ तै. सं. ७.४.१८। ६ तै. सं. ७.४.१७। ७ ते. सं. ७.४.१७. इयं- ` 
बेदि:परोअन्तःपृथिव्या:इत्यपिपाठ: | ¢ तै. ब्रा. १.७-१ | ९ ते. सं. २.९.६| १० ते. सं, 
९,१.८। ११ तै.ज्रा.२.१.९॥ १२ ते. सं. ६.२.१० | १३ ते. सं. १.५,७ | 
१४ तै. सं, २. ६, १९) १९ ऋ, सं. १, १, ६।  १६-तै, सं. ९, ६. १। 
३७ अन. सं, ८. ६. ९६. | 
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इतिनिन्दा । अंभ्रिमेधीदिषदतिप्रशेंसा । अधेःस्विदात्ी इदुपरिस्विदासी ९दितितदाय: । वसन्तायकः 
पिजलानालमतइतिविधिः । सहसमयुतादददितिपरकृतिः । यहेगैयज्ञमथमन्तदेवाइति पुराफरप: । 
इतिकरणबहुळंत्राह्मणमितिचेत्‌ । न | इत्यददाइत्ययजयाइत्यपचइतिबा्णोगायेदित्यस्मिन्या्णणेन- 
गातभ्येमञ्ेतिव्या्ः । इत्याहेत्यनेनवाक्येनोपनिवद्ध्राह्मणमितिचे्न | रा्जोसिदयभमंमश्षीत्याह 
थोवारेश्षा:शुविर्मीत्याह इत्यनयोभञ्रयोरतिव्यापतेः। आरूयायिकारूपं ब्राह्मणमितिचेन्न । येमयमी- 
ॅतरादसूक्तादावतिब्यासेः । तस्मानस्तिबा्णस्यङक्षणमितित्राते बरूमः-मघनाह्मणहपद्वायेवेद्‌- 
भागावित्यज्ञीकारात्‌ | मन्नढक्षणस्वपूवेमभिहितत्वाद्‌ अवश्िष्टोवेदमागो्राह्मणमित्येतष्ुक्षणंभवि- 
'ष्यति । तदेतछ्रणद्वयंजेमिनिःसूत्रयामास-तश्ोदकेषुमच्रार्या-वेषित्रामणशाव्दति । तस्मिन्वेदेकेषु- 
चिदाभिधायेघुवाक्येषुमन्नइतिसमार्यासम्प्रदायविद्भिव्थेवहियते मजानधीमहइतिमजव्यतिरिक्त- 
यागेतुब्राह्मणशब्दस्तेव्येवदतइत्यथे: । ननुब्रह्मयज्ञम्रकरणेम्न्ाह्मणन्यतिरिक्ताइतिहाक्लादयोमागाः 
) अञ्नायन्ते यह्राझणणानीतिहासपुराणानिकस्पान्यायानाराशंसीरिति | भैत्रम्‌ | विप्रपरित्रानकन्यायेन- 
ब्राह्मणाचवान्तरमेदानामेवेतिहासरादीनांपृथगामेषानात्‌ । देवासुरा:संयत्ताआसन्ञित्यादयइतिददाप्ता ईइं- 
बाअमेनेवाकिश्चनासीदित्यादिकंजगतःप्रागयस्थाभुपत्रम्यसथप्रतिपादकंवाङयजातंपुराणम्‌। करपरत्यारु- 
णकेतुकचयनप्रकरणेसमान्तायतेइतिमन्रा:कस्पः । अतउर्ष्वयदिव्ङिहरेदिति अग्निचयनेयमगाथाभिः 
प्रिगायतीतिविदितामक्रविशेबागायाः । मभुष्यवृततान्तप्रतिपादिकाकऋचोनाराश््येः । तस्मान्मचन्रा- 
` झणन्यतिरिकमागाभावात्‌ मन्न्रा्णस्वरूपस्यचङक्षितत्वात्‌ उभयात्मकस्वंवेदस्यसुस्थितम्‌ । 
मजावान्तरविशेषश्वतश्मिल्षेवपादेइत्थंविचारित:-नवसोमयजुषांलक्ष्मस्राह॒योद्तिशडिति । पादस्य 
गीतिःप्रलिट्टपाउतयस्त्यसङ्करः | इदमान्ञायते-अहेबुच्नियभञ्रमेगोपाय यद्वषयञ्विदाबिदुः- 
ऋचःसामानियजूःषीति । त्रीन्वेदान्विदन्तीतित्रिविदः त्रिविदांस्रम्बन्थिनोध्येतारख्षैषिदा: तेचयंमल- 
भागख्गादिरूपेणत्रिविधमाहुः तंगोपायेतियोजना । त॒तत्रिविधानाकक्षामयजुषांव्यवस्थितंछ- 
षणनास्ति । कुतः । सांकयेस्यदुष्परिहरत्वात्‌ अध्यापक्षप्रप्तिद्ेषुऋगेदादिषुपटितोमजह॒पिहिलक्षणं 
=-= र ७८ ७ ० चित वो ति हि कधि 


१ क, सं, ६.३. ३९० | ९७,सं, ८. १७| ३७, सं, ८. 8. १९ | 
४ ऋ से, ९.४.८। ६क.सं.५.७.८। ९ ओचिल्सखायमित्यादिचतु्देशचंसूक्तेयम- 
यम्ीसंवादरूपम्‌ । ऋ. सं. ७.१.६ | ७ ते, जारण्यकेद्धितीयाष्याये। ८ तै. ब्रा, २,२.९। 
९ योत्यकौष्ठपजगत:पार्थिवस्येकइदशीययाद्यायमगाया: अरण्यकाण्डेपितुमेधप्रपाठकेसमान्नाता;ः | 
१० इदंजनाउपशतइसादस्िः कुंतापेउक्ता: । ११ तै, जा, १. ३, १५ [ 
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वन्यम्‌ । तव्व्कीणेम | देवीव;शवितोत्युनात्वच्छिद्रेगपकित्रिणवसो:सूर्येश्यरस्मिमिरित्ययंमआोयजु- 
बॅदेसव्मतिपज्नयजषांमध्येपठित: | नचतस्ययजुट्टमत्ति । तठ्ठाह्मगेसावि्यवेत्यृक्वेनव्यवद्दतत्वात | 
एतत्सोमगायज्नस्तइतिप्रतिज्ञायकिश्चित्सामयंजुवेदेगीतम्‌ आक्षितमस्यच्युतमसिप्राणसंशितमसीति- 
शीणियजूंपिसामवेदेसमाक्नातानि यथागीयमानस्यस्वाम्रआश्रयभूताकच: सामवेदेसमाज्ञाता: । तस्मा- 
ल्रास्तिळक्षणमितिचेनन ! पादादीनामसंकीर्णकक्षणत्वात्‌ पादेनावर्चेनचोंपेतावृत्तबद्धामश्राऋच: गीति 
खूपामख्ाःसाषानि वृत्तमीतिवनितत्वेनप्रश्तिशटपठितामञ्रायजूंषीतयुक्ते न ्वापिसंक्ररः । तदेत- 
देविषयंजञिनिनासूमनश्येणशक्षितम्‌-तेषाद्व्पर्राथेवशेनपादव्यवस्था गीतिषुस्तामाझ्या शेपेयजु:- 


क्षब्दइति । एतमेवमजावान्तरविशेषमुपनीव्यवेदानाझग्वेदोयजुर्वेद:सामवेद्इतित्रैविध्यंसम्पत्तम्‌ । तेषां- | 


चवेदानांसर्वेवामन्यतमस्यवास्वप्रज्ञानुस्वारेणाध्ययनमुपनीतेनकतव्यम्‌ | तथाचयाजवत्क्ये:स्मराति-वे- 
दानधीत्यवेदौबावेद॑वापियथाकरममिति । एकवेदपक्षे पिठृपितामहादिपरंपरा्ापतएववेदोष्येतन्य- 
एत्यमिप्रेत्यस्वाण्यायोष्येतव्यइतिस्वशब्दआज्ञात: | तचाध्ययनंनकान्यं किन्तु नित्यम्‌ | अतएव- 
पुरुषाथीनुशास्नेसूत्रितम-वेदस्याष्ययनंनित्यमनष्ययनेपात्मदिति | पातित्यंचैवमान्नायते-अपहतपा- 
प्मास्वाव्यायोदेवपवित्रवाएतत्तंयीऽनुसुनत्यमागोवाचिमवत्यभागोनाके । तदेषाभ्युक्ता -येस्तित्याजस- 
चिविदंसखार्यनतक्ष्यवाच्यपिमागो अस्ति । यदीश्णोत्यलक्श्वणोतिनहिप्रवेदसुकतस्यपन्थामिति । त- 
हमात्स्वाष्यायोष्येतव्यदति अध्येतारंपुरुषंतदीयप्रयासाभिज्ञानेनसल्लिवत्पाळयतीतिसचिविद्वेदः | बहुः 
दव्यत्रयाससाध्यक्रतुफळस्थाष्ययनमात्रेणसम्पादनंतत्पाळनम्‌ | तदप्यान्नायते यंयंत्रेतुमधीतेतेनतेनहा- 
स्यक्रतुने्ंमवत्यश्नेवीयोरादित्यस्यसायुज्यंगच्छतीति । यघप्येतन्नह्मयज्ञस्वाध्यायफछ्म्‌। तथापिग्रह- 
णायोष्ययन्रमन्तरेण अह्मयज्ञासंमवात्‌ तदीयफल्मपिसम्मदते ईहशंसलिविदंवेदरूपंसखायंयःपुमान- 
ध्ययनमक्ृत्वा. परित्यजति तस्यवाच्यपिमाग्यनास्ति फहेमग्यनास्तीतिकिसुवक्तत्यम्‌ सकछ- 
देवतामां घ्भेश्यपरनहातत्वस्यचप्रतिपादर्कवेदमनुायेपरनिन्दानृतकळहहेतुंळैकिकीवातासंषैत्रोचा- 
रयतः स्पष्टए्ववाचिमाम्यामावः । अतएवाक्नायते-नानुष्यायान्बहञ्छन्दान्वाचोविम्हापनंहितदिति | 
यय्प्यसौकान्यंनाटकंशृणोति । तथापिनिरर्थकमेवतच्छरवणम्‌ । तेनसुरुतमागेज्ञानामावादित्यपः । 
इश्तिरप-योऽनेधीत्यद्विनोवेदानन्यत्रकुरुतेश्रमम्‌ । सजीवन्नेवराद्रत्वमाशुगच्छाति सान्वयइति । 

१ ते. सं. १. १.५ । २ ते, आ, सप्तमाध्याये । ३ यावस्क्यःसमरतीतयुक्तपिसंग्रतीदंव- 
चनंमननसमृतावेबोपछम्यते (म, स्मृ. अ. ३ छो. २) नयाजवलयस्मती| ४ ते. भा, द्वितीयाध्याये | 
९ ऋ.सं,८-९.९.३ । १ तै. आ, द्वितीयाष्याये | ७ मनुस्मृती दवितीयाष्याये छो,१ १८। , 


RTS, 


्ययनप्वृतिरि्त्योन्यंश्रयरतिचेत.। वहम्‌ | अतएवयुरुमतानुस्ारिणभाचायेकतेकाण्यापनेनपत- 
सियुक्तिमांण॑वकाध्यंयनहयमहताप्रयासेनसम्पादयन्ति । मतान्तरानुळ्मरिणस्तमकाशात्यादरयान्न था 
त्मागेवललच्यावनदनादिविधिज्ञानवतित्रादिम्योध्ययनविविज्ञानंवणियन्ति । यदप्बध्यापतविकितशुक्ति 
यंदिवास्वविधिप्रयुक्ति:सरवेथाप्युपनीतैरध्येतव्यएववेद: | तस्य चाव्ययनस्यहडाथेत्वमक्षर्‍यहणाजलं- 
चपुरुषाथीतशासनेसूत्रितम्‌-तानिस्‌त्राणितदू्तिचोदाहरामः । अन्वद्नत्यहजागेत्नंसाशणितुंपूतव्श- 
यति-अदषटाथसवशीतििहितत्वादरते. १ । दृष्टफळसाघनेमोजनादौविष्यद्शनादिहितमच्ययनमदृ्टा- 
` इमवगत्तन्यम.। अदष्टविशेषोनुतइतिचेतत्राह-घृतकुंल्याथतिदेदोःस्वगेकर्पनंवोते ३ । अयजः 
जपाध्ययनाधैबादनित्याध्ययनेतिदिद्यतकञत्यंपृतकुल्यादिकंरांभिसत्रेन्यायेनफुलत्वेनकल्पनीयम्‌ | येत्व- 
भवादातिदरनेच्छरिति तैविधनिल्योयेनस्वगे:कल्पनीय: । इृ्टफळ्यो:ःसंस्कारमात्योः सन्मवेकण- 
मरटकल्पनेत्यतनाह-अंयुक्तेसस्कारप्रात्तीशति ९ । सस्छृतस्वाध्यायस्यक्कवित्कतौबिनियोगाददीता- 
ह्याते:स्वयमपुरुवाथत्वाजेत्यथ: । स्वोष्यायम्रातिरर्थप्रमितिदेतुतयापुरुषाभेइत्याशज्क्याविषनिहेरणादि- 
कार्विनिय्तमञरवदध्ययंनाङ्गतेयाविनियुक्तानांज्यो तिशोमादिवाक्यानांनश्वर्थेप्रमाण्यमित्याह्‌-अ- 
यङ्ग नोपप्रमापक्तिति ४ । अध्ययनविधायकंतुबाक्यंस्वविहिताष्ययनह्वैाङ्मितिङ्त्यासवार्थेप- 
आणंमित्यांह-अध्ययनवाक्यमनन्याङ्गामिति ९ । नन्वेवमहषटाथत्वेकमेकारकमूतस्वाण्यायगत'ळाम- 
वाद अध्येतव्यहतिकमेवाचीतवयगरत्ययोविरष्यतेङत्यतभआह-्रकतुयत्करणपरिणाभइति ६। सक्तूशुहोः 
तात्यश्कमेत्वनप्रधानमूतान्सकतूनुदिरयहोमसंस्कारविघानेप्रतीयमानेऽपिदोमसंस्ङरताना मस्म सूता ना- 
सक्तूनामन्यत्रविनियोंगामावात्‌ कमेग्राधान्यंहित्वासक्तुभिजुहोतीतिकृरणपरिणामःकृतःएवमत्रापि- 
कमेगतयो:संस्कारप्रास्योरसंमबात्‌ स्वाध्यायेनाधीयीतेतिवाक्यपरिणामःकर्तन्यः । इदानीृष्टफछेस- 
त्यइटफछनकप्यभितिशिद्वान्तयाति-इषेदुनाष्टमिति७| किंतइटफडमितितदाह-इशेप्रापिसंस्कारा- 
विति ८। अक्षरप्राप्त:परंपरयापुरुषाथेत्वभाह प्रास्यार्थेबोषरति ९] जायतइतिशेषः।नचभोजनादिवदुन्व- 
का ति पल रिलाह “दि 
१ यत्नविधिवाक्येफडेनभ्ृतेतत्राथेवादवाक्यो ्तलमतिंदिस्यतेइसर्थबादा।तिदेशः | अयमवरातरि- 
सन्रत्यायस्यविषय: | २ यत्राथेबादवाक्येपिफळंनश्रूयतेतत्रस्वगेःकल्य़ते यथाविश्वजिति ( तत्रहि- 


औक तस्मात्तत्रप्रृताबुक्तेसाधारणंसवगेफलंकरुप्यते ) | अयमेबविश्व- 


तनविष्यर्षद्चानं ज्चानेस्ततिपश्षाद्‌न 


श्ादष्यर 


उफेद्धातप्रकरणंस डे है 


निष्पत्याइब १ ०| यतूक्तेपंश्कृतल्यस्वाध्यायह्यविनियोगादरानात्‌ नप्तस्कार्‌इति तत्राह-संस्कारह्निद्धिः 


ऋत्वध्ययनत्रिषिद्ययोपादानादिति १ १। ऋतुविधयोविषयावत्रोधमपेक्षमाणाह्तदवबेपेस्वाध्याय विनियु- 
झते। अध्ययनविधिश्वकिसिंतपाठा दिव्यावृत्त्याष्ययनप्ंस्‍्कृतत्वंस्वाध्या यश्यग मं यति.] अतउमयोपादा- 


नात्तत्तत्सिद्धि:। ननुसंस्कारोनामादृष्टातिशाय: सचनस्वाध्यायगतं: तव्यप्रत्ययेनश्वप्रदोपात्तप्रकृत्यपेभू- 


ताष्ययनोपरक्तायामाबनायाअपूवोमिधानात्‌ | ततः कथंस्वाध्यायस्यसंहृकृतत्वामितितत्राह-तम्यःक्म- 
गाहशवाचीति १२ | अत्रतव्यप्रत्ययस्यकर्माभिधायितयाकमेकारकल्यत्वाध्यायश्यत्यप्रत्ययंप्रतिप्र- 
छत्यथोदब्ययनादपिप्रत्यासज्ञत्वात्‌ स्वाध्यायगतमेबापूर्व तत्यप्रत्ययोवेक्ति अपूवैस्यधात्वर नत्यत्वनिय- 
पेडपितंदुपरक्तत्वानियमादिति माव: | यज्चोक्तमन्याडूनायप्रमापकमित्यदष्टन्तरं-तद्सत्‌। यतोमश्राणां- 
स्वतन्राइ्रोषाणांतथात्वंयुज्यते इहतुस्वाष्यायाश्रितमहृष्टे तस्यचस्वाष्यायगताश्षरसाम्र्थ्यसिद्धायीष- 
बोषेफ़ळेप्रतिफडान्तरकल्पनायोगात प्रामाण्यस्योपबृंहकमेत्रादष्ट नतुमतिवन्वकम्ित्याह=स्वतच्राह” 
छाशेषत्वानन्वाथेप्रमाप्रतिबघ्यतइति १३ । सक्तुन्यायेनकर्मक्ारकप्ाघान्येपरित्यत्तेस्तरतच्ादष्टमेवात्रा= 
पिश्यादित्यवआह-यथाश्रुतोपफ्सेमेहक्तुल्थायइति १४ । सक्तुषुगत्यमावात्‌ श्रुतं परिस्यज्याश्रुतं- 
करप्यतांनाम नेहतयुक्तंप्रदर्शितत्वादित्यये: | इस्थमध्ययनविेरेशथेत्वंप्रश्नाध्याथीवबोषपयेन्ततांनि- 
राक्ुूकेपक्षयाति-वैधमथेनिर्णयंमटटगुरूविषेःपुमथीवसानादिति १ । सवेत्रविषेःपुरुषा यैपयेवसायित्व- 
वियमादत्रापिपुरुषा्थमूतंफलत्रदुर्थनिश्चवमष्ययनविषिप्रयुक्तं महंंगुरूमन्येते । जञनुसङकदरष्ययनादावृः 
तितहितादवा्थनिश्चयोनोपछभ्यतइत्याशङ्क्य तथासतितस्िद्यस्रऽ्ययनविधिररनिश्चहेतुविचारंः 
करपयिप्यतीत्याह--सविचारमा्षिपेदिति २ । ननुस्त्रविधेयतदुपकारिणोरेवविषिः प्रयोजकइतिसवेत्र: 
नियमः तथासत्येताइशक्रथमत्रा्ययनविविाहवेमश्यत्ीत्यत आह-अविधेयानुपकायाक्षेपोवषाता वृत्तिः 
वदिति. ६ | त्रीहीनवहन्तीत्यत्रावघातनात्रंविधेयंनतुतदावृत्तिः तस्याअधात्वर्थत्वात्‌ नापिसाविधेयाप- 
कारिणी अन्तरेणावृत्तिसकून्मुशळषातमात्रादवघातसिळे: | तधापितण्डत्िभपत्तिफलसिद्धयेसाविकिः 
रावृत्तियद्वदाचिक्षेप तद्वत्मङतेप्यवगन्तव्यम्‌। ननुवेदमात्नाध्यायिनोऽयीवबोधानुदयेऽपि्ाङऋररेणा ळू: 
गसहितवेदाध्यायिनह्तदुदयसद्भावात्तप्रतिव्यर्थ विचार विधिनेकर्पयेदित्या शहूब्राभग तविरो धपरि हारा - 
याऐश्षित एवविचारइत्याह-साङ्गाघ्ययनाततद्गावेविचारोऽभविरोभ्रापनुदिति . 8 -। खिरक प्तः 
स्सुगवादिवत्पुमरथतवाद्विविस्तदन्तइतिः ९ | यथाफङूतस्वकषरवेहतवोगवादंयो ऽपे तयाः 


१ भटः कुमारिलभट्टपादः । गुरुः प्रभाकरगुरुः | 


( 


२9 ऋक्लंहिताभाष्ये 


कळवदथीवबोघेतोरक्षरप्राप्तरपिपुरुषाधेत्वाद्‌ अध्यंयनविषिरसरप्रास्यषसानोषंगन्तव्यः । क्वक्षर- 
प्राप्े'पुरुषाधैत्यंफलवदथी वो पप्रयुत्तंचेततरित हो पश्यमुरयपृरुषा पैत्वात्‌ बोधान्तएवविधि:किंनल्यादि- 
त्यतआह-फळवडोपास्तत्वेअध्ययनाकात्स्त्येमिति ६ । बोषश्यहिफलंकमोनुछान॑ तथासतियस्थाः 
ब्रक्मणोदेयस्मिन्वृहस्पतिसवादावधिकारस्तस्यतद्वाक्यमात्राष्ण्यनैश्यात्‌ वतुराजतूयादिवाक्याज्यवर्न 
तत्रपरवृत्त्यादिफलामावात्‌. स्वपक्षेतुनायंद्रोषइत्याह-कृत्स्वप्रातिभेबागीति ७ | नचाबोधकत्वेञ्योववो- 
घणवनपिध्येदितिशडुनीयम्‌ भ्रमाणस्यप्रमेयबोधकत्वस्वामान्यात्‌ लौकिकाप्तवाक्यानामन्तरेणेवविषि- 
बोधकत्वदशनादित्याह-छोकवजनोबोधइति ८ । ननुबोधस्यविधिफलत्वेबोधकाममुद्दिश्यविधातुश- 
क्यत्वात्‌ सुळमोषिकारीस्यादित्याशङ्कयग्रासिपक्षेऽपि प्राप्तिकामउपनीताष्टॅबपेत्राह्मणोडिकारीखुळ 
मण्वेतिपरिहास्पष्टत्वादुपेक््यबोधस्यकाम्यत्वंदूषयति-स्रोऽकाम्यः प्राग्बोष्यमाबामाचथोरिति ९ | 
बोष्यस्याम्निशोत्रादिलक्षणवेदाथेस्याष्ययातप्राक्सन्ष्योपासनादिवत्पि्राद्युपदेशात एवभानेत्लिद्भत्वादे-- 
वसरोऽधेबोधोनक्राम्यः अमानेकामयितुमशक्यः ज्ञातएवविषयेकामनानियमात्‌। ननु सामान्यतोज्ञाति- 
विशेषतोबुभुत््षासंमवाति यद्वा विशेषतोऽपि पित्रादयुपदेशादवगतेसस्यौपदेशिक्ञानश्यप्रामाण्यनिण- 
यायपुनबोषकामनायुक्तवत्याशङ्कचेवमप्यथीवबोधभुद्िरयाध्ययनविधानंनसम्मवतीत्याह-उहेशायोगा- 
दिति १० | अमिहोत्रादिविशेषज्ञानानांवतावदेकबुद्धयाविशेषाकारेणोद्िशःशंमवति अनन्तत्वात्ह्या- 
मान्याकारेशे्वेशेसामान्यमेवविधिफळंस्यान्नतुज्ञानविशेषः ततोनोद्वेशोयुक्तः । नन्वथीवषोधमुहिश्यो- 
चारणामावेवेदस्यसवायेतात्प्थनस्यादित्याशङ्कघ उपन्रमादिकिङ्गगम्यतातप्यदान्दवछादेवसिद्धती- 
त्याह-तालंशचन्दादिति ? ? | तहीथज्ञानमुद्िश्यशब्दो बारणंळोकेन्यथेल्यादितिचेत्न । पुरुषसम्बन्ध- 
कतदोषास्यग्रतिबन्धपरिहाराभेत्वादित्याह-उद्दिश्यो्ारणंदोवन्नछोकुहति १९ | नन्वष्ययनविषेौ- 
घा्तत्वामावेविचारशाखनपरवरतेत प्रयोजकामावादित्याञङ्कयाह-विचारउत्तरविधिप्रयुक्तंउपपचत- 
इति १३ | ऋतुबोधविधय: साङ्गवेदाध्ययनादापाततःपरतिपन्ञाः विरोधपरिष् रेणप्रतिष्ठितनिणेयज्ञान- 
मन्तरेणानुष्ठापयितुमशक्नुवन्तस्तलिणेयायऋ्रतुविषारंग्रयोजयन्ति । श्रवगविवित्तुसाक्षादेवब्रह्मविचारं- 
विधत्ते | एवंचसतिश्रवणविधे: स्वविधियप्रयोजकल्वंक्रतुविधीनांचविषेयोपकारिप्रयोजकत्वमित्युपपथतै- 
तरास. । अध्ययनविधिप्रयुक्तिपद्षेत तहिचे:करतुद्ठरास्वगोसिद्विपयेन्तत्वात्‌ ऋत्वनुष्ठानस्थापितत्म- 
युक्तोक्रतुविषिवेयय्येमापथेत । नन्वघ्ययनविधेखैत्रणिकमात्रंप्रतिनित्यत्वात्तत्मयुक्तोविचारस्यापितळ : 
म्येतनान्यथेतिचेत---कतुविचारस्यत्ेवणिकमात्रिघपिनित्यत्वसिद्धे:, किंवाब्रह्मंविचारस्य सप्रा- 
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योऽस्मन्मतेऽपिसमइत्याह-अतोनित्पःकतुवचारखेविकमातरस्ेति १४ यतोऽकरणेगरत्यः 
वायश्नवणाद कतवलैवर्णिकानांनित्याअतइसमर्थः । दितीयोऽ निषटत्माह-ज्सविवारःुन 
परमहंसस्येवेति १५ नित्योनुषङहति ननूकरीत्याध्ययनस्याक्षरमरहणात्तत्वेऽ्थ- 


ज्ञानमविहितृस्याद॒ मेवम. वाक्यान्तरेणतदविधानात बालणेननिष्फारणोधर्म घड़को- 
वेदोध्येयोझिय्षेतितड्रिपिः तइनिष्कारणशन्लेंनाध्ययनज्ञालयो:काम्मल॑निवार्सते अर्थज्ञन 


परुषप्वृत्तिकरंबचनद॒यंशासान्तरगतंनिरुक्तका रो यास्क एवमुदा जहार. दाजहार-अथा पिज्ञानप्रशंसाभव 
त्यज्ञाननिन्दाच स्थाण्रयंभारहार किलाभूदधीत्यवेदंनविजानावियोरथम्‌ । यो$थत्तइत्सक- 
लंभब्रमशनुतेनाकमेतिज्ञानविधूतपाप्मा । य॒दुहीतमविज्ञातनिगवेनेवशब्द्यते । अमग्माविव 
शुष्केधोनतज्वछविकहिचिदितिं ।  आस्मिन्म्रदरयेयोः्थजत्यनेनेवाधनवेदाजञानंप्रश 
स्यते इतरेणाधत्रयेणज्ञानराहित्यंनिन्यते योवेदार्थजानाविसोयमिहठोकेसकलंभ्रेयःभामो- 
ति वथातेनज्ञानेनपापक्षयेसतिश्वतःस्वर्गपामोति तदेतदेहिकमामुष्मिकंचज्ञानफठतैतिरीयाम- 
. चोदाहरणेनतदीयतालयाभिधायिजालणेनंचस्पष्टीचकुः-तरेषो युक्त येञवोडतवापुराणेवे 
दुंबिद्वा इ्समभितोवदन्त्यादित्यमेवतेपरिवद्न्तिसर्वेअधिंद्रितीयंतृतीयंचह<समिति । यार्त 
देवतास्ताःसर्वावेदविदिञाहणेवसन्तितस्माद्राझणेभ्योवेदविज्यो दिवेदिवेनमस्कर्याना*्वीलंकी 
तेयेदेताएवदेवताःपीणातीवि । वेदंविद्ानर्थाभिज्ञ'पुरुषः सचद्रिविध अर्वाचीनकाठेसमुत- 
जभ्तुदंशविद्यास्यानकुशलःकश्चिदुपाध्यायः पुंरातनकादेसंमुललोत्यासादिश्व तमेतमुभयः 
विधंवदवंसंविद्यामदधनमदकुलमदोपेताःपण्ितमन्यायेपुरुषाअशितोविद्याविषुषयन्ति तेसर्वे-. 
प्यादित्यमेवप्रथमंदूषयन्ति आदित्यापेक्षयाद्रितीयमध्िंदूषयन्ति तदुभयापेक्षयाततीयंदसंद्ष- 
यन्ति इन्तिसदागच्छतीतिहंसोवायुः अश्यादिरूपलेचवेदविदआजातम>-अग्रेव योरादित्यस्त 
सायुज्यंगच्छतीति । नकेवलमेतद्वेवतानय किन्तु सवाअपिदेवतावेदविदिवसन्ति ब्राह्णानेद्‌ 
विदोदृष्टास्थृत्वावाप्रतिदिनंनमस्कुर्याद नतुतस्मिन्विद्यमानमपिदोष॑कीर्तयेत्‌ एवंसतितत्रमदार्थ- 
शूताःसवाअपिदेवतावेदार्थविदासमर्यमाणतयातवीयहद्येवस्थिताअयंनमस्कर्तातोषयति. मचे 

तद्ध्ययनस्पेवफठमितिशइनीयम विद्वांसमित्याज्नातत्राठ भन्यथावेदमधीयानमित्मानायेत 

तस्मात्सवदेवताबुद्यापाणिणि,पज्यस्यत्रेदार्थविदोळोकद्रयेः पिश्नेयःभापिरुपपद्यते य्तुवेद्रमश्ती- 
्यार्थनबिज्ञानातिसोऽयंपुमान्भारमेवहरतिधारमति  स्थाणुरितिदृष्टातः छिणशासंधुष्कंतू 
क्षमूढंस्थाणुशब्देनोच्यते सचग्रथेन्धनार्थमेवरोप्मुज़्यते बतुपृष्पफठाथंग्र तथ्राकेवठपाठके- 


१ नि० १. १८.। ३ ते०.आ० द्वितीयाध्याये. । ३ ते० आ दितीयाध्याये, । 
४ 
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्यनात्यतरनभवतीत्येतावदेव नलनुष्ठान॑स्वर्गादिफलसिद्धिवास्ति किठेत्यनेनठोकप्रसिद्दिर्धा- 
त्यते छोकेपिपाठकस्ययावतीधनादिप्जाततो$प्यधिकाविदुषिइश्यते किञ्च यद्देदवाक्यमाचार्या- 
दृह्ीतमर्थज्ञानरहितंपाठरूपेगैवपुनशुनरुचायते तत्कदाचिदरपिनज्वलतिस्वार्थनप्रकाशयति य- 
थाधिरहितपदेशेप्रक्षिपशुष्ककाष्ठंनज्वठतितद्रद, तथासति तस्यवाक्यस्यवेदत्वमेवमुख्यंनस्याद 
अरैकिकपुरुषार्थोपायंवेत्यनेनेतिवेदशब्दनिर्वचनम। तथाचोक्तम्‌-पत्यक्षेणानुमित्यावायस्तृपा- 
योनबुद्धयते.। एनंविदन्तिवेदेनतस्मादवेदस्यवेदतेति १ अतोमुख्यवेदत्वसिद्धयेज्ञातव्यएवतदर्थः । 
किञ्चात्रयास्केनकाचिद्न्याप्युगुदाहता-उतंतःपश्यनद्दूर्शवाचमुतत्वःश्ृण्वचः्ृणोत्येनाम्‌ । 
उतोत्वस्मैतन्वंःविसस्ेजायेवपत्यउशतीसुवासाइति । तत्रपूर्वार्धस्यतातपर्यसएवदर्शयति-अप्येकः 
पश्यक्नपश्यतिवाचमपिचः९ण्वननश्शणोत्येनामित्यविद्वांसमाहाधमि्ति । अस्यायमर्थः-यःपुमान- 
थनवेत्तितंप्रतिएवर्धिनमत्रोजते एकःपुरुषःपाठमात्रपर्यवसितोवेद्रूपांवाचंपश्यन्ञपिनसम्यक्पश्य- 
ति एकवचनबहुवचनादिविवेकाभावेपाठशुद्धेरपिकपुमशक्यत्वात, वाँयुमेवस्वेनभागधेयेनोप- 
धावतिसएवनभूतिंगगयति । ओ दित्यानेवस्वेनभांगघेयेनोपधावति तएवैनंभूतिंगमयन्तीत्यादाव- 
व्युतन्नःकथंपाठनिश्चिनुयाद्‌ अन्यःकश्चिदर्थत्ञानायव्याकरणाधयङ्गानिः्ृण्वन्नपिमीमां्ताराहि- 
त्यादेनांवेदरूपांवाचंनसम्यकश्रणोति यांवतोश्वान्मतिग्रह्वीयात्तावतोवारुणांश्रवतुष्कपाठानिर्व- 
'पेदिति । अतब्याकरणमात्रेणप्रतिग्नहीतुरिष्टिप्रतीयते मीमांसायांतुन्यायेनदातुरितिनिर्णीतम्‌। 
तस्मादुभयविधमप्यविद्वांसंप्रत्येवमाहिति. । तृतीयंपादतातर्येदर्शयति-अप्येकस्मेतन्वंविससइ- 
तिस्वरमात्मानंविदृणुतेज्ञानंमकाशनमर्थस्याहानयावाचाईति । अस्यायमर्थः-आपिशब्दपर्या- 
यउतोशब्दः सचपूर्वोानिज्ञवेक्षण्यायातरयुक्तः निपातानामनेंकार्थलात यःपुमाच्याक- 
रणादयकै्वशब्दार्थमीमांसयातातर्यचशोधयितुपरवृत्तस्सस्माएकस्मेवेदःसवकीयांतनुंविसलेस्व- 
मित्यादिकंपद्व्याख्यानंज्ञानमित्यादिकंतातर्यव्याख्यानय्‌ वेदार्थपरकाशनक्षमंसम्यग्ज्ञान- 
मनयाठ्तीयपादक्तपयावाचामत्रआहेति । चतुर्थपादताल्यदर्शयति-उपगोत्तमयावाचा- 
एनांपश्यविसश्रणोतीत्यर्थज्ञमर्शसेतिँ । अस्यायमर्थः-उत्तमयाचतुर्थपादरूपयावाचातृतीयपा- 
दार्थस्योपमोच्यते. उशतीत्येतस्यब्यार्यांनंकामयमानेति यद्यप्यहिगृहछत्यवेछायोमलिनवासा-| 


को त त रो रे किञ्च तयोक्तमर्थहितबुद्याश्णोति तथाःयंचतुईेशविद्या- 
अ. | ९नि०१.१९।॥ इसे २9. जब ४ सत 
- . सं. २. १. १. सं, 

५.३ १, "ते. सं. २.३. १९.। चि}. १९. । ७ नि० १, १९। 
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स्थानपरिशीउनोपेतःृरुषोवेदार्थरहस्यंसम्यक्पश्ति वेदोक्तेंचधंबहरूपमर्भ हितवुद्यासवीक- 
रोति. सेयमुक्तावेदार्था भिज्ञस्पप्रशंसेति पुनरप्युगन्तरंयास्कउदाजहार-तस्योत्तराभूयसेनिरवेच- 
नाय-उतत्वंसख्येस्थिरपीतमाडुनेनंहिन्वंत्यपिवाजिनेषु । अधेन्वाचरविमाययेषवाचंशुभ्रुवाँ- 
'अफडामपुष्पामितिं । अयमथःपूर्वोदाहतायाउतत्वपश्यनित्याद्रिकायाकचो$नन्तरगेषाज्ञा- 
ताकाचिद्दकूतस्यपूर्वो्तमत्रस्यार्थस्यभूयसेनिर्वचनायसम्पद्यते तमर्थमतिशयेनप्रतिपादयितुंम- 
भर्बाते कथमितिचेत्तदुच्यते-अपिचैकंचतुदेशविद्यास्थानकुशलंपुरुषंवेदरूपायावाचः सख्ये 
स्थित्रास्थैयेंणवेदोक्तार्था इंतपानयुक्तमाहुःअभिज्ञाःक्थ यन्ति सखिविदंसखायमितिमच्ने वे- 
दस्यससित्वमुदाहतम. यद्दा स्वर्गळोकेवेदानांसख्येस्थि्ाअतिशयेनपीताम्तमाहुः वाचा- 
मिनाईश्वराः सभासप्रगल्भावावाजिनाः तेषुमध्येप्येनंवेदार्थकुशठंचोदयितुंनहिन्वान्त नके- 
पिप्रामुवन्ति तेनसहविवदितुमसमर्थत्वात्‌ यस्त्वन्यःपाठमात्रपर:पुष्पफलरहितांवाचंशुश्रुवा- 
नावति पूर्वकाण्डोक्तस्यधर्मस्यज्ञानंपुष्पम्‌ उत्तरकाण्डोक्तस्यत्रह्मणोज्ञानंफडम. यथांलोके. 
पुष्पंफलस्योत्पादर्क तथावेदानुवचनादिधर्मज्ञानमनुष्ठानद्वाराफठात्मकत्रह्मज्ञानेच्छांजनयति त- 
मेतवेदानुवचनेनब्राह्मणाविधिद्षन्तियज्ञेनदानेनतपसानाशकेनेतिशुतेः । यथाचफलंतृप्िहेतु- 
स्तथाब्रहज्ञानंछतछत्यत्वहेतुः यत्पू्णानन्देकबोधः तद्ठाहमस्मीतिळतळत्योभवतीतिश्रृतेः । 
ताइशपृष्पफलरहितवेद्पाउकःसएषपुमानधेन्वामाय्रयासहचरति नवमुसूतिकाक्षीरस्यदो- 
गभ्रीगोःपीतिहेतुत्वाद्िनोतीतिव्युतच्याधेनुरित्युच्यते पाठमात्रपरंप्रतिवेदरूपावाक्धमंत्रह्नत्ञा- 
नरूपंक्षीरंनदोग्धीत्यधेनः अतएवासौमायाकपटरूपाऐन्दजालिकनिर्मितगोसदृशगोरूपत्वात्‌ 
तयामायूयासहचरनयंपरमपुरुषार्थनलभतइत्यर्थः । इत्थं यास्केनत्ञानस्ुत्यज्ञाननिन्दोदाहरण- 
स्सपपं्चितत्वात्‌ यचचस्तूयतेत ्विधीयतइतिन्यायेनाध्ययनवदर्थज्ञानस्यापिविधिरश्युपगन्तस्यः । 
किञ्चनक्षत्रष्टिकाण्डेमतीष्टिफठवाक्यंयागद्वेदनयोःसमानमेवाज्नायते -यंथाहवाअ भिर्देवानाम- 
नादः एवंहवाएषमनुष्याणांशवति यएतेनहविषायजते यउचैनदेवंवेदेति । अतोयागवत्फलाय 
स्ववेदनमपिविधीयते अनेनन्यायेनसर्वेष्वपिबरा झणेषुवेदनविधयोद्ष्टव्या; । ननुविद्याप्रशंसेति 
सू्रेवेदनफलानांमशंसारूपलंजेमिनिनासत्रितमितिचेत्‌ अस्तुनाम विद्यमानेनापिफलेनप्रशंसितुं 
शक्यत्वात्‌ दर्शयागस्यपूर्णमासयागस्यचातिपातेसतरिपायश्रित्तरूपंविश्वानरेटिंविधातुंविद्यमा- 
ननैवरवर्गफडेनस्तुतिःक्तियते-सुवगायंहिडोकायदरपू्णमासा विज्येतेइति । एवच्चाचारयेजहज्ञा- 
नफठवाक्यस्यस्वार्थेऽपितातयदशयितुमुदाहतम्‌-इच्छाम्मेवार्थवाद्वंवचसोन्यपरत्वतः । य॒- 
उ क्र० सं. ८.२.२३.। २ क्त. सं. ८: २..२४.॥ ३ते० ब्रा० ३, १,४ । 
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थावसविधायित्वाचतभूतार्थवावता. १ इज्येतेस्वर्गठोकायदर्शादशौयथातथा । नलभूवार्थ- 
बादत्वंपांपश्ठोकाशुतिथथेति २ नचवेदनमात्रेणफलसिद्धावंनुष्ठानवैयर्थ्यमितिशहनीयम, फ- 
उभूयस्त्ेन॑परिहतत्वात्‌ .उदाहंचातरजेमिनिसूब्रम्‌-फठस्यकर्मनिणत्तस्तेषांडोकवत्परिमाणतः 
सारतोवाफविशेषःस्यादिति एतच्चास्माजिः तरतिब्रहत्यांयोऽशवमेधेनयजते यउचेनमेवंवेदे- 
त्म॒दाहरणेमघ्याख्यातम्‌। छन्दोगाश्चकेवलादनुषठनाद्दिद्यास हितेनुष्ठानेफळातिशयमामनत्ति-ते- 
नोशौकृरुतोयश्चेतदेववेद्य्चनवेद्नानातुविद्याचाविद्याचयदेवविद्ययाकरोतिश्रयोपनिषदात- 
देबवीर्यवत्तरंभवंतीवि । यदयप्यङ्गावबद्धोपास्तिरत्रविद्याशब्देनविवक्षिता तथापिन्यायःसर्वास्व- 
पिविद्यासुसमानः। कुतस्तवैतावतीवेदनेभक्तिरितिचेत कृतोवातवैषोऽत्पदरेषः। ्रशंसातवस्माभि- 
भूयसीदरिता निन्दातुनक्काप्युपडामहे किन्तुकर्मजन्यमपूर्वयथामरणादध्वजीवेनसहगच्छवि 
'तथाविद्याजन्यमप्यपूर्वगच्छति. तथाचवाजसनेयिनआमनन्ति-तंविद्याकरमणीसमन्वारेतेपूर्व- 
प्रज्ञाचेति तस्मादध्ययनवदर्थज्ञानस्यापिविहितत्वात्‌ अर्थत्ञानायवेदोव्याख्यातव्यः विषय- 
प्रसोजनसम्बन्धाधिकारित्ञानमन्तरेणश्नोतृमवृत््यभावाद विषयादयोनिरूप्यन्ते-व्याख्यान-. 
स्यव्याख्येयोवेदोविषयः तदर्थज्ञानंपयोजनम्‌ व्याख्यानव्याख्येयभावःसम्बन्धः शानार्थी 
चाधिकारी | यद्चंप्येतावलसिद्धम्‌ तथापिवेद्स्यविषयाद्यभावेव्यख्यानस्यापिपरमविषयादि- 
कंनस्याद अवोवेदस्यचतुष्टयमुचयते-ेदेपूवोतरकाण्डयोःक्मेणध्मत्रलणीविषयः वयोरन- 
न्यलायत्वाद तथाचपुरुषार्थानुशासनेस्‌नितम-धर्मजह्नणीवेदेकवेधेइति । जैमिनीयेचद्दितीय- 
संतरेचोदनेत्रधर्मेपरंमाणमं चोदनाममाणमेवेविनियमद्वयंसंमदायविद्मिरभिहितस. चोद्नेवेत्यमु- 

पमतपादसिे वशे सभेप्रत्यक्षवि र क्षमनिमित्तविधमानीषतना- 


नुमानक्पियत्गप्यस्ति es बाढम्‌ po अयवपिलिकलिकिशा- 
वोक्देनेवशम्ते .तवद्योदनेवधर्मेममाणम. वैयासिकस्यद्तीयसूजस्यक्षितीयवर्णकेबलण:सि- 
बक्सुनोरभपशासिकतिषयभाष्यकद्लिव्यास्यातम-शाखादेवणमा णा जगदो जन्मा पिकरएेज- 
सगिगम्यतरत्यशिमायइति क त्यभिभः कज । शुतिश्वशववि-नांवेदविन्मनुतेतंबृहन्तभिति । त्रोपपततिःर्वा- 
१९राह्त्याजास्यमानान्तरयोग्यतेति तस्मादनन्यलशयत्वाच अ 
स्तिधयंतरशधोर्वेदविषयावूम तदुभयज्ञानंवेदस्यसाक्षातरयोजनन्‌ नचतस्यज्ञानस्यंसपद्वीपावसु- 

र तैसं ५ ३,१२.। -२ते० ब्रा ३, १२. ९: | 558808: 
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स्तूयमानत्वात्‌ धर्मोविश्वस्यजगतःपरतिष्ठाठोकेपर्िएंपजाउपसपन्ति धर्मणपापमपनुद्तिधरमें ( 
सर्वपरतिशितम्‌ तस्माबुगपरमंवदन्ती ति उदणइस्यरज्ञोनियामकत्वात्‌ विवदमानयोशुरुपयोर्ग- | 
ध्येदुबंडस्यापिराजसाहाय्यवजयहेतुत्वाचभर्म:पुरुषार्थः तथाचवाजसनेयिनःसृष्टिप्रकरणे 
समामनंन्ति-तच्छेयोर्यमत्यस॒जतधर्मंतदेतक्षतरस्यक्षतंयड्गस्सस्मादर्मातरंनास्यथोअबठी- 
यान्वलीयांसमाशंसते ध्मणयंथेवराशैवमिति । बेसविदामोतिपरं । अहवेद्बहैवभवति | त्र्‌ति-` 
शोकमालविदित्यादिरुतगुनरहज्ञानमयुकतुुषार्थःमसिद्ः तदृभज्ञानार्थीवेदेऽधिकारीः स- 
चत्रैविकःपुरुषः। खीशूदयोस्तुसत्यामपिज्ञानापेक्षायामुपनयनाशावेनाध्ययनराहित्याव वेदेधि- 
कार'मतिषिद्धः धम्॑रहजञनंतुपुराणादिमुखेनोतादयते तस्मात्रैवर्णिकपुरुषाणांवेदमुखेनाथज्ञाने$- 
थिकारः । सम्बन्धस्तुवेद्स्यधर्मबह्नक्यांसहप्तिपाध्यपतिपादकभावः तदीयज्ञानेनसहजन्यजनः 
कभावः ैवर्णिकपुरंषेःसहोपकार्योपकारकभावः । तदेवंविषयाद्यनुबन्धचतुष्टयमवगत्यसमा- 
हितधियःभ्रोतारोवेदब्याख्यानेमवर्तन्ताम्‌ ॥ अतिगम्भीरस्यवेदस्यार्थमवबोधयितुंशिक्षादीनि ` 
बृइङ्गानिप्रवृत्तानि अतएवतेषामपरविद्यारूपत्वंमुण्डकोपनिषद्याथवंणिकाआमनन्ति-द्वेविदेवे- 
दितव्येशतिहस्मयद्र्नविदोवद्न्तिपराचैवापराच तत्रापराकग्वेदोयजु्वेद:सामवेदो थववेद्‌ शिक्षा- 
कल्पोब्याकरणंनिरुक्तंछन्दोज्योतिषमिति | अथपरा ययातदक्षरमधिगम्यतइति साधनभूतघर्म- 
ज्ञानहेतुत्वातू षडद्वसहितानांकमंकाण्डानामपरविद्यात्वम । परमपुरुषार्थभूतनहाज्ञानहेतुत्वात्‌ उपर 
निषदांपरविद्यात्वम. वर्णस्वरादयुचारणमकारोयत्रोपदिःयतेसाशिक्षा । तथाचतैचिरीयाउंपनिष- 
दारम्भेसमामनन्ति-शीक्षांन्याख्यास्यामः वर्णःस्वरः मात्राबल॑ सामसन्तानः इत्युक्तःशीक्षा- 
भ्यायइवि । वर्णोऽक्ारादिः सचाइभूतशिक्षागन्थेस्पष्टमुदीरित; | विषष्टिचतुःषष्टिवावर्णाःसं- 
भैबतोमताः । माङतेसंस्छतेचापिस्वयंमोक्ताःस्वयंभुवेत्यादिना। स्वरउदात्तादिः सोऽपितत्रोक्तः- 
उदाचतश्चानुदात्तश्चस्वरिवश्चस्वरास्रयइति | मा्राहस्वादिःसापिततरोक्ता-हस्तोदीर्षःइतइतिका- ` 
उतोनियमाअचीति । बळंस्थानमयत्मौ थानमुक्तम्‌.। अ= 
चोऽसपृष्टायणस्तीषदित्यादिनाप्रयत्नउक्तः | सामशब्देनसाम्यमुक्तम. अतिद्ुतातिविलम्बितगी- 
त्यादिदोषराहित्येनमाधुर्या दिगुणयुक्तलवेनोच्चारणंसाम्यमः गीवीश्ीषीशिरःकम्पीत्यादिना- 
उपांशुदुष्टंवरितमित्यादिनाचदोषाउक्ताः | माधुर्यमक्षरव्यक्तिरित्यादिनागुणाउक्ताः । स- 
न्वानःसंहिता वांयवायाहीत्पतरावादेशः । इन्द्रॉम्रीआगतमित्यत्प्रकविभाव:। एतच्चव्याकरणे 
१ ते० आग्दशमप्रपाठके.। २ तै. आ० अष्टमप्रपाकके । ३१ आः. सप्तम- / 

अपाठके. । 8 * शेंभुमतेमता; अयमेवमचुरःपाठः । ५ ऋ. सं १. १. ३.३ & ऋ० सं 
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उभिहितत्वत. शिक्षायामुपेक्षितर शिक्ष्यमाणवर्णाव्विकल्येबाधस्तत्रीदाहतः-मच्रोहीनः 
स्वरोवर्णतोवामिथ्याप्रयुक्तोनतमर्थमाह । सवाखजोयजमानंहिनस्तियथेन्दशबुःसरतो- 
इपराधादिति । इत्वशुवेषसवत्यरिमिनसत्रेइन्स्यशतुर्घातकडत्यस्मिन्विवकितेष थेंतसुरुषसमा- 
सेसमासस्येतिसत्रेणतसुरुषत्वा अन्तोदात्तेनभवितव्यम. आधुदाचसतुगयुक्तः तथा- 
ति पूर्वपदमकृतिस्वरलेनबहुधीहित्वात्‌ इन्दरोषावकोयस्येत्यर्थःसम्पनः तस्मात्स्वरवर्णाधप- 
राधपरिहारायशिक्षागन्थोपेक्षितः । कल्पस्वाश्वलायनापस्तम्बबोधायनादिस्रम्‌ कर्प्यतेसम- 
्यतेयागपयोगोऽ्ेतब्युपत्ेः नन्वाश्वलायनः किंमचरकाण्डमनुसृत्यप्रवृत्त/किंवाजाल्मणमनु- 
सृत्य। नादः दर्शर्णमासोतुपर्व्याख्यास्यामड्त्येवंतेनोपक्रान्तत्वात नहभिमीळइत्यादयो- 
मद्रादशंपूर्णमासयोःकचिदरिनियुक्ताः । नद्वितीयः आंभ्नविष्णवमेकादशकपाटंपुरोडाशंनिर्व- 
पुन्तिदीक्षणीयायामित्येवंदीक्षणीयेष्टबीसणेप्रक्रान्वत्वात । अत्रोच्यते-मन्नकाण्डोनरहयज्ञा- 
दिजपक्रमेणपवृत्तोनतुयागानुष्टानकमेण न्लयजञचैवंविहितः यत्स्वांध्यायमधीर्यीतैकामप्यूचं 
यर्जु:सामवातद्रझयज्ञइति सोयंत्रसयज्ञजपोभ्रिमीळइत्याज्ञायक्रमेणेवानुष्ठेयः  तथासर्वाका- 
चूःसरवोणिय जूंषिसर्वाणिसामानिवाचस्तोमेपारि्ववेशंसतीतिविधीयन्वे तथाग्बिनेसंपत्स्य- 
मानेसूर्योनोदियादपिसर्वादाशतयीर॑नुबूयादितिविधीयते तथारिच्य॑तइववाएपप्रेवरिच्यतें यो- 
याजयतिप्रतिवागृह्माति याजयित्वाप्रतिग्रह्मवानश्षत्रिःस्वाध्यायंवेदमधीयीतेतिमायश्रित्तरूपं 
वेदपारायणंविहितम । इत्यादिषुकत्लमत्रकाण्डविनियोगेषुसम्मदायपारम्पर्यागतए- 
वक्रमआद्रणीयः । विशेषविनियोगस्तुमन्रविशेषाणांश्रुतिलिङ्गवाक्यादिपमाणान्युपजीव्या + 
श्वलायनोदृशंयति -अतोमन्रकाण्डक्रमाभावेऽपिनिकश्चिद्वरिथः । इषेतोजेत्यादिमचास्तु 
कृत्वनुषठानक्मेणेवान्नाताइत्यापस्तम्बाद्यसतेनैवक्रमेणसूत्रनिमणिपृत्ताः । आन्नातत्वादेवजः 
पादिष्वमिसएवक्रमः । यधिन्राहणेदीक्षणीयेष्टिरपक्रान्ता तथापितस्याइष्ेदपूर्णमासवि- 
कतिचेनतदपेक्षवा्‌ आश्वठायनस्यादौतद्माख्यानंयुक्तम्‌ अतः कल्पसूवंमत्रविनि- 
थौगेन कत्वनुषठानमुपदिशयोपकरोति वाह पवोर्वाजाइत्यादीनांसामिधेनीनाशचामेवविनियोग- 
माश्वलायनोब्रवीतु नमःप्रवक्रइत्याद्यस्तवनाज्ाताःकुतो विनियुज्यन्तेइतिचेत्‌  नायंदोषः शा-. 
खरान्तरसमाज़्ातानांत्राह्णणान्तंरसिर्डेस्यविनियोगस्यचगुणोपसंहारन्यायेनात्रवक्तव्यत्वात सर्व- 
शाखापत्ययमेकंकर्मेतिन्यायविदः तस्माच्छिक्षेवकल्पोपेक्षितः | व्यांकरणमपिप्रकततिप्रत्ययाद्रुप- 
देशेनप्रद्वकूपतदर्थनिश्चयायोपयुज्यते तथा चै्रवासवग्रहबाहणेसमान्ञायते-वागवैपराच्यव्या- 

१-९० ब्रा १: .। ३२ ते. आर दितीयमषाम्के.। ३ ते आ दवितीयः चार 
४ ऋ, से. ३. $ २८.। ५, समाम्नातस्पेत्यपिपाठः । ६ ते. सं. ६. माक 


उपोह्यातप्रकरणम ३१ 


छतावदत्तेदेवाइंन्वमजुवनिमानोवाचंव्याकुर्विति सोबवीदरंवृणेमहचेवेषवायवेचसहगरह्याताइति 
तस्मादेन्दवायवःसहग्रह्वतेतामिन्द्रोमध्यतो$वकरम्यव्याकरोद तस्मादियंव्याङतावा गृद्यतेइ- 
वि अस्निमौळेपुरोहितमित्यादिवाकपूर्वस्मन्काठेपराची समुदा दिभ्वनिवदेकालिकासतीअब्या- 
छता परछृतिःपरत्ययःपदंवाक्यमित्यादिविभ्ागकारिग्रन्थसंघरहितासीद्‌ तदानीं देवैःाः 
थितइन्दएकस्मिननवपातरेवायोःस्वस्यचसोमरसग्रहणरूपेणवरेणतुषटस्तामखण्डावाचंमध्येविच्छि- 
धप्रकृतिप्रत्ययादिविभागंसवैत्राकरोत्‌ तस्मादियंवागिदानीमपिपाणिन्यादिमहापिभिव्यारुतास- 
वैं:पठ्यतइत्यर्थः तस्येतस्यव्याकरणस्यप्रयोजनविशेषोवररुचिनावा्तिकेदशितः । रक्षोहागमठ- 
घ्वसंदेहाःपयोजनमिति । एतानिरक्षादिमयोजनानिप्रयोजनान्तराणिचमहाभाष्येपतअलिनास्प- 
शीरुतानि रक्षार्थ वेदानामध्येयंव्याकरणम्‌ छोपागमवर्णविकारज्ञोहिसम्यग्वेदान्परिपालयिष्यति 
वेदार्थचाध्यवस्यति ऊहःखल्वपिनसंतैिदवनर्वा भि्विभक्तिभि्ेदमच्नानिगदिताः तेचावश्य॑य- 
शाइस्वेनयथायथंविपरिणमयितव्याः तालावैयाकरणःशक्रोतिविपरिणमयितुम तस्मादध्येयं 
व्याकरणम्‌ आगमःसल्वपित्रालणेननिष्कारणोधर्मःषडङ्ञोवेदोध्येयोज्ञेयश्च प्रधानंचषट्स्वद्वेषु 
व्याकरणम.पधानेचछतोयत्नःफलवानावति | रष्क्थकब्वेयंव्याफरणम्‌ बृहस्पतिरिन्द्रायदि- 
व्यंवषंसहसंप्रतिपद्विहितानांशब्दानांशब्दपारायणंप्रोवाचनान्तंजगाम बृहस्पतिश्रवक्ताइन्द भा- 
ध्येतादिव्यंवर्षसहस्तमध्ययनकालःअन्तंचनजगाम।। अद्यतुपुनर्यद्पिरमायु्वति सवषशतंजी- 
वति तत्रकृतःग्रतिपद्पाठेनसकलपदावगमः कुतस्तरांप्रयोगेण । असन्देहार्थचाध्येयंब्याकरण- 
म्‌. याज्ञिकाःपठन्ति-स्थूलपृषतीमास्निवारुणीमनट्टाहीमालभेतेति । तत्रनज्ञायतेकिंस्थूलानिपृष- 
न्तियस्याःसास्थूउपृषती किंवास्थूलाचासौपषतीस्थूडपषतीति तांनावेयाकरणःस्वरतो$ ध्य- 
वस्यति यदिसमासान्तोदात्तत्वंतदाकर्मधारयः अथपूर्वपदपछतिस्वरत्वततोबहुबरी हिरिति । इ- 
मानिचभूयःशन्दानुशासनस्यप्रयोजनानि। तेसुराः दष्टःशब्दः यदधीतं यस्तुप्रयुद्े अविद्वांसोवि- 
भर्किकुर्वन्ति योवाइमां चारि उतत्वः सक्तुमिव सारस्वतीं दशम्यांपुत्रस्य सुदेवोअतिवरु- 
ण ॥ तेझुराः तेसुराहेटयोहेठयइविकुर्वन्तःपराबभूवुः तस्माङ्वालणेननम्छेच्छितंवैनापभा वितंबै 
म्ठेच्छोहवाएषयदपशब्दः म्लेच्छामाभूमेत्यध्येयंव्याकरणम्‌ | दुष्टशब्दः दुष्टःशब्द:स्वरतोवर्ण- 
तोवामिथ्याप्रयुक्तोनतमर्थभाह । सवाग्वज्रोयजमानंहिनस्तियथेन्वशनुःस्वरतोपराधादिति दुष्टाः 
अ्छब्दान्माप्रयुक्ष्महीत्यध्येयंब्याकरणम्‌ । यदधीतं यद्गृहीतमविज्ञातंनिगदेनेवशब्द्यते । अः 
नभ्ाविव शुष्केधोनतज्ज्वलतिकार्हिचिव । अकि्ञतार्थकंमाध्यगीऽहीत्यध्येयंव्याकरणम्‌ । य° 
स्तुप्रयुंके । यस्ुपयुङ्केकुशलोविशेषेशब्दान्यथावद्वहारकाठे । सोऽनन्तमाम्रोतिजयंपरज्रवाः 
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ग्योगविदृष्यतिचापशब्देः । कः वाग्योगविदेव योहिशब्दाआनातिअपशब्दानप्यसौजानाति 
यंथेवशब्दज्ञानेधर्मएवमपशब्दज्ञाने$प्यधर्मःपामोति अथवाभूयानधर्मःमामोति भूयांसो- 
त्यपशब्दाअल्यीयांस:शब्दाएकेकस्यहिशब्दस्यबहयोप्रंशायथागौरित्येतस्यशब्दस्यगावीगो- 
. णीगोपोतठिकेत्येवमादयः । अथयःअवाग्योगवित, अज्ञानंतस्यशरणम. विषमउप- 
न्यासः नात्यन्ताज्ञानंशरणंभवितुमहंपि योद्जानन्ताह्मणंहन्यात्‌ ुरांवापिबेत्‌, सोऽपिमन्ये 
पतितःस्याद, एवंतर्हिकः अवाग्योगविदेव अथयः वाग्योगविद ज्ञानंतस्यशरणं । अविद्वांसः 
अविद्वांसःमत्यभिवादेनान्नोयेनहुतिबिदुः । कामंतेषुतुविपरोष्य्रीष्विवायमहंवदेदिति । खीव- 
न्माभूमेत्यध्येयंब्याकरणं विशर्किकुवत्ति याशिकाःपठन्ति प्रयाजाःसविभक्तिका:कर्तव्याइवि 
- जचान्वरेणव्याकरणं प्रयाजाः सविभक्तिकाः शक्‍याःक्तुम. तस्मादध्येयंव्याकरणम्‌। योवाइमाँ 
योवाइमांपदशःस्वरशोवर्णशोऽक्षरशोवावाचंविदृधाति स॒आसिजीनोभवति आर्लिजीनाः 
्यमेत्यध्ययंव्याकरणम्‌ । चल्वारिशुज्ञ चल्वारिशुद्ञात्रयोअस्यपादद्वेशीषेंससहस्तासो- 
अस्य । त्रिधावद्ोवृपभोरोरवीतिमहोदेवोमत्याँ आविवेश । चत्वारिशूद्धा चत्वारिपद्जातानि 
नामाख्यातोपसर्गनिपाताश्च तरयोअस्यपादाः त्रयःकालाः द्ेशीषेंसुपर्तिङश्च सप्तहस्तासःसप्तवि- 
भक्तयः त्रिधाबद्धः निपुस्थानेषुबद्धः उरसिकण्ठेशिरसि वृषशोवर्षणात्कामानांरोरवीति रौतिः 
शब्दकर्मा महोंदिवोमरत्याआविवेश महतादेवेननस्तादाल्यंयथास्यादित्यध्येयंव्याकरणम। अथ- 
वा चत्वारि चत्वांरिवाक्परिमितापदानितानिविदुर्बासणायेमनीषिणः । गुहात्रीणिनिहितानेङ्गय- 
-नतितुरीयंवाचोमनुष्यावदन्ति येमनीषिणः मनसईपिणोमनीषिणःगुहायांत्रीणिनिहितानिनेज्ञय- 
. न्ति नवेष्टनते ननिमिषन्तितुरीयंवाचोमनुष्यावदन्ति तुरीयंहवाएतद्वाचोयन्मनुष्येपुवतते । उतत्वः 
पशयनददर्शवाचमुतत्वःश्रण्वनशुणोत्येनाम. । उतोत्वस्मेतन्व॑ १ विसस्रेजायेवपत्यउशतीसुवा- 
.साः। अपिखल्वेकःपःयन्नपिनपश्यति श्रण्वन्नपिनश्रणोत्येनां विद्वांसमाहार्धवस्मैअन्यस्मैतन्वं 
'विसस्तेतनृंिवृणुंते जायेवपत्यउशतीसुवासाःयथाजायापत्येकामयमानासुवासाःस्वमालानंवि- 
वृणुते एवंवाक्‌विदेस्वमात्मानंविवृणुत वाक्स्व॑नोविवृणुयादित्यध्येय॑ब्याकरणम.। सक्तुमिवति- 
तउनापुनन्तोयत्रधीरामनसावाचमक्रत | अत्रासख़ाय/सख्यानिजानतेभब्रैषांलक्ष्मी निंहिता धिवा- 
चि सक्तःसचतेदुर्धावोभवतिकसतेवीस्याद्रिपरीतस्यविकसिताभवति .तितउपरिपवनंभवति त- 
तैवद्वातुजवदाधीराःभज्ञावन्तोध्यानवन्तोमनसापज्ञानेनवाचमकरत वाचमरुषत सख्यानिसँजान- 
करमा एकगम्योवाग्विषयः केपुनस्ते वैयाकरणाः कुतएतव.अदात्येषांटक्ष्मीर्निहि- 
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ताधिवाधि एषांवाचिभद्ालक्ष्मीर्निहिताभर्वावे सारस्वती आहिताग्निरपशब्दंपयुझआनभाय- 
धित्तीयांसारस्वतीमिष्टिनिवपेदितिपरा यश्ित्तीयामाभूमेत्यध्येयंव्याकर णम्‌ । दम्यस्य द- 
शम्यांपुत्रस्यजातस्यनामविदध्यात घोषवदाद्यन्तरंतस्थमजिनिष्ठानान्तद्यक्षरंचतुरक्षरवाछपंना- 
मकूर्यात्‌ नतद्दितान्तमिति नचान्तरेणव्याकरणंरतस्तदितावाशक्याविज्ञातुम.तस्मादध्ये- 
यंव्याकरणम.। सुदेवोअसि सुंदेवोअसिवरुणयस्यतेसप्रसिन्धवः । अनुक्षरन्तिकाकुंदंसर्म्य 
सुषिरामिव । सप्तसिन्धवः सप्तविभक्तयः ककुवजिह्वासास्मिन्विद्यतेडतिकाकुदुंताु ऊर्मिःसूर्मिः 
स्थूणालोहमतिमेति एवंसिद्धेशब्दार्थसम्बन्थइत्यादिवार्पिकोक्तान्यतरापिप्रयोजनान्यनुसन्थेया- 
नि । अथनिरुक्तप्रयोजनमुच्यते-अर्थावबोधेनिरपेक्षपयापदजातंयत्रोकंतनिरुक्तम गौः ग्मा 
ज्मा क्ष्मा क्षा क्षमेत्यारक््य वसवःवाजिनःदेवपल्योदेवपल्यइत्यन्तोय:पदानांसमाज्ञाय:समाज्ञात- 
स्तस्मिन्यन्थेपदार्थावबोधायपरापेक्षानविद्यते एतावन्तिपृथिवीनामान्येतावन्तिहिरण्यनामानीत्ये- 
वं तत्रतत्रविस्पष्टमभिहितत्वात्‌ तदेवनिरुकतविकाण्डं तचानुकमणिकाभाष्येदरशितम्‌ आद्यनेघ- 
ण्टुकंकाण्डंद्रितीयंनेगमंतथा । तृततीयंदेवतचेतिसमाज्ञायस्षिधास्थितः । गौराद्यपारपर्यन्तमा्यने- 
घ्टुकंमतम. । जहाद्युल्बस्रबीसान्तनेगमंसम्मचक्षते । अश्यादिदेवपत्नयन्तंदेवताकाण्डमुच्यते । 
अझ्यादिदेवीऊजांहुतयन्तःक्षितिगतोगणः । वाय्वादयोभगान्ताःस्युरन्तरिक्षस्थदेवताः । 
सू्यादिदेवपष्मन्ताद्युस्थानादेवताइति । गवादिदेवपल्यन्तसमान्नायमधीयतेइति । एकार्थवा- 
चिनांपर्यायशब्दानांसंघोयत्रमायेणोपदिरियतेतत्रनिषण्टुशब्दःप्रसिद्धः ताहरेष्वमरसिहवैजय- ` 
न्तीहलायुधादिषुदशनिषण्टवइतिव्यवहारात्‌ एवमत्रामिपर्यायशन्द्सङ्गोपदेशां आद्यकाण्ड- 
स्यनैघप्टुकत्वम्‌ तस्मन्काण्डेत्रयोऽध्यायाः तेषुमथमेपृथिव्यादिलोकदिक्कालांदिवव्यविषया- 
णिनामानि । द्वितीयेमनुष्यतद्वयवादिवुव्यविषयाणि तृतीयेतदुभयदरव्यगततनुबहुत्वहस्वत्वा- 
दिधर्मविषयाणि निगमशब्दोवेदवाची यास्केनतत्रतत्रापिनिगमोभवतीत्येवंवेद्वाक्यानामवता- 
रितत्वाद तस्मिन्निगमेएवपायेणवर्तमानानांशब्दानांचतुथाध्यायरूपेद्वितीयस्मिन्काण्डेउपदिष्ट- 
त्वाद्‌ तस्यकाण्डस्यनेगमतवम्‌ । पञ्चमाध्यायरूपस्यतृतीयंकाण्डस्यद्‌वैततं विस्पष्टम्‌ पञ्चाध्याय- 
रूपकाण्डत्रयातमकेएतँस्मिन््न्थेपरनिरपेक्षतयापदार्थस्योक्तलाद तस्यमन्थस्यनिरुक्त्वम[तद्या- 
ख्यानंच समान्नायःसमान्नातइत्यारश्यतस्यास्तस्यासताद्भोन्यमनुभवत्यनुभवतीत्यनतैद्ठोदशभि- 
ध्यांयैर्यास्कोनिरममे तदपिनिरुक्तमित्यच्यते एकैकस्यपद्स्यसम्भाविताअवयार्थास्तत्रतिः- 
शेषेणोच्यन्तइतिव्युसत्तेः । तवहिचत्वारिपदजातानि नामाख्यातेचोपसर्गनिपाताश्वेतिप्तिज्ञायो- 


१ आश्वलायनगृद्वसूत्रेप्रथमाध्याये , पातजलभाष्येपस्पशाक्षिकेचा 
ण 


३४ ऋक्‍्संहिताभाष्ये 


ज्ञावनेष्व्ेपूनिपतन्तीतिनिषातसवरूपंनिरुच्यैवगुदाहतम.._नेतिप्रतिषेधार्थीयो भाषा यामुशयम- 
वध्यायनेन््रदवममंसतेतिप्रतिषेधार्थीयइति दुर्मदासोनसुरायामित्युपमा्थीयइतिच तञ्चछो- 
केकेवलम्रतिषेधार्थीयस्यापिनकारस्यवेदेप्रतिषेधोपमालक्षणोभयार्थोदाहरणमस्मिन्अन्थेवगम्य- 
तत एवंग्रन्थकारेणोकास्तत्तसंदनिर्वचनविशेषास्तत्तन्मत्रव्याख्यानावसरेएवास्माभिरुदाहरि- 
ष्यन्ते नचनिर्वचनानांनि्ृलतंशङ्कनीयम्‌ एतद्मुसत्त्यर्थमेवबालणेपुपदनिर्वचनानांकेषांचि- 
क्तत्वात्‌ तदाहुतीनामाहुतिलरमिति तमि्रसन्तमिन्द्इत्याचक्षतइति यरदप्थयत्त्पृ- 
थिव्याःपथिवीत्वमितिच ग्रन्थकारोऽपिततनतत्स्वोक्तनिरवचनमूलभूतत्राह्मणान्युदाहरिष्यति 
_ केषांचिनिर्वचनानांब्याकरणबउेनसिद्धावपिनसर्वेषांसिद्विरस्ति अतएवग्रन्थकारभआह तदि- 
दू विदयास्थानंव्याकरणस्यकारर््यस्वार्थसाधकंचेति तस्मादवेदार्थावबोधायोपयुक्तंनिरुक्तम। त- 
) थाछन्दोगरन्थोऽप्युपयुज्यते छन्दोविशेषाणांतत्रतत्रविहितत्वाद्‌ तस्मात्सक्षचतुरुत्तराणिछन्दां- 
सिप्रातरनुवाकेनूच्यन्तइतिद्यान्नातम गायत्युष्णिगनुषुबनहतीपंकतिनिष्ुजगतीत्येतानिसप्षच्छन्दां- 
सि चतुविशत्यक्षरागायी ततो5पिचतु्भिरक्षरेरधिकाष्टाविशत्यक्षरोष्णिक एवमुत्तरोत्तरा- 
विकाअनुहुबादयोऽवगन्तव्याः तथान्यत्रापिूयते-गायंत्रीभिर्जासणस्यादध्याव विश्ुग्भीरा- 
जन्यस्य जगतीभिवेश्यस्पेति । तत्रमगणयगणादिसाध्योगायत्यांदिविवेक*उन्दोगन्थमन्तरेण 
नसुविज्ञेयः किश्वयोहवाअविदितार्पेयच्छन्दोदेवतत्नाह्मणेनमच्रेणयाजयतिवाध्यापयतिवास्था- 
णुंवच्छेतिगर्तेवापात्यतेप्रमीयतेवापापी यान्भवति तस्मादेतानिमच्रेमत्रेविद्यादितिश्रूयते तस्मा- 
त्तद्देदनायछन्दोगन्थउपयुज्यते । ज्योतिषस्यपरयोजनंतस्मिनेवग्न्थेऽभिहितम्‌ यज्ञकाटार्थ- 
सिद्धयडति कालविशेषविधयश्रश्रूयन्ते संवँत्सरमेतद्वतंचरेव । संवत्संरमुख्यंभृतवे- 
त्येवमादय;संवत्सरविधयः वैसन्तेब्राह्मणोइप्रिमादधीव ग्रीप्मेराजन्यआादधीत शर- 
दिवेश्यआदधीतेत्याद्याकतुविधयः मासिमासिसनपृष्ठान्युपयन्तिमासिमास्यतिग्राह्यागृह्मन्तइ- 
त्याद्यामासविधयः यंकामयेतवसीयान्स्यादितितंपूर्वपक्षेयाजयेदित्याद्यापक्षविधयः एकाष्ट- 
दीक्षेरनित्याद्यास्िथिविधयः प्रातजुहोविसायंजुहोतीत्याद्या:पातः 

काउादिविधयः छत्तिकासवप्रिमादधीतेत्याद्यानक्षतविधयः अतःकाउविरेषानवगममिदुज्यो- | 
तिषमुपयुज्यते | 'वेषांचवेदार्थोपकारिणांपण्णाग्रन्थानावेदाइस्॑शिक्षा यामेव मुदी रिवम्‌ -छ ्दः 
पादौतुवेदस्यहस्तौकत्योःयपठ्यते । ज्योतिषामयनंचक्षुनिरुक्तश्ोजगुच्यते । शिक्षापाणं 
तुवेदस्यमुखंव्याकरणंस्पृतम्‌ । तस्मात्साइमधीत्येवनहरोकेमहीयतेइति षडइवतपुराणादीना- 
__ १९० आ चतुर्थाध्यायस्य तृतीयखण्डे ३२३८ HS __+-- ते० ब्रा पाप > 
४ ते. आ० मथमप्रपाहके. । ५ हह ६ ठ : A हे यन 


उपोह्यातप्करणम्‌ ३५ 


मपिवेदार्थज्ञानोपयोगोयाज्ञवल्क्येनस्मर्यते-पुराणन्यायमीमांसाधमशाख्राइमिश्रिताः । वेदाः 
स्थानानिविद्यानांधर्मस्यचचतुर्दशेति । इतिहासपुराणाक्यांवेद्समुपबंहयेद । बिशेत्यल्पश्रुता- 
देदोमामयंप्रहरेदिति । अन्यत्रापिस्मर्यते ऐतवरेयतैत्तिरीयकाठकादिशाखासूक्तानिहरिश्वेन्द- 
नाचिकेताद्युपाख्यानानिध्त्रहञावबोधोपयुक्तानि तेषुतेष्वितिहासम्रनथेषुस्पष्टीकतानि उपनिषदु- 
क्ताश्वसृष्टिस्थितिठयादयोन्राह्मपाझवैष्णवादिपुराणेपुस्पष्टीकताः सर्गश्वप्रतिसगेश्रवंशोमन्वन्त- 
राणिच । वंशानुचरितंचेतिपुराणंपञ्चलक्षणमिति । सृष्टयादेःपुराणप्रतिपाद्यतावगमनाद न्या- 
यशाख्नेप्रमाणममेयसंशयप्रयोजनदष्टन्तादौनांषोडशपदार्थानांनिरूपणाव, तदनुसारेणेदुंवाक्य- . 
'मस्मिलरथेप्रमाणंभवविनेतरद्तिनिर्णयःकर्तुशक्यते पवोत्तरमीमांसयो्वेदार्थोपयोगोऽतिस्पष्टएव। 
मन्वत्रिविष्णुहारीतादिप्रोकतासुस्परतिषुवेदोक्तसन्ध्यावन्दनादिविधय:पपश्चिताः तंदुहवाएतेत्र्वा- 
` दिनभूर्व भिमुखाश्सन्ध्यायांगायत्रियाभिमत्रिताअपऊर्ध्व॑विक्षिपन्तीत्यादिक:सन्ध्यावन्दन विधि ,. 
पञ्चवाएतेमहायज्ञाःसततंप्रतायन्तइत्यादिकोमहायज्ञविधिः एवंविध्यन्तराणिद्रष्टव्यानि उक्तप्र- 
कारेणपुराणादीनांवेदार्थज्ञानोपयोगाद्विद्यास्थानत्वंयुक्तम्‌ एतैःपुराणादिभिश्वतुदेशविद्यास्थांने- 
रुंपबृंहितायाविद्यायागरहणेधिकारिविशेषः शाखान्तरगते श्ववुर्िगंत्रैरुपदार्शतः तांश्रमत्रान्यास्क- 
उदाजहाँर तत्रायप्रथमोमत्रः-विद्याहवैत्राहषणमाजगामगोपायमाशेवधिष्टेहमस्मि । असूयका- 
यानृजवेयतायनमात्रूयावीर्यवतीतथास्यामिति॥१॥विद्याभिमानिनीदेवतान्राझणमुपदेषटारमाचा- 
यैमागत्यैवंपार्थयामास हेब्ा्मणमांअनधिकारिणिनुपदिशयपालय तवाहंनिधिवतुरुषारथहेतुरस्मि 
ताइरयांमयिमदुपदेष्टरित्वयिचयोऽसूयांकरोति यश्चाजैवेनविदयांनाभ्यस्यति योऽपिस्तानाचमना- 
द्याचारनियतोनभ्वति-ताइरेभ्यःशिष्याभासे'्योमांनब्रूयाः तथा सतित्वदुद्येस्थि्ाफलप्रदा- 
अवेयम्‌। अथद्वितीयोमत्रः-यआठणत्त्यवितथेनकर्णावदुःखंकुरव लग॒त॑संप्रयच्छ न । तंमन्येत 
पितरंमातरंचतसैनडहेत्कतमचचनाह॥२॥ पूर्व स्मन्मच्नेआचार्यस्यनियममभिधायास्मिनन्नेशि- 
ध्यूस्पनियमो5भिधीयते वितथमनृतमपुरुषार्थभूतंजो किकंवाक्यंतद्वरीतंपत्यबेदवाक्यंअविः- 
तथम्‌ ताहृशेनवाक्येनयआचार्यःशिष्यस्यकर्णावाठृणतिसर्वतस्तदनंप्रणंकरोति उपसर्गवशा- 
दौचित्याचंतणत्तिधातोरथान्वरेबृत्तिः सरषदावेदंयःश्रावयतीत्यर्थः किंकुर्वनअदुःसंकुवमन्दमः 
जस्यमाणवकस्यादावर्धरचंसचंवागहीतुमशक्तस्ययथादुःखंनभवति तथा पादंपांदैकदेशंवाग्राहन्‌ः 
किञ्चअमृतंसंप्रयच्छनग्रतत्वस्यदेवत्वजन्मनोमोक्षस्यवाप्रापकतात्‌ अमृत॑वेदार्थस्वस्यदानंकु- 
बन तंतादशमाचार्यसच्छिष्योमुख्यंमातापितुरूपंमन्येत वै सिद्धौतुमातापितरावधमस्यमनुष्यशः- 
रीरस्यपदानादमुख्यौ तसमुख्यमातापित्रूपायाचा्ायैकमषिदरोहनकुर्याद । अथवृतीयो- 


१ याज्ञवल्कैयस्मृतौ अ० १. श्लो ३.। २ ते. आ. ह्वितीयप्रपाहके । ३ उदानस्य अ. मलोग ३. २ ते. आ. द्वितीयप्रपाठके । ३ नि०२.४॥ 


३६ ऋक्संहिताभाष्ये 


मच्नः-अध्यापितायेगुरनांदवियन्तेविप्ावाचामनसाकर्मणावा । यथैवतेनगुरोभोजनीयास्तथै- 
वतानभुनक्तिश्रुतंतदिति ॥३॥येत्रधमाविमागुरुणाध्यापिताःसन्तोविनयोक्त्यातदी यहितचिन्त- 
नेनशुश्रूषयावागुरनाद्वियन्तेआदररहितास्तेशिष्याभासागुरोनभोजनीयाः अनुभषवयोग्यान 
भवन्ति नहितेषृगुरुःरुपांकरोति । ययैवगुरुणातेनपालनीयाः तथैवतानधमाञ्छिष्यान्त- 
उठुतंगुरूपदिषठवेदवाक्यंनपालयतिफलमदंनभ्वतीत्पर्थः । अथवतृर्थोमत्रः-यमेववि्याःशु- 
चिमप्रमत्तमेधाविनंत्रसावयोंपपन्नम्‌यस्तेनदुहेत्कतमचचनाहतसमेमातरूयानिंधिपायत्रहन्निति। ४॥ 
हेआचार्ययमेवमुरुयरिष्यंशुचितादिगुणोपेतंजानीयाः किञ्चयोमुख्यशिष्यस्तुश्ष्यंकदाचिद्‌- 
पिनदुद्नेचतसमैतुमुरुपशिष्यायलदीयनिधिपालकायहेजहन्वेद्रूपांगां विद्यांवूया: इत्यंविद्यादे- 
` वतयाभार्थितलात्‌ आचार्येणमुख्यशिष्यायवेद्विद्योपदेष्व्पा । तदर्थस॒ग्वेदोस्माभिःषडडा- 
नुसारेणब्याख्यायते । 


) १ निधिः शेवधिः । 


ST कककबजा 


मस्तावना. 


अस्यप्रंथस्पांकनक्रमः-प्रथमं स्थूलक्षराक्रकृसस्वरा । ततोधः किंचित्स्वल्पाक्षरस्त- 
स्याकचःपद्पाठ: । ततोधस्तेश्योपिलध्वक्षरं सायणाचार्यविरचितंभाष्यम्‌. । एवंसर्वत्रकम:॥ 


पतिएष्ठमधोभागेभाष्येअन्यगरंथेश्योग्रहीतपमाणानां तत्रतजागतानां तत्तच्छाखांतर्गतानां बा- 
झण टिप्पण्यांकतोष्टकवर्गा, 


तः दीनां । किंच भाष्येपक्रियायामागतानां 
रत फिट्सूवाणां शीमोपस्थानार्थ वरणीनुकमेणसूची चदत्ताद्रितीयाष्टकांते । वथाप- 
हि ५ सायवरगमंडजयानुवाकसूकानामंकाविन्यसवा: । एवंसुबोधीकरणाथमत्रपुस्त- 


॥ श्रीः ॥ 
कक्संहिता 
सभाष्या पदपाठस हिताच. 


——= eee 


मब्रत्रासणालकेवेदेत्राहणस्यमचव्याख्यानोप्रयोगित्राद आदौत्राहतणमारण्यकाण्डस- 
हितंब्याख्यातम्‌ अथवतत्रवत्रालणोदाहरणेनमच्रामकःसंहितागन्थोन्याख्यातव्यः स॒चाद्िः 
मीळइत्यारः्ययथावःसुसहासतीत्यनतोष्टकाण्डैदशमण्डरेशचतुःषष्ठचध्यायैः इेषंदधिकसहससू- 
कैरीषंदधिकद्रिसहसवर्गेरीपैदधिकाभिर्दशसहससंख्याभिग्शश्रोपेत: । तस्यचग्रन्थस्परुत्ल- 
स्थाप्पान्नातक्रमेणैवसामान्यविनियोगोबल्यज्ञजपादौपूर्वमेवाशिहितः विशेषविनियोगस्तुतत्तक- 
तौसवकारेणपरदर्शितः सचनिविधः सूक्तविनियोगस्त्चादिविनियोगएकैकस्याऋचोविनियोग- 
श्रेति तत्राभिमीळइतिसूक्तंप्रातरनुवांकेआशेयेक्रौविनियुक्तम सविनियोगआश्लायनेनचतुर्था- 
ध्यायस्यृतरयोदशेखण्डेसूवितः--अवानोअझइविषडभिमीळेभ्रिंदूतमिति । तत्रहीनपाद्ग्रहणात 
सक्तनिश्रयः सक्तंसक्तादौहीनेपादेइतिपरिभ्नाषिवलाद, तरिमन्सूक्तेपरथमायाकचोद्रितीयस्यां 
पवमानेष्टौ स्विष्ठरुतोयाज्यालेनविनियोगः सचद्वितीयाध्यायस्यप्रथमसण्डेसूत्रितः-साह्ना्िः | 
श्वाअभ्ियुजोऽ्निमीळेपुरोहितमितिसंयाज्येइति । । तत्रकत्खपादयहणाव ऋगित्यवगम्यते । | 
ऋ्ंपादहणेइतिपरिभाषितत्वाद । तथासंयाज्येइत्युकेसौविष्टछतीप्रतीयादितिपरिभापिततवा- 
स्विष्टत्संबन्थनिश्वयः तत्रापिद्रितीयमच्रलेनोदाहतत्वाद्याज्यातवम. यद्यपिसाह्वानित्यनयापु- | 
ोनुवाक्ययैवदेवतायाअनुस्मरणकूपःसंस्कारःसिद्ः तथापियाज्यानुवाक्ययोःसमुचयो्वादृशा- | 
' ध्यायेचतुर्थपादेमीमांसितः-पुरोनुवाक्यया याज्याविकर्प्यावासमुचिता। विकल्प्यान्यतरेणेवदे- | 
वतायाभ्रकाशनाद । पुरोनुवाक्यासमाख्यानावूचना्चसमुचयः। देवताप्रकाशनकाय॑स्पैकलात. 
युगमयोर्यथाविकरपस्तथैवैकयुग्मगतयोरितिचेत्‌ मैवम पुरोनुवाक्ये तिसमाख्यायाउत्तरकाछीन- 


नमन रस मिनरल 
१ सप्तदशाधिकेरित्यथः ( खिलवर्जम. ) । २षडधिकेरिस्यर्थः । ३ द्विसप्तत्यधिकचतुः 
शताधिकाभिरित्यर्थः ( वाठखिल्यवर्जम.)। 


३८ ऋषसंहिताभाष्पे [ अ०१ व०१ 


याज्यामन्तरेणानुपपत्तेः कि्वपुरोनुवाकयामनूच्ययाज्ययायजतीविमत्यक्षवचनेनदेवतोपलक्षण- 
हविभदानकायैभेदो किुरःसरंाहितयं विधीयते तस्मात्समुञ्चयइति ॥ 
एतज्ञाभिमित्यादिसक्तनवर्चम अधिंनवमधुच्छन्दावैश्वामिवइत्यनुक्रमणिकायामुक्तत्वा- 
द. विश्वामित्रपुत्रोमधुच्छन्दोनामकः तस्यसूक्तस्यडंद्वत्वार तदीयऋषिः कंषीगतावितिधातुः 
सर्वेधातुश्यइन्‌ इगुपधात्ित वेदप्राप्यर्थ तपोनुतिष्ठतपुरुषान्स्वयंभूर्वेदपुरुषःभामोव. तथाचर्भूय- 
ते-अजान्हवैपश्नीस्सपस्यमानाजजलसयवश्यानषंतद्षषयोभवनिति । तथाअतीन्द्ियस्यवेद्‌- 
स्यपरमेश्वरानुग्रहेणपथमतोदर्शनात काषित्वमित्यभिपेत्यस्मर्यते-गुगान्तेन्ताहतान्वेदान्सेविहा- 
सान्महर्षयः । ठेिरेतपसापू्वमनुज्ञाताःस्वयंशुवेति क्ष्यादिज्ञानाभावेपत्यवाय/स्मर्यते-भवि- 
दिल्वाऋषिन्दोदिवतंयोगमिवच । योध्यापयेननेदवापिपापीयाञ्जायतेतुसः । ऋषिच्छन्दोदैवतानि 
ब्राह्मणाथस्वराद्यपि। अविरदित्वाप्रयुज्ञानोमच्रकण्टकउच्यतइति | वेदनविधिश्वस्मर्यते-स्वरोव- 
णोक्षरंमात्राविनियोगोरथएवच । मचंजिज्ञासमानेनवेदितव्यंपदेपदइति। अभिमित्यादिसूक्तस्यछ-. 
न्दःअनुक्रमणिकायांयद्यप्यतनोकंतथापिपरिभाषायामेवमुक्तम--आदौगायतंपाग्धेरण्यस्तूंपादि 
तिहिरण्यस्तूपाख्यक्रषिःयेषांमच्राणा क्ष्यते ततःपाचीनेषुमन्चेषुसामान्येनगायत्रछन्दइत्यर्थः पुरु- 
बस्यपापसंबन्धंवारयितुमाच्छादकत्वात्‌छन्दइत्यच्यते तच्चारण्यकाण्डेसमान्ञायते-छाद्यन्ति 
इवाएनंछनदांसिपापात्कमेणइति । अथवाचीयमानासिसन्तापस्याच्छाद्कताच्छन्दः त्चतैत्ति- 
रीयाआमनँत्ति-पजापतिरश्निम चिनुतसश्षुरपवि तवा तिष्ठत्तंदवाबिश्यतोनोपार ्तेछन्दोभिरा- . 
लमानंछादयित्वोपायन्तच्छन्दसांछन्द्स्वमिति । यद्वा अपगत्मुंवारयितुमाच्छाद्यवीतिछन्दः वद्‌- 
पिछान्दोग्योपनिषद्यान्नावम--देवावैशृत्योर्बिक्यतसयी विद्यांपा विशन्तेछ न्‍्दो भिरात्मानमाच्छादय- 
न्यदेभिराच्छादयंस्तच्छन्द्सांछन्द्स्वमिति। तथाद्योतनार्थदीव्यतिधातुनिमित्तोदेवशब्दः एतदा-- 
नायैते-दिवावैनोभूदिति तद्वेवानांदेवत्वमिति । अतोदीव्यतेइतिदेवः मत्रेणद्योत्यतेइत्यर्थः । 
पथममण्डरेप्रथमानुवाकेत्रीणिसुक्तानि तत्राद्यंनवर्चसूक्तम अस्मिन्सूक्तेस्तूयमानत्वादंभिर्देवः 
तथाचानुक्रमणिकायामुक्तम-मण्डलादिष्वम्नेयमैन्द्रादिति । अभिनवमधुच्छन्दावैश्वोमित्र:। 
तस्यसूक्तस्यप्रथमामरचंभगवान्वेदपुरुषआह- 
३म्‌ अभिमीळेपुरोहितंय॒ज्ञस्थदेवमत्विजम्‌ । होतारंरलधातंमम्‌ ॥१॥ 
अग्रिम । ईळे । पुरःशहितम्‌। यज्ञस्यं । देवम्‌। ऋत्विजम्‌ । 
होतारम्‌ । रलध्वातमम्‌ ॥ १॥ 


१ ते आग द्वितीयाच्याभेअष्टमेखण्डे. । २ यागोविनियोगः । ३ ते० सं० ५.६. ६. 
४ ते० ब्रा० २. २. ८. । विनियोगः । ३ त० सं० |] 


मं०१ अ०१सू०१] प्रथमो्टकः ३९ 
अपिनामकं देवमीळेस्तौमि इंडस्तुतावितिधातुः इकारस्यळकारोबहूचाध्येवसंप्रदायप्रा- 


तदभी्टसंपादयतितथाधिरपियजञस्यापेक्षितहेमंसंपादर्यात यदा यज्ञस्यसम्बन्धिनिपूर्वभागेभा- 
` हेवनीयरूपेणावस्थितम पुनःकीदृश॑ देवंदानादिगुणयुक्तम्‌ होतारश्‍तिजंदेवानांगज्ञेपु होतनाम- 

कऋत्िगभिरेव तथाचश्रूयते-अभिरवे देवानांहोतेति । पुनरपिकीदशम रत्नधातमम्‌ यागफल- 
रूपाणांरत्नानामतिशयेनधारयितारंपोषयितारंवा । अवाभिशब्दस्ययास्कोबहुधानिर्वचनंदर्श- 
यति-अथांतो$नुक्रमिष्यामो$ िःपरथिवीस्थानस्वंपथमंव्याख्यास्यामो5भिकस्मादग्रणीपीव- 
तययंयशेुपणीयतेईनयतिसंनममानोःक्रोपनोभवतीतिस्थीठाष्टीविनक्तोपयतिनलेहयतिविभ्य- 
आख्यातेश्योजायतइतिशाकपू्णिरिवादक्तादम्याद्वानीतात्ससत्वेतेरकारमादततेगकारमनकेवा 
दहतेवानीःपरस्तस्यैषाभवदीति । अग्निमीळति अस्यायमर्थः-सामान्येनसरवदेवतानांउक्षण- 
स्याभिहितत्वात अनन्तरंयतःभविपदंविशेषेणवक्तव्यत्वमाकांक्षितमतो$नुकरमेणवक्ष्याम: त 
वषथिवीछोकेस्थितोमिःप्रथमंत्याख्यास्यंते-कस्मावपवृत्तिनिमित्तादमिशन्येनदेवताभिधीयते 
इतिपश्नस्यागरणीरित्यादिकिमुत्तरम्‌ देवसेनामग्रेस्वयंनयतीत्यग्मणीः एतदेकम ग्निशब्तस्त्तिः 
निमित्तम. तथाचन्राहणान्तस्म--अगनिवानासिनानी रिति । एतदेवाभिपेत्यबहृचामत्रत्राह्मणे 
आमनन्ति-अंभिर्मुखंप्रथमोदेवतानामितिमत्रः । असिवैदेवानामवमइतित्राह्लणम.। तथाचैततिः 
रीयाआमनन्ति-अभिरमेप्रथमोदेवतानामिति । अंभ्रिरवमोदेवतानामितिच । वाजसनेयिनस्ते- 
वमामनन्ति-सवाएषोऽभेदेवतानामजायततस्मादगनिर्नामेति । यज्ञेष्वमिहोवेष्टिपशुसोमरूपेष्वग्र 
पूर्वदिगर्त्याहवनीयदेशंप्रतिगाईपत्यात्पणीयतइतिद्वितीयंप्रवृत्तिनिमित्तम. सनयमान:सम्य- 
कस्वयमेवपह्ी भवचइंस्वकी मंशरीरंनयतिकाष्ठदाहेहवि:पाकेचमेरयतीतिदतीयंपरतृत्तिनिमित्तम! 
स्थूडाष्ठीविनामकस्यमहर्षपुभोनिरुकककार:कश्चिदुकरोपनइत्यधिशब्दंनिरवकि-ततरनक्नोपयती- 
युक्तेनसेहयति किन्तुकाष्ठादिकरूक्षयतीत्युकतंभरवाते । शाकपूणिनामकोनिरुक्तकारोधा- 
त्रयादप्निशब्दनिष्प्तिमन्यते-इत इणूगतावितिधातुः अक्तःअभूव्यक्तित्रक्षणकान्तिगतिष्वि- 
तिधातुः दग्धोदहभस्मीकरणेइतिधातुः नीतोणीञ्यापणेइतिधातुः अगनिशब्दोहकारगकारः 
निशब्दानपेक्षमाणएतिधातोरुपनञादयनशब्दादकारमादत्ते अनक्तिधातुगतस्यककारस्यगकारा 
देशहत्वातमादत्ते यद्दा दृहतिधातुणन्यादृग्धशब्दाद्रकारमादत्त नीरितिनयतिधातुः सचहरवो- 

. उक्तक्शंरशा उनि र रेन जज (व्च सं. २ ५. ९.। २नि०.७.१४. ३ ऐ० बा० १:४.। ७ 'ऐतेरेयत्राह्मणे१ १. 

५ते० न्रा २,४. ३.। ६ ते० सं, ५, ५ १,। 


४० कक्संहिताभाष्ये [आ० १ व०१ 


भूलापरोवति ततोधातुत्रयंमिठित्वाभिशब्दोभवति यज्ञभूमिंगलास्वकीयमईनयति काहदाहे 
हविःपाकेचमेरयतीतिसमुदायाथैः तस्यामिशब्दार्थस्पदेवताविशेषस्यप्राधान्येनस्तुतिषद्शनायै- 
बाभिमीळइतिकररभवती ति । तामेताम॒चंयरास्क्रएवंव्याख्यातवान--अभिमीकेमिया चामी किरध्ये- 
षणाकर्मांपूजाकर्मांवापुरोहितोव्याख्यातोयज्ञश्र देवोदानाद्वादीपनाद्वाद्योतनाद्वायुस्थानोभव- 
तीतिवायोदेवःसादेवताहोतारं्वतांजुहतेहेतितयौर्वाभोरलधातमंरमणीयानांधनानांदाट्तम- 
मिति । अस्यायमर्थःईडतिधातोःस्तुस्र्थतं्रसिद्धम धातूनामनेकार्थत्वमितिन्यायमाश्नित्य 
याञ्जाऽध्येषणापूजाअप्यत्रोचितताद तदर्थतयाव्याख्यावाः । परोहितशब्दो द्वितीयेध्याये य- 
द्ववापिःशन्तनवेपुरो हितइत्येताग्चमुदाहत्यपुरंएनंदधतीतिव्याख्यातः । तैत्तिरीयाश्चपौरोहि- 
त्येस्पर्धमानस्यपश्वनुष्ठानंविधायतत्फठत्वेनपुरैएनंदधतइत्यामनन्ति । देवशब्दोदानदपनद्यो- 
तनानामन्यतममर्थमाचष्टे यज्ञस्यदातादीपयिताद्योतयितायमश्नरित्युक्तंभवति दीपनद्योतनयोरे- 
कार्थले5प्यस्तिधातुभेदः यद्यप्यरिःपथिवीस्थानस्तथापिदेवान्मतिहविवेहनाद द्युस्थानोशव- 
ति देवशब्ददेवताशब्द्योः पर्यायत्वान्मत्रपतिपाद्याकाचिद्भिव्यतिरिक्तादेवतानान्वेषणीया हो- 
तृशष्दस्पह्दतिधातोरुतन्नलेनदेवानामाह्वातारमिति - और्णवाभनामकस्तुमुनिर्जुहोतिधातो- 
रुपनोहोत्शब्दृइतिमन्यते अभनेश्वहो तवंहोमाधिकरणतेनब्रषटव्यम.। रलशब्दोद्वितीयाध्यायेम- 
घमित्यादिष्वष्टाविंशतौधनमामशुपठितः रमणीयत्वाब्ृलत्वम्‌ दधातिधाुर्रदानार्थवाचीति त- 
दिदैनिरुक्तकारस्ययास्कस्यमन्रम्यास्यानम, ॥ अधव्याकरणाप्रक्रियोज्यते--अगिधातोगत्य- 
थोदङ्गेनेडोपशचेत्मुणादिसत्रेणनिप्रत्ययः इदित््वाच्ुमागमेनमाप्तस्यनकारस्यलोपश्चभवति अ- 
कतिस्वगेगच्छतिहविनेतुमित्यभ्निः तत्रधातोरित्यकारउदात्तः आय्ुदात्तशषेतिम्रत्ययगतइकाः 
रोऽप्युदात्तः अनुदात्तंपदषेकवर्जमितिद्रयोरन्यतरमुदात्तमवशोष्येतरस्यानुदातततंपाप्तमतत्रधाः 
ुस्वरेम्रथमतोऽवस्थितेसतिपश्चादृपदिश्यमानःभत्ययस्वरोऽवशिष्यते सतिशिष्टःस्वरोबलीयानि- 
पिहिम्यायः ततोऽन्तोदाततममनिप्रातिपदिकम. अनुदातौसपितावित्यमित्येतद्वितीयेकवचन- 
मुदात्तम्‌ तस्यामिपूरवतियतूर्वरूपंतदुदात्तम्‌ एकादेशउदात्तेनोदात्तइविसत्रितवाद अगि- 
शंब्दोधांतुजन्माइतिमतेसेयप्रक्रियासर्वापिदष्टव्या । मतद्रयंसास्केनपदशितम-नामान्याख्यात- 
DO Uf rem । गर्ग्यस्यमतेऽश्नि- 
Fp nb पिपारिकत्वात. फिषो$न्वउदात्तइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । पूर्वोेष्वग्रणीरित्यादिनिवै- 
ल्पनीया एतदेवाभिभेत्ययास्कञाह-अथनिवच- 


१ नि७७. १५। २नि०२,१२,। शतेन्सं.२.१.२.॥ ४ नि०१. १२.॥ 
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नंतदेवुपदेपस्वरसंस्कारौसमरथौभादेशिकेनगुणेनाचवितीस्याताग. दथाानिनि्मदथानक धानन्ति- 
इ्थेपादेशिकेविकारे$ थैनित्य/परीक्षेत केनचिद्दत्तिसामान्येनाविद्यमानेसामाऱ्येप्यक्षरवर्णसा- 
भान्‍्यालिबूयाललेवननिनृयादिति' । अस्यायमर्थः-तत्रनिर्वचनीयपद्समूहमध्ये येष्व्यादि 
पदेपुूर्वोकरीत्यास्वरसंस्कारोसमर्थीन्याकरणसिौस्याताम. स्वरउदात्तादिःसंस्कारोनिपत्यया. 
दिः किञ्च ै्रस्कारैसमौमादेरकेनगुणेनानितौसयातामश्दयकदेाोक्ोऽ तु 
प्रदेश: तत्रभवोगुणोगतिरुोऽथंवेनानितौता्य्यािदातितथाव्याकरणानुसारेणनियावे 
पं्चनिवंचनमसमाभिःयदरितम्‌ अथपूकवठकषण्येनकथचि्ेनविवकषितोऽथोनानितेसतसिः 
नशब्देधनुगतेन॑भवेत॒ तस्ैवव्याख्यानममादे शिकेविकारेइति अग्रंनयनादिरपःकियांविशेपोबि- 
कारःसचप्रदेशनाभिशब्देकदेशेनावनामिंधीयतइत्यप्रादेशिक: एवंसतियःपुमानर्थतित्यः स्वविव- 
सितेश्थेनियतोनिर्बन्यवान्जाह्मणानुसारेणवादेवतान्वरविशेषणतेनयोजयितुंवासनिवन्थः तदा- 
नींतपुमान्केनचिद्वत्तिसाम्येनस्वविवक्षितमर्भपरीक्षेत स्वविवक्षितमर्थपरीक्षेत तस्मिञ्छब्देयोजयेववृत्तिःक्रियातदूपेणसा- 
मान्येसाहश्यम्‌ अस्माभिश्वाग्नयनादिरपंकियातसाम्यमुपजीव्यांमणीताद्यर्थायोजितः तदिदं 
यास्काभिमतंनिर्वचनम्‌। स्थोष्ठाीविस्क्षरसाम्यानिवेक्ति-अक्तोपनशब्दस्यादौनिषेधा धम कार- 
` रूपमक्षरंविद्यते अभिशब्दस्याप्यादावकारो$स्ति तदिदमक्षरसाम्यम । शाकपूणिस्वुवर्णसाम्या- 
' लित्रेते-दृग्धशब्दाभिशब्दयोगकारेणवर्णेनसाम्यम्‌ सर्वेथापिनिर्वचनंनत्याज्यमिति । ईळइत्ये- 
'वत्देरत्खमप्यनुदात्तम 'तिडुतिडइतिअतिडन्तादभिशब्दातरस्यतिडऱ्तस्यनिघातविधानात- | 
दृदयसंहिताकाठेत्वीकारस्यधातुगतस्योदात्तादनुदात्तस्यस्वरितइविस्वरितत्वम, तस्मादुध्वेशा- 
ळर ओक गित टो । 
पुरःशब्दोऽन्तोदात्तः अयंपुरोभुवइत्यत्रतथैवान्नातत्वात्‌ | 
'पूर्वशुब्दादस्मत्ययःपुरादेशश्र. ततो$त्रपरत्ययस्वरः धाजोनिष्ठायांदधावेहिरित्यादेशेसतिपत्य- 
-यस्वरेणान्तोदात्तोहितशब्दः तत्रसमासान्तोदाततेप्राप्रेतदपवादत्वेनततुरुषेतुल्यार्थेत्यादिनाव्य-. 
थपूर्वपदपकतिस्वरत्वम_ यद्वा पुरोब्ययमितिंगविसंज्ञायांगतिरनन्तरइतिपूर्वपदपकृतिस्वरवम्‌ 
.तौकारउदात्तः अवशिष्टानामनुदात्तस्वरितमचयापूर्ववद्ृष्टव्याः आद्याक्षरस्यसंहितायां 
अचयपापावुदाततस्वरितपरस्यसन्नतरइत्यतिनीचोनुदात्तंः । यजयाचेत्यादिनायजपेनंइगत्यये- 
१ नि०२.१.। २त०सं४.२२। शकचित्पुस्तकेनीचोनुदात्तइत्यग्े यथपिपदकाठेहितश- 
्दन्तर्गतस्येकारस्यतरितत्वंदुर्लमं उदात्तपरत्वाभावात मात्राह्वखसस्तावदवग्रहास्तरमिति आ 
तिशाख्येवसानविधानात्‌ तैत्तिरीयाअनुदात्तमेवामिदधति तथापियथासंधीयमानानामनेकी- 
भवतांखरः उपदिष्स्तथाविद्यादक्षराणामवगहेइतिमातिशाख्येःमिदेशादि्सिडिर्त्मिबिकम; 
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सत्यन्तोदात्तोयज्ञशब्दः विभक्तेःसप्स्वरेणानुदासत्वेसतिपश्रात्स्वरितत्वम. । देवशब्दःपचाद्यज- 
न्तः सचफिर्स्वेरणपरत्ययस्वरेणचित्स्वरेणवान्तोदाचः । ऋतिकृशब्दुः ऋतौयजतीतिविग्रहेस- 
तिक्तिग्दुधृगितिनिपातितः गतिकारकोपपदात्कदितिळदुत्तरपदप्रकविस्वरेणान्तोदात्तः विभ- 
तिस्वर'पूर्ववर । होदशब्दस्वत्त्ययान्तोनित्स्वरेणाययुदात्तः च्चित्यादिर्नित्यमितिस्वरितप्र- 
चगौपूर्ववद । रलशुब्दोनधिषयस्यानिसन्तस्येत्यादुदात्तः तथाचान्नायते-रलंधातेति ।रललानि- 
दुधातीविविग्रहः समासत्वादन्तोदात्तोरलधाशब्दः यद्वा छदुत्तरपद्पररतिस्वरः तमप्मत्ययस्य पि- 
स्वरेणानुदातततेसतिस्वरितमचितौ संहितायामाधाक्षरस्पप्रचयः दितीयाक्षरस्पसचतरतग॥१॥ 
नेवावतारआद्यायाकचोऽर्थश्पञ्चितः । विज्ञातंवेदगांभीयमथसक्िप्यवर्ण्यते ॥ 


` १. यज्ञ के पुरोहित, दीप्तिमान्‌, देवों को बुलानेवाले ऋत्विक्‌ 
और रत्तधारी अग्नि की में स्तुति करता हूँ। 


अभियसक्तस्यद्रितीयासचमाह- 
अभिःपूर्षजिकपिसिरीड्योनूर्तनेरुत । सदेवॉएहवक्षति ॥ २॥ 
अग्निः। पूर्वजिः । ऋषिंऽभिः । ईड्यः । नूतनेः । उत । सः | 
देवान । आ। इह । वक्षति॥२॥ 
अयमप्निः पूर्वेभिधुरातनेभनग्वद्विरःपश्विभिकषिभिरीड्य/स्तुत्य/नूतनैरुत इदानींतने- 
रस्माभिरपिस्तुत्यः सो5 भिःस्तुतःसनिहयज्ञेदेंवान्हविशुजआवक्षति वहप्रापणेइतिधातुः आवह- 
लित्यर्थ॥॥प्वेजिरित्यनवहुलंछन्द्सी विभिप्तरेसादेशा भाव: पुर्वपर्वमर्वपूरणेइतिंधातु: पूर्वविधातो- 
स्पत्ययऔणादिकः [इन्पत्ययान्तऋषिशब्दः ऋष्यन्धकेतिनिपातनात्‌ छघुपधगुणाभावः किन्म- 
त्ययोवाजज्ञेय: तौशब्दौनित्स्वरेणायुदाचो ।इंड्यशब्दस्यण्यत्रत्ययान्तत्वाद तित्स्वरितमितिस्वरिते 
शेषानुदाचलेचप्राप्ेतद्पवाद्तवेनईडवन्देत्थादिना आधयुवाततत्वम्‌ । नवशब्दस्यनूइत्यादेशस्तनन्य-। 
त्पयश्रमहावार्तिकेविहितः ततोनित्स्वरेणाबुदात्त: । अवशिष्टस्वराअग्न्यादिषुनूतनान्तेषूप्- | 
वदुचेयाः पन उवशब्दोयद्यपिविकल्यार्थेमसिद्धः तथापिनिपातल्वेनानेकार्थवादौचित्येनाजसमु- 
: उद्चोवचेष्वर्थपुनिपन्तीतिनिपातत्वम्‌। तर्हिनिपाताआयुदात्ताइत्युकारस्योदात्तः 
के माहइतिचेवन प्ातःशब्दवदन्तोदाच्तत्वाद यथामातःशब्दोऽनतदाततेनैवस्तरादिषुपठितः एवमु- 
नध 2203 * स्वरादेराकृतिंगणत्वात यद्वा एवादीनामन्तइत्यन्तोदात्तचम, सइत्य- 
भफिट्सवरः । देवशब्दपूर्ववव देवानित्यस्यनकारस्यसंहितायांदीरघांदरीविरुलम. अभानुना- 
त्याकारःसानुनासिकः भोभगोइविरोयंकार:/ सचलोप/शा- 


पक जाप झालेनिपकलादाएदाइल_। इ । आङोनिपाततादाश्युदात्तत्मम्‌ । इद्मो- . 
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हमत्ययेसतिनिष्पन्त्वादिहशब्देत्ययस्वरः । वहतिधातोलोंड्थेछान्दसोटट तस्यप्रत्ययगत- 
स्ययकारस्यलोपोऽपिछान्दसः यद्वा लेटि सिद्रहुलमितिसिप्पत्ययः ठेटोडाटावित्यहागमभ 
ततोवक्षतीतिसंपद्ते तस्यतिङ्गविङइतितिङन्तलानिषातः संहितास्वराभ्ववद्‌ ॥ २ ॥ 


' आधानेतृतीयष्टोप्रथमाज्यभागस्यानुवाक्यासूक्तगतादुतीया । 


२. प्राचीन ऋषियों ने जिसकी स्तुति की थी, आधुनिक ऋषि 
जिसकी स्तुति करते हूँ, वह अग्नि देवों को इस यज्ञ में बुलावे। 


आभिनारयिमंश्रवत्पोष॑मेवदि वेदिवे । यशसँवीरव॑त्तमम्‌॥ ई॥ 


आग्निनां। रयिम्‌ । अश्ववत्‌ । पोष॑म्‌ । एव । दिवेऽदिवे । 
य॒शसंम्‌। वीरव॑तूइतमम्‌॥ ३॥ 


योऽयंहोत्रसतुत्योसिः तेनाग्निनानिमित्तभूतेनयजमानोरयिंधनमश्नवत्मामोति कीहृशरयिं 
दिवेदिविपोषमेव प्रतिदिनंुष्यमाणतयावधमानमेव नतुकदाचिदपिक्षीयमाणं यशसं दानादिना 
यशोयुक्तम्‌ वीरवत्तमंअविशयेनपुत्रभत्यादिवीरपुरुषोपेतम्‌ सतिहिधनेपुरुषाःसम्पदयन्ते॥ रयिश- 
व्दोमघमिस्पादिधननामसुपठितः तत्रफिट्स्वरः । अश्नोतेधातार्डटिव्यत्ययेनतिष्‌ इतअचलोपइती- 
कारडोपः ठेटोडाटावित्यडागमः ततोऽश्नवदितिभ्षवति तस्यनिघातः। घजन्तत्वालोषशब्दं- 
` आशधयुदात्तः । एवशब्दस्यनिपातत्ेऽप्येवादीनामन्तइत्यन्तोदाततलम. । वकारान्ताहिव्श- 
व्दातरस्याःसप्म्याभसुपांस॒ल्गित्यादिनाशेभावेसतिसावेकाचइत्या दिनोडिदंपदादीत्यादिनावात- 
स्योदात्तत्वम. नित्यवीप्सयोरितिद्विभवेसत्युत्तरभागस्यानुदात्तचेत्यनुदात्तवम्‌। यशोस्यास्तीति 
विग्नहेसत्यर्शआदिभ्योजित्यच्यत्ययः चित्स्वरंग्यत्ययेनबाधित्वामध्योदाचत्वमफिट्स्वरेणान्तो- 
दाचाद्वीरशब्दादुत्तरयौमंतुप्तमपो!पित्वादनुदात्तत्वम हस्वनुद्श्यामितितुन साववर्णान्तत्वानगो- 
श्वृन्नितिप्रतिषेषः ॥ ३॥ 
अगमिष्ठवषडहस्यमध्यवंर्विपृक्थ्येषुततीयसवनेमेत्रावरुणस्याझेयंयज्ञमित्यादिकोवेकलि- 
कोध्नुरूपस्त्चः एतच्चसप्रमाध्यायेएद्यूष्वित्यादिखण्डेसूनितम:-अथिंवोबृधन्तमभ्ेयंयज्ञमध्द- ` 
रमिति। तसिमिस्ट्चेयापथमासासक्तेचतुर्थी ॥ न 
` ३. अग्नि के अतुग्रह से यजमान को धन मिलता हे और वहः 
घन अनुदिन बढ़ता और कौत्तिकर होता हे तथा उससे अनेक वीर 
पुरुषों की नियुक्ति की जाती हूँ। 


. .. ओओपंयज्ञमंशवरविश्व्तपरिरसि । सृगचछति॥ ३॥ 


४४ ऋफ्संहिताभाष्ये [ आ०१ व० ३ 


अभे । यम्‌ । यज्ञम्‌। अध्च॒रम्‌। विश्वत; । परि$भूः । असिं । 
सः । इत्‌। देवेषुं । गच्छति ॥ ४ ॥ 


हेअमे तंयंयज्ञंविश्वतः सर्वांसुदिशषुपरिभूःपरितःपाप्वानसि सइत्सएवय्ञोदेवेषुटापिंज- 
नयितुस्वर्गगच्छात प्राच्यादिचतुर्दिगन्तेष्वाहवनीयमाजांडीयगाहपत्याथ्रीभ्रीयस्थानेष्वभिर- 
स्ति परिशब्देनहोत्रीयादिधिष्ण्यव्यापिर्विवक्षिता कीइशंयत्ञं अध्वरं हिंसारहितम्‌ नद्यम्रिना 
सर्वतःपालितंयज्ञराक्षसादयोहिंसितुप्रंभवन्ति ॥ अमिशव्द्स्यपाष्टिकमामश्षितादुदाचतम, | न- 
िदयतेऽध्वरोस्येतिबदुन्नीही नञसुज्यामित्यन्तोदात्तत्वम. । विश्वतइत्यत्रतसिःपत्ययस्वरतवं 
बाधित्वापूववर्णस्यलितीत्युदात्तत्वम्‌ । परिभूरित्यत्राव्यमपूर्वपदमकृतिस्वरत्वेमापे तद्पवादृत्वेन 
छदुत्तरपद्मरुतिस्वरत्वम्‌. । असीतितिङन्तस्ययद्वत्तानित्यमितिनिषाताभावः ॥ ४ ॥ 


४. हे अग्निदेव ! जिस यज्ञ को तुम चारों ओर से घेरे रहते 

` .हो, उसमें राक्षसादि-हारा हिसा-कर्म सम्भव नहीं हे और वही यज्ञ 

देवों को तृप्ति देने स्वर्ग जाता हे या देवताओं का सामीप्य प्राप्त 
करता हे । 


आशिहोताकविकतुःसत्यश्चित्रश्नंवस्तमः । देवोदेवेभिशर्गमत्‌॥७॥ १॥ 
अग्नि: । होतां । कविशकतुः । सत्यः । चित्रश्रंवःइतमः । देवः । 
देवेभिः । आ। गमत्‌ ॥ ५॥ १॥ 

अयमभिनय णिभिःसहागमत्‌ अस्मिन्यज्ञेसमागच्छतु कीदशोसिः हो- 
ताहोमनिष्पादकः कविक्रतुः कविशंब्दो$वक्तान्तवचनोनतुमेधाविनाम कतुः पत्ञानस्यकर्मणोवा 
नाम ततः क सत्यः अनृतरहितःफलमवःयंप्रयच्छतीत्र्थः चित्रश्नवस्तमः 
श्रूयतइतिश्रवःकीर्तिः अतिशयेनचित्रकीर्वियुक्तः ॥ कविक्रतुः चित्रश्चवस्तमइत्पत्रोभयत्रव- 

. हुनीहितातू१पदपरृतिस्वरतम्‌। सत्सुसापुःसत्यः सत्यादशपथेइत्यतरन्तोदात्तोहरदत्तेननिपा- 

. तितंः। लोडन्तस्पगच्छलिविशब्दस्यछलाभावउकारठोपश्रछान्द्सः ततोरूपंगमदितिभवति । 

.  स्पष्टमन्येर॥५॥ . 


इत्युक्संहिवायांवेदार्थप्रकाशेपरथमकाण्डस्यप्रथमाध्यायस्यप्रथमोवर्ग: ॥ १ ॥ 


५. है भर्नि! तुस होता, भशेषबुद्धिसस्पन्न या सिद्धकर्मा, सत्य- 


परायण, अतिशय कीरति से युक्त और वीप्तिमान्‌ हो। देवों के साथ 
इस यज्ञ सें आओ। द 


` यवहदाशुपेलमर्मेभडंकरिष्पसि। तेत्तत्सत्पमोद्िर: ॥ ६॥ 
यत्‌ । अकृ । दाशुषे । त्वम्‌ । अभे | भद्रम्‌। करिष्यसि । 
तें । इत्‌ । तत्‌ । सत्यम्‌ । आहविरः ॥ ६ ॥ 


‘a 
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अनगेत्यभिमुलीकरणाथोनिपातः अज्वामेहेअभ़े लंदाशपेहविदेत्तवतेयजमानायतत्मी- 


्थयङ्भव्तरहमजागशचुंकतमाणंकरिषयपित्रवतवेत्‌ तैवदुहेतुरितिशेषः. हेभङ्गि- 
रो$मे एतच्चसत्यं नवत्रविसंवादो5स्ति यजमानस्यवित्तादिसम्पत्तौततत्यामुत्तरकत नुष्ठानेन म्ेरे- 
वसुखंभवति भद्शनदर्थशाट्यायतिनःतमामनन्ति--्वुपस्यविचंतद्भ हाणा 
पशवोभब्रमिति ॥ अइृशब्दस्यनिपातत्वेप्यभ्यादित्वादन्तोदातत्वम्‌ | दाशुषेदाश्वान्साह्वानिति- 
सून्ेणदाशुदानेइतिधातोःकसन्मत्ययोनिपातितः तत्मत्ययस्वरः | आमन्नितस्या्िशब्दृस्यपदा- 
तरतेनष्टमिकानुदात्तवगशइनीयम्‌ अपादादावितिपर्युद्स्तत्वात्‌ ततःषा्ठिकमाद्युदात्तत्वमेव । 
भदरशब्दस्यनद्विषयतेनादुदातततसक्तवपिभिकस्याणेइतिधातोरुपरिरकमत्ययेननिपातनाद- 
न्तोदात्तत्वम्‌ । अस्मिन्वाक्येयच्छब्दप्रयोगानिपांतेरयद्यदिहन्तेतिनिघातेप्रतिषिदे$स्यपत्यय- 
स्वरेणसविशिष्टेनकरिष्यसिशब्दउपान्त्योदात्त: ।. तवेत्यत्रयुष्मद्स्मदोर्डसीत्याद्युदात्तत्वम्‌ । अ- 
बविराअङ्गाराइतियास्कंः । ऐतरेयिंणो$पिपजापतिदुहितृध्यानोपाख्यानेसमामनन्ति-येहराआ- 


सेस्तेईिरसोभवनिति । तस्मादड्विरोनामकमुनिकारणत्वादद्वाररूपस्याभेरद्विरस्वम अत्रपदा- 
तरत्वेनाष्टमिकानुदात्तत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
अश्नीषोमप्रणयनेउपत्वाभइत्यादिको$ नुवचनीयस्तुचः एतच्चत्राह्मणेसमान्नातम--उपता- 
भेदिवेदिवउपप्रियंपनिभतमितितिसश्रैकांचान्वाहेति । तसिमस्तृचेयापरथमासासूक्तेसपमी । 
६. हे अग्नि! तुम जो हुविष्य देनेवाले यजमान का कल्याण- 
साधन करते हो, बहू कल्याण, हे अद्धिरः ! वास्तव में तुम्हारा ही 
प्रीति-साधक हे । 


उपंत्वाश्रेदिवेदिवेदोषांवस्तार्षयावयम्‌ । नमोभरन्तरमंसि ॥७॥ 


उप॑ । त्वा । अग्ने । दिवे४दिवे । दोषांश्‍वस्तः । धिया। वयम्‌ । 
नम॑ः । भर॑न्तः। आ । इमसि ॥ ७॥ 
हेअझेवयमनुष्ठातारोदिवेदिवेगरतिदिनंदोषावस्तः राजावहनिर्च धियाबुद््यानमोभरन्तः न- 
मर्कारंसंपाद्यन्तः उपसमीपेत्वाएमसि त्वामागच्छामः ॥ उपशब्द्स्यनिपातस्वरः । त्वा-, 
मौद्वितीयायाइतियुष्मच्छबदस्यानुदात्तस्वादेशः । दोषाशब्दोराविवाची वस्तइत्यहर्वाची 
ददन्दुसमासे कार्वकौजपादितादाचुदात्तः सावेकाचइतिधियोविभक्तिरूदाचा । नमइतितिपातः | 
भरन्तइत्यत्रशपःपिताच्छतुरंसार्वधातुकताच्चानुदात्तत्वेसतिधातुस्वरःशिष्यते । इमसीत्यनेदन्तो- 
मसिरितिमसिरित्यादेशोनिघातश्व ॥ ७॥ 
- ७. है अग्नि! हम अनुदिन, दिन-रात, अन्तस्तल के साथ तुम्हें 
न्सस्कार फरते-करते तुम्हारे पास आते हे। 


| 


ऋसं हिताभाष्ये [अ०१ ब०३ 


अष्टमीपचमाह- 
घे ०.७ _ 
राजन्तमध्वराणांगोपासरतस्थंदीरदिविम्‌ । वर्धमानरवेदम ॥ <॥ 
राजन्तम । अध्व्राणांम्‌ । गोपाम्‌ । ऋतस्य॑ । दीदिविम्‌ । 
वर्धेमानम्‌। सवे । दमें ॥८॥ 
पूरवमचेत्वामुपैमसिइत्यभिमुदिश्योक्तम- कीरं राजन्तंदीप्यमानैम्‌ अध्वराणां राक्ष- 
: सहतहिंसारहिवानांयज्ञानांगोपांरक्षक॑ ऋतस्पसत्यस्यावश्यंशाविन:कर्मफलस्थदी द्विंपोन:- 
पुन्येनभू्शवाद्यीतकम_ आहुत्याधारमभिंदृष्टाशाखमसिदधंकमेफटंस्मर्येते स्वेदमेस्वकीय गृहेय- 
ज्ञशालायाहिविभ्िवर्धगानग. ॥ राजन्तं वर्धेमानमित्यत्रोभयत्रपूर्ववदातुस्वरःशिष्यते । दीदि- 
विशब्द्स्पाश्यस्तानामादिरित्यायुदाचतवम्‌ । दमशब्दोवृषादित्वादाद्युदात्तः ॥ ८ ॥ 

८. हे अग्नि! तुम प्रकादामान, यज्ञ-रक्षक, कर्मफल फे द्योतक 
भोर यक्षशाला में वद्धनशाली हो। ८ हे 
सन॑ःपितेव॑सूनवेभेसपायनोभ॑व । सच॑स्वानःस्वस्तयं ॥ ९॥ २॥ 

सः | नः । पिता&ईव । सूनवें । अग्ने । सुऽउपाय॒नः । भव ।. 
` सचस्व ।नः। स्वस्तये ॥ ९॥ २॥ 
हेभम़ेसत्वंनो$स्मदर्थसूपायनः शोभनप्ापियुक्तोभव तथानोस्माकंस्वस्तयेविनाशरा- 

हित्यार्थसचस्व समवेतोभव तत्रोभयत्रदृष्टान्तः-यथासूनवेपुत्रार्थपितासुमापःप्रायेणसमवेतोभ- 
वृति तद्वत्‌ ॥ अस्मच्छब्दादेशस्यनइत्येतस्यानुदात्तंसर्वमित्यनुदाचत्वम.। चादयोऽनुदात्ता- 
इतीवशब्दोऽनुदात्तः इवेननित्यसमासःपूर्वपदमरुतिस्वरत्वंचवक्तव्यमितिसमस्तःपितेवेतिशब्दो- 


१६ 


- मध्योदात्तः । शोभनमुपायनंयस्येतिबहुब्रीहौ नजूसुभ्यामित्यन्तोदात्तत्वम्‌ । सचस्वेत्यत्रपदों- 
` 'सरतवंनास्तीतिननिषातः उसार्वधातुकानुदात्ततेसतिधातुस्वरावशेषः ॥ ९ ॥ 


९. जिस तरह पुत्र पिता को आसानी से पा जाता है, उसी तरह 
हम भी तुम्हें, पा सक या तुम हमारे अनायास-लभ्य बनो और हमारा 
मंगल करने के लिए हमारे पास निवास करो। 

अझ्निमीळइत्यादिसूक्तम्निष्टोमस्यपातरनुवाकेयथाविनियुक्तम तथावायवायाहीत्याद्‌य- 
स्तृचाः प्रउगशज्ेविनियुक्ताः तन्रेद॑चिन्त्यते शज्जंकिं देवतास्मरणरूपसंस्कारकर्म किंवापधा- 
नकमेंति । तत्रप्प्षजेमिनिःसूत्रयामास-स्तृतशख्रयस्ुसंस्कारोयाज्यावदेवत्राभिधानत्वा- 


दिति ॥ १ ॥ आज्येस्सतुवतेपृौस्तुवते मउगंशंसतिनिष्केवल्यंशसतीतिश्चूयते । तत्स्तु- 


१ किवादृष्टफटंपचानकमेतिपाठ:कररिमश्रितपुस्तके. । 


मं०१ओ०१सू०२] प्रथमोष्टक: ४७ 


विःशंसनचगुणिनिष्ठगुणाभिधानम, इन्स्यनुवीर्याणिमवोच मित्यवरदृष्टत्वाद एवंस तियाज्यान्या- 

संस्कारकूपत्वमश्युपेयम, । याज्यायास्त- 
दूपत्वंदशमाध्यायस्यचतुर्थपादेदष्टार्थलाभेननिर्णीतम्‌ तद्वदत्रापि तुशब्दःप्रधानकर्मलंव्यावर्तय- 
वि । सिद्धान्तीतंपक्षंदूषयति-अर्थनत्वपदष्येतदेवतानान्न श्रोदनार्थस्यगुणभूतत्वादिति ॥ २॥ 
तुशब्देनसंस्कारलंवारयति संस्कारपक्षेपयोजनवशेनमत्रःस्वस्थानादपळष्येत कृतःमश्रग्त॑ 
देवतावाचकंयदिन्द्रादिनामास्ति तज्चोदनयामत्ररूपयाप्रतिपाद्यस्यदेवतारूपस्यगुणभूतम्‌ त- 
स्माधत्रप्रधानभूतदेवतास्ति वत्रगुणभूतोमब्रोनेतव्यः तद्यथा माहेन्दम्रहसनिधो अभ्ितवा 
शूरेत्ययंप्रगाथभान्नातः। सचेन्द्रंमकाशयति नतुमहेन्द्र॑ ततोयबैन्द्रंकर्मतत्रायंप्रगाथोपक- 
पणीयः तथासतिक्रमसनिधीवाध्येयाताम.। वदेवत्िद्धान्तिनाभिहितंदूषणंपूर्वपक्षीसमाघ- ` 
तते-वशावद्वागुणाथैस्यादिति ॥ ३ ॥ वाशब्दभ्रगाथस्यान्यत्रनयनंवारयति मश्ेयदेव- 
दिन्दृशब्दाभिधानंतदेतन्महत्तगुणोपलक्षणार्थस्पात. यथा सौवाएषासबैदेवत्यायदजावशावाय- , 
व्यामारभेतेत्यत्राजावशाशब्देनचोद्तिकर्मणिछागशब्देनकेवठेनयुक्तानिगमाः वशात्रगुणम- 
प्युपटक्षयन्ति तद्वत्‌ तस्मान्महत्वगुणयुक्तेचोदितिकर्मणिनिगृणेनेन््रशब्देनाभिधानमविरुखम 
लोकेऽपिमहाराजेकेवलरांजशन्धरयोगमपिपश्यामः,। तदेतत्समाधानंसिद्धान्तीदृषयतिं-नश्नुति- ` 
समवायित्वादिति ॥ ४ ॥ यदु्तवशान्यायेनराजन्यायेनवास्ग्रहस्येन्तरोदेवतायुज्यतेइति 
तन्न देववालस्पतद्धितश्रुतिसमवायिल्वाद माहेन्दमहइत्यत्रसास्यदेवतेत्यस्मिनर्थेमहेन्दादा- 
णौचेतिमहेन्द्रशब्दादणप्रत्ययोविहितः तस्मान्महेन्दृएवदेवतानतिन्दः । विपक्षेवाधमाह- 
गुणश्चानर्थकइति ॥ ५ ॥ यदीन्दोदेवतास्यात्तदानीमैन्वमहइत्येतावतैवार्थावगती मा- 
हेन्दइंतिमहत्त्गगुणो$नर्थकःस्यात चकार'पूवहेतुनासमुच्चयार्थः । हेत्वन्तरमाह-तथाया- 
ज्यापुरोरुचोरिति ॥ ६ ॥ इन्दमहेन्दयोदेवतयोणदे यथामहत्त्वगुणःसार्थकस्तथायाज्या- 
पुरोऽनुवाक्ययोभेदोप्यस्मिनेवपक्षेउपपद्यते . एन्दर्सानसिमित्यादिकेइन्दस्ययाज्यापुरो5नुवा- 
कये †हाँइन््रोयओजनेत्यादिकेमहेन्वस्य । पूर्वपक्षिणीक्तिवशादष्टानोवैषम्यमाह-वशायाम- . 
शैसमवायादिति ॥ ७॥ यावशाविधिवाक्येश्रुता तस्याएवनिगमेषुछागशष्देनव्यवहारोनविरुदधः ` 
छागत्रउक्षणस्ार्थस्यवशायांसमवेतत्वाद तचचमत्यक्षेणोपछश्यते इन्द्रमहेन्द्रयोस्तुभेदरपपादि- 
तः पस्माद्विषमोदष्टान्तः । एवंसंस्कारपकषेप्रगाथस्यैन्त्रकर्मण्यपक्षप्रसङाततद्वारमिएुस्तोत्रश- 
खयोःप्रधानकर्मत्वमितिसिद्धांतिनोमतम_। पुनरपिपूर्वपक्षीतदेतन्मतनिराचष्टे-यञेतिवार्थवत्त्वा- 


१ ऋ०सं १. १. ३६. । ऋं"ण सं० ५. ३. २१. । तैण्सं० ३. ४, ३, 
¢ ० सं० १ ° १, १९. | ५ ऋं० सं ५ ८६ ९ ॥ कं 
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त्त्यादिवि॥८॥वाशब्द:सिदानिमतव्यादृत्यर्थः यैकर्तरगाधोनेतव्यः इत्येषस्य 
दकुतः भर्थवत्ताद ऐन्रगबन्रकाशितुसमरथत्य्थवन्रयाद महेन्वंपुमकारायितृमसमर्थ- 
स्थिवापूर्वपक्ष:। भथसिदान्तमाह-अपिवाशुतिसंयोगातयकरणेस्तौपिशंततीकियोतरिविद- 
ध्यावामिति ॥ ९\॥ अपिवेत्यनेनसंस्कारकर्मलंव्यावर्त्येते स्पौतिधातुःशैंसतिधापुश्षेत्येताबुभा 
बपिस्पप्रकरणेएवकस्पाशित्मधानकरियायाउतत्तिविदृध्याताम्‌ कुतः शुतिसंयोगाद पयोधौल्ो 
बोष्योः्थःश्रुतिरित्युच्यते तत्संयोगःप्रधानकर्मतेसिध्याते तथाहिगुणिनमुपसर्जनीठत्यत- ' 
लिष्ठानांगुणानांपराधान्येनकथन॑स्तुतिः योदेवदत्तः सचपुरवेदाभिशइत्युक्ते सवेणनाःसुतिमवग- 
ब्छन्ति शुणस्योपस्जनत्वेतुनस्तुतिःभतीयेत यश्चतुर्वदाभिज्ञस्वमाकारगेत्युक्ते स्पुततिनवन्यन्ते 
किंलाह्वानमाधान्यमेवबुध्यन्ते एवं मद्रेष्वपियादेवतासेयमीदशेर्गुणेरुपेवेविगु 

बक्षायां मुख्यःस्वौविधातवर्थोविधीयते । तवतप्षेतुयेयमीदृग्णुणयुक्तासेय 
स्यपाधान्यादियंस्तृतिनंस्यात ततः शरुविवशादेतप्रधानकमणी । तथासतिदेवताप्रकाशनेतात्प- 
याभावादिन््रोऽ पिमगाथःस्वभकरणगतेमाहेन्दुकमंण्येवावतिष्ठते यदिदेववानुस्मरणरूपंदष्टमयो- 
जनंनंठफ्येव तद्ंदष्टमस्तु प्रधानकरमत्वेहेत्वन्तरमाह-शब्दप्रथक्‍्त्वाचेवि ॥ १० ॥ द्वादशा- 
म्रिष्टोमस्यस्वोत्राणिद्वादशशस्राणि हत्यप्रद्गमदशशब्देनस्तोत्राणांपथक्त्वमवगम्पते देवताप- 
काशनपत्षेसवैरपिमच्सहे! छतस्यप्रकाशनस्येकतेनद्वादशसंख्यानस्यात्‌ प्रधानकर्मणांत्वाज्य- 
श्ोतरपृषठस्तोत्रादिनामकानांभिनता द्वादशत्वसंख्योपपद्यते एवंशस्रवाक्येऽपियोज्यम्‌। विप- 
क्षेबाधमाह-अनर्थकंचतदचनमिति॥ १ १॥ अभिष्टतिःभूयते आम्रेयागरहाभवन्तीति तंत्रेवपु- 
वरप्यन्यदुच्यते आभेयीपुस्तुवतेआग्नेयीःशंसन्तीतित्वसक्षेत्वदचनमनर्थकंस्यात चोदकप्ापेषु 
..स्वोषशखमत्रेष्वाभेयमहानुसारेणदेवतापदस्योहेसत्याग्रेयतवसिद्धे: प्रधानक्मपक्षेतुदेषतापका- 
आषक्तपत्वाभावेनोहाभावाद आश्लेयमश्रान्तरविधिवेचनमर्थवद्धवति पुनरपिहेत्वन्तरमाह-अं- 
ज्यंथाधीपरतीयव्ति ॥ १९ ॥ 'ंबडेैस्तोत्रशस्रेइतिसान्नातम्‌ तसंबन्धथ्वद्दयोभवतिन- 
लेकृत्य तस्मात्सोषशलगोरथशेदप्रतीयते सचसंस्कारपक्षेनसंभवति देव॑वाभकाशनरू- 
पस्पार्थस्पेकत्वाद मधानकर्मपक्षेतुस्गोधकर्मशखकर्मवेत्य्थशेदउपपद्यते यद्चपिट्ट्स्तुती 
शंतुसुतावित्येकार्थी तथापि पगीतभद्वसाध्यंस्तोभम. अप्रगीतमश्रसाध्यंशख्नमितितयोर्भेद: ! 
हेत्न्वरमाह-अभिधानंचकर्मवदिति ॥ १६ ॥ यथामधानकर्माप्रिहोनंजुहीतीपिद्रितीया- 
संयोगेवाभिहितम्‌ वथापरउगंशंसतीत्यभिधीयते अतस्तत्साइश्यामंधानकर्मत्वम.। होवन्तरमा- 
हु=फउनिइत्िधेति ॥ १४ ॥ स्तुतस्पस्तुतमसीतिस्तोभानुमश्रणमान्नायवाक्य- 
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शेेसतोतरफठमेवान्नातम्‌ इच्द्रियावन्तोवनेमहिश्नक्षीमहिप्रजामिषमिति नतुदेवताप्रयुक्तफल- 
मान्ञातम. अतोनदेवतासंस्कारः किन्तु प्रधानकर्मेंतिस्थितम, । अनेनतुनिर्णयेनप्रयो- 
जनंविकृतिषूहाभावः । संस्कारपक्षेतुयस्यांविळतीदेवतान्तर॑ तत्रतद्वाचकंपदमूहनीयंस्याद 
तन्‍्माभूदितिप्रधानकर्मलमुक्तम, । एतद्चदशमाध्यायेसतरितम्‌-प्रहाणादेवतान्यलेसुतशः 
खयो:कैमलादविकार/स्थादेति । अजसडूहश्ठोकी-पउगंशंसतीत्यादीगुणवोनप्रधान- 
ता । दृष्टादेवस्प्रतिस्तेनगुणतास्तोत्रशत्र्‍योः ॥ १ ॥ स्म्त्र्थतेस्तौतिशंस्यो्धातोःश्रौः 
तार्थवाधनम । तेनादृष्टमुपेत्यापिप्राधान्यंश्रुतयेमतर्मात ॥ २॥ अगनष्टमेतयादिनेसूयोदयात्‌- 
वमेषितोहोतापरावरनुवाकमनुत्रूयाद एतत्चैतरेयन्ासणेमपञ्चितम- दवेश्यैःमातरयावश्योहोतरनु- 
नहीत्याहाध्वरयुरत्यादित्रासथम्‌ । तरिमिश्चमातरनुवाकेऽश्निमीळइत्यादिसूक्तमन्तभूतम, तञ्च- 
व्यारूपातम्‌ । प्रातःसवने वैश्वदेवग्रहणादूर्ध्वप्रउगशख्रहोत्राशंसनीयम, तत्चशल्नवायवाया- 
हीत्यादिसप्रतृचात्मकम, एतच्चत्रौहणेग्रहोक्थमित्मादिसण्डेमपञ्चितम्‌। तथापञ्चमाध्यायेस्तो= 
बमग्रेशखादित्पादिसण्डेसूत्रितंच। अत्रेयमनुक्रमणिका-वायोवायव्यैन्ुवायवमैत्रावरुणास्तृचाः 
अभ्विनाद्वादृशाम्विनैन्रवैः्वदेवसारस्वतास्तृचाःसपैताः्रउगदेवताइति । अस्यायमर्थैः= 
'वायवायाहीत्यादिकंनवर्चसूक्रम्‌ अझ्नंनवेत्सतोनवशब्दसयानुवृत्तेः तत्राद्यस्तृचोवायुदेवता- 
कः द्वितीयऐन्द्रवायवदेवताकः तृतीयोमित्रावरुणदेवताकः अश्विनेत्यादिकंद्वादशर्ससक्तम्‌ 
तवाद्यस्तृचआश्विनः द्वितीयऐन्द्रः तृतीयांवेश्गदेवः चतुर्थःसारस्वतः तेष॒तचेषुप्रतिपाद्यावा- 
य्वाद्यःसरस्वत्यन्ताःसपतसंख्याकाःरउगश्रस्यदेवताइति । मधच्छन्द्सोऽनुवर्तनात्सएव 
कपिः तथेवानुवृत्त्यागायवंछन्दः वायब्येत्चेप्रथमाग्रहस्पैन्द्रवायवस्पेकापुरोनुवाक्या एतञ्च 
ब्रॉलणेसमाज्नातम-वायब्यापूर्वां पुरोनुवाक्पैन्द्रवायव्युत्तेति । त थासनितंच-वा यवा या हिदर्श- 
तेन्द्रवायूइमेसताइत्यनुवाक्येइति । 5 
` वायब्यत्वेप्रथमाइचमाह- 
वायबायांहिदशतेभेसोमाअरंकृताः । तेषांपाहिश्रुधीहृवंम ॥ १॥ 
घायो इति । आ । याहि । दर्शत । इमे । सोमाः । अर॑म्‌इकताः। 
तेषांम्‌। पाहि । श्रुधि। हवेम॥ १॥ 


दशेतहेदशीनीयवायो कर्मण्येतस्मिलायाहि आगच्छ तवदर्शमिमेसोमाअरंरुताः अलं- 


१ जेमिनीयसूत्रेद्वितीयाध्यायस्यप्रथमपादेपंचमाधिकरणे ( २. १. ५ )। 
२ ऐ० ब्रा २. १५.। ३ ऐ० ब्रा ३.१.। ९० ज्रा० २. २६. 
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कताः अभिषवादिसंस्कारोऽलारसतेषांतान्सोमान्‌ यद्वा तेषामेकदेशमित्यध्याहारः पाहिस्व- 
कीपंभागपिबेत्पर्थः ततानार्थहवमस्मदीयमाहदानंशुधिश्षणु । अत्रयास्कः-वायवायाहिद्‌- 
शैनीयेमेसोमाअरडुताअटडुतास्तेषांपिबश्रणुनोह्वानमिवि ' ॥ दशतित्यत्र भमवदृशीत्यादिस्े- 
णावचूप्त्ययऔणादिकः चित्त्वादनतदाततस्यामवितानुदाच्ततम। । अतिस्तुसुइत्यादिनामन्मत्प- 
यान्तस्यसोमशब्दस्यनित्स्वरः । अलमित्पत्रछान्द्सोरेफादेशः अरडुतशब्देसमासान्तोदात्तत्व 
बावित्वा$न्ययपूर्वपदमछतिस्वरपाप भूषणे$ठमित्यलंशब्दस्यगतिसंज्ञायांगतिकारकेत्यादिनाक- 
दुत्तरपदमकृतिस्वरत्वेप्रातते तदपवादत्वेनगतिरनन्तरइतिपूर्वपदमळविस्वरत्वम्‌ निपातत्वादलं- 
* शब्दआधुदात्त:। पाहीत्यत्रपिवादेशाभावश्छान्द्सः । शरुधीत्य्श्षुशषण्वित्ादिनाहेपिभावः 
तिइन्तादृत्तरस्यनिघातोनास्ति से्सपिचचेतिपित््निषेधाद्‌ अनुदात्तेनिवारितेमत्ययस्वरः । 
हवमित्यतरह्ययतिधातोब॑हुलंठन्द्सी तिसंप्रसारणेसत्युकारान्तत्वाद कदोरबित्यप्पत्ययः तस्यपि- 
चादनुदात्तेसतिधातुस्वरःशिष्यते । संहितायांश्रुधिइत्यस्यान्येषामपिदश्यतेइविदीर्थः ॥ १ ॥ 
१. हे प्रियदर्शन वायु! आओ । सोमरस तैयार हे। इसे पान 
करो और पान के लिए हमारा आह्वान सुनो । 
दितीयाग्रचमाह- 
वायंडक्थेमिंजरन्तेत्वामच्छांजरितार॑ः । सुतसोंमाआहर्विदः ॥ २॥ 
वायो इतिं। उक्थेभिः । जरन्ते । त्वाम्‌ । अच्छं। जरितार: । 
सुतऽसोमाः । अहःविदः ॥ २ ॥ 
हेवायोणरितारःस्तोतारः कऋत्वग्यजमाधारूवामच्छत्वामभिलक्ष्य उक्थेभिराज्यमउ- 
गादिशखे्जरन्वेस्तुवन्ति कीहृशाःसुतसोमाः अभिपुतेनसोमेनोपेताः अहर्विदः अहःशब्द- 
एकेनाह्वानिष्पाद्येभ्रि्शेमादिकतीवेदिकव्यवहारेणमसिद्धः कत्वभिज्ञाइत्यर्थः अर्चतिगायती- 
त्यादिपूचतुक्षत्वारिंशत्स्वर्चतिकर्मसुधातुष जरते हयतीतिपठितम. सतुतेरपयर्चनाविशेषतादौचि- 
णी ॥ डा ती । सुततसोमाइत्यत्रबहु- 
तूवपदमळतिस्वरः । अह मासस्वरंबाधित्वाततुरुषेतुल्यार्थेतिद्रितीयापूर्वप- 
दुपरछविस्वरेमापे तदपवादत्वेनगतिकारकेतिळदुत्तरपदमळविस्वरः ॥ २ ॥ का 
ह हे वायुदेव ! यज्ञज्ञाता 'स्तोता लोग अभिषुत या अभिषचावि 
संस्कार-रूप प्रक्रिया-विज्षष-द्वारा परिशोधित सोमरस के साथ तुम्हारे 
उद्देश्य से स्तुति-चचन कहकर तुम्हारा स्तव करते हैं। 


बायोतवंपएञ्चतीधेनांजिगातिदाशुे । उरूचीसोम॑पीतये ॥ ३ ॥ 


बायो इतिं । तव॑ । पःपूश्वती । धेनां । जिगाति । दाशुषे । उरूची। 
सोमऽपीतये ॥ ३॥ 
हि ता रा ता परत त77्“>7 77 थै 
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हेवायोतवधेनावाक्सोमपीतयेसोमपानार्थदा शुपेदाश्वांसंदत्तवन्त॑यजमानंजिगातिगच्छति 
हेयजमान त्ययादत्तसोमंपास्यामीत्येवंवायु्ूतइत्यर्थः कीदशीधेना पपश्वती मकपेणसोमसं- 
पर्ककुरवन्ती सोमगुणंवर्णयन्तीत्यथः उक्ूचीउरून्बहून्यजमानान्च्छन्ती येयेसोमयाजिन- 
स्तान्सर्वान्वर्णयन्तीत्यर्थः ॥ पपञ्चतीत्यतरशतुरनुमइतिङीबुदात्तः “ठोकःधारेत्यादिपुसपपश्वा- 
शत्सुवाडामसु गणः धेना माइतिपठितम्‌ । वेते अयतेइत्यादिपुद्वाविंशाधिकशतसंख्येषुगतिक- 
मसु गातिजिगातीतिपठितम्‌। दाशुषइत्यत्रगत्यर्थकर्मणीतिचतुर्थी। उरूचीइत्यत्रगौरादिलेनडी- 
पिठतेपत्ययस्वरः । सोमपीतयइत्यत्रवहुत्ीहिलाभावे5 पिव्यत्ययेनपर्वपद्पकृतिस्वरः ॥ ३॥ 


३. हे वायु ! तुम्हारा सोमगण-प्रकाशक वाक्य सोमरस पीने के 
लिए ह॒व्यदाता यजमान और अनेक लोगों फे निकट जाता हं । 
इन्द्रवायूइमेसुताउपप्रयों मिरागंतम्‌ । इन्द॑बोवामुशन्तिहि॥ ४ ॥ 

इन्द्रवायू इति । इमे । सुता: । उप॑ । प्र्यःज़िः । आ। ग॒त॒म्‌। 

इन्दंवः । वाम्‌। उशन्ति। हि॥ ४ ॥ 

एतस्याकचऐन्दरवायवग्रहेद्वितीयापुरोऽनुवाक्यारुपेणविशेषविनियोगःर्वमेवोक्तः हे- 
इन्द्रवायू भवद््थमिमेसोमाःसुताअभिषुताः तस्मायुवांप्रयोभिरलेरस्मफ्यंदातव्येःसहउ- 
पागतम. अस्मत्ममीपंप्रत्यागच्छतम. हििस्मादिन्द्वःसोमावांयुवामुशन्ति कामयन्ते 
तस्मादागमनमुचितम. ॥ इन्दवायूशब्दस्याम त्रिताद्युदात्त्वम. । प्रीणयन्तिभोक्तृनितिप्र- 
यांस्पज्ञानि प्रीजधातोरन्तर्भावितण्यथोदसुन्मत्ययेसतिनित्स्वरः गमिधातोर्लोण्मध्यमपुरुष- 
द्विवचनेबहुठेछन्द्सीविशपोठुकिसत्यनुदाततोपदेशेत्यादिनामकारलोपः ततोगतमितिभर्वाते । 
उन्दीकेदनेइतिधातोरुन्देरि्वादेरित्युन्मत्ययः आद्याक्षरस्येकारादेशः ततइन्दुशव्दस्यनित्स्वर: 
सोमरसस्यद्रववत्वात्केदनंसंभवति । युष्मच्छब्दादेशस्यवामित्येतस्यअनुदात्तसर्वमपादादावित्यनु- 
दात्तः। उशन्तीत्यस्यनिघाते हिचेतिसूत्रेणमतिषिद्धेसतिमत्ययस्वरः। हिंशब्द्स्यनिपातस्वरः।४॥ 


४. हे इख और वायु! दोनों अन्न लेकर आओ; सोमरस तैयार 
है; यह तुम दोनों की अभिलाषा करता हे । 
वाय॒विनद्रश्चचेतथःसुतानावाजिनीवसू । तावार्यातमुपडवत्‌ ॥ ७॥३॥ 
वायो इति । इन्द्रः । च्‌ । चेतथः । सुतानांम्‌। वाजिनीवसू इति 
वाजिनीवसू । तौ । आ। यातम्‌। उप । द्रवत्‌ ॥ ५॥ ३ ॥ 
अत्रचकारेणान्यःसमुदीयते सभिहितततवाद्वायुरेव  हेवायो तमिन्द्रश्नयुवामुभोसुवाना- 
मञ्निषुतान्सोमान्ेतथोजानीथः यद्रा अभिषुतानांसोमानांविशेषमित्यध्याहारः की- 
दृशौय॒वांवाजिनीबस्‌. वाजिनीशब्दोयद्यप्युषोनामसुपठितः तथाप्यत्रासंभवानगृद्मते वाजोऽ- 
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नंतदयस्यांहविःसन्ततावस्तिसावाजिनी वस्यांवसतइतितोवाजिनीवस, आमच्रिततादनु- 
दात्तः वौवथाविधोयवांद्रवक्तिप्रमुपसमीपेआयातमागच्छतम्‌॥ पडरिंशविसंख्याकेपुत्षिपनाम- 
सुनुक्षिप्रंमक्षुद्ृवदितिपठितम, तत्रफिट्स्वरः॥ ५ ॥ 
५. हे वायु और इन्द्र तुम सोमरस तैयार जानो। तुम अन्नसहित 
हव्य में रहनेवाले हो। शीघ्र यज्ञ-क्षेत्र में आओ। 


वायविन्द्रभसुन्व॒वआयांतमुरपनिष्छृतम्‌ । मद्वि १त्थाधियानंरा॥ ६॥ 
वायो इति । इन्द्रः । च । सुन्व॒तः । आ। यात॒म्‌। उप॑। 
निःऽकृतम्‌। मक्षु। इत्या) धिया । नरा ॥ ६॥ 
हेवायो त्वमिन्द्रश्च सुन्वतःसोमाभिषवंकुर्वतोयजमानस्यनिष्छतंसंस्क्तारं सोमंउपा- 

यातंआगच्छतम्‌ नराहेनरोपुरुषो पौरुषेणसामर्थ्येनोपेतौयुवयोरागंतयोश्वसतो्धयाअमुनाक- 

मंणामक्षुवरयासंस्कारःसंपतस्यते इत्थासत्यम. ॥ वायोइत्यस्यामन्रितस्येतिषाहिकमाद्युदा- 
त्तत्वम. । इन्शन्दोक्जेन्रेत्यादिनारन्मत्ययान्ततवेननिपातितोन्नितयादिर्नित्मित्यादयुदात्तः । 
चशब्दृश्चाद्योऽनुदात्ताइरयनुदात्तः । सुन्वतइत्यत्रशतुरनुमोनद्यजादीइतिविभक्तेरुदात्तत्वम_ । 
निरित्येषसमित्येतस्यस्थानइतियास्कं। रुतशब्देभादिकमंणिकर्तरिक्त; संस्कर्पुपवृत्तइत्य्थः कु- 
गतिप्रादयइविसमासे अव्ययपूर्वपद्प्रकतिस्व॒रलेप्रपे थाथघभूक्ताजवित्रकाणामित्यन्तोदात्तः 
` गविरनन्तरइतितुनिसउदात्त्वंनभरवाते तद्धिकरमणिक्तेविहितम निष्करोतीतिंनिष्कद्ति 
क्रिबन्तव्यार्यानेतु गविकारकोपपदात्कदिविकककारउदात्तःस्यात. । धिया सावेकाचस्तृतीया- 
दिरितिविभक्िरुदाचा। नरा सुपांसुठुगित्यादिनासंबोधनद्रिवचनस्यडादेशः पदासरतवादाम- 
त्रिवस्येत्याष्टमिकोनिघातः ॥ ६॥ 


रियः तत्ैवाभिइवषहहेऽपिविनियुक्तः  तथाचाश्वलायनेनचतुविशेहोताजनिषटेत्यादिखण्डे 
मतरवयंहवामहेमिरहुवेपूतदकषमित्यादिसरनितम्‌ तथाचाभिष्ठवपृष्ठ्याहानीिसण्डे-परिशिष्टा- 
नावापानुजूत्यमिवयंहवामहेमिवपरद्‌श्ष ितिच । 

६ है वायु ओर इन्द्र ! सोमरस के दाता यजमान के सुसंस्कृत 
सोमरस के पास आओ । हे देवदय ! तुम्हारे आगमन से यह्‌ 
कर्म शीघ्र सम्पन्न होगा। 
मित्रइवेपूतद्॑ंवरुणंचरिशाद॑सम्‌ । पियंघृतार्चीसाध॑न्ता ॥ ७॥ 

मिम्‌ ॥ हुवे । पूतइदक्षम । वरुणम्‌ । च । रिशादंसम्‌ । धिय॑म्‌ । 
घृताचीम्‌ सार्धन्ता॥ ७॥ 


Toe JJ ७॥| . 
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अहमरिमन्कर्मणिहविःमदानायपूतदक्षपवित्रबलंमित्रंहुवे तथारिशादसंरिशानांहिसका- 
नामदसमत्तारंवरुणंचहुवे आहृयामि कौदशौमित्रावरुणौ पृतमुद्कमञ्चतिभूमिमापयतियाधी- 
वेष॑णकर्मतां घृताचीधियं साधन्तासाधयन्तौकुर्वन्ती ॥ मित्रशब्दपंलिइः प्रातिपदिकस्वरे- 
णान्तोदात्तः । हुवइतिहयतेबहुलंछन्द्सीविशपोह़किसतिहःसंप्रसारणमित्यनुबृत्तौबहुलंछ- 
न्दसीतिसंप्रसारणेउवझादेशः तिकृतिकइतिनिधातः । पूतशब्दःपत्ययस्वरेणान्तोदात्तः बहु- 
ब्रीहौपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । वरुणशब्दः छवृतृदारिग्यउननित्युननत्ययान्तोनित्त्वादायुदात्तः। 
रिशन्तिहिसन्तीतिरिशाःशत्रवः इगुपधज्ञापीकिरःकइतिकः पत्ययस्वरेणोदात्तः तानत्तीतिरि- 
शादाः तं सर्वेधातुभ्योसुन्नित्यसुन्यत्मयेनित्सवरेणोत्तरपदमाधुदात्तम्‌ छदुत्तरपदपररतिस्वरेण 
सएवावशिष्यते शेषनिघातेसतिएकादेशउदात्तेनोदाचइतिसवर्णदीषोप्युदात्तएव । धीरितिअ- 
यइत्यादिषाशतिकर्मनामझुपठितः प्रातिपदिकिस्वरेणान्तोदात्तः । घृतमञ्चतीतिघृताची ऋति- 
ग्दधगित्यादिना क्विनि अनिदितामितिनकारठोपः अञ्चतेश्चोपसंख्यानमितिङीप्‌ अचइप्यकार- 
लोपेचावितिदीर्षत्वम्‌ । घृतशब्दोनबिषयस्यानिसन्तस्येत्याययुदात्तत्वंबाधित्वाघुतादीनांचेत्य- 
न्तोदात्तः समासस्येत्यन्तोदात्तस्यापवादकं ततुरुषतल्या थेतिपूर्वपदमरतिस्वरंबाधित्वा गतिका- 
रकोपपदादित्युत्तरपदपरतिस्वरेणान्तोदाचस्यधात्वकारस्यलोपेसति अनुदात्तस्यचयत्रोदात्तलो- 
पइतिडीपडदाचत्वेमाप्ते चावितिपूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ । साधन्ता राधसाधसंसिद्धावित्यस्माद- 
नतर्भावितण्यर्थाहरःशत्रादेशे भुंबाधित्वाव्यत्ययेनशप्‌ . अदुपदेशतवादुपरिशतमत्ययस्यलतार्व- 
धातुकानुदात्तत्म्‌ द्विवीयाद्विवचनस्यशपश्वानुदाचौसुप्पिवावित्यनुदात्ततेधातोरितिधातुस्वरएव- 
शिष्यते सुपांसुड्गित्यादिनाविभक्तेराकारादेशः॥ ७॥ 


७. सें पवित्र-बल मित्र और हिसक-रिपु-विनाशक वरुण को यज्ञ 
सें बुलाता हूँ । वे दोनों घुताहुति-दान-स्वरूप कर्म करते हें। 


कऋतेन॑मित्रावरुणाइताइघाइतस्प॒शा । ऋतुद॒हन्त॑माशाथे ॥ <॥ 
ऋतेनं। मिचावरुणौ। ऋतऽट्धौ । ऋतऽस्पृशा । क्तुंम्‌। 
बृहुन्त॑म्‌। आशाथे इतिं॥ < ॥ 
हेमितरावरुणोयुर्ाकतंप्रवपेमानमिमंसोमयागंआशाथे आनशाथे व्यापतवन्तो केननिमि- 
तेनकतेनअवश्यं्ञावितयासत्पेनफडेनास्मम्यंफलंदातुमित्यर्थः कीहृशोयुदांक्रताइृधो ऋतमित्यु- 
. दाम्‌ सेत्यंवायईवेतियास्कः । उद्कावीनामन्यतमस्यवर्धयितारो अतएवक्रवसृशाउदकादी 
न्स्पृशन्वौकीदर्शकतुंबृहन्तंअदेरुपांद भातिपोढम ॥ कंवशब्दोपृतादितादन्तोदात्त: मित्रावरुणा- 
वित्यत्रमित्रशवरुणध्वेतिमितावरुणी देवतादन्टरेचेतिपवपदस्यानडादेशः । अतस्यवर्धगितारा- 
"नरा ६५.” जनन 
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वित्यरथेन्तर्भाविण्यथादृधेकिप्‌ नहिवृतीत्यादिनापूर्वपदस्यदीर्धः । कतस्पृशा सुपांसुलुगिति 
इादेशः मित्रावरुणावित्याद्यामच्रितजयस्यस्वस्वपूर्वपदात्परत्वादामब्रितस्येत्याष्टमिकोनिघात: । 
ननुकतेनेत्येतस्यसुबामश्रितेपराइवत्स्वरेइतिपराइवः्वावेनामत्रिवानुमवेशात्पादादितेनपदादपर- 
तेमवाष्टमिकनिघाताझावात आमब्रितस्यवेत्यादुदाचेनभवितव्यमिविचेद न॒पराइवद्भाव- 
स्पसुबामचिताश्रयतेनपद्विविलात्समर्थमद्विधिरितिनियमात, इहचक्ततेनमित्ावरुणावित्ये- 
तयोराशाथेइत्याख्यातनेवान्वयेनपरस्परमसामर्थ्या । यत्रपुनःपरस्परान्वयेनसामर्थ्ये त- 
बपराङ्गवद्भावातादादेराधुदाततलंभवत्येव । यथामरुतांपितस्तदहंग्रणामीति शग्नोरतिरित्यु- 
तिमत्ययाम्ततेनपृश्नियेवैपयसोमरुतोजाताइत्यादावन्तोदात्तोऽपिहिमरुच्छव्दोमरुतांपित रित्यत्र 
सामध्यातराङ्वः्गावादवाद्युदात्तोजातः । प्रकतेतु कतेनेत्यस्यासामर्थ्यादेवनपराइवद्धावइति 
कतावृधावित्यत्रद्वितीयामत्रितस्यनिघातेकर्षव्येआमन्नितंपूयैमविद्यमानवदितिमथमामच्नितेना - 
विद्यमानवद्भ वितब्यंमितिचेद भवतु अतएवतस्याव्यवधायकत्वारतेनेतिमथमपदातरतेंैव दवि- 
तीयामब्नितंनिहनिष्यते यथाइमंमेगङगेयमुइत्यादौगङ्गेशब्द्स्यावि्यमानवद्भावेऽपितस्याव्य- 
वधायकत्वादेव मेइप्पेतदेवपदमुपजीव्ययमुनेशष्द्स्यनिघातः किञ्चप्ररुतेमित्रावरुणावित्याम- 
च्ितंसामान्यवचनम्‌ तस्यविशेषणतयाविशेषवचनश्तावृधाविति अतोनामचितेसमानाधि- 
करणेसामान्यवचनमितिपूर्वस्याविद्यमानवङ्भावमतिषेधाद्‌पिनिरन्तरायोद्वितीयस्यनिधातः । 
नन्वेवमप्यपादादावित्यनुवृत्तः ऋतावृधेत्यस्यद्वितीयपादादित्वानभवितव्यंनिधातेन अतएव 
हीमंमेगङ्गे इत्यत्र ुतुद्रिपद्स्यपदातरस्यामच्रितस्यापिपादादितवादेवानिघातादादयुातततवंजातम्‌ 
तद्ृद्वापिभवितव्यम. वक्तव्योवाविशेषइति। उच्यते-मित्रावरुणपद्स्यसुबामञ्रितइतिपराष्ग- 
वद्धावेनपरानुप्रवेशादेवकताबृधेत्यस्यनपादादित्वम. शुतुद्विपदमपितेवमेवपू्वस्यसरस्वतिपद्‌- 
स्यपराङखवङ्गावेननपादादिरितिनिहन्येतेतिचेदपराङ्कवद्गावस्तावतसुबन्तमाम च्रित॑चा श्षित्यप्वृत्ते 
पदविधिः अतस्तयोश्सत्येवपरस्परान्वयेपराइवद्धावेनभवितव्यम,. समर्थ:पद्विधिरिति 
नियमाद्‌ शुतुद्रिसरस्वतिपद्योश्वनपरस्परेणान्वयः किन्तुसवतेत्यनेनेत्यसामर्थ्यांनपरा- 
इवञ्जावः परुतेतु मित्रावरुणावृतावृधाइतिद्रयोरपिसामानाधिकरण्येनपरस्परान्वयादस्तिसा- 
मर्थ्यंमितिभवितव्यंपराहुवद्धावेन यथामरुतांपितरितयत्रेतिविशेषः । नन्वतएवतर्हिमित्रा- 
वरुणपदृस्यपराइवद्धावेनपशदित्वादपादादाविविपयुदासादामब्रितनिघातोनस्यादिविचेद न 
पूरवसुवन्तंपरंचामत्रितमाश्रितायःस्वरःभवपेतेतत्रसुबामब्रिततिपराइवद्भावः ` अवति चैवं 
वाइधपदनिघातइति तजपूवेस्यपराइवद्धावेनापादादित्वात्सप्रवर्तते मिन्रावरुणपदनिषातस्तु 
पर्वमेवपद्मुपजीवति नपरमामब्रितमितिनप्राइवद्भावः । ननुपराजवद्भाववनिधातो$ पिपद्‌बि- 
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घिरिविकतेनेत्यनेनासामर्थ्यांत. ततःपदातपरस्यमित्रावरुणपदस्यनस्यादितिचेद्‌ न समानवा- 
क्येनिघातयुष्मदस्मदादेशावक्तव्याइति निघातेपदविधावपिसमानवाक्यत्वमेवपर्याम्‌ न परा- 
इवञ्राववसरस्परान्वयोऽपीत्यलम्‌ । कऋतुं रूजःकतुः परत्ययस्वरेणादिरुदात्तः । आशाथे आ- 
नशाथे छन्द्सिछुङ्लङ्छिटइतिवतमानेलिट्‌ नृडभावश्छान्द्सः॥ ८ ॥ 


८. है यज्ञ-बद्धक और थज्ञ-स्पर्शी मित्र ओर वरुण | तुम लोग, 
यज्ञ-फल देने के लिए, इस विज्ञाल यज्ञ को व्याप्त किये हुए हो। 


कवी नोमितावर॑णातुबिजाताउंरुसयां। दकैदधाते अपसंम्‌॥ ९॥ ४॥ 
कवी इतिं । नः । मित्रावरुणा । तुविऽजातौ । उरुऽक्षयां। 
दक्ष॑म्‌ । दधाते इति । अपसंम्‌ ॥ ९ ॥ २॥ 


मित्रावरुणावेतोदेवौनोऽस्माकंदक्षबळं अपसंकर्मच दधातेपोषयतः कीदृशौ कवी मेधा- 
विनो तुविजातोबहूनामुपकारकतयासमुतचञौ उरुक्षयावहुनिवासी विप्ोधीर इत्यादिषुचतुविशति- 
संख्याकेपुमेधाविनामसुकविर्मनीषीतिपठितम.उरुतुवीत्येतोशब्दोद्वादशसुबहुनामसुपठिती ओजः 
पाजइत्यादिपुअष्टाविशविसंख्याकेषुबठनामसुदक्षोवीद्वितिपठितम.अपसशव्दःषदिंशविसंख्याके- 
धुकमेनामरुपठितः ॥ मित्रावरुणा मित्रशब्दःप्रातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः वरुणशब्दोनित्स्वरेणा- 
चुदात्त इन्व देवताद्रन्देचेत्युभाववशिष्येते । तुविजातौ बहूनामुपकारकतयातत्संबन्धिलेनजा- 
तावितिषष्ठीसमासेसमासान्तोदात्त्वम. चतुर्थीसमासेहि कतेचेतिपूर्वपद्मरतिस्वरःस्याद उरूणां 
बहुनांक्षयावुरुक्षयौ क्षिनिवासगत्योरितिधातोःक्षियंत्यस्मिनितिक्षय:इत्यधिकरणेएरजित्यचू 
्रत्ययान्तस्यचितइत्यनतोदात्ततेम्रेक्षयोनिवासेइत्यादयुदाचत्वंविहितंम.समासेतु समासस्येत्मन्तोऽ 
दात्तत्वैबाधित्वाळदुचरपदप्रकृतिस्वरेणमाप्तमुत्तरपदाद्युदात्तवम्‌ यद्यपिथाथादिस्रेणानतोदात्ते- 
मंबाध्यते तथापिपरादिश्छन्दसिबहुडमितिउत्तरपदाद्युदात्ततंदरष्टव्यभ, । दक्षोदक्षतेरुत्साहक- 
णः घञ्‌ नि्तादादयुदात्तः आप्यतेफठमनेनेत्यपःकर्मं आपःकमाख्यायांहस्ोनट्चेत्यसुन्तः 
स्यांपसस्पीरइत्यादीनिस्वादादयुदात्तस्याप्यपसशब्दस्यात्व्यत्ययेनमरत्ययादयुदात्तलम्‌ ॥ ९ ॥ 


९. इन्द्र ओर वरुण बुद्धिसम्पन्न, जनहितकारी ओर विविध-लोका- 
श्रय हें। चे हमारे बल ओर कर्मे की रक्षा फर। 


तिप्रथमस्यप्रथमेचतुर्थोवरगः ॥ ४ ॥ 
आश्विनस्तचः प्रातंरनुवाकस्यआग्विनेक्रतौविनियुक्तः तथाचसत्रितम्‌=अथाश्विंनएः 
षोउषाःभातर्युजेतिचतस्रोऽश्विमायज्वरीरिषति | 


अश्विनाथज्वरीरिषोहबंसाणीशुभ॑स्पती । पुरुभुजाचनस्यतेम्‌ ॥१॥ 
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अश्विना । यज्वरीः । इष॑: । द्रव॑त्पाणी इति दृवंत्‌8पाणी । शुः । . 
पती इति। पुरुभुजा । चनस्यतंम्‌ ॥ १॥ 


हेअम्विनाअम्विनो युवामिषोहविरक्षणान्यनानिचनस्यतंइच्छतम्‌ भुञ्जाथामित्य- 
थैः यद्यपिचनःशब्दो$न्नवाडी तथापि इषहत्यनेनसहनास्तिपुनरुक्तिदोषः इच्छामुपठक्षयिपुं 
परयुक्ता वक्तव्यमुवाच स{उकापंकषतीत्यादौयथापुनरुक्त्यभावस्तद्वद्‌ कीदशीरिषःयज्वरीः 
यागनिष्पादिकाः कीरृशावश्विनो द्रवल्लाणीहविर्महणायद्रवद्यांधावज्ञांपाणि'्यांगुपेती 
शुभस्पतीशोभनस्यकर्मणःपालकौ पुरुभुजाविस्तीर्णभुजोबहुभोजिनोवा ॥ अश्विना आमैत्रि- 
तस्ये तिषा्िकमादयदात्तत्वम्‌। यज्वरीः यागकरणानामप्यन्नानांअसिश्छिनत्तीतिवत्स्वब्यापा- 
रेकदृवविवक्षया सुयजोइनिवितिङ्कनिप्मत्ययः वनोरचेतिङीप्‌ तत्सनियोगेनरेफादेशः परत्ययद्ग- 
यस्यानुदात्तौसुपितावित्यनुदात्तत्वाव धातुस्वरएवावशिष्यते । इषशब्देशसोऽनुदात्तत्वा्ातिप- 
दिकस्वरएवावशिष्यते । ब॒वन्तोधावन्तौपाणीययोः' तयोःसंबोधनंद्रवसाणीइति तस्यामत्रिता- 
युदा्तवम्‌ नपुनराष्टमिकोनिघातः अपादादावितिप्तिपेधात्‌ इषइतिपू्वपद्स्यसुबामच्रितेइ- हु 
तिपराइवद्धावेनमित्रावरुणावृताबृध्ावितिबदपादादित्वमितिंचेते तत्रसामानाधिकरण्येनपर- ˆ 
सपरान्वयात इह तिषो्ष्वसाणीइत्यनयोः , सरस्वंविशुतुद्रिपदवदसामर्थ्येनपयुक्तत्वात । शुभ- 
इति शुभषशुंभदीपावित्यस्यसम्पदादितवङ्भावेकिबन्तस्यष्ठ्येकवचनम्‌ 'षठयाःपतिपुत्रेतिविस- 
जैनीयस्यसत्वम्‌ तस्यपतीइत्यामक्नितेपरतःपराङ्गवद्गावादामत्नितादयुदाततत्वम.नपुनराष्ट्मिकोनि- 
वातः तस्मिन्‍्कर्तव्येद्रवत्पाणीइविपूर्वस्थामचितस्याम्रितंपर्वमविद्यमानवद्त्यविद्यमानवद्धावे- 
नपादादिादपादादावितिपतिषेधात ।ननुमित्रावरुणावृतातृधा वितिवज्ञामच्चितेसमानाधिकरणे- 
इत्यविद्यमानवद्धावप्रतिषेषेनभविवव्यमितिचेत्‌ न मित्रावरुणपदंहिसामान्यवचनमितियुक्तस्त- 
स्याविद्यमानवत्त्व्रतिषेधः दवत्पाणीपदंतुनतथेतिविषम्याव । पुरूविस्तीर्णोभुजोययोस्तो आम- 
ब्रितायुदाचतवम्‌ सपांसुलुगिविडादेशः पुरुबहुभुआतेइतिवा । चनस्यतमित्यत्र चायतेरनेहस्व- 
चेति चायूपृजानिशामनयोरित्यस्यास॒न्यत्ययेआकारस्यहस्वेचानुरुष्टेनुागमेचछोपीव्योबडी ति 
यकारडोपेचनसुशन्दोजनामसुपठितः तदातमनइच्छतीवितुपआत्म न/क्यचू सनाइन्तेतिधातुल्ा- 
होण्मध्यमंद्रिवचनम, । क्यचःत्ययस्वरेणान्तोदाततबम्‌ शपाएकादेशेळतेएकादेशउदाततेनो- 
दीचेझ्युदात्तः उपयौ्यातस्यंठरवैधातुकंनुदाततेस्वारेतवम्‌ नचतिङझञतिङइतिनिषातःू- 

स्वामब्रितस्याविद्यमानपद्धावेनपददिपरलालादादिलादावद्पाेः ॥ १ ॥ 


१. हे क्षिप्रबराहु, सुकमंपालक और विस्तीणं-भुज-संयुक्त अङिवद्वय ! 
तुम लोग यज्ञीय अन्न का ग्रहण करो । | 
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द्वितीयाग्चमाह- 
अश्विनापुरुदंससानराशवीरयाधिया । घिष्ययावनंतंगिर॑ः ॥ २॥ 


अश्विना । पुरु&इंससा । नरां । शवीरया । धिया । चिष्ण्यां। 
वन॑तम्‌ । गिर॑ः ॥ २॥ 


अग्विनाहेअश्विनीयवांगिरोऽस्मदीयाःसुवीर्थियाआदरयुक्तयाबुद्यावनतंसंभ्जतमस्ी- 
कुरुतं कीहशावम्विनोपुुदंससाबहुकमाणो षटिशिसंख्याकेषुकर्मनामसुदंसइतिपरितम नराने- 
वारौ घिष्ण्याधार्श्ययुक्तौबुद्धिमन्तीवा कीदृश्याधिया शवीरयागवियुक्तयाअप्रविहतप्रसरये- 
त्यर्थः ॥ अश्विनेतयाद्यामचितचतुष्टयस्यषािकमामत्रितायुदात्लंपादादिलानाष्टमिकोतिघातः 
पुरुदुससेत्यपिहिपादाद्रिवआमच्रितंपूर्वमविद्यमानवदितिपूर्वस्याविद्यमानवत्त्वात नामब्रितेसमाना- 
धिकरणेइतिपूर्वस्यसामान्यवचनत्वेननाविद्यमानवत्त्वमितिचित न अस्विशब्दवतुरुदंससशब्द- 
स्याप्यस्विनोरेवरूढ्याप्युज्यमानतयासामान्यशब्दत्वात सामान्यवचनंनाविद्यमानवदित्युक्ते 
अथातरस्यविशेषवचनत्वावगमात्‌  उभयोश्सामान्यवचनल्वेपयायत्वेनपोनरुक्तयाव्सहाप्र- 
योगइविचेद न गुणविशेषसंकीतनवत्मसिद्धानेकनामविशेषसंबन्धसंकीतनस्यापिस्तृत्युपयोगे- 
नसपयोजनत्वानिष्पयोजनपुनवेचनस्येवपुनरुक्त्वाद अश्विपुरुदेससूशब्दयोरेकार्थवृत्तिते- 
ऽपिपयौयत्वादेवमतरृत्तिनिमित्तभेदाभावेनासामानाधिकरण्याद्‌पिनाविद्यमानवत्तवपतिषेधः भिन- 
प्रवृत्तिनिमित्तानांमेवद्येकस्मिनर्थेवृत्तिःसामानाधिकरण्यम्‌॒ अश्विशब्दस्याश्वसंबन्धोनिमित्तम्‌ 
पुरुदंससशब्दस्यतुबहुकर्मसंबन्धइतिप्रवृत्तिनिमिचभेद्‌इतिचेत॒ न तद्धिदय॑व्युत्तत्तिमातननिमित्त 
नप्रवृत्तिनिमित्तम. व्युत्तत्तिनिमित्तभेदमानेणापिसामानाधिकरण्याभिधानेवृक्षमही रुहशब्योर- 
पितथालप्रसइ४ अतएवहीडेरन्तेदितेसरस्वतिपरियेमेय सिम हिविक्रुत्ेतानितेऽभ््येनामानीत्यत्र स- 
इस्रतमीप्रशंसोपयोगित्वेनेहादिशब्दानामेतानितेअघ्येनामानीतिवचनेनपर्यायाणामप्यनेकवि - 
रिष्टनामसंबन्धनिबन्धनस्तुतयर्थतेनेवसहमयोगः स्तुत्युपयोगेनेवव्युतसत्तिनिमित्तभेदविवक्षाया- 
'मपिपर्यायत्वेनासामानाधिकरण्यादेवनामत्रितइतिनिषेधाशावादामत्रितंपूर्वमविद्यमानवदिति पू- 
वंपूर्वस्याविद्यमानवत्त्वात्सर्वेषांपा्िकमाद्युदात्तत्वम्‌ तद्दमकृते$पि | कृशुपृकटिपटिशौटिश्यईर- 
नित्यतईरनित्यनुवृत्तोबहुळवचनादन्यतरापीत्यनेनशुभषुगंतावितिधातोरीरन्मत्ययेछृतेसतिनित्त्वा- 
च्छवीरयाशब्द्आधुदात्तः । धियेत्यत्रसावेकाचईतिविभक्तिरुदात्ता । वनवमित्यत्र शपःपिस्वाह्ो- 
एमध्यमदिवचनस्यलसावैधातुकताच्चवनषणसंभक्तावितिधातूदात्तत्वमेवशिष्यते नचतिङ्कतिः 

é 


ष्ट कक्संहिताभाष्ये [अ°१ब०५ 


हइतिनिधातः पूर्वामब्रितस्याविद्यमानवत्त्वेनपादादित्वात। गिरः सुपोऽगुदात्तवेनमातिपदिकस्व- 
रःशिष्यते ॥ २ ॥ तृतीया्टचमाह- 

२. हे विविधकर्मा, नेता और पराक्रमशाली अदिवद्दय ! आदर- 
युक्त बुद्धि के साथ हमारी स्तुति सुनो । 
दर्खायुवाकंवःसुतानासंत्यारक्तवाहिष: । आयांवंरुंद्रवतेनी ॥ ३॥ 

दर्खा । युवार्कवः । सुताः । नास॑त्या । द्क्तऽबाह्षः । आ । यात्‌ । 

रुद्रवर्तनी इतिं रुद्रऽवर्तनी ॥ २॥ 

अत्राम्विनेत्यनुवरते हेअश्विनोआयातं अस्मिन्कर्मण्यागच्छतम्‌ किमर्थमितितदुच्य- 

ते सुताः युष्मदर्थसोमाः अभिषुताः तानस्वीकर्युमितिशेषः कीदृशावम्विनोदस्राशतणामुपक्ष- 
पयितारौ मद्वा देववैद्यलेनरोगाणामुपक्षयितारौ अंश्विनोवैदेवानांभिषजावितिश्रुतेः । नासत्या 
असत्यंअनृत्जाषणंतद्रहितौ अत्रयास्कः-ततत्यावेवनासत्यावित्यौर्णवाभः सत्यस्यमणेतारां- 
वित्याग्रायणइति। रुद्ववर्तनी रुदशब्दस्यरोदनंप्रवृत्तिनिमित्तम्‌ यदरोदोत्तवुवृस्यरुबृत्व मितितैत्तिन 
रीयाः । तच्यगरोद्यन्तितस्माइुद्वाइतिवाजसनेयिनः। रुद्राणांशबुरोदनकारिणांश्रभटानाँवर्तनि- 
मारगोधाटीरूपोययोस्तौरुदवतनी यथाशूराधाटीमुखेनशतरूनरोदयन्ति तदरदेतावित्यर्थः युवा- 
कवइत्यभिषुतसोमानांविरोषणम्‌ वसतीवरीभिरेकधनाभिशचाद्भि्मिश्िताइत्य्थः वृक्तानिमूलेव- 
पितानिबहींष्यास्तरणरूपाणियेषां सोमानाविवृक्तवर्हिंघः यद्वा भरताइत्यादिष्वष्टस्वृत्विझमसुवृ- 
कतबहिषइति तदानीतृतीार्थे्रथमा ऋतििग्भिरभिषुताइत्यन्वयः ॥ दृस्ता आमत्रितस्येत्याबुदा- 
त्ः। युवाकवः युमिश्रणे युवत्तिमिश्नीभवन्तिवसतीवरीपश्चतिभिःश्रयणबब्यैरितियुवाकवः कटि- 
कष्यादिष्वगणितस्यापियौतिषेहुलग्रहणात्काकृमत्यः तस्यकित्तेनगुणाभावादुवझादेशः प्रत्यय- 
स्वरेणआकारउदात्तः नविदयतेअसत्यमनयोरितिनासत्यौ नश्नाण्नपालवेदानासस्पेत्यादिनाप- 
कतिवङ्गावानओोनछोपाभ्ावः पादादित्वेनानिघातादामत्रिताद्युदात्तवम्‌ । वृक्तबाहिंषः वृत्त 
मूठेवॉर्जवबहिरास्तीर्यमेषांतोमानांतेवरकवाहिः पूर्वपद्पकरिस्वरेणक्तपत्ययस्वरएवशिष्यते । 
आइप्ोप्गांशाभिषजंमिुदात्तः । रुव॒वर्तनी आमश्रितस्यचेत्यामब्रितनिधातः ॥ ३ ॥ 

३. हे शत्रुनाशन, सत्यभाषी और इात्रुदमनकारी अइिविद्वय ! 

सोमरस तैयार कर छिन्न कुशों पर रवखा हुआ हे; तुम आओ। 


इन्दायांहिचित्रभानोसुताइमेत्वायवः । अण्वींभिस्तनापूतास॑: ॥ ४॥ 
इन्द्र । आ । याहि । चित्रभानो इति चित्नआनो। सुताः । इमे । 
त्वाऽयर्वः । अण्वौजिः | तनां । पूतासः ॥ ४ ॥ 


तेत कक क कना क सा १३.। ते सं. १.५१.। 


मं०१ अ०१ सू ३] प्रथमोष्कः ७९ 


चित्रभानोचित्रदीपेहेइन्द॒अस्मिन्कमण्यायाहि 


बाओ. ३ आगच्छ झुताअभिषुताइमेसोमाः त्वायवः 
त्वांकामयमानावर्तेन्ते अण्वीभिःभग्रुवइत्यादिषद्वाविंशतिसंख्याकेष्वङ्गुछिनामसुअण्व्यइतिप- 
हितम्‌ ऋतिजामशनुखिभिः सुताइत्यन्वयः किञ्च एतेसोमाः तनानित्य॑पृतास/प्ताःशुद्धाइशाप- 
वित्रेणशोधिततात्‌ इन्शब्द॑यास्कोबहुधानिवक्ति-इन््ररांणातीतिवेरांददातीतिवेरांदधाती- 
तिवरादारयतहति वेरान्धारयतइति वेन्द्वेदववतडति वेन्दौरमतइति वेन्थेभूतानीतिवातद्यदेनंप्राणे: 
समैन्थंस्तदिन्दस्येन्दृत्वमिति विज्ञायतइदंकरणादित्याग्रायणइदंदर्शनादित्योपमन्यवडन्दरववे- 
्वर्यकर्मणइन्छत्रूणांदारयितावाद्रावयितावाद्रयितावाचयज्वनामिति । अस्यायमर्थ:-हृवि- 
दारणेइतिधातुः इरामनमुद्श्यतनिष्पादकजलसिद्धार्थद्रणातिमेधंविदीर्णकरोतीतीन्दः । इ- 
दाञूदानेइतिधातुः इरामननंवृष्टिनिष्पादनेनददातीतीन्दः । धाजपोषणार्थः इरामनंतृमिका- 
रणंसस्यंदधातिजलप्रदानेनपुष्णातीतीन्द । इरामुत्ादयितुंकर्षकमुखेनभूमिंविंदारयतीतीन्रः । 
पूर्वोकपोषणमुखेनेरांधारयतिविनाशराहित्येनस्थापयतीतीन्दः । इन्दुःसोमोव्लीरसः तदर्थ 
यागभूमौदववतिधावतीतीन्दः । इन्दोयथोक्तेसोमेरमतेक्रीडतीतीन्यः । जिइन्धीदीप्ताविति 
धातुः । भूतानिमाणिदेहानइन्थेजीवचैतन्यरूपेणान्तःपरविश्यदीपयतीतीन्दः । एतदे- 
वाभिमरेत्यवाजसनेयिनआमनन्ति-इन्धोहवेनामैषयोऽयंदक्षिणेक्षनपुरुषस्तंवाएत मिनधंसन्तमि= 
नब्त्याचक्षतेपरोक्षेणपरोक्षप्रियाइवहिदेवाःमतपक्षद्विषइति । तद्यदित्यादिकंत्राह्मणान्तरवाक्य- 
स्‌ । तत्तनेन्द्रविषयेनि्वंचनमुच्यतेइतिशेषः  यद्यस्मात्कारणादेनंपरमात्मरूपमिन्छेदेवं 
प्राणैवीकक्षुरादीचियेःपाणापानादिवायुभिश्वसहितंसमेन्थन उपासकाःभ्यानेनसम्यव्मकाशि- 
तवन्तः तत्तस्मात्कारणादिन्वनामसंपन्नम्‌ अस्मिनपक्षेइध्यतेदीप्यतेइतिकर्मैणिन्युतपत्तिः । 
आग्रायणनामकोमुनिरिदकरणादिन्दइतिनिर्वचनंमन्यते इन्द्रोहिपरमात्मरूपेणेदंजगत्करो ति 
औषपमन्यवनामकोमुनिरिदंदर्शनादिन्द्इतिनिर्वचनमाह इद्मित्यापरोक्ष्यमुच्यते विवेकेनहिपर- 
मात्मानमापरोक्ष्येणपश्यति  एतदेवाभिमेत्यारण्यकाण्डेसमान्ञायते-सएतमेवपुरुषं्रसततमप- 
श्यदिद्मदर्शमिती ३ तस्मांदिदन्दोनामेदन्दोहेवेनामतमिदंद्रंसन्तमिन्दुइत्याचक्षतेपरोक्षेणपरोक्ष- 
मियाइवहिदेवाइति । इदिपरंमेश्वर्येइविधातुः स्वमाययाजगद्पत्वंपरमैश्वर्यतद्योगादिन्दः अ- 
नेनाभिप्नायेणश्रूयते-इन्दोगायाभिःपुरुरूप्ते । इनशब्दस्पेश्वरवाचकस्याकारलोपेसति 
नकारान्तमिनितिपदंभवति हृभयेइतिधातुः सचपरमेश्वरःशत्रूणांदा रयिताभीष मितेती न दुगता- 
वितिधातुः  शत्रूणांद्वावयितापलायनंप्रापयितेतीन्दः यज्वनायागानुष्ठायिनामाद्रयिता 
क्षयस्यपरिहताएवमेतानिनिवचनानिदृष्टव्यानीति ॥ इन्देत्यतामत्रिताद्युदात्त्वम्‌ । 
१ इरांदारयतीतिवेरांधारयतीतिवापारः । २ नि० १०.८,। ३ ऋ०सं° ४. ७. ३३.॥ 


६० कक्संहिताभाष्ये [ अ०१ व०६ 


आइत्यत्रनिपातलेनादयुदात्तवम्‌ । चितर्ानो पदात्परत्वादामच्रितनिषातः । त्वामि- 
चछनतीत्यथेयुष्मच्छच्दासुपआसनःक्यच्‌ प्रत्ययोत्तर। .योश्वेविमपर्यन्तस्यत्वादेशः क्या- 
च्छन्दसीतिक्यजन्तादुपत्ययः त्वव यवडविमाशैयुष्मदस्मदोरनादेशेइत्यविभक्तावपिहटादोव्य- 
त्ययेनावम्‌ उकारः्त्ययस्वरेणादयुदात्तः । अणुशब्दःसौक्ष्म्यवाचकः तद्योगासरुतेभङ्गुली- 
बुवते वोतोगुणवचनादितिङीषिप्रेव्यत्ययेनङीन्‌, नित्वादाधयुदात्तः । तना इत्ययंनिपा- 
तोनित्यमित्यर्थ निपाततादाधुदात्तः । पूतासः आजसेरसुगित्यसुकू ॥ 

४. हे विचित्र-दीप्ति-शाली इन्द्र! अंगुल्यों से बनाया हुआ 
नित्य-शुद्ध यह सोमरस तुम्हें चाहता हुँ; तुम आओ। 
इन्द्रायांहिधियेषितोविभ्रंजुतःसुताब॑तः । उपब्रह्माणिवाघतः॥ ५॥ 

इन्द्र आ । याहि । धिया । इषितः । वि्रऽजूतः । सुतऽर्वतः । 

उप॑ । ब्रह्माणि | वाघतः ॥ ५॥ 

हे इन्द्र लमायाहि अस्मिन्कर्मण्यागच्छ किमर्थे वाघतक्तिजो्र्ाणिवेद्रूपाणिस्तो- 
बाण्युपेतुं कीदृशस्त्व॑ धियास्मदीययामज्ञयाइषितःमापरःअस्मञ्गक्तयाेरितइत्यर्थः विप्रजूतः 
यथायजमानभक्त्यापेरितस्तथान्यैरपिविपमेंधाविभिकलिग्भिःपेरितः कीहृशस्यवाघतःसुतावतः 


अभिषुतसोमयुक्तस्य केतइत्यादिषुएकादशसुप्रज्ञानामसुधीरितिपठितम. चतुर्विशतिसंख्याकेपुमे- 
धाविनामसविषोधीरइतिपठितम्‌ भरताइत्यादिष्वष्टस्वृत्विडडामसुवाघतइतिपठितम. ॥ इषितइत्य- 


घेषगतावित्यस्मानिष्ठायामिडागमः आगमाअनुदात्ताः इतीटोनुदात्तत्ात क्तस्वरःशिष्यते। 


विप्रजूतः दुवब्बीजवन्तुसन्तानिइपिधातोः ऋज़ेन्द्रामवजविभेत्यादिनारन्पत्ययान्तोविपशब्दो निपा- 
तितः निपातनादुपधायाइकारोघूपधगुणाभावश्र नित्त्वादाद्युदात्तः वैजूंतःप्ापतःजूइतिसोत्रोधा- 
तुगंत्यर्थः श्युकःकितीतीट्मतिषेधःतुतीयाकर्मणीतिपू्वपदमरुतिस्वरत्वम.। सुतावतः छान्द्संदी- 
घम्‌ मतुपो$नुदाचत्वाद कमत्ययस्वरएवशिष्यते । राणि नघिषयस्यानिसन्तस्येत्यादु- 
दात्तः । वाघतशब्दऋतिड्ञामसुप्रठितः प्ातिपदिकस्वरः॥ 


५. हे इक्र! हमारी भक्ति से. आक्ृष्ट होकर और ब्राह्मणों 
हारा आहुत होकर सोम-संयुक्त वाधत्‌ नाम के पुरोहित फी प्रार्यना 
ग्रहण करने आओ । 


इनद्रायाहितूतुंजानउपह्माणिहरिवः। सुतेदधिष्वनश्चनः ॥ ६॥ 


इन्हें । आ। याहि । तूतुजानः । उप॑ । ब्रह्माणि । हरिऽवः । सुते । 
दधिष्व । नः। चन॑:॥ ६॥ ५॥ हि 


न 
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हरिशब्दइन्दुसंबन्धिनोरश्वयोनांमधेयम्‌ हरीइन्दस्यरोहितो$मेरितितदी या शव ना मलेन ए- 
ठिवत्वाद हेहरिवः अश्वयुक्तेन्द्र ल॑ ्रह्माण्यपेतुमायाहि कीदशस्त्वंततुजानः त्वरमाणः आग- 
त्यचास्मिन्सुतेसोमाभिषवयुक्तेकर्मणिनोस्मदीयंचनो$ नंहविलक्षणंदधिष्वधारय स्वीकुर्वित्य- 
थः ॥ वृतुजान/तुजेलिंटि ठिट:कानज्वेतिकानजादेशः तुजादीनांदीर्षाऱ्यासस्येत्यभ्यासस्यदी- 
घम्‌ । अभ्यस्तानामारिरित्यायुदात्तत्वम्‌ । हरिवत्यत्रहरयो$स्यसन्तीतिमतुपिछन्द्सीरइ- 
विमकारस्यवत्वम्‌ संबुद्धोउगिदचामिविनुम.संयोगान्तठोपेनकारस्यमतुवसोरुसंबुद्ीन्दसी- 
तिरुत्वम, आष्टमिकोनिघातः । ब्रह्ाणीत्यस्यहरिवइत्यनेनासामरथ्यात्समर्थःपदविधिरितिनिय- 
मात्ठ॒बामब्रितेइतिपराइवद्भावाभावेनामत्रितनिषावाभावादा दुदा ते स॒त्युपेत्य का र्स्यस तर १ । 
दषिषवेत्यत्रदधातेडोटिथास्‌ थासःसे सवाश्यांवामावित्येकारस्यवादेशः छन्दस्युभयथेति सा- 
बैधातुकार्धथा तुकसंज्ञयोःसत्योः सावंधातुकतेनशपितस्यश्टोंचद्विर्भावः आर्धधातुकतेनेडाग- 
मश्च आतोडोपइटिचेत्याकारलोपः । चनः चायतेरनेहस्वश्वेत्यसुजन्तःचकारानुडाग॒मेयठो- 

पः॥६॥ 


१ 
६. हे अश्वशाली इच्च ! हमारी प्रार्थना सुनने शीघ्र आओ। 
सोमरस-संयुक्त यज्ञ में हमारा अन्न धारण करो। 


ओमासश्वषेणो एतो विश्वेदेवास आग॑त । दाश्वांसोदाशुष:सुतम्‌ ॥ ७॥ 

ओमांसः। च॒र्षणिऽघृतः । विश्वे । देवासः । आ । गत । 

दाश्वांसः । दाशुष॑ः । सुतम्‌ ॥ ७॥ 

हेविश्वेदेवासः एतन्ामकादेवविशेषाः दाशुषोहविर्दत्तवतोयजमानस्यसुतमभिष््तसोमं 
प्रतिआगत आगच्छत तेचदेवाः ओमासोरक्षकाः चर्षणीपृतोमनुष्याणांधारकाः दाश्वांसः 
फलस्यदावारः मनुष्याइत्यादिषुपञ्चविंशतिसंख्याकेषुमनुष्यनामसु चर्षणिशब्द्‌ःपठितः अश्वि- 
नावित्यादिष्वेकत्रिंशत्संख्याकेषुदेवविरोषनामसु॒विश्वेदेवाःसाध्याइतिपहितम्‌ एताशचंया- 
स्कएवंव्याख्यातवान--अवितारोवावनीयावामनुष्यशरृतःस्वेचदेवाइहागच्छतद्त्तवनतोदृत्तबतः- 
सुतमितितदेतदेकमेववे श्वदेवंगायतंतृचंदशतयीपृविद्यतेय तुकिंचिद्रड्देवतंतद्वैश्वदेवानांस्थानेयु- 
ज्यतेयदेवविश्वलिक्ृमितिशाकपूणिरितिं ॥ अतविश्वशब्दःसवेशब्दपर्यायइतियास्कस्यमतम. 
देवविशेषस्यैवासाधारणंलिङ्गमितिशाकपूणेमतम्‌ अवन्तीत्योमासोदेवाः मनित्यनुवृत्त अवि- 
“सिविशुषिज्यःकिदितिमन्पत्ययः ज्वरत्वरलिव्यविमवामुपधाया श्षेत्यूड मनःकित्त्वेपिबाहुलकादु- 
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णः आजसेरसुगितिजसेरसुगागमः आमव्रिताद्युदाततत्वम्‌ । चर्षणयोमनुष्याः तान्वृष्टिदा- 
नादिनाधारयन्तीतिचर्षणीशृतोदेवाः ` परवस्यामच्नितस्यसामान्यवचनस्यविभाषितंविशेषवचनेब- 
हुवचनमित्यविद्यमानवत्तप्रतिषेधाद्पादादित्वेननिघातः नम्वतएवविद्यमानव च्वात्सुबाम ्चिते- 
इतिपराइवत्त्वेनेकपदीभावातपदादपरतेनकर्थनिघातइतिचेत. न वत्करणस्वाश्रयमप्रियथास्या- 
दिविवचनालदभेदपयुक्तस्यनिधातस्याप्युपपत्तेः ऐकपद्येप्याययुदात्तत्वे$ नुदात्तंपदमेकव्जमिति 
सुतरामेवनिघातोभविष्यति इत्यमेवतर्हिद्वत्पाणीशुभस्पतीइत्यत्रापिपराइवत्तवेनेकपद्यादुचर- 
स्पशेषनिधातप्सइइतिचेत न तत्रपराइववद्धावस्यपरेणामत्रितंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमान- 
वद्धावेनबाधित वात! इहपुनर्विभाषितंविशेषवचनेबहुवचनमित्य विद्यमान त्वस्यनिषेधातपूर्व स्या- 
प्यामत्रितस्यविद्यमानवत्त्वात्सराइवत्त्वंस्वीकतमितिवेषम्यम. । विश्वे पादादिलादाबुदात्तः 
गणदेवतावचनश्वात्रविश्वशब्दोनसर्वशब्दपर्यायइतिविशेष्यपरतयासामान्यवचनत्वादोमासइत्य- 
नेनासामानाधिकरण्यम्‌ सामानाधिकरण्येहिप्वैस्यपादस्यपराइवद्भावेसतिमित्रावरुणावृताबू- 
धावित्यादाविवात्राप्यामत्रितादुदात्ततानस्यात्‌ विश्वेइत्यस्यविशेषणंदेवासह॒ति ईंज्यन्तीतिदेवा: 
प्रकाशवन्तः नन्ववयवपसिद्धेःसमुदायप्रसिद्धिबंठीयसीतिरूढएवार्थोदेवशव्दस्यशद्योनयौगिकः 
योगिकलेशवयवार्थानुसन्धानव्यवधानेनप्रतिपत्तिरिक्षिप्तास्यात॒समुदायप्रसिद्धीतुनविक्षेपदवि 
चेद न समुदायप्रसिद्धौहिदेवशब्दस्यसामान्यपरतयाविशेषवचनत्वाभावाद्रिभ पितंविशेषव- 
चनेत्रहुवचनं  इत्यनेनानिषिद्धत्वाद्विश्वेइत्यस्ाविद्यमानवत्त्वनशुभस्पतीइतिएपवेहवासइत्य- 
स्याप्युदात्तत्वस्यात स्वरानुसारेणचरूढित्यागेनापिदेवशब्दस्ययोगस्वीकारोयुक्तएव । आगत 
आगच्छत बहुलंछन्द्सीतिशपोडुकिसविअनुदात्तोपदेशेत्यादिनामंकारलोपः आङः पदालरत्वे- 
ननिषातः । दाश्वांसः दाशुदानेइत्यस्यक्तसौ दाश्वान्साहान्मीद्रां थेविनिपातनात्कादिनियम- 
मापइडागमोद्र्वचनंचनभवति पत्ययस्वरेणक्रसोरुदात्तत्वम.। दाशुषइत्यज्वसो;संमसारणमि- 
तिसंप्रसारणम. संमरसारणाचेतिपूर्वरूपत्वम शासिवसिषसीनांचेतिषत्वम्‌ ॥ ७॥ 

. ७. हे विश्वेदेवशण ! तुम रक्षक हो तथा मनुष्यों के पालक ९ 
हो। तुम हृव्यदाता यजमान के प्रस्तुत सोमरस के लिए आओ। तुस 
यज्ञ-फल-दाता हो। े 


विश्वेदेवासोअमुर॑ुतमारगन्तू्णयः । उख्राइवखर्सराणि ॥ ८॥ 
विशव । देवास: । अपुर । सुतम्‌ । आ। गन्त। तुणीयः। 
उस्ाःऽईव । स्वसराणि ॥ ८ ॥ 


विश्वेदेवासः एतक्ञामकागणरूपादेवविशेषाः झुतंसोममागन्त आगच्छन्त आगच्छन्तु 
कीदशाः अरः तत्तकाठेवृष्टिमदाइत्यरथः तूर्णयः त्वरायुक्ताः यजमानमनुग्रहीतुमाठस्यर- 
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हिताइत्र्थः विश्वेषांदेवानां सोमंपरत्यागमनेउसाइत्यादिईषशन्त: उस्नः सू्यरःमयः स्वसरा- ` 
ण्यहानिपत्याउस्यरहितायथासमागच्छन्तितद्त्‌ सेदयइत्यादिषुपञ्चदशस्ुरस्मिनामसुउस्नाः 
वसवइतिपरितम्‌ वस्तोरित्यादिपुद्वादशस्वहर्नामसुस्वसराणिमंस:पर्गडतिपठिवम, तच्चपदं 
यासकेनव्याख्यातम-स्वसराण्यहानिभ्षवन्तिस्वयंसारीण्य पिवासवरादित्योभ्रवतिसएनानिसारय- _ 
विउस्नाइवस्वसराणीत्यपिनिगमोभ्नवतीविं ॥ देवासः पचाद्यजन्तश्चित्त्वादन्तोदात्त: । अपुरः 
तुरत्वरणे श्लुविकरणीतुतुरतितरयन्तीत्यर्थेक्िपचेविकिप्‌ गतिकारकोप्पदात्कदित्युत्तपदपक- ' 
तिस्वरत्वम्‌। आगन्त आगच्छन्तित्यथेंव्यत्ययेनमध्यमपुरुषबहुवचन बहुळंछन्द्सीविशपोठ्क्‌ 
तस्यतपनप्नथनाश्चेतितबादेरे अपिदितिपतिषेधादङित्त्वादनुनासिकलोपाभावः तिडुतिडइति 
निघातः। शितवरासंश्रमेइतिधातोस्त्वरनतेइतितूर्णयः निदित्यनुवृत्ती बहिश्रश्ुयुदुग्लाहात्वरि- ' 
भ्योनिदिविनिसत्ययः नित्तादायुदात्तः उस्राइवेत्यतरवेननित्यसमास्तोविभक्तयोपः पूर्वपदम- 
कतिस्वरतंचेतिसमासेूर्वपदपरतिस्वरत्वम्‌ । नित्यंसरतीतिसरःसर्यः पचाद्यच्‌ स्वः. सरोये- 
षांतानिस्वसराणि अहानि बहुबीहौपछत्यापूर्वपदमितिस्वशब्दआद्युदात्तः ॥ ८ ॥ 


८. जिस तरह सूर्य फी फिरणे दिन सें आती हूँ, उसी तरह 
वृष्टिदाता विश्वेदेव शीघ्र प्रस्तुत सोमरस फे लिए आगमन करें । 


विश्वेदेवास असरिधएहिमायासो आदुः । मेष॑जुषन्तवह्न॑यः ॥ ९॥ 
विश्वं । देवास: । अखिध॑: । एहिमायासः । अदुः । मेर्धम्‌। 
जुषन्त । वह्ण॑यः॥ ९ ॥ 


बिश्वेदेवासएतन्नामकादेवविशेषाः मेधंहविर्यज्ञसंबन्धिजुषन्तसेवन्ताम्‌ कीदृशाः अः 
स्रिधः क्षयरहिताः शोषरहितावा एहिमायासः सर्वतो्याप्तपरज्ञाः यद्वा सौचीकमभिमप्सुम- 
वि्टमेहिमायासीरितियद्वोचन्तद्गुकरणहेतुकोयंविश्वेषांदेवानांब्यपदेशएहिमायासइति अदु- 
होद्रोहरहिताः वहूयोवोढारःधनानांपापयितारः श्नेःश्षयार्थस्यशोषणार्थस्यवासंपदादिश्यो- 
भावेक्किपिनञाबहुब्ीहिः पूर्वपदपरुतिस्वरंबाधित्वानञसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । ए- 
हिभायासः ईहचेष्टायां आसमन्तादीहतेइत्येहिः इन्नितिसर्वंधातुसाधारणइनत्ययोनित्त्वादा- 
द्युदात्तः एहिमायामज्ञायेषामितिबहुबरीहोपू्वपदमछतिस्वरत्रम्‌ अथवा आइउदात्तादुत्तर- 
स्यइहीतिलोण्मध्यमेकवचनस्य तिडुतिडइतिनिघातेएकादेशउदात्तेनोदाततइत्येकारउदात्त: ए- 
हीत्येतसद्युक्तंमायासीरित्यत्रमायेत्यक्षरदरययेषांतेरहिमाासः पूर्वपदमळतिस्वरः । अहः 
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दुहजिषांसायां संपदादितवाद्भवेक्िपिबहुतरीहीनञूसु्यामित्यु्तरपदानतोदाततत्वम्‌। मेधं मेषृस- 


इमेच मेध्यतेदेैः संगम्यते इति मेधंहविः.कर्मणिघञ्‌ जित्त्वादायुदात्तः । जुषन्तसेवन्तामित्य- 


थे उन्दसिलङ्लङ्लिटइतिधातुसंबन्धेलङ्‌ यतउक्तरूपाविश्वेदेवाः अतोजुषन्तेतिदृहादिधा- 


ल्ैःसबन्धात्‌ बहउंछन्द्यमाङ्योगेपत्यडागमाभावः । वहयः निरित्यनुवृत्तौवहिश्रीत्या- 
दिनाविहितस्यनिप्रत्ययस्यनित्त्वादा्युदात्तत्वम.॥ ९ ॥ 


९, विश्वेदेवगण अक्षय, प्रत्युत्नक्तमति, लिवर और धन-वाहक 
हैं। वे इस यज्ञ में पधारें । 


सारस्वतेतृचेयापरथमासा$न्वारंभणीयेशैसरस्वत्या!पुरो$नुवाक्या तथादर्शपूर्णमासावा- 
रप्स्यमाचइत्यस्मिनण्डे-पावकानःसरस्वतीपावीरवीतिसूतरितम्‌। ` 


तामेताट्टचमाह- 
पावकानःसर॑खतीवाजेभिर्वाजिनींवती । यजञवषुधियाव॑सुः॥ १०॥ 
पावका । न: । सरस्वती । वाजेभिः । वाजिनीवती । यज्ञम्‌ । 
वृषु । धिया$व॑सुः॥ १०॥ 


सरस्वतीदिवीवाजेभिईविलक्षपैरलेनिगित्तभूवेः यद्वा यजमानेभ्योदातव्येरनैनिमित्तभूत- 
नोऽस्मदीयंयजञबहुककामयताम्‌ कामयित्वाचनिवहतित्यथः तथाचारण्यकाण्डेशुत्येवव्याख्या- 
तम-यज्ञंवष्टिवियदाहयज्ञंवहतित्येवतदाहेति । कीहशीसरस्वती पावकाशोधयित्री वाजिनीव- 
तीअनवत्तियाव्ती धियावसुः कर्मप्राप्यधनानेमित्तभूता वाग्देवतायास्तथाविधंधननिमित्ततव- 
मारण्यककाण्डेशुत्याब्याख्यातम<-यज्ञंवष्टधियावसुरितिवाग्यैधियावसुरिति । श्येनःसोमइत्या- 
दिघुपंचनिशत्संख्याकेषुदेवंताविशेषवाचिषुपदेषुसरमासरस्वतीतिपठितम. । एतागचंयास्कएवं 
व्याचष्ठे-पावकानःसरस्वत्यनेरनवतीयजञंवष्टधियावसुःकर्मवसुरिति । पवनंपावःशुद्धिः पाव॑ ` 
काबतिइतिपावका कैगरैशब्दे आतो$नुपसर्गेकः छदृत्तरपपृविस्वरतेनान्तोदात्तलम्‌ यद्वा 
पुवातीत्मर्थेण्वुदि पत्ययस्थात्कातूर्वस्यातइदाप्यसुपइतीत्वस्याभावोःन्तोदाचतंचछान्दसंवष्ट्य- 
ग। सरःशब्दःसर्तरसुनन्तत्वादा्युदात्तः मतुबूडीपो:पित्त्वादनुदात्तत्वम.। वाजेभिः वाजशब्दोवृ- 
पादित्वादांदुदात्तः ससबृत्कतत्वादाकतिगणः वाजोजमास्वितिवाजिन्य: !क्रियाः अतृइनिठनावि- 
'विशनिपरत्ययः ताःकियायस्याः सन्तिसासरस्वतीवाजिनीवती छन्द्सीरइतिमतुपोवत्त्वमतुबूडी- 
पोशीर्वेनानुदातत्वार इनेभत्ययादयुदात्त्वमेवशिष्यते। यज यजयाचेत्यादिनानङू मत्ययस्वरे- 
णान्योदाततः । बषटुवराकान्तौ कान्तिरभिदापः अदिपमशविज्यःशपइतिशपोलुक निषातः धि- 
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याकर्मणावुयस्याःसकाशाद्भवतिसापियावसुः सावेकाचइतिविभक्तिरुदात्ता बहुबीहीपंळ- 
त्यापूर्वपदूमितिविभक्तिस्वरएवशिष्यते छानदसस्तृतीयायाअहुक्‌ ॥ १० ॥ 
१०. पतितपावनो, अञन-युक्त और धनदात्री सरस्वती घन के साथ 
हमारे यज्ञ की कामना करे । 
चोदयित्रीसूचतांनांचेतन्तीसुमतीनाम्‌ । यज्ञ॑दयेसर॑खती ॥११॥ 
चोदयित्री । सूदतांनाम्‌ । चेत॑न्ती । सुऽम॒तीनाय्‌। य॒ज्ञम्‌ ! 
दधे । सरसवती ॥ ११ ॥ 
यासरस्वतीसेयमिमंज्ञंदधेघारितवती कीदृशीसूनृतानांम्रियाणांसत्यवाक्यानांचोदयित्री= 
प्रेरयित्री सुमतीनांशोभनबुद्धियुक्तानामनुष्ठातृणांचेतन्ती तदीयमनुेयज्ञापयन्ती ॥ चोद्‌- 
यित्री चुदमेरणेण्यनतात्तच्‌चित्त्वादन्तोदात्तः कन्नेश्योडीबितिडीप्‌ तस्योदात्तयणोहसूर्वादित्मु- 
दात्तत्व.। सूनृतानां ऊनपरिहाणेइत्यतः क्विप्चेतिक्किपि सुतरामूनयत्यमियमितिसूनइतिप्रिय- 
मुच्यते तञ्चतदृतंसत्यंचेतिसरनृतम्‌ परादिशछन्द्‌सिबहुलमित्युत्तरपदाद्युदात्तत्म्‌ । चेतन्ती चि- 
तीसं्ञाने अत्रशपोडीपश्चपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ शतुश्रादुपदेशाहसावधातुकस्वरेणानुदाचत्वम्‌ धा- 
त्वन्तस्वरएवशिष्यते । सुमतिशब्द्स्यमतुपिह्नसवत्वाभामन्यतरस्यामितिविभक्तेरुदात्ततम्‌॥ १ १॥ 
११+ सत्य की प्रेरणा करनेवाली, सुबुद्धि पुरुषों को शिक्षा देनेवाली 
सरस्वती हमारा यज्ञ ग्रहण कर चुकी हें। 
तृतीयाग्रचमाह- 
महो भर्णःसर॑स्रतीप्रचेतयतिकेतुनां । धियोविश्वाविराजति॥ १२॥ 
महैः । अर्ण: । सरस्वती । प्र । चेतयति । केतुनां । धियः । 
विश्वांः। वि । राजति ॥ १२॥ ६ ॥ 
द्विविधाहिसरस्वतीविग्रहवहेवतानदीकूपाच तत्रपूर्वाश्यामर्यांविमहवतीप्रतिपादिता अ- 
नयातुनदीरूपाप्रतिपाधते वाइशीसरस्वतीकेतुनाकर्मणाप्रवाहरूपेणमहोअणः पभूतमुदकंप्रचेत- 
यतिप्रक्षेणज्ञापयति किञ्च स्वकीयिनदेवतारूपेणविश्वाधियः सवोण्यनुष्ठाठप्ज्ञानानि वि- 
राजतिविशेषेणदीपयति अनुष्ठानविषयाबुद्धी: सवेदोतादयतीत्यर्थः सरखत्यादिरूपलंया- 


स्कोदर्शयति-तत्रसरस्व॒तीययेतस्यनदीवद्देवतावच्चनिगमाभवन्तीति । एकशवसंख्याकेषदक- 
नामस्वर्णःक्ोदइतिपडितम्‌ । एताश्‍चंयास्कोव्याचशे-महदर्णःसरस्वतीप्रचेतयतिपरज्ञापर्यात 
8 80880 80040 `) SRR MR 
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केतुनाकर्मणामज्ञयावेमानिचसर्वाणिप्रज्ञानान्यभिविराजतीति ॥ महोअर्णः महदितितकारस्थ 
व्यत्ययेनसकारः तस्यरुत्वोत्वगुणाः प्रातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः एझ:पदान्तादतीतिपूर्वरूपेपा- 
पेपडत्यान्तःपादमव्यपरेइतिमकृतिभावः अत्तीत्यर्णः उदकेनुट्चेत्यसुन्मत्ययोगुडागमश्च । 
केतुना प्रातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः । विश्वाः विश्वशब्द/क्रनप्रत्ययान्तआधुदाचः ॥ १३ ॥ 


१२. प्रवाहित होकर झर्स्वती ने जळराशि उत्पच की है और 
इसके सिवा समस्त ज्ञानों का भी जागरण किया है । 
इतिप्रथमस्यप्रथमेषषठोवर्गः ॥ ६ ॥ 
इतिप्रथमेमण्डलेप्रथमोऽनुवाकः ॥ 4 ॥ 
._द्वितीयानुवाकेचतारिसुक्तानि तेषुसुरूपेत्यादिकंदशर्चसूक्तम. सुरूपछबुंदशेत्यनुक्ान्त- 
तांत्र पूरववन्मधुच्छन्दसोगायत्रस्यचानुवृत्तेः तेएवक्रपिच्छन्दसी इन्ंशच्छेतिचतुर्थया- 
चिलिइदर्शनादिन्दोदेवता अभिष्ववषडहेब्राह्मणाच्छ॑सिन/मात/सवनेस्तोमवृद्धावावापाथो नि 
सुरूपहलुगूतयेइत्यादीनिषट्सक्तानि सत्रितंच भिष्ठवपृष्ठ्याहानीविखण्डे-आाहणाच्छंति- 
नःसुरूपुब्रुमूतयइतिषट्सूक्तानीति आद्यानित्रीणिसूक्तानिमहावतेनिष्केवल्येओष्णिहतृचा- 
शीतीशस्तव्यानिे  उक्तंचशौनकेन-सुरूपळनुमूतयइतित्रीण्येन्दसानासिरयिमिविसूकेइति 
चतुविशेहनिमाध्यन्दिनेसवनेब्राहणाच्छंसिनःसुरूपरुलुमूतयइतिवैकत्पिकःस्तोनियस्तूच: हो- 
जक्राणामितिसण्डेमदेमंदेहिनोददिःसुरूपरुबुमूतयइविस्‌नितत्वात अभिष्टोमेवेश्वदेवशखे सुरू- 
पछुभूतयइतिधाय्या सुरूपरुतुमूतयेतक्षत्रथमितिसूनितत्वात । 5 
तामेतांसूक्तगतभथमाद्टचमाह- 
सुरूपरुलुमूतयेसुदुषांमिवगोदुहे। जुहूमसिद्यविद्यवि ॥ १ ॥ 


सुरूपळलुम । ऊतयें । सुडुघांम्‌ऽइव। गोऽइुहेँ। जुहूमसि । 
द्यविश्द्यवि ॥ १ ॥ { 


उुरूपछलुंशोभनरूपोपेतस्यकर्मणःकतारमिन्त्रंऊतयेऽस््रकषार्थं धविधविमतिदिनं जु- 
हुमसि आहृयामः आहनेद्शन्तः-गोदुहेगोधुगर्थसुद्घामिव सुषुदो्रींगामिव यथालो- 
के गोयोदोग्धातदर्थ तस्याभिमुख्येनदोहनीयोंगामाहयतितदवत्‌ वस्तोरित्यादिषुद्वादृशस्वह- 
नोमसु द्यविद्यवीतिपटितम्‌॥ सुरूपरलु करोतीविळुतु:कृहनिभ्यांक्लुःकित्त्वादुणाभावः तका- 
राजनश्छान्दसः समासान्तोदात्तः । ऊतये अवतेधीतोरुदात्तइत्यनुवृत्तावतियूविजूतिसाति- 
- दो योगा: । शहा पुरकजव्ेतिकपतययोहइकार । स्द्ग्वईतिसुदुधा दुहःकबपश्वेतिकप्मत्ययोहकारस्य 
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चघकारः कित्तादुगाभावः कपःपिच्चाद्नदाततेधातुसवरेणउकारउदात्तः सुशब्देनगति- 
संमासेङदुत्तरपद्मरुतिसवरतेनसएवस्वरः इनेनविभकयलोपःपर्पदपरुतिस्वरतंवेतीवसः 
मासेसएव। गांदोग्धीविगोधुक्‌ सत्सद्िवत्यादिनाकिप. छदुत्तरपदपरतिस्वरत्रम्‌ । जुहूम- 
सि हुयतेलंडुत्तमपुरुषबद्दुवचनेबहुलंछन्द्सीतिशपःश्लुः अश्यस्तस्यचेत्यश्यस्तकारणस्यद्वयतेः 
पागेवदिविचनात्ंप्सारणंसंप्सारणाचचेविपरपूर्ववं हलइतिदीर्षः ततःभ्जाविति द्विवचनः 
म्‌. अभ्यासस्यहुस्वः भुजः इदन्तोमसिरितिइकारागमः परत्ययस्वरेणमकारस्यउदात्तः 
त्वम्‌। द्यविद्यवि दयोशब्दः्रातिपदिकिस्वरेणान्तोदात्तः नित्यवीप्सयोरितिद्विर्भावः तस्यपरमात्रे- 
डितं अनुदातंचेतिद्वितीयस्यानुदात्तत्वम.॥ १ ॥ 

१. जिस तरह दुध दुहसेवाळा दोहन के लिए गाय को बुलाता 
है, उसी प्रकार अपनी रक्षा के लिए हम भी सत्कर्मशील इन्द्र को 
प्रतिदिन बुलाते हे । 

उप॑नःसवनागंहिसोम॑स्यसोमपाःपिब । गोदाइद्रेवतोमदः ॥ २॥ | 
उप । नः। सव॑ना । आ। गहि सोम॑स्य । सोमऽपाः । पिब॒ । 
गोऽदाः । इत्‌ । रेवर्तः । मदः ॥ २ ॥ 


हेसोमपाः सोमस्यपातरिन्तरसोमंपातुंनोऽस्मदीयानिसवना त्रीणिसवनागिमत्युपसेमीपे 
आगहिआगच्छ आगत्मचसोमस्यसोमंपिब रेवतोधनवतस्तवमदोहषोगोदाइत गोप्रद्एव त्वयिह- 
छेसत्यस्माभिरगावोलभ्यन्तइत्यर्थः॥उप निपातत्वाद,द्युदात्त; । सवना सूयतेसोमएष्वितिसवनानिं 
सुपोडादेशषिडोपश्च ठितीतिप्रत्ययातर्वस्याकारस्योदात्तवम.। गहि गमेलोंट तस्यसेहिः बहु- 
उंछन्द्सीतिशपोडुक्‌ हेङित्वादनुदात्तोपदेशोत्यादिनामकारलोपः अतोहेरित्याभाच्छास्रीयेड- 
किकर्तब्ये असिद्धवद्‌त्राभादित्याभाच्छास्रीयोमकारलोपोऽसिद्धवद्भवति । सोमपाः आमत्रि- 
तस्यचेतिनिघातः तस्याविद्यमानवत्तवेऽपिपूर्वपक्षयातिङ्गतिङइतिपिबेत्यस्यनिघातः नचपूर्वस्या- 
पिपराङ्गवद्भावेनाविद्यमानवत्त्वम्‌ असामर्थ्येनतद्भावात्‌ । गांद्दातीतिगोदाः क्विपचेतिक्कि- 
पृपरमपिसरूपंबाधित्वा प्रतिपद विधित्वादातोमनिचक्कनिष्चनिपश्चेतिविच्‌ क्रिपिहिषुमास्थेत्यादि- 
नाधातोराकारस्यईत्वंस्यात । रेवान, रयिधंनमस्यास्तीतिमतुप्‌ हस्वनुहफ््यांमतुबितिमतुबु- 
दात्तः छन्द्सीरइतिवत्वम्‌ रयेमेतोबहुळंछन्दसीतिसंप्रसारणपरपूवैत्वेगुणश्च । मदः  मदो- 
नुपसगेइत्यप्‌ पित्त्वादनुदात्तः ॥ २॥ 
` २. हे सोमपानकर्ता इन्द्र! सोमरस पीन के लिए हमारे त्रिषवण- 
प्रज्ञ के निकट आओ। तुस धनशाली हो; प्रसन्न होने पर गाय देते हो। 


अथतेअन्त॑मानांविद्याम॑सुमती ताम्‌ । मानोअतिख्यूआर्गहि॥ ३॥ 


हट कक्संहिताशाष्ये [आ०१.ब०< 


अथ॑ । ते । अन्र॑मानाम्‌। विद्या । सुमतीनाम्‌ । मा । नः । 
अति । ख्यः। आ | गहि॥ २॥ 


अथसोमपानानन्तरं: हेईन्द तेतवान्तमानांअन्तिकतमानामतिशयेनसमी पविनाँसुमवी- 
नांशोभनमतियुक्तानांपुरुषाणांमध्येस्थित्वाविद्याम वयंत्वांजानीयाम यद्वा समवीनांशोभनवुदधी- 
नांकमानुठानविषयाणांलाभार्थमित्मध्याहारः वुद्धिठाभायलांस्मरेमेत्यर्थ: लमपिनोतिमाख्यः . 
अस्मानतित्रम्यान्येषातत्स्वरूपंमाकथय किंत्वागहि अस्मानेवागच्छ ॥ अथेतिनिपातआद्यु- 
दात्तः निपातस्यचेतिदीर्षततम्‌। अन्तमानां अतिशयेनान्तिकाइत्यतिशायिनेतमप् तमेतादे- 
्ेतितादिछोपः अन्तो$स्यास्तीत्यन्तिकःसमीपः अतइनिठनावितिठच्‌ नित्त्वादादुदात्तः दूरो- 
कर्षस्य्वसानंनारित सामीप्योत्कस्यपृनयायस्यसमीपःसएवतस्यान्तइत्यन्तवत्वात्समीपम- 
न्तिकमुच्यते। विद्याम वेत्तेछिङि यासुट्परस्मेपदेषदाततोडिचेतियासुट्उदातः पादादित्वाति- 
ङतिङइतिननिघातः । सुमतीनां मतिशब्देक्तिभन्तेपि मत्रेवृषेषपचमनविदभूवीराउदात्तइती- 
कारउदात्तः शोभनामतियेषांते सुमतयइतिबहुनीही पू्वपद्मरतिस्वरापवादोनञूसुभ्यामितिउ- 
त्तरपदान्तोदात्तः शोभनामतयःसुमतयइतिकर्मंधारयेप्यव्ययपूयैपद्परुतिस्वरापवाद्‌ः छदुत्तर- 
पदमकविस्वरेणान्तोदाचततैव अतोमतुपिहस्वादन्तोदाा्चसुमतिशब्दात्परस्यनामोनामन्यतर- 
स्यामित्युदातलम्‌ | ख्यः ख्याप्रकथनेइत्यस्यलुङिसिपि अस्यतिवक्तिर्यातिश्योङितिचुरहां- 
देशः आतोलोपइरिचेत्याकारडोपः इतश्चेतीकारलोपोरुत्वविसगो नमाइ्योगेइत्यहज्ञावः । 
गहि गमेबंहुउंछन्द्सीतिशपोठुकिहेित्वादनुदात्तोपदेशेतिमकारठोपस्यासिद्धवदत्रा्ञांद्त्य- 
सिद्धतादतोहेरिविलुम्रशवति ॥ ३॥ “° 
३. हम तुम्हारे पास रहनेवाले बुद्धिशाली लोगों के बीच पड़कर 
तुम्हें जानें। हमारी उपेक्षा कर दूसरों सें प्रकाशित ल॒ होना। हमारे 
पास आओ। 


रेहिविप्मस्तंतमिम्रशच्छाविप॒श्चित॑म्‌ । यस्तेसखिंभ्पुवर॑म्‌॥४॥ 


परां । इहि । विम्‌ । अस्तृतम्‌ । इन्द्र॑ । पृच्छ । विपःऽ चित॑म्‌ । 
यः । ते। ससििभ्यः । आ। वर॑म्‌ ॥ ४ ॥ 


Pe अत्रयजमानंप्रतिहोवाजूते हेयजमान लंइन्रेहि इन्दस्पसमीपेगच्छ गत्वाचांवपश्चि- 
होतारंमांपूच्छ तात त्येवंपश्नंकुरु यइन्दुस्तेतवयजमानस्यस- 
त्रयच्छतीतिशेषः तादृशमिन्दमितिपुर्वत्रान्यः 


म०१ अ०२ सू०9] प्रथमोकः ६९ 


नरकी विग्नंमेधाविनं अस्तृव॑अहिंसित विमइत्या दिपुचतुविशतिसंख्याकेबुमेधाविनाम- 
सु विग्रविषभिच्छलौपणितो ॥ विग्रं बरषादिलादायुदाचः । असतं अव्ययपूर्वपदपछतिस्वर- 
लम्‌। इन्द्रशब्दे कनेन्ाग्रेत्यादिनारन नित्तादाबरुदाचः । सलिक्यः समानेख्यभोदाचइ- 
तिसमानेउपपदेख्यावेरिण डिरित्यनुऱचेः तस्यडित्ताट्विलोपश्च तत्सनियोगेनयलोपः उपप- 
दस्योदात्ततम्‌ समानस्यछन्दस्यमूधेमशत्युदर्केष्वितिसभावः अतःससिशब्दआयुदाच: । 
वियतेशतिवर:-अहबृद्दनिश्चिगमश्ेत्यप तस्यपत्त्वाद्वातुस्वरएव ॥ ४ ॥ 
४. हिसा-द्रेब-रहित और प्रतिभाशाली इनत के पास जाओ और 
- मुझ सेधावी की कथा जानने की चेष्टा करो। वही तुम्हारे बन्धुओं 
को उत्तम धन देते हे । 
उतजुवन्तुनोनिदोनिरन्यत॑श्रिदारत । द्धांनाइन्दइदुवः ॥ ५॥७ ` 
उत । बरुवन्तु । नः । निदः । निः । अन्यर्तः । चित्‌ । आरत । 
दर्धानाः । इन्हें । इत्‌ । दुर्वः। ५॥ ७॥ 
नोऽस्माकंसंबन्धिनः ऋत्विजइतिशेषः ते्रवन्तुइन्दस्तुवन्तु उतअपिच हेनिदः निन्दिता- 
रः पुरुषाः निरारतइतोदेशानिगेच्छत अन्यतश्चित अन्यस्मादपिदेशानिर्गच्छत कीदशाः ऋ 
त्विजः इन्देदवः परिचर्यादधानाःकु्वाणाः इच्छब्दोवधारणे. सर्वदापरिचर्याकृ्वन्तएब्गति- 
हन्त्वित्यर्थः ॥ निन्द्न्तीतिनिद्‌ः णिदिकुत्सायांकिप्‌ नुमभावश्छान्द्सः सुपो$नुदाचत्वादा- 
तुस्वरः आमन्रितत्वेपिवाक्यान्तरतवेनस्ववाक्/गतपदाद्परत्वाननिघातइत्याद्युदाचत्तमेव । अ- 
न्यतः लितीतिपत्ययातवस्योदाततत्वम.। चिदित्यपिशब्दार्थे तेननकेवमितः इतोनिगत्ान्य- 
वोऽपिनिर्गेच्छतेतिगम्यते सएषधातर्थयोःसंबन्धआरतेतिलुझाधोत्यते सहिधातुसंबन्धाषि- 
कारेविधीयते । आरत अ्ेश्छन्द्सिल्झ्लझ्छिटइतिजोइर्थेलृङ मध्यमबहुवचनस्यतादेशः स- 
विंशास्यर्तिभ्यभ्ेतिचरङादेशः ऋहशोङिगृणइतिगुणः आडागमः । दधानाः शानचश्चित्ता- 
त्ाप्तमन्तोदात्तत्वंबाधित्वा परत्वादभ्यस्तानामादिरित्याद्युदात्तत्वम्‌ । दुवः नविषयस्यानिस- 
न्तस्येत्यायुदात्तः ॥ ५ ॥ 7 
५. सदा इन्द्र-सेवक, हमारे सम्बन्धी पुरे!हित लोग इन्र की स्तुति | 
करे और इन्द्र के निन्दक इस देश ओर अन्य देशों से भी दूर हो 
x ॥ इतिप्रथमस्यप्रथमेसप्रमोवगं: ॥ ७ ॥ 


सुरूपेतिसुक्तेषष्ठीरचमाह- 
उतन॑ःसुभग आरिबोचेयुंदेस्मरुडय: । स्यामेदिडेल्यशमॅणि ॥ ६ 0 


१नव्मोगतोचरनिवतक्तान््सतसि' । 


७० कक्संहिताभाष्ये [ॐ०१ व< 


उत । नः । सुश्ञगांन्‌। अरिः । वोचेयुं: । दस्म । कृष्ट्यः । 
' स्यामं। इत्‌। इन्द्र॑स्य । शर्मणि ॥ ६ ॥ 


हेदसमशतरृणामपक्षमितरित्र लदनुमरहावअरिरुवशत्रवोऽपिनोऽ्मान्हुभगान्‌ शोभनध- 
नोपेतानवोचेयुः उच्यासुः कृष्टयोमनुष्याः अस्मन्मित्रभूतावदन्तीतिकिमुवक्तव्यमितिशेषः ततो- 
घनसंपन्नावयमिन्दृस्पशर्मणि इन्जपसादठव्येसुलेस्यामेत भवेमेव मघमित्यादिष्व्विश- 
तिसंख्याकेषृधननामसु रयिः क्षत्रं भगइतिपठितम्‌ मनुष्याइत्यादिषुपअविंशतिसंख्याकेपुमनु- 
ष्यनामसुरृष्टयइतिपठिवम्‌ ॥ उत एवादीनामन्तइत्यन्तोदात्तः । सुभगान्‌, भगशब्दस्यक्तता- 
दिषुपाठाव नजूसुश्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वंबाधित्वाकतवादयश्वेत्युचरपदाद्युदातत्वम्‌ संहिता- 
यांदीर्षादटिसमानपादेइतिनकारस्यरुत्वम्‌ भोभगोइतियल॑ छोपःशाकल्यस्येवियठोपः त- 
स्यासिद्लानपुनःसन्धिकार्यम्‌ आतोटिनित्यमित्याकारस्य सानुनासिकता । अरिः वचनव्य- 
त्ययः अचइरितिइपत्ययान्तः प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तः । वोचेयुः उच्यासुः वचपरिभाषणेइ- 
त्यंस्मादाशीलिंदिं सेर्ुतादेशोठिङ्यारिष्यङित्यङ्मत्यये वचउमित्युमागमः गुणः किदा- 
शिषीतियासट्‌ छन्दस्युभयथेविठिडादेशस्यसावधातुकत्वाव लिङःसलोपोऽनन्त्यस्येतिसका- 
रलोपः अतोयेयः आदुणः अडोऽदुपरेशंताहसावेधातुकस्वरेणलिङोऽनुदात्तत्वम्‌ अङ्पत्य- 
यस्वरएवशिष्यते तेनसह इकारस्यगुणःएकादेशउदात्तेनोदात्तइत्याद्युदात्त: । दस्म द्सुउपक्षयेइ- 
त्यस्मादृन्तभावितण्यथादिषियुधीधिदसिश्याधूसुःयोमक्‌ पदातपरत्वादामत्रितनिधातः । छू- 
इयः किचक्तोचर्सज्ञायामिविक्तिचिमनुष्यनामत्वाचितइत्यन्तोदात्तः । स्याम असूभुवि श्सो- 
रह्लोपः यासुटउदात्तत्वम्‌ पादादित्वादनिघातः । शर्मणि शृहिंसायां हिनस्तिदुःखमितिशर्म अ- 
न्येभ्योऽपिदश्यन्तेइतिमनिन्‌ नेडशिरुतीतीट्मविषेधःनित्त्वादाद्युदात्तवम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. है रिपुमर्दन इन्द्र ! तुम्हारी कृपा से शत्रू और मित्र--दोतों 
हमें सोभाग्यशाली कहते हें। हम इद्र के प्रसाद-प्राप्त सुख में निबा करें 


एमाशुमाशर्वेभरयज्ञश्रियेचुमादनम्‌ । पतयन्म॑न्दयत्सखस्‌॥ ७ ॥ 
आ। ईम्‌। आशुम । आशवें । भर । यज्ञःश्रिर्यम्‌ । नुश्मार्दनम्‌_.। 
पतयत्‌। मन्दयतूश्सखम्‌ ॥ ७॥ 


इंमितिनिपातइदशब्दार्थवतते हेयजमान आशवेकत्स्नसोमयागव्याप्तायेन्दायईमाभरइ- 
मंसोममाहर कौद्शंसोम आशुं सवनत्रयव्याप्रम यज्ञश्रियंयज्ञस्यसंपदूप नृमादनं नृणाशलि- 
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ग्यजमानानांहहेतुं पतयत्‌ पतयन्तम्‌ कर्मणिप्रामुवन्तं मन्द्यत्सखं यइन््ोमन्द्यति यमानाः ` 
नह्यति तस्मिनिन्ेसलिएृतोऽयंस्तोमःतलीहिहेतुतवाव  ठहिहेतुत्वादा ॥. आशुं रुवापाजिमिः 
स्वदिसाध्यशूभ्यडणिविडणू पत्पयस्वरः । आशवे. पूर्ववत । यज्ञश्रियंसमासस्येत्यन्तोदात्तः। 
माधन्तेअनेनेतिमादनः करणाधिकरणयोश्ेतिल्युट्‌ तस्यतित्तातूर्वभआकारउदात्तः गतिका- 
रकोपपदात्छदितिसएवरिष्यते । पतयत, पतेरदन्तस्यचौरादिकोणिच्‌ अतोलोपः तस्यस्था- 
निवत्त्वादुपघायावृद्धयभावः लटःशत्रादेशः तस्यछनद्स्युभयथेत्यार्षधातुकतेनशबभावाद्दु- 
पृदेशादिविनिघाताभावेनपत्ययाद्युदात्तत्वमेवभर्वाते आधधातुकते$पिसर्वेविधयश्छन्दुसिवि- 
कल्प्यन्तेइतिणेरनिदीविणिलोपाभावः सुपांसुलुगित्यमोडुक॒ . मडुमतेतिपरत्ययडक्षणनिषेधादु- 
गिद्चामितिननुम्‌ । एवं मन्दृयच्छब्दोऽन्तोदात्तः मन्द्यतीन्देसखा सप्मीतियोगविभागात्स- 
मासः ततुरुषेतुल्यार्थेतिसप्तमी .पूर्वपदमळतिस्वरत्वम_ ॥ ७॥ 

७. यह सोमरस शीघ्र मादक और यज्ञ का सम्पत्स्वरूप हे । यह 
झनुष्य को प्रफुल्लकर्त्ता, कार्य-साघनकर्ता और हर्षःप्रदाता इन्द्र का 
मित्र हे । यज्ञ-व्यापी इन्द्र को इसे दो । 

आस्यपीत्वाशंतक्रतोषनोडचाणांमवः । राबोवाजेषुबाजिन॑म्‌ ॥८॥ 
अस्य । पीत्वा । शतक्रतो इतिं शतऽक्रतो । घनः । ड्ञाणांम्‌। 
अभवः। प्र। आवः । वाजेषु । वाजिन॑म्‌ ॥ < ॥ 

हे शतक्रतो बहुकर्मयुक्ते्र त्वमस्यसोमस्यसंबन्धिनमंशंपीला वृत्राणांवृभनामकासुर- 
प्रमुखानांशभूणांधनोभवः हन्ताभूः ततोवाजेषुसद्गामेषृवाजिनंसङ्कामवन्तं स्वभक्तंप्रावः प्रकर्षे- 
णरक्षितवानसि ॥ अस्येतीदम्‌शब्देनयोगसमयेपुरोदेशस्थःसोमोनिरदिशयतेः नतुपर्व्ररुतःसोमः 
परामृश्यतें अतोऽनन्वादेशतान्नातेदमोऽन्वादेशेऽशनुदातत्तस्तृतीयादावित्यशादेशः अतोनसर्वा- 
नुदात्तत्वम्‌ किन्तु त्यदाद्यवेहलिलोपे अकारःपाविपदिकस्वरेणोदात्तइत्यन्तोदात्तः इत्यन्तोदाचा- 
दित्यनुवृत्तावूडिदंपदाद्यणुभेद्युन्यशतिविभक्तिरुदात्ता । पीता पिवतेःक्लापत्यये घुमास्थादिना 
ईत्वम्‌. प्रत्ययस्व्रेणान्तोदात्तःअसामथ्यांलपरामत्रिताइवद्भावः । घनः मर्तोंघनइति हन्वेधो- 
तोःकाठिन्येअप्मत्ययः तद्स्यास्तीत्यर्शआदित्वादजन्तः चित्त्वादन्तोदाचः । वाजेषु बृषादि- 
तवादाद्युदात्तः । वाजिनं इनिप्रत्ययस्वरः ॥ ८ ॥ 

८. हैं शतयज्ञकर्त्ता इन्द्र! इसी सोमरस का पान कर तुमने 
युत्न आदि शत्रुओं का विनाश किया था और रणाज्भण में अपने 
योद्धाओं को रक्षा की थी। 
तेत्वावाजेषुवा जिनँवाजयांमःशतक्रतो । धर्नानामिन्दसातर्ये ॥ ९॥ 

तम्‌ । त्वा । वाजेषु । वाजिनम्‌ । वाजयामः । शतक्रतो इतिं 


ब म्या याड 


शतऽक्रतो.। धनानाम्‌ । इन्द्र । सांतर्वे ॥ ९॥ 
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हेशतक्तो बहुकर्मयुक्त यद्ग बइुपज्ञानयुक्तेन्व धनानांसावयेंसभजनार्थ वाजेषुयुद्धेषु 
वाजिनंबलवन्तंतंता पूरवमत्रोकगुणयुचत्वा वाजयामः अनवन्तंकुर्मः रणत्यादिपुषटूचत्वारिंशत्छु 
संग्रामनामसु पौ्येमहाधनेवाजेअग्मनितिपठितम्‌ अष्टाविशतिसंख्याकेष्वन्ननामसु अन्धःवाजः 
पाजइतिपठितम्‌ उरुतुवीत्यादिषुदरादशसुबहुनामस् शंसहस्तमितिपठितम्‌ अपःअमशत्यादिषुष- 
हिंशतिसंख्याकेपुकमेनामझ शक्मकरतुरितिपठितम्‌ केतःकेतुरित्यादिषुएकादशसुमज्ञानामसु क- 
तुःअसुरितिपडितम्‌ ॥ त्वा अनुदाचंसर्वमित्यनुवृत्तीत्वागौद्रितीयायाइवित्वादेशः । वाजेषु वजन्न- 
जगतो. वाजयतिगमयतिशरीरनिवाहमनेनेतिवाजोबलमननवा ण्यन्तात्करणेघज्‌. तत्रजित्स्वर- 
स्यापवादे कषीत्वतइत्यन्तोदातत्वेमापेतस्याप्यपवादत्वेन वृषादीनांचेत्या्युदात्तः|वाजयामः वा- 
जोस्यास्तीतिवाजवान, तंकुर्मइत्यर्थे तत्करोतितदाचष्ठेतिणिच्‌ इषवण्णोपातिपदिकस्येतित- 
स्मिन्परतइष्ठवक्वावाद्रिन्मतोर्डुंगिविमतुपोडुक॒ टेरित्यकारळोपः णिचश्चिच्वादन्तोदातच्यम्‌ शपः 
पित्तेनानुदात्तत्वम्‌ उसावेधातुकस्वरेणास्यातस्याप्यनुदात्तत्म्‌ पादादिलाततिकृतिहइतिननि- 
घातः। शतक्रतो आमत्रितनिषातः । धनानां नविषयस्यानिसन्तस्येत्याद्युदात्तः । सातये 
उवाचइस्यनुवृत्तौ ऊतियूतिजूतिसातिहेतिकीतय्ेतिक्तिचुदात्तः ॥ ९ ॥ 


९. हे शतक्रतु इन्द्र! तुम संग्राम सें वही योद्धा हो । इन्द्र ! 
घन-प्राप्ति के लिए हम तुम्हें हविष्य देते हैं। 


योराथोइबनि्महान्त्संपारःसुंन्वतःसखा। तस्माइन्द्रांयगायत ॥ १ ०॥८॥ 
यः। रायः। अवरनिः। महान्‌ । सुऽपारः। सुन्वृतः॥ सखां.। 
तस्सं । इन्द्राय । गायत॒ ॥ १०॥ < ॥ 
यइन््रोरायोधनस्याबनिः रक्षकः ला हेऋत्रिजस्तत्पमीत्यर्थ स्तुतिं 
कुरुव कीइृशइन्ू:महान गुणेरधिकः सपारःसुधठुकर्मणःपूरयिता सुन्वतोयजमानस्यसखा सखिवत्िि- 
यः॥ रायः ऊडिदंपदाद्यणुनेदुश्यंडतिविभक्तेरुदाचत्वम्‌। अवनिः अवरक्षणगतिकान्तिमीतिवृषतयव- 
गर्मप्रवेशअंवणस्वाम्पर्थयाचनकियेच्छादीष्यवाश्यालिंगनहिंसादान भा गवृद्धिषु इत्यस्मादर्पिसृ- 
भदूधम्यमिपश्यवितृ्यो$निरित्यनिः प्त्ययादुदा चत्वग| सुपारः पपाउन प्र णयो रित्यस्माण्णिज न्ता- 
Tr चितइप्यन्तोदात्तः । सुन्वतः शतुरनुमोनद्यजादीइविविभक्तिरुदात्ता । 
खो समानेख्यश्वोदां्इतीणपत्ययान्तस्तत्सनियोगेनयलोपःसशब्दस्यचोदात्तः दित्ताहिलोप 
तलै काकाचे दित्वाहिलोपेप्रत्ययस्वरेणव- 
च्छब्द्उदात्त: त्यदाधतेंग, एकादेशउदा याची दात्तः सांवेकाचस्तृतीयादिर्विभ क्तिरिति 
विकाम मथगेकवचमेअवर्णान्वलांनगोश्वन्साववर्णेतिनिषेषः । इन्दाय इदशब्दो- 
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रन्पत्ययान्तोनिपावितःनित्त्वादाद्युदात्तः कर्मणायमभिमेतिससंप्रदानमित्यत्रक्रियाग्रहणंकर्तव्य- 
'फितिवचनादानंकिययाप्राप्यलात्संप्रदानवेनचतुर्थी ॥ १ ०॥ 
१०. जो घन के त्राता और महापुरुष हैं, जो सत्कर्म-पालक और 
भक्तों के भिन्न हे, उन इन्द्र का लक्ष्य कर गाओ। 
॥ इतिप्रथमस्यग्रथमेऽष्ठमोवर्ग.॥ ८ ॥ 
आतितिसूकतंदशर्चम. सुरूपठलुंदशेत्यनुवृत्तात्रायुज्षन्तीत्येवमनुक्तान्तलाद ऋषिच्छ- 
न्दोदेवताविनियोगाः पूर्ववत विशेषविनियोगस्तु अविरात्ेत्तीयपय यमित्रावरुणशल्लेस्तोजियो- 
इयंतूचः अविरातेपर्यायाणामितिखण्डे-आतेतानिषीदतेत्युक्ततवा । 
ततप्रथमागूचमाह- 
आत्वेतानिषीदतेन्दर॑मभिप्रगांयत । सखायः्तोमंवाहसः ॥ १॥ 
आ। तु। आ। इत। नि। सीदत्‌ । इन्द्रम्‌। अभि । प्र । गायत । 
सखायः । स्तोमऽवाहृसः॥ १॥ 
तुशब्दःक्षिपार्थोनिपातः द्वाश्यामाङ्भ्यामन्वेतुमितशब्दोऽश्यसनीयः हेससायक्रतिजः 
क्षिप्रमस्मिन्‍्कर्मणि इतेतआगच्छतागच्छत आद्रारथोऽभ्यासः आगत्यच निषीदु्तोपविशत उप- 
विश्यचेन्दमभिमगायत सर्वतःमकर्षेणस्तुत कीदृशाः सखायः स्तोमवाहत्तः तरिवृतंचदशैकर्वि- 
शादिस्तोमानस्मिन्कर्मणि वहन्तिमापयन्ति॥ आ तु आ निपातत्वादादयुदात्ताः। इत इणूगतौ 
झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीर्षत्वम्‌। नि निपातत्वादाद्युदात्तः। सीदत पाघाध्मेत्यादिनासदेःसी- 
दादेशः सदिरिप्रवेरितिसंहितायांपल्म.। अभि उपसर्गीश्वाभिवर्जमितिवचनात्मातिपदिकान्तो- 
दाचत्वम। स्तोमवाहसः अतिस्तुसुहुसूपृश्िश्षुभायावापदियक्षिणीशयोमनिति स्तौतेमन्यत्यया- 
न्वःस्तोमशग्दोनित्त्वादाद्युदात्तः स्तोमंवहन्तीतिस्तोमवाहसः वहिहाधाञूभ्यश्छन््सीत्यसुन्मत्स- 
. ग्रः तब णिद्त्यनुवृत्तेरतउपधायाइत्युपधायाबृद्धिः रुदुत्तरपदप्रकतिस्व॒रत्वेप्रप्तेगतिकारकयोर- 
पिप्वपद्प्रछतिस्व॒रत्व॑चेत्यौणादिकसत्रात्समासआदुदात्त: ॥ १ ॥ 
१. हे स्तुतिकारक सखा लोग! शीघ्र आओ ओर बंठो तथा 
एन्द्र फो लक्ष्य कर गाओ। 


पुरुतमंपुरुणामीशानवायोंणाम्‌ । इन्द्रंसोमेसचांसुते ॥ २॥ 
युरुऽतमंम्‌। पुरूणाम्‌ । ईशांनम्‌। वार्याणाम्‌ । इन्द्रम्‌ । 
सोम । सचां । सुते ॥ २॥ 
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सखायोऽभिपरगायंतेतिपदद्गम्रानवर्तते हेस्ायक्रलिजः यूयंसचा संैःसह यद्वा 
सचापरस्परसमवायेनसुते अभिषुवेसेमेप्रवृत्तेसति इन्द्रमभिपगायत कीहशमिःँपुरुवमं पुरून्य- 
हञ्छत्रृ् तामयतिग्लापयतीतिपुरुतमः पुरूणां बहुनांवायाणांवरणीयानांधनानािशानंस्वामिन- 
म्‌ पृरुतम॑.तमुग्ठानावितिधावोरन्दर्भाविवण्यथांसचाद्यचि चित्तादन्वोदात्तेईपिछदुत्तरपदूपह- 
तिस्वरबाधित्वा परादिश्छन्दसिवहुळमित्यु्तरपदादयुदाततवम्‌।पुूणां पृपालनपूरणयोरित्यस्मा- 
त्कुरित्यनुवृतती पर्िदिव्यधिगषिधृषिदृशि/्यश्रेति कुपत्ययः कित्त्वादुणनिषेचे उदोष्ठयपूवस्ये- 
त्युकारः उरण्रपरः प्रत्ययस्वरेणान्तोदाचःपुरुशव्दः अतोमतुपिहस्वादन्तोदात्तालुरुशब्दा- 
तरस्यनामोनामन्यतरस्यामित्यन्तोदात्तलम, । ईशानं ईशऐशवयेइतिधातोरनुदातेत्वाद परस्य 
शानचोठसा्धातुकानुदाततत्वम्‌ । वायाणां इङ्संभक्तवितयस्माइृहलोण्यद क्यबिधौहि 
वृञ्ञएवग्रहणनबृङः तित्स्वरितमितिप्त्ययस्वरितंबाधित्वा ईडवंदवृशंसदुहांण्यतइतिण्यद- 
न्तस्यादयुदात्तत्वम्‌ यतोनावइत्यततुण्यतोग्रहणंनभर्वाते तस्यञ्मनुबस्मकत्वाद्‌ एकानुब- 
न्धकम्रहणेनझनुबन्धकस्येतिनियमाद। सचा षचसमवाये धातवादेःवःसः संपदादितवाद्भावे 
कविवितिक्रिप्‌ तृर्तवैकवचनं घातुस्वरेणादयुदात्तः सर्वेविधयश्छन्दसिविकल्प्यन्तेइविन्या- 


गेनसावेकाचइतिसज्रनप्रवतेते सचेत्यस्यनिपातत्वपक्षेस्पष्टमाद्युदातत्वम्‌ ॥ २॥ 


२. सोमरस फे तैयार हो जाने पर सब लोग एकत्र होकर बहु-ातु- 
विघ्वंसक और श्रेष्ठ घन के धनपति इन्द्र को लक्ष्य कर गाओ। 


सघांनोयोगआुंवत्सरायेसपुरंध्याम्‌। गमहाजेभिरासर्नः ॥ ३॥ 
सः। घ। नः। योगें । आ। भुवत्‌ । सः। राये । सः । पुररखऽच्याबन । 
गम॑त्‌ । बाजेभिः। आ। सः नः॥ २॥ 

घशब्दोवधारणार्थोनिपातः संवैस्तच्छन्दैःसंबध्यते सव सएवेन्द'पूर्वोकगुणविशिष्टे- 
नोऽस्माकंयोगेपर्मपास्यपुरुषार्थस्य संबन्धे आशुवत्‌ आभवतु पुरुषार्थैसाधयतित्यर्थः सः 
एवरायेधनार्थआभुवतआभवतु सएवपुरंधयांयोषित्याभुवत्‌ यद्वा बहुविधायां बुद्धावाभुवठ पुर- 
न्विषेहुधी रितियास्कंः। सएववाजेगिरदेयैरननेःसहनोऽस्मानभआगमदागच्छतु॥ घ चादयोऽनुदा- 
तताइत्यनुदात्तः संहितायां ऋचितुनुघमक्षुतङ्कत्रोरुष्याणामितिदीर्षः । योगे. घजोजित्त्वादा- 
द्युदाचत्वम्‌। भुवद भूयात भवतेराशीलिडिपरतोठिड्याशिष्यडित्यइ्म़त्ययः तस्यडित्वेनगु- ' 
णाभावादुवडादेशः किदाशिर्षीतियासुण्नशवति अनित्यमागमशासनमितविवचनातिझतिडर- | 
तिनिषावः डडिदुंपदाद्यपुत्रेद्युश्यइविरायेइत्येतस्याविभकतेरुदाचत्वम. । पुरंध्यां.. पुरन्विः पु 

शिक ततल क --*ः£ 


अं०१ अ०२ स्रू५] प्रथमो्कः ७७ 


रुधीः पृषोद्रादितादुकारस्पेअगादेश! इकारस्यहस्वभ् आद्युदात्तप्रकरणेदिवोदासादीनांछन्द- 
स्युपसंख्यानमित्याद्युदाचत्वं अथवा पुरंशरीरंधीयते$स्यामितिकर्मण्यधिकरणेचेतिकिःपत्ययः 
अटडुकछान्द्सः नविषयस्यानिसन्तस्येतिपुरशब्दआद्युदाततः दासीभारादित्वातूर्वपदमळविस्वर 
त्वं. गमद गमेलेंटस्तिप्‌ इतश्चद्ोप:परस्मेपदेष्वितीकारलोपः  बहुलंछन्दसीतिशपोल्क 
लेटोडाटावित्यहागमः आगमाअनुदात्ताइतितस्यानुदात्ततेधातुस्वरएवशिष्यते । वाजेभिः 
वृषादित्वादाद्युदात्तः ॥ ३ ॥ 
३. भनन्तगुण-सम्पत्न वे ही इन्र हमारे उद्देश्यों का साधन करें, 
धस दें, बहुविध युद्धि प्रदान करं और अञ्न को साय लेकर हमारे 
पास आगमन करें। 


यस्यंसंस्थनडण्वतेहरींसमत्सुशरत्र॑वः। तस्माइन्द्रायगायत ॥ 9 ॥ 


यस्य॑ । सम्‌ऽस्थे । न। ण्वते । हरी इतिं | समतूइसुं । शत्र॑वः । 

तसमै । इन्द्राय । गायत्‌ ॥ ४ ॥ 

समतछुुद्धेषृयसय्द्रस्यसंस्थेरथेयुक्तोहरीद्वावश्वौ शत्रवोनवृण्वतेनसभजन्ते रथम- 
श्वौचदृष्ठापलायन्तइत्यर्थः तस्माइन्दायतत्सन्तोषार्थं हेकत्जोगायत स्तु्िकुरुत रणइत्या- 
दिषुषट्चतारिंशसससंग्रामनामसुसमंत्सुसंमरणइतिपठितम, ॥ संस्थे सम्यकूतिषठतीतिसंस्थोरथः 
आतश्चोपस्गेइतिकमत्ययः छदुत्तरपद्मरतिस्वरत्वम्‌ । बृण्वते प्रत्ययस्वरेणाकारउदात्तः 
सतिशिष्टस्वरबलीयस्त्वमन्यत्रविकरणेम्यः तिङ्कतिङइतिनिघातोनभवति यद्दुचानित्यमितिप्र- 
तिषेधाद पञ्चमीनिर्देशेऽप्यतरव्यवहितेऽपिकार्यमिष्यते । हरतोरथमितिहरीअश्वौ इन्नित्य- 
नुदृचतौ हपिषिरुहिवृतिविदिछिदिकीर्पिक्यशरेतीन्मत्ययः नित्त्वादाद्युदातत्वम, । शत्रवः शिः 
तोत्रोधातुहिसार्थः रुशवि्यांकुन, नित्त्वादाद्युदात्तत्वम,। तस्मै सावेकाचइतिविशकत्युदात्तस्य 
नगोश्वन्साववर्णेतिप्रतिषेधात्मातिपदिकिस्वरएव ॥ ४ ॥ 

४. युद्ध के समय में जिन देवता के रथ-युक्त अइवों के सामने 
शत्रु नहीं आते, उन्हीं इन्द्र को लक्ष्य कर गाओ। 


सुतपाननेमृताइमेशुचंयोयन्तिबीतथें । सोमांसोद्यांशिरः ॥ ५ ॥ ९ ॥ 
_ सुतइपात्रं । सुताः । इमे । शुच॑यः । यन्ति । वीतयें । सोमासः । 
दिऽआशिरः॥ ५॥ ९॥ 


9 करुगाईपतेतिसने ( पा० ६. २. ४२. )। श्सम्पूवोदत्ते: किप्‌ रूदुत्तरपर्दभरू 
तिस्वरत्वंसंभक्षयंन्तियोद्धणामायूषितिसमदः । 


७६. कक्संहिताभाष्ये [ अ०१ब०१० 


इमेसोमासेः अस्मिन्कर्मणिसंपादिताःसोमाः सुतपात्रेअभिषुतस्यसतोमस्यपानकर्ने पष्चच- 
्थेचतुर्थी तस्यपातुर्वीतयेभक्षणार्थयन्तितमेवपामुवन्ति कीहशाःसोमाः सुताःअभिषुताः शुचयः 
दशापवितेणशोधितताच्छुद्ाः दध्याशिरः ,अवनीयमानंदषिआशीदोपघातकंयेषांसोमानाते 
दध्याशिरः ॥ सुतपा सरवंपिबतीतिसुतपावा वनिपःपिसवाद्धतुस्वरएवशिष्यते समासेद्रिती- 
यापूरवपद्परविस्व्रंवाधितारुदुततरपद्पछपिस्व॒रत्म. । शुचयः शचवीी इनित्यनुतृततौ इगुंप- 
धात्किदितीनःकित्त्वाछपूपधगुणाभावः नित्त्वादाद्युदातत्वम, । वीतये वीगतिव्यापिप्रजन्‌ः 
बृषेषपचमनविद्भूवीराउदात्तइतिक्तिुदात्तः सोमासः पुनूअ- 
मिषवे अपिस्तुसुहुसवृक्षीत्यादिनामन, निच्चादाष्युदात्तः आजसेरसुगित्यसुगागमः । दृध्या- 
शिरः दधातिपुष्णातीतिदधि इुधाञूधारणपोषणयोः आहगमहनजनःकिकिनोलिट्वेतिकिन, 
डिदृद्धावादिभावः कित्त्वादाकारलोपः नित्त्वादादयुदात्तत्वम, शृहिंसायां शृणाति हिनस्ति 
सोमेअवनीयमानंसत्‌ सोमस्यस्वाभाविकंरसं ऋजीष॑त्वप्रयुक्त नीरसंदोषंवाइत्याशीः क्विपि 
ऋतइातोरिती्वम.रपरत्वंच दध्येवआशीरयेषांसोमानातिदध्याशिरः बहुनीहौपूर्व॑पद्पृति- 
स्वरत्रम्‌॥ ५ ॥ 
५. यह पवित्र, स्नेहृगुण-संयुक्त और विशुद्ध सोमरस सोमपान 


` करनेवाले के पानाथे उसके पास आप ही जाता है। 


्वसुतस्य॑पीतयेंसयोदद्घो अजायथाः । इ्द्रज्यैष्ठधांयसुक्तो ॥ ६॥ 


स्वम्‌ । सुतस्य॑ । पीतयें । स॒द्यः । वृद्धः । अजायथाः । इन्द्र॑ 

ज्यैष्ठ्याय । सुक्रतो इति सुऽक्रतो ॥ ६॥ 

सुक्रतोशोभनकर्मन्‌शोभनमबराहेइन््र ल॑स्ुतस्याभिषुतस्यसोमस्यपीतथेपानार्थ्येष्ठचा- 
यदेवेषज्येतवार्थैचसद्यस्तस्मिनेवक्षणेवृद्धःअजायथाः अभिवृद्याउत्सहेनयुक्तोभूः ॥ पी- 
वये पापानेइत्यस्मात्स्थागापापचोभावइतिक्तिन्‌ घुमास्थेत्यादिनाईतवम्‌ तस्यनित्त्वेपिव्यत्यये- 
नप्रत्मयोदात्तत्वम उत्तरसूत्रगतमुदात्तपद्मत्रामिवायोजनीयम.। सद्यः सद्यःपरुतरारीतिस्‌- 
ब्रेणसमानेहनीत्यर्थसमानस्यसभावोद्यक्षप्रत्ययोनिपात्यते पत्ययस्वरेणोदात्तः । वृद्धः वृधुबृद्धी 
ऊरदितोवेविक्त्वापरत्ययेइटोविकल्पितत्वाद्यस्यविभाषेतिनिष्ठायामिट्पतिषेधः प्रत्ययस्वरेणोदा- 
त्तः । ज्येष्ठ्याय ज्येष्ठस्यभावोज्ये्ठयम. गुणवचननाझणादिभ्यःकर्मणिचेविष्यन्‌ नि- 
त्त्वादाबुदात्तः ॥ ६॥ 

६. हे शोभनकर्मा इन्द्र | सोमपान के लिए, सदा से ज्येष्ठ 

होने के कारण, तुम सबके आये रहते हो। 


मँ०१अ०२सू०५] प्रथमोष्ठकः ७७ 


< सपतमीग्चमाह= 
आत्वाविशन्ताशवःसोमांसइन्दगिर्वण: । शनेसन्तुमरचेतसे ॥ ७॥ 
आ। त्वा । विशन्तु । आशवः । सोमासः । इन्द्र गिर्वणः । 
शम्‌ । ते । सन्तु। प्रश्चेतसे ॥ ७॥ 
हेय . लातांसोमासः सोमाआविशनु आग्निमुख्येनपरविशन्तु कीदृशाःसोमाः आ-' 
शवः सवनत्रयेरुतिविहतयोवाव्याहिमन्तः कीदशेन्द गिर्वणः गीशिःस्तुतिभिः संभजनीय* 
देवविशेष गिर्वणादेवोभवतिगीर्िरेनंवनयन्तीतियास्कंः । तथाविधहेदइन्द् तेतुभ्यंप्रचेतसेप- 
रुशज्ञानाय शंसुखरूपाः सोमाः सन्तु ॥ गिर्वण: ग्रणन्तीतिगिरः स्तुतयः गुशब्दे क्विपि ऋतई- 
द्वातोरितीत्वंरपरत्वंच गीगिवन्यतेसेव्यतेइतिगिर्वणाः वनषणसंभक्तो संभक्तिःेवा सर्वधातुक्यो- 


ऽसुनित्यसुअत्ययः । प्रचेतसे बहु्नीहोपू्वपदमतिस्वरत्वम्‌॥ ७॥ 
७. हे स्तुति-पात्र इन्द्र! सवनत्रय-व्याप्त सोमरस तुम्हें प्राप्त 


हो ओर उच्च ज्ञान फी प्राप्ति में तुम्हारा मंगलकारी हो। 
तवांस्तोमांअवीडधन्त्वामुक्थाशंतक्ततो । तवांबर्धन्तुनो गिर: <॥ 
त्वाम्‌ । स्तोमाः । अवीट्धन्‌। लाम्‌ । उक्था । शतक्रतो इति श- 
तऽक्रतो । त्वाम्‌ । वर्धन्तु । नः। गिरः ॥ < ॥ 
हेशतक्तोबहुकर्मन्‌ बहुप्रज्ञवेच्ध त्वांस्तोमाः सामगानांस्तोत्राणि अवीवृधनं 
वर्धितवन्ति वथाबह्ृचानामुक्था शख्राणित्वामवीबृधन्‌ यस्मातूर्वैमेवभासीद तस्मादि= | 
दानीमपिनो$स्माकंगिरःस्तुतयस्त्वांवर्धन्तु वर्षयन्तु अतिवृद्ध॑कुवैन्तु ॥ स्तोमाः मनोनित्त्वादा- 
द्युदाचः । अवीवृधन्‌ वृधुवृद्धो ण्यन्ताहङ्चिङिउकवितिवृधेरुपधायाक्रकारस्यकारवि- ' 
धानादृन्तरक्गोऽपिगुणोबाध्यते द्विभीवहलादिशेषसन्वद्वावेत्वदीेत्वाडागमाः । उक्था उक्थानि 
पाठृतुदिविचिरिचिसिचिश्यस्थगितिवचेः थकूप्रत्ययः तस्यकित्त्वात्संप्रसारणम शेश्छन्द्सिंबहुठ- 
मिविशिलोप/नलोपश्र॒प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तः असामर्थ्यादामच्रितपरस्यापिनपराज्वद्भावइ- . 
ति नानुंदात्तत्वम। वर्धन्तु अन्तर्भावितण्यथांद्वघेव्यंत्ययेनपरस्मेपदम_॥ ८ ॥ 
८. हे सौ यज्ञों के करनेवाले इन्द्र! तुमको सोममंत्र और ऋक- 
-संत्र--दोनों प्रतिष्ठित कर चुके हें । हमारी स्तुति भी तुमको प्रतिष्ठित 
या सर्वात षरे । 


आक्ितोंतिःसनेदिमंवाजमिन्र॑ःसहसरिणंम्‌यस्मिन्बिश्वानिपौस्या॥९॥ 


१ नि० ६, १४. । २ नायुदात्तत्वभित्यपिपार: । 


७८  कक्संहिताभाष्ये  [अ०१व०११ 


अक्षितशऊतिः । सनेत्‌। इमम्‌। वाज॑म्‌ । इन्रः । सहस्िर्णम्‌ । 
यस्मिन्‌ । विश्वांनि । पोस्यां ॥ ९॥ 


इन्द्र: इमंवाजं शोर सनेत संभजेव, कीहशइन्दः अक्षितोतिः आहिंसितरक्षणः 
कदाचिदपिरक्षांनमुंअतीत्यर्थ/ कीदृशंवाज सहसिणं प्ररंवीविकृतिषृचप्रवर्तमांनलेनसह- 
'ससंख्यायक्तम्‌ यसिमिन्वाजेविश्वानिसरवाणिपौस्या पौंस्यानि पुस्वानिबंटानिवर्तन्तेताइशंवा- 
जमितिपुवेत्ाचयः ॥ अक्षितोतिः ननु क्षिक्षयेंड्ल्ययंघातुरकर्मकः तस्यचकर्माशांवादषिकंर- 
णेभावेकर्वरिवाक्तपत्ययेनभवितव्यम तदिहयदिकवर्यधिकरणेवास्यात्तदातयोररथयोण्यलत्य. 
यस्याविधानांद, क्षियइत्यनुवृत्तोनिष्ठायामण्यदर्थेइतिदीर्घेणभवितव्यम्‌॒ तथाचक्षियोदीयोदि- 
तिनिष्ठानतेअक्षीणेतिस्याद नलक्षितेति अथनपुंसकेभावेक्तइतिभावपरःक्षितशब्दोगद्मते 
तदातस्यण्यद््थत्वेनाण्यद्र्थदतिनिषेधादीघेनंतयोरभावात्‌ क्षितमितिसिद्यति तदातुनअूतत्ु« 
प्रहतेनान्वेतीति. नविदयतेक्षितमत्रेति बहुन्नीहिणेवशवितव्यम्‌ .वथाचनजूर॒फ्यामित्युत्त- 
रपदान्वोदातलंस्यात पुनरूतिशब्देनबहुबीहीपूवपदमळतिस्वरत्वेनसएवस्वरस्विष्ठेदित्यमिमत- 
मादुदाचलंनसिश्ेदिति । सत्यं अतएवातश्षिधातुरन्तर्भावितण्यर्थोगृद्मति तेनसकमेकत्वात्क- 
मंण्येषानिष्ठा ततश्वाण्यदर्थइतिनिषेधादीरघोनिष्ठानत्वंचनभविष्याते तथाचनअतत्पुरुषेनक्षिता- 
अश्तिताअक्षयितेत्यथेः तत्रचान्ययपूर्वपदभळतिस्वरतवेननञउदात्तत्वम. पुनरूतिपदेनषहुबरीः 
होसएवस्वरःस्थास्यतीतिनकोपिदोषः रिक्षिचिरिजिरिदाशहहिसायांइतिक्षिणोतेहिसार्थ- 
स्यवाकर्मणिनिष्ठा तथाचाहिंतितोतिरित्यर्थउक्तकरमेणस्वरःसिद्यतीतिनदोषः । सनेत्‌ वनष- 
णसंभकों भौवादिकः । वाजं वृषादित्वादादयुदाच; | इन्वः रनोनित्त्वादादयुदाचतः । सहस्तिणं सह- 
समस्यास्ति अतइनिठगौ प्रत्ययस्वरः। विश्वा विशेः कन्‌ नित्त्वादाद्युदात्तः । पुंसःकर्माणिपों 
स्याति आह्मणादेरारूतरिगणत्वादुणवचनत्राह्मणादिष्यःकर्मणिचेतिष्यज्‌ जिक्षादाबुदातः 
प्रथमाबुवचनस्यसुपांसुडगित्यादिनाडादेशः ननु खरीपुंसाक्यांनअलओोभवनादित्यनेनधा- 
न्यानांभवनेक्षेत्रेखनित्येततयेन्तेण्वपत्याद्यर्थपुनञ॒खनोबविधानाद्यथापुंसोपत्यंपोलः पुंसआगतः - 
पौंलइत्यादि तद्दवपुंसोभावःकर्मवेत्यस्मिनर्भेष्यञंबाधित्वा पौखानीत्येवभाविवव्यम कथमु- . 
च्यतेपौस्यानीवि । उच्यते-आचलादितिसते तात्‌ इत्यवधिनिदेशात ब्रह्मणस्वइत्येतलय- 
न्तेरिमनिजादिशिभत्ययेःसह लतलोशसमावेशः एवंतत्रेवचशब्दानजलञोरपिष्यजादिजिःस- 
मावेशएवनबाध्यवाधकभावः॥ ९ ॥ 
5४555 55..........0ह8080 
९ इन्द्र रक्षा म सदा तत्पर रहकर यह सहल्ल-संरयक अन्न ग्रहण 
करे । इसी अन्न या सोमरस में पोरुष रहता हेत 


मं०१ अ०२ सरू ] प्रंथमोएंक: ७९ 


दृशमीशचमाह- 
मानोमर्ताअभिदुंहन्तनृनांमिन्द्रगिर्वणःईशांनोयवयावृधम्‌। १ ०।१०॥ 
मा । नः । मर्ताः । अजि । हुहन्‌ तनूनांम्‌ । इन्द्र गिर्वणः । 
ईशानः । यवय । व॒धम्‌ ॥ १० ॥ १० ॥ 
हेगिवंणइन्द्र मर्ताः विरोधिनोमनुष्याः नो$स्मदीयानांतनूनांशरीराणांमाभिवुहन, अ- 
भितोद्रोहंमाकुर्युः इशानःसमर्थस्व॑ वधं वैरिभिःसंपाद्यमानयवयास्मत्तःपथकुरु मनुष्याइ- 
त्यादिपश्चविशविसंख्याकेपुमनुष्यनामसुमर्ताताताइतिपठितम.॥ मर्ताः असिहसिश्वग्रिण्वामिद्‌- 
मिूपूधुर्विश्यस्तनितितच नित्त्वादादयुदात्तत्वम. । अभि एवमादीनामन्तः । बृहन, दृह- 
जिषांसायां लिङर्थेउेडिपिप्रार्थनायांठेट्‌ तस्यझि झोन्तः इतश्वलोप:परस्मैपदेष्वितीकारलो- 
पः शपोलुक्‌ सावैधातुकमपिदितितिडोहित्त्वाह्लघूपधगुणाभावः । तनूनां असामर्थ्यांनप- 
राइवद्भावः । इन्व गिर्वणः गतम.। इशानः धातोरनुदात्तेत्त्वाच्छपोटुकि उसार्वधातुक- 
तवनुदात्ततवेधातुस्करएवशिष्यते ! यवय यौतेणिचि संज्ञापबकोविधिरनित्यइतिवृद्धिनंकि- 
यते अथवा यौतीतियवः पचाद्यच्‌ यंकरोतीत्यर्थेतेत्करोतितदाचष्टेरतिणिच्‌ इषवङ्भावा- 
हिलोपः त्‌स्पस्थानिवद्गावाद्ृद्यावः। वधं हनश्षवधइतिभावेअप्‌ तत्संलियोगशिष्टस्थानि- 
वद्भाेमान्तोद्गाचोवधादेशः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणापउदात्तत्रम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. हे स्तवनीय इख ! तुम सामर्थ्यंवान्‌ हो। ऐसा करना कि 
विरोधी हमारे शरीर पर आघात न कर सके.। हमारा वघ न होने 
देना। 


प दिवतानिविनियो- 
गश्चेत्येतेपूर्ववदवगन्तव्याः दशर्चेएतस्मिन्सक्तेआद्यास्तिस्रोन्तिमावेत्येताअतसऐच्रथः आदः 
हेत्येतांचतुर्थीमारःयषळूचोमारुत्यः तासुमध्येवीळचिदिन्देणेत्येतेद्रेचौमारुत्यौसत्यावैन्वयाव- 
पिभवतः तदेतत्सर्वमनुक्रमणिकायामुक्तम-सुरूपळलुदशेन्वमातुयुअन्त्यादहेत्येताःपण्मारुत्यो- 
वीळुचिदिन्देणेत्येन्ेथौचेवि एतस्मिन्सूक्ते युअन्तीत्यसौतचस्ततीयेरातरिपर्यायेनाहणाच्छंति. 
नोऽनुक्तपः तथाचातिरात्रेपयायाणामितिखण्डेयोगेयोगेतवस्तरंयुञ्जनतश्नमरुषमितिसुत्रितम | 

त्रप्रथमाएचमाह= 
भुभन्तिंजभर्मरुषंचरंन्तंपरिंतस्थुषः । रोच॑न्तेरोचनादिवि ॥ १ ॥ 
युञात । ब्तम्‌। अरुषण्‌। चरंन्तम परि। तस्थुषः । रोच॑ते । 
रोचना। दिवि ॥ १॥ 


८० कक्संहिताभाष्ये [ॐ०१अ०११ 


इन्द्हिपरमैश्वययुक्तः परमैश्वर्यचाभिवाय्वाद्त्यनक्षभरूपेणावस्थानादुपपद्यते अन्न- 
मादित्यरूपेणावस्थितम. अरुषहिसकरहिताभिरूपेणावस्थितम, चरन्तं वायुरूपेणसर्वतःप्रस- 
रन्ामिन्द्रं परितस्थुष:परितोवस्थिताः छोकत्रयवर्तिनः प्राणिनोयुअन्ति स्वकीयेकमंणिदेवतात्वे- 
नसंबंकुर्वन्त तस्‍्वैवेन्द्रस्यमूर्तिविशेषभूेतारोचनानक्षत्राणिदिविद्युलोकेरोचन्चे परकाशन्ते । 
अस्यमचस्योक्तार्थपरतंत्रा्णान्तरव्याख्यातमः-यृजजन्तनक्षमित्याह । असोवाआदित्यत्र- 
्रः। आदित्यमेवास्मैयुनक्ति । अरुषमित्याह । अभिवांअरुषः । अभिमेवास्मैयुनक्ति। चरन्त- 
मित्याह.। वायुर्वेचरन । वायुमेवास्मैयुनक्ति । परितस्थुषइत्याह । इमेवैलोकाःपरितस्थुषः । 
इमानेवासैलोकानयुनक्ति। रोचन्तेरोचनादिवीत्याह। नक्षत्राणिविरो चनादिवि। नक्षनाण्येवास्मै- 
रोचयन्तीति । पञ्चविंशतिसंख्याकेषु महलामझ महः ब्रभइतिपठितम आदित्यस्यापिमहत्त्वा- 
देवब्षत्वम.॥ युञ्जन्ति अन्तेभ्रत्ययस्वरेणाधुदाचलम्‌ । बच्चन ्ातिपदिकान्तोदात्तः। अ- 


रुषं रुषरिषहिंसार्थाः रोपन्तीतिरुपाहिंसकाः इगुपधज्ञाम्रीकिरःकइतिकः प्रत्यगस्वरेणा- , 


न्तोदात्तः नसन्तिरुषायस्यासावरुषः नञूसुभ्यामित्युचतरपदान्तोदात्तत्वम. अमिपूरवइतिपूर्वूपे 


एकादेशउदात्तेनोदात्तइत्युदात्तत्वम. । चरन्त॑ शपःपिच्ताद्नुदातत्रम्‌ शतुश्चलसार्वेधातु- 


कस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यत्त । तस्थुषः तिषठतोर्डटःक्कसुरादेशः वस्वेकाजाद्व्ामितीटमन्त- 
रंगमपिबाधित्वा संप्सारणंसंप्सारणाश्रयंचबछीयइतिशसिपरतोभतवाइसोःसंपसारणंपरपू्व- 
त्वम आदेशप्रत्यययोरितिषत्वं वसोभत्ययस्वरेणोदात्तवम्‌ । रोचन्ते तिङोलसार्वधातु- 
कानुदात्तत्वम्‌ शपःपित्त्वादनुदात्त्रं धातुस्वरएव । रोचना अनुदात्तेतश्चहादेरितियुच्‌ 
य॒वोरनाकावित्यनादेशः चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌। दिवि ऊडिदमित्यादिनाविभक्तेरदात्तंत्वम.॥ १॥ 


१. जो प्रतापान्वित सूर्य-रूप से, हिसा-शून्य अग्नि-रूष से और 
विहरण-कर्त्ता वायु-रूप से अवस्थित हैं, उन्हीं इन्ब्र से सब लोकों सें 
रहनेवाले मनुष्य सम्बन्ध स्थापित, करते हें ॥ 
थुअन्त्यस्पकाम्याहरीविपक्षसारथें । शो्णांशष्णूनुवाहसा ॥ २॥ 

युञ्जन्ति। अस्य । काम्यां । हरी इतिं । विऽपंक्षसा । रथे । 

शोणां। पृष्णू इति । दुशवाहंसा ॥ २॥ 

अस्नन्नादिपरिपा्यस्यादित्यादिमू्तिभिस्ततरतत्रावस्थितस्येन्रस्यरथेहरीएतननामानौ 
दौभश्वोसारथयोमुञ्जति इन्संबन्धिनोरः्वयोहरिनामलम्‌ हरीइन्तरस्यरोहितो5भेरितिपरि- 
तलाव कीदशौहरी काम्या कामयितव्यो विपक्षसाविविधेपक्षसीरथस्यपाम्वौययोरश्वयोस्तौ 


विपक्षसौरथस्यददयोःपाश्वयोरगोजितावित्यर्थः _प्ततोरथस्पद्र्‍योमाश्वयोयोंजिवावित्यर्थः शोणारक्तवर्ण पृष्णू प्रगल्श बूवाहसावृणां 


१ त्न्ना०३. ९. ४, । 


मं०१ अ०२ सू ६] प्रथमोष्टकः <१ 


परुषाणामिन्द्रतत्सारथिप्रमुखानांवोढारी॥ अस्य बश्नमित्युक्तस्यपरामर्शादिदमोन्वादेशे$श- 
नुदात्तस्तृतीयादावित्यश शित्त्वात्सवादेशे$नुदात्तः विभक्तिरनुदात्तेवेतिसवीनुदाचलम्‌ । काः 
म्या कमुकान्तौ कमेणिक कामयतेरचोयत्‌ तितस्वरितापवादृततेनयतोनाबइत्यदयदात्तत्वम्‌ सु- 
पांसुलुगितिद्रिवचनस्यडादेशः । हरतोरथमितिहरी हपिषीत्यादिनाइन नित्तादायुदात्तः । 
विपक्षसा पचिवचियांसुट्चेतिपचेरसुन्सुडागमः विभिनेप्षसीपाश्वौययोस्तौ विशब्दोनि- 
पातत्वादुदात्तः पूवपदपरुतिस्वरेणसएवशिष्यते द्विवचनस्यडादेशः । रथे रमन्तेऽस्मिन्िति 
रथः रमुक्ीहायां हनिकुषिनीरमिकाशिभ्यःक्थनितिक्थन, कित्त्वादनुदात्तोपदेशेत्यादिना 
मकारछोपः नित्स्वरेणाद्युदाचः । शोणा शोणुवर्णग॒त्योः गमनकरणत्वात्तरणेषञ्‌ जित्त्वादा- 
चुदात्तः सुपांसुलुगितिडादेशः । पृष्णू शिघृषापागरभ्ये असिगृधिषृषिक्षिपेःकुः कित्त्वादुणा- 
भावः प्रत्ययस्वरः । नृवाहसा नृन्वहतइतिवहेवंहिहाधाजशयछन्द्सीत्यसुच, णिदित्यनुवृत्तेई- 
दिः नित्त्वादादयुदात्तः छदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वेनसएवशिष्यते ॥ २ ॥ 


२. वे मनुष्य इन्र के रथ में सुन्दर, तेजस्वी, लाल और पुरुष-वाहक 
हरि नाम के घोड़ों को संयोजित परते हूँ । 


केतुंहण्वर्नकेतवेपेशोंमयाअपेशसे । समुषद्धिरजायथाः ॥ ३॥ 
केतुम्‌ । कृण्वन्‌ । अकेतवे । पेश॑ः । मयाः । अपेशसे । सम्‌ । 
उषत्‌ऽभिः। अजायथाः॥ ३॥ 

हेमर्यांमनुष्याइद्मा श्रर्यपश्यतेत्यध्याहारः किमाश्षर्यमितितदृच्यते आदित्यकूपोऽयमिः 
न्हुउषद्धिदाहकेः ररिमिभिःतिदिनमुषःकारेवासंभूयाजायथाः उदपद्यत अथवासूर्यस्येवा- 
स्तमयेमरणमुपचर्यव्यत्ययेनबहुवचनंरुत्वासंबोधनंक्रियत्त हेमर्यं पतिदिनंलमजायथाइतियो- 
ज्यम्‌ किंकुर्वर अकेतवे रात्रोनिद्राभिभूतत्वेनमज्ञानरहितायप्राणिनेकेवुंळण्वन्मातपज्ञानंक- 
वन्‌ अपेशसे रात्रावन्धकारावृततवेनानभिव्यक्तत्वादूपरहितायपदार्थायमातरन्धकारनिवारणे- 
नपेशोरूपमभिब्यज्यमानंकुर्षच्‌ पेशइतिरूपनाम पिशतेरितियास्कंः । अकेतवेऽपेशसेइतिचतु- 
थ्योषष्ठचर्थेद्रषव्यो ॥ केतुं प्रातिपदिकस्वरः। छण्वन्‌ कषिहिंसाकरणयोश्च उटःशत्रादेशः इदि- 
तोनुमधातोरितिनुमागमः कतं रिशपिमापे धिन्विळण्व्योरचेतिउपत्ययः तत्सन्नियोगेनवकारस्य 
चाकारः अतोलोपइत्यकारठोपः तस्यस्थानिवद्धावालूवस्पठघुपधगुणोनभवति अकारस्यप- 
त्ययस्वरेणोदात्तत्म्‌ । अकेतवे बहुब्रीहीनञूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्मम्‌ । पेशाः नवि- 
'बृयस्यानिसन्तस्येत्याययुदात्तः । मयौः छन्दसिनिष्टक्यत्यादौनियते्गिपातितः आमचितनिषा- 
Roel त ३  ओ 
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तः असामर्थ्यात्व॑स्थनपराइवद्भावः । अपेशसे नजूसुज्यामित्युत्तपदान्तोदाततवय्‌ सम. 
निपातआध्ुदात्तः । उपद्धिः उषपुषदाहे ज्वलद्भिः रस्मिभिः लटःशत्रादेशेशपिमापेव्यत्ययेन 
शः सार्वधातुकमपिदितितस्यकित्वाह्पूपधगुणोनभवति शस्यप्रत्ययस्वरेणोदाचलम्‌ उपरिश- 
तुरदुपदेशालसावंधातुकानुदाचलम, एकादेशउदात्तेनोदातः । अजायथाः अजागतेत्यर्थेपु- 


रुषव्यत्मयेनिघातः ॥ ३॥ र ह 
३. हे मनुष्यो ! सूर्यात्मा इन्द्र बेहोश को होश में करके और 


रूप-विरहित को रूप-दान करके प्रचंड किरणों के साथ उग रहे हुँ ॥ 
आदईसख॒धामनुपुनंग भेत्वमेरिरे । दर्धानानाम॑गज्ञियंण ॥ १ ॥ 

आत्‌। अहं । स्व॒धाम्‌। अनुं । पुन॑ः । गर्णऽत्वम्‌। आईरिरे । 

दृ्धांनाः । नामं । य॒ज्ञिय॑म्‌ ॥ ४ ॥ 

अत्रास्तिविशेषविनियोगः चतुशेहनिमरातःसबनेत्राह्मणाच्छंसिशख्रेआदृहस्वधा- 
मन्वितिद्रेक्तचौइन्द्रेणसंहिद्दक्षसइत्येका अयंदृचःषळहस्तोतरियसंज्ञकः तथाचसतरितंचतु्ि- 
शेहोताजनिष्टेतिसण्डे-इनवेणसंहिरक्षसआदहस्वधामन्ित्येकाद्वेेति । यथप्येतदैन्दरंसक्त- 
म्‌. तथाप्यादहेस्यादिपृषट्सुमरुतोवण्येन्ते ्ायेणेन््रेमरुतइस्यनुक्रमणिकायामुक्तवाद्‌ आ- 
दित्ययमानन्तयार्थेनिपातः अहेत्यवधारणार्थः आदृहवर्ष्तोरनन्तरमेवस्वधामनु इतःपरंजनि- 
ष्यमाणमनमुद्कंवानुपठक्ष्यमरुतोदेवागर्भेलमेरिरे मेघमध्येजङस्यगभ्ञकारंमेरितवन्तः ज- 
उस्यकर्तारपन्यमेरितवन्तः प्रतिसंवत्सरमेवंकुर्वन्तीविदर्शयितुंपुनःशब्दभयुक्तः कीदशामरु- 
तः यजञियंयज्ञाहैनामदधानाःभारयन्तः सपसुगणेषुमरुतामीइङ्चान्याइङ्चेत्यादी नियज्ञयो- 
ग्यानिनामान्यन्यतरान्नातानि अन्धइत्यादिपष्टाविंशतिसंख्याकेषुअननामसुऊर्क्रसःस्वधेति 
पठितम्‌ अणेइत्यादिष्वेकशतसंख्याकेषदकनामसु॒ तेजःस्वधाअक्षरमितिपठितम्‌ ॥ आद्‌ 
अह निपातावाद्युदाचौ । स्वधां स्वंलोकंद्धातिपुण्णातीतिस्वधा आतोऽनुपसर्गेकः -छटुत्तरप- 
दप्रषिस्वरत्रम्‌। अनुपुनःशब्दौनिपातावाद्युदात्तौ । गगस्यभावोगशैत्वमा प्रत्ययस्वरः । 
इरिरे अन्तभोवितण्य्थादीरगतावित्यस्मादनुदाचेतःपरस्यलिटोक्षस्यहरेच्‌ चित्त्वादन्तोदाचः 
सहसुपेत्यत्रसुपेतियोगविशागादाझसहविड्समासे$ पिसमासस्येत्यन्तोदातत्वम्‌ इजादेश्वगुरुम- 
तोनृच्छइत्याज्ञत्रववि मत्रत्वात अहृशब्दयोगालिघाताभावः तुपश्यपश्यतांहेःपूजायामितिनिषे” 
ED an अभ्यस्तानामादिरित्यायुदात्तवम_ । यज्ञमर्ह ति 

ग्यावलभावितिषयत्ययः आयनेयीनीयियःफढखछषांमत्मयादीमामिती- 

यादेशः पत्यसस्रेणइकारउदात्त।॥ ४॥ 

४. इसके अनन्तर मरुद्गण ने यज्ञोपयोगी नाम धारण करके अपने 

स्वभाव के अनुकूल, बादल के मध्य जल की -गर्भाकार रचना की। 


मं०9अ०२ सू०६] प्रथमोषकः <३ 
पञ्चमीश्चमाह- 
वीकुचिंदारुजलुभिगुहांचिदिन्द्रवह्निमिः । अविन्दटखियाअनु॥५॥ 
बीछु। चित्‌ । आरुजलुइमिः । गुहां । चित्‌। इन्द्र । 
वह्ि६मिः । अविन्दः । उस्रियांः। अनुं ॥ ५॥ ११ ॥ 
अस्तिकिंचिदुपाख्यानं पणिभिदेवलोकाद्वावोपहताअन्धकारेपक्षिप्ताः ताश्चेन्रोमरु- 
. द्धिसहाजयदिति एतच्यानुक्रमणिकायांसूवितम--पणिभिरसुरेनिंगढागाअन्वेष्ट्सरमांदेवशु- 
नीमिनद्रेणप्रहितामयुग्भिःपणयोमित्रीयन्तःमोचुरिति । मत्रान्वरेचदृष्टान्वतयासूचितम-निरु- 
द्धाआप/पणिनेवगावइति । तदेतदुपारूयानमभिपेत्योच्यते-हेइन्द वीलुचित्‌ दृढमापिदुर्गमस्था- 
ने आरुजलुभिशेजद्धिव॑द्िभिवोदुभिरन्यतनेतुंसमयमरुद्धिःसहितस्त॑ गुहाचित गुहाया- 
मपिस्थापिताः उल्लियागाअन्वविन्दः अन्विष्यलब्धवानसि ओजःपाजइत्यादिष्वष्टाविशतिसं- 
ख्याकेषुवलनामसु दक्ष/वीरुच्योत्नमितिपठितम, नवसंख्याकेषुगोनामस्वध्याउस्राउस्रियाइति 
पठितम्‌ ॥ वीळु प्रातिपदिकस्वरः । चित चादिरनुदात्तः । आरुजलुभिः रुजोभब्वेइत्यौ- 
णादिकःकलुचूप्रत्ययः कित्त्वादुणाभावः चित्तवदन्तोदात्तत्तम, समासेरदुत्तरप्प्रृतिस्व॒रव- 
यू । गुहा सपतम्याहादेशः ग्रामादीनांचेत्याययुदात्तः । वहिभिः वहि्नश्चुयुदुग्ठाहात्वरिःयो- 
निद्तिवहेनिप्रत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तः । अविन्दः शेमुचादीनामितिनुमागमः उङ्लङ्लङ्कषव- 
दुदात्तः । वसन्तीत्युस्तियाः वसेःक्तरिरियक्प्रत्ययः पत्वाभावश्ववाहुलकादृहनीयः उक्त 
हि-यनपदार्थविशेषसमृत्थंप्रस्ययतःमतेश्चतद्‌ समिति इकारःप्रत्ययस्वरेणोदात्तः ॥ ५॥ 


५. इन्द्र! विकट स्यान को भी भेदन करनेवाले और प्रवहमान 
मरुद्गण के साथ तुमने गुफा में छिपी हुई गायों को खोजकर उनका 
- उद्धार किया था। 


देवयन्तोयथांमतिमच्छांविदह॑सुंगिर॑ः । महाम॑नूषतश्रुतम्‌ ॥ ६॥ 
देवध्यन्त: । यथां। मतिम्‌। अच्छ । विदत्‌इव॑सुम्‌। 
गिर॑ः । मुहाम्‌। अनूषत । श्रुतम्‌॥ ६ ॥ 
देवयन्तःमरतजञकारदेवानिच्छन्तोगिरःस्तोतारकत्विजः महागडं मरुदृणमच्छप्राुमनूषत 
स्तुतवन्तः कीदृशंमरुदृणं विदं वेदयद्धिःस्वमहिमप्ख्यापके हु भिर्धनेयुक्तम. शुं विख्यात 
१ ऋ० सं. १. २, २८,। > 
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मरुदरणस्पदृष्टान्तः यथामतिं मन्ता रमिदरंयथास्तुवन्तितथेत्यर्थः ॥ देवयन्तःदेवानानइच्छन्तः 
सुपआलनःक्यच्‌ क्यचिचेतीवम्‌ अङृत्सावधातुकयोर्दीषंइतिदीर्षत्व॑चनभ्षवति नच्छन्द्‌- 
्यपुत्रस्येत्यनेनक्यचियत्मापतमीतवंदीर्षलंवा तस्यसषेस्यमतिषेधात्‌ यद्यपीलमेवप्रकृत॑ तथा- 
पिव्यवहितस्यापिदीर्षतस्यसप्रतिषेधइतिविज्ञायते अश्वायन्तइत्यादावश्वाघस्मेत्यालवविधाना- 
दितिद्यक्तम. क्यजन्ताच्छत्मत्ययः क्यचश्ित्त्वाचितइत्यन्तोदात्तवम शपःपिच्वेनशतुश्चलसा- 
वैधातुकस्वरेणानुदात्ततने एकादेशउदात्तेनोदात्तइत्युदात्तः। यथा प्रकारवचनेथाळू ठितीविप- 
त्ययातूर्वमुदात्तत्वम्‌ । मतिं मन्नेवृषेषपचमनेत्यादिनाक्तिन्ुदात्तः मतिशब्दोज्ञानपरोप्युपचारात्‌ 
्ातरीन्रेवपेते अथवा पदान्तरेविशेष्यानुपादानादिन्यैवैषासंज्ञा ततश्च क्तिचृक्तोचसंज्ञाया- 

` मितिमन्यतेःकतरिक्तिच्‌ तस्योपदेशे$ नुदात्तत्वादिट्मतिषेधः चित्त्वादन्तोदात्तत्वम्‌। अच्छ अध्या- 
`हतगच्छत्यरथैयोगादच्छगत्यर्थवदेष्वितिगतिसंज्ञयासहनिपातसंत्ञायाअपिसमावेशान्निपाताआ- 
चयुदात्ताइत्यादुदात्तत्वम्‌ । विदद्वसुं विदज्ञानेइत्यस्मादन्तर्भावितण्यर्थाच्छतपत्यये विदन्त्यौदा- 
यांतिशयवत्तयाज्ञापयन्तिवसनिधनानिर्यसविद्द्दसुः विदेशशवृप्रत्ययेअदिप्रशतिभ्यःशपइतिश- 
पोडुकि परत्पयस्वरेणशतुरुदाततत्वम्‌बदुबरीहीपू्वपदपरतिस्वरत्वेनतदेव शिष्यते । ग्रणन्तिस्तुव- 
न्तीतिगिरः शृणातेःक्किपि ऋतइदधातोरितीत्वंरपरत्व धातुस्वरेणोदात्तत्वम_। महां महान्तं नकारत- 
कारयोडोपश्छान्द्सः प्रातिपदिकस्वरेणोदात्ततम.। अनूषत णुरृतोव्यत्ययेनालनेपद्‌ं लुढि 
झस्यअदादेशः सिचि कुटादित्वेनडित्त्वाहुणाभावः इडभावेउकारदीर्षत्वंचछान्द्सं निघातः । 
नुतं पत्ययस्वरः ॥ ६ ॥ 


६. स्तुति करनेवाले देव-भाव की प्राप्ति के लिए घन-सम्पन्न, 
सहन्‌ और विख्यात मरुदृगण को लक्ष्य कर इन्द्र की 'एरह स्तुति करते हैं ॥ 


इनद्रेणसं हिरक्ष॑सेसंजग्मानोआबिभ्युषा । मन्दूससानव॑चेला ॥ ७॥ 


इद्रेण । सम्‌। हि । दक्ष॑से । सबशज॒ग्मानः। अबिभ्युषा । 
मन्दू इति । समानध्वर्चसा ॥ ७॥ 
हेमरुद्रण तंशन्रेणसञ्जगमानः संगच्छमानः संदक्षसेहि सम्यग्दृश्येथा;वळु अवश्यम- 
स्मागिमे्व्यइत्यथः कीहरोगेन्ेण अविश्युषाीविरहितेन कीहशाविन्दमरुदरणो मन्दू नि- 
. त्यप्रमुदिवों समानवर्चसातुल्यदीपी पुराकदाचिदृत्रवधदशायांइन््स्यसखायः सर्वेदेवावृत््वा- 
सेनापसारिताः तदानीमिन्वुस्यवृत्रसंबन्विसकलसेनाजयार्थमरुद्धिःसंगमोभूव सोऽयमर्थो 
- पला तया सेहः ।इस्ोहह्यमरबाहणेञ्ि। इनस 
१ ऋ° सं. ६. ६. ३३.। २ ऐ० ज्रा० ३. २० | 
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श्वर्यवन्तंमरुदृणंचाभिधत्ते वदानीमिन्द्रस्यसंबोधनंबहिरेवाध्याहर्तव्यम_ तथाचेयग्ग्यास्केनव्या- 
ल्याता-इन्देणहिसंदरयसेसंगच्छमानो$विश्युषागणेनमन्दूमदिष्णूयुवांस्थो$पिवामन्दुनातेनेति 
स्यात्समानवर्चसेत्येतेनव्याख्यातमिति॥ संहे संपश्येथा: दशेश्वेतिवक्तव्यमित्यामनेपद्‌ दृशे- 
लिंडर्थेलेडितिपार्थनायालिट्‌ थासःसे ठेरोडारावित्यडागमः सिद्नहुलंलेटीविसिप संज्ञापर्वकोवि- 
घिरनित्यइतिगुणाभावः ब्रश्चादिनाषतरम्‌ षढो:कःसीतिकतवम. आदेशपत्यययोरितिसिपः 
पत्वम, बहुउ्हणात्सिपःपरस्ताच्छबपिभ्वति सिपाव्यवधानास्यादेशोनभवति शप:पित्त्वाद- ( 
ुदातततं उतरस्यरतर्वधातुकानुदात्तलं धातुस्वरएवशिष्यते हिशब्दयोगात्तिकृतिडइतिनि- 
घातोनभवति हिचेतिप्रतिषेधाद । संजग्मानः गमेःसंपवाच्छन्दसिलुझ्लडूलिटइतिवर्तमानेछिट्‌ 
समोगम्यूच्छीत्यामनेपदविधानालिट:कानजादेशः दविभावोहलादिशेषोऽभ्यासस्यचुत्वं गमहने- 
त्युधालोपः कानचश्चित्तादन्तोदात्ततं गतिसमासेक्दुत्तरपद्परतिस्वरत्वम्‌ | अविश्युषा जि- 
भीभये पूर्ववहि्‌ शेषात्तेरिपरस्मैपदमितिपरस्मैपदम. कृद््ेतिलिटःकसुरदेशः तस्यकित्त्वादु- 
णाभावः दिर्भावः अश्यासस्यहस्वजश्ते ऋादिनियमात्मापइट्‌वस्वेकाजाद्वसामितिनियमान्निव- 
ते नशूसमासेत्तीयैकवचनेभतवादृसोःसंमसारणमितिवकारस्यउकारः संगरसारणाञ्चेतिपकूपत्वं 
शासिवसीतिषत्व॑ इयझादेशंबाधित्वाएरनेकाचइतियणादेशः अव्यमपू्वपदपरुतिस्वरत्वं पूर्वेण 
सहसंहितायामोकारस्य एङ:पदान्ताद्तीतिपरपर्वकूपतवे्ामेप्ररुत्यान्तःपादमव्यपरेइतिमरकृति- 
भावः। मन्दू मदिस्तुतिमोदमदस्वमकान्तिगतिषु इदितोनुमधातोरितिनुमागमः कुरित्यनुवृत्तो 
स्वरुशंकृपीयुनीलंगुलिग्त्यत्राविभक्तिकनिर्देशाडन्तेहिंगुरितिव द्वावन्तराद पिकु रित्युक्तम प्रत्य- 
यस्वरेणान्वोदाततः द्विवचनमौ प्रथमयोःपूर्वसवर्णः तृतीयैकवचनेचेव सुपांसुठुगित्यादिनापूर्वस- 
व्णदीषेत्वम्‌। समानवचेसा समानंवर्चोययोरितिवायस्येतिवाबहुवीहिः द्विवचनेसुपांुठुगि- 
त्यादिनाआकारादेशः  समानपद्स्यप्ातिपदिकान्तोदात्तत्व॑ बहुजीहोपूर्वपदमकृतिस्वरेण 
तदेवावशिष्यते ॥ ७ ॥ 


७. हे मरुदगण ! तुम लोगों की इन्द्र से संकोच-रहित अभिन्नता 
देखी जाती हैँ। तुम लोग सदा प्रसन्न और समान-प्रकाश हो । 


आनवद्यरभि सुंभिर्मखःसईरदर्चति । गणेरिन्डस्यकार्स्य: ॥ < ॥ 
अनवबेः । अमियुइज़िः । मखः । सहस्वत्‌ । अर्चति । गणैः । 
इन्द्रस्य । काम्यैः ॥ ८ ॥ 
मसःपव्तमानोयंयज्ञः अनवदैरदोषरहितेरभिद्युभिः द्युठोकमभिगतेः काम्यैः फउप्रद- 
त्वेनकामयितव्येगणे!मरुत्समंहःसहितमिन्वस्येन्य सहस्वत्‌ बलोेतं यथाश्षवतितथार्चतिपूण- 
१ नि० ४. १२, | 
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यति अयंयत्ञोमरुतइन््रंचातिशयेनप्रीणयतीत्यर्थः यज्ञइत्यादिपुपथ्वदशसुयज्ञनामसु मख; वि- 
व्णुरितिपरितम्‌ चतुश्रत्वारिंशत्स्वर्चतिकर्मंसुअर्चंतिगायतीतिपठितम्‌ ॥ नविद्यतेअवधयेषांते- 
अनवद्याः न्सुभ्यामित्युत्तपदान्तोदाततवम.। अभिगताध्यस्तेअभिद्यवः तैः अभिदयुभिः 
अभिशब्दः प्रातिपदिकस्वरेणान्तोदाततः बहुबरीहीपू्वपदमछतिस्वरेणसएवशिष्यते । मखः प्राति- 
पदिकस्वरः । सहोबलमस्मिनरचैनकर्मण्यस्तीतिसहस्वव, तसोमतर्थेइविभसंज्ञयापद्संज्ञाया- 
बाधितत्वात्मकारस्यरुवाभावः मादुपधायाश्चमतोर्वोयवादिश्यइतिमतुपोमस्यवत्वं सहसूब्दी- 
नविषयस्यानिसन्तस्येत्यायुदात्तः मतुपःपिच्वात्सएवशिष्यते । काम्यैः कमेगिङ्‌ अतउपधा- 
याइतिवृद्धिः जनीजुप्कररओमन्वाश्रेत्यमन्तत्वेनपाप्तस्यमित्त्तस्य नकम्यमिचमामितिपरतिषेधा- 
नितांहस्वदत्युपधायाहस्वत्वंनभवति ण्यन्तादचोयद णिडोपः तित्स्वरितमितिप्राप्तियतोनावइत्या- 
द्युदात्तवम॥ ८॥ 


८. निर्दोष, सुरलोकाभिगत और कामना के विषयीभूत अरुदूगण 
फे साथ इसत्र फो बलिष्ठ समभकर यह यज्ञ पुजा करता हूँ। 


अतंःपरिज्मनाग॑हिदिवोर्वारोचनादधिं। समस्मिजूअतेगिरं: ॥ ९॥ 
अत॑ः । परिऽज्मन्‌ । आ। गहि । दिवः | वा। रोचनात्‌ । अधि । 
सम्‌ | अस्मिन्‌ । ऋञ्जते । गिर्रः ॥ ९ ॥ 

हेपरिज्मनपरितोव्यापिन्‌ मरुद्रण अतो$स्मान्मरुदुणस्थानादन्तरिक्षादागहिअस्मिन्कमे- 
ण्यागच्छ दिवोवाद्युलोकाद्वा समागच्छ रोचनाइधिदीप्यमानादादित्यमण्डलाद्रासमागच्छ अ- 
स्मदोयकर्मकालेयत्रयत्रति्ठसि ततःस्ैस्मादागच्छेत्यर्थः किमर्थमागमनमितितदुच्यते अस्मि- 
स्कृमेणिवतंमानलिग्गरःस्तुतीः सञ्भञ्जतेसम्यक्मसाधयति ्जतिः पसाधनकर्मेतियास्कंः। 
एवाः स्तुतीःश्रोतुमागच्छेत्पर्थः यद्यप्यृतिजामन्रस्यमयुज्यमानत्वाङ्गञ्जतिधातोरुत्तमपुरुषेणभ- 
वितव्यम्‌. तथापिपरोक्षतत्वेननिर्देशामथमपुरुषप्रयोगः परोक्षरृतलक्षणंचयास्कआह-तात्ि- 
विधाक्रचःपरोक्षकताःमत्यक्षृताआध्यालिक्यश्च  तत्रपरोक्षरृताःसर्वाभिनामविभक्तिभिर्यु- 
्यन्तेपथमपुरुषेश्वाख्यातस्येति ॥ अतः पञ्चम्यास्तसिळ्‌ एतदोऽश्‌ शित्त्वात्सवादेशः ठि- 
तीतिपरत्पयातूर्स्योदात्तवम्‌ । परिज्मन्‌ अजगतिक्षेपणयोः अन्येभ्योऽपिइशयन्तेइतिमनित. 
अकारलोपश्छान्द्सः आमच्नितनिघातः । गहि गमेबंहुलंछन्द्सीतिशपोलुक हेईःतत्वादनुदा- 
त्ोपदेशेत्यादिनामछोपः अतोहेरितिहिजोपोनभवति तस्मिन्कतंव्ये असिद्धवद्त्रा्ञादितिमछो- 
पस्यासिद्धवेनअनकारान्तत्वात। दिव: ऊडिद्मित्यादिनाविभकेरुदाततव म। वा चादयोऽनुदाता- 

१नि०६,२३.। २ नि०७, १. ३ वृत््यभिमायेणायंपाठः 
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इत्यनुदात्तः । रोचनाव्‌ रुचदीपतो अनुदात्तेतअहलादेरिवियुच्‌ युवोरनाकावित्यनादेशः चिदित्य- 
्तोदात्तः। अधि अधिप्रीअनर्थकावितिकर्मप्रवचनीयत्वेनसनिपातर्सज्ञायाःसमावेशानिपा- 
ताआयुदात्ताइत्याद्युदात्तः । अस्मिन्‌ परिञ्मनित्यादिषटस्येवान्वादेशादिदमोन्वादेशेशनुदात्तस्तृ= 
तीयादावित्यशूअनुदात्तः शित्त्वात्सर्वादेशः विभक्तिः अनुदाचतौसुप्पितावित्यनुदात्तेविसर्वानु- 
दात्रम्‌ । ऋञ्जते ऋजिभजीवर्जने समित्युपसर्गयोगासाधनेवर्तते निघातः । गिरः 
भरातिपद्किस्वरः ॥ ९ ॥ 


९. सर्वंदिशा-व्यापक मरुद्गण ! अन्तरिक्ष, आकाश या ज्वलन्त 
सुर्येमंडल से आओ। इस यज्ञ में पुरोहित लोग तुम लोगों की भली 
भाँति स्तुति करते हें। 


इतोवांसातिमीमहेदिवोवापार्थिवादधिं। इन्द्रमहोवारजसः ॥ १०।१२॥ 


इतः । वा । सातिम्‌। ईमहे । दिवः। वा । पार्थिबात्‌। अधिं । 
इन्द्र॑म्‌ । महः । वा । रज॑सः ॥ १० ॥ १२॥ 


इन्द्ंदेव॑प्रति सातिंधनदानंअधीमहे आधिक्येनयाचामहे कस्माह्लोकारितितदुच्यते इतोऽ- 
स्मादभिदश्यमानातार्थिवास्ृथिवीलोकाद्वादिवोवादयुलोकाद्वा महोमहतःपोढादजसोवापक्ष्यादी- 
नाँरञ्जकाद्‌न्तरिक्षलोकाद्वायमिन्त्रोयतःकृतश्चिदानीयास्मश्यंधनंप्रयच्छतित्पर्थः सप्रदशस॒या- 
ज्ाकर्मस्वीमहेयामीतिपठितम॥इतः इदसशब्दातञ्चम्यास्तसिल्‌ इदमइशितीश्‌ शित्त्वात्सवीदेशः 
अत्रङडिद्‌मित्यस्यावकाशः आभ्यांएभिःठितीत्यस्यावकाशः पचनंपाचकः उभावपिनित्यौ ततरः 
परत्वाद्रिप्रतिषेधेपरंकार्यमितिलितीतिइकारस्योदात्तत्वम पश्चात्तसेःपाग्दिशोविभक्तिरितिविशक्ति- 
संज्ञकलादूडिद्मित्यादिना असरवंनामस्थानविभक्तेरुच्यमानमुदातत्वंभवति सरद्रतौविम्रतिषेधे- 
यद्वाधितंतद्वाधितमेवेत्यूडिदमित्यस्यपुनरप्रवृत्तिरेवेविचेत न टक्ष्यानुरोधेनपुनःपरसंगविज्ञानंचेति 
स्वीकाराद्‌ नन्वेबंयतस्ततइत्यादावपिपरेणबाधितमपिसावेकाचइतितसिछउदात्ततवस्यादितिचेत्‌ 
न यत्तच्छब्दयोः साववणौन्ततेन नगोश्वन्साववर्णेतिनिषेधात्‌ नचपुनःपसंगविज्ञानचेत्येतत्सा- 
विकं उक्ष्यानुरोधेनक्कचिदेवतदाश्रमणादिति । सातिं षणुदाने धात्वादेःषःसः भावेक्तिच जनख- 
नसनांसनझलोरितिनकारस्यालं तितृत्रतथसिसुसरकसेषुचेतिनिषेधादिण्नभवति नित्सवरेषाप् 
उद्ात्तइत्नुदृत्तौ ऊतियूविजूविसताविहेतिकीतैयश्ेतिनिपातनादन्तोदात्तत्वम.। ईमहे इंडगतो 


श्यनोऽपिबहुलंछन्द्सीतिठुकू अस्यधातोईत्त्वात्तास्यनुदात्ेन्डिददुपदेशादिविडसावंधातुकस्या- 
नुदत्तलेधातुस्वरएवशिष्यते नचतिडतिडइविनिघातः चवायोगेप्रथमेविनिषेधादुत्तवाक्ययो- 


रपिहिवाशब्दयोगादन्यथावाक्यापरिफत्विदविभकेरवः्यमध्याहारातदपेक्षयेषापरथमातिद्वि- 
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भक्तिरिति। दिवः ऊडिदमित्यादिनाविभक्तेरुदात्तवम पार्थिवाद्‌ थमरूयाने परथेतेडतिषथिवी 
्रथेःषिवन्सगरसारणंचेतिषिवन्त्ययः पिद्नौरादिश्यश्रेतिकीए प्रत्ययस्वरेणोदात्तः शेषनिषाते- 
नानुदात्तादिशपृथिवीशब्दः पृथिव्याविकारइत्यथे ओरञूइत्यनुवृत्तावनुदाचादेश्ेत्यम्‌ यस्येति- 
चेतीकारळोपः तद्धितेष्वचामादेरित्यादिवृद्धीरपरतवम श्वित्यादिर्नित्यमित्याद्युदात्तः । अधि 
निपावलादाबुदातः । इन्द्र र्यत्ययान्तआदयुदात्तः । महः महतइत्यस्यअकारतकारयोर्छोप- 
छान्दसः सावेकाचइतिबिभकतेरुदात्तवम्‌।रजसः नबिषयस्यानिसन्तस्येत्याधुदात्तत्वय॥ १ ०॥ 


१०. हम इन इन्द्र के निकट इसलिए याचना करते हैं कि ये 
पृथिवी, आकाश और महान, वायु-मण्डल (अन्तरिक्ष) से हमें घन- 
दान दें। 


इन्दुमित्यादिकंदशर्चयत्सूकतंतत्सुरूपळुलुमित्यादिषुचतुर्थम_ कऋषिच्छन्दोदेवताविनियोगश्च. 

पूर्ववत्‌ विशेषविनियोगस्तूच्यते-महान्रतेनिष्केवल्यशखनेइन्् मिद्वाथिनइतिसुक्तम्‌ तथाचपञ्च- 
मारण्यकेसूत्रितम्‌-शिरोगायत्रमिन््रमिद्राथिनइति । तथाचतुर्षिशेहनिब्राह्णणाच्छंसिनःश- 
खे इन्वरमिद्राथिनइतिषळहस्तोत्ियरतचः चतु्िशेहोताजनिषटत्यंपक्रम्यायाहिसुषुमाहितइन्द्‌- 

` मिद्राथिनोबृहदितिसूत्रितताद्‌ अतिरातरेप्रथमेपर्यीयेऽच्छावाकशस्नेऽयमेवतृचोऽनुरूपः सूति- 
तंच- इन्द्ायमद्नेसतमिन्द्रमिद्वाथिनोबृहदिति । SO 


ONS, 
"ट्र 


तबप्रथमाव्नचमाह- कै 
इन्द्रमिद्राथिनोंद्॒हदिन्द्र॑मरकेभिरकिण॑ः | इन्द्बाणीरनूषत ता 


न्द्रम्‌ । इत्‌ । गाथिनः । बृहत्‌ । इन्द्रंम । अर्केमिः । अकिर्णः । 
इन्द्रम्‌ । वाणीः । अनूषत ॥ १॥ 


गाधिनः गीयमानसामयुक्ताउद्वातारः इन्द्रमित इन्द्रमेव वृहत्‌ त्वांमिदिहवामहेइत्यस्या- 

' इच्िउतनेनवहामकेनसा्नाअनूषतस्तुतवन्तः आर्किणः अर्च॑नहेतुमन्रोपेताहोतारः अर्केभिः 
कमपे इन्दमेवानूपतस्तुतवन्तः येलवशिष्टाअभवर्खादस्ेवाणी्ाशभ्ियजूरपानिरन््रम- 
नूषत अकेर्द्स्यमचरपरत्वंयास्केनोक्तम-अकोमच्रोभवतियदनेनार्चतीतिं । लोकइत्यादिषुस- 
पपश्वारत्सुवाडञमसुवाशीवाणीतिपठितम्‌ ॥ गाथिनः उषिकुषिगार्तिज्यस्थनितिगायतेस्थ- 
नपत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तः गाथाएषांसन्तीतिगाथिनः व्रीज्यादिफ्यश्रेतीनिः पत्ययस्वरेणइका- 
रउदात्तः सच सतिरिष्टः। बृहत बहता तृतीयेकवचनस्यसुपांसुलुगिविठुक पृषइृहन्महजग- 

` च्छतवच्ेत्यन्तोदात्तोनिपातितः । अभिः अच॑पूजायां अर्च्यन्वेभिरित्यकामत्राः पुंतिसं- 


कत कर इतिथ णि णा 
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ज्ञायांधभायेणेविषः चजोःकुविण्ण्यतोरितिकुतं प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तः बहुटंछन्दसीविभिस- 
ऐसादेशोनभवति। अर्काःस्तृतिसाधनभूतामत्राएषांसन्तीत्यारकिंग: वाणीः दृषादीनांचेत्याबुदाचः 
दीर्षांजसिचेतिपूर्वसवर्णदीर्धनिषेधस्य वाछन्दसीतिविकस्मितलाहीर्षत्वम्‌ वृतीयार्थेप्रथमा । 
अनूषत णुस्तुतौ णोनइतिनतं लुङि व्यत्ययेनात्मनेपद॑ झस्यअदादेशः सिचदहभावः उकार- 
स्यदीर्धत्वंचछान्द्सं धातोः कुटादितात्सिचोडित्त्वेनगुणाभावः ॥ १ ॥ 
१. सामवेदियों ने साम-गान-द्वारा, ऋग्वेदियों ने वाणी-द्वारा 
भीर यजुर्वेदियों ने वाणी-द्वारा इन्द्र की स्तुति की हूं । 


इनद्॒हद्वयौःसचासम्मिंश्आव॑चोयुजां। इन्ट्रोंवच्रीहिरण्ययंः॥२॥ 


इनदरः । इत्‌। हयाः । सचां । समई्मिम्लः । आं । वचःऽयुजां । 
इन्द्रः। बञ्जी । हिरण्ययः ॥ २॥ 


इन्दुइतइन्द्एवहर्यो: हरिनामकयोरश्वयोः सचासहयुगपत्‌ आसंमिश्डः सर्वतः स- 
म्यकूमिश्रयिता कीदृशयोहयोः वचोयुजाइन्रस्यवचनमात्रेणरथेयुज्यमानयोःसुशिक्षितयोरि- 
त्यर्थः अयमिन््रोवज्रीवजयुक्तः हिरण्ययः हिरण्मयः स्वाभरणभूषितइत्यर्थः ॥ हयोः हरतइ- 
विहरी इन्‌ नित्तादाद्युदातः । सचासहेत्युक्तम । मिश्रण॑मिश्रः मिश्रयतेर्षन्‌ सम्यकृमिश्रोय- 
स्पासौसंमिश्र: उत्वेछान्द्सम्‌ सम्यकृमिश्रयितेत्यर्थ: बहुनीहोपूवपदूपकृतिस्वरवम्‌। वचसा 
युज्येतेडविवचोयुजा तयोःबष्टीद्रिवचनस्यसुपांसुठुगित्याकारादेशः युजशब्दोधातुस्वरेणान्तो- 
दात्तः छदुत्तरपद्परुतिस्वरेणसएवशिष्यते। वल्ली वन्रमस्यास्ति अतइनिठनो प्रत्ययस्वरः । 
हिरण्ययः ऋल्यवास्त््यवास्त्वमाध्वी हिरण्ययानिच्छन्द्सीति हिरण्यमयशब्द्स्यमकारलोपोनिः 
पात्यते अकारः मत्ययस्वरेणोदात्तः पर्वेणानुदाततेनसहेकादेशउदातेनोदाचइत्युदाचः ॥ २॥ 

२. इन्द्र अपने दोनों घोड़ों को बात की बात में जोतकर सबके 
साथ मिलते हं । इन्द्र वर्‍्त्रयुक्त और हिरण्यमय हे । 


इन्डो दीर्षायंचक्षसआसूरयैरोहयाहिवि । विगोभिरद्रिभैरयत्‌॥ ३॥ 
इन्द्रंः। दीघीयं। चक्षसे । आ । सूर्यम्‌। रोहय॒त्‌। दिवि। बि। 
गोजिः । अद्रिम्‌ । ऐरयत्‌॥ ३॥ 


अयनोदीायमौढायनिरन्तरायचक्षसेदशेनायदिविद्युछोकेसर्यमारोहयद्‌ पुरावृत्रा 
झुरेणजगतियदापादितितमस्तनिवारणेनमाणिनांदष्टिसिद्यर्थ ~दित्ंयडोकेस्थापरितवानिः 
१२ . र र 
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त्यर्थः सचसर्योगोमिःस्वकीयरश्मिभिरद्विंपवतप्रमुखंसवैजगठव्येरयत विशेषेणद्शनाथप्रे- 
रितवान, प्रकाशितवानित्यथः अथवा इन्युएवगोभिजेटेनिमित्तभृतैरव्रिंमेधंव्येरयदविशेषेण- 
प्रेरितवान्‌ पश्चदृशसंख्याकेष्ररिमनामसुखेदयः किरणाः गावइतिपठितम्‌ निंशत्संख्याकेपुमेघ- 
नामसुअद्रिः ग्रावेतिपठितम.॥ दीर्घाय परातिपदिकस्वरेणान्तोदा्तः। चक्षसे चक्षेः सर्वेधातुभ्यो- 
सुनित्यसुन, बहुलमहणात! ख्याजादेशाभावः नित्त्वादाद्युदातः । सूर्य सुवतिप्ेरयतीतिसर्यः 
पुपेरणे धात्वदेःःसः राजसूयसेत्यादिनाक्यप्मत्ययः तस्यरुडागमश्चनिपात्यते क्यपः 
कित्तवादुणाभावः पित्त्वादनुदात्तत्व॑ धातुस्वरएवशिष्यते । रोहयत रुहेण्येन्ताहडि बहुलंछ- 
दृस्यमाझ्योगेपीत्यभावोनिषातश्च । दिवि ऊडिदमित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्वस्‌। अरि अ- 
दिशदिभूशुभिष्यःकिलितिकिन्पत्ययः अदन्तिपशवस्तृणादिकिमत्रेत्यद्रिः नित्त्वादाद्युदात्त- 
तवम्‌। ऐरयत ईरगतौ ण्यन्ताहइ' निघातः ॥ ३ ॥ 
३. दूरस्थ मनुष्यों को देखने के लिए ही. इन्द्र ने सुर्यं को आकाश 
में रकखा है। सूयं अपनी किरणों-हारा पर्वंतों को आलोफित किये 
हुए हैं। 
इन्द्ववाजेषुनोवसहखप्रधनेषुच । उग्र उग्राभिरुतिरशिः ॥ ४ ॥ 
इन्द्र॑ । वाजेषु । नः। अब । स॒हस्र॑ऽप्रधनेषु । च॒ । उः । उग्मा 
मिः। ऊतिऽभिः॥ ४ ॥ 
हेइन्द उग्रः शत्रुभिरमषृष्यस्त्वं उग्नाभिरमधृष्याभिरूतिभिरस्मद्रिषयरक्षाभिवोजेपुयु- 
द्वेषुनोऽस्मानवरक्ष तथा सहस्रपधनेषुच सहस्रसंख्याकगजाश्वादिलाभयुक्तेषुमहायुदवेष्वपि 
रक्षीवाजेषु बृषादीनाचेत्याद्युदात्तत्म्‌। नसःसकारस्यरुत्वोत्वगुणेषुपरङृत्यान्तःपाद्‌मितिपरङतिभा- 
वोनभवति अब्यपरे इतिनिषेधाद। अव अवरक्षणे तिडुतिडइतिनिघातः यद्यपिसहसप्र- 
घनेषुचावेत्यध्याहतांक्रियामपेक्ष्मरथमायाःश्रूयमाणाया$अवेतिक्रियायाश्चवायोगेप्रथमेति नि- 
घातनिषेधःमाप्तः तथापिवाजेषवित्यत्रचकारस्यतुपत्वाचादिछोपेविश्ञाषेतिनिषेधस्यविकस्मित- 
त्वदत्रनिघातःभ्वपंते । सहस्रशब्दःकदमादीनांचेतिमध्योदात्तः । सहस्प्रधनेषुवाजेषु बहुब्री- 
होपूर्वपदपरुतिस्वरत्वम्‌। उम्र: उचसमवाये चस्यगः ऋजेन्द्रेविरन, व्यत्यथेनान्तोदात्तः | ऊ- 
तिभिः ऊतियूतीत्यादिनाक्तिन्नुदात्तः ॥ ४ ॥ 
४, उग्र इन्द्र! अपनी अप्रतिहत रक्षण-शक्ति-द्वारा युद्ध और 
लाभकारी महासमर में हमारी रक्षा करो। 


इनब्॑वृंमंहाधनइन््मभे हवामहे । युजंइनेषुंवच्चिणंम्‌॥ ५॥ १३॥ 
इन्द्रम्‌ । वयम्‌ । महा धने । इन्द्र॑म्‌। अण । हवामहे । युज॑म्‌ । 
टब्नेषुं। वेज्यिणम्‌ । ५॥ १३॥ 


उ ४८५ 
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वयमनुष्ठातारः महाधनेप्रभूतधननिमित्तमिन्दं हवामहे आह्वयामः अर्भेअधके स्वः 
ल्पेपिधनेनिमित्तभूवेसतिहन्दृंहवामहे कौद्शमिन्यं युजंत्हकारिणं समाहितंवा वनेुशुषुध- 
नठाभविरोषिषुपापेषु तजिवारणाय वञ्चिणं बञ्जोपेतम्‌ महाधनशब्दोयद्यपिसंग्रामनामसुप= 
ठितः तथापि महाधनवचनमत्रसंग्रामइतिबहुबी हिलेसत्यन्नोदात्तत्वासिद्वेनांत्रतदरहीतम. । 
महाधने मह्वतयनंचेतिसमासस्येत्यन्तोदाचः । अर्भ आर्तिंगृश्यांभन. नित्त्वादाययुदाच: । हवा- 
महे हेज्रपर्धायांशब्देच जित्त्वात्कभ्िम्नायेआत्मनेपद॑ उटःस्थानेमहिङ्‌ टितआतमनेपदानामि- 
तिटेरेलम्‌ कर्तरिशप्‌ ह/संप्रसारणमित्यनुवृत्तौबहुरंछन्द्सीविसंपसारणम. वकारस्यउकारः 
रवं गुणावादेशो अतोदीर्ोयनोतिदीर्घलम्‌ तिझतिडडविनिवातः । युजं युजसमाधा- 
वित्यस्यक्किप्‌ युजेरंसमासेइतिनुमनभ्नवति सहियुजेरितिनिेशादिकाररहितस्यनभ्षवतिअतिः 
त्यमागमशासनमितिवायुजिऱयोगेइत्यस्यापिनुमनभवति । बृष बृतुवर्तने प्रतिकूलतयाव्न्ते- 
इतिवृत्राणिशजुकुलानि स्फायितश्चीत्यादिनारक्‌मत्ययः कित्त्वादुणाभावः प्रत्ययस्वरः । 
वज्रिणं अतइनिठनावितीनिःः प्रत्ययस्वरः ॥ ५ ॥ 


५. इन्द्र हमारे सहायक और शत्रुओं के लिए वजत्रधर हें; इसलिए 
हम घन और महाधन के लिए इन्द्र का आह्वान करते हे) 


सनोंदषन्नमुचरुंस्रांदावञ्पांडथि। अस्मभ्यमप्रतिष्कुतः ॥ ६ ॥ 
सः। नः। दषन्‌। अमुम्‌। चरुम्‌। सर्चांश्दावन्‌ । अपं । ट॒धि। 
अस्मभ्य॑म्‌ । अप्रतिऽस्कुतः॥ ६ ॥ 


हेसत्रादावन्‌ अस्मदभीष्टानांसर्वेषांफछानांसहम्रदातः अवोनीज्यादिनिष्पत्त्य्भ हेवृषत्‌ 
वृष्टिपदेन्द्र नोइस्मदर्थ अमुदृश्यमानंचरुंमेघमपावृधिउत्पाटय तथेवास्मभ्यमस्मदर्थअप्रतिष्कृतः 
प्रतिशब्द्रहितः यद्यदस्मांभियोच्यतेतत्रसवैन्ननेतिप्रतिशब्दनोच्चारयति अवोध्स्मद्िषयेकदा- 
चिद्प्यप्रतिस्खलितः एंतदेवाभिप्रेत्ययास्कआह-अप्रतिष्कुतोप्रतिष्ठतोप्रतिस्व॒त्ितोवेति ॥ 
वृषन्‌ आमश्रितनिघातः । अमुं प्रातिपद्किस्वरेणान्तोदात्त:। चरुं चरतीतिचरुः भृवशीतृचरित्स- 
रिविनिधनिमिमस्जिक्यररित्युपत्ययः प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तः । सत्रादावन सत्राशब्दःसहार्थे 
अभिमतफडजातंसकउंसहददातीतिसत्रादावा आतोमनिनक्कनिघनिपश्वेतिवनिप आमच्रित- 
स्पचेत्यायुदातलम्‌ पादादित्वाजनिधातः । अप निपातस्यचेतिदीर्धः निपातआध्ुदात्तः | 
क Cp Us कसल क मम 


१ नि० ६. १६. | 


९२ करक्संहिंताताष्ये [आ०१ब१३ 


वृधि बृञबरणे ठोटःसिप्‌ तस्यसेश्षंपिच्ेतिहिः स्वादिक्यःश्रुः तस्यबहुलंछन्द्सीतिलुक्‌ शुशणु- 
पछवृश्यशछन्दसीतिहे्िरादेशः तस्यङिाूवस्यगुणाभावः निघातः । अस्मभ्यं अस्म- 
च्छब्दाद्मसोश्यमितित्यमादेशः शेषेलोपइतिद्कारलोपः बहुवचनेझल्येदित्येवंनभवति अ- 
इुवृत्तेपुनर्वृतावविधिर्निितस्पेत्युक्तम, प्रातिपदिकस्वरेणस्मेत्यकारउदात्तः भयसोभ्यमिति 
क्यमादेशपक्षेरेषेडोपइतिमपर्यन्तशोषस्यादूशब्द्स्यडोपः तदाउदात्तनिवृत्तिस्रेण अभ्यमादे- 
` रकारस्योदात्तत्रम्‌। अप्रतिष्कुतः केनचिदमतिशब्दितः कुङ्शब्दे नि्ठेतिकर्मणिक्तपत्ययः प्र- 
तेःभावपरयोगः पारस्करादेराकतिगणतात्सुहागमः सुषामादेराङृतिगणत्वातवत्वस्‌ नञूसमासे 
अब्ययपवपदप्रकतिस्वरत्वम ॥ ६ ॥ 
६. अभोष्ट-फलदाता और वुष्टिप्रद इन्द्र! तुम हमारे लिए 

इस मेघ को भेदन करो। तुमने कभी भी हमारी प्रार्थना अस्वीकार 
नहीं को। 


तुजेतुजियउत्तरेस्तोमाइन्द्रस्यवाजिण: । नविन्वे्स्यसुडुतिम्‌॥ ७॥ 
तञ्ेऽतुञ्ञे । ये । उतूइतरे । स्तोमांः । इन्द्र॑स्य । वज्जिणंः । न। 
विन्धे। अस्य । सुऽस्तुतिस्‌॥ ७॥ 


तुओेतुओेतस्मिन्तस्मिन्फलदावरिदवान्तरेयेस्तोमाःस्तोत्रविशेषाः उच्तरेउत्कृष्टाःसन्तितेःस्तो- 
मेः सं्वेरपिवजिणोवजञयुक्तस्यास्येन्दरस्यसुष्ट्तियोग्यांशोभनस्तातिनविन्थेनविदामि इन्द्रस्पात्य 
न्तगुणबाहुल्येनदेवान्तरेषृत्तमत्वेनमसिद्ान्यपिस्तोत्राणिनपर्याप्ानीत्यर्थः एतासरचंयास्कएवंव्या- 
चष्टे-तुअस्तुजतेर्दानकर्मणः दानेदानेयउत्तरेस्तोमाइम्बस्यवञ्जिणोनास्यपैरदामिसमाहिस्तुते- 
रिति॥ तुझेतुले तुझविदानकर्मेत्यक्तम ततःकर्तरिपचाद्यच्‌ चितइतयन्तोदात्तत्वम. नित्यवीप्सयो- 
रितिद्विभांवः तस्यपरमात्रेडितमितिद्वितीयस्यात्रेडितसज्ञा अनुदात्त॑चेत्यनुदात्तल्व॑ दातरिदातरी- 
त्यर्थः निरुक्तेतुदानेदानेइत्यर्थतोव्याख्यानम्‌ । उत्तरे तूवनतरणयो; भावेकदोरप्‌ उच्छब्दृउ- 
लष्टवचनः उत्ृस्तरोयस्येतियहुनी हि: उच्छब्दोनिपाताआद्युदाताइत्यायुदात्तः बहुब्ी है पूर्व- 
पदप्रकृतिस्व॒रत्म्‌ । स्तोमाः अतिस्तुस्वित्यादिनास्तोमशब्दोमजन्तोनित्त्वादाद्युदातत; विन्धे वि- 
दुाजे ट्‌ स्वर्तित्तादालनेपद उत्तमेकवचनमिट्‌ तुदादिश्य:शः शोमुचादीनामितिनुम्‌ः दकारस्य 
व्यत्ययेनधकारः अस्यप्रकतस्येन्दुस्यपरामशादन्वादेशेइदमो 5 श्‌ शि्षात्सवीदेशो 5 नुदा त: स- 
हत हवस्तृत धातादेःपसरतिसतं लियांक्तिनिविावेक्तिन सुहत्युदात्तेनोपसगेंणप्रादिसमा- 
१ नि० ६. १८। ; 
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विकारकोपपदात्कदित्यु्तरपदपकमिस्वरतेनधातोरुदातलेप्रापेतदपवादे नतादौचनिविछत्यता- 

वित्यनन्तरस्यगतिसंजञकस्यसोरेवोदाच्तलेनभवितब्यम्‌ तततुमनकिचल्याख्यानशयनासनस्थानः 
याजकादिकीताइत्युत्तरपदान्तोदाचेनबाध्यते तथाचसुहृधांसुष्ट्तीहुवे वृणो चोद्यते 
राकेहुमतयइत्यादावन्तोदात्तलमित्याहुः यथातुमनक्तिनित्यादौवृत्तावुक्तंतयैवतननघटतइतिल- 
क्ष्यते ततरहिकारकादत्त्रुतयोरेवाशिषीत्यतः कारका दित्यनुवृत्तःपाणि निकृतिरित्यादावेवमचक्तिः 
नित्यादिसजमित्युक्तम्‌ कारकादित्येवप्रकृतिःप्रहतिरितिचप्रत्युदाहतम. स्यादेतव्‌ स्तुयतेअ- 
नयेतिस्तुतिरितिक्तिनाकरणभूताक्रगभिधीयतें सुशब्देनचकरणमेवविशेष्यतेनधातर्थः तथाच- 
ुष्टतिरित्यत्रसुशब्दः कारकपरएवभ्विष्यति प्रृतिःपहतिरित्यादोतुमशब्दोधात्वर्थविशेषण- 
मेवेतितलत्युदाहरणोपपत्तिरिति न एवंसतिसुशब्द्स्यक्रियायोगाभावाद उपसर्गाःक्रियायो- 
गेइत्युक्ताउपसर्गसंज्ञानस्यात्‌ तथाचउपसरगात्सुनोतिसुवतीत्यादिनाषतंनस्यात्‌ ननुक्तिनाकर- 
णमभिधीयते क्रियासाधनंचकरणं तथाचकरणविशेषणस्यांपिसुशब्द्स्यकरणान्तर्गतक्रिया- 


( 


योगादुपसगंताभविष्यतीति न तथासति यक्वियायुक्तास्तंपत्युपसर्गसज्ञकाइतिकरोत्यर्थमेव ` 


प्रतिसोरुपसर्गता नतुसतुधातर्थप्रतीत्यस्यषत्वंनस्यादेव ननुस्तुधात्वर्थद्वारेवतत्करणस्यसुश- 
ब्दोविशेषणंभविष्यति याहिशोभनास्तुतिस्तत्करणमपिशोभनमेवेति एवंचस्तुधातर्थसंबन्धा- 
तंप्रत्युपसगंत्वेनपत्वमपिभविष्यति तद्वाराकरणविशेषणत्वात्कारकवचनोऽपिसुशब्दोभविष्य- 
तीविवृत्त्यविरोधिनिवमनक्तिनादिसत्रस्यसुष्टतिशब्दीविषयोभविष्यति पळुतिःपहतिरित्यत्रभा- 
वेकिनत्युदाहतेतिनतत्रपशब्दस्यकरणपरत्वम्‌ करणेक्तिनउदाहरणेऽपिधात्वर्थमात्रविशेषणतैः 
वविवक्षितानतद्दाराप्रत्ययार्थविशेषणवापीतितत्पत्युदाहरणतोपपत्तिरेति सुष्ट्विरित्यंत्रपुनः 
क्तिन्भिधेयकरणपरयन्तंसुशब्दस्यव्यापारइत्युदाहरणंतैवनपत्युदाहरणतेति न किमतरसुशब्दः 
्ुतयैवपरृतिपरत्ययार्थोभयविशेषणपरः उतश्रुत्येकंविशिनष्ि अर्थादितरदिति यदाप्युभय- 
परत्वंतदापिकिंयोगपद्येनउतक्रमेणेति आद्ये प्रतिविशेष्यंविशेषणपदावृत्तिरितिमरसंगः द्वितीये 
विरम्यव्यापारापातः नचशब्दबुद्धिकर्मणांविरम्यव्यापारःकथथंचिदृष्टइष्टोवा अतोनश्रुत्योभय- 
प्रत्नं अथैकतश्रुत्यातासर्यम. अपरवत्वर्थादिति तत्रधालर्थसंबन्धस्याथिकलेपलासिदिः 
पत्ययार्थसंबन्धस्यार्थिकतेमचक्तिनित्पादिस्वरासिद्विः आर्थिकेनापिकारकसंबन्धेनोदाहरण- 
त्वाभिधानेप्रतिःरहतिरित्यादिपरत्युदाहरणंनस्याद, श्रुत्याधातवर्थमात्रसंबन्धस्यापिपरशब्द्स्या- 
थात्तत्करणसंबन्धःकेनवारयितुंशक्यतइस्येषादिक अतइहमत्ययार्थमात्रसंवन्धपरत्वांगीकारे- 
णस्वरःसिद्यतु षत्वंतुछान्द्समस्तु . शोभनास्तुतियेस्यामितिबहुवीहिवोशवतु एवंचनजूसु- 
१ ऋ० सं० २, ७, १५.। २ ऋ० सं० ६.५. २५ । ३ ऋ० सं० २. ७. १५.। 
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क्यामित्यन्तोदाततत्वभविष्याते अथवासप्ठस्तुवन्तीतिसुष्ठँठयइतिकरणभूताकचः स्तुतिशब्दे- 
नोच्यन्ते किचक्तौचसंज्ञायामितिक्तिच्पत्ययेसिचित्त्वादन्तोदात्तताभविष्यति नचकरणीभू- 
तानामृचांकतंप्रत्ययेनक्तिचाकथमभिधानमितिवाच्यम.. काष्ठानिपचन्तीतिवत्तासामपिस्वव्या- 
पारेप्राधान्यविवक्षयाकरणत्वोपपत्तेरिनि ॥ ७ ॥ 
७. जो विविध स्तुति-वाक्य विभिन्न देवताओं के लिए प्रयुक्त होते 
हे, सो सब वजत्रधारी इन्द्र के हे। इन्द्र की योग्य स्तुति में नहीं जानता । 
दषांयूथेववसंगःछु्टीरियत्योजसा । ईशांनोअप्र॑तिष्कृतः ॥ < ॥ 
वृषां । यूथा६इव । वंसंग: । कृष्टीः । इयति । ओज॑सा । 
ईशान: । अप्र॑तिऽस्कुतः ॥ < ॥ ` 
वृषाकामानांवर्षितेन्द्रओोजसास्वकी यबलेना नुमही तुरुष्टी मैनुष्या निय र्तिप्रामोति. कीदश- 
इन्रः ईशानः समर्थः अप्रतिष्कुतः प्रतिशब्द्रहितः याच्यमानंनपरिहरतीत्यर्थः इन्द्रस्य 
दृष्टान्व:--वंसगोवननीयगतिदृंषशोयूथेव गोयूथानियथाप्रामोतितद्वत्‌ ॥ वृषा कनिन्युवृषित- 
क्षिधन्विराजिद्युमविदिवइविवर्षतेःकनिन्मत्ययः कित्वाहुणाभावः नित्त्वादाद्युदासः । युथाइव 
युवन्तिमिश्रीभवन्तीतियूथानि युमिश्रणामिश्रणयोः विथपृष्टगूथयूथप्रो थाइविथक्पत्ययान्तो- 
निपातितः निपातनाहीर्षत॑ प्रत्ययस्वरेण अकारउदात्तः शेश्छन्दसिवहुलमितिङक्‌ इवेननि- 
त्यस्मासोविभकत्यलोपः पूर्वपद्पकतिस्व॒रत्व॑चवक्तव्यमितिसमासे पिसएवस्वर:। वंसगः पृषोद्रा- 
दिल्वादभिमवरूपस्वरसिद्धिः कर्षन्तीविरृष्टयः क्तिच्कोचसंज्ञायामितिक्तिच्‌ चित्त्वादन्तोदात्त: । 
इयर्ति सुगतो तिप्‌ शपःशडुः श्ठावितिद्रिभोवः अज्यासस्यउरदत्वहलादिशेषो अर्गिपिपर्त्यो- 
शेत्यकारस्यइकारः अज्यासस्यासवर्णेइतीयडादेशः अङ्गस्यगुणोरपरत्म्‌। ओजसा उने- 
बेठेवलोपश्रेत्यसुन: तत्सनियोगेनबकारोपः उघूपधगुणः नित्त्वादादयुदात्त:। ईशानः इशरे- 
श्वर्ये लटःशानच्‌ अदिपशतिश्यःशपइतिशपोठुक्‌ चितइत्यन्तोदाचंबाधित्वा अनुदातेतत्वाहसा- 
वंधातुकानुदात्तेनधातुस्वरएवशिष्यते | अप्रतिष्कृतः अतिशब्दः कुशब्देकर्मणिक्तः पारस्क- 
रादेराङतिगणलात्सुडागमः सुषामादित्वातत्वम नञूसमासः अव्ययपूर्वपद्परतिस्वरत्वम.॥८॥ 
८. जिस तरह विशिष्ट-गतिवाला बेल अपने गो-दल को बलवान्‌ 
करता है, उसी प्रकार इच्छित-वितरण-कर्त्ता इन्द्र मनुष्य को बलशाली 
करते हें। इन्द्र शक्ति-सम्पन्न हैं और किसी की याचना को मग्राह्य 
नहीं करते। 
यंएरकश्रषेणीनांवसुनामिरज्यति । इन्द्रःपञ्च॑ज्ञितीनाम्‌॥ ९॥ 
यः। एकः । चर्षणीनाम्‌ वर्सूनाम। इरज्याति। इन्द्रः । पञ्च । 


क्षितीनाम्‌ ॥ ९॥ 


म० १०२ सू० ७ ] प्रथमो एकः ९७ ˆ 


यन्त्रः स्वयमेकएव च्षेणीनांमनुष्याणांइरज्यति ईष्टे तथावसूनां धनानां इरज्यति सइ- 
दृः पञ्च निषादपञ्चमानां्षितीनांनिवासाहाणांवर्णानां अनुग्रहीतेतिशेषश।एकः इणूगतौ इणः 
भीकापाशल्यतिमि्यःकनितिकन बाहुलकात्कलोपाभावः तित्तादाद्युदात्तल्म्‌। चर्षणीनां 
परातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः अन्तोदात्तादित्यनुवृत्तोनामन्यतरस्यामितिविभक्तेरुदाचत्वम्‌ । व- 
सूनाम,निदित्यनुवृत्त शृस्सिहित्रप्यसिवसिहनिङ्किदिबन्धिमनिश्यशचेत्युपपत्ययः निक्तादादु- 
दात्तः | इरज्यति कण्डादिषृ ईरजइंष्यायां अवैश्वर्यार्थ: कण्डयादि्योयक्‌ प्रत्पयस्वरेणान्तो- 
दात्तः । पञ्च पचिव्यक्तीकरणे पचेश्चेतिकनिन्‌निच्चादाश्युात्तः । क्षितीनाम्‌ प्रातिपदिकस्बरेणा- 
न्तोदात्तः नामन्यतरस्यामितिविभक्तेरुदात्तवम्‌॥ ९ ॥ 
९. जो इन्द्र मनुष्यों, धन और पञ्चक्षिति के ऊपर शासन करने- 
वाले हें। 
~ आख्विनंशंसिष्यनिन्द्रंवोविश्वतस्परीतिजुहुयात संस्थितेष्वाश्विनायस्तुव॒तइतिखण्डे- 
बण्महांअसीतिद्ाक्यामिन्द्रंवोविश्वतस्परीतिसूत्रितम चतुर्षिशेहनिप्रातःसवनेत्राह्मणाच्छंसि- 
नइन्तरंवोविश्वतस्परीत्यारंभणीया चतुर्विशइत्युपक्रम्य ऋजुनीतीनोवरुणइन्द्रंवोविश्वतस्प- 
रीतिसूवितम. । | 
तामेतांदशमीग्रचमाह- 
इन्द्र॑वोविश्वतस्परिहवांमहेजनेम्य। अस्मा्कमस्तुकेव॑लः ॥ १०।१४॥ 
इन्द्रम्‌ । वः । विश्वतः । परिं। हवामहे । जनेभ्यः। अस्मार्कम्‌ । 
अस्तु । केव॑लः ॥ १० ॥ १४॥ 
हेऋलिग्यजमानाः विश्वतः सर्वेभ्योजनेक्यः परिउपर्यवस्थितमिनत्रं वोयुष्मदर्थहवाम- 
हेआहयामः अतः्सइन्द्रोस्माकंकेवलोसाधारणोस्तु॒इतरेफ्योप्यधिकमनुग्रहमस्मासकरो- 
लित्यर्थ: ॥ इन्र रमत्ययान्तोनित्त्वादाद्युदात्तः। वः अनुदाचंसर्वमित्यनुवृत्तोबदुवचनस्यवलसा- 
वितिवस्‌। विश्वतः लरितीविपत्ययातूवंमुदात्तम.। परि निपातत्वादादयुदात्तः संहितायांपञ्चम्या 
परावध्य्थेइतिविसर्जनीयस्यसत्रम्‌ । हवामहे हेजःशपि बहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणपरप- 
वते गुणावादेशौ । जनेभ्यः जन्यन्तेइतिजनाःजनयतेःकर्मणिषन्‌ जनिवद्योथेत्युपधायावृद्य- 
भावः वित्त्वादादयुदात्तवम्‌ । अस्माकं अस्मच्छब्दोन्तोदात्तः शेषेलोपइत्यन्तोपपक्षेसाम- 
आकमित्याकारेणएकादेशउदात्तः टिछोपपक्षेउदात्तनिबृततिस्वरेणआकारउद्त्तः । केवलः 
वृषादेराङतिगणत्वादादयुदात्तः ॥ १० ॥ 


१०. सबके अग्रणी इन्द्र शो तुस लोगो के लिए हम भाहान करते 
हैं। इख हमारे ही हैं। 


९६ कवसंहिताभाष्ये [ अ०१ व०१७ 


अथसूक्तचतुष्टयासकेतृतीयानुवाके एन्दसानसिमित्यादिकंदशर्चसूक्तम्‌ सुरूपळुलुमि- 
त्यादिषुषट्सुपख्वमम्‌ कष्यादयस्तुपूर्ववत विशेषविनियोगस्तुमहावतेनिष्केवल्ये औष्णिहतृ- 
चाशीताबेन्द्रसानसिरयिमित्यादिकेदेसके पश्चमारण्यके ओष्णिहीतचाशीतिरितिखण्डेशौन- 
केनसात्रितम्‌-सुरूपछतुमूतयइतित्रीणये््सानासिरयिमितिद्वेति । अतिराजेप्रथमपर्याये- 
च्छावकाशखेएन्द्सानसिमितिसूक्तम. सूत्रितंच-इन्द्रमिद्वाथिनोबृहदेलदडसानसिमिति दुर्श- 
यागेहन्द्रयाजिनःसाला य्यस्यानुवाक्याएन्द्रसानसिमिति उक्तादेवताइत्यस्मिन्खण्डेएन्द्रसान- 
सिंपससाहिषेपुरुहूतशनूनितिसूनितम ॥ 


तस्मिनसूक्तेतामेतां्रथमा्वचमाह- 
एन्द्रसानसिंरिंसजितवांनंसदासह॑म्‌ । वर्षि्ठमूतयेभर ॥ १ ॥ 


आ।इन्द्र। सानसिम्‌। रयिम्‌ । सऽजिस्वांनम्‌ । सदाइसहम । 
` ` वर्षिशम्‌ । ऊतये । भर ॥ १॥ 


हेइन्द ऊतयेअस्मद्रक्षार्थमिंधनमाभर आहर कीदशंरयिं सानसिंसंभजनीयंस- 
जिलान॑ समानशबुजयशीछं धनेनहिशूरान्मृत्यान्संपाद्यशत्रवोजीयन्ते सदासह सर्वदाशजू- 
णामभिभवहेतुम. वर्षि्ठमतिशयेनवृद्धंप भूतमित्य थ॥॥ सानसिं वनषणसंभक्तावित्यस्माद्सिप्रत्य- 
योबदिरन्तोदात्त्वंच सानसिधर्णसीत्यादिनानिपात्यते । रयिं प्ातिपदिकस्वरेणामतोदात्तः। 
सजित्वानं समानानरीनजेतुंशीलमस्य अन्येभ्योपिदृश्यन्तइतिक्कनिप्‌ उपपदसमासः समान- 
स्यछन्दस्यमूर्धप्रभत्युदु्केष्वितिसमानस्यसभावः छदुत्तरपदमरुतिस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते । 
वरिष्ठ वृद्धशब्दाद तिशायनेतमबिष्ठनावितिइष्ठन्‌ प्रियस्थिरेत्यादिनावृद्धशब्दस्यवर्षीदेशः इष्ठ- 
नोनित्त्वादाद्युदात्तवम्‌ । ऊतये उदात्तइत्यनुबृत्तावृतियूतिजूतिसातीत्यादिनाक्तिन्नुदात्तोनिपा- 
वितः । भर हयरहोरभश्छन्द्सीतिहकारस्यभकारः तेपागधातोरितिधातोशाक्मयोक्त्यस्याङो- 
ब्यवहिताश्चेतिछन्द्‌सिव्यवहितप्रयोगः ॥ १॥ 


१. इन्द्र! हमारी रक्षा के लिए भोग के योग्य, विजयी और 
शत्रु-जयी यथेष्ट धत्त दो। 
द्वितीयाइचमाह- 
नियेनंमुच्हित्ययानिरत्रारुणधांमहे । त्वोतांसोन्यवेता ॥ २ ॥ 


नि। येनं । मुष्टिहत्यया । नि । टच । रुणधामहे । '्वाऽॐ- 
तासः। नि। अवता ॥ २॥ 


मं०१ अ०३ सू०८] प्रथमोष्टकः ९७ 


येनधनेनसंपादितानांभटानांनिमुष्िहत्ययानितरांमुश्पिहारेणवृत्राशबून्‌ निरुणधाम है निर- 
दवान्करवाम तादृशंधनमाहरेत्पर्थः त्वोतासः त्वयारक्षितावयं अर्वताअस्मदीयेनाश्वेननिरुणधा- 
महाइत्यनुषङ्गः पदातियुदधेनाश्वयुद्धेनचशतरूनविनाशयामेत्यर्थः ॥ मुष्टिहत्यया हनस्तचेतिसुब- 
न्तेउपपदेक्यप्‌ तत्सक्नियोगेननकारस्यतकारः हृदुत्तरपद्पकतिस्वरेपा्रे परादिश्छन्द्सिबहु- 
लमितिबहुलग्रहणेनत्रिचन्रादीनांछन्द्सयन्तोदात्तत्वाभिधानादनतोदात्तत्वम्‌ । नि आख्यातसंब- 
दस्यापिनेरुपसर्गस्यव्यवहिताश्वेतिव्यवहितमयोगः । वृत्रा रोशछन्दसिबहुळमितिशोजोपः नठो- 
पः। रुणधामहै आटूसंयोगेनपित््वाद भ्रसोरछ्छोपइत्यकारलोपो नभववि पित्त्वादेवचाख्यातस्यानु- 
दात्तत्ेनविकरणस्यभ्षमएवोदात्तत्ंशिष्यते ननुतिज्ुतिङइतिनिघातेनभवितब्यम्‌ न द्रेसत्रतिङ 
विभक्ती निबिइयामुष्टयानिरुणधामहाइत्यतरमुख्याश्रुतैका अेतानिरुणधामहाइत्यत्रापिति- 
रुणधामहाइत्यनुषक्ताद्वितीया तयोःसमुच्चयाथेश्रकारोटुप्यंते तेन चादिलोपेविभ्षितिमथमे- 
यंतिङ्विभक्तिनैनिहन्यते यथानासनांद्प्यति नान्यस्मैददातीत्यत्रहिसमुच्चयाथस्यचशब्दस्य 
लोपाततप्यतीतिप्रथमातिङ्विभक्तिनेनिहन्यते ददातीतिद्वितीयातुनिहन्यतएव ननु तत्रद्वेतिढ़वि 
भक्तीश्रूयेते इहपुनरेकेवश्रुांैवोत्तरत्रानुषज्यतेनान्याश्रूयतइतिद्वितीयाभावात्कथमियंप्रथमा 
न अनुषङ्गखब्धद्वितीयापेक्षमपिमाथम्यमुपजीव्यनिघातनिषेधद्शनातुरोडाशंचाधिश्रयत्याज्यंच 
प्रोक्षणी श्वासा दयत्याज्यंचेत्यत्रह्तधिश्रयत्यासाद्यतीत्याख्यातयोःथमवाक्यद्वयश्रुतयोरुत्तर- 
वाक्मब्ुयेऽनुषङ्गमपेषषयैवप्राथम्यस्वीकारेणचवायोगेप्रथमेतिनिषातनिषेधोषृष्टइति । लयाऊता- 
रक्षितास्त्वोतासः प्रत्ययोत्तरपद्योश्चेतिमपर्यन्तस्यत्वादेरेद्कारलोपश्छान्द्सः अवतेनिष्ठाया- 
मिइभावश्च ज्वरत्वरल्लिन्यविमवामुपधायाश्चेत्यूद्‌ एत्येधत्यूट्सुइतिवृद्यशावश्छान्द्सः तृती- 
याकमंणोतिपूर्वपद्प्रतिस्वरेणआकारउदात्त एकादेशउदात्तेनोदात्तइत्युदात्तः । अर्वता 
अर्वतिगच्छतीत्यवौ अरवगतो अन्येश्योऽपिदश्यन्तइतिवनिप्मत्ययः नेडुशिळतीतीट्मतिषेध 
लोपोव्योर्वलीतिवकारलोपः अर्षणख्रसावनञइतितकारः वनिपःपित्वादधातुस्वरएव ॥ २ ॥ 

२. उस घन के बल से सवा-सवंदा मुष्टिकाघात करके हम शत्रु 
को दूर करेंगे या तुम्हारे द्वारा संरक्षित होकर हस घोड़ों से शत्रु को दूर 


करग ॥ 

इन्द््वोतांसआवयंबर्जघनाद॑दीमहि । जर्थमसयुधिस्पर्धः ॥ २॥ 
इन्द्र॑ । त्वाऽऊंतासः। आ । वयम्‌ । वज्ञ॑म्‌ । घना । ददीमहि। 
जयेम । सम्‌।युधि । स्पूधः ॥ २॥ 


भै ६ ते० सं. २. ५. ४, | he कया 
९३ 
उ 
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हेइन्दत्वोतासस्तवयापाठितावयंघनाघनंशनुपहरणायात्यन्तदढं वजमायुधमाददीमहिस्वी- 
कुर्म; तेनचवज्रेणयुधियुद्धेसृधः स्पर्धमानानशतून्संजयेमसम्यकूजयेम ॥ त्वोतासः उक्तम्‌। वजं 
वजब्रजगतो कनेन्दाग्रेत्यादिनावजशब्दोरन्मत्ययान्तोनिपातितः । घना घनःकाठिन्यंतद्स्या- 
स्तीति अशैआदित्वादचू चिच्चादन्तोदात्तः सुपांसुलुगितिडादेशः। ददीमहि इदाञूदाने पार्थ- 
नायांलिङ क्रियाफलस्यकदेगामित्वात्स्वरितञितइत्मातनेपदोत्तमपृरुषबहुवचनं ददीमहिजुः 
होत्यादित्वाच्छप:श्लुः शावितिद्विभांवः लिङःसलोपोऽनन्त्यस्येतिसलोपः ाभ्यस्तयोरातइ- 
त्याकारलोपः। जयेम जिजये शपःपित्त्वादनुदाचत्वम. तिङश्चलसार्वधातुकस्वरात्‌ धातृस्वरः 
एवशिष्यते छन्द्सिपरेपीतिसमः्परमयोगः । युधि युधसंप्रहारे संपदादितवाद्भावेक्विप्‌ सावेका- 
चइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌। स्र्धन्तइतिस्पृधः स्पधंसंघर्ष क्षिप्चेतिक्षिप बहुछंछन्द्सीतिरेफस्य 
संप्रसारणमृकारः अकारलोपश्च ॥ ३ ॥ 


३. इन्द्र ! तुम्हारे हारा रक्षित होकर हम कठिन अस्त्र धारण करके 
डाह. करनेवाले शत्रु को पराजित करेंगे। 


चतुथीप्रचमाह- 
वर्यश्रेभिरस्तृभिरिन्द्रवयायुजावयम्‌ । सासझ्ामंएतन्यतः ॥ 9 ॥ 


वयम्‌ । श्रेजि: । अस्वृऽभिः। इन्द्र । बयां । युजा | वयम्‌ । 
ससद्याम॑ । पृतन्य॒तः ॥ ४ ॥ 


वयंकमानुष्ठातारः शूरेमिःशोययुक्तेः अस्तभिरायुधानांप्श्षेपरभिमटे'संगुज्येमहीतिशेषः 
हेइन्द ताइशाभटसहितावयंयुजासहायभृतेनत्वयापृतम्यतः सेनामिच्छतः शजून्सासद्याम अ- 
तिशयेनाभिभवेम ॥ शूरेभिः शुश्रुगतो ऋनित्यनुवृत्तोशविचिजमीनांदीर्षश्रेविक्न, कित्त्वादु- 
णाभावः नित्त्वादाधुदात्तवम. बंहुलंठन्दसीत्येसोनिषिद्धवाइुहुवचनेझल्येदित्येत्व॑ सहयोगेत- 
तीयाबलाइयमित्यस्मतद्समभिव्याहाराच्चवर्य॑संयुज्येमहीतिगम्यम्‌ विनापिसहशब्देनवृद्धोयूने- 
तिनिपातनादितिदयुक्तम्‌ ।.अस्तृत्िः शत्रासपक्षेपणशी ले: तद्धम॑भिस्तत्साधुकारिभिरवां असुक्षे- 
पणे तृनिविताच्छील्यादिषुतन_ नित्त्वादादयुदात्तः रथादिश्यश्रेतिविकल्पविधानादेय इडभावः 
वस्तुतस्तु रधादावभावातून्तरचौशंसिक्षदादिभ्यइत्यनेनअनिट्तून । त्वया युष्यत्तिक्यांमदिक्‌ ` 
` कित्त्वादुणाभावः युष्मद्‌ परत्ययस्वरेणअकारउदात्तः ठृतीयैकवचनंटा त्वमविकवचनेइतिमप- 
. येत्तस्यत्वादेशः अतोगुणेइविपररूपतवम. एकादेशउदासेनोदात्तइत्युदातः । युजा अश्चुमुणिः 
कुआंचेतिकिन, सावेकाचइतिविभरकतेरुदात्तवम्‌ । सासंाम भशपुनःपुनःसहेमहि षहमषैणे 

१ पद्कारेइल्लशछान्द्सः । 
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धालादेःषःसः धातोरेकाचोहलादेःकियासमभिहारेयड यडोचिचेतिलुक सन्यज्ोरिविद्ि- 
भावः हडादिशेषः दीर्षोकितइतिदीषः पार्थनायांलिङ्‌ चर्करीवंपरसमेपदमदादिवचदृष्टव्यमि- 
तिपरस्मैपदोत्तमपुरुषबहुवचनंमस्‌ कर्त रिशप्‌ अदादिविद्धावाछुक्‌ नित्यंङितइत्यन्त्यसकारलोपः 
यासुट्परस्मपदेषूदात्तोङिचितियासुट्‌ ठिङःसठोपोऽनन्तयस्येतिसकारलोपः सतिशिष्ठत्ाद्या~ 
सुटएवोदात्ततंशिष्यते पादादित्वान्ननिषातः । पृतन्यतः यो डूंपृतनामामनइच्छतः सुपआत्म- 
नःक्यच्‌ इतिक्यच्‌ सनाद्यन्ताधातवइतिधातुसंज्ञायां झुपोधातुप्रातिपदिकयोरितिद्ुपोठुक्‌ क्यः 
चिचेत्यनुवृत्तो कव्यध्वरपृतनस्यािलोपइत्याकारलोपः प्तन्यधातुश्चित्त्वादन्तोदात्तः उपरिल- 
टःशत्रादेशः कर्वरिशप्‌ पित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ शतुश्रलसावधातुकस्वरेणउदात्तेनसहैकादेशउदा- 
्तेनोदात्तइविपृतन्यच्छव्दोन्तोदात्तः शसःसुपस्वरेणानुदात्तस्मान्तोदा त्तादित्सनुवृत्तो शतुरनृमो- 
नद्यजादीइत्युदात्तत्वम्‌ ॥ ४॥ 


४. इन्द्र ! तुम्हारी सहायता से हम हथियारबन्द लड़ाकों को 
सुसज्जित सेनावाले शत्र को भी जीत सकेंगे। 
पथ्वमीप्रचमाह- 
महाँइन्द्रं:परश्नुमंहित्वम॑स्तुवजिणे । द्योनेप्रंथिनाशवः ॥ ५॥१५॥ 
म॒हान्‌ । इन्द्रः । परः । च॒ । नु। महि£त्वम्‌ । अस्तु । बज्जिणे। 

द्यौः । न। प्रथिना । शर्व: ॥ ५॥ १५ ॥ 
अयमिन्ब्रोमहान्‌ शरीरेणमोढः परअ्गृणेरुत्कष्टोपि नु किञ्च वजिणेवजयुक्तायेन्दायमहि- 
लंपूर्वोक्तेदिविधमाधिक्यंसवैदास्तु स्वभावसिद्धस्यापिभक्त्याप्रार्थनमेतत्‌ किञ्च धोने बुडोकइ- 
व शवोबलमिन्द्रस्यसेनारूपप्रथिनाप्रथिन्नापृथुतेनयुज्यतामितिशेष! यथाद्युठोकःमभूतः एव- 
मस्यसेनामभूता नुशब्दोयद्यपिक्षिपनामसु नुमक्षिततिपठितः तथाप्यत्रतस्यान्वयाभावान्रिपात- 
त्वेनानेकार्थत्वसंभवाचसमुचयार्थोःत्रगरहीत;ः नशब्दोलोकेमतिषेधार्थएव स्वाध्यायेतुमरः 
तिषेधार्थउपमानार्थश्ेतिद्विविधः येनपदेनान्वीयतेतस्मातूर्वपरयुज्यमानः प्रतिषेधार्थः उप- 
रिष्टा्मयुज्यमानउपमानार्थः तथाचयास्कउदाहरति-उभयमन्वध्यायंनेन्देदेवममंसतेतिंप्रति- 
पेधार्थीयःपुरस्तादुपचारः तस्ययत्मतिषेधति दुर्मदासोनसुरायामित्युपमार्थीयउपरिष्टादुपा- 
चारस्तस्ययेनोपमिमीतइति । अत्रोपमेयवाचिनोदयुशब्दस्यापिप्रयुक्तत्वादुपमार्थःस्वीकतः अ- 
दाविंशतिसंख्याकेषुबलामस्वोजःपाजःशवइतिपठितम. ॥ महानितिनकारस्यसंहितायां दी- 
धांदटिसमानपादेइतिरुतम. आतोटिनित्यमितिपु्स्याकारस्यानुनासिकः भोभगोअधघोअपूर्व- 


स्ययोशीतियकारः तस्यलोपः तस्यासिद्धतात्स्वरसंधिनेभवति महेरिनित्यौणादिकइन महेभा- 
स्वा 0 


नि० ११. २७, । 
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बोमहिल॑ लइतिगर्ययस्वरेणोदात्तः सएवशिष्यते वमिणइकारःप्ययस्वरेणोदात्तः धौः द्यो- 
॒ब्दःप्रातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः गोतोणिदितिविभकेणित्त्वादचोज्णितीतिवृद्धिरान्तरतम्या- 
दुदात्तिव्वति । प्रथिना प्रथिन्ना एथोर्भावइस्पथ्ेपृथ्व्यादिष्यइ्मनिज्वेतीमनिच्‌ रक्ततोहठा- 
देउचोरितिक्रकारस्यरभावः  तुरिडिमेयःस्वित्यनुवृत्तौटेरिविटिठोपः प्रथिमनशब्दद्रित्त्वाद- 
न्तोदातः तृतीयैकवचनेभलादहोपोनइत्यकारलोपश्च छान्द्सोमकारलोपः अनुदात्तस्यचय- 
नोदात्तइतिविभकेरुदाचतलम्‌। शवः नबिषयस्यानिसन्तस्येत्याद्युदातत्वम.॥ ५ ॥ 


५. इन्द्रदेव महान्‌ सर्वोच्च हूँ । वज्त्रवाही इन्द्र को महत्त्व आश्रय करे | 
इस्त्र की सेना आकाश के समान विशाल हे । 


समोहेवायआशंतनर॑स्तोकस्यसनितों । विप्रांसोबाधि यायवः ॥६॥ 


समुःओहे । वा । ये । आशत । नरः । तोकस्यं । सनितौ । 
वि्रांसः। वा । धियाऽ्यरवः ॥ ६ ॥ 


येनरः पुरुषाः समोहेसंग्रामे तोकस्यापत्यस्यसनितोवालाभेवा आशतव्याप्तवन्तः इन्र 
स्तृत्वेतिशेषः वाअथवा विप्रासोमेधाविनः धियायवः प्रज्ञाकामाः सन्तआशततेसर्वेलभन्तइत्य- 
व्याहारः रणइत्यादिषुषट्चत्वारिंशत्संग्रामनामस समोहेसमिथःइतिपठितम.पश्चद्‌शस्वपत्यनाम- 
छु तुकृतोकमितिपठितम. ॥ संमोहेप्रातिपदिकान्तोदात्तत्वम_ । वा चाद्योनुदात्ताइत्यनुदात्तः । 
आशत अशूव्याी छान्दसः च्छेलोपः आडागमडदात्तः सतिशिष्टतेनसएवशिष्यते । नरः प्रा- 
विपदिकस्वरः । सनितौ ख्ियांक्तिन्‌ तितुनरेष्वम्महादीनामितिवचनानिशृहीतिर्निपठितिरिति- 
वदिडागमः । विप्रासः ऋजेनद्ेत्यादिनाविपशब्दोरन्प्रत्ययान्तोनिपातितः । धियायवः धीधारणे 
धीयते धार्यते अवबुध्यते श्रुतमर्थजातमनयेतिधियापज्ञा तामामनइच्छन्तीतिक्यच्‌ क्या- 
च्छनद्सीत्युप्त्ययः अतोलोपः परत्ययस्वरेणोदात्तः॥ ६ ॥ 


६. जो पुरुष रण-स्थली में जानेवाले हैं, पुत्र-प्राप्ति के इच्छुक हूँ 
अथवा जो विशेषज्ञ ज्ञानाकाडक्षा में तत्पर हू, वे सब इन्द्र की स्तुति- 
दारा सिद्धि प्राप्त करते हूँ। 


यःकुल्तिःसौमपात॑मःसमुद्रइ॑वपिन्वते । उवीरापोनकाकुदः ॥ ७॥ 


यः । कुक्षिः । सोमऽपात॑मः । समुद्र:६ईंवं । पिन्व॑ते । उर्वीः । 
आप॑ः। न । काकुदः ॥ ७॥ 
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यः कृक्षिरस्थेन्द्रस्यउद्रप्रदेश! सोमपातमः अतिशयेनसोमस्यपाता सकुक्षिः समुद्र- 
` इवपिन्वतेव्धेते सेचनार्थोधातुरौचित्येनवृद्धिकक्षयति काकुदोमुखसंबन्धिन्यउवीर्बह्दयः आ- 
पोन जलानीवजिह्ासंवद्धमास्पोद्कंयथाकदाचिदृपिनशुष्यति तथेन्द्रस्यकुक्षिः सोमपूरितो- 
नशुष्यतीत्यर्थः यद्यपिश्लोकइत्यादिषुसप्पश्चाशत्सुवाञामसुकाकुजिद्देतिपरितम्‌ तथाप्युदक- 
संबन्धसिद्धयर्थमत्रकाकुच्छब्देनमुखमुपठक्षितम, संबन्धवाचिनस्तद्वितस्यात्रछान्द्सोलोपोदृष्ट- 
व्यः ॥ सोमपातमः सोमंपिबतीतिसोमपाः आकारोधातुस्वरेणोदात्तः छदुत्तरपदम्रकविस्वरेणस- 
एवशिष्यते तमपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ । समुद्रशब्द:पातिपदिकत्वादन्तोदाच्ः इवेनविभक्तयलोपः 
पूर्वपदमरतिस्वरत्वंचेति । पिन्वते पिविसेचने इदितोनुमधातो रितिनुमागमः शप:पित्त्वेनानुदात- 
त्वं तिङः्चलसा्धातुकस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते । उर्वीःउरुशब्दोऽन्तोदात्तः वोतोगुणव- 
चनादितिङीष्‌ यणादेशःउदात्तयणोहस्पूर्वादितीकारउदात्तः जसासहएकादेशउदात्तनोदात्तइ- 
त्येकादेशउदात्तः। आपः प्रातिपदिकिस्वरः। काकुदः प्रातिपदिकिस्वरेणान्तोदात्तः॥ ७ ॥ 
७. इन्द्र का जो उवरदेश सोमरस-पान फे लिए तत्पर रहता हे, 
धह सागर की तरह विशाल हे । वह उदर जीभ के जल की तरहु 
कभी नहीं सुखता। 


अभिइवषडहगतेषुकथ्येषुदृती यसवनेत्राहतणाच्छंसिनएवास्यसुनुतेत्यनुरुपस्तृचः ए्यूपु- 
त्रवाणितइतिखण्डे-अथत्रातणाच्छंसिनइत्युपक्रम्यएवा्सिवीरयुरेवासस्यसुनृतेतिसुतितम। 
तस्मिस्तचेप्रथमांसक्ते४मीशचमाह- 
एवार्झस्यसूचरर्ताविरपूशीगोमंतीमही । पक्काशाखानदाशुषे ॥८॥ 
एव । हि । अस्य । सूदता । विध्र्पूशी । गोऽमती । मही । पक्का । 
शाखां। न। दाशुषे॥ < ॥ 
अस्येनदृस्यसूृताप्रियसत्यरूपावाकूदाशुषेहविदत्तवतेयजमानायतदुर्थएवाहिएवंखल अ- 


नन्तरपद्वक्ष्ममाणगुणोपेताभवतीत्यर्थः कीदृशीविरपृशीविविधरपणोपेतवाक्ययुक्ता बहुवि- 
भ्ोपचारवादिनीत्यथैः गोमती बह्वीभिगोभिरुपेतागोमदेत्पर्थः अतएवमहीमहतीपूज्या यथोक्त- 


तस्मेनरस्यपरामशादिदमोन्वादेशेइत्यादिना 
तरामूनयत्यमियमितिसून साचासावृतासत्याचेतिसनृतापियसत्यावाक्‌ परादिग्छच्द्सिवतुसमि- 
तिकरकारउदात्तः । विरपूशी विविधेरपणंविरप्‌ रपलपण्यक्तायांवाचि संपदादिलाद्धाविकिप्‌ त- 


| 
| 


१०२ कक्संहिताभाष्ये [आ०१ व०१७ 


देषामस्तीतिविरप्शानिवाक्यानितानियस्पांवाचिसन्तिसावाकूविरप्शिनी अतइनिठनाविती- 
निः यस्येतिचेत्यकारलोपः क्नेश्योडीवितिङीप्‌ इकारःमत्ययस्वरेणोदात्तः नकारडोप- 
छान्दसः सवणदी्ेएकादेशउदाचतेनोदात्तइत्यगुदात्तः । गावःअस्यांसन्तीतिगोमती मतुम्‌- 
डीपौपित्तादनुदात्तौप्रातिपदिकस्वरएवशिष्यते । मही महती उगितशचेतिङीप्‌ तस्यपित्वादनु- 
दात्ततरातेशतुरनुमोनध्जादीईत्यतरबृहन्महतोरुपसंख्यानमित्युदात्तं अच्छव्द्लोपश्छान्दृसः । 
पक्का डुपचष्पाके निष्ठेिक्तमत्ययः पचोवइतिवत्वं चोशकुरितिकुतं प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तः 
टापासवर्णदीर्षएकादेशउदात्तेनोदाचइत्यादयुदात्तः। शाखा शाखुश्ठासुब्यामो पचाद्यच्‌ चित्ताद- 
तदात्र बृषादेराङृतिगणतवाद्वषादितवदाष्युदात्तवम्‌ । दाशुषे दाशुदाने दाश्वान्साह्वान्मी- 
दांथेतिनिपातनात्कसौइडभावोद्रिवेचनाभावश्व घतुर्थ्येकवचनेयचिभमितिभसंज्ञायांवसो:सं- 
प्रसारणमितिसंप्रसारणंवकारस्यउकारः परपूर्वत्वं शासिवसिंयसीनांचितिषत्वम. प्रत्ययस्वरे- 
णोकारउदात्तः ॥ ८ ॥ 
८. इन्द्र के मुख से निकला हुआ वाक्य सत्य, वेचिश्य-विशिष्ट, 
महान्‌ और गो-प्रदाता है और हव्यदाता यजमान के पक्ष में तो वह 
धाक्य पके हुए फलों से संयुक्त बुक्ष-शाला के समान हे। 


एवाहितेविभूंतयऊतयंइन्द्रमावंत । सद्यश्चित्सन्तिदाशुषें ॥ ९ ॥ 


एव हि। ते विऽूंतयः। ऊतयः । इन्द्र । माऽवते । स॒द्यः । 
चित्‌ । सन्ति । दाशुषे ॥ ९॥ 


हेइन्द वेववविभूतयऐश्वर्यविशेषाः एवाहिएवंविधा:खछु किंविधाइतितदुच्यते मावते 


 मत्लद्शायदाशुषेहविदृत्तततेयजमानायऊतयस्व॒दीयरक्षारूपाः सद्यश्चित्सन्ति यदाकर्मानु- 


हितं तदेवभवन्ति ॥ मावते मत्सदशाय वतुप्पकरणेयुष्मद्स्मदझांछन्द्सिसाइशयउपसंख्यानमि- 
त्यस्मच्छब्दान्मतुप मपर्यन्तस्यमत्ययोत्तरपद्योश्चेतिमादेशः अद्शब्देनसहअतोगुणेइतिपर- 
रूपतरं दृगूदशवतुष्वितिअनुवृत्तावासवनान्नइतिदकारस्याकारः सवर्णदीर्षतं वतुप!पित्त्वात्मा- 
तिप्रदिकस्वरएवशिष्यते । सद्यः समानेद्यवीत्यथेसद्यःपरुतररयिषमइत्यादिनानिपातितम्‌ प्रत्यय- 
स्वरेणान्तोदात्तत्वम.। चित्‌ चादयोनुदात्ताइत्यनुदातः । सन्ति असूभुवि टटःस्थानेसि झोऽन्तः 
अदिप्रश्नतिश्यःशपइतिशपोलुक तिङ्पत्ययाद्युदात्तं प्रत्ययलोपेप्रत्ययलक्षणमिति शबका- 
रमाश्रित्यलसावैधातुकानुदात्तत्वनभवति वणाभ्रयविधौम्रत्ययलक्षणंनास्तीतिनिषेधात्‌ । दा- 
शुषे गतम च्रेगतम॥ ९ ॥ 
९. इन्द्र ! तुम्हारा एइवयं ही ऐसा हे । वह हमारे जरो हव्यवाता 
का रक्षक ओर शीघ्र फलदायी हूँ। 


मं०१ ओ०३ सू ०९] प्रथमोष्टकः ३०३ 
दृशमीशचमाह- 
एवाह्य॑स्य॒काम्यास्तोमंडक्थंचशंस्यां। इन्द्रांयसोमंपीत्‌ये॥ 3 ०।१६॥ 
एव । हि। अस्य । काम्यां । स्तोम॑ः । उक्थम्‌। च॒ । शंस्यां। 

इन्द्राय । सोम॑पीतये ॥ १० ॥ १६॥ 

अस्येन्द्रस्यस्तोमः सामसाध्यंस्तोत्रं उक्थंचञ्रक्साध्यंश्रमपिएवाहि एतेउ भेएवंविषे 
खलु किंविधेइतितदुच्यते काम्याकामयितब्ये शस्या ऋतिग्भिःशंसनीये किमर्थशंसनमितितदु- 
च्यते इन्द्रायसोमपीतये इनरस्यसोमपानार्थम्‌॥ एवास्यव्यवहितमन्रेगतम्‌ । काम्या कमे- 
णिङन्ताद्चोयत्‌ णेरनिटीविणिछोपः तित्स्वरितमितिस्वरितेम्राप्ेयतोनावइत्यायुदाचत्व सुपो 
डादेशंः। स्तोमः अर्विस्तुस्वित्यादिनामन्मत्ययः । उक्थं वचपरिभाषणे पातृतुदिविचिरिचि- 
सिचिश्यस्थगितिथक्‌ किच्ात्संप्रसारणंपरपूर्वलगुणाभावी । शंस्या शंसुसतुतौ ण्यन्ताद्चोय- 
त यतोनावइप्ादुदात्तत्वम. सुपोडादेशः । सोमस्यपीतिःसोमपीतिः छदुत्तरपदमङतिस्वरे 
प्रपेव्यत्ययेनाद्युदात्तलं अथवा सोमस्यपीतियस्येन्द्रस्पेतिसोमपीतिरिन्द्र: बहुमीहौपरुत्यापूर्व- 
पद्मितिपूर्वपदमकविस्वरत्वम ॥ १० ॥ 


१०. इन्द्र के सामवेदीय और ऋग्वेदीय मंत्र इन्द्र को अभिर्लाषत 
हें और इन्द्र के सोमपान के लिए वक्‍तव्य हे । 


न्रहीत्यादिकेदशर्चसुरूपछलुमित्यादिषुषष्ठं कष्यांदयस्तवस्यपूर्ववत विशेषस्तुअवि- 
रानेद्वितीयपर्यायेअच्छावाक शस्त्र इन्दरेहीत्यनुरूपस्तचः आविरातेपर्यायाणागितिखण्डे-इदंव- 
सोसुतमन्धइन्देहिमत्स्यन्थसइतिसूनितम्‌ । 
तस्मिन्सुक्तेप्रथमारचमाह- 
इन्द्रेहिमत्स्पन्धसो विश्वेमिःसो सपवेसिः । महाँअंभिष्टिरोज॑सा ॥१॥ 
` इन्र आ। इहि । मत्सि । अन्ध॑सः । विशवेंजिः सोमपर्वऽशिः। 
महान्‌ । अशि्टिः। ओज॑सा ॥ १ ॥ 
हेर एहिअलिन्कर्मणिआगच्छआगत्यच विश्वेतिः से: सोम्यिः समरसः 
अन्ः अन्धोभिरनेः मत्िमाधहष्टोभव ततङध्वेमोजसाबडेनमहान्भूला अभिष्टिशशनूणा- | 


मभिजविताभवेविशेषः भष्टाविशविसंख्याकेपुवटनामस्वोजभाजइविपदितम.॥ आाइहि आइणः हि 


१०४ ऋक्संहिताभाण्ये [अ०१ब्‌०-१७ 


इन्वरएहि यहयो स्ानेठमतेऽसावनयतरब्यपदेशमितिआइपाङञोरेकादेस्यइसयपदेशा- 
दोमाहोशचेतिपररूपम. । मत्सि माद्य मदीहषेग्लेपनयोः लोटसिप्‌ स॒रवेविधयशछन्द्सि- 
विकर्प्यन्तइतिसेहिंरादेशोनभवति दिवादि्यः्यनितिश्यच्‌ बहुउंछन्द्सीतिश्यनोठ्क्‌ 
नठ्मताइस्येतिम्रत्ययलक्षणमतिषेधात्‌ शमामष्टनांदीर्षःयनीत्युपधादीर्घोनभवति सिपःपि- 
्वादधातुस्वरएव । अन्धसः अदेनुमधश्वेत्यसुन ्यत्ययेनतृतीयाबहुवचनंक्व्यम्‌ नित्त्वादाद्यु- 
दात्तः । विश्वेभिः अशूमुषीत्यादिनाक्कचः निच्चादायुदाचलम ऐसादेशोबहुछंछन्दसीविनभवतिं 
सोमपर्वजिः उतारुपंसोमं्णन्तिपरयन्तीविसोमपर्वाणः सोमरसाः पूपाउनपूरणयोः अन्ये- 
भ्योऽपिदृश्न्तेइतिवनिएगुणोरपरत्वम्‌ वनिपःपितवाद्धातुस्वरएव उपपद्समासे छदुत्तरपद्रु- 


दलेन । अभिष्टिरक्षिगन्ता इपंगेतौ मद्रेवृषेत्यादिनाकिनुदाचः सहिभावपरो- 
ऽपिभ्षवितारंलक्षेयति कित्त्वाहठघृपधगृणाभावः तितुत्रतथसिसुसरकसेषुचेति इडागमोनभव ` 
ति अभिशब्द्स्यइकारे एमनादिषुपररूपतववक्तब्यमितिपररूपतवं प्रादिसमासे छदुत्तरपद्मक- 
तिस्वरत्रम्‌ । ओजसा उनेबंलोपशेत्यसुन, नित्त्वादा्युदाचः | १ ॥ 
। ३. इन्द्र! आओ । सोमरस-रूप खाद्यो से हृष्ट बनो । महाबल- 
शाली होकर शत्रुओं में विजयी बनो 
द्वितीयाप्रचमाह- 
एमेनंसजतासुतेमन्दिमिन्द्रांयमन्दिनें । चक्तिविश्वानिचर्कचे ॥ २॥ 
आ। ईम्‌ । एनम्‌ सृज॒ । सुते । मन्दिम्‌। इन्द्रांय । मन्दिने । 
चर्किम्‌ । विश्वानि | चर्क्र॑ये॥ २॥ 
ईमित्यनर्थकः पादपूरणायपरयुक्तः हेअध्वर्यवः सतेअभिषुतेचमसस्थेसोमेएनंसोममिन््ा- 
य इन्दार्थआसृजत पुनरः्युजयतथुक्रामन्थिचमसगणेपुनरः्युक्नयनमापस्तंबेनोक्तम. हो- 
काणांचमसाध्वर्यवःसरुत्सरुदुलाशक्रस्याप्युनीयोपावष्वमितीति कीदृशमेनं मन्दि हपहे- 
तु चकरिंसाधुकरणशीठं कीदृशायेन्द्ायमन्दनेहर्षयुक्ताय विशवानिसर्वाणिकर्माणिचक्रयेकतवते 
र्कमैनिष्पादनशीलायेतपर्थः इमित्यस्यपदप्रणार्थयास्कआह-अथयेमृत्तेऽ्थेमिताक्षरेषु 
अन्येपुवाक्‍यपूरणाआगच्छन्तिपदपूरणास्तेमिताक्षरेष्वनर्थकाकमीमिद्रितीति । अस्यायमर्थः 
अच्येरेवपंदैविवक्षितेऽर्थेसमाप्तेसतियेशाब्दाअमिताक्षरेषुछन्दोराहित्येनपरिमिताक्षररहितेषुब्रा्- 
णादिवाक्येषुवाक्यपूरणाथादष्टव्या: मिताक्षरेषुछन्दोयुक्षुग्रन्थेषुपद्पूरणाथांः तेचकमी- 
_मित्यादयईवि । ईैमिलस्यशब्दस्यानर्थक्यावैताशचमुदाजहार-पमेनंसजताझंगेआासणगेनं 
4 आपस्तेबसत्रेअभिष्टीममकरणे, । 


मं०१आ० ३सू ०९] प्रथमोष्टकः RRS 


सुतइति। एनंइदमोद्वितीयायांद्रितीयाटोस्वेनइविएनादेशो$नुदात्तइत्यनुवृत्ते सर्वानुदाचः। सृजत 
संहितायामन्येषामपिदशयतइतिदी्षः।मन्दिम्‌ पमोदहेतु मदिस्तुतिमोदमद्स्वमकान्तिगतिषु इदि- 
तोनुम्‌धातोरितिनुम.मन्द्मानं परयुकइत्यर्थे हेतुमतिचेतिणिच्‌ ण्यन्तस्यअजन्तलवादचइरितिइ- 
कारमत्ययः णेरनिटीतिणिलोपः प्रत्ययस्व्रेणान्तोदात्तलग.। मन्दिने मन्दे'पूर्ववचतुर्थ्येकवचने- 
. अनपुंसकस्यापिब्यत्ययेननुमागमः । चकि इरुजूकरणे आहगमहनजनःकिकिनौलिट्वेति त- 
च्छीलतद्धर्गतत्साधुकारिपुकर्तूपुकिन्सत्ययः तस्यकित्त्वादुणाभावः यणादेशः लिडुद्भावादिव॑चन 
विवचनेचीतियणादेशस्यस्थानिवद्भावात्कशन्दो द्विरुच्यते अभ्यासस्यउरत्वरपरत्वश्ुतरहला- 
दिरेषाः किनोनिस्वादायुदात्तः। विश्वानि विशेःकन्‌ नित्त्वादादुदात्तः । अस्यचक्रयेइतिकद्‌- 
्तेनयोंगेऽपिक्कर्मणोः रुतीतिषष्ठीनभवति किकिनोरिट्चेतिकिकिनोहिङुङ्गावेन नठोका- 
व्ययनिष्ठाखलर्थठृनामितिनिषेधात्‌॥ २ ॥ 
२. यवि प्रसन्नतावायक और कार्य-सम्पादन में उत्तेजक सोमरस 
तैयार हो तो, हषं-युक्त और सकल-कर्म-साधफ इन्त्र को उत्सर्ग करो। 


मत्त्रांसुशिप्रमन्दिभिःस्तोमेंभिर्षिश्वचषणे । सचेषुसव॑नेष्वा ॥ ३ ॥ 
सत्ख॑ । सुइशिप्र । मन्दिऽमिः । स्तोमेभिः । विश्वऽचर्षणे । सचां। 
एषु । सर्वनेषु। आ॥ ३॥ 


सुशिष हेशोभनहनो शोभननासिकवा शिपेहनूनासिकेवेतियास्केनोक्तल्लात ताइशहे- 
इन्द्र मन्दिभिःहहेतुभिःस्तोमेभिःस्तोमेःस्तोतरैः मत्स्वदृष्टोभव हेविश्वचर्षणेसवैमनुष्ययुक्त संवैयै- 
जमानैःपूज्येत्यर्थः ताइशइन्द् तवंएपुयागगतेषुत्रिपुसवनेपुसचादेवेरन्येः सहागच्छेतिरेंषः ॥ मदि- 
्तुतीत्यस्यलोटिअनित्यमागमशासंनमितिङत्वाइदितोनुमंधातोरितिनुन्नभवति अनुदात्तेत्ता- 
चास्यनुदात्ेन्डिददुपदेशादितिलसावधातुकानुदात्तत्वम्‌ धातुस्वरएव संहितायांझ्यचोतस्ति- 
झइतिदीर्षत्वम्‌। सुशिप्ेत्यामत्रितनिधातः । मन्दिभिः गतमच्नेव्यार्यातम्‌ स्तोमेभिः मन्मत्य- 
यस्यनित्त्वादाद्यदात्तत्वम्‌ बहुलंछन्द्सीतिभिसऐसादेशोनभवति । विश्वचर्षणे निघातः । सचा 
उक्तः। एषु ऊडिद्मित्यादिनाबिभक्तेरुदात्तवम्‌॥ ३ ॥ 
३, हे सुन्दर नासिकावाले और सबके अघीइवर इन्द्र ! प्रसन्नता- 
कारक स्तुलियों से प्रसन्न हो और देवों के साथ इस सबन-पज्ञ में 
पघारो। 


चतुर्थीग्चमाह- 
असग्रमिन्द्रतेगिरःप्रतित्वामुदंहासत । अजोषारषर्भपतिम्‌ ॥ ४॥ 
२४ 
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अरूग्रम्‌ । इन्द्र । ते । गिर॑ः । प्रति। त्वाय्‌ । उत्‌ । अहासत । 
अजोंषाः । ट्यू्षम्‌ | पर्तिम्‌ ॥ ४ ॥ 
हेइन्द॑ गिरस्तदीयाःस्तुतीरसग्रंसृष्टवानस्मि ताश्नगिर'स्वर्गेवस्थितंत्वांपतिउदहासत 
उददत्यपामुवन ताहशीगिरस्ं अजोषाः सेवितवानसि कौहशंलांबूपर्भ कामानांवषितारं पाप 
सोमस्यपातारंयजमानानांपालयितारंवा पातावापालयितांवेतियास्केनोकेत्वात, । असं 
असृजं सूजविसर्गे लडोमिंप्‌ तुदादिश्यःशः बहुछंछन्दसीति अत्रविकरणस्यरुडागमः जका- 
रस्यगकारः लुझ्उङ्खहक्षवदात्तइत्यडागमउदात्तः सतिशिष्टत्वात्सएवशिष्यते । गिरः प्रा- 
तिपदिकस्वरः। अहासत ओहाइगतो ठइझषस्यअदादेशः चेःसिचूअडागमःनिघातश्र । अजो- 
बाःनुषीमीतिसेवनयोः लङस्थास्‌ तुदादिश्यःशः तस्यछन्द्स्युभयथेतिआपेधातुकतेनङिच््वा- 
भावाहघूपधगुणः थासस्थकारलोपश्छान्द्सः सवर्णदीर्घः अहागमःसतिशिष्टत्वादुदात्तः 
शिष्यते । वृषभं पृषुवृषुमषुसेचने अभजित्यनुवृत्तो ऋषिवृषिश्यांकिदित्यभच्यत्ययः कित्त्वाु- 
णाभावः चित्त्वादन्तोदात्तः। पतिं पारक्षणे पातेईतिः डित्त्वाहिछोपः प्रत्ययाद्ुदात्तचम्‌ ॥४॥ 
४, इन्द्र | सेने तुम्हारी स्तुति की है। तुम इच्छित-वर्षक और 
पालन-कर्ता हो। मेरी स्तुति तुम्हें प्राप्त हुई हे; ठुमने उसे प्रहण 
कर लिया है । 
संचोंदयचित्रमर्वायाधडन्द्ंवरेण्य्‌ । असवित्तेविभुप्रभु ॥ ५॥१७॥ 
सम्‌। चोदय । चित्रम्‌। अर्वाक्‌ । राध॑ः । इन्द्र । वरेण्यम्‌ । असंतू । 
इत्‌ । ते । विऽभु । प्रश्गु। ५॥ १७॥ 
हेइन्द वरेण्यंश्रेष्ठं राधोधनं चित्रं मणिमुक्तादिरूपेणबहुविधं अवांगस्मद्भिमुखंयथाभव्‌- 
तितथासंचोद्य सम्यक्मेरय भोगाययावत्पर्यापतावद्रिभुशब्देनोच्यते ततोऽप्यधिकं्रभुशब्देन 
ताहशंधनंतेतंवैवअसदिवअस्त्येव तस्माद्स्मःयंप्यच्छेत्यर्थः मघमित्यादिषुअषविंशतिधनना- 
मसुरायःराधइतिपठितम्‌॥चोद्य चुदमेरणे ण्यन्ता्ञोट्‌ तिङ्तिङइतिनिघातः। राधःराधुवन्त्यने- 
नेतिराधोधनं सर्वधातुक्यो5सुन्‌ नित्तवादाद्युदात्तः । वरेण्यं वृञएण्यः वृषादित्वादादयुदात्तः। अ- 
सद असूभुवि ठेटू तिप्‌ इतश्चलोपइतीकारोपः ठेटोहाटावित्यहागमः अदिप्रशवतिक््य/शप- 
इतिशपोडक आगमाअनुदात्ताइतिअटोऽनुदात्तताद्ातुस्वरएव । विभु विभवतीतिविशु 
भुवदित्यनुवृत्तो विमरसंभ्योइसंज्ञायामितिदुप्मत्ययः हित्त्वाह्रिळोपः प्रत्ययस्वरेणोकारउदात्तः 
रदुत्तरपदप्रकृतिस्वरेणसएवशिष्यते । एवंप्रभु ॥ ५॥ 
५. इतरदेव | उत्तम ओर नानाविध सम्पत्ति हमारे सामने भेजो। 
पर्याप्त ओर प्रचुर घन तुम्हारे पास ही हे । 


१ नि० <८. ३.। 


pee 
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इन्देहीतिसूक्तेषष्टी मचमाह- 
अस्मान्त्सुत््चोदयेन््ररायेरभ॑खतः । तुविद्युज्नवशखतः ॥ ६॥ 


अस्मान्‌ । सु । तत्न । चोदय॒ । इन्द्रं । राये । रजरवतः । तुविध्युश्न। 
यर्शस्वतः ॥ ६॥ 


हेतुविद्युत्न प्रभूतधनेन्दर रायेधनसिद्यर्थमस्माननृष्ठातृन्तत्रकर्मणिसुचोदयसुष्ठुभरय कीदशा- 
नस्मान्‌ रभस्वतः उद्योगवतःयशस्वतः कीर्तिमत|तत्र तच्छव्दात्सपरम्याल्ठू ठितीविपत्ययातूर्व- 
स्पोदात्त्वम.। इन्द्र आमत्रिताद्युदात्तत्वम,पादादित्वाननिघातः । राये ऊडिदमित्यादिनाविभक्ति- 
रुदात्तत्वम्‌ । रभस्वतः रभराभस्ये राभस्यंकार्योपक्रमः सवधातुभ्योःसुन नित्त्वादादयुदात्तः म- 
तुपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌॒ स्वादिषवसर्वनामस्थानेइतिनपद्त्वम्‌ तसौमतवर्थेइतिभषसंज्ञयाबाधित- 
तात्‌ आकडारादेकासंत्ञेतिनियमाद। तुविबहुदुन्नंधनंयस्य षाष्ठिकमामत्रिताद्युदात्तत्वम.। यश- 
स्वतः यशोस्यास्तीतिमतुप्‌ अस्मायामेधास्तजोविनिरितिविनिनानबाध्यते मतुप:सर्ववसमु- 
चयात्‌ यशसशब्दोनधिषयस्यानिसन्तस्येत्याधुदात्तः मतुप/पित्त्वात्सएवशिष्यते ॥ ६ ॥ 


६. अनन्त-सम्पत्ति्ञाली इन्द्र | धन-सिद्धि के लिए हमें इस कर्म 
सें संयुक्त करो । हम उद्योगी और यशस्वी हैं। 
सप्रमीशचमाह- 


संगोमंदिन्द्रवाज॑वदस्मे पृथुश्रवोंडृहत्‌ । विश्वायुर्धेह्यक्तितम्‌ ॥ ७॥ 


सम्‌ । गोऽमत्‌ । इन्द्र । वाज॑ऽवत्‌। अस्मेइति । पृथु। श्रवः बुहत्‌। 
विश्‍्वऽआंयुः । धेहि | अक्षितम्‌॥ ७॥ 


हेइन्द श्रवोधनं अस्मेसंघेहि अस्मभ्यंसम्यक्मयच्छ कीदशंश्रवः गोमद्‌ बह्वीिगो- 
भिरुपेतं वाजवद्‌ प्रभूतेनांनेनोपेतं पृथु परिमाणेनाधिकं बृहद गुणेरधिकं विश्वायुः छत्ल्लायु- 
ष्यकारणं अक्षितं विनाशरहितम.॥ गोमेद वाजवत उभयत्रमतुमोऽनुदाचलास्रातिपदिकस्व- 
रएव वाजशब्दोवृषादिराधुदातः । अस्मे अस्मच्छब्दाच्वतुर्थीबदवचनस्यसुपांसुलुगित्यादि- 
नाशेआदेशः शिक्त्वात्सवीदेशः प्रातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तलवम्‌ शेषेठोपष्टिलोपइतिपक्षेउदात्त- 
निवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तवम्‌ अन्त्यलोपपक्षेभतोगणेइतिपररुपे एकादेशउदात्तेनोदा- 
त्तइतिउदात्तत्वम्‌ । पृथु प्रथप्रख्ाने प्रथित्रदि भ्रस्जांसंपरसारणंसलोपश्वेतिकुप्रत्ययः रेफस्यसं- 


७ ७८ आप 


१ मभूतेनधनेनोपेतमितिपांडः। 
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प्रसारणसकारः परपूर्वैलं कोःकित्त्वानलपूपधगुणः । भ्रूयतइतिश्रवोधनं असुन्मत्ययः नि- 
त्वादायुदात्तः । बृहत प्रातिपदिकस्वरः । विश्वायुः विश्वमायुयैस्मिन्धने विश्वशब्द:क्रन्म- 
त्ययान्तः तस्यबददमीहपूर्वपदमकतिस्वरतवेपापे प्रादि*छन्द्सिबहुलमितिपूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ 
एकादेशउदात्तेनोदाततइत्युदात्तः । अक्षतं क्षिक्षयेइत्यस्मादन्तर्भावितण्यथौत्कर्मणिनिष्ठा तेन 
ण्यदर्थत्वानिष्ठायामण्यदर्थे इतिनदीर्घत्वम्‌ अतएवक्षियोदीघोदितिननिष्ठानत्वम्‌ नजूसमासे 
अव्ययपू्वपदप्ररृतिस्वरतवम्‌॥ ७॥ 
. ७. इन्द्रदेव! गौ और अन्न से मुपल, फुर और विस्तृत, सारी 

आयु चलने योग्य और अक्षय धन हमें दो । 


अस्मेयेंहिश्रवोद॒हद्युअंसहखसात॑मम्‌ । इन्डतारथिनीरिषः ॥ < ॥ 


अस्मे इति । धेहि । श्रव॑ः । बृहत । युल्लम्‌ । सहस्रऽसार्तमस्‌ । 
इन्द्रं । ताः । रथिनीः । इष॑: ॥ < ॥ 


_ हेइन्दबुहत्अवः महतीकीर्तिम-अस्मेषेहि अस्मश्यंप्रयच्छ तथा सहस्तसातमं अतिश- 
येनसहस्तसंख्यादानेपितंयुन्नंधनमस्मेषेहि तथा ताः त्रीहियवादिरूपेण प्रसिद्धाः रथिनीर्बे- 
हुरथोपेताः इषोननान्यस्मेधेहि ॥ अस्मे सुपांसुलुगित्यादिनाशेआदेशः । धेहि घ्वसेरिद्धावक्या- 
सलोपशेत्येलात्यासडोपौ । भूयतइतिश्रवः अञुनोनिच्चााद्युदात्तमः सहसंसनृतेददावी- 
तिसहस्साः षणुदाने जनसनखनक्रमगमोविट्‌ विडुनोरनुनासिकस्यादित्याकारादेशः धातु- 
स्वरेणान्तोदात्तः पुनःछदुत्तरपदङतिस्वरेणसएबशिष्यते । रथाआसांसन्तीतिरथिन्यई- 
तिपत्ययस्यादयुदात्तत्वम्‌ ऋनेश्योङीप्‌ सचपिच्चाद्नुदात्तः । इषः यौगिकलेधातुस्वरः रू- 
ढलेप्रातिपदिकस्वर: ॥ ८ ॥ 
८. इन्द्र | हमें महती फीति, यहुदान-सागर्थ्ययुत धन और अनेक- 

रथपूर्ण अन्न दान करो। 


वसोरिन्दैवर्सुपतिगीिंगेणन्तकग्मियंम्‌ । होमगन्तारमूतये॥ ९॥ 
वसो: । इन्द्रम्‌ । वर्सुपतिम्‌ । गीः5जिः । गृणन्तः । ऋग्सिय॑म्‌ । 
होमं । गन्तारम्‌। ऊुतयें ॥ ९॥ 


वसोर्वसनो$स्मदीयस्यधनस्योतयेरक्षार्थ इन्रंहोम वयमाहूयामः किंकुवैन्तः गीर्णिःस्तुति- 
भिशणन्तः स्तुवन्तः कीदशम वसुपतिंधनपालक कग्मियंक्रचांमातारंगन्तारंयागदेशेगमन- 
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शीठम्‌॥ वसोः वसनिवासे शूखलिहीत्यादिनाउन्पत्ययः निदित्यनुवृत्तेमिचादाबुदात्तः । क~ 
सपतिं समासान्तोदात्तलेप़रापे पत्यविश्वरयेइविपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । गीशिः सावेकाचइतिवि- 
भक्तेरुदात्तत्वम.। गृणन्तः गुशब्दे लटःशत यादिश्यःक्ना शत: सारवेधातुकमपिदिति हित्त्वा¬ 
द श्ाश्यस्तयोरातइत्याकारलोपः- शतुरकारस्पगत्ययस्वरेणोदातलम्‌ । ऋग्मियं ऋचोमिमी- 
तइतिक्ग्मीः तंक्रम्मियं माड्मानेशब्देच क्रिपूचेतिक्रिप्‌ घुमासथेत्यादिनाईलम्‌ चकारस्यचोः 
कुः झलांजशोन्तेइतिजःंगकारः द्वितीयेकवचनेअचिश्नुधातित्पादिनाइयङादेशः एरनेका- 
चइतियणादेशः सर्वेविधयश्छन्दततिविकत्प्यन्तइतिनभवति हदुत्तरपदप्रकतिस्वरेणइकार- 
उदात्तः। होम आहुयामः हेञ्स्पर्धायांशव्देच लट्‌ तस्मअस्मदोबहुते पिव्यत्मयेनमिप्‌ इ- 
कारस्यन्यत्यथेनाकारः शपोबहुळंछन्द्सीविड्क्‌ बहुलंछन्दसीतिह्दुःसंपसारणं परपूर्वल गुणः 
धातोरित्योकारउदात्तः मिपःपित्स्वेणानुदात्तचम्‌ । गन्तारं गमुगतौ ताच्छील्येतून, नित्त्वा- 
दाद्युदात्तः । ऊतये ऊतियूतिजूतीत्यादिनाक्तिननुदात्तोनिपातितः॥ ९ ॥ 
९. धन की रक्षा फे लिए हुम स्तुति करके इन्द्र को बुलाते हेँ। 
इन्द्र धन रक्षक, ऋचा-प्रिय और यज्ञ-गमन-कर्रा हैं। 


सुतेखतेन्यॉकसेरहइईहतएदरिः । इन्द्रांयशूषम॑चेति॥१०॥ १८॥ 
सुतेसुते । निऽओंकसे । बृहत्‌ । बृहृते। आ। इत्‌ । अरिः। 
इन्द्राय । शषम्‌। अर्चति ॥ १० ॥ १८॥ 
आकारइच्छब्दश्चपादप्रणो यद्वा व्याषिवचनआकारः आइईपदर्थेभिव्याप्ावित्यभ्निधा- 

नाव इच्छब्दोपिशब्दार्थः. इयतिंगच्छत्यनुषेयकर्मपामो तीत्यरियेजमानःएदरिःसर्वोपियंजमानः 
हन्द्ायसुतेसुतेइन्दार्थमभिषुतेतत्तत्सोमेशूषवठंअर्चतिस्तोति इन्द्रस्पपराक्रमंप्रशंसवीत्यर्थः की- 
इशंशूष॑ बृहतौढं कीदशायेन्दाय न्योकसेनियतस्थानायबृहतेमौढाय ॥ सुतेसुते पुज॑अभि- 
षवे क्तप्रत्ययः पत्पयस्वरेणोदात्तः नित्यवीप्सयोरितिवीप्सायांद्विर्शावः तस्यपरमाब्नेडितमिति 
दितरीयस्याबरेडिततेनानुदातचेत्यनुदात्तम्‌। न्योकसे नियतमोकोयस्यतस्मै निशब्दोनिपाता- 
आधुदात्ताइत्यादुदातः । तस्ययणादेशेउदात्तस्वरितयो्यणःसवरितोनुदातयेत्पोकारःसं- 
रितः बुहुते बृहस्महतोरुपसंख्यानमितिअजादिविभकेर्दाचलम्‌ । अरि ऋगतौ अचइरिविए- 
कारमत्ययः गुणोरपरतंप्रत्ययस्वरेणइकारउदात्तः । इन्दाय क जेन्द्रेत्यादिनारन्पत्ययेदकार- 

उदात्तः । शूषं प्रातिपदिकस्वरः । अचेति निघातस्वरः॥ १०॥ 

१०. प्रत्येक यज्ञ में यजमान लोग रादाधिवासी भर प्रौढ इत्तर 
के महान्‌ पराक्रम की प्रशंसा करते हँ । 


गायन्तीतिसक्तस्यमद्रसंख्याछन्दोविशेषवैवमनुकरम्यते- गायन्तिदवादशानुष्टरशेतिवि 
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तुहिहवाइत्यादिपरिभाषायांतुशब्दस्यसूक्तद्रयेपरिभाषितत्वात अस्यसक्तस्यवक्ष्समाणस्यचानु- 
हुभलंबृष्टन्यम्‌ ऋषिदेवतेपूर्ववत्‌ अभिइवषडहस्योकथ्येदृती यसवनेच्छावाकस्यगायन्तीतिस्तो- ` 
त्रियस्तूचः एसूष्विति्ण्डे-गायन्तित्वागायत्रिणआत्वागिरोरथी रिवेतिसूत्रितम्‌ । 
गार्य न्तित्वागायत्रिणोच॑न्त्यर्कमर्किणः । बह्माणंस्स्वाशतक्त 
तउद्दंशभिवयेमिरे ॥ १॥ 
गार्यन्ति । त्वा । गायत्रिणः । अर्चन्ति । अर्कम्‌ । अर्किणः । ब्रह्मा 
ण । त्वा । शत॒क्रतोइतिशतऽक्रतो। उतू । वंशम्‌ऽइ॑व । येमिरे॥ १॥ 
हेशतक्रतो बहुकर्मन्‌ बहुमज्ञवेन्दृत्वा ्वांगायत्रिणः उद्वातारोगायन्तिस्तुवन्ति अर्किणो- 
चंनहेतुमन्नयुक्ताहोतारः अर्केमर्चनीयमिन्द्रमर्चन्तिशस्रगतेमंत्रेःप्शसन्ति ब्र्मणोन्रहापर- 
तयइतरेब्राह्मणास्त्वात्वामुद्येमिरे उन्नतिंप्रापयन्ति तन्रदृशन्तः-वंशमिव यथावंशाग्रेनृत्यन्तः 
शिलिनः प्रोढंव॑शं उन्नतंकुर्वन्ति यथावासन्मागंवर्तिनः स्वकीयंकुठमुनतंकुर्वन्त तद्व एता- 
शचेयास्कएवंव्याचष्टे-गायन्तित्वागायत्रिणःयार्चन्तितेऽर्कमर्किणोब्राह्मणारत्वाशतक्रतउद्येमिरे- 
बंरामिववंशोवनशयो भवतिवननाच्छूयतइतिवेति ॥ अर्कशब्दृंचबहुधाव्याचष्ट-अकोदिवो- 
भवतियदेनमर्च्॑त्यकोमच्नोभवतियदनेनार्चनतयर्कमन्नंभवत्यरचतिभूतान्यकोवृक्षोभवतिसवृतःक- 
किन्नेति ॥ गायन्ति शपरतिपौपित््वाहसावैधातुकताञ्चानुदात्तौ धातुरुदात्तः । गायत्रिणः 
गायत्रंसामयेषामुद्ातृणामस्तिते अतइनिठनो पत्पयस्वरेणइकारउदात्तः। अर्चन्ति अर्चपूजा- 
यां भोवादिकिः शपिपावनुदात्तौ धातुस्वरएव पादादित्वाननिघातः । अर्के अचंन्ये- 
भिरित्यकांमत्राः तैररचनीयतयातदामकइ्द्रोपिलक्षणयाअर्कः पुंसिसंज्ञायांधःपायेणेतिकर- 
णेघः चजोःकुषिण्ण्यतोरितिचकारस्यकुत्वंककारः प्त्ययस्वरेणान्वोदात्तः अकांमत्रायेषांसन्ती- 
त्यर्किणोहोतारः एकाक्षरात्कतोजातेःसपतम्यांचनतोस्परतावितिकद्न्तादिनिठनौयद्यपिप्रतिषि- 
जौतथाप्यत्रव्यत्सयादिनिः पत्ययस्वरेणेकारउदात्तः । बर्माणः्रातिपदिकिस्वरेणान्तोदात्तः । 
शतक्रतो निघातः संहितायामवादेशे डोपःशाकल्यस्येतिवकारठोपः । वंशशब्दप्रातिपदिक- 
्वरेणानतोदात्तः इवेनसमासोविभक्त्यलोपः प्यपदरुतिस्वरत्वंचेति सएवशिष्यते । येमिरे 
` यमउमरमे तिज्कतिङइतिनिघातः ॥ १ ॥ | 
, ९. शतक्रतु इन्द्र ! गायक तुम्हारे उददेश से गान करते हैं। पुजक 
पुजनीय इन्द्र की अर्चना करते हूँ। जिस प्रकार नत्तेक वंश-खण्ड 
को उन्नत करते हूँ, उसी प्रकार स्तुति करनेवाले ब्राह्मण तुम्हें ऊँचा 
उठाते हैं। 


सिमी स न्य । ३ शप्‌ तिपावनुदात्तो इत्यत्र “ शप्‌ अ 
5 OM * 5. २ शप्‌ तिपावनुदात्तो इत्यत्र “ शप्‌ अन्ति ” 
३९/हतिपाठः । अर्यमवयुक्तः अच॑न्तीतिबहुवचनेतिपृत्वा भावात्‌ । 


मे०१ अ ३सू०१०] प्रथमौषकः 0११) 


द्रितीयाग्रचमाह- 
यत्सानोःसानुमार्रहडूर्यंस्पंद्कर्त्वम्‌ । तदिन्द्रोऽअर्थचेततियूथेन॑ 
दृष्णिरेजति ॥ २॥ 


यत्‌ । सानो: । सानुंम्‌। आ। अरंहृत्‌। भूरिं । अस्पंष्ट कर्त्वम्‌ । 
ततू । इन्द्रः । अर्थ॑म्‌ । चेतति । यूथेन॑ । टुष्णिः । एजति ॥ २॥ 


यद्यदासानोःसानुमारुहृद यजमानः सोमवल्ीसमिदाद्याहरणायएकस्मातर्वतभागाद्परंप- 
वेतभागमारुढवान्‌ तथाभूरिपभूत॑ कर्लकर्मसोमयागरूपं अस्पष्ट स्पृष्टवानुपक्रान्तवानित्यथः 
तत्तदानीमिन्दः अर्थयजमानस्यप्रयोजनंचेततिजानाति ज्ञात्वाचवृष्णिः कामानांवर्षितासनयूथे 
नमरुदृणेनसहएजति कंपतेस्वस्थानात्‌ यज्ञभूमिमागन्तुमुदयुकइत्यथ;॥ सानोः षृणुदाने सनोति- 
दृदाति निवसतामवकाशमितिसानुः दसनिजनिचरिचटिरहिभ्योनुण्‌ णिक्तादुपधाबृद्धिः 
वित्त्वादादयुदात्तवंच । अरुहत रुहेलंडितिपिशपिसंज्ञापूर्वकोविधिरनित्यइति उघृपधगुणोन- 
भवति इङ्उङ्खङ्क्षडुदात्तः सतिशिष्टत्वात्सएवशिष्यते निपातेगद्यदिहन्तेतिनिषेधानिघातो- 
नभवति । भूरि अदिशदिभूशुभिः्यःक्रिन किक्ताहुणाभावः नित्तादादयुदात्तः । अस्पष्ट 
स्पशबाधनस्पर्शनयोः स्वरितञितआलनेपदं उङःप्रथमपुरुषैकवचनम. बहुलंछन्द्सीतिशपो- 
उक्‌ वश्वादिषलंष्टल॑ इङ्लङ्ज्षवदात्तइत्यडागमउदात्तः सएवशिष्यते अनुषन्गेणयच्छ- 
व्द्योगानिषाताभावः । कर्त इञूकरणे अन्येभ्योऽपिइभ्यन्तइतिविच्‌ गुणोरपरत्वम्‌ 
विचःसर्वापहारीलोपः करोभावःकर्लम्‌ । अर्थ अर्तेः उषिकुषिगार्ति्यस्थन्‌ नित्त्वादायुदात्तः | 
यूथेन तिथपृष्टगूथयूथपरोथाइविथक्प्रत्ययान्वोनिषातितः । वृष्णिःनिरित्यनुववत्तो सवृषिश्यां 
किदिविनिमत्ययान्तः कित्त्वाहुणाभावः प्रत्ययस्वरेणान्तोदाचतः । एजति एजुकंपने 
तिङ्गतिङइतिनिघातः ॥ २॥ 


२. जब सोमलता के लिए एक पर्वत-मार्ग से दूसरे पवंत-प्रदेश 
को यजमान जाता और अनेक कर्म सिर पर उठाता हुँ, तब इन्द्र यजमान 
का मनोरथ जानते और इच्छित-वर्षण फे लिए उत्सुक होकर मरुद- 
दरू के साथ यझ-स्थल में आने को प्रस्तुत होते हे । 

युक्वाहिकेशिनाहरीरषणाकक्ष्यभा । अथांनइन्द्रसोमपा 

गिरामुर्पश्रुतिंचर॥ ३॥ 


युक्ष्य । हि। केशिनां। हरीइति। वृष॑णा । कक्ष्यप्रा । अथ॑ । 
नः । इन्द्र । सोमध्पाः । गिराम्‌ । उप॑ऽश्रुतिम्‌। चर॥ ३॥ 
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हेसोमपाः सोमपानयुक्तेन्वहरीत्वदीयावश्वौ युकषवाहिपर्वथासंयोजय अथानन्तरंनोऽस्म 
दीयानांगिरांस्तुतीनांउपश्रुतिंसमीपेश्रवणमुद्ठिश्यचर तलदेशंगच्छ कीदृशोहरी केशिनास्क- 
न्धमदेेउम्बमानकेशयुक्तौ बृषणासेचनसमथो युवानो कक्ष्यमा अंश्वस्योद्रबन्धनरज्जुः 
कक्ष्या. तस्याः प्रकौ पृष्ठाज्वित्यर्थः ॥ युक्षव श्रमोलोपश्छान्द्सः सतिशिष्टतेनमत्यय- 
स्वरःशिष्यते झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीर्षत्म. । केशिना पशस्ताःकेशाःअनयोःसन्ती- 
तिमत्वर्थीयइनिः प्रत्ययस्वरः सुपांसुडुगित्यादिनाद्विवचनस्याकारादेशः । वृषणा पुषषषु- 
सेचने कनिन्युवृषिवक्षिराजिधन्विद्युपतिदिवद्विकनिन ज्ित्यादिनित्यमित्याथुदात्तः वाषपूर्व- 
स्यनिगमेइत्युपधायाः पक्षेदीप भावः पूर्ववदाकारः । कक्ष्यमा कक्षयोशवंकक्ष्यंसूत् तत्मातः 
प्रयतभुष्टलादितिकक्षयमो प्रापूरणे आतोनुपसर्गेकइतिकःप्त्ययः छदुत्तरपदपरुतिस्वरेणा- 
न्तोदाचत्व॑ आकांरःपूर्ववद । अथ निपातस्येतिसंहितायांदीरषः । नः अनुदाचंसंवमपा- 
दांदावित्यनुवृतौबदुवचनस्यवरसावितिनसादेशो$नृदाततः । इन्दसोमपाइत्युगोआमत्रि- 
तस्यचेतिसर्वानुदाचौ | गिरां सावेकाचस्तृतीयादिरविभक्तिरितिविभक्तिरुदात्ता । उपशब्दोनि- 
पातत्वादादयुदात्त: .श्रुिशब्देनपादिसमासेळदुत्तरपदमकतिस्वरत्वेप्ापे तादौचनितिङत्यताविंति 
तुरवा्जिततादिपरत्वादतेःपरकृतिस्वरः | चर निघातः ॥ ३ ॥ 


३. अपने केशर-संयुक्त, पराक्रमी और पुष्टांग दोनों घोड़ों को रथ 
में जोड़ो इसके बाद हमारी स्तुति सुनने के लिए आओ। 
विशेषविनियोगस्तुयत्रश्नौतीनसूनितः स्मार्ततत्रविजानीयाइग्विधानादिसूत्रतः ॥एहिस्वो- 
मानित्युगेषासूत्रेविशेषाकारेणनविनियुक्ता साधारणविनियोगस्तु जश्यज्ञादौसरवं्रानुसंधेयः । 
तामेतांसूक्तगतांचतुर्थीप्रूचमाह- 
हंहिस्तोमाअभिरवराभि्गुणी्यासव । नहझ॑चनोवसोसचेन््॑यज्ञंचंवर्थय।४ 
आ। इहि । स्तोमांनू। अजि । स्वर । अभि | गरणीहि। आ। रुव । 
रहं । च ।.नः। ब॒सोइतिं । सचां। इन्द्रं । यज्ञम्‌। च। वर्धय ॥ ४ ॥ 
हेवसोनिवासकारणभूतेन्द एहिअस्मिन्कर्मण्यागच्छ आगत्यचस्तोमानुद्रातमयुक्तानि 
स्तोत्राण अभिस्वरअभिलक्ष्यमशंसारुपंशब्दंकुरु तथाध्वर्यवमभिषक्ष्गृणी हिशब्दंकुरु 
तथाहोतमयुक्तानिशख्राण्याउक्ष्य रुव शब्दंकुरु परितोषेणसर्वानृत्विजः प्रशसेत्यर्थः ततऊ- 
घँनोऽस्माकं ब्रहचानंचयषचानुष्ठीयमानंकर्मच सचासहवर्धयसांगत्वसंपादनेनयज्ञंवधयित्वाव- 
तफउमचंचमबृकृरु अन्थइत्यादिष्वष्टाविशत्यननामसुत्रलवर्चेइतिपठितभ. ॥ इहि.इणूगतौ 
सेहिः हेरगित्ततेनडित्त्वादुणाभावः निघातः आडासहगुणेएकादेशउदात्तेनोदातइत्युदाचः | 
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स्तोमान्‌ अर्तिस्तुस्वित्यादिनामन्‌ नित्त्वादाद्युदात्तः उत्तरपदेनसंहितायांनकारस्यदीर्षाद्दिसमा 
नपादेइतिरुलंआतोटिनित्यमित्याकारस्यानुनासिकः शोभगोअ घोआपूर्वस्ययोशीतियत्वम्‌ 
तस्यछोपःशाकल्यस्येतिछोपः तस्यासिद्धतात्स्वरसन्धि्नभर्वाते । अभि ऐवमादीनामृन्तइत्य- 
ोदात्तः । स्वर स्वृशब्दोपतापयोः निघातः । अभि गतम्‌। गृणीहि गृशब्दे ेसपिचचे- 
विहिः कयादिभ्यः १हल्यघोरितीलम,पवादीनांहृस्वइति ककारस्यक्रकारः कवर्णाचेतिव- 
| विझविझइतिनिघातः । रुव रुशब्दे सेसपिञ्च शिप्रा व्यत्ययेनशः तस्य 
हित्तवेनगुणाभावादुवडादेशः अतोहेरितिहेक वि्तिङइतिनिघातः । ब तहिवृहिवृद्धों मनि- 
नित्यनुद्गततो ृंहेरम्नजोपश्ेतिमनिन्‌ तत्सनियोगेननडोपः अमागमश्र मिदचोन््यासरइतिक- 
कारापरः यणादेशः मनिनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । वसो आमच्रितनिघातः । यज्ञं यजयाचेत्मा- 
दिनानहूत्ययस्वरः। वर्धय निघातः अत्चकारद्दयश्षवणादियमेवतिड्विभक्िः ववाक्ये- 
ध्वनूषज्यते अतःअनुपंकैवमथमानश्रुतेत्यश्ुतायाअवायोगेपथमे तिनिघातनिषेधोनश्रदति lei 
४. हे जनाश्रय इन्द्र! आओ । हमारी स्तुति की प्रशंसा करो; 
समर्थन करो और शब्दों से आनन्द प्रकाश करो। इसके सिवा हमारा 
अन्न और यज्ञ एक साथ ही बढ़ाओ । 


अभिठदषडहगतोकथ्येषुअच्छावाकस्यतृतीयसवनेउक्थमिन्द्ायशंस्ममित्यनुकतप्तुचः 
एद्यूष्वितिखण्डे-इन्चंविश्वाअवीवृधनुक्थमिन्दायशंस्यमितिसूनितम्‌ । 


तसिमस्तृचेप्रथमांसूकेपथ्वमीएचमाह- 
उक्थमिन्द्रा यृशस्यंवरधेनंपुरुनिष्षिधे । शक्रोयथांसुतेुणो 
रारणंत्सख्येषुंच ॥ ५॥ 


. उक्थम्‌। इन्द्राय । शंस्य॑भ्‌। वर्धनम्‌ । पुरुनिःऽसिधे। श॒क्रः । 
यथां । सृतेषुं । नः । ररण॑त्‌ । स॒स्येषुं। च॥ ५॥ 

इ्ाेन््रर्थवषनंगृद्धिसाधनमुक्थंशखंशस्यमस्माभिःशंसनीयं कीद्शायेच्राय पुरुनि 
'ष्विघेबहूनांशतरूणांनिषेधकारिणे शक्रः शक्तइन्दीनो$स्मदीयेबुसुतेपुपुतेषुसख्येपुचसलित्वेष्वपि 
यथायेनमकारेणरारणद्‌ अतिशयेनशब्दकुयीद तथाशंस्यंमितिपूर्वत्रान्वयः अस्मदीयेनंशसत्रेण 
परितष्टन््रोऽसमाकँपुत्रानसमत्सख्यानिचबहुधापशंसतिप्यर्थः ॥ उक्थं वचेस्थकपत्ययउक्त: यउक्तः 
त्ययस्वरः। शंस्यं सतुतो णयन्तादचोयदः णेरनिटीतिणिडोपः हिस्से यतोनावइ- 
त्यायुदात्तत्वम.। वर्धन करणाधिकरणयोभ्रेतिकरणेल्युट्‌ ठितीविमत्ययातूर्वपद्स्योदाततबम । 
पुरुनिष्षिधे बहूनांशंभूरणांनिषेधकाय विधगत्याँ धातादेःवःसःअ्निरित्युपंसंगेस्पनिशब्द: 
समोंनार्थस्यंप्रावप्र्‍योगः किचेतिक्िप किंपःसर्वांपहारीोपेः कुगविमादग्रश्‍तितमासः निसः 

१५ 
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सकारेणइणोव्यवधानंछान्द्सत्वादनाहत्यउपसर्गातसुनोतीत्यादिनाघातुसकारस्यत्वस्‌ नितः 
सकारस्पष्टनाहरितिषतम्‌ पुरुशब्देनकर्मणिषष्ठचन्वेनसमासः पिधोधातुस्वरेणोदात्तवस नि 
ष्विषइतिम्ादिसमासेऊदुत्तरपदप्ररृतिस्वरत्म्‌ रद्रहणेगविकारकपूर्वस्यापिग्रहणातुन:कारक- 
समासे$पिसएवस्वरः । शक्तोतीविशक्रः स्फायितञ्चिवञ्चिशकीत्यादिनारक्‌ प्रत्ययस्वरः ।यथा 
प्रकारवचनेथाङ्‌ ठित्स्वरेणपत्ययातूर्वाकारउदात्तः । सुतेषु क्तः प्रत्ययस्वरेणोदाचः । नः न- 
सोनकारस्यनश्चधातुस्थोरुषुः्यइतिसंहितायांणत्रम्‌। रोरणत्‌ रणशब्दार्थः धातोरेकाचदति 
यह यज्ञेचिचेविलुक पत्ययलक्षणेनद्विभीवोहलादिशिषः दीथोंकितइतिदीपः प्रत्ययलक्षणे- 
चसत्ताधन्वा धाववडतिधातुसंज्ञायांठिडथेलेडितिहेतुहेतुमद्वावलक्षणेलिडर्थेलेर अवहीन्दुकर॑ 
कंरारणनमुक्‍्थशंसनस्यकर्वव्यत्वेहेतुः लेटस्तिप्‌ इतश्चलोपःपरस्मैपदेष्वितीकारलोपः ठेटोडाहा- 
वित्यडाममः कर्वरिशए तस्यचर्करीतंपरस्मैपद्मदादिवचच्रषटव्यमित्यदादिवङ्गावाद्‌दिमश्चतिज्यः 
भषइतिपाप्तोडुग्बहुलंछन्द्सीविनिषिध्यते शपोनुदात्तत्वादधावोरन्तोदाचएवशिष्यते शपोलततार्व- 
घातुकस्यव्यवधानात्ततपरतोविधीयमानमभ्यस्तानामादिरित्यादयुदात्तत्वंनभ्रवति नचतिङ्कतिङ- 
इतिनिघातः अत्रयथाशब्दयोगेन यावद्यथाश्यामितिनिषेधात चवायोगेप्रथमेविवाधनिघातो- 
नभविष्यति अतद्युचरवाक्येबुसख्येबरचेविचानुरृष्टविभकयपेक्षयेयंपरथमातिठ्रिभक्तिः । सख्ये- 
षु सख्युःकर्माणिसख्यानितेषु कर्मणिचेत्यनुवृत्तौ सर्युर्यईतिसखिशब्दाद्यप्रत्ययः वत्रभरसज्ञायां 
यस्येतिचेतीकारजोपः पत्सयस्वरः ॥ ५ ॥ 


५. अनन्त-शत्रु-निवारक इन्द्र के उहेश्य से ऋग्वेद के गीत 
परिवद्धंमान हैं, जिनसे शक्तिशाली इन्द्र हम लोगों के पुत्रों और बन्ष॒ओं 
के बीच महानाद करें। 


पष्ठीमचमाह- 
तमित्संखित्वईमहेतंरायेतंसुवीर्य । सशुक्रउतनःशकदिन्डो 
वस॒दर्यमान: ॥ ६॥ १९॥ 


तम्‌ । इत्‌ । सखिःत्वे । ईमहे । तम्‌। राये । तम्‌ । । सुश्वीय । खः । 
शक्तः। उत । नः। शकतू । इन्द्रः । वसु । दर्यमानः ॥ ६॥ १९॥ 


सखिलेनिमित्तभूतेसति तमित तमेवेन्द्रमीमहे प्राममः तथारायेधनार्थ तमीमहे तथा 

सुवीयेशोभनसामथ्य॑निमित्तंतमीमहे उतअपिच शक्र शक्तिमान्सइन्द्रोनो$ स्मफ्यंवर्सुधन 

दुयमानः मथच्छच शकत अस्मदीयरक्षणेशक्तोऽभूद सप्रदशयाज्वाकर्मस्वीमहेयामीविपटि- 

॥ सख्युभोवःसखित्वं तस्यभावस्वतळावितितः = पदनतार गज माचामहइतिव्यास्येयम ॥ स॒ल्युभोवःशलिल वस्यशावस्वतछाविवितः 
१ अत्रपदकाठेडत्व>छान्दस; । 
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पत्ययस्वरेणोदातः । ईमहे ईङ्गतो छततादालनेपदं दिवादित्यः बहुलंछन्दसीविश्‍्य- 
नोडुकू तिज्तिङतिनिषातः । राये ऊडिदमितिविभक्तेर्दातत्वम | सुवोर्ये शोभनंवीर्ययस्या- 
सौसुवीर्यः | सवीयंतेइत्य्थः बहुबीहावित्यनुवृत्तो वीरीर्येचि- 
त्युत्तपदादयुदात्तवम्‌ । शक्तोतीविशकः स्फापितञ्चिवञचिशकीत्यादिनारक्‌ पत्ययस्वर: । शः 
कद शकुशक्तो धातसंवन्धाधिकारे छनिलुङ्उङ्लिटइतिड्ङ यतःशक्तोति अतस्तमीमहइ- 
विधातुसंबन्धः ठुङस्तिए पुषादिद्युदाद्युदितःपरस्मेपदेष्वितिचेरडादेशः बहुलंछन्दसीत्यडा- 
गैमाभावः तिझुवि$डतिनिघातः । वसु निदित्यनुवृत्ती वसेरुप्रत्ययः नित्त्वादादयुदात्तत्वम्‌ | दय- 
मानःदयदानगतिरक्षणहिँसादानेषु अनुदृतेच्वादा्ननेपदम्‌ उटःशानजादेशः शपः पिचादनुदा- 
ततव शानचश्चितइत्यन्तोदातत्वंबाधित्वा अदुपदेशाच्छपउत्तरतेनपरत्वाठसावंधातुकतानु- 
दत्तत्वम. धातुस्वरएवशिष्यते ॥ ६ ॥ 
६. हम लोग मंत्री, घन और शक्ति के लिए इन्द्र के पास जाते 
हैँ और शक्तिशाली इन्द्र हमें धन देकर हमारी रक्षा करते हुँ। 


॥ इतिप्रथमस्यप्रथमेएकोनविंशोवगः ॥ १९ ॥ 
गायन्वीविसक्तेसप्रमीम्रचमाह- 


सुविदर्वसुनिरजमिन्द्रवादातमिद्यशः । गवामर्पवर्जडंधि 
छणुष्वराधोअद्विवः ॥ ७ ॥ 


सुध्विटतंम्‌ । सुनिःअजंम्‌ । इन्द्र । त्वाइदांतम्‌ । इत्‌ । यश: । गर्वांम । 
अप॑ | मृजम्‌। दुधि । कृणुष्व ।राधंः। अद्विध्वः ॥ ७॥ 

हेह बशोनंकर्मफडभूतं झविवृतं शत्वत्रमसृतं सनिरजंमुखेननिःशेपंमापुंशक्यं 
त्वादातमिद लगाशोधितृंदरसंप्रनभिविशेषः इत/परंक्षीरादिरसताभाथेगवांबज निवासस्था- 
न॑ अपवृधि अपदृतधुद्ारितद्वारंकुरु हेअद्रिवः पर्वंतोपरक्षितवज्ञयुक्तेन्द्र राधोधनंठणुष्व 
संपादय ॥ विं इृजूवरणे कर्मणिक्तपत्ययः विशब्देनप्रादिसमासंः विवृतमित्यत् दु 
इङविस्वरंबाधितवाकमेवाचिनिकान्तेपरतोगतिरनन्तरइतिपूर्पदपराैस्वरेपासे परादिभ्छन्‌- 
लिबहुठमितिककारउवात्तंः पुनः स॒शब्देनसमासेकदुत्तरपद्पकतिस्वरेणसएवक्रकारउदात्त; | 


नैनुव्ृतमित्येवद्न्द॑नतुविदृितेमिति परत्ययम्रहणेगस्मात्सविहिवस्तदादेस्वदन्तस्यमहणमितिषच- 
सदु झुविदृतमित्यत्रचं समासेवृतमित्येतावन्मारनोत्तरपदं किंतु विवृतमिति तक्करथदुत्तर- 


मृद्पकृतिस्वर्वमितिवेद्‌ उच्यते-मत्पयग्हणपरिभाापवारेनदवहणेमतिकारकस्फपि- 


११६ कक्संहिताभाष्ये [ अ०१ब्‌०२० 


ग्रहणमित्यनेनविवृतमित्यस्यापिरुदन्तव्यपदेशोपपत्तेः ननुविवृतमित्यस्य यथाळदन्तव्य- 
पदेशः एवंक्तान्तव्यपदेशोप्यस्तितंयैवपरिभाषया तथाच _कर्मणिक्तान्तेउत्तरपदेपरतोगतिरन- 
न्त्रइति सुशब्दस्यप्रकतिस्वरःप्रामोति नचात्रापिपरादिश्छन्द्‌सिबहुलमित्येवंनास्तिविस्तरः 
तथाहिसति सुवितरृतमित्यत्रवित्ृत मित्येवोत्तरपद्‌मितितदादिरिकारएवोदात्तःस्याद विवृतमि- 
तिसमासेयद्यपिक्रकारःपदादिभवति तथापिसुविवृतमितिसमासस्यसतिशिष्टलेनबलीयस्त्वात्त- 
बत्पेएवोत्तरपदादौइकारेएवो दात्तस्वरेणभवितब्यमिति उच्यते-गतिरनन्तरइत्यत्रकतनुबृत्तेः कग्र- 
हणेरुह्रहणपरिभाषानाश्रीयते तदाश्रयणेव्यवहितगतावपि प्रछृतिस्वरेसत्यनन्तरग्रहणमनर्थ- 
कंस्याव्‌ अनेनैवचाभिप्रायेणानन्तर्रहणस्यप्रयोजनमभ्यद्भतमित्यत्रब्यवहितस्याभिशब्द्स्य 
माभूदितिपत्युदाहतम. तस्मात्सुविवृ तमितिककारएवोदात्तःइतिस्थितम्‌ । सुनिरजं अनायासेन 
निरवशेषप्राप्यम्‌ अजगतिक्षेपणयोः सुनिसोरुपसर्गयोःप्राकूपरयोगः इषहुःसुपुरुच्छारच्छार्थे- 
षुखळू नचात्रसुशब्द्स्यनिसाव्यवधानंशंकनीयम्‌ सुशव्दस्यद्युपपद्मात्रंखठोनिमित्तंनानन्तर्य 
अतएवहिछुपरिहरं दुष्परिहरमिर्यादयःरयोगाइति पूर्ववद्वतिसमासेलितिपत्ययाूर्वमुदात्त- 
मितिधातरकारउदात्तः निसासमासेछदुत्तरपदमरतिस्वरेणसएवशिष्यते पृनःसुशब्देनसमासे 
कद्गृहणेगतिकारकपूर्वस्यापिग्रहणमितिपरिभाषयाछदुत्तरपदमछतिस्वरेणसएवशिष्यते। तवादातं 
तयाशोधनेनविशदीङृतं दैप॒शोधने आदेचउपदेशेशिवीत्यात्वं सत्मपिहिपकारेनानुबन्धछत- 
मनेजन्ततवमित्येजन्तएवायं निष्ठेतिकर्मणिक्तः दाधाष्वदाबित्यत्रादावितिप्रतिषेधेनघुसंज्ञाया- 
अभावाहादद्धोरिविद्दादेशोनभवति ननु दापलवनेइतिप्रतिपदोक्तस्यैवदापस्तत्रादाविति 
निषेधः . नपुनर्लाक्षणिकस्यंदेपः उक्षणमतिपदोक्तयोःरतिपदोकस्यैबग्रहणनतुलाक्ष- 
णिकस्येतिनियमादितिचेद न गामादाग्रहणेष्वविशेषइतिप्रतिग्रसवात्‌ युष्मच्छव्दाततृतीयिकव- 
चनस्यसुपांसुछुगितिडादेशः त्वमावेकवचनेइतिमपर्यन्तस्यत्वादेशः  अतोगुणेइतिपररूपत्वं 
भसंत्ञायाटरित्यद्शब्दस्यलोपे उदात्तनिबृत्तिस्वरेणआकारउदात्तः कर्तृकरणेरूताबहुछ- 
मितिदृतीयायाःसमासः ततरुषेछतिबंहुङमितितृतीयायाअप्यड़क्‌ छदुत्तरपदप्रछतिस्वरवे 
प्राप्ते तृतीयाकर्मणीतिपू्वपदमतिस्वरत्वम्‌ । यशः अशाव्यापौ अशेर्युट्चेत्यसुन्‌ तत्सनियो- 
गेनधातो्युडागमः नित्त्वादाद्युदाचत्वम । गवां भातिपदिकस्वरः सावेकाचइतिविभक्ते- 
रुदाचलंपाप्त नगोश्वन्साववर्णतिनिषिध्यते । वृधि वृञूवरणे श्रुश्रणुपृरुबृश्यश्छन्द्सी- 
ति हेषिरादेशः बहुउंछन्द्सी तिभ्नोरपिङ़कू निघातः | छणुष्व रूविहिंसाकरणयोश्र इदितः 
नुम. व्यत्ययेनात्मनेपदं उोटस्थास्‌ थासस्से सवाभ्यांवामौ कर्तरिशपिप्राप्ते धिन्विळण्व्योर- 
चेतिउप्रत्ययः तत्सनियोगेनवकारस्यचअकारः वस्यअतोलोपइतिडेपः अचःपरस्मिनूर्वविधा- 


मॅ०१ अ०३ सू०१०] प्रथमोष्ठकः ११७ 


वित्यकारलोपस्यस्थानिवद्भावाहपूपधगुणोनभव॒ति अत्रसतिशिष्टस्वरवदीयस्वमन्यवरविक- 
रणेश्यइतिसतिशिष्टमपिविकरणस्वरंबाधित्वातिङएवगत्ययादयुदात्तवम. । राधः असुन्न्तो- 
नित्तादाुदात्तः । अद्विवंज्रतदस्यास्तीतिमतुप्‌ छन्दसीरइतिवत्वम. संबुद्धौ उगिदचामितिनुम, 


हल्ङन्यादिसंयोगान्तछोपौ मतुवसोरुसंबुद्धोछन्दसिइविरुतं विसर्जनीयः आमत्रितस्यच 
निघातः ॥ ७ ॥ 


७. इन्द्र ! तुम्हारा दिया हुआ धन सतंत्र फला हुआ और सुख- 
प्राप्य हे । हे वप्त्रधारक इन्द्र ! गौ का वगति-दार उद्घाटन करो और 
धन सम्पादन करो। 


अष्टमीमृचमाह- 


नहित्वारोदंसीउभेक्तंघायमांणभिन्व॑तः । जेषःख॑बतीरपः 
संगाअस्मभ्यंधूनुहि ॥ < ॥ 
नहि । त्वा। रोदसी इतिं। उभे इतिं । ऋधायमाणम्‌ । इन्व॑तः । 
जेषः । स्व॑ःशवतीः । अपः । सम्‌ । गाः । अस्मभ्य॑म्‌ । धूनुहि ॥ < ॥ 


हेइन्व्र ऋषायमाणंशतरुवधंकुर्वाणं तातां रोदसीद्यावाप्रथिव्यावपि तदीयंमहिमानंन- 
हिइन्वतः व्याएनसमर्थइत्यर्थः ताइशस्तव्वर्वतीः स्वर्ठोकयुक्ताअपोृष्टिरूपाः जेषः जयेः प्रे- 
रयेत्यर्थः अपांस्वर्गसंबन्धश्चानयत्रादिवोृष्टिंच्यावयतीतिश्रुतं किञ्च वृष्टिदानाद्न्नसंपत्ते- 
छूर्ध्अस्मभ्यंक्षीरादिरसमदागाः संधूनुहि सम्यकृप्रेरय ॥ नहि नजोहिशब्देनसह झुपूसुपेतिस- 
मासः समासल्वादन्तोदात्तचम्‌ | त्वा अनुदाततर्वमित्यनुवृत्तो त्वागौद्रितीयायाइतित्वादेश; । 
रोदसी रुदेरसुन, नित्त्वादाद्युदात्तः उगितश्चेतिडीप्‌ । उभे परातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः शपासहै- 
कादेशउदात्तः । ऋषायमाणं नृन्हन्तीतिःऋषा अन्येश्योऽपिदन्तइतिविच्‌ इशिग्रहणस्य- 
विध्यन्तरोपसंग्रहणार्थवानकारलोपोहकारस्यवघकारः अनृषाक्षाभवतीत्यभूततद्भावेलो- 
हितादिडाजूश्यःक्यपितिक्यषग्रत्ययोभ्वति सद्याकतिगणः ठोपश्रहटइत्यनुवृत्तेनेकारलोप- 
श्व वाकपषइत्यात्मनेपदं ठटःशानच्‌ शपःअदुपदेशात्पराच्छानचोटसावधातुकानुदात्तत्वम्‌ श- 
पः पित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ क्य॒षःपत्ययस्वरः एकादेशस्योदात्तवम्‌ । इन्वतः इविव्याशी इंदि- 
तोनुमधातोरितिनुम्‌ शपःपिच्वादनुदात्तत्वम्‌ उडादेशस्यतसश्वलसावधातुकस्वरेणधातुस्वरए- 
वशिष्यते हिचेतिनिषेधात तिकृतिहइतिनिधातोनभवति ।जेषः जयेः प्रार्थनायांलिड्थेलेट त- 
स्यमध्यमपुरुषेकवचनंसिप्‌ इतश्रलोप:परस्मेपदेष्वितीकारलोपः कतेरिशगिप्ापते तदपवादः 
सिबहुलंटेटीविसिप्‌ अडागमस्यानुदात्तत्वात धातुस्वरएवशिष्यते । स्वरआसामस्ती तिस्द्‌~ 
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त्यः न्यइस्वरौस्वरितावितिस्वरशब्दःस्वरितः मतुमडीपोपित्त्वादनुदात्तो संहितायां स्वरिता 
त्सं हितायामनुदात्तानामित्येकशनुतिः स्वरितएवशिष्यते । अपः ऊडिदमित्यादिनाविभक्तेरुदातत- 
त्वम । धूञकंपने लोट्‌ सेस पिच स्वादिश्यःश्रुः उतश्चपत्ययादसंयोगपूवादितिपाप्तस्यछुकः छा- 


. न्द्सत्वाद्ावः॥ ८ ॥ sR आ 
८. इन्द्रदेव ! शात्रु-अध के समग में स्वर्ग और मत्ये दोनों ही 


तुम्हारी महिमा को धारण नहीं कर सकते । स्वर्गीय जल-वृष्टि करो 

भर हमें गो दो। 
अभिएवषडहस्योकध्येषुतृतीयसवनेच्छावाकस्यषट्स्तोतरियानुरूपयुगलेषु द्विती यस्मिन्यु- 

, गठेआश्रुक्र्णतितृचोनुरूपः एद्यूप्वितिख॒ण्डे-भरुधीहव॑तिरश्याआशुत्कर्ण श्रुधी ह व मितिसू नित | 


आश्रुत्कण॑श्रुधीहव॑नूचिदृधिष्वमेगिर: । इन्ड्रस्तोमंमिमंम 

मंछुष्वायुजश्विदन्तरस्‌ ॥ ९॥ 

आश्रुत्‌ःकर्ण । श्रुधि । हव॑स्‌। नु । चित्‌ । दघिष्ब । से । गिर । 
« इन्द्र । स्तोमंभ्‌ । इमम्‌। ममं। कृष्व। युजः । चित्‌ । अन्तरम्‌ ॥९॥ 


हेआश्रुत्कर्ण संवतःभोतारोकणौयस्यतादगिन््हवमर्समदीयमाह्ाननुकषिमं श्रुधिशरणुमे म- 
महोतुर्गिरंश्षित्सुतीरपिद्धिष्वचित्तेधारय किश्वमममदीयमिमंस्तोगंस्तोतरूपंवाक्‌समूहयुजश्रिव 
स्वकीयसरूयुरपिअन्तरंरुष्वआसनंकुरु यथावचनेतस्यत्वियंमन्यसेतदवदस्मदीयस्तुतिष्वपि 
प्रीकिकुर्वित्यर्थः ॥ आशथुत्क्ण आसमन्ताच्छुणुतइत्याश्नुत्‌ क्किप्‌ हस्वस्यतुक्‌ ताइशौकणौय- 
स्य आमब्रितस्यचेत्याययुदात्तत्वम. । श्रुधि श्रुश्नवणे ठोटोहिः शुवःश्वचेविविहितश्नोबहुलं- 

'छन्दृसीतिछुकू तत्सनियोगशिष्टत्वातः्शभावोपिनिवतते श्रु्ृणुपृरवृभ्यश्छन्ृसीतिहेधिरादेशः 
सतिशिष्टत्वा्तत्ययस्वरः आमव्रितंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्तवेनपदादपरत्वाततिडतिझइ- 
तिनिषातोनशवति संहितायामन्येषामपिदशयतइतिदीर्षः । हवं हवेञसपधौयांशब्देच बहुलंछन्दू- 
सीत्यनैमित्तिकेसंपसारणेळतेपश्रादुकारान्तत्वेनक्तदोरवित्यप्मत्ययः अपःपिच्वाद्धतुस्वरः । . 
नु संहितायां चितुनुघमश्ुतुत्ोरुष्याणामितिदीषः । चित चादिरनुदात्तः। दधिष्व दधा- 
तो थासस्से सवाश्यांवागो शपःश्लुः अग्यासस्यहस्वत्वम्‌ यदि छन्दस्युभषयथेत्ार्ष- 
` घातुकस्यापिस्वीकारादिडागमः आकारछोपः निघातः। मम तवममोङसीत्यनेनमपर्यन्तस्यम- 
मादेशः प्राविपदिकस्वरेणान्तोदाचत्वेमापे युष्मदस्मदोङसीत्यायुदात्ततम्‌ । रष्व दुरुजकरणे 
रोट्‌ थासःसे सवाध्यांवामों शपोबहुरंछन्द्सीतिडुक सतिरिष्टतात्मत्ययस्वरः पादादित्वा- 
नननिषातः। युजः सावेक्राभइतिविशक्ेरुदात्तवम्‌ अन्तरं वृषा दित्वादाद्युात्तः ॥ ९॥ | 

९. इन्द्र ! तुम्हारे कान चारों तरफ़ सुन सकते हैं; इसलिए हमारा 
` आह्वाने शीघ्र सुनो । हमारी स्तुति धारण करो। हमारा यह स्तोत्र 
भोर हमारे भित्र का स्तोत्र अपने पास रक्खो। 
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दुशमीएचमाह- 


विद्माहित्वाइपंन्तमंवाजेपुह्वनश्चुंम्‌ । रषन्तमस्यहूमहऊात 
संहख्सातंमाम्‌॥ १० ॥ 

विद्य। हि। त्वा । टष॑नूऽतमम्‌। वाजेषु। हृवनऽश्चुत॑म्‌। दर्षनूऽतमस्य। 
हूमहे । ऊतिम्‌। सहुस्रऽसातंमाम्‌॥ १० ॥ 


हेईन्द्‌ वातां विद्यजानीमः हिःपूरणः कीदृशंतांवृषन्तमं कामानामतिशयेनवर्षितारं वा- 
जेपुसंग्रामेपु. हवनश्रुतं अस्मदीयस्याह्णानसयश्नतारं वृषन्तमस्यअतिशयेनकामादीनांवर्षितुस्त- 
वऊविंरक्षामस्मद्रिषयामुदिश्यहूमहे त्वामाहुयामः कीहृशीमूतिं सहससातमां अतिशयेनधनस- 
हसाणांदातीम्‌ ॥ विद्म विदोठटोवेतिमसोमादेशः प्रत्ययस्वरेणान्वोदात्तः झचोतस्तिडइतिसंहि. 
तायांदीर्षः। वृषन्तमं प्षुवृषुप्रपुसेचने कनिन्युवृषितक्षिराजिधन्विद्युपतिदिवइतिकंनिम नित्ता- 
दा्युदात्तः तमपःपित्त्वात्सएवशिष्यते अयस्मयादीनिच्छन्द्सीविभत्वेनपदत्वाभावानलोपाभा- 
वः प्दत्वाचरिळोपः । वाजेषु वाजशब्दोबृषादितादाद्ुदात्तः । हवनश्रुतं हुइत्यनुवृत्तो बहुः 
उंछन्द्सीतिल्युटिसंप्रसारणं हवनंश्रणोतीति क्विप्‌ तुगागमः । वृषन्तमस्यउक्तम्‌ । हूमहे बहुछं 
छन्द्सीतिसंमसारणं शपइत्यनुवृत्तौबहुलंछन्द्सीविशपोलुक्‌ । ऊतिं ऊतियूविजूतीत्यादिनान्तो- 


दात्तोनिपातितः । सहसंसनोतीतिसहससाः षणुदाने जनसनखनक्रमगमोविट्र विइनोरनुना- 


सिकस्यादित्याकारादेशःकदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वं तमपःपित्त्वात्तदेवशिष्यते॥ १० ॥ 
१०. इन्द्र! हम तुम्हें जानते हु । तुम यर्थेप्सित वर्षा करते हो। 
लड़ाई के मेदान में तुम हमारी पुकार सुनते हो। इष्ट-सावक तुमको 
अशेष-सुख-साधक रक्षण के लिए हम बुलाते हेँ। 


एकाद्शीप्रचमाह- 


आतूनंइन्दकोशिकमन्दसानःसुतंपिंब । नव्यमायुःप्रसू 
तिररूधीसहत्रसामाषिम्‌ ॥ ११ ॥ 


आ | तु । नः । इन्द्र । कौशिक । मन्दसानः । सुतम्‌। पिव । 


हटल. 


नव्य॑म्‌। आयुः । प्र। सु। तिर । कृषि सह्नऽसाम्‌। ऋषिमू। ११॥ 

हेतु क्षिमंनोऽस्मानत्मागच्छेविशेषः हेकौशिककुशिकस्यपुषेन्न मन्दसानः इशेशू- 

भिषुंसोमंपिब मदयपिविश्वामित्रः कृरिकस्मपुत्रः दथापिततुपेणेन्मस्यपेबोतनत्वाठळु- 
शिकतृग्रपतिरुदम्‌ श्ंतृततानतोनुकरमणिकायाृक्तःकुशिकस्तेषीरथिरिनुल्मंपतरमिच्नर 
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ब्रल्नचर्यचचार तस्येन््एवगाथीुत्रजज्ञइति हेइन्द नव्यंसंवेःदेवेः स्तुत्यंकमीनुष्ठानपरेआयु्जीवि- 
तम्‌ प्रसृतिरपकर्षेणसुष्ठुवर्धय ततोमांसहससांसहससंख्याकलाभोपेतं कर्षिअतीन्दियदृष्टारंकधि 
कुरु ॥ तु संहितायां कचितुनुधमक्षुतुत्रोरुष्याणामितिदीधः । नः संहितायांउदात्तादनुदात्तस्य 
स्वरितइतिस्वरितत्वम्‌ । इन्द्र आमत्रितनिघातः । कौशिक निघातः । मन्दसानः हृष्यन- 
मदिस्तुतिमोदमद्स्वमकान्तिगतिषु असानजित्यनुवृत्तोऋज्िवृधिमन्द्सिहिक्यःकिद्त्विसा- 
नचूपत्ययः चित्त्वादन्तोदात्तः । सुतं प्रत्ययस्वरः। नव्यं णुस्तुतो अचोयव गुणः वान्तोयिमत्यये 
इत्यवादेशः यतोनावहत्याद्रुदातत्वम्‌ । आयुः उसि निदित्यनुवृत्तो एतेणिचेत्युसिपत्ययः 
गित्त्वाद्दद्यायादेशो निच्तादाषद्युदात्तत्वम. । सु निपातस्यचेतिसंहितायांदीर्षत्वम.। तिर तरते- 
व्येत्ययेनशः ऋतइद्धातोरितिइतं अतोहेरिविहेडक। कधि छञूकरणे बहुछंछन्दसीतिशपोइ- 
क्‌ शुश्रणुपरुवृभ्यम्छन्दसीतिहेधिरादेशः। सहस्तसां उक्तम.। क्षिं कषीगतो इजित्यनुवृत्तो- 
इगुपधात्किच्च कित्त्वादुणाभावः नित्त्वादाद्युदाततत्वम_ ॥ ११॥ 

११. इन्द्र! शीक्र हमारे पास आओ। हे कुशिक ऋषि के पुत्र! 
प्रस्न होकर सोगरस पान करो। कार्यकारी शक्ति बढ़ाओ। इस 
ऋषि को सहल-प्रम-सम्पत्न वारा 

प्रवग्येपरित्वेत्यभिष्ट्यात स्पृष्टीद्कमितिखण्डे-परित्वागिवंणोगिरोधिद्योरद्धाउक्थ 
वचइतिसूत्रितम्‌ वथाहविधोनप्रवर्तनेसेयंपरिधानीया हविधोनेप्रवतयन्तीतिखण्डे-परित्वागि- 
वंणइतिपरिद्‌भ्यादितिसूत्रितम. तथाब्राहणंच-परित्वागिर्वणोगिरइत्युत्तमयापरिदृधातीति ॥ 


तामेतांद्रादशीएचमाह- 
परित्वागिवेणोगिरंइमाभ॑वन्तुविश्वत: । इद्धायुमनुदद्धयो जु 
छांशवन्तुजुष्ट॑यः ॥ १२॥ २०॥ 
परिं। त्वा । गिर्वणः । गिर: । इमाः । भवन्तु । विश्व॑ः । 
दद्धश्आंयुम्‌ । अर्नु । द्यः । जुष्टाः । भव॒न्तु । जुष्ट॑यः॥१२॥२०॥ | 
हेगिवंणःअस्मदीयस्तुतिभागिन्द विश्वतः सर्वेुकर्मसुप्रयुज्यमानाइमागिरः अस्मदीयाः 
स्ुतयस्वालां परिभवन सर्वतः पामुवन्तु कीहःयोगिरः वृद्धायुमनु परवृद्धेणायुष्येणेपेत लाम- 
ुुत्यशृ्वयोवर्धमानाः किंचैतागिरः जुष्टास्वयासेविता!सत्योजुष्टयो$स्माकंप्रीतिहेतवोभव- 
न्तु ॥ गिवेणः गीरमिवत्यतइतिगिवंणः वनषणसंभक्तौ सर्वधातुभ्यो5सुन गिरउपधायादीर्षा- 
भावश्छान्दसः आमचितनिषातः । विश्वतः लितीविप्त्ययातूर्वस्योदातत्वम । बायु दधुवृ- 
जो कप्रत्ययः उद्तोवेतीट;क्तवापत्ययेविकल्यितत्वाद्यस्यविभाषेतिनिष्ठायामिडभावः प्रत्यय- 
सरः इणगती छन्दसीणइविडण्‌ णिलाइडिःआयादेशभ बृद्धमायुरयस्‍्य बहुीरिपूर्व पद्प- 
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झतिस्वरत्वम्‌। वृद्धयः वृधेःक्तिनि तितुजतथसिसुसरकसेपुचेतिइड भाव: नित्त्वादायुदाचत्वम 
जुष्टाः श्वीदिवोनिष्ठायामितीडभावः जुष्टापितश्‍त्यनुवृत्तो नित्यंमत्रेवत्यायुदात्तत्वम । जुष्टयः 
जुषीप्रीविसेवनयोः क्तत तितृ्रेतीडभावः निक्तावाद्युदातः ॥ १२ ॥ 


CE है स्तवनीय इन्द्र ! चारों ओर से यह स्तुति तुम्हारे पास 
पहुच। तुम चिरायु हो; तुम्हारा अनुगमन करके यह स्तुति बढ़ती 
पावे । तुम्हारा संतोष-साधन करके यह स्तुति हमारे लिए प्रीतिकर हो। 
का इन्दुंविश्वाइत्यष्ट्चस्यसूक्तस्यमधुच्छन्द्स:पुत्रोजेतनामकक्तषिः तथाचानुक्रान्तम--इन्दुम- 

धुच्छन्द्सइति छन्दस्त्वानुष्टुभमितिपूर्वसूक्तोक्तम्‌ इन्द्रोदेव॒तानुवर्तते विनियोगस्तुमहा- 
नतेनिष्केघल्येकत्खंसूकतशंसनीयम्‌ उर्ूइतिसण्डेशोनकेनसूतितम-इन्रंविश्वाअवीवृधन्नित्या - 
नुष्टुभम्‌तस्यप्रथमायाःपूर्वमधर्चशस्त्वोतरेणाधैर्चेनोततरस्याःपूर्वमधचैन्यतिषजतिपादेःपादाननुष्ट॒प्‌ 
कारंमागुत्तमायाइति जालणंचपथमारण्यकेपठयतेपरवोमहइतिसण्डे-इन्दृंविश्वाअवीवृधनि- 
तिपदानुषद्दाइति पथापृष्ठ्यस्यपञ्चमेहनिनिष्केवल्येशखेइन््रंविश्वाअवीवृधन्नित्मनुरूपस्तूचः 
स्तोमेवधमानइतिखण्डेसूनितम--उपनोहरिशिःसुतमिन्द्विश्वाअवीवृधलिति । 


अस्मिन्सुक्तेपथमासचमाह- 


इन्डरंबिश्वांअवीरधन्त्समुद्रन्यंचसंगिर॑ः । रथीतंमंरथीनांवा 
जानांसत्प॑तिपतिम्‌ ॥ 9 ॥ 
इन्ट्रम्‌। विश्वां:। अवीटधन्‌ | समुद्रऽव्य॑चसम्‌। गिर: | रृथिऽत॑मम्‌। 
रथिनांम्‌ । वाजांनाम्‌ । सत्‌&पंतिम्‌ । पतिम्‌॥ १॥ 
विश्वाःसवीगिरो5स्मदीयाःस्तुवय/इन्द्रमवीवृधन, वार्षतवत्यः कौद्शमिन्त्र समुद्यतं 
समुद्रवद्याप्तवन्तं रथीनांरथयुक्तनांयोळृणांमध्येरथीतमंअतिशयेनरथयुकं वाजानामन्नानांप- 
विस्वामिन सतारिसतांसन्ार्गवर्तिनापालकम्‌॥ विश्वाः विशेःकन नित्वरः | अवीबृधन बृधेर्णि- 
चिचडि उ्दित्यनुवृत्ती तित्यंछन्द्सी तिककारस्यक्रकारविधानाहपूप धगुणा भाव: निघातस्वरः। 
समुद्रव्यचसं व्यचेरसुन, गाहुटादिश्योज्णिन्डिदितिप्रापस्पकित्वस्पव्यचेःकुटदिलमनत्तीविभ- 
सिनिषेधातरहि्यत्यादिनाङितिविधीयमानंसंगरसारणंनभवति समुदब्यचइवब्यचोयस्य बहुब्ी- 
ोपवदमरुतिस्वरतम्‌ रथीतमंरथीनां रथशव्दादुसनस्येन*छानद्संदीपेतं मत्ययसरेणोदा- 


ततच । वाजानां वृषादितादादुदातततम्‌। सतिं पत्यावशवर्ेइतिपवपदमङतिस्वरतवम्‌ ॥१॥ 
१. सागर की तरह व्यापक, रथि-श्रेष्ठ, अन्नपति और साधुःरक्षक 


इन्द्र को हमारी सारी स्तुतियाँ परिर्वाद्धत कर चुकी हैँ । 
१६ 
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द्वितीयाशचमाह- 
सख्येत॑इन्द्रवा जिनोमामेमशवसस्पते । त्वामसिप्रणोंनुमो 


जेतारमपराजितम्‌ ॥ २॥ 
स॒ख्ये । ते । इन्द्र । वाजिन॑ः। मा। भेम । शवसः । पते । त्वा । 
अजि । प्र। नोनुमः । जेतांरम्‌। अपराशजितम्‌ ॥ २॥ 


हेशवसस्पते बलस्यपाछकेन्त्र तेतवसख्ये अनुग्रहमयुक्ते सत्तित्वे वतेमानावयंवाजि- 
नो$नवन्तोभूत्वामाभेमशभुभ्योभीतिंप्राप्तामाभूम अतस्त्वामभयहेतुं अभिप्रणोनुमः सर्वः 
प्रकर्षेणस्तुमः कीहृशंतवां जेतारं युद्धेषुजयशीठं अपराजितं क्कापिपराजयरहितम.॥ स- 
ख्ये सख्युःकर्मसख्यं सख्युर्यः प्रत्ययस्वरः । वाजिनः वाजोन्नमेषामस्तीतिवाजिनः प- 
त्ययस्वरः। भेम जिभीभये ठूङ्त्तमबहुवचनंमसूनित्यंङितइतिसलोपः बहुलंछन्दसीतिचेर्टुक्‌ 
छन्दस्युभयथेतितिङआर्धधातुकलेनङित्त्वाभ्ावाहुणः नमाडन्योगइत्यडागमप्रतिषेधः । शवसः 
षष्ठयाःपतिपुत्रपृष्ठपारपदपयस्पोषेष्वितिविसर्जनीयस्यसंहितायांसत्व॑ सुबामत्नितइतिपराङ्गव- 
द्ावेनपदद्रयनिघातः । नोनुमः णुस्तुतौ णोनइतिनत्वं यडोलुकू परत्ययलक्षणेनसन्यङोरिति> 
द्विभावः गृणोयङ्ड्कोरित्यभ्यासस्यगुणः प्त्ययलक्षणेनधातुसंज्ञायांडटोमस्‌ अदादिवङ्गा- 
वाच्छपोठुक्‌ उपसर्गादसमासेऽपिणोपदेशस्येतिसंहितायांणत्वम जेतारं जिजये । ताच्छील्यादि- 
घुतन्‌ जित्यादिनित्यमित्यादुदातत्वम्‌ । अपराजितं अब्ययपूर्यपदपङतिस्वरत्वेननञउदात्तत्व- 


म्‌॥ २॥ 
२: बलपति इन्द्र ! तुम्हारी मित्रता से हम ऐसे शक्तिशाली हों 


कि, हमें भय न मालूम पड़े। इन्द्र! तुम जयशील और अपराजेय 
हो। हम तुम्हारी स्तुति करते हें। 
पूर्वीरिन्द्रस्यरांतयोनविद॑स्यन्त्यूतयं: । यदीवाजंस्यृगोमं 
तःस्तोतृभ्योमंहतेम॒घस्‌ ॥ ३ ॥ | 
| पूर्वी: | इन्द्रस्य । रातस॑ः। न। बि। दस्यन्ति । ऊतर्यः। यहिं। | 
| वाज॑स्य । गोऽमतः । स्तोतृऽभ्यः । मंह॑ते । मघम्‌ ॥ २॥ 
इन्दुस्यसंबन्थिन्योरातयोधनदानानि पू्वी:अनादिकाउसिद्धाः प्रभूवावाअस्पेन्द्रस्सस- 
वंदायष्ट॒भ्योधनदानमेवस्वभावइत्यर्थः एवंसतिइदानींतनोऽपियजमानः स्तोतृभ्यश्रतिगयो- 
गोमतोगोसहितस्यवाजस्याजस्यपयांपमधंधनंयदिमंहते दक्षिणारूपेणद्दाति तदानींऊतयो- 


रे 
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बहुधनदानपूवेकाणीनरस्यास्मद्विषयाणिरक्षणानिनविद्स्यन्ति विशेषेणनोपक्षीयन्ते मध रे- 
क्णइत्यादिष्वष्टाविशविसंख्याकेषुधननामसु मघशब्द्‌ःपडितः दातिदाशतीत्यादिषु दशसु दा- 
नकर्मछु मंहतइतिपटितम. ॥ पूर्वी; पुरुशब्द्स्यवोतोगुणवचनादितिङीष्‌ आद्यस्योकारस्यदीर्ष> 
*छान्दसः जसि दीर्षाजसिचेतिनिषेधंबाधित्वा वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्णदीपैत्वम डीषःपत्ययस्व- 
रेणोदातत्वम्‌ । रातयः मत्रेवृषेषपचमनविद्भूवीराउदात्तइतिकिनउदात्तत्वम्‌ । दस्यन्ति द- 
सुउपक्षये दिवादिभ्यःश्यन निघातः । ऊतयः ऊतियूतीत्यादिनाक्तिनुदात्त: यदि निपातत्वा- 
दाद्युदा्ः संहितायांनिपातस्यचेतिदीर्षत्वम. । स्तोतृभ्यः ट्टुञस्तृती धातादेःःसः तृचश्रि- 
त्त्वादन्तोदात्तत्वम. । मंहते शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ तिङम्वलसावधातुकस्वरेणतिङतिङइतिनि- 
घातोनभवति निपातेयेद्यदिहन्तेतिनिषेधाद ॥ ३ ॥ 

३. इन्द्र का धन्न-दान्न चिर प्रसिद्ध हे। यदि इद्र प्रार्थी लोगों को 
गो-संयुक्त और साम्यं-सम्प्न धन-दान करें तो प्राणियों को चिर 
रक्षा होगी । 

अभिएवषडहस्योकथ्येषुतृतीयसवनेच्छावाकस्यपुरांभिन्दुर्यृवाकवि रितिस्तोत्रियस्तुचः त- 
थाचसूत्रितम-एद्यूप्वित्युपकम्य पुरांमिन्दर्युवाकविवृषात्मसिराधसइति । 

तस्मिस्तृचेप्थमांसूक्ते चतुर्थीमचमाह- 


पुरांभिन्दुयंवांकविरमितोजाअजायत । इन्द्रोविश्व॑स्यक 

मणोधतोवज्ञीपुरुद्रतः ॥ 9 ॥ 

पुराम्‌ । जिन्दुः । युवां । कविः । अमितऽओजाः । अजायत । इन्‍्द:। 

विश्व॑स्य । कर्मणः । धर्ता । वज्नी । पुरुऽस्तुतः॥ ४ ॥ 

अयमिन्द्रउच्यमानगुणयृक्तोऽजायतसंपन्नः कीहग्गुणकइतितदृच्यते पुरामसुरपुराणां 
भिन्दुर्भेत्ता युवाकदाचिदपिवछीपितादिवार्धकरहितः कविर्मेधावी अमिवौजाः प्रभूतबलः 
विश्वस्यकमेणः कत्खस्यज्योतिष्टोमादेधेता पोषकर्ता वज्री यजमानरक्षणार्थर्वदावञ्जयुक्तः 
रुतः बहुविधेतत्तत्कमंणिस्तुतः ॥ शिन्दुः भिरिरविदारणे क्रित्यनुवृत्तो भिदिव्यधिगृधि- 
धृषिहशिभ्यइतिकुपत्ययः तस्यछन्दस्युभयथेतिसावैधातुकसंज्ञायां रुधादिक्य:श्षमः मित्त्वाद- 
न्त्यादचःपरोभवति भ्रसोरछोपः अनुस्वारपरसवर्णौ अचःपरस्मिन्पूर्वविधावितिप्रापस्यस्था- 
निवद्धावस्यनपदान्तेत्यादिनानिषेधः। युवा युमिश्रणामिश्रणयोः कनिन्युवृषितक्षिराजिधन्वि- 
द्युपतिदिवइतिकनिन नित्त्वादादयुदात्तः । कविः कुशब्दे अचइरितिइः प्रत्ययस्वर: | अमितोजाः 
अमितशब्दस्याव्ययपूर्वपरमळतिस्वरत्वम्‌ बहुत्रीहौपूर्वपदमकुतिस्वरतवेनतदेवशिष्यते । विश्वस्य 
अशूमुषीत्यादिनाक्कन नित्त्वादांचुदात्तः । कमेणः अन्येश्योऽपिइःयन्तइतिमनिन, नित्स्वरः । 


१२४ कक्सं हिताभाष्ये [ आ०१ व०२१ 


धा तृच्‌ चित्त्वदन्तोदात्तः । वज्री मलर्थीयइनिः प्रत्ययस्वरः । पुरुष्टुतः स्तुतस्तोमयोश्छ- 
्दसीतिषत्वम. बहुषुप्रदेशेषुस्तुतः थाथषञृक्ताजबित्रकाणामितयन्तोदात्तत्म्‌ तृतीयासमासेहि 
थाथारिस्वरापवादः तृतीयाकर्मणीति पूर्वपद्पकृतिस्वर/स्यातु ॥ ४॥ 

४. युवा, मेधावी, प्रभूत-बलशाली, सव कर्मों के परिपोषक, 
वस्त्रधारी और सर्व-स्तुत इन्द्र ने असुरों के नगर-विदारक रूप से जन्म 
ग्रहण किया था । 

खंवळस्यगोम॒तोपांवरडिवोबिलंसू । तवांदेवाअविंभ्युषस्तु 

ज्यमानासआविषुः॥ ५॥ 

तवम्‌ । व॒लस्य॑ । गोऽम॑तः। अप॑। अवः । अद्विऽवः । बि । त्वाम्‌ । 

देवाः । अबिभ्युषः । तुज्यमानासः । आविषुः॥ ५॥ 

वउनामकःकश्चिदसुरोदेवसंबन्धिनीर्गाअपहत्यकसिमिंश्चिदविलेगोपितवान्‌ तदानीमिन्दर- 
स्तदिलंस्वसैन्येनसमावृत्यवस्मादिलादाः निःसारयामास तदिद्मुपाख्यानं-इन्दोवटस्यबिलमा- 
पौणोंदित्यादि्राहमणेपुमत्रान्तरेषुचप्रसिद्धम, । तदेतददिनिधायायंमत्रःप्रवतंत हेअद्विवः वज- 
युक्तेन्द तवंगोमतोवलस्यगोभिर्युक्तस्यवजनामकस्यासुरस्यसंबन्धिबिठंअपाव; स्वसेन्यमुखेना- 
) पावृतवानसि तदानींतुज्यमानासोवठेनहिंस्यमानादेवाअविभ्युषः त्वदीयरक्षयावलादभीताः 
सन्तः त्वामाविषुः भापतवन्तः ॥ अप निपातत्वादादयुदाततः । अवः वृञवरणे लङ्सिप्‌ इतश्चडोपः 
स्वादिश्यःभुः तस्यवहुलंछन्द्सीतिङुक्‌ गुणोरपरतं हूङ्घादिलोपः विसर्जनीयः अडाग- 
मः । अद्रिवः आद्रिरस्यास्तीविमतुप छन्दसीरइतिवत्वम्‌ संबोधने उगिद्चामितिनुम, ह- 
ल्व्यादिसंयोगान्वलोपो मतुवसोरुसंबुद्धौछन्दसीतिरुत्वम, । बिछं नबविषयस्यानिसन्तस्ये- 
त्यायुदाचत्वम.। अबिश्युषः जिभीभये लिट्‌ द्रिभीवः अज्यासस्यहस्वजश्वे कसुश्चेतिलि- 
टकहरवेशः कादिनियमात्मामइट्‌ वस्वेकाजादसामितिनियमाश्निवर्तते जसि सर्वनेमस्था- 
नेपिव्यत्ययेन भत्वादसोःसंप्रसतारणंपरपूर्वलं शातिवसिषसीनांचितिषत्वग-अचिशुधातित्यादि- 
नोप्राप्मियझादेशंबाधित्वा एरनेकाचइतियणादेशः नञसमासः अव्ययपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम_। 
तुज्यमानासः वृजेहिसाथोलरस्यकर्मणिल॒ट/स्थानेशान च्‌ सावंधातुकेयगितियकू तस्माददुपदे- 
शादुत्तरस्यटसावधातुकस्यानुदात्तत्वम, यकएवप्रत्ययस्वर:शिष्यते । आविषुः अवरक्षणादिषु 
तस्य सिजश्यस्तविदिश्यश्रेतिजुस्‌ सिच्‌ इडागमः आइजादीनामित्या- 

इडागमः आदेशप्रत्यययोरितिषत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. वज्त्र-युक्त इन्द्र ! तुमने गो-हरण-फर्त्ता बल नाम के असुर को 
गुहा उद्‌घाटित की थी। उस समय बलासुर के निपीड़ित होने पर 
देव लोगों ने निर्भय होकर तुम्हें प्राप्त किया था। 


.. जक्े सं० २७9. ० पाययपपपपपपपपथयया: 
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पष्टीएचमाह- 


तवाहंशररातिभिःप्रत्यायंसिन्थुमावदन्‌ । उपांतिछठन्तागे 
वेणोविदुष्ठेतस्थकारव: ॥ ६॥ 


तवं । अहम्‌ । शूर । राति्शशः । प्रति । आयम्‌ । सिन्धुम । 
आश्वर्दन्‌ । उप॑। अतिष्ठन्त । गिर्वणः । विदुः। ते । तस्य॑ । 
कारवः ॥ ६ ॥ 


हैशूर संग्रामेशौययक्तेच् तवरातिभिः कर्मसु लदीमैधनदानैर्निमित्तभूतेः अहहोतापत्या- 
यं त्वांपुनरागतोऽस्मि पुराबहुषुकर्मसुत्वत्तोधनस्यलग्धतवाद्‌सिमन्कर्मणिमत्यागमन मित्युच्यते 
किंकुवैन. सिन्पृंस्थन्दमान॑ सोममावद्न, सर्वतःकथयन्‌ अस्मिन्सोमयागेलदीयांधनदानः 
कीर्पिमकटयचित्पर्थः हेगिर्वणः गीिर्वननीयेन्द कारव:कर्तार: ऋलिग्यजमानाः उपातिष्ठ- 
न्त पुराधनजाभार्थतामुपसिथितवन्तः उपस्थायचतस्यताहृशस्यौदायोपितस्यतेतवधनदानंविदु- 
जानन्ति गिर्वणसूशब्दयास्कइत्यंनि्जूते-गिवणादेवोभवतिगीिरेनंवनयन्तीति रेभोजरितेत्या- 
दिषुत्रयोर शसुस्तोतनामसु कारुशब्दःपठितः ॥ तव युष्मद्स्मदोङसीत्यादयुदात्वम्‌ । रातिभिः 
ननेवृषेत्यादिनाकतिनुदात्तः। आयं इणोउङ्‌ तस्थस्थमिपामित्यमावेशः अदिपश्रतिभ्यःशपइ- 
विशपोढुक्‌ आइागमःवृद्यायादेशो तिडुतिडइतिनिवातः । सिन्धु स्पन्दप्रसवण निरित्यनु- 
वृत्त स्पन्देःसंमसारणंधद्चेत्युपत्ययोधकारश्रान्वादेशः नित्तवादाद्युदात्तः । आवदन वदव्य- 
क्तायांवाचि लटःशत शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम, शतुश्वलसावंधातुकस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते 
आडासहकुगविप्रादयइतिसमासः रूदुत्तरपदप्रकृतिस्व॒रत्वम्‌ । अतिष्ठन्त उपान्मत्रकरणेइ- 
त्यात्मनेपदम । गिर्वणः वनषणसंभक्ती असुन, आमत्रितस्यचेतिनिधातः । विदुः विवज्ञाने टर्‌ 
अदिपिशति/्यःशपइतिशपोड़क्‌ विदोलटोवेतिझेरुस्‌ पादादित्वानिघातः संहितायांयुष्मचत- 
त्ततक्षुष्वन्तःपादमितिषत्वम ष्ुनाष्ट्रित्युत्तरस्यतकारस्यष्टुत्वम. तस्यसावेकाचइतिविभक्तेरु- 
त्त्वां नगोश्वन्त्साववणेतिनिषिध्यते । कारवः ूवापाजीत्यादिनाउण्‌ प्रत्ययस्वरः ॥६॥ 

६. वीर इन्द्र ! में चूते हुए सोमरस का गुण सर्वत्र व्यक्त करके 

भोर तुम्हारे घन-प्रदान से आकृष्ट होकर लोटा हूँ। स्तवनीय इन्द्र ! 

यज्ञ-कर्त्ता तुम्हारे पास आते थे और तुम्हारी सत्पुरुषता जानते थे। 

सप्तमीप्चमाह- . 


मायाभिरिन्द्रमायिनंत्मंशुष्णमवातिरः । विदुष्टेतस्थमेधि 
रास्तेषांश्रवांस्युत्तिर ॥ ७॥ 
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मायाभिः । इन्द्र । माथिन॑म्‌ । त्वम्‌ । शुष्णम्‌ । अवं । अतिरः। 
बिइुः । ते । तस्यं । मेधिराः । तेषाम्‌ । श्रवांसि । उतू । तिर्‌ ।॥ ७॥ 


हेइन््र लमायिनंनानाविधकपटोपेतंशुष्णंभूतानांशोषणहेतुभेतनामकमसुरं मायाभिः त- 
लतिकलेःकपटविरेषेः यद्वा तदवधोपायगोचरपज्ञाभिः अवातिरः हिंसिववानसि एतञ्चया- 
स्केनोक्तम--इन्द्रःशुष्णंजघानेतिं । शुष्णंपिपुमित्यादिमत्रेचायमर्थाविस्पष्ट: ॥ मेधिराः मेधाव- 
न्तोनुष्ठातारः तस्यताइशस्यते तव महिमानं विदुर्जानन्ति तेषांजानतामनृष्ठातृणां श्रवांस्यना- 
नि उत्तिर वर्धय केतः केतुरित्यादिष्वेकादशसुपरज्ञानामसु मायावयुनमितिपरितम्‌ श्रवःशब्द 
यास्कोनिर्वक्ति-श्रवइत्यजनामश्रूयतइतिसतइति ॥ मायाभिः माइमाने माछायाससिस- 
ज्योयइवियप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः । माथिनं मायाअस्यास्तीतिमायी ब्रीज्ादित्वादिनिप्रत्ययः 
प्रत्ययस्वरः । शुष्णं शुषशोषणे अस्मादन्तर्भावितण्यर्थानिदित्यनुवृत्तो तृषिशुषिरसिष्यः 
किच्वेतिनप्रत्यंयः निच्वादाबुदातः । अतिरः तरतेउंङिव्यत्ययेनशः तस्यडित्वेनगुणाभावाद 
ऋतइज्ातोरितिइत्वम. रपरत्वम्‌ । विदुष्टेतस्य गतमच्रेगतम्‌ । मेधिराः मिघृमेषृमेधाहिंसनयोः 
ओऔणादिकदरन, नित्त्वादायुवात्त। श्रवांसि नबिषयत्वादाद्युदात्तः॥ ७॥ 


७. इन्द्र | तुमने मायावी शुष्ण का माया-हारा बघ किया था। 
तुम्हारी महिमा मेघावी लोग जानते हें । उन्हें शक्ति प्रदान करो ॥ 
अष्टमीमृचमाह- 


इन्द्रमीशानमोज॑साभिस्तोमांअनूषत । सहर्खयस्थ॑रात 
यंडतवासन्तिभूयंसीः॥८ ॥ २१ ॥ 

इन्द्रम्‌ । ईशानम्‌ । ओज॑सा । अजि स्तोमाः। अनूषत । स॒हस्र॑म्‌ । 
यस्य॑ । रातं: । उत । वा । सन्ति । भूर्य॑सीः॥ < ॥ २१.॥ 


स्तोमाः स्तोतारक्रतिजः ओजसावडेनईशानंजगतोनियामकमिन् अभ्यनूषत सर्वव 
स्तृतवन्तः यस्येन्वुस्यरातयोधनदानानि सहसंसहस्रसंख्योपेतानिसन्ति उतवा अथवा भू- 
यसीः सहससंख्यायाअप्यधिका/सन्ति तमिन्द्रमितिपर्वत्रावयः ॥ इनत ऋजन्वेत्यादिनारन्‌ 
नित्त्वादाययुदात्तः । इंशानं उटःशानच्‌ अद्पिशतिभ्यःशपंइतिशपोलुकं धातोरनुदाचेचाद 
तास्यनुदात्तेदित्यादिनाशानचोनुदातत्वम॒। ओजसा नबिषयलादादुदात्त: । स्तोमाः अर्ति- 
स्तृत्वित्यादिना मन्यत्ययः नित्तादाब॒दातः । अनूषत णुस्तुतौ णोनः लुङ्‌ व्यत्ययेनझस्य 


--->->>>>>>>>>>> 


१ नि० ३. ११.। २ ऋ० सं० १, ७, १७. । ३ नि०१०, ३.। 
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अदादेशंःचेःसिच्‌ अस्यधातोः कुटादित्वेनसिचोढित्त्वादृणाभावः इडभावश्छान्दसः दीर्धः 
तंच अडागमः । सहस कदुमादीनांचेतिद्रितीयाक्षरमुदात्तम्‌ । रातयः मत्रेवृषेत्यादिनाक्तिनु- 
दात्तः। उत प्रातिपद्किस्वरः । वा चादिरिनुदात्तः । सन्ति पत्ययाद्युदात्तत्वम. तिडुतिझडति 
निघांतोनभवति यद्दत्तानित्यमितिनिषेधात सहि व्यवहितेश्‍पिभवतीत्युक्तम. । भूयसीः स- 
हसरादविशयेनबहुध्ःभूयस्यः आ अजविभक्तव्यस्यसहस्रस्यसंनिधिबलादुपपद्त्वप्रतीतेः द्विः 
वचनविभज्योपपदेतरबीयसुनावितिबहुशब्दादीयसुन्‌ बहोलोपोभूचबहोरितीकारलोपः प्रकृते- 
. भूहत्यादेशश्च ईयसुनोनित्तवदादयुदात्तववम्‌ उगितश्वेतिडीप्‌ ॥ ८ ॥ 
८. अपने बल के प्रभाव से जगत्‌ के नियन्ता इन्द्र को प्राथियों 
ने स्तुत किया था। इन्द्र का धन-दान हज़ारों या हज़ारों से भी अधिक 
तरीक्रों से होता हे । 
॥ इतिप्रथमस्यप्रथमेएकविंशोवर्ग: ॥ २१॥ 
इतितृतीयोनुवाकः ॥ ३॥ 


अथसूक्तषट्कालकेततुर्थानुवाके अभिंदूतमित्यादिकस्यद्वादशर्चस्यसूक्तस्य कण्वपुत्रो- 
मेधाविथिक्रषिः अपवादाभावादनुवर्तमानं पाग्विरण्यस्तूपादित्युक्तंगायत्रमेवछन्दः अभिदेव- 
ताकत्वंविस्पष्टं अतएवानुक्रम्यते-अथिंद्वादशमेधाविथिःकाण्वआभ्नेयमभिनेतिपादोद्यभिदेवतो- 
निर्मन्‍्थ्यआहवनीयभेति विनियोगस्तु प्रातरनुवाकेआमेयेक्रतौगायत्रेछन्दस्यप्लिंद्मिति 
सूक्तम अथैतस्यारात्रेर्विवासकाठेइतिखण्डे-अभिमीळेभिंदूतमितिसूनितम: तथापृष्ठयपडह- 
स्य द्वितीयेहनिइदमेवसूकतमाज्यशख्ं पृष्ठचस्याभिष्वेनो क्तेअहनीरतिसण्डेसुत्रितम्‌-अग्निइ- 
तमितिद्वितीयइति दर्शपूर्णमासयोः सामिधेनीष्वभिंट्तमित्येका नमःमवक्रेइतिखण्डेसुत्रिम्‌-ईळे- 
न्योनमस्यस्तिरोभिंदूतवृणीमहईति । 


अस्मिन्सूक्तेप्रथमा मर चमाह- 
अभिद्तंईंणीमहेहोतारविश्ववेद्सम्‌ । अस्ययज्ञस्यंसुकतुंम्‌ ॥ १॥ 
अग्निम दूतम्‌ । दणीमहे । होतारम्‌ । विश्ववेदसम्‌ । अस्य । 
य॒ज्ञस्य॑ । सुइकतुंम्‌ ॥ १॥ 


अभेईतत्वमेतन्मच्रव्याख्यानेतैतिरीयज्रालणेसमाज़्ायते-अभिरदेवानांदतआसीट्‌शना:का- 
व्यो$सुराणामिति । ताइशंदेवद्तमाभि अस्मिन्कर्मणिवृणीमहे संभजामः कीदशं होतारं देवा- | 


१ ते० सं० २. ५. ८. 
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नामाह्वतारं विश्ववेदसं सर्वधनोपेत॑ अस्यपवर्तमानस्यथज्ञस्यनिष्पादकत्वेन सुक्रतुंशोभनक- 
माणं शोभनप्रज्ञेवा मधमित्यादिष्वष्टाविशतिसंख्याकेषुधननामसु वेदसूशब्द्‌ःपडितः ॥ हो- 
तारे हवेञसपर्धायांशब्देच ताच्छील्यादिषुठ बहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणपरपूवते गुणः नित्ता- 
दायुदात्तः। विश्ववेद्स बहुबीहौविश्वंसंज्ञायामिति पूर्वदान्तोदात्त्वम.। अस्य ऊडिद्मित्या- 
दिनाविभकेरुदात्तत्वम । उकतु कतवादयथरेत्यादयुदात्त्वम.॥. १ ॥ 
१. देवदूत, देवाह्वानकारो, निखिल-सम्पत्संयुक्त और इस यज्ञ के 
सुसम्पादक अग्नि को हु भजते ह्‌ँ । 
अध्निमंभिहवीमभिःसदांहवन्तविश्पतिस्‌ । हव्यवाहँपुरुम्ियस्‌ ॥ २॥ 
अग्निम्‌ऽअं्निम्‌ । हवींमऽभिः । सदां । हवन्त । विश्परतिम्‌। 
हव्यऽवाहम्‌। पुरुऽघियम्‌॥ २॥ 
यद्यप्यभ्िःस्वरुपेणेकए[व तथापिमयोगभेदादाहवनीयादिस्थानंभेदातावकादिविशे- 
षणभेदाद्वा बहुविधत्वमभिमेत्याञ्निमञ्चिमितिवीप्सा पं हवीमभिः आह्वानकरणेमत्रैःसदाहव- 
न्त निरन्तरमनुष्ठातारआह्यन्ति कीदृशं विश्पतिं विशांगरजानांहोत्रादीनां पालकम्‌ हव्यवाहं 
यजमानसमर्पितस्यहविषोदेवान्मरतिवोढारं अतएवपुरुपरियं बहूनांमीत्यास्पदम्‌ ॥ अभिमशि नि- 
त्यवीप्सयोरितिवीप्सायांद्रिभीवः तस्यपरमात्रेडितमित्युत्तरस्यात्रेडितसज्ञायां अनुदाचंचेत्यनु- 
दात्तत्वम, । हवीमभिः हेजर्पर्धायांशब्देच आहानकरणभूतेपुमत्रेषुस्वव्यापारस्वातचरयात्कर्द- 
त्विवक्षया अन्ये्योऽपिदृश्यन्तइतिकर्तरिमनिन, तस्यछान्दसईडागमः बहुलंछन्दसीतिधातोः 
संप्रसारणंपरपूर्वतम. गुणावादेशौ नि्ादाद्युदात्तवम्‌। सदा संवँकान्येत्यादिनासवैशव्दात दा- 
प्रत्ययः सर्वस्यसोन्यतरस्यांदीतिसभाव! व्यत्ययेनाद्युदात्ततवम.। हवन्त हेजोलटू झस्यान्तादेशः 
रेरेवाभावस्छान्द्सः शपि बहुलंछन्द्सीविसंप्रसारणं तिडुतिडइतिनिघातः । विशति पत्या- 
वैश्वर्मेइतिपूर्वपदप्रकतिस्वरेम्ाप्ते परादिश्छन्द्सिबहुलमिति उत्तरपदाद्युदात्तवम. । हव्यवाहं 
बहमापणे वहश्नेतरिण्विप्त्ययः कदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम.। पुरूणांमियं समासान्तोदात्तचम्‌॥२॥ 
२. प्रजा-रक्षक, हव्यवाहक और बहुलोक-प्रिय अग्नि को यज्ञ- 
कर्ता आवाहक मंत्रो-द्वारा निरन्तर आह्वान करते हैं। 
वृतीयाएचमाह- 


अेदेवॉइहावहजज्ञानोरक्तरबंद्िषे । असिहोतानइडर्यः ॥ ३ ॥ 
अभ्रे । देवान्‌। इह । आ। वह । जज्ञानः । टक्तः्बंहिषे । अर्सि । 


होतां । नः । ईड्यः ॥ २॥ 
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हेअग्ने जज्ञानः अरण्योरुतपनस्तंवृक्तवर्टिपेआस्तरणा्थ ठिनेनबहिषायुक्तायतंयज- 
मानमगुगरहीतुमिहकर्मणिहविभुजोदेवानावह नोऽसमदर्थहोता देवानामाह्ाता लमीडयःसतु- 
त्योऽसि ॥ देवानित्यतरसंहितायां दीर्घाद्रिसमानपादेइतिरुत्वम्‌ आतोटिनित्यमित्यनुनासिक- 
भावः । जज्ञानः जनीपादुर्भावे ठिटःकानच्‌ गमहनेत्युपधालोपः दिर्वचनेची तितस्यस्थानिव- 
ज्ावादिवचनम्‌ चित्त्वादन्तोदात्तः । वृक्तबर्हेषे ओव्रशरूछेदने निष्ेविक्तपत्ययः यस्यविभापे- 
तीट्पतिषेधः वृक्तंबर्हियंजमानाय येनवाक्रतिजा वहुबीहपर्वपदमकतिस्वर: | असि अस्तेः 
सिप्र अदिमभविशयःशपइतिशपोलुक्‌ तासस्त्यो्ोपइतिसकारस्यजोपः पादादित्वाननिघात: 
होता ह्वयतेस्ताच्छील्यादिषुत्न्‌ बहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणम्‌ नित्त्वादादयुदातत; | ईडचः ईह 
सुगो होण्य तित्सवर दडवंदवृ्शसदुहांण्यतड्त्याद्युदात्तवम ॥ ३ ॥ 

३. हे काष्ठोत्पन्न अग्नि ! छिन्नकुशोंवाले यज्ञ में देवों को बुलाओ। 

तुम हमारे स्तोज्र-पात्र और देवों को वलानेवाले हो। 
तॉउंशतोविवोंभययर्दभेयासिदूत्यम्‌ । देवैरासंत्सिर्बाहषि ॥ ४ ॥ 
तान्‌ । उश॒तः। वि । बोधय । यत्‌। अग्ने । यासं । दूत्यम्‌ । देवैः । 

आ। सत्ति बाहषि॥ ४ ॥ 

हेअश्नेयदयस्मात्कारणात्‌ दूत्यंयासि देवानांदूतकर्ममामोषि तस्मा्तारणादुशतोहविः 
कामयमानान्तान्देवान्‌ हविःस्वीकारार्थं विबोधय विवोध्यच बर्हिष्यस्मिन्कर्मणितेर्दे वैःसह- 
आसत्सि आसौद्‌आगत्योपविश ॥ तानः दीर्षाद्रिसमानपादेइतिसंहितायांरुत्वम, आतोरि- 
नित्यमित्यनुनासिकभावः । उशतः वशकान्तौ उदःशठ अदिपरश्तिभ्यःशपइतिशपोइक्‌ 
अहिन्येत्यादिनासंप्रसारणम्‌ शतुरनुमोनद्यजादीइतिविभक्तेरुदात्ततम्‌ । यासि यद्ृत्तानि- 
त्यमितिनिघातप्रतिषेधः । दृतस्यभागःकर्मवादूत्यं दूतस्यागकर्मणीइतियत्‌ तस्यतित्स्वरि- 
तापवादत्वेन यतोनावइतिप्ापतमाद्युदातत्वम्‌ सर्वेविधयश्छन्दसिविकल्प्यन्तइतिनिवपेते अत- 
स्तत्स्वरितमित्येवभवति शेषनिघातः । सत्सि सीदसि षदुविशरणगत्यवसाद्नेषु उटःसिपि 
शपोबहुलंछन्द्सीतिडक नलुमताइस्येतिप्रत्ययलक्षणप्रतिषेधात्‌ पाघेत्यादिनासीदादेशोनशव- 
ति। व्िषि बृहबृहिवृद्धौ बृहेनंछोपथेतिइसिमत्ययः पत्ययस्वरेणइकारउदात्तः ॥ ४ ॥ 

४. अग्निदेव ! चूंकि देवताओं का दूत-कमं तुम्हें प्राप्त हो चुका 
हे; इसलिए हव्याकांक्षी देवों को जगाओ। देवों के साथ इस कुश- 
युक्त यज्ञ में बेठो। 

१ घृर्ताहवनदीदिवःप्रतिष्मरिषंतोदह । अग्नेलरक्षखिनं: ॥ ५ ॥ 
९७ 
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घृ्तःआहवन । दीदिःवः । प्रति। स्म । रिषंतः । दह । अग्न । 
त्वम्‌ । रक्षस्विनः ॥ ५॥ 


हेवृताहवन घुतेनाहूयमानदीदिवोदीप्यमानाभ़े त्वरक्षस्विनोरक्षोयुक्तान: रिषतोहिसका- 
नशतरन्म्रविअस्म $प्रतिकूलान, दहस्म सर्वथाभस्मीकुरु ॥ घृतेनआहूयतेऽस्मि्ितिकरणाधि- 
करणयोश्वेत्यधिकरणेल्यूर अतजुहोतेरविवक्षितकर्मत्वेनाकर्मकत्वात घृतस्यकरणत्वमेवन- 
तुकमेत्वम. अतोनेषा तृतीयाचहोश्छन्द्सीतिकर्मणितृतीया किंतु कतृकरणयोस्तृतीयेतिकरण- 
वाचिन्येव अतः कर्तकरणेळताबहुमितिसमासः तत्रपूर्वपदप्रकतिस्वरापवादे कुदुचरपद्मक- 
तिस्वरेप्रातिपदिकावस्थायामेवरुतेसति पश्चाद्रिभक्तावुत्तन्ञायामामत्रितस्यचेत्याचुदातत्वस्‌ । 
दीदिवः दीव्यते्िटःक्कसुः तस्य वस्वेकाजाद्वसामितिनियमादिडिभावः द्विवचनं हलादि- 
शेषः उत्तरवकारस्य ऊोपोव्योर्वेछीतिछोपः क्कसुः कित्त्वादुणाभावः- तुजादीवांदीर्षोग्या- 
सस्येतिदीषेलमभ्यासस्यासंबुद्धौउगिदचामितिनुम्‌ संयोगान्तस्यछोपइतिसकारछोपे न- 
कारस्यमतुवसोरुसंबुद्धोऊन्द्सीतिरुत्वम. विसर्गः पदात्परत्वादामत्रितनिघातः ननुपूर्वीमच्रित- 
स्याविद्यमानतात्‌ पादादित्वेनननिघातोपपत्तिः नचनामच्रितेसमानाधिकरणेसामान्यवचनमि- 
त्यविद्यमानत्वमतिषेधः उभयोरभिपदविशेषणत्वेनविशेषवचनत्वात अतएवपरस्परमनन्वयेना- 
सामर्थ्यात्समर्थःपद्विधिरितिचनियमातूर्वस्यनपराइवङ्गावः येनेकपद्येननिघातःस्यादतएवही- 
डेरनतेदिविसरस्वतीत्यादौपृथकूप॒थगाद्युदात्तत्रमिति । उच्यते-अत्रदीदिवइतिनाम्निपद्स्य 
विशेषणं किन्तु घृताहवनपतस्यैवद्योतनार्थं घृताहवनइतिविशेष्यतेनविवक्षितलात्‌ विशिष्टस्य 
तु पश्चादभिविशेषणता तत्रदीदिवःपदंमतिघुताहवनपद्स्यविशेष्यत्वा्ञामच्रितेसमानाधिक- 
रणेइत्यविद्यमानवत्वप्रविषेधानिघातोपपत्तिः$ अतएवपरस्परविशेषण विशेष्यभावेनसामथ्यी- 
त्सुबामन्रितेइविपराङगवद्भावेरोषनिघातेनापिस्वरोपपत्तिरिति इडेरन्तइत्यादोतुनैवंपरस्परान्वय- 
इतिवैषम्यम्‌। रिषतंः रुषरिषहिंसा्थाइतिभोवादिकस्यलटःशत्रादेशे शपि छान्दसोगुणाभावः 
तौदाद्किस्यवारुशरिशहिंसायामित्यस्यछान्द्संषतम. विकरणस्यशस्यङिस्वादुणाभावः। र- 
्षस्शन्दाद्स्मायामेधास्तजोविनिरितिमतवर्थीयोंविनिः तस्मपरस्ययाद्युदात्ततम्‌॥ ५ ॥ 


' ५ हे अग्नि! तुम घी से बुलाये गये और प्रकाशमान हो। हमारे 
ब्रोही लोग राक्षसों से मिळ गये हें। उन्हे तुम जला वो। 


अभ्निमन्थने अग्िनाश्निःसमिध्यतइत्येषानुवचनीया मातर्ेश्वदेव्यामेषितइतिसण्डेसः 
नितम-अभिनामरिश्समिध्यतेलंल्प्रेजभिनेति एषैवाञ्िमतइत्यस्यानुवाक्या अथाग्नेस्यइतिसं- 
णड भमावधिपणयनइत्युपॅकरेम्यसूनितम-यद्वोवथप्रमिनामम्रतान्यभिनाधिःसमिध्यतइति । 
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तामेतांपष्ठीएचमाह- 

आशभ्निनाभिःसमिध्यतेकविगरहपपतिर्युवा । हृव्यवाइजुह्ांस्प॥ ६॥२२॥ 

_ अग्निनां । अग्निः। सम्‌ । इध्यते । कविः । गरह४प॑तिः । युवा । 

' हुव्यऽवार्‌ । जुइऽआस्यः॥ ६॥ २२॥ 

अग्निराहवनीयाख्यःस्वस्मिनमरक्षिप्यमाणेनाग्निनानिर्मथ्येनम्णीतेनवासहसमिध्यते स- 
म्यग्दीप्यते कीदृशोधिः कविर्मेधावी ग्रहपतिर्यजमानग्रहस्यपाउकः युवा नित्यतरुणः ह- 
व्यवाट्‌ हविषोवोढा जुह्दास्यः जुहूरूपेणमुखेनयुक्तः ॥ ग्रहपतिः पत्यावेश्वर्येइतिपूर्व- 
पदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । युव युमिश्रणे कनिन्युदृषितक्षिराजिधनविदयप्रतिदिवइतिकनिन, नित्त्वा- 
दायुदात्तः । हव्यंवहतीतिहव्यवाट वहश्वेविण्विपत्ययः णित्त्वादुपधावृद्धिः गतिकारकोपप-. 
दात्कदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । जुह्वास्यः हूयतेऽनयेतिजुहुः हुवःश्उवच्चेतिक्किप्‌ तत्सनियो- 
गादीपैश्न श्छुवद्धावाहिभावः भ्रुत॒जश्वे पातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः। जुहूरास्यंयस्येतिव- 
हुबरीहीपूर्वपदमकतिस्वरत्वेनसएवशिष्यते शेषनिघातः यणादेशउदाचस्वरितयोयेणःस्वरितोऽ- 
नुदात्तस्येत्माकारःस्वरितः॥ ६॥ 

६. अग्नि अग्नि से ही प्रज्वलित होती हे। अग्नि मेधावी, गृह 
रक्षक, हव्यवाह और जुहु-(घृतपात्र)-मुख हूँ। 
कविमध्निमुपंस्तुहिसत्य॑ंमोणमध्वरे । देवम॑मीव्चात॑नम्‌ ॥ ७ ॥ 

कृविम्‌। आग्निम्‌। उप॑ । स्तुहि। स॒त्यऽध॑र्माणम्‌। अध्वरे। 

देवम्‌ । अमीव॒श्चार्तनम्‌ ॥ ७॥ 

ह्तोतृसंघ अध्वरेक्तो अभिमुपस्तुहि उपेत्यसतुतिकृु कीदृशा कर्विमेधाविन सत्यधर्मा- 
गंसत्यवदनरूपेणधर्मेणोपेतं देवं धोतमानं अमीवचातनं अमीवानांहिसकानांरातरुणां रोगाणां 
वाघातकम्‌॥ - सत्यंभमोयस्मेतिसत्यघमां धर्माद निचकेवलादित्यनिच्समासान्तः अन्तःपदेनत- 
स्पसवासत्वाभिधानाद, बहुंबीहौपूर्वपदमळतिस्वरत्वेशेषनिघातेनानुदात्त्वम, । अगीदशंब्दा 
अबरोगेइत्यस्मावशेषयह॒निह्वांमीवाअपामीवाइति वन्यत्ययेईडागमेचनिपातोनित्त्वादायुदातः 
चतेचदेयाचनेचेत्यस्मार्चिसारथाण्णिजन्तानन्यादित्वापल्युः योरनादेशः णेरनिटीविणितोंपः 
लिवीतिघातोरकारस्योदातलभ. नचस्वरेक्तव्येणिलोपस्यस्थानिवऱ्वावः नपदाननदिवंचनेत्वा 
दिनापविषेयाद अमीवानांातनइतिसमासे रदुत्तरपदपछतिस्वरेणसरवरिष्यदे | ७॥ | 


७. सेघावी, सत्यधर्मा और झात्रुनाशक देव अग्नि के पास आकर 
यज्ञ-कार्य में उसकी स्तुति करो। 


( 
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अष्टमीमचमाह- 
यस्त्वामंमेहविष्पंतिदूतंदेवसपर्यतिं । त्स्यस्मप्राविताभंव ॥ < ॥ 

यः । त्वाम्‌ । आग्ने । हृविःऽप॑तिः । दूतम्‌ । देव्‌ । सपर्यति । 

तस्यं । स्म । प्रःअविता। भव ॥ < ॥ 

हेअभनेदेव योहविष्पतियंजमानः देवदूत॑त्वांसप्यति परिचरति तस्ययजमानस्य पाविता 
भवस्म अवश्यंरक्षकोभव ॥ हूयतइतिहविः अचिशुचीत्यादिनाइसिः प्रत्ययस्वरेणइकार- 
उदात्तः हविषःपतिः हविष्पतिः नित्यंसमासेनुत्तरपद्स्थस्येतिषत्वम. पत्यांवेश्वयेइतिपूर्व- 
पद्प्ररृतिस्वरतरम्‌ । सपरशब्दात्कण्डादिक्योयगितियक्‌ धातुमकरणात्‌ गुणपतिषेधाद्यर्था- 
द्यकःकिताचसपरशब्द्स्यधातुत्वात्ततोविहितस्ययकआर्धधातुकेसति अतोलोपइत्यठोपः 


सनादयन्ताधातवइतिधातुसंज्ञायांतिप कतेरिशप्‌ तस्मिन्ूर्वस्यातोगुणेइतिपरपूरवत्वम_यकःपत्यय- 
स्वरेणोदात्ततं शपासहएकांदेशस्यएकादेशउदात्तेनोदात्तइत्युदातत्वम तिज्तिङइतिनिषातो- 


_नभवति यद्ृततान्नित्यमितिप्रतिषेधाद॥ ८॥ 


| 
८. अग्निदेव ! तुम देवदूत हो। जो हृव्यदाता तुम्हारी परिचर्या 
करता है, उसकी तुम भली भांति रक्षा करो । 
गाईपत्याहवनीययोः परस्परसंसर्गविहितस्यहविषोयाज्या योअभिदेववीतयहत्येषा 
अथाभिय्यइष्टयइतिखण्डेसूनितम-यो अभिंदेववीतयेकुवित्सुनोगविष्टयइति । 
तामेतांयाज्यांसूक्तगतांनवमीप्रचमाह- 
योअभ्िदेववीतयेहविष्मोआविवांसति । तस्मंपाबकबुळच ॥ ९ ॥ 


यः । अग्रिम । देवध्वी तये । हविष्मांनू । आविवासति । 
तस्में। पावक । खळय ॥ ९॥ 


हविष्मानहवि्युक्तोयोयजमानोदेववीतये देवानांहविभक्षणहेतुयागार्थं अग्निमाविवास- 
तिअग्नेः समीपेविशेषेणागत्यपरिचयाँकरोति हेपावकाभे तसंमैञ्चळय तंयजमानंसुखय॥ देववी- 
तये वीगतिप्रजनकान्त्यसनखादनेषु इत्यस्मादसनार्थातक्तिन देवानांवीविर्यस्मिनयागेसदेववी ति 
बहुबरीशीपूर्वपदप्रकविस्वरवम. । नविषयस्यानिसन्तस्येतिपर्यदासादविःशब्दोन्तोदाततः म- 
तुपःसर्वानुदात्तत्वात्सएवशिष्यते । आविवासति वागतिगन्धनयोः अस्मादन्तर्भांवितण्य- 
थादागमयितुमिच्छतीत्र्थेसन्‌  आहानेच्छापरिचर्यायांपर्यवस्यतीतिविवासविशब्द:परिच- 


मं०१ अ०9 सू ०१२] प्रथमोषएकः १३३ 


यर्थिनिषंरोपठित; दविभांवः अभ्यासस्यहस्वः सन्यतइतिइलम्‌ न्नित्यादिनित्यमित्याययुदात्तत्वम्‌ 
तिझविड्डविनिघातोनभववि यद्वुत्तानित्यमितिमतिषेधात तिडिचोदात्तवतीत्याडोनिषातः 
सहसुपेत्यत्रसहेतियोगविभागादाइस्तिझासहसमासे समासान्तोदात्तेप्राप्ते परादिश्छन्द्सिव- 
इछमित्ुत्तदान्तोदातलम्‌। तस्मे क्रियामरहणंकर्तव्यमितिसंपरदानेचतुर्थी | ९ ॥ 

९. जो हव्यदाता देवों के हव्य-भक्षण के लिए अग्नि के पास 
आकर भली भाँति परिचर्या करता है, उसको तुम हे पावक! सुखी 
करो । 

पवमानेष्टावशेःपावकस्यानुवाक्या सनःपावकदी दिवइति पोर्णमासेनेष्टिपशुसोमाउपदिष्टा- 
इतिखण्डेसूत्रितम-सनःपावकदीदिवोग्नेपावकरोचिषेति । 


तामेतामनुवाक्यांसूक्तगतांदशमीसचमाह- 
सन॑ःपावकदी दिवोभेदेवाँइहावह्‌ । उपंयज्ञंहविश्रंनः॥ १० ॥ 


सः। नः । पावक । दीदिऽवः । अग्ने । देवान्‌। इह । आ। 
वह । उप । यज्ञम्‌। हविः। च । नः॥ १०॥ 


हेदीदिवोदीप्यमानपावक शोधकाग्नेसलंनोऽस्मदर्थहदेवयजनदेरेदेवानावह. ततोनोऽ- 
स्मदीयंयङततरत्यंहविश्वउप देवसमीपेप्रापयेतिशेषः ॥ दीदिवः दिवुक्रीडादौ छन्द्सिलुइलइ- 
डिटइतिवपेमानेलिट्‌ कसुः द्विर्भावःहलादिशेषःतुजावीनांदीषत्यासस्पेत्यश्यासस्यदीर्षत्त- 
म्‌. वस्वेकाजाद्वसामितिनियमाद्वसोरिद्म्तिषेधः उत्तरवकारस्यलोपोव्योरवलीतिवकारलोपः 
कित्त्वादुणाभावः संबुद्धौउगिद्चामितिनुम्‌ हल्ङ्यादिलोपः संयोगान्तलोपः मतुवसोरिति- 
रुत्रंविसर्गः। अग्ने पादादिलाननिधातः । देवान्‌ इहेत्यत्र दीघादरिसमानपादेइतिरुत्वम्‌ आतो- 
रिनित्यमित्याकारस्यानुनासिकः भोभगोअघोअपू्वस्ययोशीतिरोर्यकारः उोपःशाकल्यस्मे- 
तियकारछोपः तस्यासियत्वाहुणोनभवति। इह इदमोहइतिसप्रम्यन्तादप्त्ययः इद्मइशू तद्धि- 
तान्तत्वाताविषदिकत्वे झुपोधातुपातिपदिकयोरितिसप्म्याठक्‌ तद्वितश्चासर्वैविभक्तिरित्यव्य- 

यसंज्ञायां अव्ययादापसुपइत्युत्तरस्याःसपम्याइक्‌ अकार; प्रत्ययस्वरेणोदात्तः ॥ १० ॥ 

१०. हे ज्वलन्त पावक ! हमारे लिए तुम देवों को यहाँ ले आओ 

ओर हमारा यज्ञ और हव्य देवों के पास ले जाओ। 


सनःस्तवौनआंरगायअणनवीयसा । रयिवीरबंतीभिषंम्‌ ॥ ११ ॥ 
सः । नः । स्तवोनः। आ। भर । गायत्रेणं । नवीयसा । 
रयिम्‌ । वीरऽव॑तीम्‌। इषंम्‌ ॥ ११॥ 


१३४ कक्संहिताभाष्ये [अ०१ब०२३ 


हेअश्ने नवीयसानवतरेणपूर्वकेरप्यसंपादितिनगायत्रेणगायत्रीछनद्स्केनानेनसक्तेनस्तवानः 
स्तूयमानः सतंनोऽस्मद्‌र्थं रयिंधनं वीरवतीं शूरपु्रपरभृत्यपत्ययुक्तां इषमलंच आभर संपा- 
दय ॥ स्तवानः हुञूसतुतो धाल्वादेःषःसः स्वरितजितइत्यामनेपदम्‌ लटःशानच्‌ क्रिश ब- 
इुठंछन्द्सीविट॒गभावः गुणावादेशौ आनेमुगितिमुग्नभवति अनित्यमागमशासनमित्यागमानु~ 
शासनस्यानित्यत्वाव्‌ शपःपिच्वादनुदात्तवम. शानचश्नित्त्वादन्तोदात्तस्यभदुपदेशाच्छपः पर- 


` त्वाहसावैधातुकानुदात्ततम. धातुस्वरएवशिष्यते । भर इग्रहोभेश्छन्द्सीविभत्वम, । गायबे- 


ण गायत्र्याःसंबन्धिगायत्ं तस्येद मित्यणू प्रत्ययस्वरः । नवीयसा नवशब्दादातिशायनिकई- 
यसुन्मत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तः । वीरवतीं मतुमडीपोः पित्त्वादनुदात्तत्वमं. अकारःप्रातिपदिक- 
स्वरेणोदात्तः ॥ ११ ॥ 
११. अग्निदेव ! नये गायत्री-छन्शों से स्तुत होकर हमारे लिए 
धन ओर वीर्यशाली अन्न प्रदान करो । 
अभेशुक्ेणंशोचिषाविश्वांमिदेव्हूतिजिः । इमस्तोर्म 
जुषखनः॥ १२॥ २३॥ 
अग्ने । शुक्रेणं | शोचिषां। विश्वाभिः । देवहूंतिःजिः । इमम्‌ । 
स्तोम॑म्‌ । जुषस्व । नः॥ १२॥ २३॥ 


SD ण- 


हेअ्ने शक्रेणशोचिषातदीयश्वेतवर्णदीप्या विश्वाभिर्देवहुविभिः त्वत्छतसर्वदेवताह्वानसा- 
धनस्तेत्रिभयुकतस्वंनो$ स्मदीयमिमंस्तोमंस्तोत्रविशेषंजुषस्वसेवस्व ॥ विश्वशब्दोविशेःक्कनन्तो- 
नित्त्वादाद्युदात्तः । देवहूतिभिः देवशब्दःपचाद्यजन्तः चित्वाद््तोदात्तः देवानांहूतयआह्वाना- 
्यासुस्तृतिष्दितिदेवहूतयःस्तुतयः बहुवीहोपू्वपदपछतिस्वरस्वम्‌ । सपूयतेऽनेनेतिस्तोमः अर्धि- 
स्तुस्वित्यादिनामन्‌ नित्त्वादाद्युदाचः ॥ १२॥ 
१२: अग्नि! तुम शुश्र-प्रकाश-स्वरूप और : देवों को बुलाने सें 
समर्थं स्तोत्रों से युक्त हो। तुम हमारा यह स्तोत्र ग्रहण करो। 


॥ इतिवथमस्यपथमेत्रयोविंशोवर्गः ॥ २३ ॥ 


सुसमिद्धइत्यादिकंद्रादशर्चमापीसूक्तम. तस्यकाण्वोमेधातिथिक्कपिः गायबंछन्दः पत्यू- 
चंप्रवीयमानाःसुसमिद्धतनूनपादादिकाद्वादशदेवताः तथाचानुक्रमणिकायारक्संख्यामरपिंछ- 
न्दश्ानुवृत्तिबदात्सिद्धवत्त्य देवताउदाहताः सुसमिद्धइतीध्मः समिद्धोवामिस्तनूनपालराशं - 
'सदछोवर्हिदेवीदारउषासानक्तदिव्योहोतारोप्रचेतसी विस देव्य /स्वरस्वती का भा रत्पस्व शवन- 
स्पतिःस्वाहाछवयइविमत्यूचंदेवताएतदाप्रीसूक्मिति । विनियोगस्तु-पशौदसमिद्ोनआव- 


हेविकाण्यमापीसक्तम्‌ एकाद्शप्रयाजाइतिखण्डेसवितमं-समिद्धोअथैिसेंपायंथर्मिविति । 


से०१आ०४ सू ०१३) प्रथमोष्टकः १३५ 
तस्मिनसूक्तेप्रथमाग्ऱचमाह- 


सुस॑मिद्धो नआव॑हदेवाअंेहविष्मते । होतंःपावकयक्षिच ॥ १॥ 


सुश्स॑मिद्धः । नः । आ । वृह । देवान्‌ । अग्ने । हविष्मते । 
होतरिति । पावक । यक्षि। च॥ १॥ 


हेअंमे इसमिद्ञोनामकर्वंनोऽरमदीयायह विष्मतेयजमानायतद्नुगरहार्थदेवानावह हे- 
पावकशोधक होतःहोमनिष्पादकामे यक्षिच यजच॥ झुसमिद्धः समःक्रियाविशेषणत्वेनगतिसं- 
ज्ञकत्वामादिसिमासः शोभनवाचिनःसुशाब्द्स्यतु विशेषणंविशेष्येणबहुङमितिसमिद्धपदेन 
कर्मंधारयःसमासः सुशब्दःातिपदिकस्वरेणोदात्तः कर्मधारयेनिष्ठेतिपूरवपदमकतिस्वरत्वम्‌ 
क्रियाविशेषणले हिसुशब्द्स्यगतित्वाल्मादिसमासेगतिरनन्तरइतिसमोमउदात्तवम्‌ तदेवळदु- 
त्तरपद्परतिस्वरत्वेनस्थास्यतीतिसुशब्दोऽनुदात्तःस्यात्‌ । देवानअभे पूर्ववदुत्वानुनासिके । 
हविष्मते हविरस्यास्तीतिमतुए तसौमत्वर्थेइतिभतेनपदत्वस्यबाधितलाजरुलम्‌ । होतःपा- 
वकशब्द्योरामब्रितयोःपृथक्‌दृथगेवक्रियान्वयेपरस्परमसामथ्यांतराङ्कवद्भावा्तिबन्धनमै- 
कस्वरयम्‌ नचद्वितीयस्यामन्रितस्याष्टमिकनिघातेनेकस्वयम्‌ आमत्रितंपूर्वमविद्यमानवदि- 
िपूवैस्याविद्यमानवस्वेनपदासरल्राभातादादित्ाचपरस्परसामानाधिकरण्येऽपि होतरित्यस्य 
विशेषणतेसमानमेवाविद्यमानवत्त्वम अतएवाविद्यमानवत्त्वातसामर्थ्येऽपिनपराङ्गवङ्गावइतिने- 
कस्वर्यसिद्रिः अतोहोतरितिविशेष्यम. अतःपुनातीतिपावकइत्यवयवप्रसिखव्स्वीकारेण 
विशेषणलादोतरितिविशेष्यम तच्चसामान्यवचनमितिनामब्रितेसमानाधिकरणेइत्यविद्यमानव- 
त्त्वप्रतिषेधाद पदातपरत्वादपादादित्वाच द्वितीयामच्रितस्याष्टमिकनिघातेनवा पराइवङ्भावेसति 
शेषनिषातेनवासर्वानुदातलसिद्धिः। यक्षि यजेटःसिपि बहुलंछन्द्सी तिशपोलूक्‌ वशादिनाप- 
तवम षढोः्कःसीतिकत्वम सेहिरादेशश्छान्द्सत्वानशवति सिपःपिच्वेनानुदात्ततवादधातुस्वरएव 
शिष्यते नचतिङ्कतिङइतिनिघातः पूर्वस्यपावकेत्यामत्रितस्याविद्यमानवत्त्वनपदादंपरत्वात अत 
एषतस्याव्यवघायकंतरेनहोतरित्यपेक्षयहतिनिषातःस्यादितिचेत्‌ न यक्षिपदापेक्षयाहोतरित्पस्या- 
विशवंवेनाविधमानत्वात गनुनामब्रितेसमानाधिकरणेइतित॒स्पनिषिद्धम विद्यमान वत्तम_ नचपा- 
बकपदस्पाविद्यमानवत्वेनसमानाधिकरणपरलाभावः यक्तिपदस्येवहिकार्यप्रति पादकपदंपूर्व- 
लादविद्यमानवत्स्यात होत पदकार्यमविद्यमानवस्वमतिषेधंप्रतितुपरत्वाद्विद्यमानवदेवेविभवत्ये- 


१३६ कक्सं हिताभाष्ये [ अ०१ व०२७ 


वहोतरित्यस्या विद्यमानवच्तपतिषेधः अतस्तस्यविद्यमानवात्तदपेक्षयायक्षीत्यस्यनिधातभा- 
मोत्येव सत्यम, अत्रयक्षीत्यस्यचश्दपरतवाच्चादिषुचेति निघातप्रतिषेधोभविष्यतीत्यदोषः॥ १॥ 
१. हे सुखमिद्ध नामक अग्नि ! हमारे यजमान के पास देवताओं 
को ले आओ। पावक! देवाह्वासकारी ! यज्ञ सम्पादन करो। 
मधुमन्तंतनुनपाद्य्ञदेवेपुनःकवे । अद्यारुणुहिवीतये ॥ २ ॥ 
मधुमन्तम्‌ । तन्‌ऽनपात्‌। यज्ञम्‌। देवेषुं । नः । कवे । अद्य । 
रणुहि । वीतये ॥ २॥ 
हेकवे मेधाविन्‌ अभ्नेतनूनपादेतन्नामकतंअद्यास्मिनदिनेनोऽस्मदीयंमधमन्तंरसवन्तं 
यञंहविः वीतयेभक्षणार्थं देवेषु छणुहि कुरु पापेत्यर्थः ॥ मधुमन्तं फाडिपादिनमि- 
मनिजनांगुकूपरिनाकिधतश्चेति मन्यतेरुमत्मयोधकारश्चन्तादेशः ` निदित्यनुवृततेः प्रत्यय- 
स्यनित्तादायुदात्तोमधृशब्दः । तनूनपात्‌ आमन्रितनिघातः । अध सध्यःपरुतरारीत्यादिना 
अस्मिन्काठेइत्य्थेद्यपत्ययान्तोनिपातितःपत्ययस्वरेणान्तोदातः तद्धितश्चसर्वविभ्ञक्तिरित्यन्य- 
यतवादव्ययादापूसुपइत्युपरिसपषम्याक्‌ संहितायामन्येषामपिदृशयतइतिदीर्षलम्‌ छृणुहि छ- 
विहिसाकरणयोश्च इदितोनुमधातोरितिनुम. ठोटःसेहिरादेशः धिन्विण्योरचेतिशपोपवा- 
दोविकरणउपत्ययः तत्सन्नियोगेनचवकारस्यअकारः तस्यातोलोपइतिळरोपः तस्यस्थानि- 
वद्भावाह्मघूपधगुणोनभवति उतश्चपत्ययादसंयोगपर्वा दितिहे्गनभ्ववति उतश्चप्रत्ययाच्छन्दो- 
वावचनमितिवचनात्‌ तिङ्कतिङइतिनिघातः । वीतये मद्रेवृषेषपचमनविदभूवीराउदात्तइति 
किनुदाचः॥२ ॥ 


२. हे मेधावी तनूनपात्‌ नामक आग्नि ! हमारे सरस यज्ञ के 
भाज उपभोग के लिए देवों फे पास ले जाओ। " 


नराशंसंमिहप्रियमस्मिन्यज्ञउपंहये । मधुजिहंहविष्कछत॑म्‌ ॥ ३ ॥ 
नराशंसंम्‌ । इह । प्रियम्‌। अस्मिन्‌ । यज्ञे । उपं । हये । 
मधु/जिहम्‌ । हृविःऽकत॑म्‌॥ ३॥ 
ती इहंदेवयजनदेशेअस्मिन्मवर्तमानेयज्ञेनराशंसमेतामकर्माध उपहयेआहयामि की- 
दवानापरीतिहेतुं मधुजिह्दं मधुरभाषिजिह्दोपेतं माधुर्यरसास्वादकजिह्वोपेतंवा हविष्क्त 
हविषोनिष्पादकम्‌ ॥ नरशब्दोनूनयेइत्यस्मादवन्तः प्रत्ययस्यपित्त्वादातुस्वरएवशिष्यते शं- 
सत्यस्मिनिविशंत्तः हृलश्वेत्यधिकरणेघञ नराणांशंसइतिसमासे छदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वेमापे 
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उभेवनस्पत्यादिषुयुगपदितिपर्वोत्तरपदेषकृतिस्वरेभवतः अतएववनस्पत्या दिषुपाठानरशब्द- 
स्यदीपत्वम्‌ । इह इदमोहइतिहपत्ययः इद्मइशितीशादेशः प्रत्यवस्वरः । प्रियम्‌ पीणातीवि- 
पियः इगुपधज्ञापीकिरःकडृतिकः प्रत्ययस्वरः | अस्मिन्‌ ऊडिद्मित्यादिनाविभक्तेरुदात्त- 
त्वम.। हुये निषातः। मधुशब्दस्यआयुदात्तत्वमुक्तम. बहुब्रीहौपूर्वपदमकतिस्वरेणसएवशिष्य- 
ते । हविष्ठ॒तं हविःकरोती तिहविष्छृत्‌ क्किपिह्वस्यतुकू नित्पंसमासेनुत्तरपदृस्थस्येतिषत्वम्‌ 
छटुत्तरपद्प्रतिस्वरत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 


३. इस यजन-देश में, इस यज्ञ में प्रिय, मधुजिल्ल और हव्य- 
सम्पादक नराशंस नामक अग्नि फो हम आह्वान करते हैं। 
अमेंसुखतमेरथेदेवाईळितआवंह । असिहोतामर्नुद्दितः ॥ ४ ॥ 

अभ्रे । सुखध्त॑मे । रथे । देवान्‌ । ईळितः। आ । वह । असि 

होतां । मनुंःऽहितः ॥ ४ ॥ 


इट्शब्दाभिधेयहेअग्ने ईळितोऽस्माभिःस्तुतःसन्‌ सुखतमेअतिशयेनसुखहेतौ कसः 

थिये देवानस्थापयित्वाकमभूमावावह इट्शब्दाभिषेयलमत्रसूचयितुदडितइतिविशेषणम 
मनुर्हितः मनुनामन्नेणमनुष्येणवासजमानारिकुेणहितोतरस्थापितः लंहोतादेवानामाह्वतासि 
सुखतमेसुखमस्मिननस्तीतिमतुप्‌ तस्यगुणवचनेश्योमतुपोलुगवक्तव्यइतिलुक अतिशयेनसुख:सु- 
खतमः तमपोनुदात्तत्वात्मातिपदिकस्वरः । रथे रमुक्रीडायां रमन्ते$स्मिनितिरथः हनिकुषिनी- 
रमिकाशि/यः क्थनितिक्थन्‌ एकाचउपदेशे$नुदात्तात इतीट्पतिषेधः अनुदात्तोपदेशेत्यांदि- 
नामकारलोपः नित्त्वादाद्युदाचत्वम_।ईडितः ईइस्तुतौ निष्ठेतिकत; इडागमः तस्य आंगमाअनुदा- 
त्ताइत्यनुदात्तः प्रत्ययस्वरः । देवानितिनकारस्यसंहितायांदीाद्‌दिसमानपादेइतिरुत्वम्‌ आतो- 
टिनित्यमित्याकारस्यानुनासिकभावः भोभगोअघोइत्यादिनारोर्यत्म्‌ तस्य ठोपःशाकल्यस्येति 
यलोपः तस्यासिद्धत्वादाहृणोनभवति । आ निपातत्वादाद्युदात्तः। असि असभुवि ठटःसिप्‌ 
अदिपिश्गति्यःशपइतिशपोठुक तासर्त्योठोपइतिसकारस्यलोपः। होता ताच्छील्येतन सौ 
कदुशनइत्यादिनाअनङ्‌ ढित्त्वादन्तादेशः अपुनित्यादिनाउपधादीर्षः हल्ङ्चादिलोपौ नित्त्वा- 
दाद्युदात्तः । मनुर्हितः मन्यतइतिमनुः- मनज्ञाने शुस्वृल्तिहित्रप्यसिवसिहनिक्षिद्विन्धिमनि- 
क्यश्रेत्यप्रत्ययः तत्रनिदित्यनुवृ्तेनित्वादाद्युदात्तः हितः दधातेधौतोर्निष्ठेतिकर्मणिक्तः दृधाते- 
हिंरिविहिरादेशः मनुनाहितइतिसमासे वृतीयायाःस्थानेसुपांसुल्गित्यादिनासुइत्यादेशः तस्य 
रुत्वं ठृगभावश्छान्दसः तृतीयाकमंणीतिपूर्वपद्परुतिस्वरत्वम्‌॥ ४ ॥ 

४. हे इलित (इला) अग्नि! सुसकारी रथ पर देवों 
को ले आओ। मन्ष्यों-द्वारा तुम देवों फो बुलानेवाले समझे 
जाते हो। 

१८ 


१३८ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१ ब० २५ 
पश्चमीप्रचमाह- 


स्तुणीत। बृहिः । आनुषक्‌। घृत४ एंडम्‌ । मनीषिणः। यत्र। 

अगतस्य | चक्षणम्‌॥ ५॥ 

हेमनीषिणोबुद्धिमन्त्कत्िजः वर्हिदेश स्तृणीत वेदेरुपयोौच्छादयत अन्नापिवाहिर्नाम- 
को$भ्रिःसूच्यते कीदृशं बर्हिरास्तरणीयम्‌ आनुषक्‌ अनुक्रमेणसक्तं परस्परसंबद्धम्‌ घृतपृ- 
४ घृतपूर्णनांसरुचांबिष्यासादितत्वादघृतं पृष्ठे उपरिभागेयस्यवा्हिषः ततघुतपृष्ठं यत्रय स्मि- 
न्वहिंषि अस्रतस्यारतसमानस्यघृतस्यचक्षणंदर्शनंभवति यद्वा मरणरहितस्यदेवस्य बर्हिनी- 
मकस्याम्नेदर्शनंभवति तदर्हिःस्तृणीतेतिपूरव्रान्यः ॥ स्तृणीत स्तृज्‌आच्छादुने लोण्मध्य- 
मपुरुषस्यवहुवचनं लोटोलइवत! तस्थस्थमिपामितिथस्यतादेशः क््यादिक्यःक्षा ईहल्यघोरि- 
तीम्‌ ऋवणाञ्चेतिवक्तव्यमितिणत्वम्‌ प्वादीनांहस्वइतिधातोहेस्वत्वम्‌ सतिशिष्टस्वरबठीयस्त्व- 
भन्यत्रविकरणेभ्यः अतस्तिडएवप्रत्ययस्वरेणोदात्तत्वम्‌ । बहिः बुहेनंडोपश्वेतीनपत्ययनलोपौ 
प्रत्ययस्वरः | आसमन्तादनुषजतीत्यानुषक पंजसंगे धातादेःषःसः किपूचेतिक्िप्‌ अनिदिता- 
मितिनलोपः आडन्वोरुपसर्गयोःपाकूमयोगः गतिसमासः उपसर्गात्सुनोतीत्यादिनाषत्वम। घृत- 
पृष्ठं पक्षरणदीष्योः निष्ठेतिकः प्रत्ययस्वरेणोदात्तः घृतयुक्त पृष्ठमस्येतिबहुनीही पूर्वपदपरु- 
तिस्वरत्वम.। मनीषिणः आमत्रितनिघातः । अश्तस्य नविद्यतेशत॑मरणमस्मिनित्यमृतम्‌ बहु- 
नीहोपूर्वपदप्रकतिस्व॒रलंबाधित्रा नजूसुश्यामित्युत्तरपदान्तोदातत्वेप्राप्ते नजोजरमरमित्रग्रता- 
इत्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । चक्षणं चक्षिड्वव्यक्तायांवाचि वागणिव्यक्तिवाचीधातुरिहाभिव्य- 
किमातंडक्षयविल्युट्चेतिभावेल्युट्‌ योरनादेशः तस्यार्धधातुकलात्‌ चक्षिङःख्याभिति ख्या- 
जआदेशेपामे अनसोश्चेतिमतिषेधः॥ ५ ॥ 

.५. बुद्धिशाली ऋत्विक्‌ ! परस्पर-संवद्ध ओर घी से आच्छादित 

बहिः- (अग्नि) -कुहा॒ विस्तार करो। कुशा के ऊपर घी दिखाई 
देता हे। 


स्तृणीतबाहिरांनुषग्धृतप्रंछंमनीपिणः । यत्रामृतस्यचक्ष॑णम्‌ ॥ ५ ॥ 


ृष्ठीएचमाह- 
विश्रयन्तामृतारधोद्दारेदेवीरंसश्वत॑: । अद्यानूनंचयर्टवे ॥६॥ २४॥ 
`बि। श्रयन्ताम्‌। ऋतऽ्टधंः । दवाः । देवी: । असश्चत॑ः । 
अद्य । नूनम्‌। च॒ । यर्श्‍वे॥ ६॥ २४॥ 


दारोयज्ञस्पशालाइराणि विश्रयन्तां कपाटोद्वाटनेनविनियन्तां कीहश्यः कतावृधः अत- 
स्पसत्यस्य यज्ञस्यवा वर्धयित्य देवीध्ोतमानाः असश्चतः असभरन्‍्यउद्धाट ने नमवेश्टप्रुपसंगर- 
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हिताः यद्वा असश्चतः प्रविष्ठपुरुषर हितान्यज्ञगरहान तलुरुषप्रवेशायद्वाराभिमानिन्यएतत्त्तकाअ- 
प्रिविशेषमूर्तयोविश्रयन्तां विशेषेणसेवन्ताम्‌ द्वारसेवयातत्रपुरुषप्रवेशेनवार्किप्रयोजनमितिव- 
दुच्यते अद्यास्मिन्दिनेनूनमवश्यं यष्टवे यहूं चकारादरिनान्तरेष्वपीतिदष्टव्यम. ॥ ऋतावृधः ऋत॑ 
वर्धयन्तीत्यर्थे वृधेरन्तर्भावितण्यरथात्किपूचेतिक्रिप उपपदसमासः अन्येषामपिद्ृशयतइतिपूर्व- 
पदस्यदीर्घतवम. वृधिर्धातुस्वरेणोदात्तः समासेळद त्तरपदपकविस्वरतवेनसएवरिष्यते । देवीः 
वाठन्दुसीविपूर्वसवर्णदीर्घत्वम्‌ देवशब्दाससचाद्यजन्तासुंयोगादाख्यायामिविडीपू परत्ययस्वरेणो- . 
दात्तः विभक्तयासहैकादेशउदा त्तेनोदात्तइत्युदातः । असश्चतः ग्डुंचुषस्जगतौ जकारस्यव्यत्य- 
येनचकारः ठटःशत्रादेशः द्वाराभावे नविदयन्ते सअन्तोगच्छन्तोयेषुप्राग्वंशादिषुतान अपश्चतः | 
अद्य सद्यःपरुदित्यादिनाद्यमत्ययान्तोनिपातितः तद्धितश्वासर्वविभक्तिरित्यव्ययसंज्ञकत्वातर- 
स्याविभकेलुकू परत्ययस्वरेणान्तोदाच्ः संहितायामन्येषामपिदश्यतइतिदीर्षत्म । नूनं एवमा- 
दीनामन्तइत्यन्तोदाचत्वम । यष्टवे यजेस्तुमर्थेसेसेनित्यादिनातवेन्यत्ययः ब्रश्चादिनापत्वम्‌ 
नित्त्वादाद्युदात्तः॥ ६ ॥ 
६. यज्ञशारा का द्वार खोला जाय । वह हार यज्ञ का परिवद्धक 

है। हार प्रकाशमान और जन-रहित था। आज अवव्य यज्ञ सम्पादन 
करना होगा। सक्तेसग्मीगचमाह- 


नक्तोषासांसुपेशंसास्मिन्यज्ञउपह्ये । इदनोंबहिरासदें॥ ७॥ 


नक्तोषसां । सुःपेशंसा । अस्मिनू । यज्ञे । उप॑ । ह्ये । इदम्‌ । 

नः। बाहः । आऽसदे॥ ७॥ 

नक्तेशब्दउषःशब्द्षंलोकेकाठविशेषवाचिनो इहतुतत्कालाभिमानिबहिमूरि्वयेरयु- 
ज्येते नक्तोषासा नक्तोषोनामिकेवद्विमूती अस्मिन्मवपैमानेयज्ञकमेणि उपहुये आहया- 
मि किमर्थं नो$स्मदीयमिदंवेद्यामास्तीर्णबर्हिदर्भ आसदे आसतुग्राएं कीव्श्यो सुपेशसा 
शोभमरूपसके ॥ नक्तंचेउपाथनक्तोषासा द्वितीयाद्विवचनस्यसुपांञड़गित्याकारः मलोपउप- 
धादीपेश्चछान्द्सौ देवताद्रन्वचेतिपूर्वाचरपदयोगृंगपतमरूविस्वरत्वम्‌ । सुपेशसा शोभनंपेशो- 
रूपंययोस्ते पूर्ववदाकारः । पेशःशब्दोनविषयत्वादाद्युदात्तः बहुतीहौनञूसुभ्यामित्युचरपदा- 
न्तोदात्त्वस्यापवाद्लेन आयुदाचंझचऊन्दसीत्युत्तरपदाद्युदात्तत्वस्‌ । अस्मिन उडिद्मि- 
त्यांदिनाविश्वक्तिरुदासा । आसदे पदुविशरणगत्यवसादनेपु धातादेःपःसः आूपूर्वाद- 
स्मात्संपदादिःभावेकिप भ्रादिसमासः छदुत्तरपद्परुतिस्वरतम्‌॥ ७ ॥ 

७. सौंदयेशाली रात्रि और उषा (अग्नि) को अपने इन कुझों 

पर बेठने के लिए इस यज्ञ में हम बुलाते हे। 


१४० _ कक्‍्संहिताधाष्ये.. [ अ०१ व० २५ 
अष्टमीशचमाह- 
तासुजिहाउपहयेहोतांरादेव्यांकवी । यज्ञनोयक्षतामिमम्‌ ॥ <॥ 


ता । सुऽजिह्णौ । उप॑ । हृये । होतांरा । देव्या । कवी इति । 
यज्ञम्‌। नः। यक्षताम । इमम्‌॥ ८ ॥ 


तच्छब्दो$वसवेनामत्वाससिद्धार्थवाची ता तौ याश्िकानांप्रसिद्यौद्वावधीउपह्दुये आह- 
यामि नोऽस्मदीयमिमंय्ञं यक्षतां तावुभौयजतामनुतिष्ठताम्‌ कीइशौ सुजिह्दी शोभनजिह्यो- 
पेतौ प्रियवचनोशोभनज्वालैवेत्यर्थ: होतारा होमनिष्पादकौ देव्या दैव्यौ देवसंबन्धिनौ 
अतएवेमावगी दैव्यहोठ्नामको कवी मेधाविनो॥ता तौ द्रितीयाद्विवचनस्यसुपांसुठुगित्याकारः 
एकादेशउदात्तेनोदात्तइत्युदात्त: । सुजि्दो शोभनाजिह्णाययोस्तौ नजूस॒फ्यामित्युत्तरपदान्तोदा- 
त्तम्‌ पूर्ववद्देकादेशस्वरः संहितायामावादेशः तस्य छोपःशाकल्यस्येविछोपः । होतारा जुहो- 
तस्टून, द्विवचनेक्ततोडीतिगुणः अपुनित्युपधादीधः पूर्ववदाकारः नित्त्वादाद्युदात्तः । दैव्या 
देवानामिगौ देवाद्यअज्ञविवियज््‌ यस्येविचेत्यकारलोपः जित्यादिनित्यमित्याबुदात्तः पूर्वव- 


दाकारः । यक्षतां यजतां ठोटिशपिपरतःसिबहुळंठेटीतिबइुलग्रहणात्सिप कुतवचर्त- 
षृत्वानि ॥८॥ 


८. सुजिह्व, मेधावी और आह्वानकारी देव-ददय (अग्नि) को बुलाता 
हैँ । वे हमारा यह यज्ञ सम्पादन करें। 


नवमीमचमाह- 
इळासरखतीमहीतिस्रोदेवीर्मयोसुवः । बहिंःसीदन्वखि्:॥ ९॥ 
इळां । सरंखती । मही । तिख्रः। देवीः । मयःऽभुवः । बहिः। 
सीदन्तु। अस्रिधः ॥ ९॥ 
a अतरमहीशब्दोमहततगुणयुक्तांभारतीमाचष्टे अनयेष्वापरीसूक्तेषुसहशेष्विलासरस्वतीभा- 
ब्दा भिधेयाव मूतं यस्तिसरोदेवी्ी्यमानाबहिवेध्मास्तीर्णं सीद- 
न्वुप्ामुवन्तु कीः मयोभुवः सुसरोतादिकाः असिधः शषेणक्षयेणवारहिताः ॥ इळा 
छा्द्सहस्वलम्‌ क्विप्‌ धातुस्वरः टापंचैवहलन्तानांयथावाचानिशादिशेतिटाप्‌ । 
सरखवी सरः असुजन्तोनित्त्वादाद्युदात्तः तदस्यास्तीतिमतुप अदुपधत्वादत्तव. तसौमत्वर्थेई- 
विभतेनपदत्वस्यबाधितत्वाद रुत्वाद्यभावः उगितश्ेतिङीप मतुमडीपौपित्त्वादनदाची ।-मही 
महतीशब्देतकारलोपश्छान्दसः यस्येतिचेत्यकारलोप उदातनिवृत्तिस्व्रेणडीपउदात्तत्वम्‌ 
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विस्तः विशव्दाजसि तिचतुरोःत्लियांतिसृचतसृइतितिसतादेः अचिरक्रतइतिरेफादेशः । 
विसु्योजसइतिजसउदातततम्‌। देवीः देवानांपल्योदेव्यः पुयोगादाख्यायामितिङी्‌ यस्येति- 
चेत्यकारळोपः प्रत्ययस्वरेणडीपउदात्तलम, जसि दीर्षाजसिचेतिनिषिद्ंदी्षत्ं वाछ- 
दसीतिपक्षेऽभयनुज्ञायते । मयोभवः मीञूहिसायां हिनस्तिदुःखमितिसुखंमयस्तद्भाबंयन्ती- 
तिमयोभुवः अन्तर्भावितण्यथीद्भुवःक्रिप्‌ दुत्तरपद्मळतिस्वरत्वम.। बाहः बंहेनेलोपओरेतिइसि- 
मत्ययः प्रत्ययस्वरः। सीदन्तु षदुविशरणादौ पामेत्यादिनासीदादेशः। अस्तिधः लिघेईि- 
ार्थस्यशोषणार्थस्यवासंपदादिश्योभषावेक्किपिनञाबहुबी हिः पूर्व पदप्रकतिस्वर॑वाधित्वानजूसु- - 
भ्यामित्यत्तरपदान्तोदात्तत्रम्‌॥ ९ ॥ 


९. सुखदात्री और अविनाशिनी इला, सरस्वती और मही आदि 
तीनों देवियाँ (अग्नि) इन कुशं पर विराजे । 


पत्नीसंयाजेतवष्टपुरोनुवाक्या इहत्वष्टारमभ्रियमिति शंयुवाकायसंपेषितइविखण्डेसतिव- 
मू-सन्तेपयांसिसमुयन्तुवाजाइहत्वष्टारममियमिति । 
तामेतांपुरोनुवाकयांसूक्तेदशमीपचमाह- 
इहत्वटारमग्रियंविश्वरुपमुपह्ये । अस्माकमस्तुकेवंठ: ॥ १० ॥ 
इह्‌ । त्व्टारम्‌ । अग्नियम्‌ । विश्व३रूपम्‌ । उप॑ । ह्वये । 
अस्मार्कम्‌। अस्तु | केवल: ॥ १० ॥ 
त्वष्टारंतष्ट॒नामकमाध्रिइहकर्मण्युपद्यये कीदृशं अग्रियं श्रेष्ठं विश्वरूपं वहुविधरूपोपेतं 
सोऽस्मा्ककेवडोसाधारणोऽस्तु इतरयजमानेभ्योऽप्यधिकमनुग्रहंकरोतित्यर्थः ॥ त्वष्टरं तमू- 
त्वक्षूतनूकरणे तुन. स्वरतिसूतिससतिधूञूदितोवेतीड्जवपक्षे स्कोःसँयोगाद्योरन्तेचेतिककार- 
लोपः षतं द्वितीयैकवचने ऋतोडिसर्वनामस्थानयोरितिगुणे अपनित्यादिनाउपधायादीर्षः 
वृनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम_। अग्रियं अग्रादित्यनुवृत्तो घच्छौचेतिषच्‌ आयनेयीत्यादिनाघका- 
रस्यइयादेशः यस्येतिचेत्यडोपः आंयन्नादिषुपदेशिवचनंस्वरसिद्धर्थमितिउपदेशिवद्गावाद प्र- 
्ययादयुदात्तत्वाद्‌ घचश्रित्त्वादन्तोदात्तचम्‌ । विश्वरूपं विश्वानिरूपाणि तवष्टुलेनयस्य त्व- 
शावैपशूनांमिथुनानांरूपछदितिश्षुतेः' ॥ विश्वशब्दस्याद्युदात्तत्वात पूवेपदमरुतिस्वरत्वेप्रापे 
बुब्ीहोविशंंज्ञायामितिपूवैपदान्तोदात्ततम्‌। अस्माकं असुक्षेपणे युष्यसिभ्यांमदिक्‌ प्र 
त्ययस्रेणान्तोदात्तः षष्ठीबहुवचनमाम अत्रपरमपियोंऽचीतियतंबाधित्वानितयत्वात्ततिपद्वि- 
धित्वाच सामआकमादेशेरुते अनादेशइति निषेधेनयत्वाभावाच्छेषेडोपइतिदकारसोपेअकरा- 
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्तत्वेनपश्चात्मापतस्यापिसुटः सामइतिनिर्देशेस्थानिन्यन्तर्भावेननिवृत्तिः एवमर्थएव्सामइतिससु- 
दूकनिर्देशः । केवछः बृषादेरा्तिगणत्वादाधुदात्तः ॥ १०॥ 


१०. उत्तम और नाना-रूपधारी त्वष्टा (अग्नि) को इस यज्ञ में 
बुलाते हें। त्वष्टा केवल हमारे पक्ष में ही रहें। 
अव॑चजावनस्पतेदेवदेवेभ्योंहविः । परदातुरर॑स्तुचेत॑नम्‌ ॥ ११ ॥ 
अव॑ । सृज । वनस्पते । देवं । देव्भ्यः । हृविः । प्र । दातुः । 
अस्तु । चेतनम्‌ ॥ ११ ॥ 
हेवनस्पते एतननामकाम्नेदेव हविभुः्योदेवेभ्योस्मदीयंहविरवसूज समपयेत्यर्थः प्र 
दातुर्येजमानस्यचेतनंपरछोकविषयंविज्ञानं ततमसादादस्तु ॥ वनस्पते आमत्रितनिघातः ॥ देव 
पादादित्वांननिघातः षाष्ठिकमामब्रिताद्युदात्तत्वम. । हविः इसः्मत्ययस्वरः । दातुः ददाते 
स्तुच्‌ चितइत्यन्तोदात्तः ङसि कऋतउदित्युत्वम्‌ रपरत्वंच रात्सस्येतिसठोपः एकादेशस्तरेणो- 
कारउदात्तः।.चेतनं चितीसंज्ञाने करणेसयुट्‌ योरनादेशः लघूपधगुणः ठितीतिमत्ययातूर्स्यो- 
दात्तत्वम्‌॥ ११ ॥ 
११. हे देव वनस्पति ! देवों को हव्य समर्पण करो, जिससे हन्यदाता 
को परम ज्ञान उत्पन्न हो। 
खाहांयज्ञंरुणोतनेन्द्राययज्व॑नो गुदे । ततर॑देवाउप॑हवये ॥ १२॥ २५॥ 
स्वाहां । यज्ञम्‌। कृणोतन । इन्द्राय । यज्व॑नः। गुहे । 
तत्र॑ । देवान्‌ । उप॑ । हये ॥ १२॥ २५॥ 
स्वाहाशब्दोहविःपदानवाचीसन एतजामकमग्निविशेषंछक्षयति तद्भिसंपादितंयज्ञं इन्दा- 
यइन्वृतृष्ट्यर्थ यज्वनोयजमानंस्यग्रहे ऋत्विजः रूणोतन कुरुत तत्रयज्ञे देवानुपहये ॥ छृणोतन 
कृविहिंसाकरणयोश्च इदित्त्वानुम्‌ ठोण्मध्यमबहुवचनस्य तस्थस्थमिपामितितादेशः तप्तनप- 
नथनाश्चेतितनबादेशः शपिम्ापेधिन्विछण्व्योरचेतिउपत्ययः तत्सन्नियोगेनवकारस्यचअ का- 
रस्तस्यातोडोपइतिठोपस्तस्यअचःपरस्मि्ितिस्थानिव द्गावाहकारस्यलघूपधगुणोनभवति त- 
नपःपित्तेनङित्त्वादुकारस्यगुणः । इन्द्राय ऋजेन्द्रेत्यादिनारन, नित्तवादाद्युदात्तः । यज्वनः 
यजदेवपूजासंगतिकरणदानेषु सयजोडनिप ङसि भरसंज्ञायामलोपेप्राप्ते नसंयोगांद्रमन्तादिति 
निषेधः वनिपःपित्त्वेनधातुस्वरएवशिष्यत गृहे ग्रहउपादाने गेहेकइतिकमत्ययः ग्रहिज्येत्या- 
दिनासंमसारणं परपूर्वत्व प्रत्ययस्वरः । वत्रजछू ठितीतिप्रत्ययात्ूवस्योदातत्वम । देवों 
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उपेत्यत्रसंहितायां दीषांद्रीतिनकारस्यरुतम्‌ आतोटिनित्यमित्याकारस्यानुनातिकादेशः भो- 
अगोइवियत्वम. तस्य लोपःशाकल्यस्येतिलोपः ॥ १२॥ = 
१२. इन्द्र के लिए यजमान के घर में स्वाहा-द्वारा यज्ञ सम्पन्न करो । 
उसी यज्ञ में हम देवों को बुळाते हें। 
इतिप्रथमस्यप्रथमेपञ्चविशोवर्गः ॥ २५॥ 
ऐभिरगनेइत्पादिकसपद्वादशर्चस्यसूक्तस्य ऋषिच्छन्दसीू्ववत.तञ्चसूकतबहुदेवताकं अत- 
एवानुकम्यते ऐभिवश्वदेवमिति विनियोगः व्यूढद्दादशाहस्यपरथमेछन्दोमेतृतीयसवनेवेश्वदेव- 
शख्ने-ऐेभिर्नेदुवोगिरइतिसूक्तं तथाचस्‌वितमू-अथछन्दोमा:समुद्रादूर्गिरित्युपकम्येभिरभे- 
दुवोगिरइतिवैश्वदेवम्‌ । 


प्रथमारचमाह-- 


देवेमियाहियिं ha A Mo 


तेभिंरमेदुवोगिरोविश्वेभिःसोमं पीतये । देवेभिर्याहिय्षिच ॥ १ ॥ 


आ। एभिः । अमर । दुव॑ः । गिर॑ः। विश्वेभिः । सोमऽपीतये । 
देवेभिः | याहि। यक्षिं। च ॥ १॥ 
हेअभेएमिरस्मिन्यज्ञेसंभावितेः विश्वेभि्ेवेःसहसोमपीतये सोमपानोपेतयागार्थदुवोऽ 
स्मदीयांपरिचर्या गिरोऽस्मदीयाःसतुतीश्रप्रति आयाहिआगच्छ यक्षिआगत्ययजच ॥ एभिःपूर्वर्‌ 
ि्दषटानांदेवानामिद्मापरामशादिदमोऽन्वादेशेशनुदाततस्तृतीयादावित्यशनुदात्तः शित्तात्सर्वा- 
देशः नेदमदसोरकोरितिभिसऐसादेशाभावः विभक्तिरनुदात्तेव नचऊडिदमित्यादिनाविभक्ते- 
रुदात्तत्वम्‌. तत्ान्तोदात्तादित्यधिकाराव । दुवः नविषयस्यानिसन्तस्येत्याद्युदाचत्वम्‌ । विः 
श्वेभिः विश्वशब्दोविशेःकनन्तोनित्त्वादाद्युदाचः बहुलंछन्द्सीतिभिसऐसून्षवति बहुवचनेझ- 
स्ेदित्पेत्वम्‌। सोमपीतये सोमशब्दः अर्विस्तुस्वित्यादिनामनन्तोनित्त्वादादयुदात्तः- सोमस्य 
पीदिर्यस्मिन्यागेससोमपीविः । तस्मे तादर्थ्येचतुर्थी । देवेभिः बहुलंछन्द्सीतिभिसऐसादेशाभावः . 
बहुवचनेझल्येदित्पि्वम. । यक्षि यजेलॉटःसिप्‌ बहुउंछन्दसीतिशपोठ्क्‌ र्ादिनाषत्वम्‌ 
बढोःकःसीतिकतं सेर्हिरादेशश्छान्द्सत्वाभवति सिपःपित्त्वेनानुदात्तत्वाद्वातुस्वरएव ॥ १॥ 
१. अग्निदेव ! इन विइवदेतों के राथ सोमरस पीने के लिए 
हमारी परिचर्या और हमारी स्तुति ग्रहण करने पधारो। हमारे यज्ञ 
का सम्पावन करो । णन्सिंविभतेधिय पतितां हि 
आलाकण्वांअहूषतगृणन्तिविप्तेषियंः । देवेभिरग्न ॥२॥ 
आ । त्वा । कण्वांः । अहूषत । ग्रणन्ति । विभ । ते । धिर्यः । 
देवेभिः । अग्ने। अ। गहि॥ २॥ 


FT ८ उहतक ननलला नल जक दब न्ीवीनीकीननीवीवरीकीय 
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हेविम मेधाविन्नभे कण्वामेधाविनः ऋत्विजः त्वा यज्ञनिष्पादकंत्वामहूषत आह्वयन्ति 
तथा तेधियस्त्वदीयानिकर्माणि गृणन्ति कथयन्ति ततोहेअभेदेवेभिदवेः सहआगहिआगच्छ 
विप्रइत्या दिषुचतु्िशतिसंख्याकेषुमेधाविनामसुकण्वक्रभुरितिपठितम्‌ ॥ त्वा त्वामौ ्वितीयाया- 
इतित्वादेशःसवोनुदात्तः। कण्डाः कणशनब्दार्थः अशिपृलटिकणीषीत्यादिनाक्रत्‌ नित्त्वादा- 
युदात्तः। अहूषत ह्वेञूसपधीयांशम्;च छन्दसिठुङ्लङ्छिटइतिवपेमानेलूङ्‌ ङित््वादात्मनेपदं 
तसंय॒आतनेपदेष्वनतइत्यदादेशः चेःसिच्‌ एकाचइतीट्प्रतिषेधः बहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणं 
परपूर्वत्वं हलइतिदीर्षत्वं आदेशप्रत्यययोरितिषत्वं छान्दसत्वादृकारस्यनगुणः अडागमः । गृ- 
णन्ति गृशब्दे लटू झि झोन्तः क्यादिभ्यःक्षा प्वादीनांहस्वइतिधातोहस्वत्वं श्नाःयस्तयोरा- 
तइत्याकारछोपः कऋवर्णाच्चेतिवक्तव्यमितिणत्वं तिङ्स्वरएवशिष्यते । विम आमन्रिवनिघा- 
तः। ते अनुदात्तमित्यनुवृत्तौ तेमयावेकवचनस्येतिपष्ठयाः तेइत्यादेशः । देवेभिः छान्द्सऐसो- 
भावः । गहि गमुसूपुगतौ लोटःसिप्‌ सेस्ंपिच्च कर्तरिशप्‌ तस्यबहुठंछन्द्सीतिलुकू ` अनुदा- 
त्तोपदेशेत्यादिनामकारलोपः तस्यासिद्धवदत्राभादित्यसिद्धत्वादतोहेरितिहेउग्नभवति ॥ २॥ 
२. है मेधावी अग्नि ! कण्व-पुत्न तुम्हें बुला रहे हैं, साथ ही 
तुम्हारे कर्मा की प्रशंसा भी कर रहे हैं। देवों के साथ आओ। 
इन्द्रवायूृहस्पर्तिमित्रामिपूषणंभगंस्‌ । आदित्यान्मारुतंगणम्‌ ॥ शा 


इन्द्रवायू इति । बृहुस्पातिम्‌ । मित्रा । अग्निम्‌ । पषर्णम्‌ । भगस्‌ । 
आदित्यान्‌ । मारुतम्‌ । गणम्‌ ॥ ३॥ 


इन्वादिदेवान्मारुतंमरुतांवायूनांसंबन्धिनंगणंच हेअभे यक्षीतिपदृद्ययमनुवर्तते ॥ इन्द- 
श्वायुश्चइन्द्रवायू . देवतादृन्द्वचेतिप्ाप्स्यानङउभयत्रवायोःतिषेधोवक्तव्यइतिम्रतिषेधः दे 
वतादुन््रेचेतिमाप्स्योभयपद्मरुतिस्वरस्य नोत्तरपदेनुदात्तादावितिनिषेधः समासान्तोदात्तत्वमे- 
व बृहस्पतिं तदृहतोःकरपत्यो्ोरदेवतयोरभिधेययोःसुट्तलोप्रोवक्तब्यइतितलोपः सुडाग- 
मश्च वृहच्छन्मादयुदात्तंकेचिद्र्णयन्तीतिवामनः पारक्षणे पातीतिपतिः पातेईतिः प्रत्ययस्वरेणा* 
युदात्तः समासे उभेवनस्पत्यादिषुयुगपदितिउभयपदप्रतिस्वरत्वम्‌ । मित्रा द्वितीयायाःसुपां- 
सुट्गित्यादिनावि्क्तेराजादेशः । आदित्यान्‌ अदितेरपत्यानिआदित्याः दित्यदित्यादित्यप- 
त्युत्तपदाण्ण्यः प्रत्ययस्वरः । मारतं मरुतांविकारः अनुदात्तादेरञ्‌ जित्त्वादाद्यदातः॥ ३॥ 

३. इन्द्र, वायु, बृहस्पति, मित्र, अग्नि, पुषा, भग, आदित्य 
और मरुद्गण को यज्ञ-भाग दान फरो। 

चतुर्थीप्रचमाह- 


प्रवोजियन्तइन्द॑वोमत्सरामांदयिष्णव॑: । इप्सामध्वेश्वमूषर्द' ॥ १ ॥ 


| 
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प्र। वः । भ्रियन्ते । इन्द॑वः । मत्सराः । मादयिष्णर्व: । द्रप्साः । 
मध्वः । चम्‌ऽसदंः ॥ 2 ॥ 


हेइन्वादिदेवाः वोयुष्मदर्थमिन्दृवः सोमाः प्रश्नियन्ते प्रकर्षेणसंपाद्यन्ते कीदशाः मत्स- 
रास्तृपिकराः मत्सरःसोमोमन्द्तेस्तृपतिकर्मगइतियास्कः । मादयिष्णवः हर्षहेतवः इप्सा; बिन्दु- 
रूपाः मध्वः मधुराः चमषरः चमूषु चमसादिपात्रेषववस्थिताः ॥ प्र व्यव हिताश्चेतिव्यवहितपयो- 
गः । श्रियन्ते श्रिञोयकि रिङ्शयग्लिइश्षुइतिरिङादेशः होवा इग्नहोभश्छन्द्सीतिहकारस्यभ- 
कारः। इन्दवः उन्दीक्ेदने उन्दून्तिपात्राणीति निदित्यनुवृत्तौ उन्देरिच्चादेरितिउपत्ययः आदेरि- 
कारश्च नित्त्वादादयुदात्तत्वम, । मत्सराः मदतृमियोगे चिदित्यनुवृत्तौ ङधूमादिश्यःकिदितिसर- 
प्रत्ययः तितुत्रतथसिसुसरकसेषुचेतीट्पतिषेधः चिच्वाद्न्तोदात्तः। मादयिष्णवः मदीहर्षग्लेपन- 
योः मदेण्यन्तात णेश्छन्दसीतिइष्णुच्‌ णेरनिटीतिणिलोपेप्राप्ते अयामन्ताल्वाय्येल्विष्णुष्विति 
अयादेशः चित्त्वादन्तोदात्तः । मध्वः मधुशब्दआदुदात्तउक्तः मधुशब्दस्यव्यत्ययेनपलिंगत्व- 
म संज्ञापूर्वकोषिधिरनित्यइति जसिचेतिगुणोनभवति । चमूषदः चमुछमुजमुझमुअदने चम्यते 
भक्ष्यतेयेषुचमसेषृ ते चम्वः छषिचमीत्यादिनाउः तत्रसीदन्तीतिचमूषदः सत्सूद्रिषेत्यादिनाक्रि- 
पू झुषामादेराङतिगणतवात्वतम्‌ रदुत्तरपद्मछतिस्वरत्रम्‌ ॥ ४ ॥ 


ड. तुम लोगों के लिए तूप्तिकर, प्रसन्नता-चाहक, विन्दु-रूप, 
सघुर और पात्र-स्थित सोमरस तेयार हो रहा हे। 


पृञ्चमीवृचमाह- 
इळतिलामंवस्यवःकण्वांसो इक्तब॑हिषः । हविष्मन्तोअरंरुतंः ॥ ५ ॥ 
ईळते । त्वाम्‌। अवस्यब॑ः । कण्वासः । ट्क्तऽब॑हिषः । 
हविष्मंन्त: । अरम्‌ऽकतंः॥ ५॥ 
हेअग्ने त्वां ईैळते ऋतिजःस्तुवन्ति कीदृशाः अवस्यवः अवनंरक्षणं तड्ेतून्‌ देवानि- 
च्छन्तः कण्वासोमेधाविनः वृक्तबर्हिषः आस्तरणार्थछिनदर्भाः हविषमन्तोहविरयुक्ताः अ- 
रंछृतः अलंकर्तारः ॥ ईळते ईउस्तुतौ अनुदात्तेत्ताह्टोझ अदिप्रभ्नतिभ्यःशपइतिशपोडक्‌ 
झस्यान्तादेशः टेरेत्व॑तास्यनुदात्तेत्यादिनाडसावंधातुकस्यानुदात्तत्वात, धातुस्वरःशिष्यते । 
अवस्यवः अवन्तीत्यवादेवाः तानतिशयेनेच्छन्ति सुपआत्मनःक्यच्‌ क्यचिचेतिईत्वंनभवति 
नछन्द्सयपुत्रस्येतिनिषेधात्स्वमरातिपदिकेभ्योछारसायांसुग्वक्तव्यइतिसुक्‌ क्याच्छन्द्सीत्युप- 
नि० ११. २७. । 
१९ 
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त्ययः अतोलोपः प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तत्वम्‌। कण्वासः कणशब्दार्थः कणन्तिध्वनन्तिस्तोत्रा- 
दिपाठेनेतिकण्वाऋत्विजः असिपृषीत्यादिनाक्षन्‌ नित्तादादयुदात्तः आजसेरसुगित्यसुक्‌ । वृ- 
क्ति; वृक्तमुक्तम. बहरी होपूर्वपदपरतिस्वरत्वम. । हविष्मन्तः हविरेषामस्तीतिहविष्मन्तः 
ततोमत्वर्थेतिभत्रेन अपदत्वानरुत्म्‌ । अरंकृतः अलंकुवेन्तीति अरंछृतः क्रिप्चेतिक्किए्‌ 
हस्यस्यतुक्‌ कपिलादीनांसंत्ञाछन्दसोर्वालोरत्वमापद्यतेइतिङकारस्यरेफादेशः ॥ ५॥ 
५. अग्निदेव ! हव्य-संयुवत और विभूषित कण्ब-पुत्र कुश तोड़कर 
तुमसे रक्षा पाने की अभिलाषा से तुम्हारी स्तुति कर रहे हैं। 


घृतमष्ठामनोयुजोयेल्वावईन्तिवह्ण॑यः । आदेवान्त्सोम॑पीतये॥ ६॥ २६ 
घृत४पृंछा: । मनःश्युजः । ये । त्वा । वह॑न्ति । बह्यः। आ। 
देवान्‌ । सोमऽपीतये ॥ ६॥ २६ ॥ 
हेअभेत्वात्वां ये अश्वाः रथेनवहन्ति कीदशाः घृतपृष्ठाः पुष्ठाइल्वेनदीपरपृष्ठाः मनोयुजःम- 

नःसंकल्पमात्रेणर्‍थेयुज्यमानाः बह्नयोवोढारः तैरश्वैः सोमपानहेतुयागार्थदेवानावहेतिशे- 

षः॥ घृतपृष्ठः घुक्षरणदीष्योः पृतंदीपंपृष्ठ येषांतेधृतपृष्ठाः घृतशब्दःमत्ययस्वरेणान्तोदात्तः 
बहुबरीहोपूपदप्ररतिस्वरत्वम्‌ । मनसायुंजतइतिमनोयुजः ऋतिग्दधृगित्यादिनाक्विच्‌ छू- 
ृत्तरपद्परुतिस्वरत्वम्‌। त्वा ल्वामौद्वितीयायाइत्यनुदात्तस्वादेश:। वहन्ति शप्रतिपोरनुदात्त- 
लाद्धातुस्वरः यद्दत्तयोगानिघाताभावः बह्वयः निरित्यनुवृत्तो वहिश्िश्रुयुङुग्लाहात्वरिभ्यो- 
निदिति निपत्ययः तस्यनित्त्वादाद्युदात्तवम्‌ । सोमपीतये उक्तम्‌ सकारेपरतोनकारस्य संहि- 
यां नश्षेतिधुडागमः खरिचेतिचर्त चयोद्वितीयाःशरिपोष्करसादेरितिद्वितीयस्थकारः ॥ ६॥ 


६. अग्नि! संकल्पमाश्र से ही तुम्हारे रथ में जो जुटनेवाले 
दीप्त पृष्ठवाहक तुम्हें ढोते हें, उनके द्वारा ही देवों को सोमरस-पान 
करने के लिए बुलाओ। 

सू्तेसत्षमीश्चमाह- 


तान्यजंत्राँकताइधोम्ेपन्रीवतस्रुधि । मध्वःसुजिहृपाथय ॥ ७॥ 
तान्‌ । यज॑त्रान्‌ । ऋतऽरध॑ः । अग्न । पलीऽवतः। कृधि । 
मर्ध्व: | सुऽजिह्न । पायय ॥ ७॥ 


हेअप्ने तानि्ादीनदेवाम्सजत्रान्यजनीयान्‌, ऋतावृधः सत्यस्य यज्ञस्य था वर्धकान प” 
-त्ीवतः पत्नीयुक्तान कधिकुरु हेस्ुणिहृशोभनजिद्नोपेत मध्योमधुरस्थसोमस्यभागंदेवानाय- 
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य ॥ यजताने अमिनक्षियजिबन्धिपतिभ्योत्नितियजेरभन्यत्ययः | कतावृधः वृधुवृद्धी अन्त- 
भौवितण्यर्थात्किप्चेतिक्रिए अन्येषामपिद्ृश्यतइतिपूर्वपदस्यदीघत्वम्‌ वृधेधातुसवरः समासेळ- 
दुत्तरपद्पछतिस्वरत्वम्‌। अभे पादाद्त्वानामत्रितनिघातः पाहिकमाद्युदात्तत्वम्‌ । पत्नीवतः प- 
त्युनॉंयज्ञसंयोगेईतिडीषू इकारस्यचनकारः ताएषांसन्ती तिमतुप॒ छन्द्सीरइतिवत्वं पतिश- 
ब्दोइतिपरत्ययान्तत्वादादयुदात्तः ङीब्मतुपोरनुदा्तलात्सएवशिष्यते। रुधि रञोलोटःसिपःसे- 
खपिचेतिहिः बहुठंछन्द्सीतिविकरणकुक्‌ श्रुशरणुपुरुबृभ्यश्छन्दसीतिहेर्षिरादेशः मित्ताहु- 
णाभावः। मध्वउक्तः। सुजिह आमन्रितनिघातः। पायय पापाने पिवन्तंप्रयुंक्तेदति हेतुम- 
विचेतिणिच्‌ शाच्छासाह्वाव्यावेपांयुगितियुक्‌ पृर्वस्यामब्रितस्याविद्यमानवत्ते अतएवाव्यव- 
धायकत्वान्मध्वइत्यपेक्ष्य तिक्ृतिडइतिनिधातः ॥ ७॥ 
७. अग्नि ! पुजमीय और यञ्ञ-वद्धक देवों को पत्नी-युक्त करो । 
सुजिह्व ! देवों को मधुर सोमरस पान कराओ। 
अष्टमीप्रचमाह- 


येपज॑त्रायइईड्यास्तेतेंपिबन्तु जिहयां । म्धारमेवषटूकाते ॥८॥ 


ये । यज॑त्राः । ये । ईड्यां: । ते । ते । पिबन्तु । जिहयां । 
मधोः । अग्ने । वर्षट्‌इकूति ॥ < ॥ 


येदेवायजत्राः यष्टव्याः तथायेदेवाइंड्या; स्तुत्याः तेसर्वेपि वषट्रुतिवषट्कारकाउेवषट्कार- 
युक्त यागेवा हेअगने तेत्वदीययाजिह्दयामधोःमधुरस्यसोमस्यभ्ञागंपिबन्तु ॥ ये यजत्राः गतम्‌। 
ईड्याः ईउस्तृतो कहलोण्येव तित्स्वरितेमाप्ते ईडवंदवृशंसदुहांण्यतइत्याद्युदात्तत्वम, द्वितीयस्य 
तेशब्दस्ययुष्मदादेशस्यसर्वानुदात्तत्तम्‌। मधोः परत्ययस्यनित्त्वादाद्युदात्तत्वमुक्तम्‌। अग्ने आम- 
ब्रितनिघातः । वषट्कृति करोतेःसंपदादिः्योभावेक्किए वषहित्यस्यकरणंयस्मिन्यागेइतिबदुबी- 
हिः वषडित्यस्यनिपातनादाद्युदात्तत्वम्‌ बहुत्रीहीपूवेपदमरतिस्वरत्रम्‌॥ ८ ॥ 
८. जो देव यजनीय और स्तुति-पात्र हें, अग्नि! वे वषट्कारः 
काल में तुम्हारी रसना-द्वारा सोमरस पान करें। 
आकीं सभैस्यरोचनादिशवनवोउंः।विगोहोतेहक्षति ॥ ९ ॥ 
आकीम्‌ । सूर्यस्य । रोचनात्‌ । विश्वानू देवान्‌ । उषःइबुर्धः । 
बिघ्रः। होता । इह । वक्षति ॥ ९॥ 


विप्रोमेधावीहोता होमनिष्पादको5प्रिः उषबुंध:उषःकाठेयागगमनायपदुध्यमानान्वि- 
श्वानददेवान्सर्यस्यसंबेन्थिनोरोचनात्सगंठोकादिहकर्मेणि आकीं वक्षति आवहतु॥ आकीं 


| 
| 
|| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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निपातआदयुदात्तः । स्थस्य सूर्यंशव्दोराजसूयसर्येत्यादिनाक्यप्पत्ययान्तोनिपातितः क्यपः 
ततवादातुस्वरेणादयुदात्तः । रोचनात्‌ रोचमानाद्‌ रुचदी्ो अनुदात्तेतश्चहरादेरितिकतेरियुच्‌ 
चितइत्यन्तोदात्तत्रम्‌। विश्वान्‌ विशोः क्कनन्तोनित्तादादयुदात्तः। उषर्बुधः उषबुंध्यन्वइत्युषर्बुधः 
क्किएचेतिक्किप धातुस्वरेणउकारउदात्तः समासेळदुत्तरपदमरुतिस्वरत्वम.। विप्रः कजेन्द्रेत्यादिना 
रन नित्त्वादायुदात्तः । होता हयतेस्ताच्छील्येत॒न, बहुछंछन्द्सीतिसंप्रसारणं परपुर्वत्व॑ गुणः 
नित्त्वादादयुदात्तः । इह इदमोहइतिहप्रत्ययः इदमइशितिइश्‌ शित्त्वात्सवौदेशः मत्ययस्वरः । 
वक्षति बहेःमार्थनांयांलिङथेलेट्‌ -तस्यतिप्‌ कर्तरिशप्‌ शापिपरतः सिद्नहुलंलेटीतिसिए्‌ 
इत्रकत्वषत्वानि तिकुतिहइतिनिधातः ॥ ९ ॥ 
९. मेधावी और देवों को बुलानेवाले अग्नि प्रातःकाल जागे हुए 
सारे देवों को सूर्य-प्रकाशित स्वर्गलोक से इस स्थान में निशचय ले आवं 
अभिष्टोमेप्रउगशस्त्रस्ययाज्याविश्वेणिःसोम्यंमध्विति सतोत्रम्रेश्रादितिण्डेसूत्रितम्‌- 
विश्वेभिःसोम्यंमध्वितियाज्येति । 
तामेतांयाज्यांसूक्तेदशमीशचमाह- 


विश्वेभिःसोम्यंमध्व्नइन्द्रेणवायुनां । पिर्बामित्रस्यघामजिः ॥ १०॥ 


विश्वेभिः | सोम्यम्‌। मधुं। अश्रे । इन्द्रँण । वायुनां । पिबं । 
मितरस्यं | धार्मऽभिः॥ १०॥ 
'हेअञेत्वंविश्वेभिःसंवैःपूषभगादिभिःेैरिन्द्रेणवायुनामित्रस्यसंबन्धिभिर्धामभ्िस्तेजोभिः 
गूर्तिविशेषरूपेश्वसहसोम्यंसोमसंबन्धिमधुमधुरंभागंपिब ॥ विश्वेभिःबहुलंछन्द्सी तिभिसऐसादे- 
शाभावः। सोम्यं सोममहंति यइतयनुवृ्तौमये चेतियप्रत्ययः सोमस्यविकारइत्र्थे यस्येति चेतिलोपः 
प्रत्ययस्वरः । मधु फलिपाटिनमिमनीत्यादिनाउपरत्ययः निदित्यनुवृत्तर्नत्तादादयुदात्तः। वायुना 
रुवापाजीत्यादिनाउण्‌ आतोयुकृचिणछतोरितियुक्‌ प्रत्ययस्वरः । पिब पापाने लोटःसे- 
हिरादेशः शपिपामेत्यादिनापिवादेशः अतोहेरितिहे्क्‌ शपःपिच्ताद्धतुस्वरः पादादित्वाननिघा- 
तः झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीर्षः। धामभिः धाञुआतोमनिन्ितिमनिन, नित्स्वरः॥ १० ॥ 


१०. अग्निदेव ! तुम सब देवों, इन्द्र, वायु और मित्र के तेजः 
पुञ्ज के साथ सोम-मधु पान करो। 
त्वंहोतामनुहितोभ्रेंयक्षेपुसीदसि । सेमंनोंअध्वरंयंज ॥ ११॥ 
त्वमू। होतां । मनुं:ऽहितिः । अग्ने । यज्ञेषुं । सीदसि । सः । इमम्‌। 

नः। अध्वृरम्‌। यज ॥ ११ ॥ 
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हेअभ़े मनुर्हितः मनुषाहो्रादिरूपेणमनुष्येणहितः संपादितोहोता होमनिष्पादकोय- 
स्वंयज्ञेपुसीदसि तिष्ठसि सत्वंनो$स्मदीयमिममध्वरंयज्ञंयजनिष्पादय ॥ मनुतः मन्यतेइति 
मनुः जनेरुसिरित्यनुवृत्तो बहुलमन्यत्रापीत्युस्‌ अर्तिपुवपीत्यादिनानिदित्यनुबृच्तौ नित्ता- 
दादयुदात्तः । हितः धाञोनिषेतिक्तमत्ययः दधातेर्हिरितिहिरादेशः मनुषाहितोमनुर्हितः कठं 
करणेरुताबहुलमितिसमासः कत्स्वरापवादेनतृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदमळविस्वरत्वम्‌ । सीदसि 
षदुविशरणगत्यवसादनेष लटःशप्‌ शपिपाबाधेत्यादिनासीदादेशः निघातः । सेममित्यत्र 
संहितायां सोचिछोपेचेतादपूरणमिविसोउेपिगृणः । अध्वरं नविद्यतेध्वरोयस्मिन्सोध्वरः 
नञूसुभ्यामित्यृत्तरपदान्तोदात्तवं नोअध्वरमित्यत्रसंहितायामेडपदान्तादतीतिपूवरूपंप्राप्त प्र- 
छृत्यान्त:पादमव्यपरेइतिपरुतिभावानिवर्तते ॥ ११ ॥ 
११. अस्ति ! मनुष्य-सञ्चालित और देवों को बुलानेवाले यज्ञ 
मैं बेठो। तुम हमारा यज्ञ सम्पादन करो । र 
युक्ष्वाझरुंषीरथेंहरितोंदेवरोहितः । तामिदेवॉइहाबंह ॥ १२ ॥ २७॥ 
युक्षव । हि । अरुंषीः । स्थ । हरितः । देव । रोहितः । ताजिः । 
देवान । इह। आ। वह॥ १२॥ २७ ॥ 
हेदेवाम्ने रोहितः रोहिच्छब्दाभिधेयास्तवदीयावडवाः रथेयुक्ष युज योजय हिशब्द! पाद- 
पूरणार्थः कीदशीः अरुषीः गतिमतीः हरितः हतुरथारूढान्पुरुषानेतुंसमर्था: ताभिवडवाशिरि- 
हास्मिन्कर्मणिदेवानावह ॥ युक्षव युजिऱयोगे लोट्‌ स्वरितेत्त्वादामनेपदं थासःे सवाक््यांवामो 
रुधादिश्यःभम. तस्यबाहुलकालुक्‌ कुलपत्वे प्रत्ययस्वरेणान्तउदात्तः संहितायांद्यचीतस्तिड- 
इतिदीर्षः। अरुषीः गतौ रन्तिगच्छन्तीत्यरुष्योवडवाः कऋहनिश्यामुषन, धातोगुंणोरपरत्वम्‌ 
नित्त्वादाययुदाचोरुषशब्दः तस्मात्त्ियांछान्दसोडीप्‌ शसि प्रथमयोःपर्वसवर्णइतिदीर्घः । 
रथे रमेरौणादिकःकथन्मत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तः । हरितः हसृरुहियुषिः्यइतिरितिहरतेरिति- 
प्रत्ययः इकारःमत्ययस्वरेणोदात्तः । रोहितः रुहेरपितेनेवसूत्रेणइविः इकारःपत्ययस्व- 
रेणोदात्तः । ताभिः सावेकाचइतिविभक्तेःमापमुदात्तत्वं साववर्णेतिनिषिध्यते । देवानित्सत्रपू- 
बंवदुत्वानुनासिकों ॥ १२ ॥ 
१२. अग्निदेव | रोहित नास के गति-शील ओर वहन-समर्थ घोड़ों 
को रथ में जोतो और उनसे देवों को इंस यज्ञ में ले आओ। 


॥ इतिप्रथमस्यप्रथमेसप्तविंशोवर्गः ॥ २७॥ 


इन्दुसोममित्यादिकस्यद्वादशचस्यसक्तस्य ऋषिच्छन्द्सीपृवेवृत्‌ यद्यप्येंतत्सूकत रत्ल्‌- 
सृतुदेवताकंतथापि प्रत्यूचमिन्‍्द्रादिदेवतान्तराणिमिलितानि तथाचानुक्रम्यते-इन्दुसोममृतव्यें 
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तंबैज्रीमारुतीताष्ट्याभेय्येन्दीमेत्रावरुणीचतसोदविणोदसआम्विन्याभेय्यूतुदेवता:सर्वजति । 
विनियोगस्तुस्मार्तोदृष्टव्य; । 
। तस्मिन्सूक्तेप्रथमामृचमाह- 
| इन्द्रसोमंपिबंऊवुनात्वांविशन्त्विन्द॑वः । मत्सरासस्तदॉकसतः॥ १॥ 
| इन्द्रं । सोम॑म्‌ । पिबं । ऋतुनां । आ। त्वा । विशन्तु । इन्द॑वः । 
| मत्सरासंः । तत्‌ऽओऑकसः॥ १॥ 
| हेइन्द ऋतुनासह सोमंपिब इन्दवःपीयमानाःसोमाः त्वा लांआविशन्तुकीदृशाः मत्सरासः 
तृत्तिकराः तदोकसस्तनिवासाः सर्वदात्वदुद्रस्थायिनइत्यर्थः ॥ इन्द षाहिकमामच्निताद्यु- 
दाचलम. । सोमं अतिस्तुस्वित्यादिनामन_ नित्त्वादाद्युदात्तः । पिबं पिवामित्रस्थेत्यत्रोक्तम, 
आताविशंतित्युत्तरवाक्यगताख्यातार्थेनसहसमुचयाथेश्वशब्दोडपः अतश्चादिोपेविभाषेती- 
यंप्रथमातिङविभक्तिनेनिहन्यते। विशन्वितिचलोपसाम्ये$पिट्रितीयत्वानिहन्यतएव संहिताया- 
मादुणइतिप्राप्तस्यगुणस्यक्रत्यकइतिशाकल्यमतेप्रछतिभावाद भाव: । इन्दवः प्रवोभ्रियन्तइत्यतरो- 
क्तम्‌। मत्सरासः तंत्रेवोकं आजसेरसुगित्यसुक्‌। तदेवओकःस्थानंयेषांतेतथोक्ताः बहुत्री- 
होपूर्वपदपरकतिस्वरत्वम्‌ ॥ १ ॥ 


| 

१. इन्द्र! ऋतु के साथ सोमरस पात करो। तुप्तिकर और लाश्चय- 

योग्य सोमरस तुमको प्राप्त हो। | 
द्वितीयाशचमाह- 


मरुंतःपिब॑तकतुनांपोचादयज्ञंपुनीतन । यूयाहिासुदानवः॥ २॥ 
मरंतः। पिब॑त । ऋतुनां। पोात्‌ । यज्ञम्‌। पुनीतन । सूयम्‌ । 
हि। स्थ । सुऽदानवः॥ २॥ 


` हेमरुतः कतुनासह पोत्रासोत्नामकस्य्कलिजः पात्रात्सोमंपिवत नो$स्मदीयंयज्ञं पुनी- 
तनशोधयत हेसुदानवः शोभनदातारोमरुतः हियस्माद्यूयंस्थ युष्माकंशोधयितृत्वंप्रसिद्धम्‌ 

` तस्माच्छोधयतेत्पर्थः॥ पिबत अत्रतिङोदुपदेशाच्छपःपरत्वाहसार्वधातुकानुदात्तत्वं धातुस्वरः पू- 
वामच्नितस्याविद्यमानवत्तेनपदाद्परत्वानिघाताभावः पूर्वेवरतिभावः।पोत्रात्‌ पोतुःसंबन्धिपत्रं 
पोतं तस्येदमित्यणू तद्धितेष्वचामादेरितिप्राप्तावृद्धिः सर्वेविंधयश्छन्द्‌सिविकर्प्यन्तइतिनषवति 
नन्वेवमन्त्यस्यक्रकारस्याचोज्णितीतिवृद्धिपामोति तां्रोजागतइत्यत्रहि विप्रतिभेधेपरंकार्य- 
मितिपरयाआदिवृष्याअन्त्योपधडक्षणाबृद्धिवौध्यतेइत्यक्तं इहतुपरस्याआदिवृद्धेश्छान्द- 


| 
। 


ree en TR 
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सत्वेननिवर्त्यत्वादन्त्यवृद्धि'पामोत्येवेति एवंतरसत्राप्यादिवृद्धरिकारःक्रियतां तस्यतु छान्दसः 
ओकारोभविष्यति।पुनीतन पूञपवने लोट्‌ छोटोलङुदितिङुङ्भवात्तस्य तस्थस्थमिपामितिता- 
देशः क््यादित्यःभा ईहल्यघोरितीकारः तपनप्नथनाश्वेतितनादेशः प्वादीनांहस्वइतिह- 
स्वः प्रत्ययद्वयस्यापिसार्वधातुकमपिदितिङित्त्वात्वस्वपूर्वयोरिकोर्गुणाभावः । यूयं युष्मदः 
परस्यजसोङेप्रथमयोरमित्यमादेशः नविभक्तौतुस्माइतिमकारस्येत्संत्ञापतिषेधः यूयवयोजसी- 
तिममर्यन्तस्ययूयादेशः शेषेलोपः अत्रयूयादेशालागेवान्तरङ्गतवात्मातिपदिकस्यान्तोदात्ततवम. 
शेषनिघातः तवोयूयादेशः स्थानेन्तरतमइतिसर्वानुदात्तः तत्रशेषेलोपोऽनत्यजोपइतिपक्षपर्वस- 
र्णदीर्षतंबाधित्ायोयममिपूर्वइतिमातिपदिकान्तेनउदात्तेनसहअनुदा्तस्यसुपएकारेशः सए- 
कादेशउदात्तेनोदात्तइत्युदात्तः टिलोपपक्षेतुउदात्तनिवृत्तिस्वरेण विभ्क्तेरुदात्तत्वम।स्थ असभुवि 
लटोमध्यमबहुवचनं थ अदिपभ्तिभ्यःशपइतिशपोछक्‌ श्नसोरल्लोपइत्यकारठोपः व्यत्ययेन 
षृत्वं हिंचेतिनिषेधात्तिक्तिङइतिनिघातोनभवति संहितायामन्येषाम पिदृशयतइतिदीर्षत्वम्‌ 
अत्नहेसुदानवोयूयंहिस्थेतिविवक्षितम्‌ । सुदानवःदाभाम्यांनुः सोःपादिसमासः आमच्रित- 
निघातः अन्नयूयमित्युद्दिश्य सुदानवःस्थेतिनविधीयते येन अनामच्रितत्वानिघातोनस्यात्‌ 
किन्तुसुदानवइति सिद्धवद्ातृत्वेनसंवोध्याम्येषुतेषुमा रुतसूक्तेषुमरुतांम्रसिदास्भावातिशयाद्‌ 

यूयंस्थेतियुष्म च्छन्देनपरतिनिर्दिश्यपुनीतनेतिमार्थनेपवनेतेषहितुतवंहिशब्देनोच्यते ॥ २॥ 

२. मरुद्गण ! ऋतु के साथ पोत्र नाम फे ऋत्विक, फे पात्र से 

सोम पीओ। हमारा यज्ञ पवित्र करो। सचमुच तुम दान-परायण हो। 


तृतीयाग्ऱचमाह- 
अभियज्ञं्ंणी हिनो म्रावोनेष्टःपिब॑कतुनां। संहिरंन्रधाअसि ॥ ३॥ 
अभि | यज्ञम्‌ । गुणी हि । नः । ग्राब॑ः । नेष्टारितिं । पिबं । 
ऋतुनां । त्वम्‌। हि। रत्रःधाः। अत्ति॥ ३॥ 
याशब्दः्रीवाची तथाचयास्कभाह-मेनाग्नाइतिस्रीणांमेनामानयंत्येनामागच्छन्त्ये- 
नाईति । याः अस्यसन्तीतिग्नावान नेषटशबदोत्त्व्टारदेवमाह कसिमिश्नदेवसत्रेेष्टेन 
तष्टुतत्वाव्‌ हेझावः पत्नीयुक्तनेष्टस्तष्टः नोऽस्मदीयंयज्ञमभिगृणीहि अभितोदेवानांसमीपे 
स्तुहि ऋतुनासहतवंसोमंपिब हियस्मात्त्व रत्रधाअसि रत्नानांदाताभवसि तस्मात्सोमंपातुमह~ 
सीत्यर्थः ॥ अभि उपसगाश्चाभिवजेमितिपयुदासादभेरन्तोदात्तवम । गृणीहि गृशब्दे लोटि 
सिपोहिः व््ादिश्यःभा हेङित्तादीहल्यषोरिवीलम्‌ ्ामत्ययस्यङित्त्वाइणाभावः प्वादीनां 
आ काक 
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हस्वः तिङ्तिङइतिनिधातः । झाअस्यसन्तीतिमतुष्‌ व्यत्ययेनवत्वम्‌ संबुद्धौमतुवसोरुरितिरु- 
त्वं विसर्गः पादादिलेनामत्रितनिघाताभावात्वा्िकामचितादयुदाचतम. भावइत्यस्यविशेषण- 
तयाविशेषवचनत्वाननामक्रितेसमानाधिकरणेइतिनिषेधाभावादविद्यमानवच्तेनोत्तरस्मनेष्टशब्द्‌- 
स्यषाष्ठिकमाद्युदात्तत्वम. । पिब शपःपितत्वाद्धातुस्वरः पूर्वेयोरामब्रितयोरविद्यमानवत्ते- 
ननिषाताभावः । रत्नानिदधातीतिरनधाः क्रिपूंचेतिक्रिप्‌ धातुस्वरः समासेरूदुत्तरपद्प्रक- 
तिस्वरतेनसएवशिष्यते । असि सिपः पित्तवाद्धातुस्वरः ति्तिङइतिनिघातोनभवति हि- 


चेतिप्रतिषेधात्‌॥ ३ ॥ 
३. पत्तीथुक्त नेष्टा या त्वष्टा | देवों के पास हमारे यज्ञ की 


प्रशंसा करो। ऋतु के साथ सोमरस पान करो; क्योंकि तुम रत्न- 
घाता हो। 
अभ्रेदेवोइहावहसादयायोनिपुचिपु । परिभूषपिबंछऋतुना ॥ 9 ॥ 

अन्ने । देवान्‌ । इह्‌ । आ। वह । सादं । योनिषु । चिषु । 

परिं। भूष | पिबं । ऋतुनां॥ ४॥ 

हेअग्ने देवानिहास्मिन्कर्मण्यावह ततोयोनिषुस्थानेषुतरिषुसवनेषुसादयदेवानुपवेशय त- 
तस्तान्परिभूष अङंकुरु ऋतुनासह त्वसोमंपिब ॥ अ्नदेवानित्ययंपादोगतः । योनिषु युमिश्रणे 
वहिश्रीत्यादिनानिमत्ययः नित्तादाद्युदात्तः। त्रिषु षटूतिचतुभ्याहलादिरिति विभक्तेरुदातत- 
लम्‌। भूष भूषअउङ्गारे ति्तिङइतिनिघातः। पिब ऋतुना गतो ॥ ४ ॥ 

४. अग्नि ! देवों को यहाँ बुलाओ। तीन यज्ञ-स्थानों सं उन्हें 


बेठाओ। उन्हें अळंकृत करो भोर तुम ऋतु के साथ सोमपान करो। 
पञ्चमीग्टचमाह- 


बाह्यणादिन्ड्राधसःपिबासोमंमृतू्रनु ॥ तवेद्धिसर्यमस्तृंतम्‌ ॥ ५॥ 
ब्राह्मणात्‌ । इन्द्र । राध॑सः । पिबं । सोम॑म्‌ । ऋतून्‌ । अनु । 
तवं । इत्‌। हि । स॒ख्यम्‌। अस्तृंतस्‌॥ ५॥ 

हेईन्द ज्राझणाद जाहणाच्छंसिसंबद्धात राधसोधनभूतातपात्रात सोमंपिब किंकत्वाक्रतून, 

अनु कतुदेवाननुसृत्य्‌ ऋतवोपिपिबन्त्वित्यर्थः हियस्मात्तवेत्र तवसख्यंअस्तृतम्तनामविच्छि 
ने वस्माइतुभिःसहपानंयुक्तम्‌॥ जालणा. शब्देनात्त्रहमवेदवितीयोत्राह्मणाच्छंसीकथ्यते 
सचपुँलिक्गेशेषनिषातेनानुदात्तादिः तस्यसंबन्धीउच्छिष्टश्चमसःसच तस्यैवावयववन्नियतइत्यव- 
यवविवक्षायामनुदात्तदेरेञ्‌तेनञिच्वादाद्युदात्तश्चमसपरोऽतनराहणणशन्दः। राधसः र्वधातुश्यो- 
सुन्‌ नित्त्वादायुदात्तः । पिब पादादित्वादादयुदात्तवम्‌ झचोतस्तिङइतिदीर्षतवम. नवत्त 
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दीर्षौदटिसमानपादेइविनकारस्यरुत्वम्‌ अजानुनासिकःपवैस्यतुवेत्यूकारस्यानुनासिकत्वम्‌ । तव 
युष्मद्स्मड्यांड्सोश्‌ शित्तातर्वादेशः तवममौडसीतितवादेशः युष्मदस्मदोडसीत्यायुदातत- 
तवम.। सख्यं सख्यु:कर्मसरयं सस्युर्य: यस्येतिछोप: पत्ययस्वरः । झस्तृतं स्वृणोतेहिसा- 
थस्यक्तः नञूसमासः अव्ययपूर्वपद्मरृतिस्वरत्वम्‌॥ ५॥ 
५. ब्राह्मणाच्छंसी पुरोहित फे घनोपेत पान्न से, ऋतुओं के पइचात्‌, 
तम सोम पान करो; क्योंकि तुम्हारी मित्रता भटूट हु । 
युवंदकषृतनतमित्रांवरुणदूळभंम्‌ । ऋतुनांयज्ञमांशाथे ॥ ६॥ २८॥ 
युवम्‌ । दक्षंम्‌ । घृतऽब्र॒ता । मित्रांवरुणा । दुःऽद॑म्‌ । ऋतुनां । 
य॒ज्ञम्‌। आशाथे इतिं॥ ६॥ २८॥ 


हेवृतवता स्वीकृतकर्माणौ मित्रावरुणाहेमित्रावरुणो हेमित्रनामकवरुणनामकौदेवौ यु- 
वंउभोयुवां ऋतुनासह अस्मदीयंयज्ञमाशाथेव्यापुथः कीदशंयज्ञं दक्ष वृद्ध दूडभंदुर्दहंशवुभि- 
दुग्धुंविनाशयितुमशक्यमित्यर्थः ॥ युवं प्रथमाद्विवचनस्यडेमथमयोरमित्यमादेशः युवावौद्रिव- 
चनेइतिमपर्यन्तस्ययुवादेशः शेषेलोपइतिटिलोपोन्त्यलोपोवा अमिपूर्ववंभाषायामेवद्यातं रिलो- 
पपक्षेउदात्तनिवृत्तिस्वरेण अमउदात्तत्वम. अन्त्यलोपपक्षेएकादेशउदात्तेनोदाचः इत्युदात्तलम्‌ | 
दक्ष दक्षवृद्धौ दक्षेत्यनेनेतिकरणेघज्‌ एवंहिपुंलिइत्वनियमः अन्यस्यानियमइतिनपुंसकलम्‌ । 
धृतव्रता मित्रावरुणा धृतानिवतानियाक्यांतोधृतत्र॒तो मित्रश्भवरुणश्चमित्रावरुणो उभभयत्र 
सुपांसुल्गित्यादिनाविभक्तेराकारः मित्रशब्द्स्यदेवताहवन्द्रचेत्यानङादेशः प्रथमस्यामत्रितनिघा- 
तः दवितीयस्यपादादितवादादुदात्ततं संहितायांछान्द्संहस्व्म्‌। दूइभं दृहभस्मीकरणे दुःखेन 
दह्मतइतिदुर्देह॑ ईषहृःसुष्वित्यादिनादुरित्यृपपदेदग्धेःखलू व्यत्ययोबहुलमितिउशब्द्स्यञका- 
रोरेफस्यलोपः दकारस्यडकारोहकारस्यच्षकारः उितीतिपत्ययासू्वमुदातततं छदुचरपदत्वे- 
नसएवशिष्यति। आशाथे अशूव्याप्ती छन्दसिलुङ्डङ्लिटइतिवमानेलिट्‌ मध्यमद्रिवचनमा- 
थां टेरेवं अतआदेरित्मभ्यासस्यदी्षः अश्नोतेश्चेतिपाप्नोनुडागमः अनित्समागमशासनमिति 
निवपेते ॥ ६॥ 

६. धृत-ब्रत सित्र और वरुण | तुस लोग ऋतु के साथ हमारे इस 
प्रवुद्ध और झन्नुओं-द्वारा अदएनीय यज्ञ सें घ्याप्त हो। 


इतिप्रथमस्यप्रथमेष्टाविशोवर्गः ॥ २८॥ 
सुक्तेसप्तमीसज्रमाह- 
द्रविणोदाद्रविणसोग्रावहस्तासोअध्वरे । य॒ज्ञेपुदेवमीळते ॥ ७॥ 


२० 


| 


oe 
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द्रविणःऽदाः । द्रविणसः । ग्रावंशहस्तासः । अध्वरे । यज्ञेषुं । 
देवम्‌ । ईळते ॥ ७॥ 


अध्वरेभिष्टोमेप्रकूतिस्वरूपे यज्ञेषुविळतिरूपेष उक्थादिषुचदेवमञ्निमीळतेकत्विजः स्तु- 
वन्ति कीदशाक्ततिजः ब्रविणसोधनार्थिनः ग्रावहस्तासः अभिषवसाधनपाषाणधारिणः की- 
दृशंदेवं ब्रविणोदाः धनप्रदं यद्वा धनप्रदो$मिः सोमंपिबत्वितिशेषः । तमेतंमन्न॑यास्कएवंनि- 
बक्ति-त्रविणोदाःकस्माधंत्रविणमुच्यते यदेनदभिब्रवन्तिबळंवाद्रविणंयदेनेनाभित्रवर्ति तस्य 
दाताद्रविणोदास्तस्यैषाभवति व्रविणोदाद्रविणसइत्यादि । सोयंयास्कोक्तोनिर्वचनपरपञ्चः तस्मि- 
नेवग्रन्थेवगन्तव्यः ॥ द्रविणोदाः इुदक्षिभ्यामिनन, निच््ादाद्यदात्तोद्रविणशब्द्‌ः तहृदातीति 
बृविणोदाः क्विपचेतिक्किप्‌ पूर्वपद्स्यसकारोपजनः्छान्दृसः रुत्वोत्वे छदुत्तरपद्मरतिस्वरत्वम्‌ . 
देवविशेषणतेनेकवाक्यतापक्षेद्वितीयायाःसुआदेशः अथवाद्रविणमात्मनइच्छन्तिद्रविणस्य- 
न्ति सुपआत्मनःक्यच्‌ सवेप्रातिपदिकेःयोलाउसायांसुग्वक्तव्यइतिक्यचिपरतःसुगागमः द्रवि- 
णस्यतेः संपदादित्वाद्वावेकिप्‌ अतोलोपः क्ोटुपंनस्थानिवद्भवतीतितस्यस्थानिवत्त्वपति- 
बेधाद्यलोपः एवंद्रविणसूशब्दोधनेच्छावचनः दविणेच्छांदस्यतियथेष्ठधनपदानेनोपक्षयतीत्य- 
र्थ दूस॒उपक्षयेइत्यस्मादन्तर्भावितण्यर्थात्किएचेतिक्रिए्‌ एवंद्रविणोदःशब्दःसकारान्तोभवति 
तथाच-द्राविणोदसाःप्रवादाभवन्तीति नैरुक्तोव्यवहारउपपद्यते अतोद्रविणोदसूशब्दः भिन- 
वाक्‍यत्ेस्वार्थ प्रथमा एकवाक्यतेतुब्यत्ययेनद्वितीयाथोभवति द्रविणसइत्यत्रापिवाक्यभेद्पक्षे 
दुविणसः सोमस्येत्यर्थे सकारोपजनश्छान्दसः आद्रुदात्तत्वंतुनियमेनस्थितम्‌ ऋतिग्विशेषण- 
तेनैकवाक्यत्वपक्षेतुक्यजन्तात्किप अतोठोपादिपू्ववत अत्रतुप्षेक्यचश्चित्वेनान्तोदाचत्वेप्रा- 
पेव्यत्ययेनाद्युदात्त्वम_ । भावयुक्ताहस्तायेषांतेग्रावहस्तासः आजसेरसुक्‌ /ग्रावशब्दोवृषा- 
दितवादाद्युदात्त: बहुबीहोपूर्वपदप्नकतिस्वरत्वम्‌ । अध्वरे नविद्यतेध्वरोहिंसायस्मिन्‌ नञूसुश्या- 
मित्युत्तरपदान्तोदांत्तवम्‌ । ईळते अनुदात्तेत्त्वादात्मनेपदं आदिप्रभ्षतिभ्यइतिशपोलुक्‌ झस्य 
अदादेशः ॥ ७॥ 

७. नानाविध यज्ञों सें धनाभिलाषी पुरोहित सोमरस तैयार करभे 
के लिए हाथ में पत्थर लेकर ब्रत्रिणोदा या घनप्रद अग्नि की स्तुति 
करते हैं। 

अष्टमीशचमाह- 
ट्रविणोदादंदातुनोवसूंनियानिश्रण्विरे । देवेषुतावंनामहे ॥ < ॥ 
द्रविणःऽदाः । ददातु । नः। वसूनि । यानि । श्ण्विरे । देवेषु । 
ता.। वनामहे ॥ ८ ॥ 
१ नि०८.१.॥ २नि०८.२.। 
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बविणोदादेवोनोऽस्मः्यंवसूनिधनानिद्दातु यानिधनानिश्रण्विरे हविरुपयुक्तलेनश्ू- 
यन्ते ता तानिसर्वाणिधनानि देवेषुनिमित्तभूतेषुवनामहेसंभजामः धर्नेदवान्यए्टं तानिस्वीकु- 
त्यर्थः ॥ दृविणोदाः गतम्‌ । वसूनि शृस्वृज्तिहीत्यादिनाउप्रत्ययः निदित्यनुबृेरायुदात्तः । 
शृण्विरे श्रुश्रवणे छन्दसिएङ्लङ्लिटइतिवपंमानेठिट्‌ झ इरेच्‌ छन्दस्युभयथेविसावधातुक- 
लवव्यत्ययेनश्नुः तत्सनियोगेनशुभावश्च उवडिग्राप्ते इशरुवोः सार्वेधातुकइतियणादेशः चितइ- 
त्यन्तोदात्तत्ं यह्ृत्ताननित्यमितिनिषातप्रतिषेधः शेश्छन्द्सिबहुलमितिशेलोपः नलोपःप्रातिप- 
दिकान्तस्येतिनठोपः। वनामहे वनषणसंभक्ती व्यत्ययेनात्मनेपद्म ॥ ८ ॥ 
८. जिन संब सम्पत्तियों की फथा सुनी जाती है, द्रविणोदा 
(अग्नि) हमें घह सब सम्पत्ति दें और वह सम्पत्ति देवयज्ञ के लिए 
हम ग्रहण फरेंगे। 


द्रविणोदाःपिंपीषतिजुहोतभचंतिष्ठत । चेड्टाडतुमिरिष्यत ॥ ९॥ 
दरविणःऽदाः । पिपीषति । जुहोतं। घ । च । तिष्ठत । नेषत्‌ । 
कतुध्मिः । इष्यृत॥ ९ ॥ 


बृबिणोदाः देव ऋतुभिःसहनेषटात नेष्टुसंबन्धिपात्रात्‌ पिपीषति सोमं पातुमिच्छति त- 
तोहेऋतिजः इष्यत होमस्थानेगच्छत गत्वाच जुहोत होमंकुरुत हुत्वाप्रतिष्ठच होमस्था- 
नात्स्थानान्तरंगरतिप्रस्थानमपिकृरुत ॥ द्रविणोदाः गतः । पिपीषति पापाने पातुमिच्छतीतिसन, 
छान्द्सईकारः तिङतिङइतिनिघातः । जुहोत लोण्मध्यमबहुवचनं तस्मलङवद्भावाततादेशः तस्य 
तपननप्तनथनाश्चेतितबादेशः तस्यपित्तादृणः अभ्यरतानामादिरित्यनुबृत्तौ अनुदात्तेचेत्यनु- 
दातलेपापे भीह्णी्रहुमद्जनधनदरिद्राजागरांमत्ययातूर्वीपितीत्योकारउदात्तः । तिष्ठत छागः 
विनिवृत्ती छोटू मध्यमबहुवचनस्यथस्यलङ््गावात्तादेशः शपिपाबाधमे्यादिनाविष्ठदेशः 
समवप्रविक््य/स्थइत्यात्मनेपदंनभववि ` तत्रनदृत्त्यनिर्दिषग्रहणस्यानन्तयार्थलाय्‌ अवचश- 
ब्देनव्यवधानाद वेपाग्धातोरित्युपसर्गेतवेनप्राक्मयोक्तव्यस्यापिपरशब्द्स्य व्यवहिताश्चेति छ- 
न्दसिब्यवहितप्रयोगः अत्रचशब्दोजुहोतेतिपू्वेणसहसतमुचयार्थः नपुनरिष्यतेत्युत्तेण ते- 
नाप्रथ मत्वाच्चवायोगेम्रथमेतिनिषेधाभावात्तिङ्गतिङइतिनिघातः । नेष्टात पोत्ाद्यज्ञ पुनीतनेत्य- 
च पोत्रशब्दे यदुक्त तदचदृष्टव्यम.। इष्यत इषगतौ छोण्मध्यंमबदुवचनम॥ ९ ॥ 

९. द्रविणोदा, 'ऋतुओं फे साथ; त्वष्टा फे पात्र से सोम पान 
करना चाहते हे । ऋत्विक लोग | थश सें भाओ, होस करो] अनन्तर 
प्रस्थान फ़रो । 


यत्त्वातुरीय॑मृतुभिद्ेविणोदोयजांमदे । अधंस्मानोद्दिर्भव॥ १०॥ 
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यत्‌ । त्वा । तुरीय॑म्‌ । ऋतुऽपिः । द्रविणःऽदः । यजामहे । 
अध स्म । नः । ददिः । भव ॥ १० ॥ 


हेदविणोदोदेव यद्यस्मात्कारणाइतुभिःसहतुरीयंचुर्णापूरणं त्वा तवांयजामहे अधेत्यय॑ 
निपातस्तच्छन्दार्थः तस्मात्तारणान्नोऽस्मश्यं ददिर्धनस्यदाताभवस्म अवश्यंभव ॥ तुरी- 
यं चतुर्णापूरणं चतुरश्छयतावाद्यक्षरलोपश्वेविछपत्ययः तस्यपत्ययस्वरेणोदात्ता्मागेव आयने- 
यीनीत्पादिनाईयादेशः आयन्नादिषुपदेशिवद्वचनंस्वरसिः्र्थेमितिवचनात्‌ छतेआदेशे प्रत्य- 
थस्वरेणइकारउदात्तः। द्रविणोदः उक्तम्‌ पादादित्वादामच्रिताद्युदात्तत्वम । यजामहे अत्रशपः 
पिच्तेनतिङश्चउसावधातुकस्वरेणधातुस्वरएव पूर्वस्मामत्रितस्याप्यविद्यमानवच्चात्‌ यहृत्तयोगा- 
द्वाननिघातः व्यवहितयोगेऽपिहिसनिषेधइत्युक्तम-। अध छान्दसोधकारः। स्म चादिरनुदात्तः 
संहितायांनिपातस्यचेतिदीर्षः । ददिः हुदाजदाने आइगमहनजनःकिकिंनोलिट्चेतिकिमत्ययः 
हिहुङ्गावाह्दिवचनादि आतोलोपइरिचेत्याकारणोपः प्रत्ययस्वरः॥ १० ॥ 


१०. हे द्रविणोदा | चूँकि ऋतुओं फे साथ तुम्हें चौथी बार पूजता 
हैं; इसलिए अवश्य ही तुम हमें धनदान करो। 
एकादशीप्रचमाह- 
अशिंनापिब॑तमधुदीद्य॑श्नीशुचिवता । छतुनांयज्ञवाहसा ॥ ११ ॥ 
अश्विना । पिबंतम्‌ । मधु । दीदय॑ग्मी इति दीदि६अग्नी । 
शुचिध्वता । ऋतुनां । यज्ञःवाहसा ॥११॥ 
हेअभ्विनौ मधमाधुर्योपेतं सोमंपिवतं कीदृशौदीद्यशी बोवमानाहवनीयाधमियुक्तो शुर 
चित्रताशुद्धकमीणौ कतुनाकतुदेवतयासह्यज्ञवाहसायज्ञस्यनिर्वाहको ॥ अश्विना संबोषनध्रि- 
वचनस्यसुंपांस्गित्याकारः आमन्नितादयदात्तः। पिबतं शपःपित्त्वादनुदाचत्वम तिङश्चलः 
सावंधातुकस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते । मधु फठिपाटीत्यादिनाउप्रत्ययः निदित्यनुवृत्तेनित्त्वादा- 
दयुदात्तः । दीद्यभी दिवुक्रीडादौ अन्येक्यो5पिदृश्यन्तइतिविच्‌ वेरपृक्तलोपाइडिठोपोबडीयानि- 
विमथमवकारस्यठोपः प्रथमंप्रत्ययठोपेहिवणी ्रयविधोप्रत्ययलक्षणंनास्तीतिनिषेधाइठितो- 
पोनस्माद, छान्द्संदिवेचनं तुजादितादक्ष्यासदीर्घलम. यडूटुगन्ताद्वासंज्ञापूर्वकोविधिरनित्य- 
इत्यशमासस्यगुणाभावः दीदिरमियंयोस्तीदीयम्मी आमव्रिताद्यदाचत्वम्‌ पादादित्वाननिषांतः। 
शचित्रता शचिवतंययोस्तौसुपांसुगित्याकारः दीद्यभिशब्दस्यसामान्यवचनत्वेननामश्रितइ- 
त्यविद्यमानवत्त्वप्तिषेधादाष्टमिकनिघातत्वम. पर्वस्यपराह्ववद्धावात ऐकस्वर्यम.। यज्ञवाह- 
सा वहाणे यजंवहतइतियज्ञवाहती वहिहाधाजूश्मश्छन्द्सीत्यसुन तत्रहिगविकारकगो 
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रपपूर्वपदमकृतिस्वरतेचेविवचनात्सोपपदानामपिभवतीत्युकतम्‌ णिरित्यनुवृत्तेरुपधावृद्धिः सुपां- 
बडुगित्यादिनाविभक्तेराकारः आमबरितनिघातः असामध्यातूपैस्यनपराइवद्वाव: ॥ ११ ॥ 
११, प्रकाशमान अग्नि से संयुक्त और विशुद्ध-कर्मा अश्विनीकुमार- 
य! मधु, सोम पान करो। तुम्हीं ऋतुओं के साथ यज्ञ के 
निर्वाहक हो। 
गाईपत्येनसन्त्यकरतुनांयज्ञनीर॑सि । देवान्देवयतेयंज ॥ १२ ॥२९॥ 


गाईपत्येन । सन्त्य॒ । ऋतुर्ना। यज्ञऽनीः । आसि । देवान्‌ । 
देवध्यते। यज ॥१२॥२९॥ 


हेसन्त्य फलप्रदाथिदेव गाहंपत्येनग्हपतिसंवन्धिनारूपेणयुक्त:सन्‌, ऋतुना कवुदेवेनसह 
यज्ञनीः यज्ञस्यनिर्वाहकोसि तस्मात्त्वदेवयते देवविषयकामनायुक्ताययजमानायदेवान्य- 
ज ॥ गाहँपत्येन गृहपतिनासंयुक्तेज्यः यस्येतिजोपः जित्त्वादादिवृद्धिरायुदात्त्वंच ग्ृहप- 
तित्वमित्यर्थे पत्यन्तपुरोहितादिभ्यइतियकितवन्तोंदाततत्वंस्यात । सन्त्य सननेभव पणुदाने 
किच्क्तौचेविक्तिच्‌ नक्तिचिदीषेश्षेविदीैनलोपाभावः भवेछन्द्सीवियत, तजसाधुरिविवा- 
निघातः। यज्ञंनयतीवियज्ञनीः सत्सद्विषेत्यादिनाक्षिए रदुत्तरपद्प्रृतिस्वरः | देवयते दे- 
वानात्मनइच्छवीतिदेवयन्‌ तस्मे क्यचिचेतीत्वंनभर्वाते नच्छन्द्स्यपुत्रस्येतिनिषेधाद अश्वाघ- 
स्येत्यावविधानादात्वनिषेधेमापरस्यदीरधस्याप्येषनिषे धत्युक्तम शतुरनुमोनद्यजादीइतिविभक्तेरु- 
दात्तलम्‌ अत्रक्यचश्चित्तवाद्न्तोदाततत्वं शपःपित्त्वदनुदात्तत्रं शतुश्चलसार्वधातुकस्वरेण उभ- 
योःक्यचासंहेकादेशेएकादेशउदात्तेनोदात्तइतयुदात्तः तस्मादन्तोदाचत्वासरस्पाविभक्तेः शतुर- 
बुमोनद्यजादीइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ ॥ १ ॥ 


१२. गृहपति, सुन्दर और फलप्रद अग्निदेव ! तुम ऋतु के साथ 
यज्ञ के निर्वाहक हो। देवाभिलाषी यजमान के लिए देवों की अर्चना 


क्रो । 
चतुर्थेनुवाके आत्वावहन्तितिनवर्चसुक्तम क्रषिच्छन्द्सीपूर्ववदनुवर्तेते विशेषादेशा- 
. भावादिन्दरोदेववा विनियोगस्तुप्रातःसवनमैत्रावरुणस्पोन्नीयमानेसक्तम. आत्वावहन्तुहरय- 
इति तथाच द्विदेवतैश्वरन्तीतिखण्डेसत्रिम-उन्षीयमानेभ्योन्वाहात्वावहन्त्विति तथापोइ- 
शिनिशखनेआतावहन्तुहरयइतितिस्तः तथाचसूनितम अथषोइशीतिखण्डे-आत्वाबहन्तुहर- 
यइतितिस्रोगायतर्यइति । | 
. तस्मस्स्क्तेपथमासचमाह- 


आत्वांवहन्तुहर॑पोदष॑ण॑सोमपीतये । इनदरतवासूरंचक्षसः ॥ १ ॥ 


१७८ कृवसंहिताशाष्पे..._ [ आ०१ ब०३७ 


आ। खा । वृहन्तु । हर॑यः । टष॑णम्‌। सोमपीतये । इन्दं । 
त्वा । सूरशचक्षसः॥ १॥ 
हेइन्द बृषणंकामानांवर्पितांत्वातांसोमपीतयेसोमपानार्थं हरयस्वदीयाअश्वाबहन्तु 
अस्मिन्‍्कर्मण्यानयन्तु॒ तथासूरचक्षसः  सूर्यसमानमकाशयुक्ताकवतिजस्त्वांमचेःपकाशय- 
न्वितिशेषः ॥ हरन्तीतिहरयः अचइः इनसवधातुक्यइतीन नित्त्वादाधुदात्तः । वृषणं कनि- 
नयुवृषितक्षिराजीत्यादिनाकनिन, कित्त्वाहघूपधगुणाभावः वाषपूरवस्यनिगमेडतिविकल्पि- 
तमुपधादी्षवम्‌। सोमपीतये ऐमिरभइत्यत्रोक्म.। सूरचक्षसः चश्षिइव्यक्तायांवाचि सर्वे- 
धातुभ्यो$सुन. चक्षिङःख्याञ्‌ इतिनभवति अनसोश्रतिषेधोवक्तव्यइतिनिषेधात, पूमेरणे सु- 
वतीतिसरः सुसूधावृधिश्यःकॅनितिक्रन, कित्त्वादुणाभावः नित्त्वादाध्ुदातः सूरवत वक्षः 
ख्यानं प्रकाशोयेषां बहुब्रीहीपूवेपद्मरृतिस्वरत्वम्‌ ॥१॥ 
१, यथेष्सित-वषंक इन्द्र ! तुम्हारे घोड़े, तुम्हें सोम-पान कराने 
के लिए, यहाँ ले आवें। सूर्यं की तरह प्रकाश-युक्त पुरोहित मंत्रों- 
द्वारा तुम्हें प्रकाशित करें। 
इमाधानाधृतखुवोहरीइहोपंवक्षतः । इन्द्रेसुखतमेरथे ॥ २॥ 
इमाः। धानाः। घृतऽस्नुव॑ः। हरी इति । इह। उप॑ । वक्षतः । 
इन्द्र॑म्‌ । सुखध्तमे । रथे ॥ २॥ 
हरिशब्द्इन्व्रथस्यवोढारावश्वावाचष्टे तथाचश्रत्यन्तरम-हर्योःस्थावेति हरिभ्यांते- 
ोदेवंतांगमयत्वितिच एतदेवाभिमेत्यनिषण्डुकारभाह हरीइनरस्येति ताहशौहरीइमायागार्थै 
वेद्यामासादिततवेनपुरोवर्तिनीर्धानाः भष्टयवतण्डुलानुद्श्य सुखतमेरथे इन्द्रमवस्थाप्य इहा- 
स्मिन्कर्मणिउपवक्षतः वेदिसमीपेवहतां कीहृशीधौनाः घृतस्नुवः अठंकरणोपस्तरणाभिषारणे- 
नघृतस्राविणीः ॥ धीयन्तइतिधानाः धापुवस्यज्यतिश्योनइतिनः प्रत्ययस्वरः। घृतस्नुवः घृतं 
खुवन्तीतिधृतखुवः क्विपि तुगभावश्छान्द्सः धातुस्वरः समासेछदुत्तरपदमरुतिस्दरतम्‌ खो:सं- 
योगपृैत्वेनयणभावादुवङादेशः । हरी हमूहरणे सर्वधातुश्यइन्‌ नित्त्वादाद्युदात्तः प्रगृस- 
त्वत्संहितायांप्ररतिभावः। वक्षतः ार्थनाख्येठिङर्थेठेट्‌ तस्यप्रथमपुरुषद्विवचनंतस्‌ ठेटोडाटा- 
वित्यडागमः शपिमाषे सिष्नहुङंलेटीतिसिप्‌ ढत्वकत्वषत्वानि तिकृतिझइतिनिधातः । सुखत- 
मे गतम्‌ ॥ २॥ 
२. हरि नाम के दोनों घोड़े घृतस्यन्दी धान्य के पास, सुखकारी 
रथ से, इन्द्र को ले आवं। 


_ hn i 8 
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इन्ईम्‌ । प्रातः । हवामहे । इन्द्र॑म्‌ । प्रः्यति। अच्चरे। इन्द्र॑म्‌ । 
सोम॑स्य । पीतये॥ ३॥ 


पातः कमारिंशेप्रातःसवने इन्दुंहवामहे आह्वयामः तंथेवाध्वरेसोमयागे प्रयतिप्रगच्छति 
प्रारश्यवर्तमानेसति माध्यंदिनेसवनेतमिन्दुंहवामहे तथासज्ञसमास्यवसरे तृतीयसवनेसोमस्य 
॥ पातः स्वरादिष्वन्तोदात्तोनिपातितः । हवामहे ह्वेजोलटिशपिपर- 
तोहूःसंप्रसारणमित्यनुवृत्तो बहुलंछन्दसीतिसंप्रसारणं परपूर्वत्वं गुणावादेशों । प्रयति इण्‌ 
गतौ लटःशत्‌ अदिपभ्तिश्यःशपइतिशपोलुक्‌ शतुित्त्वादणाभावः प्रादिसमासः छृद्रहणेग- 
तिकारकपूर्वस्यापिग्रहणमितिवचनात्मत्ययमहणइतिनियमाभावात्‌ शतुरनुमोनद्यजादीइतिवि- 
भक्तेरुदात्तत्वम्‌ । अध्वरे उक्त संहितायांउदात्तस्वरितयोर्यणःस्वरितोनुदात्तस्पेति अकारस्य 
स्वरितत्वम्‌ । पीतये पापाने क्तिनि छान्द्समन्तोदात्तत्वम.॥ ३ ॥ 
३. में प्रासःकाल इन्द्र फो बुलाता हू, यज्ञ-सम्पादन-काल में इक्र 
को बुलाता हूँ और यज्ञ-समाप्ति-समय में, सोमपान के लिए, इनर 
को बुलाता हूँ। 
उप॑नःसुतमार्गहिहरिभिरिन्द्रकेशिभिः । सुतहित्वाहवांमहे ॥ ४ ॥ 
उप॑ । नः | सुतम्‌ । आ। गहि। हरिंऽभिः। इन्द्र । केशिऽ्षिः । 
सुते। हि । त्वा । हवांमहे ॥ ४ ॥ 
हेइन्व केशिभिःकेसरयुक्तेह॑रिभिरशवेस्वंनो$स्मदीयंसुतम भिपुतसोमंप्रतिउपसमीपेआग- 
हि आगच्छ सुते अभिपुतेसोमेनिमित्तभूतेसति हियस्मा्तारणात्ताहामहेत्वामाह्वयामः तस्मा- 
दागच्छेतिपूर्वत्रान्यः ॥ गहि गमेलोटःसेहिः शपइत्यनुवृत्तोवहुलंछन्दसीतिशपोडुकू इपुग- 
मियमांछइतिछत्वंनभवति नलुमतांगस्येतिप्रतिषेधातः अनुदात्तोपदेशेत्यादिनाअनुनासिकलोपः 
तस्यासिद्धवदत्राभादित्यसिद्धतादवोहिरितिहेलुमभवति । केशिभिः ङ्विशेरन्‌ छोलोपश्रेतिअन 
मतर्थीयइनिः प्रत्ययस्वरः। हवामहे ह्वइत्नुवृत्तौ बहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणं शपःपित्त्वादनुदा- 
तत्वं तिङश्चलसावंधातुकस्वरेणधातुस्वरएव तिङ्ञतिङइतिननिघातः हिचेतिमतिषेधात्‌॥ ४ ॥ 
४, इन्द्रदेव ! केशर-युक्त अइर्वो के साथ तुम हमारे संस्कृत सोम- 
रस के निकट आओ। सोमरस तेयार होने पर हम तुम्हें बुलाते हें। 


ेमंनःस्तोममागह्यपेदंसव॑नंसुतम्‌ । गोरोनतृंषितःपिब ॥ ५॥ ३० ॥ 


सः। इमम्‌ । नः। स्तोम॑म्‌। आ । गहि । उप॑। इदम्‌ सर्व॑नम्‌ । 
सुतम्‌। गौरः। न। तृषितः। पिब ॥ ५॥ ३०॥ 


१६० कक्‍्संहिताभाष्ये [आ०१ व०३१ 


हेइईन्द सतवंनो$स्मदीयमिमंस्तोमंस्तृतिं मविआगहिआगच्छ आगमनेहेतुरुत्यते उप 
देवयजनसमीपे सुतमशिपुतसोमयुक्तमिदमिदानीमनुष्टीयमानंसवनं प्राव/सवनादिरूपंकर्मवर्त- 
ते तस्मादौरोन गौरझगइवतुषितःसमिमंसोमंपिब ॥ सः इममित्यत्रसंहितायांसोचिलोपेचेतादपू- 
रणंमितिसुठोपः । गहि गतम्‌। सवनं सूयतेस्मिनसोमइत्यधिकरणेल्युट्‌ ठितीविपत्ययातूर्व- 
्योदत्ततं ल्युडन्तात्सप्तम्याः झुपांसुपोभवन्तीतिवक्तव्यमितिवचनात द्वितीया अभिषुतसोम- 

` युक्तमिदंसवनमितिकर्मण्येववाद्वितीया तदासुतशब्दादर्शआदित्वादच्‌ । तृषितः जितृषापि- 
पासायां निष्ठा निष्ठेतिक्तःप्रत्ययस्वरेणोदात्तः पश्चादिट्‌ आगमाअनुदात्ताइत्यनुदाच्त्वम.॥५॥ 

५. इन्त्र | तुम हमारी यह स्तुति प्रहण करने आओ; क्योंकि यश 
सबन (सोमरस) तैयार है । तुषित गोरे हरिणों की तरह आओ। 


IN 


इभेसोमासइन्दवःसुतासो अधिबहिि । तौइन्हसहंसोपेब ॥-६॥ 
इमे । सोमांसः। इन्द॑बः । सुतासः । अधि । बहिषि । तान्‌। 
इन्द्र सह॑से। पिब ॥ ५॥ 
इन्ुशब्दः उन्दीक्विदनेइतिधातोरुपलः इन्दवः केदनयुक्ताइमेवेद्यामवस्थिताः सोमासः 
तत्ततात्रगताःसोमाबर्हिषियत्ञे अधिआधिक्येनसुतासः अभिषुताः हेइन््र सहसे बलार्थं ता- 
न्सोमान्‌ पिब ॥ सोमासः आजसेरसुगिति जसो$सुगागमः । इन्दवः उक्तम.। सुतासः पूर्ववद्‌- 
सुक्‌ संहितायांप्कत्यान्तःपादमव्यपरेइतिमरृतिभावात्परपूर्वत्वंनभवति । बर्हिषि बृंहेनेलोप- 
ओेतिइस्‌ पत्ययस्वरः। तॉइन्द्रेत्मतरदीघोद्टिसमानपादेइतिरुत॑ यत्वयलोपी अनुनासिकः। सह- 
से षहमर्षणे असनन्तोनित्त्वादाद्युदात्तः ॥ ५॥ 
६. यह तरल सोसरस बिछाये हुए कुशों पर पर्याप्त अभिषुत 
(संस्कृत) है; इसर | बरू के लिए इस सोम का पान करो। | 


| सप्तमीप्रचमाह- 
अयंतेस्तोमोअग्रियोडंदिस्पगस्तुशन्तमः । अथासोम॑सुतंपिब ॥७॥ 
अयम्‌ । ते। स्तोर्मः। अग्रियः | हूदिऽर्पृक्‌ । अस्तु । शम्‌ऽत॑मः। 
अथ | सोम॑म्‌ । सुतम्‌। पिब॒ ॥ ६॥ 
देइन्रअयमस्माभिःक्रियमाणःस्तोमः स्तोत्रविशेषः अग्रियः श्रेष्ठःसन, तेतव हः 


दिस्पूक्‌ मनस्यंगीङतः शन्तमः सुखतमो$स्तु अथर्ततेरनन्तरं सुतमभिषुतेसोमंपिब ॥ अ- 
प्रियः अग्नादित्यनुवृची घच्छौचेतिघचू चित्तादन्तोदातः। हृदिस्पृशतीपिहद्स्पकू सशोनु- 
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दकेकिन, तपपरुषेछतिबहुलमित्यठुक्‌ क्रिनत्ययस्यकुरितिशकारस्यकुत्व॑ कदुचरपद्परकति- 
स्वरत्वम्‌। शन्तमः सुखकरब्व्यवचनो5त्रशमशब्दश ततस्तमप्‌ अतसुखप्रकर्षस्यगुणद्वारागु- 
णनिष्ठवव्येसंकान्तत्वाददुब्यप्रकर्षतिनिषेधातकिमेतिडव्ययेत्यादिनाआमूनभवति बव्यस्यस्व- 
तःमकर्षाभावाद इंद्रगर्थएवहिसनिषेधः । अथासोमं संहितायांनिपातस्यचेतिदीर्षः॥ ७ ॥ 


७. इन्द्र ! यह स्तुति श्रेष्ठ हे; यह तुम्हारे लिए हुवयस्पर्शी और 
घुसकर हो। अनन्तर संस्कृत सोम पीओ। 


विश्वमित्स्वनंस॒त मिन्द्रोमदायगच्छति । इत्र॒हासोमपीतघे ॥ < ॥ 


विश्व॑म्‌। इत्‌ । सव॑नम्‌ । सुतम्‌ । इन्द्रः । मदाय । गच्छति । 
टइहा। सोर्मशपीतये ॥ ७॥ 


ृत्रहाशन्ुघातकइन्द्रः सोमपीतयेसोमपानायमदायतत्पानजन्यहर्षायच विश्वमित्सवेम- 
पिसुतमभ्िषुतसोमयुक्तंसवनं प्रातःसवनादिुपंकर्मगच्छति ॥ विश्वं असिपृषीत्यादिनाक्कन्‌ 
नित्त्वादाद्युदात्तः । सवनं सुतं पूर्ववत । मदाय मदोनुपसर्गेइत्यपूपत्ययः पित्ताद्धातुस्वरः । ग- 
च्छति इषुगमियमांछः । वृत्रहा वृत्रंहतवान्‌ बर्त भूणबृत्ेषक्किप्‌ इनहृन्पूषभित्यादिनानिवृततदीर्घ- 
त्वं सौचेतिपरतिप्रसवाद्गवति छदुत्तरपदप्ररतिस्वरत्वम्‌। सोमपीतये व्यधिकरणबइुन्रीहिरि- 
त्युक्तम्‌. ततुरुषेवा दासीभारादि्वातूवेपदपरङतिस्वरत्वम.॥ ८ ॥ 


८. बुचासुर का बघ करनेयाले इन्द्र सोमपान ओर प्रसन्नता के 
लिए सारे सोमरस-संपुक्त यज्ञों में जाते हूँ। 
नवमीगचमाह- 


Ne I 


सेमनःकाममाएंणगोभिरश्वेःशतक्रतो । स्तवांमतास्वाध्य: ॥९॥३१॥ 


सः। इमम्‌। नः | कामंम्‌। आ। पृणछ& गोमिः। अञ्चेः । 
शतक्रतो इतिं शतऽक्तो । स्तवाम । त्वा | सुआध्य॑ः॥ < ॥३१॥ 


हेशतक्रतो सत्व॑नोस्मदीयमिमंकामंकाम्यमानंफछंगोभिरशवैश्चसह आपृणसर्वतःपूरय व- 
यमपिस्वाध्यः झुुसवेतोध्यानयुक्ताःसन्तस्वातांस्तवाम ॥ सेमं संहितायां सोचिजोपेचेतादप्र- 
णमितिसुलोपः। कामं कमेेजि कर्षावतोघञोन्तउदात्तइत्यन्तोदाचत्वेप्रापे वृषादिपुपाठादाद्युदा- 
त्ततंम्‌। पृण पृणप्रीणने लोटःसे्हः तुदादिक्यःशः तस्यङितत्वाहृणाभावः अतोहेरिविहेरक । 
गोभिः सावेकाचइतिपरापतंविभकेरुदात्तवंनगोश्वन्त्साववर्णेतिप्रतिषिध्यते । अश्वैः कनन्तइ- 

१ ह्युक्तं असामथ्योजपराइवद्भावः । स्तवाम इञूसतुतो धालादेःपःसंः लोडुत्तमबहुवचनस्यलो- 

२१ 
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टोउड्दिविलङुङ्गावात नित्यंडितइतिसकारस्यठोपः आइत्तमस्यपिचचेत्याडागमः प्रत्ययस्यपि- 
त्त्वादनुदात्तत्वं धातुस्वरएव । स्वाध्यः ध्यैचिन्तायां स्वाडोरुपसर्गयोःपाक्मयोगः अन्येभ्यो$- 
पिदृश्यन्तइतिक्तिप्‌ दृशिग्रहणस्यविध्यन्तरोपसंग्रहणार्थत्वादत्रसंप्रसारणेसतिपरपूर्वत्वं हलइति 
दीर्घः जसिएरनेकाचइतियणादेशः गतिकारकोपपदात्कदित्युत्तरपद्प्रकतिस्वरत्वं उदात्तयणो- 
हल्पूर्वादितिजसउदात्तत्वंनशवति तत्रासर्वनामस्थानमित्यनुवृत्ते अतउदात्तस्वरितयोर्यणः 
स्वरितोनुदात्तस्येतिस्वरितत्वमेवभवति ॥ ९ ॥ 

९. सो यज्ञ फरनेबाले इन्त्र| गायों ओर घोड़ों से तुम हमारी 
सारी अभिलाषायें भली भाँति पूर्ण करो। हम ध्यानस्थ होकर तुम्हारी 
स्तुति करते 
इन्द्रावरुणयो रित्यादिकंनवर्चेसूक्त॑ अतएवनवशब्दा नुवृत्तावनुकम्यते-इन्द्रावरुणयोरैन्द्रा- 


वरुण॑युवाकृपादनिचुताविति अत्रदेवताविस्पष्टा कषिच्छन्द्सीपूर्ववदनुवतेते अयंतुविशेषः युवा- 
कुहीत्यादिकेद्वेकचौपादनिचृनामकच्छन्दोयुक्ते विनियोगस्तुस्मावेंडिंगिकोवाकशिद्वगन्तव्यः । 


तस्मिन्सूक्तेप्रथमास्रचमाह- 
इन्द्रावरुणयोरहंसम्राजोरआइंणे | तानोंशळातइहशें ॥ १ ॥ 


इन्द्रावर॑णयोः । अहम्‌ । समऽराजोः । अर्व: । आ | दणे । 
ता। नः । खुळातः | ईशे ॥ १॥ 


अहमनुष्ठातासन्राजोः समीचीनराज्योपेतयोः सम्यग्दीप्यमानयोर्वा इन्द्रावरुणयोर्देव- 
योःसंबन्धि अवोरक्षणंआवृणेसर्वतःप्ार्थये ता तोंदेवो इंदशेएवंविधे$स्मदीयवरणेनिमित्तभूतेस- 
तिळात अस्मान्सुखयतः ॥ इन्द्रशब्दोरन्पत्ययान्तः वरुणशब्दउनन्मत्ययान्तः उभोनिच्तादा- 
द्युदात्ती समासे देवताढृन्रेचतिपूर्वपदस्यानङादेशः उभ्ेयुगपदित्यनुवृत्तोदेवतादन्द्रेचेतियुगपदुभ- 
यपद्प्रकविस्वरत्वम्‌ । सम्नाजोः राजुदीमो सत्सुद्रिषेत्यादिनाक्रिप्‌ समोमोऽनुस्वारइत्यनुस्वारेमा- 
भे मोराजिसमःकाविविमकारादेशः रदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्व कदकर्मणोःरतीतिकपेरिषष्ठी। अ- 
` वरक्षणादिषुभावेअसुन नित्त्वादाद्युदात्तः । ता सुपांसुलुगित्यादिनाद्विवचनस्याडादेशः टिलोपे 
विभकेरुदात्तनिवृत्तिस्वरः । प्रळातः भडसुखने प्रार्थनायांलिडर्थेलेट्‌ द्विवचनं तस्य तसू लेटी- 
डाटावित्याडागमः तुदादिभ्यःशः डित्त्वाहधूफ्धगुणाभावः । ईदृशे त्यदादिपुददशोनाठोचने- 
कञ्चेतिइदमशन्देउपपदेइशेःकञ्‌ उपपद्समासे इदंकिमोरीशूकीइतीदमहेश्‌ शित्त्वात्सर्वादेश 
कञः कित््वादुणाभावः जित्तवावृत्तरपव्स्याद्ुदात्तवम्‌ उपपद्समासेरुदुत्तरपद्प्रकतिस्व॒रत्वे- 
नंतदेवशिष्यते ॥ १ ॥ 
१. में सम्राद इन्द्र और वरुण से, अपनी रक्षा के लिए, याचना 
करता हुं । ऐसी याचना करने पर॑ ये दोनों हमें सुखी करेंगे। 
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द्वितीयामचमाह- 
गन्ताराहिरिथोवसेहवंवि्र॑स्य॒माव॑तः। धर्तारांचर्षणीनास्‌ ॥ २ ॥ 


गन्तारा। हि । स्थः। अव॑से । हव॑म्‌ । विप्र॑स्य । माऽ्तः । 
धर्तारा । चर्षणीनाम्‌ ॥ २॥ 


हेइन्दावरुणो अवसे अवितुमनुष्ठतारं रक्षितुं मावतोमद्विधस्यविमरस्य ब्राह्मणलिजों- 

हवमाह्णानंगन्तारौस्थोहि पराप्रशीलोभवथःखल्‌ः कीदृशौ चर्षणीनांमनुष्याणांधतौरौ योगः 
कषेमसंपादनेनधारयितारो ॥ गन्तारा गमेस्ताच्छील्येतृन, द्रिवचनस्यसुपांसुटुगित्यादिनाआ- 
कारादेशः ऋहशोङिगुणः अप्षुनित्यादिनोपधादीर्षत्वं ठृनोनित््वादाद्युदात्तत्मम्‌। स्थः अस्‌ 
भुवि लङ्मध्यमपुरुषद्विवचनंथस्‌ अदिप्रश्भतिश्यःशपइतिशपोछ्क्‌ हिचेतिनिघातप्रतिषेधः।अव- 
से अवरक्षणे तुमर्थसेसेनित्यसेन्‌ नित्त्वादादयुदात्तः। हवं हेजोबहुलंछन्द्सीत्यनैमित्तिकेसंप्र- 
सारणेपरपूर्वतवेच ऋदोरबित्यप्‌ गुणावादेशौ अपःपित्त्वादनुदात्तत्वं धातुस्वरएव । विप्रस्य टुव- 
पबीजसंताने अस्यक्तज़ेन्द्रेत्यादिनारननिपातितोनित्त्वादाधुदात्तः । मावतः वतुप्मकरणे यु- 
ष्मद्स्मद्यांछन्दसिसाइश्यउपसंख्यानं वतुप्‌ प्रत्ययोत्तरपद्योरस्मदोमप्न्तस्यमादेशः आसर्व- 
नान्नहतिदकारस्यआकारः सवर्णदीर्घः मतुपःपित्ताद्नुदा्तत्म्‌ प्रातिपदिकान्तोदाचले 
सएवशिष्यते । धतोरा धृञृधारणे ण्वुठतूचावितितच्‌ एकाचउपदेशेइतीदप्रतिषेधः गुणोरपर- 
तव॑ अपुननित्यादिनाउपधादीर्षः रुपांसडुगित्याकारः तृचश्नित्त्वदन्तोदात्तत्वम्‌ । चर्षणीनां 
छृषेरादेश्चइतिअनिप्रत्ययः तत्सनियोगेनककारस्यचकारः पत्ययाद्ुदात्तत्वंबावित्वा छा- 
न्दूसमन्तोदात्तवम्‌ अतएवनामन्यतरस्यामितिविभक्तेरुदात्तवमः तत्राहि मतुपि योहर्वान्तः 
अन्वदान्तःततउत्तरस्यनान्नउदात्तत्वमितिव्माख्यातम्‌॥ २॥ 

२. तुम मेरे जेसे पुरोहितीं की रक्षा के लिए मेरा आह्वान ग्रहण 

क्रो। तुम मनुष्यों के स्वामी हो। 
तृतीयाइचमाह- 
आनुकामंतरर्पयेथामिन्द्रावरुणरायआ । तावांने्दिष्ठमीमहे ॥ ३॥ 

अनुशकामम्‌। तुर्पयेथाम्‌। इन्द्रावरुणा । राय: | आ। ता। 

वाम्‌ । नेदम्‌ । ईमहे ॥ ३ ॥ 

इन्द्ावरुणा हेइन्यावरुणी अनुकामं अस्मदीयामिडाषमनुरायोधनस्यपदानेन आतरः 
येथां सोसलं यय॑दापदातं्ामयहाददभयच्छतिसर्थः ता बा 


| 
| 

I 
I! 
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तादृशौयुवांनेदि्अतिशयेनसामीप्यंयथा्नवतितथा ईमहेयाचामहे काउविछंबमन्तरेणधनं दात- 
व्यमित्यर्थः सप्तदशसुयाज्याकर्मसु ईमहेइतिपडितम्‌॥ अनुकामं कामस्यपश्चाद्नुकामं अथवा 
कामंअनु अनुकामं अनुरिहपश्चादर्थे अथवावीप्सालक्षणेयथार्थें योग्यतावीप्सापदार्थानतिवृ- 
त्तिःसाहृश्यंचेतिचत्वारोहियथार्थांग्रहीताः अव्ययंविभक्तीत्यादिनाअव्ययीभावसमासः अब्य- 
यीभावशेत्यव्ययसंज्ञायां अव्ययादाप्सुपइतिपापतस्यठुकोपवादोनान्ययीभावादतोम्त्वपश्चम्याइ- 
तिविभक्तेरमादेशः समासस्येत्यन्तोदात्तत्वम. । तर्षयेथां तृपेण्येन्ता“ोरोणिचश्वआत्मनेपद्म, 
ध्यमद्विवचनमाथां टेरेवेआमेतइत्यामादेशः शपिसत्यतोयेयइत्यनुवृत्तौआतोङितइत्याका- 
रस्पइयादेशः आदुणोयलोपश्च । इन्द्रावरुणा झुपांसुलिगिति द्विवचनस्यआकारः आमव्रिता- 
द्युदात्तलं संहितायामाकारस्यहस्वत्वम्‌ । रायः ऊडिदमित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । ता सुपां- 
सुठुगितिविभक्तेराकारः पदातरत्वाधुवा मित्यस्यवामादेशोऽनुदात्तः । नेदिष्ठं अविशयेनान्ति- 
कँ अतिशायनेइष्ठन, अन्तिकबाढयोरनेद्साधावितिनेदादेशः यस्येतिछोपः इष्ठनोनिच्वादादु- 
दात्त्वम्‌। ईमहे ईङ्गतौ ङित्त्वादातमनेपद्‌म. बदुलंछन्दसीतिश्यनोछक्‌ निघातः॥ ३॥ 


३. इसर ओर वरुण! हमारे मनोरय के अनुसार, धन देकर हमें 
तृप्त करो। हमारी यही इच्छा हे कि तुम हमारे पास रहो। 
चतुर्थीश्चमाह- 


०१ 
१] 


युवाकुहिशचींनांयुवार्कुसुमतीनाम्‌ । भूयामंवाजदान्गांम्‌॥ 9॥ 


युवार्क। हि । शचीनाम्‌। युवाकु । सुशमतीनाम्‌ । भूयामं । 
` वाजऽदान्नांम्‌॥ ४ ॥ 


हियस्मात्कारणाद शचीनामस्मदीयकर्मणां संबन्धिसोमरूपंहवि्युवाकुवसतीवर्येकधनात्म- 
केरुद्कैःपयःसक्तादिवव्यान्तरेश्चमिश्चितं तथा सुमतीनां शोभनबुद्धियुक्तानाशलिजां स्तोतर- 
रुपंवचतमपि युवाकु नानाविषःस्तुत्यगुणैर्मिश्रितं तस्मात्कारणात हेइन्द्रावरुणो तथाविधंहविः 
सवीकुवतो्युवयोःसादाह्ुयंवाजदाब्रांअनमदानांपुरुषाणांमध्येमुख्याशूयामभवेम अपःभमई- 
तमादिषुषँशतिसंख्याकेषुक्मनामसुशचीशमीइतिपठितम.॥ युवाकु युमिश्रणे कठिकुषिक्याँ- 
काकुरितयत्रबाहुलकाद्यौतेरपिकाकुःपत्ययः किच्तेनगुणाभावादुकारस्योवडादेशः प्रत्ययस्वरेण 
मध्योदात्तवम्‌। शचीशब्दकेषांचिन्मतेशाईरवादिःडीनन्तोनित्त्वादादुदात्तइत्युभेवनस्पत्या- 
दिपयुगपदितयत्रवृत्िकतोक्तम। झुमतीनां विद्यामसुमतीनामित्यत्रोक्तम्‌ । भूयाम प्रार्थनायां 
टिकट उत्तमबहुवचनेमित्यंङितिइतिसकारछोपः यासुट्परस्मेपदेषदातोडिचेत्युदात्तोयासुडागमः 
हिङसडोपोऽनन्तयस्येतिसकारळोपः बहुलंछन्दसीविशपोडुकू सविशिष्टलात्यासहुदात्तएव 
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शिष्यते । वाजदान्नां वाजंददावीतिवाजदावानः आतोमनिनित्यादिनावनिप्‌ तस्यपितत्वाद्धातु- 
स्वरएवशिष्यते समासे छदुत्तरपद्मरुतिस्वरत्रेनसएवशिष्यते आमिअल्लोपोनइत्यकारछोपः 
तस्याचःपरस्मिनितिस्थानिवद्गावाह्लोपोव्योवंलीतिवकारळोपोनभ्वति ॥ ४ ॥ 
४ हमारे यज्ञ में हव्य मिला हुआ है मर इसमें पुरोहितों का 
स्तोत्र भी सम्मिलित हो गया हे; इसलिए हम अन्नवाताओं सें अग्रणी हों । 


इन्ब्रःसहरदान्रांवरुणःशंस्यांनाम्‌ ॥ ऋतुभवत्युक्थ्य: ॥ ५॥३२॥ . 


इन्द्रः । सह्रऽदात्नांम्‌। वरुण:। शंस्यांनाम्‌। क्रतुंः। भवति। 
उक्थ्यंः॥ ५॥ 


अयमिन्द्रः सहस्तदावां सहस्रसंख्याकधनप्रदानांमध्ये ऋतु/धनदानस्पकर्ताभवति परभूतं 
दृदातीत्यर्थेः तथा वरुणःशांस्यानांसतुत्यानांमध्ये उकथ्यःस्तुत्योभवति अतिशयेनसतुत्यइत्यर्थः॥ 
वरुणः उननत्ययोनित्त्वादाद्युदात्तः । शस्यानां शंसुसतुतौ कहलोण्यव तितस्वरितमितिपरा्ते ईड- 
वंद्वृशंसदुहांण्यतइत्याद्युदात्तः। कतुः कञःकतुरितिकतुः कित्त्वादुणाभावेयणादेशाः प्रत्ययस्वरे- 
णादयुदात्तः । उक्थ्यः उक्थंशख्रं तेनस्तुत्यत्वेनतत्रभवउक्थ्यः भवेछन्द्सीतियत्‌ यस्येति 
लोपः अत्रतितस्वरितमित्येतद्वाधित्वातीथ्यौयकूप्यायेत्यादिववञच्त्वाद्‌ यतोनावइतिप्राप्तमाद्यु- 
दात्तत्वम्‌ सर्वेविधयश्छन्द्सिविकल्प्यन्तइतिनक्रियते ननुयस्येतिलोपा्ागेवतित्स्वरितत्वमस्तु 
नहितदायतोनावइत्येतद्स्ति झचूत्वाभावात्‌ अतएवसूम्यायचसम्यायचेत्यादौस्वरिततं 
इश्यते नचपरत्वानित्यत्वाच्च यस्येतिलोपेनपथमतोभान्यमितिवाच्यम. प्ररृतिप्रत्ययाश्रयाइ- 
हिरबगादयस्येतिलोपात्मत्ययमातराश्रयतयाअन्तरङ्तवेनतित्स्वरितमित्येतस्यमाबल्याद्‌ अतऊङ- 
म्यायेत्मादिविद्‌ उक्थ्यइत्यत्रापिलक्षणतएवस्वरिततवंभविष्यतीतिकिंछान्द्स्येन यत्रहिलोप- 
मन्तरेणञ्यचूतवं तत्रयतोनावइत्येतः्गवति यथाचेयंजेयमितिछोपनिबन्धनझचूत्वमदेशेषृत स्वँरि- 
तेनेवभवितव्यमिति एवंतर्हितीथ्यायकूप्यायेत्यादौयदादयुदाततत्ं तदेवच्छान्द्समस्तु अथ अत्रतु 
वाणौदाब्गंबलीयइत्यन्तरङ्गलेऽपिस्वरितत्वंबाधित्वालोपएवभविष्यति त ह्युक्थयेऊम्याँ ससू्म्याये- 
त्यादौचछान्द्स्यमस्तुं सबैथैकत्रछान्द््यान्नमुच्यते ॥ ५॥ 


७. असंख्य धनवाताओं में ' इन्र घन के दाता और स्तवनीय 
देवों सें बरुण स्तुति-पात्र हे । 
इतिप्रथमस्यप्रथमेद्वात्रिशोवगेः॥ ३२ ॥ 


५१ वीरवी चित्यनरवीर्यय्रहणाद्यतोनावइस्यनित्यमितिज्ञापितन्व]त्तिव्स््रितमितिस्वरित 
त्वम.। २ आउूत्यं१्रगवाणः ( ऋ सं० १. ५. १५. ) इत्यत्रवेद्‌ भाष्यम्‌ । 


१६६ ऋषसंहिताभाष्पे [ ०१ व०३३ 
सक्तेषडीमचमाह- 
तयोरिदवंसावयंसनेमनिचंधीमहि । स्यादुतपरेचनस्‌॥ ६ ॥ 
तयो: । इत्‌. । अव॑सा । वयम्‌ । सनेम॑ । नि। च्‌ । धीमहि । 

स्यात्‌ । उत। प्रऽरेच॑नम्‌ ॥ ६ ॥ 

तयोरितूरवोक्तयोरिनरावरुणयोरेव अवसा रक्षणेन वयमनुष्ठातारः सनेम संभजेम धन- 
मितिशेषः निधीमहिच प्रामेधनेयावद्पेक्षित तावद्भक्ता ततो शिष्टं धनक्कचिनिधिरुपेणस्थाप- 
यामश्व उतअपिचप्रेचनं भुक्तानिहिताच प्रक्षेणाधिकंधनं स्यात्‌ संपद्यताम, ॥ अवसा अ- 
सुन्‌ नित्त्वादायुदात्तः वयं यूयंहिस्थेत्सत्रयदुक्तंतदजदष्टव्यम्‌ । सनेम आशिषिलिङ्‌ तस्यमस्‌ 
नित्पंङितइतिसकारलोपः किदाशिषीतियासट्‌ छन्दस्युभयथेतिसारवधातुकमप्यस्तीति लिङःस- 
दोपोनन्त्यस्मेतिसकारलोपः अतोयेयइतिइयादेशः छोपोव्योर्षलीतियलोपः ठिड्याशिष्यई- 
त्यक्ष आदुणः पादादित्वाननिघातः । धीमहि हुधाञृधारणपोषणयोः आशिषि लिङोम- 
हिङ्‌ तस्यछन्दस्युभयथेतिसावधातुकाधधातुकसंजञ त्रसावंधातुकत्ेनजिङःसलोपोऽनंतयस्ये- 
तिसकारंटोपः सा्वधातुकमपिदितिङित्तम्‌ शप्च बहुलंठन्द्सीतिजुहोत्यादेरपिश- 
पोलुकू आाषैधातुकत्वादातोछोपइरिचेत्याकारलोपः निघातः सनेमेत्यपेक्षयाद्वितीयत्वाद्त्रचवा- 
योगेप्रथमेतिननिषेधः । स्याद्‌ अस्तेःमार्थनायांलिङ्‌ तिप्‌ इतश्रेतीकारलोपः यासुट्परस्मेपदे- 
वृदाचोङिन्ेति यासुट्ङिस्वे अदिमभतिश्यःशपइतिशपोठुक॒ भरसोरष्ठोपइत्यकारछोपः पादा- 
दित्वानिघातः। उत एवमादीनामन्तइतयन्तोदात्तः।परेचनं रिचिर्‌विरेचने भावेल्युट्‌ योरनादेशः 
लितीतिप्रत्ययातूवस्योदात्तत्वम्‌ पादिसमासः छदुत्तरपदमतिस्वरत्वम्‌॥ ६॥ 


६. उनके रक्षण से हम धन का उपयोग मर संचय करते हें । 
. इसके अतिरिक्त हमारे पास य्थेष्ठ धन हो । 


सप्रमीशृचमाह- | 
' इन्द्रीवरुणवामहं॑हुवेचित्रायराधंसे । आस्मान्त्सुजिग्युषंस्कतम्‌ ॥ ७॥ 
` इन्द्रांवरुणा । वाम । अहम्‌। हुवे।चिञ्ाय । राधसे । अस्मान्‌। 
` सु। जिग्युषः । कृतम्‌॥ ७॥ 
` इन्दावरुणा हेइन्दावरुणो वांयुवामुशौ अहं हुवे आह्वयामि किमर्थ चित्रायमणिमुक्ता- 
दिरूपेणविविधायराधसेधनाय तदाहूती युवांअस्माननुष्टातृन. झजिग्युषः शनुविषयेसहुजय- 
युक्तान छत कुरुतम॥ इन्दावरुणा सुपांसुलुगित्यादिना संबोधनस्यआकारः देववाहन्देवेति 
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पूर्वपदस्यानड आमन्रितादयुदात्ततम्‌ संहितायांछान्द्संहुस्वत्वम.। हुवे हयतेलदुत्तमैकवचन इ- 
टू शपइत्यनुवृत्तौबदुठंछन्दसीविठुक्‌ हृहत्यनुवृत्तौवहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारण परपू्वतवं अचि- 
शुधातित्यादिनाउवङ्‌ नचहुश्रुवोरित्यादिनायणादेशः जुहोतेरेवहिपतिपदोक्तस्यतव्नपुनरस्य 
लाक्षणिकलाद इटभरत्ययस्वरेणोदात्तत्वं पादादितालनिधातः। राधसे असुन नित्त्वादाद्युदा- 
तत्वम्‌।अस्मान्‌ शसि द्वितीयायांचेत्यावम्‌ शसोनइतिनत्वम.। जिग्युषः जिजये लिट:करठु भेति 
कुः द्विर्भावः सचठिटोजेरितिद्वितीयस्यकृलं कसोःकित्त्वादणाभावः कादिनियमालापस्येरो- 
वस्वेकाजाद्वसामितिनियमेननिवृत्तिः द्वितीयाबहुवचनंशस्‌ भसंज्ञायां वस्ोःसंम्रसारणमिति 
संप्रसारणंपरपूर्वत्व॑ एरनेकाचइृतियणादेशः शासिवसिघसीनांचेतिषत्वं प्रत्ययस्वरेणउकार- 
उदात्तः। रतं छञूकरणे छोण्मध्यमद्विवचनस्य लङद्भावात्तमादेशः शपोबहुलंछन्द्सीविठुक्‌ 
विङ्तिङइतिनिघातः॥ ७॥ 

७, इन्त्र ओर बरुण। तरह-तरह के घनों के लिए में तुभ रोगों 

को बुलाता हूं। हमें भळी भांति विजयो बनाओ। 

इन्द्रांवरुणनूनुवांसिषांसन्तीषुधीष्वा । अस्मभ्यंशर्मयच्छतस्‌॥ <॥ 

इन्द्रावरुणा । नु । नु । वाम्‌। सिसांसन्तीषु । धीषु । आ । 

अस्मभ्यम्‌ । शर्म। यच्छतम्‌॥ < ॥ 

इन्वावरुणा हेइन्द्रावरुणो धीष्वस्मदीयबुद्धिषुवां युवां सिषासन्तीषु सितुं संभक्तु सम्य- 
क्‌ सेवितुमिच्छन्तीषुतदानीमासमन्तादस्मग्यं शर्मसुखं नूनु अतिशयेनश्षिपंयच्छतंद्त पढ़िंश- 
तिसंख्याकेषृक्षिप्रनामसु नुमद्विवितिपडितमःतस्यद्विरवृत््यबजात्‌ अतिशयोलफ्यते॥ इन्द्रावरुणा 
उक्तम्‌। नून॒ ऋचितुनुघमक्षुतइरोरुष्याणामिति पर्वस्यदीर्षत्वम। सिषासन्तीषु वनपणसंभक्तो 
धात्वादेःषःसः इच्छायांसन द्विभोवोहलादिशेषः सन्यतइतीलं आदेशपत्यययोरितिषत्वं 
सनीवन्ेत्यादिनाविकल्पादिडभावः जनसनरवनांसनझलोरितिनकारस्यआकारः उपरिलटः 
शठ कर्वरिशप्‌ उगितश्वेविडीप शप्श्यनोनित्यमितिनुम्‌ डीपःशपश्वपित्त्वाच्छतुश्रलसार्व- 
धातुकत्वेनचानुदात्तत्वम. सनोनित्त्वादा्युदात्त्वम्‌ तदेवशिष्यते । धीषु सावेकाचइतिविभक्ते- 
रुदात्तत्वम्‌ । अस्मभ्यं अस्मश्यमप्रतिष्कुतइत्यत्रोक्तेम्‌ । यच्छतं दाणूदाने शपि पामेत्या- 
दिनायच्छादेश! ॥ ८ ॥ 

८ इन्द्र और बरुण! तुम्हारी अच्छी तरह से सेवा फरने के 

लिए हमारी बुद्धि भभिलाषिणी हे। हमें शीध्र सुख हो । 
नवमीपचमाह-- 


भर्वाम्षोतुसुदुतिरिन्द्रावरणथांहुवे । यामरधा्थेसधस्तुंतिम॥९॥ ३२॥ 
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प्र। वाम्‌। अश्नोतु । सुइश्तुतिः । इन्द्रावरुणा । याम्‌ । हुवे । 
याम्‌। ऋधाथे इतिं । सधऽस्तुंतिम्‌॥ ९ ॥ ३२॥ 


इन्द्रावरुणा हेइन्द्रावरुणो यामस्मत्कतकांशोभनस्तुतिप्रतिहुवेयुवामुभावाहूयामि किञ्च 
सधस्तुतिं युवयोरुभयोःसाहित्येनक्रियमाणयास्तवक्रिययायुक्तां यां सुष्ट प्रतिलभ्य ऋ- 
धाथे युवांवर्धाथे ताइशीसष्टतिः शोभनस्तृतिहेतुभूत्रक्‌समूहोवामश्नोतु युवां व्यामोतु ॥ 
अश्नोतु अशूव्यागौ जोटोव्यत्ययेनतिप्‌ स्वादिभ्यःश्रुः । सुष्टतिः नविंधेअ- 
स्यसुष्ट्तिमित्यत्रोक्तम्‌ । इन्त्रावरुणाहुवेउक्ते अत्रतु यद्ठत्तयोगादनिघातः । कधाथे ऋधुइृदधौ 
लट्‌ व्यत्ययेनात्मनेपदम मध्यम द्विव चनेभ्षोर्बहुळंछन्द्सीतिलुक्‌ प्रत्ययस्वरेणआकारउदात्तः य- 
च्छब्द्योगाननिघातः । सधस्तुतिं सहस्तुतियस्यांसुष्ट्तौसासधस्तुतिः अत्रसुष्ट्तिरित्यन्यपदा- 
र्थ स्तुतिशब्द्स्यस्तूयतेअनयेतिकरणसाधनतेनककपरते अयंस्तुतिशब्दोभावसाधनतयास्तव- 
नक्रियापरः तस्मिन्भावसाधनतेनक्रियापरे अयंकरणसाधनतयाक्रक्परइतिसमस्यमानपदा- 
र्थादन्यः सहेत्यत्रहकारस्यब्यत्ययेनधकारः सहशब्दएवमादित्वादन्तोदात्त बहुत्री हित्वेनपूर्व- 
पदप्ररृतिस्वरत्वम. ॥ ९ ॥ 

९. इन्त्र और वरुण | जिस स्तुति से हम तुम्हें बुलाते हे, भपनी 
जिस स्तुति को तुस परिवद्धित करते हो, वही सुशोभन स्तुति तुम्हें 
प्राप्त हो। 

॥इतिप्रथमस्पप्रथमेत्रयखिशोवर्ग:॥ ३३ ॥ 
इतिचतुर्थोनुवाकः ॥ ४ ॥ 


सोमानमित्यादिषट्सक्तामकेपअमानुवाकेसोमानमित्यादिकेनवर्चसूक्तम ऋषिच्छन्दसी 
पूर्ववत देवताविशेषस्त्वेवमनुक्रम्यते सोमानमितिपश्वज्ाह्षणस्पत्या श्वतुर्थ्यांमिन्द्रश्वसोमश्व 
पञ्चम्यांदक्षिणाचान्याःसादसस्पत्यानाराशंसीवान्त्येति सूक्तगताआद्याःपश्चर्चो्रह्षणस्पति- 
देवत्ताकाः तासाँमध्येसघावीरइत्येतस्याश्चतुथ्याकऋचोब्र्णस्पतिरिनत्श्चसोमश्चेतितिस्रोदेवताः 
तन्तमित्येतस्याःपञ्चम्यादक्षिणयासहपूवोक्तास्तिस्रोदेवताः षष्ठीमारभ्यतिसृणांसद्सस्मति- 
देवता नराशंसमित्येतस्यानवम्याःसद्सस्मतिनराशासोवाविकलप्यते विनियोगसुुपूर्ववद्‌ ॥ 


तस्मिन्सूक्तेप्रथमाग्चमाह- 
सोमानंखरंणंरुणु हिनंझणस्पते । कक्षीव॑न्तंबओंशिजः ॥ १॥ 


सोमानंम्‌ । स्चरणम्‌। कृणुहि । ह्मणः । पते । कक्षीवन्तम्‌। 
यः। औशिज्ञः॥ १॥ 
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हेत्रसणस्पते एतन्नामकदेव सोमानमभ्रिषवस्यकर्तारंमांअनुष्ठातारंस्वरणंदेवेपुपकाशनवन्तं 
रुणुहि कुरु अवदृशन्तः-कक्षीवन्तंएतलामकमृपिं इवशब्दोऽत्राध्याहर्तव्यः कक्षीवानयथादे- 
वेषुप्रसिद्धः तद्वदित्यर्थः यःकक्षीवानृषिरीशिजःउशिजःुतरःतमिवेतिपव्रयोजना कक्षीवतोनुः 
हातुमुनिषुपरसिदधिभैत्तिरीयैरान्नायते-एतंवैपरआट्णारःकक्षीवाईऔशिजोवीतहव्यः श्रायस- 
खस्सयुःपोरुकृत्यःपजाकामाअचिन्वतेति । कऋगन्तरेऽप्युषिलरकथनेनुषठाठमसिद्विः सूच्य 
ते-अहंकक्षीवाँक्षिरस्मिविपईति । तस्मादस्यानुष्ठातारंप्रतिदृष्टान्तत्वंयुक्त सोयंमत्रोया- 
स्केनेवंब्याख्यातः-सोमानंसोतारंप्रकाशनवन्तंकुरुत्रहणस्पतेकक्षीवन्तमिवयऔशिजःकक्षीवान्‌ 

कक्ष्यावानौशिजउशिजःपुत्रउशिग्वष्टे:कान्तिकर्मणोपित्वयंमनुष्यकक्षएवाभिप्रेतःस्याचंसोमानं 
सोतारंमाप्रकाशनवन्तंकुरु्रह्लणस्पतइति । अस्मिन्मन्रेसोमानमितिपदेनत्रह्णणइतिपदेनसूचितं 
तात्य तैत्तिरीयाआमनन्तिं-सोमानंस्वरणमित्याह सोमपीथमेवावरुन्धे छणुहिन्रह्मणस्प- 
तइत्याह ब्रलव्चसमेवावरुन्धइति ॥ सोमानं सुनोतीति षुजअभिषवे अन्येभ्योऽ पिदशयन्तइति 
मनिन्‌, इशिग्रहणस्यविध्यन्तरोपसंग्रहणाथवानित्वेऽपिनाद्युदात्ततनं किंतुपरत्ययस्वरएव उ- 
ञ्छादिषुवासोमनशब्दोदृष्टव्यः बहुलग्रहणादौणादिकोवामनिद्रेष्टव्यः । स्वरणं प्रख्यात स्वृ- 
शब्दोपतापयोः रृत्यस्युटोबहुलमितिकर्मणिल्युट्‌ छितीत्यकारउदात्तः । रुणुहि रूविहिंसाक- 
रणयोश्च इदितोनुमधातो रितिनुम्‌ छोटसिपोहिःशपिप्रापेधिन्विरण्व्यो रचेत्युप्रत्ययः तत्सन्नियो- 
गेनवकारस्यचाकारः तस्यातोलोपइतिलोपः तस्यस्थानिवञ्भावाचपूर्वस्यउघूपधगुणः हेई- 
च्वादउकारस्यनगुणःउतश्चमत्ययाच्छन्दोवावचनमितिहेरनल्क सतिशिष्टस्वरवलीयेस्तमन्यत्र 
विकरणेम्यइतिवचनादेरेवप्रत्ययस्वरेणोदात्त्मम्‌ पादादित्वाननिघातः । ब्रह्मणः षछठयाःपति- 
पु्त्यादिनासंहितायांविसर्जनीयस्यसकारः सुवामत्रितपराइवद्धावातदद्दयस्यामब्रितनिषातः। 
कक्षीवन्तं कक्षेभवाकक्ष्या अश्वोद्रसंबन्धिनीरनुः भवेछन्दसीतियत्मत्ययः साअस्यास्ती- 
्यर्थेआसंदीवदष्ठीवचक्रीवदकक्षीवदिविक्कषिविशेषनामकक्षीवच्छव्दोनिपातितः छन्द्सीरइ- 
तिवत्व॑ यपत्वयस्वरेणतवादेशोनिपातितईकारउदात्तः मतुष्सुपोषि्ादनुदात्तो । ओशिजः 
वशकान्तौ इजीत्यनुबृत्तौ वशेःकिचचेतिइजिप्रत्ययः तस्यकिच्चाद्वहिज्येत्यादिनासंप्रसारणं परपू 
वंलेगुणाभावः सतस्यापत्यमितिमाग्दीव्यतोऽण्‌ आदिवृद्धिः प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तत्वम्‌॥१॥ 

१, है ब्रह्मणस्पति ! सुक्त सोमरस-दाता को उशिजपुत कक्षीवान्‌ 

की तरह देवताओं में प्रसिद्ध करो । 
दवितीयाम्नचमाह- 

योरेवान्योअंमीचहाव॑सुविसष्टिवर्धनः । सन॑ःसिषक्तुसस्तुरः ॥ २ ॥ 
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यः। रेवान्‌ । यः । अमीव४हा । वसुऽवित्‌ । पुष्टिवर्धनः । 
सः। नः। सिसक्तु। यः। तुर ॥२॥ 
योब्रसणस्पतिः रेवान्धनवाचयश्भामीवहारोगाणांहन्ता वरुवितधनस्यरुब्धा पुष्टिवर्धनः 
पष्टेवेयिता यश्चतुरःत्वरोपेतः शीघफलद्‌ः सब्रह्मणस्पतिनोऽस्मान्‌ सिषक्ुसेवतां परिगृद्या- 
| नुगृह्णातित्र्थः अत्रसिषक्तुशव्दस्यसेवार्थलंयास्कआह-सिषक्तुसचतइतिसेवमानस्येतिं। प- 
| त्यायकौशब्दावितिशेषः ॥ रेवान्‌ रयिरस्यास्तीतिमतुप्‌ रयेर्मतोबहुळमितियकारस्यसंग्रसारणं 
परपूर्वत्वं छन्द्सीरइतिवत्वं आदुणः ननुवत्वस्यासिद्धताद्नहिरङ्गतवाञ्चपागेवगुणेछते इवणो- 
भांवानवत्वं. नचान्तादिवचचेत्यादिवद्भावेनइवर्णसंपाद्नम. वर्णाश्रयविधोतत्मतिषेधात अन्य- 
थासटराभिरितत्रसवर्णदीर्षस्यान्तवङ्ावेनभकारत्वाद्तोभिसरसित्यैसादेशःस्याद नचनिर- 
वृकाशत्वेनचवस्वस्यानवकाशत्वम्‌ अभिवानैदर्भस्तंबंः । उंपन्रसाणिहरिवइत्यादाववकाश- 
ठाभाव सत्यं अत्रगुणमवृत्तेः पागिकारातरोमतुपकदाचिदिवर्णातरस्यमतुपःपश्चादेकारादे- 
शेनइवर्णाभावेऽपिभवतिवत्वमितिछन्दसीरइतिसुत्रृताविवक्षितम्‌ अमुनेवाभिमायेण हरिव- 
इत्यादिकिमुदाहत्यापि अन्तेत्ृत्तिकताआरेवानित्यप्युदाहतम्‌ हस्वनुइश्यामित्यत्रआरेशब्दान्म- 
तुंपइत्युदात्तत्ववक्तव्यमित्यत्रारेशब्दोरेशब्दस्याप्युपठक्षणम्‌ अतएवहि रेवाँसत्रयादौमतुपउदा- 
त्ततवंदृम्‌ अथवाहस्वनुइूभ्यामित्यत्रापिकदाचिदह्वस्वात्परस्यमतुपउ दात्तत्वमित्येवव्याख्येयं 
एवं चसंप्रसारणपरपूर्षलयोःछृतयोरगृणात्माक्‌हस्वातरोमतुबितिरेवानारेवागित्यादोसर्वतरोदा- 
त्तत्वॅसिद्यति अयमेवसूत्रङतोभिमायोवार्तिककताव्याख्यातइति । अमीवहा अमरोगेइत्येत- 
स्माइन्पत्ययेनअमीवशब्दोनिपातितः तंहन्तीतिबहुछंछन्द्सीतिक्रिए छदृत्तरपदप्रतिस्वरत्वम्‌। 
बसुवित्र वसुविन्द्तीतिवसुवित क्िप्चेतिक्िप्‌ उत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम । पृष्टिवर्धनः वधेयतेनॅ- 
न्यादित्वातल्युः ठितीविपत्ययातूर्वस्योदात्त्वं पृष्टेवंधनइतिकर्मणिषष्ठयासमासः छटुत्तरपदपरु- 
तिस्वरत्वम.। सिषक्त पचसमवाये लोटि बहुळंछन्द्सीतिशपःश्छुः शठावितिद्विते हलादिशेषेच 
बहुचंछनद्सीत्यः्यासाकारस्यइकारः। तुरः तुरत्वरणे इगुपधज्ञम्रीकिरःकः मत्ययस्वरः ॥२॥ 
२. जो सम्पत्तितांली, रोगापसारक, घन-दाती, पुष्टि-वद्धंक 
और शीघ्र फलदाता हें, वे ही अह्मणस्पति था बृहस्पति देवतां हमारे 
र ताह कर! तृतीयामृचमाह- 
भानःशंसोआरंरुषोधूतिःप्रणङ्'र्त्यस्य । रक्षांणोजह्मणस्पते ॥ ३॥ 
मा। नः। शंसः। अर॑रुषः । धात: प्रण॑क्‌ । मर्त्यस्य । रक्ष॑ । 
नः। ब्रह्मणः । पते ॥ ३॥ 
१ नि०-३. २१.। २ ते° ब्रा० २.२, १.। ३ ऋण सं.१. १.५ । ४ते०. सं०२, २. १३, | 
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अररुषोमर्त्यस्यउपद्रवंकरतुमस्मत्समीपंप्रापरस्यशुरूपस्यमनुष्यस्यधूत;हिसकःश॑सः शंस- 
नमधिक्षेपइत्यथः ताइशोवाग्विशेषोनोस्मानमाप्रणक्‌मासंपणक्त शवुणाप्रयुक्तो धिक्षेप: कदाचि- 
दस्मान्माप्रामोतित्यर्थः तद्थहे्र्मणस्पते नोऽस्मान्‌, रक्षपाठय ॥ मा निघातः। शंसनंशंसः 
भावेषन्‌ जित्तादादुदात्तः । अररुषः अर्तेररुरित्यन्तर्भावितण्यथीठ( ऋगतावित्यस्मादरुस गुः 
णोरपरतं प्रत्ययस्वरेप्रापते वृषादितवाादुदात्तः। धूर्त: धुर्वीहिंसायां क्तिचक्तोचसंत्ञायामितिक्ति- 
च्‌ तितुत्रतथसिसुसरकसेषुचेतीट्मतिषेधः उपधायाश्चेत्युपधादीर्षं वलिलोप॑वाधित्वाऊगिप्रा- 
पे रा्लोपइतिवकारछोपः। प्रणक्‌ पृचीसंपर्क लङस्तिप्‌ इतश्चेतीकारछोपः हल्डन्यादिलोपः कृ- 
तवं रुधादिः्यःभ्रम्‌तस्यव्यत्पयोबहुळमित्यहागमः यणादेशः अकारस्यागमानुदात्ततंबाधित्वा 
व्यत्ययेनउदात्तत्मम्‌ चादिलोपेविभाषेतिनिघाताभावः । मर्त्यस्य ग्रडप्राणत्यागे असिद्‌सिम्रइ= 
त्यादिनाओणादिकस्तन्प्रत्ययः मेषु भवइत्यर्थेभवेछन्द्सि इतियत्‌ यतोनावइत्याद्ुदातत्तम। 
रक्ष रक्षपालने शपःपित्वादनुदात्तत्वं धातुस्वरएवशिष्यते पादादित्वा्निघातः । रक्षाणः 
झचोतस्तिङइतिदीर्घः उपसर्गाहहुलमितिबहुलग्रहणाद अनुपसर्गाद्पिनसोणत्वम्‌ । ब्रह्मणस्प- 
ते षछ््याःपतिपत्ेतिसंहितायांविसर्गस्यसकारः सुबामब्रितपराइवद्धावालदद्वयस्यामत्रित- 
निघातः॥ ३॥ 

३. ऊधम भचानेवाले मनुष्यों कौ डाह-भरी निन्दा हमें न छ सके। 
हे भ्रह्म॑णस्पति | हमारी रक्षा करो । 


सर्घावीरोनरिष्य तियमिन्द्रोबह्म॑ णस्पतिः । सोमों हिनो तिमर्त्यम्‌॥१॥ 
सः। घ । वीरः। न । रिष्यति। यम्‌ । इन्द्रः । ्रह्म॑णः। पर्तिः। 
सोमंः। हिनोति । मर्त्यम्‌॥ ४ ॥ 


इन्रोदेवोयंमरत्ययक्ष्यमाणं हिनोतिामोतिवधंयतिवा तथान्रह्मणस्पतिदेवो हिनोतितथा्तो- 
मोहिनोति सघ सएवयजमानःवीरोवीर्ययुक्तःसन्‌ नरिष्यति नविनश्यति ॥ घ चादिरनुदात्तः 
संहितायां ऋचितुनुषमक्षुतङररुष्याणामितिदीर्षः । बल्लणस्पतिः उक्तम्‌। हिनोति हिगवौ- 
वृद्धीच स्वादिश्यःक्षुः तिपःपिच्तादश्षुमत्ययस्वरएवशिष्यते || ४ ॥ 


| 
४. जिसे इन्द्र, वरुण और सोम उन्नयन करते हें, धह बीर मनुष्य 
घिनाश को प्राप्त पहो होता । 
पथ्वमीपरचमाह- 


त्वतनह्मणस्पतेसोमइन्दश्वमर्त्मंम्‌ । द्षिणापात्बंहस: ॥ ५॥ ३४॥ 
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स्वम्‌ । तम्‌। ब्रह्मणः । पते । सोम॑ः । इन्द्रः! च । मर्त्यम्‌ । 
दक्षिणा । पातु । अंह॑सः॥ ५॥ ३४॥ 

-देन्रसणस्पते लंतंमर्त्य अनुष्ठतारंमनुष्यं अंहसः पापात्पाहीविशेषः तथासोमःपातु इ- 
न्दुश्षपातु दक्षिणाख्यादेवताचपातु ॥ दक्षिणा दक्षवृद्धी दुदक्षिप्यामिनन! नित्वादाद्युदाततः। 
अंहसः नविषयस्येत्यादिनाआदयुदात्तः ॥ ५ ॥ 

५. हे ब्रह्मणस्पतिं ! तुभ, सोम, इसर मर क्षिणादेवी--सथ 


उस मनुष्य को पाप से चाओ । 
इतिप्रथमस्यप्रथमेचतुलिशोवर्ग: ॥ ३४ ॥ 
अनुप्रवचनीयचरोहोंमेसदसस्मतिमित्येषाविनियुक्त तथाचगृह्ये मेखलामाबध्येतिसण्डे 


प्रत्यते-आचार्य:समन्वारब्धेजुहुयाव्सद्सस्पतिमर्ुतमिति । 
| तामेतांसूक्तेषष्ठीसृचमाह- 
सद॑सस्पतिमड्धंतंप्ियभिन्तर॑स्काम्य॑म्‌ । सनिंमेधार्मयासिंषम्‌ ॥ ३ 
सदसः । पतिम्‌। अड्'ुतम्‌ । प्रियम्‌ । इन्द्र॑स्य । काम्य॑म्‌ । 
सनिम्‌। मेधांम्‌। अयासिषम्‌॥ ६॥ 


मेधांलब्धुंसद्सस्पतिं एतन्नामकेदेवं अयासिषं प्राप्तवानस्मि कीदृशं अद्भृतमाथर्यकरं इ- 
न्ुस्यम्रियं सोमपानेसहचारित्वात काम्यंकमनीयं सनिंधनस्यदातारम.॥ सदसः ष॒विशरणाः 
दौ सर्वधातुभ्योऽसुन, निच्वादादयुदात्तः। पतिं पातेईतिः टिलोपः प्रत्ययस्वरः । परियं इगुपपज्ञापी- 

| किरःकः इयङादेशः प्रत्ययस्वरः । काम्यं कामयतेरचोयत्‌ णेरनिटीतिणिलोपः यतोनावइत्या-| 
| द्युदात्तत्वम्‌ । सनिं षणुदाने धातादेःषःसः अचइरित्यनुवृत्तो खनिकषिकस्यडयसिवशिध्वनि- 
| स्तनिवनिसनिग्रन्थिचरिष्यश्षेतिइप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः । अयासिषं याप्रापणे छुछ मिपः 
| अमादेशः यमरमनमातांसकृचेतितिचइडागमः धातोःसगागमः निघातः ॥६॥ | 


| ९. आश्चर्यकारक, इन्क-प्रिय. कमनीय और धनदाता सदसस्पति 
अग्नि) के पास हम स्मृति-शक्ति की याचना कर चुके हूँ। 
यस्पांदतेनसिष्य॑तियज्ञोविपश्चितंश्चन । सधीनांसोर्गमिन्वति ॥ ७॥ 
यस्मांतू। ऋते । न । सिध्य॑ति । य॒ज्ञः। विपःऽचितंः ।-चन। 
सः। धीनाम्‌। योग॑म्‌। इन्वति॥ ७॥ 
्ञोयमनुदातव्योविपश्चितशनविदुषोऽपियजमानस्ययस्मात्सदसस्तिदेवाइतेनसि्यति 
सोऽयंतदससतिदेवोषीनांमनोनूहानविपयाणांअसुदधीनामनुेयक्मणंवयोगंसवन्रमिति 
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व्यामोति यजमानमनुगृद्य तदीयंयज्ञैनिष्पादयतीत्यर्थः ॥ यस्माद अन्यारादित्यादिनाझतेयो- 
गातञ्चमी सावेकाचइतिविभकेरुदाततलेप्राप्त नगोश्वन्त्साववर्णेतिप्रतिषेधः।सिध्यति पिधुसंसि- 
दो श्यनोनित्तयादाद्युदात्तचम., यद्दत्तानित्यमितिनिघातमतिषेधः । धीनां सावेकाच्‌इतिविभ- 
कतेरुदात्तत्वम्‌ । योगं युनिरयोंगे घजोजित्तादाद्युदाततवम्‌। इन्वति इविव्याती शप्‌ इदितोनुः 
मधावोरितिनुम.निधातः ॥ ७॥ 
७. जिनकी भ्रसभ्ता के बिना ज्ञानवान्‌ का भी यज्ञ सिद्ध नहीं 
होता, वही अग्नि हमारी मानसिक वृत्तियों को सम्बन्ध-युक्त किये हुए हैँ। 


आर्ंभोविदविष्क॑तिप्राअंरुणोत्यध्वरम्‌। होत्रादिवेषुंगच्छति ॥ < ॥ 


आत्‌। ऋश्नोति । हविःऽक्ततिम्‌। प्राञ्च॑म्‌ । कृणो ति। अध्वरम्‌। 

होत्रां । देवेषुं । गच्छति ॥ ८ ॥ 

आवभनन्तरमेवहविष्ङतिं हविःसंपादनयुक्तं यजमानंक्रप्नोति सद्सस्पतिदेवोवर्धयतिह- 
विरदानानन्तरमेवफळंप्रयच्छतीत्यर्थः तथाविधफलसिद्धये अध्वरंयजमानेनानुष्ठीयमानंयत्ं 
ाञच॑प्रकर्षेण गच्छन्तंअविघ्नेनपरिसमापियुक्तंछणोतिकरोति होत्राहूयमानादेवतापुष्टासतीयज- 
मानंप्रख्यापयितुंदेवेषुगच्छति यद्वा होत्राअस्मदीयस्तुतिरूपावाकूदेवानपरितोषयितुदेवेषुगच्छति 
म्लोकोधारेत्यादिषुस्षपञ्चाशत्सुवाङामसु होत्रागीरितिपठितम. ॥ हृविष्छृतिं हृविषःृतिः 
संपाद्नंयस्ययजमानस्यसोयंहविष्छतिः बहुबीहोप्ररतयेतिपूर्वपदप्रतिस्वरत्वम,। प्राञ्चं अनिंग- 
नतोञ्चवौवपरत्ययेइतिगतेःप्रुतिस्वरत्वम. पश्चादेकादेशस्वरः। अध्वरं नविद्यतेध्वरो हिंसायस्मिन्‌ 
नञूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ हूयतेअस्यामिति होत्रादेवता हुयामाश्रुभसिग्यखनि- 
तित्रन्‌ निच्वादा्युदात्तः ॥ ८ ॥ 

८, अनन्तर वही अग्नि हव्य-सम्पादक थजमान को उन्नति करते 
ओर अच्छी तरह यज्ञ की समाप्ति करते हूं। उनकी कृपा से हमारी 
स्तुति देवों को प्राप्त हो। 


नराशंससुष्टडममप॑श्यंसप्रथंस्तमम्‌ । दिवोनसझंमखसम्‌ ॥९॥३५ ॥ 
नराशंसंम्‌ । सुऽधृष्ट॑मम्‌ । अप्यम्‌ । सपर्थ:ःतमम्‌ । दिव: । 
न | स्¥॑$मखसम्‌॥ ९॥ ३५॥ | 
नराशंसंएतनञामकं देवविशेषं यद्वा अवयवार्थव्युत्पत्त्यासरसस्पतिदेवताएरोयंशब्द वड्‌ 
त्त्तिचयास्कोदशयतिं-नराशंसोयज्ञइतिकात्थक्योनराअस्मिचासीनाः शंसंत्यशिरिदिशाकर- 
१ नि० ८. ६.। 
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णिने रेःशस्योभवतीति । अत्राभ्रिवत्सदसस्पतेरपिनरेःशस्यमानत्वानराशंसत्वं एतमेवाभिप्रा- 
यंहदिनिधायन्रासणमेवमान्नायते-म्रजांवेनरोवाक्शंसइति । अतोमनुष्येःशस्यमानोयःसदस- 
स्पतिर्योवानराशंसनामकोदेवः तमपःयंशास्रदष्टचादृष्टवानस्मि कीदशंसुधृष्टमंअत्याधिक्येनधा- 
ष्ट्ययुक्तसप्रथस्तमं अतिशयेनप्रख्यातंसद्ममखसंप्राप्ततेजस्कं ततदृष्टान्तः-दिवोन दयुडोकानिव 
आदित्यचन्द्रादिभिरधिहिताद्युलोकविशेषायथातेजस्विनः तद्रुद्यंनराशसतेजस्वीत्यथेः । 
सुधृष्ठमं शोभनंषृष्णोतीतिसुषृक्‌ क्विपचेतिक्किप्‌ अतिशायनिकस्तमप्‌ षकारस्यजश्त्वाभाव- 
श्छान्द्सः छदुत्तरपदमकतिस्वरत्वेनक्रकारउदाचः । अपश्यं पाघाध्मेत्यादिनापश्यादेशः डुङ्ल- 
इरुइक्ष्वह॒दात्इत्यरउदात्तत्वम्‌ पादादित्वादनिधातः। सप्रथस्तमं प्रथपख्याने प्रथनंप्रथः सर्व- 
धातुभ्योसुन्‌. नित्तवादादयुदात्तत्वं सहप्रथसावर्ततइति तेनसहेतितुल्ययोगेइतिबहुब्रीहिसमासः 
वोपसर्जनस्येतिसादेशः पूर्वपदमरुतिस्वरतवेमापे परादिश्छन्दसिबहुलमितिउत्तरपदाष्युदात्त- 
तवम.॥ द्वः ऊडिद्मित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्वम. । सझमखसं सीदतीविसझ षुविशरणादौ 
अन्येश्योऽपिद्श्यन्तइतिमनिन, नित्त्वादाद्युदात्तः सझ्ममहोयस्येविबहुत्रीहौहकारस्यव्यत्ययेनस- 
कारः ॥ ९ ॥ 
९. प्रताप्ञाली, प्रसिद्ध और आकाश की तरह तेजस्वी, नराशंस 
देवता को भैं देख चुका हूँ। | 


इतिप्रथमस्यप्रथमेपश्चनिशोवर्ग: ॥ ३५ ॥ 

्तित्यमितिनवर्चसूक्तं करषिच्छन्दसीपूर्ववत देवतात्वनुक्रम्यते-प्रतित्यमाभिमारुतमिति 
कारीरीशीप्रतित्यमेषाधाय्या तथाचसूतरितम्‌-वर्षकामेष्टिःकारीरीतस्यां प्रतित्यंचारुमध्वरमीळे- 
आग्रिस्वंवसंनमोणिरितिधाय्येइति । 

तामेतांसूक्तगतांप्रथमाग्चमाह- 

प्रतित्यंचारु॑मंध्व॒रंगोपी थायपहयसे । मरुङ्धिरआगाहि ॥ १ ॥ 

रतिं । त्यम्‌। चार्‌ । अध्वरम्‌ । गोऽपीथायं । प्र। हूयसे । 

मरुतूइभिः । अग्रे। आ । गहि ॥ १॥ 


त्यच्छब्दः सर्वनाम तच्छन्द्पर्यायः हेअग्ने योयज्ञः चारुरंगवैकल्यरहितः त्यं तथाविषं 
चारुमध्वरंप्रविळश्‍्य गोपीथायसोमपानायमहूयसे पकषेगवहूयसे तस्माद्रिमिष्वरे ल म- 
रद्भिः देवविशेषेःसह॒आगहि आगच्छ सेयम्रक्‌ यास्केनेव॑व्याख्याता-संप्रतिचारुमध्वरंसो- 


१ ऐ० ब्रा २ ४,.। २ नि० १०. ३६.। 


मं०१अ०५ सू०१९] प्रथमोष्टकः १७५ 


मपानायप्रहूयसेसोम्रेमरुद्धिःसहागच्छेति॥ प्रति निपातआयुदात्तः । त्य॑त्यदादीनामः प्राविष- 
दिकस्वरः चारं इसनिजनिचरीत्यादिनाज्युण्‌ अतउपधायाइतिवृद्धिः जित्त्वादायुदात्तः । 
गोपीथाय निशीथगोपीथावगथाइतिथकृप्रत्ययान्तोनिपातितः । प्र निपातस्वरः ॥ १॥ 
१. अग्विदेव ! इस सुन्दर यज्ञ में सोमरस का पान करने के लिए 
तुस बुलाये जाते हो; इसलिए मरुद्गण के साथ आओ। 


द्वितीयाशचमाह- 
नहिदेवोनमत्योमहस्तवकतुपरः । मरुद्धिस्मआर्गहि ॥ २॥ 
नहि । देवः । न । मर्त्यः । महः । त॑ । ऋतुम्‌। परः। मरुत्‌४मिं:। 
आग्ने । आ। गहि ॥ २॥ 


हे अभे महोमहतस्तवसंबन्धिक्रतुं कर्मविशेषमुह॑ध्य परोनहि उत्डष्टोदेवोनभवत्ति 
छु तथा मर्त्योमनुष्यश्चपरोनभ्नवति थेमनुष्यास्त्वदीयं ऋतुमनुतिष्ठन्ति येच देवास्वदी- 
येकताविज्यन्तेतएवोत्कृष्टाइत्यर्थः मरुद्भिरित्यादिपर्ववव्‌ । नहि एवमादीनामित्यन्तोदात्तः | 
देवः पचाद्यजन्तश्चित्त्वादन्तोदात्तः । महः महतस्तलोपश्छान्दसः वृहन्महतोरुपसंख्यानमिति 
विभक्तेरुदात्तत्वम.। तव युष्मदस्मदोईसीत्याययुदात्तत्वम्‌ । क्रतुं रुज/कतुः प्रत्ययाद्युदात्तत्वं 
गहि गमुसपुगती डोटःसे्हिः बहुलंछन्द्सीतिशपोलुक्‌ अनुदात्तोपदेशेत्यादिनाअनुनासिकलोपः 
चेस्यासिद्धवद्वाभादित्यसिद्धत्वादतोहेरितिठुड्भवति निघातः ॥ २॥ 

४. अग्निदेव | तुम महान्‌ हो। ऐसा कोई उच्च देव या मनुष्य 
नहीं है, जो तुम्हारे यज्ञ का उल्लद्धुन कर सके । मरुद्गण के साथ आओ । 
येमहोरज॑साविदुविश्वेदेवासों अड॒हं:। मरुद्धिरशञआरगहि॥ ३॥ 

ये महः । रज॑सः । विदुः। विश्वे । देवांस:। अहुह्‌ः। मरुत्‌६ पि: । 

अग्ने) आ। गहि॥ ३॥ 

हे अग्ने येमरुतोमहोरजसोमहत्त्वं उदकस्यवर्षणप्रकारं विदुः तैमहद्धिरित्यन्वयः की- 
दृशामरुतः विश्वे सर्वे सप्तविधगणोपेताः । सप्तगणांवेमरुतइति भ्रुतेः । देवासोद्योतमानाः अदुः 
होद्रोहरहिताः वर्षणेनसर्वभूतोपकारित्वात तथाचोपरिश्दान्ञायते-उंदीरयथामरुतसमुद्र- 


तोयूयंवृष्टिवषयथापुरीषिणइति । शाखान्तरेपि मन्नान्तरस्पत्राल्मणमेवमान्नायते-मरुवापृष- 
तयःस्थेत्याह । मरुतोवैवृष्याईशतइति । रजःशब्दोयास्केनबहुधान्याख्यातः-र॑जोरजतेज्या- 


१ तेग्सं. २. २. ५.। २ ऋ०सं. ४. १. १७,। ३ ते०्न्रा० ३. ३. ९.। ४ नि०.१९,॥ 


१७६ ऋकक्‍्सहिताभाष्ये [ आ०१ व०३७ 


तीरजउच्य॑तंउद्कंरजउच्यतेलोकारजांस्युच्यन्तेसगहनीरजसीउच्येतेशति ॥ रजसः नबि- 
षयस्यानिसन्तस्येत्याद्युदात्तः विदुः विदज्ञाने विदोलटोवेतिसे्ुसादेशः प्रत्ययस्वरः यहु- 
त्तयोगानिघाताभावः । विश्वे । विशेःकन्नन्तस्य नित्तादादयुदात्तत्वम्‌। देवासः आजसेरसुक्‌ 
देवशब्द!पचाद्यजन्तः चित्त्वादन्तोदात्तः । अहुहः संपदादित्वाद्गावेक्रिपिसति बहुव्रीही नजूसु- 
भ्यामित्यन्तोदात्तत्रम्‌ कतरिवाक्रिप्‌ ततुरुषेहिअव्ययपूर्वपद्मरृतिस्वरत्व॑स्यात्‌ नचळदुत्तरपद्‌- 


प्रकृतिस्वरत्वं यतोनञ्‌ नगतिर्नचकारकइति॥ ३ ॥ 
४. अग्निदेव ! जो प्रकाशशाली ओर हिंसा-शून्य मरुद्गण महा- 


घृष्टि करना जानते हे, उन मरतो. के साथ आओ। 
चतुर्थीृचमाह- 
यउपाअर्कमांनूचुरनांडडास ओजसा । मरुङ्भिरमआरगाहि ॥४॥ 
ये । उाः। अर्कम । आइचुः । अनांशृष्टासः। ओज॑सा । 
मरुत्‌ऽभिः। अग्ने । आ | गहि ॥ ४ ॥ 
थे मरुतः उग्नास्तीव्राःसन्तः अर्फमुद्कं आनृचुः अचितवन्तः वर्षणेन संपादितवन्त- 
इत्यर्थः तैर्मरुद्धिरित्यन्वयः कीदशामरुतः ओजसाबछेन अनाषृष्टासः अतिरस्छताः स- 
ेश्योऽपिप्रबलाइत्यर्थः अर्कशब्दस्योदकवाचित्वंवाजसनेयिनआमनन्ति-आपोवाअर्केइति 
तनिवैचनंचतएवामनन्ति-सोर्चन्चरतत्यार्चंतआपोजायन्ताचेतोवैमेकमभूदितितदेवार्कस्यार्के- 
त्वमिति । सजगत्सृष्टा हिरण्यगषउदकसष्टुमुद्युकुअर्चच उद्कसत्यसंकर्पत्वमहिममख्याप- 
नेन स्वा्ानं पूजयन्नचरत्‌ तथा पूजयतोहिरण्यगभेस्यसकाशादुदकमुतन्नं तदानीमचंतो- 
मत्तः कमभूदित्यवोचत तेनोद्कस्यार्कनामनिषपननमित्यर्थः। आनृचुः अचंतेरपस्परधेथामित्या- 
` दिनानिपातितः प्रत्ययस्वरः यद्ृत्तयोगा्ननिघातः। अनापृष्टासः अव्ययपू्वपद्प्रङतिस्वरतम्‌। 
ओजसा उनेबलेबलोपश्चेत्यसुन नित्त्वादायुदाचतः ॥ ४ ॥ 
४, जिन उग्र ओर अजेयबलश्ाली मरुतों ने लल-वृष्टि की थी} 
अग्निदेव, उन्हीं के साथ पधारो। 


येशु ञ्घोरवंपसःसुक्षतरासों रिशाद॑सः । मरुद्धिरम्तआगंहि ॥ ७॥३६॥ 
ये। शुभाः । घोरइवंपसः । सुऽक्षत्रासः । रिशादसः । मरुत्‌भिः। 
अग्ने। आ। गहि ॥ ५॥ ३६॥ 


१ उग्रशान्दोरक्मत्ययान्तः ऋञेन्द्रेतिसूतरेण तत्रहिरक्ष्यानरो धेनरन्मरत्ययान्तारकमत्य 
यान्ताश्चनिपातिताः। २ अकारस्यस्थानेक्कारोनिपात्यते. । 


मं०१ अ०५सू०१९] प्रथमोकष्ट: १७७ 


येमरुतः शुश्रतादिगुणोपिताः तैमरुद्धिरित्यन्वयः शुभ्राः शोभनाः घोरवर्पसःउग्ररू- 
पधराः सुक्षत्रासः शोभनधनोपेताः रिशादसः हिंसकानांभक्षकाः मघृमित्यादिष्वशविश- 
विसंख्याकेषुधननामसुक्षवंभगइतिपठितम.॥ शुभ्राः स्फायितश्वीत्यादिनाशुभेरोणादिकोरक्‌ प- 
त्ययस्वरः । घोरवर्पसः धोरेंवर्षोयेषां बहुतरीहोपूवपदप्रकतिस्वरत्वम.। सुक्षेत्रासः वहुवीही 
नभूसुभ्यामित्यत्तरपदान्तोदा्तवं आदुदात्तंद्यचूछन्दसीत्येवतुनभवति क्षत्रशब्दस्यान्तो- 
दात्तत्राव॒रिशृतिहिंसन्तीतिरिशाः तानदन्तीतिरिशाद्सः सर्वधातुभ्योसुनपत्ययः निः 
त्स्वरेणउत्तरपद्माद्युदात्त॑ इदुत्तरपदप्रतिस्वरेणसएव शिष्यते ॥ ५ ॥ 

५. जो सुशोभन और उग्र रूप धारण करनेवाले हैं, जो पर्याप्त- 
बलशाली और शत्रु-संहारी हे, अग्निदेव, उन्हीं मरुवृगण के साथ आओ॥। 
इतिमथमस्यमथमेषटूत्िंशोवर्गः ॥ १६ ॥ 
सूक्तेषष्ठीमचमाह- 
येनाकस्या्िरोचनेदिविडेवासआसते । मरुद्धिरम्तआर्गहि॥ ६॥ | 

ये। नाक॑स्य । अधि । रोचने । दिवि। देवासः । आसंते । 

मरुतूइभिः । अग्ने । आ । गहि ॥ ६॥ 

येमरुतोनाकस्याधि दृःखरहितस्यसु्यस्योपरि दिविद्युलोके रोचने दीप्यमाने येदेवासः 
स्वयमपिदीप्यमानाआसते तैमरुद्धिरित्यन्वयः ॥ नाकस्य कंसुखंतद्यस्मिन्ास्ति असावकइ- 
विबहुत्रीहिछला पश्चानञ्‌ नअकोनाकइतिनञूततुरुषः नलोपोनजइतिनलोपोनभवति नप्रा- 
ण्नपादित्यादिनाप्रकतिभावात्‌ ततुरुषतुस्या थत्या दिनाअब्ययपूर्वपद्मछतिस्वरत्वेनउदात्ततं प्र- 
थमंततुरुषंरुता पश्चाद्दुत्रीहोउत्तरपदान्तोदात्तत्वंस्यात । अधिशब्दउपयेर्थे उपस्गप्रतिरू- 
पकोनिपातः । रोचने रुचदीम्ों अनुदात्तेतअहलादेरितियचू चितइत्यन्तादात्तत्वम्‌ । दिवि ऊ- 
डिदमित्यादिनाविभक्तेरुदात्तवम्‌ । देवासः आजसेरसुगित्यसुक्‌ । आसते आसउपवेशने अ- .. 
नुदात्तेत्त्वादात्मनेपदं झस्यभदादेशः अदिप्रश्नतिक्य/शपइतिशपोड़क्‌ अनुदात्तेत्त्वादसावे- 
धातुकानुदाततत्वम्‌ यद्दत्तयोगाननिघातः ॥ ६॥ 

६. आकाश के ऊपर प्रकाश-स्वरूप स्वगं में जो दीप्तिमान्‌ मरुत 
एहते हे, अग्नि! उन्हीं के साथ आओ। 
यईखय॑न्तिपर्वतान्तिरःसंमुद्रमंणेवम्‌ । मरुङ्भिर्रआगंहि॥ ७ ॥ 

ये । ईखय॑न्ति पर्वतान्‌ । तिरः । समुद्रम्‌ । अर्णवम्‌। 

मरुतूजिः । अग्ने। आ। गहि॥ ७॥ 

येमरुतः पर्वतान्मेघानींखयन्तिचाठयन्ति तथा अर्णंउद्कयुक्तसमुग्रं तिरिस्कुवैन्तीति 
शेषः निभ्लस्यजठस्यतरंगाद्युतत्तयेचाठनंविरस्कारः पैमेसुङ्गिरित्यत्वयः ॥ ईरयन्ति 
२३ 


| 
| 
i 
|| 
| 


१७८ ऋक्संहितााष्ये [ अ०२१०१ 


उखणसेत्यादावीलिगत्यर्थः हेतुमतिचेतिणिच्‌ इदितोनुमधातोरितिनुम्‌ णिजन्तधातोश्चित- 
इत्यन्तोदात्तवम्‌ शपःपित्तवादनुदात्तत्वं तिङश्चठस्ावेधातुकस्वरेणधातुस्वरएव शिष्यते । पर्व 
तांब पुर्वपवेमवपूरणे औणादिकोतच्‌ प्रत्ययस्वरः ॥ ७॥ 
७, जो मेघ-माला का संचालन करते ओर जल-राशि को समुद्र 
में गिराते हे, अग्नि ! उन्हीं मरुवगण के साथ आओ। 
आयतन्वन्तिरश्मििंस्तिरःसंमुद्रमोज॑सा । मरुद्धिरण आर्गहि ॥ < क्ष 
आ। ये | तन्वन्ति । र॒श्मिऽमिः । तिरः । समुद्रम्‌ । ओज॑सा । 
मरुतूइभिः । अग्ने । आ | गहि ॥ ८ ॥ 
येमरुतोरश्मिभिः सूर्येकिरणेःसह आतन्वन्ति आमुवन्ति आकाशमितिशेषः किंच 
ओजसास्वकीयेनबठेनसमुदंतिरस्कुवैन्ति तैमैरुद्भिरित्यन्वयः ॥ तनुविस्तारे टरोझो$न्तः तना- 
दिरञूक्यउः सतिशिष्टस्वरबलीयस्वमन्यत्रविकरणेभ्यइतितिङएवाद्युदात्तत्रम. । रश्मिणिः 
नियोमिरित्यनुंवृत्ती अशनतेरशचेतिमिः प्रत्ययस्वरः । समुद्र उनदीङकेदने स्फायीतंचीतिरक्‌ 


रामासेछदुत्तरपद्मरुतिस्वरः॥ ८ ॥ नवमीश्चमाह- > ड 
८. जो सूय-किरणों के साथ समस्त भाकाश में व्याप्त हं और 


श्लो बर से समुद्र फो उत्क्षिप्त करते हे, अग्निदेव, उन्हीं मरुद्गण के 
साय आओ। पींतये 
अभिलाप्वेपीतयेसूजामिंसोम्य॑मधु । मर॒द्धिरय्षआर्गहि॥ २।२७॥१। 
अणि । त्वा । पूर्व४पीतये । रुजामि । सोम्यम्‌ । मधुं 
मरुतूऽगिः । अग्ने । आ । गहि ॥ ९॥ ३७॥ १ 
हेअझे पूर्वपीतयेपूर्वकाे प्रवृत्तायपानाय त्वांम्रतिसोम्यंमधु सोमसंबन्िनंमधुररसं अभि- 
सजामि सर्वतःसंपाद्यामि अतस्तंमरुद्भिःसहात्रभागच्छ ॥ अभि एवादीनामन्तइत्यन्तो- 
दात्तः । त्वामौद्रितीयायाइतित्वादेशःसर्वानुदात्तः । पूर्वपोतये पूर्वांचासोपीतिश्र पुंवत्कर्मघार- 
येत्यादिनापुंवद्भावः । सृजामि सृजविसगें मिपःपित्त्वादनुदात्तत॑ विकरणस्वरः। सोम्यं 
सोममह॑तियइतियः ।परत्ययस्वरेणान्तोदात्तः | मधु फलिपाटिनमीत्यादिनाउमत्ययः निदित्यनुवृ- 


'चेराद्युदात्तत्वम्‌। अन्यद्गतम्‌॥ अवयास्क:-अभिसूजामित्वापूर्वपीतयेपूर्वपानायसोम्यंमधुसो- 


ममयंसोभेमरुद्धिःसहागच्छेति ॥ ९॥ न 
९. तुम्हारे प्रथम पान के लिए सोम-मधु दे रहा हैं। भग्निदेव ! 


न के साथ आओ। 
थस्यप्रकाशेनतमोहादैनिवारयन्‌ । पुमर्थाश्वतुरोदेयाद्रिद्यातीर्थमहेश्वर: ॥ १ ॥ 
इति्ीमदराजाधिराजपरमेश्वरवैरिकमागम्वतकओीवीरबुकरभूपाठसाज्राज्यधुरंधरेणसाय- 


> भांर्यिणविरसितेमाधवीयेवेदाथमकाशेकक्संहिताजञा्ये पथमाहके प्थमोः्यायःतंपूर्ण॥॥ 


१ शृश्दरियजिपार्विपच्यमितमिनमिहिभ्योऽतच्‌। ५ नि० 9 ० ३७ | 


ha 
॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
——= eee 
यस्यनिःशवतितंवेदायोवेदे भ्योखिंजगव ॥ निर्ममेतमहंवन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथप्रथमा5४केद्वितीयोध्यायआरफ््यते । तत्रायंदेवायेत्यष्ट्चसूक्त तस्य कषिच्छन्द्सीपूर्ववत्‌ 
झमुदेवताकत्वमनुक्रम्यते-अयमष्टावा्भवमिति। विनियोगस्तुसूक्तस्यंठेडिकःस्मातोवादृष्टव्य:। 
व्यूढस्यप्रथमेछन्दोमे वैश्वदेवशस्रे अयंदेवायजन्मनइत्याअवस्तृचः अथछन्दोमाइविखण्डेसू- 
नितम्‌-अभित्वादेवसवितःेतांयज्ञस्यशम्भुवायंदेवायजन्मनइति । 
तस्मिन्सूक्तेमथमाइचमाह- 
२,म्‌अर्यदेवायजन्मंनेस्तोमोविमेंशिरासया ॥ अकारिरल्लघात॑मः।१॥ 
अयम्‌ । देवायं । जन्म॑ने । स्तोम॑ः । विप्रेभिः । आसया । 
अकारि । रलःधार्तमः॥ १॥ 


कभवोहिमनुष्याःसन्तस्तपसादेवतवंपापताः तेचातरसुक्तेदेवताः तत्स्गाजायमानवाचिनाज- 
न्मशब्देनेकवचना्तेनात्रनिर्दिरयते जन्मने जायमानायऋभुसंघरूपायदेवायतत्मीत्यर्थ अयं 
स्तोमः स्तोत्रविशेषः विमेभिः मेधाविभिर्कतिग्भिरासयास्वकीयेनास्येन अकारि निष्पादितः 
कीदृशः स्तोमः रत्नधातमः अतिशयेनरमणीयमणिमुक्तादिधनप्रदः स्तोत्रेण दुष्टाक्भ- 
` वोधनंपरयच्छन्तीत्यर्थः ॥ आसया आस्यशब्दात्तृतीयैकवचनस्यसुपांसुठुगित्यादिनायाजा- 
देशः व्यत्ययेनपळतियकारस्यलोपः चितइत्यन्तोदात्तः । रत्नधातमः. रल्लानिदधातीतिरन्रधाः 
छुदुत्तरपद्प्रतिस्वरत्वम्‌॥ १ ॥ 

१. जिन ऋभुओं ने जन्म ग्रहण किया था, उन्हीं के उद्देश्य से 
लेघाषी ऋत्विकों ने, अपने सख से, यह प्रभूत घन-प्रद स्तोत्र स्मरण 
छिमा था। 

द्वितीयाशचमाह- 
यइन्द्रायवचोयुजांततक्षुर्मनंसाइरीं ॥ शमीभिर्यज्ञमांशत॥ २॥ 
ये।इन्द्राय। वचःऽयुजां । ततक्षुः । मन॑सा । हरी इति । शमीजिः | 

य॒ज्ञम्‌। आशत ॥ २॥ 


येकशवः इन्द्राय इन्वपीत्यर्थवलोयुजाताडनादिकंविनावाद्ातिणरथेयुज्यमानौसुशि- 
सषिवौहरीएतजमबवश्वोमनसाततशुः संपादितवन्त; ऋषृणांसत्यसइत्मलासत्सहल्पमातेणे 
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न्वस्पाश्वोसंपन्नावित्यर्थ: तेक्रमवः शमीभिः ग्रहचमसादिनिष्पादनरूपैःकर्मत्िः यज्ञमस्म- 
दीयमाशतव्याप्तवन्तः अपःअमइत्यादिपुषट्गशतिसंख्याकेषुकर्मनामसुशमीशिमीतिपितम्‌ ॥ 
वचोयुजा वचसायुज्ञाते सत्सूद्विषत्यादिनाक्रिप्‌ झुपांसुठुगित्यादिनाविभक्तेराकारः छदुत्तरप- 
दृपररुतिस्वरः। ततक्षुः तक्षूत्वक्षूतनूकरणे लिटि झेरुसादेशः पादादित्वादनिघातः । शमीफिः 
शमयन्तिपापानीतिशम्यःकर्माणि ओणादिकइन्‌ङदिकारादक्तिनइतिङीष्‌ वृषादितादाययुदात्त! 
आशत अशूव्यागी उङि झस्य अदादेशः स्वादिभ्यःभ्ुः तस्यवहुठंछन्द्सीतिठक अडागमः 


तिझतिडइतिनिघातः ॥ २॥ i 
९. शिन्होंने इन्द्र के उन हरि नाम के घोड़ों की, मानसिक खल 
सै, तुष्ठि झी हे, जो घोड़े आज्ञा पाते ही रथ में संयुक्‍त हो जाते 
हैं, वे ही ऋभुलोग, चमस आदि उपकरण-प्रव्यो के साथ, हमारे यश 
में व्याप्त हुं , 
तक्षज्ञास॑त्याभ्यांपरिज्मानंसुखंरथंम्‌ ॥ तक्ष॑नधेनुसंबईघाम्‌ ॥ ३॥ 


तक्षन्‌ । नासंत्याभ्याम्‌ । परिज्मानम्‌ । सुखम्‌ । रर्थम्‌ । तक्ष॑न्‌। 
धेनुम्‌ । सबःऽडुघांम्‌॥ २॥ 


नासत्याभ्यांअस्विदेवपीत्यर्थरथंतक्षन' ऋभवोदेवाः कंचिद्रथमतक्षन तक्षणेनसंपादि- 
तवन्तः कीदृशपरिण्मानं परितोगन्तारं झुखंउपर्यृपवेशनेसुखकरं किअधेनुं का चिद्वंतक्षन्‌ धा- 
तूनामनेकार्थत्वात्तक्षतिरत्रसंपादनवाची कौदृशींधेनुं सवदुषां सवरःक्षीरस्यदोग्धीम ॥ तक्षन्‌ ब- 
इलंछन्द्सीत्यडभावः । नासत्याभ्यां नविश्यतेसत्यंययोस्तावसत्यो नअसत्यौनासत्यौ नप्राएन- 
पादित्पादिनानडोपाावः । परिज्मानं अजेःपरिपरषस्यशवनुक्षनित्यादिनामनपत्ययेअकारखो- 
पआद्युदात्तत्वंचनिपातनाद । सबदुंधां सबःपयोदोग्धीतिसबईषा दुहःकब्घश्चेतिकप्‌ सबरि- 
= तिरेफान्तंपातिपदिकंक्षीरवाचीतिसंपदायविदः कप:पित्त्वादनुदात्तत्वं धातुस्वरएव शिष्यते समा- 
सेछदुत्तरपदम्ररुतिस्वरः॥ ३ ॥ 
३. ऋभुओं ने अश्विनीकुमार के लिए सवंत्र-गन्ता ओर सुखबाही 
एक रथ का निर्माण किया था ओर दूध वेनेबाली एक गाय भी 
| पेटा की थी ॥ 
| द्वितीयेछन्दोमेवैश्वदेवश््रेयुवानापितरापुनरित्याभवस्तृचः  द्वितीयस्याशिंवोदेवमिति 
| सण्डेसूनितम्‌-महीदौःपृथिवीचनोयुवानापितरापुनरितिठृचाविति। 
| ुर्वानापितरापुनसत्यमंत्राकजूयबंः ॥ कभवोंवि्य॑कत ॥४॥ 


युवांना । पितरा । पुनरिति । स॒त्यःमंत्रा: । ऋजुश्यव॑ः । 
कमव: । विष्टी । अक्रत ॥ ४ ॥ 


मं०१ अ०५ सू०२०] प्रथमोष्टकः १८१ 


` ऋभवएतन्नामकादेवाःपितरौस्वकीयोमातापितरो पर्व वृद्धावपिपुनर्युवानातरुणावक्रतछृतव- 
न्तः कीदशाः सत्यमन्राः अवितथमत्रसामर्थ्योपेताः पुरश्रवरणाद्यनुष्ठानेनसिद्धमब्रताद्यद्यकल- 
मुदिश्यमत्राःपयुज्यन्तेतत्तत्फठंतथेवसंपद्यते तस्माजीरणयोःपित्रोयुंवत्वंसंपादयितुंसमर्थाइत्मर्थः 
कजूयवः कजुत्वमात्मनइच्छन्तः छलरहिताइत्यर्थः अतएवैतेषामनुष्ठितामत्राःसिद्यन्ति विष्टी 
विष्ठ्योब्यापियुक्ताःसर्वेषुकार्यपुएतदीयस्यमत्रसामर्थ्यस्यापरतिघातोतरव्यापिरुच्यते कभुशब्दंया- 
स्कएवंनिर्वक्ति-कभवडरुभान्तीतिव्तेनभान्तीतिवर्तेनभवन्तीतिवेति'॥ युवाना युवनशब्दोयौतेः 
कनिनन्तोनित्त्वादाद्युदात्तः सुपांसुलुगित्यादिनाविभक्तेराकारः । पितरा पूर्ववदाकारः | सत्यम- 
ब्राःबहुबीहौपूर्वपदमछविस्वरः। कजुशब्दो भावपर: कजुत्वमातमनइच्छन्तीतिक्यचू अठत्सावधा- 
तुकयोर्दषिइतिदीरषः । क्याच्छन्दसीत्युमत्ययः प्रत्ययस्वरः । विष्टी विषस्य किचक्तोचसंज्ञा- 
यामितिक्तिच्‌ तितुत्रेत्यादिनाइट्मतिषेधः तस्माजसइयाडियाजिकाराणामुपसंख्यानमिति 
तस्यईकारादेशः सचालोन्त्यस्येति सकारस्यभवति ततआदुणइतिगुणेरतेपथमयो/प्वेसवर्णइति 
पूरवसवर्णदीर्घः तंबाधित्वा परत्वाद्‌ जसिचेतिहस्वस्यगुणेनभवितव्यमितिचेत न संज्ञापूरवकस्य 
विघेरनित्यत्वात । अक्रत रुञोलुइ आत्मनेपदं झस्यअदादेशः मत्रेधसेत्यादिनाचेटुकू यणादे- 
शःअडागमः निघातः ॥ ४॥ 
४. सरल-हूदय और सब कामों में व्याप्त ऋभुओं का मंत्र विफल 
नहीं होता। उन्होंने अपने सा-बाप को फिर जवान बना दिया था। 


प॒थ्चमीप्रचमाह- 

संवोमदांसो अग्मतेन्द्रेणचमरुव॑ता ॥ आदित्ेसिंश्रराज॑सिः।५।१॥ 

सम्‌ । वः | मदांसः। अग्मत । इन्द्रेण । च॒ । मरुत्वता । 

आदित्येभिः । च । राज॑ऽभिः॥ ५॥ १॥ 

हेक्रभवोयुष्माकंसंत्रन्धिनोमदासोमदहेतवःसोमाः इन्द्रेणचादित्येभिरादित्यैश्समग्मतस- 
इताःकभूणामिनतादित्येःसहसोमपानंतृतीयसवनेस्ति अतएवावाहननिगद्‌ आश्वजायरनेनेबंपडितः- 
इद्मादित्पवन्तंक्शुमन्तंविशुमन्तृवाजवन्तंबृहर्पतिमन्तंविश्वेव्यावन्तमावहेति । कीहरशेनेन्दे 
ए मरुत्वतामरुद्धिर्युक्तेन अतएवमच्रान्तरमेवमाज्ञायत-मैरुद्धिरिन्दसख्यंतेअस्त्विति । कीदशेरा- 
दित्येभिःराजभिःदीप्यमांनैः॥मदासः माद्यन्तेएजिरितिमदा:सोमाः मदो नुपस गे इत्य प्‌ तस्यपित्ता- 
दनुदात्तत्वं धातुस्वरएवशिष्यते । आजसेरस॒गितिजसेसुक्‌। अग्मत गमेःसपवाहुङ्‌ समोगम्यु- 
च्छीत्यादिनाआलनेपदं झस्पअदादेशः मज्रेघसेत्यादिनाचेडुक्‌ गमहनेत्यादिनाउपधालोपः व्यव- 


१ नि० ११. १५,.। २ ऋ७ सं०.६. ४. ३३.। 
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हिताश्चेतिसमोव्यवहितप्रयोगः निघातः । मरुता मरुतःअस्यसन्तीतिमरुत्वान्‌ तसोमत्वर्थेई- 
तिभसंज्ञयापद्संज्ञायाबाधितत्वावजशूत्वाभावः झयइतिमतुपोवलम.। आतित्येशिः बहुलंछन्द- 
सीतिभिसऐसावेशाभावेबहुवचनेझल्येदित्येत्वम्‌। राजभिः राजनशाब्द्स्यकनिनन्तत्वेननित्त्वा= 
दाद्युदात्त्वम_ ॥ ५ ॥ 
५. ऋभुगण ! मरुद्गण से संयुक्त इन्त्र और दीप्यमान सूर्य के 
साथ तुम लोगों को सोमरस प्रदान किया जाता हे । 
उतत्यंचंमसंनबंत्वुदेवस्यृनिष्छंतस्‌॥ अक्त चतुरःपुनः ॥ ६॥ 
उत । त्यम्‌ । चमसम्‌ । नव॑म्‌ । तटः । देवस्य । निःक॑तम्‌ । 
अर्कते। चतुरः । पुनरिति ॥ ६॥ 
उतअपिच त्वष्ठु: एतन्नामकस्यदेवस्यसंबन्धितक्षणव्यापारः नवंनूतनंत्यंच॑मसंतंसोमधा- 
रणक्षमंकाष्ठपात्रविशेषंनिष्ङतं निःशेषेणसंपादितमकरोदितिशेषः तक्षणव्यापारकुशलस्यत्व- 
हुः शिष्याक्रभवः तेननिर्मतंतमेकंचमसंपुनरपिचतुरोकत चतुर्धाविभक्तांश्चमसानकृतवन्तः एक- 
स्यचतुर्विधत्वकरणरूपोयमर्थोमत्रान्तरेपिविस्पष्ट:--एकंचमसंचतुरःरुणोतनेति ॥ नवं णुस्तुती 
नूयतइतिनवं कर्मणिअपूपत्ययः सहिघञोपवाद्त्वाव घञर्थेसर्वत्रभवति घञप्रत्ययश्च अकर्त- 
रिचकारकेसंज्ञायामितिकर्तव्यतिरिक्तेसवत्रकारकेभवति यद्यपितत्रसज्ञायामित्युकंतथापिचका- 
रस्पसंज्ञाव्यभिचाराथ॑त्वाद्संज्ञायामपिभवत्येव । संबध्यतेइविसंबन्धः कर्मणिषजित्युक्तम। 
तष्टुः तक्ूत्वक्षूतनूकरणे औणादिकस्तृच्‌ ऊदित्त्वावपक्षेइडभावः स्कोःसंयोगाद्योरन्तेचेतिक- 
कारलोपः । निष्छतं रुञोनिरुपसृष्टात्कर्मणिक्तः पादिसमासे नित्यंसमासेनुत्तरपदस्थस्येतिषत्वं 
अत्र कर्तकर्मणोःकतीतिप्राप्ाषष्ठो यद्यपिनठोकान्ययेतिनिषिद्धा तथापिकर्तुःशेषत्वेनविव- 
्षिततवात्कदुंकरणयोस्तुतीयेत्येतस्याःमापतेःरोषिकीषष्ठी यथाकमेणिशेषत्वेनविवश्षिते माषाणा- 
म्नीयादिति गतिरनन्तरइतिनिसउदात्तत्रम्‌। अकर्तअङुषत कुञोलुडि झस्य व्यत्ययेनतादे- 
शः मन्रेषसेत्यादिनाचरईक्‌ छन्द्स्युभयथेतितिङआधधातुकत्वादङित्त्वाभावेनगुणः। चतुरः 
चतुएःशसीत्युकारउदात्तः। पुनः स्वरादिष्वादयुदात्तःपठितः ॥ ६ ॥ 


६. त्वष्टा का बहु नया चमस बिलकुल तयार हो गया था; परन्तु 
उसे ऋभुओं मे चार टुकड़ों सें विभक्त कर दिया। 
- तृवीयेछन्दोमे वैश्वदेवश्रे तेनोरल्लानिधत्तनेविदवेचावाभव्यौ तृतीयस्यागन्ममहेति 
सण्डेसूनितम--इन्वइेददातुनस्तेनोरनानिधत्नेत्येकाद्वेतेति । 


१ अत्यमिचमीत्यादिनाअसचूचित्वादन्तोदात्तः । २ ऋ० सं० २. ३. ४.। 
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तेनोरत्नानिपत्तनत्रिशसाप्तानिसुन्व॒ते ॥ एकमेकेसशस्तिलिः ॥ ७॥ 


ते । नः। रह्लांनि | धत्तन । त्रिः। आ | साप्तानि । सुन्वते । 
एकंम्‌इएकम्‌ | सुशस्तिऽभिः॥ ७॥ 


पूर्वासवृक्षु येपतिपादिताऋभवस्तेयूयं॑ सुशस्तिभिः शोभनेरस्मदीयशंसनैर्युक्ताः सन्तो- 
नोस्माकं संबन्धिने सुन्वते सोमाभिषवंकुवतेयजमानाय रक्नानिरमणीयानि सुवर्णमणिमुक्ता- 
दीनि धनानि एकमेकं कमेणपरत्येकं धत्तन प्रयच्छत सुवर्णादीनांमध्ये प्रतिद्रव्यंयावद्पेक्षित 
तावदितिविवक्षया एकमेकमित्युक्तं कीदृशानिरलानि त्रिरा त्रिवारमावृत्तानि उत्तमातिमध्य- 
मानिअधमानिचेत्येवंरल्लानांतिरावृत्तिः किञ्च साप्तानिसपसंख्यानिष्पनवर्गरूपाणि कर्माणि 
च धत्तन संपादयत कीहृशानिसाप्तानि जिरा त्रिवारमावृत्तानि अझ्याधेयदर्शपू्णमासादी- 
नांसप्तानांहविर्थज्ञानामेकोवर्ग' । औपासनहोमोषेश्वदेवइत्यादीनांसप्तानांपाकसत्ञानांवर्गो- 
द्वितीयः । अँम्निश्टोमोत्यम्रिष्टोमहत्यादीनांसम्रानांसोमसंस्थानांवर्गस्त्तीयः ॥ रलानि रमुक्री- 
डायां निदित्यनुवृत्ती रमेस्तचेति नप्रत्ययः तत्स्नियोगेनमकारस्यतकारः नित्त्वादाद्युदात्तः । 
धत्तन॒ तप्तनप्तनथनाश्रेतितशब्दस्यतनादेश! । सम्ानांवगःसापं सपनोञूछन्द्सीतिवर्गे 
अभप्रत्ययः -नस्तद्ितिइतिरिठोपः ञित्त्वादादिवृद्धिः आयुदाचत्ंच अत्रवर्गवचनेतचा- 
नेन वर्गिणोउक्षयन्ते तेनबहुवचनं अन्यथाहेकएवव्गत्निरावृत्तइत्येक्रवचनमेवस्याद्‌ । सुन्वते 
शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्म्‌। एकमेकं नित्यवीप्सयोरितिवोप्सायांद्विभीवः एकशब्दः इणः 
कनन्तोनित्त्वादाद्युदात्तः दवितीयस्येकशब्दस्य तस्यपरमाबेडितमित्याम्नेडितसंत्ञायां अनुदात्तं- 
चेतिअनुदात्तत्वम्‌ । सुशस्तिभिः शस्यतेआभिरितिशस्तयक्रचः शासुस्तुतौ करणेक्तिन तस्य 
कित्त्वानंठोपः शोभनाःशस्तयइतिप्रादिसमासे यद्यपिचक्तिनोनित्त्वादायुदातत्वेनकदुत्तरपदमरु- 
तिस्वरत्वेन तदेवप्राप्त॑ तत्तुपरेणमनक्तिनव्याख्यानेत्यादिना उत्तरपदान्तोदात्तलेनबाध्यते ॥७॥ 

७. ऋभुगण ! तुम हमारी शोभन प्रार्थना प्राप्त कर हमारा 

सोमरस तयार करनेवाले को तीन तरह के रत्न, एक एक कर, प्रदान 
करो और उसके सातों गुण तीन बार सम्पादन करो। 


१ अग्रयाधेयदर्शपूर्णनासाभिहोत्राययणचातुर्मास्थनिरूढपशुबन्धसौत्रामणी तिसप्तह विर्य - 
ज्संस्थाः । २ पश्चमहायाअष्टकाश्राडंपाबंणश्रारंशवणाकरमप्रत्यवरोहणंशूछगवः आश्व- 
युजीकर्मतिसप्तपाकयज्ञसंस्था: । ओ।पासनहोमवेश्वदेवयोयेहणमञ्चमहायज्ञोपछक्षणमः। 

३ अभिष्टोमोत्यप्रिष्ठेनउक्थ्यः षोडशीषाजफेयोतिरात्रोमोयीमश्तिसप्सोममश्षसस्थाः । 


१८४ कक्संहितामाष्ये [ अ०२ व० ३ 


अष्टमीप्रचमाह- - 
अधारयन्तवद्दयोभंजन्तसुकृत्ययां ॥ भागंदेवेषुंयक्षियंम्‌ ॥ ८ ॥२॥ 
अधारयन्न । वह्न॑यः । अभ॑जन्त । सुऽकत्ययां । भागम्‌ । देवेषु । 

यज्ञियम्‌ ॥ ८ ॥ २॥ 

वहृयश्चमसादिसाधननिष्पादनेनयज्ञस्यवोढारक्भवःअधारयन्तप्वमनुष्यत्वेन मरणयो- 

ग्याअप्यद्चतत्वलाभेनमाणानधारितवन्तः तथाचमन्रान्तरमान्नायते-मरतासःसन्तोअमृतत्व- 
मानशुरिति । किञ्चैतेसुकृत्ययायत्ञसाधनदव्यसंपाद्नरूपेणशोभनव्यापारेणदेवेषुमध्येस्थि- 
त्वा यज्ञियंयज्ञाहँमागंहविरैक्षणंअभजन्तसेवितवन्तः अयमर्थः सौध॑न्वनायत्ियंभागमा- 
नशुरित्यादिमत्रान्तरेषुविस्पष्टः । ब्राह्मणेपि ऋभवोवैदेवेषुतपसासोमपीथमश्यजयनित्याधयु- 
पाख्यानंविस्पष्टम.॥ वह्वयः निदित्यनुवृत्तो वहिश्रीत्यादिनानिप्रत्ययः | अभजन्त पादादित्वाद्‌= : 
निघातः। सुरृत्यया विभाषाछृवृषोरिति छञःकर्मणिक्यप्‌ शोभनंरृत्यमस्याभजनक्तियायाः 
सासुछत्या बदुननीहोपू्वपदमरुतिस्वरत्वंबाधिवा नञूस॒श्यामित्यत्तरपदान्तोदात्तत्वं ननु छ- 
त्यशब्देक्यपःपितत्वेनानुदात्त्वाद्धातुस्वरेणआदिरिदात्त ततश्राद्युदाचंद्यचूछन्द्सीत्यनेनाद्यु- 
दात्तत्वेनभवितव्य तेनहिपुरस्ताद्पवादेनपरमपिनञसुभ्यामितयुत्तरपदान्तोदात्तत्वंबाध्यतइत्युक्त 
एवतर्हिछ्ञःशचेति त्लियांभावेक्यपपत्ययान्तःकत्याशाब्दः क्यपःपिच्वेपिव्यत्यथेनउदात्तत्वं 
प्रादिसमासेछदुत्तरपद्मतिस्वरत्वेनतदेवशिष्यते । भागं कर्षात्वतइत्यन्तोदात्तः । यत्तियं 
यज्ञमहंतीत्पर्थे यज्ञातिगश्यांवखञोइतिघः तस्ययादेशः प्रत्ययस्वरः॥ ८ ॥ 

८. यज्ञ के वाहक ऋभुगण मनुष्य-अन्म छे चुकने पर भी अविनाशी 
आयु प्राप्त किये हुए हें और अपने सत्कमं-द्वारा देवों के बीच यज्ञ-भाग 
का सेवन करते हूँ। 

॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेद्वितीयोवर्ग: ॥२॥ 


. इहेन्दामीइत्यादिकंषळूचंसूकत कषिच्छन्दसीपूर्ववत, देवतात्वनुकम्यते-इहषळेन्दाझमिति । 
विनियोगस्तु अभिष्टोमे अच्छावाकशस्त्रे हहेन्द्राभ्रीउपहयइतिसूक्तम स्तोत्रमग्रेशखादिविखण्डे- 
इहेन्द्ाशीउपेयंवामस्यमन्मनइतिनवेतिसत्रितत्वात । तथा अभिएवषडहेपातःसवनेअच्छा- 
वाकशखेस्तोमाविशंसना्थमेतदेवसूक्तम्‌ तथाचसूतितम-अभिप्ववपृष्ठयाहानीत्युपक्रम्येहेचा- 
झीइन्वराीआगतमिति । 

. तस्मिनसूक्तेरथमाइचमाह- 


इहेन्दाभ्रीउपहय़ेतयोरित्स्ताममुश्मासे ॥ तासोमॅसोमपार्तमा ॥ १ ॥ 


'१ ऋ० सं० १. ७, ३९.। २क०सं० ३.४. ७.। ३ ऐ० न्रा ३. ३०. । 
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इह । इन्द्राग्मी इतिं। उप॑। हुये । तयोः । इत्‌ । स्तोम॑म्‌ । 

उश्मसि । ता। सोम॑म्‌ । सोमपातमा ॥ १॥ 

इहास्मिनकर्मणिइन्द्राम्ीदिवावुपह्दयेआहुयामि तयोरिवडन्दाम्योरेवस्तोमंस्तोत्रमुश्मसिका- 
मयामहे सोमपातमा अतिशयेनसोमंपातुक्षमौतोद्वोदेवोसोमंपिबतामितिशेषः ॥ इनामी अतर 
देवतादवन्देपिपूर्वपदस्यानडूनभवति ततहिद्रन्दुइत्यनुवृत्तोपुन्वन्दमहणाछोकप्रतिद्धसाहचर्याणा- 
मेवददन्देआनडित्युक्त तस्मादत्रावगहेहस्वइन्द्रशव्दः समासस्येत्यन्तोदात्ततं देवतादन्ेचेत्युभ- 
यपद्पकृतिस्वरत्वंतुनभर्वाते अभिशब्दस्यानुदात्तादित्वेननोततरपदेनुदात्तादावितिपतिषेधाठ । 
उश्मसि वशकान्तौ ठटोमस्‌ इदन्तोमसिरितिइकारोपजनः अदादित्वाद शपोटक्‌ मसेर्ठितत्वा- 
हृहिज्येत्यादिनासंप्रसारणं । ता सोमपातमा उभयत्र सुपांसुठुगित्याकारः ॥ १॥ 

१. इस यज्ञ में इन्द्र और अग्नि का में आह्वान करता ह । उन्हीं 
की स्तुति करना चाहता हे । वेही इन्र और अग्निविशेष 
सोमपायी हें । भावे, सोपतपान करें । 
तायज्ञेपुमर्शसतेन्दाभीशुंसतानरः ॥ तागांयत्रेषुंगायत ॥ २ ॥ 

ता । यज्ञेषुं । भ। शंसत । इन्द्वामी इति । शुभत । नरः । ता । 

गायत्रेषुं । गायत ॥ २॥ 

हेनरोमनुष्याकत्विजस्तापूवोक्तौ वाविन्द्राभीयज्ञेषुअनुष्टीयमानकर्मस॒प्रशंसव शेः तथा 


शुंभत नानाविषेरलझ्ारेः शोभितौकुरुत तथा तापूर्वोक्ताविन्द्राग्नी गायंतेपुगायतीछन्दस्केपुम- 
्ेषुसामरूपेणगायत ॥ ता सुपांसुठगित्याकारः । शुंभत अस्यसंहितायामन्येषामपिहश्यतइति 


दीर्षः ॥ २॥ 


२. सनुष्यगण ! इस यज्ञ में उन्हीं इन्द्र और अग्नि की प्रशंसा 

करो और उन्हें सुशोभित करो; उन्हीं दोनों के उद्देदय से गायत्री 

छन्द द्वारा गाओ। ` 

तामित्रस्यभ्रशस्वयइन्दाभ्रीता्हवामहे ॥ सोमपासोमपीतये ॥ ३॥ 
ता । मित्रस्य॑ । भःशंस्तये । इन्द्रामी इति । ता। हवामहे । सोमपा । 
सोम॑शपीतये ॥ २॥ 


मित्रस्यखेहविषयस्यममानुष्ठातुः पशस्तयेतापूरवोगौदेवौसंपद्येतामितिशेषः यद्वा मिः 
स्यममसंबर्थिनौ ताविन्ताभीमशस्तयेप्रशंसितुमिच्छामइतिशेषः सोमपानक्षमौवापवोक्ताविद्धा- 


२४ 
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भीसोमपीतयेसोमपानार्थ हवामहेआहयामः । प्रशस्तये तुमर्था्चभाववचनादितिचतुर्थी छ- 
दुत्तरपदप्रकतिस्व॒रत्वंवाधित्वातादौचनितिकृत्यतावितिगतेःपरतिस्व॒रत्वम्‌ । सोमपीतये सोमस्य 
पीतिर्यस्मिन्कर्मणितस्मे बहुब्रीहीपूर्वपद्परूतिस्वरत्वम्‌ सोमस्यपीविरितितत्पुरुषेवा दासीभारा- 
दित्वातपूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम_॥ ३ ॥ 
३. मित्रदेव की प्रशंसा के लिए हुम इद और अग्नि का आह्वान 
करते हे । उन्हीं दोनों सोम-रस-पान-कर्ताओं को सोमपान के लिए 
आह्वान करते हे । । 
उग्रासन्ताहवामहउपेदंसव॑नंसुतम्‌ । इद्रामीएहृगच्छतामू ॥ ४ ॥ 
उय्ना । संता । हवामहे । उप॑ । इदम्‌ । स्वनम्‌ । सुतम्‌। 
इन्द्रामी इति । आ । इह । गच्छताम्‌ ॥ ४॥ 
सुतंअभिषवोपेतंइदमनुष्ठीयमानं सवनंप्रातःसवनादिरूपंकर्मउपसामीप्येनप्रापुंडग्रासन्ता 
वैरिवधादिषु कूरोसन्तादेवोहवामहे आह्वयामः इन्दाभ्रीदेवौइहकमण्यागच्छताम ॥ सन्ता 
अस्तेः शतरि श्रसोरह्लोपः। सवतं सुतमितिद्रर्‍य सेमंनःस्तोममागहीत्यत्रोक्तम्‌॥ ४ ॥ 
४. उन्हीं दोनों उप्र देवों को इस सोमरस-संयुक्त यज्ञ के पास 
आह्वान करते हें। इख और अग्नि इस यज्ञ में पघारें। 
तामहान्तासदस्पतीइन्द्राश्रीरक्षंउन्ञतम्‌॥ अप्र॑जाःसन्त्वत्रिणः॥५॥ 
ता । महानां | सदस्पती इतिं । इन्द्रांमी इति । रक्षंः। उन्नतम्‌। 
अप्रजाः । सन्तु । अत्रिणः ॥ ५॥ 


तोप्वोक्ताविन्द्रामीरक्षोराक्षणजातिंउनत॑ ऋजुकुरुतंक्रो्परित्याजयतमित्यर्थ: कीह-. 


शौमहान्तामहान्तो गुणेरधिकी सदस्पती सभापाठकौ तयोः्सादादअत्रिणोभक्षकाराक्षसाः 
अप्रजाअनुतना!सन्तु ॥ महान्ता सान्तमहतःसंयोगस्येतिदीर्षः | सद्स्पती सदसस्पतीइवि 
समासे षड्याङकिप्रातिपदिकसकारस्यरुलाभावश्छान्दसः उभेवनस्पत्यादिषुयुगपदिति उभ- 
यपदप्रृतिस्वरत्वम्‌ । इन्दाभी आमच्रिताद्युदात्तत्वम्‌ । अप्रजाः प्रजायन्तइतिप्रजाः अन्येष्वपि 
हशयतइतिजनेऽमत्ययः नप्रजाअप्रजाःप्रजाशब्द्स्यवहुवीहोहि नित्यमसिचूप्जामेधयोरित्यसि- 
जादेशःस्याद्‌ अव्ययपूर्वपद्प्रकतिस्व॒रः । अत्रिणः तृजन्तस्यअत्रिशब्द्स्यजसश्छान्द्सइनुडा- 
गमः चितइति ऋकारउदात्तः तस्ययणादेशे उदात्तयणोहटूपूर्वाद इतिइकारउदात्तः॥ ५॥ 
- ५. वे महान्‌ और सभा-रक्षक इन्द्र और अग्नि राक्षस-जाति को 
ुष्डता-शून्य करें। भक्षक राक्षस लोग निःसन्तान हों। 

तैन॑सत्पेन॑ जागृतमधि चेतुनेपृदे ॥ इन्द्राशीशर्मयच्छतम्‌ ॥ ६॥ ३॥ 
. 9 अदेखिनिश्चेतित्िन्‌ अत्मयलरेणान्तोदात्त। |||... 


ee 
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तेनं । स॒त्येन । जागतम्‌ । आधे । प्रश्‍चेतुने । पे । इन्द्रामी इतिं 
शर्म | य॒च्छतम्‌॥ ६ ॥ ३॥ 


हेइन्द्राझी सत्येन अवश्यफलप्रदानादवितथेन तेनास्माभिरनुठ्ठितेनकर्मणाप्रचेतुने प्रक- 
षणफलभागज्ञापकेपदेस्वगलोकादिस्थानेअधिजाग्रवे आधिक्येनसावधानोंभवत ततोस्म+यंश- 
मंयच्छतेसुखगृहवादसम्‌ गयःछद्रइत्यादिपुद्वाविशतिसंस्याकेषुग्रहनामसुशर्मव्ेत्युक्तम्‌ ॥ 
जागृत जागृनिगराक्षये अदिमभृतिभ्यःशपइतिशप्ोठक तिकृतिहइतिनिधातः । प्रचेतुने 
चितीसं्ञानेइत्यस्मातणयन्तादशकेरुनोन्तइतिवि हितत्वाद्वाहुळकादीणादिकउनप्रत्ययः समासे 
छदुत्तरपद्परुतिस्वरत्वम्‌, । इन्द्राग्नी इहेन्द्रामीइत्यत्रोक्तम्‌ आमव्रितत्वादा्युदात्त्वमत्रविशे- 
षः | श्रृणातिहिनस्तिदुःखमितिशर्मं शृहिंसायां अन्येभ्यो पिदशयन्तइतिमनिन्‌। यच्छतं इषृग- 
मियमांछइतिछः ॥ ६॥ 

६. इन्द्र और अग्नि ! जिस स्वर्गे-लोक में कर्म-फल जाना जाता 
है, वहीं इस यज्ञ के लिए तुम जागो और हमें सुख प्रदान करो। 


॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेतृतीयोवर्ग: ॥ ३ ॥ 


प्रातयुंजेत्यादिकमेकविंशप्युंंसूक्तं तस्यक्पिच्छन्द्सीपू्ैवतः देवताविशेषस्तनुक्रम्यते= 
पातयुजासेकाचतस्तआश्विन्यस्तथासाविन्यभाप्नेययदेदवीनामेकैकेन्द्राणीवरुणान्यञ्चायीनां 
द्यावापृथिव्येपार्थिवीषटवेष्णव्योतोदेवादैवीवेति सूक्तसंख्यानुवर्ततइत्यस्मिनखण्डे-अनिरुक्ता 
संख्याविंशतिरितिपरिभापितत्वात्‌। प्रातर्यजेतिसक्ते संख्याविशेषस्यानिरुक्तासंख्याविशतिसं- 
ख्याद्नष्टव्या साचविंशतिःएकयाअविकयासहवपेतइतिसेका तत्रादोचतस्नक्ऋचोम्बिदेवताकाः 
पञ्चमीमारभ्याष्टम्यन्ताश्चतस्रःसवितृदेवताकाः नवमीदशमीचोभेअश्निदेवताके एकादरयाक्चो- 
देवसंबन्धिन्योदेव्योदेवताः द्वादशयाइन््रवरुणास्निपल्यइन्द्राणीवरुणान्यय्चास्योदेवताः वयोदशी- 
चतुर्दश्योद्यावापृथिवीदेवताके पञ्चदशीपा्थिवी पोडश्याद्याःडूविष्णुदेवत्याः षोडशीदेवदे- 
वत्यावां ॥ अत्रसूक्तेविनियोगोठेङ्गिकः प्रातरनुवाकेआग्विनेक्रतोपातथृजावित्रोधयेतिचतस्त- 
ऋचः सुत्रितंच-भथा्विनएषोउषाःमातर्थृजेतिचतस्नइति । आग्विनग्रहस्यप्रातयुजत्येकापुरो- 
नुवाक्या द्वदेवतयश्चरन्तीतिखण्डेसूत्रितम--आग्विनस्यम्तरयृजाविबोधयेति । 


तत्रप्रथमाग्रचमाह-- 
ण ९, | नावेहगंच hn) पीतये a 
पातरयुजाविबोंधयाश्चिनावेहगच्छताम्‌ ॥ अस्यसामस्यपातय ॥१॥ 


"कन्नन न तर पल 
१ पृथिवीदेवीदेव ताकाषोडशीमारभ्यैकविश्यन्त्या:षद्ठिष्णुदेवताका: अतोदेवाइत्यस्या- 
घोडश्यास्तुरृत्लांदेवाविष्णुर्वाविकल्पेनदेवता । 
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प्रातःऽयुजां । वि। बोधय । अश्विनों। आ। इह्‌ । गच्छताम्‌। 
अस्य । सोम॑स्य । पीतये ॥ १ ॥ 


अनहोताधव्ुमदवशतरते हेअध्वयांातर्युजापातःसवनगरहेणसंयुक्तावभ्भिनौदेवोविबोध- 
य. विशेषेणप्रवद्धोकूक अश्विनोप्रबुद्धो तावम्विनेदेवीअस्याभिषवसंस्कारयुक्तस्यसोमस्यपी- 
तयेसोमपानायइहकर्मण्यागच्छताम. प्रातर्युझवतिगृद्यमाणेनग्रहेणसहेतिपातयुजा सत्सूदिषेत्या- 
दिनाक्रिए सुपांसळ्गित्माकारः छदुत्तरपदप्ररुतिस्वरत्वम्‌। अस्य ऊडिदमित्यादिनाविभक्तेरु- 
` दात्तत्रम्‌ । पीतये व्य येनक्तिनउदात्तत्वम्‌॥ १ ॥ 

१. पुरोहित ! प्रांतःसवन-सम्बंन्ध से युक्त अश्विनीकुमारों को 
जगाओ। सोमपान फे लिए वे इस यज्ञ में पघारं। 
यासुरथारथीत॑मोभादेवादिविस्णशां । अश्विनाताहंवामहे ॥ २॥ 

या । सुशस्थां । रथिऽत॑मा । उभा । देवा । दिविऽर्पृशां । 

अश्विना । ता । हवामहे ॥ २॥ 


योभाग्बिनादेवायावृभावश्बिनोदेबौ सुरथाशोभनरथयुक्तौ रथीतमारथिनांमध्ये अ- 
विशयेनरथिनो दिविस्पृशाद्युलोकनिवासिनो ताहवामहे ताइृशावस्विनावाहुयामहे ॥ येत्या- 
दिष्वष्टसुपदेषुसुपांसुठगितिद्रिवचनस्याकारः । सुरथा शोभनोरथोययोस्तौसुरथौ समासान्तो- 
दात्त्वापवादंबहुनीहीू्वपदपरतिस्वरंबाधित्वा नञूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदाततत्वेषा्े आध्य- 
दात्तंझचूछन्दसीत्युत्तरपदायुदात्तत्वम्‌। रथीतमा अन्येषामपिदृशयतइतिसंहितायामिकारस्यदी- 
घुम्‌ । दिविस्पृशा दिविस्पृशतइतिदिविस्पृशो कविपरचेतिक्िप ततुरुषेरृतिबहुलमित्यक्‌ ग- 
तिकारकोपपदात्छदितिछदुत्तरपदप्रछतिस्वरत्वम्‌॥ २॥ 

२. जो आश्विनीकुमार सुन्दर रथ से युक्त हे; रथियों में श्रेष्ठ और 
स्वर्गवासी हूँ, उन्हें हम ओह्वान करतें हैं। 
तृतीयासचमाह- 


यावांकशामधुंमत्यश्विनासून्ततांवती । तयांय॒ज्ञमिमिक्षतम्‌ ॥ ३॥ 


या। वाम्‌। कशा । मधंऽमती । अश्विना । स॒चरतांऽवती । तया । 
यज्ञम्‌। मिमिक्षतम्‌ ॥ ३ ॥ 


अश्विना हेअश्विनोदेवी वांयुवयोःसंबन्धिनी या कशा अश्वताडनीविद्यते तयासहआ- 
गत्य यज्ञमस्मदीयं मिमिक्षतं सोमरसेनसेक्तुमिच्छतं कशयाश्वंदढंताहयित्वा सहसास- 


मं०१अ०५सू०२२] प्रथमोएकः १८९ 


मागत्यभवद्रिषयांसोमरसाहुर्तिनिष्पादयितुमद्युक्तोभवतमित्यर्थः कीददशीकशामधमती अर्णः 
क्षोदमित्यादिषुएकशतसंख्याकेषुउदकनामसुमधुपुरीपमितिपटितं तस्मादुदकवतीत्युक्तंगवाति अ- 
श्वस्यशीमगत्यायत्स्वेदोदकं्रवतितेनेयंकशाकिनेत्यर्थः सूनृतावती मियसत्यवाग्युक्ता वीबै- 
णकशाताइनेनयोध्वनिर्निषद्यतेवाडनवेछायां अश्वारूढेन चयआको शः कि यवेतदु भ यं शी गम - 
नहेतुत्वेनयजमानस्यप्रियं यद्वा *ठोकःधारेत्यादिपुसप्तप्वाशद्वाझामसुकशाधिषणेतिपठितं अः 
श्विनोर्यावाकमधुमतीमाधुेपितापारुष्यरहिता सूनृतावती मियत्वसत्यत्वोपेताफलप्रदानविषये- 
त्यर्थः तयावाचायुक्तौयज्ञंमिमिक्षवमिवियोजनीयम्‌ ॥ कशा कशगतिशासनयोः पचाद्यच्‌ वृषा- 
दितवादायुदाचः। सूनृतावती ऊनपरिहाणे सुहुऊनयत्यप्रियमितिसून तथाविधमृतंसत्यं यस्याँ 
वाचिसासूनृता नञूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदाततत्वबाधित्वापरादिश्छन्द्‌सिबहुलं इतिक्रकारउ- 
दात्तः सायस्याअसितिस्ताकशासूनुतावतीतिकशायाःसंज्ञा एवंनामाकरोत्र्थः संज्ञायामितिमतु- 
पोवत्तम्‌। मिमिक्षतं मिहेःसन्‌ हरन्ताच्चेतिकिच्तादुणाभावः ढत्वकत्वषत्वानि ॥ ३ ॥ 
३. अश्विनीकुमार | तुम लोगों की जो घोड़ों के पसीने और 
ताडना से युक्‍त चाबुक हें, उसके साथ आकर इस यज्ञ को सोमरस 
से सिक्स करो । 


नुहिवामस्तिंदूरकेयचारथेंनगच्छंथः ॥ आश्विनासोमिनोंगुहम्‌ ॥ ४॥ 


नहि । वाम्‌। अस्ति । दूरके । यत्र॑ । रथेन । गच्छथः । अश्विना । 
सोमिन॑ः। गुहम्‌ ॥ २ ॥ 


अश्विना हेअश्विनो देवोयुवांसोमिनः सोमवतोयजमानस्यगरहप्रतिरथेनगच्छथः समा- 
गोंवांयुवयोट्रकेद्रदेशेनद्यस्तिनवततेखळु यद्वा यत्रगृहेगच्छथः तच्चगृहदूरेनभवति॥नहि एवमा- 
दीनामन्तइत्यन्तोदात्तः । अस्ति चादिलोपेविभाषेतिनिधाताभावः । अन्हिरहंदूरेचनास्ति यु- 
वांचरथेनगच्छथइतिसमुचयश्चाथोगम्यते चशब्दोनप्रयुज्यतइतिचलेपिप थमाविडूविभक्तिर- 
स्तीति। यत्र निपातस्यचेतिसंहितायांदीधत्वम.। गच्छथः इयंयद्यपिनप्रथमावथापि यत्रेविय- 
दृत्तयोगाननिघातः॥ ४ ॥ 

४. अध्विनीकुमार ! सोमरस देनेवाले यजमान के जिस गृह को 
ओर रथ से जा रहे हो, वह गृह दूर नहीं हे । 

्ूढस्यद्वितीयेछन्दोेवैमवदेवशल्नेहिरण्यपाणिमूतयइतिसाविज्यश्चतसः द्रितीयस्येविख- 

णडेसूतरितम--हिरण्यपाणिमूतयइतिचतस्रोमहीधीःृथिवोचनइति । 


तत्रप्रथमांसक्तेपञ्चमीम्चमाह- 


हिरण्यपाणिमूतथेंसवितारमुपहये । सचेत्तांदेवतांपदम्‌ ॥ ५॥ 8 ॥ 
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हिरण्यऽपाणिम्‌। ऊतये। स॒वितारम्‌। उप॑ । ह्वये । सः । चेत्तां। 
देवता । प॒दम्‌ ॥ ५॥ ४ ॥ 


ऊतये असमब्क्षणार्थसवितारं देवमुपह्वये आह्वयामि सचसवितादेवएतन्मत्रपरतिपाद्य- 
देवताभत्वापदंयजमानेनपाप्यंस्थानंचेत्ताज्ञापयिताभवति कोदृशं सवितारं हिरण्यपार्णियजमा- 
नायदातुहस्तेसुवर्णधारिण॑ यद्वा देवताकर्तकेयागेसविवास्वयम्रलिग्भूववाबल्लत्वेनावस्थित' 
तदानींकस्यांचिद्ष्टावध्वर्यवः तस्मेसवित्रेत््षणे प्राशिवनामकंपुरोडाशभागंदत्तवन्तः तञ्च 
प्राशिवंहस्तेसवित्राग्रहीतंसत्तदीयपा्णिचिच्छेद ततः पाशित्रस्यदातारोध्वर्यवः सुवर्णमयं पाणि 
निमायपरक्षिपवन्तःसोयमर्थःकोषीतकिब्ाणेसमान्नातः-सवित्रेमाशिनेपरतिज हस्तस्य पाणी प्र- 
चिच्छेद्तस्मै हिरण्मयौप्रविदधुस्तस्मादविरिण्यपाणिरितिश्रुतइति । पाणिशब्दंहिरण्यशब्दंचया- 
स्कएवंनिव क्ति-हिरण्यंकस्मा द्रियतआयम्यमानमिंतिवाह्ितेजनाजनमितिवाहितरमणंभवती- 
तिवाहदयरमणंभवतीतिवाहरत्वास्यालेप्साकर्मणइति ।तथापाणिः पणायतेःपूजाकर्मणइति ॥ 
हिरण्यशब्दोनधिषयत्वादाद्युदात्तः वहुनीहोपूर्वपद्पकृतिस्व॒रः । ऊतये उदात्तइत्यनुवृत्तावूतियूति- 
जूतिसातीत्यादिनाकतिलनतोन्तोदात्तोनिपातितः। सवितारं वृचश्चित्त्वादन्तोदात्तत्वम्‌ चेत्ता चितो 
संज्ञाने अस्मादन्तर्भावितण्यर्थात्ताच्छील्येतृन्‌ अनित्यमागमशाख्नमितीडभावः निच्तादाष्युदा- 
त्तः । देवता देवात्तछितिस्वार्थेतलू ठितीतिप्रत्ययातूर्वमुदात्तम. । पद्शाब्द्‌ः पचाद्यजन्तः चित- 
इत्यन्तोदात्तः ॥ ५ ॥ 

५. सुचर्णे-हस्तक सूर्य को, रक्षा के लिए, में बुलाता हूँ। चेही 
शेव यजमान को भिलनेवाला पद बता देगे। 

॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेचतुर्थावर्ग: | ४॥ 
सूक्तेषष्ठी ृचमाह- 
आपांनर्पातम्वसेसवितारमुप॑स्तुहि । तस्यंवतान्युश्मसि ॥ ६ ॥ 
अपाम्‌ । नर्पातम्‌। अव॑से | सवितार॑म्‌ । उप । स्तुहि । तस्य॑ । 
बतानिं । उश्मसि ॥ ६॥ 


अत्रहोतासामगः्रलिजमन्यंवाशस्रिणंृते अवसे अस्मात्रश्षितुंसवितारं उपस्तुहि 
तस्यसवितुःसंबन्धीनिवरतानिकमाणि सोमयागादिरूपाणि उश्मसि कामयामहे कीहृश 
सवितारं अपांनपातं जठस्यनपालकं सन्तापेनशोषकमित्यर्थः ॥ अपां ऊदढिद्मित्यादिना 
विभक्तरुदात्ततवम.। नपातं पारक्षणेअस्यशत्रन्तःपाच्छन्दः तस्यनञासमासे नभ्राण्नपादित्या- 
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दिनानठोपप्रतिषेधइतिवृत्तिकारः अग्निर्हि अपोनपातितच्छोपकत्वाद ताहिकिथमपामितिषष्ठी 
नलोकाव्ययनिष्ठाखटर्थेतिकर्मणिष्ठ्याप्रतिषेधात इतिचेत्तहिं एपाशेषटक्षणास्तु अझ्या- 
दित्यौ अपांकरणतया संबन्धिनो अग्नेरापइतिश्रुते; । आदित्यानायवेबृश्रितिस्पतेश्व । अ- 
स्मिन्पक्षे उगिद्चामितिनुमभावोपिनिपातनादेवेतिमन्तव्यं पातेःक्षिवन्तस्यतुग्वानिषातनात, 
बष्टव्यः अथवानपातयतीतिनपातः पतुगतावितिधातोर्ण्यन्तातक्विपु अभ्यादित्योद्यपांनप्रापकों 
त्युततच्छोषको अव्ययपूर्वपदमरकतिस्वरत्वम्‌ । अवसे तुमर्थसेसेन्‌ इत्यादिनाअसेन्‌ नित्त्वादा- 
द्युदात्तः । उश्मसि वशकान्तों अदिपश्नतिभ्यइतिशपोलुक्‌ इद्न्तोमसिः इतीकारोपजनः॥ ६ ॥ 

६- अपने रक्षण के लिए जल को सुखा देनेवाले सूर्य की स्तुति 

करो। हम सूयं के लिए थक्ल करना चाहते हें। 
वि भक्तारेहवामहेवसोंश्रित्रस्यराधसः । सवितारंचचक्षसम्‌ ॥ ७॥ 
विध्भक्तारम्‌ । हवामहे । वसो: । चित्रस्थ । राध॑सः । सवितारम्‌ । 
नुध्चक्षसम्‌ ॥७॥ 
वसोः निवासहेतोश्रित्रस्यसुवर्णरजतादिरूपेण बहुविधस्यराधसोधनस्यविभक्तारंअस्य 
यजमानस्येतावद्धनदानमुचितमितिविभागकारिणं नृचक्षसं मनुष्याणांपकाशकारिणंसवितारंहु- 
वामहे कौषीतकिनएतस्याकऋचोब्याख्यानरुपेत्राझणे सवितुर्विभागहेतुत्वमेवसमामनन्ति- 
यदेतद्वसुः चित्रंराधस्तदेषसविताविभक्ताम्यःजाभ्योविभजतीति॥ विभक्तारं तृचश्चित्वाद- 
न्तोदात्तलं रुदुत्तरपरुतिस्वरत्वेनतदेवशिष्यते । हवामहे हुयतेबेहुलंछन्द्सी तिसंप्रसारणम्‌ । व- 
सोः वसनिवासेशृस्वृसनिहीत्यादिनाउः निदित्यनुवृत्तेनित्त्वादाद्युदातत; । राधसः असुनन्तोनित्त्वा- 
दद्युदात्तः । नृचक्षसं नुंश्वष्टइतिनृचक्षाः तंनृचक्षस चक्षेबंहुलंशिचेत्यसुन शित्त्वादनाधंधातुक- 
तवेनख्याञादेशाभावः रदुत्तरपदपरृतिस्वरत्वम्‌॥ ७॥ 

७. निवास फे कारणभूत, अनेक प्रकार के घनों के विभाजन- 
कर्ता और मनुष्यों के प्रकाश-कर्ता सुर्यं का हम आह्वान करते हंत 
अष्टमीमृचमाह- 
सखांयआनिषींदतसवितास्तोम्योनुनः । दाताराधांसिशुंभति ॥ < ॥ 
सरवांयः । आ। नि | सीदत । सविता । स्तोम्यः । नु । नः। 

` दार्ता। राधांसि। शुंभति ॥ < ॥ 
सखिभूताहेऋतिजः आनिषीदत सर्वत्रोपविशतनोस्माकमयंस वितानुश्षिपंस्तोम्यःस्तृति- 
योग्यः राधांसिधनानिदाताप्रदातुमुद्युक्तः एषसविता शुंभति शोभते ॥ समानाःसन्तःख्यान्ति 


१ ते. आ. अष्टममपाठके । 
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्रकाशन्तइतिसखायः ख्याप्रकथने समानेख्यश्रोदात्तइतीणूप्त्ययः तत्सनियोगेनडित्त्वयठोप- 
श्र दित्तादांकारलोपः समानस्यच्छन्दसीत्यादिनासमानशब्दस्यसादेशः इण्‌ सनियोगेनोदात्त- 
लं जसि सख्युरसंबुद्धौडतिणित्वाहद्िरायादेशश्र । निषीदृत सदिरमतेरितिषत्वम्‌। स्तोमे- 
बुप्रतिपाद्यत्वेनभवः स्तोम्यः भवेछन्द्सीतियत्‌ यतोनावइत्याद्युदात्तत्वम.। दाता दानशीलः ता- 
च्छील्येदन, नित्त्वादाद्युदात्तः । राधांसि गतं कर्तकमेणोःकुतीविमाप्तायाबष्ठ्याः नलोका- 


ब्ययेतिप्रतिषेधः ॥ ८॥ र 
८. सखालोग ! चारों ओर बैठ जाओ। हमें शीघ्र सुर्य की स्तुति 


करनी होगी। धन-प्रदाता सूर्यं सुशोभित हो रहे हँ) 
अभिष्टोमेप्रातःसबने अभेपत्नीरिहावहेतिनेष्टुःप्रस्थितयाज्या पशास्तात्रासणाच्छंसीतिख- 
एडेसूवरितम-अभेपत्नीरिहावहोक्षाजायवशानायेति । 
तामेतांसुक्तेनवमीशृचमाह- 
अभ्नेपल्ीरिहावंहृदेवानांमुशतीरुपं । त्वषटारंसोमपीतये ॥ ९ ॥ 
अमें। पत्नी: । इह । आ। वह। देवानाम्‌ । उशतीः । उप॑ । त्वष्टारम्‌ । 
सोमंऽपीतंये ॥ ९ ॥ | 
हेअभेउशती:कामयंमानाःदेवानांपत्नीरिन्दाण्याद्याः इहंदेवयजनदेशेआवह वथात्तष्टारं 
देवंसोमपीतयेसोमपानार्थउपसमीपे आवह ॥ पत्नीः इत्यन्तःपतिशव्दआदुदात्तः पत्युनायज्ञ- 
संयोगेइतिडीप्‌ तत्संतियोगेनतकारश्च डीप:पित्त्वात इतिस्वरएव । उशतीः वशकान्तौ ठटःशतू 
अदिि्रतिभ्यःशपइतिशपोठ़क्‌ शतुर्डितत्वात ग्रहिज्यादिनासंप्रसारणं उगितश्वेतिडीप्‌ शतुर- 
नुमइविडीपूउदात्तः ॥ ९॥ 
९. अग्निदेव | देवों की अभिलाषा करनेवांली पत्नियों को इस 
यज्ञ में ले आओ। सोमपान करने के लिएं त्वष्टा को पास ले आमओ। 
आप्राअंभ्रइहावसेहोत्रांयविष्ठभारतीम्‌ ॥ वर्रुजीधिषर्णांवह ॥१०।५॥ 
आ । ग्रा: | अग्ने । इह । अव॑से । होचरांम्‌। यविष्ठ । भार॑तीम्‌। 
वरूंजीम्‌। धिषणाम्‌ । वह ॥ १०॥ ५॥ 


हेअञ्ने अवसेअस्मानवितुमादेवपलीरिहावह .तथाहेयविष्ठयुवतमाभे होत्रांहोमनिष्पाद- 
कामग्निपतनीभारतींभरतनामकस्यादित्यस्यपलीवरुत्रीवरणीयांधिषणांवारदेवीचावह वागवैधि- 
षृणेतिवाजसनेयकम.। भरतआदित्यइतियोस्केनोक्तत्वात तस्यपत्ीभारतीतयुच्यते॥ गम्यन्तइ- 
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तिम्नाः गमुसूपुगवी औणादिकोडप्रत्ययः डित्ताद्टिलोः प्रत्यगस्वरः । होत्रां हुयामतिभसि- 
ज्यस्रनिति न्न्तोनिस्वादादयुदात्तः अतिशयेनयुवायविष्ठः अतिशायनेतमबिष्ठनो स्थूछदूरे- 
त्यादिनायणादिपरस्यलोपः पूर्वस्यचगुण; । भारतीं शाईरवादेरवृत्छतत्वावडीनन्तोनित्त्वादाबु- 
दात्तः। वरूत्रीं असितस्कभितइत्यादौ यद्यपिवरूतृशब्दरतृजन्तइत्युक्तं तथाप्यन्तेडतिकरण- 
स्पप्रदर्शनार्थववात्‌ वरूतृशब्दसतृ्न्तोपितरषटव्यः तेननित्त्वादाद्युदात्तत्वं शेषनिघातेनक्रकारस्या- 
नुदा्तवाव्‌ उदात्तयणोहट्पूर्वाद इत्सपिनङीपउदात्तत्वम, । विषणां क्युपत्ययानुवृत्तोपृषेपि- 
षचसज्ञायामितिक्युः ॥ १० ॥ 
१०. अग्नि ! हमारी रक्षा के लिए देव-रमणियों को इस यज्ञ में 
ले आओ। युवक अग्नि! देवों को बुलानेवाली, सत्य कथनशीला 
और सत्यनिष्ठा सुबुद्धि फो. ले आओ। 
॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेपञ्चमोवर्गः ॥ ५॥ 
सूक्तेएकादशीसचमाह- 
आभिनोदेवीरवंसामहःशर्मणानुपल्लीः ॥ अच्छिन्नपत्राःसचन्ताम्‌॥११॥ 


अभि। नः । देवीः । अवंसा । महः । शर्मणा । दृःपत्रीः । 
अच्छिऽन्नपत्राः। सचन्ताम्‌ ॥ ११॥ 
देवीर्देव्योदेवपल्पःअवसारक्षणेनमहोमहताशर्मणाचसुखेनचसहनोस्मान, अभिसचन्ता 
आभिमुख्येनसेवन्तां कीदृश्योदेव्यः नृपलीः मनुष्याणांपालयित्र्यः अच्छिनपत्राअच्छिः 
नपक्षाःनहिपक्षिरूपाणादेवपलीनांपक्षाः केनचिच्छिदयन्ते ॥ देवीः पुंयोगादाख्यायांइतिङीषन्तः 
प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तः दीषीजसिचेतिप्रतिषेधस्य वाछन्दसीतिपाङ्षिकतोक्तेः पूर्वसवर्णदी- 
वेत्रम्‌ । अवसा अवरक्षणे असुन नित्त्वादादयुदात्तः। महः महपूजायां क्विप्‌ सुपांसुपोभवन्ती- 
-तितृतीयैकवचनस्यङसादेशः सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम. । नृपत्नीः समासान्तोदातत्वेप्रापे 
परादिशछन्दसिबहुलमित्युत्तरपवाद्युदात्तवम्‌ । अच्छिन्नपत्राः न छिनानिअच्छिनानि अव्य- 
यप्वपदमकतिस्वरत्वं अच्छिज्ञानिपत्राणियासांताः बहुनीहोपूर्वपदमकृतिस्वरवम॥ ११ ॥ 
११. अच्छिन्नपक्षां वा द्रतगामिनी और मनुष्यरक्षिका देवी रक्षण 
और महान्‌ सुख-प्रवान द्वारा हमारे ऊपर प्रसस्त हों। 
इहेन्द्राणीमुपहयेवरुणानीस्व॒स्तयें । अम्नायीसोमंपीतये ॥१२॥ 
इह । इन्द्राणीम्‌। उप॑ । हये । वरुणानीम्‌ स्वस्तये । अग्रायीं्‌। 


सोमऽपीतये ॥ १२ ॥ 
२५ 
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इहास्मिनकर्मणि स्वस्तये अस्माकमविनाशाय सोमपीतयेसोमपानायच इन्द्रवरुणा- 
मीनांपलीराहयामि ॥ इन्द्राणीवरुणानीं इन्द्ववरुणेत्यादिनापुंयोगेडीपूमत्ययः आनुगागमश्च 
प्रत्ययस्वरः । अग्नायीं वृषाकप्यञ्निकृसितकृसिदानामुदात्तइतिङीप्‌ तत्सनियोगेन इकार- 
स्थैकारउदात्तः | सोमपीतये असहतूर्वोक्तम.॥ १२॥ 

१२. अपने भद्भल के लिए और सोम-पान के लिए इन्द्राणी, 
वरुणानी और अग्नायी या अग्निपत्नी को हुम बुलाते हूँ । 

्वितीयेछन्दोमेैशवदेवशख्नेमहीद्यौःथिवीचनइतिद्यावापरथिव्यनिविद्धानीयस्तृचः दविती- 
यस्याग्निवइतिखण्डेसूत्रितम-महीध्ौःपृथिवीचनोयुवानापितरापुनरिति । आग्रयणेष्टौ 
महीद्योरित्येषाद्यावापरथिव्येककपालस्यानुवाक्या आग्रयणंवी हिश्यामाकेतिखण्डेसूत्रितम-ये- 
केचज्मामहिनोअहिमायामहीद्यौःप्रथिवीचनइति । अग्निमन्थनेण्येषाविनियुक्ता पातरवैःवदेव्या- 
वितिखण्डेसूत्रितम-अभितवादेवसवितहीद्योःपृथिवीचनइति। विष्यन्द्मानंसानाय्यं अनयै- 
वाहवनीयदेशेनिनयेव विध्यपराधइतिखण्डेतथेवसूत्रितम्‌-विष्यन्दमानंमही्योःइथिवीच- 
नइतिअन्तःपरिधिदेशेनिनयेयरिति । आश्विनश्नेप्येषा संस्थितेष्वाम्बिनायेतिखण्डेसूत्रि- 
तम्‌-मही्यौःप्रथिवीचनरतेहिधयावा एथिवी विश्वशंभुवेति । 


तामेतांसूक्तेत्रयोदशी एचमाह- 
महीयो:पंथिवीचनइमंयज्ञमिमिक्षताम्‌ । पिएतांनोभरीमभिः॥१३॥ 


मही । द्यौः | पृथिवी । च । नः । इमम्‌। यज्ञम्‌। मिमिक्षताम्‌ । 
पिपृताम्‌ । नः। भरींमशभिः॥ १३॥ 


महीमहवीद्योर्धुलोकदेवता पथिवीभूमिदेवताच नोस्मदीयमिमंय्ञंमिमिक्षतां स्वकी- 
यसारभूतेनरसेन मिमिक्षतां सेक्तमिच्छतां तथा भरीमभिः भरणेःपोषणेनास्मान पिप्ठता- 
मुणेदेव्यौप्रयताम्‌ ॥ मही महच्छन्दात्‌ उगितश्चेतिङीप्‌ अवशब्दलोपःछान्द्सः वृहन्महतो- 
रुपसंख्यानमितिदीपउदात्ततम.। धोः दिवृशब्दःपातिप दिकस्वरेणान्तोदात्तः गोतोणिदितिततः 
परस्यसोर्णिदरद्धावाज़वन्तीवृद्धिरपिस्थानिवद्धावेनोदात्ता । प्थिवी प्रथप्रख्याने प्रथेःषिवन्‌ 
संप्रसारण॑चेतिषिवनप्रत्ययः पिद्वौरादिफ्यश्रेतिडीष्‌ परत्ययस्वरः। मिमिक्षतां मिहसेचने सनि 
विावहरादिशेषो ढत्कलषत्वानि। पिशृतां पुपालनप्रणयोः हस्वइत्येक लोटू तसस्ताम. 
शठः अर्तिपिपरतयोश्वेत्यश्यासस्याकारस्यइकारः तिडप्रत्ययस्वरः । भरीमभिः इुभनधा- 
रणपोषणयोः हसृभपृस्ृसृक्यहमलितीमन, नित्त्वादादयुदात्तः ॥ १३ ॥ 
. १२. महान्‌ धु ओर पृथिवी हमारा यह थज्ञ रस से सिक्त करें 
और पोषण-द्ठारा हमें पुणे करें । 
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चतुर्दशीमचमाह- 
त यो रिदृतव॒त्पयो विधा रिहन्तिधीतिर्भिः । गन्धवेस्य॑धुवेपदे ॥ १४ ॥ 


तयोः । इत्‌ । घृतश्वंतू । पर्यः । विधा: । रिहन्ति । धीतिऽभिः । 
गन्धर्वस्य॑ । भ्रुवे । पदे ॥ १४ ॥ 


गन्धवेस्यप्॒वंपदं अन्तरिक्ष तथाचतापनीयशासायांसमान्नायते-यक्षगन्ध्ोप्सरोगणसे- 
वितमन्तरिक्षमिति । तेनान्वरिक्षेणोपटक्षिते आकाशेवर्तैमानयोस्तयोरित द्यावापृथिव्योरेव्स- 
बन्थिपयोजलंघृतबव. घुतसदशं विप्रामेधाविनः प्राणिनोधीतिभिःकर्मभिः रिहंतिलिहन्ति य- 
दवा घृतवद्धृतंसारतिनोपेत॑रिहन्तिलिहेव्य॑त्ययेनरेफः ॥ गन्धवस्य पूञूधारणे गविधृजोगम्‌चइ- 
तिवप्रत्ययः तत्सनियोंगेनगोशब्द्स्यचगमादेश:॥ १४ ॥ 
१४. अपने कर्मे के बल द्यु और पृथिवी फे बीच में, मेधावी लोग 
गन्धर्वो के निवास-स्थान अन्तरिक्ष में, धी की तरह, जल पीते हॅ । 


स्योनाप्रथिवीत्येषामहानाश्नीवतेभूमिस्पर्शनेविनियुक्ता एतदिदंतलचारिणमितिसण्डेस- 
बरितम्‌-स्योनापृथिविभवेतिसमाप्येति । स्मार्तहेमन्तप्रत्यवरोहणेप्येषाकगूजप्या मार्गशीष्यो- 
प्रत्यवरोहण मितिखण्डेसत्रितम-तर्मिन्नु पविश्यस्योनापृथिविभवेतिज पिलेति । 

तामेतांसूक्तेपश्चदशीएचमाह- 

स्थोनाएंथिविभवानक्षरानिवेशंनी । यच्छानःशर्मसप्रथंः ॥१५॥६॥ 

स्योना । पृथिवि । भव । अक्षरा । निश्वेशंनी यच्छं । नः । 

शर्म । सइप्रथं ॥ १५॥ ६॥ 

हेपृथिवि स्योनत्वादिगुणयुक्ताभव स्योनशम्दोविरतीर्णवाची तथाचवाजसनेयत्राणे- 
स्योनशब्दोपेतंकंचिनमन्रमुदाहत्यब्यार्पातम-इन्स्योरुमा िशस्योनःस्योनमिति विस्तीर्णो 
विस्तीर्णमित्यवतदाहेति । यद्वास्योनशव्दः सुखवाची तथाचयास्कवाक्यमुदाहरिष्यते--अनृ- 
क्षराकण्टकरहिता निवेशनी निवेशस्थानभूवासप्रथोविस्तारभूतं शमेशरणंनोस्मध्यं यच्छ ह्व 
थिवि देहि। तामेताश्‍चमुदाहत्ययास्कएवंव्याचष्टे-सुखान:एथिविभवानक्षरानिवेशन्यक्षर:क- 
ए्टकऋच्छतेयच्छनःशैयच्छन्तुशरणंसर्वतःपृथ्विति ॥ स्योना बिवुतन्तुसन्ताने सिवेष्टेयेचि- 
तिनप्रत्ययः टेश्योइत्यादेशः प्रत्ययस्वरः स्पोनाएृथिवीत्यनयोवित्याख्यातनेवान्वयोनपररपर 
अतोसामर्थ्येनेवपराङगवद्भावादोकारस्य नामच्रिताद्युदात्तत्वम.। अनृक्षरा ऋषीगतों गच्छत्यन्त- 
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रित्युक्षरः कण्टकः तन्युषिभ्यांक्सरन, षढोःकःसीतिकलं आदेशपरत्यययोरितिषलं नमोबहुन्ी- 
हिः तस्मानुडचीतिनुडागमः ननूसु्यामित्युत्तरपदान्तोदात्त्वम्‌ । निविशत्यस्यामितिनिवेशनी 
करणाधिकरणयोश्चेतिल्युट्‌ ठितीविप्रत्ययातूर्वस्योदात्तत्वम.। यच्छ दाणूदाने पामेत्यादिना 
यच्छादेशः झचोतस्तिङइतिदीषंः । सप्रथः प्रथप्रख्याने असुन्‌ प्रथसासहवर्ततइति तेनसहे- 
तितुल्ययोगेइतिसमासः वोपसर्जनस्येतिसभावः रत्स्वंरः ॥ १५॥ 
१५. पुथिवी ! तुम विस्तृत, कण्टक-रहित और निवासभूता बनो। 
हमें यथेष्ट सुख दो । 
॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेषषठोवर्गः ॥ ६ ॥ 


प्रातःसवनेसोमातिरेके एकंशखंशंसनीयं तत्रअतोदेवाइत्याद्याःपळूचः सोमातिरिकइ- 
विसण्डेसूत्रितम-महाँइन््रोयओजसाअतोदेवाअवन्तुगइतयैनत्रीभिवैण्णवी भिश्चेति । अपोर्या- 
भेच्छावाकातिरिक्तोक्थेपिएताःपडकचःस्तोतियानुरूपार्थाः  तथाचयस्यपशवइतिखण्डेसू- 
निवम-अतोदेवाअवन्तुनइतिस्तोत्रियानुरूपाविति । दर्शपूर्णमासयोःपायश्चित्तहोमेप्याधेवि- 
नियुक्ते तथेववेदंपदयाइतिखण्डेसूत्रितम--अतोदेवाअवन्तुनइतिद्वाशर्‍यांव्याहतिभिश्वेति । या- 
ज्यानुवाक्ययोमेध्येलौकिकभाषणेअतोदेवाइत्येषाजप्या सूनितंहि-आपद्यतोदेवाअवन्तुनइ- 
तिजपेदिवि । 


तामेतांसक्तेषोडशीप्रचमाह- 
अतोदेवाअंबन्तुनोयतोविष्णुंविचक्रमे । पुथिव्याःसपधामजिः॥१६॥ 
` अत॑ः । देवाः । अवन्तु । नः । यत॑ः । विष्णु: । विशचक्रमे । 
पृथिव्याः । सप्त धार्मऽभिः॥ १ ६॥ 


विष्णुःपरमेश्वरः सप्तधामभिः सप्तभिर्गायच्यादिभिश्छन्दोभिःसाधनभूतैः यतः पृथि- 
व्याःयस्माज्देशाद्विचक्रमे विविधंपाद्क्रमणंङृतवान, अतोस्मासृथिवीप्रदेशानोस्माचदेवाअ- 
वन्तु विष्णोःपृथिव्यादिलोकेषुछन्दोभिःसाधंतेःजयंतैत्तिरीयाआमनन्ति-विण्णुमुखावैदेवाश्छ- 


न्दोभिरिमाोकाननपजय्ममश्यजयकिति । विष्णोखिविक्रमावतारे पाद्त्रयन्रमणस्यपृ- ` 


थिव्यपादानंपृथिवीपदेशाब्रक्षणंनामभूोकेवतमानानांपापनिवारणम.॥ अतः एतच्छब्दात्‌ प- 
शचम्यांस्तसिल्‌ इतितसिछ्‌ एतदोशित्यशादेशः लित्स्वरेणाकारउदात्तः । यतः तसिलःपाग्दिशो- 


विक्तिरितिविभकतिसंज्ञायां त्यदाद्यत्वं ठित्स्वरः । विष्णुः विधेःकिञ्चेतिनुप्रत्ययः कित्ता- 


१ परादिशछन्दसि इतिउत्तरपदाद्युदत्तत्वम्‌। २ ते? सं ७,२. १,। 


pred 


में०१ अ०५सू०२२] प्रथमोष्टकः १९७ 


ननगुणः निदित्यनुवृततरादयदात्तत्म्‌। विचक्रमे सवितियोगविभागात्‌ विशब्दस्यसमासः समा- 
सान्तोदात्तत्वं यइत्तयोगाननिषातः । सप्त सुपांसुलुगितिभिसोढ़क्‌ । धामभिः दधातेरातोमनि- 
नितिमनिन्‌ नित्स्वरः ॥ १६॥ 
१६. जिस भू-प्रदेश से, अपने सातों छन्दों-द्वारा विष्णु ने विविध 
पाद-क्रम किया था, उसी भू-प्रवेश से देवता लोग हमारी रक्षा कर । 

वैष्णवोपांशुयाजस्य इदंविष्णुरितयेषानुवाक्या उक्तादेवताइतिसण्डेसूत्रितः-इदंविष्णु- 
विचक्रमेतिदेवःपृथिवीमेषएतामिति । गाहँपत्माहवनीययोर्मध्येश्वातिक्रमणेअनयैवश्वपदेषुभ- 
समप्क्षिपेत विध्यपराधइतिखण्डेसूत्रितम्‌-भस्मनाशुनःपदंप्रतिवपेदिदंविषणुर्विचक्रमइति। आ- 
तिथ्यायांप्रधानस्यहविषएैवानुवाक्या अथातिथ्येळांते तिखण्डेसूवितम-इदंविष्णुर्विचकमे 
तदस्यप्रियमभिपाथोअश्यामिति । उपसत्सुवेष्णवस्येषेवानुवाक्या अथोपसदितिखण्डेसूतितम्‌- 
गयस्फानोअमीवहेदविषणु्िचक्रमइति । 

तामेतांसुक्तेसप्तद्शीएचमाह- 
इदंविष्णुविचंकरमेत्रेधानिदयेपदम्‌ । समूंमह्ृ्यपांसुरे ॥ १७॥ 

इदम्‌ । विष्णु: । वि। चक्तमे । चेधा । नि। दधे । पदम्‌ । 

सम्‌ऽउह्ृम्‌। अस्य॒ । पांसुरे ॥ १७॥ 

विष्णुखिविक्रमावतारधारी इदंप्रतीयमानंसर्वजगदुद्िश्य विचक्रमे विरेषेणपादक्रमणं 
तवान्‌ तदा वेधाविभिभकारेः पदंनिदधेस्वकीयंपादंपक्षिप्वान अस्यविष्णोः पांसुरे धूलि- 
युक्तेपाद्स्थाने समूह इदंसर्व जगत्सम्यगन्तर्भूतम. सेयसक्‌यास्केनैवंव्याख्याता-विष्णु- 
विशत्वाव्यश्नतेवो य दिदं किचत दविक्मतेविष्णुखनेधा निधत्तेपदेत्रेधाभावायपृथिव्यामन्तरिक्षेरिवी- 
विशाकपूणिः समारोहणेविष्णुपदेगयशिरसीत्मौर्णवाभः समहमस्यपांसुरेप्यायनेन्तरिक्षेपदं 
नदश्यतेपिवोपमार्थेस्याद्‌  समूहहमस्यपांसुरइवपदनदृश्यतइतिपांसवःपांदेःस॒यन्तेइतिवापन्याः 
शेरतइतिवापंसनीयाभवन्तीतिवेति ॥ त्रेधा एधाच्च इत्येधाचपत्ययः चितोन्तोदाचः । समू- 
हूं वहप्रापणे निष्ठेतिक्तः वचिस्वपीत्यादिनासंप्रसारणं ढत्वधत्वष्टत्वटूलोपदीघेत्वानि गतिरन- 
्तरहतिगतेःमरतिस्वरत्वम्‌ । अस्य इद्मोन्वादेशेइत्यशनुदात्तः प्रत्ययश्रस॒प्स्‍्वरेण । पुरे 


नगपांसुपांडुश्यश्वेतिवक्तव्यमितिमत्वर्थायोर पत्ययस्वरः ॥ १७॥ र 
१७. विष्णु ने इस जगत्‌ को परिक्रमा की, उन्होंने तीन प्रकार से 


अपने पैर रक्खे और उनके घूलियुक्त पैर से जगत्‌ छिप-सा गया। 
उपसविवैष्णवयागस्यपातःकालेयाज्या सायंकाउेनुवाक्यात्रीणितेसेषासर्ितेच-ी- 
णिपदाविचक्रमइति स्वष्टछदादिछप्यतइति । 


१ नि० १२. १९.। | 


Mmmm) OO 
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तामेतामष्टादशीएचमाह- 

ओणिपदाविचक्रमेविष्णुगोपाअदांभ्यः । अतोधर्माणिधारय॑न्‌॥१८॥ 

त्रीणि । पदा। वि। चक्रमे । विष्णु: । गोपाः । अदाभ्यः । 

अत॑ः । धर्माणि । धारय॑न्‌॥ १८ ॥ 

अदाक्यः केनापिहिसितुमशक्यः गोपाः सर्वस्यजगतोरक्षकोविष्णुःपृथिव्यादिस्थानेषु 
अतएतेषुत्रीणिपदानिविचक्रमे किंकुवेन, धर्माण्यभिहोत्रादीनिधारयन्‌ पोपयन्‌ ॥ पदा सुपां- 
सुळ्गित्यादिनाविभक्तेडादेशः तस्यस्थानिवद्भावेनानुदात्तत्वेाे उदात्तनिवृत्तिस्वरेणों- 
दात्तत्वम्‌। गोपाः गोपाम्ृतस्येतयत्रोक्तम्‌॥ अदाफ्यः दक्षेकेहलोण्यंदितिण्यत| नञ्समासः अव्य- 
यपूैपद्मरुतिस्वरत्वम.। धारयन्‌ शपःपित्त्वादनुदात्तत्व शतुश्वठसावेधातुकस्वरेणणिचएवस्वरः 


शिष्यते ॥ १८॥ द 
१८. विष्णु जगत्‌ के रक्षक हे, उनको आघात करनेवाला कोई नहीं 


है। उन्होंने समस्त धर्मा का धारण कर तीन पैरों का परिक्रमा किया । 
विष्णोःकर्माणिपश्यतयतोंबरतानिपस्परो । इन््रस्ययुज्यःसरवा॥१९॥ 
विष्णोः । कर्माणि । पश्यत । य॒त॑ः। व्र॒तानि । पर्परो । इन्द्र॑स्य । 
युज्यः । सखां ॥ १९ ॥ 
हेत्विगादयः विष्णोःकर्माणिपालनादीनिपश्यत यतोंयैःकर्मभिःपतान्यभ्निहोत्रादीनि 
पर्पशेसर्वोयजमानः स्पृष्टवान्‌, विष्णोरनुग्रहादनुतिष्ठतीत्यर्थः ताइशोविष्णुरिन्रस्ययुज्योयो- 
ग्योनुकूलः सखाभबति विष्णोरिन्द्ानुकूल्यं तवष्टाहतपुत्रइत्यनुवाकेअथहवैतहिविषणुरित्यादिना 
्रपञ्चेनतैत्तिरीयाआमनन्ति-पस्पशे स्पशबाधनस्पर्शनयोः ठिटू द्विभीवे शरपर्वीःवयइतिप- 
कारःशिष्यते सकारोट्प्यते यद्ृत्तयोगादनिघातः। युज्यः युजेबांहुङका क्यप्‌ कित्त्वादुणाभावः 
क्‍्यपःपित््वादनुदात्तत्व धातुस्वरः॥ १९ ॥ 
१९. विष्णु के कर्मा के बल ही यजमान अपने श्रतों का अनुष्ठान 
करते हैं। उनके फर्मो को देखो । वे इस्त्र फे उपयुक्त सखा हॅ । 
विशीएचमाह- 
तदिष्णाःपरमंपदेसदापश्यन्तिसूरय॑ः । दिवींवचक्षुरातंतम्‌ ॥ २०॥ 
तत्‌ । विष्णोः । परमम्‌ । पदम्‌ । सदां। पश्यन्ति । सूर: । 
दिविऽईव । चक्षुः । आऽत॑तम्‌ ॥ २० ॥ 
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सूरयोविद्रांसः ऋतिगादयः विष्णो:संवन्धिपरममुल्छ्॒ट तच्छाखप्रसिद्धंपद॑स्वग॑स्थान 
शाख्रदृष्टया सर्वदापश्यन्ति ततरदृष्टान्ः-दिवीव आकाशेयथाआततं सर्वतः प्रसृतंचभुर्निरो- 
धाभावेन विशदंपश्यतितदृत्‌॥ सदा सर्वैकान्येतिदाप्रत्ययः सर्वस्यसोन्यतरस्यांदीतिसर्वशब्दस्य 
सभावः व्यत्ययेनायुदात्तवम्‌ । दिवि ऊडिदमित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्वं इवेनविभत्तयलोप 
पूवपद्परूतिस्त्ररतवंचेतितदेवशिष्यत । चक्षुः नविषयस्येत्याद्रुदात्तवम्‌ । आततं तनेतेःकर्म 
णिक्तः यस्यविभाषेतीट्पतिषेधः अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानलोपः छदुत्तरपदपकृतिस्वरत्वेपामे ग- 
तिरनन्वरइतिगतेरुदातत्वम. ॥ २० ॥ 

_ ९०, आकाश में चारों ओर विचरण करनेवाली आँखें जिस प्रकार 
पुष्टि रखती हूँ, उसी प्रकार विद्वान्‌ भी सदा विष्णु के उस परम 
पद पर दृष्टि रखते हे । 

तद्विभांसोविपन्यवोंजागृवांसःसर्मिन्धते । विष्णोरथत्परमंपदम्‌॥२१।७ 
तत्‌ । विभास: । विपन्यब॑ः । जाएऽवांस॑ः । सम्‌ । इन्धते । विष्णों:। 
यतू | प्रम्‌ । प॒दम्‌ ॥२१॥ ७» ॥ 

वोक्तं दिष्णोयेत्सरमंषदमस्ति तत्पदंविपासोमेधाविनः समिन्धतेसम्यक्‌ दीपयन्ति की- 

दशाः विपन्यवः विशेषेणस्तोतारः जागृवांसः शब्दार्थयोःप्रमाद्राहित्येनजागरूकाः ॥ वि- 
प्रास: आजसेरसुक्‌ । विपन्यवः स्तुत्यथैस्यपनेबोहुङकादौणादिकोयुपत्ययः तत्र प्रत्ययस्वरः) 
जाग॒वांसः जागूनिद्राक्षये लिटःक्कसुः कादिनियमात्माहस्येटोवस्वेकाजाञ्जस्तामितिनियमा- 


निवृत्ति ॥ २१ ॥ 
२१. स्तुतिवादी और मेधावी मनुष्य विष्णु फे उस परम पद से 


अपने हृदय को प्रकाशित करते हे। 
इतिप्रथमस्यद्रितीयेसप्तमोवर्ग: ॥ ७॥ 

तीवाइविचतुविशत्यूचंसूक्त॑ अत्रेयमनुक्रमणिका-तीवाश्रतुर्िशति्ायव्यकेन्दुवायव्यो 
भैत्रावरुणमरुत्वतीयवेश्वदेवपौष्णास्तचाः  शिष्टाआप्योल्त्याध्यर्धामेय्यप्स्वन्तःपुरउष्णिक 
परानुष्टुप्‌ तिसश्वान्त्याएकविशीप्तिष्ठेति । ऋषिश्चान्यस्मादितिप रिभाषयानुबपेमानान्मेधातिः 
थिःकाण्वऋषिः अप्स्वन्तरित्येषापुरउष्णिक्‌ प्रथमपाद्स्यद्वादशाक्षरेण आद्यश्चेतुरउष्णिगि- 
विलक्षणसद्भावादअप्सुभेसोमइत्येषानुष्ठप्‌ इदमापइत्याद्यास्तिसोनृष्टमः शिष्टाएकोनर्विश- 
तिसंख्याकाऋचोगायत्यः आदोगायत्रमितिपरिभाषितत्वाद आद्यावायदेवताकातवोद्रेकचा- 
विन्द्रवायदेवताके ततः एकस्द्चोमिवावरुणदेवत्यः ततउत्तरत्चस्यमरुद्रणविशिष्टेन्द्रेदेवता 
सतएकस्तुचोंवैश्वदेवः तदनन्तरशावीपौष्णः शिष्टाकचोब्देवताकाः पयस्वानम्नइत्यध॑र्चयक्ता- 
संमाम्रइत्येपालभिदेवताका सुक्तविनियोगोठिक्गाद्वगन्तव्मः अशिष्ठदषडहस्यद्रितीयेहनिम- 


| 
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उगशखेवायव्यत्चस्यतीबाःसोमासइथेषातृतीया द्वितीयस्यचतुिशेनेतिखण्डेसूत्ितम्‌-तीव्राः 
सोमासआगहीत्येकेति पृष्टयषडहेपिद्रितीयेहनिमउगेएषा । 


तामेतांसुकतेप्रथमाहचमाह- 
तीबाःसोमासआगंद्याशीर्वन्तःसुताइमे। वायोतानम्रस्थितान्पिज॥ १॥ 
तीव्राः सोमांसः । आ। गहि । आशीःवॅन्तः । सुताः । इमे । 
वायो इति । तान्‌ । प्रशस्तान्‌ । पिव॥ १॥ 


हेवायो इमेसोमासः ऐन्द्रवायवग्रहादिरूपाः सोमाः सुताःअभिषुता: तेचतीजा:प्रभूतलाव 
तपयितुंसमथोः आशीवन्तः आशिरयुक्ताः अतस्वमागहि अस्मिन्कमण्यागच्छ प्रस्थितानु- 
त्तरवेदिप्रत्यानीवानसोमान्‌ पिब सोमासः अतिस्तुस्वित्यादिनामन नित्त्वादाद्ुदात्तः आजसेर- 
सुक्‌ । गहि मरुद्धिरम्आगहीत्यत्रोक्तम। आशीवन्तः भ्रिञूपाकि अप्स्पृधेथामित्यादिसत्रे 
आइपूर्वस्प क्विपिशिरादेशोनिपातितः करणस्थापिश्रयणद॒व्यस्यस्वव्यापारेकतृवविवक्षयाक- 
तैरिक्रिपूनविरुध्यते आशीरेषामस्तीत्याशीवन्तः छन्द्सीरइतिवत्वम्‌ । वायो आमत्रितादुदा- 
तलम्‌ । प्रस्थितान्‌ प्रादिसमासे कदुत्तरपदमकतिस्वरतंवाधित्वा व्यत्ययेन अव्ययपूर्वपद्‌- 


ग्रकृतिस्वरत्वम्‌, ॥ १ ॥ 
१. वायुदेव ! यह तीखा और सुपकव सोमरस तैयार है। तुम 


आओ; वही सोमरस यहाँ लाया गया है। पान करो। 
पूर्वाकएवशस्रे उभादेवादिविस्पशेतिद्रेऐन्वरवायवतृचस्यप्रथमाद्रितीये । तथाचट्विती- 
यस्येतिखण्डेसूत्रितम-उभादेवादि विस्पशेति्रेइति । 
तयोःप्रथमांसक्तेद्विती याञ्ऱचमाह- 
उभादेवादिविस्पर्ेन्द्रवायूहवामहे । अस्यसोमंस्यपीतयं ॥ २॥ 
उञ्ञा। देवा । दिविशस्पृशां । इन्द्रवायू इतिं । हवामहे । अस्य । 
सोम॑स्य । पीतये ॥ २ ॥ 
दिविस्वृशाद्ुटोकवर्षिनो उभादेवा ब्रौदेवाविस््रवायूहवामहे आह्वयामः किमथ अ= 
स्यसोमस्यपीतये असळझाख्यातम ॥ उभादेवा सुपांसुलुगित्याकारः । दिविस्पृशा हृदय्या 
ङेरुपसंख्यानमितिसप्तम्याअड़क छदुत्तरपदमरुतिस्वरत्वम, । इन्द्रवायू इन्द्रश्ववायुश्रेतिद्द- 
मरः उभयत्रवायोःप्रतिषेधोवक्तब्यइत्यानडोनिषेधः देवताद्रन्द्रेचेतिमाप्तस्योभयपदप्रकतिस्व- 


१ तीत्राः तिजनिशाने रक्दोर्धत्वं जस्यवः इतिऋजेन्द्रेत्यत्रमनोरमा. 
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रत्वस्नोत्तरपदेनुदात्तादी इतिनिषेधातसमासान्तोदाचलमवरिष्यते । हवामहे हवेज्स्पधायां 
शब्देच बहुउंछन्द्सीतिसंप्रसारणं संप्सारणाच्चेतिपरपूर्वं शप्‌ गुणावादेशो शपःपिच्त्ादनु- 
दात्तत्ं तिङश्चउसावधातुकस्वरेणपद्स्यादुदात्तलेप्मे विङ्तिङइतिआष्टमिको निघातः । 
अस्य ऊडिदमित्यादिनाषष्ठयाउदात्तत्वम्‌। पीतये पापाने स्थागापापचइतिभ्ावेक्तित्‌ घुमा- 
स्थेतीतं व्यत्ययेनान्तोदात्तवम्‌ ॥ २॥ 
२. आकाश-स्थित इन्द्र और वायु को, सोम-पान के लिए, हम 
बुलाते हैं।. ह 
इन्द्रवायूमनाजुवाविाहवन्तङतषें । सहस्राक्षाधियस्पती ॥ ३ ॥ 
इन्द्रवायू इतिं। मनःऽजुवां। विप्राः । हवन्ते । ऊतये । 
सहस्रऽअक्षा । धियः। पती इति ॥ ३॥ 
विपामेधाविनक्रलिग्यजमानाः ऊतयेरक्षणाथमिन्द्वायूहवन्तेआहुयन्ति कीदृशौ मनो- 
जुवौ. मनइववेगयुक्तो सहस्ताक्षा सहस्ननयनयुक्तौ यद्यपीन्दुएवसहस्ताक्षः तथापिछनिन्यायेन 
वायुरपितथोच्यते धियसतीकर्मणोबुदर्वापालको । मनोजुवा जवतिर्गतिकमां मनोवजवतइ- 
तिमनोजुवा मनइववेगयुक्तौ छदुत्तरपदप्रङतिस्वरत्वं सुपांसुटुगित्याकारः | विमाः औणादिको- 
रनपृत्ययान्तआद्युदात्तः । ऊतये ऊतियूतीत्यादिमाक्तिनउदात्तलम्‌। सहस्राक्षासह्तमक्षीणि 
ययोस्तौ बहुनीहीसक्थ्यक्ष्णोः इतिषच्समासान्तः बहुनी हिस्वरेप्ा्े षचःसमासान्तप्रत्यय- 
स्यसतिशिष्टत्वाद्‌ चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌। धियः सावेकाचइतिङसउदात्तत्वं षष्ठयाभतिपुते- 
तिसंहितायांविसर्जेनीयस्यसकारः । पतीहत्यन्तःआद्युदात्त: ॥ ३ ॥ 
३. यज्ञ-रक्षक इन्द्र और वायु मन के समान वेगवान्‌ और सहलाक्ष 
हैं। प्रतिभाशाली मनुष्य अपने रक्षण फे लिए दोनों का आह्वान करते हूँ। 


चतुर्विशकेहनिपातःसवनेमेत्रावरुणशखेमितरंवयंहवांमहइतितचःषळहस्तोनियः चतुर्वि- 
शइतिखण्डेसूतरितम्‌-आनो मित्रावरुणा मित्र॑वयंहृवामहति । अभिएइवषडहेपिमातःसवनेमैत्राव- 
रुणस्यायंतूचआवापार्थः अभिएठवपृष्ठयाहानीतिखणडेसूवितम्‌-परिशिष्टानावापानुदृत्यमितंव- 
यंहवामहइति । मेत्रावरुणस्यमितवयंहवामहतयेषाप्रातःसवनेप्रस्थितयाज्या प्रशस्ताब्राह्मणा- 
च्छंसीत्युपक्रम्यइदेतेसोम्यंम धमितरंवयंहवामहेइतिसतरितम्‌। 
तामेतांसूक्तेचतुर्थी गचमाह- 
मित्रवयह॑वामहेवरुणंसोमंपीतये । जज्ञानापूतर्दलसा ॥ ४॥ 
मित्रम्‌ | वयम्‌ । हवामहे । वरुणम्‌ । सोम६पीतये। जज्ञाना । 
पूतदक्षसा॥ ४ ॥ 
र =: 
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वयमनुष्ठातारः सोमपीतये सोमपानार्थ मित्रंरुणंचोभावाहुयामः कीदृशावुभौ जज्ञा- 
ना कमप्रदेशेप्रादु्वन्तो पूतदक्षसाशुद्धवली ॥ वरुणं वृञूवरणे छवृतृदारिष्यडनन, नित्त्वादा- 
युदात्तः । सोमपीतये दासीभारादितातूवेपदप्ररतिस्वरत्वम्‌ । जज्ञाना जनीप्रादुभोवे छन्द्सि 
लिटू तस्यलिटःकानज्वा इतिकानजादेशः गमहनेत्यादिनाउपधाडोपः तस्य अचःपरस्मिभि- 
ति स्थानिवद्वावाजनशब्दस्यद्विवचनं स्तो्ुनाश्चुरितिनकारस्यञकारः चितइत्यन्तोदात्त- 
तव पू्वदाकारः । पूतदक्षसा पूञूपवने निष्ठिविक्तः मुकःकितीतीट्पतिषेधः पू्दक्षोययोस्ती 
बहुबरीहोपरत्येतिपर्पद्मरुतिस्वरत्वम्‌॥। ४ ॥ 
४. भित्र और वरुण--दोनों शुद्ध-बल-शाली और यज्ञ में प्रादुर्भूत 
होसैवाळे हैं। हम उन्हें सोमरस-पान के लिए, बुलाते हैं। 
पथ्वमीप्रचमाह-- 
ऋतेनयाईताट्धांटतस्थ॒ज्योतिषस्पती । तामित्रावरुणाडुवे ॥५॥ <॥ 
ऋतेन । यौ । कृत्य्या । ऋतस्थ । ज्योतिषः । पती इति। 
ता । मित्रावरुणा । हुवे ५ ॥ < ॥ 
यौमित्रावरुणो ऋतेन सत्यवचनेन यजमानानुग्रहकारिणा ऋतावृधो कतमवश्यंभावि- 
तयासत्यंकर्मफलंतस्यवर्धकौ ऋतस्यसत्यस्य प्रशस्तस्यज्योतिषः प्रकाशस्यपती पाठको श्रुत्य- 
तरे मित्रावरुणयोरदितिपुत्रतेनश्रुतत्वाद्वादशादित्येष्वन्तर्भूतत्वेन ज्योतिःपालकतवयु्त शरुत्य- 
न्तरेच अशैपुत्रासोअदिवेरित्युपक्रम्य मित्रश्वरुणश्रेत्यांदिकमान्नातम्‌ । तामित्रावरुणा तथा- 
विधौ मित्रावरुणौ हुवेआहुयामि ॥ ऋतावृधौ वृधुवृदौ किप्चेतिकिप्‌ अन्येषामपिइयत- 
इतिदी्षः कदुत्तरपद्प्रकतिस्वरत्वम्‌। ज्योतिषः द्युतदीपौ द्युतेरिसिनादेश्रजइतिइसिनपत्ययो- 
निच्चादादयुदात्तः षष्ठ्या;पतिपुत्रेतिसंहितायां विसर्जनीयस्यसः षत्वम्‌ । मित्रावरुणा देवता- 
दन्देचेत्यानड देवतादन्ेचेत्युभयपदप्रकतिस्वरत्वं सपांसुठगिविपूवसवर्णदीर्घआकारः । हुवे 
हेज्‌ आत्मनेपदोत्तमपुरुपैकवचनेसंप्रसारणे परपूर्वलेचळते बहुछन्दसीविशपोछुक्‌ टेरे्ं गु- 
णेप्राप्ते ग्कूतिचेतिप्रतिषेषः उवहादेशः तिङतिङइतिनिघातः ॥ ५ ॥ 
५. जो मित्र और वरुण सत्य के द्वारा यज्ञ को वृद्धि और यज्ञ 
के प्रकाश का पालन करते हैं, उन लोगों का में आह्वान करता हूँ। 
ष्ठटचमाह- 
वर्‌णःप्राविताभुवन्मित्रो विश्वाभिख्तिमिः । करंतांनःसुरार्धसः ॥६॥ 
वरुण: । मुऽअविता । भुवत्‌ । मित्र: । विश्वाभिः । ऊतिश्तिः । 
कर॑ताम्‌। नः । सुइरारधसः॥ ६॥ 
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अयं वरुणोस्ाकंयाविताभुवद प्रकर्षेणरक्षकोभवतु मित्रश्च विश्वाभिरूतिभिः 
सर्वांभीरक्षाभिः पाविताभुवत, तावुभावपि नोरमान्‌ सुराधसः प्भूतधनयुक्तान्‌ करतां 
कुरुताम्‌ ॥ अविता वृचश्चित्त्वादन्तोदाततवं॑ प्रादिसमासे छदुचरपदप्रकतिस्वरत्वे- 
न तदेवशिष्यते । भुवत्‌ भूसत्तायां ठेटस्तिप्‌ ठेटोडाटौ इत्यडागमः इतश्चलोपइतीकारछोपः 
बहुलंछन्द्सीतिशपोलुक्‌ गुणेप्राप्ते भूसुवोसितिङीतिप्रतिषेधः उवङादेशः विक्ृतिड्इतिनिधातः । 
विश्वाभिः अशूपुषीत्यादिनाकनन्तोविश्वशब्द्आद्युदात्तः टाप्सुपोरनुदात्तत्वातदेवशिष्यते । 
ऊतिभिः अतियूतीत्यादिनाक्तिनुदात्तः । करतां छजूकरणे भौवादिकः छोटः तस्‌ तसस्तां क- 
वेरिशप्‌ गुणोरपरत्वं शपःपिच्तादनुदात्तत्वं तिङश्च उसावधातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते । 
सुराधसः राधसाधसंसिद्धौ राष्नोत्यनेनेतिराधोधनं शोभनराधोयेषांते बहुब्रीहोपूर्वपद्मरुति- 
स्वरतवेपाषे नञूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्ततवंपाप्रं सोर्मनसीअलोमोषसी इत्यृत्तरपदा्यु- 
दत्तत्वेनवाध्यते ॥ ६ ॥ 
६. बरुण और मित्र सब तरह से हमारी रक्षा करते हे । वे हमें 
यथेष्ट सम्पत्ति दें। र 
मरुत्वन्तहवामहइन्द्रमासोमंपीतये । सजूगणेनंतृपतु ॥ ७ ॥ 


मरुत्व॑न्तम्‌ । हवामहे । इन्द्रंम । आ। सोम॑४पीतये । सऽजूः । गणेन॑ । 

तृंपतु ॥ ७॥ 

मरुत्वन्तं मरुद्भिर्यक्तमिन््रं सोमपीतयेसोमपानाय आहवामहे आह्वयामः सचेन्दोगणे- 
नमरुत्समूहेन सजूःसहतृंपतुवप्तोभवतु ॥ मरुतोस्यसन्तीतिमरुत्वान्‌ झयइतिमतुपोवत्वं तसौ मत्व- 
यंइतिभरसं्ञयापदसंज्ञायावाधिततवात्‌ जशूत्वाभावः मतुपसुपौपि्तादनुदाचौ ननु हस्वनुदभ्यां 
मतुपू इतिमतुपउदात्ततवनभ्षवितव्यंस्वरविधौव्यञ्जनमविद्यमानवदितितकारस्यावि्यमानवच्चेन 
हस्वात्परत्वात्‌ न हस्वनुइक्यामित्यत्र नुट्ग्रहणसामर्थ्याद्‌विद्यमानपरिभाषानाश्रीयत्‌इतिवृ- 
त्ञावृक्तं अतोमरुच्छन्द्स्यस्वरएवशिष्यते । सजूः जुषीम्रीतिसेवनयोः संपदादिउक्षणःक्विए 
समानाप्रीतिर्यस्येतिबहुब्रीहिः समानस्यच्छन्द्सीतिसभ्ावः ससजुपोरुरितिरुतवं वोरुपधायाइयु- 
पधाद्रीषेः बहुत्रीहिस्वरेमापेविचक्रादीनांछन्दसीत्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम. । दुंपतु दपतंपतों 
तुदादिक्यःशः शेतंपादीनामितिनुमागमः ॥ ७॥ 


७. मरुतो के साथ, सोम-पान के लिए, हम इन्द्र का आह्वान करते 


हे के साथ तृप्त हों।' 
हें। थे मरुद्गण के साथ तु i याई: 


इन्दरज्येष्टामरुद्गणादेवांसःपूष॑रातयः.। विश्‍वेममश्रुताहवम्‌ ॥ < ॥ 
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इन्द्र॑ऽज्येष्ठाः । मरुतूऽगणाः । देवासः। पू्षऽरातयः । विश्वे । ममं । 

श्रुत्‌ | हव॑म्‌॥ < ॥ 

हेदेवासः इन्द्रमरुद्रपाविश्वेसवेयूयं ममहवमाहानंश्रुवश्णुत कीदृशाःइनद्रणयेषठाः इन्दरो- 
ज्येष्ठोमुख्योयेषुते तथाविधाः मरुद्रणाः मरुत्समूहरूपाः पूषरातयः पूषाख्योंदेवोराविर्दाता 
येषामिन्रमरुतांतेपूषरातयः॥ इन्द्रज्येष्ठाः आमन्नितादयुदात्तत्वं पादादित्वादनिघातः । मरू- 
दृणाः विभाषितंविशेषवचनेबहुवचनमितिपूर्वस्याविद्यमानवत््वादनिषातः। देवासः पूषरातयः 
पूर्ववत । श्रुत श्रुश्रवणे छोण्मध्यमबहुवचनं थ तस्थस्थमिपामिवितादेशः व्यत्ययेनशप्‌ बहु- 
डंडन्द्सीविशपोड़क सार्वधातुकार्धधातुकयोरितिगुणेप्रापेग्हितिचेतितिषेभः झचोत- 
स्तिङइतिदीर्षः । हवं हेजस्पर्धायांशब्देच आवेनुपसर्गसयेत्यप संप्रसारणं परपूर्वलं गु- 
णावादेशौ अपःपित्त्वादनुदात्ततव धातुस्वरःशिष्यते ॥ ८ ॥ 

८. मरुद्गण ! तुम्हारे अन्दर इन्द्र अग्रणी हे, पुधा या सूरये 


तुम्हारे दाता हें । तुम सब लोग हमारा आह्वान सुनो। 
नवमीसृचमाह- 


हतडतंसुंदानवइन्त्रेणसहंसायुजा । मानोंदुःशंसंइशत ॥ ९॥ 


हत । ट्ञ्रम्‌। सुदानवः । इन्द्रेण सह॑सा | युजा । मा । 
नः । दुःऽशंसंः। ईशत ॥ ९॥ 


हेसुदानवः शोभनदानयुक्ताः मरुद्रणाः सहसाबठवता युजायोगयेनेन््ेणसहबृतरं शबर 
हतनाशयत दुःशंसः दुष्टेनशंसनेनकीतॅनेनयुक्तोवृभोनोस्मान प्रतिमेशत समथॉमाभूत्‌॥ हृत 
हनहिसागत्योः . लोटस्थ तस्यत अदिप्रशतिक्यःशपइविशपोलक अनुदात्तोपदेशेत्या- 
दिना , अनुनासिकलोपः । सुदानवः इदाञूदाने दाभाश्यांनुरित्यौणादिकोनुप्त्ययः प्रादि- 
समासेआमच्रितनिघातः । युजा युजिऱयोगे ऋतिगित्यादिवाक्विन्‌ सावेकाचइतितृतीयैक- 
वचनस्योदात्तत्वम्‌। । दुःशंसः ईषहुःसुष्वितिखडू लितीतिप्रत्ययात्यूव॑स्पोदात्तवम्‌ । इशत ईशाः 
ऐश्वर्ये माङ््ङ्मिे छन्दसिङुङ्लङ्छिटइतिव्यत्ययेनलङ्‌ तस्यतः बहुलंछन्द्सीविशपो- 
लुगभावः नमाझ्योगेइस्पाडागमाभावः तिहृतिहइतिनिधातः ॥ ९ ॥ 
९. वान-परायण सरुतो ! बली और अपने सहायक इन्द्र के साथ 
हात्रु का विनाश करो, जिससे दुष्ट शत्रु हमारा स्वामी न बन बैठे । 


विर््वान्देवान्ह॑वामहमरुतेःसोम॑पीतये । उग्राहिएश्षिमातर/॥ १ ०।९॥ 
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विश्वांनू । देवान्‌। हवामहे । मरुत॑ः । सोमऽपीतये । उयाः। 
हि। पृश्चिः्मातरः।॥ १०॥ ९॥ 
मरुतोमरुतंज्ञकान, विश्वान्सर्वान्देवान सोमपीतयेहवामहे सोमपानार्थमाहुयामः तेच 
मरुतः उग्राः शतुभिरसद्यवलाः पृश्षिमातरः नानावर्णं युक्तायाभूमेपुत्राः हिशब्दः प्रः 
सिद्यर्थः साचमसिदिः पृश्े'पुत्राइतिमच्रान्तरादवगन्तव्या ॥ पृश्निर्मातायेषांते प्ृश्चिशब्दो- 
घृणिएृभिरित्युणादावाद्युदात्तोनिपातितः बहुब्ीहौपूर्वपदपनरतिस्वरत्वम॥ १० ॥ 
१०. सारे मरत्देवो को सोमरस-पान के लिए हम आह्वान करते 
हैं। वे उग्र और. पुदिन (पुथिवी, आकाश या मेघ) की संतान हें। 
इतिप्रथमस्यद्वितीयेनवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 
एकाद्शीमचमाह- 
जयंतामिवतन्यतुर्मरुतांमे तिदष्णुया । यच्छुभँयाथनानरः॥ ११॥ 
जयताम्‌ऽइव | तन्यतुः । मरुताम्‌ । एति । धृष्णुऽया। यत्‌। 
शुभम्‌ । याथन । नरः॥ ११॥ 
मरुतांदेवानां तन्यतुःशब्दः पृष्णुया धाष्ट्ययुक्तःसन्नेतिगच्छति केषामिव जयतांविज- 
ययुक्तानां शूराणांभटानामिव हेनरोनेतारोमरुतोयूयं यद्यदा शुभंशोभनंदेवयजनं याथन. 
प्रामुय तदात्वदीयःशब्दोगच्छतीतिपूर्वत्ान्वयः ॥ तन्यतुः तनुविस्तारे कतन्यज्ञीत्यादिना 
यतुचूपत्ययः । घृष्णुया जिधृषाप्रागलये असिगृधिधृषिक्षिपेक्लरितिकुः सुपांसुठुगिवि 
सोर्याजादेशः चित्त्वादन्तोदात्तः । याथन तप्रनप्तनथनाभ्रेतिथनादेशः यच्छब्दयोगा- 


जिघाताभावः ॥ ११ ॥ 
११. जिस समय मरुतलोग शोभन यज्ञ को प्राप्त होते हें उस ' 


समय विजयी लोगों के नाद की ? तरह उनका, वर्ष के साथ, निनाद 
होता हे। र 
हस्काराद्विसुतस्पयतोजाताअंवन्तुनः । मरुतोंमृळयन्तुनः ॥ १२॥ 
हस्कारात्‌ । विश्युत॑: । परि। अत॑ः। जांताः। अवन्तुः । नः। 
मुरुतः। म्हळय॒न्तु । नः ॥ १२॥ 
हस्काराद्वीपिकारात! विद्युतोविशेषेणदीप्यमानाद अतःअन्तरिक्षासरिजाताः सर्व॑तउ- 
तपन्नाः मरुतोनोस्मानवन्तुरक्षन्तु तथाविधामरुतोनोस्मानञ्ळयन्तुसुखयन्तु ॥ हस्कारात हसे- 
हसने अत्नतुप्रकाशमातेवपेते अस्मात्सपदादिलक्षणःक्षिप्‌ हसने अतरतुप्रकाशमातेवरतते अस्मात्संपदादिक्षणःकिप्‌ अस्मिनुपपदे इछुजकरणेइत्पस्मा-_ दुरुञूकरणेइत्मस्मा- 
१ ९ ४, ३.२३. । 
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व्‌ कर्मण्यण्‌ इत्यणप्रत्ययः तत्पुरुषेतुल्यार्थेत्यादिनापर्व॑पद्प्रकतिख्व॒रतवेप्राप्ते गतिकारकेत्यादि- 


नाहदृत्तरपद्प्रकतिस्व॒रत्व॑ अतःरुकमीत्यादिनाविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ ॥ १२॥ 
१२. प्रकाशमयी बिजली से उत्पन्न मरुत्‌ लोग हमारा रक्षण और 
सुख-विधान करें। 


आपूष आित्र्बाहिषमाधूणेधरुणदिवः । आजानईंयथापशुम्‌॥ २३ ॥ 


आ। पूषन्‌। चित्रऽबंहिषम्‌ । आघुणे । धरुणंम्‌ । दिवः । 
आ। अज। नष्टम्‌। यथा | पशुम्‌ ॥१३॥ 


हेपषन चित्रबहिषं विचितैदेगेरयुक्त धरुणंयागस्यधारकंसोमंदिवआ दयुलोकादाहरेतिशेषः 
पूषाविशेष्यते आघृणे आगतदीपियुक्त ततरदष्टान्तः हेअज गमनशील यथालोकेनष्टंपशुंमहा- 
रण्यादावन्वीक्ष्यकश्चिदाहरतितद्वद्‌ ॥ आघृणे घक्षरणदीध्योरित्यस्माद्भृणिपृश्नीतिनिपर- 
त्ययोनिपातितः ऋवणाच्चेतिवक्तव्यमितिणत्वं प्रादिसमासः आमच्रिताद्युदात्तत्म्‌ । धरुणं पृ- 
ञूंधारणेअस्मावण्यन्ताद्धातोरजेरणिलुकचेत्युननपत्ययः व्यत्ययेननितस्वराभावेप्रत्ययस्वरः । दि- 


वः ऊडिदमित्यादिनाषष्ठ्याउ दात्तत्वम्‌। अज अजगतिक्षेपणयोः पचांदित्वादच्‌ ॥ १३ ॥ 
१३. हैं दीप्तिमान्‌ और शीध्रगन्ता पुषा या सुय ! जिस तरह 


छुनिया में किसी पशु के खो जाने पर उसे लोग खोज छाते हें, उसी 
प्रकार तुम आकाश से विचित्र कुशोंचाले और यज्ञघारक सोम को 
ले आओ | 'घंणिर [। © I ड बा | 
पृषाराजानमाषृणिस्पंगूछ॑गुहांहितस्‌ । अविन्दच्चित्रबंदिषम॥ १४ ॥ 
पूषा । राजानम्‌। आघृणिः । अपऽगूह्णम्‌। गुहां । हितम्‌ । 
अविन्दत्‌ । चितरऽबहिषम्‌॥ १४॥ 


आघृणिः पूषाराजानं सोममविन्दद्‌ अलभत कीदृशं अपगूह्णं अत्यन्तंगूढं तनरहेतुः गु- 
हाहितं गुहासदशेदुर्गमेद्युलोकेस्थितं वथाचित्रवहिंषम्‌ ॥ अपगूहू गुहूसंवरणे निष्ठेतिकर्मणिक्तः 
होढइतिढत्वं झषस्तथोधोधइतिधकारः ष्टवढृलोपदीर्षाः समासे गतिरनन्तर्‌इतिगतेः्रु 


तिस्वरत्वम्‌ । गुहा सपांसुठगिविसप्तम्याडुक । हितं निष्ठयांदृधातेहिः॥ १४॥ 
१४. प्रकाशमान पुषा ने गुहा में अवस्थित, छिपा हुआ विचित्र- 


र भौर दीप्तिमान्‌ सोम पाया। क 
खमिन्दुभिःपडधुक्तेअनुसेपिधत्‌। गोभिर्यवंनच॑रुषत्‌॥१७॥।१० 
उतो इंति । सः । मद्य॑म्‌। इन्दुंऽभिः । षट्‌ । युक्तान्‌। 
अनुःसेसिंधत्‌ । गोभिः । यव॑म्‌ । न | चर्कृषत्‌ ॥ १५॥ १० ॥ 
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उतो अपिच सपूषामहंयणमानाय इन्दुभिः यागहेतुभिः सेमैर्युक्तान, षडुसन्तादीन कतृ- 
न्‌ अनुसेषिधत्‌ अनुक्रमेणपुनःुनर्नयून्‌ वर्ततइतिशेषः ततरदृष्टान्तः-गोभिरवठीवंदैर्यवंन चकप- 
त्‌ नशब्द्उपमार्थः यथायवमुद्दिश्य भूमि प्रतिसंवत्सरं पुनःपुनःरुषतितद्दद ॥ महं ङयिचेत्यादयु- 
दात्तत्वम. । इन्दुभिः उन्दीक्केदने उन्देरिच्चादेरितिउत्ययः उकारस्येकारादेशश्च निदि- 
त्यनुवृत्तेराद्युदाततलम्‌ । युक्तान्‌ दीर्षादटिसमानपादेइतिसंहितायां नकारस्यरुत्वं आतोटिनि- 
त्यमितिसानुनासिकआकारः। सेषिधत्‌ षिधुगत्यां धातोरेकाचइतियङ् यक्ोचिच इतितस्यलुक 
प्रत्ययलक्षणेन सन्यङोरितिद्वि्भावः हलादिशेषः गुणोयङ्ड्कोरित्य्यासस्यगुणः इण्कोरि- 
तिषत्वं सनादित्वाद्धातुसंज्ञायां लटःशत्‌ कर्वरिशप्‌ अदादिविच्चेतिवचनाच्छपोठ्क्‌ नाश्यस्ता- 
च्छतुः इतिनुम्‌पतिषेधः प्रत्ययस्वरेप्राप्तेअभ्यस्तानामादिरित्यादुदात्ततवम. । गोभिः सावे 
काचइतिभिसउदात्तलेप्राप्ते नगोश्वज्नितिप्रतिषेषः । चरुंपत्‌ रृपविलेखने यङ्छ्किद्विभावह- 
ठादिशेषोरत्वचत्वानि रुभिकौचछ्कि इत्यभ्यासस्यरुगागमः अस्मायइूलुगन्तावलेटस्तिप्‌ इत- 
श्वलोपः ठेटोडाटावित्यडागमः अदिप्रश्तिश्यः शपइतिशपोठक्‌ उघूपधगुणेमासे नाभ्यस्तस्या- 
चिपितीतिनिषेधः तिङ्तिङइतिनिघातः॥ १५॥ 
१५. जिस प्रकार किसान बलों से यव का खेत बार-बार जोतता 
हे, उसी प्रकार पूषा भी मेरे लिए, सोम के साथ, क्रमदाः छः ऋतुं 
बार-बार, लाये थे। 
॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेदशमोवर्गः ॥ १० ॥ 
अपोनघ्नीयेएकधनासूपानीतासुस्वयमन्वगच्छननंबयइतिद्वेअनुबूयाव तृतीयया अपोदे- 
वीरित्यनयेकधनासुहविधोनंग्रविष्टास॒ स्वयमनुप्रविशेत्‌ तंथैवसुत्रितम्‌-अंबयोयनत्यध्वन्निरि- 
तितिस्रउत्तम यानुप्पद्येतेति । 
असिमस्तचेप्रथमांसूक्तेषोडशीप्रचमाह- 


अम्बयोंयन्त्यध्व॑भिर्जामयोंअध्वरीय॒ताम्‌। पश्चतीमधुनापय॑:॥ १ ६॥ 
अम्ब्यः यन्ति । अध्व॑शभिः । जामर्यः । अध्वरिऽय॒ताम्‌। 
पृञ्चतीः। मर्धुना । पय: ॥ १६॥ 


अध्वरीयतां अध्वरमात्मनइच्छतां अस्माकं अंबयोमातृस्थानीयाआपः तथाचकोषीतकि- 
धरा्णेसमान्नायते-भंत्रयोयन्त्यध्व भिरित्यापोवाअंबयइति । ताआपः अध्गिर्देबयजनमागैर्ये- 
न्ति गच्छन्ति कीदश्यआपः जामयोहितकारिण्योबन्धवः तथामधुनामाधुर्यरसेनयुक्तंपय;प- 
अवती गवादिषुयोजयन्त्यः ॥ अंबय्‌ः रबिलबिअबिशन्दे एतस्माद अचइरितिमकरेणेबाहुका- 
द इ: प्रत्ययस्वरः अध्वभिः अदेध्वेचेतिक्कनिप्‌ पित्वादपृत्ययस्यानुदात्तत्वेधावुस्वर। जामयः 


श्ण्टे ऋक!षसंहिताभाष्ये [ आं०२ व०.१॥ 


जमुअदने बाहुङकात्‌ इः । अध्वरीयतां अध्वरशब्दात्सुपआत्मनः/क्यजितिक्य च्‌ क्यतिचेतीतं 
अपुत्रादीनामितिवक्तब्यमितिवचनात्‌ नच्छन्द्स्यपुत्रस्येतीत्वनिषेधाभावः सर्वेविधयश्छन्दसि 
बिकलप्यन्तेइतिकव्यध्वरपृतनस्येत्यकारलोपोपिनभवति कयच्पृत्ययान्तधातोरलटःशठ .शप 
पित्त्वादनुदात्तत्व॑ शतुक्चलसार्वधातुकस्वरेण तयोःक्यचासहेकादेशः एकादेशउदात्तनोदात् 
इतयन्तोदात्तत्वेसति शतुरनुमोनद्जादीइतिषष्ठयाउदात्तत्वम्‌ । पृश्चतीः एचीसंपर्क लटः शतृ 
रुधादिश्यःभम. असोर्ोपः अनुस्वारपरसव्णो उगितश्वेतिडीप्‌ वाछन्दसीतिपूर्वसवर्णदी 


घेतलं शतुरनुमइतिङीपउदात्तवम्‌॥ १६॥. . 
१६. हम यच्ञेच्छुओं का मातु-स्थानीय जल यज्ञ-मागे से जा रहा 


है। वह जल हमारा हितैषी बन्धु हे । वह दूध को मधुर बनाता हूँ। 
अमूयोउप॒सूयेयामिवासूर्यःसृह । तानो हिन्वन्त्वध्वरम्‌ ॥ १७ ॥ 
अमूः । याः। उपं । सूर्ये । याभिः । वा । सूर्यः। सह । ताः। 
नः । हिन्वन्तु । अध्वरम्‌॥ १७॥ 
या अमूरापः सये उपसमीपेनावस्थिताः आंपःसूर्येसमाहिताइति श्रुत्यन्वरात्‌ वा अथ- 
वा सूर्योयाभिरद्भिःसहवर्षते परवेत्रापांमाधान्यं उत्तरवसूर्यस्येतिविशेषः तास्ताइश्यआपोनोस्मः 
दीयमध्वरंयागं हिन्वन्तु पीणयन्तु ॥ याभिः सावेकाचइतिविभत्तयुदात्तस्य नगोश्वन्साववणे- 


तिप्रतिषेधः । शेषामक्ियास्पष्टा ॥ १७॥ 
१७. यह जो सारा जल सुर्य के पास हे.अथवा सुर्य जिस सब जल 


के साथ हें वह सब जल हमारे यज्ञ को प्रेम-पान्र करे। 
आपोदेवी रुपहृयेयत्रगावः पिब॑न्तिनः । सिन्धुंश्यःक्वहबिः।१८॥ 


अपः। देवीः । उप॑ । ह्वये । यत्रं । गार्व॑ः। पिबन्ति । नः। 

सिन्धुंऽभ्यः । कर्त्वम । हविः॥ १८॥ | 

नोस्मदीयागावोयत्रयास्वप्हपिबन्तिपानंकुर्वन्ति ताअपोदेवीरुपह्नये आह्वयामि सिन्धु- 
भ्यः स्यन्दनशीलाभ्योङ्योदेवताःयः हविः करलं अस्माभिः कतेव्यम्‌॥ अपः ऊडिदमित्यादि 
नाशसउदात्तत्रम्‌ । पिबन्ति पाघेत्यादिनापिबादेशः शपःपित्तादनुदात्तत्वं तिडश्रलसारवधा- 
तुकस्वरेणायुदात्तत्व॑ निपातैयंथदीत्यादिना निघाताभावः। कर्ल हुछञूकरणे ठत्यार्थेतवेकेन- 
केन्यत्बनइतिकर्मणित्वनपत्ययः गुणः नित्स्वरेणादयुदात्त्रम्‌ ॥ १८ ॥ 


१८. हमारी गाये जिस जल को पान करती हूँ, उसी जल का 
हम आह्वान करते हैं। जो जल नवी-झूप होकर बह रहा हूँ, उस सबको 
हव्य देना कत्तव्य ह । 

१ ते० आ० प्रथमप्रपाठके, 
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- एकोनविंशीम्रचमाह- 

आप्ख$न्तरसतमप्सुभेषजमपामुतप्रशस्तये । देवाभवंतवाजिन: ॥१९॥ 
अपूश्सु । अन्तः । अरतंम । अप्‌ऽसु । भेषजम्‌ । अपाम्‌ । 
` उत । प्रऽशस्तये । देवाः । भव॑त । वाजिन॑ः॥ १९ ॥ 

. अप्सुजलेपु अन्तर्मध्ये अत पीयूप॑वर्तते तस्याधिकारत्वाव अईतंवाआपति- 
ुत्यन्तराञ्चं तथैवाप्सुभेषजमौषधंवर्ते . भुम्मोगनिव्ैकास्यान्नस्यापकार्यत्वाद उतभपिच 
वाइशीनामपांद्वतानां प्रशस्तये प्रशंसार्थ हेदेवाकतिजादयोबराहणा:एववेदेवा पत्यक्षंय- 
बरासणाइतिश्त्यन्तरातं । वाजिनेविगवन्तोभवत शीपंस्तुविकुरुतेत्यरथः ॥ अप्सु ऊडिदमि~ 
त्यादिनासप्रम्याअनुदात्ततवं. संहितायां उदात्तस्वरितयोर्यणःस्वरितइति स्व रितम्‌ | अमृत 


नओजरमरमित्रमृताइत्युत्तपदादुदाततम्‌ । प्रशस्तयेतादौचनितीतिगते:प्रकतिस्व॒रत्वम । भवत 
आमब्रितंपूर्वमविद्यमानवदिति पूर्वस्पामश्नितस्याविद्यमानवत्त्वेन पादादित्वादनिघातः ॥ १९॥ 


१९. जल के भीतर अमुत और ओषधि हे । हे ऋषि लोग! उस 
जल को प्रशंसा के लिए उत्साही बनिए। 


कारीयांमुत्तरस्याज्यभागस्यअप्सुमहत्येषानुवाक्या वर्षकामेतिसण्हे-अप्स्वभेसधिष्टवा- 


प्सुमेसोमोअजवीदितिसत्रितम.। 
विंशीम्रचमाह- 
आप्मुमेसोमों अब॒वीदन्तविश्वांनिभेषजा । अभ्निर्च॑विश्वशैभुव॒मा 
पंश्रविश्वभेंषजीः ॥२०॥ ११॥ 
अपूडसु । मे। सोम॑: अन्नवीत्‌। अन्तः । विश्वांनि। भेषजा | अभ्निम। 
च्‌ । विश्वऽशँगुवम्‌। आप: । च॒ । विश्वः भेंषजीः॥ २०॥ ११ ॥ 
अप्छुजलेषु अन्तर्मध्ये विश्वानिभेषजा सर्वाण्यौषधानिसन्तीति भेमहंमश्दनेमुनये 
सोमोदेवो$जवीव( तथाविश्वशंभुवं सर्वस्यजगतः सुखकरमेतलामकंचार्िचाप्सुवतमान॑ सोमो- 
ऽब्रवीद्‌ तथाचतैत्तिरीयाअभेखयोज्यायांसइत्यनुवाके-सोप:पौविशदित्यभेरप्सुपरवेशमामनन्ति 
छतागुस्मबृक्षमूलादीनामोषधीनां वृष्टिजन्यलेनजलवर्विल॑प्रसिद्ध विश्वभेषजीः विश्वानिभे- 


षजानियासुतथाविधाआपोप्यनवीत ॥ भेषजा सुपांसुठुगित्याकारः । विश्वशं- 


१ तेसं. ५. ६. २.। २ तेऽ सं० १. ७. ३. । ३ ते सं० २. ६. ६.। 
२७ 


२१० कक्सं हिताभाष्ये [ अ०२व०१२ 


भुवं भवतेरन्तीवितण्यर्थातक्ति्‌ ्यत्ययेनपूर्वपदप्रङतिस्वरत्वं यद्वा विश्वेसवेंपिव्यापारा: 
सुखकरायस्य बदुब्रीहोविशवसंजञामितिपूवदान्तोदात्तवम्‌। आपः कर्मणिशसिप्रापेव्यत्ययेन 
जस्‌ अपृनित्यादिनोपधादीर्ष: । विश्वभेषजीः विश्वशंभुरितिवत्‌ ॥ २० ॥ 
२०. सोम या चन्द्रमा ने मुझसे कहा हे कि जल में भोषघ है, 
संसार को सुख देनेवाली अग्नि है और सब तरह की दवायें हं । 
एकर्विशीएचमाह-- 
आप॑ःपणीतर्भेषजेवरूथंतन्वे ॅमम॑ । ज्योकूचसूर्यद्दशे ॥ २१ ॥ 
आपं: । पृणीत | भेष॒जम्‌ । वरूंथम्‌ । तन्वें । ममं । ज्योक्‌ । 
च । सूर्यम्‌ । टुशे॥ २१॥ 
हेआपः ममतन्वेशरीराथवरूथंरोगनिवारकंभेषजमौषधंएणीतप्रयत किंच ज्योक्चिरं 
र्ब नीरोगावयंशक्रवामेतिशेषः ॥ पणीत पृपालनपूरणयोः लोण्मध्यमबहुवचनं थ त- 
स्य तस्थस्थमिपामितिवादेशः कयादिभ्यःश्षा प्वादीनांहस्वइतिहस्वः इहल्यघोरितीतं ऋवर्णा- 
चेतिणल॑ सविशिष्टस्वरबलीयस्त्वमन्यत्रविकरणेक्यइतितिद्स्वरःशिष्यते आपइत्यस्यामत्रि- 
तंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्त्वेपादादित्वानिघाताभावः। वरूथं वृञूवरणे जुबृञ्‌श्यांञथन्‌ 
नित्त्वादाद्युदात्तः । तन्वे ङितिहस्वश्चेतिनदीसंज्ञापाक्षिकीत्याहागमाभावः उदात्तयणोहल्‌- 
पूर्वादितिविभ्तयुदाचलेपाप्ेव्यत्ययेनोदातस्वरितयोरितिस्वरिवलम्‌ । दशे हशेविख्येचेति 


तुमर्थेनिपात्यते ॥२१॥ 
२१. हे जल ! मेरे शारीर के लिए रोग-नाशक आषधघ पुष्ट करो, 


जिससे में बहुत दिन सूर्यं को देख सकूं। 
पशौमार्जने इदमापःपवहतेत्येपाविनियुक्ता हुतायांवपायामितिखण्डेसूनितम्‌-इंद्मापः- 
प्रवहतेति । ऐवेवावभथेशैखानेविनियुक्ता पत्नीसंयाजेश्वरित्वेतिखण्डे-इद्मापःभवहतसुमित्र्या- 
नआपओषधयःसन्तितिसूत्रितम्‌ । 
तामेतांसूक्तेद्राविशीशएचमाह- | 
इदमांपःम्रवंहतयक्त्रिचदुरितंमसि । यद्वाहम॑भिदुद्ोहयद्वारोप 
उतानृतम्‌ ॥ २२॥ 
इदम्‌ । आपः। प्र वहत । यतू । किम्‌ । च । दुःऽइतम्‌। मर्यि। 
यत्‌ | वा । अहम्‌ अभिइदुद्रोहं । यत्‌ । वा । शेपे । उत । 
अरतम्‌॥ २२॥ 
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मयियजमानेयल्किंचदुरित अज्ञानानिष्पनं वा अथवा अहंयजमानःअभिदृद्रोहसबैतोबु- 
द्विपूर्वकंद्रोहेळतवानस्मि वा अथवा शेपेसाधुजनंशप्तवानस्मीतियद्स्ति उतअपिच अनृतमुक्तवा- 
निवियंद्स्तितदिदसर्वमपराधजातं हेआपः प्रवहत मत्तोपनी यप्रवाहेणान्य तीन यत || मयि मपर्यन्त- ` 
स्य त्वमावेकवचनेइतिमादेशेझते अतोगुणेइतिपररूपेचसतियोचीतिदकारस्ययकारादेशः एका- 
देशस्वरेणमकारातरस्याकारस्योदात्ततवम। दुद्रोह दृहजिषांसायां णछि गुणे दि्वचनहस्वहला- 
दिशेषाः ठितीविपत्ययातूवैस्योदात्तं यद्दत्तयोगानिघाताशावः । शेपे शपआकोशे 
लिटि व्यत्ययेनवढ़ः उत्तमैकवचनमिट्‌ टेरेवं अवएकहल्मध्येइ्त्येत्वाशयासडोपौ मत्ययस्वरे- 
णान्तोदातततंपूर्ववनिषाताभावः ॥ २२॥ 
२२- मुझमें जो कुछ दुष्कर्म है, मॅने जो कुछ अन्यायाचरण फिया 
है, मेने जो झाप दिया है और में जो झूठ बोला हूँ, हे जल ! वह 


सब घो डालो 
पशावाहवनीयोपस्थाने आपोअद्यान्वचारिषमित्येषा मनोतायैसंमेषितइतिसण्डेसूतित- 
य्‌-एत्योपतिष्ठन्तआपोभद्यान्वचारिषमिति । 
आपोअद्यान्बंचारिषंरसेनसमंगस्माहि । पर्यखानणआगंहितमासं 
संजवर्चसा ॥ २३॥ 


आपंः। अद्य । अनुं । अचारिषम्‌ । रसेन । सम्‌ । अगस्महि । 
पयंस्वान्‌ । अग्ने । आ। गहि । तम्‌ । मा । सम्‌। रूज । 
वर्चसा ॥ २३॥ 


अद्यास्मिनदिनेभवभ्॒थाथैमापोऽन्वचारिषंजलान्यनुपविष्टोस्मिप्रविशयचरसेनजठसारे- 
णसमगस्महि संगतास्मः हेअम़े पयस्वान्‌ जटेवर्तमानत्वेन पयोयुक्तस्वं आगहि अस्मि- 
्कर्मण्यागच्छ तंमांताइशंखानंमांवचंसातेजसासंसजसंयोजय ॥ आपः कर्मणिशस्तिमापेव्य- 
त्ययेनजस्‌। अचारिषं चरगत्यर्थः छुङि चे।सिच्‌ आर्धातुकस्येहुलादेरितीर्‌ नेटीविवृद्धि 
प्रतिषेधेप्राप्ते तदपवादतया अतोल्रान्तस्येत्युपधायावृद्धिः । -शागस्महि समोगम्बुच्छीत्या- 
त्मनेपद्‌ चेःसिच्‌ मद्रेसेत्यादिनाचेलुंगशावश्छान्द्सः एकाचउपदेशेनुदा त्तादितीट्मतिषेध: 
वागमइतिसिचःकित्त्वादनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः । गहि छोटिगमःसिपोहिः अपित्त्वे- 
नहित्त्वादनुदाचोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः आतोहेरितिलुगूनशवति असिद्धवद्तराभाव इः 


विमलोपस्पासियुलाद॥ २३ ॥ 
२३. आज स्तान के लिए जल में ऐेठता हूँ, जल के सार से 


सम्मिलित हुआ हूँ । हे जल-स्थित' अग्नि! आओ। मुझे तेज से 
परिपुर्ण करो । 


२१२ कक्सं हिताभाष्ये [अ०२ ब०१३ 
चतुविशीप्रचमाह- 
संमाभेवर्चसासजसंप्रजयासमायुंषा। विद्युर्मअस्थदेवाइन्दोविद्या 
त्सहक्त्षिमिः ॥ २४॥ १२ ॥ 


सम्‌ । मा । अभे । वर्च॑सा । रूज । सम्‌ । प्रश्‍्जयां । सम्‌ । 
आयुंषा | विद्युः । मे । अस्य । देवाः । इन्द्र: । विद्यात्‌ । सह । 
क्षिशभिः॥ २४॥ १२॥ 


हेअभेवचेसापजायुर्गिमा संसृजसंयोजय देवाःसोमपातारः अस्यमे यजमानस्य 
विद्यः अनुष्ठानंजानीयुः किञ्च इन्दश्वकषषिभिःकषिगणेःसहममानुष्ठानंविद्यादजानीयाव ॥ 
विद्युः विद्ज्ञाने लिङ्झिणुस्‌ यासुट्‌ छिङःसठोपहतिसकारोपः उस्यपदान्तादितिपररूप- 
लं यासुटउदात्तत्वेनेकादेशउकारोप्युदात्तः । अस्य इदमोन्वादेशइत्यशूउदात्तः विभक्तिरपिसु- 
घवेनानुदात्ता । सहऋषिणिरित्यत्र ऋत्यकइतिप्रतिभावः ॥ २४ ॥ 
२४. हे अग्नि! मुझे तेज, सन्तान और दीर्घायु दो, जिससे देवता 
लोग, इन्द्र और ऋषिगण मेरे अनुष्ठान को जान सक । 
इतिप्रथमस्यद्वितीयेद्दादशोवर्गः ॥ १२॥ 


इतिमथमेमण्डठेपञ्चमोनुवाकः ॥ ५ ॥ 


प्रथममण्डठस्यषग्रनुवाकेसप्तसूक्तानि त्रकस्यनूनमितिपञ्चदशर्षमरथमंसूक्तं अजीगर्तपु- 
नस्यशुनःरोपस्यारषत्रषषं अभितवादेवेतित्चोगायत्रः आद्यायाअनिरुक्तत्वाद प्रजापतिदेवता अ-' 
भ्नेवयमित्यस्यभिः अभिलादेवेत्यस्यतचस्यसविता भगभक्तस्थेत्येषाभगदेवताकावा शेषा- 
वारुण्यः तथाचानुक्रान्तम-कस्यपञ्चोनाजीगर्पिःशुनःशेपः सरतिमोवेशवामित्ोदेवरातोवारुणंतु- 
वैष्टभमादोकाय्याम्ेय्यौसावित्रस्तचोगायत्रोस्यान्त्याभागीवेति । राजसयेभिषेचनीयेहनिम- 
रुतवतीयेपरिसमाप्ेसतिएतदादिकंसक्तसप्तकमभिपिक्तस्यपुत्रादिभिःपरिवृतस्यराजञःपरसताडधोतरा- 
आख्यातव्यं तथाचसत्नेभिहितम्‌-संस्थितेमरुत्वतीयेदक्षिणतआहवनीयस्यहिरण्यकशिपावा- 
सीनोभिषिक्तायपुत्रामात्यपरिवृतायराज्ञेशोनःशेपमाचक्षीतेति आल्मणंचभवति-तंदेषरऋक्श- 
तगाथंशीनःशेपमाख्यानतद्धोवाराशेभिषिक्तायाचष्टे हिरण्यकशिपावासीनआचएे हिरण्यक- 
शिपावासीनभ्रतिग्रणातीति । 


१ ऐ० ब्रा ७. १८. | 


मं०१अ०६ सू ०५४] प्रथमोएकः । २१३ 


तस्मिन्सूक्तेमथमाग्रचमाह- 
क्स्यनूनंर्कतमस्यामृतांनांमनांमहेचारदेवस्यनामं । कोनोंमझाअदि 
तथेपृनंदोरपितरंचद्शेय॑मातरंच ॥ १॥ 

क्स्य । नूनम्‌ । कतमस्यं । अरतानाम्‌। मनामहे । चारं । 

देवस्य॑ । नामं । कः । नः। मद्ये । आदितये । पुन॑ः । दात्‌ । 

पितर॑म्‌। च । टृशोय॑म्‌ । मातर॑म्‌। च ॥ १॥ 

कस्येत्पनय्चाशुनःरेपोयूपेवद्धःकांदिशीकः कंदेवमुपधावामीतिविचिकित्सति तथा 

चान्ायते-हन्ताहंदेवताउपधावामीतिसप्रजापतिमेवपथमंदेवतानामुपससारेतिं। वयंशुन शेप ना - 
मकाअस्ृतानां देवानांमध्येकतमस्यर्किंजातीयस्यकस्यदेवस्यचारुशोभनंनाममनामहेउचार- 
यामः नूनमितिविचिकित्सति कोदेवोनःअस्मानसांममर्षपुनरपिमहैमहत्यैअ दितयेपृथिब्यैदादद्‌- 
द्या तेनदानेनाहमड्तःसन, पितरंचमातरंचहृशेयं पश्येयं कोवैनामप्रजापतिरितिश्रुतेः कस्येति- 
शब्द्सामान्याद्नयाम्रजापतिरेवोपसृतइतिगम्यते ॥ कतमस्य किंशब्दात्‌ वाबहूनांजातिपरिप्रश्ने- 
इतमच्‌ चितइत्यन्तोदात्ततम्‌ । अशृतानां नञूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्ततवेपा्े नञोजरमर- 
मित्रमृताइत्युत्तरपदाद्युदात्ततवम. । मनामहे मनज्ञाने व्यत्ययेनशप्‌ पादादित्वाद्निघातः । महे 
उदात्तयणोहल्पूवोद इतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌। दाद गातिस्थेतिसिचोइक बहुछंछन्द्स्यमाङ्‌- 
योगेपीत्यडभावः । इशेयं इशिरपेक्षणे आशीछिङि मिपोम्‌ इशेरग्वक्तव्यइतिअक्‌मत्ययः श- 
पोपवादः कित्त्वाठपूपधगुणाभावः लिङ्याशिष्यङित्मिङिहिसिति ऋदशोङिगुणइतिगुणःस्यात 
यासुट्‌ सुडोपः अतोयेयः आदुणः यासुटःस्वरेणेकारउदात्तः मातरंचेत्यत्रचशब्दात इशेयमि- 
त्यनुषज्यते अतस्तदपेक्षयेषातिङविभक्तिःप्रथमेतिचवायोगेति ननिहन्यत ॥ १ ॥ 

१. देवों में किस श्रेणी के किस देवता का सुन्दर नाम उच्चारण 
करूं ? कौन मुझे फिर इस पृथिवी पर रहने देगा, जिससे में पिता 
और माता के दहन करें सकं ? 

द्वितीयाइचमाह- 


अभर्वयंप्रंथमस्यास्ृतांनांमनांमहेचारंदेवस्पनामं । सनोंमझाआदितये 
पुनेदोत्पितरचद्शेयंमातरंच ॥ २॥ | 
अग्नेः । वयम्‌ । प्रथमस्यं । अस्रतांनाम्‌ । मनामहे । चारु । 
देवस्य । नाम । सः । नः। सच्चे । आदितये । पुन॑ः । दात्‌ । पितम्‌ । 
च्‌। दृशेयंम्‌ । मातरम्‌। च ॥ २॥ 
१ ऐ० ज्रा० ७. १६.। २ ऐ० ब्रा० ३.२१. । 


२१४ ऋषसंहिताभाष्पे [अ०२ब०१३ 


इत्थंप्रथमयचाविचिकित्सांरुता प्रजापतेःसकाशात्ंदेवमग्निनिश्चित्य अनयातृष्टाव। तथा- 
चश्रूयते-तंग्रजापतिरुवा चाप वदेवाना नेदिष्टस्तमेवी पधाविति सोभिमुपससाराभेव॑यंप्रथमस्या-. '* 


बृतानामित्येतयर्चेति | पूववद्योजना दाद्‌ ददातु इरोयं पश्यानीत्येवमाशीशरलेनपदहयंयो- 


ज्यम्‌॥ २॥ क 
२. देवों में पहले" अग्नि का सुन्दर नाम लेता हूँ; वह मुत इस 
विशाल पुथिवी पर रहने दें, ताकि में मा-वाप के दर्शन कर सकू। 
्रथमेछन्दोमेनैश्वदेवशखरेअभित्वादेवसवितरितिसावित्स्ट्चःसक्तस्थानीयः अथच्छ- 
न्दोमाइतिखण्डे-अक्षित्वादेवसवितःपेतांयज्ञस्यशंभुवेतिस्‌वितम, । अमितेत्येषाअभ्रिमन्थनेपि- 
विनियुक्ता पात्वेश्वदेव्यामितिसण्डे-अशित्वादेवसवितर्महीद्यो पृथिवीचनइविस्‌तितम्‌ शूयते 
च-अभित्वादेवसवितरितिसावित्रीमनवाहेति । तथाप्रवग्येपयंषैवविनियुक्ता अथोत्तर्‌इतिखण्डे- 
अभितादेवसवितःसमीवत्संनमादृभिरितिसुतरिवं तथाग्रावस्तोत्रेपएतस्मिनकालेग्रावस्तुदितिख- 
एडे-मध्यमस्वरेणेदंसवनमभित्वादेवसवितरितिस्‌वितम्‌ । 


तामेतांसूक्तेदतीयाचमाह- 
अआमित्वादेवसवितरीशांनंवार्याणाम्‌ । सदावन्भागमीमहे ॥ ३॥ 
अभि | त्वा । देव । सवितः । ईशानम्‌ । वार्याणाम्‌ । सदां । 
अव॒न्‌। भागय । ईमहे ॥ २॥ 
अथाभिनापेरितः सचसवितारममित्वेत्यनेनतचेनमार्थयते तथेवश्रूयते-तमभिरुवाचस- 
वितावैपसवानामीशेतमेवोपधावेतिससवितारमुपससाराित्वादेवसवितरित्येतेनतचेनेति ।हेसदा- 
अवन्‌ सदा सर्वदारक्षक हेसवितर्देव वार्याणांवरणीयानांधनानामीशानंस्वामिनं त्वातांमतिभा- 
गंभजनीय धनंअभिसर्वतईमहेयाचामहे ॥ इशान इंशरेश्वर्ये लटःशानच्‌ तास्यनुदात्तेदि- 
तिउसार्वधातुकानुदात्ततेातुस्वरः। वार्याणां इड्संभक्ती कहलोण्यंद ईडवन्देत्यादिनाआ- 
दयुदात्तत्रस । अवन्‌ आमब्रिवनिधातः । भार्गकषौत्वतइतिषञोन्तउदाचः ॥ ३ ॥ 
३. हे सर्वच त्राता र्य ! तुम श्रेष्ठ धन के स्वामी हो; इसलिए 
तुम्हारे पास उपभोग करने योग्य घन की याचना करता हूँ । 
NN ~ ~ I 0७. 
यश्चिद्धितंइत्यांसगःशशमान'पुरानिदः । अददेषोहस्तचारचे ॥ ३॥ 
यः । चित] हि । ते । इत्था । भर्गः । शशमानः । पुरा । निदः । 


_अदवेष। हयो दघे॥३॥ २२ हस्त॑योः । दथे॥ ४॥ ` 


१ ऐ० ब्रा० ७. १६.। २ ऐ० ञ्रा० ५, १६, । 
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हेसवितरयोभगोभजनीयोधनविशेषस्तेतवहस्तयोरदधे धृतोभूत्‌ तंधनविशेषं ईमहे इतिपर्व- 
आन्वयः चिच्छब्दःपूजाथे हिशव्दःप्सिद्धी धनस्यपूज्यत्वंसवंत्रपसिद्धं तामेवपृज्यलप्रसिद्धि 
विशद्यति-इत्थाशशमानः अनेनप्रकारेणशस्यमानःस्तूयमानः धनस्तुतिप्रकारंचसर्वेजानन्त 
ननुस्वकीयेधनेवैरिभिरपहतेसत्विरिग्रहीतंधनंसर्वाठोकोनिन्द्तिद्वेष्िचि अतोधनस्तुतिर्ननिय- 
तेत्याशंक्याह निदःपुरा अद्वेषः निन्दायाःपूर्वस्वकीयत्वेनव्यवस्थितेसवितदार्गीद्रिवरहितः त- 
्मात्वकीयत्वाभिपायेणसूयमानत्वक्तमित्य्थः॥ इत्या मकारवचनेइद्मस्थमुः एवेवौरथोरि- 
तिइंद्मइत्‌ सुपांसुठुगितिव्यत्ययेनविभक्तेडादेशः टिलोपेउदात्तनिवृत्तिस्वरेण आकारउदात्तः . 
शशमानः शशएुतगतौ इहतुस्नृत्यर्थः ताच्छील्यवयोवचनेतिताच्छीटिकश्रानश्‌ कर्तरिशप्‌ चि- 
तइत्यन्तोदात्तत्वम्‌। निद्‌ः णिदिकृत्सायां संपदादिलक्षणःकिप्‌ नुमभावश्छान्द्सः सावेकाच- 
इतिपश्चम्याउदात्तत्वम । अद्वेषः नविद्यते दवेषस्येतिबहुन्रीहौनञूसुभ्यामि्युत्तरपदान्तोदात्त- 
तवम्‌ । दृधे कर्मणिलिट्‌ तस्यआर्षधातुकतेनअभ्यस्वानामादिरितयादयुदात्तोनवति तेनप्रत्यय- 
स्वरएवशिष्यते यद्वत्तयोगानिघाताभावः॥ ४ ॥ 

४. प्रश॑सित, निन्वा-शून्य, देष-रहित . और सम्भोग-योग्य घन को 
तुम दोनों हाथों में घारण किये हुए हो। 

भर्गषक्तस्यतेवयमुदंरोम॒तवाव॑सा । । मूघानंरायआरमे ॥ ५ ॥ १३॥ 


कर्ग$भक्तस्यथ । ते । व॒यम्‌ । उत्‌ । अशेम । तर्व। अव॑ंसा। 

ूर्धानंम्‌। रायः। आइरशें ॥ ५॥ १३॥ 

हेसवितः तेत्वदीयावयंशुनःशेपनामानः भगभक्तस्यधनेनसंयुक्तस्य तवावसारक्षणेन 
उदशेम उत्कर्षेणव्यामुमः किंकतु रायोधनस्ममूर्धानं उत्कषेमारते प्रारब्यु धनिकलप्रसिशा- 
व्याप्ताभूयामेत्यर्थ: ॥ भगशब्दोवृषादिलादाब्दातः तृत्तीयाकर्मणीविपूर्वपद्‌मकतिस्वरत्वम्‌ । 
अशेम अशून्यापौ ठुङि व्यत्ययेनपरस्मेपदं शप्‌। रायः ऊडिदमितिषष्ठ्याउदात्तत्वम्‌ । आरभे- 


रत्याथेंतवैंकेनिति तुमर्थेकेनपत्यंयः नित्सरेणाधुदात्तत्वम॥ ५॥ 
५- सूर्यदेवं ! तुम धन शाली हो, तुम्हारी रक्षाद्वारा घन को 


उन्नति करने मं लगे रहते हुँ। 
इतिमथमस्मद्वितीयेत्रयोदशोष्ः ॥ १३ ॥ 
षष्ठीमृचमाह- 


नहितेक्षत्रंनसरोनमन्युंवय्रनामीपतर्पन्तआपुः । नेमाआपोअनि 
मिषंचर॑न्तीनयेवातंस्यप्मिनन्त्म भ्ब॑म्‌॥ ६॥ 
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नहि। ते । क्षत्रम्‌। न । सह न। मन्युम्‌ । वर्यः । चन। अमी इति। 
प॒तय॑न्तः । आपुः । न । इमाः । आपः । अनिऽमिषम्‌। 
चरन्तीः । न । ये । वात॑स्य । प्रशमिनन्तिं । अर्भ्वस्‌॥ ६ ॥ 


अथसवित्रामररितःशुनःरोपएतदादिसुक्तशेषेणोत्तरेणचसक्तेनवरुणंतुष्ठाव  तथाचश्रूय- 
ते-तंसवितोवाचवरु णायंवेराजञेनियुक्तोसतितभेवोपधावेतिसवरुणंराजानमुपससारातउतराभिरे- 
कर्जिशतेति' । हेवरुण पतयन्तः प्रढेवियत्युसतन्तः अमीइृशयमानाःवयश्चन १येनाद्यःपक्षि- 
णोपितेक्षत्र॑ंवदीयंशरीरबलं नद्मापुनिवपाप्ताः तत्सहशंशरीरबठंपक्षिणामपिनास्तीत्यर्थः त- 
थासहः त्वदीयंपराक्रमंतवसामर्थ्यमपिनप्रापुः तथामन्युंत्वदीयंकोपमपिनमापुः तवयिक्ुद्धेसति 
सोहुमशक्ताइत्यर्थः अनिमिषंसर्वदाचरन्तीः परवाहरूपेणगच्छन्त्यहमाआपःदी यंबळंनमापुः 
वातस्यवायोयेंगतिविशेषाः तवदीयमश्ववेगंनम्रमिनन्तिनहिसन्ति अतिक्रमंकतुनशक्ताइत्यर्थः 
तेपिनप्रापुरितिप्वेत्रान्ययः ॥ पतयन्तः पतगतोचुरादिरदन्तः लटःशद शप गुणायादेशौ अदुप- 
देशाहसावैधातुकानुदात्तत्वेणिचःस्वरः । आपुः आपुग्या्ो लिट्यूसि द्रिभांवहलादिशेषो,अत- 
आदेरित्यात्रं अत्रनसहोनमन्युमित्यादिभिरापुरित्यस्यसंबन्धाद तदपेक्षयाम्राथम्याचादिछोपे 
विभाषेतिमथमातिङ्विभक्तिननिहन्यते । चरन्तीः वाछन्द्सीविपूर्वसवर्णदीर्धः । प्रमिनन्ति मी- 
जूहिंसायां कयादिश्यःक्षा आश्यस्तयोरातइत्याकारछोपः मीनातेनिंगमेइविहस्वत्वं प्रत्ययस्वरः 
तिङिचोदात्तवतीतिगतिरनुदात्तः यद्ृत्तयोगादनिघातः ॥६॥ 

६. वरुणदेव ! ये उड़नेबाली चिड़ियाँ तुम्हारे समान बल ओर 
पराक्रम नहीं प्राप्त कर सकीं। तुम्हारे सदृश इन्होंने क्रोध भी नहीं 
प्राप्त किया। निरन्तर विहरण-शील जल और वायु की गति भी 
तुम्हारे वेग को नहीं लांघ सकी। 
आबुन्नेराजावरंणोवनंस्यार्ध्वस्तृपंददतेपूतदक्षः । नीचीनांस्थुरुपरिंबु 
भ्रएंषामस्मेअन्तनिहिताःकेतवःस्पु। ७॥ 

अबुज्ने । राजां। वरुण: । वन॑श्य । ऊर्ध्वम्‌ । स्तूपम्‌ । ददते । 

पूतदक्षः । नीचीनाः । स्थुः । उपरिं । बुन्चः । एषाम्‌। अस्मे इति। 

अन्तः । निऽहिँताः । केतवः । स्युरिति स्युः ॥ ७॥ 

पृतदक्षः शुद्धबलोवरुणोराजाअबुप्नेमूलरहितेन्तरिक्षेतिधन, वनस्यवननीयस्यतेजसःसतू- 
पसंघं अ्यमुपरिदेशेद्वते धारयति नीचीनाःस्थुः ऊध्वंदेशेवतमानस्यवरुणस्यरऱमयइत्य- 

१ प ब्रा ७. १६.। 
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भ्याहामँ तेद्यधोमुखास्तिष्ठन्त एषांरःमीनांबभ्नोमूंउपरिविष्ठतीतिशेषः तथासतिकेतवः 
मज्ञापकाभाणाः अस्मेअस्मास्वन्तर्गहिताः स्थापिताःस्युः मरणंनभविष्यतीत्यर्थः ॥ अ 
ु्ने नविद्यतेबुधोमूलमस्येविबहुबीहौनजूसुभ्यामित्युचरपदान्तोदात्त्वम. । तूपं स्तयैशब्दसं- 
घातयोः सतयःसप्सारणमूङ्चेतिपमत्ययः तत्सन्नियोगेनयकारस्यसंप्रसारणं परपूर्वत्व ऊकारा- 
देशश्च निदित्यनुवृत्तेराययुदात्त्वम. । ददते भोवादिकिः । नीचीनाः निपूर्वादश्वतेकेतिगि- 
त्यादिनाक्रिन अनिद्तामितिनछोपः न्यचशव्दात्स्वार्थे विभाषाश्वेरदिकूलियामिविखः आ- 
यनित्यादिनातस्यईनादेशः आयज्नादिपूपदेशिवद्दचनंस्वरसिद्धर्थमितिवचनादीकारउदात्त; 
अचइत्यकारडोपे चावितिदीर्षत्म्‌ । स्थुः गातिस्थेत्यादिनासिचोलुक्‌ आतइतिझेर्जुसादेशः 
उस्यपदान्तादितिपररूपत्वं बहुएंछनद्स्यमाङ्चोगेपीत्यडभावः । अस्मे सुपांसुलुगितिसपतम्याःशे 
आदेशः । निहिताः गतिरनन्तरइतिगतेःरतिस्वरत्वम्‌। स्युः अस्तेििश्नसोरह्रोपः॥७॥ 


७. पवित्र-बलशाली वरुण आदि-रहित अन्तरिक्ष में रहकर श्रेष्ठ 
त्तेजःपुझ्ज को ऊपर ही धारण करते हे । तेजः-पुञ्ज का मुख नीचे 
और मूल ऊपर है। उसी के द्वारा हमारे प्राण स्थिर रहते हें । 

न अष्टमीमचमाह- 
° ] [(४ वळ] || al च 
उरुंहिराजावररुणश्वकारसूयायपन्थामन्वेतवाउ । अपदेपादाप्रतिधातवेक 
रुतापव॒क्ताङंदयाविधश्चित्‌॥ <॥ 


उरुम्‌ । हि । राजां । वरुण: च॒कार । सूर्याय । पन्थाम्‌ । 
अनुंध्एतवे । ऊम्‌ इतिं । अपदे । पादां। प्रतिऽधातवे । अकः। 
उत । अपध्वक्ता । हृदय४विर्ध:। चित्‌ ॥ ८॥ 


वरुणोराजासूर्यायसूर्यस्यपन्थांमार्गउरुंपिस्तीर्ण चकार हिशब्दःमसिद्धौ उत्तरायणद्‌- 
क्षिणायनमार्गस्यदिस्तारःप्रसिद्धः किमर्थमेवंतवानितितदुच्यते-अन्वेतवाउ अनुक्रमेणोद- 
यास्तमयोगन्तुमेव तथा अपदे पाद्रहितेन्तरिक्षे पादाप्रतिधातवे पादोपक्षेमुं अकःमार्गळतवा- 
न पूर्वत्ररथस्यमार्गः अत्रपादयोरितिविशेषः यद्वा अपदेयुपेवद्धेनमयागंतुमशक्येभूदेशे पा- 
दौ पक्षेपुमुपायंबन्थविमोचनरूपंकरोतित्यर्थः उतअपिच हृदयाविधश्चित्‌ शत्रोरपिअपवक्ता 
अपवृदिता निराकर्ताभवतु ॥ चकार लित्स्वरेणआकारउदात्तः हिचेतिनिघातप्रतिषेधः । 
पन्थां पथिमथ्युभुक्षामादितिद्वितीयायामपिव्यत्ययेनाल॑ पथिनशब्दस्य पतस्थचेतिनिपत्यया- 
न्तत्वेन अन्तोदात्तत्वे पथिमथोःसर्वनामस्थानेइत्यदयुदात्त्म्‌। अन्वेतवे अनुपूर्वोदेतेस्तुमर्थे 
सेसेनसेनिति तैग्रत्सयःतवैचाभ्तश्चयुगपतइत्याधन्तयोरुदात्म्‌।पादा रुपांसुड़गित्याकार)। 

न 
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प्रतिधातवे दुधातेस्तुमथेशतिसतेणैवतवेनत्ययः तादौचनितीतिगतेःपळतिस्वरत्वम्‌ । 
अकः करोतेश्छन्दसिुडूठडूटिटइविठोडर्येठडू तस्यतिप्‌ मत्रेघसेत्यादिना चेक शु- 
णोरपरतं इलूङ्चाभयइतितिपोलोपः अडागमः । हृदयाविधः हजहरणे बृहोःपुकूदुकौचेति 


कयन्‌, व्यधताडने किए नहिबृतीत्यादिनापुरवपदस्यदीपंत्व छदुत्तरप्दप्रकतिस्वरत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. देवराज वरुण ने सुर्य के उदय और अस्त के गमन के लिए 


स्ये के पथ का विस्तार किया है। पाद-रहिते अन्तरिक्ष-प्रदेश सें सूर्य 

के पाद-विक्षेप के लिए वरुण ने मार्ग दिया है। थे वरुणदेव मेरे 
हृदय का वेध करनेवाले शत्र का निराकरण फरें। 

शतंतेराजन्भिषज॑ःसहसरमुवीगंशीरासुंमतिषे अस्तु । बाध॑खद्रेनिर्क 
विपराचैःङतंचिदेनःभमुंमुग्ध्यस्मत्‌ ॥ ९ ॥ 

शतम । ते । राजन्‌ । भिषजः । सहसत्रंम । उरी । गभीरा। 

सुऽमतिः। ते । अस्तु । बार्धख । दूर । निःइक्क तिम्‌ । पराचैः। 

कतम्‌ । चित्‌ । एनंः । प्र । मुमुग्धि । अस्मत्‌ ॥ ९॥ 

हेराजनवरुण तेतवशतंभिषजः सहस्ंबन्धनिवारकाणि शतसहस्तसँख्याकान्योषधा- 
नि वैद्यावासन्ति तेतवसुमतिरस्मदनुग्रहबुदधिः उर्वीविस्तीणीगभीरागांभीर्योपेतास्थिरास्तु नि- 
तिमस्मदनिष्टकारिणींनितरीतिपापदेवतां पराचैः पराझुखांकत्वा द्रेअस्मत्तोन्यवहितेदेशे 
स्थापयित्वा तांबाधस्व छतंचित्‌ अस्माभिरनुडितमपिएनःपापं अस्मत्तःभरमुमुग्धिमकर्षेणमृक्तं 
नष्टंकुरु ॥ सुमतिः तादौचेतिपूर्वपदमरतिस्वरतेपापते मनक्तिनित्यादिनोचतरपदान्तोदाचत्व संहि 
तायांविसर्जनीयसकारस्ययुषमत्तततकषषवन्तःपादमितिषत्वम। बाधस्व बाधूविलोडने शपःपित्वा- 
दनुदात्ततं तिङश्वसा्ंधातुकस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते । निर्कति तांदौचेतिगतेःप्ररतिस्वर- 
लवम्‌। मुमुग्धि मुचुमोक्षणे बहुलंछन्द्सीतिश्ुः हुझङ़भ्योहेिः तस्यापित्तेनडित्त्वादुणाभा- 
वः चो'कुरितिकृत्वम.॥ ९ ॥ 

९. वरुणराज ! तुम्हारी संकड़ोंहूजारों ओषधियाँ हें, तुम्हारी 
सुमति विस्तीर्ण और गम्भीर हो। निम्र्दतिया पाप देवता को विमुख 
करके दूर रवखो। हमारे किये हुए पाप से हमें मुक्‍त क्रो। 

अमीयकक्षानिहितासउच्चानक्तंदर॑ श्रेकुहंचिदिवियुः । अद॑ब्घानि 

वरुणस्यव॒तासिविचाकंशञचन्द्रमानक्त॑मेति॥ १० ॥ १४ ॥ 
अमी इतिं । ये । ऋक्षाः । निऽहितासः । उच्चा । नक्तेम्‌ द्श्ने । 
कुहू । चित्‌। दिवां । ईयुः । अदंब्धानि । वरुणस्य । बरुतानि । 
विश्चाकंशत्‌ । चन्द्रमाः । नक्तंम्‌। एति॥ १०॥ ५४॥ 
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अमीरात्रावस्माभिईयमाना अक्षाःसप्तकषयः तथाचवाजसनेयिनआमनन्ति-्क्षाः 
इतिहर्मवैपुरासप्क्षीनाचक्षतइति । यद्वा अक्षाशस्वेंपिनक्षत्रविशेषाः बरक्षाःस्वभिरितिनक्ष- 
बाणामितियास्केनोक्ततवात्‌। उच्चा उच्चैरुपरिपरदेशे निहितासः स्थापितायेसन्तितेक्रक्षा/नक्त 
ात्रौद्इ्े संवैरपिदशयन्ते दिवाअहनिकृहचित्‌ ईयुःक्वापिगच्छेयुः नहृशयन्तइतिभावः वरुण- 
स्यराज्ञोबतानिकर्माणिनक्षतरद्शैनादिरूपाणिभद्ग्धानिकेनाप्यहिसितानि किञ्च वरुणस्याज्ञये- 
वचनमा नक्तरात्रौ विचाकशदविशेषेणदीप्यमानएतिगच्छति ॥ निहितासः आजसेरसुक था- 
थादिस्वरेणोचरपदान्तोदात्त्वेपापे गतिरनन्तरइतिगतेः्रृतिस्वर्रम्‌ । दृद दशेलिंटि इरयो- 
रे इतिरिआदेशः व्यत्ययेनायुदात्त्रं यहुत्तमोगादनिधातः । कुह वाहचच्छन्द्सीतिकिंश- 
्ादृत्तरस्यत्रछोहादेशः कृतिहोः इतिकिंशब्दस्यकृआदेशः स्थानिवद्धावाहित्सरेणाबुदात्त- 
त्वम्‌ । विचाकशत्‌ कशेर्दीस्यर्थाद्यङ्छुगन्ताच्छत्मत्ययः आग्यस्तानामादिरित्याधुदात्ततवं 
समासेळत्सवरः यद्वा काशतेवाव्यत्ययेनोपधाहस्वत्वम । चन्द्रमाः चन्द्रेमोडिदितिअसिप्रत्ययः 
कदुततरपद्मरतिस्वरत्वेपापे दासी भारादित्वातूर्वपदमकृतिस्वरत्वम.॥ १० ॥ 

१०. ये जो सप्तर्षि नक्षत्र हें, जो ऊपर आकाश में संस्थापित हूँ और 
रात्रि आने पर दिखाई देते हें, दिन में कहाँ चले जाते हैं? चरणदेव | 
की शक्ति अप्रतिहत है। उनंकी आज्ञा से रात्रि में चन्द्रमा प्रकाशमान 
होते हे । | 

इतिप्रथमस्यद्रितीयेचतुर्दशोवर्ग: ॥ १४ ॥ 
एकादशिनस्यवारुणस्यपशोवपापुरोडाशयोस्तत्त्वायामीतिद्वेकचौयाज्ये सूतितंच-त- 
त्वायामित्रहणावन्दमानइतिद्दे अस्तभाद्यामिति वरुणपरघासेषुवरुणस्यहविषोयाज्या तत्त्वा- 
यामीत्येषा पञ्च्यांपोणेमास्यामित्यत्रसूत्रितम-इमंमेवरुणश्नुधितत््वायामिब्रह्मणावन्दमानइति। 


तामेतांसूक्ते एकादशीप्रचमाह- 
तत््वायामिबह्म॑णावन्दमानस्तदाशास्तेयज॑मानोह विभिः। अहेळ 
` मानोवरुणेहवोध्युरुशंसमानआयुःप्रमोषीः ॥ ११॥ 
तत्‌.। त्वा । यामि । ब्रह्म॑णा । वन्द॑मानः । तत्‌ । आ । शास्ते । 
यज॑मानः । हविः£जिंः । अहेळमानः । वरुण । इह । बोधि। 
उरु $शंस | मा | नः। आयु: । प्र । मोषी: ॥ ११ ॥ 


हेवरुण मु मपुरहतात्वांमतितदायुयीमियाचे कीहशः बल्लेणापेदेनस्तोनरेणवन्दमानः स्तु- 

वन्‌ स्वैत्रयजमानोपिहविरमिस्तदायुराशास्तेप्रारथैयते त्वंचेहकमणिअहेळमानः अनाद्रम- 

_ १ नि० ३. २.॥ २ गतिकारकयोरितिपूर्वसज्ञात्यूवपदमरूतिस्वरत्वमनुवर्तते तेनपूर्व- 
पद्मरूतिस्वरः । ३ बल्लंणावन्द्मान:वेंदेनामिश्वानः । 


| 
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क्वन्‌, बोधिअस्मदपेक्षितंबुध्यस्व हेउरुशसबहुभिःस्तुत्य नोस्मदीयमायुः मापमोषीः प्रमुषितं 
माकुरु सप्द्शसंख्याकेषुयाञ्चाकमैस्वीमहेयामीतिपठितं चाशब्दलोपश्छान्द्सः ॥ अहेळमा- 
नः हेडअनारेअदुपदेशाहसावैधातुकानुदात्तवे शपश्रपित्तादनुदात्तवेसतिधातुस्वरःशिष्यते 
ततोनञूसमासेअब्ययपूर्वपदप्ररुतिस्वरत्म.। बोधि बुधअवगमने लोटश्ेहिंः वहुटंछन्द्सी- 
तिविकरणस्यळुक वाछन्दसीत्पपित्ताभावेनङित्त्वभावाहपूपधगुणः दुझलूभ्योहेषिरितिहेधि- 
रादेशः धातोरन्त्यठोपश्छान्दसः । मोषीः मुषस्तेये लोडर्थेछान्दसोलुङ्‌ वद्बजेतिपाप्तायावृ- 
डेनेटीतिप्रतिषेषेसतिउघूपधगुणः बहुठंछन्द्स्यमाझ्योंगेपीत्यडभावः ॥ ११ ॥ 

११. में स्तोत्र से तुम्हारी स्तुतिं कर तुम्हारे पास वही परमायु 
भाँगता हूँ। हव्य-हारा यजमान भी उसे ही पाने की प्रार्थना करता 
है। वरुण ! तुम इस विषय. में उदासीन न होकर घ्यान दो। तुम 
अनन्त जीवों के प्रार्थना-पात्र हो। मेरी आयु मंत छो॥ 
तदिन्नक्तंतददिवाम्यंमाहुस्तदर्यकेतोंडदआविचटे । शुनःशेपोय 
महगूभीतःसोअस्मान्राजावरुणीमुमोक्तु ॥ १२॥ 


तत्‌ । इत्‌ । नक्तम्‌ । तत्‌। दिवा । मह्त्‌ । आहुः | तत्‌ । अयम्‌। 

केत॑ः । हुदः। आ। वि। चष्टे । शुनःरोपः । यम्‌। अहत्‌ । 

गृभीतः । सः । अस्मान्‌ । राजां । वरुणः । मुमोक्तु ॥ १२॥ 

तदित्तदेववरुणस्यविषयंस्तोतर॑नक्तरातरोमसं ुनंःरोपायआहुः कर्तव्यत्वेन अभिज्ञा:कथ- 
यत्ति वथादिवापितदेवाहुः हदोमदीयमनसोनिष्पननोयंकेतः पर्ञाविशेषोपितदेवकर्तव्यत्वेनावि- 
चष्टेसवेतोविशेषेणप्काशयति गृभीतः ग्रहीतोयूपेबद्धः शुनःशेपएतत्ञामकोजनः यंवरुणमद्दुव्‌ 
आहुतवानसचवरुणोराजाअस्मानशुनःशेपान, मुमोक्तु बन्धात मुक्तानकरोतु ॥ मह्यं ङयि- 
चेत्यादयुदात्त्वम्‌ । आहुः जुवःपश्वानामितिजूञोठटिझेरुसादेशः धातोराहादेशश्च ।- हदः पइ- 
नित्यादिनाहदयशब्द्स्यहदादेशः ऊडिदंपरदादितिपञ्चम्याउवात्त्वम्‌। शुनंःरोपःशुनइवशेपोऽ 
यस्येतिसमासे शुनःशेपपृच्छलाङ्‌लेषुसं्ञायांषडयाअङुगवक्तव्यइत्यडुक्‌ पूर्वपदपछतिस्व- 
रलेप्राप्ते उम्ेवनस्पत्यादिष्वितिपूर्वोत्तपदयोयुगपत्मझूतिस्व॒रत्वम्‌ । अह्वत्‌ ह्वेजोलुङि ठिपिसि- 
चिहृशेतिचुरङादेशः आतोजोपइरिचेत्याकारणोपः अडागमउदात्तः यहत्तयोगादनिधातः 
हिचेतिनिघातप्रतिषेधः । गृभीतः हम्रहोर्भइतिभत्वं सोअस्मान परृत्यान्तःपाद्‌मितिप्रङतिभा- 
वः! मुमोक्तु बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यश्लुः ॥ १२॥ 

१२. दिन और रात, सदा लोभ में मुझसे ऐसा ही कहा गया हेत 
मेरा हृदयस्थ ज्ञान भी यही गवाही देता हे कि, आबद्ध होकर शुत 
छप ने जिस वरुण का आह्वान किया था, वही वरुणराज हम लोगों 
को मुक्तिदान करं। 
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वयोदशीप्रचमाह- 
शुनःशेपो्यहद्रभीतसिष्वादित्यंडुपदेपुवद्ध: । अंविनंराजावरणः 
सरुज्यादिहॉअद॑ब्धोविमुमोक्तुपाशांन्‌ ॥ १३॥ 
शुनःशेपः । हि । अर्हत । गृभीतः । चिषु । आदित्यम्‌ । द्रुध्पदेषु । 
बद्ध: । अवं । एनम्‌ । राजां । वरुण: । सरूज्यात्‌। विद्वान्‌ । 
अदब्धः । बि। मुमोक्तु । पाशांनू॥ १३॥ 
ग्रभीतोबन्धनायग्रहीतः विषुतिसंख्याकेषुदुपदेषु द्ो:काष्ठस्ययूपस्यपदेपुपदे शविशेषेपुव- 
दःशुनःशेपञदित्यमदितेःपुजंयंवरुणं अ्ृृत आहूतवान्‌ हियस्मादेवंतस्मात सवरुणोराजाए- ` 
नंशुनःशेपमवससृज्यात्‌ अवसृष्टं बन्धनादविमुक्तंकरोतु विमोकप्रकारएवस्पष्टीकियते-विद्वान, 
विमोकप्रकाराभिज्ञ! अदब्धः केनाप्यहिंसितोवरुण:पाशानबन्धनरजुविशेषान. विमुमोक्तु वि- 
'च्छिद्येनंमुक्तंकरोतु ॥ त्रिषु षटूतितु्भ्योहादिरितिविशञक्तेरुदात्ततव संहितायां उदात्तस्व- 
रितयोर्यणइतिपरआकारःस्वर्यते । ससृज्याद सजविसर्गे प्रार्थनायांलिइः बहुलंछन्द्सीतिवि- 
करणस्यश्छुः । विद्वान, विदृज्ञान विदेःशतुवैसुः उगिद्चामितिनुम्‌ हट्ड्यादिसंयोगान्तठो- 
पौ संहितायां दीषौद्टिसमानपादेइतिनकारस्यरुत्वं आतोटिनित्यमितिसानुनासिकआकारः। 
अदब्धः दृंभुदंभे निष्ठायामनिदितामितिनलोपेषस्तथोर्धोधइतिधत्वं अब्ययपूर्वपदुपङृतिस्व- 
रत्वम्‌ ॥ १३॥ 

१३. शुनःशेप ने घुत और तीन काठों में आबद्ध होकर अदिति के 
पुत्र वरुण का आझ्टट्वाब किया था; इसी लिए विद्वान्‌ और दयाळू 
घरण ने शुनःशेप को मुकत किया था, उनका बन्धन छुड़ा दिया या। 

अवभ्र॒थेअववेहेळइतिद्वेकचौवरुणस्यहविषोयाज्यानुवाक्ये पत्नीसंयाजैश्चरित्वेतिखण्डे 
खत्रितम--अवतेहेळोवरुणनमोभिरिति । 
तयोराद्यांसूक्तेचतुदशीएचमाह- 

अर्वतेहेळोंवरुणनमोिरवयज्ञेसिरीमहेहविसिः । ज्षरयच्नस्मभ्यंमसु 
रपचेताराजनेनांसिशिश्रथःछतानिः ॥ १४ ॥ 

अवं । ते । हेळः । वरुण । नम॑ःइभिः । अवं । यज्ञेमिः । ईमहे । 

हविःऽभिः । क्षय॑न्‌। अस्मभ्य॑म्‌। असुर । प्रचेत इति € चेतः। 

राज॑नू । एनॉसि । शिश्रथः । कृतानि ॥ १४ ॥ 
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हेवरुणतेतवहेळःक्ोधं नमोभिः नमस्कारेः अवेमहे अवनयामः तथा यज्ञेभिः यज्ञैः 
सांगानुठानेनपूज्येहविमिः अवेमहे वरुणंपरितोष्यक्रोधमपनयामः हेअझुरअनिष्टस्षेपणशीलप- 
चेतः प्रकषेणपज्ञायुक्तराजनदीप्यमानवरुण अस्मभ्यं अस्मदर्थ क्षयन्‌ अस्मिन्‌ कर्मणिनिवसन्‌ 
छतानिअस्माभिरनृष्ठितानि एनांसिपापानि शिश्रथः श्रथितानिशिथिठानिकुरु॥ हेळः अ- 
सनोनिस्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । यज्ञेभिः बहुलंछन्द्सीत्येसभावः । ईमहे इंड्गतोविकरणस्यठुक्‌ । 
क्षयन्‌ क्षिनिवासगत्योः लटःश व्यत्ययेनशप्‌ आमत्रिताद्युदाचत्वम_।अर,र असेरुरन आम- 
ब्रिवनिघातः । शिश्रथः श्रथदोबेल्येचरादिरिदन्तः छान्द्सेलुडि णिश्िदुखुभ्यइतिचेश्र दिर्भा- 
वहलादिशेषोअग्लोपित्त्वात्सनवद्भावाभावेषि बहुलंछन्द्सीत्यक्यासस्येत्व॑ पूववदडभावः१ ४॥ 
१४. वरुण ! नमस्कार करके हम तुम्हारे क्रोध को हूर करते 
हैं और यज्ञ में हव्य देकः भी तुम्हारा क्रोध दूर करते हे। हे असुर! 
प्रचेतः ! राजन्‌! हमारे लिए इस यज्ञ में निवास करके हमारे किये 
हुए पाप को शिथिल करो॥, धर्मविम॑ध्यमं ी 
उ्दुत्तमंव॑रुणपाशंमस्मदवांधमंविमंध्यमंश्रंथाय ।अथावयमांदित्यन 
तेतवानांगसो अरदितयेस्याम ॥ १७ ॥ १५॥ 
उत्‌ । उतूत॑म्‌ । वरुण । पाश॑म्‌। अस्मत्‌ । अवं । अध॒मम्‌। 
वि । मध्य॒मम्‌ । श्रथय । अथं । वयम्‌ । आदित्य । बते । 
तव॑ । अनांगसः । अदितये । स्याम्‌ ॥ १५॥ १५॥ 
हेवरुणडवुत्तममुत्ृष्टंशिरसिबद्धंपाशं अस्मद अस्मत्तः उच्छूथाय उत्ळष्यशि- 
थिउंकुरु अधमंनिरुष्टंपादेअवस्थितंपाशंअवश्नथायअवज्ञाय अधस्तादवळष्य शिथिलीकुरु 
मध्यमंनाभिमदेशगतंपाशं विश्रथाय वियुज्यशिथिलीकृरु अथानन्तरं हेआदित्यअदितेः 
पुत्रवरुण वयंशुन:शेपाः तवबते त्ववीयेकर्मणिअदितियेखण्डनराहित्याय अनागसःअपराध- 
> र॒हिताः स्यामभवेम ॥ उत्तमं तमपःपित्त्वाद नुदात्ततेनआद्युदाततवेमापे उत्तमशश्वत्तमौस- 
वैतरेत्युञ्छादिषुपाठादन्तोदात्तत्वम्‌ । अधमं अवद्यावमाधमावैरेफा:कुत्सितेडतिअवतेरमच्‌ वस्य 
धः। रथाय श्रथदोर॑ल्ये संहितायांछान्द्सोदीषंः।तव युष्मद्स्मदोङसीत्यादयुदात्तत्वम्‌। अ- 
नागसः बहुबीहोपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वं नञूझुभ्यामितितुव्यत्ययेननप्रवपेते यद्वा आगस्शब्दाव्‌ 
अस्मायामेधेतिमत्वर्थीयोविनिः तस्य विन्मतोलकूइतिलुक नञूसमासे अव्ययपूर्वपद्मरुः 


तिस्वरत्वम्‌ ॥ १५ ॥ च आ 
१५. वरुण ! मेरा ऊपरी पाश ऊपर से और नीचे का नीचे से 


खोल दो और बीच का पाश भी खोलकर शिथिल करो । अनन्तर 
हे अदितिपुत्र ! हुम तुम्हारे ब्रत का खण्डन न करके पापरहित 
हो जायेंगे। | 

॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेपञ्चद्‌शोवर्गः ॥ १५ ॥ 
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यचिदित्येकविशत्युचंद्रितीयंसूक्त तथाचानुक्रान्तम--यचित्सेकेति ऋषिश्ान्यस्मादिति 
परिभाषयाशुनःशेपएवकषिः आदौगायत्रमितिपरिभाषितत्वात्‌ गायत्रीछन्दः वारुणंत्रितिपूर्वों- 
क्तत्वात्‌ तुह्यादिपरिभाषयावरुणोदेवता - विनियोगउक्तःशौनःशेपाख्याने विशेषविनियोगस्तु 
अभिएइवषडहेइदंसूकतंहोत्रकशख्ेस्तोमनिमित्तमावापार्थं अभिष्ठवएृष्ठचाहानी तिखण्डेतथैवसूति- 
तम्‌-यञ्चि्वितिविशइतिवारुणमेतस्यतृचमावपेतमैत्रावरुणइति । 


तस्मिन्सुक्तेप्रथमामृचमाह- 
यचिद्धितेविशोंयथाप्रदेववरुणवतम्‌ । मिनीमसिद्यविद्यवि ॥ १ ॥ 
यत्‌। चित्‌ । हि । ते । विश॑ः। यथा । प्र। देव॒ । वरुण । 
व्रतम्‌ । मिनीमसिं। द्यविश्यवि॥ १॥ | 
हेवरुण यथालोकेविशःपजाः कदाचिलमार्कुर्वन्तितथावयमपितेतवसंबन्धि यच्चिद्धि 
यदेवकिश्चिद्रतंकमं द्यविद्यविप्रतिदिनं मिनीमसि प्रमादेनाहिसितवन्तः तद्फित्रतंप्रमादप- 
रिहारेण साइंकुर्वेतिशेषः ॥ यथा हित्सवरेणाधुदात्ततवेपरा्ते यथेतिपादानतेइतिसर्ोनुदात्तत्व- 
म्‌। मिनीमसि मीजहिंसायां इद्न्तोमसिः क््यादिक््यःभा मीनातेरगिगमेइतिहस्वतं ईहल्यघो- 
रितीकारः सतिशिष्टस्वरवलीयस्त्वमन्यत्रविकरणेश्यइतिवचनाव तिङएवस्वरःशिष्यते यहुत्त- 
योगानिघाताभावः ॥ १ ॥ 
१. जिस तरह संसार के मनुष्य वरुणदेव के व्रतानुष्ठान में भप 
करते हैं, उसी तरह हुम लोग भी दिन-दिन प्रमाद करते हे । 


दितीयाशचमाह- 

सानोंवधायहलवेजिहीलानस्परीरधः । मारंणानस्य॑मन्यवें ॥ २॥ 

मा। नः। वधाय॑ । हलवें । जिहीळानस्यं। रीरधः । मा । 

हुणानस्य॑ । मन्यवे ॥ २॥ 

हेवरुणजिहीळानस्यअनादरंकृतवतः हत्नवे `इन्तुःपापिहननशीठस्य तवसंबन्धिने 
तत्तपृकायवधायनोस्मान्मारीरधः संसिद्धान, विषयभूतानमाकुरु हणानस्य हणीयमानस्य 
कुदस्यतवमन्यवेक्ोधायमाअस्मान,रीरधः॥ वधाय हनश्चवधइतिअदृन्तोवधशन्दः उञ्छादिषु 
पाठादन्तोदात्तः। हने हनहिंसागत्योः रहनि्याक्ुरितिकमत्ययः धातोर्नेकारस्मतकारः। जि- 
हीळानस्य हेइअनादरे अस्माहिरःकानच्‌ दिं्भावहठादिशेषहस्वचुत्वजश्त्वानि एकारस्य 
ईकारादेशश्छान्द्सः चितइत्यम्तोदाचत्वम । रीरधः रोघसाघसंप्िद्धौ चङि णिलोपेडपधायाह- 
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स्वत्वं द्विवचनहलादिशेषहस्वत्वसन्वद्धावेत्वाभ्यासदीर्घाः नमाझ्योगेइत्यडभावः । हणानस्य 
हणीङ्लजायां अस्मादशानचि पषोद्रादित्वादभिमतरुपसिद्धिः ॥ २॥ 

२. वरुण! अनादरकर और घातंक बनकर तुम हमारा वघ 
नहीं फरना। कऋद्ध होकर हमारे ऊपर क्रोध नहीं फरना। 
विम॑डीकायंतेमनोर्थीरश्वंनसंदितम्‌। गी्भिर्वरुणसी महि ॥ ३॥ 

वि । गुळीकायं । ते । मन॑ः। रथीः । अश्व॑म्‌ । न । समईदितम्‌ । 

गीःऽमिः। वरुण | सीमहि ॥ २॥ | 
हेवरुण म्रळीकायअस्मत्सुायतेतवमनोगीरमिःस्तुतिभिः विसीमहिविशेषेणबश्षीमः प- 
सादयामइत्यभेः तनदृष्टान्तः-रथीःरथस्वामीसन्दित॑सम्यक्‌लण्डितं दरगमनेनश्राम्तं अश्वंन 
अश्वमिव यथास्वामीश्रान्तमश्बं घासप्रदानादिना सादयतितदवद ॥ रथीः मतवर्थीयईकारः । 
सन्दितं दोअवखण्डने निष्ठेतिक्तः दयतिस्यतिमास्थामितीकारान्तादेशः' गतिरनन्तरइतिगतेः 
परुतिस्वरत्म्‌ । गीः सावेकाचइतिभिसउदात्तवम्‌। सीमहि षिवुतन्तुसन्ताने व्यत्ययेनास- 
नेपदं बहुरंछन्द्सीतिविकरणस्यङुक्‌ वलिलोपः यद्वा पिञुबन्धनेइत्स्माद्विकरणस्यङ्क्‌ दी- 
घंश्छानद्स; ॥ ३॥ 
३. वरुणदेव, जिस प्रकार रथ का स्वामी अपने थके हुए घोड़ों 
को झान्त करता है, उसी प्रकार सुख के लिए स्तुति-द्वारा हम तुम्हारे 
भन फो प्रसन्न करते हे! 


NA 


पराहिमेविम॑न्यवःपर्तन्तिवस्यंइडये । वयोनवंसतीरूपं ॥ 8 ॥ 
परां। हि । मे विऽ्म॑न्यवः। पत॑न्ति । वस्यंःऽइष्टये । वर्यः । 
न । बसंती: | उप॑ ॥ ४ ॥ 
हेवरुण मेममशुनःशेपस्यविमन्यवः कोधरहितावुद्धयः वस्यइध्ये वसीयसौंतिशयेन 
वसुमतोजीवनस्यप्राप्रये परापतन्तिपराझुखाः पुनरावृत्तिरहिताःपरसरन्ति हिशब्दोस्मिचर्थ- 
सर्वेजनप्रसिद्धिमाह परापतनेदृष्टान्तः-वयोन पक्षिणोयथावसतीर्निवासस्थानानिउपसामी- 
प्येनपामुवन्ति तद्दव!॥ पतन्ति पादादित्वानिघाताभावः । वस्यदृष्टये वसुमच्छव्दाद्विन्मतोटुंगि- 
तिमतुपोडुकि दिलोपे इयसुनोयकारलोपश्छान्द्सः । वसतीः शतुरनुमइतिडीपउवात्तत्वम. ॥ ४ ॥ 
४. जिस तरह चिड़ियाँ अपने घोसलों की ओर वौड़ती हे, उसी 
! तरह हमारी क्रोघ-रहित चिन्ताये भी धन-प्राप्ति की ओर दौड़ रही हैं। 
कदाक्षत्रश्रियेनरमावरुणंकरामहे । खळीकायारुचक्षसंम्‌ ॥५॥ १६॥ 
कदा । क्षत्रश्‍श्रियंभ । नर॑म्‌ । आ । वरुणस्‌ । करामहे । 
'मूळीकाय । उरुशचक्षंसम्‌॥ ५॥ १६॥ 
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शळीकाय अस्मत्सुखाय वरुणंकदाकस्मिनकाले आकंरामहे अस्मिन्कर्मण्यागत॑ 
करवाम कीहशंक्षत्रश्निये बलसेविनं नरंनेतारं उरुचक्षसंबहूनांदृष्टारम्‌ ॥ क्षत्रश्निय क्षत्रा 
णिश्रयतीतिकषत्रश्रीः क्षिप्चेत्यादिनाक्रिप्दीर्यश्व छदुचतरपदमरुतिस्वरत्वम.। नरं ऋदोरबिति 
अबन्तआधुदाततः। करामहे करोतेव्य॑त्ययेनशप्‌। उुचक्षसं चक्षेबहुलंशिचेत्यसुन िद्दद्रा- 
वात्ख्याजादेशाभावः॥ ५ ॥ 
५. वरुणवेव बलवान्‌ नेता और असंख्य लोगों के दरष्टा हे । सुख 
के लिए. हुम कब उन्हें यज्ञ में ले आवेंगे ? 
॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेषोइशोवर्ग: ॥ १६॥ 
षष्ठीपचमाह- 
तदित्स॑मानमांशातवेन॑न्तानप्रयुच्छतः । छतज॑तायदाशुप ॥ ६॥ 
ततू । इत्‌ । समानम्‌ । आशाते इतिं । । वेन॑न्ता | न । प्र। 
युच्छतः । घृतश्र॑ताय । दाशुष ॥ ६ ॥ 
धृतबताय अनुष्ठितकर्मणे दाुषेहविईत्तवतेयजमानायवेनन्तोकामयमानोमित्रावरुणा- 
वितिशेषः तावुभेसमानंसाधारणं तदिवअस्माभिर्दत्तं तदेवहविः आशाते अश्नुवाते नप्रः 
युच्छतः कदाचिदपिप्रमादंनकुरुतः ॥ आशाते अश्नोते्िरिद्विर्भावहलादिशेषो अतआदेरित्या- 
त्वं अनित्यमागमशासनमितिवचनादश्रोतेश्चेतिनुडभावः । वेनन्ता वेनतिःकान्तिकर्मा । सुपां - 
सुठ्गित्याकारः । प्रयुच्छतः युच्छप्रमादे । दाशुषे दाश्वदानेइत्यस्मात दाश्वानसाह्वानितिक्कसुमर- 


त्ययोनिपातितः बसोःसंप्रसारणमितिसंप्रसारणं शासिवसिषसीनांचेतिषत्वम्‌॥ ६ ॥ 
६. यज्ञ करनेवाले हुव्यदाता के प्रति प्रस्न होकर मित्र और वरुण 


यह साधारण हव्य प्रहण करते हैं, त्याग नहीं करते। 
| सप्तमीप्रचमाह- 
'वेदायोवीनांपदमन्तरिक्षेणपर्तताम्‌ । वेदनावःसंमुद्रिर्यः ॥ ७ ॥ 
बंद । यः। वीनाम्‌ । पदम्‌ । अन्तरिक्षेण । पर्तताम्‌ । वेद्‌ । 
नावः | समद्विय: ॥ ७ ॥ 
अन्वरिक्षेणपततां आकाशमार्गणगच्छतां वीनांपक्षिणांपदंयोवरुणोवेद तथा समुद्रियः 
समद्रेवस्थितोवरुणः नावोजठेगच्छतत्याःपदं वेद जानाति सोस्मान, बन्धनान्मोचयत्वितिशे- 


षः॥ वेद विवृज्ञाने विदोलटोवेतितिपोणज्‌ ित्स्वरेणादयदात्त्वं झचोतस्विङइतिसंहितायां 
दीर्घ: । वीनां नामन्यतरस्यांइतिनामउदात्तत्वम. । पततां शपःपित्त्वादनुदात्तत्वं शतुश्चरसा- 
0300044000 re RS SER अ--अवीलीकन 
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वेधातुकस्वरेणधातुस्वरः । नावः सावेकाचशतिष्ठयाउदात्तत्वम.। समुद्रियः भवार्थेमुाभ्रा- 
दहतिषप्त्ययः॥ ७॥ 
७. जो वरण `अन्तरिक्ष-चारी चिड्ियों का साग और समुद्र की 
नौकाओं फा मागं जामते हे । 
वेद॑मासोष्ट॒तब॑तो हादशमृजाव॑ंतः । वेदास्‌उ॑षजार्यते ॥ < ॥ 
वेद । मासः। धृतध्व॑तः । द्वाद॑श । ्रजाऽव॑तः । वेदं । 
यः । उपऽजार्यते ॥ < ॥ 
धृतव्रतः स्वीकतकर्मविशेषोयथोक्तमहिमापेतः वरुणः प्रजावतः तदातदोतद्यमानप्रजाथुक्तान्‌ 
द्वादशमासः चेत्रादीन, फाल्गुनान्तान्वेदजानाति य्रयोदशो थिकमासउपजायते संवत्सरसमी- 
पेस्वयमेवउतद्यतेतमपिवेद वाक्यशेषःपू्वेवत ॥ मासः पहनित्यादिनामासशब्दस्यमासित्यादे- 
शः ऊदिदमित्यादिनाशसउदात्तम. । द्वादश द्वोचदशचेतिदुनदरः झष्टनःसंख्यायामि- 
त्यात्व॑ संख्येतिसत्रेणपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम । प्रजावतः जनीपादुर्भावे प्रपूवांजनसनरनक्र- 
मगमोविट्प्रत्ययः विडुनो रित्यात्वं छदुत्तपदमरृतिस्वरत्वं प्रजाएषांसन्तीति तदस्यास्त्य- 
स्मिश्नितिमतुप्‌ मादुपधायाइतिमतुपोवत्वम्‌। उपजायते जनेककर्मकर्तरिलट्‌ कर्मवद्भावादा- 
मनेपदं यक्‌ जनादीनांउपदेशएवात्वंवक्तन्यमितिवचनादचःक्यकीत्यादयुदात्तत्वं तिङिचो- 
दात्तवतीत्युपसर्गस्यनिघातः नचतिङ्तिङइतिनिघातः यद्दत्तानित्यमितिप्रतिषेधाव्‌ ॥ ८ ॥ 
८. जो त्ताबलष्बन करके अपने अपने फलोत्पादक बारह महीनों 
फो जानते हैं और उत्पन्न होनेवाले तेरहवे मास को भी जानते हे । 
बेदवातंस्यवर्तनिमुरोऋष्वस्यंडहतः । वेदायेअध्यासते ॥ ९ ॥ 
वेद॑ । वात॑स्य । वर्तनिम्‌ । उरोः । ऋष्वस्यं । बृहृतः । 
बदं । ये । अधिऽआसंते ॥ ९॥ 


उरोविस्तीर्णस्यक्रप्वस्यदर्शनीयस्य तरृहतोगुगेरविकस्यवातस्य वायोवर्तर्निंमार्गवेदव- 
रुणोजानाति येदेवाः अध्यासते उपरितिश्रत्तितानपिवेदजानाति ॥ वातस्य असिहसीत्या- 
दिनातनपस्मयान्तोवातशब्दोनिस्वादादुदात्तः। वर्तनि वर्ततेअनेनेतिवर्तनिः स्तोत्रवाचकस्यवर्त- 
निशब्दस्पअन्तोदातत्वसिच्यर्थमुज्छादिपुपाठादस्यमत्ययस्वरेणमध्योदाततेप्रमेब्यत्ययेनान्ी- 
दाचलम्‌ । बृहतः बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिडसउदात्तलम्‌ । अध्यासते उसारवधातुकानु- 
दात्तवेसतिधातुस्वरः ॥ ९ ॥ ु 
९. जो यरुणदेव विस्तृत, शोभन और महान्‌ वायु का भी पय 
जानते हैं और जो ऊपर, आकाश में, निवास करते हे? उन देवों को भी 


जानते हे। 
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दृशमीशचमाह- 

निष॑सादएतब॑तोवरुणःपरत्या उ खा । साम्राज्यायसकतुं॥॥ १ ०४१ णा 

नि । ससाद । पृतश्वतः । वरुणः । पस्त्यासु । आ । साम्‌ऽरांज्याय । 

सुध्कतु:॥ १० ॥ १७॥ 

धृतवरतःपू्वोक्तोवरुणः पस्त्यासुदैवीपू पजासु आनिषसादआगत्यनिषण्णवानकिमर्थ 
प्रजानांसात्राज्यसिद्यर्थ सुक्रतुःशोभनकर्मा ॥ निषसाद सदिरिप्रतेरितिषत्वम । साम्राज्या- 
य॒ संत्राजोभावःसात्राज्ये गुणवचनत्राह्मणादिश्यइतिष्यज्‌ बनित्यादिनित्यमित्याबुदात्तलम। 
सुक्रतुः ऋतादयश्रेत्युत्तरपाद्युदात्तवम.॥ १० ॥ 

१०. धृत-वत और शोभनकर्मा वरुण देवी सन्तानों के बीच सास्राज्य- 
संसिद्धि के लिए आकर बेठे थे। 
आतोविश्ान्यद्ुताचिकिताँ अभिपैश्यति । छतानियाचकत्वी॥११॥ 

अत॑ः । विश्वानि । अ्'ुता । चिकित्वान्‌ । अजि । पश्य॒ति । 

कतानिं। या। च। कर्त्वा ॥ ११॥ 

अतो$स्माददरुगाद्विश्वान्यद्भृतासर्वाण्याश्रयाणि चिकित्वानप्ज्ञावानभिपश्यविसवेत्ोव- 
ठोकयति याकतानियान्याश्चयाणिपूर्ववरुणेनसंपादितानिचकारादन्यानि यान्याश्रर्याणि क- 
त्वा इतःपरंकर्तव्यानितानिसर्वाण्यभ्िपश्यतीतिपूर्व्ान्वयः ॥ अद्भुता शेश्छन्द्सिबहुलमिति 
शेर्ळपः प्रत्ययलक्षणेन नपुंसकस्यषलचइतिनुम. नठोपः । चिकित्वान्‌ कितज्ञाने लिटः 
कुः अभ्यासहलादिशेषचु्ानि वस्वेकाजादसामितिनियमादिडभावः रुत्वानुनासिकावु- 
कौसंहितायाम । परयति पामेत्यांदिनाइरेःपश्यादेशः। कर्ता ङत्यर्थेेकेनितिकरोते- 
स्तवन, नित्त्वादाद्युदात्तत्वं पूर्ववदशेर्लापः ॥ ११ ॥ 

११. ज्ञानी मनुष्य वरुण की कृपा से वत्तंतान और भविष्यत्‌--सारी 
अवृभुत घटनाओं को देखते हे.। 

द्वादशीशचमाह- 


सनोंविश्वाहासुक्तुंरादित्यःसुपथांकरात्‌। पणआर्यूषितारित्‌ ॥१२॥ 


सः । नः । विश्वाहां । सुऽक्रतुः । आदित्यः । सुऽपथा । करत्‌। 
प्र। नुः। आर्यूंषि। तारिषत्‌ ॥ १२॥ 
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सुक्रतुः शोभनप्रक्ञ: सआदित्योवरुणः विश्वाहा सर्वेष्वहःसु नोस्मान्‌ सुपथा शोभनेन 
मार्गेण सहितान्‌ करत्‌ करोतु किञ्च नोस्माकमायूंिप्रतारिषव प्रवर्धयतु ॥ सुपथा स्वतीपू- 
जायामितिसमासे नपूजनादितिसमासान्तप्रतिषेधः अव्ययपूर्वपदमकृतिस्वरत्वेप्राप्रे परादिश्छ- 
न्द्सिबहुलमिति उत्तरपदाद्युदाततत्वम्‌ यद्ठा तृतीयायाआठादेशः अव्ययपूर्वपद्प्रकृतिस्वर॒त्व॑लि- 
त्स्वरेणबाध्यते ऋतादयशरेत्येतलभवति अबदुब्रीहितवात्‌ बहुनीहोहितद्विधीयते आयुदाततंडरा- 
च्छन्द्सीत्येतद्पिनभवति पथिनशब्द्स्यान्तोदात्तत्वाद्‌। करत करोतेर्ठेटिव्यत्ययेनशाप्‌ शपो- 
वाडुकि लेटोडाटावित्यडागमः इतभलोपइतीकारलोपः यद्वा छान्दसेठुङि रमृहरुहिक्यइविचेरह 
करृशोङिगुणइतिगुणः बहुलंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडभावः। मणः उपसर्गादहुलमितिनसोणत्वम। 
तारिषत्‌ तारयतेलेट्यडागमः सिद्नहुलंडेटीविसिप्‌ आदेशप्रत्यययोरितिषत्वम्‌ ॥ १२ ॥ 

१२. वही सत्कर्सपेशायण ओर अदिति-पुत्र वरण हमें सदा सुपथ- 
गामी बनावे, हमारी आयु बढ़ावें। 
वयोदशीरचमाह- 


विश्वद्रापिहिरण्ययंवरुणोवस्तनिर्णिजस्‌ । परिस्पशोनिषेंदिरि ॥१३॥ 


बिभ॑त्‌ । द्रापिम्‌ । हिर॒ण्यय॑म्‌ । वरुणः । वस्त । निःनिजञय । 
परिं। स्पश॑ः । नि। सेदिरि॥ १२॥ 


हिरण्ययंसुवर्णमयंवापिंकवचंबिभ्रत्‌ धारयन्‌ वरुणोनिर्णिजंपुष्टस्वशरीरं वस्त आच्छा- 
दयति स्पशः हिरण्यस्पर्शिनोरःमयः परिनिषेदिरेसवंतोनिषण्णाः ॥ बिभ्र बिभेः शतरि ना- 
भ्यस्ताच्छतुरितिनुमभावः अभ्यस्तानामादिरित्याधयुदात्तत्वम. । ब्रा द्वाकृत्सायांगती दापयती- 
बृबकुस्सितांगतिंप्रापयतीतिव्रापिःकवचं आर्तिहीत्यादिनापुगागमः ओणादिकइपत्ययेणिलोपः । 
हिरण्ययं ऋत्वयवास्त्यवास्वमाध्वीहिरण्ययानिच्छन्द्सि इतिहिरण्यशाब्दाद्विकारार्थेविहित- 
स्यमयटोमशकब्द्लोपोनिपापितः। वस्त वसआच्छाद्ने लङि अदादिलाच्छपोलुकृपूर्ववदृह भावः। 
निर्णिजं णिजिरशौचपोषणयोः । स्पशः स्पशबाधनस्पर्शनयोः क्रिप्चेतिक्षिप्‌ । निषेदिरे प- 
दुविशरणगत्यवसादनेषु अस्माद्वत्यर्थात्कर्मणिठिरिएत्वाभ्यासल्रोपो सदिरमतेरितिषत्वम ॥ १ ३॥ 

१३. वरुण सोने का वस्त्र धारण कर अपना पुष्ट शरीर ढकते हूं, 

जिससे चारों ओर हिरप्मस्पर्शी किरणे फंलती हें। 


नयेदिप्सन्तिदिसवोनदुह्मांणोजनांनाम्‌ । नदेवममिमांतयः ॥ १४॥ 


न। यम्‌। दिप्सं॑न्ति। । दिप्स्वः । न । दुह्ांणः | जनानाम । न। 
देवम्‌। अभिश्मातयः ॥ १४ ॥ 
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दिप्सवः हिसितुमिच्छन्तोवैरिणः यंवरुणंनदिप्सन्तिभीता: सन्तोहिसिवुमिच्छांपरित्यज- 
न्ति जनानांप्राणिनां दृह्वाणोद्रोग्धारोपियंवरुणंप्रतिनदुद्यन्ति अभिमातयः पाप्मानः पाप्मावा- 
अभिमाविरिविश्रुत्यन्वरात | देवं तंवरुणंनस्पृशन्ति ॥ दिप्सन्ति दुणे अस्मात्सनि सनीव- 
न्वर्धेत्यादिनाइडभावः हटन्ताज्ेत्यन्रहट्यहणस्यजातिवाचित्वाद सनःकित्त्वा दंभइचेवि द- 
कारातरस्याकारस्येकारः अनिदितामितिनठोपः भषभावाभावश्छान्द्सः अवलोपोभ्यास- 
रपत्यक्यासलोपः शपःपित्तादनुदात्त्ं तिडश्रठसावंधातुकस्वरेण सनोनित्त्वानित्स्वरेणाद्युदा- 
तत्वं यहत्तयोगादनिषातः । दिप्सवः सनन्ताइंगेः सनाशंसिक्षउरित्यमत्ययः प्रत्ययस्वरः । 
ुद्वाणः हृहजिधांसायां अन्येभ्योपिइयन्तेइतिक्कनिप् प्रत्ययस्यपित्तादनुद्तातलेधातुस्व॒रेणा- 
द्युदात्तवम्‌ ॥ १४ ॥ 
१४. जिस वरुणदेव से शत्रु लोग शत्रुता नहीं कर सकते, मनुष्य- 
पीड़क जिसे पीड़ा नहीं दे सकते भोर पापी लोग जिस देव के प्रति पापा- 


चरण नहीं कर सकते। प्वदशीएचमाह- 


उतयोमानुंषेष्वायशंश्चक्े असाम्या । आस्माकंमुद्रेष्वा ॥१५॥१८ ॥ 
उत । यः । मानुंषेषु | आ । यशँः। च॒क्रे । असांमि। आ । 
अस्मार्कम्‌ | उद्रेंषु। आ॥ १५॥ १८॥ 
उतअपिचयोवरुणोगानुषेषुपशोन आचक्रेसवतःछतवान सवरुणः कुर्वेननपिआसर्व॑तः 

असामिसंएणँचक्रे नतुन्यूनंळतवान विशेषतोस्माकमुद्रेष॒आसवतश्वक्रे ॥ मानुषेषु मनोर्जा- 

तावज्यवीषुक्चेत्यज्‌ ज्ित्यादिनित्यमित्यायुदात्ततम्‌ । चक्रे प्रत्ययस्वरः | असामि अब्यये 

नजकुनिपातानामितिवक्तव्यमित्यव्ययपूर्वपद्प्रकृतिस्व॒रत्वम । यशः अशेयुट्चेत्यसुन। उद्रेष 

उद्दिणातेरजलोपूर्वपदान्त्यछोपश्रेतिअद्ू हित्स्वरः गतिकारकोपपदादितिउत्तरपदप्रृतिस्व- 

रत्वम्‌ ॥ १५॥ 
१५. जिन्होंने मनुष्यों, विशेषतः हमारी उदर-पू्ति के लिए यथेष्ट 

अन्न तैयार कर विया है। 

पर्रमियन्तिधीतयोगावोनगव्यूंतीरनुं । इच्छन्तीरुरुचक्ष॑सम्‌ ॥ १६ ७ 
परां । में य॒न्ति । धीतयः । गाव॑ः । न । गव्यूतीः । अनु । 
इच्छन्तीः । उरुऽचक्षसम्‌ १६॥ 
उरुचक्षसंबहुभिषटव्यंवरुणंइच्छन्तीमेधीतयःशुनःशेपस्यबु्यः परायन्तीपराहखानि- 

बृत्तिरहितागच्छन्ति तत्रदृष्ठान्तः-गावोन यथागावः गव्यूदीरनु गोष्ठानिअनुलक्यगच्छन्तितदु- 


A सं,.९१.३.) ४ जज जाओ 
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द॒॥ गव्यूतीः गावोत्रयूयन्तेइत्यधिकरणेक्तिन गोयूतौछन्दसीविअवादेशः दासीभारादित्वातूर्वप- 
दृप्ररुतिस्वरतवं यद्वा यूतिर्यवनं गवांयवनमत्रेतिवहुत्ीहौपूर्वपद्प्रकतिस्व॒रत्वम.। इच्छन्तीः इष- 
इच्छायां लटःशत्‌ तुदादिभ्यःशः इषुगमियमांछइतिछत्वं अदुपदेशाहसा्धातुकानुदात्ततेवि- 


क्रणस्वरःशिष्यते ॥ १६॥ ह र 
१६. बहुतों ने उस वरुण को देखा हु। जिस प्रकार ग गोशाला 


. की ओर जाती हैं, उसी प्रकार निवृत्तिरहित होकर हमारी चिन्ता वरुण 
कषी ओर जा रही क हू [| het] [| 
सनुवांचावदेपुनयंतॉमेमध्वाभृतम्‌ । होतेवक्षर्दसेप्रियम्‌॥ १७॥ 
सम्‌। नु । वोचावहै । पुन॑ः । यत॑ः । मे । मधुं । आध्भुतम्‌ । 
होताऽइव । क्षद॑से | प्रियम्‌ ॥ १७॥ 
यतोयस्मात्कारणात्‌. मेममजीवनार्थं मधुरंहविः आभूतं अञ्जःसवास्येकर्मणिसं- 
पादितं अतःकारणाठ होतेव होमकर्तेव त्वमपिप्रियंहविः क्षदसे अभ्नासि पृनहविःस्वीकाराद्‌- 
.. थ दतर्वं जीवलहंच नु अवश्यं संवोचावहे संभूयमियवार्ताकरवावंहे ॥ वोचावहै छोडर्थे 
छान्दसलूङि जुवोवचिः अस्यतिवक्तीतिचुरङादेशः वचउमित्युमागमेगुणः व्यत्ययेनरेरेत्रं य- 
दवा लोटएवलुझादेशः स्थानिवद्वावांदेत्वम्‌ । आशतं हग्रहोर्भः गतिरनन्तरइतिगतेः प्रकृति 
स्वरत्वम्‌.॥ १७ ॥ 
१७. वरुण | चूंकि मेरा मधुर हुव्य तैयार हे; इसलिए होता की 
तरह तुम वही प्रिय हव्य भक्षण करो। अनन्तर हम दोनों बातें करेंगे ॥ 
` वर्शनुविश्वद॑शीतंदरैरथमधिक्षामि । एताजुंषतमेगिरः ॥ १८ ॥ 
र्शम्‌ । नु । विश्वऽदर्शतम्‌ । दर्शम्‌ । रथम्‌ । अधि क्षमिं । एताः । 
जुषत । मे । गिर॑ः ॥ १८॥ | 
विश्वदर्शत॑ संवदशनीयमस्मदनुमहार्थमत्राविभूतंवरुणंदर्शन अहंदृष्वानख़लु क्षमिक्ष- 
मायां भूमौरथंवरुणसंबन्धिनंअधिद्शं आधिक्येनदृष्टवानस्मि एताउच्यमानामेगिरोमदीयाः 
स्तृतीःजुपत वरुणःसेवितवान, ॥ दर्श इशेरिरितोवेतिचेरडादेशः ऋदशोङिगुणइतिगुणः । 
विश्वदर्शतं दशेभम्रदृशीत्यादिनाअतचूप्रत्ययान्तोद्शवशब्द: मसुद्वधादित्वातूवेपदान्तोदा- 
त्तरम्‌ यद्वा विश्वंद्शैनीयमस्येतिबहुन्री हिः बहुवीहोविश्वंसंज्ञायामितिपूर्वपदान्तोदातत्वम्‌ । 
क्षमि आतोधातोरित्यत्र आतइतियोगविभागादाकारछोपः ॥ १८॥ 
, १८. सर्वे-द्ञनीय वरुण को मेने देखा है। भूमि पर, कई बार, 
उनका रथ मैने ब्रेखा है। उन्होंने मेरी स्तुति प्रहण की हे। न 
बरुणप्रघासेपुइमंमेवरुणेतिवरुणस्यहविषोनुवाक्या पञ्चमयांपौर्णमास्यामितिखण्डेस्‌- 
-ब्रितम:-इमंमेव रुण श्रुधित त्ताया मितह्ञ णा वन्द मा नंइति । 


मं०१ अ०६ सू०१५०७ ]प्रथमोष्टकः २३१ 


तामेतांसक्तेएकोनविंशीशचमाह- 
इममेंवरुणश्रुधीहब॑म्याचंमुळय । तार्मवस्युराचके ॥ १९ ॥ 
इमम्‌ । में । वरुण । श्रुधि। हवंम्‌ । अद्य । च । खळय॒ । 

त्वाम्‌। अवस्यु: । आ। चके ॥ १९॥ ` 

हेवरुणमेमदीयमिमंहवमाह्वनंश्नुषिश्रणु किञ्च अद्यास्मिन्दिनेरळयअस्मान्सुखय अ- 

वस्युः क्षणेच्छुरहंतवांवरुणंआभिमुख्येन चके शब्दयामिस्तौमीत्यर्थः ॥ श्रुधि श्रुभ्रवणे 
ठोटोहिःश्रुशृणुृरुबृष्य’्न्दसीतिहे्िरादेशः बहुछंछन्द्सीतिविकरणस्पछुक्‌ अन्येषाम- 
पिहश्यते इतिसंहितायांदीषंः । अवस्युः अवसूशब्दाद झुपआलनःक्यच्‌ क्याच्छन्दसीत्युः 
्रत्ययः। आचके केंगेशब्दे अस्मालिटि आदेचइत्याल॑ दिर्भावचुत्वे आतोलोपइटिचेत्याकार- 
लोपः ति्तिङइतिनिघातः॥ १९ ॥ 

१९. वरुण ! भेरा यह आह्वान सुनो। आज मुझे सुखी करो। 
तुम्हारी. रक्षा का अभिलाषी होकर में तुम्हें बुलाता हूँ। 
तवं विश्व॑स्यमेधिरदिवश्चग्मश्वराजसि । सयार्मनिप्रतिश्रुधि ॥ २० ॥ _ 

त्वम्‌ । विश्व॑स्य । मेधिर । दिवः । च । ग्मः। च । राजसि। 

सः। यामंनि। भति । श्रुधि। २०॥ 

हेमेधिरमेधाविन वरुण त्वं दिवश्च्युडोकस्यापि ग्मश्चभूठोकस्यापि विश्वस्य सर्वस्य 
जगतोमध्ये राजसिदीप्यसे सताइशस्त्वं यामनिश्षेमप्रापणे अस्मदीये प्रतिश्रुधिप्रतिश्रवणमाज्ञा- 
पनंकुरु रक्षिष्यामीतिपत्युत्तरंदेहीत्यर्थः ॥ दिवः ऊडिद्मित्यादिनाषष्ठ्याउदाचत्वम्‌ । ग्मः 
गत्येतद्धनामछुपठितं आतोधातोरित्पत्रआतइतियोगविभागादातोडोपइतिप्रतिषेधेपि्यत्म- 

येनाकारलोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम_ । यामनि याप्रापणे आतोमनिनक्रनि- 
ब्निषश्चेतिमनिन्‌ नित्तवादाद्युदात्तवम्‌ । श्रुधि उक्तम्‌॥ २० ॥ 

२०. मेघावी वरुण! तुम द्युलोक, भूलोक ओर समस्त संसार में 
बीप्तिसान्‌ हो। हमारी रक्षा-प्राप्ति के लिए प्रार्थना सुनने के अनन्तर 
तुस उत्तर दो। व 

उदुंत्तमंमुमुग्धिनो विपाश॑मध्यमं चूत अर्वाधमार्निजीवसें ॥२१॥१९॥ 
उतू । उत्‌६तमम्‌ । मुमुग्धि । नः। वि । पाशंम्‌। मध्यमम्‌। 

चुत । अर्व । अधमानिं । जीवसे॥ २१॥ १९॥ 

नोस्माकं उत्तमंशिरोगतं पाशं उन्मुमुग्धि उत्कष्यमोचय मध्यमं उद्रंगते पाशं विच- 
तवियुज्यनाशय जीवसे जीवितुं अधमानि मदीयान्‌ पाद्गतान, पाशान, अषच्वअवळष्यना- 
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शय ॥ उत्तमं उञ्छादिुपाढादन्तोदात्तत्वम.। मुमुग्यि मुचुमोक्षणे बहुछंछन्द्सीतिविकरणस्य 
श्लुः द्विभावः हलादिशेषः हुझळ्त्योहेषिरितिहेधिरादेशः विङ्तिङइतिनिघातः । चूत चुती- 
हिंसागन्यनयोः छोटोहिः तुदादिःयःशः अतोहिरिविहेईक्‌ जीवसे जीवमाणधारणे मरे 
सेसेनिति असेपत्ययः प्रत्ययस्वरः ॥ २१ ॥ | 
२१. हमारे ऊपर का पाद्य ऊपर से खोळ दो। मध्य और नीचे का 
पाश भी खोल दो, जिससे हमं जीवित रह सके। 
॥ इतिप्रथमस्मद्वितीयेएकोनविंशोवर्गेः ॥ १९ ॥ 
वसिष्वेतिदशर्तुतीयंसूक्तं अभानुकम्यते-वसिष्वदशाभेयंत्विति शुनःशेपक्रषिः गाय- 
छन्दः इद्मुत्तरंचसूक्तमाभेयं पातरनुवाकेआम्नेयेक्रतौगायत्रेछन्दसि एतद।एसृक्तदुयमनुव- 
तव्यं तथाचसूतरितम-वसिष्वाहीतिस्क्तयोरुत्तमामुखरेदिति । 
अस्मिन्सूक्तेपथमाइचमाह- 
वसिष्वा हिमिये ध्यवख्रण्पूर्जापते । सेमंनोंअध्व्रंयज ॥ १॥ 
वर्सिष्व हि । मियेध्य॒ । बख्नांणि । ऊर्जाम । पते । सः । इमम्‌ । 
नः। अध्वरम्‌ । यज ॥ १॥ 
वरुणनअभिरतुवैभिरितःशनःशेपः एतदादिसक्तद्र्‍येनाशिमस्तौद तथाचान्ञायते-तंवरु- 
पउवाचाथिवेदेवानांमुसंसुहदयतमस्तचुसुद्ंथत्वोत्सक््यामइतिसोशिंतुष्टावातउत्तराभि्विंश- 
त्येवि' । हेमियेध्य मेध्यस्ययज्ञस्ययोग्य ऊर्जोपते अनानांपाउकामने वखाणिआच्छादकानि 
तेजांतिवसिष्वआच्छादयमरज्वलितस्तेजसावेत्यथः हियस्मात्मज्वलितः तस्मात्सताहशस्त्व 
नोस्मदीयमिममध्वरं यजनिष्पादय ॥ वसिष्व वसआच्छादने . ठोटिथासःसे सवाश्यांवाम 
छन्द्स्युयथेत्मार्धधातुकत्वाद आर्धधातुकस्येइलादेरितीडागमः ठसावेधातुकानुदात्तत्वेधा- 
स्वरः अन्येषामपिदृ्तइतिसं हितायांदी्षः । मियेध्य मकारेकारयोर्मध्ये इयागम”छान्‍्द्सः । 
ऊजीपते सुबामत्रितइतिपराइवद्धावात बष्ठचामत्रितस्यसमुदायस्याष्टमिकोनिघातः । सेमं 
सोचिलोपेचेसादपरणमितिसोठोपः ॥ १ ॥ 


१. यज्ञपात्र और अश्नभाजन अग्निदेव ! अपना तेज ग्रहण करो 
मर हमारे इस यज्ञ का सम्पादन करो। 
निनोहोतावरेंण्यःसदांयविष्ठमन्मंभिः । अभेदिवित्मंतावचः ॥ २ ॥ 
नि। नः । होतां । वरेण्यः । सदां । यविष्ठ । मन्मंशमिः । अग्ने । 
दिवित्मता । वर्चः ॥ २ ॥ _. Conia 


ग शेण ० ७. १६६ | 
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सदायविष्ठ सर्वेदायवतम हेअभ्ने वरेण्योवरणीयस्व॑नोस्माकंहोताहोमनिष्पादकोभूला 
दिवित्मतादीपिमतावचोवचसास्तृयमानःसन्‌ निषीदेतिशेषः कीहृशस्वं मन्मभिःज्ापकेस्ेजो- ` 


भिर्युकइविशेषः ॥ यविष्ठ यृवशब्दादिष्ठनि सथूउदूरेत्यादिनायणादिपरस्यजोपः पूर्वस्योकारस्य 
गुणश्च अवादेशः आमच्रितनिघातः । मन्मभिः मनज्ञाने अन्येभ्योपिदृश्यन्तइविमनिनप़त्ययः 
नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । दिवित्मता दिवुक्रीडादौ इकूर्तिपौधातुनिर्देशेइतिइक्‌प्रत्ययः तेनच 
धातुवाचिनादिविशब्देनधालथोंदीपिर्क्ष्यते यद्दा औषादिकोभावेकिप्रत्ययः दिविशब्दान्मतु- 
पितकारोपजनश्छान्द्सः। वचः सुपां््गितिठृतीयैकवचनस्यछुक्‌ ॥ २॥ 
२. अग्नि! तुस सर्वदा युवक, श्रेष्ठ और तेजस्वी हो। हमारे 
होमकर्तता और प्रकाशमय वाक्यों-दवारा स्तुत होकर बेठो । 


आहिष्मांसूनवेंपितापिर्यज॑त्यापथें । सखासस्येवरेण्यः ॥ ३॥ 


आ । हि । स्म। सूनवें । पिता । आपिः । यज॑ति। आपये |. 
सर्खा । सख्ये । वरेण्यः ॥ ३॥ 


हेअभेवरेण्योवरणीयः पिता पित्स्थानीयस्तं सूननेपुत्रस्थानीयाय महंअभरीदेही- 
विशेषः हिस्मेतिनिपातदवयंसवैथत्यमुमर्थमाचष्टे अशी्टदानेददष्ानव्वमुच्यते-यथाभआपिः 
बैधुरापयेबन्धवे आयजतिहिस्म सर्वथाद्दातीतिशेषः सखामियः सख्येप्रियायअभीषंसबंथा 
यथाद्दातितथालमपिदेहि ॥ स्मासूनवे निपातस्यचेतिदीर्षेः । यजतीत्यस्यसखासख्यइत्यत्ा- 
्यनुषंगात्तदपेक्षयाइयंप्रथमेति चादिठोपेविभाषेतिननिहन्यते यद्वा हिचेतिनिघातप्रतिषेधः । 
सख्ये समानेख्यश्रोदात्तरतिससिशब्दइप्रत्ययान्तआद्युदातः सुपःपित्तादनुदाचलेसएव 
शिष्यते ॥ ३ ॥ 

३. श्रेष्ठ अग्निदेव ! जिस प्रकार पिता पुत्र को, बन्धु बन्धु को 
भौर मित्र मित्र को दान देता हूँ, उसी प्रकार तुम भी मेरे लिए दान- 
परायण बनो। वाह - 

आनेंब॒हीरिशादंसोवरुणोमितरोअर्यमा । सीदन्तुमनुषीयथा ॥ 9 ॥ 

आ । नः | बहिः । रिशाद्सः । वरुण: । मित्रः। अर्यमा । ` 

सीद॑न्तु । मनुंषः। यथा ॥ ४ ॥ 

हेअभे वरुणादयोदेषास्वद्वन्धवस्वयाप्रेरिताः रिशादसः हिंसकानअदन्तःनोस्मदीयंब- 
हिंयेक्षंञासीदन्सु ततरदष्टान्:-यथामनुषः प्रजापतेयैज्ञमासीदन्तितदरद ॥ बर्हीरिशादसः विस- 
३९ प: 
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जैनीयस्यरुत्वेळते रोरीतिरिफलोपः हृोपेपर्वस्यदीरघोणइतिइकारस्यदीर्घत्वम्‌ । रिशादसः 
रिशहिसाया रिशन्तिहिसन्तीतिरिशाःशत्रवः इगुपधज्ञाप्रीकिरः'कः तानदन्तीतिरिशादसः 
सर्वेधातृक्योसुन, छदुत्तरमरुतिस्वरत्वम्‌ । सीदन्तु षदुविशरणगत्यवसादनेषु पाघेत्यादिनासी- 
दादेशः शपःपित्त्वादनुदात्तवम्‌ शतुश्रलसावधातुकस्वरेणधातुस्वर:शिष्यते । मनुषः मनज्ञाने 
मन्यतेजानातीतिमनुः'पजापतिः जनेरुसिनिच्ेत्यनुवृत्ती बहुलमन्यवापीत्मौणादिकउसिप्रत्ययः 
नित्त्वादादयुदातत्वम्‌ । यथा यथेतिपादान्तेइतिसर्ौनुदात्तत्वम्‌॥ ४ ॥ 

४. दात्रुज्जय मित्र, वरुण और अयेमा जिस तरह मनु के यज्ञ सें 


aN ७७ 


बैठे थे, उसी तरह तुम भी हमारे यज्ञ के कुश पर -बंठो।. 
पूर्व्यहोतरस्थनोमन्दरसख्यस्यंच । इमाउपुश्रुंधीगिर॑ः ॥ ५॥,२०॥ ` 


पूर्व्य । होतः | अस्य । नः । मन्दस्व । सख्यस्य । च। इमाः। 
ऊम्‌ इति | सु । श्रुधि । गिर॑ः॥ ५॥ २०॥ 


हेपू्यंअस्मदादेपूर्वमुत्पन होतः होमनिष्पादकाभे नोस्मदीयस्यास्यप्रवर्तमानस्ययज्ञस्य 
तरूयस्यचास्मदनुग्रहस्यच सिद्धर्थमन्द्स्वद्ष्टोशव इमाअस्माजिःपयुज्यमानाःगिरः उषु स्तु- 
तिरूपावाचोपिश्रुधिश्वणु ॥ पूर्व्यं आमत्रितादयुदात्तत्वम्‌ । होतरित्यस्यनामब्रितेसमानाधिकरणे 
इविपूर्वस्याविद्यमानवत्त्वात आष्टमिकोनिघातः । अस्य ऊडिदमितिष्ठ्याउदात्तत्वम्‌ । मन्द्स्व 
मदिस्तुतिमोद्मदस्वमकान्तिगतिषु शपःपित्त्वादनुदात्तत्वे तिझश्रलसावंधातुकस्वरेणधावुस्वरः 
अपादादावितिप्युदासादाष्टमिकोनिघावाभावः। सख्यस्य सख्यु/कर्मसख्य॑ सख्युर्यइतियप्रत्ययः 
यस्येतिछोपेप्रत्ययस्वरः । उषु स॒ञइतिषत्वम । श्रुधि थुश्नवणे श्रुशणुपुरवृक्त्यन्द्सीतिहे- 

पिरादेशः बहुळंछन्द्सीविशपोठ़क्‌ ॥ ५ ॥ | 

५. हे पुराणहोमसम्पादक, हँसारे इस यज्ञ और सित्रता में तुम 
प्रसन्न बनो। यह स्तुति-वचन श्रवण करो। 
॥ इातप्रथमस्यद्वितीयेविशोवर्गः ॥ २०॥ 
षष्ठीप्रपमाह- 


यचिद्धिशश्‍वंतातनादेबदवयजांमहे । लेइडूयतेहविः ॥ ६॥ 
यत्‌ | चित्‌ । हि । शश्व॑ता । तनां । देवमईदेवम्‌ । यजांमहे । 
'्रेइति। इत्‌। हूयते । हृविः॥६ ॥ 
हअग्ने यच्चिद्ियद्यपिशश्वताशाश्वतेननित्येनतनाविस्तृतेनहविषादेवंदेवं अन्यमन्यं व= 
रुणेन्दादिरूपनानाविधंदेवताविशेषंयजामहे पथापितद्धविः सर्वलेइंतुतनस्येवहूयते अतेदिवता 
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न्तरविषयोयागोपि तवदीयेवसेवेत्यर्थः ॥ तना तनुविस्तारे क्रिपचेतिक्किप्‌ यद्वा पचाद्यच्‌ सु- 
पांसुलुगितितृतीयायाआकारः । देवंदेवं नित्यवीप्सयोरितिद्विभीवः तस्यपरमान्नेडितमितिउत्तर- 
स्यात्रेडितसंज्ञायां अनुदाचंचेतिसवोनुदात्तत्वम_.। यजामहे निपातैयद्यदिहन्तेतिनिघातप्तिषे- 
धः। ले युष्मच्छन्दात्सपम्येकवचनस्यसुपांसुृगितिशेआदेशः त्वमांवेकवचनेइतिमपर्यन्तस्य 
त्वादेशः शेषठोपे अतोगुणेइतिपरपू्वं्ं शोइतिमगृससंज्ञायां इतमश्ह्ाअचीतिम्ररतिभावः । 


हूयते अरुतसावंधातुकयोर्ीषइतिदीर्षः ॥ ६ ॥ 
६. नित्य और विस्तीणे हव्य-द्वारा हुम ओर-और देवो का जो 


यज्ञ करते हैं, वह हव्य तुम्हें ही दिया जाता है । 
प्रियोनोंअस्तुविश्पतिहातांमन्दरोवरेण्यः। प्रियाःस्वम्नयोंवयम्‌ ॥ ७॥ 
म्रियः। नः । अस्तु । विश्पतिः । होतां । मन्दरः । वरेण्यः। प्रियाः। 
सुइअग्नर्यः । वयम्‌ ॥ ७॥ 
विःतिर्विशांपरजानांपाउकोहोताहोमनिष्पादकोमनदोहष्टःवरेण्योवरणीयो भिर्नोस्माकं पि- 
योस्तु वयमपिस्वभयःशोभनाभियुक्ताःसन्तस्तवप्रियाभूयास्मेविशेषः ॥ विशतिः पत्यावैश्वर्ये 
'इतिपूरेपदपरुतिस्वरेामे परादिशछन्दसिबहुमित्यत्तरपदाद्युदात्ततमः। वरेण्यः बृञएण्यः वृषा- 
दित्वादायुदात्तः । स्वयः बदु्रीहीनञूसुश्यामित्युत्तरपदान्तोदात्ततवम्‌ ॥७॥ 
७. सर्व-प्रजा-रक्षक, होम-सम्पादक, प्रसन्न ओर वरेण्य अग्नि हमारे 
प्रिय हों, ताकि हम भी शोभत. अग्नि से संयुक्त होकर तुम्हारे प्रिय सनें। 
स्वभ्नयोहिवार्थदेवासोंद्थिरेचनः । स्वश्नयोंमनामहे ॥ < ॥ 
सुध्ञम्रयः । हि । वार्यम्‌ । देवास: । दघिरे। च । नः। सुऽअग्र्यः । 
मनामहे ॥ ८ ॥ 
स्वञयः शोभनाियुक्तादेवासोदीप्यमाना्तिजोनोस्मदीयंवार्येवरणीयंहविःहियस्मा= 
दृविरेपृतवन्तः तस्माद्वयंस्वभयःशोभनाभियुक्ताःसन्तोमनामहेत्वांयाचामहे॥ वाय बृञूवरणे बृइ-- 
शक्ती ऋहलोण्यव्‌ इडवन्देत्यादिनाआ दयुदात्तत्वम.। दृधिरे इरेचश्चित्त्वादन्तोदाचत्वम्‌ हिचेति 
निधावप्रतिषेधः । मनामहे मनज्ञनिव्यत्ययेनशप्‌ ॥ ८॥ _ 
८. झोभनीय अग्नि से युक्त ओर दीप्तिसानु ऋत्विक्‌ लोगों 
ने हमारा श्रेष्ठ हुव्य धारण किया हैँ; इसलिए हस शोभन अचि से 
क | hi 
“संयुक्त होकर याचना फरते हूँ। 


अ्थांनउभयेषामश॑तमत्यीनाम्‌ । मिथःसंन्तुप्रशंस्तयः ॥ ९॥ 
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अथ । नः। उभयेषाम्‌ । अरत । मर्त्यानाम्‌ । मिथः । सन्तु । 
प्रशस्तयः॥ ९॥ 
हेअग्नेभगृतमरणरहितामे अथकर्मानुषठानानन्तरं म्त्यानांमनुष्याणां नोस्माकमस्मत्स्वा- 
मिनस्ववचोभयेषांमिथःपरस्परं परशस्तयःपशंसारुपावाचःसन्तु सम्यगनुडितमितियजमानविष- 
यप्रशंसा सम्यगनुगृहीतमित्यञ्चिविषया ॥ अथ निपातस्यचेतिसंहितायांदीर्षः । अशृत अपा- 
दादावितिपर्ृदासालाहिकमादयुदात्तत्वम्‌ । मर्त्यानां ृड्माणत्यागे असिहसीत्यादिनातनपत्य- 
यान्तोमतंशब्द्‌ः तस्माङद्गवेछन्द्सीतियत्‌ यतोनावइत्याद्युदात्तत्वम। सन्तु श्नसोरल्लोपः । प्रश- 
स्तयः तादीचेतिगतेःमरतिस्वरत्वम.॥ ९ ॥ 
९. अग्निदेवं ! तुम अमर हो और हुम सरणशोळ मनुष्य हुं। 
आओ, हम परस्पर प्रशंसा करे । 
विश्वेभिरमेअभ्निभिरिमंय॒ज्ञमिदंवचंः । चर्नोधाःसहसोयहो॥१०॥२१॥ 
विश्वेभिः । अग्ने। अग्निऽभिः । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । इदम्‌ । वच॑ः। चर्नः । 
धाः। सहसः | यहो इते ॥ १०॥ २१॥ 
सहसोबलस्ययहोपुत्रहदेवतारूपाशे विश्वेभिरभिभिःसंवेराहवनीयादिभिर्युकतस्त्इ्मंअस्म- 
दीर्ययन्ञंदमस्मदीयंवचःस्तोतरंचसेवमानः चनोनं धाः अस्मश्यंधेहि विश्वेभिः बहुलंछन्द्सीति 
भि्तऐतादेशाभावः। चनः चायृपूजानिशामनयोः चायेरनेहस्वश्वेत्यसुन्‌तत्सनियोगेननुडागम- 
श्र नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । धाः इङिगातिस्थेतिसिचोठक्‌ बहुछंछन्दृस्यमाइन्योगेपीत्यडभावः । 
सहस्ोयहोइतिसुबामच्रितइतिपराइवङद्गावादामच्रितस्यचेतिषष्ठचामत्रितसमुदायो निहन्यते॥ १ ०॥ 
१०. खल के पुत्र अग्नि! तुम सब अग्नियों के साथ यह यज्ञ और 
स्तोत्र ग्रहण करके अन्नप्रदान करो। 
इतिप्रथमस्यद्वितीयेएकाविंशोवर्गः ॥ २१ ॥ 
अश्वेनत्वेतित्रयोदशर्चचतुर्थसूकंपूर्ववदष्यादयः त्रयोदश्यानमोमहस्ययइत्यस्याखिष्टपूछ- 
न्द विश्वेदेवादेवता तथाचानुक्ान्तम्‌-अश्वंसोनागायतेन्त्ादिवीतिष्टबिति । परातरनुवाका- 
श्विनशल्रयोरुत्तमावर्जितस्यसूक्तस्यविनियोगः । 
तस्मिन्सूक्तेप्रथमाग्चमाह- 


अश्वनत्वावारवन्तंवन्दष्यांअभिनमोंभिः | सभ्रार्जन्वमध्वराणांम्‌॥ 9॥ 
अश्व॑म्‌ । । न। त्वा । वार॑ऽवन्तम्‌ । वन्द्ये । अग्निम्‌ । नम॑ःइजिः । 
सम्‌ऽराज॑न्तम्‌। अध्वरांणाम्‌॥ १॥ 
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अध्वराणांयज्ञानां सम्राजंवंसत्राटस्वरूपंस्वामिनंभभितां नमोभि; सुुतिभिः वन्दध्येव- 
न्द्वुंपवृत्ताइविशेषः अवदष्टान्त:-वारवन्तंवालयुक्तंअश्वन अश्वमिव अश्वोयथावाठेः बाधका- 
नमशकमक्षिकादीनपरिहरति तथात्वमपिज्वाठाभिरस्मद्विरोधिनःपरिहरसीत्यर्थः ॥ वारवन्तं 
मतुप:पित्त्वादनुदात्तत्वं घनोनित्त्वादाद्युदात्तोवारशव्दः कर्षांतवतइत्यन्तोदाचत्वंव्यययेननप्रवर्त- 
ते यद्वा वारयविदृशकानितिवारः पचाद्यच्‌ कपिलादित्वाहत्वविकल्पः वृषादिः । वन्दध्यै वदिअ- 
भिवादनस्तुत्योः इदितोनुमधातोरितिनुम्‌ तुमर्थेसेसेनित्यध्येपत्ययः प्रत्ययस्वरः सम्नाजन्तं शपः 
पित्तादनुदाचतं शतृश्चठसार्वधातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते समासेछदुत्तरम्रतिस्वरेणसएव । 
अध्वराणां नञूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌॥ १ ॥ 

१. अग्निदेव ! तुभ पुच्छयुक्त घोड़े के समान हो, साथ ही यज्ञ 
के सस्राद्‌ भी हो। हम स्तुति-द्वारा तुम्हारी वन्दना करने में प्रवृत्त 
हुए है! न 

सघानःसूनुःशव॑साएथुपंगामासुशेवः । मीड अस्मार्कबभूयात्‌ ॥ २॥ 


सः। घ॒ । नः। सूनुः । । शव॑सा । पूर्थुपंगामा । सुः्शेव॑ः । 
मीहानू । अस्मार्कम्‌ । बभूयात्‌॥ २ ॥ 


सघ सएवाभिर्नोस्माकं सुशेवः सुसुखोभवत्तितिशेपः कीहृशः शवसाबलस्यसुनुःपुरः 
पृथुपरगामापृथुरगमनः किञ्च अस्माकंमीद्वानकामानां वार्षेताबभूयाव भवतु ॥ सघानः ऋचितुनु- 
घमक्षुतङुत्रोरुष्याणामितिदीर्षः । शवसा सुपांसुपोभवन्तीतिङसष्टादेशः । पृथुःमगामा प्रकर्षे- 
णगमनंप्रगामः हरश्चेतिषञ्‌ पृथुःमगामोयस्यासोपृथुमगामा सुपांसुडुगितिपूर्वसवर्णदीर्षआका- 
रः बहुबीहोपूर्वपदमकतिस्वरत्वम_। सुशेवः इणशीङ्‌भ्यांवभिति शेवशब्दोवनपत्ययान्तआदयु- 
दात्तः वतोबहुब्रीहोननूसुः्यामित्युत्तरपदान्तोदात्ततवेपराषे आद्युदाचंद्मचूछन्द्सीत्युत्तरपदाद्यु- 
दात्तत्म्‌ । मीढ्वान, मिहसेचने इत्यस्मात्कमुप्रत्ययान्तोदाश्वानसाह्नन्मीड्रांश्रेतिनिषावितः । 
बभूयात्‌ भवतेश्छान्द्सस्यलिटः तिझंतिझोभवन्तीतिडिङादेशः यासुट्‌ स्थानिवद्भावादार्ष- 
धातुकत्वाच्छबभावः द्विव चनेभवतेरइत्यत्वम्‌तिङ्ञतिङइतिनिघातः यद्वा एतस्मादेवडिङि छा- 
नद्सःश्टुः भवतेरइतिलिटिविहितमग्यासस्यसर्वेविधयश्छन्दसिविकस्प्यन्तइत्यत्वम्‌ ॥ २ ॥ 

२. अग्नि बळ के पुत्र ओर स्यूल-गसन हें। वे हमारे ऊपर प्रसन्न 
हों। हमारी अभिर्लाषत वस्तु का वर्षण करें। 


तृतीयामृचमाह- 


सनोंदूराचासाचनिमर्त्यादघायोः । पाहिसदमिदिश्वायु: ॥ ३॥ 
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; सः । नः दूरात्‌। च । आसात्‌। च । नि। मत्यींतू । अघश्योः । 

पाहि । सईम्‌। इत्‌ । विश्वःआंयुः ॥ ३॥ 

हअभे विश्वायुःव्याप्गमनः सतं दाच्च दूरेपि आसाच आसनदेशेपि अघायोःअषंपा- 
पमनिषकतुमिच्छतोमत्यौद मनुष्याद्वैरिणोनोस्मान सदमित सर्वदैवनिपाहिनितरांपाठय । अ- 
घायोः सुपआलनःक्यच्‌ अश्वाघस्यादित्यातम। पाहि पादादित्वादनिघातः । विश्वायुः 
इणगतावित्यस्माद भावे एवेर्णिच्ेत्युतिः । विश्वमयनं गमनं यसयेतिबु्ी हिः बहुनरीहो विश्वं 
सश्ञायामितिपूर्वपदान्तोदात्तवम्‌॥ ३॥ 

३. सवेत्र-गामी अग्नि! तुम दुर और सक्चिकट देश सें पापाचारी 
संतुष्य से हमारी सवेदा रक्षा करो। अभेदेवेपुपयो 
इममूषुख्वमस्माकसरनिगांयनव्यासम्‌ । दिवेषुप्रवोचः॥ 9 ॥ 

इमम्‌ । ऊम्‌ इति । सु । त्वम्‌। अस्माकंम्‌ । स॒निस्‌। गाय॒त्रम्‌। 

नव्यौसम्‌ । अग्नं । देवेषुं । प्र। बोचः ॥ ४॥ 


हेअभ़े लमस्माकमस्मत्संबन्धिनं इममूष पुरोदेशेनुष्टीयमानमपि सर्निहविदानंनव्यांसं 
नवतरंगायत्र॑स्तुतिरूपंवचोपि देवेषुदेवानामभेमवोचः मनूहि ॥ ऊषु निपातस्यचेतिसंहितायां 
- दीं सुजइतिषत्वम,। नव्यांसं नवशब्दादीयसुनि ईकारलोपश्छान्द्सः इयसुनोनित्त्वादादु- 
दात्तचम । वोचः छन्दसिलुङ्लङ्लिटइतिलोह्ैमार्थनायांलूङि अस्यतिवक्तीविचुरहादे- 
शः वचउम.॥ ४ ॥ । 
४. अग्नि ! तुम हमारे इस हेव्यं की बात और इस अभिनव 
गायत्री छन्द सें विरचित स्तोत्र की बात देवों. से कहना । 
आनोंभजपरमेष्वावा्जेंषुमध्यमेषुं। शिक्षावस्वोअन्तंमस्या।५॥२२॥ 
आ। नः । भज | परमेषुं। आ। वाजेषु! मध्यमेषु । शिक्ष । 
बर्स्वः । अन्त॑मस्य ॥ ५॥ २२ ॥ 
हेअभेपरंमेपत्क्टेषु दुलोकवर्तिषुवाजेष्वले पु नोस्मानाभजसवैतः प्रापय मध्यमेष्वन्दरि- 
क्षोकवर्तिषु वाजेष्वाशज अन्तमस्यअन्तिकतमस्यभूडोकस्यसंबन्थिनिवस्वोवसूनि शिक्षदे- 
हि॥ शिक्ष शिक्षविद्योपादाने शपःपित्त्वाद्धातुस्वरः झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीर्षः । अन्त- 
मस्य अन्तिकतमस्यतमेतादेशेतिविकशब्दलोप; ॥ ५ ॥ 
५. परम (दिव्य लोक का), मध्यम (अन्तरिक्ष का) और अन्तिकस्थ 
(पृथिवी का) धमं प्रदान करो। 


॥ इतिपरथमस्यद्रितीयेद्वाविशोवर्ग: ॥ २२ ॥ 
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षष्ठीएवमाह- 
विभक्तास्तिचित्रभानो सिन्धोरुमाउपाकआ। सद्योदाशुषेक्षरसि॥६॥ 
विःभक्ता । असि । चित्रभानो इति चित्रश्ञानो। सिन्धो । 
ऊर्मो । उपाके । आ। सद्य: । दाशुषे । क्षरसि ॥ ६ ॥ 
हेचित्रभानो विवित्ररश्मियुक्तामे विभक्ता विशिष्टस्यधनस्य प्रापयितासि ततरदृष्टान्तउ- 
च्यते-आकारउपमार्थेः यथासिन्धोनद्याउपाकेसमीपे ऊमौऊारमैतरङ्गोपलक्षितंकृल्यादिक्पं ¶- 
वाहंविभ्जन्तितदवुद दाथुषेहविदत्तवतेयजमानायसद्यस्तदानीमेव क्षरसिकर्मफलभूतांवृष्टिकरो- 
षि ॥ सिन्धोः स्पन्दूपलवणे स्पन्देश्संप्रसारण॑धश्रेत्युप्रत्ययः निदित्यनुवृत्तेराददाचत्वम्‌ । ऊर्मिः 
अर्वेरूचेतिमिः प्रत्ययस्वरः। दाशुषे घृतवतायदाशुषेइत्यत्रोक्तम, ॥ ६॥ 

६. विलक्षण-किरण अग्नि! सिन्धु के पास तरद्ध को तरह तुम 
घत के विभागकर्ता हो। हुव्यदाता को तुम शीघ्र कर्मफंलप्रदान करो। 
थमभेपुश्सुमत्यैमवावाजेपुयंजुनाः । सयन्ताराश्वंतीरिषः ॥ ७ ॥ 

यम्‌'। अभे । पृतूश्सु । मर्त्यंम । अवाः । वार्जेषु । यम्‌ जुनाः । 

सः । यन्तां । शश्व॑तीः । दर्षः ॥ ७॥ 

हे अभे पृत्सुसंग्रामेषु यंमत्ययजमानमवाः अवसिरक्षसि यंपुरुषंवाजेपुसंग्रामेपुजुना:पेरय- 
सिसनरःयजमानः शश्वतीरिषः नित्यान्यभ्नानियन्ता नियन्तुसमर्थोभवति ॥ इस पदाविषुर्मा 
स्पृत्खूनांमुपसंख्यानमितिपृतनाशब्दस्यप्दादेशः सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । अवाः आवः 
अकाराकारयोविपर्ययः यद्वा ठेट्याडागमः इतशचेतिसिप्‌ इकारस्यछोपः । जुनाः जूइतिगत्यर्थः 
ौत्रोधातुः हडःसिप क्रयादिक्य/म्षां बहुछंछनदस्यमाइ्योगेपीत्यडभावः यद्दत्तयोगादमि- ` 
घातः । यन्ता तृनोनिततादाद्युदात्तत्वम.। शश्वतीः उगितश्चेतिङीप्‌॥ ७ ॥ 

७, अग्नि! युद्धक्षेत्र में तुम जिस मनुष्य की रक्षा फरते हो, 


च्य 


जिसे तुम रणाङ्काण में भेज़ते हो, वह नित्य अन्न भ्राप्तं करेगा । 
अष्टमीएचमाह= 
नाकेरस्यसहन्त्यपयुताकय॑स्यंचित्‌। वाजॉअस्तिश्रवाय्यॅ: ॥ < ॥ 


नकिः । अस्य॒ । सहन्त्थ । पारेऽएता । क्स्य । चित्‌। षाः । 
असि । श्रवा्यः ॥ ८ ॥ 
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हेसहन्त्य शत्रृणामभिभ्षवनशीठागने अस्यत्द्गक्तस्ययजमानस्य कयस्यचित्‌कस्यापिपर्ये- 
तानकिः आक्कमितानास्ति किञ्चास्ययजमानस्यश्चवाय्यः श्रवणीयोवाजोस्तिबळविशेषोर्ति॥ 
कयस्य यकारोपजनश्छान्द्सः। श्रवाय्यः श्रुदक्षिस्पृहिगरहिक्यआय्यहइत्यास्यप्रत्ययः॥ ८ ॥ 
८. रिपु-दमन अग्नि ! तुम्हारे भक्त पर कोई आक्रमण नहीं कर 
सकता; क्योंकि उसके पास प्रसिद्ध शक्ति है। 
नवमीसचमाह- 
सवाज विश्वच॑षणिरव॑द्धिरस्तुतरुता । विभेभिरस्तुसनिता ॥ ९॥ 
सः । वाज॑म्‌ । विश्वऽच॑र्षणिः। अर्वत्‌ऽशिः । अस्तु । तरुंता। 
विप्रेभिः । अस्तु । सनिता ॥ ९॥ 


विश्वचर्षणिः संवैमनुष्येरुपेतः सोग्निरवंद्भिर’वजंसंग्रामं तरुतातारथितास्तु विपेभिः 
मेधाविभिः ऋतिग्मिःसहितस्तुष्टोग्निः सविताफलस्यदातास्तु ॥ विशवेचर्षणयोयस्य बहुबीहौ 
तेत्यादौवन्नन्तोनिपातितः निपातनादेवेकारस्योत्रम्‌॥ ९ ॥ 


९, समस्त-मानव-पुजित अग्नि ने घोड़े के द्वारा हमें युद्ध से पार 
केरा दिया। मेधावी ऋत्विकों के कमें के फलदाता हो। 


आषोर्यामेहोतुरतिरिक्तोक्थेजराबोधतद्विविीतिस्तोत्रियस्तृचः यस्यपशवोनोपधरेरन्नि- 
तिखण्डेसूत्रितम्‌-अतिरिक्तोक्थानिजराबोधवद्विविटीति । 


तामेतांसक्तेदशमीशचमाह- 
जरांबोधतदिविडविशेविशेयज्ञियांयासतोमं रुद्रायृहशीकम्‌॥१०।२३ 
जरांशबोध । तत्‌ । विविडि । विशेऽविंशे । य॒ज्ञियांय । स्तोर्मम्‌। 


> बन खे 


रुद्रायं | दृशीकम्‌ १० ॥ २३॥ 
हेजराबोध जरयास्तुत्याबोध्यमानाभेविशेविशे तत्तद्यजमानरूपप्रजानुग्रहार्थ यज्ियाय य~ 
ज्ञसंबन्यनृष्ठानसिद्धर्थ तह्देवयजनंविविडििपविश यजमानोपिरुद्रायक्रायाम्रयेतुष्यंदशीकंदर्श- 
नीयंसमीचीनं स्तोमंसतोत्रंकरोतीतिशेषः अवयास्कएवंब्याख्यातवान--जरास्तुतिजरतेःस्तुविक- 
मंणस्तांबोधतयाबोधयितरितिवा तद्विविडितत्कुरुमनुष्यस्यमनुष्यस्ययत्तियायस्तोमंरुवायदर्- 
नीयमिति ॥ जराबोध जृष्वयोहानो अतरसु्यर्थः षिद्भिदादिः्योङित्य्त्ययः तताप 
१ नि० १०. ¢. । र 
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जरयासुत्याबोधोयस्यामौजराबोधः यद्वा जरयाबोध्यतइतिजराबोधः कर्मणिवज आमव्रि- 
ताद्युदात्तत्वम.। विविठ्ठि विशप्रवेशने ठोटोहिः बहुलंछन्द्सीतिशपःश्छुः अः्यासहळादिशेषो 
हुझठू्योहॉधिरिविहेधिरादेशः षतष्टले यद्वा विषुव्याप्तावित्यस्मावललोण्मध्यमैकवचने अफ्या- 
सस्यगुणाभावः । विशेविशे सावेकाचइतिचतुर्थ्याउदाचत्वं अनुदाचतंचेत्याम्रेडितानुदाचत्वम, । 
यज्ञियाय यज्ञासिग्भ्यांघसञावितिषः। दृशीकं अनिदशिक्यांचेतिकीकनप्रत्ययः नित्त्वा 
दाद्यदात्तः॥ १०॥ 

१०. अग्नि | प्रार्थना-द्वारा तुम जागो। विविध यजसानों पर कृपा 


करके यज्ञानुष्ठान के लिए यज्ञ में प्रवेश करो। तुम रुद्र या उग्र हो। 
रुचिकर स्तोत्रों से तुम्हारी स्तुति करते हैं। 
इतिप्रथमस्यद्वितीयेत्रयोविंशोवरगः ॥ २३ ॥ 
एकाद्शीएचमाह- 
सनोंमहाँअ॑निमानोधूमकेंतुःपुरुश्चन्द्रः । घियेवाजायहिन्व॒तु॥ ११ ॥ 
सः। नः म॒हान्‌। अनिश्मानः। धूमऽकेतुः । पुरुध्चन्द्रः । धिये । 
वाजाय । हिन्वतु ॥ ११ ॥ 
सोभिर्नोस्मान, धियेकमेणे वाजायानायचहिन्वतुप्रीणयतु कीदृशः महान गुणा- 
विकः अतिमानः निमानवर्जितः अपरिच्छिनइत्यर्थः धूमकेतुः धुमेनज्ञाप्यमानः पुरुक्षन्दः 
बहुदीपिः ॥ महाँअनीत्यत्रसंहितायांनकारस्परुतवानुनासिकावुक्ती । अनिमानः नविद्यतेनिमा- 
नोऽस्येतिबदुन्रीहौ नजूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम । धूमकेतुः इषियुधीन्विदृसिश्याधूस- 
भ्योमक्‌ चायःकिः बहुत्रीहीपूर्वपदमरुविस्वरत्वम्‌ । पुरुशः चदिआढाद्नेदीमीच अस्मा- 
त्स्फायितश्रीत्यादिनाकर्तरिरक पुरुश्वासौचन्दश्वेतिसमासान्तोदाततत्व हस्वाचन्द्रोत्तरपदेमन्रे 
इतिस॒ट्‌ तस्यश्चुत्वेनशकारः । धिये सावेकाचइतिचतुथ्यांउदात्तत्वम्‌ । हिन्वतु हिविप्रीणनार्थः 


इद्वोनुमूधातोरितिनुम्‌ ॥ ११ ॥ 
११. अग्नि घिशाल, असीम-धूम-केतु ओर प्रभूत-वीप्ति-सम्पञ्न हे । 


क्षरित हमारे यज्ञ और अन्न में प्रसन्न हों। 
सरेवाइंवविशपतिर्देव्य॑केतुःश्वंणोतुनः । उक्थैरभि्दृद्गानुः ॥ १२ ॥ 
सः । रेवान्‌इइंव । विश्पतिः । दैव्य॑ः । केतुः । श्णोतु । नः । 
उक्थैः । अभिः । बृहतूईभांनु: ॥ १२॥ 
सोमिःउक्येस्तरयृक्तचअस्माश्चणोतृ ततरृा्तः- रेवानिव यथालोकेधनवानराजा 
, बन्दिनांस्तोजशणोवितद्वव कीहशः विशतिभरजापालकः दैव्यः देवानां संबन्धी असिंैदेवानाःहो- 
३१ 
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तेतिशुंत्यन्तरात । केतुः दूतवदज्ञापकः अगनिदवानांदूतआसी दिति्रतेः। बृहद्भानुः पौढरशिमः॥ 
सरेवान एतत्तदोरितिसोर्लापः रयेमतोबहुल मितिसंप्रसारणं परपूर्वल॑ आदुणः छन्द्सीरइतिमतुपो- 
वत्वं आरेशब्दाञ्चमतुपउदात्ततववक्तव्यमितिमतुपउ दात्तत्वम.। विःपतिः परादि"छन्दसिबहुलमि- 
यत्तरपदादयुदात्ततम्‌ । बृहद्भानुः बहुनीहोपूर्वपदमरुतिस्वरत्वम्‌ ॥ १२॥ 
१२. अग्नि प्रजा-रक्षक, देवों के होता, देवदूत, स्तोत्र-पात्र और 
प्रौद-किरणशाली हैं। वे धनी लोगों की तरह हमारी स्तुति सुनें। 
दर्शपूर्णमासयोःसुगादापनातपूर्वभाविनिजपेनमामहड्यइत्येषा ्लोदनेमाशिष्यमाणइति 
सण्डे-सूर्योनो दिवस्पातुनमोमहद्योनमोअभके'्यइतिसूनितम्‌। 
नमोंमहत्योनमोंअर्भकेम्योनमोयुवंभ्योनमंआशिनेभ्यंः । यजामदे 


I 0. 


वान्यर्दिशक्रवांममाज्यायंसःशंसमारक्षिदेवाः ॥ १३ ॥ २४॥ 
नर्म: । महत्‌ऽभ्य॑ः । नम॑ः । अर्भकेभ्य: । नमः । युवध्म्यः । नमः । 
आशिनेभ्यं: । यजाम । देवान्‌ । यदि । शक्रवांम। मा । ज्यायंसः । 
शंसम्‌ । आ। दक्षि । देवाः ॥ १३॥ २४ ॥ 
अभिनापेरितःशुन:शेपोविश्वानंदेवाननयातुष्टाव तथाचाज्नायत-तमभिरुवाचविश्वान्नु 
देवानसतुह्थत्वोतक्षयामी तिसविश्वानदेवानुष्टावनमोमहञ्चोनमोअभकेश्यइत्येतयेतिं। महा - 
न्वोगुणैरधिकाः अर्भकागुणेन्यूनायुवानस्तरुणाः आशिनावयसाव्याप्ाःवृद्धाः यथोक्तचतुर्विधदे- 
हयुक्तेफ्योदिवेक्योनमोस्तु यदिशक्रवाम कथंचिद्धनादिसंपत्त्याशक्ताश्रेव तदानींदेवानयजामहेदेवा: 
'ज्यायसोज्येष्ठस्यदेवताविशेषस्य आ सर्वतःमसतंशंसंस्तोत्रंआवृक्षि अहंविच्छिनंमाकार्षम॥आ- 
शिनिक्यः अशूव्यामौ बहुलमन्यत्रापीत्योणादिकइनचत्ययः चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌। यजाम शपः 
पिखादनुदात्त्व॑ तिङश्चजसार्वधातुकस्वरेणधातुस्वरः। शक्कवाम शकृशक्तो आइुत्तमस्यपिचचेति 
विङःपिदवद्भावादनुदात्ततेसतिविकरणस्वरः निपातैयंद्यदिहन्तेतिनिघातपतिषेधः । ज्यायसः प्र- 
शस्यशब्दादीयसुनिज्यचेतिज्यादेशः ज्यादादीयसइतिइयसुनईैकारस्यालं नित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ । 
शसं हठश्चेविषन्‌। वृक्षि ओव्रशचूछेदने व्यत्ययेनामनेपदोत्तमपुरुषेकवचनं इट्‌ चे!सिचू स्वर- 
तिसूतीत्यादिनाइडभावः स्कोःसंयोगा्योरित्युपधासकारलोपः बश्चादिनाषलं षढोःकःसीतिकतं 
आदेशप्रत्यययोरितिषत्वं नमाड्योगइत्यडभावः ॥ १३॥ 
१३. बड़े, बालक, .युवक और वृद्ध देवों को नमस्कार करते हैं। हो ' 
सकेगा, तो हम देवों की पुजा करेंगे। देवगण ! हम वृद्ध देवों की स्तुति 
न छोड़ दें। 
इतिप्रथमस्य॒द्वितीयेचतुर्विशोवर्ग: ॥ २४ ॥ 
५ ते" सं. २५ ९॥ २तेश्सं. २.७ ८.। ३ ऐ० त्रा० ७. १६ | 
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यत्रग्नावेतिषश्चमंसक्तनवर्च आदितःपलनुष्टभः आयजीइत्याद्यार्तिस्रोगायत््यः आदि- 
तश्चतसृणामिन्द्ोदेवता ततेद्वेउलूखलदेवत्ये तदन्वरभाविन्योउटूखलमुसठोभयदेवताके अन्त्या- 
याउच्छिष्टमित्यस्याहरिश्चन््राविषवणचर्मसोमानामन्यतमोदेवता तथाचबृहद्देवतायामुक्तम्‌- 
चर्माधिषवणीयंवासोमंवान्याप्रशंसतीति। तदुक्तमनुक्रमण्यां यत्रग्नावानवषळनृष्ट्वादियचिद्यौ- 
लखल्यौपरेमोसल्योचपजापतेईरिश्रन्दुस्यान्त्याचर्ममशंसावेति । आद्याश्चवस्रो्जःसवेहोमेवि- 
नियुक्ताः पञ्चम्याद्यश्चतस्रोभिषये अन्त्याद्रोणकलशेसोमावनयने वथाचत्राह्मणम--अथहैतंशु- 
नःशेपोञ्जःसवंद्दर्शतमेताभिश्चतसृभिरभिसपावयच्चििंगृहेगरहइत्यथेनंद्रोणकठशमश्यव- 
निनायोच्छिष्टंचम्बोगरित्येतयर्चा थहार्मिलन्वारब्धेप्र्वा भिश्चतसृभिःसस्वाहाकाराभि्ुहवांच- 
कारेतिं ॥ 
तत्रप्रथमारचमाह- 
यत्रम्राबा'॒युबुंभऊरध्वासवतिसोतंवोउळूखंडसुतानामवोदेन्दजल्गुल: ॥५ 
यत॑ । ग्रावां । पृथुऽबु्नः । ऊर्ध्वः । अव॑ति | सोतवे । उळूखलध्सु 
तानाम्‌ । अव॑ । इतू । ऊम्‌ इति । इन्द्र | जल्गुछः॥ १॥ 


हेइन्द्र यस्मिन्नअःसंवेकर्मणिसोतवेभिषवार्थमावापाषाणः परथुबुध स्थूलमूलऊध्वेर- 
ननतोभवति तस्मिन्कर्मणि उठूखठसुतानांउलूखठेनाभिषुतानांरसंअवेत स्वकीयत्वेनावग- 
त्येवजल्गुलोभक्षय ॥ प्रथुवुध बुबरीहोपूवपद्मरुतिस्वरत्वं निपातेयद्यदिहन्तेतिनिघातप्र- 
तिषेधः । सोतवे पुञूअभिषवे तुमर्थेसेसेनितितवेनपत्ययः नित्त्वादाययुदात्तत्वम्‌ । उलूख- 
उसुतानां उलूखडेनसुतानांदती याकर्मणीिपूवपदप्रछतिस्वरत्वम्‌। जल्गुलः गलअदने अस्मा- 
द्यझोलकि लेण्मध्यमैकवचने ठेटोडाटावित्यडागमः इतश्चलोपइतीकारलोपः उपधायाउत्वंहला- 


दिशेषाभावश्चपरषोद्रादित्वात्‌॥ १ ॥ 
१, जिस यज्ञ सें सोमरस चुआने के लिए स्थूलमूळ पत्यर उठाय 


जाते हैं, हे इत! उसी यज्ञ में ओखल से तैयार किया हुआ सोमरस, 


अपना जानकरै, .पान करो । 
द्वितीयाग्चमाह- 


यत्रद्मविवजघनांधिषवण्यांछता। उलूख॑लसुतानामवेहिन्द्र जल्गुल॥। २। 
यत्रं । हवैऽइंब । जघनां । अधिश्सवन्यां । कृता । उळूरल£सुता 
नाम्‌। अव॑ । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । इन्द्र । जल्गुळ: ॥२॥ 
१ ऐ० ब्रा० ७. १७. | 
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यत्रयस्मिनकर्मणिअधिषवण्याउभेअधिषवणफळकेद्वाविवजघनाद्वो जघनपरदेशा विव ज- 
घनंजङ्झन्यतइतियास्कः । रुताविस्तीणेङतेसंपादिते अन्यतपूर्ववत ॥ जघना इत्तेः शरीराव- 
यवेद्वेचेतिहनातोः अच्‌ द्विलं कईमादित्वान्मध्योदात्तः रुपांसुलुगित्याकारः । अधिषवण्या 
बुञूअभिषवे ल्युट्‌ भवेछन्द्सीतियत, उपसर्गात्सुनोतीतिषतं तितस्व रितमितिरवरितः 
नच यतोनावइत्यायुदात्ततं तत्रहिनिष्ठाचद्वजनादित्यस्यानुवृत्ते झच्कसयेवतदिति। छता 
पू्ववदाकारः॥ २ ॥ तृतीयागचमाह- 

२. जिस यज्ञ में सोम कटने फे लिए दो फलक, जांघों को तरह, 
विस्तुत हुए हैं, उसी यज्ञ में ओखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान करो। 

यञनार्यपच्यवमुंपच्यवंच शिक्षते। उलूखंलसृतानामवेदिन्द्रज ल्गुङः॥३॥ 
यत्रं । नारी । अपऽच्यवम्‌ । उपऽच्यवम्‌। च । शिक्ष॑ते। उळूखं 

लऽसुतानाम्‌। अव॑ । इत्‌ । ऊम्‌ इति । इन्द्र | जल्गुलः ॥२॥ 

यत्रयस्मिन्कर्मणिनारीपन्नी अपच्यवं शालायानिर्गमनं उपच्यवंच शाठाप्रातिंचशिक्षते 
अभ्यासंकरोति अन्यदपुर्यवद ॥ अपच्यवं च्युतौ ऋगोरबित्यप्‌ गुणावादेशो थाथादिनो- 
त्तरपदान्तोदात्तत्तं एवमुपच्यवम्‌ । शिक्षते शिक्षविद्योपादाने अदुपदेशाहसा्वधातुकानुदात्त- 


तेधातृस्वरः निपातै्य्यदिहन्तेतिनिघातप्रतिषेधः ॥ ३ ॥ 
३. जिस यज्ञ में यजमान-पत्नी पठती और वहाँ से बाहर निकलती 


रहती है, इन्द्र! उसी यज्ञ में ओखल-द्वारा तेयार सोमरस, अपना 
जानकर, पान करो। 
यत्रमन्थांबिबभ्नतेरश्मीन्यमितवाइंव।उलूखं लसुतानामवेददिन्द्रजल्गुङः। 9 
यत्र॑ । मन्थांम्‌ । विध्वप्नतें । रश्मीन्‌ । यरमितवैऽईव। उलूरब॑लऽसु 
तानाम्‌ । अर्व । इत्‌ । ऊम्‌ इति इन्द्र । जल्गुळः ॥ ४ ॥ 
यस्मिन्कर्मेणिमन्थां आशिरमथनहेतुंमन्थानंविब्नन्ति ततरदष्टान्तः-रश्मीनअश्ववन्ध 
नार्थावष्रमहान्‌ यमितवाइवनियन्तुमिवअन्यतपूर्ववव ॥ मन्थां पथिमथ्यभुक्षामादितिद्वितीयाः , 
यामपि व्यत्ययेनात्वं प्रातिपदिकस्वरेणान्तोदाचत्वेप्राप्ते पथिमथोःसवेनामस्थानइत्याद्युदाततलं ` 
यद्वा मथ्यते अनयेतिमन्था मथिविलोडनेइत्यस्माद्‌ हरञश्चेतिकरणेषञ्‌ ततष्टाप्‌ जित्त्वा- 
दाद्युदात्तत्वम्‌ । विबभते बन्धबन्धने क्यादिक्यःक्षा अनिदितामितिनठोपे ्ात्यंस्तयोराव- 
इत्याकारछोपः प्रत्ययस्वरः तिङिचोदात्तवतीतिगतेर्निघातः। यमितंवे यमउपरमे तुमर्थेसेसे- 
नितितंबैमत्ययः इडागमश्छान्द्सः यद्वा ण्यन्तात्तवैप्रत्ययस्येडागमेसते णिलोपश्छान्द्सः 
अन्तश्चतवैयुगप दित्ादयन्तयोरुदात्तवम्‌॥ ४॥ 
४; जिस यज्ञ में लगाम की तरह रस्सी से मन्थन-दण्ड बाधा जाता 
हे, उसी यज्ञ में इन्द्र। ओखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान करो। 


मं१अ०६सू०२८] प्रथमोषए्कः २४५ 
अभिषवे विनियुक्तांचतसषुगध्येप्रथमांसुक्तेपञ्चमी मच माह - 


यचिद्धितवंगृहेगूहउ्ूखलकयुज्यसे । इहय्युमत्तमंवदजय॑ता 
मिवदुन्दुिः ॥ ५॥ २५ ॥ 


यत्‌ । चित्‌ । हि। त्वम्‌ । गृहेऽंहे। उळूखलक । युज्यसें । इह । 


° 

युमत्‌तंमम्‌ । बद्‌ । जर्यताम्‌इव । दुन्दुभिः ॥ ५ ॥ २५॥ 

हे उडूखलक यच्चिद्धि यदयपित्वं अवघातार्थ गृहे गृहेयुज्यसे तथापी हवै दिकेकर्म णितीतमु- 
सठपहारेणदुमत्तमं आविशयेनदीपंप्रभूतध्वनियुक्तंशब्दंवद तत्रदृष्टान्तः-जयतामिवदुनदुभिः 
यथायुद्धेजयंप्रामुवतांराज्ञांदुन्डुभिमहान्तंध्वनिकरोतितद्वद उलूखलशब्दृयास्कएवंव्याख्यात- 
वान:-उटूखलमुरुकरंवोर्करंवोध्वखंवोरुमेकुर्वित्यज्रवी तदुठूखुमभवदुरुकरंचेतत्तदठूखलमित्या- 
चक्षतेपरोक्षेणेतिचत्रासणमिति ॥ उलूखठक अपादादावितिपर्युदासादाष्टमिकनिवाताभा- 
वेषाष्ठिकमाद्युदाचत्वम्‌ । युज्यसे अदुपदेशाहसावधातुकानुदात्ततेयक्स्वरःशिष्यते नचतिडु- 
तिङइतिनिघातः निपातैयंद्यदिहन्तेतिमतिषेधाव । द्युमत्तमं दीव्यतेदीप्यर्थस्यसंपदादिलक्षणः 
क्विप्‌ दिवउदित्युत्वं यणादेशे हस्वनुदक््यांमतुबितिमतुपउदात्त॑ ननुदिवउ दित्यत्रमातिप- 
दिकंगृस्तते नधातुरित्युक्त्वात अक्षद्यूरित्यादाविवात्राप्यूठाशवितव्यं एवंतहिंदीपिमत्वर्गवाच- 
केनदिवुमातिपदिकेनदीपिलेक्ष्यतेइत्युत्वभविष्यति ॥ ५ ॥ 


५, ओखल ! यद्यपि घर-घर तुमसे काम लिया जाता है, तो भी 
इस यज्ञ में विजयी लोगों की दुन्दुभि की तरह तुम ध्वनि करते हो। 


॥ इतिमथमस्यद्वितीयेपश्च विंशोवर्गः ॥२५॥ 
पष्ठीमचमाह- 

उतस्मंतेवनस्पतेवातोविवात्यग्रमित्‌ । अथोइन्द्रायपातंवेसुनु 
सोम॑मुलूखछ ॥ ६ ॥ 

उत । स्स । ते । वनस्पते । वात: । वि । वाति । अग्नंम्‌ । इत्‌ । 

अथो इति । इन्द्राय । पात॑वे । सुनु । सोम॑म्‌। उख ॥ ६॥ 

उतअपिचहेवनस्पते उलूखङरुपनृक्ष तेअग्रमित तवपुरतएव वातोविवातिस्म त्वरोपे- 

तमुसलप्रहेवोयुर्िशेषेणप्रसरतिखड्‌अधोऽनन्तरं हेउलूखल इन्द्रायइन्द्रोपकाराथपातवे 

१ नि० ९, २०.। 


२४६ कक्संहिताभाष्ये [ अ०२व०२७ 


पातुंसोमंसुन सोमाभिषवंकुरु ॥ वनस्पते पारस्करादित्वात्सुट्‌ कार्येकारणशब्दः । पातवे पा- 
पाने तुमर्थेंसेसेनितितवेन्यत्ययः झित्यादिनित्यमित्याबुदात्तलम्‌। छगु उतश्चपरत्ययादसंयो- 
गपूर्वादितिहेलुंक विकरणस्तरेणान्तोदात्तवं पादादित्वादनिघातः । उदूखल उर्ध्वेखम- . 
स्पेत्युट्खलः इषोद्रादिः॥ ६ ॥ 
६. हे ओखल-रूप'काष्ठ ! तुम्हारे सामने वायु बहती हे; इसलिए 
ओखल ! इन्द्र के पान के लिए सोमरस तैयार करो। 
~ ९ ळं Nee 
आयजीवांजसातंमातास १ चाविजभृतः हरीइवान्थाँसिबप्सता॥। 
आयजी इत्यांश्यजी । वाजऽसातंमा | ता। हि। उच्चा । 
विशजर्भुतः । हरीइवेति हरीइव। अन्धाँसि । बप्स॑ता ॥ ७॥ 
येउलूखलमुसळे आयजीसवेतोयज्ञसाधने वाजसातमाअतिशयेनानपरे ताहि ते खलु 
उच्चामौढध्व निर्यथाभवतितथाविजर्भृतः विशेषेणपुनःपृनविहारंकुरुतःततरदृष्टान्तः-अन्धांस्यन्ना- 


- निचणकादीनिखाद्यानिबम्सन्तोभक्षयन्तोहरीइव इन्द्रस्पाश्वाविव अत्रयास्कएवंब्याचर्यौ- 


आयजीआयष्टव्येअनानांसंभक्ततमेतेदयचोर्विहियेतेहरीइवानानिभक्षयन्ताषिति ॥ आय- 
जी यजेरौणादिकःकरणेइमत्ययः छदुत्तरपदपरुतिस्वरत्वम्‌ । वाजसातमा वाजंसनोती- 
विवाजसाः षणुदाने जनसनेत्यादिनाविट्परत्ययः विडुनोरनुनासिकस्यादित्यात्वं छ- 
दुत्तरपरकतिस्वरत्वं आतिशायनिकस्तमप्‌ सुपांसुठुगितिपूर्वसवर्णदीर्घः । विजर्भतः हञूहरणे 
अस्ाद्यङ्डकिअश्यासहलादिरोषोरव्जशतेषुकृतेषु रुग्िकोचलुकीतिरुगागमः ततः प्रत्य- 
यलक्षणेनधातुसं्ञायांलिटिद्विवचनंतस्‌ अदादिवच्चेतिवचनाच्छपोलुक्‌ गुणेपापेग्कितिचेतिपति- 
वेधः हम्रहो#*छन्दसीतिभत्व॑ प्रत्ययस्वरः हिचेतिनिघातप्रतिषेधः । बप्सता भसभक्षणदी- 
प्योः लटःशठ जुहोत्यादिश्यःश्डुः घसिभसोहलिचेत्युपधालोपः नाभ्यस्तादितिनुमप्रतिषेधः 
अभ्यस्तानामादिरित्याद्युदात्तवम्‌॥ ७ ॥ 

७. हे अन्न-दाता यज्ञ के दोनों साधन ओखल और मूसल ! जिस 
प्रकार अपना खाद्य चबाते समय इन्द्र के दोनों घोड़े ध्वनि करते हे, उसी 
प्रकार तुमुल' ध्वनि से युक्त होकर तुम लोग बार-बार बिहार करते हो। 

अष्टमीम्वमाह- 


तानो अद्यव॑ंनस्पती ऋष्वा रष्विःसोतृिः । इन्द्रायमर्धुमत्सुतम्‌ ॥८॥ 
ता । नः। अद्य । वनस्पती इति । ऋष्वों । ऋष्वेति: । सोतृऽगिः। 
इन्द्राय । मधुऽमत्‌ | सुतम्‌ ॥८ ॥ 

१ नि ९, ३६, । 


मं०१अ०६ सू०२९] प्रथमोष्ठकः २४७ 


अद्यास्मिनकर्मणिहेवनस्पती उठ्खलमुसलरूपो तोयुवांकष्वेभिईर्शनीयेः सोतृभिःअभि- 
षवहेतुभिः सहक्रष्वीद्शनीयोभूत्वाइन्दायईन्दार्थमधुमव माधुर्योपेतसोमदरब्यं नोस्मदीयंसुतंअ- 
भिषुणुतम्‌ ॥ ता सुपांमुलुगित्याकारः । नोअध प्ररत्यान्तःपादमितिपरुतिभावः । वनस्प- 
ती उक्षयपदमळतिस्वरेपामे आमत्रितस्येतिसवानुदातल प्ुतप्रगृद्माअचीतिप्रकतिभावः | सु- 
तं षुनूअभिषवे बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यदुकूनिधातः॥ ८ ॥ 

८. है सुदृश्य दोनों काष्ठ (ओखल भोर मूसल) ! दर्शनीय अभिषव 

मंत्र:द्वरा आज तुम लोग इन्त्र के लिए मधुर सोमरस प्रस्तुत करो। 
डउाच्छटचम्वीभरसोमपवित्रआरुज । निधहिगारधित्वांचे॥९॥२६॥ 
उत्‌ । शिष्टम्‌। चम्वोः । भर । सोम॑म्‌ । पवित्र । आ। रज । नि। 
घेहि। गोः। अधि | खचि॥ ९॥ २६ ॥ 
हेकत्विग्विशेष हरिश्चन्द्र देवतापक्षेहेहरिश्चनद्रेतिवा चम्वोः सोमस्यभक्षत्वसंपादकयो- 
रधिषवणफलकयोः शिष्टं अभिषवराहित्येनावशिष्टसोमंउद्भर शकरस्योपरिहर सोमंअभिषु- 
तेसोमं पवित्रेदृशापवित्रे. आसृज आनीयप्रक्षिप प्रक्षेपसत्यवशिष्टसोम॑ गोस्त्रविआनइुहेच- 
मंणिअधिनिधेहि अध्यारोप्यस्थापय ॥ चम्वोः चमुअद्ने चम्यतेभक्ष्यतेत्रेतिचम्‌ः कृषिच- 
मीत्यादिना औणादिकऊ:प्रत्ययः प्रत्ययस्वरः सप्तमीद्विवचनस्य उदात्तस्वरितयोर्यणःस्वरित- 
इतिस्वरितत्वं उदात्तयणोहट्पू्वीदितिव्यत्ययेननभवति । भर हग्रहोर्भः। धेहि ध्वसोरेदा- 
वभ्यासलोपश्चेत्येताभ्यासलोपो निघातः । त्वि सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्ंत्रम्‌॥ ९ ॥ 

९. हे ऋत्विक्‌ | दोनों अभिषव-फलकों (पात्र-विशेष) से अवशिष्ट 
सोम उठाओ, उसे पवित्र कुश के ऊपर रवखो। भनन्तर उसे गो-चमं- 
(निमित पात्र) पर रक्‍्खो। 

इतिप्रथमस्यद्वितीयेष्गिंशोवर्गः ॥ २६ ॥ 
यच्िद्धिसत्यसोमपाइतिषष्ठंसुक्तसपर्चशुनःशेपस्याप पाइमैन्द्रं अनुकमणिकाच-यचि- 
ड्विसप्रपाइमिति प्रष्ठयपढहस्यपअमेहनिमाध्यंदिनेसवनेहोत्रकायचिद्धीतिसप्र्चसक्तंत्रीस्तचा- 
नरृत्वास्वस्वशख्नेएकैकंदचमावपेरन .चतुर्थेहनी तिसण्डे-य चि द्धिसत्यसोमपाइत्येकैक मेव मे वेति 
सूत्रितम्‌। तत्रप्रथमाग्रचमाह- 


यच्चिद्धिसंत्यसोमपाअनाशस्ताइंतस्मसिं । आतुनंइन्द्रशंस यगोष्वश्वेषु 
शुञ्रिषुंसहस्रेषुतुवीमघ ॥ १॥ 
यत्‌ । चित्‌ । हि.। सत्य । सोम्‌ऽपाः। अनाशस्ताःऽईव । स्मसि । 
आ। तु। नः । इन्द्र । शंसय्‌। गोषुं । अश्वेषु । शुभिषुं । सहस्त्र 
षु । तुविश्मघ ॥ १॥ 


२४८ ऋकक्‍संहिताभाष्य [अ०२१व०२७ 


विशवे भेरितःशुनःशेपःएतदादिकागिदीिशतिसंख्याकाभिः ऋग्निरिच्॑तुशव तथा- 
चत्रालणम--तंवि-्वेदेवा ऊचुरिन्द्रोवैदेवाना मो जिशेव लिए:सहिएछ:सत्तम:पारयिष्णुतमस्तंनुस्तुब्न- 
थत्वोत्सक्ष्यामडति सइन्रष्टावयचचिद्विसत्यसोमपाइप्यतेनसूकतेनउत्तरस्यपञ्चदशजिरितिं ॥ हे 
सोमपाःसोमस्यपातः सत्य सत्यवादिन इन्द्र यच्चिद्धियद्यपिवयंभनाशस्ताइवस्मसि अपशस्ताइ- 
वभवामः तथापि हेतुवीमपवहुधनेन्द्र लंगोपुअश्वेषुशुभिषुशोभनेषु सहस्तेपुसहससंख्याकेषच 
निमित्तभूतेषु नोस्मानाशंसयसर्व॑तःप्रशस्तानकुरु अस्मद्दोषमनपेक्ष्यगवादीन. प्रयच्छेत्यर्थः ॥ 
सोमपाः विजन्तः आमब्रितनिधातः । अनाशस्ताइव शंसुस्तृतो निष्ठेतिभावेक्त: यस्यविभाषे- 
तीट्पतिषेधः नञाबहुत्रीही नजूसभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । स्मसि इदन्तोमसिः। तून: ऋ- 
चितुनुघेत्यादिनादीर्षः । गोषु सावेकाचइतिप्राप्तस्थविभक्तयुदात्तस्प नगोश्वन्साववर्णेतिप्रतिषे- 
घः । अश्वेषु अश्नुतेध्वानमित्यश्वः अशूपृषीत्यादिनाक्रनपत्ययः नित््वादाब्॒दात्ततम्‌ | शुभ्रि- 


बुशुभदीपौ अदिशदिभूशुभिश्‍य;क्रिनितिकिनपत्ययः व्यत्ययेनान्तोदातत्वम ॥ १ ॥ 
१. हे सोमपायी ओर सत्यवादी इन्द्र ! यद्यपि हम कोई धनी नहीं 


हैं, तो भी हे बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों- 
हारा हमें प्रशस्त धनवान्‌ करो। 
शिम्रिन्वाजानांपतेशचींवस्तवंडंसनां । आतूनंइन्दशंसयगोष्वश्वेषु 
शुअपुसहसेषुतुवीमघ ॥ २॥ 
शिमिन्‌ । वाजानाम्‌ । पते । शचींऽवः । तवं । दंनां । आ । 
तु। नः।इन्द्र। शंसय । गोपु । अश्वंपु । शुभिषुं। सहस्रेषु । 
तुविध्मघ॥ २॥ 


हेशचीवःशक्तिमन्‌ शिपिन्‌ शोभनहनृयुक्त वाजानांपतेअचानांपतेतवईंसनाकर्मविशेषो- 

` नुग्रहरूपःसर्वदावतते अन्यतपूर्ववत्‌॥ शिमिन, शिमेहनूनासिकेवेतियास्कंः । अतइनिठनाविति 
मत्वरथीयइनिः आमन्रिताधुदात्तत्म्‌ । वाजानांपते सुत्ामत्रितइतिपराङ्गवःद्भावात्‌ षष्ठयामच्रि- 
तसमुदायनिघातः नचामब्रितंपूर्वमविद्यमानवदिति शिपिनित्यस्याविद्यमानवत्त्वेनपदादपरत्वात्‌ 
पादाद्त्वाचनिघातः नामत्रितेसमानाधिकरणसामान्यवचनमितिअविद्यमानवत्त्वपतिषेधाव । 
शचीवः छन्द्सीरइतिमतुपोवलं मतुवसोरुरितिरुत्वे खरवसानयोर्विसर्जनीयः पादादित्वादा+ 


मत्रितनिषाताभावः ॥ २ ॥ 
२: शक्तिशाली, सुन्दर नाकवाले ओर घनरक्षक इन्त्र ! तुम्हारी 


दया चिरस्थायिनी हूँ। बहुधनशाली इन्द्र सुन्दर और असंख्य गोओं 
ओर घोड़ों-द्वारा हमें प्रशंसनीय करो। 


१ ऐ० ब्रा० ७. १६.। ९ नि० ६. १७. | 


मं०१अ०६सू०२९] प्रथमोष्टकः 
तुतीयाशचमाह- 


निष्वापयामिथूर॒शांसस्तामवुंध्यमाने । आवृनंइन्द्रशंस यगोष्वश्चे 
षुशुश्रिषुसहस्रंषुतुवीमघ ॥ ३॥ 
नि । स्वापय । मिथुध्ट्शां । सस्ताम्‌। अबुंध्यमाने इतिं। आ। 


। नः। इन्द्र | शंसय । गोषु । अश्वषु । शुभिषु । सहस्रेषु । 
तुविशमघ ॥ ३॥ 


२४९ 


मिथूरशा परस्परसङ्गततवन हशयमानेयमडूत्योनिष्वापय नितरांसुपेकुरु तेचास्मान्मारमितुम- 
बुध्यमानेसत्यौसस्तांनिद्रांप्रामुतं अन्यतूर्ववव्‌॥ निष्वापय सुषामादि्ावबलं अन्येपामपिहश्यः 
तइतिदीर्षः। मिथूदृशा मिथुनतयायुगठरुपेणपश्यतइतिमिथूदशा क्विपेतिहरेःकपेरिक्किप्‌ 
कुदुत्तरपद्परतिस्वरतवपूर्ववतूर्वपदस्यदी्षः रुपांसुड़गितिविभक्तेराकारः । सरतां पसस्वभे लो- 
टि तसस्तां अदिप्रभुतिम्यःशपइतिशपोछ्क्‌ पत्ययस्वरः पादादित्वानिषाताभावः। अवुध्यमाने 
नजूसमासे अव्ययपूर्वपदप्ररुतिस्वरत्वम्‌ ॥ ३॥ 

३. जो दोनों पम-दूतियाँ आपस में देखती हे, उन्हें सुलाओ; वे 
बेहोश रहें। बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों 
द्वारा हमें प्रशंसनीय करो। 

ससन्त॒त्माअरांत योवोर्धन्तरशूरातयंः । आतूनइन्द्रशंसयगोष्वश्वेषु 
शुञ्जिषंसहस्रेंबृतवीमघ ॥ ४ ॥ 


ससन्तं । त्याः । अरांतयः। बोर्धन्त । शर । रातयः । आ। तु । 


नः । इन्द्र शंसय । गोपु । अश्वेपु । शुभ्रिषु । सहस्रपु ।तुविऽ 
मघ ॥ ४॥ 


त्याः अस्माभिईयमानाःपरोक्षास्ताअरातयःभदानशीला;शत्रवःससन्तु निद्रांकु्वन्तु हे 
[र शौर्य युक्तेन्द्र रातयोदानशीलाः वन्थवोबोधन्तुअस्मान. बुध्यतां अन्यतपूर्ववत्‌॥ ससन्तु प्र- 
त्ययेस्वरः। अरातयः रादाने मत्रेवृषेत्यादिनाशावेक्तिन नविद्यतेरातिरेष्वितिबहुबीहेपर्वपद्पः 
छतिस्वरत्वं नञूसुभ्यामितितुसर्वेविधयश्छन्दसिविकल्म्यन्तइतिनभेवति यद्वा क्तिचूक्तीचर्ज्ञा- 
यामितिकर्तरिक्तिच नञूसमासे अव्ययपूर्वपद्प्रकतिस्व॒रत्वम्‌ । बोधन्तु पादादित्वात्तिइतिडइति 
निघावाभावः ॥ ४ ॥ 
४. शर | हमारे शत्रु सोये रहें और मित्र जागे रहें। बहुधनशाली 


इन्द्र सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों से हमं प्रशस्य बनाओ। 
३२ 


२५० ककंसंहिताभाष्ये [अ०२ब०२९ 
पञ्चमीसृचमाह- 


समिंन््रगईंभंमर॑णनुवन्तंपापयांमुया । आतूनईन्द्रशंसयगोष्वश्वेषुशु 
शरिषुसहस्लेषुतुवीमघ ॥ ५॥ 


सम्‌ । इन्द्र । गर्दभम्‌ । रण । नुवन्त॑म्‌। पापयां। अमुया । आ। 

तु । नः । इन्द्र । शंसय । गोषुं। अश्वेषु । शुभिषु । 

सहस्रेषु । तुविऽम॒घ ॥ ५॥ 

हेइन्द अमुया अनयास्माभिःश्रूयमाणया पापया निन्दारुपयावाचा नुवन्तंस्तुवन्त अप- 
कीरपिंपकटयन्तमित्यर्थः ताइशंगदेभंगर्दभसमानंवैरिणं संस्रणसम्यक्‌मारय यथागर्दभः भोतुम- 
शक्पंपरुषंशब्दंकरोति तथाशजुरपि अन्यतूर्ववत ॥ . गदं नरदंगदशब्दे कृगृशृशिगर्द- 
भ्योशच्‌ चितडत्यन्तोदाततत्वम. । शृण मृणहिंसायां वौदादिकः शस्यडित्त्वादणाभावः । 
नुवन्तं णुस्तुतौ शतरि अदिप्रभवित्वाच्छपोडुक शवुर्दितत्वादुणाभावे उवडादेश प्रत्यया- 


द्युदात्त्वम्‌ ॥ ५॥ . 
५. इन्द्र ! यह गदेभ-रूप शत्रु पाप या वचन द्वारा तुम्हारी निन्दा 


करता है, इसे वध करो। बहुधनशाली इन्द्र! सुन्दर और असंख्य गौओं 
भोर घोड़ों से हमें धनी बनाओ। 


पतांतिकुण्डुणाच्यांद्रंवातोवनादधिं । आतूनंइन्डर्शसयगोष्वश्वेंषु 
शुन्रिपुसहखेंपुतुवीमघ ॥ ६॥ 


पतांति । कुण्डूणाच्या । दूरम्‌ । वात॑ः । वनांत्‌। अधिं। आ। तु । 
नः । इन्द्र । शंसय॒ । गोषुं । अश्वेषु । शुभिषुं । सहस्तरेंषु । 
तुविऽमघ ॥ ६॥ 


वातोस्मलातिकृछोवायुः कुण्डुणाच्याकृरिलगत्यासत्वास्मान्परित्यज्य वनादधि अरण्या- 
दृष्पंधिकंद्रदेश पतातिपततु अन्यतूर्ववत ॥ `पताति ठेट्याहायमः। कुण्डृणाच्या कुदिदाहे 
अस्माद्‌ ल्युडन्ते कुण्डनशब्दे उकारातरस्याकारस्यक्ककारश्छान्द्सः ऋवर्णाच्चेतिवक्तव्यमि- 
विणत तदृश्चतीतिकुण्डणाची ऋतिगित्यादिनाक्किन्‌ अनिदितामितिनळोपे अञ्चवेश्ेतिहीप 
अचइत्याकारडोपः चावितिपूर्वपद्स्यदीषंलं चावित्याकारस्योदाचत्वम_॥ ६ ॥ 

६. विरुद्ध वायु, कुटिल गति के,साथ, वन से बूर जाय। बहुघनशाली 
इन्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों-द्वारा हमें घनी बनाओ। 


मू ०१० ६्सू०३०] प्रथमोष्टकः २५१ 
सप्तमीमृचमाह- 


सवैपरि्ोशंजं हिजंभयांरुकदाश्वंम्‌ । आतूनंदन्द्ररांसयगोष्वश्चेषु 
शुञ्जिषुंसहस्रंपुतुवीमघ ॥ ७॥ 


सर्वम्‌ । परिऽक्रोशम्‌। जहि । जम्भय॑ | ककदार्श्वम्‌ । आ। 
तु । नः। इन्द्र शंसय । गोषुं । अश्वेषु । शुभिषुं । सहस्रेषु । 
तुविशमघ॥ ७॥ २७॥ 


_ परिक्रोशं अस्मद्विषये सर्वतआक्रोशकर्तारं सर्वपुरुषं जहि मारय छकदाश्वं अस्मद्वि- 
षयेहिंसापरदंशत्रुं जंभय मारय अन्यतूर्ववव्‌॥ परिकोशं क्ुशआह्वाने परितःक्रोशयतीतिप- 
रिक्ोशः पचाद्यच्‌ ङदुत्तरपदरतिस्वरत्वम्‌। जहिं हनहिसागत्योः हन्तेजेइतिजादेशः त- 
स्यासिद्धवदत्राभादिति असिद्धत्वादतोहेरितिहेटुंकनभवति । जंभय जभिनाशने चुरादित्वा- 
त्स्वाथिकोणिच्‌ शपःपिच्वादनुदात्त्े णिचएवस्वरःशिष्यते । रुकदाश्वं रूजहिंसायां छ- 
दाधारापिकलिभ्यःकनितिभावेकनप्त्ययः किदित्यनुवृत्तगुणाभावः तथाच छकोहिसा तां 
दाशति प्रयच्छतीतिळकदाशुः बहुलग्रहणाद्दाशतेरपि छकउपपदे छकेवचःकश्चेत्यृण्‌ प्रत्यय- 
सवरेणान्तोदात्तः द्वितीयायाममिपूरवतेमासे वाछन्दसीति तस्यवाधितत्वाद्यणादेशः उदात्तस्व- 
'रितयोर्यणइतिविभक्तेःस्वरितत्वम्‌ ॥ ७ ॥ 

७. सब डाह करनेवालों का वघ करो। हिसकों का विनाश करो। 
बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों द्वारा हुमें 
प्रशंसनीय (धनवान) करो। - का 

इतिप्रथमस्यद्वितीयेसप्राविशोवर्ग: ॥ २७॥ 


आवइन्दमितिद्वार्विशत्युच॑सप्रमंसक्॑_शुनःशेपस्यार्षगायत्रं अस्माकमित्येषापादनिचुद्रा- 
तरी जयःसप्तकाःपादनिचुदित्युक्तत्वात शस्वदिल्वइत्येषानिष्टुप्‌ आदितःपोडश्चरेन्द्यः आ- 
खिनावश्वावत्येत्याधास्तिसआखिन्यः कस्तउषइप्याद्यारितिस्नउषोदेववाकाः तथाचानु- 
कमणिका-आवोद्यधिकास्मार्कंपादनिचुव शश्वत्रिष्ठपपरोतचावाश्विनोषस्याविति ॥ 


प्रथमारचमाह-- 
आवहन्द्रंक्रिविपयावाजयन्तःशतकंतुम्‌ +मंहिंएंसिश्वइन्दुसिः॥ १॥ 
आ। वः | इन्द्रमू । किविम्‌। यथा । वाजयन्तः । श॒त$्र 
तुम्‌। मंहिंडम । सिञ्चे । इन्डुडजिः ॥१॥ 
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वाजयन्तोनमिच्छन्तोवयंशुनःशेपाः हेक्रतिग्यजमानावोयुष्माकंसंबन्धिनमिममिन्दर- 
इन्दुभिः सोंमैरासिञ्चे सवतःसिञ्चामहे तर्पयामः कीदृशंशतन्ऋतुं शतसंख्याककर्मोपेत मं- 
हिऽमतिशयेनमबृद्ं से चनेदृष्टान्तः-यथायेगप्रकारेण क्रिविमवटं जठेनपूरयन्तितद्वत क्रिविश- 
ब्दोवनःकाटइत्यादिषुचतुदेशमुकूपनामस्॒ करिविःकूपःसूददतिपठितम्‌ ॥ क्रिविं रूतीछेदने 
छृत्यतइतिकित्विः रृविधृष्विछविस्थवीत्यादोक्षिनप्रत्ययान्तोनिषातितः अतएवतशब्द्छोपः 
नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । यथा यथेतिपादान्ते इतिसरवोनुदात्तत्वम्‌। वाजयन्तः वाजआत्मनइच्छ- 
न्तः रुपआत्मनःक्यच्‌ नच्छन्दस्यपुत्रस्येतीत्वदीपत्वयो्निषेधः अश्वाघस्यादिति पृनदीषेवि- 
धानावज्ञापकाद। मंहिष्ठ॑ महिवृद्दों अविशयेनमंहितामंहिष्ठः तुशछन्द्सीतितृजन्तादिषठनप- 
त्ययः तुरिष्ठेमेयःस्वितितृलोपः इष्ठनोनिच्वादायुदात्तत्वम्‌ । सिञ्चे षिचिर्‌क्षरणे व्यत्ययेनैक- 
वचनं शोमुचादीनामितिनुमागमः॥ १ ॥ 

१. संसार में जिस प्रकार कुएं को जल-पुणे कर दिया जाता है, उसी 
प्रकार हम, अनाकाङ क्षी होकर यजमानो, तुम्हारे इस यज्ञ करनेवाले 
ओर अतिवृद्ध इनर को सोमरस से सेचन करते हैं। 
शतंवायःशुचींनांसहस॑वासमारिराम्‌ । एडुनिश्नंनरीयते ॥ २॥ 

शतम्‌ । वा । यः शुचीनाम्‌। सहस्रम्‌ । वा । समआंशिराम्‌। 

आ। इत्‌। ऊम्र इतिं । निम्नम्‌ । न रीयते ॥ २ ॥ 

यइन्दः शुचीनां शुद्धानां सोमानांशपंवा शतसेख्याँकंसमूहुवा समाशिरां समीचीनेन 
आशिराख्येन श्रयणद्रव्येणोपेतानां सोमानां सहसंवासहससंख्याकं समूहुवा एदुरीयते आग- 
च्छत्येव सोस्माननुयह्णात्रितिशेषः सोमप्राप्तीदरशन्तः-निन्नंन यथानिन्नमदेशं आपःआमु- 
वस्तितद्रव! ॥ समाशिरां शभिञ्‌पाकेइत्यस्यसमाङइपूर्वकस्य अपर्पृधेथामित्यादौ आशीरादेशो- 


निपातितः बहुन्ीहीवदमरुतिस्वरत्वम । रीयते रीडवणे दिवादिम्यभयन्‌॥ २॥ 
२. जिस प्रकार जल स्वयं नीचे जाता हे, उसी. प्रकार इन्द्र सेकड़ों 


बिशुद्ध सोमरस और “आशीर” नामक सहुत्त ्षपण द्रव्य से युक्त सोमरस 

के पास आते हें । 

संयन्मदांयशुष्मिणएनाझस्योदरें। । समुद्दोनव्यचोंद्घे ॥ ३॥ 
सम्‌ । यत्‌। मर्दाय । शुष्मिणे । एना । हि। अस्य । उद्र । 
समुद्रः । न। व्यच॑ः। द॒धे ॥ ३॥ 


१ दृशपादयांपंचपाद्यांअत्रापिचक्रिविशाब्दोककारवानसाधनिकया भवति . वस्तुतस्तुडु- 
कूञूकरणे क्िनिडागमश्र निपात्यतेइतिनिघण्टुभाष्यम्‌ । 
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यतू्वोक्त शतंसहसंवाशुष्मिणे बलवतइन्द्रस्य मदायमदार्थसंगतंभर्वाते एनाहि अनेनैव 
शतेनपहस्नेणचअस्ये्रस्योररे व्य चोव्याषिईभेधृता भवति ततदृष्टान्तः-समुद्रोन समुद्र यथा 
समुद्रमध्येजलव्याप्रंतदृत्‌ ॥ एना सुपांसुुगितितृतीयायाडादेश: । व्यचः व्यचेःकुरादित्वमनसी- 
ति डिद्रद्धावस्यप्रतिषिद्धत्वात ग्रहिज्येत्यादिनासंप्रसारणंनशरवाति असुनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम. | 


द्धे दधातेः कर्मेणिअभ्यासहस्वजशेषुुतेषु आतोठोपइरिचेत्याकारछोपः प्रत्ययस्व्रेणान्तो- 
त्तत्वं हिचेविमतिषेधानिघाताभावः ॥ ३ ॥ 
३. यह अनन्त प्रकार का सोम इन्द्र की प्रसन्नता के लिए इकट्ठा 


होता है। इसके द्वारा इन्द्र का उदर समुद्र की तरह व्याप्त होता हे। 
अयमृतेसमतसिकपोत॑इवगभेधिम्‌ । वचस्तचिननओहसे ॥ 2 ॥ 


अयम्‌। ऊम्‌ इति । ते । सम्‌ । अतसि । कपोतत:ऽइव । 
गर्भऽधिम्‌। वचः । तत्‌ । चित्‌ । नः। ओहसे ॥ ४ ॥ 
हेइन्द अयमु अयमपिदरश्यमानःसोम:तेत्वदर्थसंपादितःयंसोमंसमतसि सम्य कृसातत्येनप्रा- 
मोषि ततरदष्टान्तः-कपोेइव यथाकपोताख्यःपक्षी गर्भधिंगभधारिणींकपोतींपामोतितदरत तच्चि- 
वतस्मादेवकारणानोस्मदीयंवचओहसेप्राभोषि ॥ अतसि अतसातत्यगमने छटिसिप्‌ शप्‌ ति- 
इतिङइतिनिघातः। गर्भवि गर्भास्यांधीयतडतिगर्भधिः कर्मण्यधिकरणेचेतिकिप्रत्ययः रूदुत्त- 
रपद्मछृतिस्वरत्वम। ओहसे तुहिरदुहिर्‌उहिरअर्दने व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌॥ ४ ॥ 
४. जिस प्रकार कपोत गभिणी फपोती को ग्रहण करता 
है, उसी प्रकार, हे इन्द्र ! यह सोम तुम्हारा है, तुम भी इसे ग्रहण करो; 
और, इसी कारण हमारा वचन ग्रहण करो। 
पञ्चमीमृचमाह- 


स्तोत्रेरांधानांपतेगिर्वाहोवी रयस्यंते । वि भूंतिरस्तुसून्रतां ॥७॥ २८॥ 
स्तोत्रम्‌ । राधानाम्‌ । पते । गिर्वीह्‌ः । वीर । यस्यं । ते । 
विशतिः । अस्तु । सूरतां ॥ ५॥ २४ ॥ 

हेइन्द राधानांपते धनानांपाउक गिवोहोगीर्मिरुसमान वीरशोर्येपित यस्यतेतवस्तोत्रमीदर्श 


“मवतितस्यतवविभूतिरक्ष्मीःसूनृतामियसस्परुपास्तु॥ स्तोत्रं दान्नीशसेतिष्टनपश्चात्‌ अर्शआद्यच्‌ 
अथवा स्तोतुःइद इत्यर्थेअणू संज्ञापूवकोविधिरनित्यइतिवृद्धिने। राधानांपते राभुवन्त्येमिरितिरा- 


१ उद्रे उदिद्णातेरितिअर्‌ । २ कपोतइव कवेरोतचपश्चेत्योतच्‌ व्यत्ययेनमध्योदात्तः 
अथवाअब्युत्पन्नएवरुघावन्तेइतिगुर्र्दात्तः\ 


२५१ कक्संहिताभाष्ये [ आ००व० २९ 


धानिधनानि सुबामब्रितइतिपराइवद्धावालष्ठचयामब्रितसमुदायस्यनिधातः । गिर्वाहः वहप्रापणे 

वहिहाधाजफ्यश्ठन्द्सीविकारकपूरव॑स्पापिवहवेरसुनप्रत्ययः गतिकारकयोरपिपूर्वपद्पकृतिस्व- 
,. स्वंचेत्युक्तवात. णिदित्यनुवृत्तेरपधावृद्धि'पूवपदस्य वोरुपधायाइतिदीर्षस्याभावश्छान्दसः पा- 

िकमामन्रिताद्युदात्तवम्‌। विभूतिः तादौचनितीतिगतेःपकतिस्वरत्वम | ५॥ 

५. घन-रक्षक और स्तोत्र-पात्र इन्द्र | तुम्हारा ऐसा स्तोत्र तुम्हारा 
प्रतिभा-प्रिय और सत्य हो। 
ऊध्वस्तिष्ठानऊतयेस्मिन्वाजेशतक्रतो । समन्येषुबवावहे ॥ ६॥ 

ऊर्ध्वः । तिष्ट । नः । ऊतयें । अस्मिन्‌ । वाजें। शतक्रतो 

इति शत$कतो । सम्‌ । अन्येषुं । ब्रवावहै ॥ ६ ॥ 

हेशतक्तो शतसंख्याककमोपेत अस्मिनप्रसक्तेवाजेसंग्रामेनोस्माकमूतयेरक्षणायऊर्ध्वउ- 
नृतः उत्सुक स्तिष्ठभव त्वंचाहंचमिलित्वाअन्येषुकायान्तरेषु संब्रवावहे सम्यकूविचारयावः॥ तिष्ठ 
झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीर्षः । ऊतये ऊतियूतीत्यादिनाक्तिनउदात्तत्वम्‌। अस्मिन्‌ ऊडिद्‌- 
'मित्यादिनासप्तम्याउदात्ततवम्‌॥ ६ ॥ 

६. शतक्रतु ! इस समर में हमारी रक्षा के लिए उत्सुक बनो। 
दूसरे कार्य के सम्बन्ध में हम वोनों मिलकर विचार करेंगे। 
योगेयोगेतवस्त॑रंवाजेवाजेहवामहे । सखांयइन्द्रमूतघे ॥ ७ ॥ 

योगेंशयोगे । तवः६तंरम्‌ । वाजेवाजे । हवामहे । सखांयः। 

इन्द्र॑म्‌ । ऊतये ॥ ७॥ 

योगेयोगे प्रवेशे तत्त्कर्मोपक्रमे वाजेवाजेकर्मविघातिनितस्मिनङ्गामे तवस्तरंअतिशयेन 

| बलिनमिन्द्रंऊतयेरक्षार्थयस्रायःसखिवत्रियावयहवामहे आह॒यामः ॥ योगेयोगे युजिरयोगे ह- 
| उश्चेतिषन्‌चजोःकृविण्ण्यतोरितिकृतं घञोजिच्त्वादाब्युदात्ततव॑ नित्यवीष्सयोरितिवीप्सायां द्िर्भा- 
वेसतिआब्रेडितानुदात्तत्वमः। तवस्तरं तवसःशब्दाद्‌ अस्मायामेवेतिमतवर्थीयोविनिः तस्यछा- 


न्द्सोढोपः॥ ७ ॥ 
७. विभिन्न कर्मों के प्रारम्भ में, विविध युद्धों में हम, अत्यन्त बली 


इन्द्र को, रक्षा के लिए, सखा की तरह बुलाते हैत 
आघांगमद्यदिश्रव॑ंसहसरिणींभिखूतिमिः। वाजेभिरुप॑नो हव॑म्‌ ॥ टा 
| आ। घ । गमत्‌। यादि । श्रव॑त्‌। सहस्रिणीभिः । ऊतिऽभिंः । 
| वाजेभिः | उप॑। नः । हवम ॥ < ॥ 
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यदिश्रवत्‌ यद्ययमिन्दोनोस्मदीयंहवमाद्वानंश्रणुयात, तदानीस्वयमेवसहस्तिणीभिरूति- 
भिःबहुभिःपाठनेः वाजेभिरननश्चउपसमीपे आधअवश्यमागमत्‌ आगच्छेद्‌ ॥ घ ऋचितुनुधे- 
त्यादिनासंहितायांदीर्षः । गमत लिड्थेंढेट लेटोडाटावित्यडागमः इतश्चजोपइतीकारलोप! 
यद्वा छान्दसेठुडि पुषादिद्वुताद्ुद्तिःपरस्मैपदेष्वितिचेरडादिशः वहुछंछन्दस्यमाडत्योंगेपीत्यड- 
भावः । श्रवत श्रुश्रवणे पूर्ववत लेट्यडागमः । वाजेभिः वहुलंछन्द्सीतिभिसऐसादेशाभावः। 
हवं भावेनुपस्गस्येतिह्दयतेरप्संप्रसारणंच अपःपित्तादनुदाचलेधातुस्वरेणादुदात्तचम्‌॥ ८ ॥ 
८. यदि इन्द्र हमारा आह्वान पुनेंगे, तो निश्चय ही सहलों एसी 
शक्ति और घन-शक्ति के साथ हमारे निकट आवेंगे। 
नवमीएचमाह-- 
वपि 


5] च्य a) eI Da 
अनुंप्रनस्योक॑सोहुवेतुविप्रतिनरम्‌ । यंतेपृव॑पिताहवे ॥ ९॥ 


अनुं । प्रलस्यं । ओर्कसः। हुवे । तुविऽप्रतिम्‌ । नर॑म्‌ । यम्‌ । 
ते । पूर्वम्‌ । पिता । हुवे ॥ ९॥ 


रत्नस्य पुरातनस्य ओकसःस्थानस्यस्वरगरूपस्यतत्सकाशात. तुविप्रतिं बहून्यजमाना- 
नपतिगन्तारंनरंपुरुषमिन्द्रं अनुहुवे अनुक्रमेणकर्मस्वाहयामि यं तेत्वामिन्दे पिता अस्म- 
वीयोजनकः पूर्वपरास्वकीयानुष्ठानकाले हुवेआहूतवान. तंआह्ृयामीतिपवत्रावयः ॥ ओ- 
कसः नविषयस्येत्यायुदाचत्वम्‌ । हुवे ह्वेञ्सपोयांशब्देच इटि बहुळंछन्द्सीतिसंप्रसारणं 
परपूरव्नं गुणेप्रत्ति ग्कृतिचेतिप्रतिषेषः उवङादेशः परत्ययसवरेणान्तोदात्तत्ं पादादित्वादनिः 
घातः । तुविप्रतिं तुवीनांबहूनांप्रतिगन्तारं अत्रप्रतिशब्दोभीमसेनोभीमइतिवद्‌ प्रतिगन्वृशब्दं 
लक्षयित्वातद्वारातद्‌र्थेलक्षयति अतः पतिःप्रतिनिधिप्रतिदानयोरितिवत्‌ सत्त्ववचनत्वेना- 
निपातत्वादनव्ययत्वेनप्रंगगुणेत्यादिनानपष्ठीसमासनिषेधः । हुवे ह्लेओलटिबहुलंछन्द्सी- 
तिपूर्ववत्संप्रसारणपरपूर्वत्वे द्विवेचनप्रकरणे छन्द्सिवेतिवक्तव्यमितिद्रिवेचनाभावः यहत्तयो- 


गादनिषातः ॥ ९ ॥ 
९. इन्द्र बहुतो के पास जाते हें। पुरातन निवास या स्वर्ग से में उस 


पुरष का आह्वान करता हू, जिसे पहले पिता बुला चुके हें। 
दृशमीशचमाह- 


तंत्वांवयंविश्ववाराशास्महेपुरुहूत । सखेंवसोजरितृभ्यंः ॥१०॥२९॥ 


तम्‌ । त्वा । वयम्‌ । विश्वशवार । आ । शास्महे । प॒रुऽहत । 
सरबें। वसो इति। जरितृऽभ्यंः॥ १० ॥ २९॥ 
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\ 

' हविश्ववार संवे्वरणीय पुरत बहुभिःस्वस्वकर्मण्याहूत ससेससिवलिय वसोनिवासहे- 
तोइन्द्रतंपवोक्तगुणयुक्तेलवांजरितृशयःस्तोवृणामनुगहार्थ आशास्महेमार्थयामहे ॥ आशास्महे 
आङःशासुइच्छायां अदिप्रश्तित्यःशपइतिशपोडुक्‌ । वसो नामब्रितेसमानाधिकरणेइतिपूर्व- 
स्या विद्यमानवत्तवमिषेधादपराइवद्गा वेस तिशेपनिघातेनवा आमन्रितर्यचेतिवासर्वानुदात्ततम.। 
जरितृभ्यः जरतिःस्तुतिकमा तृचश्चिच्चादन्तोदात्तवम्‌ ॥ १०॥ 

१०. इन्द्र | तुम्हें सब चाहते हैं, तुम्हें असंख्य लोग बुला चुके हैं 
तुम सखा और निवास के कारण हो। में प्रार्थना करता हूँ कि ठुम अपने 
स्तोताओं पर अनुग्रह करो । 

अस्माकैशिप्रिणीनांसोमंपाःसोमपान्नांम्‌ । सर्खेवजिन्त्सखीनाम्‌॥ १ १॥ 
अस्माकंम्‌ । शि्निणींनास्‌। सोमऽपाः । सोमध्पान्ञांम्‌ । 

सखे । वज्यिन्‌ । सखींनाम्‌॥ ११॥ 

सोमपाः सोमस्यपातः सखे सखिवतमियवजिन वजयुक्तेद्न सखीनांसखिवलियाणां 
सोमपात्रांसोमस्यपातृणामस्माकं शिमिणीनांदीर्घा्यांहनूभ्यांनासिकाक्यांवायुक्तानांगवांसमूहः 
त्वससादादस्तितिशेषः ॥ शिप्रिणीनां ऋनेभ्योडीपइतिङीप्‌ तस्यपित्त्वादनुदात्त्वेस 
इतिप्रत्ययस्वःः शिष्यते | सोमपाः आमन्रितस्यसतिशिष्टत्वादामक्नितादयुदात्तवम। सोमपात्नां 
आतोमनिनित्यादिनावनिप्‌ अछ्ोपोनइत्यनोकारस्यलोपः ॥ १-१ ॥ 

११. हे सोमपायी, सखा और वस्त्रधारी इन्द्र! हम भी तुम्हारे 
सखा और सोमपायी हैं। हमारी दीर्घ नासिकावाली गौओं को बढ़ाओ।. 
'तथातदंस्तुसोमपाःसखेवज्िन्वर्थारुणु । यथांतउश्मसीच्ये ॥ १२॥ 

तथां । तत्‌ । अस्तु । सोमऽपाः। सखे । वज्ञिन्‌ । तर्था । 
कणु । यर्था | ते। जश्मसिं । इष्टये ॥ १२॥ 

____ हेसोमपाःसखेवजिव! इष्येअभिलपितार्थ तेतवानुगहं यथायेनप्रकारेणोशमसिवयंकाम- 
यामहे त्वंतथाकुरु त्वलसादात्तदभोष्टंतथास्तु ॥ छृणु छविहिंसाकरणयोश्व इदित्त्वानुम. 
घिन्विळण्व्योरचेत्यपरत्ययः तत्सननियोगेनवकारस्यचाकारः अतोलोपइतितस्यछोपःतस्यस्थानि- 
वद्भावाङघूपधगुणाभावः उतश्चपत्य॑यादसंयोगपूरवादितिहेङँक्‌ । उश्मसि वशकान्तौ इदन्तो- 
मसिःअदादित्वाच्छपो्क्‌ महिंज्यादिनासंप्रसारणं प्रत्ययस्वरः यद्वत्तयोगादनिषातः। ष्ये 
इषइच्छायां क्तिनि तितुतेत्यादिनाइट्पतिषेधः यद्वा यजतेःक्तिनि वचिस्वपीत्यादिनासंप्र- 
-सारणं ब्रश्ादिनाषतुले प्वेस्मिनपक्षे मत्रेवृषेविकिनउदाततलं द्रितीयेतुव्यत्ययेन ॥ १२॥ 

१२. सोमपायी, सखा और वज्घर इन्द्र ! तुम ऐसे बनो; तुम इस 
तरह आचरण करो, जिससे हम मंगलाथ तुम्हारी अभिलाषा करें। 


१ 
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वयोदशीग्रचमाह- 
रेवतीन:सधमादइन्देंसन्तुतुविवाजाः । क्षुमन्तोयाभिर्मदेम॥ १३ ॥ 


रेवतीः । नः। सधऽमादे । इन्द्रं । सन्तु । तुविवाजाः । 
्षुमन्त॑ः । याभिः । मदेम ॥ १३॥ 
्षमन्तोवन्तोवयंयाभिरगोभिःसहमदेमहष्येम इनद्रेसधमादेअस्माञ्जिःसहहषैयुक्तेसतिनो- 
स्माकं तागावःरेवतीः क्षीराज्यादिधनवत्यः तुविवाजाः प्रभूतबलाश्वसन्तु॥रेवती:रयिशुब्दान्मतुपि 
येर्मतोबहुङमितिसंग्रसारणं परपूर्वल॑ छन्द्सीरइतिमतुपोवत्व॑ वाछन्दुसोविपूर्वसवर्णदीर्थ: 
आओरेशब्दाच्मतुपउदात्तत्ववक्तव्यमिविरेशव्दादुत्तरस्यापिभवतीतिपूर्वमेवोक्तम. । सधमादे मद- 
वृषियोगे. चौरादिकः सहमादयतीतिसधमादः पचाद्यय्‌ सधमाद्स्थयोश्छन्द्सीतिसहशः 
व्दस्यसधादेशः थाथादिनोत्तरपदान्तोदातततेप्राे परादिशछन्द सिबहुलमित्युत्तरपदादयदात्ततम्‌। 
तुविवाजाः तुइतिसौत्ोधातुइ्यर्थः अ चइरितिइः संज्ञापर्वकत्वाहुणोन भवति बहुवी हो पूव पदपछू- 
तिस्वरत्वम्‌ । क्षुमन्तः टुक्षुशब्दे अस्मात्किपितुगभावश्छान्द्सः हस्वनुइश्यांमतुबितिमतुपउदा- 
त्त्वम्‌। मदेम मदीहर्ष व्यत्ययेनशप्‌ अदुपदेशाहसावंधातुकानुदात्तत्वे शपःपित््वादनुदातत्वम, 
ततोधातुस्वरःशिष्यते ॥१३॥ 
१३. इसर के हमारे ऊपर प्रसन्न होने पर हमारी गायें वृधवाली और 
पर्याप्त-शक्ति-सम्पन्न होंगी। गायों से खाद्य प्राप्त कर हम भी प्रसन्न होंगे। 


चतुईदशीमचमाह-- 


आधघलावान्त्मनाप्तस्तोत भ्यों ठ व्गवियान: । कणोरभनचत्रयोः। १४॥ 


आ। घ॒ | त्वाध्वानू। त्मनाँ। आप्तः । स्तोतृऽभ्यः । धृष्णो इतिं। 
इयानः | ऋणोः। अक्षम । न। चक्र्यो: ॥ १४ ॥ 
हेषृष्णो धाष्टर्य य॒क्तेन्द तावानत्वत्सदृशोदेवताविशेषः त्मनापः लद्नृग्रहवशादस्वयमेवाष्तः 

सन्‌ इयानोस्माभिर्याच्यमानःस्तोतृभ्यः स्तोतृणांअनुग्रहायतदभीष्टमर्थ घअवश्येआकणोः 
आनीयप्रक्षिपत्‌॒ तत्रहृष्ठान्तः-चक्त्यों: रथस्यचक्रयोः अक्षंन यथाअक्षपक्षिपन्तितद्वुत॥ त्वा- 
वान्‌ वतुप्पकरणे युष्मदस्मग्मांछन्द्सिसाहश्यउप्संख्यानमितिवतुप्‌ प्रत्ययोत्तरपद्योशचेतिम- 
पूर्यन्तस्यत्वादेशः आसर्वनान्नइतिदकारस्पात्म्‌ वतुपःपित्त्वद्नुदात्ततवेप्रातिपदिकस्वरःशिः 
षयते । त्मना मत्रेष्वाड्यादेरात्मनइत्याकारलोपः । धृष्णो जिधृषापागल्त्ये त्रसिगरधिषृषि 
्षिपेःक्रः आमन्रितानुदाततलम्‌। इयानः इङ्गतो 'छन्द्सिठिटू तस्यहिरःकानज्वेतिकानः 
. ३३ 


१ ऐ० ब्रा० ७. १६.। ` 
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जादेशः अकिक्नुधातित्यादिनाइयङादेशः द्िवेचनप्रकरणे छन्द्सिवेतिवक्तव्यमितिवचनाद- 
'्यासोनकियते चितइत्यन्तोदाचलम | कणोः कणगतौ उडि व्यत्ययेनतिपःसिपि इतश्ेतीकार- 
ठोपः तनादिकजक््यडः सावेधातुकगुणः बहुळंछन्द्स्यमाङ्चोगेपीत्याडागमाभावः विकृ- 
रणस्वरेणान्तोदात्तत्वम. । अक्षं अक्षस्यादेवनस्पेत्याथुदात्तवम्‌ । चक्रयोः अकारस्येकार- 


“छान्द्स;॥ १४॥ 
१४. हे साहसी इन्त्र ! तुम्हारे समान कोई भी देवता प्रसन्न होकर, 


हमारे द्वारा याचित होकर, स्तोताओं के लिए अवश्य ही अभीष्ट धन ले 
आ देंगे। वह उसी प्रकार धन देंगे, जिस प्रकार घोड़े रथ फे दोनों 
चक्कों के अक्ष को घमा देते हे । 
आयहुव॑ःशतक्रतवाकामंजरितृणाम्‌ । ऋणोरक्षं नशचींभिः।१७।३१ 
आ। यत्‌ । दुव॑ः । शतक्रतो इतिं शतऽक्रतो । आ । कामंम्‌। 
. जरितृणाम्‌ । ऋणोः । अक्ष॑म्‌। न। शर्चीभिः॥ १५॥ २०॥ 
हेशतक्रतो इन्द्र यहुबोधनं कामितार्थरुपं आस्तोतभिराप्तव्यमस्तितंकामंजरितृणां स्तोतृ- 
णांअनुग्रहाय आक्णोःआनीयपक्षिपसि ततरदृष्टान्तः शचीभिः कर्मभिः शकटोचितव्यापारवि- 
शेषैः अक्षन यथाअक्षंपक्षिपन्तितद्गद|शचीभिः शचीशब्दःशाईरवादिडीनन्तआयुदात्त;॥१५॥. 
१५. हे शतक्रतु इन्द्र जिस तरह शकट की गति अक्ष को घुमाती है, 
उसी प्रकार तुम कामना के अनुसार स्तोताओं को धन अर्पण करो। 


शश्वदिन्द्रःपोपथङ्धिजिगायनानंद द्धिःशाश्वस द्धिषनांनि। सनोंहिरण्य 
र्‌थंदसनावान्त्सनःसनित।सनयेसनोंदात्‌ ॥ १६॥ 
शश्व॑त्‌ । इन्द्रः । पोषुथतईमिः । जिगाय । नान॑दृत्‌ऽभिः । 
शाश्वसतूईभिः । धनानि | सः । नः। हिरण्यऽरथम्‌ । दंसनाऽवान्‌। 
सः। नः। सनिता । सनथें। सः। नः। अदात्‌ ॥ १६॥ 
ेनेत्रेणदत्तंहिरण्यरथं अंनयाप्रतिजाह तथाचत्राणम्‌-तस्माइन्ःस्तूयमानः 
प्रीतोमनसाहिरण्यरथंद्दौतमेतयामतीयायशश्वदिन्वृइतीति' । इन्रः शश्वत्सवंदाधनानिवैरि- 
संबन्धीनि जिगायजितवान्‌अश्वैरितिशेषः कीदृशैः पोमुथद्धिः घासभक्षणानन्तरभाविनमो- 
हशब्दकुर्व9द्रिः नानदद्भिः नादमास्यगतंहेषाशब्दंकुवद्भिः शाश्वसद्धिः पुन!पुनाशंवाश्व- 
सद्भि दंसनावान कर्मवान, सनितादाता सइन्दोनोस्माक॑ सनयेसंभजनार्थ हिरण्यरथंसवर्णेन 
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नि्मितंरथं अदावदत्तवान्‌॥ सनः सनोद्विरकिरादराथ॑ । पोपुथद्धिः मोथपर्यागौ अस्मा- 
द्यइलुकि अभ्यासहलादिशेषी हस्वइतिहस्वत्वेळते गुणोयङ्छ्कोरितिगुणः धातोरुपधायाउ- 
त्वंछान्द्सं अस्माद्यङ्लुगन्ताच्छतरि अभ्यस्तानामादिरित्याधुदात्तवम्‌ । जिगाय जिजये 
~-लिटोणछि वृद्धिः दविवेचनेचीतिस्थानिवद्गावानिइत्यस्यद्विव चनं सनलिटो्ेरितिअभ्यासादु- 
त्तरस्यकुलम्‌ । नानदद्भिः णद्अव्यक्तेशब्दे पू्ववद्यङ्ल्कि दीर्षोकितइतिअभ्यासस्सदी- 
बः प्वेवदाद्युदात्ततम्‌ । शाश्वसद्भिः शवसमाणने अन्यत्पूर्ववत्‌ । हिरण्यरथं समासस्येत्य- 
न्तोदाचतवमः। अदातु गातिस्थेतिसिचोलुक्‌ । दंसनावान्‌ देसशब्द्‌ः अमोदंसोवेषइतिकर्मनाम- 
सुपठितः दृंसएवदंसना तद्स्यास्तीतिमतुप्‌ दस्यतेअनेनेतिदंसना ॥ १६॥ 

१६. इन्द्र के जो घोड़े खा लेने के बाव फर-फर शब्द के साथ हिन" 
हिनाते और घहराता सांस फॅकते हे, उन्हीं के द्वारा इन्द्र ने सदा धन 
जीता है। कर्मठ और दान-परायण इन्द्र ने हमें सोने का रथ दिया था। 

पातरनुवाके आश्विनेक्रतोगायत्रेछन्द्सि आग्विनावश्वावत्पेतिदृचः अथाग्विनईः 
तिखण्डे-अश्विनायज्वरीरिषः आश्विनावश्वावत्येतिसूनितम्‌ । 


वृचेप्रथमांसूक्तेसप्दशीप्रचमाह- 
आश्विनावशवावत्पेषायांतंशवीर॒या । गोमंदखाहिरण्यवत्‌ ॥ १७ ॥ 
आ । अश्विनौ । अश्व॑ध्वत्या । इषा । यातम्‌। शवीरया । 
गोऽम॑त्‌ । दसरा । हिर॑ण्यऽवत्‌॥ १७॥ 


इन्द्रेणप्रेषितःशुनःशेपः अश्विनोदुष्टाव तथाचन्राणम--तमिस्वृउवाचाम्विनोनुसतु 
सथतवोतसक्ष्यामइतिसोश्विनोतष्टावातउत्तरेणठ्चेनेतिं । हेअश्विनों अश्वावत्याबहुभिर- 
्वैयुक्तयाशवीरयामेर्यमाणयाइषाचेनसहआयातं अस्मिन्कर्मण्यागच्छतं हेद्स्राअश्वि- 
नो युवयोःपरसादावगोमत्‌ वहुभिगेंभिर्युक्त हिरण्यवद्‌ बहुनाहिरण्येनयुक्तमस्मदीयंगृहमस्त्वि- 
विशेषः ॥ अश्वावत्या मन्नेसोमाश्वेन्ियविश्वदेव्यस्यमतावितिदीर्षत्म्‌ । इषा सावेकाचइति 
तृतीयायाउदात्तत्वम्‌ । यातं याप्रापणे डोटितसस्तं अदादित्वाच्छपोलुक्‌ । शवीरया 
शुगतौ. कृग॒शृपृकटिपटिशोटिभ्यईैरभितीरनमत्ययोबहुङवचनादस्माद्पिभ्वति नित्त्वा- 
दादयुदात्तत्वम्‌ ॥ १७ ॥ 

१७. अध्विनीकुमारहय | अनेक घोड़ों से प्रेरित अन्न के साथ भाओ। 
हात्रुसंहारी ! हमारे घर में गाये और सोना आवे । 


समानयोजनो हिवारयोंदखावमंत्यः । समुद्रेअश्विनेयंते ॥ १८॥ 


१ ऐ० ब्रा० ७. १६.। 
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समानध्योजनः । हि । वाम । रथः । दरो । अम॑त्यः । 

समुद्रे । अश्विना । ईयते ॥ १८॥ 

हेदसावस्विनौ वांयुवयोः संबन्धीरथः समानयोजनः तुल्ययोजनः युवयोईयोरेकर- 
थारूढत्वादुभयार्थसळदेवयुज्यते युक्तःसरथः अमर्त्योविनाशरहितः अपरतिहतगतिरि- 
त्यर्थः अतएव हेअभ्विनो हियस्मात्समुद्रेन्तरिक्षे ईयतेगच्छति अन्तरिक्षनामसुपठितं समुद्र- 
शब्दं यास्कएवंब्याचख्यो-समुतरःकस्मात्समुदरवनत्यस्मादापःसमभिद्वन्त्येनमापःसंमोदन्तेस्मि- 
नभूतानिसमुदकोभवतिसमुनत्तीतिवेति ॥ समानयोजनः बहुबरीहीपूरवपदमरतिस्वरत्वम. | 
अमर्त्य; अव्ययपू्वपदपरतिस्वरत्वम्‌ । ईयते ईङ्गतो अदुपदेशाइसार्वधातुकानुदात्ततेशय- 


नोनित्तवादाद्युदात्तत्तम्‌ हिचेतिनिघातप्रतिषेधः ॥ १८॥ - 
१८. शन्रु-नाशक अइझ्विनौकुमारद्वय ! तुम दोनों के लिए /तेयार 


रथ निनाश-रहित है; यह समुद्र या अन्तरिक्ष में जाता हे। 
न्यंःयस्यंमू्धानचकंरथस्ययेमधुः । परिद्यामन्यदींयते ॥ १९ ॥ ` 
नि । अष्टयस्यं। मूर्धन । च॒क्रम्‌। रथस्य । येमथुः। परि। 

द्याम्‌ । अन्यत्‌। ईयते॥ १९॥ 

हे अश्विनो युवां अभ्यस्यहन्तुंविनाशयितुमशक्यस्यदृढस्यपतस्यमूर्धनिउपरिचक्ं 
अवदीयरथसंबन्धिएकंचक्त॑नियेमथुः नियमितवन्तौ अन्यदचक्तं परिद्यांद्युडोकस्यपरितः ईय- 
तेगच्छति॥ अङ्गमस्य अहननमन्नः घर्थेकविधानं स्थाश्नापाव्यषिहनियुध्यर्थमितिहन्तेः कः 
प्रत्ययः अद्नमहतिअक््यः छन्दृसिचेतियप्रत्ययःमत्ययर्वरेणान्तोदात्तत्वम। येमथुः यमउपर- 
मे कितिलिटिभतएकहत्मध्यइत्यलाश्‍यासलोपी ॥ १९॥ 

१९. अझ्विनीकुमारो | तुमने अपने रथ का एक चक्का अधिनाशी 
पर्वत के ऊपर स्थिर किया हे और दुसरा आकाश फे चारों ओर घूम 
रहा है) 

प्रातरनुवाके आश्विनेशस्नेउषस्येक्ततोगायत्रेछन्दसिकस्तउषइतितचः अथोपस्यइविस- 
एडे-कस्तउषइतितिसइतिसूत्रितम्‌ । 


तरिमस्तृचेपथमांसक्तेविंशी ग चमाह- 
कस्त॑उषःकपप्रियेभुजेमतों अमत्ये । कनंक्षसेविभावरि ॥ २० ॥ 
कः। ते । उषः | कधःगप्रिये । भजे । मर्तः । अमर्त्ये । कम्‌ । 
नक्षसे | विभाऽवरि ॥ २०॥ 
१ नि० २, १०. । 


NE BPN 
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*अस्विश्यांमेरितःशुन:शेपः उषसंतुष्टाव तथाचत्राह्मणम्‌-तनाश्वनाऊचतुरुषसंनुस्तु- 
झथलोत्सक्ष्यावइतिसउषसंतुशवातउत्तरेणत वेनतस्पहस्म च्युच्युक्तायां विषाशोमुमुचेक नी यऐ - 
क्षवाकस्योद्रंभवत्यत्तमस्यामेव्युक्तायांविपाशोमुमुचेगदरक्ष्वाकआसेतिः । हेकधगिये स्तुति- 
प्रिये अमत्येमरणरहिते उषः एतच्छन्दाभिधेयेउषःकालाभिमातिनिदेवते भुजेतवभोगायमर्तो- 
मनुष्यःकोविद्यते हेविभावरि विशेषमभावयुक्तेउषोदेवि कंपृरुषंनक्षसेआमोषि तवोचितं 
भोगंदातुंनकोपिमनुष्यःसमर्थः अतएवत्वंकमपिपुरुषंभोगापेक्षयानपामोषि ईदेशस्तवमहिमे- 
त्यर्थ:॥ ते तेमयावेकवचनस्मेतियुऽ्मच्छव्द्स्मतेआदेशः सर्वानुदात्तः । कधप्रिये कथवाक्यप्र- 

. बन्धे चुरादिरदन्तः णोअतोडोपस्यस्थानिवद्भावात्‌ उपधावृद्धभावः चिन्तिपूजिकथिकुं- 
बिचचंश्चेत्यड्पत्ययः णेरनिटीतिणिलोपः ततष्टाप्‌ षष्ठीसमासे इन्यापोःसंज्ञाछन्द्सोबंहुङमि- 
तिहस्वत्वे थकारस्यथकारश्छान्दसः आमन्रितानुदात्तत्वम्‌ । भुजे भुजपालनाश्यवहारयोः 
संपदादिलक्षणःक्रिप्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम। मर्तः असिहसीत्या दिनातनप्रत्ययान्तआ- 
थुदात्तः। नक्षसे वृक्षष्टक्षणक्षगतौ । विभावरि भादी विपूर्वादस्मादातोमनिनक्कनिवनिपश्वेति 
वनिप्‌ वनोरचेतिङीप्‌ तत्सन्नियोगेननकारस्यरेफादेशः अंत्रार्थनद्योहस्वइतिहृस्वत्वम्‌॥ २० ॥ 

२०. है स्तुति-प्रिय अमर उषा | तुम्हारे संभोग के लिए फोन मंनुष्य - 
हे? हे प्रभाव-सम्पञ्न। तुम फिसे प्राप्त होगी? 
एकावेशीहचमाह- 
वयंहितेअमंन्सद्याब्तादापराकात्‌ । अश्वेनचित्रेअरुषि ॥ २१ ॥ 
बथम्‌। हि। ते । अमन्महि । आ। अन्तांत्‌। आ । पराकात्‌ । 
अश्वे । न। चित्रे। अरुषि ॥ २१॥ 
अश्वेव्यापनशीठे चित्रेचायनीये येअरुंषिआरोचमाने उषःकालाभिमानिनिदेवते त- 
बस्वरूपं औँन्तात्समीपपर्यन्तं आपराकाव्‌ दूरपयन्तंवयंमनुष्याःनामन्महिनवो द्ुंसमर्थाः 
हिशब्द्‌ः प्रसिद्धौ देवतामहिन्ञःपारावारयोरज्ञानमस्मासुप्रसिद्धमित्यर्थः॥ अमन्महि मनज्ञाने 
बहुलंछन्द्सीतिबहुलवचनावश्य नोडुक उङ्लङ्खइ्षवड्दात्तः हिचेतिनिघातप्रतिषेधः। अश्वे 
अशून्याती अशुप्षीत्यादिनाक्षनप्रत्ययः आमचितायुदात्तत्वम्‌ ॥ २१ ॥ 
२१. हे व्यापक भोर विचित्र-प्रकाशवती उषा | हम दूर या पास से 
तुम्हे नहीं समझ सकते । 
दवाविंशीसचमाह- 
तंत्येझिरागंहिवाजेमिदु हितादिवः । अस्मेरथिनिघारय ॥ २२॥३१॥ 


१ ऐ० ब्रा० ७. १६.। २ अरुषिअतिपृवपीत्यादिनाअतंरुसिनित आर्माच्तनिघातः। 
३ अन्तात्‌ अमघातोः हसिसृमिणेतितन ४ पराकात परापूर्वात । किरतरन्येष्वपीतिड; । 
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खम्‌। त्येजिः । आ। गहि । वाजेभिः । दुहितः । दिवः । 
अस्मे इति | रयिम्‌। नि। धारय ॥ २२॥ ३१ ॥ 
हेदिवोदुहितः चुदेवतायाभृत्रि उषोदेवि त्येभिवाजिभिः तैरनेः सहत्वमागहि अत्राग- 
च्छ अस्मे अस्मासुरयिंधनंनिधारयनितरांस्थापय॥ त्येभिः बहुलंछन्द्सीतित्यद्शब्दात्‌ भिस- 
ऐसादेशाभावः । गहि असरदुक्तम.। दुहितर्दिवः परस्यापिदिवइत्यस्यदिवोवुहितरितिअन्वयेस- 
तिपूर्वत्वाठ सुबामन्रितइतिपराङ्गवद्भावेनपहठथामत्रितसमुदायर्यसर्वानुदाचतत्वम्‌ यद्वा कार्य- 
काउंहिसज्ञापरिभाषमितिन्यायेन सुबामत्रितेडति अस्यामत्रितस्यचेत्याष्टमिकेनयोगनेकवा- 
क्यत्वेसति परत्वात्‌ पराइवद्धावेसतिसवानुद्रात्तत॑ रुतस्वरयोःषषठयामत्रितयोःपश्चात्ययो- 
बहुलमितिव्यत्यस्तप्रयोगः । अस्मे सुपांसुठगितिसपतम्याःशेआदेश: ॥ २२ ॥ 
२२. हे स्वर्ग-पुत्री | उस अन्न के साथ तुम आओ, हमें धन प्रदान करो । 


इतिप्रथमस्यद्वितीयेएकत्रिंशोवर्गः ॥ ३१ ॥ 
इतिप्रथमेमण्डलेषषठोनुवाकः ॥ ६ ॥ 

सप्मेनुवाकेपञ्चसूक्तानि तत्रतवमञ्नेथमइतिप्रथमंसुक्तमष्टादशर्चं आङ्गिरसो हिरण्यस्तूप- 
ऋषिः अष्टमीषोडश्यष्टादशयलिष्टभः शिष्टासिष्टुवन्तपरिभापयाजगत्यः अभिरदेवता तथा- 
चानुक्रमंणिका-त्वमभेञयूना हिरण्यस्तूप आशनयंनिषटुब्त्ाष्टमीषोळःयौचेति। पातरनुवाकेआ- 
भेयेकतौआश्विनशखेचत्वमभेप्रथमइविसूकत अथैतस्यारतरेरितिसण्डे-तवमभेप्रथमोअङ्विरा- 
िनचित्सहोजाअद्टतोनितुन्दतइतिसूनितम्‌ अभिष्ठवषडहस्यतृतीयेहनिआमिमारुतेशखेइदंस- 
क्तंजातवेद्स्यनिविद्वानीयं तथाचत्तीयस्यत्यर्यमेतिखण्डेसूत्रितम-त्वमय्ेप्रथमोअङ्गिराइत्या- 
ग्निमारुतमिति । वाजपेयेआझ्निमारुतेएतत्स्क्तं जातवेदस्यंनिविद्धानीयं तृतीयेनाभिइविकेनो- 
क्त॑तृतीयसबनमित्यतिदिष्टत्वात्‌ । 

तस्मिन्सूक्तेपथमाशचमाह- 


त्वमप्रेप थमो अङि राऋ षिरदेबोदेवानांमभवःशिवःसखां । तव॑बतेकव 
योंविद्नापसोजांयन्तमरुतो भ्राज॑टष्टयः ॥ १ ॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । प्रथमः । अङ्गिराः । ऋषिः । देवः । देवानाम्‌ । 
अभवः । शिवः । सखा । तव॑। बते । कवर्यः । विद्मनाऽअंपसः । 
अजांयन्त। मरुत॑ः भाजंत्‌शकषयः॥ १॥ 
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हेअप्रेलंप्रथम:आद्यः आह्विरसानागृषीणांसवेंपांजनकलाद ताइशोबिरोनामकऋषिः 
अभवः तथाचबाल्णम्‌-येझ्नराआसंत्तेद्टिरसो भवनिति। तथास्ंदेवोभूतादेवानामन्येषांशि- 
वःशोभनःसखाभव तवत्रतेत्वदीयेकर्मणिकवयोमेधाविनोविझनापसोज्ञानेनव्यामुवाना; ज्ञात- 
करमीणोवाभ्राजदृष्टयः दीप्यमानायुधाः मरुतोमरुत्सज्ञकादेवाअजायन्त ॥ विझनापसः विदज्ञाने 
विझोवेदनं बहुल्गरहणादौणादिकोमकृप्रत्ययः तदस्यास्तीतिप्ामादिलक्षणोनः प्रत्मयस्वरेणा- 
न्तोदात्तत्व॑ विद्मनान्यपांसियेषांतेवि्मनापसपूर्वपद्स्य अन्येषामपिदृश्यतइतिद्ृशिग्रहणादवग्रह- 
समयेपिदीघंत्वम। अजायन्त जनीपादुर्शावे तस्यश्यनि ज्ञाजनोजेतिजादेशः। भ्राजदृष्टयः भाजू- 
दीप व्यत्ययेनशत्रन्तस्थ ठसावंधातुकानुदात्तेधातुस्वर: ऋषीगतावित्यस्मावक्तिचक्तोचसं- 
ज्ञायामितिक्तिजन्तऋषिशब्दः ततोबहुत्रीहौपूवपदमळृतिस्वरत्वम_ ॥ १ ॥ 

१. अग्नि! तुम अङ्गिरा ऋषि लोगों के भावि ऋषि थे । देवता 
होकर देवों के कल्याण-वाही सखा थे। तुम्हारे ही कमं से मेधावी, 
ज्ञात-कार्यं ओर शुञ्रशस्त्र मरुद्गण ने जन्म प्रहण किया था। 
्वर्मभेप्रथमो अङ्गिरस्तमःकविदेवानांपरिभूषसिब्रतम्‌ । विभुविश्व॑ 


भर्वनायभे ~ 


स्मेभुव॑नायमेभिरोद्विमाताशयुःकंतिधाचिंदायवे ॥ २॥ 


त्वम्‌ । अग्ने । प्रथमः । अङ्गिरःऽतमः। कविः । देवानाम्‌ । 

परिं । भूषसि । घतम्‌ । विऽशुः । विश्वस्मै । भुवनाय । 

मेधिंरः। ह्विशमाता । शयुः। कतिधा चित्‌। आयवे ॥ २॥ 

हेअभ़े लंग्रथमभआषद्यः अङ्गिरस्तमः अतिशाथेना्गिरोभूताकविमेंधावीसनदेवानामन्येषां 
रतकम परिभूषसिपरितोलङ्रोषि कीदशस्त्वं विश्वस्मेभुवनायसमस्तलोकानुग्हार्थविभुःबहुविधः 
आहवनीयाद्यनेकरुपधारीत्यर्थः मेधिरोमेधावान, द्विमाताद्व्योररण्योरुसनः यद्वा द्वयोर्ला- 
कयोर्निर्माता आयवेमनुष्यार्थकतिधाचिवकतिभिःपकारैःसर्वत्रशयुः शयानः तत्तन्मनुष्यगहेव- 
स्थितस्यतवप्रकाराइयन्तइतिनकेनापिज्ञायतइत्यर्थः॥भूषसि भूवअछझरे भोवादिकिः। विभुः विप - 
संम्योइसंज्ञायामितिविपूर्वाद्भवतेईप्रत्ययः छदुत्तरपदप्ररतिस्वरत्वम्‌। भुवनाय भूसूधूम स्जिक्य २ छ - 
न्द्सीतिक्युन्‌ योरनादेशेनित्स्वरेणाद्युदात्तत्वम.। मेधिरःमेधुसङ्गमेच अस्माद्वाहुङकःइरनपत्ययः 
नित्स्वरः। द्रिमाता द्वेमातरोयस्यासोद्रिमाता नद्यृत श्रेतिकप्पत्ययो न भव ति माठ्मा ठ क यो भेदे नोपा- 
दानात नधुतश्रेतिकबपिविभाष्यतइतितस्यमात्शब्दविषयेपाक्षिकलोके: त्रिचक्रादिलादुत्त- 


रपदान्तोदात्ततवम.यद्वा दयोगीतादिमाता समासस्येत्यन्तोदात्तत्वम_। शयुः शीइस्वमे भुगदशी- 


१ ऐ० ब्रो० ३. ३४.। २ अद्विराः अदुतेरसिरुडागमःआयुदात्तश्वनिपात्यत । 
३ रिवःसर्वनिघुष्वेत्यत्रशीडूधातोहेस्वत्वंवचअन्तोदात्तत्वंचनिपात्यते । 


| 
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त्यादिनाउपत्ययः। कतिधा इत्यन्तस्यकिमशब्द्स्य वहुगणवतुडतिसंख्येतिसंख्यासंज्ञायांसं- 
खयायाविधार्थेधेतिधाप्रत्ययः। आयवे छन्द्सीणइत्येतेरुणूमत्ययः ॥ २॥ 

२. अग्नि! तुम अङ्गिरा लोगों में प्रथम और सर्वोत्तम हो। तुम 
सेघावी हो और देवों का यज्ञ विभूषित करते हो। तुम सारे संसार के 
चिभु हो; तुम मेधावी और द्विमातुक (दो काठों से उत्पन्न) हो। मनुष्यों 
के उपकार के लिए बिभिन्न रूपों में सर्वत्र वर्तमान हो। 

तवमंभ्ेप्रथमोमातरिश्व॑ंनआविर्भवसुक्ततूयाविवर्वते । अरेजेतांरोद 

सीहोवृवर्ेसंप्नोभारमथ॑जोमहोवंसो ॥ ३ ॥ | 
त्वम्‌ । अग्ने । प्रथमः । मातरिश्वने । आविः। भव्‌ । सुक्ततुध्या । 
विवस्वते । अरेंजेताम्‌ । रोद॑सी इतिं । होतृवूर्ये । असंप्रोः । 

भारम्‌। अय॑जः । महः । वसो इतिं ॥ ३॥ 

हेअझ्न मात रिशवनेप्रथमो मुख्योभूतवावर्वसे अभिवी युराद्त्यइतिवा य्वपेक्षयासर्वत्रमुख्य- 
त्वावगमाद्‌ ताइशस्वंसुक्रतूयाशोभनकमेच्छयाविवस्वतेपरिचरतेयजमानायाविर्भवमकटोभव 
तवसामर्थयदष्टठारोदसीद्यावापरृथिव्यौं अरेजेतां अकंपेताम. श्यसतेरेजतइतिभ्नयवेपनयोरितिया- 
स्केः। होतवूर्यहोतवरेणयुक्तेकर्मणिभारंभरणं असप्नोःऊढ्वानसि हेवसतोनिवासहेतोवह्नेमहःप- 
उ्याचंदेवानयजःइष्टवानसि मातरिश्वनेनिमाणहेतुतवान्मातान्तरिक्षं ततरश्वसितिप्राणितीतिमात- 
रिश्वादांयुः शव नुक्षनित्यादौमातरिश्वनशब्द्‌ःकनपत्मयान्तोनिपातितः । सुक्ततूया सुकतुमात्म- 
नइच्छतिसुपआतलनःक्यच्‌ । अरत्साेधातुकयोरितिदीर्षः क्यजन्तस्यधातुसंज्ञायांअपमत्य- 
यादितिभावेअकारमत्ययः तवष्टाप्‌ झुपांछुठBगितितृतीयेकवचनस्यडादेशः टिलोपे उदात्त- 
निवृत्तिस्वरेणतस्योदात्तत्वं संहितायामन्येषामपिदश्यतइतिपू्वपदरयदीर्षः । विवस्वते विवास- 
तिःपरिचरणकमी । अस्मात्संपदादिलक्षणःक्रि्‌ व्यत्ययेनोपधाहस्वत्वं तद्स्यास्तीतिमतुप्‌ 
मादुपधायाइतिमतोरवत्व॑ तसोमत्वर्थेडविभतवेनपदत्वाभावादुत्वाभावः मतुप:पित्त्वादनुदात्ततवं 
धातुस्वरःशिष्यते । रोदसी वाछन्दसीतिपूर्वसवणदीर्षत्वम । होतवूर्ये होत्राब्रियतइ- 
'तिहोतवूर्योयज्ञः वृजवरणे बहुलम्रहणादौणादिकःक्य्‌ उदोष्ठयपूर्वस्येत्युतत्व . हिः 
चेतिदोर्षः यद्वा वृञूवरणेत्यस्मादेतिस्तुशास्वित्यादिनाक्य्‌ अनित्यमागमशासन- 
मितितुगभावः अङुलार्वधातुकयोरितिदीर्षते पववदउत्वदीौ प्रत्ययस्यपित्तानुदाचले 
धातुस्वरः कदुत्तरपदमळतिस्वरत्वेनसएवशिष्यते । असप्नोः षघहिसायां अत्रतुवहनार्थः 
स्वादिश्यःश्रः पादादित्वादनिधातः । अयजः क्षारमित्यस्यपूर्वपद्स्यवाक्यान्तरगतल्ाद 
तद्पेक्षयास्यनिवातोनभवति समानवाक्थेनिघातयुष्मद्स्मदादेशावक्तव्याइतिवचनाव्‌ । महः 
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महपूजायां क्षिप्चेतिक्रिए स॒पांसुपोभवन्तीविशसोडसादेशः सावेकाचइतितस्योदात्तम्‌ यद्वा 


शसिमहच्छव्दस्य अच्छन्द्होपश्छान्द्सः वृहन्महतोरुपसंख्यानमितिशसउदाततत्मम्‌॥ ३॥ 
३. अग्नि ! तुम मातरिइवा या वायु के अग्रगामी हो। तुम शोभन 


यज्ञ की अभिलाषा से सेवक यजमान के निकट प्रकट हो जाओ। तुम्हारी 
शक्ति देखकर आकाश और पृथ्वी काँप जाती है। तुम्हें होता माना 
गया हें; इसलिए तुमने यज्ञ में उसु भार को वहन किया हूँ। हे आवास- 
हेतु अग्नि ! तुमने पूजनीय देवों का यज्ञ निष्पन्न किया है । 

L [| I Da) वळ २) री 
्वमंग्नेमन वेद्यामंवाशयःपुखरवंसेसुरुतेसुरुत्तरः । श्वाेणयत्पिओोमु 
च्येपयातवापूर्वमनयचापरंपुनः ॥ 9 ॥ 

त्वम्‌ । अग्ने । मनवे । ग्राम । अवाशयः । पुरूरवंसे । सुकते । 

सुरुतूःतरः । श्वात्रेण । यत्‌। पित्रोः । मुच्य॑से । परि। आ। 

त्वा ।पूर्वम्‌। अनयन्‌ । आ । अपरम्‌ । पुनरिति ॥ 2॥ 

हेअम्ने त्वंमनवेमनोरनुगहार्थांदयुळोकंअवाशयः शब्दितवानसि पृण्यकर्मभिःसाध्योदयु- 
लोकइतिप्रकरितवानसि सुकते तवपरिचरणंकुवते पुरूरवसे एतन्नामकस्यराजञोनुगरहार्थसुङत्तरः 
अतिशयेनशोभनफलकार्य भू: यद्यदापित्रोररण्योः शवातेणक्षिरमथनेनप रिमुच्यसेपरितोमृक्तो- 
भवसिउतद्यसइत्यर्थः तदानींवाअरण्योरुसनंतां पूर्व वेदेःपर्वदेशंआनयन, आहवनीयत्वेन 
स्थापितवन्तः पुनःपश्चादपरंपश्चिमंदेशआनयन, गाहपत्यरुपेणमापितवन्तः आहवनीयकर्मा- 
नुष्ठानादूध्वगाहपत्यरूपेणधारितवन्तइत्यर्थ:॥ अवाशयः वाश्वशब्दे पुरूरवसेपुरुरौतीतिपुरूरवाः 
रुशब्दे अस्मादौणादिकेऽसुनि पुरसिचपुरूरवाइतिपू्वद्स्यदीर्घोनिपात्यते । सुकते सुकर्मपाप- 
मत्रपृण्येषुङुञइतिक्किप्‌ ततस्तुकू । पित्रोः उदात्तयणोहळूपूर्वादितिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । मु- 
च्यसे अदुपदेशाहसावंधातुकानुदात्तत्ं यद्यपिसतिशिष्टस्वरवलीयस्तमन्यत्रविकरणेशयइति 
वचनाद्विकरणस्वरःसतिशिष्टोपिठसार्वधातुकस्वरस्यवाधकोनभवति तथापिधातुस्वरंबाधत- 


एव धातुस्वरंश्ास्वरइत्यक्ततत्‌ अतोयकएवस्वरेपापते व्यत्ययेनाद्यदाचत्वम ॥ ४ ॥ 
४. अग्नि ! तुमने मनु को स्वर्ग -लोक की कथा सुनाई थी । तुम 


परिचर्या करनेवाले पुरुरवा राजा को अनुगृहीत करने के लिए अत्यन्त 
शुभफल-दायक हुए थे। जिस समय अपने पितृ-रूप दो काष्ठो के घर्षण 
से तुम उत्पन्न होते हो, उस समय तुम्हें ऋत्विक्‌ लोग वेदी की पुर्व 
ओर ले जाते हं । अनन्तर तुम्हें पश्चिम झोर ले जाया जाता है। 
लमभ्रेटपभःपुष्टिवर्धनउय्यतसुचेभवसिश्रवाय्यं: । यआहुंतिपरि 
वेदावष॑ट्रुतिमेकामुरग्रेविश॑आविवांससि ॥ ५ ॥ ३२॥ 
३४ 
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त्वम्‌ । अग्ने । दषः । पुष्टिऽवर्धनः । उ्यतऽस्रुचे । भवसि । 
श्रवाय्यः । यः । आईहुंतिम्‌ । परि । वेदं । वष॑द्‌ऽक तिम्‌ । 
एकंशआयुः । अभे । विशंः। आऽविवांससि ॥ ५॥ ३२॥ 
हेअम्न लंवृषभः कामानांवर्षितापुष्टिवर्धनोयजमानस्यधनादिपोषाभिवृद्धिहेतु: उद्यतसुंे 

उद्तयासुचायुक्ताययजमानायतदनुमहार्थशरवाय्यंःमन्रैःभेवणीयोभवसि योयजमानोवषट्रु- 
तिं वषट्कारयुक्तामाहुविंपरिवेद्परितोजानातिसमर्पयतीत्यर्थः एकायुःमुख्यान्नः लमग्नेपथ- 
मंतंयजमानंविशः तदनुकूलाःपजाःआविवाससि सवतःप्रकाशयसि ॥ पुष्टिवर्धनः वृधुवृद्धौ 
अस्मात्‌ णिजन्तानन्यादित्वादल्यः लित्स्वरेणोत्तरपदस्यादयुदात्तत्वं रुदुत्तरपदप्रकृतिस्वरते- 
नसएवरिष्यते । उद्यतखुचे यमउपरमे अस्मादुतूर्वानिष्ठेतिक्तप्रत्यये अनुदात्तोपदेशेत्यादिना 
अनुनासिकलोपः गतिरनन्तरइतिगतेःप्रकृतिस्व॒रत्वम्‌ उद्यतासुकूयेनेतिबददुतीहोपूर्वपदपरक- 
तिस्वरत्वम्‌ । वेद झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीर्षत्वम्‌॥ ५ ॥ 

५. अस्ति । तुम इंप्सित-फल-दाता और पुष्टिकारक हो ॥ 
प्रश-पात्न उठाने छे सम यजमान तुम्हारा यक्ष गाता हे । जो यजमान 
तुम्हे वषट्कार से युक्त आहुति प्रदान करता हे, हे एकमात्र अन्नदाता 
अग्नि ! उसे तुम पहले और पीछे समस्त लोक को प्रकाश वेते हो। 
त्वमंग्रेरजिनवंतोनिनरेसक्मन्पिर्पापाविदर्थेविचषणे । यःशुरंसाताप 
रितक्म्येभनेंद श्रेसिश्चित्समंताहसिभूयंसः॥ ६॥ 


ल्बम्‌ । अग्ने । जिनऽव॑र्तनिम्‌ । नर॑म्‌। सक्मंन्‌। पिपषि। 
विदथे । विऽचर्षणे । यः । शूर॑साता । परिंशतक्म्ये । धने । 
दभ्ेभिंः। चित्‌ । सम$कता । हंसिं । भूय॑सः ॥ ६॥ 


हेविचर्षणे विशिष्टज्ञानयुक्ताभ़े तवबृजिनवमिविस्ततमार्गसदाचाररहिलंनरंपुरुपंसक्मन्सच- 
नीयेंसमवेतुयोग्येविदेथेकर्मणि पिपर्षिपाठयसिप्रयसिवासत्कर्मानुष्ठानयुक्तंकरोषीत्यर्थः यस्तं- 
परितक्म्येपरितोगन्तः्येधने धनवदशूराणां्रियतमे शूरसाता शूरेःसंभजनीयेयुदे भ्रेभिश्ितअ- 
स्पैरपिशौर्यरहितेःपुरुषैः द्‌ भ्रमशकमित्यल्पस्येतियास्क'ः । सम्ृतासम्यकूयोदुंप्राप्तेसतितदनुगहा- 
शयसःौढानपतिपक्षिणः शबूनहैसिमारयसि इंदृशस्तवमहिमेत्यर्थः ॥ वृजिनवर्तनि जिना 
वर्तनिर्यस्येतिबहुतरीहपूर्वपदप्कतिस्वरत्वम्‌ । सकमन षचसमवायेअन्येभ्य ि्यन्तिमति- 
न्‌ नेडशिळतीतिइट्पतिषेधः न्यंक्तादित्वात्कृत्व झुपांसुङुगितिसपम्याहुक्‌ । पिपर्षि परपालनः 
_पूरणयोः सिपि ली द्वि्भावहस्वोरदत्वहठादिशेषाः अपिपिपत्योशित्या्यासरपेतवप | हे शै दिर्भावहस्वोरदत्वहलादिशेषाः अतिपिपत्योश्रित्यक्यासस्पेत्तम.। शूरसा- 
१ वृषभः कषिवृषिन्यांकिदित्यभच्‌ । २ खुचे स्रुवःकःचिकूचइकारउच्यारणार्थः कइत 
चकार अवशिष्यते । ३ श्रवाय्य:श्रुदक्षीत्यादिनाआस्यः ४ दृजिनवर्तीन बृजेःकिचेतिइनच, 
बृतेश्रेतिअनिः ५ विदथे रुदिविदिभ्यांङित्‌इतिअथमत्यथः। ६ नि० ३. २०. । 
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ता शुगतो शुंषिचिमीनांदीर्षश्वेविशूरशव्दोरन्मत्ययान्तआद्युदात्तः वनषणसँभक्तावित्यस्माः 
द्‌ क्तिनन्तःसातिशब्दः जनसनखनांसनझलोरित्यावम्‌ शूराणांसातिः संभजनमन्रेति 
बहुबीहौपूर्वपदप्रकविस्वरतं सुपांसुठुगितिसप्तम्याडादेशः । परितकम्ये तकहसने अस्मादी- 
णादिकोभावेमक्‌ तदहतीतिछन्दसिचेतियः प्रादयोगताद्यर्थेप्रथमयेतिसमासे अव्ययपूर्वपदप- 
छतिस्वत्वरम. | दभ्रेजिः दंभुदभे स्फायितञ्चीत्यादिनारक्‌ बहुलंछन्दसीतिभिसऐसादेशाभावः । 
समृता गतिरनन्तरइतिगतेःपकुतिस्वरत्व पर्ववदाकारः । हंसि हन्तेःसिपि नश्चापदान्तस्यली- 
त्यनुस्वारः यहत्तयोगादनिधातः । भूयसः बहो्ोपोभूचबहोरितिबहुश्दादुत्तरस्येयसुनई- 
कारलोपः बहोशूशावश्र नित्त्वादाययुदात्तवम्‌॥ ६॥ । 

६. विशिष्ट-ज्ञान-शाली अग्नि | तुम कुमार्ग-गासी पुरुष को 
उसके उद्धार-पोग्य कार्य में नियुक्त करो। युद्ध के चारों ओर विस्तृत 
और अच्छी तरह प्रारम्भ होने पर तुम अल्प-संख्यक और वीरता- 
बिहीन पुरुषों के द्वारा बड़े-बड़े वीरों का भी वध करते हो। 
तबेतमंस्े अमृतत्वउंत्तमेमतंदधासिश्रव॑से दिवेदिवे। यस्तांतृषाणउक्षयां 
यृजन्मनेमयंःङणोषिधय॒आचंसूरये ॥ ७॥ 


त्वम्‌। तम्‌। अग्ने । अगतऽलवे । उतूशतमे । मर्तम्‌ । दधासि । 
श्रव॑से । दिवेऽदिवे । यः । ततृषाणः । उभयांय । जन्म॑ने । 
मर्य: | कृणोषि । प्रय: । आ। च । सूरयें॥ ॥ 


हेअग्ेतवंतंमर्ते तथाविधंत्वत्सेविनंमनुष्यं दिवेदिवे प्रतिदिनं श्रवसेनार्थ उत्तमे अम्ृ- 
तत्वे उत्कृष्टे मरणरहितेपदेदधासि धारयसि योयजमानउभयायजन्मने द्विविधजम्मार्थं द्वि 
पदांचतुष्पदांडाभायेत्यर्थ: ततृषाणः अतिशयेनदुष्णायुक्तोभवति तस्मैसूरये अभिज्ञाययजमा- 
नाय मयः सुखं यंद्वैसुखंतन्मयइतिशरुत्यन्तराव्‌। प्रयश्च अनमपि आङृणोषिसर्वतःकरोषि ॥ 
ततृषाणः जिटृषापिासायां छिटःकानच्‌ चिच्वादन्तोदाचत्ं संहितायांदीर्षःछान्दसः। रुणोषि 
कृविहिसाकरणयोश्च धिन्विछृण्व्योरचेत्युपत्ययः चादिलोपेविभाषेति निघातप्रतिषेधः। ७॥ 
७. अग्नि | तुम अपने उस सेवक मनुष्य को, अनुदिन अन्न के 
लिए, उत्कृष्ट और भमरपद पर प्रतिष्ठित क्ररते हो। जो स्वर्ग-लोक 
भोर जन्मान्तर की प्राप्ति या उभय-रूप जन्म के लिए अतीव पिपासु 
है, उस ज्ञानी यजमान को सुख और अन्न दो। 


त्वनोंअग्नेसनयेधनांनांयशसँझारुरुंणुहिस्तवांनः । ऋध्यामकर्माप 
सानवेंनदेवेर्यावाषथिवीप्रावतंनः ॥ < ॥ 


१ ते० ब्रा० २. २, ५. । 
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त्वम्‌ । नः। अग्ने । सनये । धनानाम्‌ । य॒शसम्‌। कारुम्‌ । 
कृणुहि । स्तवांनः। ऋध्याम । कर्म । अपसां । नवेन । देवैः। 
द्यावापृथिवी इतिं। प्र । अवतम्‌। नः॥ ८॥ 

हेअप्े स्तवानः स्तूयमानस्त्वंनोस्माकं धनानांसनयेदानार्थं यशसंयशोयुक्तं कारुंक- 
मंगांकतीरंपुंुणुहिकुरु नवेननूतनेन अपसाप्राप्तेन लवहत्तनपुत्रेणकर्मयागदानादिरूपं ऋ- 
ध्यामवर्धयामहे द्यावापृथिवीउभेदेवते देवैरन्यैःसहनोस्मानः परावतं प्रकर्षेणरक्षतम्‌ ॥ यश- 
सं अर्श आदित्वादचपत्ययः व्यत्ययेनप्त्ययापूवर्योदात्तवं यद्वा सर्वमातिपदिकेश्यःक्किष्व- 
क्तव्यइतियशसशब्दातक्रिए तस्यपरत्ययान्तस्य सनाद्यन्तधातुसंश्ञायां क्विप्चेतिक्विप्‌ प्रत्य- 
यान्तघातोःसतिशिष्टतवाद्धतोरित्यन्तोदात्तवम्‌ । कृणुहि उतश्रप्रत्ययाच्छन्दोवावचन- 
'मितिहेलुगभावः । स्तवानः सम्यानप्रतुवइतिबहुलवचनात्‌ केवलस्यापिरतोतेरानचप्त्ययः 
वृषादित्वादाययुदात्ततम्‌। ऋध्याम कधुवृद्धौ बहुलंछन्दसीतिविकरणस्यलुक्‌ यासुटउदात्तत्वम. | 
द्यावापरथिवी दिवोद्यावेतिद्यावादेशः आमत्रितानुदात्तत्वम.॥ ८ ॥ 

८. अग्नि ! हम घन-लाभ के. लिए तुम्हारी स्तुति करते हे । तुम 
यशस्वी और यज्ञकर्ता पुत्रवान करो । नये पुत्र के हारा यज्ञ-कर्स की 
हम वृद्धि करेंगे। हे दू और पृथिवी ! देवों के साथ हमें सुचार-रूप से 
बचाओ । 


नवमीमचमाह- 


त्वनोंअग्रेपित्रीौरुपस्‍्थआदेवोदेवेष्व॑नवद्यजागूंवि: । तनूरद्गोंधि 
प्रम॑तिश्रकारवेल्व॑कल्थाणवसुविश्वमोषिषे ॥ ९ ॥ 
त्वम्‌ । नः । अग्ने। पित्रोः । उपऽस्थे । आ । देवः । देवेषु। 


अनवद्यं । जागंविः । तनूऽकूत्‌। बोधि । प्रशम॑तिः। च । 
कारवें। त्वम्‌ | कल्याण । वसुं । विश्व॑म्‌ । आ। ऊपिषे ॥ ९॥ 


हेअनवद्य दोषरहितामे देवेष सर्वेपुमध्ये जागविजागरूकस्वं पित्रोरमातृपितुरूपयोर्द्या- 
वाशृथिन्योरुपस्थे समीपस्थाने वर्तमानःसनः नोस्माकंतनूकत, पुत्ररुपशरीरकारीभूता बो- 
पिबुध्यस्र अनुग्रहाणेत्यर्थः तथा कारवे कर्मके यजमानायप्रमतिश्रअनुग्रहरूपप्रकृष्टमवियु- 
क्तश्नभवेतिशेषः हेकल्याणमङ्गलक्तपाभेतं विशवंवसुस्ैमपिधनं ओपिषे यजमानार्थमावपसि ॥ 
उपस्थे झुपिस्थइतितिषठतेःकःमत्ययः आतोठोपइरिचेत्याकारडोपः मरुद्दधादीनांछन्दस्युप- ` 
संख्यानमितिपूर्वपदान्तोदात्तत्वम । जागृविः जागनिद्राक्षये जृशुस्तूजागप्यःक्रिनिविकिर, 
.नित्तवादादयुदात्तत्वम | बोधि बुधअवगमने बहुटंछन्द्सीतिशपोडुक वाछन्दसीविहेरगित्तस्य 
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विकलितलेनपिच्वाद्‌ अहित्त्वेसति अङ्तिश्चेतिहेधिरादेशः उघूपधगुणः धातोरन्त्यलोपस्छा- 
न्द्सः । प्रमतिः मनज्ञाने क्तिनि अनुदात्तोपदेशेत्यादिना अनुनासिकलोपः परृष्टामतिर्यस्मेति 
बहुत्रीहो पूर्वपदमरुतिस्वरत्वम्‌। ऊपिषे टुवपबीजसन्ताने छान्द्सेलिरि थापःसे वचिस्वपी- 


त्यादिनासंप्रसारणप्रपुव ले द्विभावहरादिशेषो ऋदिनियमादिट्‌ ॥ ९॥ 
` ९. निर्दोष अग्निदेव | तुम सब देवों में जागरूक हो। अपने 


पितु-मातु-रूप द्यावा-पृथिवी के पास रहकर और हमें पुत्र-दात करके 
अनुग्रह्‌ करो। यज्ञ-कर्ता के प्रति प्रसन्न-बुद्धि बनो। कल्याण-वाही 
अग्नि | तुम यजमान के लिए संसार का सब तरह का अन्नप्रदान करो । 
त्वमंग्नेप्रमंतिस्त्वंपितासिनस्त्वंब॑यस्रुत्तव॑जामयोवयम्‌ । संत्वारायंः 
श॒तिनःसंसंहस्रिणं:सुवीरंयन्तिबतपामंदाभ्य॥ १० ॥ ३३॥ 


त्वम्‌ । अग्ने । प्रऽम॑तिः । त्वम्‌ । पिता । असिं । नः । ्वम्‌। 
बयःऽकत्‌ । तब । जामय॑ः। वयम्‌ । सम्‌ । त्वा । राय: । 
श॒तिन॑ः । सम्‌ । सहस्तिणंः । सुश्वीर॑म्‌। यन्ति । बृतऽपाम्‌। 
अदाभ्य ॥ १०॥ ३३॥ 


हेअन्ने त्वंप्रमतिः अस्मदनुग्रहरूपप्ररृष्टमतियुक्तोसि तथात्वंनोस्माकं पितापालकोसि 
तथात्वंवयस्कत. आयुध्यप्रदोसि वयमनुष्ठतारस्तवजामयोबन्धवः हेअदाश्य केनाप्यहिंस- 
नीया सुवीरं शोभनपुरुषयुक्त ब्रतपां कर्मणःपालकं त्वात्वां शतिनःशतंसंख्यायुक्ताः रायो- 
धनानि संयन्ति सम्यकृप्राभुवन्ति तथासहस्िणः सहस्संख्याकाःरायः संयन्ति ॥ सुवीरं ब- 
` हुत्रीहौनञसुः्यामित्युत्तरपदान्तोदाततत्वेपताप वीरवीमेचित्युचरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । अदाभ्य 
दृभिःरत्यन्तरमस्तीतिकेचिदाहुः देशचे तिवक्तव्यमितिण्यत्‌॥१ ०॥ 

१०. अग्नि ! तुम हमारे लिए प्रसन्नंमञति हो; तुम हमारे पितुः 
रूप हो। तुम परमायु के दाता हो; हम तुम्हारे बन्ध्‌ हैं हिसारहित 
अग्नि | तुम शोभन पुरुषों से युक्त और ब्रत-पालक हो। तुम्हें सेकड़ों- 
हजारों धन प्राप्त हों। 
तवामंग्नेपथममायुमायवेदेवाअंरुणवन्महुंषस्यविश्पतिम्‌। इळामर 


ज्व॒न्मनुंषस्यशासंनापितुभेुत्रोम्मकस्पजार्यते ॥ ११॥ 
त्वाम्‌ । अग्ने । प्रथमम्‌ । आयुम । आयवे । देवाः । अकृण्वन्‌ । 
नडुंषस्य । विश्तिम्‌। इळाम्‌। अळूण्वन्‌ । मनुषस्य । शास॑नीम्‌। 
पितुः । यत्‌ । पुः । ममंकरंय । जायते ॥११॥ 


Bo कक्सं हिंताभाष्ये अ०२ब०३४ 


हेअगे तां प्रथमंपुरा देवाः आयवेआयोभनुष्यरुपस्यनदुषस्यएतननामकराजविशेषस्य 
आयुमनुष्यरूप॑ विःपतिसिनापतिंअङृण्वचृतवन्तः तथामनुष्यस्यमनोः इळां एतनामघे- 
यांपुत्रीशासनींधर्मोपदेशकर्जीमळुण्वनळृतवन्तः तथाचपैततिरीयैरान्नायते-इडावैमानवीयज्ञा- 
नुकाशिन्यासीदिति -। वाजसनेयिनोप्येवमामनन्ति-प्रयाजानुयाजानांमध्येमामवकल्पयमया 
सवीनवाप्स्यसिकामानितिसामनुमन्वशादितिय्‌तशादिति । यदयदाममकस्यमदी यस्यहिरण्यरू- 
पसंबन्धिनोयःपिताङ्गिरातस्यपितुःपत्रोजायते तदानीहिअग्नत्वमेवपुत्ररूपआसीरितिशेषः ॥ 
आयवेषष्ठ्यथेचतुर्थीवक्तव्येिचतुर्थी । नहुषस्य णहबन्धने नहिकलिइन्यर्षिठसिश्यउषच्‌ 
वृषादित्वादाद्युदातत्वम,। विश्पा्तें परादिश्छन्दसिबहुङमितिउत्तरपदाश्युदात्तत्वम। मनुषस्य म- 
नेर्निदित्युषच्‌ नित्त्वादाद्युदाततवम बाहुलकाद्दुद्यभावः । शासनीं शिष्यतेअनयेतिशासनी कर- 
णाधिकरणयोश्चेतिल्युट्‌ टिह्मुणजित्यादिनाडीप्‌ हित्स्वरेणादयुदात्तत्मम्‌ । ममकस्य ममेद्मि- 
त्यथेंवस्येद्मित्यणि तवकममकावेकवचनेइत्यस्मच्छम्द्स्यममकादेशः संज्ञापूर्वकोषिधिरनित्यइ- 
' तिदृद्यभावः व्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम्‌॥ ११ ॥ 

११. अग्नि ! देवों ने पहले पुरुरवा के मानवरूपधारी पौत्र नहुष 
का तुम्हें मनुष्य शरीरवान्‌ सेनापति बनाया। साथ ही उन्होंने इला को 
सनु की. धर्मोपदेशिका भी बनाया था। जिस समय मेरे पिता अङ्गिरा 
ऋषि के पुत्र-रूप से तुमने जन्म प्रण किया था। 
त्वंनों अभ्नेतवंदेवपायुमिमघोनोरक्षतन्वंश्रवन्य । आतावोकस्यतर्न 

येगर्वामस्यनिमेषंरक्ष॑म्ञाणस्तवंत्रते ॥ १२॥ 

त्वम्‌। नः । अग्ने । तव॑ । देव । पायुऽभिः । म॒घोन॑ः । रक्ष। तन्वः । 

च॒ । वन्य । घाता । तोकस्यं । तन॑ये । गवाम्‌ । असि । 

अनिंऽमेषम्‌ । रक्ष॑माणः । तरं । ्रते॥ १२॥ 

हेवन्ध वन्दनीयाभेदेव तवपायुभिस्त्वदीयेःपालनेःमघोनोधनयुक्तानोस्मानरक्ष तथात- 
न्वश्च तनूरपुतरदेहानपिरक्ष तोकस्यास्मदीयस्यपुत्रस्ययस्तनयोस्मतौत्रादिस्तवतरतेत्दीयेक्म- 
णि अनिमेषंनिरन्तरंरक्षमाणः सावधानोव्षतेतस्मिनयागावःसन्तितासांगवांत्रातारक्षकोसि 
इदृशस्यतवास्मद्रक्षणेकिमुवक्तव्य मित्यर्थः॥ मघोनः शसि शवयृवमघोनामतद्धितइतिसम्पसारण- 
म्‌। तन्वः सुपांसुपोभवन्तीतिशसोजसादेशः प्वेसवर्णदी्ेस्यदीधोजसिचेतिपतिषेषः उदात्त- 


स्वरितयोर्यंणइतिस्वरितत्वम, शसि हि उदात्तयणोहल्पूर्वादितिविभक्युदाचत्वस्यात ॥ १२॥ 
१२. वन्दनीय अग्नि ! हम धनवान्‌ हे तुम रक्षण-शक्ति-द्वारां 


हम लोगों की ओर हमारे पुत्रों की देह की रक्षा करो। हमारा पौत्र 
तुम्हारे ब्रत में निरन्तर नियुक्त हे। तुम उसकी गौओं की रक्षा करो। 


१ इलां इलस्वमक्षेपणयो:क्रिपहलन्तत्वादापू । २ तै० ब्रा १. १, ४.। 


--:३:२८--:>>२><>>>-. 


में०१ अ०७ सू०३9] प्रथमोष्टकः २७१ 
नयोद्शीशचमाह- 


लम॑ग्रेयज्य॑वेपायुरन्तरोनिषश्य॑चतुरक्षईंध्यसे । योरातहं॑व्यो 
टकायधायसेकीरेश्रिन्मन्त्रमनसावनो षितम्‌ ॥ १३ ॥ 


त्वम्‌। अग्ने । यज्य॑वे । पायुः । अन्तर: । अनिषद्गाय । चतुः 
ऽअक्षः। इध्यसे । यः । रातऽह॑व्यः । अटकाय॑ । धायसे । 
कीरेः । चित्‌ । मत्र॑म्‌। मन॑सा । वनोषि । तम्‌॥ १३॥ 


हेअग्ने तव॑मज्यवेयज्योयंजमानस्यपायुःपालकः अन्तरःसमीपवर्तीसन, अनिषङ्गायरक्षो- 
भिरसंबद्धाययज्ञायचतुरक्षःदिक्‌चतृष्टयेपिइन्द्ियस्थानीयज्वाजायुक्तः इध्यसेदीप्यसे अंबृका- 
याहिसकायधायसेपोषकायतुश्यंरातहव्योदचह विष्कोयोयजमानोस्ति कीरेश्चित स्तोतुरेव सत- 
स्तस्यसबन्धिनंमन्र॑तवदीयस्तोत्ररूपंमनसात्वदीयेनचित्तेनवनोषियाचसि ॥ यज्यवे यजिमनिशु- 
धीत्यादिनायजते्यप्त्ययः वृषादित्वादाद्यदात्तः। पायुः रवापाजीत्यादिनाउणूपत्ययः आतोयुक्‌- 
चिणऊृतोरितियगागमः । अनिषङ्गाय षञ्जसङ्गे नविद्यते निषङ्गोस्येतिबदुबरीहीनञ्सुभ्यामित्युत्तर- 
पदान्तोदात्तलम्‌ । चतुरक्षः चतवार्यक्षीणिज्वालारूपाणियस्यासौचतुरक्षः वहुवीहोसक्थ्यक्षणो 
रितिसमासान्तःषच्प्रत्ययः चितइत्यन्तोदात्तलमम्‌। धायसे वहिहाधाञ्r्यश्छन्द्सीत्यसुन्‌ णि- 
दितयनुवृत्तेरातोयकूचिण्रुतोरितियुगागमः । कीरेः कृतसंशब्दने अस्माएण्यन्तादचइरितीपरत्यये 
णिडोपेधातोरन्त्यलोपश्छान्द्सः । मत्रं मविगुप्तभाषणे पचाद्यचि वृषादिषुपाठादाद्युदाततत्वम्‌ । 


वनोषि वनुयाचने तनादिकज्क्यउः प्रत्ययस्वरः ॥ १३॥ 
१३. अग्नि ! तुम यजमान-रक्षक़ हो। यज्ञ फो वाधा-शून्य करने 


के लिए पास में रहकर यज्ञ के चारों ओर दीप्तिमान्‌ हो। तुस अहिसक 
और पोषक हो। तुम्हें जो हव्य दान करता हूँ, उस स्तोत्र-कर्ता के मंत्र 
को तुम ध्यान से ग्रहण करते, हो। 

चर्तुदेशी एचमाह- 


त्वमंप्रउरुशसायवापतेस्पार्हयद्रेकण:परमंवनोपितत्‌ । आधस्य 


चित्रमंतिरुच्यसेपिताप्रपाकंशास्सिपदिशांविदुटरः॥ १४ ॥ 


त्वम्‌॒ । आग्ने । उरुऽशंसांय । वाघते । स्पाहम्‌ । यत्‌ । रक्णः। 
प्रमम्‌ । वनोषि । तत्‌। आधस्यं । चित्‌ । भध्मतिः | उच्यसे । 
पिता । प्र। पा्केम्‌ । शास्सि । प्र । दिशः । विदुःशतरः ॥१४॥ 


१ सूवृशशुषीत्यांदिनाकनअूसुभ्भामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम । 


२७२ कक्संहिताभाष्ये [ अ०२ब०३५ 


हेअझ्नेलं उरुशंसाय बहुभिःस्तोतव्याय वाघते कलिजेतदुपकारार्थस्पाहँसृहणीयं 
परममृत्तमंयद्रेक्णोधनमंस्तिवद्वनंवनो षिअनुष्ठातालभतामितिकामयसे तथात आध्रस्यचित्‌ सर्व- 
तोधारणीयस्यपोषणीयस्यदुर्बलस्ययजमानस्यापिप्रमतिः प्ररृष्टयुद्धियुक्तःपितापालकइत्य भिन्नै- 
रुच्यसे तथाविदृष्टरोतिशयेनाभिहस्वंपाकंशिशुं पोतःपाकोर्भकोडिंभइत्यमिधानात यास्को- 
प्येवमाह-पाक:पक्त्योभवति | तथाविधं यजमानंप्रशास्सि । प्रकर्षणानुशिष्टकरोषि तथादिशः 
माच्यादिकाः प्रशास्सि लदीयशासनाभावेनुष्ठातुणांविभ्रम/स्यात तथाचश्रूयते-देवावैंदेवयज- 
नमध्यवसायद्शोनपाजानलिति । सम्रमोदक्षिणदिग्गतोभिनानिवर्त्यते तदपितवैवाम्नात- 
म-भध्या श्वस्तिमयजनप्राचीमेवतयादिशंप्राजाननभिनादक्षिणिति । ऐवरेयिणापितयै- 
वान्नातमू-अथोएनवरमबृणीतमयैचप्राचीदिशंप्रजानाथापिनादक्षिणामिति. ॥ उरुशं- 
साय शंसुस्तृतौ शस्यतइतिशंसः कर्मणिषञ्र्‌ जित्स्वरेणायुदात्ततं रदुत्तरपद्मकतिस्वरते- 
नसएवशिष्यते । स्पार्ह स्पृहासंबन्थि तस्येद्मित्यण्‌ । रेक्णः रिचिर्‌विरेचने रिचेव॑र्धनेविद्चे- 
त्यसुन चकारानुडागमः चजो:कुविण्ण्यतोरितिकुत्वम_। आध्रस्य परैतप्तो आदेचउपदेशेशिती- 
त्यात्वे आतश्रोपसर्गेइतिकप्रत्ययः । शास्सि शासुअनुशिष्टे अदाद्त्वाच्छपोटुक्‌ पित्त्वादनु- 
दात्तत्वेधातुस्वरः । पाकंचप्रशास्सि दिशश्वप्रशास्त्रीतिअत्रचार्थोगम्थते अतश्चादिलोपेविश्ञापे- 
तिप्रथमातिदूविभक्तिननिहन्यते । विदुष्टरः विद्वच्छब्दात्तरपि अयस्मयादीनिच्छन्दसीतिभसंज्ञा- 
यां वसोःसंपसारणमितिसंप्रसारणं परपूर्वलं शासिवसीतिषत्व॑ तरप/पित््वादनुदाचते वसोः 


स्वरेणोकारउदात्तः॥ १५ ॥ डळ 
१४. अग्नि ! तुम्हारा स्तोता ऋत्विक्‌ जेसे अभिलषित और परम 


घन प्राप्त करे, वैसी तुम इच्छा करो। संसार कहता हे कि, तुम पालनीय 
या दुर्बल यजमान के लिए प्रसन्न-मति पितु-स्वरूप हो। तुम अत्यन्त 
पारंज्ञाता हो। अज्ञ यजमान को शिक्षा दो। साथ ही सब दिशाओं का 
निर्णय भी कर दो। 
त्वमंम्रेप्रयंतद्षिणंनरेवर्मवस्यूतंपरिपासिविश्वतः। स्वादुक्षद्मायोवं 
सतोस्योनरुञ्जींवयाजंयजंतेसोपमादिवः ॥ १५ ॥३४॥ 


त्वम्‌ । अग्रे। प्रय॑तऽदक्षिणम्‌ । नरम्‌ । वर्मऽइव । स्यूतम्‌ । परिं। 
पासि । विश्वत: । स्चादुऽक्षक्मां । यः । वसतो । स्योनइळतू । 
जीवश्याजम्‌ | यर्जते । सः। उपमा । द्विः ॥ १५॥३४॥ 
हेअझ्े तंप्रयतदक्षिणंयेनयजमानेनक्रतिगभ्योदक्षिणाद्त्ता ताइशं नरंपुरुषंयजमानं 
विश्वतः सर्वतः परिपारिसम्यकूपाळयसि तत्रदृटान्तः-स्यूतं निम्छिदत्वेनसूचीभिः सम्यक्‌- 


 १नि०३.१२। २ते०सं.६,१.५.। ३९० जा० १५ ७,। 
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निष्पादितं वर्मेव यथाकवचंयुद्धेपाठयतितद्दत ्ववुश्षझस्वाद्व्नः वसतौ निवासभूतेस्वग- 
हे स्पोनकृतअतिथीनांसखकारी योयजमानोजीवयाजं जीवयजनसहितंयज्ञं यद्ठा जीवनि- 
ष्पाद्यंयजते अनुतिष्ठति सयजमानोदिवः स्वर्गस्योपमादष्टान्तोभषवति यथास्वर्गोनृष्ठातचसुखय- 
ति तथात्वमपिक्रलिंगादीनित्यर्थः ॥ स्यूतं पिवुतन्तुसन्ताने निष्ठेतिक्त: यस्यविभाषेतीद्पतिषे- 
षः छोःशूहनुनासिकेचेतिवकारस्यऊठादेशः । स्वादूनक्षदतीतिस्वादुक्षझा क्षदविरतिकर्मा अ- 
न्येक्योपिहशयन्तइतिमनिननित्तादाद्रुदाततले छदुत्तरपदमरतिस्वरत्वं बहुबीहोतुव्यत्ययेन । जी- 
वयाज॑ जीवाक्तत्विजइज्यन्तेदक्षिणाभिःपूज्यन्तेत्रेत्यधिकरणेषञकुत्वाभावश्छान्द्सः यद्दा जी- 
वैशशभियांजनंजीवयाजः याजयतेर्षन्‌ णेरनिटीविणिठोपस्य अचःपरस्मिनिविस्थानि- 
वद्धावाचजोःकुषिण्ण्यतोरितिकृत्वाभावः थाथादिस्वरेणोचतरपदान्तोदात्तत्रम्‌। सोपमा सो- 
चिठोपेचेत्पादपूरणमिविसं हितायांसोर्लोपः । दिवः ऊडिद्मितिविभक्तेसदाचलम्‌ ॥ १ ५॥ 
१५. अग्नि !' जिस यजमान ने ऋत्विकों को दक्षिणा दी है, 
उसकी तुम सिलाई फिये हुए कवच की तरह, अच्छी तरह, रक्षा 
करो। जो यजमान सुस्वादु अन्न-द्वारा अतिथियों को सुखी करके अपने 
घर में जीव-तृप्तिकारी या जीवों-दारा विधीयमान यज्ञानुष्ठान करता 
है, वह स्वर्गीय उपमा का पात्र होता हे । 


इतिप्रथमस्यद्वितीयेचतुर्खिशोवर्ग: ॥ ३४ ॥ 
इमाममइत्यनयाअनाहिताधिरातिज्यंकतास्वाझावाहुविजुदुयाद ऋत्रिजोबृणीवइविख़- 
एे-एवमना हितामिगसइमामभेशरणिंमी$षोनइतिसुत्रितम.। 
इमाममेशरणिंमीमूषोनइममध्वांनंयमगांमदूरात्‌ । आपिःपिताप्रमं 
तिःसोम्यानांभूमिरस्यृषिङन्मर्त्यानाम्‌॥ १६ ॥ 


इमाम्‌ । अग्ने । शरणिंम्‌। मीरषः । नः। इमम्‌। अध्वांनम । 
यम्‌ । अगाम । दुरात्‌। आपिः । पिता । प्रमंतिः । सोम्यानां । 
भृमिः । असि | ऋषिऽकतत्‌ । मर्त्यानाम्‌ ॥ १६॥ 
हेअग्न नोस्मत्संबन्धिनीइमामिदानींसंपादितांशरणिहिसांव्रतठोपरुपां मीयरषः क्षमस्व तथा 
तवदीयसेवां अग्निहोत्रादिरूपांपरित्यज्यद्राहृरदेशंयमिममध्वानं अगाम वयंगववन्तः तमपिक्षम- 
सवेतिशेषः सोम्यानांसोमाहाणामनुषठातुणांमत्यानांतमाप्यादिगुणयक्तोतति आपिभापणीयः पि- 
तासुलकःप्रमतिःपरृष्टमननयुक्तः भमिःआमकःकर्म निवाहकइत्य थे ऋषिछददर्शनका री अनुजि- 
१ बुद्षमापत्यक्षोभवसीत्यथः ॥ शरणिं शूहिसायामित्यस्मादोणादिकःअनिपरत्ययः । मीशः 
| ३५ . 
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मृषरितितिक्षायां अस्माण्णो चङि गुणेप्राे नित्यंछन्द्सीतिउपधाककारस्यक्रकारादेशःणिछोप- 
दविभौवहरा दिशेषोरदतवसन्वद्भावेत्वदी त्वानि तिङञतिङइतिनिषातः । अगाम इणूगतौ इणो- 
गाठुडीतिगादेशः गातिस्थेतिसिचोइक्‌ अडागमउदात्तः। भ्रमिः -्रमुअनवस्थाने भ्रमेःसंप्रसा- 
रणंचेतीनप्त्ययः संप्रसारणेपरपूर्वल॑ इगुपधात्किदित्यनुवृत्तेःकित्त्वादुणमतिषेधः नित्त्वादादयुदा- 


त्त्वम्‌ ॥ १६ ॥ 
१ (यात ! हमारे इस यज्ञ-कार्य की आन्ति को क्षमा करो और 


बहुत दूर से आकर कुमाग में जो पड़ गया है, उसे क्षमा करो। 
सोम का यज्ञ करनेवाले मनुष्यों के लिए तुम सरलता से प्राप्य हो, पितु- 
तुल्य हो, प्रसन्न-मति और कर्म-निर्वाहक हो। उन्हें प्रत्यक्ष दर्शन दो। 
मनुष्वदभेझ अद्विरख दिरोययातिवत्सदैनेपू्वेवच्छुंचे । अच्छयाद्या 
वंहादेव्यंजनमार्सादयर्बाहिषियक्षिचभरियम्‌ ॥ १७ ॥ 

मनुष्वत्‌ । अग्ने । अङ्गरिरचत्‌ । अङ्गिरः । ययातिऽवत्‌ । सर्दने । 

पूववत्‌ । शुचे । अच्छं । याहि । आ । वह । दैव्यंम्‌ । 

जन॑म्‌ । आ । सादय । बहिषि। यक्षिं। च । प्रियम्‌ ॥ १७॥ 


हेशचे शुद्धियुक्त अद्विरोक्नशीलहविरादानायतत्रतत्रगमनशीलाग्ने अच्छ आभिमुख्येन 
सद्नेदेवयजनदेशेयाहिगच्छ तत्रचत्वारोदृष्टान्ताः-मनुष्वत्‌ यथामनुरनुष्ठानदेशेगच्छति अङ्गि- 
रस्वत्यथाचाङ्गिरागच्छति ययातिवत्‌ यथाययातिनौमराजागच्छति पूर्ववत अन्येचपूर्वपुरुषाय- 
थागच्छन्ति यथामन्वादयोयज्ञेगच्छन्तितद्दत अथवा मन्वादीनांयत्ञेयथात्वंगच्छसितद्वद गत्वा- 
चरैव्यंदेवतासमूहरूपंजनमावह अस्मिन्कर्मण्यानय आनीयचबर्हिषिआस्तीर्णेद्भेआसादय ता- 
नदेवानुपवेक्षक्ष खपवेश्यच प्रियमभीष्टंहविरयक्षिच देहि ॥ मनुष्वत्‌ तेनपुल्य मितिप्रथमार्थेवातत् 
तस्येवेतिषष्ठयर्थेवावातिः अयस्मयादितवेनभत्वादुत्वाद्धभावः प्रत्ययस्वरः एवमङ्गिरस् दित्यादि 
षु । वहड्यचोतस्तिङइतिसंहितायांदीर्षः । यक्षि छोटिबहुउंछन्द्सीतिशपोडुक्‌ सेसपिचचेिहेर- 


आवश्छान्द्सः पंचकते ॥ १७॥ | 
१७. पवित्र अग्निदेव | हे अङ्गिरा! मनु, अङ्गिरा, ययाति और 


मन्यान्य पुर्व-पुरुषों की तरह तुम सम्मुखवर्ती होकर यज्ञदेश में गमन करो, 
देवों को ले आओ, उन्हें फुशों पर बेठाओ और अभीष्ट हुव्यदान करो । 
साम्निचयनेक्रवौ उषासभरणीयायामिशवभेनैक्षण्वतःपुरोनुवाक्याएतेनामइत्येषा दर्शपू- 
णैमासाज्यामिष्टेतिखण्डे-एतेनाभेनझणावावृधस्वनह्यचतेजातवेदोनमश्रेतिसूनितम्‌ । 
एतेन्रिबह्म॑णान्नाधधर्शक्तीवायत्तेंचकमाविदाबां । उतप्रणेष्य 
मिवस्पोअस्मान्त्संन!सजसुमत्यावाज॑वत्या ॥ १८ ॥ ३५॥ 
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एतेनं । अग्ने । ब्रह्म॑णा | वट॒धर्व । शक्ती । वा । यत्‌। ते । 
चकम। विदा । वा । उत। प्र। नेषि । अजि | वस्यः । 
अस्मान्‌। सम्‌। नः । रज । सुःमत्या । वार्जऽवत्या ॥ १८ ॥३५॥ 


हेअझे एतेनअस्मत्मयुक्तेनब्रह्मणामत्रेणववृधस्वअभिवृद्धो भव शक्तीवाविदावाअस्मदी- 
यशत्तयावास्मदीयज्ञानेनचतेतवयतस्तोत्रंचम वयंरूतवन्तः एतेनन्रह्मणेतिपर्वत्रा्वयः उतअपि 
चअस्माननुषातृनस्यःवसुमत्तरत्वलक्षणंश्चेयः प्रणेषिप्रकर्षेणप्रापय नोस्मान्‌ वाजवत्याप्रभूता- 
नयुक्तयाझुमत्याअनुष्ठानविषयया शोभनबुद्यासंसृजसंयोजय। ववृधस्व वृधुवृद्धौ ठेट्यडागमः 
बहुळंछन्द्सीतिशपःमुःदविर्भावहळादिशेषोरद्तानि अ्यासस्यसंहितायांदीर्षशछान्द्सः । श- 
क्ती सुपांसुठुगिवितृतीयायाःपूर्वसवर्णदीर्घत्व क्तिनोनित्तादाद्युदात्तवम्‌। विदा सावेकाचइतित्‌- 
तीयायाउदात्ततम्‌। नेषि णीञूमापणे बहुछंछन्द्सीतिशपोइक्‌ उपसर्गादसमासेइतिणत्वम्‌ । 
सुमत्या मनक्तिनित्यादिनोचरपदान्तोदात्ततंप्रथमाध्यायेप्रपञ्चितं उदात्तयणोहल्पूवोदिति 
विभक्ेरुदात्तत्वम. ॥ १८॥ 

१८. अग्नि ! इस मंत्र से वृद्धि को प्राप्त हो। अपनी शक्ति और 
ज्ञान के अनुसार हमने तुम्हारी स्तुति की। इसके द्वारा हमें विशेष 
घन दो और हमें अश्न-सस्पन्न शोभन बुद्धि प्रदान करो। 

इतिप्रथमस्यद्वितीयेपअनिशोवर्गः ॥ ३५ ॥ 
इन्द्रस्यनुवीयोणीतिपअद्शर्चदितीयंसक्त आजङ्गिरसोहिरण्यस्तूपक्षिख्िष्टुप्छन्दः इ- 
न्व्रोदेवता इन्द्रस्यपञ्चोनेत्यनुक्रमणिका अङ्निष्टोमेमाध्यंदिनसवने तिष्केवल्यशख्रे इ- 
न्वस्यनुवीयोणीतिनिविद्धानीयंसक्त॑  निष्केवल्यस्येविखण्डेसूनितम--इन्दुस्यनुवीर्याणीत्येत- 
स्म्नन्रीनिविदंदध्यादिति। विषुवत्यपितस्मिनशाखएतदविनियुक्तं विषुवानदिवाकीत्यंइतिसण्डे 
सूत्रितम-इन्द्रस्यनुवीयोणीत्येतस्मिलेन्द्री निविदेशस्वेति । महावतेनिष्केवल्येपिं एतदेवविनि- 
युक्त राथंतरोदक्षिण:पक्षइतिख॒ण्डे-चतस्ः सती:पडबुहती:करोतीन्दुस्यनुवीरयोणिमवोचमिवि । 
तत्रप्रथमाम्नचमाह- 


इन्द्रस्थनुवीर्याणिप्रवोचयानिचकार॑प्रथमानिवञ्नी । अहन्नहिम 
न्वपरुत॑तदेप्रवक्षणांअभिनत्पर्वतानाम्‌ ॥ १ ॥ 


इन्द्रंस्थ । नु । वीर्याणि । प्र वोचम्‌। यानि । चकार॑। प्रथ- 
मानि । वज्जी । अईन्‌। अहिम्‌। अनुं । अपः । तत॒ । प्रं। 
वक्षणाः । अजनत्‌ । पर्वतानाम्‌ ॥ १ ॥ 


| 
। 
| 
| 
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वजीवजयुक्तइन्दः प्रथमानिपूर्वसिद्धानिमुख्यानिवीर्याणिपराक्रमयुक्तानिकर्माणिच- 

कार तस्येन्दरस्यंतानिवीर्याणि नु ्षिपंत्रवीमि कानिवीर्याणिइतितदुच्येत अहिंमेघं अहनह॒त- 
वान तदेतदेकंवीर्य अनुपश्चाद्पोजजानि तते हिंसितवान भूमौनिपातितवानित्यर्थः इदृंद्रिती- 
यंवीर्य परवतानांसंबन्थिनीरवक्षणाः प्रहणशीठानदीः प्राभिनत्‌ भ्िज्ववान्‌ कूलद्वयकर्षणेनप्र- 
वाहितवानित्यर्थः इद्‌ंतृतीयंवीर्य एवमुत्तरत्रापिदृष्टव्यम ॥ वीर्याणि शूरवीरविक्रान्तौ 
ण्यन्ताद्चोयदितियत्‌ णेरनिटीतिणिछोपः तित्स्वरितमितिस्वरितत्वं यतोनावडत्याद्युदात्ततं 
नभवति आधुदात्ततेहिसुशब्देनबहुवीही आद्युदाचह्चूछन्दसीत्यनंनैवोत्तरपदादयुदा- 
्तस्यसिद्धत्वाद्‌ वीरवीर्योचेतिपुनस्तद्विधानमनर्थकंस्यात्‌ अतोवगम्यते यतोनावइ- 
्यद्युदात्तत्वंवीरशब्देनप्रवेतइति अतःपरिशेषात्तित्स्वरितमितिपत्यंयस्यस्वरितल्वमेव । 
वोचं अस्यतिवक्तिख्यातिश्योङितिचुरङादेशः बहुलंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः चकार ण- 
ठि हित्स्वरेणपत्ययातूवस्योदात्तत्वम.यद्वत्तयोगादनिघातः । अहन्‌ लङि इतश्चेतीकारजोपे ह 
छूङ्चान्म्यइतितकारजोपः। अहिं आइपूर्वाडन्तेराडि भ्रिहनिभ्यांहस्वश्वेतीणूमत्ययः आडो- 
हस्वत्वेच चशब्देनवेओोडित्‌ समानेख्यश्रोदात्तइतिडित्त्वं पूर्वपदान्तोदात्तत्वंचानुरुष्यते तत- 
षिडोपेपू्वपदस्योदात्तत्तम्‌ । ततर्द उतृदिरहिंसानाद्रयोः तिझुतिडडइतिनिघातः । वक्षणाः 
वक्षरोषे कुधगण्डार्थेक्यभ्रेतियुच्‌ तित्स्वरंबाधित्वाव्यत्ययेनप्रत्ययस्वरः ॥ ३ ॥ 
ः १. वजत्रधारक इद्र ने पहले जो पराक्रम का कार्य किया था, उसी 

कार्य का हम वर्णन करते हैं। इन्द्र ने मेघ का वध किया था। अनन्तर 

उन्होंने वृष्टि की थी। प्रवहमाना पार्वत्य नदियों का मार्ग भिन्न 

किया था ।॥ 


द्रितीयाशएचमाह- 


. अहन्नाहिपवेतेशिंश्रियाणंत्व्ास्मेवजस्वर्थेततक्ष । वाश्राइवघेन 
वृःस्यन्द॑मानाअञ्ञःसमुइमव॑जगमुरापृः ॥ २॥ 


. अहंनू। अहिंम्‌। पर्वते । शिश्चियाणम्‌। त्वष्टा । अस्त । 
वज्ञम्‌ । सव्यम्‌ । ततक्ष । वाश्राःऽईव। धेनव॑ः। स्यन्दंमाना: । 
अञ्ञः। समुद्रम्‌ । अवं । जग्मुः | आप॑ः ॥ २॥ 


. परवतेशिश्रियाणंआश्रितंअहिंमेघंअहनहतवान अस्माइन्द्रायस्वर्यस॒षुपेरणी यंयद्वाशब्दनी - 
सुं त्वष्टा विश्वकर्म वजंततक्षतनूळृतवान तेनवजेणमेघेशिलेसविस्यन्दगानाः प्रसवणयु- 
काआपः समुद्रमअःसम्यगवजग्मुःपाप्ताः तजरदृष्टानतः-वाश्रावत्सानप्रतिहंभारवोषेताधेनवइव 
यथाषेनवश्सहसावत्सग्हेगच्छन्तितद्वत॥ शिक्षियाणं श्रिञ्सेवायां लिंट/कानचू दिभीवहरादि- 
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शेषेयजादेशाः चितइस्यन्तोदात्तलम,। स्वर्य गतौ अस्मातसुपूर्वावकहटो्यदितिण्यद संज्ञा- 
पूर्वकोविधिरनित्यइतिवृद्यभावः यदवा स्वृशब्दोपतापयोरित्यस्मात्‌ णिति पूर्ववद्दुद्यभावः ति- 
त्स्वरितमिविस्वरितत्वम्‌ । वाशयन्तइतिवाश्नाः वाश्वशब्दे स्फायितञ्चीत्यादिनारक्‌ । जग्मुः उ- 
सिगमहनेत्युपधाठोपः ॥ २॥ 
२. इन्र ने पवत पर आधित मेघ का वघ किया था। विद्वकर्मा 
या त्वष्टा ने इन्द्र के लिए दूरवेधी वस्त्र का निर्माण किया था। अनन्तर 
जिस तरह गाय वेगवती होकर अपने बछड़े को ओर जाती है, उसी 
तरह धारावाही जल सवेग समुद्र की ओर गया था । 
उषायमांणोडणीतसोमं त्रिकंडुकेष्वपिबत्मुतस्यं । आसायंकॅमघ 
वांदत्तवञ्रमहनेनंपथमजामहींनास्‌ ॥ ३ ॥ 


टषृशयमांणः । अद॒णीत । सोम॑म्‌ । त्रिऽ्कडुकेषु । अपिब॒त्‌। 
सुत्यं । आ । सार्यकम्‌। मघऽवा । अदत्त । वज्तर॑म्‌। अह॑न्‌। 
एनम्‌ । प्रथमश्जाम्‌ । अहीनाम्‌ ॥ ३॥ 
वृषायमाणः वृषइवाचरनिन्दः सोममवृणीतवृतवान त्रिकदुकेपुज्योतिर्गारायुरित्येत- 
नामकाख्नयोयागास्रिकदुकाउच्यन्त तेषुसुतस्याभिषुतस्यसोमस्यांशमपिबत्सीतवान्‌ मघवाधन- 
वानिन्दः सायकंबन्धकंवञ्ं आद्त्तस्वीरृतवान्‌ तेनवजेणाहीनांमेघानांमध्येप्रथमजांप्रथ- 
मोतन्नमेषंभहनहतवान्‌॥ बृषांयमाणः वृषइवाचरन्‌ कतुःक्यड्सलोपभतिक्यक अङृतसार्वधा- 
तुकयोरितिदीर्षः अदुपदेशाद्धातोरन्तोदाततले क्यङन्ताद्धातोरन्तोदाततत्मम्‌। सायकं षिञ्बन्धने 
सिनोतीविसायकः ण्वुळ्‌ लित्स्वरेणाद्युदात्तत्वम्‌। प्रथमजां प्रथमंजायतइतिप्रथमजाः जनस- 
ननक रियाल साथ इख ने सोम ग्रहण किया या। त्रिकद्रुक 
यज्ञ अर्थात्‌ ज्योतिष्टोम, गोमेध और आयु नामक त्रिविध यज्ञों में चुवाए. 
हुए सोम का इन्द्र ने पान किया था। धनवान्‌ इन्द्र ने बद्ध का सायक 
ग्रहण किया था और उसके द्वारा अहियों या मेघो के अग्रज को मारा था। 
यदिन्द्रा्ईन्प्रथमजामहींनामान्मायिनामभिनाःप्रोतमायाः 
आत्सूर्थजनयन्यामुषासंतादीनाशरुंनकि्लाविवित्से ॥ ४॥ 
यत्‌ । इन्द्र । अह॑न्‌ । प्रयमऽजाम्‌। अहींनाम्‌। आत्‌ । 
मायिनांम्‌। अमिनाः | प्र । उत । मायाः। आत्‌ । सूर्यम्‌ । 
जनयंन्‌ । याम्‌ । उषसम्‌ । तादीलां । श््ुम्‌। न। किलं । 
विवित्से ॥ ४॥ 


पृक्ककारखम्हास,..................... 
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उतअपिच हेइन्द्र यतयदाअहीनांमेघानांमध्येथमजांपरथमोत्पनेमेचंअहन हतवानसि 
आवतद्नन्तरं मायिनांमायोपेतानामसुराणांसंबन्धिनीमायाः््ामिनाः प्रकर्षेणनाशितवानसि 
अनन्तरंसुयमुषसं उषःकाठंद्यामाकाशंचजनयन्नुपादयनावरकमेघनिवारणेनप्रकाशयनवर्- 
से तादीत्रातदानी आवरकान्धकाराभावाच्छनुंघातकंवेरिणंनविवित्सेकिले त्व॑नलब्धवान्‌ 
सछु॥ अहन हन्तेठंडिहटूड्यानम्यइतिसिळोपः अडागमउदात्तः यद्द्तयोगादनिघातः । मायि- 
नां मायाशब्दस्यत्रीह्मादिषुपागत्तीद्यादिभ्यश्रेतिमलर्थीयदनिः । अमिनाः मीजूहिसायां कै- 
यादिकः मीनातेनिंगमेइतिहस्वत्वम। तादीत्ना तदानीमित्यस्यप्रषोद्रादित्वादुर्णविपययः । कि- 


ल निपातस्यचेतिदी॑त्वम्‌ । विवित्से विदुलाभे कादिनियमात्राप्तइट्व्यत्ययेननभव॒ति ॥४॥ 
४. जिस समय तुमने मेघों के -अग्नज को मारा था, उस समय 


तुमने मायावियों की माया का विनाश फिया था। अनन्तर सूर्य, उषा 
आर आकाश का प्रकाश किया। अन्त को तुम्हारा कोई शत्रु नहीं रहा। 


पश्चमीम्चमाह- 

अह॑न्दअंर॑त्रतरंव्यसमिन्द्रोवजेणमहतावधेन । स्कन्थॉसी 

बकुलिशेनाविदक्णाहिःशयतउपणकृएंथिव्या: ॥५॥३६॥ 

अहंनू। ट्त्रम्‌ । टच£तरंम्‌ । विःअंसंम्‌ । इन्द्रः । वज्रेण । 

महता । बधेन॑ । स्कंथांसिःइव । कुलिशेन । विऽर॑क्णा । 

आहि: । शयते । उपऽपृक्‌ । पृथिव्याः ॥ ५॥ ३६ ॥ 

अयमिन्द्रोवज्नेणसंपादितोयोमहान्वधः तेनवज्ेण बृत्रतरंअतिशयेनलोकानामावरकम 
न्धकाररूपं यद्वा वृत्रैरावरणेः स्वानशत्रून्‌ तरति तंवृत्रमेतनामकमसुरं व्यंसं विगतांसंछि- 
नबाहुर्यथाभवतितथाअहनहतवान, अंसच्छेदेदष्टान्तः-कुजिशेनकुडारेण विवृक्‍णाविशेषतः 
छिनानिस्कंघांसोवयथावृक्षस्कन्धाश्छिनाभवन्तितद्वत्‌तथासति आहिवृत्रः प्रथिव्याउपरिउप 
पृक्सामीप्येनसंगृक्तःशयतेशयनंकरोति छिनकाष्ठवद्भूमौपततीत्यर्थः ॥ वृत्रतरं वृतुवतैने स्फा- 
यितञ्चीत्यादिनाभावे रक्परत्ययान्तोवृत्रशब्दः वृत्रेणावरणेनसर्वेतरतीतिबृत्रतरः तरतेः पचाद्य- 
-चू परादिश्छन्दृसिबहुठमितयुत्तरपदाष्यदात्तत्ं तरपितुव्यत्ययेने । व्यंसं बहुनी हीपूवपदपरु- 
तिस्वरितत्वे उदात्तस्वरितयोर्यणइतिस्वरितत्रम्‌। वधेन हनश्चवधइतिभावेअंप्‌ तत्सनियोगे- 
नधातोर्वधादेशः सचान्तोदात्तः अन्त्यस्याकारस्य अतोेपइतिलोपे उदाचनिवृत्तिस्वरेणप्र- 
्ययस्म्ोदात्तवम। विवृक्णा ओनरश्ूेदने कर्मणिनिष्ठा यस्यविभाषेतीट्मतिषेधः ओद्तिशे- 
तिपरत्वानिष्ठानत्व॑ ततोबश्रभ्रस्जेतिषतप्रापतेनिष्ठादेशः पत्वस्वरप्रत्ययेद्रिधिषुसिद्धोवक्तव्यइति 
'नन्वस्यसिद्धलेन झडपरत्वाभावावषत्वंनभर्वात कुलेतुकतेव्येतदसिद्धमेवेति चोःकुरितिकुतं 
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शेश्छन्दसिबहुलमितिरोठेंपः गतिरनन्तरइतिगतेःप्रकतिस्व॒रतम. । शयते बहुलंछन्दसीति 
शेःपरस्यशपोुगभावः । एथिव्याः उदात्तमणोहरपूर्वादितिविभक्तेरुदात्तलम्‌ ॥ ५॥ 

५. संसार में आवरण या अन्धकार करनेवाले बुन्न को महाध्वंसकारी 
वच्च-हारा, छिन्न-बाहु करके विनष्ट किया था। कुठार से काटे हुए वृक्ष- 
स्कन्ध की तरह अहि या वृत्र पुथिवी पर पड़ा हुआ है। 

॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेषटूनिंशोवर्ग: ॥ ३६ ॥ 
पष्ठीग्वमाह- 


अयोद्धेवंदुम॑ंदआहिजुह्निमहावीरंतुविवाधमंजीपम्‌ । नातारीदस्य 
समंतिवधानांसंरुजाना:पिपिषइन्द्रशन्रुः ॥ ६॥ 
अयोद्धाइइंव । दुःऽमद॑ः । आ। हि । जुहे । महाऽबीरम्‌। 
तुविशबाधम्‌। ऋजीषम्‌ । न। अतारीत्‌। अस्य । समइक्तिम्‌ । 
व॒धानांम्‌। सम्‌ । रुजानाः । पिपिषे । इन्द्रशश्रुः ॥ ६ ॥ 


र्मदोदष्टमदोपेतोहरषयुकतोबृत्रः अयोद्धेवयोद्धरहितइवइन्द्रंआजुद्देहि आहूतवान 
कीदृशं इन्त महावीरंगुणेमंहानभूता शौर्योपेत तुविवाधंबहुनांत्राधकं ऋणीषं शत्रृणामपार्जकं 
अस्येदृशस्येन्द्स्यसंबन्धिनोयेशजुवधाःसन्तितेषांवधानांसम्रतिसद्वमंनातारीद प्र्वोक्तोदु्मदः 
तरीतुंनाशक्तोत इन्द्रशवुः इन््रःशुर्घातकोयस्यवृत्रस्यतादृशो वृत्रः इन्देणहतोनदीपुपतितःस- 
नरुजानाः नदीः संपिपिषे सम्यकूपिष्टवान सर्वानोकानाबृण्वतोतृत्रदेहस्यपातेननदीनांकृला- 
नितत्रत्यंपाषाणादिकंचचूर्णीभूतमित्यर्थ: ॥ अयोद्धाइव नविद्यतेयोद्धास्येतिवहुवीहीनजूस- 
भ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वं समासान्तविधेरनित्यतवाननद्यतश्चेतिकबभावः । जहे ह्वेञ्स्पर्धायां 
शब्दच अभ्यस्तस्यचेतिसंप्रसारणं उवडादेशाभावश्छान्द्सः यद्वा छन्दस्युभयथेतिसावेधा- 
तुकसंज्ञायांहुशनुवोःसावेधातृकइतियणादेशः अत्रलक्षणमरतिपदोक्तपरिभाषालक्ष्यानुरोधाना- 
श्रीयते इतरथाहिआजुह्वानइत्यादिषुयणादेशोनस्यात्‌ नचैवंसतिसातयेहुवेवामित्यादावपितथा 
स्यादितिवाच्यं अनेकाचूत्वाभावाव अनेकाचइतिहितत्रानुवर्तते परत्ययस्वरेणान्तोदात्तत्नं हिचे- 
तिनिघातप्रतिषेधः । महावीरं महांश्षासोवीरश्रमहावीरः आन्महतइतिआत्वम्‌ । तुविबाधं 
बाधृविठोडने पुवीन, प्रभूतानब्वाधतेइतितुविबाधः पचाद्यच्‌ कदुत्तरपद्रङतिस्वरत्वम्‌। स्रः 
विं तादोचेतिगतेःपररुतिस्वरत्वम्‌ । रुजानाः रुजोभङ्गे रुजन्तिकूजानीतिरुजानानद्यः रुजाना- 
नद्योभवन्तिरुजन्तिकूलानीतियास्क;।व्यत्ययेनशानच्‌ तुदा दिक्यःशः नुमभावश्छान्द्सः अदुप- 

१कऋजीषं अजेऋजचेतिईपषनअर्शशायचयत्सो मस्यपूयमान स्यातिरिच्यतेत दर जौष॑तद्वान। 

२नि० ६. ४.। 
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देशाहठसावधातुकानुदात्तलेविकरणस्वरः । पिपिषे पिषुसंचूर्णने व्यत्ययेनलिट्‌ । दन्द्रशुः 


बहुत्रीहोपूवेपदपररतिस्वरत्वम्‌ ॥ 
६. दर्पान्ध वत्र ने पौथवी पर अपने समान योद्धा न॑ समझकर 


महावीर, बहुध्वंसक भर शत्रुञ्जय इनर का युद्ध में आह्वान किया 
था। इख के विनाश-कार्य से वृत्र त्राण नहीं पा सका। इच्द्र-शत्रु वृत्र 
ने नदी में. गिरकर नदियों को भी पीस दिया। 

आपाद॑हस्तोअंपरतन्यदिन्ट्रमास्यवञ्मधिसानोजघान। रष्णोव 


घिःप्रतिमानंबुभूपन्पुरुत्राइत्रोअशय्यस्तः ॥ ७॥ 
अपात्‌ । अहस्तंः । अपुतन्यत्‌ । इन्द्र॑श्‌ । आ । अंस्य । वञ्ञम्‌ । 
अधि । साना । जघान । टर्ण्णः । वध्रिः । ्रतिऽमानंम्‌ । 
बर्भषन्‌ । पुरुऽचा । टच: । अशयत्‌ । विऽअंस्तः।७॥ 


अपात्‌ वञ्रेणछिनत्वात्ाद्रहितः अहस्तःहस्तरहितोविमः इन्द्रु दिश्यअ पृतन्यत पृतनां 
युद्धमैच्छत द्वेषाधिक्येनवहुधाविद्धो पियुखंनपरित्यक्तवानित्यर्थःअस्यहस्तपाद्हीनस्यनृत्रस्य 
सानोपवंतसानुसदशेपौदस्कन्धेअधिंउपरिव्ज आजघान इन्द॒आाभिमुख्येनमश्चिप्रवान अश- 
क्तस्यापियुदेच्छायांदष्टात्तः-वभ्रिः . छिनमुष्कःपुरुषः वृष्णोरेतःसेचनसमर्थस्य पृरुषान्वर- 
स्पप्रतिमानंसाहश्यंबुभूषन, परापुमिच्छन यथानशक्तीतितद्रदयमितिशेक्षः : सवृत्ः पुरु- 
वाबहुष्ववयवेषुव्यस्तः विविधंक्षि्तः ताितःसन्‌ अशयत्‌ भूमौपतितवान ॥ अपात्‌ बहुव्रीहौ 
पादृशब्द्स्यान्त्यडोपश्छान्दसः । अहस्तः बहुन्नीहौनञूसुभ्यामित्यृत्तरपदान्तोदात्तत्वम.। अपृ- 
तन्यद्‌ सुपआतमनःक्यच्‌ कव्यध्वरपृतनस्येत्यन्त्यलोपः। बुभूषन्‌ सनिग्रहगुहो थ्ेतीट्पतिषेधः। 
पुरुत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुम््येश्यो द्वितीयासप्तम्योबहुळमितिसपम्यर्थेत्रापत्ययः । अशयत्‌ 
व्यत्मयेनपरस्मैपदं बहुलंछन्द्सीतिशपोड्गभावः। व्यस्तः असुक्षेपणेइत्यस्मात कर्मणिक्तः 
यस्यविभाषेतीट्प्रतिषेधः गतिरनन्तरइतिगतेः्रङतिस्वरत्वम्‌ संहितायामुदात्तस्वरितयोर्यणई- 


तिपरस्यानुदात्तस्यस्वरितत्वम्‌ ॥ ७॥ 
७. हाथ और पर से रहित वृत्र ने युद्ध में इन्द्र को बुलाया था। 


इन्द्र ने गिरि-सानु-तुल्य प्रौढ़ स्कन्ध में वज मारा था। जिस प्रकार 
चीर्य-हीन मनुष्य पौरुषशाली मनुष्य की समानता करने का व्यर्थ यत्न 
करता हूँ, उसी प्रकार वृत्र ते भी वृथा यत्न किया। अनेक स्थानों में 
क्षत-यिक्षत होकर बुत्र पृथिवी पर गिर पड़ा। 


नदनभिनम॑मुयाशर्यान॑मनोरुहांणाअविंयन्त्यापंः । याश्चिद 
म॑हिनापर्यतिष्ठत्तासामहिःपत्सुर्तःशीर्षभूव ॥ < ॥ 
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नदम । न । भिन्नम्‌ । अमुया । शयानम्‌ । मनः । रुहाणाः । 
अति। यन्ति | आप: । याः । चित्‌ । द्रः । महिना । 
परिऽअतिं्ठत्‌ । तासांम्‌ । आहेः । पत्सुतःऽशीः । बभव ॥ < ॥ 

अमुया अमुष्यां पृथिव्यां शयानंपतितं सतं वृत्रं आपोजलानि अतियन्ति अतिक्रम्य 
गच्छन्ति ततरदृष्टान्तः-भिनंबहुधाभिन्नकूलंनदंन सिन्धुमिव यथावृष्टिकाठेप्रभूताआपोनद्याः 
कृलंभित्त्वातिकम्यगच्छन्तितद्वत्‌ कीदृश्यआपरः मनोरुहाणाः नृणांचित्तमारोहन्त्यः पुरावृत्ने 
जीवतिसति तेननिरुद्धामेवस्थिताआपोभूमोवृष्टानभवन्ति तदानीनृणांमनःसखिद्यते सवेतु 

वृत्रे निरोधरहिताआपोवृत्रशरीरमुहं्यप्रवहन्ति तदावृष्टिलाभेनमनुष्यास्तुष्यन्तीत्यर्थः व- 

देतदुचराधेनस्पष्टीकियते-वृत्रोजीवनदशायां महिनास्वकीयेनमहि्नायाश्चित्‌ याएवमेघग- 

ताआपः पर्यतिष्ठत परिवृत्य स्थितवान्‌, अहिवृत्रोमेघः तासामपांपत्सुतःशीः पादस्याधःशया- 
नोबभूव यद्यप्यपांपादोनार्ति तथाप्यद्भित्रस्याभिलङ्कितत्वाद, पाद्स्याधःशयनमुपपदयते ॥ 
भिन रदाश्यांनिष्ठातोनइविनत्वम, । अमुया सुपांसुलुगितिसप्तम्यायाजादेशः। शयानं शी- 
इःसार्वधातुकेइतिगुणः धातोित्त्वाहसावैधातुकानुदात्तत्वेधातुस्वरः । रुहाणाः रुहबीजजन्म- 
निप्रांदुभविच व्यत्ययेनशानच्‌ कपैरिशपिपापेव्यत्ययेनशः' अनित्यमागमशासनमितिवचना- 
न्मुगभावः अदुपदेशाल्लसावंधातुकानुदात्तले विकरणस्वरेमाप्ते व्यत्ययेनधातुस्वरः ।. महिना 
महपूजायां इनसवेधातुक्यइतीनपत्ययः व्यत्ययेनविभक्तेरुदाततवम्‌ यद्वा महिना महिना 
महच्छब्दस्य इथ्वादिषुपाठाद्‌ तस्यभावइत्यस्मिनर्थे पृथ्वादिभ्यइमनिञ्वेतिइमनितरपरत्ययः 
टेरितिटिलोपः चिवइत्यन्तोदात्तत्वम, तृतीयिकवचने अलोपेसति उदात्तनिवृत्तिस्वरेणतस्यो- 
दात्तलं मकारोपश्छान्द्सः । पत्सुतःशीः पाद्स्याधःरोतइतिपत्सुतःशीः करिपूचेतिकिप्‌ 
तसि पहदननित्यादिनापादशब्द्स्यपदादेशः शस्पर्चतिष्वितिपरभृतिशब्द्‌ःप्रकारवचनेइतिशलादो- 
बणोत्यत्रापिदोषनादेशोभवतीत्युक्तत्वात्‌ मध्येसुइतिशब्दोपजनश्छान्द्सः यद्वा पादशब्दस्य 
सप्रमीबहुवचने पदादेशेछुते इतराश्योपिदृशयन्तइतिसपम्यर्थेतसिङ्‌ ठगभावश्छान्दृत्तः ॥ ८ ॥ 
८. जिस तरह भग्न तटों को लाँघकर नव बहता है, उसी तरह 
मनोहर जल पतित वृत्र की देह को अतिक्रम करके जा रहा हे 
जीवितावस्था में अपनी महिमाएद्वारा वृत्र ने जिस जल को बद्ध कर रफ्खा 
था, इस समय वृत्र उसी जल के पद-देश के नीचे सो गया। 
नीचावंयाअभवदूतपुतन्द्रों अस्याअववर्घजभार । उत्त॑रासूरधर 
पुंत्रआसीदानु शस्मन ।९॥ 
नीचा$र्व॑याः। अभवत्‌ । ट्न॒४पंच्रा । इन्द्रः । अस्याः । अवं । 
वध॑ः । जार । उत्त॑रा । सूः। अर्धरः । पुः । आसीत्‌। 
दानुः । शये । सहईवत्सा । न । धेनुः॥ ९ ॥ 
` ३६ ५ 
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वृत्रपुत्रा वृत्रभुन्नोयस्याः मातुः सेयंमाता वृत्रपुत्रा नीचावयाः न्यग्भावं प्राप्ताहताभवत्‌ 
पुत्र प्रहाराद्क्षितुं पुत्रदेहस्योपरि तिरश्रीपतितवतीत्यर्थः वदानीमयमिन्द्ः अस्यामातुःअव 
अधोभागे वृत्रस्योपरिवध हननसाधनमायुधंजभार पहतवान तदानीं समाता उत्तराउपरिस्थि- 
तासीद पुत्रस्तुअधोभागस्यितआसीत! साचदानुर्दानवीवृत्रमावा शये रता शयनंछतवती तत्र 
ष्टन्तः-ेनुडोकमसिागौः सहवत्सान यथावत्ससहिताशयनंकरोतितद्वत ॥ नीचावयाः 
वेविखादतीतिवयोबाहः औणादिकोसिमत्ययः न्यञ्चौवयसोयस्याःसानीचावयाः न्यझू- 
शब्दादुत्तरस्याविभक्तेः झुपांसुपोभवन्तीवितृतीयेकवचनादेशः अचहइत्यकारलोपेचाविति 
दीर्षवं अञ्चे्छन्द्स्यसर्वनामस्थानमितितस्योदात्तत्वं समासेलुगभावस्छान्दसः बहुवीही 
पूर्वप्रकविस्वरत्वम्‌ यद्वा नीचौनिळश वयसौयस्याःसा पूर्वपदस्यदीवेश्छान्दसः । वधः ह~ 
न्यते अनेनेतिवधः असुनिहन्तेवधादेशः निच्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । जभार हग्रहोभइविभत्वम. । सूः 
घुडमाणिगर्भविमोचने सूते गर्गविमुश्वतीविसूमीता क्िप्चेतिकरिप्‌ । दानुः दोअवखण्डने दाभा- 
भयांनुः। शये लटि लोपस्तआत्मनेपदेष्वितितलोपः शीङःसावैधातुकेइतिगुणे अयादेशः ॥ ९ ॥ 
९. वृत्र की माता वृत्र को रक्षा के लिए उसकी देह पर टेढ़ी गिरी 
थी; परन्तु उस समय इन्द्र ने उसके नीचे के भाग पर अस्त्र-प्रहार किया। 
तब माता ऊपर और पुत्र नीचे हो रहा। अनन्तर बछडे के साथ गाय 
की तरह वृत्र की माता 'दनु' अनन्त निद्रा में सो गई। 
अतिष्ठन्तीनामनिवेशनानांकाष्ठांनांमध्येनिहितंशरीरम्‌। रत्रस्यनि 
ण्यंविचरन्त्यापोंदीषतमआशंयदिन्द्रशन्ुः ॥ १० ॥ ३७ ॥ 
अति्ठन्तीनाम्‌। अनिऽवेशनानांम्‌। कार्डांनाम। मध्यें। निशहितम । 
शरीरम्‌। ट्त्रस्य॑ । निण्यम्‌ । वि। चरन्ति । आप॑ः । दीर्घम्‌ । 
तमः । आ । अशयत्‌ । इन्द्॑शशन्नुः॥ १०॥ ३७॥ 
वृत्रस्यशरीरमापोविचरन्ति विशेषेणोपरयाक्रम्यप्रवहन्ति कीदृशं शरीरं निण्यं निर्नाम- 
घेयं अप्सुमझतेनगूढत्वाततदीयंनामनकेनापिज्ञायवे एतदेवस्पष्टीक्रियते-काष्ठानामपांमध्ये 
निहितं निक्षि कीदशानांकाष्ठानां अतिष्ठन्तीनां स्थितिरहितानां अनिवेशनानां उपवेशनर- 
हितानां प्रवहणस्वभावत्रादेतासांमनुष्यवन्ञक्ापिस्थितिःसंभवति इन्द्रशचुः वृत्रोजलम- 
व ीर्षतमोदी्षनिद्रासकं मरणं यथाशवतितथा आशयत सर्वतःपतित- 
वान्‌। अतिषन्तीनां अव्ययपूवैपद्मकृतिस्वरवम्‌ । अनिवेशनानां निविशन्त्यस्मिनिविनि- 
वेशनंस्थानं करणाधिकरणयोश्ेत्यधिक्ररणेल्मुट्‌ तद्हितानां बहुतीहौनजूस॒फ्यामित्युत्त- 
रपदान्तोदाचलम्‌। कान्तास्थिताकाष्ठाः पृषोदरादिः । निहितं गतिरनन्तरइतिगतेःप्रक- 
तिस्वरव॑ अत्रयास्‍्क/-अतिष्ठन्तीनामनिविशमानानामित्यस्थावराणांकाष्टानांमध्येनिहितं 


में०१आ०७ सू०३२] प्रथमोष्टकः २८३ 


शरीरंमेषःशरीरंशरीरंश्णातेःशन्ाे्वादस्यनिणयंतिणामविचरततिविजानन्यापइतिीद्ाष- 
तेस्तमस्वनोतेराशयदाशेतेरिन्रशनुरि््रोस्यशमयितावाशातयितावातस्मा दिचदशबुस्तत्कोृतेगे- 
घइतिैरुक्तासाष्ट्रो्रइत्यैतिहासिकांइति ॥ १०॥ 

१०. स्थिति-शून्य, विश्राम-रहित, जलमध्य-निहित और नाम-धिरहित 
शरीर के ऊपर से जल बहुता चला जा रहा हे और इन्र-ब्रोही बुत्र अनन्त 
निद्रा में पडा हुआ हे। 

॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेसप्तनिंशोवर्ग:॥ ३७॥ 
एकादशीप्रचमाह- 


दासप॑लीराहगोपाअतिष्ठ निरुडाआपःपाणिनेवगावंः । अपांबिल 
मपिहिंतंयदासीदूत्रंजंघन्वाँअपतद्॑वार ॥ ११ ॥ 
दास४पंलीः । अहिँऽगोपाः । अतिष्ठन्‌ । निइरुद्धाः । आर्प: । 
पृणिनांइइव । गाव॑ः । अपाम्‌। विल॑म्‌। अपिंऽहितम्‌। यत्‌। 
आसीत्‌ । दत्रम्‌। ज॒घन्वान्‌। अप । ततू । ववार ॥ ११॥ 


दासपत्नीःदासोविश्वोपक्षयहेतुःपतिःस्वामीयासामपांताः दासपल्लीः अतएवाहिगो- 
पाअहिवत्रोगोपारक्षकोयासांताः गोपनंनामस्व च्छन्देनयथानप्रवहत्तितथानिरोधनं एतदेवस्पष्टी- 
क्रियते-आपनिरुद्धाभतिष्ठनितिततदृष्टान्तः-पणिनेवगावः पणिनामकोरुरः गाअपहत्यबिठे 
स्थापयित्वातद्विलदवारमाच्छाद्ययथानिरुदवांस्तथेत्यर्थः अपांयदविएंप्रवहणद्वारंअपिहितं वृत्रे 
णनिरुद्धमासीद तद्विलंप्रहणद्वारंबृत्रंजघन्वान हतवानिन्दः अपववार अपवृतमकरोत्‌ वृत्रक- 
तमपाँनिरोधंपरिहतवान, अत्रयास्कः-दासपल्नीदीसाधिपल्योदासोद्स्यतेरुपदासयतिकर्माण्य- 
हिगोपाअविडठनहिनागुपाअ हिरयनादेत्यन्तरिकषेऽयमपीतरो हरेस्मादेवनिहसितोपसर्गआह 
न्तीतिनिरुद्ाआपःपणिनेवगावःणिवेणिगूवतिपणिःपणनाद्वणिकूपण्य॑नेनेक्ति अपांबिलमपि- 
हितंयदासीत विलंभरंभवतिविभर्तेंब नजश्िवानपववारतह जो व णे ति वी वर्ततेवी वर्धतै व यद्‌वृ णो - 
त्तद्वतस्यवृत्रत्वमितिविज्ञायतेयदवर्तततद्दुञस्यवृत्रत्वमितिविज्ञायतेयदवधततद्वतस्यवृत्तत्वमिति- 
विज्ञायतइति ॥ दासपत्नीः दसुउपक्षये दासयतीतिदासोबृत्तःपचाद्यचू चितडत्यन्तोदात्त्वम. 
दासःपतियासां विभाषासपूरवस्येविडीप तत्सनियोगेनइकारस्यनकारः बहुतीहो पूर्वपदमछवि- 
स्वरत्व॑ यदवा दासस्यपालयित्र्यः पत्यांवैश्वर्येइतिपूर्वपदमकतिस्वरत्वम. । अहिगोपाः गुपूरक्षणे 
गोपायतीतिगोपाः आयादयआधधातुकेवेत्यायःपत्ययः ततःक्रिप्‌ अतोठोपः वेरपृक्तलोपाइलि- 
ठोपोबलीयानितिपूर्वयकारलोपः नचाचःपरस्मिनितिभतोलोपस्यस्थानिवरवं नपदान्तदविवंचने- 


१ नि० २. १६. । २ नि० २, १७.। 
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तिमतिषेधाव्‌ झहिगोपायासां पूर्ववत्स्वरः । निरुद्धाः रुचिरआवरणे झषस्तथोर्धोधइतिनिष्ठात- 
कारस्पधकारः गतिरनन्तरइतिगतेःपरतिस्वरत्वम। जघन्वान्‌ हन्तेजिरःक छुः अभ्यासाच्चेत्यःया- 
सादृत्तरस्यहकारस्यकुतम, कादिनियमप्रापस्येटोविभाषागमहनेत्यादिनाविकल्पविधानादभावः 


संहितायां नकारस्यरुत्वानुनासिकाबुक्तौ ॥ ११ | al द 
११. पणि नामक असुर-द्वारा जैसे गाथे गुप्त थीं, उसी तरह वृत्र 


की स्त्रयां भी मेघ-द्वारा रहित होकर निरुद्ध थीं। जल का वाहक द्वार 
भी बन्द -था। वृत्र का वघ कर इख ने उस द्वार को खोला था। 
अश्पोवारों अभवस्तादिन्द्रसकेयच्वाप्त्यईन्देवएक: । अज॑योगा 
अजंयःशूरसोममवांसरजःसर्तवेसससिन्धून्‌ ॥ १२॥ 
अश्व्यः । वार॑ः। अभवः । तत्‌। इन्द्र । । रुके । यत्‌ । त्वा । 
घ्तिऽअहंत्‌ | देवः । एक॑ः । अर्ज॑यः । गाः । अज॑यः । शूर । 
सोम॑म्‌। अव॑ । अरुजः । सर्तवे । सप्त । सिन्धून्‌ ॥ १२॥ 
संकेवज्ने सकःवृकइतिवजनामसुपठितत्वात्‌ देवोदीप्यमानः सर्वायुधकुशलः एकः अ- 
दिवीयोबृत्रः यद्यदात्वात्वांपत्यहन प्रतिकूलत्वेनप्रहतवान्‌, तत्तदानीं अशव्योवारः अश्वसं- 
बन्धीवालोभवः यथाअश्वस्यवाजोऽनायासेनमक्षिकादीनिवारयतितदवह्वत्रमगणयित्वा नि- 
राखतवानित्यर्थः किंच गाःपणिनापहतास्त्वमजयः ज़ितवानहेशूरशौर्ययुकतेन्र सोममजयो- 
जितवान्‌ तथाचतैत्तिरीयाः तष्टाहतपुत्रइत्यस्मि्ुपाख्यानेसमामनन्ति-सयज्ञवेशसंछत्वापा- 
सहासोममपिबदितिं । सपतसिन्धून्‌ इमंमेगैइइत्यस्यामरच्यान्नातागह्ञाद्याशसप्रसंख्याकानदीः 
सतेवेसपुप्रवाहरूपेणगन्तुं अवासृजःत्यक्तवान. बृत्रकृतंप्रवाहनिरोधंनिराङृतवानित्यर्थः । अ- 
भव्यः अभ्वेभवः भवेछन्द्सीतियव्‌ यतोनावइतयाद्युदात्तत्वम्‌ वारयतिदंशमशकानितिवारः 
पचाद्यच्‌ कपिउकादित्वादलत्वविकल्पः बृषादितवादाद्युदात्तत्मम्‌ । प्रत्यहन्‌ यद्दुत्तानित्य- 
मितिनिघांतम्रतिषेधः तिङिचोदात्तवतीतिगतेरनुदात्तवम.। अजयः गाःइत्यस्यवाक्यान्तर- 
गतत्वाद तदुपेक्षयस्यतिकतिडइतिनिघातोनभवाति समानवाक्येनिघातयुष्मद्स्मदादेशावक्त- 


व्याइतिवचनाद ! सर्तवे तुमर्थेसेसेनितितवेनप्रत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ ॥ १२॥ 
१२, इख ! जब उस एक वेव वृत्त ने तुम्हारे बस्त्र के ऊपर आघात 


किया था, तब तुमने घोड़े की पूंछ की तरह होकर उसका निवारण 

कर विया था। तुमने पणि की छिपाई गाय को भी जीत लिया था, 

त्वष्टा के सोमरस को जीता था और सप्त सिन्धुओं या नदियों 

के प्रवाह को अप्रतिहत किया था। 

नास्मवि्युच्नतन्यतुःसिषेधनयांमिहमकिरद्रादुर्निच । इन्दश्वयरयुयु 

धातेआहिश्वीतापरीभ्योमघवाविजिंग्ये ॥ १३ ॥ द 
१ सकेसुइष्ुषमुषिन्यकक। २ स. र ४.३२३ ऋस टर र| ऋ० सं ८.३. ६. । 
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न। अस्मै । विश्युत्‌ । न। तन्यतुः । । सिसेध । न । याम । मिहंम्‌। 
अकिरत । ह्वाइनिम्‌। च । इन्द्र! । च॒ । यत्‌ । युयुधाते इति । 
आहिँः। च । उत। अपरीभ्यंः । मघध्वां विं। जिग्ये ॥ १३॥ 
न्ने ुंृतरोयानविशचुदादीनसाययािर्मितवानतेसर्वपयेनंनिषेदधमशक्ताः सोयमर्थों- 
नेनमच्रेणोच्यते अस्मेइबार्थनिर्मिताविद्युदनसिषेधइन्दुनपामोव' तथा तन्यतुः गजेनंग्रांमिह 
सेचनं यांवृष्टिंअकिरवपवत्रोविश्षिप्तवानसापिवृष्टिरनसिषेध हादुर्निच अशनिमपि यांवृत्र/प्रयुक्तवान, 
सापिनसिषिध इन्दश्वाहिश्व इन्दुवृत्रावुभावपियद्यदायुयुधातेयुदंछतवन्तौतदानींविद्युदादयोनपा- 
ाइतिपू्ान्वयः उतअपिच मघवाधनवानिन्दः अपरीज्यःअपराज्यःअन्यासामपिवृत्रनिर्मिता- 
नांमायानाँसकाशा द्विजिग्येविशेषेणजितवान्‌॥ सिषेध पिधुगत्यां मिहं मिहसेचने मेहतिसिश्च- 
तीतिमिट्वृष्टिः क्रिप्चेतिकिप । अकिरव कृविक्षेपे तुदादिश्यःशः कतडद्धातोरितीतं अहागम- 
उदात्तः यदवत्तयोगादनिघातः । युयुधाते युधसंमहारे ठिटिपत्ययस्वरः । जिग्ये सनटिटोर्जेरि- 
कुत्वम्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. जिस समय इन्द्र और वृत्र में युद्ध हुआ था उस समय वत्र ने 
जिस बिजली, मेघ-ध्वनि, जल-वृष्टि और ब्रप्त्र का इन्द्र फे प्रति प्रयोग 
किया था, चह सब इन्द्र को नहीं छू सके। साथ ही इन्द्र ने वृत्र की 
अन्य सायाये भी जीत ली थी 


र [| 


अद्देयातारकमपश्यइन्द्रड़दियत्तेजश्ुषोभी रग॑च्छत्‌ । नर्वचयच्नवात 
चखव॑न्तीःश्येनोनभीतो अत॑रोरजासि ॥ १४ 0 
अहेः । यातार॑म्‌ । कम्‌। अपश्यः । इन्द्र । हृदि यत्‌। ते । 
जघुष॑ः । भीः। अगच्छत्‌ । नवं । च॒ । यत्‌ । नव॒तिम्‌ । च । 
स्रवन्ती: । श्येनः । न। भीतः । अतरः । रजासि ॥ १४ ॥ 
हेइन्द जधुषोबृत्न्‌हतवृतःतव हदिचित्तेयदयदिभीरगच्छत्‌ नहतवानस्मीति वुद्याभयपा- 
भुयात तहिअहेवेत्रस्ययातारंहन्तारं कमपश्यः तवत्तोन्यंकंपुरुषंदृष्टदानसि ताइृशस्यपुरुषान्तरस्या- 
भावात्‌ माभूत्तवशयमित्यर्थः यद्यस्मात्कारणात्त्वनवच नवतिंच सवन्तीः एकोनशतसेख्पाका: 
प्रवहन्तीनैदी:पाप्यरजांसितजत्यान्युदकानिअतरः तीणवानसि तत्दृष्टान्तः $थेनोन श्येननाम- 
कोबळवानएक्षीव दूरगमनात्तवभयमासीदितिगम्यते तद्भयंमाशूदित्यिपायः तज्ञदूरगमनुंबा- 
गसमान्नातं-इन्रेववृ्र॑हतवानास्तूषीतिमन्यमानशराःपरोवतोगच्छदितिं । तैतिरीयाश्वामनन्ति- 
इद्रवृतरहत्वापरांपरावतमगच्छदपाराधमितिमन्यमानइतिं ॥ हदि पद्दनित्यादिनाइदयशब्दस्य 
१ ऋतन्यञ्जीत्यादिनातनोतेयैतुच्‌ । २ श्येनः शास्त्याृविभ्यईनच्‌। 
३ ऐ० ज्रा० ३.१५. । . 8 ते" सं..२, ७ ३.\ 


श्ट ६ -  कृक्संहिताभाष्ये [अ०३ब्‌०१ 


इदादेशःऊदिदमि्यारिनाविभकतेुदाचतलम । जघुषः हन्तेः पष्ट्येकवचनेवसोःसंप्रसा- 
रणमितिसंप्रसारणं परपूवत्वे शासिवसिधसीनांचेविषत्वं नचषत्वतुकोरसिद्धशतिएकादेशस्यासि- 
' द्धवादषतवंनपरामुयादितिवाच्यं संप्रसारणङीद्सुप्तिषेधोवक्तव्यइति असिद्धवद्वावस्यपरतिषि- 
द्धत्वात गमहनेत्यादिनोपधालोपः नचासिद्धवदत्राभादितिसंप्रसारणस्यासिद्वद्भावः भिनाश्र- 
यत्वात्‌ संसारणं हिषष्ठ्ेकवचने उपधालोपस्तु वसावितिभिन्नाश्रयत्वम्‌। सरवन्तीः सुगतो श- 
श्यनो गित्यमितिनुमागमः शपःपित्त्वादनुदात्तल॑ शतुश्चठसावंधातुकस्वरेणादयुदात्तत्वम्‌। अतरः 


यह्ृत्तयोगादनिषातः ॥१४॥ पश्चदृशीष्टचमाह- 
१४. दस्त | वुत्र-हनन के समय जब तुम्हारे हृदय में भय नहीं 


हुआ था, तब तुमने किसी अन्य वूत्र-हन्ता की क्या प्रतीक्षा की थी या 
सहायक खोजा था? निर्भीक इरेन पक्षी की तरह तुम निन्यानवे 
नदियाँ और जल पार गये थे। 

ड्रोयातोवं सितस्यराजाशमस्यचश्चङ्गिणोवःत्रंबाुः । से 

दुराजा्षयतिचर्षणीनामरानननेभिःपरिताब॑भूव ॥१५॥३८॥ 

इनदरः । यातः। अव॑$सितस्य । राजा शरमस्य । च । शङ्गिणंः। _ 

वज्ञ॑ऽबाङ्कः । सः । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । राजां । क्षयति। चर्षणीनाम्‌ । 

अरान्‌। न नेमिः। परिं। ता। बभूव ॥ १५॥ ३८ ॥ 

वजबाहुरिन्तरःशतरौहतेसतिनिःसपन्नोभूतायातोगच्छतोजङ्मस्यअवसितस्यएकरैवस्थि- 
तस्यस्थावरस्यशमस्यशान्तस्य्न्गरा हित्येनहरणा दावपवृत्तस्याश्वगर्दभादेःशरद्विण:शह्ोोपे- 
तस्योगस्यमहिषबलीवर्ददेश्वराजाभूर सेदुसएवेन्दः चर्षणीनांमनुष्याणांराजामूलाक्षयति 
निवसति ता तानिपूर्वोक्तानिजइमादीनिसर्वाणिपरिबभूवव्याप्तवान तत्रदृष्टान्तः-अरालनेमिः 
यथारथचक्रस्यपरितोवतंमानानेमिरराञाशौकीलितानकाष्ठविशेषानव्यामोतितद्दत]॥यात:यापा- 
पणे यातिगच्छतीतियाद लटःशत्र सावेकाचइतिविभकेरुदातततवम्‌ । सः सोचिठोपेचेत्पादपूरण- 
मितिसंहितायांसोलोपः । ता रोश्छन्द्‌सिैहुळमितिशेर्लोपः । बभूव भवतेर्डिटोणछि भवतेर- 
इत्यभ्यासस्यातवं रतारतप्रस्वितयावुगागमस्यनित्यत्वाद्वुदेःपूर्ववुगागमः यद्वा इन्धिभवति- 
फ्यांचेविलिटःकित्ताइ द्यावः नचासिद्वदत्राभादिवितस्यासिद्धतादुवङादेशःशङ्नीयः 
ु्युरावुवङ्यणोःसिद्धीभवतइतितस्यसिद्धत्वात्‌ तिङ्कतिङइतिनिघातः॥१५॥ 

१५. शन्ुःविनाञ्च के अनन्तर वज्त्रबाहु इन्द्र स्थावरों, जंगमों, शान्त 
पञ्ञुओं और श्युद्धी पशुओं के राजा हुए थे। इन्द्र मनुष्यों में राजा होकर 
Hr रहे हैं। जिस प्रकार चक्रनेमि अराझओं को धारण करती 

» उसी प्रकार इत्तर ने वि । 
| इतेशरीमदाणाधिरागा तदे कमाय साया 
मात्येनविरचितेमाधवीयेवेदाथपकाशेझक्सं हिताभाष्पेप्रथमाष् के दिती यो ध्यायशसमाप्:॥२॥ 


oo 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
“७42४६ ७४०------ 


यस्यनिःश्वसिर्तवेदायोवेदेश्योखिलंजगठ । निर्ममेतमहंवन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथठवीयाध्यायआरक्यते ॥ तमञ्ेथमइतिसप्तमानुवाकेपश्चसूक्तानि वत्रएवायामेतरितृती- 
यंसक्तपश्वद्शर्च ऋषिश्वान्यस्मादितिपरिभाषयाआंगिरसो हिरण्यस्तूपक्रषिः अनुक्तत्वादिन्दोदे- 
वता तिष्ठुपूछन्दंः एतइत्यनुक्रमणिका गोसववीवधयोनिष्केवल्येएतायामेतिसूक्तंविनियु्त त- 
थाचसत्रितम्‌-अतिमूर्तिनायक्ष्यमाणइतिख़ण्डे-गोसववीवघौपशुकामइन्द् सो ममेता यामे तिम - 
ध्यन्दिनिइति । 
तत्रप्रथमाप्रचमाह- 


3»म्‌ एतायामोपंगव्यन्तइन्द्रमस्माकंसुपमातिवारधाति । 
अनामग्रूणः'कुविदादस्यराथोगवांकेतंपरंमावर्जतनः ॥ १ ॥ 


आ। इत्‌ । अयांम। उप॑ । ग॒व्यन्त॑: । इन्द्रमू। अस्माकम्‌ । 

सु । भश्मंतिम्‌ । वदधाति । अनामृणः । कुवित्‌। आत्‌। अस्य। 

रायः । गवांम्‌। केत॑म्‌ । पर॑म्‌ । आइवर्जते । नः॥ १॥ 

देवाः परस्परमेवंकथयन्ति हेदेवाः गव्यन्तः पणिनामकेनासुरेणअपहताभस्मदीयाः गा 
प्रापमिच्छन्तोयूयं एतआगच्छत युष्माभिः सहितावयं इन्द्रंगवानयनक्षमंउपायामग्रामुवाम सः 
चेन्द्रः अनाशणः हिंसकरहितःसन्‌ अस्माकंदेवानांप्रमतिंगोठाभेनहर्षयित्वाप्रुष्टांबुदिसु- 
ववृधावि स॒हुवधैयति आठ अनन्तरं सइन्द्रः अस्यरायोधनस्यगवांगोरूपस्यसम्वन्धिपरंके- 
तंउत्क्॒ट ज्ञानंनोस्माकंकुविदावर्जतेअधिकंप्रापयति ॥ इत इणूगवौं अदादित्वाच्छपोलुक्‌ । 
अयाम एतेलोंडुत्तमबहुवचने आहुत्तमस्यपिचेत्याडागमः पिंदुद्धावात्सावंधातुकरक्षणेगुणे 
अयादेशः नचेणोयणितियणादेशः मध्येपवादाःपूर्वान्‌विधीनब्ाधन्तडतिवचनात्तस्येयझादे- 
शापवादत्वातु अतःपरत्वाद गुणेनयणादेशोबाध्यते पिद्रद्धावालत्ययस्यानुदात्ततेधातुस्वरणा- 
द्युदात्तवम्‌ । गव्यन्तः गाआत्मनइच्छन्तः सुपआत्मन क्यजितिगोशब्दात्कर्मणःक्यच्‌ वा- 
न्तोयिप्रत्ययेइत्यवादेशः प्रत्ययान्ताद्वातोल॑टःशत तस्यादुपदेशाहृसामैधातुकानुदाततलवेधातु 
स्वरः । प्रमतिं मन्यतेःक्तिनि अनुदाचोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः तादोचेविगतेःभकतिस्वर- 


२८८ ककसंहिताशाष्ये [अ०३ ब०१ 


धाति वृधुवृद्ी ठेट्याडागमः बहुलंछन्दसीतिशपःश्ठुः संहितायामश्यासस्यदीचै*्छा- 
न्दुसः । अनामृणः प्रणहिसायां मृणन्विहिंसन्तीतिग्रणाः इगुपधलक्षणःकः नसन्त्याइणाअस्य॑- 
तिबहुतीहौनज्युध्यामित्युत्तरपदान्तोदातत्वम्‌ । अस्य रायः डडिदितयुभयतविशकतरुदत्त 
त्रम्‌ । गवां सावेकाचइतिपाहस्यविभतयुदाचतस्यनगोशवन्साववर्णेतिमतिषेधः || कैच कित- 
ज्ञाने घञन्तआद्युदाततः। आवजैते बृजीवर्जने अदादित्वाच्छपोलुकिमापते बहुंछन्द्सीतितद्‌- 
भावः शुपपित्त्वादनुदात्तवम्‌ तिडश्रलसावैधातुकत्वेनधातुस्वरः तिडिचोदात्तवतीतिगतेरनु- 


दात्तवम. कुविद्योगानिपातैयधदिहन्तेत्यादिनानिधातप्रतिषेषः॥ ३ ॥ ___ 
र ठ आओ, हम गाय पाने को इच्छा से इरब्र के पास चले। इत्तर 


[हसा-रहित हैं और हमारी भ्रकृष्ट बुडि का परिवर्दन करते हैं। अन्त 
को बह इस गोस्वरूप धन के विषय में हमें उच्च शान प्रदान करते हॅ । 
उपेदहदधनदामभंतीतंजुष्ांनश्येनोवंसतिपंतामि । 
इन्दरतमस्पनुपमेजिरकॅथःस्तोतृभ्योहव्योअस्तियामंन्‌ ॥२॥ 
उप । इत्‌ । अहम्‌। धनऽदाम्‌। अन्रतिऽइतम्‌। जुष्टांम्‌। न । 
श्येनः । वसतिम्‌ | प॒तामि । इन्द्र॑म्‌ । नमस्यन्‌ । उपऽमेगिः । 
अङ्गैः । यः । सोतृऽभ्यंः । हव्यः । अस्ति । याम॑न्‌ ॥ २॥ 
मनः स्तादृ्यः ` स्तोतृणामनुडातृणामनुग्रहार्थैयामच्‌ तदीयशजभिःसहपबृत्े 
युद्धे इष्योस्तिैरा्वतव्योभ्नवति तंमिन््रमहमनुषठाताउपेद पतामि उपामोम्येव किंकुर्व- 
न, उपमेभिः उपमानस्थानीयैरुत्मैरंकैःसोतरैःसहनमस्यचपूजयन्‌ कीदृशमित््रं धनदा 
धनमद अपतीतंअंप्रतिगत॑ बठिभिरतिरस्छतमित्यर्थः इन्द्रपाधोदष्टान्तः-जुश्टा पवे:से- 
'वितांवसतिं स्वकीयनीडरूपांनिवासभूगिश्येनोन यथाश्येननामकोवेगवान्यक्षीस्वकी- 
यस्थानंगत्याद्रेणधावति तद्वदृहमिन्त्वरयाम्रामोमि ॥ धनदां धनंददातीविधनदाः आ- 
तोमनिनित्यादिनाविच्‌। । अप्तीतं शत्ुिनंमरतिगतं अव्ययपूर्वपदपरतिस्वरत्वम. जुष्टाम्‌. जु- 
षोपीविसेवनयोः श्वीदितोनिष्ठायामितीट्मतिषेधः नित्यंमच्रेइत्याद्युदात्त्वम । पतामि लेट्या- 
-हागमः । नमस्यन नमसशब्दावपूजार्थे नमोवरिवइतिक्यच्‌ प्रत्ययस्वरः अदुपदेशाहसार्व- 
घातुकानुदात्तस्यएकादेशस्वरेणोदात्तत्वम) उपमीयन्तेएभिरित्युपमाः माङ्माने घनर्थेक विधान” 
भितिकः बहुउंछन्दंसीतिभिसऐसादेशाभावः छदृत्तरपदप्ररुतिस्वरत्वम्‌ । हव्यः ह्वेजोबहुलं 
छन्दृसीतिसम्मसारणम्‌. अचोयदितियद गुणे धातोस्तनिमित्तसथवेत्यवादेशः यतोनावइत्मा- 
द्युदात्तत्वमः। यामन. याप्रापणे मनिनोनित्तवदादयुदात्तवम. सुपांसुडगितिसप्तम्यादुक्‌ ॥ २ ॥ 
२. जिस प्रकार शयेन पक्षी अपने पूर्व-सेवित नीड़ की तरफ़ वोडता. 
है, उसी प्रकार में भी उपमानस्थानीय स्तोत्रों से, पुजन करके धनदाता 
ओर अप्रतिहत इन्द्र की भोर. दौड़ता ह । युद्ध-वेला में इन्द्र स्तोताओं 
के आराध्य हें। 


त्वम्‌ ववृ 


मं०१अ०७ सू०३३]). प्रथमोष्ठकः २८९ 
तृवीयाग्रचमाह- 


निसर्थसेनइषुधीरसक्तसमर्यागाअंजतियस्यवर्टि । 
चोष्कूयर्माणइन्द्रभूरिंवामंमापणि भूर॒स्मदर्धिप्रदद्ध ॥ ३॥ 


नि । सर्वऽसेनः । इषुध्धीन्‌ । असक्त | सम्‌ । अर्यः । गाः । 
अजति । यस्यं । वर्टि । चोष्कूयमाणः । इन्द्र । भूरि। वामम्‌ । 
मा। पणिः। भूः । अस्मत्‌। अधि । ्रऽवृद्ध ॥ ३॥ 


सर्वसेनः रुत्खसेनायुक्तः इषुधीन्‌ बाणानामाधारभूतानः निषज्ञनत्यपक्तनितरांपृष्ठभा- 
गेसंयोजितवान, अर्यःस्वामिरूपइन्द्रः यस्यदेवस्यवष्टिअसुरेणापहताः गाः पदातुंकामयते तस्य 
देवस्य गृहेतागाः समजतिसम्यक्पापयति हेपवृद्धप्ररृष्ठव्‌ दियुक्तरन्त॒ भूरिवामंप्रभूतंगोरूपंधनंचो- 
ष्कूयमाणः अस्मफ्यंप्रयच्छन्‌ अस्मद्धिअस्मासुपणिर्माभूः व्यवहारीमाभूया; गवांमूल्यंमायाच- 
सेत्यर्थः ॥ सर्वसेनः इनेनसहवर्षतइतिसेना वोपसर्जनस्येतिसभावः सर्वासरणशीछासेनायस्पे- 
तिबहुबीहोपूर्वपदमरुतिस्वरत्वम्‌ प्रत्ययलक्षणेनाप्ययंस्व॒रइष्यतदतिवचनात्रत्ययलक्षणेनसर्व॑स्य 
सपीतिसवैशब्दआद्युदात्तः । इषुधीन्‌, इषवःएपुधीयःतइतिइपुधयः कर्मृण्यधिकरणेचेतिकिम- 
त्ययः संहितायांदीर्घाद्रीत्यादिनानकारस्यरुलवमः अत्रानुनासिकःपूर्वस्यतुवेतिपूर्वस्वरोनुना- 
सिकः । असक्त षचसमवाये बहुछंछन्द्सीतिशपोडक । अर्यः . अर्यःस्वामिवैरययो- 
रितियत्मत्ययान्तोनिपातितः अर्यःस्वाम्याख्याचेत्यन्तोदाततत्वम्‌ । अजति अजगतिक्षेप- 
णयोः । वष्टि वशकान्तौ अवादित्वाच्छपोछ्क्‌ ब्रथादिषते्टु्वम्‌ । चोष्कूयमाणः स्कुञूआ- 
प्रवणे धातोरेकाचइतियङ्‌ अङत्सारवैधातुकयोदींः द्विवचने शपर्वाःवयइतिककारःशिष्यते 
सकारोड़प्सते कुहोश्षुरितिकृले गुणोयङ्ड़कोरितिगुणः सुषामादित्वावषत्वम, यङन्ताव्‌ उरः 
शानच्‌ अदुपदेशाङसार्वधातुकानुदात्तत्वेधातुस्वरः। भू: गातिस्थेतिसिचोछक्‌ ॥ ३॥ 

३. समस्त सेनापति पीठ पर धनुष लगाये हुए हें। स्वामि- 
स्वरूप इन्र जिसे चाहते हें, उसके पास गाय भेज देते हें। उच्चबुद्धि- 
शाली इन्द्र] हमें भरपूर धन देकर हमारे पास व्यापारी नहीं बनना 
अर्थात्‌ हमसे गाय का मूल्य नहीं मांगना । 

चतुर्थीपचमाहू- 


वर्धीहिंदस्युधनिनंधनेनएकभर॑जुपशाकेशिरिन्द् । 
- धनोरधिविषुणक्तेव्यायन्नय॑ज्वानःसनकाःभेतिमोयु: ॥ ४ ॥ 
३७ . 
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वधीः । हि । द्युस्‌ । धनिनंम । घनेने। एकः । चरन । 

उप£शाकेगिः | इन्द्र । धनों: । अधि । विषुणक्‌ । ते। वि। 

आयन्‌ । अय॑ज्वानः । सन॒काः ।.प४ईतिम्‌ । ईयुः॥ ४॥ 

हेइन्द्र घनिनंबददधनोपेतंदस्युंचोरंबत्रंधनेनकठिनेनवजेणवधीहि त्वंहतवानवलु धनि- 
लंवाजसनेषिनोपिस्पष्टमामनन्ति-दृतस्पान्त/स्ेदेवाससर्वा श्विद्याससरवा णिहवीं पिचासनिति । 
उपशाकेभिः समीपवर्तिभिः शक्तियुक्तेमरुतिः सहितोभूवाएकश्चरनपहरुस्वयमेकएवगच्छच, 
यद्यपिमरुतः समीपेवर्तन्ते तथापितिप्रोत्साहयन्येव नतुवृत्रगहरन्ति प्रहर्तातुस्वयमेकएव तथा- 
चत्रासणेसमात्रातम--मरुतोंहैनंनाजहु:पहरभगवोजहिवीरयस्वेत्येवैनमेतांवाचंवदन्तउपाविष्ठ- 
नेति । धनोरधि इन्द्रसंवन्धिनोधनुषउपरि विषुणक्‌ विविधंनाशमुददिश्य यद्व विष्वक्सर्वतः तेवृ- 
्ानुचराः व्यायनविविधमागच्छन्‌ आगत्यचअयञ्वानः यज्ञविरोधिनःसन्तः सनकाएतन्नाम- 
कावृत्रानुचराभरेतिमीयुः मरणंप्राप्ताः ॥ वधीः हनहिसागत्योः इङ्चितिवधादेशः सचादन्तः 
तस्यावोलोपइविलोपेसतिस्थानिवद्भावादवोहलादेरिविवृद्यभावः इटईटीतिसिचोलोपः आग- 
मानुदात्ततेधात्वकारस्योदात्त्वग.| घनेनेएकः इषाअक्षादिषुछन्द्सिपरृतिभावमावंवक्तव्यमिति 
संहितायांपकृतिभावः अनुनासिकश्छान्द्सः। उपशाकेभिः उपशक्तकुर्वन्तीविउपशाका: शकूशक्तौ 
अस्मादधेतुमण्णयन्तादपचाध्चच्‌ थाथारिस्वरेणोत्तरपदान्तोदात्ततम्‌। विषुणक्‌ विषुपूर्वातणशेः 
सम्पदादिलक्षणः क्रिप्‌ नशेर्वेतिकुत्वम यदवा विघुपूवस्या अवतेनुंडागमः। सनकाइत्यसुराणांनाम ष- 
णुदाने सनन्तिद्दतीविसनाः दातारः पचाद्यच्‌ सनान कायन्तिशब्द्यन्तीतिसनकाः आतोनुपसर्ग 
कः आतोठोपइटिचेत्याकारलोपः छदुचरपदपकृतिस्वरत्वम्‌ । प्रेतिं तांदौच निती तिगतेःपळति- 
स्वरत्वम्‌ । ईयुः एतेरुसिपरतादिणोयणितियणादेशेदववंचनेचीतिस्थानिवद्भावादिकारस्य 
द्विवचनम्‌ दीपैइणःकितीत्यश्यासस्यदीरषत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र | शक्तिशाली मरुतों से संयुक्त रहकर भी तुमने अकेले ही 
धनवान्‌ भौर चोर वृत्र का कठिन वच्ध-द्वारा वध किया था । यज्ञ-शत्रु 
ब॒त्रानुचरों- ने तुम्हारे धनुष से विनाश का उद्देश्य करके पहुंचकर मृत्यु 
प्राप्त की। 
` प्रांचिच्छीर्षाब॑जुस्तइन्द्रायंज्वानोयज्व॑िःस्पर्धमानाः। 

_प्रयददिवोहरिवःस्थातर्ग्रनिर॑वताँअंधमोरोद॑स्योः॥ ५॥ १ ॥ 
परां। चित्‌ । शीर्षा । ववृजुः । ते । इन्द्र । अर्यज्वानः । यर्ज्वशभिः । 

` स्पर्धमानाः। प्र। यत्‌ । दिवः । हरिध्वः । स्थातः। उप । निः। 

` अब्र॒तान्‌। अधमः । रोद॑स्योः ॥ ५॥ १॥ ` 


१ऐ० ब्रा ३. २०.। 
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हेइन्द तवृत्रानुचराः शीषास्वकीयानिशिरांसिपराचितराङुखान्येवछत्वावदृजुः गतवन्तः 
कीदशास्तेअयज्वानः स्वयंयागरहिताः परत्युतयज्वभिः यागानुष्ठातृमिःसहस्पधेमानाः हे- 
हरिवःहरिनामकावयुक्त स्थातः स्थितियुक्त युद्धेपलायनरहित उग्र शोर्ययुक्ते्र यद्यदादिवोन्त- 
रिक्षात रोदस्योः द्यावापृथिव्योः सकाशाच्रअव॒तानव्॒तरहितान वृत्रानुचरान, निष्पाधमः 
निःशेषेणधमनंकुतवानसि तदानींत्वदीयमुखवायुनानुनाःसन्तोववृजुरितिपूर्ववान्वयः ॥ शीर्षो 
शेश्छन्द्सिबहुलमितिशेलोपः। ववृर्जुः वृजीवर्जने असँयोगालिटकिदितिकित््वादणाभावः।अय- 
ज्वानः यजतेःसुयजोङनिबिति भूतेङुनिप्‌ मत्ययस्यपित्त्वदनुदात्ततेधातुस्वरेणाद्युदात्तवम्‌ नजू- 
समासेअव्ययपूर्वपदमरतिस्वरत्वम्‌ । दिवः ऊडिद्‌मितिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । हरिवः हरीअस्य 
स्तइतिहरिवान, छन्द्सीरइतिमतुपोवतवम- संबुद्धोमतुवसोरितिरुत्वम.। अबरतान्‌ बहुब्रीहौनञ्सु- 
क्यामित्युत्तपदान्तोदात्तचम्‌ दीघीद्टीतिसंहितायांनकारस्यरुत्वम्‌ आतोटिनित्यमितिसानुना- 


सिकआकारः | अधमः ध्माशब्दाभिसंयोगयोः लङि सिपि शपि पाभेत्मादिनाधमादेशः ॥ ७) 
५. इन्द्र | वे यज्ञ-रहित और यज्ञ का अनुष्ठान करनेवालों फे विरोधी 


सिर घुमाकर भाग गये हैं। हे हरि नाम के घोड़ींवाले, पलायन-विरहित 
आर उग्र इन्द्र ! तुमने दिव्य लोक, आकाश और पृथिवी से ब्रत-विरहित 


लोगों को उठा दिया है। 
इतिप्रथमस्यतृतीयेप्रथमोवरगः ॥ १ ॥ 


पष्ठी मचमाह- 
अयुयुत्सज्ननवद्यस्यसेनामयांतपन्तक्षितयोनव॑ग्वाः । 
ड॒षायुधोनवध॑यो निरंष्टःपरवद्भिरिन्ड्राच्ितरयन्तआयन्‌ ॥ ६॥ 


अयुंयुत्सन्‌ । अनवद्यस्य॑ । सेनांम्‌ । अयांतयन्त । क्षितय: । 

नव॑६ग्वा: । दषध्युधः । न । वध्॑यः । निःःअंशः । प्रवत्‌इमिः । 

इन्द्रात्‌ । चितयन्तः । आयन्‌ ॥ ६ ॥ 

अनवद्यस्य गर्हणीयदोषरहितस्येन्द्स्य सेनांपतिअयुयुत्सन्‌ बृ्रस्यानुचरायोडुमैच्छन्‌ 
तदानीं नवग्वाः नवनीतगतयः स्तोतव्यचरित्राः यद्व अङ्गिरसांसत्रमासीनानांमध्येयेनवभिः 
मौरीरवाप्रफलाःउत्िताः तेषांनवग्वाइतिसंज्ञा नव॑ग्वासःसुतसोमासइ्त्रमित्यादिषुतथा- 
भिहितत्वाद, क्षितयोमनुष्याः अद्विर/मशतयः क्षितयःकष्टयइतितजामसुपाठार. अयातयन्त 
युदधार्थमिन्वंनानाविधेम्;पे माहितवन्तः न्यो डतेसतनिद्टासेनेन््ेणनिराताऽानुच- 
राशितयन्तःस्वकीयामशा्िश्ञपयन्तःइन््ाद्‌ इन्दृस्यसकाशाव्यवद्धिः प्रवणेः पलायितुंसशके- 
मर्गिरायन्द्रेगतवन्तः ततरइष्टान्वः-बुषायुधः वृषेणसेचनसमर्थनपुस्वयुक्तेनशुरेणसहयुयंकुवैतो- 


१ ऋण्स ४. १, २०। 
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वध्रयोन नपुंसकाइव निसगपण्डोवधिश्रेत्यादिस्थ्वतिषुप्रयोगाव तेयथापबठेनदूरेनिराछताभ- 
वन्तितद्वत्‌ ॥ अयुयुत्सन, युधसम्महारे सनि हलन्ताचेतिसनःकित्त्वाहुणाभावः एकाचउपदे- 
शनुदात्तादितीट्मतिषेधः वयत्ययेनपरस्मैपदम्‌। सेनाम्‌ इनेनसहवर्ततइविसेना वोपसजेनस्ये- 
तिसहशब्दस्यसभावः बहुत्रीहोपूर्वपदमळतिस्वरत्वम्‌ । अयातयन्त यतीपयले हेतुमतिचेति 
णिच्‌ क्षितयः क्षिनिवासगत्योः क्षियन्तिगच्छन्तीतिक्षितयोमनुष्याः क्तिचक्तोचसंज्ञायामिति 
क्तिच्‌ । नवग्वाः नवभिर्मासेगच्छन्तीविनवग्वाः गमेरौणादिकोडडप्त्ययः यद्वा. क्किपि गमः 
छावित्यनुनासिकलोपे ऊङ्चगमादीनामितिवक्तव्यमितिअकारस्यञकारः जसि ओःसुपीविय- 
णादेशः दीरषश्छान्द्सः। वृषायुधः क्विपचेतिक्किप्‌ क्विपेत्यत्रसोपपदेश्योनिरुपपदे भ्यइत्यु- 
क्तताद्त्रसोपपदेश्यःक्विप्‌ अन्येषामपिदृश्यतइतिपूर्वपद्स्यसंहितायांदीर्धः । निरष्टाः अशूव्या- 
ही भावेनिष्ठा यस्यविभ्ाषेतीद्परतिषेधः बश्चादिनाषतेषटुत्वम. निसाचबहुतरीहोंपरवेपदूपक- 
तिस्वरत्वम्‌ यद्वा निरस्ताइस्यत्रसकारस्यषंछान्द्सं तदानीं अस्ताइत्येतवकर्मणिनिष्ठेतिग- 
तिरनन्तरइतिंगतेः्रृतिस्वरत्म्‌ । परवद्भिः वनषणसँभक्तो अस्मात्मपूर्वात्किप्‌ गमादीनामि- 
तिवक्तब्यमित्यनुनासिकलोपः ततस्तुक्‌ छदुत्तरपद्मरूतिस्वरत्वम्‌ । चितयन्तः चितीसंत्ञाने 
अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ ठटःशत शप्‌ अनित्यमागमशासनमितिवचनाहृघपधगृणाभावः॥६॥ 
. ६. उन्होंने निर्दोष इन्द्र की सेना के साथ युद्ध करने की इच्छा 
की थी। चरित्रवान्‌ मनुष्यों 'ने इन्द्र को प्रोत्साहित किया था। शूरों 
के साथ जिस प्रकार युद्ध ठानकर नपुंसक भाग जाते हे, उसी प्रकार 
थे भी इन्द्रद्वारा निराकृत होकर और अपनी झक्तिहीनता समझकर 
इन्द्र के पास से सहज-मार्ग से बूर भाग गये। 
लमेतानुंदतोजक्षतश्रायोधयोरज॑सइन्द्रपारे । 
अवांदहोदिवआदस्युमुचाप्रसुन्व॒तःस्तुबतःशंसंमावः ॥७॥ 


त्वम्‌ । एतान्‌ । रुदतः । जक्षंतः | च । अयोधयः । रज॑सः । इन्द्र । 
पारे । अवं । अदहः । दिवः। आ । दस्युम्‌ । उच्चा । प्र । सुग्वतः । 
सुवतः शंसंम्‌। आवः॥ ७॥ 


हेइन्द लरुदतोरोदनंकुर्वतःजक्षतःभक्षणंहसनंवाकुर्वतश्वएतान्दिविधानपिवृत्ानुचरा- 
चरजसःपारेअन्तरिक्षस्यपरभागेरज:शब्दोन्तरिक्षवाची टोकारजांस्युच्यन्तइत्युक्तवात अयोध- 
यः युद्धकरोः युद्धेनमारितवानित्यर्थः दस्यु उपक्षयितारंवृत्र दिवआ बुलोकादानीयउच्चाउत्क- 
पैणअवादहः दुर्धवानति तृत्रसपरिवारंविनाऱ्यततऊर्ध्युन्वत;सोमाभिषवंकुर्वतः सतुवतः 
१७०७ 0 जज लायक 
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कुर्वतोयजमानस्यश॑संस्तुतिमावःप्रकर्षेणरक्षितवानसि ॥ रुदतः रुदिरअश्रुविमोचने उटःशत 
अदादित्वाच्छपोछक्‌ पत्ययस्वरेणान्तोदात्तलम्‌ शतुरनुमइतिशसउदात्तत्वम्‌ । जक्षतः जक्ष- 
भक्षहसनयोः पूर्ववच्छपोङ्क्‌ जक्षित्यादयःषडितिअश्यस्तसंज्ञा अतःअभ्यस्तानामादिरित्याद्ु- 
दातम्‌ । सुन्वतः सुनोतेःशतरि स्वादिभ्यःश्रुः हुभ्रुवोरित्यादिनायणादेशः शतुरनुमइति 


विभक्तेरुदात्तत्वम.। स्तूवतः स्तुतौ अदादित्वाच्छपोड़कू उवडादेशः पर्ववत्स्वरः॥ ७॥ 
७. इन्त्र / तुमने हास्यासकतों को अन्तरिक्ष में युद्ध-दान किया हे । 


बस्यु वृत्र को दिव्य लोक से लाकर अच्छी तरह दगध किया है । इसी 

प्रकार सोम तैयार करनेवालों और स्तोताओं की स्तुति-रक्षा की है । 
चकाणास॑:परीणहएथिव्याहिरण्येनमणिनाशु्ञमानाः । 
नहिंन्वानास॑स्तिति रुस्तइन्दरंपरिस्पशोंअदधास्सूर्येण ॥ < ॥ 


चक्राणासः । प॒रिऽनह॑म्‌। पृथिव्याः । हिर॑ण्येन । मणिनां । शुंग 
मानाः । न। हिन्वानासंः। तितिरुः । ते । इन्द्रम । परि। स्पशः । 
अदधात्‌ । सूर्येण ॥ < ॥ 


येवृत्रानुचराः पृथिव्याःभूमेःपरीणहमाच्छादनंसरवतोव्यापिचक्राणासःकुर्वाणाःहिरण्ये- 
नहिरण्ययुक्तेनमणिनाकण्ठवाह्वादिगतेनमण्याद्याभरणेनशुभमानाः शोभमानाः हिन्वानासः 
वर्धमानाःसन्तोवतेन्ते तेतथाविधावृत्रानुचराइन्त्रयुदधायोद्यन्तंनतितिरुः जेतुनसमथोआसन 
तदानींसइन्द्रः स्पशोवाधकान्वृत्रानुचरानसुर्यणा दित्येनपर्यद्‌धा्रिहितान्व्यवहितानकरोत्‌। त- 
थाचबाहमणम-आंदित्योह्येवोद्यन पुरस्तादक्षांस्यपहन्तीति॥ चक्राणासः करोतेश्छन्द्सिलिडिति 
वर्तमानेलिटःकानचू ततोसुक्‌ चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । परीणहं परिणहनंपरीणट्‌ परिपूवांवनह- 
तेभाविक्किपिनहिबृतीत्यादिनापूपदस्यदीर्षः । एथिव्याः उदात्तयणइतिवि्कतेरुदात्तत्वम्‌। 
हिन्वानासः हिगतौवृद्धौच ताच्छोलिकश्नानशू। तिविरुः तिरिरगत्यर्थः ॥ ८॥ 

८. उन घुत्रानृचरों ने पृथिवी को आच्छादन कर डाला था; 
आर, सुवर्णं और मणियों से भी वे सम्पन्न हुए थे। परन्तु बे 
इन्र को नहीं जीत सके। इख ने उन विध्नकर्त्ताओं को सूर्य-द्वारा 
तिरोहित कर डाला था। 


प्रियदिन्द्ररोद॑सीउमेअबंभोजीर्महिनाविश्वत॑:सीम्‌ । 
अम॑न्यमानाँअभिमन्यंमानेनि्ेह्मसिरमोदस्यं मिन्द्र ॥ ९॥ 


१ ते० सं. २. ६. ६. । 
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परिं। यत्‌ । इन्द्र । रोदसी इति । उभे इतिं। अबंभोजीः । महिना । 

विश्वत । सीम्‌ । अम॑न्यमानात्‌। अजि । मन्य॑मानेः । निः । 

ब॒त्मशभिः । अधमः । दस्युंस्‌। इन्द्र ॥ ९॥ 

हेइन्द यदयदारोदसीउभेचुळोकावृभोम हिनातवदीयेनम हिन्नाविरवतःसीं सवंतःपरिगसप- 
यंबुभोजीः परितोभुक्तवानसि तदानीं ले अमन्यमानानसच्रार्थमनुष्यातुंअशक्तानपिकेवपा- 
उकानयजमानान, अभिमन्यमानः अस्मदी याएतेयजमाना;रक्षणीयाइत्यभिमानंकुर्वदिजेश- 
जिमंबैदैस्युंचोरंवृत्रादिरुपमसुरंनिरधमः निःसारितवानसि धरमतिर्गतिकरमेतियास्कः ॥ अबुभो- 
जीः भुजपालनाफ्यवहारयोः ठडि सिपि.बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यश्छु: बहुलंछन्द्सीतीडागमः 
अदुदात्तः यहत्तयोगादनिधातः ।महिना महिन्ना महच्छब्दात्वथ्वादिलक्षणोभाविइमनिच्‌ टेरि- 
विटिलोपः तृतीयैकवचने अल्लोपेसति उदात्तनिवृत्तिस्वरेणउदात्ततवं मलोपशछान्द्सः। अम- 
न्यमानान मंन्यन्तेजानन्तीतिमन्यमानाः मनज्ञाने दिवादिज्यःश्यन श्यनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ 
समासे अव्ययपूर्वपदप्रतिस्वरत्वम्‌ संहितायांरुतानुनासिकावुक्ती ॥ ९ ॥ 

९. इन्द्र ! चूँकि तुमने महिमा-वारा द्युलोक ओर भूलोक को 
सम्पूर्ण रूप से वेष्टन करके सारा भोग किया है; इसलिए तुमने 
मन्त्रार्थ-ग्रहण करने में असमर्थ यजमानों की भी रक्षा करने में 
समर्थ मन्त्रोंद्वारा वृत्र-रूप चोर को निःसारित किया था। 

नयेदिवःपंथिव्याअन्तंमापुनमायाभिंधनदांपर्यभूंवन्‌ । 

युजंवर्चरषभश्ंकरन्दरोनिज्योतिषातमंसोगाअंदुक्षत्‌॥१०॥२॥ 
'न। ये । दिविः । पृथिव्याः ।अन्त॑म्‌ । आपुः । न । मायार्मिः | 
धनःदाम्‌। परिऽअभूवन्‌ । युज॑म्‌ । वज्जंम्‌ । दषः । चक्रे । 

इन्द्रः । निः । ज्योतिषा । तम॑सेः। गाः । अधुक्षत्‌ ॥ १० ॥ २॥ 


` येजठविशेषादिवोद्युलोकातृथिव्याअन्तंभूमेःस्थानंनापुःनपाप्ता: मेघरूपमापन्ेनवृत्तेणनिरु- 
` दलात अतएव्भूमिप्राध्यभावात्‌ धनदांधनप्रदां भूमिमाया भिःसस्योप का रादिभिः कर्म जि: नपर्य- 
भूवनपरितोनव्याप्राः जलपानसस्याभिवृद्याद्युपकारंनचकरुरित्यर्थः तदानीमयमिन्द्रेमेषभेदना- 
यवजंयुजेस्वहस्तयुक्तंचक्रेततोज्योतिषाद्योतमानेनवज्ञेणतमसःअन्धकाररूपान्मेघात गाः गमन- 
शीठन्युदकानिनिरुक्षद निःशेषेणदग्धवान मेघंभित्त्वाजलंवृष्टवानित्यथे:॥दिवः ऊडिद्‌मितिप- 
अम्याउदात्तत्वम । आपुः आपुव्याती ठिट्युसिरूपम्‌ यद्दत्तयोगादनिघातः । पर्यभूवन अत्रापि 
4 नि०६. २. । 
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यच्छन्द्स्यानुषन्गाद्‌ निघाताभावः। युजं युजिऱयोगे ऋतिगित्यादिनाकिन अनित्यमागमशास- 
नमितिवचनानुमभावः । अधुक्षद दुहपपूरणे इङिशलइगुपधाद्‌निटःक्सइतिचेःक्सादेशः दादेः 
धोवोर्षईतिघतम एकाचोबशइत्यादिनाभष्भावः संहितायांभषूभावाभावश्छान्द्सः ॥ १० ॥ 
१०. जब कि, दिव्य लोक से जल पृथिवी पर नहीं प्राप्त हुआ और 
घन-प्रद भूमि को उपकारी ब्रव्य-द्वारा पूणं नहीं किया, तब वर्षाकारी . 
इन्द्र ने अपने हाथों में वस्त्र उठाया और यृतिमान्‌ वस्त्र-ट्वारा अन्धकार- 
रूप मेघ से पतन-शील जल का पुर्णरूप से दोहन कर लिया। 


अनुंखधामंक्षरन्नापाअस्यारवधेतमध्यआनाव्यांनाम्‌ । 
सध्षीचीनेनमनंसातमिन्द्रओोजि्ेनइन्मनाइननभिद्यून्‌ ॥११॥ 


अनु । स्व॒धाम्‌ । अक्षरन्‌ । आपः । अस्य । अव॑र्थत । मध्ये | 
आ । नाब्यांनाम्‌। सधीचीनेंन । मन॑सा । तम्‌ । इन्द्र; । ओजिष्ठेन। 
हन्म॑ना । अहन्‌ । अभि | द्यून्‌ ॥ ११॥ 


आपोजडानिअस्मेन्त्रस्यस्वधामनंत्ीस्ा दिरूपंअनुलक््याक्षरनमेघाद्गष्टाअभवन, तदानी- 
मयंतृत्रनाब्यानांनावातरणयोग्यानांबह्वीनांअपांमध्येआसमन्ताव अवध्ध॑तबृद्धिप्राप्ः प्रभूतज- 
लेवर्मानोपिनममार किन्त्वभिवृद्धएव तदानी मिन्दरःसधी चीनेनसहगच्छतामनसायुक्तंतंृत्रंओ- 
जि्ठेनअतिबळयुक्तेनहन्मनाहननसाधनेनवञ्रेणअभिद्यूनकतिचिहदिवसानजिलक्ष्य अहन तेषुदि- 
वसेषुहतवावजङमध्यपतितस्यापिबृतरस्यमनोय तेन स्तष्ठतितनैवसहगच्छति ताइशमभिज्ञायह- 
तवानित्यर्थः॥ अक्षरचक्षरसञ्चजने। नाव्यानां नावातायांणाम्‌ नोवयोधरमेत्यादिनायदवान्तोयि- 
प्रत्ययेइत्यावादेशः अनावइतिपर्युदासात्‌ तित्स्वरितमितिमत्ययस्यस्वरितत्वम्‌। सधीचीनेन सह 
अञ्चतीतिसध्यङ्‌ सहस्यसध्रिरितिसभ्यादेशः विभाषाश्चेरदिक्‌स्तियामितिस्वार्थेमत्ययः त= 
स्यआयनित्यादिनाईनादेशः अचइत्यकारलोपेचावितिदीर्षत्वम्‌ खादेशस्योपदेशिवद्रचनादी- 
कारउदात्तः । ओजिष्ठेन ओजोस्यास्तीतिओजस्वी अस्मायामेधेतिविनिः ततआतिशायनिक- 
इषठन्‌विन्मतोङगितिविनोङक्टेरितिटिछोपः निच्वादाधुदात्तलम्‌। हन्मना हन्यतेअनेने विहन्म अ- 
नयेत्योपिइशयन्तइतिदरिग्रहणाद, करणेपिमंनिन नित्त्वादाद्युदात्तवम्‌ ठतीयेकवचनेअषठोपेमरापे 
नसंयोगाद्वमन्तादितिप्रतिषिधः.॥ ११ ॥ 

११. प्रकृति के अनुसार जल बहने लगा; किन्तु वृत्र नौकागम्य 

सदियों के बीच में बढ़ा। तब इन्र ने महाबलशाली और प्राण-संहारी 

आयुध-द्वारा कुछ ही दिनों में स्थिर-मना वृत्र का वध किया या । 
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दवादशीगचमाह- 

न्यांविध्यदिली बिशंस्यह॒ह्णाविश्वक्विणंमभिनच्छुंष्ण मिन्द्र; । 

याव॒त्तरोमघवन्यावदोजोवञ्रेणशत्रुमवधीःइतन्युस्‌ ॥ १२॥ 

नि । अविध्यत्‌ । इली बिश॑स्य । टृह्णा। वि । श्क्गिणंम्‌। अभिनत्‌ । 

शुण्णम्‌ । इन्द्रः । याव॑त्‌ । तरः । मघवन्‌ । याब॑त्‌। ओज: । 

वज्रेण । शत्रुम्‌ । अवधीः । पृतन्युम्‌॥१२॥ 

इलीविशस्यइलायाधूमेिठेशयानस्पतृतरस्यसम्बन्धिनी इलांविलशयस्पेतियास्क: । इ- 
हाइंहितानिअसुरेणनिरुद्धानिमशूतान्युदकानिइन्दोन्यविध्यतनितरांविदवान्‌ यद्वा इह्णानिम- 
बलानिसैन्यानि नितरांविद्धवान. ततऊर्ध्वेशद्विणंगोमहिषादिशंगसमानैरायुधेरुपेतंशुष्णंजगतः 
शोषकंबृत्रव्यभिनतविविधंतादितवान हेमघवत्र्‌ धनयुक्तेन्ह तवयावत्तरः यावान्वेगोस्तियावदो- 
जः यावदलमस्तितेनसर्वेणयुक्तस्तंपूतन्यं प्रतनांयुदंइच्छन्तशनुंवृतंवजेणावधीः हतवान- 
सि॥ अविध्यत, व्यधताइने श्यनि ग्रहिज्यित्यादिनासम्पसारणम विकृतिइइतिनिधाते उदा- 
संस्वरितयोर्यणइतिसंहितायां अडागमस्यस्वरितत्वम्‌। इठीबिशस्य पृषोद्रादितवादृभिमतरूप- 
स्वरसिदिः । दहला इहेनिष्ठायां ढः स्यूलबलयोरितिनिपात्यते शेश्छन्द्सिबहुठमिविशेर्डप:। अ- 
भिनवभिदिरविदारणे उङिरुधादिश्यःश्नम्‌इतश्चेतीकारजोपेहलूङ्चाबूभ्यइतितिछोपः। शुष्णं 
शुषशोषणे शोषयतीतिशुष्णः तृषिशुषिरसिश्यःकिञ्चेतिनप्रत्ययः निदित्यनुवृत्तराद्युदात्त- 
लग.। अवधीः इङिचितिहन्तेर्वधादेशः। पृतन्युम,पृतनाशब्दाद्‌ क्यचि कव्यध्वरपृतनस्येति 
अन्त्यलोपः क्याच्छन्द्तीतिउमत्ययः॥ १२॥ 

१२. भूमि पर सोये हुए वृत्र की सेना को इन्द्र ने विद्ध किया था 
मौर "गंगी तथा जगच्छोषक वृत्र को विविध प्रकार से ताइना दी थी। 
इन्द्र ! तुम्हारे पास जितना वेग और बल है, उससे युद्ाकाइक्षी 
शत्रु को वऱ्त्र-द्वारा हनन किया था। 

आभिसिष्मोअंजिगादस्य॒शतरन्विति्मेन॑डषभेणापुरोमेत्‌। 

संवप्त्रेणासजहुच्रमिन्द्रःप्रखांमतिमंतिर्‌च्छाशंदान : ॥ १३॥ 

अजि । सिध्मः। अजिगात्‌। अस्य । शज्ूंन। वि । तिम्मेनं । 
टुषृभेणं । पुरं: । अभेत्‌ । सम्‌ । बज्ञेंण । अरुजत्‌ | टचम्‌ । | 
न्द्रः । प्र स्वाम्‌ । म॒तिम्‌ । अतिरत्‌ । शाशंदानः ॥ १३ ॥ 

१ नि० ६. १९.। अ टे र 
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अस्थेन्द्स्पत्तिध्मः साधकोवजः शजूनभिइन्द्ववैरिणो शिलक्ष्य अजिगात गतवान्‌ जिगा- 
विर्गतिकर्मा गातिजिगातीतिगतिकर्मसुपाठाव सचेन्द्रस्तिग्मेनतीक्षणेनवृषभेणश्रेष्ठेनायुघेनतेन 
वजेणपुरः वृतरस्पपुराणिव्यभेतविविधधिनवान ततःसइन्दोवजेणस्वकीयेनवृत्रंसमसजव संयो- 
जितवान्‌ संयोज्यचशाशदानः वृत्रहिंसन स्वांमतिस्वकीयां हर्षोपितांबुद्धिपातिरत्मकर्षेणवर्धि- 
'तवान्‌ ॥ सिध्मः षिधुसंराद्ध अस्मादौणादिकोमक्‌ कित्त्वादगुणः परत्ययस्वर:शिष्यते | जिः 
गाद गास्तुती अत्रतुगत्यर्थः नुहोत्यादिता१शछुः द्विभीवेबहुलंछन्द्सीत्यश्यासस्येत््म्‌। अ- 
भेत्‌ भिदिरिविदारणे शमिम व्यत्ययेनशप्‌ तस्यबहुडंछन्द्सीतिठुक्‌ ठघूपधगुणेहल्ङ्चावूभ्य- 
इतिविलोपः यद्गा छुङि चक्‌ । अतिरत्‌ पपूर्वस्तिरतिरवर्धनार्थः यदवा तरतेव्यंत्ययेनश: कत; - 
वोरितीतवम्‌। शाशदानः शदुशातने अस्माद्यङन्तातशानच्‌ तस्यछन्द्स्युभऽि आधधातुक- 
त्वादतोलोपयलोपौ सावंधातुकतादभयस्तानामा दिरित्यादयुदात्तवम्‌॥ १३ ॥ 
१३. इन्द्र फा कार्य-साधक वस्त्र शत्रु को लक्ष्य कर गिरा था। 
इन्र ने तीक्ष्ण और भेष्ठ आयुध-द्वारा वृत्न के नगरों को विविध प्रकार 
से भिन्त किया था | अन्त को इच ने वृत्र पर वज्ञ-द्वारा आघात 
किया था और उसे मारकर भली भाँति अपना उत्साह 
बढ़ाया था । 
आवःकृत्संमिन्द्रयस्मिंश्चाकन्पावोयुध्य॑न्तंदष॒भदशंयुम्‌। 
शफच्युतोरेणुनक्षतद्यामुठे्रेयोचरषाद्यांयतस्थी ॥ १४ ॥ 


आवंः । कुत्सम्‌ । इन्द्र । यस्मिंन्‌। चाकनू। घ्र। आवः । युर्ध्यन्तम्‌ 
वृषभम्‌ । दृश॑ऽध्युम्‌ । । शफऽच्युंतः । रेणुः । नक्षत । द्याम्‌। उत्‌। 
श्वैत्ेयः । नृध्सद्यांय । तस्थौ ।१३॥ 


हेइन्दकृत्संएवन्नामकंगोजपवर्तकर्भाषे आवःरक्षितवानसि यस्मिन्कृत्सेचाकनस्तु्िकाम- 
यमानोवर्तसे तंकुत्समितिपूर्वत्रान्वयः तथाद्शद्युतनामकंदशसुदिश्षुदीप्यमानसषिप्राः मक- 
बैणरक्षितवानसि कीदशं युध्यन्तस्वकीयेःशतुभिःसहयुदंकुर्वन्तं वृषभंगुणे:भेठंशफच्युतःत्वदी- 
याश्वस्येशफातपतितोरेणुधूठिद्योदयुठोकंनक्षतमामोति श्वेत्रेयः म्वित्राख्यायायोषितःुत्रः पुरा- 
शतरुभयावजलेमञः सनत्वदनुग्रहात नृसद्याय नृभिःृरुषेःसोढब्याय उत्तस्थौजलादुत्यितवा- 
न्‌ ॥ चाकन्‌ चकत अस्माण्ण्यन्तादशत्‌ छन्द््युभ थेत्यार्धधातुकत्वाण्णिलोपः शबभा- 
वश्च पत्ययस्वरेणान्तोदात्तत्वम. द्वा कमुकान्तावित्यस्मात यङ्छुगन्ताहङिसिपिअश्यासस्यनुः 
गभावश्छान्द्सः दीर्घोकितइतिदीषेत्वम्‌ सिलोपे मोनोधातोरितिमकारस्यनकारः धातुस्वरः य- 
इत्तयोगादनिधातः । युध्यन्तं व्यत्ययेतपरस्मैपद्म्‌ । दशद्यु दीव्यतेःपकाशार्थात, सम्पदादिल- 

क 
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क्षणःक्किप छोःशूहित्यूर दशञचदि्ुधू्यस्यासौदशधुः छान्द्संहस्वत्वम, यद्वा धुशब्दोहना- 
मसुपठित; तेनप्रवृत्तिनिमित्तमूवःप्रकाशोलक्ष्यतें बहुनीहौप्वेपदूभकृतिस्वरवम. । शफच्युतः 
शफेनच्युतः तृतीयाकर्मणीतिपू्वपदमरुतिस्वरत्म.। नक्षत णक्षगतौ व्यत्ययेनात्मनेपद्म । खै- 
जेयः स्वि्रायाअपत्यं खरीश्योढक्‌। नृषद्याय शकिसहोश्चेतिकर्मणियद यतोनावहत्याद्युदाचल में ॥ 
समासेछदुत्तरपदपछतिस्वरत्वम्‌पर्वपदादितिषतवम.संहितायांदीर्षश्छान्द्सः ॥ १ ४॥ 
१४. इन्त्र ! तुम जिस कुत्स की स्तुति को चाहते हो, उसी कुत्स 
कौ तुमने रक्षा की थी। तुमने युद्ध-रत, 'भेष्ठ और दसों दिशाओं में 
दीप्तिमान्‌ दशद्यु की, रक्षा की थी । तुम्हारे घोड़ों के सुमों से पतित 
धूलि द्युलोक तक फंल गई थी। शत्रु भय से जल में मग्न होकर भी 
इवेत्रेय ऋषि, मनुष्यों में अग्रणी होने की अभिलाषा से, आपके अनुग्रह 
'आवःशशमदपभतुः्यासुल्लेचजेपेमंपव॒न्दित्यंगाम्‌ | 
ज्योकूचिदतरतास्थिवांसोंअकञ्छत्रूयतामर्थरावेदनाकः। १०॥ श॥। 
आव॑ः। शमंम्‌ । वृषभम्‌ । तुस्यास॒ क्षेत्रऽजेषे। मघऽवन्‌ । 
श्विर्य॑म्‌ । गाम्‌ । ज्योक्‌ । चित्‌ । अत्रं । तस्थिऽबांसः । अक्रन्‌ । 
शत्रुध्यताम्‌ । अधरा । वेदना । अकरित्यंक: ॥ १५॥ ३॥ 

'हेमघवन धनवलिन्दश्वित्यंग्वित्ायाशुत्रपवोक्तंपुरुषआवः रक्षितवानसि किमर्थ क्षेतरजे- 
षे शभुभिःसहयुद्धवेलायांक्षेतप्ाप्यथं कीदृशं शमं त्वंदीयपरिपालनेनचित्तव्याकुलतांपरित्यज्य- 
शान्तंवृषभंगुणेःश्रष तुम्यासुगांजलेषुगत॑मपमित्यर्थ: तुझ्याबर्बुरमितिउदकनामसुपठितत्वात्‌ अ- 
च अस्माभिःसहयुद्ेज्योकृचित्‌ चिरकालमपितस्थिवांसः अवस्थिताःसन्तः अक्रन येवैरिणः 
शजुत्वमकुर्वच शतूयतां शतूनामनइच्छतातषां अधरा वेदना निरूष्टानिदुःखानि तं अकःकुरु॥ 
तुझ्यशब्दोन्तरिक्षवचनः तत्रभवास्तुग्रियाः तुगराद्वन्नितिषन्‌ घस्येयादेशः इकारलोपश्छान्द्‌- 
सः नित्वादादयुदात्तवयः। कषेत्रजेषे जेषुणेषुएषृभेषगतो अस्मात्सम्पदादिलक्षणः क्किप्‌ क्षेत्रस्यजे- 
कषर्‌ समासान्तोदाचत्वम_ अन्तोदात्तदृत्तरपदादित्या दिनाविभक्तेरुदातत्वम. । श्वित्य॑ 
स्वित्रायांभवः भवेछन्दृसीतियद्‌ यतोनावहत्याद्युदात्तत्वम. । तस्थिवांसः विष्ठतेःक्रसुः वस्वे- 
काजाद्षत्तामितीडागमः । अक्रन करोतेडुंडिमत्रेसेत्यादिनाचूडुक । श्रूयतां शतरना- 
लनइच्छन्तीतिशतूयन्तः सुपआलनःक्यजितिक्यच्तद्‌न्ताच्छत्‌ तस्यलसार्वधातुकानुवात्तते 
एकादेशस्वरेणोदात्तवम्‌ तस्यचपू्वत्रासिदधतंनेष्यतइत्युक्ततवाच्छतरन्तमन्तोदात्त्वमिति श- 
तुरनुमोनधजादीईतिविभकेरुदात्तवम्‌ । अधरावेदनेत्यभयत्रशेश्छन्द्सिबहुलमिविशेरतोपः । 
अकः करोतेइंङि मत्रेपसेत्यादिनाचेडक्‌ गुण:॥ १५॥ 


१५. इन्द्र | सौम्य, शष्ठ ओर जल-मग्न इवैज्नेय को क्षेत्र-प्राप्ति 
के लिए तुमने बचाया था। जो हमारे साथ बहुत समय से युद्ध कर 
रहे हैं, उत्त शत्रुताकाडक्षी लोगों,को तुम वेदना और दुःख दो । 
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तिश्विनोअधद्येतिचतु्थसक्तंद्वादशर्च कमिश्रान्यस्माइपेरितिपरिभाषयाआह्रिरसोहिरण्यस्तृ- 
पक्रपिः अशविनोंदेवता कत्रीचक्तेतिनवमीआनोस्विनेविद्रादशीचन्रिटण शिष्टासिष्ट्वन्तपरिभा- 
षयाजगत्यः विश्चिवद्वादशास्विननवम्यन्तेिष्टुभावित्यनुक्रमणिका । प्रातरनुवाकेआश्विनेक्- 
तौजागतेछन्दसिइदंसूक्तम. अथाम्विनइतिसण्डेसूतितम- निश्रिनोभधेळेद्यावाइथिवीइतिजा- 
गतमिति । आग्विनशक्नेप्येतत्सू्तम. प्रातरनुवाकन्यायेनेत्यविदिष्टलात । 


तत्प्रथमाएचमाह-- 


चरिश्चिनोअद्यावतंनवेदसाविभुर्वायामडतरातिर॑श्विना । 
युवोहियत्रंहिम्येववाससोभ्यायंसेन्यांसवतंमनी पितिः ॥ १ ॥ 


त्रिः। चित्‌ । नः । अब । भवत॒म्‌ । नवेदसा । वि&भु: । वाम । 
यामः। उत । रातिः । अश्विना । युवोः । हि। य॒च्रम । हिम्या६इंव। 
वासंसः। अभिऽआयंसेन्यां । भवतम्‌। मनीषिऽ्तिः ॥ १ ॥ 


हेनवेद्साश्विनामिधाविनावम्विदेवी नवेदाइतिमेधाविनाम नवेदाःकविःमनीपीतितन्नाम- 
सुपठिवत्वाद ताइशोयुवांत्रिश्चितजिवारम पिअदयार्मिनकर्मणि नः अस्मदुर्थभवतआगतोभवत- 
म्‌, अनरनिरितिवचनंसवनत्रयापेक्षंआद्राविशयद्योतनार्थवाजिषत्याहिदेवाइतिश्रुत्यन्तरात 
वांयुवयोश्यामोगमनसाधनभूतोरथोविभुधव्याप्त:उतअपिचरा ति; दानंविभुरितिशेषः. युवोर्युवयो- 
रुभयोर्यत्रंहि परस्परनियमनरूपःसम्बन्धविशेषोस्तिसिल॒ तत्रदृष्टान्तः-वासस;सूर्यरश्म्या- 
च्छादनयुक्तस्यवासरस्यहिम्येव हिमयुक्तयारात्येव यथारात्या सहद्विसस्यसम्बन्धःकदाचिद- 
पिनापैतितद्वद युवामुभौमनीषिभिः मेधाविभिःऋत्िग्शिः मनीषीतिमेधाविनाम मनीषीम- 
.  न्धातेतितन्नामछुपठितत्वात्‌ अभ्यायंसेन्या अभितोनियन्तव्यौअनुग्रहवशाचदधीनौभवतम्‌ ॥ 
अद्य निपातस्यचेतिसंहितायांदीर्धः| नवेद्सा विपरीवनवित्तइतिनवेद्सी विदज्ञानेइत्यस्मादोणा- 
दिकोसुन्‌ नजूसमासे नभ्राण्नपादित्यादिनानकारस्यप्रकतिभावः सपांसुठुगित्याकारः आम- 
ब्रितनिघातः । यामः यायतेगम्यतेनेनेतियामोरथः आर्तेस्तित्यादिनामन! नित्त्वादा्युदात्तत्वम्‌ 
यद्वा यमउपरमेइत्यस्मात्कर्मणिषञ्‌ वृषादिपुपाठांदाद्युदात्तत्वम्‌ । रातिः रादानेइत्यस्मात्‌ भा- 
वेक्तिनमद्रेवषेत्यादिनातस्योदात्तत्वम । युवोः स॒पांसुपोभवन्तीतिषष्ठी दिवचनस्यषष्ठी दिवचनादे- 
"शः अवश्चादेशविषयत्वाद्योचीतियत्वंनभनवति शेषेलोपइतिटिलोपेउदात्तनिवृत्तिस्वरणविभके- 
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रुदात्तत्वम अन्यलोपपक्षेतुएकादेशस्वरेण । हिम्याइव हिमेतिरानिनाम ऊथःपयः हिमेतितन्नाम- 
झुपठितलवातं ततउत्तरस्यतृतीयेकवचनस्यसुपांसुटुगितिड्यादेशः ततश्लिपेउदात्तनिवृत्तिस्वरे- 
णतस्योदात्तत्वम्‌ । वाससः वसआच्छादने वासयतिमकाशेनाच्छाद्यतीत्यहरवासः । अभ्यायं- 
सेन्या अभ्याहित्युपसर्ेदवयोपसृष्टा्ममउपरमेइत्यस्मादोणादिकःसेन्यमत्ययः सुपांसुलुगित्या- 


कारः॥ १ ॥ 
१. हे मेधावी अझ्विनीकुमारद्य | हमारे लिए तुम आज तीन 


बार आओ। तुम्हारा रथ और दान बहुव्यापी है। जिस प्रकार 

रश्मियुकत दिन और हिमयुकत रात्रि का परस्पर नियम-रूप सम्बम्ध 

है, उसी प्रकार तुम वोनों के बीच भी सम्बन्ध है। अनुग्रह करके : 

तुम मेघावी ऋत्विकों के वशवर्ती हो जाओ। 2 
अय॑ःपवर्योमघुवाह॑नेरथेसोमस्पवेनामनु विश्व इदिंदु: । 

अय॑ःस्कंभासस्कभितासंआरभे जिन क्तेयाथखिर्व॑ श्वना दिवा ॥२॥ 


चयः । प॒वय॑ः । मधुध्वाहने । रथें। सोम॑स्य । वेनाम॥ अनु । विश्वे । 
इत्‌। विदुः । चर्यः । स्कंभास॑ः । स्कभितासंः । आऽरभे । त्रिँः।` - 


नक्तम्‌ । याथः। न्रिः। ऊम्‌ इतिं। अश्विना । दिवां ॥ २ ॥ 

मधुवाहनेमधुद्व्याणांनानाविधसाद्यादीनांवाहनेनयुक्ते अशिनोःसम्बन्धिरथेपवयः 
वज्रसमानाइढाःचक्रविशोषास्रयःत्रिसंख्याकाःसन्ति इत्‌ इत्थं चक़्त्रयसद्गावमकौरंविशवेसरवेदेवाः 
सोमस्यचन्दरस्यवेनांकमनीयांभायो अनुलक्ष्ययात्रायां विदुजी नन्ति यदासोमस्यवेनयासहषिवाहः 
तदानीनानाविधखाधयुक्तंचकत्रयोपेतमोढरथमारुद्याश्विनोगच्छतइतिसर्वेदेवाजानन्वी त्यर्थ: त- 
स्यरथस्योपरिस्कंभासः स्वम्भविशेषाख्यः विसंख्याकाः स्कम्ितासः स्थापिताः किमर्थमारभे- 
आरब्धुंअवउम्बितुं यदारथस्त्वरयायातितदानींपतनभीतिनिवृत्त्यर्थहस्तालम्बनभूताःस्तम्भाइ- 
त्यर्थः हेअखिना युवांताहशेनरथेननकरातरतिर्याथः विवारंगच्छ थः तदादिवादिवसेपििर्याथः 
राजावहनिचरथमारुह्मपुन!पुनःक्रीडथइत्यर्थ: ॥ मधुवाहने मधुवास्तते अनेनेतिमधुवाहनः 
करणेल्यूट्‌ विदुः वेत्तेलंरिविदोलटोवेतिझेरुसादेशः । स्कम्भासः एशिस्क भिगतिप्रतिवन्धेस्क- 
मन्तेप्रतिबद्दाभवन्तीतिस्कम्भाः पचाद्यच्‌ । स्कभितासः स्कम्भुःसौत्ोधातुः अस्मानिष्ठायां 


. यस्यविभाषेतीट्मतिषेधेप्रामे असितस्क भितेत्यादिनेडागमोनिपातितः । आरजे रभराभस्ये अ-. 


स्मादाइपूवांतम्पदादिलक्षणोभावेक्किप्‌ रदुत्तरपदपकतिस्वरतवम्‌ ॥ २॥ 
२. तुम्हारे मधुर-खाद्य-बाहुक रथ में तीन दृढ़ चक्र हैं; उन्हें सभी 
देवों ने चन्रमा की रमणीय पत्ती धेना के साथ विवाह-यात्रा ._ 
करने के समय जाना। उस रथ के ऊपर, अवलम्बन के लिए, तीन 


खम्भ ह । अदिवद्य ! उसी रथ से दिन में तीन बार और रात्रि 
में भी तीन बार गमन करो। 
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समानेअह त्रिरव्यगोहनातिरथयज्ञंमधुनामि मिक्षतम्‌ । 

च्रिर्वोर्जवतीरिषोअशविनायुवंदोषाअस्मभ्यमुषसंश्रपिन्वतम्‌ ॥ ३॥ 
समाने । अहंन्‌। त्रिः। अवद्यगोहना । त्रि: । अद्य। यज्ञम्‌। 
मधुना । मिमिक्षतम्‌ । त्रिः। वाज॑ऽवतीः । इषं: । अश्विना । युवम्‌ । 
दोषाः । अस्मभ्य॑म्‌। उषसं: । च । पिन्वतम॥ ३॥ 


हेअम्विनाअश्विदेवी यवं युवामुशोसमानेअहनेकस्मिननुष्ठानदिनेत्रिरवद्यगोहना बिः 
वारमनुष्ठानगतानांदोषाणांसंवरणकारिणोभवतम. अद्यास्मिन्दिनियज्ञंयज्ञगतंहविःमधुनाम धुरर- 
. सेनविर्मिमिक्षतंत्रिवारंसिश्वतम्‌ किञ्च दोयाउषस श्ररात्रीर्दिवसांश्वराविषुदिवसेषचनेरन्तर्गेणवा- 
जवतीःबलकारिणी रिषोनानिअस्मभ्यं पिन्वतं सिञ्चतंप्रय च्छतमित्यूर्थः॥ अहन्‌ सुपांसटुगितिस- 
प्रम्याठुक्‌। अवद्यगोहना गुहूसंवरणे अवद्यगृहयितारो नन्धादित्वात्‌ स्युः ऊदुपधायागोहइति- 
्राप्तस्यञच्वस्याभावश्छान्द्सः । मिमिक्षतं मिहसेचने सनिएकाचउपदेशेनुदात्ता दितीट्प्रतिषेधः 
हउन्ताच्चेतिसनःकित्वाहृघूपधगुणाभावः द्विभौवहरादिशेषो ढत्वकत्वषत्वानि । वाजवतीः 
उगितश्चेतिङीप्‌ । पिन्वतं पिविमिविणिविसेचने इदित्त्वान्नुम्‌ कर्तरिशप्‌ ॥ ३ ॥ 


३. अझ्विहय ! तुम एक दिन में तीन बार यज्ञानुष्ठान का दोष 
शुद्ध करो आज तीन बार मधूर रस से यज्ञ का हव्य सिक्त करो। 
रात और दिन में तीन बार पुष्टिकर अन्न-द्वारा हमारा भरण करो। _ 

त्रिवतियीतंरिरनुंबतेजनेत्रिःसंपान्ये्रेषेबंशिक्षतम्‌ । त्रिर्नारन्थवह- 
तमश्विनायुषंत्रिःपक्षोंअस्मे अक्षरेंवपिन्वतम्‌ ॥ ४॥ 


त्रिः। वृतिः | यातम्‌ । त्रिः । अनु्वते । जने । त्रिः। सुपर अब्ये । 

चेधाइइंब । शिक्षतम्‌। चिः। नान्यम्‌ । वहतम्‌ । अश्विना । 

युवम्‌ । त्रिः । पृक्षः । अस्मे इतिं । अक्षरौ६इव । पिन्वतम्‌ ४॥ 

हेअश्विनायुवंत्रिवियांतंअस्मदीयवरपनसाधनंगृहतरि्यतत्िवारंपरामृतम्‌ तथा अनुब्रतेअ 

स्मद्नुकूलव्यापारयुक्तेजनेत्रिर्यातंतरिवारंतद्नुग्रहायगच्छतम्‌ तिःसुपाव्येविवारंसुष्ठुपकर्षणभव- 
ज्यांरक्षणीयेप्रवर्तमानानस्माब्रेघेवनिभिरेवप्रकारे:शिक्षतंपुन:पुनरनुष्ठा नमुपदेष्व्य मित्य थ: तथा 
“नांद्यंनन्दुनीयंसन्तोषकरफडंजिवेहतंप्रापयतम्‌ अस्मे अस्मासुपक्षोनंजिःपिन्वतंनिवारंपरयच्छतम्‌ 
तत्रदृशन्तः-अक्षरेवअक्षराण्युदकानि अक्षराखोतः तृषतिरितितननामसुपाठात्‌ तानिपर्जन्योयथा 
प्रयच्छतितद्वत्‌ ॥ वाः वर्ततेत्रेतिवर्तिगंहम हृपिषिरिहिबृतीत्यादिनाइप्रत्ययः सुपांसुडुगितिद्दि 
तीयैकवचनस्यरुआदेशः | सुप़ाव्ये उपसगंदरयोपसृष्टावतेःकमेणिण्यत संज्ञापूवकोविधिरनित्य- 
इतिवृद्यभावः तित्स्वरितमितिस्व॒रितलम। शिक्षतं शिक्षविद्योपादाने । नान्धं ण्यदन्तः। पक्षः 
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पृचीसम्पक असुनिसुडागमः । अस्मे झुपांहुठुगितिशेआदेशः । अक्षराइव अश्नुवतेव्यापुवन्ती- 


्यक्षराणिउदकानि औणादिकः क्सरःपत्ययृः रोपः ॥ ४ ॥ 
४, अश्विद्वय | हमारे घर में तीन बार आओ। हमारे अनुकूल 


व्यापार में लगे मनुष्य के पास तीन बार आओ। रक्षा करने योग्य 
मनुष्य के पास तीन बार आओ हमें तीन प्रकार शिक्षा दो। हमें तीन 
बार आचन्द-जनक फल भ्रदान करो। जेसे इन्द्र जल देते हे, उसी 
प्रकार हमें तीन बार अन्न वो ल धियं 
तिनांराथिबंहतमाश्चिनायुवं निदेवतांतात्रिरुतावंतंधियंः । जिःसेभि 
गत्वंत्रिरुतः श्रवांसिनखिषंवांसूरेदु हितारँहद्र थस्‌ ॥ ५ ॥ 
च्िः। नः । र॒यिम्‌ । वहतम्‌ । अश्विना । युवम्‌ । चिः । देवऽताता । 
त्रिः । उत ।अवतम्‌। धिर्यः। त्रिः | सौभगऽस्वम्‌ । चिः। उत । 
श्रवांसि । नः । चरिऽस्थम्‌। वाम्‌। सूर । दुहिता । आ। रुहत्‌। रथंम्‌॥५॥ 
हेअश्विना युवंयुवांनोस्मान रिंधनंतिवंहतंतिवारंमापयतंदेवतातो देवैयुक्तेकर्मणिषिः 
त्रिवारमागच्छतमितिरोषः उतअपिचधियोस्महुद्धीतिःत्रिवारंरक्षतेसोभगत्वम्‌ सोभाग्यंिर्वह- 
तमिविशेषः उतअपिच श्रवांस्यचानिनःअस्मशयंतरिवंहृतम्‌ वांयुवयोःसम्बन्धिनंविष्ठंचक्तवयेव- 
स्थितंरथंस्रेसर्यस्यदुहितापुत्री द॒हिवादुर्हिताद्रेहितेवियासकः । साआरूढवती ॥ देववाता स- 
वंदेवात्ताविडितिस्वार्थिकस्ताविजृपत्ययः तेनदेवतातिशब्देनदेवसम्बद्धोयज्ञोलक्ष्यते देवताता म- 
खइतितन्नामसुपठितत्वात्‌ लितीतिमत्ययातूवस्योदात्तत्मम्‌ सुपांसुलुगिविसप्तम्याडादेश! त्रिष 
| िपृचकेषुपि्ठतीतितिषठः सुपिस्थइतिकः अम्बाम्बेत्यादिनासकारस्यषत्वम्‌ । सर पूपेरणे सु- 
| सधागृपिश्यःकन्‌ इतिकन्‌ नित्त्वादाद्युदात्तः विभक्तिव्यत्ययः। रुहद छमृदरुहिश्यश्छन्द्सीति 
| 


चुरडादेशः ॥ ५॥ 
डेरे ५. अध्विहयय | हमें तीन बार. धन वो। देव-युक्त कर्मा- 


नुष्ठान में. तीन बार आमओ। हमारी बुद्धि-रक्षा तीन बार॑करो। 
हमारा तीन बार सौभाग्य-सम्पादन करो। हमें तीन बार अञ्न बो॥ 
तुम्हारे . प्रिचक रथ पर सूर्य की पुत्री चढ़ी हुई है। 
त्रिनाअखिनादिव्यार्निमेषजात्रिःपार्थिवानितरिरंदत्तमद्मः । 
ओमार्नशेयोर्ममंकायसूनवेंत्रिथातुशभेवहतंशुझस्पती ॥ ६॥४॥ 
र त्रि: । नः | अश्विना । दिव्याने । भेषजा । त्रि: | पार्थिवानि । 
१ , चिः । ऊम्‌ इति । दत्तम्‌ । अतूइभ्यः । ओमान॑म्‌ । शमध्यो:। 
० ०६. १९.। 
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हे अश्विना नः अस्मक्य॑ दिव्यानिद्युठोकवर्तीनि भेषजाओषधानि त्रिदत्तं तथापार्थि- 
वानिपृथिब्यामुनानिऔषधानित्रिईत्तंअद्मउ अन्तरिक्षसकाशादपिओषधानितिदेत्तंआपइ- 
त्यन्वरिक्षनाम आपःपथिवीभूरितितन्नामसुपाठाव शंयोरेत्ामकस्यबृहस्पतिपृत्रस्य तेशैयुं 
बाहँस्पत्यमवृधनितित्राणान्तरात तस्यसम्बन्धिनमोमानंसुखविशेषंममकाय सूनवेमदी- 
यायपृत्रायदत्त हे शुभस्पतीशोभनस्यौषधजातस्यपालकोयुवांजिधातु वातपित्तश्लेष्मधातुत्रय- 
शमनविषयंसुखंवहतंप्रापयतम्‌ ॥ दिव्यानि दृण्डादित्वाद्यप्रत्यय: । भड्धः ऊडिद्मित्यादिनावि- 
भक्तेरुदात्त्वम.। ओमानं अवतेरन्येभ्यो पिहृश्यन्तइतिमनिन्‌ ज्वरत्वरेत्यादिना अकारवकार- 
योरूट सा्धातुकार्धधातुकलक्षणोगुणः यदिज्वरत्वरेत्यत्रानुनासिकेचेतिनानुवर्तेत तहिंपूरवेणैव 
सूत्रेणवकारस्यऊठादेशोभविष्यति । शुभस्पती शुभदीपो सम्पदादिलक्षण:क्रिप्‌ पष्ठचाःपतिपुने- 
तिसंहितायांविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ स॒वामब्रितेदतिपराइवद्भधावातघष्टयामन्रितसमुद्ायस्पाष्टमि- 
कंसर्वानुदात्ततवम_॥ ६ ॥ 

६. अध्विदयय ! दिव्य लोक की औषध हमें तीन बार दो। 
पाथिव औषध तीन बार दो। अन्तरिक्ष से तीन बार औषधप्रदान 
करो। बृहस्पति के. पुत्र शंयू की तरह हमारी सन्तान को सुख-दान 
करो । शोभनीय-औषध-रक्षक ! तुम वात, पित्त, इलेष्मा आदि 
आदि तीन धातु-सम्बन्धी सुख दो। Lf 


द्वि Lo निळ 


त्रिनॉअशिनायजतादिवेदिवेपरिज्रिधातशथिवीमेशायतम्‌ ।. 
तिख्रानांसत्यारथ्यापरावत॑आत्मेववातःखसंरा णिगच्छतम्‌ ॥। ७॥ 
च्रिः। नः | अश्विना । य॒जता। दिवेशदिवे । परिं । त्रिऽधातुं। 
पृथिवीम्‌ । अशायतम्‌ । तिख्र: । नासत्या । रथ्या । पराऽवर्तः । 
आत्माईईव । वार्त: । स्चसंराणि । गच्छतम्‌ ॥ ७॥ 
हेअम्विनादिवेदिवे प्रतिदिन दिवेदिवेधबिदयवीत्यहनमसुपठितत्वात्‌ यजवायध्व्योयु- 
वांनोस्मदीयांप्रथिवींवेदिरूपांभूर्मे परि सर्वतःपाप्य तिधातुकक्ष्यात्रययुक्तेआस्तीर्णेवाैषिअ- 
शायतंशयनंकुरुतम. हेरथ्यारथ्योरथस्वामिना तिख्नल्विसंख्याकाऐशिकपाशुकसौमिकरूपावे- 
दीर्गच्छतम्‌ वबरदृष्टानतः-स्वसराणिशरीराणिआत्मेववातः .यथाप्राणिनामात्मभूत;प्राण- 
वायुः वदीयानिशरीराणिगच्छतितद्वत्‌॥ यजता यजते्सृहशीत्यादिनाअतच्‌ चितइत्यन्तो- 
दात्तत्वम्‌ । तरिधातु तरेधाधीयतेनिधी यतइतित्रिधातु सितनिगमीत्यादिनाधाञस्तुन, नित्त्वादा- 
द्युदात्तत्वम्‌ समासेरुुत्तरपदपृतिस्वरतवेनतदेवशिष्यते झुपांसु्गितिसपतम्याः उक्‌ । अशा- 
यतस्‌ अदादिताच्छपोडक्‌ अशयावामित्यस्यहस्वदीषयोव्य॑त्यासः । नासत्या सत्सुसाधूस- 
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त्यौनसत्योअसत्यौ नअसत्यौ सत्यावेदनासत्थवित्योवाभइतियास्के: । नश्राण्नपादित्यादि- 
नानञःप्ररृतिभ्षावः। रथ्या रथाहीस्वामिनावित्र्थः छन्द सिचेतियप्रत्ययः। स्वसराणि सरन्तिग- 


च्छन्तीविसराइन्द्रियाणि स्वकीयाः(रा ।षांशरीराणाम. बहुबीहीपूरवपदप्रङतिस्वरत्वम्‌॥ ७॥ 
७. अश्विद्ठय ! तुम हमारे पूजनीय हो। प्रतिदिन तीन बार 


पृथिवी पर आगमन करके तीन कक्षा-युत कुशों पर शयन करो। 
हे वासत्यरयिद्य ! जिस प्रकार आत्मरूप वायु शरीरों में आती हैं, 
उसी प्रकार तुम घी, पशु और वेदी नाम के तीन यज्ञस्थानों में 
आगुमुतत 
निरश्वनासिन्‍्धुसिःसप्रमाठसिखय॑आहावासेघाहविष्कृतम्‌ । 
तिस्रःंथिवी रुपरिप्रवादिवोनार्कर्षेथेद्युभिरक्तुभिंहितम्‌ ॥ < ॥ 
च्रिः। अश्विना । सिन्धुंशभिः । सपतर्मावृशभिः (त्रयः । आऽहावाः । 
चेथा । हृविः। कृतम्‌ । तिस्रः । पृथिवीः। उपरिं । परवा । दिवः । 
नाक॑म्‌ । रक्षेथे इतिं । यु४मिंः । अक्तुऽभिः । हितम्‌ ॥ ८ ॥ 
हेअश्वना सप्तमादूभिःइमंमेगङ्गइत्यादिमन्रोक्ताःसपसंख्याकाःगङ्गाद्यानधोमातरःउता- 
दिकायेषांजळविशेषाणातिसप्तमातर तैःरिन्ुभिःसयन्दनस्वभावैःजछेः वसतीवरीनामभ्निःत्िःसो- 
माभिषवःकृतइतिशेषः वथाचान्यत्रबाह्मणेसमान्नातम--अष्टोहूलोभिषणोतिएकादशरूलोदि- 
तीयंद्ादृशङृत्वस्तृतीयमिति।आहावाः यथोक्तजडयुक्तस्यंसोमस्याधारभुताःकूपसहशाख्रयःत्रि- 
संख्याकाब्रोणकलशाधवनीयपूतश्चदाख्यानिष्पन्नाइतिशेषः तेषुतरिषुपात्विशेषेषुतेधात्रिभिःपर- 
कारेःसवनत्रयगंतेः हविष्छतंसोमाख्यंहविःसम्पादितंबरव्यंर्ततइतिशेषः तिस्तःइथिवीरुपरिति- 
क्यःपृथिव्यादिलेकेफ्यऊर्ध्वपवापवन्तीग च्छ न्तोयुवां दिवोनाकंद्युलोकसम्बन्धिनमादित्यंरक्षेथ 
कीहर्शनाकंदरुभिरहोभिरक्तुभिरातिभिश्रहितंस्थापितंअहनिसरय उदेविराचावर्तंगच्छति इत्ये- 
बमहोरात्राशयांसूयोव्यवस्थापितइत्यर्थः ॥ सप्माठृभिः बहुनीहिसस्‍्वरः । आहावाः निपानमा- 
हावइतिआइूर्वातङ्वयतेरमत्ययः सम्मसारणंवृद्धिश्वनिपातनात थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तच- 
म्‌ पवा च्युङ्मुङ्गतौ प्रवेतेगच्छतइतिप्रवो पचाद्यच्‌ स॒पांसडुगित्याकारः। नाकं नास्मिन्नक- 
मस्तीतिनाकः नम्राण्नपादित्यादिनानञःपकतिभ्षावः । द्युभिः ऊढठिदमित्यादिनाप्राप्तस्य 
विभत्तयुदात्तस्पदिवोझलितिप्रतिषेषः ॥ ८ ॥ 

८. अध्विद्यय ! सिन्धु आदि नदियों के सप्त मातु-जल-द्वारा 
तीन सोमाभिषव प्रस्तुत हुए हैं। तीन कलस और हृव्य भी तेयार हें। 
तुमने तीनों संसारों से ऊपर जाकर दिवा-रात्रि-संयुक्त आकाश के 
MTS. .... ... 5 य की रक्षा की थी। 


१ निं६,१३.। २ते० सं० ६. ४, ५५। 
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कदायोगोंवाजिनोरासंभस्ययेनंयज्ञंनासत्योपयाथः ॥ ९॥ 

के । ची । चक्रा। त्रिटतः । रथ॑स्य । क॑ । चर्यः । बन्धुर । ये। 
स$नींळाः । कदा । योग । वाजिनं: । रासभस्य । येन॑ । य॒ज्ञम्‌ । 
नास॒त्या । उपश्याथः॥ ९ ॥ 


हेनासत्यावश्विनो त्रिवृतः विसंख्याकैरश्रिभिरुपेतस्पभवदी यस्यर थस्यईपाहुयं॑ पूर्वभागे- 
संयुज्यतेसेयमेकाश्रिः पृष्ठभागेवियुज्यतेतत्रकोणद्रयंसम्पद्यते ईदृशस्यरथस्यसम्बन्धीनि त्रीच- 
का बीणिचकाणि क्क कुत्रस्थितानिइत्यस्माभिनंदृश्यन्ते येकाष्ठविशेषाः सनीळाः नीइंग्रहसदइ- 
शंरथस्योपयुपवेशनस्थानं तेनसहवपैन्तइतिसनीळाः तेकाप्ठ विशेषाः वन्धुरः नीडबन्धनाधार भू- 
वास्यः अक्षेणसहितेद्रेईषेत्येवंतिसंख्याकाः क्ककुत्रस्थिताइत्यस्माशिर्ज्ञायन्ते वाजिनोब- 
ठवतोरासभस्यभ्वदीयाश्वस्थानीयस्यगर्ूभस्ययोगोरथेयोजनंकदाकस्मिन्काठेनिष्पननमित्य- 
स्माभिनेहृयते येनचक्रत्रयनीडकाएत्रयरासभयोजनसहितेनरथेनयज्ञमर्मदीर्ययागस्थानंउपः 
याथः युवांप्रामुथः ताइरास्यरथस्येतिपू्वत्रान्वयः ॥ त्रीचक्रा उभयत्रापिशेश्छन्द्‌सिबहुमिति 
शेर्लोपः । वन्धुरः बन्धेरोणादिकउरप्रत्ययः वत्वछान्दसम्‌ । सनीळाः वोपसर्जनस्ये 


तिसभावः ॥ ९ ॥ 
९. हे नासत्य-अहिविद्ठय | तुम्हारे त्रिकोण रथ के तीन चक्र कहाँ 


हैं? बन्धनाधार-भूत नीड़ या रथ के उपवेशन-स्थान के तीनों काठ 
कहां हूं ? कब बलवान्‌ गर्दभ तुम्हारे रथ में जोते जाते हुँ, जिनके 
द्वारा हमारे यज्ञ में आते हो । 
आनांसत्यागच्छ॑तंहूयतेंह विर्मध्वःपिवतंमधुपेसिंराससनिः। 
युवोहिपूर्वसवितोषसोरथंशतायचित्रंघृत्वन्तमिष्यति ॥१०॥ 


आ । नास॒त्या । गच्छतम्‌ । हूयतें । हृविः । मध्व॑ः । पिबतम्‌ । 
मधुऽपे्िः । आसऽ्िः । युवोः। हि । पूर्वम्‌ । सविता । उषसं: । 
रथ॑म्‌ । ऋतायं । चित्रम्‌ । घृतश्वन्तम्‌ । इष्य॑ति ॥ १० ॥ 


हे नासत्यो अश्विनो इहकर्मण्यागच्छतम्‌ अत्रास्माभिईविङयते युवांचमधुपेभिः मधु 
रब॒ब्यपानयुक्तैरासभिः भवदीयेरास्यैः मध्वोमधुरब्रव्याणिहवींषिपिबतं सवितासूर्यउपसःपू- 
वै. उषःकालातुरायुवयोरश्विनोःसम्बन्धिनंरथंक्रवायास्मद्ार्थइष्यतिहिमेरयतिखड़ कीश 
चित्रं परवेक्तिशकत्रयादितिः विचित्रं घृतवन्तं अक्षाञ्जनसाधनेनघृतेनोपेतम्‌ ॥ गच्छतम्‌ अदु- 
पदेशाइसाधातुकानुदाततलेशपःपित्तवादनुदात्तवम्‌ धातुस्वरः अत्रगच्छतंपिबतंचेतिचार्थम- 
हे 
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तीतेश्वादिडोपेविभाषेतिपथमायास्तिडविभक्तेनिघातमतिषेधः । हूयते लसावधातुकस्वरानुदात्त- 
ले यकःस्वरः | मध्वः लिइव्यत्ययः शसिंयणादेशशछान्द्सः। मधुपेजिः मधुषिबन्तीतिमधु- 
पानि आतोनुपसगेकेइतिकमरत्ययः। आसभिः पहनित्यादिनाआस्यशब्द्स्यासनादेशः । युवोः 
युवो्हियब्रमित्यत्रोक्तम्‌ । इष्यति इषगती श्यनोनित्त्वादा्युदात्ततवम्‌ हिचेतिनिघातमतिषेधः। ३ ०॥ 
१०. हे नासत्य-अश्विद्रय | आओ । हव्य देता हें । अपने मधुपायी 
मुख-द्वारा मधुर हव्य पान करो । उषा-समय से पहले ही सूर्य ने 
तुम्हारे विचित्र और घृतवत्‌ रथ को यज्ञ में आने के लिए प्रेरित 
किया है । 
आनासत्याब्रिभिरेकादशैरिहदेवेमियोतंमधुपेय॑मश्विना । 
प्रायुस्तारिटंनीरपॉसिरक्षतंसेध॑तंद्वेषो भव॑तंसचाभुवां ॥ ११॥ 
आ । नास॒त्या । त्रिःजिः । एकादशैः । इह । देवेशः । यातम्‌। 
मधुऽपेय॑म्‌ । अश्विना । घ । आयु: । तारिष्टम्‌। निः । रपीसि। 
सक्षतम्‌ । सेधतम्‌ । द्वेष॑ः । भव॑तम्‌ । सचाऽभुवां ॥ ११ ॥ 


हेनासत्या असत्येनानृतेनरहितौअश्विनाअश्विदेवोयुवांविभिरेकादशेः येदेवासोदिव्ये- 
कादशस्थेत्यादिमच्रपरतिपादितिखिसंख्याकैः एकादशात्मकवगंत्रयगंतेरदवैःसहमधुपेयंसोमात्म- 
कमधुरदुव्यपानमभिलक्ष्य इहास्मिन्देवयजनदेशेआयातमागच्छतम्‌ आयुरस्मदीयमायुष्यंप्रता- 
रिषमवर्धयतं रपास्यस्मदीयानिपापानिनिर्शक्षतंनिःशेषेणशोधयतं द्वेषे न सेधतंप्रतिषेधतं 
सचाभुवा अस्माभिःसहावस्थिवौभवतम.॥| तरिभिः षटूत्रिचतु्यइतिविभ्केंरुदात्तत्वम_। एकाद्‌- 
शैः एकादशानांपूरणैः तस्यपूरणइतिडटू । मधुपेयं पापाने अचोयदितिकर्मणियतइद्यवीत्याका- 
' रस्यईकारादेशः यतोनावइत्याद्युदात्तत्वम्‌ मधुचतत्पेयमितिसमासेरुदुचरपदरतिस्वरत्वम्‌ । 
ारिष्टम,तृवनतरणयोः छान्द्सेपार्थनायांडुडिचूःसिच्‌ इडागमः वृतोवेतिपाप्तस्पेटोदीर्पस्प सि- 
चिचपरस्मैपदेष्वितिप्रतिषेधः बहुटंछन्दस्यमाडन्योगेपीत्यडशावः अत्रतारिषगक्षतंचेतिचशब्दा- 
शैप्तीतेस्तस्यचाप्रयोगाचादिलोपेविभाषेतिनिघातप्रतिषेधः आदिःसिचोन्यतरस्यामित्यादयुदा- 
ततम्‌ । शक्षतम्‌ ग्शआमर्शने छन्दसिङुङ्लङ्लिटइतिलोइर्थेडुङ्‌ शलइगुपधादनिटःक्सइति 
क्सादेशः एकाचउपदेशेनुदात्तादितीदमतिषेधः पत्वकुत्वे पूर्ववद्‌इभावः। सेधतम्‌ षिधुगत्याम्‌ 
अवकेवलोपिषिधिः प्रतिपूवैस्यार्थवरतते मार्थनायांठोटू शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम.तिड श्वलसार्व- 
'घातुकस्वरेणधातुस्वरः पादादित्वात्तिड/परल्वाद्वानिधाताभावः । दवेषः अन्येभ्यो पिदृश्यन्तेडतिक- 
तैरिविच्‌ भवतंद्वेषइत्यस्यवाक्यान्तरगतत्वात्तदपेक्षयास्यनिघातोनशवति समानवाक्येनिषात- 
युष्मदस्मदादेशावक्तव्याइतिवचनाव । सचाभुवा सचेत्ययंनिपातःसहशब्दसमानार्थः तथाच 
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यास्कः-सचासहेत्यर्थइति । सचाभवतइतिसचाभुवौ किप ओःसुपीतियणादेशस्यनभूसुधियो- 
रितिप्रतिषेधः at ME ॥११॥ 
११. हे नासत्य-अदिवद्यय | तेतीस देवताओं के साथ मधुपान के 


लिए यहाँ आओ । हमारी आयु को बढ़ाओ। पाप का खण्डन करो। 
विद्वेषियों को रोको। हमारे साथ SA | 
आनोंअश्विनाजिइतारथेनावाचंरयिवंहतंसुवीरंम्‌। 
श्रृण्वन्तांवामव॑सेजोहवीमिडषेचंनोभवतंवाज॑सातो ॥ १२।७॥ 


आ। नः। अश्विना । चि६ढता । रथ॑न । अर्वाञ्च॑म्‌। रयिम्‌ । 
वृहतम्‌। सुऽवीरंम्‌। श्ण्वन्तां वाम्‌। अवसे । जोहवीमि । 
ट॒थे । च। नः। भवतम्‌ । वाज॑ऽसातौ । १२॥ ५॥ 


हेअग्विना विवृ तारथेनअप्रतिहतगतित्वातत्रिषुलोकेषुवर्तमानेनरथेनसह नोस्माकंअवाश्चं 
अभिमुखंसवीरंशोभनेर्वी रः पुत्रतया दिभिरुपेतंराथिंधनंआवहतंआनीयप्रापयतम्‌ शृण्वन्ता अ- 
स्मदीयस्तुतिंश्वण्वन्तोयुवां अवसेअसमबरक्षणार्थजोहवीमिआह्वयामिं नोस्माकंवाजसातौसंग्रा- 
मेवाजसातौमहाधनइतिसंग्रामनामसुपाठात. वृधेवर्धनायभवतम ॥ सुवीरं शोभनावीरायस्मेतिबहु- 
रीहोवीरवी यौेत्युत्तरपदाष्युदात्ततम्‌। श्रण्वन्ता श्रुश्नवणे शतरि श्रुवःशरचेति भ्रुःश्रभावश्व हुभु- 
वोःसावंधातुकइतियणादेशः सुपांसुठगितिआकारः । जोहवीमि द्वेञस्प्धायांशब्देच यडूळुकि 
अभ्यस्तस्यचेतिकृतसम्मसारणाद्स्मावछडुत्तमेकवचनेयडोवेतिईडागमः । वृधे वृधुवृद्धो इत्य- 
स्मात सम्पदादिलक्षणोभावेक्षिप । वाजसातौ षणुदाने क्तिनि तितुवेत्यादिनाइट्मतिषेधः जनस- 
नेत्यादिनाआत्वम्‌ वाजानांसातिर्यस्मिन्ितिपूर्वपदपरुतिस्वरत्वम्‌॥ १२ ॥ 

१२. अझ्विकुमारद्वय | त्रिकोण या त्रिलोक में चलनेवाले रथ 
द्वारा हमारे पास पुत्र-भृत्यादि-संयुक्त धन लाओ । अपनी रक्षा के 
लिए हम तुम्हारा आह्वान करते हे । तुम सुनो; हमारो ' वृद्धि करो 
भर संग्राम में बल-दान करो। 

हयाम्यप्रिमित्येकादशर्चपश्चमंसक्तम, हिरण्यस्तूपक्रषिः आद्यानवमीचजगतीठन्दस्के 
शिष्टस्रिष्टभः हरृत्लस्पसृक्तस्यसवितादेवता आद्यायाःहुयाम्यभिमित्यस्याअभिमित्रावरु- 
णराजिसवित्राख्यालिब्ोक्तादेवताः तथाचानुक्रान्तम--हुयाम्येकादशसावित्र नवमीजगत्याद्या- 
चसालिझ्वोक्तदेवतपादाइति । अभिषवषडहस्यचतुर्थेहनिवेश्वदेवशस्त्रेइदंसूक्तसावित्रनिविद्धा- 
नं वृत्तीयस्यत्र्यर्यमे तिखण्डेसूतरितम-हयाम्यभिमस्यमेद्यावाप्रथिवीइतितिसइति । 


१ नि 6 फ़, ५, | 


३०८ कक्संहिताभाष्ये [ अ०३ व०६ 
तत्रप्रथमाशचमाह= 


हयाम्यपिंप्रथमंख॒स्तयेह्यामिमित्रावरुणाविहाव॑से | 

हृपामिरात्रीजगंतोनिवेश॑नीहयांमिदेवंसंवितार॑मूतयें ॥ १ ॥ 
हृयांमि । अग्निम्‌ | थमम्‌ । स्वस्तयें । हृयांमि । मित्रावरुणो । 
इह । अव॑से । हयांमि । राजीम्‌। जग॑तः । निऽवेश॑नीम्‌ । हृयांमि । 
देवम्‌ । सवितार॑म्‌। ऊतये ॥ १॥ 


सवस्तयेअस्माकंअविनाशाय स्वस्तीत्मविनाशिनामेतियास्केः । प्रथममादौअभिहयामि- 
इहास्मिनकमेण्यवसेसमदरक्षणायमित्रावरुणोह्यामि जगतोजङ्गमस्यप्राणिजातस्यनिवेशनीउप- 
वेशनहेतुभूतारात्ीरातिदेववांह्ृयामि जड्वमाःसर्वेभाणिनोदिवसेस्वस्वव्यापारानझृत्ास्वस्वग्रहे 
त्रावुपविशन्तीतिप्रसिद्धम्‌ ऊतयेअस्मद्रक्षार्थ सवितार॑देवहययामि ॥ मित्रावरुणौ देवताद्रन्दरेचे- 
तिपूवपदस्यानडादेशः देवताइन्दरेचेत्युअयपद्प्रूतिस्व॒रत्वम.। रात्री रत्रेश्चाजसावितिङीप्‌। नि- 
वेशनीं निविशन्तेस्यामितिनिवेशनी करणाधिकरणयोश्चेतिसय॒टू टिड्राणजित्यादिनाढीपू । ऊ- 
तये अवतेःक्तिनि ज्वरतवरत्यादिनावकारस्यउपधायाश्चऊह्‌ ऊतियूतीत्यादिनाक्तिनउदात्त- 
त्वम्‌॥ १॥ ` 
१. अपनी रक्षा के लिए पहले अग्नि का आह्वान करता हूँ। 
रक्षा के लिए मित्र और वरुण को इंस स्थान पर बुलाता हूँ । संसार 
का वि्ाम-कारण रात्रि को में बुलाता हूँ । रक्षा के लिए सविता 
वता को बुलाता हूँ। 


आइङष्णेनरज॑सावतंमानो निवेशयंभरृतंमत्यंच । 
हिरण्ययेनसवितारथेनादेवोयांतिभुव॑नानिपश्यंन्‌ ॥ २॥ 

आ। कृष्णेनं । रज॑सा । वर्तमानः । निःवेशय॑न्‌ । अस्त॑म्‌ । 
मर्त्य॑म्‌ । च । हिरण्ययेन । सविता । रथेंन। आ । देवः । साति । 
भुर्वनानि । पर्श्यन्‌॥ २॥ 


सवितासर्यः कृष्णनरजसाहृष्णवर्णेनठकैन रुष्णंरुष्यतेर्निरष्टोवर्णइतियास्केः । लो- 
कारणांस्युच्यन्तइतिच अन्तरिक्षछोको हिसूयौगमनातुराृष्णवर्णोभवति तेनान्तरिक्षमार्गे- 


१ नि० ३.२१. । २ नि० २.२०, | 


८; 


मं०१ अ०७ सू ०३५ ] प्रथमोष्टकः ३०९ 


णआवतैमानपुन'पुनरागच्छनअस्रतंदेवंमर्त्येमनुष्यंचनिवेशयनस्वस्वस्थानेवस्थापयनयद्वा अ- 
सृतंमरणरहितंपाणंमत्यंमरणस हितंशरीरंचनिवेशयन, तथाचारण्यकाण्डेअमर्त्योमरत्येनासयोनि- 
रित्येतस्यमन्रभागस्यव्याख्यानरपेत्राहमणेयथोक्तार्थोवगम्यते-मतत्या निहीमानिशारीराण्यदतैषा- 
देवतेति । यथोक्तगुणोपेतः सवितादेवोभुवनानिसवीनलोकानपश्यन्‌अवेक्षमाणः प्रकाशयनि- 
त्यर्थः हिरण्ययेनसुवर्णनिर्मितेनरथेनआयातिअस्मत्समीपमागच्छति ॥ अञ्चतं ग्रतंमरणं 
नासत्यस्येतिबहुत्रीही नञोजरमरमित्ररताइत्युचरपदा्युदात्त्वम्‌ । मर्त्यं मर्तेभवं भवेछन्द्‌- 
सीतियत्‌ यतोनावइतयाद्युदात्ततवम्‌ । हिरण्ययेन ऋत््यवार्येत्यादिनामयटोमकारस्यलोपोनि- 
पातितः यस्येतिलोपेपरत्ययस्वरः । भुवनानि भूसत्तायां भूधूस्रस्जिश्यश्छन्द्सीतिक्युनमत्य- 


यः योरनादेशेउवङादेश निस्वावायमाचतम्‌ ॥ २॥ 
- अन्धकार-पुणं रक्ष॑ से बार-बार अमण फर देय ओर 


सनुष्य को सचेतन करके सविता देवता सोने के रथ से समस्त भुवचों 
को देखते-देखते भ्रमण करते 
यातिदेवःप्रवतायात्युहतायातिशुञ्राभ्यायजताहरिंभ्याम्‌ । 
आदेवोयांतुम्रवितापंशवतोपविश्वांडुरिताबाधंमानः ॥ ३॥ 
याति । देवः । प्रश्व्ता । याति । उतूइवर्तां । याति । शुभाभ्यांम्‌ । 
यज॒तः । हरिंऽभ्याम्‌। आ । देवः । याति । सविता । पराऽवतः । 
अर्प । विश्वा । दुःऽइता । बार्धमानः॥ ३॥ 
देवोदीप्यमानः सविताप्रवताप्रवणवतामार्गेणयातिगच्छति तथाउद्दताउत्कष्टेनऊध्वेदेशयुक्ते- 
नमागेणयाति उद्यानन्तरंआमध्याहंऊध्वॉमारगः ततउपरिआसां प्रवणोमार्गइतिविवेकः तथा 
यजतोयष्टव्यःसदेवः शुब्राश्यांश्वेताश्यांहरिभ्यामश्वाः्यांयातिदेवयजनदेशेगच्छति सवि- 
तादेवो विश्वादुरितासरवाणिपापान्यपबाधमानोविनाशयन्परावतःदूरदेशात्परावतइतिदूरनामसुप- 
ठितत्वाद ताइशाद द्युलोकादआयातियागदेशेआगच्छतिः ॥ प्रवता वनषणसम्भक्तौ अस्मात्म- 
पूर्वात्किप्‌ गमादीनामितिवक्तव्यमित्यनुनासिकलोपः ततस्तुक्‌ छदुत्तरपद्मरृतिस्वरत्वम्‌ । उद्दु- 
ता उस्पूर्वाद्दनतेः पूर्ववत्मक्रिया । यजतः भृमृदशीत्यादिनायजेःकर्मण्यतचूप्रत्ययः । विश्वा दु- 


रिता उभयत्ररेशछन्द्सिबहुङमितिशेोपः ॥ ३ ॥ 
३. देव सविता उदय से मध्याह्न तक उद्धंगामी पथ से ओर मध्याह्न 


है सायं तक अधोगामी पथ देकर गमन करते हूँ। वह पूजनीय सूर्यदेव 
दो श्वेत घोड़ों हारा गमन करते हें। समस्त पापों का विनाश 


फरते-करते दुर देश से आते हें 
तीज स किरयश्यंयजेताडद तत \ 


आरथाद्रथैसविताचितरमनुःकष्णारजासिततिर्षीदधौनः 0४७ 
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अभिऽट॑तम्‌। कश॑नैः । विश्वऽरूपम्‌ । हिरंण्यशशम्यम्‌। यजतः । 
बृहन्तंम्‌ । आ । अस्थात्‌ । रर्थम्‌। सविता । चित्रश्भानुः । 
कृष्णा । रजाँसि । तविंषीम्‌। दधांनः॥ ४ ॥ 


सवितारथमास्थाद आस्थितवानारूढवानित्पर्थः कीं अभीवृत्तभितोवर्तमानं त- 
थारशैरदिःवरूपंसुवर्णेननानारूपं रूशनंडोहमितिसुवर्णनामसुपाठात. क़चितछुवर्णनिर्मितगज- 
पंक्तिः कृचिदश्वपंक्तिः क्रचिन्मनुष्यपट्रिरित्येवंबदुरूपत्वं हिरण्यशम्यंअश्वानांस्कनधेषुरथ- 
योजनवैलायांनियन्तुपक्षेप्यमाणाः शङ्वःशम्याः ताःसुवणमय्योरथेवरतन्तेबृहन्तंपौढम कीदृशः 
सविता यजतःयष्टव्यःचितरभानुः विविधरम्मयुक्तः कृष्णारजांसिअन्धकारयुक्ततयारुष्णवणौ- 
नलोकानुहिश्यतमोनिवारणार्थतविषींबलंस्वकीयंप्रकाशरूपंदधान:॥ अभी ृत॑ अभितोवर्ततइ- 
त्यभीवृत्‌ वृतुवतने क्रिप नहिवृतीत्यादिनापूर्वपदस्यदीघैत्वम्‌ । विश्वरूपं विश्वानिरूपाणिय- 
स्यासौविश्वरूपः बहुत्रीहौविशवंसंज्ञायामितिव्यत्ययेनासंज्ञायामपिपूर्वपदान्तोदाचत्वम, । हि- 
रण्यशम्यं हर्यगतिकान्त्यो; हयंतेःकन्यनहिरचेतिकन्यनमत्ययोधातोहिंरादेशश्र नित्त्वादायुदात्त- 

` त्वम्‌ बइत्रीहोपूर्वपदपकृतिस्वरत्वम_। अस्थाद तिष्ठतेइँङि गातिस्थेतिसिचोडुक्‌। रष्णा कषेवं- 
` ऐैइतिनकृप्रत्ययः शेश्छन्द्सिबईलमिविशेर्लोपः । तविषीं तविःसौत्रोधातुः तवतोर्गिद्रेविरिषचू- 
टिच्वात्‌ टिड्राणजित्यादिनाडीप्‌ व्यत्ययेनाद्युदाचत्वम्‌ वृषादित्वातददष्टव्यम. । दुधानः 
शानचि अभ्यस्तानामादिरित्यायुदात्तत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. पुजनीय और विचित्र किरणोंवाले सविता देवता भुवनों के 
| अन्धकार के विनाश के लिए तेज धारण करके पास के सुवर्ण-विचित्रित 
| और सोने की रस्सियों से युक्त विश्ाऴ रथ पर सवार हुए। 


पञ्चमीएचमाह- 
बिजनांञ्छ्यावाःरितिपादोंअख्यत्र थं हिर॑ण्यप्रउगंबहन्तः। 
शश्चद्दिशःसवितुर्देव्य॑स्योपस्थेविश्वाशुबंनानितस्थुः ॥ ५॥ 
| वि । जनांन्‌। श्यावाः। शितिऽपाद॑ः। अख्यन्‌ । रथंम्‌ । 
हिर॑ण्यऽप्रउगम्‌ । बहुन्तः। शश्व॑त्‌ । विश॑ः । सवितुः । दैव्यस्य । 
 उपइस्थें। विश्वा । भुवनानि । तस्थु: ॥ ५॥ 
श्यावा:एतत्ञामकाःसूर्यस्याश्वाःश्यावाः सवितुरितिनिघण्टावुक्त्वात तेचशितिपादः शैः 
.. पोदेरुपेताः हिरण्यपउगंरथस्यमुखमीषयोरगंयुगबन्धनस्थानंप्रउगमित्युच्यते तच्चात्रसुवर्णमयं 
तद्युकंरथंवहन्तोजनान्याणिनोन्यर्यन्‌ विशेषेणप्रका शितवन्तइत्यर्थः शश्ववसर्वदाविश; प्रणाः 
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दैव्यस्यइतरदेवसम्बन्धिनः सवितुभेरकस्यसुय॑स्यउपस्थेसमीपस्थानेतस्थुः स्थितवत्यः नकेव- 
उंप्रजा; किंतहिं विश्वाभुवनानिस्वेचछोकाः प्रकाशायसूर्यसमीपेतस्थुः ॥ शितिपादः शितयः 
श्वेतवर्णाः पादायेषांतेशितिपादाः सुपांसठुगितिजसः सुआदेशः यद्वा शितिःवेतवर्णः स्फरि- 
कादिःसइवपादोयेषां पादस्यजोपोहस्त्यादिश्यइतिसमासान्तः पादशब्दस्यान्त्यठोप; उपमाना- 
दितिहितत्रानुवतते पादशब्दस्यवृषादित्वादाद्ुदात्तवम तस्यवहुतीहीसमासेशितेर्नित्यावहचूबहु- 
ब्रीहावभसवडतिमकृतिस्वरत्वम_। अख्यन्‌ ख्यातेडडि अस्यतिवक्तीत्यादिनाचेरडादेशः । हिर- 
ण्यपउगम बहुीहै पूर्वपदपरूतिस्वरत्वम्‌ । वहन्तः शपःपित्चादनुदात्तलम. शतुश्वलसार्वधातु- 
कस्वरेणधातुस्वरः छदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वेनसएवशिष्यते । दैव्यस्य तस्येदमित्यर्थेदेवाद्यञ- 
जञावितिदेवशब्दात्माग्दीन्यतीयोळ्‌ वद्धितेष्वचामादेरित्यादिवृद्धिः जित्यादिरनित्यमित्याबुदात्त- 
त्वम. | उपस्थे आतश्रोपसर्गेतिक/ आतोलोपइटिचेत्याकारठोपः मरुद्दधादित्वातूर्वपदान्तो- 
बाज्तवम्‌ ॥ ५ ॥ 
प. इवेत पैरोंवाले शयाव नाम के घोड़े सुवणं युग या सोने फो 
रस्सियोंवाले रथ को लेकर मनुष्यों के पास प्रकाश करते हे 
सू्येवेव के पास मनुष्य और संसार उपस्थित हँ। 


षष्ठीइचमाह- 
तिरोद्यावःसवितुद्दोउपस्थॉएकांयमस्यभुवनविराषाट्‌ । 
. आणिंनरथ्यंममतापितस्थुरिह्॑वीतुयउतच्िकेतत्‌ ॥ ६ ॥ ६॥ 
तिरः । द्याव॑ः । सवितुः । हौ । उपऽस्थां । एकां । य॒मस्य॑ । भुवने । 


विराषाट्‌ । आणिम्‌। न। रथ्य॑म्‌। असता । अधि । त॒स्थुः । इह। 
ब्रवीतु । यः। ऊम्‌ इति । तत्‌ । चिकेंतत्‌॥ ६॥ ६॥ 


्यावःस्व्गोपलक्षितामकाशमानाोकारितिसस्तिसंख्याकाःसन्ति  ततदौलोकौसवितुः 
सर्यस्यउपस्थासमीपस्थानेव्तेते धुलोकभूरोकयोःसर्येणपकाशितत्वाद एकामध्यमाभूमिर- 
्तरिक्षलोकः यमस्यभुवनेपितपतेगृहेविराषाट्विरानगन्तुनसहतेपेता:पुरुषाअन्तरिक्षमार्गणय- 
मळोकेगच्छन्तीत्यर्थः अस्रताअश्रतानिचंत्रनक्षवादीनि ज्योतींपिजलानिवाअधितस्थुः सविता- 
रमधिगम्यस्थिताः तवदृष्टान्तः-रथ्यमार्णिन रथाइहिरक्षच्छिद्रेपक्षिपतःकीलविशेषआणिरित्यु- 
च्यतेरथसम्बन्धिनमाणिमधिगम्ययथारथरितिष्ठति तद्वद यस्तुमानवः तत्सवित्रूपंचिकेतवजा- 
नाविसमानवइहास्मिन्विषयेजवीतुकेनापिवक्तमशक्यःसवितुमेहिमेत्यर्थः ॥ तिस्तः तिसृभ्योज- 
सइतिविभक्तेरुदात्ततवम दो संहितायामावादेशे ठोपःशाकल्यस्येतिवकारडोपः । उपस्था आ- 

. इचाजयारांचोपसंख्यानमितिसपम्माआङादेशः आझोननासिकश्छन्द्सीविमळूतिभावः। विरा- 


| 
| 
| 
| 
| 


३१२ कक्संहिताभाष्ये [अ०३ब०७ 


बाट्‌ वृभूवरणे घञर्थेकविधानमितिकर्मणिकः बहुछंछन्दसीतिइत्वम्‌ तथासतिवूर्यन्तइतिविरा- 
इत्युक्तवति तान्सहतइतिविराषाट्‌ छन्दसिसहइतिसहेष्विः सहेःसाडःसइतिषत्वम्‌ अन्येषामः 
पिह्यतइतिपूैपदस्सदीर्षः । रथस्येदंरथ्यं रथाद्यदितियद यतोनावदत्यायुदात्तत्वस्‌ अस- 
ता शे*छन्द्सिबहुलमितिशेलोपः । चिकेतत कितज्ञाने ठेट्याडागमः इतश्चलोपइतीकारलोपः 
जुहोत्यादित्वात/छुः उघूपथगुणः अनुदात्तेचेत्यःयस्तस्याधुदातत्वम्‌ यद्ृत्तयोगादनिघातः॥६॥ 
६. द्युलोक आदि तीन लोक हैं। इनमें लोक और भूलोक 
दो सूयं के पास हें। एक अन्तरिक्ष यमराज फे गृह में जाने का रास्ता 
है। जिस प्रकार रय फील का ऊपरी भाग अवलम्बन करता है, 
उसी प्रकार अमर या चन्द्रमा आदि नक्षत्र सूर्य को अवलम्ब किये 
हुए हें। जो सूये को जानते हैं; वे इस विषय में बोलें। 
इतिप्रथमस्यवृतीयेषष्ठोवर्ग: ॥ ६ ॥ 
विसंप्णोअन्तरिक्षाण्यख्यद्गभीखेपाअसुंरःसुनीथः । 
के दानांसूर्य:कश्रिकेतकतमांद्यांर्श्मिरस्या्ततान॥ ७॥ 


वि । सुपर्णः । अन्तरिक्षाणि । अख्यत्‌ । ग॒भीरऽवेपाः। असुरः । 
सुऽनीथः । क॑ । इदानींम्‌। सूर्यः । कः । चिकेत । कतमाम्‌। 
द्याम्‌ । रश्मिः। अस्य । आ | ततान ॥ ७॥ 


सुपर्णः शोभनपतनः सर्यस्यररिमःपर्णइतिपश्चदशरःमिनामानीतितनामसुपडितत्वात्‌ 
अन्तरिक्षाणि अन्तरिक्षोपलक्षितानिलोकत्रयस्थानानिव्यख्यद विशेषेणख्यापितवान्‌प्रकाशित- 
वान्‌कीइशोररिमिः गभीरवेपाः गम्भीरकम्पनः रश्मेः प्रकंपनंचछनंकेनापितरष्टुमशक्य मित्यर्थः 
असुरः सर्वेषांपाणदः तथाचान्यत्रान्नायते-सवेषांभ्रूतानांमाणानादायोदेतीति सुनीथः सुनयनः 
शोभनमापणः मार्गप्रकाशनेनाभीश्देशंप्रापयतीत्यर्थः ताइशररिमयुक्तः सूर्यइदानीराजोकछकु- 
जवते तदेतद्रहस्यंकश्चिकेत कोजानातिनकोपीत्यर्थः अस्यसुर्यस्यररिमिः कतमांद्यां आततान 
कंदयुलोकरातरन्याप्रवानएतद्पिकोजानाति ॥ सुपर्णः नञ्सुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तव- 
म्‌। गभ्ीरवेपाः टुवेपरकम्पने असुन गशभीर॑वेषोयस्य पूर्वपदमकुतिस्वरत्वम_ । असुर; अस॒क्षे- 
पणे अस्यतिशत्रूनित्यसुरः असेरुरन्‌ नित्त्वादायुदात्तत्वम यद्वा असूनप्राणान, रातिददाती 
तिअसुरः आवोनुपसगेकइतिकप्रत्ययः | सुनीथः णीजप्रापणे हनिकृपिनीरमिकाशिक्य/क्थ- 
नइतिक्थन, प्रादिसमासेथाथादिनाउत्तरपदान्तोदाचत्वम्‌ । इदानीं इदंशब्दावसप्म्य्थे दानींचे- 
तिदानींप्रत्ययः इद्‌मइशितीदम, शब्दस्येशादेशः प्रत्ययाद्युदात्तत्वम, । सूर्यः पूपेरणे सुवतीति 
स्यः राजसरयसूर्येत्यादिनारुडागमसहितक्यपपत्ययोनिपातितः प्रत्ययस्यानुदाचतेधापुसवरे- 
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णादयदातततवम्‌। चिकेत कितज्ञाने ठिटू । कतमां किंजातीयां वाबहनांजातिपरिप्रभ्नेदतमचुइति 
किमशन्दातइतमच्‌ हित्त्वाहिळोपः चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ ॥ ७॥ 

७. गंभीर कम्पन से संयुक्‍त, प्राणवायी सुनयन से संयुक्‍त किरणे 
अन्तरिक्ष आदि तीनों लोकों में व्याप्त हुं । इस समय सूर्य कहाँ हैं; 
कोन कह्‌ सकता हूं ? किस दिव्य लोक में सूर्यं की रहिम विस्तृत है ? 

अदोन्व॑ख्यत्ककुमंःपथिन्यास्रीधन्वयोज॑नासस सिन्धून्‌ । 

हिरण्याक्षःसंवितादेवभआगादधद्ल्रांदाशुषेवार्याणि ॥ < ॥ 
अष्टौ । वि। अख्यत्‌ । ककुभ॑ः। पृथिव्याः । ची । धन्वं । 

योज॑ना । स॒प्त । सिन्धून्‌ । हिरण्यऽअक्षः । सविता । देवः । आ। 

अगात्‌ । दर्धतू । रला । दाशुषें। वार्याणि ॥ ८॥ 


पृथिव्याशसम्बन्धिनीरशैककुभः प्राच्याद्याश्चतस्रोदिशः आश्नस्याद्याश्चतस्रोविदिशइ- 
त्येवमशैदिशः व्यख्यद्‌सविताप्रकाशितवाच्‌, तथायोजनाप्ाणिनः स्वस्वाभोगेनयोजयितृनध- 
न्व अन्तरिक्षोपलक्षितान. ब्रीजिसंख्याकानपृथिव्यादिलोकानसप्त सिन्धूनगक्गदिनिदीः समुत्रान्वा 
सविताव्यख्यत हिरण्याक्षः हितरमणीयचश्नुर्युक्तः हिरण्यमयाक्षोवासवितादेवआगादइहाग- 
च्छतु किंकुर्वन दाशुषेहविरदत्तततेयजमानायवार्याणिवरणीयानिरत्ञानिद्धवप्रयच्छत्‌ | अरूपद्‌ 
ख्यातेडुंडि अस्यतिवक्तीत्यादिनाचेरडादेशः । जो शेश्छन्द्सिबहुलमितिशे्लॉप:।धन्व रिविर- 
विधविगत्यर्थाः इदितोनुमधातोरितिनुम्‌ अस्मात्कनिन्युवृषितक्षिराजिधन्विद्युपतिदिवइतिकनिन्‌ 
सुपांसुठुगितिविभक्तेउक नलोपः मत्ययस्यनिच्यादा्युदात्तत्वम्‌ | योजना योजयन्तिप्राणिनउ- 
पभागेनेतियोजनानि नन्द्यादिलक्षणोल्युः णेरनिटीविणिलोपः पूर्ववच्छेलॉप: । हिरण्याक्षः हिरः 
ण्यमयानिअक्षीणियस्यासो हिरण्याक्षः हुन्रीहोसकथ्यक्ष्णोरितिसमासान्तः पचपत्ययः। आगात्‌ 
एतेईडिइणोगाडडीतिगादेशः गातिस्थेतिसिचोडक्‌ । दधत्‌ नाभ्यस्ताच्छतुरितिनुमागमप्रतिषे- 
धः ाभ्यस्तयोरातइत्याकारलोपः अश्यस्तानामादिरित्याद्युदात्तत्वम्‌ । दाशुषे दाश्वान्साहान, 
इत्यादिनाक्कछुमत्ययान्तोनिपातितः चतुर्थ्येकवचने वसोःसम्मसारणमितिसम्पसारणंपरपूर्वत्व 
शासिवसिघसीनांचेतिषतम्‌ । वार्याणि वृड्सम्भक्त कहलोण्येत ईहवन्देत्यादिनाआद्युदात्तः 


24! 2 सुर्य ने पृथिवी की आठों विद्यायें प्रकाशित की हें। प्राणियों 


के तीनों संसार और सप्त सिन्धु भी प्रकाशित किये हें। सोने की 
आंखोंवाले सविता हृव्यदाता यजमान के! वरणीय द्रव्यदान देकर यहां 
भावे । 

४०! 
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३१४ ऋक्संहिताभाष्पे [अ०३ ब॑०७ 
नवमीएचमाह- 


हिरंण्यपाणिःसविताविच॑षणिरुभेद्यावाएथिपी अन्तरीयते । 
अपामीवांबार्धतेवेतिसूर्यमभिङुष्णेनरजंसाद्यार्मणोति ॥ ९ ॥ 


हिर॑ण्यऽपाणिः। सविता। विश्चर्षणिः । उभे इतिं। द्यावांपूथिवी इति। 
अन्तः। ईयते । अप॑ । अमींवाम्‌ । बाते । वेति । सूर्यम्‌ । अभि। 
कष्णेनं । रज॑सा । याम्‌ । ऋणोति ॥ ९॥ 


हिरण्यपाणिः सुवर्णमयहस्तयुक्तः यद्वा यजमानेभ्योदातुं हिरण्यंहस्तेपृतवान विच- 
षेणिः विविधद्शनयुक्तः विचर्षणिः पश्यतीत्यथ/विचषंणिः विश्वचर्षेणिरितितणामछुपाहात, 
सवितादेवः उभेद्यावाइथिवी अन्तः उभ्रयोकयोर्मध्येशैयतेगच्छति अमीवां रोगादिबाधां 
अपबाधते सम्यक्‌ निराकरोति तथासु्वेतिगच्छति यद्यपिसविदसूर्ययोरेकदेवतातंतथापिमू- 
तिभेदेनगन्वृगन्तव्यभावः कृष्णेनवमसः कर्षकेणनिवर्तकेन रजसातेजसा द्यामाकाशंअश्यृणोति- 
सर्वतोब्यामोति द्यावापृथिवी दिवसश्रपृथिव्यामितिचशब्दादिवृशब्द्स्यद्यावादेशः देवता इन्दे- 
चेत्ुयपदछतिस्वरतं नोत्तरपदेनुदात्तादावितिननिषेधः। अपरथिवीरुब्रपूषमन्थिष्वितिपर्युदस्त- 
तात्‌ श्यते रङ्गतौ तिझतिङइतिनिघातः बाधतेवेतिचेतिसमुचचयार्थमतीतेशवशब्दस्याप्रयोगा- 
ज्वादिलोपेविभाषेतिनिधातप्रतिषेधः | वेति वीगतिव्यापिमजनकान्त्यसनखादनेषु अदादित्वा- 
च्छपोड्कू तिपःपित्तादनुदात्तलेधातुस्वरः यश्प्येषाद्वितीया तथापि तिङःपरत्वानिघाता- 
आवः। ऋणोति ऋणुगतौ तनादि्वादुः तनादिषुकरोतेरेवगुणोनान्येषामितिआपिशलिमते- 
नगृणाभावः ॥ ९ ॥ 
९. सुवर्ण-पाणि और विविध दशन से युक्‍त सविता दोनों छोकों 
में गमन करते हें, रोगादि का निराकरण करते हैं, उदये हीते हैं 
शौर तमोनाशक तेन-हारा आकाश को व्याप्त करते हैं। 
दृशमीश्रचमाह= 


हिर॑ण्यहस्वोअशुरःसुनीथःसुंमुळीकःसवायात्वर्वाङ्‌ । 
अपसेर्धनक्षसोपातुधानानस्थद्दिवःभतिदोष॑गुणानः ॥ १०॥ 
हिर॑ण्यऽहस्तः। असुंरः। सुऽनीथः। सुरळीकः । खश्वांनू। 
यातु । अर्वाङ्‌ । अप्‌ध्से्धनू। रक्ष॑ः । यातुइधानांन्‌। अस्थांत। 
देव; । प्रति&दोषम्‌ । गृणानः ॥ १०॥ 


मं०१ अ०७्सू ०३७५]. प्रथमोष्कः ११५ 


हिरण्यहस्तः असुरः प्राणप्रदाता सुनीथः झु्ठनेता प्रशस्यइत्यर्थः सुनीथःपाकइतिम- 
शस्यनामसुपाठाद सुसळीकः सष्ठुसुखयिता स्ववानधनवान, अवोइअभिमुखः कर्मदेशेगच्छतु 
किञ्च अयंदेवः प्रतिदोषं प्रतिरात्रि ग्रणानःस्तूयमानः अस्थाद स्थितवान्‌ किंकुवन रक्षसः वा- 
धकत्वेनरक्षणनिमित्तभूतान_ रक्षोरक्षितब्यमस्मादितियास्कँः । यातुधानानसुरान अपसेधन 
निराकृवेच, ॥ हिरण्यहस्वाद्योगताः । सुसळीकः सुष्ठुसळीकंसुखंयस्यासोतथोक्तः नञूसुभ्या- 
मितयुत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌। स्ववान्‌ स्वमस्यास्ती तिस्ववान, मादुपधायाइतिवत्वम्‌ संहितायांनका- 
रस्यदीर्षादटिसमानपादेइतिरुत्वम्‌ आतोटिनित्यमितिसानुनासिकआकारः रोरयत्वम्‌ यलोपश्च। 
अपसेधन, षिधुगत्यां शपःपिच्वादनुदात्तत्वम. शतुश्चठसावधातुकस्वरेणङदुत्तरपदग्ररृतिस्वर- 
त्वम । रक्षसः रक्षपाउनेइत्यस्मादपादाने ओणादिकःअसिप्रत्ययः यद्वा रक्षन्तयनेनेतिरक्षोबलं 
करणेअसुन्‌ तदेषामस्तीतिरक्षस्विनः मत्वर्थपत्ययछोपश्छान्द्सः प्रत्ययस्वरः । यातुधाना- 
न्‌ यतनिकारोपस्कारयोः तस्मादण्यन्तादौणादिकोभावेउपत्ययः यातवोयातनाएषुधीयन्त- 
इतियातुधानाः अधिकरणे ल्युट्‌ उितीतिप्त्ययात्‌्वस्योदात्तवमः। अस्थाद, गातिस्थेतिसि- 
चोलुक्‌ । प्रतिदोष॑ दोषांदोषां्रति वीप्सालक्षणेयथार्थेअव्ययीभावः । गृणानः गृशब्दे कर्म- 
णिठटःशानच्‌ व्यत्ययेनश्ना प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वं .चितइत्यन्तोदातत्वम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. सुवर्ण-हस्त, प्राणदाता, सुनेता, हुर्षदाता ओर धनवाता 
सविता अभिमुख होकर आवें। वे देव, राक्षसों और यातुधाना का 
निराकरण करके प्रतिरात्रि स्तुति प्राप्त कर अवस्थित हूँ। 
एकाद्शीद्टचमाह- 


चेतेपन्थां:सवितःपूव्यासोरेणवःसुरंताअन्तरि्षे । 
तेमिनोंअद्यपथिभिःसुगेभीरक्षांचनो अधिचबूहिदेव ॥११॥७॥ 


ये। ते । पन्थांः । सवितरिति । पूर्व्यासः । अरेणरवः । सु&कूताः । 
अन्तरिक्षे । तेझिः । नः । अद्य | पथि्णिः । सुश्गेणि: । रक्ष । च । 
नः अधि । च॒ | ब्रूहि। देव ॥ ११॥ ७॥ 


हेसवितःतेतवपन्थामार्गाः पृव्यौसः पूर्वसिद्धाः अरेणवोधूलिरहिताः अन्तरिक्षेसुळता: 
ुहुसम्पादिताः सुगेभिः सुष्ठगन्युंशक्येः तेभिः पथिभिः तैमोगें: आगत्य अद्यास्मिन्दिनेनो- 
स्मान रक्षच पालनमपिकृरु तथाहेदेव नोस्माननुष्ठातन॒अधिनूहिच देवानामग्रेअधिकत्वेनकथय 
च ॥ पन्थाः सुपांसटुगिविजस/सः पथिमथोःसवैनामस्थानेइत्ादयदात्त्वम. पवयः पूव 


१ नि० ४. १८. । 


३१६ कक्सं हिताभाष्ये [०३ व< 


तः पूयः पैःकृतमिनयौचेतियः प्रत्ययस्वरः असुगागमः । अरेणवः नञसुज्यामित्युत्तपपदा- 
न्तोदात्तचम.। सुताः कर्मणिक्तः गतिरनन्तरइतिगतेः प्तिस्वरत्वम्‌ । सुगेभिः सुधुगच्छन्त्ये- 
च्वितिसुगाः सुदुरोरधिकरणेइतिगमेइंपरत्ययः छदुत्तरपद्परुतिस्वरत्वम्‌ । रक्ष झचोतस्तिङ- 
इतिसंहितायांदीषंः ॥ ११ ॥ 

११. सविता देव! तुम्हारा मार्ग पुर्व-निदिचित, धूलि-रहित और 
अन्तरिक्ष में सुर्तिमित हे । वेसे ही मार्गो से आकर आज हमारी 
रक्षा करो। देव | हमारी बातें देवों के पास प्रकाश कौजिए ॥ 

॥ इतिमथमस्यतुतीयेसप्मोवर्गः ॥ ७ ॥ 


॥ इतिप्रथमेमण्डलेसप्तषमोनुवाकः ॥ ७ ॥ 


अष्टमेनुवाकेअशेसुक्तानि तत्रमवोयह्ूमितिविंशतयुचंप्रथमंसूक्तं घोरपुत्रःकण्वक्गषिः अ- 
युजोबृहत्यः ठतीयपादस्यद्वादशाक्षरत्वात्‌ युजःसतोबृहत्यः्रथमतृतीययोःपादयो्वादशाक्षर- 
लात, अभिर्देवता ऊर्ध्वंङष्धि्यादिकेयूपदेवत्ये तथाचानुक्ान्तम. प्रवोविंशतिःकण्वोघौरआ- 
झेयंपागाथमूध्वऊषुयौप्याविति ननृध्वेऊष्वित्यादिकयोरप्यभिदेवतात्वेनभवितव्यंआभेयेक्रता- 
वनयोरनुद्धाराव तथाहिसजेएनावोअभिपवोयहमितिपतीकमाजस्यैवोपादानाद छत्खसक्तमा- 
पेयमितिगम्यते यद्चेतेअन्यदेवत्येस्यातां वसिष्वाहीविसक्तयोरुत्तमामुद्धरेदितिवदुद्धारंबूयाद न 
चबूते अतःकथंयोप्याविति नैषदोषः यूपाधिष्ठानस्याय्रेःसतूयमानत्वादनयोरप्यभिदेवतेत्याभ्े- 
| येकतावुद्धारोनरतः अधिष्ठानप्राधान्यविवशक्षयायोप्यावित्येतद्पिनविरुध्यते प्रातरनुवाके आ- 
| पेयेक्रतोबाहवेछन्द्सि प्रवोयह्ममितिसक्तम्‌ अथेतस्यारात्ेर्षिवासकालइतिखण्डेसूनितम--एना- 

वोआभिंपवोयद्दमिति । 


तत्रप्रथमासृचमाह- 
| प्रवोयहंपुरूणांविशांदिवयतीनांसू । 
अभिसूकतेसिर्वचोंभिरीमहेयंसी मिदन्यइळते ॥१॥ 
प्र। वः। युह्वम्‌। पुरूणाम । विशाम्‌ । देवश्यतीर्नांम्‌ । अग्निम्‌ । 
सुध्डक्तेणिः । वच॑ःऽभिः। ईमहे । यम्‌ । सीम्‌। इत्‌ । अन्ये। 
ईळते॥ १॥ 
हेलिग्यजमानादेवयतीनां देवान्कामयमानानां पुरुणां बहूनां विशांमजाकूपाणां वो- 


युष्माकमनग्रहाययह्ंमहान्तं यहः ववक्षिथइतिमहन्नामसुपाठात अञझ्निसुक्तेभिवचोभिःस्‌- 
कतवमयेभेमहे प्रकर्षेणयाचामहे. ईमहेयामीवियाआआकर्महपाठात.. अन्यइबअन्य 
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प्यूपयः यमथ्रिंसीं सर्वतः इळतेस्तुवन्तितमभिमितिपूर्वतान्वयः ॥ प्रूणां नामन्यतरस्यामिति 
नामउदात्तत्वम्‌ । विशां सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम. । देवयतीनां देवानात्मनइच्छन्त्यो- 
देवयन्त्यः सुपआत्मन:क्यच्‌ नच्छन्द्स्यपुत्रस्येति ईत्वस्येवदीघस्यापिमतिषेधः अश्वाषस्या- 
दितिपुनरात्वविधानावज्ञापकाद क्यजन्ताहृटःशतृ कवरिशप्‌ शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ शतुश्च 
लसावधातुकस्वरेणक्यचासहेकादेशउदात्तेनोदात्तइतिशवुरुदात्तवम्‌ उगितश्रेविडीप अः 
नित्यमागमशासनमितिवचनानुमभावः एकादेशर्वरस्यपूरवत्रासिद्धलंनेष्यतइतिवचनादश- 
तुरुदात्तत्वंसिद्धमेवेविशतुरनुमइतिनद्याउदात्तत्वम्‌॒ । सक्तेमिः वचेः क्तचृक्तचसंज्ञायामिति 
क्तः थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तचम्‌ । ईळते इंडस्तुतो अदादित्वाच्छपोलुक अनुदात्तेत्ताहसा- 


वंधातुकानुदात्तवेधातुस्वरः यद्ृत्तयोगादनिघातः ॥ १ ॥ र 
१. तुम लोग बहु-संस्यक प्रजा हो; तुम लोग देवता की कामना 


करते हो; तुम लोगों के लिए, सुक्त-चाक्य-ढ्वारा, महान्‌ अग्नि को हम 

प्रार्थना करते हे । अन्य ऋषि लोग भी उन्हीं अग्नि की स्तुति करते हूँ। 
जनांसोआभिदंधिरेसहोर्थहविष्मन्तोविधेमते । 
सल्रंनोअद्यसुमनांइहाविताभवावाजेंपुसन्त्य ॥ २॥ 


जनासः । आग्निम्‌ । दधिरे । सहःऽटरथम्‌ । ह॒विष्म॑न्तः | विधेम । 
ते। सः त्वम्‌। नः अद्य । सुऽमनांः। इह । अविता । भवं । 
वाजेषु । सन्त्य॥ २॥ 


जनासः अनुषातारोजनाः सहोवृधं बलस्यवर्धयितारममिंद्धिरेधृतवन्तः हविष्मन्तः हवियु- 
क्तावयं हेअञेतेत्वांविधेमपरिचरेम विधतिःपरिचरणकमा विधेमसपर्यंतीविपरिचरणकर्मसुपरि- 
तत्वात्‌ वाजेष्वनेपुसन्त्यरानशीलहेअभेसत्वमद्यास्मिनदिने इहकर्मणिनोस्मान्‌ प्रतिसुमनाः शो- 
भनमनस्कः अवितारक्षिताभव॥ सहोवृधं वृधु वृद्धौ अस्मादन्तर्भा वितण्यथांदक्किपरदुत्तरपदम- 
ऊतिस्वरत्वम्‌। हविष्मन्तः तसौमतवर्थेइतिभत्ेनपद्त्वाभावातरुत्वाद्यभावः । विधेम विधविधाने 
तुदादित्वाच्छः । सुमनाः शोभनंमनोयस्यापौसुमनाः सोर्मनसीअलोमोषसीईत्युत्तरपदा्युदात्त- 
त्वम्‌। भव पादादित्वात्ति्तिङइतिनिघाताभावः झज्ञोतस्तिङ इतिसंहितायांदीर्षः । सन्त्य ष- 
णुदाने क्तिचि तितुनेत्यादिनाइट्प्रतिषेधः नक्तिचिदीर्षश्चेतिअनुनासिकलोपदीर्षयोर्िषेधः स- 


न्तिर्दांता तत्रभवःसन्त्यः भवेछन्दसीतियद्‌ ॥ २ ॥ 
२. अनुष्ठाता लोगों न बल-वरद्धन-कारी अग्नि को धारण किया 


था। अग्निदेव ! हुम हव्य लेकर तुम्हारी परिचर्या करते हें। तुम अं 
दान में तत्पर होकर भाज इस अनुष्ठान में हमारे प्रति सुप्रस्न होकर 
हमारे रक्षक बनो। 

१ नि० २. १०.। 
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तृतीयान्चमाह- 


LEN 


्रतांदूतंर॑णीमहेदोतारबिश्ववेदसम्‌ । 
महस्तेसतोविचरन्त्यचैथोंदिविस्पंशन्विभानर्बः ॥ ३ ॥ 


प्र । त्वा दूतम्‌। टृणीमहे । होतांरम्‌। विश्वश्वेदसम्‌। महः । ते । 
स॒तः । वि । चरन्ति । अर्चयः । दिवि। स्पृशन्ति । भानवः ॥ ३॥ 


हेअभ्ने होतारंहोमनिष्पादकंआह्वातारंवाविश्ववेद्संसर्व्दूर्वदेवानांदूत्येपवृत्तभिवेदेवानां 
दतआसीदिति्षत्यन्तराद्‌ । ताइृशंतांप्रवृणीमहे पकर्षेणवरणंकुर्मः महोमहतःसतोनित्यंवत- 
मानस्यतेतवअर्चयोदीपयः विचरन्तिविविधंप्रचरन्ति भानवश्वदीयारश्मयोदिविद्युलोकेस्पृश- 
न्ति तत्रत्यानपाणिनःप्रकाशयन्तीत्यर्थः॥ विश्ववेदसं विश्वानिवेचतीतिविश्ववेदाः असुन, मरुद्द-- 
धादित्वातूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ यद्वा वेदइतिधननाम विश्वंवेदोधनंयस्य बहुनीहोविश्वंसज्ञायामि- 
तिपवैपदान्तोदात्तत्वम्‌ । महः महपुजायां क्रिपूचेतिक्रिप्‌ सावेकाचइतिङसउदाचतवम्‌ यद्वा महश- 
ब्देअच्छब्दलोपश्छान्दसः । सतः अस्तेःशतरिश्षसोरह्लोपहत्यकारलोपः शतुरनुमइतिविभक्ते- 


रुदात्तत्वम्‌। दिवि ऊडिद्‌मितिविभक्तेरुदात्तवम्‌॥ ३ ॥ 
३. अग्नि ! तुम देवताओं के होता और सर्वज्ञ हो। हम तुम्हें 


वरण करते हें। तुम महान्‌ ओर नित्य हो। तुम्हारी दीप्ति विस्तृत 

होती ह । तुम्हारी किरण आकाश छूती हू । 
टवासंस्त्वावरुणोमिचोअर्यमासन्दूतंपन्नमिन्धते । 
विश्वंसोअग्नेजयतित्वयाधनंयस्तेंददाशमर्त्यः ॥ 9 ॥ 


देवास: । त्वा । वरुणः । मित्र: । अर्यमा । सम्‌ | दूतम्‌। पललम्‌ । 
इन्धते । विश्व॑म्‌ । सः । अग्ने । जयति । त्वयां। धन॑म्‌ । यः। 
ते । ददाश । मर्त्य: ॥ ४॥ 


हेअभे वरुणादयः तरयोदेवासः देवाभनंपुरातमंदूतंतातांस मिन्धतेसम्यक्‌दीपयन्ति योम- 
त्योमनुष्योयजमानस्तेतुक्यंददाशहविदृत्तवान सयजमानस्वयासहायभुतेनविशवसर्वधमजयति 
अर्यमा अयान, मिमीतइत्पर्यमा श्वनुक्षनित्यादिनाकनिन्मत्ययान्तोनिपातितः । इन्धते जिइ- 
न्वीदीपी अस्माहरिसस्यावादेशेश्नमक्षानछोपः श्रसोरल्लोपइत्यकारलोपः । ददाश दाश्रदाने 
ठिरिणछि ठित्स्वरेणप्रत्ययात्पूरवस्याकारस्योदात्तत्वम यद्दुत्तयोगादनिघातः ॥ ४ ॥ 


४. अग्नि | तुम प्राचीन वृत हो। वरुण, मित्र और अर्यमा तुम्हें 
अली भाँति दीप्तिमान्‌ करते हे। जो मनुष्य तुम्हें हविर्वान करता 
है, बह तुम्हारी सहायता से समस्त धन विजय करता है। 
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पश्चमीमचमाह- 


मन्द्रोहोतांगुहपतिरश्नेद्तोविशामसि । 
तवेविश्वासंगतानित्रताधुवायानिदेवा अर्ृुण्वत ॥ ५ < ॥ 


मन्द्रः । होतां । ग्रहइपंतिः । अभ्रे । दूतः । विशाम्‌ । असि। त्वे इति । 
विश्वां | सम्‌६गंतानि । घ्रता । धुवा । यानि । देवाः ।अर्कण्बता।५॥८॥ 
हेभम्े त्व॑मन्द्रोहपहेतुः होतादेवानामाह्वाता विशांयजमानरूपाणांम्रजानांग्रहपतिः गृ- 
हस्यपाठकोदूतोदेवदूतोसि तेत्वयिविश्वान्रता सर्वोणिकमाणिसङ्गतानि ब्रतंकर्वरमितिकमनाम- 
सुब्रतशब्दृःपडितः पृथिव्याद्योदेवाः धृवास्थिराणियानिकमौणिअङण्वत कृतवन्तः पृथिवीधा- 
रयतिप्न्योवर्षति सूर्यःप्रकाशयति तान्येता नित्वयिसङ्गतानीतिपत्रान्वयः ॥ गृहपतिः पत्या- 
वैशवर्येइतिपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । ले सुपांसुङ्गितिसपतम्येकवचनस्यशेआदेशः त्वमावेकवचने 
इतिमपर्यन्तस्यतवादेशः शेषेलोपइतिटिलोपपक्षउदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम_अन्त्यलोप- 
पक्षेतुएकादेशस्वरेण । सङ्गतानि गमेःकर्मणिनिष्ठायामेकाचइतीद्‌पतिषेधः अनुदात्तोप- 
देशेत्यादिनाभनुनासिकलोपः गतिरनन्तरइतिगतेःप्रतिस्वरत्वम्‌। बताधुवेत्युभयत्र शेर्लापः । 
अरुण्वत रुविहिसाकरणयोश्च व्यत्ययेनात्मनेपद्म इद्त्तवानुम धिन्विळण्योरचेत्युप्रत्यय:॥५॥ 
५. अग्नि ! तुम हर्षदाता हो। तुम देवों को बुलाओ। तुम 
प्रजाओं के गृहपति हो। तुम देवों के दूत हो । सूर्य, पर्जन्य, पुथिवी 
आदि देवता जो सब अमोघ ब्रत करते हे, वे सब तुममें सम्मिलित 
हो जाते हें। 
इतिप्रथमस्यतृतीेष्टमोवरगः ॥ ८ ॥ 
ृष्ठी्चमाह- 


त्वेइद॑ेसुगेय विष्ञञ्चविश्वमाहुयतेहनिः । 
सत्वंनोअद्यसुमनाउतापरंयक्षिँदेवान्त्सुवीयां ॥ ६॥ 


त्वे इतिं । इत्‌। अग्ने । सुइभगं । यविष्ठ॒ । विश्वम्‌ । आ। 
य॒ते । हृविः । सः । त्वम्‌ । नः ! अद्य । सुध्मनां: । उत । अपरम्‌ 
यक्षिं । देवान्‌ । सुवीर्या ॥ ६॥ 
हेयविष्ठचयुवतमाग्ने सुभगेसोभाग्ययुक्तेतेइवत्वय्येवविःवंसर्वहविराहूयते सर्वतपश्षिप्य- 


ते सलनोस्मान्मतिसुमनाःशोभनमनस्कोभूत्वा अद्यास्मिचदिनेउतअपिच अपरंश्वइत्पादिक- 
मुचरं सर्वस्मिनपिकाठेनेरन्तर्येणसुवीयोशोशनवीर्यापेताबदेबान्यक्षियज ॥ सुभगे शोभनोभ- 
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गोयस्थेतिबदुब्रीहौ आदयुदांद्चूछन्दीत्युतरपदाद्ुदाचलम्‌ । यविष्ठ्य युवशब्दादिष्ठन, स्थू- 
उडूरत्यादिनायणादेःपरस्यलोपः पूरवस्यचगुणः छान्द्सोयकारोपजनः । यक्षि बहुरंछन्द्सी- 
तिशपोडुक॒। स॒वीर्या शोभनंवीर्ययेषां वीरवीयैचित्युततरपदाद्युदात्ततवम, सुपांसुटगितिविभ- 


[GE न अग्नि ! सौभाग्यशाली हो। तुम्हें लक्ष्य करके सब 
हुव्य दिये जाते हैं। तुम हमारे लिए प्रसन्न-मना होकर आज और 
क्ल--सर्वेदा शोभतोय वीव-शाली देवो का अर्चन करो। 
न्द्रः । होतां । य॒हऽप॑तिः । अभ्रे । दूतः । विशाम्‌ । असि। ले इाते। 
विश्वां । समऽगतानि | वता । धवा । यानि । देवाः ।अर्कण्वत।५॥४॥ | 

तंपेंमित्थान॑म॒सिनउपंखराज॑मासते । 

दोतरांभिरमिंमनुंपःसमिंन्धतेतितिर्वौसो आतिंखतिर्घः ॥ ७ ॥ 

तम्‌ । घ॒ । ईम्‌ । इत्या । नमखिनेः । उप॑ । स्व॒ऽराज॑म्‌। आसते । 

होत्राभिः । अग्निम्‌ । मनुंषः । सम्‌ । इन्धते । तितिरवासः । 

अति | स्रिधः ७॥ 

हेअग्े नमस्विनःअजयुक्तानमस्कारयुक्तावा नमः आयुः सृतेतिअजनामसुपाठाव्‌ नमः- 
शब्दस्यानवाचित्वम्‌ ताहृशायजमानाःः स्वराजंस्वतोदी्यमानंतंषेम्‌ तमेवपूर्वोर्तसर्वगुणविशिष्ट तवां 
इत्थाअनेनप्रकारेणहविःपदानादिरूपेणोपासते मनुषोमनुष्यायजमानाःहोत्राभिःसकषभिवेषट्क- 
दैंभिः सपहोत्राःपाचीवषट्कुर्वन्ती तिभुत्यन्तरात | अभिंत्वांसमिन्थतेसम्यग्दीपयन्ति कीद्दशा- ` 
मनुष्याः लिधः शनूनतितिर्वौसः अतिशयेनतरन्तः॥ नमस्विनः अस्मायामेषेतिमतर्थीयोवि- 
निः। स्वराजं स्वभासाराजवेइतिस्वराट्‌ सत्सूदिषेतिकिप्‌ कदुत्तरपदमरुतिस्वरत्वम. । आसते 

` आसउपवेशने अदादित्वाच्छपोडुक्‌ । तितिवौसः तृइवनतरणयोः छन्दृत्तिलिडितिवर्तमाने 
लिट्‌ कृ्ुशचेतिक्रसुः वस्वेकाजाद्व्सामितिनियमादिङभावः ऋतइद्धातोरिवीत्तम्‌ ऋच्छः 
त्यृतामितिगुणोहङिचेतिदी षंत्वंचनषवति संत्ञापूर्वकोविधिरनित्यइवितयोरनित्यत्वाव यद्वा 


तिरतिःप्रकत्यन्तरंदृष्टव्यम.। स्रिधः सिधुशोषणे क्विपूचेतिक्किप्‌॥ ७॥ 
७. यजमान लोग नमस्कार-पुर्वक उन स्वयं दीप्तिमान्‌ अग्नि कौ 


इसी प्रकार उपासना करते हे । शत्रु को वृढ़तर पराजय करने की 
इच्छाबाले मनुष्य होत्र लोगों फे द्वारा अग्नि को प्रदीप्त करते हें । 


घ्रन्तोंडतरम॑तर्रोद॑ंसी अपउरुक्षयांयचक्तिरे । 
मुवृत्कण्वेरषांयुम्न्याईत:कन्दद*वोगावि्िषु ॥ < ॥ 
१ ते० ब्रा० २. ३. १०.। | 
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घन्तः । टुत्रम्‌। अतरन्‌ । रोद॑सी इतिं । अपः। उरु । क्षयाय । 
चक्रिरे । भुव॑त्‌ । कण्वे । षां । दुम्री । आऽईतः । न्दत्‌ । 
अश्वः । गोऽइष्टिषु॥ ८ ॥ 


हेअग्ने घ्नन्तः त्वत्सहायेनइतरेदेवाःप्रहरन्तोवृत्रमतरनतीर्णवन्तः तदनन्तरंरोदसीद्याः 
वापृथिव्यौअपोन्तरिक्षंचक्षयायप्राणिनांनिवासार्थउरुविस्तारोयथाभ्वतितथाचक्रिरे अप्श- 
्दोन्तरिक्षवाची आपःप्ृथिवीतितन्नामझुपठितत्वात्‌ भवांस्तु कण्वेकण्वनामकेमहर्षोवृषाकामा- 
नांवर्षिता चुन्नी धनवान आहुतः सर्वतोहोमयुक्तश्चभुवतभवतु तत्रदष्टान्तः-गविष्टिषुगोविष- 
येच्छायुक्तेषसंगरामेषुअश्वःकन्द्वशव्दंकु्वनयथाभीष्टमापकस्तथेतिशेषः ॥ प्तः हृन्तेःशतरि ग- 
महनेत्यादिनाउपधालोपः होहन्तेञ्णिनेष्वितिघत्वम.। अपः ऊडिद्मिविशसउदात्तत्वम्‌। क्षयाय 
क्षिनिवासगत्योः क्षियन्तिनिवसन्त्यस्मिकनितिक्षयोनिवासस्थानम्‌ पुंसिसंज्ञायांवःपायेणेतिघ; 
क्षयोनिवासेइत्याद्युदात्तत्वम.. । भुवत्‌ भवतेर्टेटिअडागमः इतश्चलोपइतीकारलोपः बहुलंछ- 
न्द्सीतिशपोड़ुक्‌ भूसुवोस्तिडीतिगुणप्रतिषेधः अडागमस्पानुदात्तलेधातुस्वरः । आहुतः 
आहूयतइत्याहुतः हुदानादनयोः कमैणिक्तः गतिरनन्तर्‌इतिगवेःप्रकतिस्व॒रत्वम्‌ । कन्दत्‌ 
कद्किदिक्ुदिआहाने शतरिनुमभावश्छान्दसः अदुपदेशाहसावंधातुकानुदाततलेधातुस्वरः । 
ब्षदिट्टिष इषइच्छायाम्‌ एपणमिष्टि: गवामिष्टि्येपुसंग्रामेषु बहुमीहोप्व॑पदप्रकतिस्व॒रतम.॥ ८॥ 
८. देवों ने प्रहार करके वृत्र का हनन किया था। वोनों जगत्‌ 
और अन्तरिक्ष को, रहने के लिए, विस्तृत किया था। अग्नि बलशाली 
हे॥ वे गो-प्राप्त के लिए संग्राम में हिनहिनाते हुए घोड़े की तरह 
सर्वेतोभाव से आहूत होकर कण्व ऋषि फे लिए यथेच्छ द्रव्य 
वर्षण करे। | 
्रबम्येमहावीरेखरेसंसाद्यमानेसंसीदस्वमहाँअसीत्येषा स्मृष्ठोद्कमितिण्डेसूतितम-सं- 
सीदस्वमहाँअसीतिसंसाद्यमानइति । 


संसींदखमहाँअसिशोचंदेववीत॑मः 
विधूममं्रेअरुषंमियेष्यसजपंशस्तदशतम्‌ ॥९॥ 


सम्‌ । सीदस्व । महान्‌ । असि । शोच॑स्व । देवऽवीतमः । वि । 
धूमम्‌ । अग्ने । अरुषम्‌ । मियेध्य । रुज । प्रध्शस । दर्शतम्‌ ॥९॥ 


महानसिगुणाधिकोभवसि देववीतमः अतिशयेनदेवानका- 
मंगभान; शोचस्वदीप्यस्व हेमियेध्य मेधाह प्रशस्त उत्कष्टाभेअरुषंगमनशीठं द्शनंदरशनीयंधूमं 


४१ 
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विसृजविशेषेणसम्मादय ॥ सीद्स्व पदुविशरणगत्यवसादनेषु व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ प्रार्थनायां 
रोटि शपि पागेत्यादिनासीदादेशः। महान,संहितायांनकाराकारयोः -रुतानुनासिकावुक्ती। शो- 
चस्व शुचदीगो अदुपदेशाहसावैधातुकानुदात्तलेधातुस्वरः तिङःपरतानिघाताभावः । देव- 
वीतमः वीगतिव्यापिपजनकान्त्यसनखादनेषु देवान वेतिगच्छतीतिदेववीः क्विपचेतिक्किप्‌ अ- 
तिशयेनदेववीः देववीतमः तमपःपित्त्वादनुदात्तत्वेळदुः्तरपदमरुतिस्वरतवम्‌ । अरुषम्‌ अरो- 
षणम्‌ रुषरिषहिंसायां घञरथेक विधानमितिभावेकमत्ययः नास्तिरुषोस्येतिबहुबरीहौनञूसुभ्या- . 
मित्युत्तपदान्तोदात्तलम्‌ । मियेध्य छन्द्सिचेत्यहार्थियप्रत्ययः मकारातपरइ्यागमस्छान्द्सः । 
सुज सृजविसर्गे तुदादित्वाच्छः विकरणस्वरः पादादित्वादनिघातः । दर्श भशृदशीत्यादिना- 
इरेः कर्मण्यतचूप्रत्ययः ॥ ९ ॥ 


९. प्रशस्त अग्निदेव | बेठो। तुम बड़े हो; देवों की अतिशय 
कामना करो । तुम दीप्ति-पूर्ण बनो । हे मेधावी और उत्कृष्ट अग्नि ! 
गमनशील और सुवृश्य धूम उत्पन्न करो। £ 

यंत्वांदेवासोमनंवेदधुरिहयाजि्ंहव्यवाहन । 

यंकण्वोमेध्यांतिथिरधेनस्एतंयंडषायमुंपस्तुतः ॥ १० ॥ ९॥ 

यम्‌ । त्वा । देवास: । मन॑वे । दधुः । इह । यजिंषम्‌। हृव्य४ वा 

हुन । यम्‌ । कण्वः । मेध्यं;अतिथिः । धनऽरपृतंम्‌। यम्‌ । 

टर्षा । यम्‌ | उप$खुतः ॥ १०॥ २ ॥ ः 

हेहव्यवाहनहविषोवाहकाग्ने मनवेमनोरनुभ्रहायदेवासः सर्वेदेवाः यजिष्ठेअतिशयेनपू- 

्ययष्टतमंवायंताताहदेवयजनदेरोदधुः धृतवन्तः मेध्यातिथिः मेध्येरतिथिभिरयुक्तः कण्वः 
एतन्नामकोमहाषैः यंत्वांधनस्पतंधनेनप्रीणयितारंकत्वादधेइतिशेषः तथावृषेन्द्रोयंत्वांदघेतथा 
उपस्तुतः अन्योपिस्तोतायजमानोयंत्वांदधेसत्वंसंसीदस्वेतिपूर्वभान्वयः ॥ दधुः लिट्युसिकिच्े.. 
आतोडोपइटिचेत्याकारलोपः पत्ययस्वरः । यजिष्ठ यष्टुशब्दाव तुछन्द्सीत्यगुणवचनाद्प्या- - 
विशायनिकइष्ठच, पुरिधठमेयःस्वितितृलोपः निच्वादाद्युदात्तत्वम्‌। हव्यवाहन हब्यंवहतीतिह- 
व्यवाहनः हब्येनन्तःपाद्‌मितिवहते््युट्‌ । मेध्यातिथिः मेध्याअतिथयोयस्येतिबदुबी होव 
पदप्रकृतिस्वरत्वम्‌। धनस्पृतं धनेरस्मानस्पृणो तिमीणयतीतिधनसपरृत स्पूभीतिबठयोः किपूचे- 
तिक्किप ततस्तुक्‌ छदत्तरपद्मरतिस्वरत्वम्‌। उपस्तुतः क्तिच्क्तौ चसंज्ञायामितिकतंरिक्तः थाथा- 


दिनाउत्तरपदान्तोदात्तत्रम्‌॥ १० ॥ चो ने 
१०. हव्यवाहौ अग्नि ! तुम अत्यन्त पुजा-पात्र हो। सारे देवों ने, 


मनु के लिए, तुम्हें इस यज्ञ-स्थान में धारण किया था। तुम धन-द्वारा 
प्रीति सम्पादन करो। कण्व ने पुजा-पान्न अतिथि के साथ तुम्हें धारण 
किया ह । वर्षाकारी इन्द्र ने तुम्हें धारण किया है। अन्यान्य स्तुति- - 
कारकों ने भी तुम्हें धारण किया है । 
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एकादशीमृचमाह- 
यमभिमेध्यांतिथिःकण्वईधकताद्थि । 


तस्यप्रेषोंदीदियुस्तमिमाक्तच॒स्तम॒मिव॑धयामसि ॥ ११ ॥ 
यम्‌ । अग्निम्‌ । मेध्यंऽअतिथिः । कण्व: । ईथे । ऋतात्‌। अधिं । 
तस्य॑ । प्र । इष॑ः । दीदियुः। तम्‌। इमाः। ऋचः । तम्‌ । 

अग्निम्‌ । वर्धयामसि ॥ ११॥ 


मेध्यातिथिः यागयोग्याअतिथयः ऋत्विमूपायस्यताइृशः कण्वक्षिः ऋवादधिआदि- 
त्यादध्याहत्ययमञ्निमीधेदीप्ववान, तस्याग्नेरिषोगमनस्वभावारः्मयः प्रदीदियुः प्रकर्षणदीप्यन्ते 
तथातमञ्निमिमाअस्माभिःमयुज्यमानाक्ऋचोवर्धयन्तीतिशेषः वयमपितमम्निंवर्धयाम सिरतोत्रै- 
वर्धयामः ॥ ईषे जिइन्धीदीती इन्धिभवतिभ्यांचेतिलिटःकित्त्वादनिदितामितिनकारछोपः द्विः 
` म्ौवहलादिशेषयोःरुतयोःसवर्णदीर्षः प्रत्सयस्वरः यद्वत्तयोगादनिधातः। इषः इषगतौ इ- 
ष्यन्तिगच्छन्तीतिइषोरश्मयः। दीदियुः दीदेतिश्छान्द्सोधातुर्दीतिकर्मा ठिट्युसि इयङादेशः ए- 
` रनेकाचइतियणादेशाभावश्छान्द्सः । वर्धयामसि इद्न्तोमसिरितिमसइकारागमः॥ ११॥ 

११. पूजाहं भौर अतिथि-प्रिय कण्व ने भग्निको आवित्य से भी 


अधिक दीप्तिमान्‌ किया हू । उन्हीं अग्ति की गृति-विशिष्ट किरण 
बीप्तिमान्‌ हूं । ये ऋचायें उन अग्नि को वर्द्धित करती हे; हम भी 
परिर्वाद्धत करते हें । 
; द्वादृशीइचमाह- 

रायस्पूषिसवधावोस्तिहितेभ्रेदेवेष्वाप्यंम्‌ । 

त्वंवाजंस्य श्रुत्म॑स्यराजसिसनोंगळमहांअंसि ॥ १२॥ 

रायः। पूर्धि । स्वधाऽव॒ः।आस्तं । हि । ते। अमन देवेषु आर्य त्वम्‌। 

वाज॑स्य । श्रुत्य॑स्य । राजसि। सः । नः । खळ । महान्‌। असि॥१२॥ 

हेस्वधावः अनवजमे स्वधाअर्कइतितनामसुपाठाद्‌ अस्माकंरायोधनानिपूषपूरयदेहि 

वा पूर्विपूरयदेहीतिवाइतियास्कंः । हेअग्ने तेतवदेवेषुआप्यं प्रापणीयंसख्यमस्विहिविद्यवेखु 
तवंभुत्यस्यश्नवणीयस्यवाजस्याजस्यराजसिईश्‍वरोभवसि सतं नोस्मान्सळसुखय महानगुणैर- 
धिकोसि ॥ रायः ऊडिद्मित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्वम.। पर्थ पपाठनप्रणयोः श्रु*गणुपुळवृभ्य- 
श्छन्द्सिइतिहेपिरादेशः बहुठंछन्द्सीतिशपोलुक्‌ हेरपित्त्वेनडित्त्वादणाभावे उदोष्ठपू्स्ये- 


१ नि० ४. ३, । 
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त्तम. हलिचेतिदीपः ।स्वधावः संबुद्ौमतुवसतोरितिरुतम्‌ । आप्यं अदुपधत्वाशावेपिव्यत्यये- 
न पोरदपधादितिकर्मणियत्‌ यतोनावहत्याद्रुदाचतवम्‌ यद्वा ण्यतिछान्द्समाद्युदात्तत्वम्‌ । श्रुत्य- 
स्य थुक्षवणे औणादिकःक्यप्‌ तुगागमः यदवा श्रुतिशब्दात, भवेछन्द्सीतियत्‌ | सुळ म्रृइसु- 


धगुणाभावः॥ १२॥ 
लर कम युक्त अग्ति | हमारे धन की पूर्ति करो। तुम्हारे 


द्वारा देवों की मित्रता मिलती है। तुम प्रसिद्ध अन्न के स्वामी हो। 
तुम महान्‌ हो। हमें सुखी करो। 
यूपोच्छूयणे ऊध्वंङषुणऊतयइतिद्वे पशाविष्टिरितिखण्डेसनितम. ऊर्ध्वऊषुणइतिद्ेइति 
एतेएवाशिश्वेपिविनियक्ते अथोत्तरमितिखण्डेसत्रितम-सखेसखायमक्याववृत्तवोध्वऊषुण- 
ऊतयइतिद्वेइति । 
ऊुध्वेऊषणंऊतयेतिष्ठादेवोनसंविता । 
ऊध्वोवाज॑स्थसनितायदजिभिवांपद्धिविहयांसहे ॥ १३ ॥ 


ऊर्ध्वः। ऊम्‌ इति। सु । नः। ऊतयें । तिष्टं। देवः । न । 
सविता । ऊर्ध्वः । वाज॑स्य | सनिता । यत्‌ । अञ्जिऽभिंः । 
'वाघत्‌इमिंः । विऽह्वयांमहे ॥ १३॥ 


हेयूप यद्वा यूपात्मकदारुनिष्ठा मे नोस्माकमूतयेरक्षणायअर्ध्वंउनतस्तिष्ठ तवदृष्टान्तः-सविता 
देवोन यथासुर्योदेवउन्नतस्तिष्ठतितद्वव ऊ्ध्वंउन्नतः सन्वाजस्यानस्यस नितादाताभविष्यसि यद्य- 
स्मात्कारणादज्षिमिः आज्येनयूपमअद्धिः वापद्धियज्ञवहद्धिकलिग्भिःसह विहयामहे अनन- 
दानायत्वांविशेषेणाहुयामः तस्मादनस्यदाताभवेतिपूर्वजान्वयः॥ ऊषुण: इकःसुजीतिसंहितायां 
दीर्घःसुञइविषतं नश्चधातुस्थोरुषुष्यइतिणत्वम।ऊतये अवतेःक्तिनि ज्वरत्वरेत्यादिना ऊद्‌ ऊति- 
यूतीत्यादिनाक्तिनउदात्तत्वम] तिष्ठ शपि पामेत्यादिनातिष्ठादेशः झचोतस्तिडइतिसंहितायांदीर्ध!| 
वाजस्य करियाग्रहणकर्तव्यमितिकर्मणःसंप्रदानत्वा चतुथ्येथेषष्ठी । सनिता षणुदाने डदि वासि 
वडादिलिक्षणइट्‌ तिपोडादेशः टिलोपः उदात्तनिबृततस्वरेणतिबादेशस्योदात्तलेपाे तास्यनुदात्ते- 
दितितस्यानुदात्तत्वम,धातुस्वरः नछुडितिनिषातप्रतिषेधः । अजिणिः अ्जव्यक्तिष्रक्षणकान्ति- 
गतिषु खनिकष्यञ्जीत्यादिनाइपत्ययः। विह्वयामहे निसमुपविभ्योह्वइत्यकर्शिमायेप्यालनेः 
पदम्‌ अद्पदेशाङसावंधातुकानुदातततेधातुसवरः तिङिचोदात्तवती तिगतेरनुदात्तत्वम.द्ृत्तयो- 
गादूनिघातः ॥ १३ ॥ 


| १३. हमारी रक्षा के लिए सुर्य की तरह उन्नत बनो । उन्नत होकर 
'अन्नदाता बनो; क्योंकि विलक्षण यज्ञ-सम्पादक लोगों फे द्वारा हम 
तुम्हें आह्वान करते हूँ। 
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चतु्दशीसृचमाह- 
ऊर््वोन॑:पाह्यंह॑सो निकेतुनाविश्वंसमत्रिणंदह। 


NI 


रधीन॑ऊध्वाञ्चरथायजीवसेंतिदादेवेषुनोदुवः ॥ १४ ॥ 


ऊर्ध्वः । नः | पाहि । अंह॑सः । नि । केतुनां । विश्व॑म्‌ । सम्‌ । 
अत्रिण॑म्‌ । दृह । कृधि । नः । ऊर्ध्वान्‌ । चरथाय । जीवसे। 
विदाः । देवेषुं । नः । दुव॑ः ॥ १४ ॥ 


हेयूप यद्वा तनिष्ठाभे ऊध्वंउनतःसन! नोस्मानकेतुनाज्ञानेनअंहसःपापादनिपाहिनितरां 
पालय विश्वमत्रिणंसरवमत्तारभक्षकंराक्षसंसन्दहसम्यकूभस्मीकुरु नोस्मानूर्ध्वानुन्नतानङृधिकुरु 
किमर्थे चरथायलोकेचरणाय जीवसेजीबनायचनोस्माकंट्वोधनंचहविःस्वरूपंदेवेषुविदाः लेभ- 
य॥ अत्रिणं अद्भक्षणे अदे्निनिश्चेतिऔणादिक ख्निनिप्रत्ययः यद्वा अद्तस्रायन्तइत्मत्राः आ- 
तोनुपसगेकइतिकः अतोमतवर्थीयइनिः रुधि श्रुश्वणुपरुवृश्यश्छन्द्सीविहेधिरादेशः बहुडंछ- 
न्द्सीतिविकरणस्यलुक्‌ अन्येषामपिदशयतइतिसं हितायांदीर्षः । ऊध्वान्‌ उभयथाश्ववतिविकल्प- 
विधानानश्छव्यप्रशानितिनकारस्यरुत्राभावः। चरथाय चरेरौणादिकोभावेअथप्रत्ययः। जीव- 
से जीवप्राणधारणे तुमथेेसेनित्यसेपरत्ययः । विदाः विदुलाभे अस्मादन्‍्तर्भावितण्यर्थात्‌ 
लेटिसिपि ठेटोडाटावित्याडागमः तृदादित्वाच्छः शेमुचादीनामितिनुमनभति अनित्यमागमशा- 


सनमितिवचनेनतस्यानित्यत्वाद्‌ इतश्चलोपइतीकारोपः आगमानुदात्तत्वेविकरणस्वरः ॥१४॥ 
१४. उन्नत होकर हमं, शान-द्वारा, पाप से बचाओ। सब  राक्षसों 


को जलाओ। हमें उन्नत करो, जिससे हम संसार में विचरण कर सक। 
इसी प्रकार हमारा हुव्य-रूप धन देवों के गुहों में ले जाओ, जिससे हम 
जीवित रह सक। 
पo्चद्‌शीमृचमाह- 
पाहिनोअमेरक्षस:पाहिधृतरराव्णः 
पाहिरीषंतठतवाजि्धघासतोरुईदड्भानोयविष्य ॥ १५ ७ 


पाहि। नः । अग्ने। रक्षसः । पाहि। धूर्त: । अरांव्ण: । पाहि। 
रिषंतः । उत । वा । जिघासतः । बृहंद्भानो इति बृहंत्‌इभानों । 
यविश्य ॥ १५॥ १० ॥ 
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हेअभनेहेनृहङ्गानो बृहन्तोभानवोयस्यतादशहेयविष्ठचयुवतमाभने नोस्मात्रक्षसः बाधकाद्ा- 
क्षसादेः पाहिपाठय तथा अराव्णः धनादीनामदात्रूपाडू्नीर्हसकात्पाहि तथा रिषतोहिसकात्‌ 
व्याघादेःसकाशात्पाहि उतवाअथवा जिघांसतोहन्तुमिच्छतःशत्रोःसकाशात्पाहि ॥ धूर्तैः धु- 
वीहिंसार्थः क्तिचक्तोचसंज्ञायामितिकर्वरिक्तिच्‌ तितुतेत्यादिनाइट्पतिषेधः राह्ठोपडतिवकारठो- 
प: हलिचेतिदीषत्वम। अराब्णः रादाने आतोमनिनित्यादिनावनिप्‌ नञूसमासेअव्ययपूर्वपद्प्र- 
छतिस्वरत्वम. पञ्चम्येकवचने अहठोपोनइत्यनोकारस्यलोपः । रिषतः रिषहिंसायाम्‌ उटःशतृ 
बहुलंछन्द्सीतिशपोठुक परत्ययस्तरेप्राेव्यत्ययेनादयुदात्तत्मम। जिघांसतः हन्तेरिच्छार्थेसनि 
अज्झनगमांसनीतिउपधादीधंत्वम. अभ्यासाच्चेत्यभ्यासादुत्तरस्यहकारस्यघत्वम्‌ सन्यतइती- 
त्वम्‌.अदुपदेशाहसार्वंधातुकानुदात्ततेसनो निच्वानित्सवरेणपदस्याद्युदात्तत्वम्‌ । बृहङ्गानो आ- 
मन्रितस्यचेतिषाषिकमादुदात्तत्वम. पादादित्वादाष्टमिकनिघाताभावः । यविष्ठय स्थूङद्रेत्या- 
दिनायणादिपरस्योपः पूर्वस्यचगुणः यकारोपजनश्छान्दसः॥ १५॥ 

/ „ १५. हे विशाल किरणवाले युवक अग्नि | हमें राक्षसों से बचाओ । 

घन-दान न करनेवाले धूत्तं से हमारी रक्षा करो । हिसक पशु से 

हमारी रक्षा करो। हननेच्छ शत्र से हमारी रक्षा करो । 

इतिप्रथमस्यतृतीयेद्शमोवर्ग: ॥ १०॥ 
षोइशीश्चमाह- 


घनेवविष्वग्विजद्यरांग्णस्तपुर्जभयोअंस्मधुक । 
योमत्यःशिशीते अत्यक्तुभिर्मानःसरिपुरींशत ॥ १६ ॥. 


घनाइइंब । विष्व॑क्‌ । वि । जहि । अराग्णः । तपृःऽजम्् । यः | 
अस्मऽधुक्‌ । यः । मर्त्यः । शिशीते । अति । अक्तुभिः । मा । 
नः | सः। रिपुः। ईशत ॥ १६॥ 


हेतुर तप्यमानरम्मियुक्ताम़े अराव्णः अस्मश्यंदेयस्यधनस्य अदा तृन्वैरिण: विष्वकूस- 
वेतोविजहिविशेषेणमारय त्रदृ्टान्तः-घनाइव यथाकठिनेनदण्डपाषाणादिनाभाण्डादिभई: 
'करोतितदरद योन्योपिरिपुररमधरुक्‌ अस्मद्विषयद्रोहकारी भरत्सँनादिनाबाधतेयान्योम्त्यः मनु- 
ष्यःशनुरक्तुजिरायुधैरविशिशीतेतनूकरोति अस्मान्महरतीत्यर्थः सरिपुःभरत्सेनप्रहारकारीद्रिवि- 
धोषिशनुर्नोस्मान, प्रतिमेशत ईश्वरःशक्तोमाभूव्‌॥ घनाइव सुपांसुळुगितितृतीयायाडादेशः । 
जहि हन्तेलोटि हौ हन्तेजोदिशः तस्यासिद्धलादहेङगभावः तपुर्जम्भ तपसंतापे जणादिकःक- 
रणेउसिनप्रत्ययान्तस्तपसशब्दो निचादाद॒दात्तः जभनाशने ज॑'्यन्तेशत्रवएभिरितिजभान्यायु- 
धानि करणेघजूतपूष्येवजम्शानियस्यासौतपुजस्क्; आमन्नितायुदात्ततम्‌। अस्मप्रकु दृह जिषां- 
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सायां सत्सूद्रिषेत्यादिनाक्रिप्‌ वादरहमुहष्णुहष्णिहामितिहकारस्यघत्वम. भषभावः । शिशीते 
शोतनूकरणे व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ बहुलंछन्दसीतिविकरणस्यश्कुः आदेचइत्यात्तम्‌ ततोदवंचने 
बहुडंछन्द्सीत्यभ्यासस्येत्वम्‌ ईहल्यघोरितीलम्‌ व्यत्ययेनादयुदात्ततवम्‌ यद्दुत्तमोगादनिघात; । 


ईशत लङि बहुलंछन्द्सीतिशपोलगभावः नमाङचोगेइत्माडागमाभावः॥ १६ ॥ 
१६. हे उत्तप्त किरणवाले अग्निदेव ! जिस तरह हम लोग 


कड़े दण्ड-द्रारा भाँड आदि नष्ट करते हैं, उसी तरह धन-दान न 

करनेवालो का सदा संहार करो। 
आगनिरवन्नेसुनीर्यमन्निःकरण्वायसोभ॑गम्‌ । 
आन्निःप्राब॑न्मि्रोतमध्यातिथिमाभ्निःसाताउपस्तुतम्‌॥ १७॥ 


अग्नि: । वन्ने । सऽवीर्यम्‌। अग्निः | कण्वाय । सौभ॑गम्‌ । अग्निः । 
प्र। आवत्‌ । मित्रा । उत । मेच्यंऽअतिथिम्‌ । अग्निः | सातौ । 
उपइस्तुतम्‌ ॥ १७॥ 


अभिर्देव: सुवीर्यशोभनवोर्योपेतंधनमुदिश्यवत्रयाचितःसोग्निः कण्वायमहर्षयेसौभगंशो- 
भनयनादिरूपंभाग्यंमायच्छदितिशेषः तथा मित्राअस्मन्मित्राणिपावत, मकर्षणरक्षिदवान्‌ उत 
आपिच मेध्यातिथिमेधयोगंयैरति थिभ्निरुपतेकऋषि्रावत्‌ तथाउपस्तुतंअन्यम पिस्तोतारंयजमानंसा- 
तैधनादिदाननिमित्तप्रावदितिशेषः | वने वनुयाचने कर्मणिठिटू नशसद्द्वादिगुणानामिसयेत्वा- 
क्यासठोपयोःप्रविषेधः उपधालोपश्छान्द्सः। सोभगं सुभगान्मत्रेइत्युद्वात्रादिपुपाठाचस्यशाव- 
इत्येतस्मिननथेअञ्‌ नित्त्वादाययुदात्तत्वम.। मित्रा रोश्छन्दसिबहुलमितिशे्ोपः। उपस्तुतम्‌ कि- 


चकतैचसंज्ञायामितिस्तौतेःकर्त रिक्तः थाथादिना उत्तरपदान्तोदात्तवम_ ॥ १७॥ 
१७. सुशोभन वीयं के लिए अग्नि की याचना की जाती हे अरिन 


ने कण्व को सौभाग्य-दान किया । अग्नि ने हमारे मित्रों की रक्षा 
की। अग्नि ने पुजा-पात्र और अतिथि-संयुक्त ऋषि को रक्षा को। 
इसी प्रकार धनादि वान फे लिए जिस-किसी ने अग्नि की स्तुति की, उसकी 
अग्नि ने रक्षा की। 
आश्निनांतुषेशंयदुंपरावतंउग्रादेंवंहवामहे । 
अश्निर्नयंनवंवास्त्वंड॒हद्र थंतुर्वीतिदस्यवेसहंः । १८ ॥ 
अग्निनां । तुर्वश॑म्‌। यङुंम्‌। पराऽवतः । उपऽदेवम्‌ । हुवामहे । 


अग्नि: । नय॒त्‌। नव॑ध्वास्वम्‌ । बृहृतूऽरंथम्‌ । तुर्वीतिम्‌। 
दर्स्यवे। सह॑ः ॥ १८ ॥ 
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अभिनासहावस्थितान तुर्वशनामकंयदुनामकंउग्रदेवनामकंचराजरषींन, परावतोदूरदेशात्‌ 
हवामहे आहुयामः सचामिः नववास्त्वनामक बृहद्रथनामकंतुर्वातिनामकंचराजषींननयवहहान- 
यतु कौदृशोमिः दस्यवेसहः अस्मदुपदवहेतोश्रौरस्याभिभविता | नयत; णीजपापणे ठेट्यडाग- 
मः इतश्चलोपइतीकारलोपः। नववास्तव नवंवास्तुयस्यासोनववास्तुः वाछन्दसीत्यनुवृत्तेरमिपूर्व- 


लाभावेयणादेशः । बृहदथं बहुबरीही पूर्वपदमरुतिस्वरत्वम्‌॥ १८ ॥ 
१८. चोरों का दमन करनेवाले अग्नि के साथ तुर्वेश, यदु और 


उग्नावेव को दूर देश से हम बुलाते हैं । चहू अग्नि नवास्त्व, बृहद्रथ 
और तुर्वीति को इस स्थान पर बुलावे। 
>> नित्वामंग्रेमनुदेथेज्योतिजेनांयशश्वंते । 
दीदेथकण्वंऋतजांतउल्लितोयंन॑म॒स्यन्तिक्डयः ॥ १९॥ 
नि । त्वाम्‌। अग्ने । मनुः । दघे । ज्योतिः । जर्नाय । शश्वते । 
` दीदेथ । कण्वे । ऋतऽजातः । उक्षितः | यम्‌ । नमस्यान्ति । 
कृष्टयंः॥ १९॥ 
हेअभे ज्योविःपकाशरूपंत्वांशश्वतेबदुविधायजनायमनुःपरजापतिर्निदघेदेवयजनदेशेस्था- 
पितवान्‌ हेअभेत्वंक्रतजातः कतेनयज्ञेननिमित्तभूतेनोत्पनः उक्चितोहविर्गिस्तर्गितःसन्‌कण्वेएत- 
नामकेमहर्षोदीदेथदीप्तवानसि यमभिंकृष्टयोमनुष्याः रृष्टयःचर्षाणयइतिमनुष्यनामसुपठितत्वा- 
त नमस्यन्तिनमस्कुर्वन्ति सत्वमितिपूरव्रान्वयः ॥ दीदेथ दीदेविश्छान्द्सोदीपिकर्मा थलिद्रि- 
वैचनप्रकरणेछन्द्सिवेतिवक्तव्यमितिद्विवंचनाभावः अनित्यमागमशासनमितिवचनादिडभावः 
हित्सरेणमत्यातूर्स्योदात्तलवम्‌ । ऋतजातः ऋतेनजन्यतइतिऋतजातः श्वीदितोनिष्ठायामि- 
` तीटप्रतिषेषधः जनसनेत्यादिनाआत्वम्‌ तृतीयापूर्वपदमरतिस्वरत्वम्‌ । नमस्यन्ति नमोवरिव- 
इतिपजार्थेक्यच्‌ अदुपदेशाहसावैधातुकानुदाचत्वेक्यजन्तधातुस्वरः । छृष्टयः छृपविलेखने 


. क्तिचक्तोचसंज्ञायामितिक्तिचु॥ १९ ॥ 
१९. अग्नि ! तुम ज्योतिःस्वरूप हो। मनु ने विविध जातियों के 


मनुष्यों फे लिए तुम्हें स्थापित किया था। अग्निदेव ! तुम यज्ञ के 

लिए उत्पन्न होकर और हृव्य-द्वारा तृप्त होकर कण्व के प्रति प्रकाश- 

सान ग्री। सन्‌ हें 
गा । 

` रक्षखिनःसदमिद्यांतुमावंतोविशवसमत्रिणंद्ह ॥ २० ॥ ११ ॥ 
लेषासः । अग्नेः । अम॑ऽवन्तः । अर्चय॑ः | भीमार्स:। न । 
प्रतिऽइतये । रक्षस्विनः सम्‌ । इत्‌ । यातुश्मावंतः । विश्व॑म्‌ ।. 
सम । अत्रिणम्‌। दह ॥ २० ॥ ११॥ . 
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अगनेरचंयोज्वालाः तेषासोदीप्ताः अमवन्तोबलवन्तः भीमासोभयहराः अतः प्रतीतयेअ- 
स्माभिभत्येतुंनशक्याइतिशेष: हेअग्ने रक्षस्विनोबलवन्तः यातुमावतः यातुधानानसुरानस- 
दुमिदसवंदेवसन्द्ह सम्यकूभस्मीकृरु तथा विश्वंसर्वअविणंभक्षकंअस्मद्वाधकंशमुसन्दह ॥ 
लेषासः लिपदीधों पचाद्यच्‌ चितइत्यन्तोदात्त्वम.। अमवन्तः अमरोगे अमतिशजूनूरुजतीत्य- 
मोबठं पचाद्यचू वृषादित्वादादयुदात्तत्वम्‌ तदेषामस्तीत्यमवन्तः । प्रतीतये तादोचनितीतिगतेःपर- 
कतिस्वरत्वम। रक्षस्विनः रक्षन्त्यनेनेतिरक्षोबठं करणेअसुन्‌ अस्मायामेघेतिमलर्थीयोविनिः | 
यातुमावतः यातवोयातनास्तान्मिमतेनिर्मिमतेइतिराक्षसव्यापारायातुमाः आवोनुपसगेंकइतिकः 
तदेषामस्तीतिमतु्‌ मवौबह्वचइतिदीर्षलम्‌ संज्ञायामितिवत्वम्‌ मतुपःपित्त्वादनुदातले छदु- 
चरपद्मरुतिस्वरत्वम्‌। अत्रिणं अदेखिनिश्रेतिकर्तरिनिनिप्रत्ययः॥ २०॥ 
२०. अग्नि की शिखा प्रदीप्त, बलबती ओर भयंकर हं । उसका 
विनाह नहीं किया जा सकता । अग्तिदेव ! राक्षर्सो, यातुधार्नो और 
बिइवभक्षक शत्रुओं का दहन करो । 


॥ इतिप्रथमस्यवृतीयेएकादशोवर्ग: ॥ ११ ॥ 


कीळंवइतिद्वितीयंसूक्तंपथ्वदशर्च भन्रेयमनुक्रमणिका-क्रीलंपओनामारुतंहिगायत्र 
लिवि। ऋषिश्वान्यस्मादृषेरवावि शिष्टइतिपरिभाषयाघोरपुत्रःकण्वकऋषिः इदमृत्तरंचगायत्रीछन्द्‌- 
स्के इदमादिसूकत्रयंमरुद्देवताक्रं तुहिहवाइतिप रिभ्ाषितत्वाद व्यह्ेदवितीयेछन्दोमेआग्निमारुत- 
शखेएतत्सकंनिविद्धानीयं, द्वितीयस्याभिंवोदेवमितिखण्डेसत्रितम-कीळंव:शर्धोमिरळेत्यांगरि- 
मारुतमिति । बाझणंच-क्ीळंवःशर्धोमारुतमिति । मरुब्यःक्ीिभ्यःपुरोळाशंसप्तकपाल मित्य 
स्यामिष्टो कीळंवइत्येषाप्रधानस्यानुवाक्या तथाततइतिखण्डेसूत्रितम्‌-क्रीळंवःश्ोमारुतम- 
त्यासोनयेमरुतःस्वश्चदति । | 


तामेतांसूक्तेपथमागचमाह- 


~ 


कीळंवःशर्धामारुंतमनर्वाणरथेशुझंम्‌ । कण्वाअभिप्रगांयत ॥१॥ 


ऋीळम्‌ | वः । शर्धः । मारुतम्‌ । अनर्वार्णम्‌ । रथेश्शुभंम्‌ । 
कण्वां: । अजि | प्र। गायत ॥ १॥ 
हेकण्वाः कण्बगोत्रोसन्नामह्षयः यद्वा मेधाविनकत्विजः वोयुध्मदर्थमारुतंमरुत्समूह- 
हूपंशर्धीबठंअभिप्रगायतअभितःभकर्षेणस्तुध्व कीइशंशर्धः क्रीळं विहरणशीलं अनवाणंभ्रात- 


१ ऐ० ब्रा० ५. १९. । 
४२ 


३३० ऋक्संहितामा्ये [अ०३ व०१२ 


व्यरहितं अतएवशरुत्यनरे्राझणेनमत्रान्तरमेवंव्यार्यातम:-अंनर्वापेहीत्याह भ्रातृव्योवाअ- 
| वो भ्रातृव्यापनुत्त्याइति । रथेरुभ॑स्वकीयरथेवस्थायशोभमानम्‌ ॥ क्रीळं कीडुविहारे प- 
| ' चाद्यच्‌ । शर्धः श्रधुप्रसहने शर्धयत्यनेनशतूनिविशर्धोब् असुन निच्वादादुदात्तत्वम्‌। मारुतं 
मरुतांसम्बन्धि तस्येद्मित्यण्‌ व्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम्‌ यद्वा समूहार्थेअनुदात्तादेरजितिअनुदा- 
तादिलक्षण:अजपत्मयः । अनवाणं व्यत्ययेनपुँडिहदा नजूदधश्यामित्युत्तरदान्तोदात्तलम,। 
रथेशुभम्‌ शुभदीश रथेशोभतइतिरथेशुए क्रिपचेतिक्रिए तत्ुरुपेछतिबहुठमित्यलुक्‌ छुः 
त्तरपद्पकृतिस्व॒रतम्‌ । गायत केंगेशब्दे तिक्ृतिडइतिनिधातः॥ १ ॥ 
१. हे कण्व-गोत्रोत्पन्न ऋषिगण ! कऋ्रीड़ासक्त और दात्रुशूम्य मरतो 
को उद्देश्य करके गाओ। वे रथ पर सुशोभित होते हैं। 
चेपष॑तीनिकडिमिःसाकंवाशींमिर्िमिः । अजांयन्तस्रभांनवः।२॥ 
ये । पूर्षतीमिः। ऋष्टिऽिः । साकम्‌। वाशीजिः । अञ्जिशिः । 
अजांयन्त । स्वध्भानव: ॥ २ ॥ 
येमरुतः एषत्यादिभिःसाकंस्वभानवः स्वकीयदीपियुक्ताअजायन्तइतिसंपन्नाः इष- 
त्याबिन्द युक्तापग्योमरुद्दाहनभूताः पृषत्योमरुतामितिनिघण्टावुक्तत्वात कष्टयःआयुधानि 
वाश्यःशब्दुविशेषाः परकीयसेनाभीतिहेतवः वाशीवाणींतिवाडामसुपठितत्वात अअ्योलइर- 
णानि तानस्तुमइतिशिषः॥ अजायन्त जनीमादुर्भावे श्यनिज्ञाजनोजेतिजादेशः अडागमउदात्तः। 
स्वभानवः स्वकीयाभानवोयेषां बहुनीहोपूर्वपद्पकूतिस्वरलम.॥ २॥ 
२, उन्होने अरनी दीप्ति से सम्पन्न होकर बिन्दुं-चिह्न नसंयुक्त 
मृगख्प घाहून के साथ तूया ग्रुद्ध-र्जत्, भायुध मर नाना रूप अलङ्कारो 
के साथ जन्म ग्रहण किया हे । 


| 
| 
| 
| 
| 


इहेवशरण्वएषांकशाहस्तेपुयद्ददान । नियाम॑अित्रर अते ॥ ३ ॥ 
इह£इंब । श्ण्वे । एषाम्‌ । कशां: । हस्तेषु । यत्‌ । वदांनू । नि। 
| याम॑न्‌ | चित्रम | ऋञ्जते ॥ २॥ 
| एषांमरुतांहस्तेषुस्थिताः कशाःस्वस्ववाहनताइनहेतवः यद्ददान यद्वदन्ति यंध्वनिकुर्वन्त 
| तंध्वनिईहेवअनैवस्थित्वाशप्वेश्रयोमि सध्वनिविशेषोयामनसंग्रामेचिजविविधंशोरयन्युअते 
| नतरामलइरोति ऋञतिःपसाधनकर्म तियास्के: ॥ श्वे श्रुश्रवणे व्यत्ययेनामनेपदं श्रुवः 


| ५ ते० सं.६.३.८.॥ २नि०६. २१. । 
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चेविशुः हश्नवो:सार्वधातुकइतियणादेशः । वदान्‌ वदव्यक्तायांवाचि ठेट्याडागमः इतश्रेती- 
कारठोपे संयोगान्तस्यछोप: आगमानुदातलेधातुस्वरः यहत्तोगादनिषातः । यामन्‌ स॒पां- 
सुडुगितिसप्तम्याुक्‌ नकिसम्बृध्योरिविनलोपप्नतिषेधः । ऋञ्जते कजिभजीभर्जने अत्रपरसा- 
धनार्थः॥ ३॥ 
३. उनके हाथों में इहत्तेत्राळी चाबुक जो शब्द कर रही है, 
वहू हमर घुत्त रहे हें। ब्रह चाबूक युद्ध में बल़-वृद्धि करती हे। 


प्रवःशर्धायपृष्व॑येल्वेषद्युश्नायशुष्मिणें । देवत्तंनह्म॑गायत ॥ 9 ॥ 


प्र । वः । शर्धाय । घृष्व॑ये । व्वेषध्यु्नाय । शुष्मिणे । देवत्तंम्‌ । 
ब्रह्म । गायत ॥ ४ ॥ 


हेकत्िजः वोयुष्माकंसम्बन्धिनेशघोयपसहनशीलायघृष्वयेशत्ुघर्षणयुक्तायतेषदयुन्ञाय 
दीप्यमानयशसे युब्नंद्योततेर्यंशोवाऽनंवेतिंयास्कः। शुष्मिणेववतेशुष्मंशुष्णमितिबलनामसुपा- 
ढात्‌ ब्रहविरेक्षणमनमुदिश्यएवंभूतायमरुद्णायपगायतस्तुध्वम. कीतर देवचंदेवेदेचंदेव- 
तानुम्हालब्धम,॥ शर्धाय श्रधुप्रसहने शर्धयत्यभिभवतीतिशर्धोवलं पचायच्‌ वृषादित्वादाद्युदा- 
तत्वम्‌ । घृष्वये घुष्संघर्षे छविधुष्वीत्यादिनाक्किनपत्ययान्तोनिपातितः । तेषदयुन्नाय तिषदीो 
पचाद्यच्‌ तेषंदीपंधुन्न॑यस्य बहुबीहोपूर्वपदमकृतिस्वरत्वम । देवत्तं देवेदेत्त छान्‍्दसोवर्णलोपः 
उक्तच द्वौचापरोवर्णेविकारनाशाविति तृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदपरतिस्वरत्वम, ॥ ४ ॥ 
४. जो तुम्हारे बल का समर्थन करते, दातु-दमन फरते और जो दीप्प- 
मान कीति से पूर्ण भोर बलवान्‌ हैँ, हवि के उद्देश्य से उन्हीं मरुतों की 
स्तृति करो। पश्चमीम्चमाह- 
प्रशंसागोष्वध्र्येक्ीळंयच्छर्धामार्रतम्‌ । ज॑भेरसंस्यवारथे ॥ ७॥१ २ ॥ 


प्र । शंस । गोषु । अध्य॑म्‌ । क्रीळम्‌। यंत्‌ । शर्थ: । मारुतम्‌ । 
जमे । रस॑स्य । व॒ट॒धे ॥ ५॥ १२॥ 


गोषुमरुन्मातृभूतपश्चिप्रभतिषुधेनुष्ववस्थितं प्रश्षियेवैषयसोमरुतोजाताइतिश्रुत्यन्तरात । 
अध्यंभहन्तव्यंक्रीळंविहारोपेतंमारुतंमरुत्सम्बन्धि शधेःपरसहनशीठंतेजोयद्स्तितत्मशंस हे 
ऋत्विकूसमूह स्तुहि रसस्यगोक्षीररूपस्यसम्बन्धितत्तेजः जम्भोमुखेउद्रेवा ववृधेवृद्ध- 
मभूद ॥ शुंस शंसुस्तुतौ झचोतरितिङइतिसंहितायांदीर्षः । गोषु सावेकाचइतिप्राप्तस्य 
१ नि० ५. ५.। 


| 
। 
| 
| 
|| 
| 
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विभत्तयुदात्तस्यनगोश्वन्साववर्णेतिनिषेधः । अध्य पोहनन घञर्थेकविधानमितिकः गमहने- 
त्यादिनाउपधालोपः होहन्तेरितिषतवम्‌तदईतीतित्रयं छनदसिचेतियः न्यं अष््यं अव्ययपूर्व- 
पदपरुतिस्वरत्वम्‌। कीळाद्योगताः । जम्भे जभिनाशने ज॑भ्यतेभक्षयतेनेनेतिजम्भमास्यं कर- 
ऐेघञ्‌ । ववृधे वृधुवृद्धो लिटू छन्दसंसंहितायामभ्यासस्यदीर्षतवम्‌॥ ५॥ 
५. जो मरुद्गण पूदिन-रूप या दुग्धदात्री-रूप धेनुओं के बीच स्थित 
हैं, उनके अविनाशी, क्रीड़ा-परायण और सहन-शील तेज को प्रशंसा 
करो। वृध के आस्वादन में वही तेज परिर्वाद्धत हुआ है। 
कोवोवर्षिष्आन॑रोदिवश्चग्मश्च॑धूतयः । थत्सीमन्तंनधूनुथ ॥ ६ ॥ 


कः । व॒ः । वर्षिष्ठ; । आ । नरः । दिवः | च । ग्मः। च॒ । धूतयः | 
यत्‌ | सीम्‌ । अन्त॑म्‌ । न। धूनुथ ॥ ६ ॥ 


दिवश्वद्युठोकस्यापिग्मश्वभूलोकस्यापि गौःग्मेतिभूनामसुपटितत्वात धूतयःकम्पनकारिणः 
हेनरः नेतारोमरुतः वोयुष्माकंमध्येआसमन्तादव्षिष्ठोवृ्तमःकः यद्यस्मावकारणावसींसर्वतः 
अन्त॑न वृक्षाममिव धूनुथ चालयथ तस्मात्कारणात्कम्पयितुणांयुष्माकंमध्येकःपबलइतिपश्षः ॥ 
वर्षिष्ट: वृद्धशब्दादिष्ठनि प्रियस्थिरत्यादिनावर्षौदेशः नित्त्वादादयुदात्तः ग्मः ग्माशब्दावपष्ठथे- 
कवचनेआतोधातोरित्यत्रआतइतियोगविभाग:कर्तव्यइत्युक्तत्वादआकारलोपः उदात्तनिंवृत्ति- 
स्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम.। धूतयः धूजकम्पने क्तिचक्तीचसंज्ञायामितिकिचू तितुतेत्यादिनेट्प- 
तिषेधः आमत्रितस्यचेतिसवोनुदात्ततम्‌। धूनुथ स्वादिक्यःभुः सतिशिष्टस्वरबलीयस्त्वभन्य- 
त्रविकरणेफ्यइतिवचनावसतिशिष्टोपिविकरणस्वरोलसावधातुकस्वरंनबाधते अतस्तिङएवस्व- 
रः यहत्तयोगादनिधातः ॥ ६ ॥ 

६. घूलोक ओर भूलोक में कम्पन करनेवाले नेतु-स्थानीय मरुतो, 
सुसमें कौन बड़ा हे? तुम वृक्षाग्र की तरह चारों दिद्याओ को 
परिचालित करो । 

सप्तमीशचमाह- 


निवोयामांयमानुंषोदभउप्रायमन्यवें । जिहींतपर्वतोगिरिः ॥ ७॥ 


नि । वः । यामांय । मानुष: । दे । उपाय । मन्यवे । जिहीत । 
पर्वत: | गिरिः ॥ ७॥ 


2 हेमरुतोवोयुष्माकंयामायगमनार्थमानुषः ग्रहस्वामीकश्चिन्मनुजः निद्धेग्रहदाढ्यांथैदढं 
स्वशनिकषिपवान, भवदीयगमनेनचाटितंगृहंपतिष्यतीतिभीत्यातनिवारणायदृढस्तम्भपक्षेपः की- 
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इशाय यामायउग्रायतीव्राय मन्यवेचाउनार्थमञ्िमन्यमानाय युज्यते हिभवद्रमनाङ्गीतिः यतो- 
भवदरत्याचाजितःपतोबहुविधपर्वयुक्तोगिरिः शिखरी जिहीतगच्छे्‌ ॥ मानुषः मनोर्जांताव- 
अयतषुक्चेतिमनुशब्दादपत्यार्थअजूपुगागमश्ष॒मित्यादिरनित्यमित्याद्यदातलम्‌ । दे इङ 
अवस्थानेइत्यस्यलिटिकित्त्वादणाभावेसतियणादेशः प्रत्ययस्वरः पादादित्वाजनिघातः। जिही- 
त ओहाङ्गतौ लिङि पुहोत्यादित्वाच्छपःश्छः भ्रामिदित्यश्यासस्थेत्तम्‌ राश्यस्तयो- 
रातइत्याकारलोपेग्ापेईहल्यघोरितीत्वम्‌ । पर्ववान्पर्वत; मत्वर्थीयस्तपपत्ययः ॥ ७॥ 
७. मरुदूगण | तुम्हारी कठोर और भयंकर गति के डर से मनुष्यों 

ने घरों में घुवुढ़ सम्भे खड़े किये हे; क्योंकि तुम्हारी गति से अनेक 

शु ड्धू-्युकत पर्वत भी च्ालित हो जाते हें । 
येषामज्मेषुणथिवी जुंजुवीं इंवविश्पतिः । भियायाभेषुरेजते ॥ < ॥ 


येषाम्‌ । अज्मेषु । पृथिवी । जुजुर्वान्‌ऽईंव । विश्पतिः । भिया । 
यामेंषु । रेज॑ते ॥ ८ ॥ 


हेमरुतः येषांयुष्माकं यामेषुगमनेषु अस्मेषुक्षेपकेषुसत्सुपृथिवीभूमिः भियारेजतेकम्प- 
ते ततरदृ्ान्तः-जुजुषाईवविश्पतिः यथावयोहानिरोगादिनाजीणेःप्रजापालकोराजावैरिभ- 
यात्कम्पतेतद्रुद. ॥ अज्मेषु अजगतिक्षेपणयोः बहुलग्रहणादौणादिकोमन, अजेव्येघञपोरितिवी- 
भावोनभवति वलादावाध॑धातुकेविकल्पयिष्यतइतिवचनात नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । जुजुवोन्‌ जु- 
षूवयोहानौ लिटःक्कछुः बहुलंछन्दसीतिउत्वम्‌ अज्यासहलादिशेषो वस्वकाजादसामितिनि- 
यमादिहागमाभावः ऋच्छत्युतामितिगुणोहल्िचितिदीघेत्वंच संज्ञापूवेकोविधिरनित्यइतिवच- 
नानभव॒ति। विशांपतिर्विश्पतिः पत्यांवेश्‍वर्यइतिपूर्वपदपरतिस्वरेपाप्रे परादिश्छन्टसिबहुट- 
मितिउत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । भिया सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌। यामेषु यमउपरमे भा- 
वेष्‌ कषोत्वतोधञइत्यन्तोदात्तत्वेपापे वृषादिषुपाहादाषद्युदात्तत्वम्‌ । रेजते रेजुकम्पने अदुपदे- 
शाहसावेधातुकानुदात्ततवेधातुस्वरः यद्ठत्तयोगादनिघातः॥ ८ ॥ 


८, मत्तों की गति से सारे पदार्थ फेके जाने लगे। पृथिवी भी 
बूढ़े और जीण राजा की तरह कम्पित हो जाती है 


स्थिरंहिजारनमेषांवयोमातुनिरेतवे । यत्सीमनुद्दिताशवंः ॥ ९ ॥ 


स्थिरम्‌। हि जान॑म्‌। एषाम्‌ । वय॑ः । मातुः । निःऽएंतवे । यत्‌ । 
सीम्‌। अनु । हिता । शव॑ः ॥ ९॥ 


३३४ कक्सं हिताभाष्ये [ अ०३व१व०१४ 


एषांमरुतांजानंजन्मस्थानमाकाशंस्थिरंहि चछनरहितंखछु माुर्मरुतांजननीस्था- 
नीयादाकाशाइयभक्षिणोनिरितवेनिग न्तुंसमर्था भवन्ती तिशेषः ताइशादाकाशातषवजन्मेति 
मरुतांस्तुतिः यद्यस्मात्कारणात शवःभवदीयंबजंअनुक्रमेणसी प्तः द्वितादिलेन धावाएथिव्यों- 
विभज्यवतते अतोभवदीयंजानंस्थिरंहीविप्वेत्ान्ययः ॥ जानं जन्यतेस्मिनितिजानमन्तरिक्षं 
अधिकरणेघञ्‌ । एषां इदमोन्वादेशेइत्यशादेशोनुदात्तः विभक्तिश्चसुस्वादनुदात्त नचोहिद्मि- 
त्यादिनाविभक्तयुदाचलम्‌ अन्तोदात्तादिदंशब्दात्तस्यविधानात । निरेतवे इणगतो तुमर्थेसेसे- 


नितितवेन्मत्ययः तादोचेतिगतेभररतिस्वरत्वम्‌॥ ९ ॥ क 
९. मरुतों का उद्भव-स्थान आकाश अविकस्प रहता हूँ । उनके 


मातू-रूप आकाशा से पक्षी भी निकल सकते हूँ; वर्घोकि उनका बल 

दोनों लोकों में फंलकर सर्वत्र वर्तमान हूँ । 
उद्त्येसूनवोगिरःकाछाअज्मेंव्वत्रत । वाश्राअभिज्ञुयातवे ॥ १ ०॥१३॥ 
` उत्‌ ऊम्‌ इति। त्ये । सूनव॑ः । गिर॑ः । काष्ठांः। अज्मेंषु । अलत । 

वाश्राः । अभिशन्ञु । यात॑वे ॥ १० ॥ १३॥ 

त्ये पूर्वपरुतागिरःसूनवः वाचउत्पाद्कामरुतः वायवो हितासवोष्ठादिषुसंचरन्तोवाचमुत्पा- 
दृयन्ति अज्मषुस्वकीयेषुगमनेषुसत्सुकाडाअपः आपोपिकाष्ठाउच्यन्तेक्रानवास्थिताभवन्तीति - 
यास्कः। उदु उत्क्ेणेवभल्लतअतनिषतविस्तारितवन्तः उदकंविस्ताय॑ततानार्थवाश्राः हंभा- 
रवोपेतागाः अभितञुजान्वभ्िमुखंयथाभवतितथायातवेगन्तुमेरितवन्तइतिशेषः ॥ सूनवः पूषे- 
रणे दुवःकिदितिनुमरत्ययः कित्त्वादुणाभावः । अत तनुविस्तारे ठडिझस्यादादेशे बहुलंछन्द्‌- 
सीतिविकरणस्यड्क्‌ तनिपत्पोश्छन्दसीत्युपधालोपः अडागमः । अभिज्ञु अभिगतेजानुतीय- 
स्यतदभिज्ञु प्रसंक्यांजानुनोशरितिव्यत्ययेनाभिपूर्व॑स्थापिजानुशब्दस्यज्ुशब्दादेशःसमासान्तः । 
यातवे तुमथेरेसेनितितवेनपत्ययः नित्तवदाद्युदात्तत्रम्‌॥ १०॥ 

१०. मरुद्गण शब्दों के जनयिता हू। वे गमन-समय में जल का 
विस्तार करते हें और गायों को “हुम्बा” शब्द के साथ घुटने भर 
जरू में प्रेरण करते हे। 

॥ इतिप्रथमस्यतृतीयेत्रयोदशोवर्गः ॥ १३ ॥ 
त्यंचिद्यादीर्षपृर्ुमिहोनपांतमसधम्‌ । प्रच्यांवयन्तियारम॑भिः॥ ११॥ 
त्यम्‌ । चित्‌। घ । दीर्घम्‌। पृथुम्‌ । मिहः । नपांतम्‌। अश्रम्‌ । 

प्र । च्यवयन्ति । यामंशभिः ॥ .११॥ 

१ नि० २. १५.। 
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त्यंचिदूष प्रसिद्धोयोमेघः तमपिमेघंयामभिः स्वकीयगमनैः च्यावयन्ति मरुत!प्रकर्षे- 
गमयन्ति कीदृशं दीर्षेआयामोपेतं प्रथुंतिर्यग्विस्तृत॑ मिहोनपातं सेचनीयस्यजठस्यनपात- 
यितारं वृष्टिमकुर्वन्‍्तमित्यर्थः अम्रधं केनाप्यहिंस्थम्‌ ॥ घ ऋषितुनुषेत्यादिनादीर्ष: । मिहः 
मिहसेचने मेहतिसिश्चतीतिमिद्ृष्टिः क्रिपूचेतिक्रिप्‌ सावेकाचइतिबिभक्तेरुदात्तत्म्‌ । नपातं 
नपातयतीतिनपाव्‌ नश्राण्नपादित्यादिनानञःप्रकृतिभावः अव्ययपूर्वपदमळतिस्वरत्वम्‌ । अ= 
शरम श्रधुम्नधुउन्दने मर्धति उदृकेनोनत्तीतिग्धः बहुलवचनादोणादिकोरकृपत्ययः नञूस- 
मासेअव्ययपूर्वपद्पकृतिस्व॒रत्वमु यदवा संग्रामवाचिनारधशब्देनहिसाटक्ष्यते मत्वर्थीयोर: पूर्व- 
वत््वससमासौ । च्यावयन्ति च्युङ्गतौ णिचिवृद्दयावादेशी पदकालेहस्वश्छान्द्सः ॥ ११ ॥ 
११. जो बादल प्रप्तिद्ध, दीर्घ और छोडे है, जो जळ-वर्षण नहीं करते 
और किसी के द्वारा वध्य नहीं हे, उन्हें भी मरुत्‌ लोग, अपनी गति से, 
फम्पित करते हें । 
मरुतोयद्धवोबलंजनाँचुच्यवीतन । गिरी रंचुच्यवीतन ॥ १२ ॥ 
मरुतः | यत्‌ । ह । वः । बरूम्‌। जर्नान्‌ । अचुच्यवीतन । गिरीन्‌ । 
अचुच्यवीतन्‌॥ १३ ॥ 
हेमरुतः यद्यस्मादेवकारणात्‌ वोयुष्माकंबलमस्ति अस्मादेवकारणावजनाच पाणिनः 
अचुच्यवीतन स्वस्वव्यापारेषुमेरयत तथा गिरीन, मेघानअचुच्यवीतनमेरयत॥ मरुतः आम- 
्रितादुदात्तत्वम्‌ । अचुच्यवीतन च्यवतोलिडिव्यत्ययेनपरस्मेपदम्‌ तप्तनप्नथनाश्रेतितस्पतन- 
बादेशः बहुठंछन्द्सीतिशपःशठुः बहुलंछन्द्सीतिईडागमः गुणावादेशौ तिङ्तिङइतिनिघातः। 
गिरीन्‌, दीर्षाद्टिसमानपादेइतिसंहितायांनकारस्यरुलरम्‌ अत्रानुनासिकइतिइकारस्यानुना- 
सिकः॥ १२॥ 
१२. मरुतो ! तुम बलवान्‌ हो; इसलिए आदमियों को अपने- 
अपने कार्यों में लगाते हो। मेघों को भी प्रेरित करते हो। 
नयोद्शीशचमाह- 
यद्यान्तिंमरुतःसंह॑ब्ुवतेष्वृच्मा । श्रणोतिकश्चिदेषाम्‌ ॥ १३ ॥ 


यत्‌ । हृ । यान्तिं। मरुतः । सम्‌ । हृ । बुवते । अध्व॑त्‌ । आ । 
श्णोति । कः । चित्‌। एषाम्‌॥ १३ ॥ 
यद्धयदाखड्मरुतोयान्तिगच्छन्तितदागींअध्वनामागेसर्वतः संबुवतेह सम्भूयध्वनिमव- 
शयंकुर्वन्ति एपांमरुतांसंबन्धिनंशब्दंकश्रिव्य/कोपिश्वणोति ॥ यान्ति याप्रापणे अदादित्वा- 
च्छपोडकू झोन्वइविझादेशस्योपदेशिवद्भावादन्तीत्येतदाद्युदांत धातुनासहेकादेशेएकादेशस्वरः 
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यङ्कत्तयोगाद्निघातः। बुवते बूजूव्यक्तायांवाचि झस्यादादेशेळतेपरतवात्माप्तस्यगुणस्यडित्त्वेन 
वाधितत्वादुवडादेशः । अध्वनः स॒पांसुठुगितिसप्तम्याठुक्‌ । शृणोति तिपःपित्त्वानुदात्ततेविक- 
रणस्वरः॥ १३॥ 
१३. जभी मरुदृगण गमन करते हैं, तभी रास्ते में चारों ओर ध्वनि 
करते हें। उनको ध्वनि सभी सुन सकते हे । 
प्रयांतशीभेमाशुसिःसन्तिकण्वेषुवोदुवंः । तञोषुमांदयाध्वे ॥ १४ ॥ 
प्र । यात । शीभ॑म्‌ । आशुऽमिः। सनि | कण्वेषु । व: । दुर्वः । 
तत्रो इति । सु । मादयाध्वै ॥ १४.॥ 
हेमरुतः आशुर्भिवेगवद्धिः स्वकीयेर्वाहनेः शीभंशीमंशीभंत्षुतूयमितिक्षिमनामसुपाहा- 
तु प्रयातप्रकर्षणकर्म भूमिगच्छत. कण्वषुमेधाविष्वनुष्ठाठषुवोयुष्माकंदुवोदुवांसिपरिचरणानिस- 
तति त्रोधेषवेवपरिचारकेषुकण्वपुमादयाध्वैठ्ाभनवत ॥ आशुभिः अशूव्यापौ रुवापाणीत्या- 
दिनाउणू प्रत्ययस्वरः। सन्ति श्रसोरह्लोपइत्यकारलोपः । मादयाध्वै मदतृप्तियोगे चुरादिराकृ- 
स्मीयआलनेपदी लेट्याडागमः टेरेतवम.वैतोन्यतेत्येकारस्यैकारादेशः॥ १ ४॥ 
१४. वेगवानु वाहून के द्वारा तुरत आओ। मेधावी अनुष्ठात अं 
ने तुम्हारी परिचर्या का समारोह किया है । उनके प्रति तुप्त हो । 
अस्तिहिष्मामदांघवःस्मसिष्मावयमेषामाविश्वंचिदायुंजीवसे॥ १७।।१४ 
अस्तिं। हि। स्म। मदांय । बः । स्मसि । स्म । व॒यम्‌ । एषाम्‌ । 
विश्व॑म्‌ । चित्‌ । आयुंः । जीवसे ॥ १५॥ १४॥ 
हेमरुतः वोयुष्माकंमदायद्पतयेअस्तिहिष्म अस्माभिःमयुज्यमानंहविवोविद्यतेखङ्‌ ए- 
ांुष्माकंश्त्यभूतावयंस्मसिष्मविद्यामहेखङ जीवसेजीवितुं विश्वंचिदायुः सर्वमप्यायुः प्रयः 
च्छतेतिशेषः। स्म निपातस्यचेतिसंहितायांदीषंः। स्मसि इद्न्तोमसिः। जीवसे तुमर्थेसेसेनित्य- 
सेप्रत्ययः॥ १५ ॥ 
१५. तुम्हारी तृप्ति के लिए हव्य हे । हम समस्त परमायू जीते 
के लिए तुम्हारे सेवक बने हुए हें 
कदनूनमितिपञ्चदशर्चदतीयंसूक्तम, घोरपुतरःकण्वकषिःकषिश्वान्यस्मादिविपरिभाषित- 


त्वद॑प्वसक्तेमारतंहीतयुक्तवादिदमपिमरुदरेवताकं गायजंतित्युक्तत्वाद्वायत्रीछन्दस्कम्‌ कद्देत्य- 
नुक्रमणिका विनियोगोठेइिकः । 
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तत्रप्रथमाग्रचमाह- 
कर्द्धनूनकंधप्रियःपितापुत्रनहस्त॑योः । दधिध्वेरक्तबर्हिषः ॥ 9॥ 

कत्‌ | हृ । नूनम्‌। कध६प्रिय: । पिता । पुघम्‌ । न । हस्त॑योः । 

दधिध्वे । टक्तःबहिष: ॥ १॥ 

हेमरुतः कद्धकदाखठुनूनमवश्यंहस्तयोःदधिध्वे यूयमस्मानहस्तेधारयथ तत्रदृष्टान्त:- 
पितापुत्न॑नहस्तयों: यथालोकेपिताहस्तयोःस्वकीयंपुत्रंधारयतितद्वद कीदृशामरुतः कधप्रियः 
स्तुतिप्रीवाः वृक्तबर्हिषः वृक्तंछिन्नंबरहिदभोयेषांमरुतांयजमानायतेमरुतस्तथाविधाः ॥ कत्‌ क- 
दा द्वौचापरौवर्णविकारनाशावित्युक्त्वादाकारलोप: । कधप्रियः कथास्तुतिः तयाप्रीणयन्तीति 
कथप्रियः पीजूपीतो क्विप पर्वपदस्यङ्यापोःंजञाछन्द्सोहुलमितिह्ृस्वलम.धकारश्छान्दसः 
आमव्रितनिघातः। दधिध्वे दधातेः छन्द्सिलुड्लड्लिटइतिवर्तमानेलिट करादिनियमादिटप्त्य- 
यस्वरः । वृक्तबर्हिषः आमत्रितनिघातः ॥ १ ॥ 

१. मरुद्गण ! तुम लोग प्रायंताप्रिय हो । तुम्हारे लिए कुश 
छिन्न हैं। जिस प्रकार पिता पुत्र को हाथों से घारण करता हू, उसी 
प्रकार क्या हमें भी तुम धारण करोगे? 

कंनूनकहो अर्थगन्तादिवोनएंथिव्या: । कंवोगावोनर॑ण्पन्ति ॥ २॥ 
क्क । नूनम्‌ । कत्‌ । वः । अर्थम्‌ । गन्त । दिवः । न । पृथिव्याः ! 

क॑ । वः । गावः । न । रण्यन्ति ॥ २॥ 

हेमरुतः नूनमिदानीक्यूयंकुत्रस्थिताः कतकदावोयुष्माकं अर्थ अरणंदेवयजनदेशेग- 
मनं विलम्बंमाकुरुतेत्यर्थः दिवोगन्त दयुलोकादगच्छत प्रथिव्यानगन्त भूलोकावमागच्छत वो- 
युष्मान्करण्यन्तिदेवयजनरूपाया:प्रथिव्याअन्यत्रकुत्रशब्द्यन्ति यजमानाःस्तुवन्ति तत्रदृष्टा- 
न्तः-गावोन यथागावोरणन्तिशब्दयन्तितद्वत॥ क्क किंशब्दावसपम्यन्ताव_ किमोदित्यवप्रत्य- 
यः क्कातीतिकिमःकांदेशः तित्स्वरितमितिस्वरितत्वम्‌। अर्थ कगतो उपिकृषिगार्तिक्यस्थन्‌इति 
भावेथन नित्तवादादयुदात्तत्वम्‌। गन्त गमेर्लोटि वहुलंछन्द्सीतिशपोटुक्‌ थादेशस्यतस्य तप्तनप्न- 
थनाश्चेतितबादेशः अतएवढित्त्वाभावादनुदात्तोपदेशेत्यादिनाअनुनासिकलोपोनभवति प्रत्यय- 
स्पपिचादनुदात्तलेधातुस्व॒रः झचोतरितिङइतिसंहितायांदीर्षत्वम्‌ । दिवः ऊडिदमितिविभक्तेर- 
दात्तत्वम_ । पृथिव्याः उदात्तयणोहटूपूर्वादितिविभक्तेरुदात्तत्वम. । रण्यन्ति रणतिःशब्दार्थ: 


व्यत्ययेनश्यन ॥ २॥ Rs 
"२. इस समय तुम कहां हो? कब आओगे ? भाकादा से ्ाओ। 


पृथिवी से मत जाना। यजमान लोग, गायों की तरह, तुम्हें कहां 


बु्ाते हूँ? 
४३ 
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र तृतीयासरचमाह- 

क्वंवःसुम्तानव्यांसिमरुतःकंस॒विता । को 2विश्वांनिसोधंगा ॥ ३॥ 
क॑ । वः । सुम्ता । नव्यॉसि । मरुतः | क । सुविता । 
कों१इतिं । विश्वांनि। सौभ॑गा ॥ २ ॥ 


हेमरुतोवोयुष्माकंसम्बन्धीनिनव्यांसिनवतराणिसुन्नाप्रजापशुरूपाणिधनानि प्रजांवेपशवः 
सुन्नमिति्रुत्यन्तरात्‌ । क्कुत्रवर्तन्ते तथा स॒विताशोभनानिमाप्यानिमणिमुक्तादीनिभवदीया- 
निक्ककुतरवतन्ते विश्वानिसवोणिसोभगा सोभाग्यरूपाणिगजाश्वादीनिक्काकुत्रवर्तन्ते भवदीयैः 
ुन्नादिभिःसंवैःसहागन्तव्यमित्यर्थः ॥ सुन्ना शेशछन्द्सिबहुलमितिशे्डोपः। नव्यांसि नवशब्दा- 
दीयसुनिईैकारजोपश्छान्द्सः । सुविता सुष्ुइतानिसुवितानितन्वादीनांछन्द्सिबहुलमुपसंख्या- 
नमित्युवङादेशः । सौभगा सुभगान्मन्रेइतितस्यभ्ावदइत्यर्थेअञ्‌ पूर्ववच्छेलॉपः ॥ ३ ॥ 

३. तुम्हारा नया घन कहाँ हे ? तुम्हारा सुशोभन प्रव्य कहा 
हें ? तुम्हारा समस्त सौभाग्य कहां हें ? 


यय्ययपश्चिमातरोमर्तासःस्थात॑ंन । स्तोतावोंअमृतंःस्यात्‌॥ 9 ॥ 
यत्‌ । यूयम्‌ । पृश्चिध्मातरः । मर्तासः । स्थात॑न । स्तोता । वः। 
अरूत: । स्यात्‌ ॥ ४ ॥ ' 
हेपृभिनामकधेनुपुत्रामरुतोयूयंयद्यपिमर्तासोमनुष्या/स्यावनभवेत ६... तथापिवोयुष्माकं 
स्तोतायजमानः अश्वृतःस्थाव देवोभवेत्‌॥ प्रश्चिमीतायेषांते समासान्तविधेरनित्यवात न- 
द्युतश्वेविकबभावः । मर्तासः असिहसीत्यादिनान्नियतेस्तनपत्ययः आजसेरसुक्‌ । स्यातन 
अस्तेछिंङि तस्य तप्ननप्ननथनाश्चेतितनादेशः यासुटउदात्तत्वम्‌ । अश्वतः नञोजरमरमित्र- 
मृताइत्युत्तपदाद्॒दाततम.॥ ४ ॥ 
. ४. हे पृष्चिन गासक धेनु-पुत्र ! यद्यपि तुम मनुष्य हो; परन्तु तुन्हारा 
स्तोता अमर हो। 
 पश्चमीशचमाह- 
मार्वोग्रगोन यरवसेजारिता >] |] उ 
भूदजोंष्यः | पथायमस्यंगादुपं ॥ ५॥ १५॥ 


मा। वः । सगः। न। यव॑से । जरिता । भतू । अर्जोष्य:। पथा। 
य॒मस्य॑ । गात्‌। उप ॥ ५॥ १५॥ 
mpm am nT आर कान 


मं०१अ०<सू ०३८ ] प्रथमोष्टकः २२९ 


हेमरुतोवोयुष्माकंजरितास्तोताअजोष्यः असेव्योमाभूत तत्रदृष्टन्तेः-म्रगोनयवसे यथात- 
णेभक्षणीयेशगःकदाचिदप्यसेव्योनभवति किन्तु सर्वदातृणंभक्षयतितद्गव, किञ्च सःस्तोता 
यमस्यपथा यमलोकसम्बर्धिमार्गेणमोपगातसागच्छतमागच्छतु तस्यमरणंमाभूदित्यर्थः॥जरि- 
ता जुष्वयोहाौ सतुतिकर्मेतियास्कः । तृचीडागमः चित्तादन्तोदात्तलम्‌ । भूत लुङिगातिस्थे- 
तिसिचोलुक्‌ नमाझ्चोगेइत्यडभावः। अजोष्यः जुषीप्रीतिसेवनयोः ऋहलोण्यदितिकर्मणिण्यव 
नञूसमासेअव्ययपूर्वपदपरङतिस्वरत्वम्‌। पथा तृतीयेकवचनेभस्यरेडोपइतिटिलोपः उदात्त- 
निवृत्तिस्वरेण विभक्तेरदात्तवम्‌॥ गात्‌ एतेईङिइणोगाठ्ङीतिंगादेशः गाविस्थेतिसिचोलुक्‌ 


पूर्ववदडभावः ॥ र ॥ हे 
५. जिस प्रकार घासों के बीच मृग सेवा-रहित नहीं होता, तृण- 


भक्षण करता हैं; उसी प्रकार तुम्हारे स्तोता भी सेवा-शून्य न हों, 
जिससे चे यम के पथ नहीं जायें। 


सोषुणःपरापरानिर्कतिइुहणांवधीत्‌ । पदीषतृष्णंयासह ॥ ६॥ 


मो इतिं । सु । नः । परांऽपरा । निःऽ्तिः । दुःऽहनां । वधीत्‌ । 
पदीष्ट । तृष्णया । सह॥ ६ ॥ 


हेमरुतः नोस्माननिक्कतिःरक्षोजातिदेवतामोषृवधीतसर्वथावध॑माकाषी्‌ कीदृशी परापरा 
उत्कृष्टादप्युत्कष्टाअतिबठेत्यथः अतएवदुहेणा केनापिहन्ुंदःशक्या सानिर्कतिःतृष्णयास- 
हपदीष्टपततु अस्मदीयादृष्णावाधिकानिर्कतिश्चविनः्यतवित्यर्थः ॥ मोषुणः सुञइतिषलं नश्र- 
धातुस्थोरुषुभ्यइतिणत्वम्‌। दुहणा ईषहुःसुष्वित्यादिनाहन्तेःकर्मणिखलू लित्स्वरेणप्रत्यया- 
ू्स्योदात्तत्वम-। वधीत्‌ ठुडि हन्तेउडिचेतिवधादेशः सिचि इडागमः वधादेशस्याद्न्वताद ए- 
काचउपदेशेइतीट्प्रतिषेधोनभवति अतोठोपेसति तस्यस्थानिवत्त्वादतोहठादेरितिवृद्य भावः 
इटईटीतिसिचोलोपः। पदीष्ट पदगतौ आशीर्डिङिछन्दस्युभयथेतिसारवधातुकत्वात्सलोपः आ- 
धैधातुकत्वात्सुडागमः परत्ययस्वरः। तृष्णया जिठ्षापिपासायां ठृषिशषिरसिभ्यःकिञ्चेतिन- 
प्रत्ययः निदित्यनुवृत्तेरादयुदात्तत्वम्‌ ॥ ६॥ 

६. निऋंति या पाप-देवी अत्यन्त बलशालिनी हे; ओर, उसका 
बिनाश नहीं किया जा सकता। वह निहति हमारा वध न करे 
और हमारी तृष्णा के साथ विलप्त हो जाय। 

सप्तमीब्रचमाह- 


सत्यंवेषाअम॑वन्तोधन्वंञ्चिदारुद्रियांसः । मिहँरुण्वन्त्यवाताम्‌ ॥ ७ ॥ 
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सत्यम्‌ । । त्वेषाः। अमंऽवन्तः | धन्व॑न्‌ । चित्‌। आ । 
रुद्गियांसः। मिह॑म्‌ । कृण्वन्ति । अवाताम्‌ ॥ ७॥ 


धन्वन्‌ चित्मरुदेशेपि रुद्रियासः रुद्रेणपालितत्वादतदीयामरुतः आसतः अवातांवायु- 
रहितांमिहंतृष्टिंरण्वन्तिकुर्वन्ति तदेतत्सत्यं कीदृशारुद्रियासः तवेषाःदीपाः अमवन्तोबछवन्तः 
मरुतांरुदरपालनमाख्यानेषुप्रसिद्धम्‌॥ धन्वन्‌, रिविरविधविगत्यर्थाः इदित्त्वानुम्‌ कनिन्यु- 
वृषितक्षीत्यादिनाकनिन्‌ निच्वादाद्युदात्तवम्‌ सुपांसुटुगितिसप्तम्याठुक्‌ । रुद्रियासः रुद्रस्ये- 
मेरुद्रियाः तस्येद्मित्यर्थघः आजसेरसुक्‌ | मिहं मिहसेचने किपूर्चेतिक्तिप्‌ । छण्वन्ति छ- 
विहिंसाकरणयोश्व धिन्विळण्व्योरचेत्युपत्ययः तत्सन्रियोंगनवकारस्पचअकारादेशः अतो- 
ोपेनलुपस्यतस्यस्थानिवद्गावातलघ्पधगुणाभावः॥ ७ ॥ 


७. दीप्तिमान्‌ और बलवान्‌ रुद्रिययण या मरुद्गण सचमुच 
-मरुभूमि में भी वायु-रहित वृष्टि करते हे, । 

कारीर्यौमारुतंसप्षकपालमित्यस्यहविषोवाश्रेवविद्ुदित्येषानुवाक्या वर्षकामेष्टिरितिखण्डे 
सूत्रितम-वाश्रेवविद्युन्मिमातिपवैतशिन्महिवृद्धोविभायेति । 
वाश्रेववि्युन्मिंमातिवत्संनमातासिषक्ति । यदेषांडडिरसजि ॥ < ॥ 


वाश्राऽइव । विद्युत्‌ । मिमाति । व॒त्सम्‌ । न माता। सिसक्ति । 
यतू। एषाम्‌ । दुष्टिः । असॉज ॥ < ॥ 


वाश्रेव शन्दृयुक्तामर्नुतस्तनवतीधेनुरिव विद्युन्मेघस्थाइश्यमानासती मिमातिशब्दंक- 
रोति विद्युदेडायांहिमेघगर्जनंप्रसिद्धं माताधेनुर्वत्संस यत्समिव सिषक्ति इयंविद्युन्मरुतः 
सेवते सिषक्तिःसेवनार्थः सिषक्तुसचतइतिसेवमानस्येतियास्कोक्तंवाद | यद्यस्मात्कारणा- 
देषांमरुतांसंबन्धिनीवृष्टिः असर्जिगजनसहितेविद्युत्कालेबृष्टाभवति तस्माद्रिद्युतोमरुत्सेवनमुप- 
पत्नम.॥ वाश्नाइव वाश्वशब्दे स्फायितश्वीत्यादिनारक्‌ । मिमाति माड्मानेशूब्देच व्यत्ययेनप- 
रसमैपदम जहोत्यादित्वावर्डूः भ्रञामिदिविअभ्यासस्येःवम्‌। सिषक्ति षचसमवाये लटिबहुलंछ- 
न्दुसीतिशपःश्हः बहुलंछन्द्सीत्य््यासस्येत्वम्‌ । असर्जि सृजविसर्गे कमणिठुह चिणभा- 
बकर्मणोरिविचिण्‌ चिणोठुगितितशब्दस्यठुक॒ गुणः अडागमउदात्तः यद्दत्तयोगादनि- 
घातः॥ ८ ॥ 

८. प्रसूत स्तनोंवाली धेनु की तरह बिजली गरजती है। जिस 
प्रकार गाय बछड़े की सेवा करती है, उसी प्रकार बिजली भी सरुदगण 
की सेवा करती है। फलतः मरुवृगण ने वृष्टि की। 

१ नि० ३. २१.। 
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दिवांचित्तमं:ङण्वन्तिपर्जन्येनोदवाहेनं । यस्ट॑थिवींव्युन्दान्ति॥ ९ ॥ 


दिवां । चित्‌ । तम: । कृण्वन्ति । पर्जन्येन । उद्‌ऽवाहेनं । यत्‌ । 

पृथिवीम्‌ । विऽउन्दन्ति॥ ९॥ 

हेमरुतः उद्वाहेनउद्कधारिणापर्जन्येनमेषेन सर्यमाच्छाद्यदिवाचिव्‌ अहन्यपि तमः 
कण्वन्तिअन्धकारंकुर्वन्ति यद्यदापरथिवींमूमिव्युन्दर्तिविशेषेणङ्केदयन्ति तदानीमतिवृष्टिका- 
हेतमःकु्वन्तीतिपूर्वत्रान्वयः ॥ उद्वाहेन उदकानिवहतीतमुद्वाहः कर्मण्यण्‌ मेघविशेषस्थेयं 
संज्ञा उद्कस्योदःसंत्ञायामितिउद्‌कशन्द्स्योदभावः छदुत्तरपद्परृतिस्वरत्वम्‌ । व्युन्दन्ति 
उन्दीङ्केदने रुधादित्वाद्षम. श्रान्नलोपइतिनछोपः यङ्गत्तयोगादनिघातः ॥ ९ ॥ 

९. मरुद्गण जलधारी मेधों-द्वारा दिन में भी अन्धकार करते हें। 

पृथिवी को भी सींचते हें। 

अधेस्वनान्मरुता विश्वमासद्मपार्थिवम्‌ । अरेंजन्तप्रमानुंषाः।१०।१६॥ 


अधं । सवनात्‌ । मरुतांम्‌ । विश्व॑म्‌ । आ । स॒वं । पार्थिवम्‌ । 

अरेजन्त । प्र मार्नुषाः॥ १०॥ १६ ॥ 

मरुतां सम्बन्धिनःस्वनाद्ध ध्वने्गजेनरुपाद्नन्तरं पार्थिवंपरथिवीसम्बन्धिविश्वंस- 
झसर्वेगृहं आसमन्ताद्‌ अरेजतेतिशेषः तथा मानुषाः गरृहवर्विनोमनुष्याअपि पारेजन्तप्रकर्षेण 
कम्ितवन्तः॥ अध छान्द्संधत्वम्‌। सझ षदुविशरणगत्यवसाद्नेषु अन्येश्योपिइश्यन्तेइति 
मनिन। पार्थिवं पृथिव्या/संवन्धि पृथिव्याञाञावितिप्राग्दीव्यतीयःअञ्प्त्ययः जित्तादाद्यु- 
दात्तत्वम्‌। अरेजन्त रेजुकम्पने ॥ १ ०॥ 

१०. मरुद्गण के गर्जन से सारी पुथिवी के ग्रह आदि चारों ओर 
फाँपने लगते हें। मनुष्य भी काँपने लगते हे । 
॥ इतिप्रथमस्यतृतीयेषोडशोवर्गः ॥ १६ ॥ 


एकादशीप्रचमाह- 
मरुतोबीळ्पाणिसिश्चितरारोघंस्चतीरनु । यातेमखिद्रयामजिः॥ ११७ 


मरुतः । वीळुपाणिःफिंः । चित्रा: । रोध॑खतीः । अनु ।-यात । 
इम । असिद्रयामऽभिः ॥ ११ 0 
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हेमरुतोयूयंवीळुपाणिभिः इढह्तैःसहिताःसन्तः रोधस्वतीरनु कूलयुक्तानदीरनुरक्ष् 
असिद्यामभिः अच्छिन्नगमनैः यातेम्‌ गच्छंतैव॥ मरुतः आमच्रिताचयुदात्तवम्‌। वीळृपाणि- 
भिः वीदुइतिबलनाम वीळुच्यौललमितितन्नामसुपाहात्‌ तेनचतद्वानलक्षयते वीळवश्चतेपाणय- 
श्च समासस्येत्यन्तोदाच्रम्‌ । रोधस्वतीः रुधिरआवरणे रुणद्धिल्लोतइतिरोधःकूलम रोध 
कूलंनिरुणद्विखोतइत्युक्त्वात । अझ्ुनोनित्तवादाद्युदात्ततवम्‌ तथुक्तारोधस्वत्यः मादुपधाया- 
इतिमतुपोवत्वम. उगितश्चेतिङीप्‌ मतुबङीपोःपित्तादनुदात्तवे अझ्ुनःस्वरएवशिष्यते । यात 
'याप्रापणे अदादित्वाच्छपोल्क । ईम्‌ चादयोनुदात्ताइत्यनुदात्तत्मम्‌ गुणेएकादेशउदात्तेनो- 
दात्तइत्युदात्तवम्‌ । अखिद्रयामभ्िः खिददैन्ये स्फायितञ्चीत्यादिनारक्‌ सिडंयान्तीतिखिदर- 
यामानः नखिद्रयामानः असिद्रयामानः तेः अब्ययपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ ॥ ११॥ 


११. मरुतो ! वढ हस्त-द्वारा विलक्षण कूल से संयुक्‍त नदी को 
भाँति अबाघ-गत्ति से गमन करो । 
द्वादशीशचमाह- 
स्थिराव॑ःसन्तुनेमयोरथा अश्वांसएषाम्‌ । सुसँस्ङृता 
अभीशंवः॥ १२॥ 
स्थिराः। वः । सन्तु । नेम्यः । रथाः । अश्वांसः । एषाम्‌ । 
सुऽसँस्क्ताः। अभीशवः ॥ १२ ॥ 


हेमरुतः येषांवोयुष्माकंनेमयोरथचक्रवल्याःस्थिराःसन्तु तथारथाअश्वासः अश्वा- 
श्वस्थिराःसन्तु अभीशवोङ्लयः अभीशवः दीधितयइतितनामसुपाठाव्‌ सुसंस्कताअःवव- 
न्धनरजुपरिग्रहणे स्वठडुताः सावधानाः सन्तु ॥ सुसंस्कृताः सम्पूर्वत्करोतेःकर्मणिक्तः सं- 
र्युपेश्यइतिसुट्‌ पुनःसुशब्देनप्रादिसमासे अब्ययपूर्वपदमरुतिस्वरत्वम्‌ । अभीशवः अभिए- 
वाद्श्षोतेः रृवापाजिमीत्यादिनाउण्‌ वर्णेव्यत्ययेनआकारस्यइकारः उक्तश्च-वर्णागमोवण- 
'विपर्ययश्चेति अभीशवोभ्यश्रुवतेकमीणीतिनिरूकम_॥ १२॥ 

१२. मरुद्गण ! तुम्हारा रथ-चक्ऋ-वलय या नेमि वृढ हो। रथ 
और घोड़े भी दृढ़ हों। घोड़ों की रज्जु पकड़ने में तुम्हारी भेंगुलियाँ 
सावधान हों। 

त्रयोदशीशचमाह- 


अच्छांवदातनांगिराजरायेबह्म॑णस्पतिम्‌। आग्निमित्रंनद॑शतस्‌॥१३॥ 


अच्छं । बद्‌ । तनां । गिरा । जरांधे । ब्रह्म॑ण: । पतिम्‌ । अग्निम्‌ । 
। मित्रम्‌। न दर्शतम्‌ ॥ १३॥ 
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हे्तिक्समूह तनातनया देवतास्वरूपंप्रकाशयन्त्यागिरावाचा ब्रह्मणस्पतिमच्रस्यहवि- 
लेक्षणस्यानस्यवापाउकंमरुब्ृणं अग्निंदशतंदर्शनीयंमित्रंन मित्रमपि जरायै स्तोतुंअच्छ आ- 
जिमुख्येनवद्ब्रूहि ॥ अच्छ निपातरयचेतिसंहितायांदी त्वम्‌ । वद्‌ झचोतरितिङइतिसंहि- 
तायांदीर्षः । तना तनुविस्तारे तनोतिदेवतामाहाल्यंविस्तारयतीतितना पचाद्यच्‌ वृषादित्वा- 
दाद्युदाचत्वम_तृतीयायाडादेशः । गिरा सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । ब्रह्मणः षष्ठयाः 
तिपृत्रेतिसं हितायांसत्वम्‌ ॥ १३॥ 
१३. हे ऋत्विकृगण | ब्रह्मणरपति या मरुद्गण, अग्नि ओर सुदृदय 
मित्र की प्रार्थना के लिए देवों के स्वरूप-प्रकाशक वाकयों-द्वारा हमारे 
सामने होकर उनकी स्तुति करो। 


मिमी हिश्लोकंमास्येपर्जन्यंहबततनः । गायंगायत्रमुकथ्यंम्‌ ॥ १४ ॥ 


मिमीहि । श्लोकम्‌ । आस्ये । पर्जन्यं:ऽइब। ततनः । गाय॑ । 
गायत्रम्‌। उक्थ्य॑म्‌॥ १४ ॥ 
हेऋत्रिक्समह आस्ये स्वकीयमुखे “छोकेस्तोत्रं मिमीहिनिर्मितंकुरु तंचश्छोकं तत- 
नः विस्तारय तदृष्टान्तः-पर्जन्यइव यथामेघोवृष्टिविस्तारयति तद्वत्‌ उकथ्यं शस्रयोग्यं गा- 
यत्रं गायत्रीछन्द्स्कंसुक्तं गाय पठ ॥ मिमीहि माङ्माने जोहोत्यादिकः व्यत्ययेनपरस्मै- 
पद्म्‌ श्रञामिदित्यभ्यासस्येत््तम- । आस्ये अझुक्षेपणे अस्यतेक्षिप्यतेस्मिलित्यास्यं छ- 
त्यस्युटोबहुलमितिअधिकरणेण्यत्‌ तितस्वरितमितिस्वरितत्वम्‌ । ततनः तनुविस्तारे लेटिसि- 
पि बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यश्छुः ठेटोडाटावित्यडागमः इतश्चलोपइतीकारलोपः । गायत्रं 
गायत्र्याःसम्बन्धि तस्येदमित्यणू यद्वा गायत्जायतइतिगायत्रं आतोनुपसर्गेकः ॥ १४॥ 
१४. ऋत्विकूगण ! अपने मुंह से स्तोत्र बनाओ। मेघ की 
तरह उस स्तोत्र-इलोक को विस्तृत करो। शास्त्रयोग्य और गायत्री- 
छन्द से युक्‍त सुक्त का पाठ करो। 


वन्दुखमारंतंगणंतवेषंप॑नस्युमकिणंम्‌। अस्मेर॒द्वाअंसन्निह१५।१७॥ 


बन्दस्च । मारतम्‌ । गणम्‌ । त्वेषम्‌ । पनस्युम्‌ । अकिणंम्‌ । 

अस्मे इतिं । दद्धाः। असन्‌। इह ॥ १५॥ १७ ॥ 

हेकत्िक्संध मारुतं. मरुत्संबन्धिनंगणंसमूहंवन्द्स्व .नमस्कुरु स्तुहिवा कीहृरागणं 
तेषंदीपं पनस्युं स्तुतियोग्यं आकैणंअचेनोपेतं अस्मे . अस्माकंशहास्मिनकर्मणिवृद्धाअसन, 
मरुतः प्रवृद्धाभवन्तु ॥ वन्दस्व वदिअभिवादनस्तुत्योः अदुंपदेशाहसार्वधातुकांनुदाततसवेधातु- 


">. 
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स्वरः । पनस्युं पनचेतिस्तुत्यथीधातुः असुन पनःस्तोत्रं आत्मनइच्छतीतिपनस्युः सुपआ- 
लनःक्यच्‌ क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययः । अर्किणं ऋचस्तुती पुंसिसंज्ञायामितिषः अकोंस्या- 
्तीतिअ्की अतइनिठनौ असुन, बहुंछन्द्सीविशपोडुगभावः इतअलोपइतीकारलोपः 


विझतिडइविनिघातः ॥ १५ ॥ 
१५. ऋत्विको ! दीप्त, स्तुति-योग्य और अर्चेना से संयुक्त मरुतों 


की वन्दना करो, जिससे बे हमारे इस कार्य में वर्धनशील हों। 
प्रयदित्येतिदशचैचतुर्थसूक्तम्‌ घोरपुत्रस्यकण्वस्पार्षम्‌ मरुदेवताकम. अयुजोबृहत्यः यु- 
जुःसतोबृहत्य: प्रयदृशपागार्थलित्यनुक्रमणिका गतोविनियोगः। 
प्रयदित्थापंरावतःशोचिनेमानसस्य॑थ । 
कस्थकत्वांमरुतःकस्यवर्पसाकंयांथकंहंधूतयः ॥ १ ॥ 


प्र । यत्‌ । इत्या । पराऽवतः । शोचिः । न । मान॑स्‌ । अस्यथ । 
कस्य॑ । कत्वां । मरुतः | कस्य । वर्पसा । कम्‌। याथ । कम्‌। 
हृ धूतयः॥ १॥ 


हेधूतयः स्थावरादीनांकंपनकारिणोमरुतः यद्यदामानंमननीयंयुष्मदुडंपरावतोद्रात आ- 
रेपरावतइतिदूरनामसझुपाठाद, इत्थाअस्मादन्तरिक्षात प्रास्यथभूमौपक्षिपथ तत्रदृष्टान्तः-शोचि- 
नै तेजइव यथासर्यस्यतेजोन्तरिक्षादभूमौपक्षिप्यततद्दत( तदानींयूयंकस्ययजमानस्यक्तत्वाकतु- 
नासइच्छध्वेइतिशेषः तथाकस्ययजमानस्पवर्षसः सतोतरेणसङ्गच्छध्यै कंयजमानमुद्दिश्ययाथदे- 
वयजनंदेशेगच्छथ कंह कंखटुयजमानमनुगरह्वी थेतिशेषः॥ इत्था थाहेतौचच्छन्द्सीविइदंशब्दा- 
त्रकारवचनेथाउ्पत्ययः यदितत्रेदशब्द्स्यनानुबृत्ति तर्हि भमुप्त्ययान्तादिदंशब्दादृत्तरस्यावि- 
ककतेब्यत्ययेनसुपांसठुगितिडादेशः प्रथमपक्षेप्रत्ययस्वरः द्वितीयपश्चेतृदात्तनिवृत्तिस्वर:। अस्य- 
थ असुक्षेपणे अदुपदेशाहसावंधातुकानुदात्ततेश्यनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ यहृत्तयोगादनिषातः । 
क्रत्वा जसादिषुछन्द्सिवावचनमितिनाभावस्यविकल्पितत्वादभावः । वर्षसा बृझ्संभक्तौ वृद- 
शीद्यांरूपस्वाइयोपुट्चेत्यसुन्‌ तत्सनियोगेनपुडागमश्व निच्वादादुदात्ततवम अभरूपाभिधा- 
यिनावर्षसशब्देनदेवतास्वरूपप्रकाशकंस्तोत्रंलक्ष्यते कतुनासाहचर्यात॥ १ ॥ 

१. कम्पनकारी मरुद्गण ! जब कि, दूर से आलोक को तरह तुम. 
अपने तेज को इस स्थान पर विकीणं करते हो, तब तुम किसके यज्ञ- 
द्वारा, किसके स्तोत्र-द्वारा, आकृष्ट होते हो? कहाँ किस यजमान 
के पास जाते हों? 
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द्वितीयाएचमाह- 
स्थिरावःसन्त्वायुंघापराणुदेवीळूउतप्तिष्कसें । 
युष्माकंमस्तुतर्विषीपनीयसीमामर्त्यस्यमायिनः ॥ २ ॥ 
स्थिरा । वः । सन्तु । आयुंधा । पराइनु्दे । वीळु । उत। प्रतिश्स्कर्गे । 
युष्मार्कम्‌ । अस्तु । तविषी । पनीयसी । मा मर्व्यस्य। मायिन॑ः।२॥ 


हेमरुतः वःआयुधा युष्माकमायुधानिपराणुदे शत्रणामपनोदनायस्थिरासन्तु स्थिरा- 
णिभवन्ु उतअपिच प्रतिष्कभेशतरणांप्रतिबन्धायवीङुसन्तुहृढानिसन्तु युष्माकंतविषीबछं 
पनीयसीअतिशयेनस्तोतब्यंभवपु मायिनः अस्मासुछद्मचारिणोमर्त्यस्यमनुष्यस्यशतरोरमाबरं 
माभवतु॥ स्थिराआयुधा उभयत्रशेश्छन्द्सिबहुलमितिशेोपः । पराणुदे णुद्पेरणे संपदादि- 
लक्षणःक्रिप्‌ उपसर्गाद्समासेपीतिणत्वम्‌ छदुत्तरपद्मरृतिस्वरत्वम्‌ । वीळु सुपांसुलुगितिविभ- 
क्तेक ईषाअक्षादित्वात्ररृतिभावः । प्रतिष्कभे स्कंभुःसोत्रोधातुः संपदादिलक्षणोभावेक्किप्‌ 
अनिदितामितिनठोपः । पनीयसी पनतिःम्तत्यर्थः अस्मादौणादिकःकर्मण्यसुन, ततईयसु- 
नि-टेरितिटिलोप: उगितश्चेतिहीप्‌ इयसुनोनित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ । मायिनः मायाशब्दस्य 
प्री्ादिषुपाठात्‌ ब्रीह्यादित्यश्चेतिमत्वर्थीयइनिः॥ २॥ 

२. मरवुगण ! शन्रु-विनाश के लिए तुम्हारे हथियार स्थिर हों। 
साथ ही शत्रुओं को रोकने के लिए कठिन हों। तुम्हारा बल प्रार्थना- 
पात्र हो। दुराचारी मनुष्यों का बल हमारे पास स्तुति-भाजन न हो। 

ठृतीयाशचमाह- 


परांहयत्त्थिरंहथनरोंवर्तय॑थागुरु । 
वियांथनवनिनंःएथिव्यान्याशाःपर्वतानाम्‌॥ ३ ॥ 


परां । हृ । यत्‌। स्थिरम्‌ः। हथ । नर॑ः। वर्तर्यथ । गुरु वि । 
याथन । व॒निन॑ः। पृथिव्याः । वि । आशा: पर्वतानाम्‌॥ ३॥ 


हेनरोनेतारोमरुतः यद्यदास्थिरंवस्तुपराहृथवृक्षादिकंपराहतंभंकुरुथ गुरु पाषाणादि- 
कंगुरुंत्वोपेतंवतयथमेरयथ तदानींपृथिव्याःसंबन्धिनः वनिनोवनवतोवृक्षान वियाथ- 
न वियुज्यमध्येगच्छय अरण्यगतानांनिबिडानांगृक्षाणांमध्येयस्यकस्यापिवृक्षस्यभम्नतवा- 
दितरबृक्षाणांपरस्परवियोगेनमौढोमागोभिवति तथापवतानामाशाः पर्वतपाश्वेदिशः विया- 
४४ 
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थनवियुज्यगच्छथ ॥ हथ हनहिसागत्योः अनुदाचोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः यहत्तयोगा- 
इनिघातः। नरः पादादित्वादामत्रितनिधाताभावः । वर्षयथ आदुपदेशाङसावैधातुकानुदात्तल् 
णिचस्वरएवशिष्यते यच्छन्दानुषंगाभिषाताभावः । याथन तप्तनप्नथनाश्रेतिथनादेशः ॥ ३॥ 
३. नेतृ-स्थानीय मरुतो ! जब स्थिर वस्तु को तुम तोडते हो, 
भारी वस्तु को चलाते हो, तब पूथिवी के नव वृक्ष के बीच से और 
पहाड़ की बगल से तुम जाते हो । 
नहिवःशरत्रुविषिदेशअधिद्यविन भूम्या रिशादसः । 
युष्माक॑मस्तुतविषीतनांयुजारुङरासोनूचिदाषटपे ॥ ४ ॥ 


नहि । वः । श्नुः । विविदे । अथि । द्यवि। न । भूम्यांम्‌। 
रिशादसः । युष्माकंम्‌ । अस्तु । तविषी । तनां । युजा । रुद्रासः। 
_नु^ चित्‌। आध्यूषें॥ ४॥ 


हेरिशादसःशतरु्िसकामरुतः अधिद्यविद्ुडोकस्योपरिवोयुष्माकंशनुनं हिविविदेनचबभूव 
तथाभूम्यामपिशबुनेबभूव हेरुवासोर््रपुत्रामरुतः युष्माकंएकोनपंचाशत्सख्यानां्वतांयुजायो- 
गेनपरस्परेकमत्येनआधृषेवैरिणांसर्वतोधषेगायतविषीबटंनूचिवक्षिममेवतनास्तु विस्तृताभवतु ॥ 
विविदे विद्सत्तायां लिटिप्त्ययस्वरः । द्यवि नहिविविदेभूम्यांचनविविदेइतिचशब्दार्थमती- 
` तेश्ादिलोपेविभाषेतिप्रथमायास्तिदविभक्तेनिंघातपतिषेंध प्राथम्यंचानुषक्तक्रियापेक्षया । रि- 
शादसः रिशहिंसायां रिशन्ति हिंसन्तीतिरिशाः इगुपधलक्षणःकः तानदृन्तीतिरिशाद्सः असुन, 
आमच्रितनिघातः। युजा युजिर्‍योगे ऋतिगित्या दिनाक्किच्‌ सावेकाचइतिविभक्ेरुदात्तवम। 
रुवासः रुवृशब्देनतत्सम्बन्धिनोमरुतोलक्ष्यन्ते आजसेरसुक्‌ । नूचित्‌ऋषितुनुपेत्यादिनादी- 
घः । आघृषे भिषृषाप्रागल्म्ये संपदादिलक्षणाभावेकिप छदुत्तरपद्प्रक्ृतिस्व॒रत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. झत्रु-विनाशी मदवृगण ! द्यूलोक भोर पृथिवीलोक में तुम्हारे 
शत्रु नहीं हें। स्रपुत्न मदवृगण ! तुम इकद्ठे .हो। शत्रुओं के दमन फे 
लिए तुम्हारा बल शीघ्र विस्तृत हो । 

प्रवेपयन्तिपर्वतान्विविश्चन्तिवनस्पतींन्‌ । 

परोआरतमरुतोदुर्मदांइवदेवासःसर्षयाविशा ॥ ५॥ १८॥ 


प्र । वेपय॒न्ति । पर्वतान्‌ । वि । विश्वन्ति। वनस्पतीत । प्रो इतिं । 
आरत । मरुतः । दुर्मदां:ऽइव । देवांस; । सर्वया । विशा ॥५॥१4॥ 
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पर्वतान्मेरुहिमवदादीन प्रवेपयन्ति मरुतःपकर्षेणकम्पयन्ति वनस्पतीन, वटाश्वत्थादीनरवि- 
विश्वन्तिपरस्परवियुक्तान्कुर्वन्ति हेमरुतोदेवासोदिवाः सर्वयाविशाप्रजयासहितायूयंमोआरतप्रक- 
बॅणेवसर्वतोगच्छत तत्रदृष्टान्तः-दुर्मदाइव यथामदोन्‍्मत्ताःस्वेच्छयासर्वतःकीडन्तितद्वुत्‌ ॥ वेपय- 
नति टुवेपृकम्पने वेपमानान्मयुञ्जते हेतुमण्णिच्‌ | विश्वन्ति विचिरप्रथग्भावे रुधादित्वादक्षम्‌ 
भ्रसोरह्लोपइत्यकारलोपः । वनस्पतीन्‌ वनानांपतयोवनस्पतयः पारस्करादित्वात्सुट्‌ वनपतिशब्दा- 
वाद्युदाचौ उभ्ेवनस्पत्यादिषुयुगपदितिपूर्वोतरपदयोयुंगपत्मरतिस्वरत्वम्‌ । आरत ऋगतौ लङि 
मध्यमबहुवचनेबहुङंछन्द्सीतिशपोठगभावः यद्वा ठुङ्‌ सर्विशास्त्पतिभ्यश्चेत्यङ्‌ आइजादीना- 
मित्याडागमःआरशचेतिवृद्धिः । देवासः आमत्रिताद्युदात्ततम्‌ । सर्व॑या सर्वेस्यसुपीत्याद्युदातत- 
त्वम्‌ । विशा सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्रम॥ ५ ॥ 

५. सरदृगंण पहाड़ों को विशेष रूप से कंपाते हें । वनस्पतियों को 
झलग-अलग कर देते हें। देव मरुवूगण ! प्रजागण के साथ तुम 
यथेच्छ उन्मत्तो की तरह सब स्थानों को जाते हो। 

॥ इतिम्रथमस्यतुतीयेऽष्टादशोवर्गः ॥ १८॥ 


षष्टीपंचमाह- 
उपोरथेंषुपूर्षतीरयुरधवंप्रिवहृतिरोहितः । 
आवोयामांयप्थिवीचिदश्रोदबींभयन्तमानुंषा: ॥ ६॥ 


उपो इति।रथेंषु । पृष॑तीः । अयुग्ध्वम्‌ । प्रष्टिः। वहति । रोहितः । 
आ | वः | यामांय । पृथिवी । चित्‌ । अश्रोत्‌। अवीभयन्त । 
मानुषाः ॥ ६॥ 


हेमरुतः रथेषुभवदीयेषृप्षपतीः विन्दुयुक्ताशगीः उपोसामीप्येनेवअयुर्वं योजितवन्तः 
रष्टिः एतत्सज्ञकोवाहनत्रयमध्यवर्तीयुगविशेषः रोहितःस्रगावान्तरजाविलाहितवर्णः वहति 
रथंनयति वोयुष्माकंयामायगमनायप्रथिवीचित्अन्तरिक्षमपिअश्रोदआभिमुख्येनाशणोत्‌ अ- 
नुजानातीत्यर्थ: पृथिवीत्मन्तरिक्षनाम पृथिवीभूःस्वयंशिवितितजामसुपाठाद मानुषाः भूलोकव- 
.तिनः पुरुषाअवीभयन्त स्वयंशीताःसन्तो$न्येषामपिभीतिमुत्पादितवन्तः ॥ उपोइतिनिपातदरय- 
समुदायात्मकमन्यन्निपातान्वरम्‌ ओदितिमगृह्वत्वम.। अयुग्ध्वम्‌ इुङि झलोझलीतिसकारस्य 
लोपः चोःकुरितिकुत्वम.। रोहितः रुहेरअलोवेतिइतनप्रत्ययान्तोनित्तादादुदात्तः । यामाय 
यमेभावेषञ्‌ कषाततइतयन्तोदात्ततरमाेवृषादिपुपाठादादयुदात्तवम्‌। अश्नोत श्रुश्नवणे बहुछं- 
छन्द्सीतिविकरणस्पड़क । अबीभयन्त जिभीभये अस्माण्ण्यन्ताहुडि भीस्म्योहेुभयेइत्या- 
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तमनेपदम. बिभेतेहेतुभये इत्यातवस्यविकल्पितत्वाद पक्षे भियोहेतुभयेषुगितिषुक्मामोति तन 
क्रये आगंमानुशासनस्यानित्यत्वाद णौचडिउपधाहस्वारि॥ ६॥ 
६. तुम बिन्दु-चिक्नित या विविध-वर्ण विशिष्ट सुगों को रथ. 
सें जोते हो। लोहित मूग वाहनत्रीय-मध्यवर्ती होकर रथ वहन करता 
है। पृथिवी ने तुम्हारा आगमन सुना हे । मनुष्य डरे हें। 
आवोमल्लूतनांयकंरुद्राअवोंडणीमहे । 
गन्तानून॑नोव॑सायथापुरेल्थाकण्वायविश्युपे ॥७॥ 
आ। वः । मषु । तनाय । कम्‌ । रद्राः । अव॑ । टणीमहे । गन्तं । 
नूनम्‌। नः । अव॑सा । यथां । पुरा । इत्था । कण्वाय । बिभ्युरषे॥७॥ 


हेरुदारुदपुत्रामरुतः तनायकंअस्मदीयपुत्रा्थमश्षुशीधंवोयुष्मदीयमवोरक्षणंआवृणीमहे सर्वतः 
प्रार्थयाम:मक्षिवविक्षिपनाममक्षुइतितलामसुपाठाद पुरापूर्वस्मिन्काटेकमोन्वरेषुनोवसा अस्मदी- 
यरक्षणेननिमित्तेनयूय॑य थापाप्रवन्तः इत्थाअनेनप्रकारेणबिभ्युषेभीतियुक्तायकण्वायमेधाविने 
यजमानायतदनुमहार्थनूनंक्षिप्ंगन्तपामुत ॥ मक्षुऋचितुनुघमक्षुतङ्कुररुष्याणामितिदीर्षः।व- 
नाय तनोतीतितनः पचाद्यच्‌ वृषादित्वादायुदात्तत्वम्‌ यद्वां तनयशब्देअयइत्यस्यछोपश्छान्द्सः 
कमित्येततादानतेमयुज्यमानंपादपूरणं शिशिरंजीवनायकंमितिवदउक्तश्च-अथापिपद्प्रणाःक- 
मीमिद्वितीति । रद्राः रोदयन्तीविरुद्राः रोदेणिडुक्चेतिरकृप्रत्ययः आमन्निताद्युदात्तंवम्‌पादा- 
दित्वानिघाताभावः । गन्त लोटि बहुछंछन्द्सीतिशपोडक्‌ तप्तनबित्यादिनातबादेशः : अतः 
पित्त्वादनुनासिकलोपाभावः । बिभ्युषे बिभेतेछिटःक्कसुः वस्वेकाजाद्वसामितिनियमादिइशावः 
चतुर्थ्येकवचने वसतोःसम्परसारणमितिसम्मसारणंपरूर्वलम्‌शासिवसिषसीनाचितिषतलम्‌ ॥ ७॥ 
७. रुद्रपुत्न मरुतो ! पुत्र के लिए तुम्हारी रक्षण-शक्ति की हम शीघ्र 
प्राथना करते हूँ। एक समय हमारी रक्षा के लिए तुम्हारा जो रूप 
आया था, वही रूप भीर मेघावी यजमान के पास शीघ्र आवे। 


अष्टमीमृचमाह- 
युष्मेषितोमरुतोमर्त्वषितआयोनोअभ्वषते । 
वितंयुंोतशव॑सान्योर्जसावियुष्माकांशिरूतिभिंः ॥ <॥ 
युष्माऽइंषितः । मरुतः । मत्य६इषितः । आ । यः। नः । अभ्ब॑ः । 
ईषते। वि । तम्‌ । युयोत । शवंसा। वि । ओज॑सा । वि। 
युष्माकाभिः । ऊतिणिः ॥ < ॥ 
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हेमरुतः योयःक्िद्वःशत्रः युष्मेषितःयुष्माभिःमेपितः मर्त्येगित:मारकेरयेर्वामे- 
पित/सन्‌ नोस्मानप्रतिआईपते आभिमुर्येनप्रामोति तंशतृंशवसाअनेनवियुयोतविभंकुरुत 
तथा ओजसाबलेनवियुयोत युष्माकाभिरूविभिः युप्मत्सम्बन्धिभीरक्षणेश्ववियुयोव॥युष्मेषितः 
युष्माभिरिषितः सुब्लुकि पत्ययठक्षणेन युष्मदस्मदोरनादेशेदत्यातवम्‌ नच नजुमताइस्येविप्रति- 
वेधः इकोचिविभक्तावित्यत्राचग्रहणेनतस्यपाश्षिकतोकतेः तृतीयाकर्मणीतिपूर्वपद्‌मकविस्वरत्व- 
म्‌. मर्त्येषितः पूर्ववत । अःवः आभवतीत्यक्वःशत्रुः एषोद्रादित्वादशिमतरूपस्वरसिद्धिः । 
इवते इषगविहिसादर्शनेषु अदुपदेशाहसाव॑धातुकानुदाचलेधातुस्वरः युयोत युमिश्रणामिश्र- 
णयोः लोण्मध्यमबहुवचनेबद्दलंछन्द्सीतिशपःश्लुः तप्तनप्ननथनाश्रेतितबादेशः पित्त्वादुणः । 
युष्माकाभिः युष्मत्सम्बन्थिनीणिः तस्मिनणिचयुष्माकास्माकाविवियुष्मच्छब्दस्ययुष्माकादेशः 
डीपूवृद्धीछान्दुसत्वानक्रियेते । ऊतिभिः अवतेःक्तिनिज्वरत्वरेत्पादिनाऊदू ऊवियूतीत्या- 
दिनाकिनउदात्तत्वम_॥ ८ ॥ 

८. तुम्हारे या किसी अन्य भनुष्य के दोरा उत्तेजित होकर जो 
कोई शत्रु हमारे सामने आवे, उसका खाद्य औरं वल अपहृत करों । 
अपनी सहायता भी उससे वापस ले लो 

नवमीशचमाह- 


अससांमिहिभ्रंयज्यवःकर्ण्वददर्भचेतसः । 
अर्सामिभिमरुतआन॑ऊतिश्षिगन्तांडडिनविद्युत: ॥ ९ ॥ 


असामि । हि। प्रश्यज्यवः | कण्व॑म्‌ । दद । प्रऽचेतसः । 
असांमिःजिः । मरुतः । आ। नः । ऊततिशमिः । गन्तं । टुष्टिम्‌ । 
न। विध्युर्त: ॥९॥ 


असामिहि संूर्णमेवयथाभवतितथा प्रयज्यवः प्रकर्षेणयहव्याः प्रचेतसः प्ररश्ज्ञा- 
नयुक्ताः हेमरुतः कण्वं मेधाविनंयजमानं एतन्नामकरषिंवाददधारयत हियस्माद्यूरयंक- 
एवनामकरूरषिधारितवन्तः तस्मात्कारणाव, असामिभिरूविभिः सम्पू्णरक्षणेनोस्मान, प~ 
त्यागन्वआगच्छत ततरदृष्टान्तः-वृष्टिंनवियुतत; यथाविद्युवोवृष्टिगच्छन्तितद्वत्‌॥ असामि सा- 
र्ध नसामि असामि अव्ययपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम.। प्रयज्यवः प्रकर्षेणयथ्टव्या: यजिमनि- 
शुन्धिद्सिजनि्योयुरितिकर्मणियुप्रत्ययः आमत्रितनिषातः । दद इुदाञूदाने लोण्मध्यम- 
बहुवचनस्यतिझांविङोभवम्तीतिलङानेपदथमपुरुषवहुवचनादेशः श्लौद्विभावेसति आ- 
म्स्तयोरातइतिआकारजोपः  लोपस्तआत्मनेपदेष्वितितलोप: अतोगुणेइतिपरपूर्वत्वम्‌ 
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छन्दस्युभयथेत्यापैधातुकत्वाद*्यस्तानामादिरित्याय्युदात्तव॑नभवति किन्तु प्रत्ययस्वरएव 
हिचेतिनिधातप्रतिषेध: । परचेतसः प्रष्टंचेतोयेषां आमत्रितनिघातः । गन्त गमेर्लो- 
एमध्यमबहुवचनस्यतस्यतवादेशः बहुलुंछन्द्सीतिशपोलुक पत्ययस्यपित्त्वादनुदात्तवे धा- 
तुस्वरः पादादित्वातनिघाताभावः झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीर्षत्वम्‌ । विद्युतः विद्योतते 


इतिविद्युद भ्राजभासेत्यादिनाकिप्‌ ॥ ९ ॥ 
हे ९. सरुद्गण ! पुस सब प्रकार से यज्ञ के भोजन और उत्कृष्ट 


ज्ञान से युक्‍त हो! तुम कण्व अथवा यजमान को धारण करो। जिस 

प्रकार बिजली वर्षा छाती हे, उसी प्रकार तुम भी अपनी समस्त रक्षण- 

दाषित के साथ हमारे पास आओ | 
असाम्योजोंबिभुथासुदानवोसांमिधूतयःशर्वः । 
ऋषिहदिषेमरुतःपरिमन्यवदषुनसंजतद्िषंमू ॥ १० ॥ १९ ॥ 


असांमि । ओः । बिभूथ । सुशदानवः । असांमि । धूत॒यः । शर्वः । 
कषिद्विंषे । मरुतः । परिऽमन्यवें । इषुंम्‌। न । रूजत । 
द्विषम्‌॥ १०॥ १९॥. 
हेसदानवः शोभनदानोपेतामरुतः असामिसम्पूर्णयोजोबलंबिभरथधारयथ हेधूत- 
यः कम्पनकारिणोमरुतः असामिसम्पूर्णशवोबलंपरिमन्यवे कोपपरिवृताय करषिद्रिषेक्षषीणां 
दवेषकृवेते शत्रवेतद्विनाशा्थ दरिंद्वेषकारिणंहन्तारंसूजत तन्रदृष्टान्तः-इषुंन यथा 'शत्रोरुप- 
रिवाणंमुञ्चन्तितब्ुद्‌॒ अन्निरुक्तम--असामिसामिप्रतिषिद्धंसामिस्यवेःअसाम्योजोविश्थास- 
दानवः असुसमापतंबठंबिभ्रथकल्याणदानाइवि ॥ बिभ्रथ इुभ्रजूधारणपोषणयोः जुहोत्या- 
दित्वादश्लुः भामिदित्यः्यासस्येत्वम्‌। कषिद्रिषे ऋषीचदेष्टीतिऋषिद्वि्‌ सत्सूद्रिषेत्यादिना 
क्विप । परिमन्यवे मन्युनापरिवृततः परिमन्युः मादिसमासे परेरभितोभाविमण्डलमित्युत्तरपदान्तो- 
दात्तत्वम.। इषुं इषंगती इष्यतिगच्छतीतिइषुः इषेःकि्वेतिउपत्ययः धान्येनिदित्यनुवृत्तेनित्त्ा- 
दाद्युदात्तत्वम्‌ ।स॒जत सृजविसर्ग विकरणस्यढित्त्वादुणाभावः । द्विषं क्विएचेतिक्विप्‌ ॥ १०॥ 
१०. सुशोभन दान से युक्त मरुद्गण ! तुम समस्त तेज को घारण 
करो । हे कम्पन-कर्त्ता भरतो | तुम सम्पूणं ध्र धारण करो । ऋषि- 
देषी ओर फोष-परायण धात्रु के प्रात, बाणं की हरहु, अपना क्रोध 


प्रेरण करो । ol र 
के कण्वस्यापैबाहैतम्‌ युजःसतोबृहत्यः अयुजोबृहत्यः अल्मण- 


स्पविदेववाकम, अनुक्रम्यतेच-उत्तिष्ठाशैबाह्मणस्पत्यमिति । सूक्तविनियोगोठेद्रिकः चतुरवि- 
१ नि० ६. २३.। 
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शेहनिमरुत्वतीयेमाळतावज्ञालणस्पत्याव. प्रगाथापूर्वत्तित्रसणस्पतइत्ययंप्रगाथः मरुत्वः 
तीयइतिखषण्डेसूत्रितम-भैतुरणस्पतिरतत्ठनणस्परइतित्राणसपत्यावावपतेपवीनित्यादिति 
आद्यातुप्रवर्ग्येण्यभिष्टवेविनियुक्ता उत्ति्ठ्रसणस्पतइत्येतामुक्वावतिष्ठतइतिसूत्रित्ाव्‌। 


ततरप्रथमाग्रचमाह- 


उत्ति्ठह्मणस्पतेदेवयन्तस्तेमहे । 
उपपरयन्तुमरुत:सुदान॑वइन्द्रपाशूर्भवासचां ॥ १॥ 


उत्‌ । तिषठ । ब्रह्मणः । पते । देवध्यन्त॑: । त्वा । ईमहे । उप॑ । प्र 
यन्तु । मरुत॑ः । सुध्दानंवः । इन्द्रं । घ्ाशूः। भव । सचां॥ १ ॥ 


हेणस्मते एतन्नामक देव उत्तिष्ठ अस्मदगुग्रहायत्वदीयनिवासादुत्थानंकुरु देवय- 
न्तोदेवान्कामयमानावयं त्वात्वामीमहे याचामहे सुदानवः शोभनदानयुक्तामरुतः उपग्र- 
यन्तु समीपेप्रकर्षणगच्छन्तु हेईन्द तं सचान्रसणस्पतिनासहमाशूः सोमस्यमाशकोव य- 
द्वा वृत्रस्यहिसकोभव ॥ उत्तिष्ठ उर्ध्वकर्मत्वादात्मनेपदाभावः । तरझमणस्पते सुवामब्वितइति 
पराङकवद्भावात्‌ षष्ठ्यामत्रितसमुदायस्याष्टमिकंसवीनुदात्तत्वम्‌ । देवयन्तः देवानातमनई- 
च्छन्तः सुपआत्मनःक्यच्‌ नच्छन्द्स्यपुत्रस्येतीतस्येवदीपैस्यापिनिषेधः अश्वाषस्यादिति 
पुनरात्वविधानसामर्थ्याद । ईमहृइत्यादयोगताः । प्राशूः शृहिंसायां मकर्षेण आसमन्ता- 
त्‌ शुणातिहिनस्तीतिम्राशूः बइुलंछन्द्सीत्युत्वम्‌ वोरुपधायावीर्घः कदुत्तरपदमरतिस्वरतवम्‌ । 


भव झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीर्षत्रम्‌॥ १॥ 
१. ब्रह्मणस्पति | उठो । देध-कासनाकारी हम छुम्हारी याचना 


करते हुं । शोभन ओर दाता मरुवृगण फे पास होकर जाओ। इन्र | 
तुम साथ में रहकर सोमरस सेवन करो । - 


द्रितीयाम्रचमाह- 
त्वामिद्धिसंहसस्पुत्रमर्त्यंउपजूतेभर्नेहिते । 
सुवीर्यमरुतआख *व्यंद्धीतयोव॑ंआचके ॥२॥ ` 
त्वाम्‌ । इत्‌ । हि। सहसः । पुत्र । मर्त्यः। उप&्चूते। धने । हिते । 
सुध्वीर्यम्‌। मरुतः । आ। सु६अश्व्य॑ग्‌ । दर्धीत। यः । वः । 
आश्चके॥ २॥ ` 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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हेसहसस्पुत्र बलस्यबहुपाठक त्रणस्पते पुत्र'पुरुत्रायतेनिपरणादवेविनिरुंक्तम्‌ । 
मर्त्योमनुष्यः हितेशजुपुमक्िपेवननिमित्तभूतेसवि त्वामिद त्वामिवोपत्रूतेहि समीपंप्राप्य 


` सोतिखलु वद्धनसंपादनायप्रा्थयतइत्यर्थः हेमरुतः योधना्थीमर्त्यः वोयुष्मान्ज्षणस्पति- 


सहितान्‌. आचके स्तीति समर्त्यः स्वश्व्येशोभनाश्वयुक्त॑ सुवीर्यशोभनवीर्ययुक्तंचधनंद- 
धीतधारयेत्‌ ॥ सहसस्पुत्र बललणस्पते इतिवतषष्ठयाःपतिपुत्रेतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ । उप- 
जूते हिचेतिनिधातप्रतिषेधः विडिचोदात्तवतीतिगवेरनुदात्तवम्‌ । हिते निष्ठायां दधाते- 
हिरिविहिरादेशः । सुवीर्य शोभनंवीर्थयस्थेतिबहुत्रीही वोरवीयौचित्युत्तरपदाद्युदातत्वम्‌ । स्व- 
शव्यं अश्वानां समूहोश्वीयं केशाश्वाभ्यांयनूछावन्यतरस्यामितिसमूहार्थेछमत्ययः छस्य 
इयादेशः शोभनमश्वीयंयस्यततस्वः्व्यम, ईकारलोपश्छान्द्सः परादिशछन्दसिबहुमिति 
उत्तरपदाद्युदात्ततवम, । दधीत सीयुटःसकारस्यलेपेसतिअभ्यस्तानामादिरितयाद्ुदात्तवम्‌ 
पादादित्वानिघाताभावः । आचके कैगेरेशब्दे आदेचइत्यातम. लिटिद्विवचनेअभ्यासस्यह- 
स्वचुत्वे आतोजोपइटिचेत्याकारठोपः प्रत्ययस्वरः यद्त्तयोगादनिघातः ॥ २ ॥ 

२. हे बहुबरू-पालक अह्मणस्पति देवता ! धात्रुओं कें धच प्रक्षिप्त 
घन के लिए मनुष्यं तुम्हारी हीर स्तुति करता है। मकदृगण ! जो 
मनुष्य तुम्हारी स्तुति करता है। बह सुशोभन मइव और वीर्ये से 
युक्त घन पाता हूँ। 

चतुिशेहनिमरुततीयेउ तिङत्रणसतेइत्यस्मादपगाथातूव पैतुत्रसणस्पतिरित्ययंप्र- 
गाथोविनियुक्तः सवंतृत्तिष्ठतरझणस्पतइत्यरेवोदाहतम, महावीरमादायशाठांप्रतिगच्छत्सु 
प्रेतन्रणणस्पतिरि्येतांपठनहोतानुगच्छेत सूत्रथ पैतुत्रझणस्पतिरित्यनुत्रजेदिति एंवेवाशीपो- 
मीयप्रणयनेपिविनियुक्ता सूवितंच-म्ैतुजसणस्पतिहोतादेवोअमत्येइति । 


पतु्रहम॑णस्पतिःमढेव्येतुसू्ृतां । 
अच्छावीरनर्यपङ्िरांधसंदेवाय॒ज्ञंनयन्तुनः ॥ ३॥ 

प्र । एतु ब्रह्म॑णः । पतिः । भ । देवी । एतु । सूतां । अच्छं । 
वीरम्‌ । नर्यम्‌ । पङ्किऽरांधसम्‌। देवाः । यज्ञम्‌ । नयन्तु । नः ॥३॥ 


बलणसपतिर्देवमैतुअस्मान्यामोत॒ सजतादेवीमियसत्यरूपावादेवतामैतुअस्माचगोव 
देवाः ब्रह्मणस्पत्मादयोदेवाश्ीरंशत्ंनिःरोषेणद्रेमेरयन्तु तैनर्यमनुष्येभ्योहितंपद्दिराधसंत्रास- 


 णोकहविभइ्यादिमिःसप्रंयांमगि नोस्मान॒अच्छञामिमुस्येननयन् ॥ १ १०” नोस्मान्‌अच्छआमिमुख्येननयन्तु ॥ परतु एडिपररू- 


१ नि०२ ११. | 
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पमिविपररूपेप्राप्ते एत्येधत्यर्सुइतिवृद्धिः । देव्येतित्यत्र उदात्तस्वरितयोर्यणःस्वरितोनुदा- 
त्तस्येतिस्वरितत्वम.। नर्यं नरेभ्यो हितम्‌ प्राकूक्ीतीयउगवादिलक्षणोयवपत्ययोदृष्टव्य: । पङ्कि- 
राधसं पड्गिभीराघ्नोतीतिपङ्किराधाः गतिकारकयोरपिपूर्वपद्प्रकविस्वरत्व॑चेत्यसुनपूर्वपद्पकृति- 


स्वरत्वंच । यज्ञं यजयाचेत्यादिनायजतेनेड ॥ ३ ॥ 
३. ब्रह्मणस्पति या बृहस्पति हमारे पास आवें। सत्यदेवी आवे । 


देवता लोग चीरं शत्रु को दूर करें। हमें हितकारी भर ह॒व्य-युक्त 

"प! भ्‌ ले जायं , e ध॑त्ते [es |] 
योबाघतेददांतिसूनरंवसुसधंत्तेअन्षिंतिश्ररवः । 
तस्माइळांसुवीरामायंजामहेसुपरतूतिमनेहसम्‌ ॥ 9 ॥ 


यः । वाघते । ददाति । सूनर॑म्‌। वसु । सः । धत्ते । अक्षिति । 
श्रव॑ः । तस्में । इळांम्‌। सुऽबीरांम्‌ । आ । यजामहे 
सुइघ्रतूंतिम्‌ । अनेहस॑म्‌॥ ४ ॥ 


योयजमानोवाघतेकतिजेसूनरंसुषठनेतव्यंवसुधनंद्दाति सयजमानोब्रह्मणस्पतेभरसादाः 
दक्षितिक्षयरहितंश्रवोनंधतेधारयति. तस्मैताइशाययजमानायइळांएतननामधेयांमनोःपुत्ीं 
इडावैमानवीयज्ञानूकाशिन्यासीदितिश्ुत्ंन्वरात्‌ । आयजामहे वयश्रतिजःसवेतोयजामः 
कीइशीमिळां सुवीरांशोभनेर्व रेभ टेयुक्तां उुप्रतूर्तिसष्ठपकर्षणहिंसाकारिणीम्‌ अनेहसं के- 
नाप्यहिस्याम्‌ ॥ ददाति अनुद्त्तेचेत्यक्यस्तस्पादुदात्तवम, यद्वत्तयोगाद्‌निषावः । सूनरं 
सुखेननीयतइतिसूनरम्‌ ईषुःसुष्वितिखळ्‌ निपातस्यचेत्यपसर्गस्यदीरषत्वम्‌। अक्षिति क्षयोना- 
सयस्मेत्यक्षिति बहुब्रीहीपूपदमरुतिस्वरतवम्‌ नञूसुभ्यामितितुसर्वेविधयश्छन्दसिविकल्प्य- 
न्तेइतिवचनालप्रवर्तते श्रवः श्रूयतइतिश्रवः श्रुश्रवणे असुनोनित्तादाधुदात्तलम्‌। सुबीरा- 
म्‌ शोभनावीरायस्याःसासुवीरा तां वीरवीयोतित्युत्तरपदाद्युदात्तवम्‌ । सुपतूर्तिम्‌ तुर्वीहिं- 
सार्थः रवीदस्माद्गावेक्तिन्‌ शोभनापरतूर्तिःशभूणांहिंसनंयस्याःसा तां परादिश्छन्द्सिबहुल- 
मित्युचरपदाद्यदात्तत्वम्‌ कत्वादिरवादृष्टव्यः । अनेहसं नहन्यतइत्यनेहाः नजिहनएहचेत्य- 
सुन्त्ययःधातोरेहादेशश्च नलोपोनञइतिनकारस्यलोपः वस्मानुडचीतिनुट॥ ४ ॥ 

४. जो मनुष्य ऋत्विक्‌ के ९ हूर्ण-योग्य धन-वान छरता है, वह. 
अक्षय अन्न प्राप्त करता है।' उसके {लिए हम लोग इला कें पास याचना 
करते हुँ। इला शुयीरा हैं। चहु पात्र का हनम फरशी हॅ । उन्हें फोई 
नही मार सकत खेईन्यनिवहमगाथानरंमूनमितिमगाथ: मरुत्वतीयेनेतिख- 

१ ेसूत्रितम्‌-भनूनंत्रणस्पतिरितित्राणसपत्मइति । 
१ ते० ्रा० १. १. ९. । 
४५ 


३७४ केक्संहितााष्ये [अ०३०२५ 
प्रगाथेप्रथमांसक्तेपअमी शचमाह- 

भरनूनंजह्मणस्पतिमेत्रेवदत्युक्थ्यंम्‌ । Sl डी! | 
यस्मिनिन्द्रोवरुणोमित्रोअर्यमादेवाभओकांसिचकिरे ॥ ५।२०॥ 

र । नूनम्‌ ब्रह्म॑णः । पतिः ।मतन॑म्‌। वदति । उक्थ्यंग्‌। यस्मित्‌ । 
इन्द्र॑ः । वरुण: । मित्र: । अर्थमा । देवाः । ओकाँसि । चक्रिरे॥५॥२ ० 
्रसणस्पतिरेवः उकथ्यंशरयोग्येमचंनूनमवशयं्रवदति होतमुखेस्थितःसनसतरृते यस्मन्म- 
रेहवादयश्चर्ेदेवाओकांसिस्थानांनचकिरे तादृशसर्वेदेवपतिपादर्कमच्रमितिपूर्वजान्वयः ॥ 
म्न मिगुप्तभाषणे पचाद्यच्‌ वृषादिषुपाठातआद्युदात्तलम.। उक्थ्यं उक्थाहँ छन्द्सिचेत्यहा- 


यप्रत्ययः यद्वा भवेछन्द्सीतियद सर्वेविधयश्छन्दसिविकत्पयन्तेइतिवचनाद्यतोनावइत्याधयुदा- 
तत्वाप्नवव्यत्ययेनतिरस्वरितमितिस्वरितत्वम्‌ । ओकांसि उचसमवाये समवयन्त्यनेत्यधिकर- 
णेऔणादिकोहन, बहुलग्रहणावकुतंदृष्टव्यमितिओकउचःकइत्यतरवृत्तावित्युकम । चकिरे 
इरेचश्चित्त्वादन्तोदात्तत्वम्‌ यद्वत्तयोगादनिघातः॥ ५ ॥ 
५. ब्रह्मणस्पति अवदय ही पवित्रं मंत्र का उच्चारण करते हें। 
उस मंत्र में इन्द्र, वरुण, मित्र और अर्यमा देवता अवस्थाम करते हूँ । 


॥ इतिमथमस्यतुतीयेविंशोवर्गः ॥ २० ॥ 
पष्ठीग्चमाह- 
तमिद्दोचेमाविदयेषुशं भुवंमत्रंदेवाअनेहसंस्‌ । 
| इमांचवाचंप्रतिहर्यथानरोविश्वेदह्वामावोअश्नवत्‌॥ ६॥ 
तम्‌ । इत्‌ । वोचेम । विदथेषु । शम्‌ऽभुव॑म्‌ । मत्न॑म्‌ । देवाः। 
अनेहस॑म्‌। इमाम्‌। च । वाच॑म्‌ । घ्रतिऽहर्यथ । नरः । 
विश्वां । इत्‌। वामा । वः । अश्ववत्‌ ॥ ६ ॥ 
हेदेवात्रसणस्पतिप्रभतयः तमित्‌ तमेवेन्दादिसर्वदेवताप्रतिपादकंमत्रंविदथेपुयज्ञेपुवोचेमवय- 
शरलिजोत्रवाम कीदशं शम्भुवं सुखस्यभावयितारं अनेहसं आहिंसनीयंदोषरहितहेनरोनेतारोदेवाः 
इमामस्माशिरुच्यमानांमच्ररूपांवाचंप्रतिह्यथच यूयंकामय॑ध्वेचे्तहिंविश्वेतसवीपिवामा वननी- 


यावाकवोयुष्मानभ्रवतल्याम्यात ॥ वोचेम वचपरिभाषणे आशीिङि लिङ्घाशिष्यङ्त्यङ्‌ 
वचउमित्मुमागमः . छन्दस्युभयथेतिसावधातुकत्वाव ठिडःसोपोनन्त्यस्येवियासुटःसंकारस्प 
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होप: अवोयेयइतीयादेशःआहुणः तिझतिङइतिनिघातः। विदथेषु विज्ञाने विद्तेफलसाधनतवे- 
नज्ञायतेइतिविद्थोयज्ञः रुविदिःयांकिदित्यथमत्ययः । शम्भुवम, भवतेरन्तभीवितण्यर्थोद कि- 
पूचेतिक्रिप्‌ ओःसुपीतियणादेशस्य नभूसुधियोरितिमतिषेधः । मन्रादयोगताः । भ्तिहर्यथ हर्य- 
गविकान्त्योः शपःपिच्वादनुदात्त्वम्‌ तिडश्रटसावधातुकस्वरेणाययुदात्तत्वम्‌ इमाचित्यत्रचशब्द्‌- 
भेदर्थः । चणितिनिपातान्तरम्‌ नचसमुचचयार्थश्रकारः तेननिपातैयंद्यदिहन्तकुविनेचेचणइ- 
तिनिघातप्रतिषेधः। अश्नवद्‌ अशूव्यापी ठेट्यडागमः व्यत्ययेनपरस्मेपदं इतश्चलोपइतीकार- 
लोपः इयङ्वङ्भ्यांगुणबृद्धीभवतोविम्रतिषेधेने तिगुणः ॥ ६ ॥ 

६. देवगण ! सुख के लिए उस (हिसाद्रेष-शून्य मंत्र का यज्ञ में 
हम उच्चारण करते हैं। हे नंतू-गण | यदि तुम इस वाक्य को इच्छा 
करते हो, तो सारे शोभनीय वचन तुम्हारे पास जायेंगे । 

कोर्देवयन्त॑म भ्वज्जनंको रक्त हिषम्‌ । 

प्रभंदाश्वारपस्त्यांमिरस्थितान्तर्वावत्क्षयंदधे ॥ ७॥ 

कः । देवऽयन्त॑म्‌ । अश्नवत्‌ | जन॑म्‌ । कः । टक्तः्बॉहिषम्‌ । 

प्रप्र । दाश्वान्‌ । पस्त्यांभिः । अस्थित । अन्त॒ःऽवावत्‌। 

क्षर्यम । दधे ॥ ७॥ 

देवयन्तंदेवान्कामयमानंजनंकः अश्नवत्‌ ्रह्मणस्पतिव्यतिरिक्तःकोनामदेवोब्याग्ुयात्‌ त- 
धयावृक्तबार्हेष॑ अनुष्ठानायछिलवर्हिषयजमानंकोनामान्योदेवोश्षवत्‌ दाश्वानहविर्दत्तवान. 
यजमानः पसत्याभिभुषयलविग्िःसह प्रपारिथितदेवयजनदेशंप्रतिभ्रस्थितवान, अन्तवीवत्‌ 
अन्तःस्थितं बहुधनोपेतं यद्वा अन्तः स्थितपुत्रपौत्रादिमयुक्तबहु विधगुणोपेंक्षयं निवासस्थानं 
ृहंदधेषृतवान्‌ अवति॥ देवयन्तमित्यादयोगताः। प्रप समुपोदःपादपूरणेइतिप्रशब्दस्यद्विभीवः 
अनुदात्तंचेत्याणेडितानुदाचलम्‌ । अस्थित छठागतिनिवृत्तौ हुढि समवप्रविक्य/स्थइत्याल- 
नेपदम्‌ स्थाव्वोरिचेतिधातुसिचोरिदकित्ते हस्वादङ्लादितिसलोपः । अन्तर्वोवत्‌ वागतिग- 
म्धनयोः अन्तर्वोन्तिगच्छन्तीतिअन्त्वाःपत्रपश्वाद्यः आतोमनिन्नित्यादिनाविच्‌ तद्स्या- 
स्तीतिमतुप्‌ मतुपःपित्तादनुदाततत्वेदुत्तरपद्रतिस्वरत्वम. यद्वा वावदीतेःक्किप्‌ । क्षयं क्षि- 
यन्तिनिवसन्त्यस्मिनितिक्षयः  सिसंज्ञायामित्यधिकरणेषः क्षयोनिवासेइ्याद्युदात्तत्वम्‌॥७॥ 

७. जो देवों को अभिलाषा करते हे, उनके पास ब्रह्मणस्पति को 

छोड़कर कौन आवेगा ? जो यज्ञ के लिए कुश तोडते हैं, उनके पास 
ब्रह्मणस्पति को छोड़कर कोन आवेग ? ऋत्विकों के साथ द्रव्य-वाता 
यजमान यज्ञ-भूमि के लिए प्रस्थान कर चुके हैं और अन्तःस्थित बहुधन- 
युक्त घर में गमन भी कर चुके हूँ । 
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उपक्षत्रपरचीवहन्तिराजमियेचित्मुन्षितिदंचे । 

नास्यंवतीनतरुतामद्याधननार्भअस्तिवज्िण: ॥ < ॥ २१॥ 
उप॑ । क्षत्रम्‌ । पृञ्चीत । हनि । राज॑ऽभिः । भये। चित्‌ । 
सुध्क्षितिम्‌ । दधे । न । अस्य । वर्ता । न । त्रुता । महा$ धने । 
न। अर्ग । असि | वज्निण: ॥ < ॥ २१॥ 


्रहमणस्पतिर्देवः क्षत्रंबठंउपपश्वीतस्वात्मनिसंपृक्तंकुर्यात ततोराजभिर्वरुणादिभिःसह- 
` हन्ति शत्रन्मारयति भयेचिदभीतिहेतौयुखेपिसुक्षितिदधे रुधुनिवासस्थैर्यंधारयविनतुपछाय- 
ते वत्निणोवज्ाद्यायुधवतोस्यत्रणस्तेरमहाधनेप्रभूतधननिमित्तयुद्धेवताप्रवतेयिताअन्यः को- 
पिनास्ति स्वयमेवपवततइत्यर्थः महाधनइतिसंग्रामनाम महाधनेसमीकेइतितन्नामसुपाठाव्‌ त= 
था तरुता तरणस्योहङ्कनस्यकर्ताअन्यःकोपिनार्ति तथैवार्भेस्वस्पेयुद्धेप्यन्यःप्रवर्तयिताना- 
र्ति॥पृञ्चीत पृचीसंपकें उडिरुधादिलातक्षम. भ्ररोरह्लोपइतिअकारलोपः प्रत्ययस्वरः । क्षत्र 
पृञ्चीतराजमिहत्तिचेतिसमुचयलक्षणस्यचार्थस्यवर्शनाच्चादिलोपेविभाषेतिमर थमायास्तिहवि- 
अक्तेनिघातप्रतिषेधः इन्तीत्येषाद्वितीयापितिङःपरत्वाजनिहन्यते । सुक्षितिः शोभनाक्षितिः 
सुक्षितिः मनक्तिनित्यादिनोत्तरपदान्तोदात्तत्वम.। वर्ता वतते्वृणोते वाद्‌ चिभआगमानुशासनस्या- 
नित्यत्वादिडभावः । तरुता तृइवनतरणयोः ग्रसितस्कभिते्यादिनाठृच्युडागमोनिपातितः चि- 
तइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । महाधने महञ्चधनंचमहाधनम.आन्महतइत्यात्वम्‌ तेनशब्देनतद्धेतुभूतःसं- 
ग्रामोरक्ष्यते । अर्भे कगतो अर्पिगृभ्यांभनितिभनपत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तवम्‌ ॥ ८॥ 
| ८. अपने दारीर में ब्रह्मणस्पति बळ संचय करें। राजाओं के 
| साथ वे शत्रु का विनाश करसे हें और भय के समय वे अपने स्थान 
पर रहते हैं। वे वत्रधारी हैं। महाघन के लिए बड़े या छोटे युद्ध में उन्हें 
कोई उत्साहित और निरुत्साहित करनेवाला नहीं हँ । 
यंर्षन्तीतिनवर्चषष्ठंसूक्तम. तत्ानुक्रमणम--यंरक्षन्तिनववरुणमित्रारयम्णांमध्येतचआ- 
दित्ये्योगायजंहीति । घोरपुत्रःकण्वक्रषिः इद्मादीनित्रीणिसूक्तानिगायत्राणि आद्यन्तयोस्तूच- 
योवंरुणमित्रार्यमणोदेवताः मध्यतूचस्यसुगःपन्थाइत्यस्यादित्मादेवताः गतोविनियोगः। 


| घंरकष॑न्तिभचेतसोवरं॑णो मित्रोअर्यमा । नूचित्सद॑भ्यतेजनः ॥ १ ॥ 


| यम्‌ । रक्षत्ति । भऽचेतसः । वरुण: । मित्रः । अर्यमा । नु । 
चित्‌। सः। दभ्यते । जन॑ः ॥ १॥ 
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प्रचेतसः प्ररृषठज्ञानयुक्तावरुणादयोदेवायंयजमानंरक्षन्ति सजनोयजमानोनूचिदक्षि- 
मेवदरभ्यते दभ्नोति शत्रूनहिनस्ति ॥ परचेतसः प्रकष्टंचेतोयेषां बहुव्रीहो पूर्वपदपरतिस्वरत्वम्‌ । 
नूचिद्‌ कऋचितृनुषेत्यादिनादीर्षः । दृश्यते दम्भुदम्भे व्यत्मयेनः्यन्‌ आत्मनेपदंच ॥ १॥ 
१. उत्कृष्ट ज्ञात से सम्पन्न वरुण, मित्र और अर्यमा जिसको रक्षा 
ह हैं, उसे कोई नहीं मार सकता । 
ाईतेवपिभ्रंतिपान्तिमर्त्येरिषः । अरिं्टःसर्वश्थते ॥ २ ॥ 
यम्‌ । बाहुता£इव । पिप्रंति । पानिं । मर्त्यम्‌ । रिषः । अरिंट: । 
सर्वः। एधते ॥२॥ 


यंयजमानं पिमतिवरुणादयोदेवाःधनेःपूरयन्ति तत्रदृष्टान्तः-बाहुतेव स्वकीयोबाइु- 
वर्गेपिक्षितंघनमानीययथाप्रयति तद्वत तथायंमर्तयमनुष्यं यजमानं रिषोर्हिसकाद पान्तिरक्ष- 
न्तिससवोयजमानः अरिष्ट: केनाण्याहिँसितःसन्‌ एघतेवर्धते ॥ बाहुतेव वाहुताबाहुत्वं भाववा- 
चिनानेनशब्देन बाहवस्तदाश्रयालक्षयन्ते यद्वा समूहाथेतल्मत्ययोदृष्टव्यः जितीतिमत्ययातू- 
वैस्योदाचत्वम्‌ । पिप्रति पृपालनप्रणयोः पृइत्येके जुहोत्यादित्वातश्लुः आतिपिपत्योश्रित्यश्या- 
सस्येत्वम्‌ अभ्यस्तानामादिरित्याद्युदात्तत्वम.। पान्ति तिङःपरत्वातादादित्वाद्वानिघाताभावः रिषः 
रिषहिंसायाम्‌ क्षिप्चेतिक्षिप्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । अरिष्ट: रिषाहिसायाम.एकाचह- 
तीट्मतिषेधः वश्यादिनापत्वम, नजूसमासे अब्ययपूरवपदमळतिस्वरत्वम.॥ २ ॥ 

२. वे जिसको अपने हाथ से-घंन-पुक्‍्त करते और हिसक से बचाते 

हैं, वह मन॒व्य किसी के धारा हिंसित न होकर धि पाता है । 
विदुर्गीविहिष॑ःपुरोभ्नन्तिराजांनएषाम्‌ । नय॑न्तिदुरितातिरः ॥ ३॥ 

वि । दुःऽगा । वि। दविषः । पुरः परन्ति । राजानः । एषाम्‌ । 

नयेन्ति । दुइता । तिरः ॥३॥ 

राजानोवरुणादयएषां स्वकीययजमानानांपुरः पुरस्ताहुर्गागन्तुंदःशकानि शरुनग- 
राणि वि्नन्तिविशेषेणनाशयन्ति तथा द्विषःशत्ूनपिदिक्षन्ति तथा दुरितायजमानसम्बन्धी- 
निदुरितानि विरोनयन्ति विनाशं प्रापयन्ति ॥ दुर्ग दुःखेनगच्छन्त्यत्रेतिदुर्गाणि सुदुरोरधिकर- 
णेइतिगमेईप्रत्ययः रेश्न्द्सिबहुङमितिशेलोपः । पुर काउवाचिनभूवेशब्दात्सप्रम्यर्थे पूवी- 
घरावराणामिति असिप्रत्ययः तत्सनियोगेनपूरेशब्द्स्यपुरोदेशश्च परत्ययस्वरः। भन्ति हन्तेले- 
टि अदादित्वाच्छपोलूक्‌ गमहनेत्यादिनोपघाउोपः होहन्तेरितिघत्वम्‌ अन्तादेशस्योपदेशवच- 
नादादयुदातततवम्‌ पादादित्वाद्निघातः ॥ ३ ॥ 

३. वरुण आदि राजन्य देते मनुष्या के लिए शत्रुम फा क्रिल 
चिनष्ट करते हैँ; साथ ही शत्रुओं का भो विनाश करते हैं । अनम्तर 
वैसे मनुष्यों का पाप-सोचन भी कर डाल्ते हें। 


श्ण्ट ऋवसंदहिताभाष्ये [ अ०३ व०२३ 


चतुर्थीप्रचमाह- 
सुगःपन्यांअनक्षरआदित्यास ऋतंयते । नात्रावखादो अस्तिव: ॥४॥ 
सुध्गः । पन्थांः । अरक्षरः । आदित्यासः । ऋतम्‌ | यते । न । 
अत्र । अवश्खादः । अखि । वः ॥ ४॥ 
हेआदित्यासोक्ततंयते यज्ञंगच्छते भवत्समहायपन्थामार्गः सुगःसुषुगन्तुंशक्यः अ- 
नृक्षरः कण्टकरहितश्च अत्रास्मन्कर्मणिवोयुष्माकं अवखादः अवमन्तव्यःखादोजुगुप्सित- 
इविरविशिषोनास्ति तस्मादिहागन्तव्यमित्पर्थः ॥ सुगः रुदुरोरधिकरणेइतिगमेडप्रत्ययः । पन्थाः 
पथिमथोःस्वनामस्थानेइत्याद्यदात्तत्वम्‌ । अनृक्षरः कऋषीगतो ऋषन्ति अन्तर्गच्छन्तीत्यु- 
क्षराःकण्टकाः तन्यृषिग्यांक्सरनइतिक्सरनप्त्ययः कित्त्वादुणाभावः कत्वषत्वे यास्कस्तवा~ 
ह-ऋक्षर/कण्टकक्च्छतेरिति । नविद्यन्तेक्क्षराअस्मिलित्यनृक्षरः नज्सुभ्यामित्युत्तपदा- 
न्तोदात्तत्वम_। आदित्यासः अदितेः पुवाआदित्याः दित्यदित्या दित्येत्यादिना ण्यप्रत्ययः आज- 
सेरसुक आमत्रितादुदात्तचम्‌ पादा दित्वादाष्टमिकनिघाताभावः। यते इणूगतो लटःशठ्‌ अदादि- 
त्वाच्छपोलुक इणोयणितियणादेशः शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्मम्‌ । अवखादः खाहृभक्ष- 
णे भावेषञ्‌ अवमतःखादोवखादः थाथादिना उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌॥ ४ ॥ 
४. आदित्यगण ! तुम्हारे यज्ञ में पहुँचने का मागे सुख-गम्य और 
कष्टक-रहित हे। इस यज्ञ में तुम्हारे लिए बुरा खाद्य नहीं तैयार होता। 
यंयज्ञेनयंथानरआदित्याऊ जुना प॒था । प्रवःसधीतर्येनशत्‌ ॥५॥२२॥ 
यम्‌ । य॒ज्ञम्‌। नय॑थ । नरः । आदित्या: । ऋजुनां । पथा । 
प्र। वः । सः। धीतयें । नशत्‌ ॥ ५॥ २२ ॥ 
हेनरोनेतारआदित्याः यंयग्ञंकजुनापथा अविकलेनमार्गेणनयथपारंप्रापपथ सय- 
ज्ञः वोधीतयेयुष्मत्पानायउपभोगायप्रणश॒त्‌ मामोतु ॥ नयथ अदुपदेशाहसाव॑धातुकानुदात्तले 


. धातुस्वरः यहृत्तयोंगादनिधातः अन्येषामपिदृशयतइतिसंहितायांदी धत्वम्‌ । पथा तृतीयेकवच- 


ने भस्पटे्डोपइतिटिछोपः अनुदाततस्यचयत्रोदात्तछोपइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । धीतये घे- 
ट्पाने आदेचइत्या्म्‌ क्तिचि घुमास्थेतीवम्‌ । नशव. नशतिगंत्यथः ठेट्यडागमः इ- 
तश्चहोपइतीकारळोपः ॥ ५॥ 
_५. नेतु-स्थानीय आदित्ययण ! जिस यज्ञ में तुम सरल मार्ग 
से आते हो, उस यज्ञ में तुम्हें उपभोग प्राप्त हो । 
॥ इतिप्रथमस्यतृतीयेद्वाविशोवर्ग: ॥ २२ ॥ 
१ नि० ९. ३२. । 
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मं०१ आ०८सू ०४१] प्रथनोकदः २७९ 
षष्ठीसृचमाह- 
सरललम्त्योवसुविश्वतोकमुतत्मनां । अच्छांगच्छत्यस्तृंतः ॥ ६ ॥ 


सः । रल॑म्‌ । मर्त्यः । वसु । विश्व॑म्‌ । तोकम्‌ । उत । त्मनां। 
अच्छं । ग॒च्छति । अस्तृतः ॥ ६॥ 
हेआदित्याः सताइृशोभवद्भिरनुगहीतोमत्योमनुष्योयजमानः अस्तृतः केनाप्यहिंसि- 
तःसन, रत्नंरमणीयं विश्वंवसु सर्वधनं अच्छआश्रिमुख्येनगच्छतिप्रामोति उतअपिच ल॑- 
नास्वेनसदृशंतोकमपत्यंगच्छति ॥ त्मना मचरेष्वाङ्चादेरामनइतिआकारोपः । अच्छ 
निपातस्यचेतिदी्ेलम्‌ । अस्तुतः स्तृञूहिसायाम्‌ नस्वृतः अस्दृतः अव्ययपू्वषदमळ- 
तिस्वरत्वम्‌ ॥ ६॥ क 
६. आदित्यगण ! वह तुम्हारा अनुगृहीत मनुष्य किसी के द्वारा 
हसित न होकर सारा रमणीय धन सामने ही प्राप्त करता हे । साथ 
ही अपने सवृश अपत्य भी प्राप्त करता हे । । 


कथारांधामसखायःस्तोममित्रस्पांयेम्ण:। महिप्सरोवरुणस्थ ॥ ७॥ 
कथा । राधाम | सखायः । स्तोम्॑‌। मित्रस्यं । अर्यम्णः । 
महि । प्सर॑ः । वरुणस्य ॥ ७॥ 


हेसखायः ससिभूताक्लिजः मित्रादीनां त्रयाणां महि महत प्सरोरूपं अवस्तदनु- 
रूप॑स्तोमंस्तोत्तं कथाकेनमकारेणराधामसाधयामः ॥ कथा थाहेतौचच्छन्द्सीविकिशब्दा- 
दपकारवचनेषुपाग्दिशोविश्ञक्तिरितिविभक्तसंज्ञायां किमःकइतिकादेशः मस्पयस्वरः । 
राधाम राधसाधसंसिद्धौ लेटिबहुउंछन्द्सीतिविकरणस्यलुक्‌ विज्गविङ्इतिनिघावः । स्वो- 
मं हुनस्तुनौ अ्तिस्तुस्वित्यादिनाभावेमन नित्त्वादा्युदाच्त्वम.। अर्यम्णः पषचचेकवचने अहो- 
पोनइत्यकारडोपेडदात्तनिवृततिस्वरेणविभकेरुदात्तत्वम.। महि महपूजायां औणादिकइम्त्म- 
यः । प्सरः प्साभक्षणे प्सातिभरक्षयतीतिप्सरोक्ूपम्‌ औणादिकोइरमत्ययः॥ ७॥ 

७. सखा लोग! मित्र, अर्यमा और वरुण के महत्त्व के अनुकूल 
स्तोत्र किस तरह हस साधित करेंगे ? 


मांबोधन्तंमाशपॅन्तंभवतिवोचेदेवयन्तंम्‌ ।सुजेरिदआविवासे॥ ८) 
आ । चः। घन्तम्‌ । मां । शपेन्तस्‌ । ति । वोचे । देवध्यन्तंस्‌। 


सुखैः । इत्‌। वु: । आ। बिवासे ॥ < ॥ 


३६० ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०३व२१ 


हेमित्रादयोदेवाः देवयन्तं देवान्कामयमानंयजमां यःशतरुहैन्ति पन्तेताइशशजुवेयुष्म- 
क्यंमाप्रतिवोचे ुरुक्तकथनभीत्याअहंनकथयामि तथा यजमानंयःशात्रुःशपतितमपिशपन्तं 
मापतिवोचेभवर्धिरिवविचार्य शिक्षणीयहत्यर्थ: अहंपुसु्नरित धनैरेववोयुष्मानाविवासे सर्वतःप- 
रिचरामि॥ पन्तं हन्तीतिप्नन्‌ गमहनेत्यादिनाउपधालोपः होहन्तेरितिकुले प्रत्ययस्वरः । शपन्तं 
शपआक्रोशे अदुपदेशाहसा्धातुकानुदाततेधादस्वरः । वोचे बुज्‌व्यक्तायांवाचि माङि 
लङि इटि जुवोवचिरितिवचिः अस्यतिवक्तीत्यादिनाचेरङादेशः वचउमित्युमागमः नमाङचोगे 
इृत्डभावः। देवयन्तं सुपआत्मनःक्यचू नच्छन्दसयपुत्रसयेतिईत्वप्रतिषेधः । सुन्न: ज्ञाअःयासे 
ुष्ठन्ञायतेअश्यस्यतइतिसुन्नम्‌ आतश्चोपसगेइतिकपत्ययः आतोछोपइरिचेत्माकारलोपः । 
विवासे विवासतिःरिचरणकंमा ॥ ८ ॥ 
८. देवगण ! देवाभिलापी यजमान का जो हनन करता है और 
जो कटु वचन बोलता है, उसके विरुद्ध तुम्हारे पास अभियोग नहीं 
उपस्थित करता। में धन से तुम्हें तृप्त करता हू । 


नवमीब्चमाह- 
चतुर॑श्चिदद॑माना द्विसीयादानिधातोः । नदुरुक्तायंस्परहयेत!॥९॥२३॥ 


च॒तुर॑ः । चित्‌ । दर्दमानात्‌ । विभीयात्‌। आ । निशधांतोः । 
न। दु:ऽउक्तासं । स्पृहयेतू॥ ९॥ २३॥ 


न्तशपन्तंचमाप्रतिवोचइतियदुकततत्रोपपत्तिरुच्यते दुरुक्तायनस्पृरह्येत दुष्टंवाक्यंनका- 
मयेत किन्तु दुरुक्तादिभीयात तत्रावशिष्टोमब्रभागःसर्वोपिदृ्ान्तः-चिदित्युपमार्थवर्तते अक्ष- 
ूतंकृवतोर्भयोर्मध्येयःपुमावतुरः चतुःसंख्याकानकपरदकानद्‌दमानाद. ददतोहस्तेधारयतः पु- 
रुषादानिधातोःकपर्द्कनिपातपर्य्तेबिभीयात अस्मजयोभविष्यतिन्षविष्यतीतिअन्योशीतिं 
्राभुयाद, अत्रयथाशयं तथादुरुक्तद्गेतव्यमितिधर्मरहस्यम्‌ । षस्मादहंभ्न्तशपन्तं माप्रतिवो- 
चेइत्यभिप्रायः अत्रनिरुक्तम-चतुरोक्षानधारयतइतितद्यथाकितवा द्विशीयादेवमेवदुरता्विशी- 
यालदुरुक्तायस्पृहयेदिति ॥ चतुरः चतुरःशसीतिविभक्ते'पर्वस्योदात्तत्वम्‌ । ददमानाद ददः 
दाने अत्रधारणार्थेः शपःपित्त्वादनुदात्त्वम, अदुपदेशाहृार्वधातुकानुदात्तलेनशानणनुदातः 
धातुस्वरएवशिष्यते बिभ्रीयाद्‌ जिशीभये लिङि जुहोत्यादित्वादशपः°छः यासुटउदात्तत्वम-पा- 
दादि्ानिघाताभावः । निधातोः निपूर्वादधातेः सितनिगमीत्यादिनाभावेतुनत्ययः व्यत्यये- 


नायुदात्तलग, तादौचेतिगतिस्वरोनभवतिं अतावितिप॑युद्स्तलाद । दुरुक्ताय स्पृहेरीप्सितइ- 


१ नि० ११. २३. | ९ नि० ९. १६. । 


- मं०१अ०८सू ०४२] प्रथमोष्टकः ३६१ 


तिसम्पदानसंत्ञायांचतुर्थीसम्पदानेइतिचतुर्थी स्पृहयेत्‌ स्पृहईप्सायां चुराद्रिदन्तः अतोलोप- 
स्यस्थानिवद्धावावलघूपधगुणाभाव: ॥ ९ ॥ 

९. अक्ष, द्यूत या जूए के खेल में जो मनुष्य चार फौड़ियाँ अपने 
हाथों में रखता हूं, उस मनुष्य से तब तक लोग डरते हें, जब तफ 
वहं कौड़ियों को नहीं फेंक लेता है; उसी प्रकार यजमान दूसरे की निन्दा 
नहीं करना चाहता हे--डरा करता हूं । 

संप्षनितिद्शर्चसप्तमंसक्तम्‌ काण्वंगायत्रंपूषदेवताकम्‌ संपूषन्दशपौष्णमित्यनुक्रान्त- 
म्‌ । प्मार्तेमहान्तमध्वानमेष्यलिद्सक्तंजपेत--संप्षलध्वनइतिमहान्तमध्वानमेष्यन्यतिभयवेति 
सूत्रितत्वात्‌ । । तत्रजपेदित्यनुवर्तते । 


तत्प्रथमायचमाह- 
संपूंषन्नध्वनस्तिरव्यंहोंविमुचोनपात्‌। सक्ष्वादेवभरण॑स्पुरः ॥ १ ॥ 


° 
सम्‌। पूषन्‌ । अध्व॑नः । तिर्‌ । वि । अंहः । विऽमुचः। नपात्‌ । 
-सक्ष्वं । देव । प्र । नः पुरः॥ १॥ 


हेपषनजगलोषक एथिव्यभिमानिदेव अध्वनोमारगादसंतिरअस्मानभीहस्थानंसम्यक्या- 
पय अंहोविम्नहेतुंपाप्मानंवितिर विनाशय पूषाविशेष्यते विमुचोनपात जलविमोचनहेतोमंघस्य 
पुत्र नपादितिपुत्रनाम नपा्जाइतितज्ञामसुपाठात श्रुत्यन्तरे-अद्य पृथिवीतिजलाड्भूम्युत्ति 
शरूयते । तथान्यत्राप्युदकसारतंप्रथिव्या:श्रूयते-तद्यदपांसारआसीत्तत्समहन्यतसाएथिव्य- 
भवदिति । मेघस्यजलधारितवादुदकपुत्रएवमेषपुत्नोभवति नचपृथिव्यांमेघपुतरतेपूष्णःकिमा- 
यातमितिवाच्यम. पथिव्याएवपूषत्वाद्‌ तथाशुत्यन्तरेकस्यचिन्मत्रस्यत्नासणमेवमान्नायते 
षाध्वनःपातित्याहेयंवैपृपेति । तनिर्वचनंचान्यतरवमाज्नायते-इयेपषेयंहींसर्पुष्यतियदिदं- 
किञ्चेति । हेदेवपूषनः नःपुरःअस्माकंपुरतः प्रसक्ष्प्सक्तोभव पुरतोगच्छेत्पर्थः ॥ विमुचो- 
नपाद, उद्कंविमुश्चतीतिविमुङ्मेघः क्रिपचेतिक्रिप्‌ नपातयतिकुलमितिनपातपुत्रः ननपूर्वा- 
त्पाठयतेःक्किप नश्राण्नपादित्यादिनानञश्ररुतिभावः सुवामच्रितदृतिपराइवद्धावात पष्ठयाम- 
ब्रितसमुदायस्याष्टमिकंसवांनुदात्तत्वम्‌ । सक्ष्व षचसेवने अनुदात्तेत्तादातमनेपद्म्‌ लोहि बहुछं- 
छन्दृसीतिशपोडक्‌ तास्मनुदात्तेदितिसावेधातुकानुदात्ततेधातुस्वरः। प्रणः उपसर्गोदरहुलमि- 


तिनसोणत्वम_। पुरः उक्तम्‌ ॥ १॥ 
हे पूषन्‌ ! मागे के पार लगा दो । विघ्न के कारण पाप का 


विनाश करो। हे मेघ-पुत्र देव! हमारे आगे जाओ। 
१ तै० आ० अहमप्रपादके.। रते? सं. ६. १.७.। 
३६ 


३६२ कक्संहिताभाष्ये [०३ व०२५ 
वितीयाइचमाह- 
योन॑पृषत्नघोटकोंदुःशेव॑आदिदेशति । अप॑स्मतंपथोर्जाहि ॥ २॥ 
यः। नः । पूषन्‌ । अघः । टर्कः । दु:इशेव॑ः । आईदिदेशति । 

अप॑ । स्म | तम्‌ । पथः | जहि॥ २॥ 
हेपूषन, यःपतिपक्षीनोस्मानादिदेशति अनेनमार्गेणनगंन्तव्येइत्येवमाज्ञापपति कीहशः 

अघः आहत्ता वृकः अस्मदीयस्यधनस्यादाताअपहतेत्यरथः दुःशेवः सेविषुदुःशकः दुष्टसुखोवा 
तंतादृशंप्तिपक्षिणंपथोमारगीव. अपजहिस्मअवश्यमपाकुरु ॥ वृकः कुकवृकआदाने वर्कतइति 
वृकः इगुपधलक्षणंःकः वृषादिलादाद्ुदाचलम्‌ । दुःशेवः दुष्टशेवयस्यासोदुःशेवः परादिश्छन्द- 
सिबहुलमिविउत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ यद्वा दुःखेनसेव्यतइतिदुःशेवः वरण्यत्ययेनसकारस्यशकारः 
इषहुःसुष्वितिखठ़ उित्सवरेणमत्ययातूर्वस्योदात्तवम छदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । आदिदेशति 
दिशअतिसर्जने लेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीतिशप:श्लुः बहुलंछन्द्सीतिवक्तव्यमितिवचनाना- 
कयस्तस्याचीतिठघूपधगुणप्रतिषेधाभावः । पथः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम.॥ २ ॥ 

२. पूषन्‌ ! यदि कोई आक्रामक, अपहर्ता और दुष्ट हमें उलटा 

मार्ग दिखा दे, तो उसे उचित मार्ग से दूर हटा दो। 
अपत्यंप॑रिपन्थि्नमुषीवाणं हुरश्चितम्‌ । दरमधिखुतेरेज ॥ ३ ॥ 

अप॑ । त्यम्‌ । परिऽप॒न्थिनंम्‌ । मुषीबाणम्‌। हुरः*चितम्‌ । दूरमू । 

अधि । खुतेः अज ॥ ३॥ [ 

त्यंवाइशंपूर्वोक्तगुणयुक्तंखुतेमांगोद्धिद्रंअत्यन्तद्रदेशंप्रति अपाज अपगमय कीहृशंप- 
रिपन्थिनंमागैमतिबन्धकं मुषीवाणं तस्कररूपम.मुषीवाइतितस्करनाम मुषीवान, वनिन्रुचइतित- 
नामुपाठाद हुरथ्िंकौटिल्यानांसचेतारम॥परिपथिनं छनदसिपरिपर्थिपरिपरिणोर्यवस्था- 
तरिइतिशत्रावभिधेयेइनिमत्सयान्तोनिपातितः। मुषीवाणं मुषस्तेये मोषणंमुषिः ओणादिकोजा- 
वेकिप्रत्ययः मुर्षिवनति सम्भजतइतिमुषीवा वनपणसंभक्तो अन्येभ्योपिहशन्तइतिविचमत्य- 
यः सर्वनामस्थानेचासंबुद्धावितिदीर्षः अन्येषामधिददश्यतइतिपूर्वपदस्यदीरघतवम्‌ । हुरश्चितं हु- 
छांकौरिल्ये सम्पदादिलक्षणोभावेकिप रा्योपद॒तिछकारलोपः हुरश्षिनोतीतिहुरश्रित( चिनोतेः 
क्किपि तुगागमः तपपुरुषेतिबहुलमित्यङ्क्‌ रुदुत्तरपद्प्रकपिस्वरत्म.। सुतेः सुगतौ किचक्ती- 
चसंत्तायामितिक्तिच्‌ चितइप्यन्तोदाततवम्‌। अज अज॑गतिक्षेपणयोः॥ ३ ॥ 

“३. उस मार्ग-प्रतिबन्धक, चोर और कपटी को मार्ग से दूर भया दो। 


१ मऊिम्ञुचइतिपाडान्तरम्‌. 


मं०१ अ०्८ट्सू ००५] प्रथमोष्टकः ३६३ 
चतुर्थीमचमाह- 
स्व॑तस्प॑दयाविनोषशंसस्यकस्प॑चित्‌ । पदाभितिष्ठतपुषिम्‌ ॥ 9 ॥ 

त्वम्‌ । तस्यं । इयाविनंः । अघ£शसस्य । कस्य । चित्‌ । 

प॒दा । अभि । तिष्ठ । तपृंषिम्‌ ॥ ४ ॥ 

हेपूषन लव तस्यचोरस्यतपूरषिपरसन्तापंदेहंपदाभिति्ठभवदीयेनपादेनाक्म्यतिषठ कीददश- 
स्य द्वयाविनः प्रत्यक्षापहारःपरोक्षापहारश्रेतियददयंतद्युक्तस्य अघशंसस्यअस्मास्वघमनिषंश- 
सतः अघशंसइतितस्करनाम मलिम्छुचःभषशंसः इतित्ञामसुपाठात, कस्यचिदअनिर्दिष्टवि- 
शेषस्मकस्यापि ॥ द्याविनः दवयमस्यास्तीतिद्वयावी बहुरंछन्दसीतिमतवर्थीयोविनिः अन्येषा- 
मपिटृश्यतइतिदीर्षत्वम.। अघशँसस्य अघेपापेशंसोमनस्यभिलाषोयस्यसोयमघशंसः बहुनी- 
हौपूर्वपदपकृतिस्वरत्वम्‌ । तपुर्षि तापयत्यनेनान्यमितितपुषिः औणादिकउषिनप्रत्ययः बहदुठव- 
चनादिकारस्यनेत्सज्ञा नित्त्वादायुदात्तत्वम.॥ ४ ॥ 

४, जो कोई प्रत्यक्ष या परोक्ष--दोनों प्रकार से हरण करता 
और अनिष्ट-साधन करता हे; हे देव! उसकी पर-पीड़क देह को 
अपने पेरों से रोंद डालो । 

he] ~ ७] 
आतत्तेद्मन्तुमःपूषन्नवोडणीमहे। येन॑पितृनचोंदयः ॥ ५॥ २० ॥ 

आ । ततू । ते । दस । मन्तुश्मः । पूर्षन्‌ । अवः । टणीमहे । 

येन॑ चों क क 

येनं । पितुन्‌ । अचोंदयः ॥ ५॥ २४॥ 

हेमन्तुमः ज्ञानवनर्तदर्शनीय यद्वा वैर्युपक्षयकारिनपूषन्‌ तेत्वदीयंतदवः . ताइृशरक्षणं 
आवृणीमहे सर्वेतःपार्थयामहे येनरक्षणेनपितून्रिरःपभ्नतीनपितदेहानचोद्यः प्रेरितवा- 
नसि तद्रक्षणमितिपूर्वत्रान्वय; ॥ दुस दसिदंसनदर्शनयोः स्फायितश्चीत्या दिनारकप्रत्ययः आग- 
मानुशासनस्यानित्यत्वानुमभावः यद्वा दसुउपक्षयेइत्यस्मादन्तर्भावितण्यथात्पूववद्रक्‌ । मन्तुमः 
मनज्ञाने कमिमनिजनीत्यादिनाभावेतुप्रत्ययः मन्तुज्ञानमस्यास्तीतिमन्तुमान' सम्बुद्धौमतुवसो- 


रुरितिरुत्वम्‌ | अचोदयः चुदसञ्चोदने चौरादिकः ॥ ५ ॥ ` 
प. अरि-मर्दन और ज्ञानी-पूपन्‌ ! तुमने जिस रक्षाठाक्ति से 


पितरों को उत्साहित किया था, तुम्हारी उसी रक्षा-ाक्ति के लिए हम 


प्रार्थना करते हें। 
षष्ठीप्रचमाह- 


अधांनोविश्वसोभगदिरण्यवाशीमत्तम । धनांनिसुषणारुघि ॥ ६॥ 


३६४ ऋष्संहिताभाष्ये [ अ०३ ष०२५ 


अध । नः । विश्वश्सौजग । हिरैण्यवाशीमतईतम । धनानि । 
सुशसर्ना । कृधि॥ ६॥ 


हेविश्‍वसोभगळत्लधनयुक्त यद्व इत्लरोभाग्ययुक्तहिरण्यवाशीमत्तमअतिशयेमसुबर्ण- 
मयायुधवनपूषन, अध वोकासदीयमाथननन्तरोसा्कधनानिसुणेमणिगुकादीनिङपणा 
सुह्ुदानयुक्तानिळधिकुरु ॥ अध अंथशब्देधतंछान्द्सं निपावस्यचेविसंहितायांदीर्घत्वम्‌ । वि- 
शवसौभग सुभगान्मबेहत्युदाजादिषुपाठत, भावेभञ्‌ हद्भूगसिन्ध्वन्तेपूर्वपदस्यचेतिउत्तरपद्वृ- 
दवपराप्तयांसत्या सर्वेविधीनांछन्दसिविकल्पितत्वात उत्तरदवृद्धिनेभवतीविवृत्तावुक॒म्‌ विश्वा- 
निसौभगानियस्यासौविश्वसौभगः आमच्रितनिघातः । हिरण्यवाशीमत्तम हिरण्यमयीवाशी 
तंदेषामस्तीविहिरण्यवाशीमन्त+ अतिशयेनहिरण्यवाशीमान, हिरण्यवाशीमत्तमः आमचित- 


तिरेठॉपः डितीविपरत्ययातूवेस्योदाचतवम्‌ छदुत्तरपदपरङतिस्वरतम। कृषि इुरुजूकरणे थुश- 


६. सर्वे-सम्पतृशाली और ब्रिविध-स्वणास्त्र-संयुक्त पूषन्‌ ! हमारी 
प्रार्थना के अनन्तर हमारे निमित्त धन-समूह दान में परिणत करो। 


अतिनःसश्रतोंनयसुगानःसुपथांुणु । पूर्षन्निहकर्तुविदः ॥ ७॥ 


आति । नः । स॒श्चत॑ः । नय॒ । सुध्गा | नः । सुश्पथां । कृणु । 
पूषन्‌ । इह । ऋतुंग। विदः ॥ ७॥ 


सञ्चतः अस्मद्वाधनायप्रामुवतः शतरूनलोतिअस्मानतिक्म्यनयअन्यत्रमापय नोस्माव्‌ 
स॒गासुुगन्पुशक्येनसुपथाशोभनमार्गेणळणुगन्तून्कुरु हेपषनइहाध्वनिकतुंपज्ञानंअस्मतरक्षरण 
रूपंविदोजानीहि ॥ सश्चतः ग्हुआुपस्जगतो इत्यत्रसश्रिमप्येकेपटन्तीविधातुवृत्तौउक्तम, अ- 
स्माहटःशठ बहुलुछन्दसीविशपोड़कृपत्ययस्व्रेणशतुरुदात्तलम. शतुरनुमइति विभक्त्युदा- 
ताभावश्छान्द्सः । झुगा सुटगच्छन्त्यत्रेतिसुगः स॒दुरोरधिकरणेइतिगमेडत्ययः सुपांसुटु- 
गितिदृतीयायाआकारः । सुपथा शोभनेनपथा नपूजनादितिसमासान्तप्रतिषेधः परादिशछन्दू- 
सिबहुलमित्युत्तरपदाधुदाचलम. कतवादयभेत्यु्तरपद्ाय्युदाचलनभवतिअबहुवी हित्वात, तत्रहि 
बहुनीहावित्यनुवर्तते । णु रूविहिंसाकरणयोः घिन्विकृण्य्योरवेत्युपत्ययः उतश्च्रत्ययादि- 
तिहेडुक्‌ । विदः विदज्ञानेलेक्यडागम/इतभंटोपइतीकारलोपः॥ ७ ॥ 
७. बाधक शात्रुओं का अतिक्रम करके हमें ले जाओ । सुख-गम्य 
और सुन्वर मार्ग से हमें ले जाओ । पूषन्‌ ! तुम इस मागं में हमारी 
रक्षा का उपाय करो! 
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अष्टमीमगचमाह- 
अभिसूयव॑संनयनन॑वज्वारोअध्वने । पूर्षच्निहक्तुविदः ॥ < ॥ 


अभि । सुश्यव॑सम्‌। नय॒ । न । नवऽज्वारः। अध्वने । पूष॑न्‌। 
इह्‌ । ऋतुम्‌ | विदः॥ ८॥ 


हेपूषन, सुयवसंशोभनदणोपलक्षितसर्वौपधियुक्तंदेशमभिनयअस्मानभितःमापय अध्व- 
नेमार्गाय नवज्वारोन्‌तनःसन्तापोनभवत्वितिशेषः मागेंगच्छतामस्माकंइदानीतनःङेशःकोपि 
माभूदित्यर्थः गतार्थमन्यव्‌॥ सूयवसं शोभनंयवसंयस्मिन्देशेसस्‌यवसोदेशः निपातस्यचे- 
तिपू्वपदस्यदीषेत्वम्‌ परादिश्छन्द्ततिवहुङमित्युत्तरपदायुदात्तवम्‌ ऋत्वादिवाद्रष्टव्यः । नवज्वा- 
रः ज्वररोगावेषञ्‌ नवश्वासोज्वारोनवज्वारः थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तवम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. सुन्दर और तुण-युक्त देश में हमें ले जाओ। रास्ते में नया 
सन्ताप न होने पाये। पूषन्‌! तुम इस मार्ग में हमारी रक्षा का 
उपाय करो। 


शग्धिपू्िप्रयसिचशिशीहिपास्युदर॑म्‌ । पूर्षल्निहकरतुविद॥ ९॥ 
शग्धि । पूथि । प्र। यंसि । च । शिशीहि । प्रासि। उदरंग्‌ । 
पन्‌ । इह । ऋतुम्‌ । विदः॥ ९ ॥ 


हेपएषन, शग्धिअस्माननुग्रहीतुशक्तोभव पूर्षिअस्मदृहंधनेनपुरय किञ्च प्रयंसिअन्य- 
दप्यपेक्षितंवसुप्रयच्छ शिशीहिअस्मानसर्वपुमध्येतीक्ष्णीकुरु तेजर्विनःकर्ित्यर्थः उद्रमस्म- 
दीयंप्रासिदृष्टानेनसोमरसेनवापूरय अन्यतू्ववद्‌॥ शग्धि शकृशक्तो ठोटोहिः बहुलंछन्द्सी- 
तिविकरणस्यठुक इुझट्भ्योहेपिरितिहेधिरादेशः हेरपित्त्वापत्ययस्वरेणोदात्त्वम्‌ । पूषि पु- 
पाठनपूरणयोः श्रुश्वणुपूळबृक्‍्यश्छन्द्सीविहेधिरादेशः पूर्वववविकरणस्यटुक्‌ उदोष्ठ्यपूर्व- 
स्पेत्यूवम्‌ हलिचेतिदीेः विडःपरत्वानिघाताभावः । यंसि यमउपरमे लोडथेठटिपूववतविकर- 
णस्यडक्‌ निधातः । शिशीहि शोतनूकरणे डोरिबइलंछन्द्सीत्यशयासस्येत्वम ईहल्यघोरिती- 
त्वम्‌ प्रत्ययस्वरः । पासि प्रापूरणे अदादित्वाच्छपोलुक्‌ सिपःपित्तवाद्नुदात्तत्वेधातुस्वरः ॥ ९ ॥ 

९. हमारे ऊपर अनुग्रह करो । हमारा घर घन-घान्य से पूर्ण 

करो। अन्य अभीष्ट वस्तु भी हंमें वान करो। हमें उप्र-तेजा करो। 

हमारी -उदर-पुत्ति करो । पूषन्‌ ! तुम इस साग से हमारी रक्षा का 

उपाय करो । 


नपूषण॑मेथामसिसूक्तेरभिगृणीमसि । बसूनिदस्ममीमहे ॥१०॥२५॥ 
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न । पूषणंम्‌। मेथामसि । सुऽउक्तैः । अभि । ग्रणीमसि । वसूनि । 

दस्मम्‌ । ईमहे ॥ १० ॥ २५॥ 

पषणंदेवंनमेथामसिवयंनतुनिन्दामः किन्तुसक्तेवेदगंतैरमिग्रंणीमसि स्तुमः द्स्मं 
शनीयंपषणंप्रतिवसूनिधनानिईमहेयाचामहे॥ मेथामसि मेथुमेधाहिंसनयोः लटि इदन्तोमसि- 
रितिमसइकारागमः। सकः सपुस्तुवरतेंदेवतागकाशयन्वीविसक्तानि किचक्तोचसंज्ञायामितिक- 
तेरिक्तः वचिस्वपीत्यादिनासम्प्रसारणम्‌ थाथादिस्वरः यद्वा कर्मणिनिष्ठा सूपमानावक्तई- 
त्युत्तरपदान्तोदाचत्वम, । गृणीमसि गृशब्दे प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ इद्न्तोमसिः । दस्म इ- 
वियुधीन्धिदसिश्याधूसूभ्योमगितिमक्‌परत्ययः ॥ १° ॥ 

१०. हम पूषा की निन्दा नहीं कर सकते; उनकी स्तुति करते हुँ 
हुम दर्शनीय पूषा के पास घन की याचना करते हूँ। 
॥ इतिप्रथमस्यतृतीयेपञ्चविंशोवर्गः ॥ २५॥ 


कदुद्रायेतिनवरचअष्टमंसूक्तम. अचानुक्रम्यते-कदुद्रायनवरौदंतृतीयामैत्रावरुणी चान्य- 
स्तृचःशौम्योन्त्यानृष्ट्विति । घोरपुत्रःकण्वऋषिः गायत्रीछन्दःयास्तप्रजाइत्यन्त्यानृष्टुप रुद्रो- 
देवता यथानोमित्रइत्येषामित्रावरुणदेवताकाच अस्मेसोमेत्यादिरन्त्यतचस्तुसौम्यएव सर्षेषुरु- 
बृदेवताकेषुकमेसुअनेनसुक्तेनदिगुपस्थानंकर्तव्यम्‌ तथाचसूत्रितम-कदरुवायेमारुद्रायातेपित 
रिमारुद्रायस्थिरधन्वनेइविसरवरुदरयज्ञेषुदिशामुपस्थानमिति । | | 


तनप्रथमाश्चमाह- 


. , कडुदायप्चेतसेमीह्कुड॑मायतन्य॑से । वोचेमशन्तंमंडदे ॥ १॥ 


कत्‌ । रुद्राय॑ । ५६चेंतसे । मीह्णु:ऽतमाय । तव्य॑से । वोचेम । 
शम्‌ऽर्तमम्‌ । हुदे॥ १ ॥ 


कतकदारुद्रायएतनामकाय देवायशांतमंअतिशयेनसुखकरस्ोतरवोचेमपठेम कीदशां- 
यपंचेतसे परष्ट्ञानयुक्तायमीदुष्टमायसेक्ृतमायअभीष्टकामपर्षयत्पर्थः तव्यसेअतिशये- 
नप्रवृद्धा यहदेअस्मदीयहनिष्ठाय ॥ कत कदाअन्त्यलोपश्छान्द्सः । रुद्राय रोदयतिसवैमन्तकाले 
इतिरुद्रः रोदेणिळुकचेतिरक्‌परत्ययः । प्रचेतसे चितीसंज्ञाने पकृष्टेचततीतिमचेताः गतिकारक 
योरपिप्वपदमरुपिरवरतंचे्यसुवपूर्वपदमतिस्वरत्ंच । मीहष्टमाय अतिशयेनमीद्वानमीदुष्टमः 
दाश्वान्साह्वान्मीाथिविकसुपत्ययान्वोनिपातितः तमपिअयस्मयाद्तविनशत्ाद्रसोःसम्पसा- 


रणमितिसम्पसारणम्‌ शासिवसिघसीनांचेतिषत्वम्‌ .। तब्यसे तवतिर्वदघर्थःसौतोधातुः अः 
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विशयेनतविताववीयान तुश्छन्द्सीतीयसुन्मत्ययः तुर््ष्टिमियःस्विवितलोपः ईयसुनइकारलोप- 
शउान्द्सः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम] वोचेम वचपरिभाषणें जिङत्याशिष्यङ्वचडमितयुमागमः यासु- 
८; स्वरेणएकारउदात्तः । हदे पित्यादिनाहदयशब्दस्यहदादेरः ऊडिदमित्यादिनाविभक्ते- 


रुदाततम॥ १ ॥ 
१. उत्कृष्ट ज्ञान से युक्‍त, अभीष्ठ-वर्षी और अत्यन्त महान्‌ रग 


हमारे हृदय में अवस्यान करते हुँ। कब हम उनको लक्षय करके सुखकर 


पाठ करगे? 
य्थानोअदिंतिःकरत्पश्वेचभ्योयथागवे । यर्थातोकायरुद्रिर्यम्‌॥२॥ 


यथां । नः । अदितिः । करत्‌ । पश्वे । भ्यः । यथां। गवें। 
यथां। तोकाय॑ । रुद्रियम्‌॥ २ ॥ 


अदितिभूमि्नोस्माकं रुद्रियंरुद्रसम्बन्थिभेषजं यथायेनप्रकारेणसिद्यति करत्‌ त- 
थाकरोतु किञ्च यथायेनप्रकारेणपश्वे अस्मदीयाश्वमहिषादिपशवेनृष्योऽस्मदीयपुरुषे- 
क्यः विशेषेणगवेगोजातयेहितं रुद्रियं सिध्यति तथाकरोतु किञ्च तोकायास्मदीयपुत्राय 
रुद्रियं यथासिध्यति वथाकरोतु भेषजस्यरुद्रसम्बन्धित्वमचान्तरेसमान्नातम्‌-यातेरुदर- 
शिवावनूःशिवाविः्वाहणेषजी । शिवारुदरस्यमेषजीवि' । गवादिविषयभेषजं चान्यतरस्पष्ट- 
माज्ञातम-मषजंगवेश्वायपुरुषायभेषजमथोअस्मश्येणेषणंसुजेषजमिति ॥ करत, हुछजकरणे 
उहि व्यत्ययेनशप्‌ यद्वा ठेट्यडागमः इतश्वलोपइतीकारलोपः यद्वा उडि कृमृद्रुहिः्यश्छन्द्‌= 
सीतिचेरङादेशः कदशोडिगुणइतिगुणः आश्ययोःपक्षयोः प्रत्मयस्यपिस्वादनुदात्ततेधातुः 
वरः तृतीयेतुव्यत्ययेन यद्गत्तयोगांदनिधातः। परव संतञपवकस्यविधेरनित्यत्ाद घेडिती- 
तिगुणाभावः यणादेशः । नृश्यः तृचान्यतरस्यांमितिविभक्त्युदात्तत्वाभावः । गवे सावे- 
काचइतिप्राप्तस्यविभक्त्युदाततस्यनगो *वन्साववर्णेतिप्रतिषेधः । रुद्रियं रुदशव्दात्तस्येदमि- 
त्यंथेप्रत्यय: ॥ २॥ र 

२. जैसे व जिस प्रकार भूमि-देवता हमारे लिए, पशु के लिए, 
सनुष्प के लिए, गापो के लिए और हमारे अपत्य के लिए रुद्र-सम्बन्धी ` 
षध प्रदान करें । 

तृतीयाशचमाह- 


ग्रथांनोमित्रोवरेणो यथांुदरश्चिकेतति । यथाविश्वेस्तजोप॑सः ॥ ३॥ 
यथां । नः । मित्र: । वरुणः । यथां । रुद्रः | चिकेतति | यथां । 
कि ।साोषसः॥R॥ 8 8. । सश्जोष॑प्तः॥ २॥ 


उ घेस. ४.५ १०.। 3 ते+ स॑. 4. ८ ६-। 
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मित्रावरुणश्वनोस्मानयथायेनमकारेणचिकेताते अनुग्राह्नल्वेनजानाति रुप्रोपिय- 
थाचिकेतति सजोषसः समानप्रीतयः विश्‍वेसवेदेवायथाचिकेतन्तितथाभवतितिशेषः य- 
द्वा यथाशब्दोपेतमन्रद्वयस्य तथाकदावोचेमेतिपूरव्रान्ययः ॥ चिकेतति कितज्ञाने लेट्य- 
डागमः नाएयस्तस्येतिगुणनिमेधोनवति बहुठंछनदसीतिवक्तव्ममितिवचनाव सावेधातुक- 
तवाच्चाभ्यस्तानामादिरित्यादुदात्तवम. । सजोषसः जुषीप्रीतिसेवनयोः समानंणुषन्तीतिस- 
जोषसः समानस्यछन्दसीतिसभावः असनोनित्त्वादुत्तरपदस्यादयुदाचत्वम्‌ तदेवरदुत्तरपद्‌- 


प्रकृतिस्वरत्वेनशिष्यत ॥ ३ ॥ र हि 
३. भित्र, वण, रुद्र गौर समान-प्रीतियुकत सब देवता हमारे 


ऊपर अनुग्रह करें । 
गाथप॑तिमेधर्पातर॒द्रंजलांपभेश जम । तच्छंयोःसुश्नमींमहे ॥४॥ 
गाथऽपंतिंम्‌ । मेधध्पंतिम्‌ । रुद्रस्‌ । जलाषश्मेषजञम्‌ । तत्‌ । 

शम्‌ऽयोः । सुम्तम्‌ । ईमहे ॥ ४॥ 

रुदमभिलक्षयवयंशंयोः बृहस्पतिपुत्रस्यसम्बन्थिततमसिद्धंसवेपजायोहितंसुजंसुखमीम- 
हेयाचामहे कीहशारुदरे गाथप्िस्तृतिपाउकंमेधपतिं यज्ञपालक जलाषभेषजंसुखरूपौषधोपेतं 
यद्वा उदकरूपौषधोपेते उदकंहिरुनामाभिमब्रितंसदौषधंभवति ॥ गाथपतिं गाथेविवाडाम 
~ गाथागणइतितनामदुपडितलाव, वाग्रूपायाःस्वृततेःपविगौथपतिः केगेरेशब्दे आदेचइ्त्यात्वम्‌ 
उषिकृषिगार्विभ्यस्थनितिथनप्त्ययः निच्वादायुदात्तवम्‌ _ ङचापोःसंश्ञाछन्द्सोर्बहृुङमि- 
तिपूर्वपदस्यहस्वत्वम्‌ पत्यावैश्वर्येद्तिपूर्वपद्परतिस्वरेपाप मरुद्न धादीनांछन्द्स्युपसंख्यानमिति 
पव॑पदान्तोदाततत्वम मेधपतिं पूर्ववद जठाषभेषजम.जनीमादुरभे जायन्तइतिणाः अन्येष्वपिद- 
शयतइतिदशिग्रहणावकेवछाद्पिडप्रत्ययः । छाषः ठषकान्तौ कान्तिरभिलाषः भावेषज्‌ जानां 
लाषोयस्मिनतजलापंसुखं जलाषरूपंभेषजंयस्सिनरुद्रेसजलाषभेषजः बहुनीहोपूर्वपदमकविस्व- 
र्वम्‌ । शंयोः कंशंशयामितिमत्वर्थीयोयुसपत्ययः सितिचेतिपद्सज्ञायांअनुस्वारपरसवर्ण 
प्रत्ययस्वरः ॥ ४ ॥ 

४. रुद्र स्तुति-रक्षक, यज्ञ-पालक और उदक-रूप औषध से युक्‍त 
हें। उनके पास हम बुहस्पति-पुत्र शंयु की तरह सुख की याचना 
करते हैं। - 

पञ्चमीमचमाह- 
यशुक्ररवसूयो हिर॑ण्यमिवरोचते । श्रेष्ोदेवानांवस्र ॥ ५॥ २६॥ 
यः । शुक्तःऽईव । सूर्य: । हिर॑ण्यम्‌इइव । रोचते । रेष्ठ; । 
देवानाम्‌ । बसु: ॥ ५॥ २६॥ 
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योरुद्रः सूर्यवशुकः सूर्यइवदीप्तिमानहिरण्यमिवरोचते यथासर्वेषांप्राणिनाहिरण्यंप्री- 
तिकरंभवति तथारुद्रोपिसचदेवानांसर्वेषांमध्येश्रेष्ठ: वसुः निवासहेतुश्व ॥ रोचते रुचदीप्तावभि- 
प्रीत्यांच अदुपदेशाह्साव धातुकानुदात्तले धातुस्वरः। श्रेष्ठः प्रशस्यतरः प्रशस्यशद्दादिष्ठनिप्श- 
स्यस्यश्नइतिश्रादेशः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम_। वसुः वासयतिसवैमितिवसुः वसनिवासे अन्तर्भावि- 
तण्यर्थार नदस्वृसिहीत्यादिनाउप्रत्ययः निदित्यनुवृततेरष्युदात्तत्वम्‌॥ ५ ॥ 

५. जो रुद्र सुर्यं की तरह दीप्तिमान्‌ और सोने की तरह उज्ज्वल 
है, वे देवों के बीच श्रेष्ठ और अधिवास-कारण हे! 
इतिप्रथमस्यतृतीयेषईिंशोवर्गः ॥ २६ ॥ 

आभिमारुतेशनःकर॒तीतिधाय्या अथयथेवमितिखण्डेसूत्रितम--वैश्वानरायप्रथुपाजसे 

शन्नःकरत्मवेतइति । 


तामेतांसक्तेषष्ठी म चमाह- 
शंन॑ःकरत्पर्वतेसुगंमेषाय॑मेष्यें। नभ्योनारिभ्योगवे ॥ ६॥ 
शम्‌ । नः | करति । अर्यते । सुध्गम्‌ । मेषाय॑ । मेष्ये । नृऽभ्य॑ः। 
नारिं$भ्यः। गवें॥ ६ ॥ | 


नोस्माकंसम्बन्धिष्योव॑दादिक्यः सुगं सुष्ठगम्यंशंसुखंकरतिदेवःकरोति अर्वतेअश्‍वाय 
अर्वनशब्दोश्वनाम अर्वावाजीतितन्नामसुपाठातमेषायमेषजातिपुरुषायमेष्येतजातीयस्तिये नृ- 
क्यः पुरुषेभ्यः नारित्यः खरीम्यःगवेगोजातये ॥ करति इरुञूकरणे व्यत्ययेनशपू । अर्वते अ” 
विंगच्छतीत्यवा अन्येश्योिदयन्तइतिवनिप्‌ ततुर्थ्येकवचनेभर्वणस्रसावनञइतिनकारस्यत्‌- 
आदेशः वनिप्सुपौपित्वादनुदात्तौ धातुस्वरः। मेषाय मिषसपर्धायां पचाद्यच्‌ देवसेनमेषादयःप- 
चादिषुदृष्टव्याइतिवचनात(। मेष्ये जातेरखीविषयाद्योपधादितिङीप्‌मत्पयस्वरः चतुर्थ्येकवच- 
नेभागमानुशासनस्यानित्यलाक्आडागमाभावः उदात्तस्वरितयोर्यणःसवरितोनुदात्तसयेतिस्त- 
रितत्वम्‌ उदात्तयणोहटूपूर्वादितितुनभवति सवेविधयश्छन्दसिविकल्प्यन्तइतिवचनाव्‌ । नृक्ष्य: 
साबेकावइतिप्राप्नस्यविभक्तयुदात्तलस्यनुचान्यतरस्यामितिप्रतिषेधः । नारिः्यः नुनरयोइ दिश्वे- 
तिशाईरवादिषुपाठावडीनपत्ययः नित्त्वादाद्युदाचतः । गवे नगोशवन्साववर्भेतिविभक्तयुदाततस्यम- 
तिषेधः ॥ ६॥ 

इ. हमारे घोडे, मेष, मेधी, पुरष, स्त्री और गो-जाति के लिए 
देवता सुगम्य सुख प्रदान करें । 


१ = आ्ञस्मेसोमश्नियमधिनिधेंहिशतस्यनुणाम्‌ । महिश्रवस्तुविनुम्णम्‌॥७ 
४७ 
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अस्मे इतिं | सोम । श्रिय॑म्‌ । अधि । नि। धेहि । श॒तस्यं। 
` बुणाम्‌। महि । श्रव॑ः । तुविंऽम्णम्‌॥ ७॥ 
हेसोमदेवः नृणांपुरुषाणां शृतस्यपरय्ांशभ्ियंअस्मेअस्मासुअधिनिषेहिआधिक्येनस्था- 
पय तथामहिमहत्लुविनृग्णंप्रभूतवल्युक्तश्ववोल॑अधिनिधेहि ॥ अस्मे सुपांसड़गितिसप्तम्याः 
शेआदेशः । गणां नचेतिदीर्मरतिषेधः नामन्यतरस्यामितिनामउदात्ततवम.।महीत्मादयोगताः।७॥ 
७. सोम, हमें प्रचुर परिमाण में, सौ मनुष्यों का धन दान 
करो। साथ ही महान्‌ ओर यथेष्ट बल से युक्‍त अन्न भी वान क्रो १ 
अष्टमीप्रचमाह- 


मान:सोमपरिबाधोमारांतयो जुहरन्त । आनंइन्दोवाजेभज ॥<८॥ 


` मा। नः। सोमःपरिबाधः । मा । अरांतयः । जुहुरन्त । आ। नः । 
SN वाजें i 
इन्दो इतिं | वाजे । भज ॥ < ॥ 
सोमपरिबाधः सोमस्यपरितोबाधकाःयागरहितानोस्मानमाजुहुरन्तमाहिसन्तु वथाअरा- 
यतः शत्रवोमाजुहुरन्त हेइन्दोसोम वाजेबलविषयेन्ञविषयेवानोस्मानाभजसवंतःसेवस्व सो- 
मपरिबाधः सोमंपरिबाधन्तेयेतेताहृशाः क्रिपचेतिक्रिप्‌ छदुत्तरपदमरतिस्वरत्वम। अरातयः रादाने 
कत्यल्युटोबहुलमितिबहुङवचनात्क्वरिकतिन्‌, यद्वा क्तिचूक्तौचसंज्ञायामितिक्तिच्‌ नञूसमासे 
अब्ययपूर्वपद्मरतिस्वरत्वमः। जुहुरन्त हसह्करणे व्यत्ययेनात्मनेपद्म, लङिजुहोत्यादित्वात्‌ 
शुः बहुठंछन्द्सीतियहुङवचनाद्‌ इकारस्याप्युत्वम. दिर्भावहलादिशेषो सर्वेविधयश्छन्दसिवि- 
कल्प्यन्तइतिवचनाददश्यस्तादित्यदादेशाभावेसतिझोन्तइत्यन्तादेशः नमाङयोगइत्यडभावः॥८॥ 
८. सोमदेव फे प्रतिबाधक और शत्रुगण हमारी हिसा न करें । 
सोमवेव हमें अन्न दान करो। 
यास्तेप्रजाअझतस्यपर॑स्मिन्धामंन्नृतस्ं। 
` मूधानाझासोमवेनआझूर्षन्ती:सोमवेदः ॥ ९॥ २७॥ 
याः । ते । प्र/जाः । अृत॑स्य । परस्मिन्‌ । धाम॑त्‌ । ऋतस्यं। 
मूर्धा । नाभा । सोम । वेनः । आ&भूष॑न्तीः । सोम । वेदः ॥९ ॥२॥ 


हेसोम तेतवसंबन्धिन्योयाजाःसन्तितोतंवाकु्न्तितामजाः मूर्घाशिरःस्थानीयस्तं 
नाभासलहनयुक्तेयज्ञगृहे वेनः कामयस्व कीदशस्यतेअ्वतस्यमरणरहितस्यपरस्मिन्थामनृतस्प 


मं०१आ०९ सू०४४] प्रथमोष्टकः ३७१ 


उत्तमेस्थानेप्राप्स्यहेसोमआभूषन्तीः सर्वतस्तामलंकु्वन्तीः्रजाभेदः जानीहि ॥ धामन्‌ सु- 
पांसुठ्गितिसप्तम्याठ़क्‌ । नाभा णहबन्धने नहोभश्वेतिकर्मणिइज्पत्ययः जिच्तादादयुदात्तत्म्‌ 
सपांसुलुगितिसप्तम्याडादेशः । वेनः वेनतिःकान्तिकमा ठेरिसिप्यडागमः तिङ्कतिङइतिनिघातः।' 
आभूषन्तीः भूषअलङ्कारे भौवादिकः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ शतुश्वलसावंधातुकस्वरेणाद्युदा- 
तत्वम्‌ समासेछदुत्तरपदमरुतिस्वरत्वम.। वेदः विदज्ञाने ठेटिसिप्यडागमः॥ ९ ॥ 

९. सोम! सुम अमर भौर उत्तम स्थान प्राप्त किये हुए हो। 
तुम शिरःस्थानीय होकर यज्ञ-गुह में अपनी प्रजा की कामना करो। 
बह्‌ प्रजा तुम्हें विभूषित करती है, तुम उसे जानो । 

इतिम्रथमस्यतृतीयेसप्तविंशोवर्गः॥ २७ ॥ 
इतिप्रथमेमण्डलेअष्टमोनुवाकः ॥ ८ ॥ 


नवमेनुवाकेसप्तसूक्तानि तत्राभेविवस्वद्विचतु्दशर्चप्रथमंस्क्तम्‌ तत्रानुक्रमणिका-अझ्े- 
षळूनापरस्कण्वःकाण्व आभ्नयंतुमागाथमाद्योडचोऽव्युषसांचेति । कण्वपुत्र: प्रस्कण्वञ्कषिः अत्रदवि- 
तीयाचतुर्थ्याद्यायुजःसतोबृहत्यः प्रथमाठतीयाद्याअयुजोवृहत्यः कुत्लंसक्तमायेयंउत्तरंच आ- 
ेद्वेअश्विदेवताकेउषोदेवताकेच प्रातरनुवाकेआश्रेयेकतौबाहतेछन्दसिआश्विनशखेचेदंसुक्तम्‌ 
अयैतस्यारात्रेरितिखण्डेसूत्रितम-अग्नेविवस्वत्सखायस्त्वेति वाजपेयेआभिमारुतेआद्यभगाथो- 
नुरूपः वाजपेयेनेतिखण्डेसूजितम्‌-चित्रवतीपुचेत्स्तुवीरन(तवंनश्रित्रऊत्याभेविवस्वदुषसइत्यशि- 
'होमसान्नः स्तोनियानुरूपावितिपयोयव्युशवाश्विनशस्॒स्यायमेवप्रगाथःस्तोवियः यदिपर्या- 

यानभिव्युच्छेदिविखण्डेआश्विनायैकस्तोजियोभेविवस्वदुषसइतिसूनितम. | 


तत्रपथमाशचमाह- 


अननेविव॑खदुषसंश्चित्रराधोअमर्त्व! = 
आदाशुषेंजातवेदोवहात्वमद्यादेवॉउषबुः ॥ 3॥ 


अग्ने । विव॑सचत्‌ । उषसंः । चित्रम्‌। राध॑ः । अमर्त्य । आ । 

दाशुषे । जातश्वेदः । वह । त्वम्‌। अद्य । देवान्‌। उषःइबुर्घः॥ १॥ 

देअगेलं उषसः उपोदेवतायाःसकाशाव राधेधनंदाशुषेहविदृत्तववेयजमानायआवह 
आनींयंप्रापय सोमिर्विशेष्यते अमत्ये मरणरहितजातवेदः जातानांवेदितः तमेतंशब्द॑यास्को- 


ब्याचटे-जातवेदा:कस्माजातानिवेदजातानिवैनंविदुर्जावेजातेविद्यतडतिवाजातवित्तोवाजातघ- 
नोजातविद्योवाजातप्ज्ञानोयत्तजात:पशूनविन्द्तेवितजञातवेदसोजातवेद्स्त्वमिवित्रासणंतस्मा- 
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त्सवीनृतन्पशवोभिमभिसर्पन्तीतिचेति' । कीहशंराधः विवस्वत विशिष्टनिवासोपेतं चित्रंनाना- 
विधं किञ्च अद्यास्मिन्दिने उषबुंधः उषःकाले प्रबुद्धानदिवान आवह ॥ विवस्वत्‌ विवासनंविवः 
तदयुक्तम्‌ वसनिवासे विपूवीद्तभावितण्यथांतसम्पदादिलक्षणोभावेक्किप तद्स्यास्तीतिमतुप मा- 
दृपधायाइतिवत्वम. तसतौमत्वर्थेहतिभलेनपद्तवाभावादत्वाद्धभावः वृषादित्वादादयुदात्ततवम्‌ । रा- 
धः राधसाधसंसिद्धौ राष्रोत्यनेनेतिराधोधनं करणेअसुन, नित्त्वादाययुदात्तत्वम.। दाशुषे दा- 
श्रुदाने दाश्वान्साह्मनितिक्तसुपत्ययान्तोनिपातितः ततुर्थ्येकवचनेवसोःसम्पसारणमितिसम्म- 
सारणम्‌ शासिवसीतिषत्वम्‌ । जातवेदः जातानिवेत्तीतिजातवेदाः गतिकारकयोरपिपूर्वपद्प्रक- 
तिस्वरत्वंचेत्यसुन यद्वा वेदइतिधननाम जातंधनंयस्यसतादइृशः आमत्रितनिवातः । वह झचो- 
तस्तिङइतिसंहितायांदीर्षत्वम.। देवान. दीर्वांदटिसमानपादेइतिसंहितायांनकारस्यरुत्वम्‌ आतो 
-टिनित्यमित्यनुनासिकआकारः । उषबृंधः उषसिबुध्यन्तइतपुषगृंधः बुधअवगमने क्रिपूचेति- 
क्तिप्‌ रोरुत्वाभावश्छान्द्सः छदुत्तरपद्मरतिस्वर'्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. अग्नियेष ! लुम अमर मौर सवे-भूतज्ञ हो। तुम उपा फे 
पास से हविर्दान शील यजमान के लिए नानाविध और निवास-युक्त 
: घन ला दो। आज उषाकाल में जाग्रत देवों को ले आना। 


द्वितीयाम्रचमाह- 


जुषो हिदूतोअसिंइन्यवाहनोभेरथीरध्वराणांम्‌ । 
सजूरश्बिभ्यांमुषसांसुवीर्यमस्मेधेहिश्रवोंडृहत्‌॥ २॥ 


. जु्टः । हि । दतः । असि । हव्यवाहनः । अग्ने । रथीः। 
अध्वराणाम्‌ । सऽजूः । अश्विऽभ्यांम्‌ । उषसां । सुऽवीर्यम्‌ । 
अस्मे इतिं । धेहि । श्रव॑ः । बृहत्‌ ॥ २॥ 


हेअझ्ने लंजुष्टत्वादिविशेषणगुणयुक्तोसि जृष्टःसेवितःदूतःदेवानांवा्ताहारः ` हव्यवा- 
हनः हृविषोवोढा अध्वराणांक्रतूनांरथीःरथस्थानीयः वथाचमजन्रान्तरंत्राह्मणनव॑व्या- 
खव्यातम-रथीरध्वराणामित्याहेषहिदेवरथईति । ्रा्णान्तरंच-रथीरध्वराणामित्याह रथो- 
' हवाएषभूतोदेवेभ्योहव्यंवहतीति । ताइशस्त्महिविभ्यांदेवताभ्यां उपसादेवतयाचसजूः 
सहितोभूलासुवीरयं शोभनवीर्योपत बृहत्‌ परभूतं श्रवोननं अस्मेधेहिअस्मासुप्रश्षिप ॥ जुष्टः णुः 
षीप्रोतिसेवनयोः नित्य॑मच्रेइत्यादुदात्तवम्‌। असि सिपि तासस्त्योर्डोपइतिसलोपः हिति 
निघातमतिषेधः । हव्यवाहनः हव्यंवहतीविहब्यवाहनः हस्येनन्तःपादमितिञ्युट्‌ योरनादेशः 


१ निश ७,१९। २ ते० सं २. ५. ९, । 
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नित्वादाद्युदात्ततेकुदुत्तरपदरतिस्वरत्वम्‌। अग्ने पादादितादाष्टमिकतिषाताभावः । रथीः 
रथशब्दात्वाथिकईकारमत्ययः । अध्वराणाम्‌ ध्वरोनास्त्येष्वितिबहवीहो नञ्सुश्यामि- 
त्युच्तरपदान्तोदाच्त्वम्‌ | सुवीम वीरवीयौंचेत्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । अस्मे सपांसुलुगिति 


सपम्याःशेआदेशः ॥ २॥ 
२. अग्नि ! तुम देवों के सेवित दुत हो । हुव्य वहन करो । 
तुम यज्ञ को रथ की तरह वहून -करनेवारे हो । तुम अश्विनीकुमारों 
/ और उषा के साथ शोभनीय, वीयें-युक्त और प्रभूत घन हमें 
दान करो) ,  « - रि 
अथ्ादूतंटणीमहेवसुमभिंपुरुभियम्‌ । 
घूमकेंतुभाकजीकंव्यूं डिषुयज्ञानामध्वरश्रिस॑म्‌॥ ३॥ 


अद्य । दूतम्‌ । ट्णीमहे । वसुंम्‌। अग्निम्‌ । पुरुऽ्रियम्‌। 
धूमऽकेंतुम्‌। भाक जीकम्‌ । विश्उंटिषु । यज्ञानाम्‌ । 
 अध्वरइश्निंम्‌॥ ३॥ 


अद्यास्मिन्दिने अझिंवृणीमहे मार्थयामहे कीहशा दूतं वार्ताहारम्‌ वसुनिवासहेतुं पु- 
रुप्रियं बहूनांपियं धूमकेतुं धूमरूपध्वजयुक्तं भाक्रजीकंमसिदभासालङुतम्‌ भाक्जीकः 
प्रसिद्धाइतियास्कवचनंम्‌ । य्युषटिषुउषःकाउेषुयद्ानांयजमानानांअध्वरश्नियंयागसेविन- 
मू`॥ अद्य निपातस्यचेतिदीर्षत्वम्‌ । पुरूणां प्रिय:पुरुप्रियः समासस्येत्यन्तोदात्त्वम, । 
धूमकेतुम्‌ इषिगुधीन्धीत्पादिनाधूमशब्दोमक्पत्ययान्तन्तोदात्तः बहुवीहौपूर्वपदमळविस्वर- 
त्वम्‌ । भाकजीकम्‌ कजगतिस्थानाजेनोपा्जनेषु ऋगेश्रेतीकन्पत्ययः किच्वस्यानुव्ैनादः 
गुणाभावः भासः पकाशस्यक्तजीकः पार्जयिता आदयुदात्तप्रकरणे दिवोदासादीनांछन्दस्युप- 
संख्यानमितिपूर्व॑पदाद्युदातलम्‌ यद्वा भासोजेनंयस्मिन्‌ बहुबीहौपूर्वपदमरुविस्वरत्वम- । 
व्युष्टिषु उच्छीविवासे विवासोवर्णनं विशेषेणउच्छ्चन्तेतमसावज्यैन्तइतिव्मुष्ठयः उषःका- 
हाः कर्मणिक्तिन, तितुेत्मादिनाइट्मतिषेधः त्रशवादिनाषतेष्ठत्वम्‌ तारीचेतिपूर्वपदपरृतिः 
स्वरत्वम. यणादेशेउवात्तस्वरितयोयणइतिपरस्यानुदात्तस्यस्वरितत्वम्‌ । अध्वरभ्रियम्‌ अध्व 
रभयतइतिअध्वरश्रीः किपूचेत्यादिनाकरिपूमत्ययः तत्संनियोगेनसम्मसारणाभावः दीषंश्र 


दिवीगेकवचने अचिश्षुधातित्यादिनाइयडादेशः ॥ ३॥ 
३. अग्नि दूत निवासहेतु, विधिध-प्रिय, घूम-रूप घ्वजा से युषत, 


प्रद्यात ज्योति के द्वारा अलंकृत और उषाकाल में यजमानों का यज्ञ 
__सेवन करनेवाले है। उन्हीं अग्नि 'को आज हम घरण करते है | है। उन्हीं अग्नि 'को आज हम वरण करते हैं 


१ नि० ६. ४.। 


३७४ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०३ व०२९ 
चतुर्थीप्रचमाह- 
: अ्रेष्नंयविष्ठमतिथिखाहुतंजुर्टंजनायदाशुपे । 

देवॉअच्छायात॑वेजातवेंदसमप्मिमीडेव्यूंडिषु ॥9॥ 

' श्रेष्टन। यावैठम्‌। अतिथिम । सु&आऑहुतम्‌ । जुष्ट॑म्‌ । जनाय। 
दाशुषे । देवान्‌ । अच्छ । यात॑वे । जातऽवैदसम्‌। असिम्‌ । ईळे। 
विश्उंटिषु॥ ४॥ 

यष्टिषु उषःकाठेषुदेवान, इतरानसर्वदेवानअच्छआभिमुख्येन यातवे मन्तुं अभि 

देवमीळे सौमि कीं भें अतिशयेनमशास्तं यविश्वयुवतमं अतिथिं सततगमनक्षम स्वा- 
हतं सुहुआसमन्तात्‌ होमाधिकरणं दाशुषेहविईत्तवतेयजमानाय जुष्टप्रीत॑ जातवेदसंजातानां वे- 
दितारम्‌॥ यविष्ठं यवशब्द िषठनिस्थूलदूरेत्यादिनायणादेःपरस्यलोपः पूर्वस्यचगुणः अवादेशः 
नित्त्वादाद्युदात्त्वम । अतिथिं अतसातत्यगमने कतन्यञ्जीत्यादिनाइथिनप्त्ययः नित्त्वादा- 
द्युदात्तत्वम्‌ । स्वाहुतम्‌ हुदानादनयोः आहुयतेस्मिननित्याहुतः सुभूजायामितिसुशब्दस्य 
करममवचनीयसंत्ञयांस्वतीपूजायामितिसमासः अव्ययपूर्वपद्प्रकतिस्वरतम. नचगतिकारको- 


पपदात्छदितिगतेःमरतिस्वरत्वम्‌ अस्युशब्दस्यगतिसंज्ञायाबाधितत्वा ॥ ४ ॥ 
४, अग्नि श्रेष्ठ, अतिशय युवक, सदा गति-घिशिष्ट, सबके द्वारा 


आहूत, हुव्य-दाता के प्रति प्रसन्न और सर्वे-भूतज्ञ हैं। उषाकाल में 
देवगणाभिमुख जाने के लिए में उनकी स्तुति करता हूँ। 
पञ्चमी्चमाह- 


सतविष्यामित्वामहंविश्व॑स्या्तभोजन । अभे्रातार॑मरः 
तैमियेच्ययजिंएंहव्यवाहन ॥ ५॥ २८॥ 


खविष्यामि । त्वाम्‌ । अहम । विश्व॑स्य । असत । भोजन । अग्ने । 
चातार॑म्‌ । अगृत॑म्‌। मियेध्य । यञिष्ठम्‌। हव्यध्वाहन ॥५॥२५॥ 


हेअमृतमरणरहितविश्वस्यभोजन छत्खस्यजगतःपाठक हन्यवाहनहविषोवोढः मियेध्य 
यज्ञाह एवंविधहेअझे विश्वस्त्रातार॑सर्वस्यजञगतोरक्षकंअद्ृतंमरणरहितंयजिष्ठंअतिशयेनयषां 
र॑ लांअहमनुडातास्तविष्यामिस्ु्िक रिष्यामि ॥ ुञसतुतो व्यत्ययेनेडागमः आगमानुदात्तते 
प्रत्ययस्वरः । भोजन कर्मफ्भोजयतीतिभोजनः नन्धादिशक्षणोल्युः । त्रातारं वैड्पाउने 
आदेचइत्यालम्‌ वचिएकाचउपदेशेइतीट्मतिषेधः । असतं नजोजरमरमित्रशववाईतयुत 
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दाद्युदात्तत्वम्‌ । मियेध्य इयागमश्छान्द्सः । यजिष्ठ य्टशब्दात तुश्छन्दसीतिइष्ठनपत्ययः तु- 
र्ठठिमेयःस्वितितृठोपः ॥ ५॥ 

५. हे अमर, विश्व-रक्षक, हृव्यवाही और यत्ञाहँ अग्निदेव, तुम 
विश्व के त्राण-कर्त्ता, मरण-रहित और यज्ञ-निर्वाहक हो, में तुम्हारी 
स्तुति फरूंगा । 

पष्ठी गचमाह- 


सुशंसोबोथिगृणतेयंविष्ठचम॑जिहृःखाइुतः । प्रस्क॑ण्वस्य 

परतिरन्नायुंजीवसेनमस्यादेन्यंजनंम्‌ ॥ ६॥ 

सुऽशंस॑ः । बोधि । गणते । यविष्ठ्य । म धुंऽजिह्वः। सुऽआंइतः। 

प्रस्कण्वस्य । प्रश्‍तिरन्‌ । आयुः । जीवसं । नमस्य । दैब्यम्‌ । 

जर्नम्‌॥ ६ ॥ 

हेयविष्ठययुवतमाझ्ने तं गरणतेस्तुवतेयजमानार्थसशंसः स्ठुशंसनीय: मधुजिह्वः मादयिदृज्वाउः 
स्वाहुतः सुष्ुआशभिमुख्येनहुतः सनबोधिअस्मदिमायं बुध्यस्व किञ्च परस्कण्वस्यएतन्नामकस्य 
कण्वपुत्रस्यमहषेः प्रस्कण्वः कण्वस्यपुत्रः कण्वप्रभवइतियारकंवचनाव्‌। तस्यजीवसेजीवनार्थ- 
मायुः प्रविरनपतकर्षेणवर्धयन दैव्यं देवसम्बन्धिनंजनंनमस्यपूजय ॥ सुशंसः शंस॒स्तुतों भावेघज्‌ 
शोभनः शंसोयस्यासौसुशंसः आयुदात्ं्यचूछन्द्सीत्युत्तरपदान्तोदात्तवमः। बोधि बुधअवग- 
मने रोटोहिः बहुउंछन्द्सीतिविकरणस्यङ्क्‌ हुझठ॒भ्योहेविरितिहेधिरादेशः वाछन्द्सीत्यापि- 
स्वस्यविकल्पितत्वाहघूपधगुणः धातोर्तयणोपश्छान्दसः । गृणते गृशब्दे लट: शत कयादिश्यः 
क्षा आाभ्यस्तमोरातइत्पाकारलोपः शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम, | यविष्ठ्य गतम्‌। प्रस्कण्व- 
स्य प्रभूतिरुसत्तिःकणवाद्यस्सपस्कण्वः प्रस्कण्वहरिश्रन्दावृषी इतिसुहागमोनिपातितः बहु्ी- 
होपपदमरुतिस्वरत्वम्‌। प्रतिरन्‌ प्रपू्वस्तिरतिवेर्धनारथ:। नमस्य नमोवरिवृश्चिभड:क्यचूइ- 
तिपूजार्थेक्यचू पत्ययस्वरः अन्येषामपिइः्यवहतिसंहितायादीषतम्‌। देव्यं देवाद्यञ्ञभाविति 
तस्येदमित्यर्थेप्राग्दीव्यवीयोयजूपत्ययः ॥ ६॥ 

६. युवक अग्नि ! तुम -स्तोता के स्तुतिपात्र हो और तुम्हारी 
शिखा अन्नदायिनी है। तुम आहूत होकर हमारे अभिप्राय को उपलब्ध 
फरो। प्रस्कण्य जीषित रहे; इसलिए उसकी आयु बढ़ा दो। उस वेय- 
भक्त जन का सम्मान करो। न 

होतांरंविश्‍ववेंदसंसंहित्वाविशइन्थतें । सआवंहुरुहूतभरचे 

तसोभेंदेवॉइहदवत्‌॥ ७॥ 

१ नि० ३. १७. । 
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होतांरम्‌ विश्वऽवेदसम्‌। सम्‌ । हि । त्वा । विशः । इन्धते । सः । 

आ । वह । पुरुशहूत । प्रध्चेतसः । अग्ने । देवान्‌ । इह्‌ । द्रवत्‌ ॥७॥ 

होतारंहोमनिष्पादकविश्ववेदसंसर्वज्ञ॑तवामभिंविशःपजाःसमिन्धतेहिसम्यग्दीपयन्तिख- 
ठु हेपुरुह्तबहुभिराहूताभे सत्वंप्रचेतस प्रकृष्तज्ञानयुक्तानदेवानिहकर्मणिद्वतक्षिपंआवहआ- 
भिमरूपेनप्रापय दुवदितिक्षिमनामं दवत्‌ओषमितितन्नामसुपाठात_॥ विश्ववेदसं विश्वानिवेत्ती- 
तिविश्ववेदाः असुन्‌ मरुद्रधादित्वातूर्वपदान्तोदाचत्वम यद्वा वेदइविधननाम विश्वानिवेदांसिय- 
स्यासौविश्ववेदाः वहुबीहीविश्वंसज्ञायामितिपूर्वपदान्तोदात्त्वम । इन्धते निइन्धीदीशे श्रसोर- 
होपइत्यकारलोपः श्रानळोपः प्रत्ययस्वरः हिचेतिनिघातप्रतिषेधः ॥ ७॥ 

७. तुम होमनिष्पादक और सर्वज्ञ हो। तुम्हें संसार दीप्तिमान्‌ 
कहता है। अग्निदेव ! तुम बहुतों के द्वारा आहूत हो। उत्कृष्ट ज्ञान से 
यक्त देवों फो शीघ्र इस यज्ञ में ले आओ। 

सवितारमुषसंमश्विनाभगमञिव्युष्टिषुक्षपः। 

कण्वांसस्त्वासुतसामासइन्धतहव्यवाहस्वध्वर ॥ < ॥ 


सवितार॑म्‌। उषसम्‌ । अश्विनां । भर्गम्‌। अग्निम्‌। विऽउष्टिषु । 
` क्षप॑ः । कण्वांसः । त्वा | सुतऽसोमाः । इन्धते । हृव्य४वाहंम्‌ । 
सुऽअध्वर्‌॥ £ ॥ 
हेस्वध्वरशोभनयागयुक्तामने य्यृष्टिषुउषःकालेषुश्रवोननमाहुतिरूपमभिलक्ष्यसवित्रादी- 
नदेवानआवहेत्यनुवर्तते स्वध्यरेत्याहवनीयाग्नेःसम्योधनं अझिमितिहविषडद्वेश्यंदेवतान्तरं 
उच्यते सुदसोमासः अभिषुतसोमाः कण्वासोमेधाविनः ऋत्रिजःहव्यवाहंहविषःप्रापकंआह- 
वनीयंतांइन्धतेदीपयन्ति ॥ व्यष्टिषु उच्छीविवासे विवासोवर्जनं व्युच्छचतेतमसावज्य॑तइ- 
तिब्यष्टिरुषःकालः कर्मणिक्तिनितादौचनितीतिगतेःरतिस्वरत्वम्‌ संहितायामुदात्तस्वरितयो- 
यंणइतिपरस्यानुदाचस्यस्वरितत्वम्‌ । क्षपः क्षपेतिरात्रिनाम ङसिआतोधातोरितयत्रातइतियो- 
गविभागादाकारछोपः। सुतसोमासः सुतःसोमोयेः निष्ठेतिपूर्वनिपातः बहुनी हीपूवेपद्मरतिस्व- 
रत्वम्‌। हव्यवाहं हव्यंवहतीतिहब्यवाट्‌ वहश्वेतिण्विप्रत्ययः ॥ ८ ॥ 
` ८. शोभन यज्ञ से युक्त अग्नि ! रात्रि के प्रभात में सविता, उषा, 
अव्विद्य, भग और अग्नि को ले आओ । ह॒व्यवाही कण्व लोग 
सोस तेयार करके तुम्हें वीप्तिमान्‌ कंरते हैं। 


पतिर्यध्वराणाम्नेदतोविशामसिं। 
उषर्बघआव॑हसोमंपीतयेदेवाँअद्यस्व्शः ॥ ९ ॥ 
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पतिः । हि । अच्वरार्णाम्‌ । अग्रे । दतः । बिशाम्‌। आसि । 
उषःशबु्थः। आ । वह । सोमपीतये । देवान्‌। अद्य । 
स्वःऽट्श॑ः॥ ९॥ 

र हेअग्ने विशांप्रजानांसम्बन्धिनोयेअध्वरायागाः तेषांपतिःपाटकस्त्वंदूतोसिहि देवानां 
लु उषः उषःकाठेपबुद्धानस्वईशःसूर्यदाशनोदेवानअद्यास्मिन्दिनेसो- 
मपीतयेसोमपानार्थंआवहआभिमुख्येनप्रापप ॥ असि हिचेतिनिघातप्रतिषेधः । सोमपीतये पा- 
पाने स्थागापापचोभावेइतिआवेक्तित घुमास्थेतीत्वम्‌ सोमस्यपीतिः दासीभारादित्वातूवपद्‌- 
प्रतिस्वरत्वम्‌। स्वदृशः सुष्ठअर्तिगच्छतीतिस्व॒रादित्यः अर्तेरन्येभ्योपिदृशयन्तइतिविच्‌ तं 
पश्यन्तीतिस्वईशः क्रिपचेतिक्विप्‌ छदुत्तरपद्मरङतिस्वरत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

९. अग्नि! तुम लोगों के यज्ञ-पालक और देवों के दूत हो। 
उषाकाल में प्रबुद्ध सूर्य-दर्शी देवों को आज सोमपान के लिए ले भागो । 

=_ री = eA | I 

अम्नपूर्वी अनूपसोविभावसोदीदेर्थविश्वदंशतः । 

असिम्ामेंष्ववितापुरोहितोसिंयज्ञेषुमानुषः ॥ १० ॥ २९॥ 

अभे । पूर्वीः । अनुं । उषस॑ः । विभावसो इतिं विभाऽवसो । 

दीदेथं । विश्वऽदंशेतः । असि । ग्रामेंषु । अविता । पुरःऽहितः । 

आस । यज्ञेषुं | मानुषः ॥ १० ॥ २९॥ 


हेविभावसो विशिष्टप्काशनरूपधनवन्मे विश्वद्शतः संवदर्शनीयस्तं पूर्वाउषसोनुअ- 
तीतानउषःकाठानअनुलक्षयदीदेथदीप्वानसि वाहृशस्तंग्रामेषुजननिवासस्थानेषुअवितासि 
रक्षकोभवसि यज्ञेष्वनुष्ठेयकर्मसुपुरोहित:वेदेःपूर्वस्यांदिश्यवस्थितःमानुषोसि कतिग्यजमा- 
नानांमनुष्याणांहितोसि ॥ दीदेथ दीदेतिश्छान्द्सोदीमिकमो आगमानुशासनस्यानित्यत्वा- 
. दिडभावः दविवचनप्रकरणेछन्दसिवेतिवक्तब्यमितिवचनावद्वचनाभावः । विश्वदर्शतः वि- 
अवैदेशनीयः भ्ररदशीत्यादिनाइशेरतच्‌ मरुद्दधादित्वासूवैपदान्तोदात्तत्वम,। पुरोहितः पृवो- 
धरावराणामसिपुरधवशैैषामित्यसिपरत्ययान्तःपुरसूशब्दः तद्वितशचासर्वविभक्तिरित्यव्ययत्वाद 
पुरोब्ययमितिगतिसंत्ञायांसत्यां गतिसमासेगतिरनन्तरइतिपूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ १०॥ 
१०. प्रभामान्‌ और घनशाली अग्नि! तुम सबके दर्शनीय हो। 
तुम पूर्वयाभिनी उषा के बाद दीप्त हो। घुस प्रामों के पालक, यज्ञों 
के पुरोहित और वेदी के पूर्वदिशात्थित मनुष्य हो। 
॥ इतिम्थमस्यतुतीयेएकोनत्रिंशोवर्गः ॥ २९ ॥ 
४८ 
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'एकादशीप्रचमाह- 

: नितांयज्ञस्यसाधनमग्रेहोतारम्त्वि्जम्‌ । 

मनुष्वदेवधीमहिप्रचेंतसंजीरंदूतममंत्यम्‌ ॥ ११॥ 

नि। त्वा। य॒ज्ञस्य साध॑नम्‌। अग्रे। होतारम्‌। ऋत्विज॑म्‌। मनुष्वत्‌। देव । 

धीमहि। परऽचेतसम्‌ । जीरम्‌ । दूतम्‌ । अमत्येम्‌॥ ११॥ 

हेभग्नेदेव मनुष्ववयथामनुरयागंदेशेनिदधातितद्दरयंत्वांनिधीमहिअन्स्थापयामः की- 

दर्श य्स्यसाधनंयज्ञनिष्पादकं होतारंक्रतिजंकतौवसन्तादिकेयशरं प्रवेतसंप्ररृशज्ञानयुक्त जी- 
रंशबूणांवयौहानिकरं दूत देवानांदूवस्थानीयं अमर्त्यगरणरहितम्‌॥ मनुष्व, औणादिकड- 


सिप्रत्ययान्तोमनुसशब्दः तेनतुल्यं : अयस्मयादित्वेनभत्वादरुत्वाद्य- 
भावः | धीमहि इघाञूधारणपोषणयोः ठिझिअज््यासठोपस्छान्द्स: । जीरे जुइतिसोनोधातुः 
जोरीचेतिरकूप्रत्ययः कात्यायनस्वाह-रकिज्यःसम्मसारणेजीररति ॥ ११ ॥ 
११. अग्निदेव | तुम यज्ञ फे साधन, देवों के आह्वानकारी 
| ऋत्विक्‌, प्रकृष्ट ज्ञान से युक्‍त, शत्रुओं के आयुनाशक, वेषों के हुत और 
अमर हो। हम मतु की तरह तुम्हें यज्ञस्यान में स्थापन करते हैँ। 
द्वादशीएचमाह- 


यदेवानॉमित्रमहःपुरोहितोन्तरोयासिंदृत्य॑ंम्‌ । 
सिन्थोरिवभर्त्रनितासऊर्मथोभेश्राजन्तेअचेय॑ः ॥ १९ ॥ 


यत्‌ । देवानांम्‌ । मिञ्ऽमहृः । पुरःऽहितः । अन्तरः । यासि । 
दृत्यंम्‌ । सिन्थॉ:६इव । भर्व॑नितासः । ऊर्मयः । अग्नेः । भाजन्ते। 
अचय॑ः॥ १२॥ 
 हेमित्रमहः मित्राणांपजकाम्े यद्यदापुरोहितस्ववेदेःपूर्वस्यांदिशिस्थापित; अन्तरेव” 
- यजनमध्येवतैमानःसनः देवानांदूत्यंदूतकर्मयासिमामोषि तंदानींअभेस्तवार्चयोदीपरयः त्राणः 
दीप्यन्ते तवदृष्टान्तः-सिन्थोरिव यथासमु्रस्यमस्वनितासः पररृष्टध्वनियुक्ताऊर्मयस्तर- 
झो; आजन्तेवदव ॥ मित्रमहः महपूजायां सिनैकेलिग्मिमेसतेपृज्यतेइविमितिमहाः औणादिको- 
य es ne । यासि यद्वत्तयोगादतिषातः । दूत्यं दूवस्यकर्मदूत्यं दतस्यागकर्मणीइतियलत्ययः सव 
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प्रस्वनितासः स्यमुस्वनध्वनश्दे भावेनिष्ठा भरष्टस्वनितयेषातिप्रस्वनिताः सअसुगागमः 
बहुनीहीपू्वपदप्रतिस्वरलम्‌ । ऊर्मयः अर्वेरच्चेतिमिप्रत्ययः ॥ १२॥ 
१२. मित्रों के पूजक अग्नि! जब कि, यज्ञ के पुरोहित-रूप से 
तुम देवों का यज्ञ-कमं सम्पादित करते हो, तब समुद्र की प्रकृष्ट ध्वनि 
से युक्त तरंग की तरह तुम्हारी शिखायें दीप्तिमती रहती हूँ। 
श्रुधिश्रुत्कणंवहिंमिदेवेरभेसयावंसि!। ` 
आसीदन्तुर्बाहिषिमिोअंयमाप्रांतर्यावांणोअध्वरम्‌ ॥ १३॥ 
रुधि । शरुत्‌इकर्ण । बह्लिऽभिः। देवैः । अग्ने । स॒याव॑भिः । 
आ सीदन्तु । बुिषिं। मित्रः । अर्यमा । भातःऽयार्वानः । 
अध्वरम्‌॥१३॥ 
हश्ुक्तणंश्रवणसम्थाश्यांकणात्यंयुक्तामे शुधिअस्मदीयंवचनंश्णु योमित्रेदिव: यरय 
मायेचान्येमातर्यीवाणः प्ातःकाउेदेवयजनंगच्छन्तोदेवाः तैःंवैःसयावभिः आहवनीयाम्निना 
त्वयासमानगतिभिःअन्ैरह्विि्ेवेःसह अध्वरंकतुमुहिश्यबहिंषिदर्भाआसीदन्तुउपविशन्तु ॥ 
रुषि श्रशनवणे श्ुश्वण्वत्यादिनाहेर्िरादेशः बदुउंछनद्सीतिविकरणस्यल्क्‌। श्रुक्कर्ण शृणो- 
तीतिश्रुत्‌ क्रिपितुगागमः श्ुवौकणौयस्यारौभ्रुत्करणः । वह्विभिः वहमापणे वहिश्रियुश्रुग्ठाहा- 
त्वरिभ्योनिवइतिनिप्रत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम। सयावभिः समानंयान्तीतिसयावानः याप्रापणे 
आतोमनिन्नितिवनिप्‌ छदत्तरपदप्रछतिस्वरत्वमः। पातर्यावाणःपूववत! प्रातिपादिकान्तनुम्‌विभ- 


किपुचेतिणत्वम्‌ ॥ १३॥ 
१३. अग्नि! तुम्हारे श्रवण-समर्थ कर्ण हमारे वचन सुनें। मित्र, 


अर्यमा तथा अन्य जो देवगण प्रातःकाल में या देवयज्ञ में गमन करते 
है, उन्हीं हव्यवाही सहगामियों के साथ इस यज्ञ को लक्ष्य करके फुश 


"सतोमम: सुदानंवोभिजिहवाक॑ताहर्षः | 
पिवब॑तुसामंवरुणोहठतम॑तोश्विभ्यांमुषसांसजू: ॥ १४ ॥ ३० ॥ 
श्रण्वन्तु । स्तोम॑म्‌ । मरूतः । सुऽदार्नवंः। अग्निऽजिह्णाः । 
ऋत&टर्थः । पिब॑तु । सोम॑म्‌। वरः । घुतऽब्र॑तः । अश्विऽभ्यांब्‌। 
उषसां। सश्जूः॥ १४॥ ३० ॥ | 
मरुतोदेवाः स्तोमंअस्मदीयंस्तोत॑श्ण्वन्तु कीदृशाः सुदानवः स॒हुफठस्यदातारः अभि- 

जिह्वाः अभि्निह्ास्थानीयोमुरयोयेषुमरुत्सुतादशाः कतावृधः सत्यस्ययज्ञस्यवावर्धकाः त~ 
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थाधृतत्रवः ग्रहीतकर्मावरुणोदेवःअस्विग्यांदेवाऱ्यांउषसादेवतयासजूः सहसोमंपिबतु ॥ सु- 
दानवः हुदाजदाने दाभाश्यांनुरितिभावेनपरत्ययः दानुश्दआद्युदात्त: शोभ नंदानुयेषां आद्युदा- 
ततच्छन्द्सीतिउत्तरपदादुदात्तत्वम्‌। अभिजिद्वाः अभेजिह्वायामेवस्थिताहविभांजइत्यर्थःता- 
त्थ्याव्ताच्छब्यम्‌ अगभिजिह्वास्थानीयोयेषांते छान्दसमन्तोदात्तत्वम्‌। ऋतावृधः ऋतस्य 
सत्यस्ययज्ञस्यवावर्धयितारः बृधेरन्त्भीवितण्यथांद्‌ किपचेतिक्रिए अन्येषामपिदृश्यतइतिपूर्व- 


पद्स्यदीैत्वम्‌ ॥ १४॥ द 
रः सरुदृगण दानशील, अग्निजिह्ण और यज्ञवरद्धनकारी हूँ। वे 


हमारा स्तोत्र सुनें। गृहीतकर्मा वरुण अश्विनीकुमारों और उषा के 
साथ सोमपान करत 
खमम्रेवसूनितिद्ितीयंद्शर्चसक्तम अत्रानक्रमणिका-तमभेदशानषम्ोनतयोदैवह- 
ति । स्कण्वक्रषिः आनुष्टभछन्दःइदंसुक्तमभिदेवताकम्‌ परवत्रम्ेयतित्युक्तत्वाद्‌ अयंसोमइत्य- 
$चेदिवदेवत्यः मतरनुवाकेआगेयेक्रतौआग्विनशख्तेचैवत्सक्तम्‌ अथैतस्यारात्रेरितिखण्डेसूति- 
तम्‌-त्रमगनेवसूस््वहिक्षैतवदिति । तथागर्गत्रिरातरस्यानतेहन्येतत्सुक्तंआज्यशस्रम, आङ्गिरसं 
्वर्गकामइतिसण्डेसूत्रितम्‌-वारवंतीयमुत्तमेत्वमसेवस्‌रितिचाज्यमिति | 
तत्रप्रथमाग्चमाह- 
्वमंग्रेवसूँ रिहरुदरौआंदित्याउत। यजांखध्वरंजनंमनुंजातंघूतपुषंम्‌॥ १॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । वरून । इह । रुद्रान्‌ । आदित्यान्‌ । उत | यज॑ । 
सुऽअध्व्रम्‌ । जन॑म्‌ । मनुंशजातम्‌। घृतऽभुष॑म्‌॥ १॥ 
हेअग्ने्इहकर्मणिवस्वादीनयजउतअपिचजनंअन्यमपिदेवतारूपंपाणिनंयज ` कीदृशं 
स्वध्वरंशोभनयागयुक्तंमनुजातंमनुनाप्रजापतिनाउत्पादितं घृतमुषंउद्कस्यसेक्तारम्‌॥ यज झ- 
चोतस्तिङइतिसं हितायांदीर्षतम्‌। स्वध्वरः शोभनः अध्वरोयस्यासोस्वध्वरः नञ्सुभ्यामित्युत्तर- 
पदान्तोदात्तत्वम। मनुजातम्‌ जनेरन्वर्भावितण्यर्थात्कर्मणिक्तःदतीयाकर्मणीतिपूर्वपदमळृतिस्वर- 
तवम्‌ । घतमृषं पुषठुषसेहनसेचनपूरणेषु पृतेनोदकेनमुष्णातिपूरयतीविघृतमुट्‌ करिपचेविकिप॥१॥ 
१. अग्निदेव ! तुम इस यज्ञ में वस्तुओं, रब्रों और आदिस्यों को 
अचित करो। झोभनीय-यज्ञ-युक्त. और अन्नदाता अन्य मनुपुन्न देवों 
को भी पूजित करो। 
श्रुष्टीवानो हिदाशुषेंदेवाअभ्नेविचेतसः । 
तात्रों हिदश्वगिर्वेण ख्रयंिंशतमाव॑ह ॥ २॥ 
्रष्टीऽवान॑ः । हि । दाशुषे । देवाः। अग्ने। विशचेंतसः ।तान्‌। 
रोहित्‌ःअश्व । गिर्वणः । चयं:ऽत्रिंशतम्‌ । आ। वह ॥ २॥ 
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हेअभ्नेविचेतसोविशिष्टपज्ञानादेवाः दाशुषेहविदत्तवतयजमानाय श्रुष्टीवानोहिभुष्टि फल- 
स्यदानंतद्भाजःखड्‌ हेरोहिदश्वरोहिलामकैर-वैरुपेत गिवेण:गीरशिःस्तुतिभिवननीयाम़े गिर्व- 
णांदेवोभवतिगीिरेनंवनयन्तीतियास्कः । त्रयलिंशतंअनयासंख्ययासंख्यातानतानदेवानावह 
इहानय ॥ श्रुष्टीवानः श्रृष्टिमेरणार्थः भावेक्तिन श्रुष्टिवनन्तिसंभजन्तइति श्रुष्टीवानः अन्येभ्यो 
पिहशयन्तइतिविच्‌ छान्द्संदीधत्वम। विचेतसः विशिष्टचेतोयेषांते बहुत्रीहोपूवपदमळतिस्वरत्वम्‌। 
गिर्वणः गीर्जिवेननीयोगिवणाः वनतरेसुन, पर्वपद्स्यहस्वत्वंछान्द्समः। जयश्रनिशच्चत्रयलि- 
शव नेखयइतितिशव्दस्यत्रयस्‌आदेशः संख्येतिपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम_॥ २ ॥ 

२. अग्नि | विशिष्ठ प्रज्ञावाले देवता हव्यवाता को फल प्रवान 
करते हेँ। अग्नि] तुम्हारे पास रोहित नाम का अश्व ह । तुम स्तुति- 
पात्र हो) तुम उन तेंतीस देवों को यहाँ ले आओ। 

भियसेधवदंचरिवज्ञातंवदोविरुपवतू । 

आईिरस्वन्मंहिंवतभ्रस्कंण्वस्यश्रुधीहवम्‌ ॥ ३॥ 

प्रियमेधऽवत्‌ । अत्रिवत्‌ । जातऽवेदः । विरूपशवत्‌। अद्ठिरखत्‌ । 

महिशब्र॒त । भ्रस्कंण्वस्य । श्रुधि । हव॑म्‌ ॥ ३॥ 

हेमहित्रतप्रभूतकर्मनजातवेदो मे प्रस्कण्वस्यकण्वपुत्रस्यमहर्पेहिवमाहानंभ्रुधिश्णु तत्रच- 
त्वारोटृष्टान्ताः-प्रियमेधात्रिविरूपाङ्गिरोनामकाएतेषामाह्वानंयथाश्वणोषितद्व्‌ अवनिरुक्तम:- 
प्रियमेधःप्रियाअस्यमेधायथैतेषा्टषीणामेवंपरस्कण्वस्यश्वणह्वानंप्स्कण्वःकण्वस्यपृत्ःकण्वमरMभ- 
वोयथाप्रग्रमिति विरूपोनानारूपोमहिवतोमहावतइतिच । प्रियमेधवसियमेधस्येव ततरतस्येवे- 
तिषष्ठर्थेवतिः। एवमत्रिवदित्यादावपि। प्रस्कण्बाद्योगताः॥ ३॥ 

३. अग्नि ! तुम प्रभूतकर्मा और सर्वभूत हो। जेसे तुमने 
प्रियमेधा, अग्नि, विरूप और मिरा नाम के ऋषियों का आह्वान सुना, 
बैसे ही प्रस्कण्व का आह्वान सुनो। 

महिकेरवऊतयेप्रियमंघाअहूपत । 

राज॑न्तमध्वराणमग्निशुक्रेणशोचिषां ॥ ४ ॥ 

महिंध्केरवः । ऊतयें । प्रियध्मेधा:। अहूषत । राजन्नम्‌ । 

अध्वराणांम्‌ । अग्निम्‌ | शुक्रेणं । शोचिषां ॥ ४ ॥ 

महिकेरवः मौढकर्माणः प्रियमेधाःमियेणयज्ञेनोपेताःकषयः ऊतयेरक्षार्थअमिमहूषत- 

आहूववन्तः कीदृशं अध्वराणांयज्ञानामध्येशक्रेणशोचिषाशुद्ेनमकाशेनराजन्तंदीप्यमानम्‌॥ 
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महिकेरवः महपजायां औणादिकइनप्रत्ययः इुछुजकरणे छवापाजीत्युण्‌ महयोमहान्तः 
कारवोयेषांतेतथोक्ताः आकारस्यएकारादेशश्छान्दसः बहुनी हो प्व पदम्रङतिस्वरत्वम्‌ । प्रिय- 
मेधाः पियोमेधोयेषति। अहूषत हेञसर्धायांशब्देच छुढिसिचिबहुलंठन्द्सीतिसंप्रसारण- 
परपूवतवे हइतिदीषेलरम्‌ आदेशप्रत्यययोरिविषत्वम.॥ ४ ॥ 

४. यज्ञों के बीच, विशुद्ध प्रकाश-द्वारा, अग्नि प्रकाशमान होते हैँ। 
प्रोढकर्मा प्रियमेधा लोगो से, अपनी रक्षा के लिए, अग्नि का आह्वान 
किया था। 

घृतांहवनसन्त्येमाउुश्चुधी गिरः । 

याभिःकण्वंस्यसूनवोह्वन्तेवसेत्वा । ५॥ ३१ ॥ 

घृत॑ऽआहवन । सन्स्य । इमाः । ऊप इति । सु । श्रुधि । गिर॑ः। 

याभिः । कण्व॑स्य । सूनवंः । हव॑ते । अवसे | त्वा ॥ ५॥ ३१॥ 

हेषृताहवनघृतेनहूयमान सन्त्यफलपदाभ़े इमाउगिरः अस्माभिःप्रयुज्यमानाअपिस्तोतर- 
रुपावाचःसुभुधिसुष्ठश्रणु कण्वस्यमहुषेःसूनवभुत्राः याभिर्गीमिरवसेस्वरक्षार्थलाहवन्तेता- 
माहुयन्ति ॥ घृताहवन घुतेनाहुयतेस्मिनितिघृताहवनः अधिकरणेल्युट्‌ आमच्रिताद्युदात्तत्वम.। 
रुषि भरुथणुपळवृश्यश्छन्द्सिइतिहेपिरादेशः बहुलंछन्दसीतिविकरणस्यठुक्‌ ॥ ५ ॥ 

५. कण्व के पुत्र, अपनी रक्षा के लिए, जिस स्तुति से तुम्हें बुलाते 


हैँ, धुताहुत फलवाता अग्नि ! वह सब ते तुम सुनो । 
॥ क एस रो :॥ ३१॥ 


अश्वमेथेपष्ण्यामिशैस्विष्टछतोनुवाक्यात्वांचिभश्रवस्तमेत्येषा सर्वांन्कामानाप्स्यनि- 
तिखण्डेसूत्रितम--तवां चित्रशनवस्तमयद्वाहिष्ठंतदञ्ञयइति । 


तामेतांसुक्तेषष्ठीचमाह- 
त्वांचिंत्रश्रवस्तमहव॑न्तेविक्षु जन्तवः । 
शोचिष्केशंपुरुमियामेंहन्यायवोहवे ॥ ६॥ 
त्वाम्‌ । चित्रश्रवःऽतम । हव॑ते । विक्षु । जन्तव: । शोचिःऽकेशम्‌। 
पुरुऽप्रिय॒ । अमे । हब्यायं । वोह्ण॑वे ॥ ६ ॥ 


ेवतश्वस्तमअविशयेनविविषहवीरूपाजयुक्पुरमियवहनांसजमातानांमीतिकरामे 
तवांहव्यायवोह्णवेहविवोदुं विक्षुजन्तवः प्रजासूसलायजमानाहवन्तेआह॒यन्वि कीदशंशोचिं- 


मं०१ अ०९ सू०४५] प्रथमोष्टकः ३६३ 


ध्केशंदीपिरूपकेशोपेतम तथाचवाजसनेयिनभामनन्ति-शोचन्तइवहेतस्यसमिदस्यर'्मयः 
केशाइति ॥ चित्रअ्न॒वस्तम श्रवइत्यननाम चित्रंश्रवोयस्यासोचित्रश्रवाः अतिशयेनचित्रश्नवाः 
चित्रश्नवस्तमः आमद्रितानुदात्तत्वम्‌ । शोचिष्केशं शुचदीपो अर्चिशुचिहुसपिछादिछादिश्य३- 
सिरितीसिः प्रत्ययस्वरः बहुीहोपूर्वपदमकतिस्वरत्वम.। हव्याय हवनक्रियायांपाप्यत्वात करिः 
यामहणंकर्तब्यमितिसंपदानत्वाचतुर्थी । वोहृूवे वहमापणे तुमर्थेसेसेनितितवेन्मत्ययः ढतव- 


धत्व्टलढलोपेषुकतेष सहिवहोरोद्वर्णस्येतिअकारस्यओकारः निस्वादाद्यदात्तत्वम्‌ ॥ ६॥ 
६. अग्निदेव | तुम यथेष्ट और विविध प्रकार के अत्नोंवाले हो 


तथा बहुत लोगों फे प्रिय हो। तुम्हारे दीप्ति-रूप फेश हें । मनुष्य 

लोग तुम्हें हव्य वहन के लिए बुळाते हें। 
नित्वाहोतारमृत्विजेदा्धिरेवंसुवित्तमम्‌ । 
श्रुत्कणसप्रथ॑स्‍्तमंविपराअभ्रेदिवि्टिषु ॥ ७॥ 


नि । त्वा । होतारम्‌ । ऋत्िज॑म्‌ । दधिरे । वसुवित्‌ऽतमम्‌ । 
श्रुतूकर्णम्‌ । सप्रथःऽतमम्‌ । विभ्रांः । अग्ने । दिविष्टिषु ॥ ७॥ 
हेअझनविमामेधाविनोदिविष्टिषुयागेषुतांनिदविरेस्थापितवन्तः कीदृशं होतारंआहाता- 
रंक्त्जिं अतुषुयजनशीठं वस्॒वित्तमंअविशयेनधनस्यलंभयितारं भ्रुत्कर्णेश्रवणयो- 
ग्यकणोंपेत॑ सप्रथस्तमं अतिशयेनप्रख्यातम्‌॥ दधिरे इरेचश्चित्त्वादन्तोदातत्वं पादादित्वा- 
निघाताभावः। दिविष्टिषु इष्टयएषणानि दिवःस्वगैस्यएषणा नियेषुयागेषतेदिविष्टयः सर्वेविधय- 
श्छन्द्सिविकल्प्यन्तदतिवचनाद्रिवउदित्युत्वंनक्रियते बहुतरीहोपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम.॥ ७ ॥ 
७. अग्नि | तुम आह्वानकारी, ऋत्यिक्‌ ओर बहुघनदाता हो ॥ 
तुम्हारे कर्ण अवण-समर्थ हैं। तुम्हारी प्रसिद्धि बहुव्यापक हे । मेधावियों 
ने यज्ञ में तुम्हें स्थापित किया है। 


आलाविषांअचुच्यवृःसुतसोमाअभिप्रयः । 
बहड्भाबिश्रतोहविसभेमर्तायदाशुषें ॥ < ॥ 

आ। त्वा । विप्राः । अचुच्यवुः । सुतऽसोमाः । अभि । पर्यः। 
बृहत्‌। भाः । बिर्भतः । हविः । अग्ने । मर्ताय । दाशुषे ॥ < ॥ 


हेअमे झुतसोमाः अभिषुतसोमयुक्ताः विपमेधाविनकलिजः प्रयःअभि, हविक्षणमजम- 
भिरक्ष्यल्लाआचुच्यवुश्वामागमयन्ति कीहशंलांबृहन्महान्त॑ भाः भासमानं कीहृशाविमाः दा- 
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शुषेमताय हविःप्रद्स्ययजमानस्यसम्बन्धिहविषि भ्रतोधारयन्तः ॥ अचुच्यवुः च्युड्गतौ अस्मा- 
दुन्तर्भषीवितण्यर्थावळडिव्यत्ययेनपरस्मेपदृम बहुठंछन्द्सीतिशपःश्लुः सिजफ्यस्तविदिष्यः 
शेतिझेजुसादेशः जुसिचेतिगुणः । बृहद्भाः उभयत्रसुपांसुठुगितिविभक्तेठुंक। विभ्रतः इुश्जूधा- 
रणपोषणयोः शतरिनाभ्यस्ताच्छतुरितिनुमागममतिषेधः अभ्यस्तानामादिरितयाद्ुदात्तततम्‌। 
मतय दाशुषे उभयत्रषषठचर्थेचतुर्थीवक्तव्येतिचतुर्थी ॥ ८ ॥ 

८. अग्नि | हव्यदाता के लिए हव्य धारण कर और सोमरस 
तैयार कर मेधावी ऋत्विक्‌ अन्न के पास तुस्हें बुळाते हें। तुम महान्‌ 
झर प्रभाझाली हो। 

प्रातर्याग्णं:सहर्रुतसोमपेयांयसन्स्य। 

इहाद्यदेन्यंजनंबिरासांदयावसो ॥ ९॥ 


पातःऽयान्न॑ः। सहः६ळत । सोमऽपेयांय । सन्त्य॒ । इह । अद्य । 


हेसहस्कृतवलेनमथित सन्त्य फलदातः वसोनिवासहेतुभूतामे इहंदेवयजनदेशेअद्यास्मि- 
न्दिनेसोमपेयायसोमपानापातयीव्णः प्रातरागच्छतोदेवानदैव्यंजनंअन्यमपिदेवताजनंब्हिरा- 
सादययज्ञंप्रापय ॥ प्रातयोव्णः शसिअहोपोनइत्यकारठोपः । सहस्कृत सहतेभिभ्षवत्यनेनेतिस- 
होबलं तेनक्रियतइतिसहस्छृतः ओजःसहेभस्तमसस्तृतीयायाइतिअङ्गभावश्छान्द्सः ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि | तुम काष्ठ-बछ-द्वारा घषितं होकर उत्पन्न -हो । तुम 
फलदाता और निवास हेतु हो। भाज इस स्थान पर प्रातरागमन करने- 
वाठे देवों और अन्य देवता जनों को, सोमपान के लिए, कुश के ऊपर बुलाओ । 
अवाश्वंदेव्यंजनमभ्रेयक्ष्वसर्हीतिभिः । 
अयंसोमःसुदानवस्तंपांततिरोअंहयम्‌ ॥ १० ॥ ३२॥ 


अर्वाञ्च॑म्‌ । दैन्य॑म्‌ । जन॑म्‌। अभ्रे । यक्ष्व । सईतिऽभिः । अयम्‌ । 

' सोमः । सु&दानवः । तम्‌ । पात । तिरिःऽअंह्ृधम्‌॥ १०॥ २२॥ 
हेअभे अर्वाश्वमभिमुखंदेव्यंजनंदेवतारूपंप्राणिनंसहूतिभिःसमानाद्वांनेःदेवान्तरेःसह 
यक्ष्यज हेसुदानवः सुष्टुफलदातारोदेवाः अयंसोमः्युष्मदर्भसोमपुरवोवर्तवित॑सोमंपा 
त पिवत कीदशं तिरोअहूयंएतनामकंपूर्वस्मिजह्रिअभिषतोयःसोमः उत्तरेहनिहूयते तस्ये 
` तन्नामधेयम्‌॥ दैव्यम्‌ देवाद्यञञावितिप्ाग्दीन्यतीयोंयञ्‌ । यक्ष्व छोटिबहुलंछन्द्सीतिशपोड़क्‌ 
` पत्ययस्वराभावश्छान्द्सः अभनेइत्पस्यपादादौवमानस्यामन्रितंपर्वमविद्यमानवदिविअविधः 


१ 
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मानवत्त्वात्‌ विङ्तिङइतिनिघाताभावः | सहूतिभिः समानाहृिराह्नानंयेषातिसहतयः समान- 
स्यच्छन्द्सीतिसभावः बहुनीहोपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । पात पापाने वहुळंछन्दृसीतिशपोडक्‌ । 
विरोअहूयं अद्विभवमह्ृयम्‌ भवेछन्दसीतियत नस्तञ्धितेइतिटिलोपोनभवति अह्ृष्टखोरेवेति 
नियमात्‌ भसंज्ञायामल्लोपोनइत्यकारळोपः येचाभावकर्मणोरितिप्रकतिभावस्तुसवेविधीनांछ- 
न्दृसिविकल्पितत्वाजक्रियते. तिरोहितोअह्नयस्तिरोअह्यः प्रङत्यान्तःपादृमितिम्रृतिभावः 
अब्ययपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ ॥ १०॥ 

१०. अग्नि ! सम्मुखस्थ देवरूप प्राणियों को, अन्य देवों के 
साथ, समान आह्वान के द्वारा यजन करो। दानशील देवो, तुम्हारे लिए 
यह सोम अभी गत दिवस प्रस्तुत किया गया हे । इसे पान करो। 

*॥ इतिप्रथमस्यततीयेद्वािंशोवर्गः ॥ ३२॥ 


एषोउषाइतिपश्चदशार्चेतृतीयंसूक्तम्‌ पस्कण्वस्याध॑ इदमृत्तरंचाम्बिनंगायत्रीछन्द्स्कम्‌. 
अत्रनुक्रमणिका-एषोपचोनाग्बिनंतुगायत्रमिति । प्रातरनुवाके आग्विनेक्रतौगायतरेछन्द्सिआ- 
म्विनशख्नेचेदैसुक्तम्‌। अथाश्विनएषोउषाइतिसूत्रितम। 
तत्रपरथमामचमाह- 
एषोडषाअपूव्याव्युंच्छतिमियादिवः । स्तुषेवांमश्विनाइहत्‌ ॥ १॥ 


एषो इतिं । उषाः । अपूर्व्या । वि। उच्छति । प्रिया । दिवः । स्तुषे । 
वाम्‌ । अश्विना । बृहत्‌ ॥ १॥ 


एषो एपैवास्माभिःपरिदृ्यमाना प्रिया सर्वेषांमरीतिहेतुः अपूर्व्य पूर्व्येवृमध्यरात्रा दिकाले- 
धुविद्यमानानभवति किन्त्िदानीतनी उषा उषोदेवतादिवोद्युलोकस्यसकाशावआगत्यब्युच्छ- 
तितमोवर्जयति हेअश्विनोवांयुवांबृह्मभूतंयथाभवतितथास्ुषे स्तौमि ॥ स्तुषे एजस्तृतौ ति- 
डांतिङोभवन्तीतसुत्तमेकवचनस्यमध्यमेकवचनादेशः यद्वा ठेटयुत्तमेकवचनेसिष्नहुङेटी- 


विसिप्र॥ 3 ॥ 
, १. प्रिय उषा इसके पहले नहीं दिखाई दी। यह उषा आका 


से अन्धकार बुर करती हे। अध्विनीकुमारों | में तुम्हारी प्रभूत 

स्तुति करता हुँ Re 

यांदखासिन्धुमातरामनोतरारयीणांम्‌ । धियादेवावसुविदां ॥ २॥ 
या । दसरा । सिन्धुंऽमातरा । मनोतरां । रयीणाम्‌ । धिया । देवा । 
बसुश्विदा ॥ २॥ 

४९ 
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-यादेवा यावुभावम्बिनोवक्ष्यमाणगुणयुकतौतोसतुषेइतिप्वत्रान्वयः कीदृशौ दसा दर्शनीयौ 
सिन्धुमातरा समुद्रमातृको यद्यपिसूर्याचन्दमसावेवसमुदजो तथाप्यम्विनो:केषांचिन्मतेतवू- 
पत्वाचथात्वम रयीणांधनानांमनोतरा मनसातारयितारौधियाकर्मणावसुविदा निवासस्थानस्य 
उम्भयितारी ॥मनोतरा मनसातरतइतिमनोतरो तरतेरन्तर्भावितण्यथीवक्तदोरबित्यपू पूर्वपदा- 
न्तस्यसकारस्यरुत्वेसतिछान्द्समृत्वम | रयीणां नामन्यतरस्यामितिनामउदात्तत्वम्‌ । धिया सा- 
वेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌। वसुविदा वसूनिनिवासस्थानानिविन्द्तइतिवसुविदो क्रिपूचे- 


डि र जा वदददोनीय समुद्र-पुत्र वेवढ्य या अध्विद्यय मनोहर और 


घनदाता हें और जो हमारे यज्ञ करने पर निवासस्थान प्रदान 
करते हैं, उनकी में स्तुति करता हूँ। 


वृच्यन्तेवांककुहासोजूर्णायामधिंविपि । यद्वांरथो विभिष्पतात्‌ ॥ ३॥ 


व॒च्यन्ते । वाम्‌ । ककुहासः । जूर्णायांब्‌। अधि विष्टपिं। यत्‌। 
` वाम्‌ । रथ॑ः । विध्मिः। पतांतू ॥ ३ ॥ 


` हेअग्विनो वांयुवयोःसम्बन्धीरथः जूर्णायांनानाशाखैःस्तृतायांअधिविष्टपिस्वर्गछोके 
यद्यदा विभिरम्वैःपतात पततिगच्छति तदानींवांयुवयोः ककुहासःस्तुतयोवच्यन्ते अस्माभि- 
रुच्यन्ते ॥ वच्यन्ते बवीते्यकि बरुवोवचिरितिवच्यादेशः वचिस्वपीत्यादिनासम्मसारणम्‌ 
संप्रसारणाचेत्यत्रवाउन्द्सीत्यनुवृत्तेःपरप्वेत्वस्यपाक्षिकलादणादेशः प्रत्ययस्वरः । ककुहा- 
सः ककुभंश्रंगेविदुः परधानेचेत्यभिधानातप्राधान्याभिधायिनाककुभशब्देनतत्मतिपादिकाःस्तु- 
तयोछक्ष्यन्ते हत्वंछान्दसं आजसेरसुगित्यसुक्‌ । जूर्णायाम्‌ जूषवयोहानो अच्नस्तुत्य- 
थेः धातूनामनेकार्थत्वात निष्ठायां श्र्युकःकितीति इट्प्रतिषेषः बहुलंछन्दसीत्युत्वम्‌ हरिचे 
तिदीर्षः रदाश्यामितिनिष्ठानत्वम्‌ प्रत्ययस्वरः । विभिः वीगत्यादौ वियन्तिगच्छन्तीतिवयोश्वाः 
औणादिकोहिमत्पयः । पताद पतुगतो ठेट्याडागमः इतश्वलोपइतीकारडोपः ॥ ३ ॥ 
-३. मङ्षिविनीकुमारद्रय ! जिस समय तुम्हारा प्रसित रथ घोड़ों- 
हारा स्वगं मं चलता है, उस हे 
ह्‌ र तुम्हारी स्तुति करते हैं। 


हविर्षाजारोअपांपिपतिपपुंरिनरा । पिताकु्टस्थचर्षणिः ॥ ४ ॥ 


` हृविषां। जार: । अपाम्‌ । पिरप । पुरि: । नरा । पिता । 
- कुटस्य । चर्षणिः ॥ ४॥ 
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हेअश्विनोंदेवों अपांजारः स्वकीयतापेनोदकानांजरयितासुर्यः हविषाअस्मइत्तेन 
पिपिदेवान्परसति उदिवेसर्येहविःमदानावसयस्यपूरकतंरष्टव्यम्‌ अतःसूर्योदयकाले 
युवाभ्यामागन्तव्यमित्यर्थः कीदृशोजारः पपृरिः उक्तक्रमेणपूरणस्वभावः पिता पाठकः कु- 
टस्यचर्षणिः कभेणोद्ष्टा अत्रनिरुक्तम्‌-हविषापांजरयितापिपर्विपपुरिरितिप्णातिनिगमी 
वाप्रीणातिनिगमोवापितारृतस्यकर्मणश्चायितादित्यइति ॥ जारः. जरयतीतिजारआदित्यः 
दारजारौकर्तरिणिलुकूचेतिषजन्तोनिपातितः कषौत्वतइत्यनतो दात्तत्वम, । अपां ऊडिद्मि- 
विविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । पपि पुपालनपूरणयोः तिपि जुहोत्यादित्वाच्छपःश्दुः अर्तिपिपरत्योथे- 
त्य्यासस्येत्वम्‌ अनुदात्तेचेत्यभ्यस्तस्याद्युदात्तत्वम्‌ । पपुरिः आइगमहनइतिकिनपत्ययः 
हिङृङ्गावावकितत्वेसिद्धेपि पुनःकित्करणसामर्थ्याइच्छत्यृतामितिगुणाभावः उदोष्ठअपूर्वस्पे- 
त्युखम्‌ नित्त्वादाद्रुदात्तचम्‌॥ ४ ॥ 

४. हे नेतृस्थानीय अदिवद्दय | पुरक, पालक, पज्ञ-वर्गाक और जल- 
शोषक सविता हमारे हुव्प-द्वारा वेथों को प्रसञ्च फरे । 


आदारोवामतीनांनासंत्यामतवचसा । पातंसोम॑स्यषठष्णुया ॥ ५।३३॥ 


आध्दारः । वाम्‌। म॒तीनाम्‌। नासत्या । मतध्वचसा । पातम्‌ । 
सोम॑स्य । घृष्णुश्या॥ ५॥ ३३॥ 


हेमतवचसा अभिमतस्तोत्रों नासत्या अश्विनौ वांयुवयोर्मतीनां बुद्धीनां आदारः 
प्रेरकोयःसोमोस्ति सोमस्य तैसोमं पातं युवां पिबतं कीद्शंसोम घृष्णुयाधर्षेणशीठंमद्क- 
रत्वेनतीवमित्यर्थः ॥ आदारः इङ्आदरे आद्रयतीत्यादारः दारजारी कवेरिणिलुक्चेविषजप- 
त्ययः थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तत्वम. । मतीनां नामन्यतरस्यामितिनामउदात्तत्वम्‌। मतवचत्ता 
मतं अभिमतं स्तोत्रूपं वचोययोस्तौ सरपांसुठुगितिविभक्तेराकारः । पातं पापाने बहुलंछ- 
नद्सीतिशपोङुकिसति पाम्ेत्यादिनापिबादेशोनभवति । सोमस्य क्रियाग्रहणंकपेव्यमिति कर्मणः 
सम्मदानत्वाच्चतु्र्थेषषठी । धृष्णुया सपांसुठुंगितिविभक्तेयीजादेशः ॥ ५॥ 


५. है नासत्यद्वय ! हमारी प्रिय स्तुति ग्रहण कर बुद्ि-परि-चाजक 
तीव्र सोमरस का पान करो । 
॥ इतिप्रथमस्यतृतीमेत्रयसिशोवरगेः ॥ ३३॥ 


१ नि० ५, २४, 


३८८ ऋक्संहिताभाष्ये [ अ०३ ब०३४ 
ष्ठी एचमाह- 
यानःपीप॑र्दश्बिनाज्यो तिंष्मतीतमस्तिरिः । तामस्मेरांसाथामिषंम्‌ ॥६॥ 


या । नः। पीर्परतू । अश्विना । ज्योतिष्मती । तमः । तिरः । ताम्‌। 
अस्मे इतिं । रासाथाम्‌। इष॑म्‌ ॥६ ॥ 


` हेअग्विना ज्योतिष्मतीरसवीर्यादिरूपज्योतिर्युक्तायाइट्नं नोस्मान्‌ पीपरत पारयेत्‌ 
तृप्तिप्रापयेत्‌ किंछत्वा तमोदारिद्यरूपं अन्धकारं तिरः अन्तर्हितं विनष्टंत्वा तामिषं ताइृश- 
मने अस्मे अस्मभ्यं रासाथां युवांदत्तम.॥ पीपरद पृपाउनपूरणयोः ण्यन्ताद्‌ -लुङिचङि 
णिलोपः उपधाहस्वत्वद्विभीवहलादिशेषसन्वद्भावेत्वदीर्घाः बहुठंछन्द्स्यमाङयोगेपीत्यडभा- 
व चङ्चन्यतरस्यामिति उपोत्तमस्य धात्वकारस्योदात्ततेपाते व्यत्ययेनाश्यासस्योदात्त- 
त्वम्‌ यहृत्तानित्यमितिनिघातंप्रतिषिधः । अस्मे झुपांसुलुगितिचतुर्थीबहुवचनस्यशेआदेशः । 
रासाथां रादाने छान्द्से पार्थनायांलुङि व्यत्ययेनात्मनेपदं चेःसिच्‌ एकाचइतीट्मतिषेधः पूर्वव- 
_ दडभावः तिकृतिहइतिनिधातः॥ ६॥ 
६. अदिवद्वय | जो ज्योतिष्क अन्त अस्धकार का विनाश करके 
हमें तृप्ति-प्रदान करता है, वही अन्न हमें प्रदान. करो । 


ू सप्तमीशचमाह- 
आनोनावाम॑तीनांयातंपारायगन्त॑वे । युजाथांमश्विनारथम्‌ ॥ ७॥ 


आ। नः । नावा । मतीनाम्‌ । यातम्‌। पाराय॑ । गन्त॑वे । युआथांग। 
अश्विना । रथंम्‌ ॥ ७॥ 


हेअश्विना मतीनांस्तृतीनांपारायगन्तवेपारंगन्तु नावानौरूपेणगमनसाधनेननोस्मान्मतिआ- 
यावेसमुदरमध्यादागच्छतंभूमावागन्तुरथंभवदीयंयुंजाथांसाश्वंकुरुतम्‌ ॥ नावा सावेकाचइति 
विभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । गन्तवे तुमर्थेसेसेनितितवेन्मत्ययःनित्तवादाद्युदात्तवम। युआथाम युजिरयोगे 
. लोट्याथामि रुधादित्वादक्षम्‌ भसोरछोपइत्य़कारळोपः प्रत्ययस्वरः ॥ ७ ॥ 
| ७. अद्विद्यय | स्तुति-समुद्र के पार जाने के लिए नौकारूप होकर 
 आंऔओ। हमारे सामने अपने रथ में अदंव संयोजित करो। 


आरिचंवां दिवस््रृतीर्थसिन्धूनारथः । घियायुगुञ्नइन्दंवः॥ ८॥ | 


जक 


हे 
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अरित्रम्‌ । वाम्‌ । दिवः । पृथु । तीर्थे । सिन्धूनाम्‌ । रथः। 
धिया । युयुज्चे । इन्दंव: ॥ < ॥ 


हेअभ्विनी वांयुवयोः दिवस्पृथु युडोकादपिविस्तीर्णअरिनंगमनसाधनंनोकतपरि्ूनां स- 
मुद्राणां वीर्थेअवतरणपदेशेविद्यतइतिशेषः रथश्च भूमोगन्तुबिद्यते इन्द्वःसोमाः धियाभव- 
दिषयेणययुजेयक्तावभूवु;॥ अरित्रं कगतौ आर्पिट्धूसूखनसहचरइत्रइतिकरणेइत्रमत्ययः प्रत्य- 
यस्वरः। दिवः ऊडिदमितिविभकतेरुदातततम्‌। तीर्थे तृइवनतरणयोः पातृतुदिविचिरिचिसिचिभ्य- 
स्थागतिथक्‌ ऋतइद्धातोरितीतम्‌ हठिचेतिवीषेः। य॒युजे लिरिइरयोरेइतिइरेचोरेआदेश:॥८॥ 

८. तुम्हारा समुद्र के तीर पर आकाश से भी बड़ा नोकारूप 
यान है । पूथिवी पर तुम्हारा रथ है। तुम्हारे धज्ञन्कमे में सोमरस 
क्षी मिला हुआ हँ । 
विवस्कंण्वासइन्दंवोवसुसिन्धुनांपदे । खंवर्निकुहृधित्सथः ॥ ९॥ 


दिवः । कण्वासः । इन्द॑बः । वसुं । सिन्धूनाम्‌ । पदे । स्वम्‌ । 
वत्रिम्‌ । कुहं । धित्सथः ॥ ९॥ 


हेकण्वासः कण्वपुत्राः यद्वा मेघाविनऋतिजः अग्विनावित्थंपृच्छतेतिशेषः कथमिति 
तदुच्यते दिवोद्युडोकसकाशाव, इन्दवःसूर्यरश्मयःपादुभूताःसिन्यूनामपांदृष्टिरूपाणांस्यन्दनस्व- 
आवानां पदेस्थानेअन्तरि्षेवसुअस्मदादिनिवासहेतुभूतमुषःकालीनंज्यो तिःआविूतमितिशेषः' 
अस्मिन्नवसरेयुवांसवंविस्वकी यंकूपंकुहषित्सथः कुत्रस्थापथितुमिच्छथः अत्रागत्यमर्शनी- 
यमितितातयार्थः ॥ कुह वाहचच्छन्दसीतिकिशब्दात्सपम्यर्थेहमत्ययः कुतिहोरितिकिमः 
कुः । धित्सथः इधानधारणपोषणयोः सनि सनिमीमाघुरभठभशकपतपदामचइसितिआका- 
रस्यइसादेशः अत्रलोपोश्यासस्येतिभशयासठोपः सःस्यार्धधातुकेइतिसकारस्यतकारः ॥ ९ ॥ 
९. कण्व्श्ियो ! अदिवढय की जिज्ञासा करो । युलोक से 
शुर्वे-किरणें आती हैं। पुष्टि के एत्पसि-स्थान अन्तरिक्ष सें हमारी 
निवास-हेतु ज्योति प्रादुर्भूत होती है। महिवतीकुमारढय ] इन स्थानों 
में से किस स्यान पर तुस अपना स्वरूप रखना चाहते हो? 


अशूदुभाज अंशवेहिरिण्यंभविसूर्य: । व्यख्यज्जिह्मयासिंतः ॥१०॥३४॥ 


- अशत । ऊ इति। भाः । ऊप्‌ इति । अंशवें। हिर॑ण्यम्‌ । प्रति । 
सर्यः । वि। अख्यत्‌ | जिह्ूयां । असितः॥ १० ॥ ३४ ॥ 


२९० कक्सं हिताञाष्ये [ अ०३व१व०३४ 


भाउ सुथस्यदीषिस्तुअंशवेउषःकालीनरम्मिसिदचर्थ भूदुषादुर्भूतेव सर्यश्वहिरण्यंप्रति 
स्वकीयोद्येनहिरण्यसदशोभूव्‌ अभ्िश्व असितः स्वकीयदीमेः सर्थस्यमवेशेनस्वयंरुष्णोभूता 
जिहूयास्वकीययाज्वालयाव्यख्यत्मकाशितवान( तस्मादयमभ्विनोर्युवयोरागमनकालइत्यर्थः ॥ 
अभूत्‌ भूसुवोस्तिङीतिगुणप्रतिषेधः । हिरण्यंप्रति प्रति'प्रतिनिधिप्रतिदानयोरितिप्रतेः कर्मप्र- 
वचनीयत्वम्‌ कमंप्रवचनीययुक्तेद्वितीयेतिद्वितीया । अख्यत्‌ चक्षिइव्यक्तायांवाचि लुदि चक्षि- 
इःरव्यानितिख्याञादेशः ॥ १०॥ 
१०, सु्े-रदिम-्रारा उषाकाल का आलोक उत्पन्न हुना है । 


सुये उदित होकर हिरण्य के समान हुए हे। सूर्य के बीच में जाने 
से अग्नि फुष्णवणे होकर अपनी शिखा-हारा प्रकाश पाये हुए हे । 
अभुदुपारमेतवेपन्थां ऋतस्य॑साधुया । अदंशिविखुतिदिवः ॥११॥ 


अभूत्‌ । ऊम्‌ इति । पारम्‌ । एतवे । पन्थाः । ऋतस्यं । साधुऽया । 
अदंशि । वि । नुतिः । दिवः ॥ ११॥ 


कतस्यसूर्यस्यपारमेतवे राजेःपारभूतमुदयाद्रिंगस्तु पन्थामागेःसाधुयासमीचीनः अभृदु- 
निष्पन्नएव दिवः द्योतनात्मकस्यसूर्यस्यस्तुतिःप्रसृतादीतिव्यंदार्शिविशेषेणदृष्टा तस्मादस्विनोयु- 
वाभ्यामागन्तव्यम्‌ ॥ एतवे इणगतो तुमर्थेसेसेनिवितवेनप्रत्ययः । साधुया सुपांसुठुगिविविभक्ते- 
योजादेशः । अदि कमणिङुङि चेश्रिणादेशः चिणोडगितितशब्दस्युक्‌। सुतिः सुगतौ क्ति- 
'चक्तौचसंज्ञायामितिक्तिचु ॥ ११ ॥ 
११. रारि फे पार जाने के निमित्त सूर्य के लिए सुन्दर मार्गे 
' चना हुआ है। सुये की विस्तृत दीप्ति दिखाई वी है। 
तत्तदिदश्बिनोरवोजरिताप्रतिंभूषति । मदेसोमस्यपिप्र॑तोः ॥१२॥ 
तत्‌$त॑त्‌। इत्‌। अश्विनोः । अर्व: । जरिता । प्रति | भूषति । 
मदे । सोम॑स्य । पिप्र॑तोः ॥ १२॥ 


जरितास्तोता अश्विनोःसम्बन्धितत्तदित्‌ पुनःपृनःतंसर्व॑मपिअवोस्मद्रिषयंरक्षणंमतिभू- 
षतिप्रत्येकमलइरोति तदातदाप्रशेसंतीत्यर्थः कीहृशयोरम्विनोः मदेहर्षनिमिततभूतेसतिसोमस्य 
पिप्रतोः सोमंपूरयतोः ॥ भूषति भूषअलङ्ञरे भौवादिकः पिप्रतोः पृपाउनपूरणयोः इत्येके 
अस्माहरःशठ जुहोत्यादित्वाच्छप:श्टुः द्विभोवोरदृत्वहरादिशेषाः आर्तिपिपत्येश्रित्या्या- 
सस्येत्वम्‌ शतुर्शित्त्वादुणाभावेयणादेशः अभ्यस्तानामादिरित्ाद्यदात्तत्वम.। १ २॥ 


१२. अधिवद्दय प्रस्ता के लिए सोम पान करते हैं। स्तोता लोग 
. बार-बार उनके रक्षण-कार्य की प्रशंसा करते हे। 
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त्योदृशीडूचमाह- 
वावसानाविवस्वंतिसोर्मस्यपीत्यागिरा । मनुष्वच्छंभूआगतम्‌ ॥१३॥ 
ववसाना । विवरच॑तिं । सोम॑स्य । पीत्या । गिरा । मनुष्वत्‌ । 
शंभू इति शम्‌इभू । आ। ग॒तम्‌ ॥ १२॥ 
हेशम्भू सुख॒स्यभावयितारो अख्विनो मनुष्वत्‌ मनाविवविवस्वतिपरिचरणवतियजमानेव- 
वसानानिवासशीलोयुवां सोमस्यपीत्या सोमपाननिमिततंगिरास्तुतिनि मित्तंचआगतंआगच्छत- 
म्‌॥ ववसाना वसनिवासे ताच्छील्यवयोवचनेतिताच्छीलिकश्चानश बहुलंछन्द्सीनिशपःश्लुः 
अन्येषामपिदश्यतइतिसंहितायामभ्यासस्दीर्षम्‌ सुपांसुलुगितिविभक्तेराकारः चितइत्यन्तो- 
दात्तत्वम्‌ । पीत्या पापाने स्थागापापचोभावेइतिभावेक्तिन्‌ घुमास्थेतीत्वम_ व्यत्ययेनान्तादात्तत्व- 
म्‌ तुतीयेकवचनेयणादेशेउदात्तयणोहळूपूवा दितिविभकेरुदात्त्वम्‌ । मनुष्वत्‌ मनज्ञाने मन्यः 
तेजानातीतिमनुः बहुलवचनादौणादिकउसिप्रत्ययः तत्रतस्येवेतिसपमयर्थेवतिः प्रत्ययस्वरः । गतं 
गमेलोंटि बहुजंछन्द्सीविशपोठ़क्‌ अनुदात्तोपदेशेत्मादिनानुनासिकलोपः॥ १३॥ 
१३. सुखव अधिबय | मनु की तरह सेवक यजमान के घर में 


निवास-श्ील होकर Ss सोमपान और स्तुति-भवण के लिए आओ। 
युवोसुषाअनुश्जियंपरिंज्मनो रुपाचरत्‌। ऋतावनथोअक्तुमिं: ॥१४॥ 


युबोः। उषाः। अनुं । श्रिय॑म्‌। परिंऽज्मनोः । उपःआर्चरतू । 
ऋता । व॒नथः। अक्तुइनिः॥ १४॥ ` 
हेअश्विनोपरिज्मनोःपरितोगब्रोर्युवीः युवयोरुभयोः श्रियमनुआगमनरूपांशोभागनुस- 
त्यडषाउपाचरत उषःकालदेवताइहागच्छतु युवयोरागतयोःसतोः पश्चादागतेत्यथः युवांचअक्तु- 
भीरात्रिभिः ऋता यज्ञगंतानिहवीपिवन थः कामयेथेसम्भजेथे ॥ युवोः युष्मच्छन्दाततष्ठीद्विवचन- 
स्यसुपांसुपोभवन्तीविषष्ठीद्रिवचनादेशः अतआदेशविषयत्वाद्योचीवियत्वाभावः रोषेडोपः । प- 
रिज्मनोः परितःअजतोगच्छतइतिप रिज्मानो श्वनुक्षनित्यादिनाअजतेम निनपत्ययान्तोनिपा- 
तितः। ऋता शे*छन्द्सीपिशेलोपः । वनथः वनषणसम्भक्तो तिङ्कतिङइतिनिघातः ॥१४ ॥ 
१४. अश्विद्रय | तुम चतुदिक्चारी हो। तुम्हारी शोभा फा 
अनुधावन करके उषा आगमन करे। रात्रि में सम्पादित यज्ञ का हव्य 
तुम प्रहण करो। 
प्रवग्येपोर्वा हने घर्मस्यहविषोद्वितीयायाज्याउभापिबतमित्येषा अथोत्तरमितिखण्डेस्‌ः 
त्रितम्‌-उभापिषतमश्खिनेतिचोशाश्यामनषाभमिति। आम्विनशाल्लेपयेषाद्वितीयायाज्या सिर 
च-भवामन्षांसिमद्यास्भस्थुरुक्षापिबतमश्विनेतिभाज्येति । 


| 
| 
| 
| 
i 
| 
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तामेतांपश्वदशीएचमाह- 


उभापिंबतमश्चिनो भानःशर्मयच्छतम्‌ । 
अविद्रियाभिरूतिनिः ॥ १५॥ १५ ॥ ३॥ 


` उा। पिब॒तम्‌। अश्विना । उभा । नः । शर्म । यच्छतम्‌ । 
अविद्रियार्मिः । ऊतिऽभिः॥ १५॥ ३५॥ २॥ 


हेअस्विना उभायुवामुभौपिबतंसोमपानं कुरुतम ततऊर्ध्वमुभायुवामुभौअविवियाणिः प- 
शस्ताभिरूतिभीरक्षाभिर्नोस्मः्यंशर्मसुखंयच्छतम्‌॥ पिबतम्‌ पापाने छोटिशपि पामेत्यादिनापि- 
बादेशः अज्नवृत्तेपुनईत्तावविधिर्निष्ठि तस्पेतिवचनाघूपधगुणाभावः यद्वा आदुदात्तःअद्न्तःपि- 
बादेशः विङ्तिङहतिनिघातः। यच्छतम दाणूदाने लोटिशपि पाघेत्यादिनायच्छादेशः । अवित्रि 
याभिः वाकुत्सायांगती विपूर्वादस्माद्धावेओणादिकःकिः आतोठोपइरिचेस्याकारलोपः विदिर्नि- 
न्दा वद्विरोधिनी अविद्रिःस्तुतिः तांयानतीत्यविद्वियाः अन्येकयोपिद्ृश्यन्तइतिविच्‌ छदुत्तरपदम़रु- 
तिस्वरत्वम। ऊतिभिः अवते!क्तिनि ज्वर्वरेत्यादिनाऊद्‌ उतियूतीत्यादिनाकिनउदात्ततवम॥१ ५॥ 

१५. अदिचष्वय | तुम दोनों पान करो। तुम दोनों प्रशस्त रक्षण- 
द्वारा हमं सुखदान करो । 


॥ इतिमथमस्यतृतीयेपञ्चतिंशोवर्गः॥ ३५॥ 


नेदार्थस्यप्रकारेनतमोहाईनिवारयन,। पुमर्थोश्वतुरोदेयाद्िद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
इतिश्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गमवर्तकश्रीवीरबुकशूपाठसाम्राज्यधुरन्धरेणसा- 


' यणामात्येनविरचितेमाधवीयेवेदार्थप्रकाशेकक्संहिताभाष्येप्रथमाष्टकेततीयोध्याय:समापतः ॥३॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
—— ORS ——— 


यस्यनिःशवतितंवेदायोवेदेः्योतिलंजगद । निर्ममेतमहंवन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथपथमाष्टकेचतुर्थोध्यायआरश्यते अयंवामितिनवमानुवाकस्यचतुर्थसूक्तंदशचैम्‌ अ- 
वानुक्तान्तम-अयंदशमागाथंत्विति। ऋषिश्वान्यस्मादषेरितिपरिभातिषत्वाद्‌ कण्वपुत्रःपस्कण्व- 
ऋषि: तथापूर्वत्राश्िनंलित्युक्त्ाद तुहादिपरिभाषयाइद्मपिसक्तमश्विदेवताकम अनयैवपरि- 
भाषयाइदमुत्तरंचप्रागाथम अतः प्रथमाठ्तीयाद्याअयुजोबृहत्यः द्वितीयाचतुर्थ्याद्यायुजःसतोबृह- 
त्यः पावरनुवाकेआश्विनेक्रतोबाहतेछ न्द्सिएतत्सक्तम_ अथाश्विनइतिखण्डेसनितम--इमा उवा- 
मयंवामिति आश्विनशख्ेप्येतत्सूक्तं पातरनुवाकन्यायेनेत्यतिदिष्टत्वात्‌। 


तत्रप्रथमाग्रचमाह- 
३*स्‌ अयंवांमधुमत्तमःसुतःसोमंकततारधा । 
तमंशश्‍्विनापिबतंतिरोअहूयंधत्तंरनानिदाशुषं ॥ १ ॥ 


अयम्‌। वाम्‌। मधुमत्‌ऽतमः। सुतः । सोम: | ऋत४टथा । तम्‌ । 
अश्विना । पिबतम | तिरः६अहृयम्‌ । धत्तम्‌। रलानि । दाशुषं ॥१॥ 


हेकतावृधा ऋतस्यसत्यस्ययशञस्मवावर्भयितारौअश्विनाअश्विनौ वाँयुवयोः अयंपुरोव- 
तीसोमः सुतोऽभिषुतः कीदृशः मऽमत्तमःअतिशयेनमाधुर्यवान्‌ विरोअहूयंतिरोभूतेपूर्वस्मिन्ि- 
नेभिषतंतंसोमंपिबतम्‌ दाशुषेहविदत्तवतेयजमानायरक्बानिरमणी यानिधनानिधत्तप्रयच्छतम ॥ 
वां युष्मदस्मदोःषष्ठीचतुर्थीद्रितीयास्थयोवोनावावितिषष्टी द्विवचनस्यवामादेशःसर्वांनुदात्तः । 
मऽ्त्तमः मनज्ञाने मन्यतइतिमधु फठिपारिनमीत्यादिनाउमत्ययः निदित्यनुवृत्तेराद्युदात्तत्व धः 
कारथान्तादेशः अतिशयेनमधुमान्‌ मधुमत्तमः मतुप्तमपोःपित्ताद्नदातततेपद्स्वरएवशिष्यते। 
्ताबृधा बृधेरन्तौवितण्यर्थात्‌ क्रिप्चेतिक्रिए अन्येषामपिदश्यतइतिप्वेपद्स्यदीघलम्‌ । ति~ 
रोअहूचं अहिभवोहूधः भवेछन्द्सीतियद अह्ृष्खोरेवेतिनियमालस्तद्धितेइतिटिलोपाभावः 
सवेविधयश्छन्दसिविकल्मन्तइतिवचनाधेचाभावकर्मणोरितिमछतिभावाभावेअहोपोनशत्परकाः 


०० 
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रोप; तिरोहितोअहुथस्तिरोअहयः तिरोनतर्धावितिगतित्वेननिपाततवादव्ययत्वेमादिसमासेभ- 
व्ययपूर्वपदपकविस्वरत्वम । दाशुषे दाश्वान्साह्वानित्यादिनाक्रस॒पत्ययान्तोनिपातितः चतुर्थ्येक-' 
वचने वसोःसम्मसारणमितिसंप्रसारणम्‌ शासिवसिघसोनांचेतिषत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. हे यज्ञवर्धनकारी अझिविद्वय ! यह अतीव मधुर सोम तुम्हारे 
लिए अभिषुत हुआ हे । यह कल ही तैयार हुआ है। इसे पान करो 
और हुव्यदाता यजमान को रमणीय धन दान करो । 

जिवन्धुरेण॑जिइतांसुपेशंसारथेनायांतमश्‍्चिना । 

कण्वांसोवांब्रह्मरुण्वन्त्यध्वरेतेषांसुश्रृणुतंहव॑स्र ॥ २॥ 

चिशब॒न्धुरेणं । चरिऽडतां । सुध्पेशंसा रथेन । आ । यातम्‌ । 

अश्विना । कण्वासः । वाम्‌ । ब्रह्मं । रुण्वन्ति । अध्वरे । तेषाम्‌ । 

सु। शणम्‌ । हवंम्‌॥ २ ॥ 

हेअग्बिनात्रिवन्धुरेणउन्नतानतरूपेणत्रिविधबन्धनका्युक्तेनत्िवृताअमतिहतगतितया 
लोकत्रयेव्तमानेनसुपेशसाशोभनसुवर्णयुक्तेनरथेनआयातं इहागच्छतम. कण्वासः कण्वपुत्रा; 
मेधाविनऋत्िजोवांयुवयोरध्वरेयागेबल्लस्तोत्ररूपंमचं हविलेक्षणम नंवाहण्वन्तिकुवैन्ति तेषांक- 
'ए्वानांहवमाह्वानंसुशणुवंसुष्टुझाद्रेणशणुतम.॥ जिवन्धुरेण बधन्तीतिबन्धुरा/बन्धेरौणा दिकउ- 
रन्मत्ययः भयोबन्धुरायस्यासौनिबन्धुरः त्रिचक्रादिषुपाठात्‌ त्रिचक्रादीनांछन्व्स्युपसंख्यान- 
मितिउत्तरपदान्तोदाचत्वम्‌। विवृता निषुलोकेषुवर्दंतइतितिवृत्क्किएचेतिक्षिप्‌ । सुपेशसा पेशइ- 
तिहिरण्यनाम शोभनंपेशोयस्यासोसुपेशाः आयुदात्तंड्मचूछन्द्सीत्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम | शृणुतम्‌ 
श्रश्नवणे श्रुवःश्रचेतिश्षुः वत्सनियोगेनधावोःश्भावश्व । हवं हयतेभ॑विनुपसगस्येत्यपूसम्प- 
सारणंच गुणावादेशौ मत्ययस्यपित्त्वादनुदाचतेधातुस्वरः ॥ २॥ 

२. अझ्विद्र्‍य ! अपने त्रिविध बन्धन-काष्ठों से युक्त, त्रिकोण 
या लोकत्रय में वर्तमान और सुरूप रथ से आओ । कण्वपुत्र या मेघावी 
ऋत्विक्‌ लोग तुम्हारे ` लिए स्तोभ्र-पाठ कर रहे हैं। उनफा सादर 
आह्वान मगत त पतत या 

अश्विना गतंसोमंशृताइधा । 
अथाद्यदंखावसुबि भ्रतारथेदाश्वांसमुपंगच्छतमस्‌ ॥ ३॥ 
अश्विना । म धुंमतूइतम्‌। पातम्‌। सोमंमम्‌। ऋतऽडधा । अर्थ । 
अद्य।दस्रा। वसु । बिता । रथें। दाश्वांसम्‌ । उपं । गच्छतम्‌॥३॥ 
हेक़तावृधा यंशञस्यवर्धकावम्िनोमधुमत्तमंसोमंपासंपिवतं हेदसाअश्विनो सोमपानार्थ 
अथअस्मदाह्वानानन्तरं अद्यास्मिनद्मेरथेस्वकीयेवसुबिभ्रताअस्मदुपयुक्तंधनारयन्तौदाःवां- 
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संहविःदंयजमानंउपगच्छतंसमीपेपामुतम्‌॥ विश्रता इभ्रथारणपोषणयोः शतरिजुहोत्यादि- 
त्वादशपःशठुः भञामिदित्यः्यासस्येतरम.शतुर्ित््वाहृणाभावेयणादेशः अश्यस्वानामादिरित्या- 
युदाचत्वम्‌॥ ३॥ 

३. यज्ञवद्धेनकर्ता भदिवद्ठय | अत्यन्त मधुर सोमरस का पान 
करो। इसके अनन्तर हे अदिवद्वय | आज रथ पर घन लेकर हुव्यदाता 
यजमान फे पारा गमन करो । 

ज्िषधस्थेवर्हिपिविश्ववेद्सामध्वायज्ञमिमिक्षतम्‌ । 

कण्वांसोवांसुतसांमाअभिद्यंोयुवांहवन्ते अश्विना ॥ 9 ॥ 

त्रिशसधस्थे । बहिषिं। विश्वऽवेदसा । मध्वां । यज्ञम्‌। मिंमिक्षतम्‌। 

कण्वासः । वाम्‌ । सुतऽसोमाः । अभिऽष्य॑वः । युवाम्‌ । हवन्ते । 

अश्विना ॥ ४ ॥ 

देविश्ववदसासर्ज्ञावम्विगौ तिषधस्थेकक्षत्रयरुपेणास्तीणंतयातिपुस्थानेष्ववस्थितेब- 

हिंबिदुर्भेस्थित्वामध्वामधुरेणरसेनयज्ञंमिमिक्षतंसेकुमिच्छतं हेअश्विना वांयुष्मदर्थसुतसोमाअ- 
भिषुतसोमयुक्तः अभिद्यवःअभिगतदीप्तयः कण्वासोयुवामुभोहवन्तेआह्वयन्ते ॥ तरिषधस्थे 
निषुस्थानेषुसहतिषठतीतितिषधस्थंबार्हिः झुपिस्थइतिकमत्ययः आतोोपइटिचेत्माकारछोपः 
सधमादस्थपोश्छन्द्सीतिसहशब्दस्यसधादेशः। मध्वा आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभावः' 
जसिचेत्यत्रजसादिषुछन्द्सिवावचनमितिवचनानाभावाभाव% । मिमिक्षतं मिहसेचने सनिएका- 
चइतीट्पतिवेधः हलन्ताचेविसन:कित्त्वाछृघूपधगुणाभावः अभ्यासहलारिरोषो ढत्वकत्वष- 
त्वानि । सुतसोमाः सुतःसोमोयेः बहुबीहिस्वरः । अभिद्यवः घुरित्यहनोम तेनतत्सम्बन्धी 
प्रकाशोलक्ष्यते अभिगतायुं अत्यादयःक्राना्यर्थेद्वितीययेतिसमासः अब्ययपूरवपदपृतिः 
स्वरत्वम्‌॥ ४ ॥ 

४. सर्वज्ञाता अदिविद्वय | तीत. स्थातों में अवस्थित फुश पर स्थित 
होकर मधुर रस-द्वारा यज्ञ सित करो। अध्धिदय ] दीप्तिमान्‌ 
कण्वपुत्र सोमरस तैयार करके तुम्हारा आह्वार्त करते हैं । 
याभिःकण्व॑मसिषिभिःपाव॑तंयुवमंश्विना ] 
तालि'ष्वं१ स्मॉ्षवतंशुभ्स्पतीपातंस!मंयृतारधा ॥ ७॥ १॥ 
*यार्मिः । कण्व॑म्‌। अभिर्टिऽभिः । प्र । आवंतम्‌ । युवम्‌। 
अश्विना । ताः] सु । अस्मान्‌। अवतम्‌ । शुभः । पती इति। 
पातम्‌ । सोमंम । ऋतऽट्टधा ॥ ५॥ १॥ ब 


द: 
३९६ कक्संहिताभाप्ये [ आ०३ ब०२ 


हेअश्विना युवंयुवामुशौयाभिरमिष्टिभिः अपेक्षिताभीरक्षाभिः कण्वंमहर्षिप्रावतरक्षित- 
वन्तौ हेशुभस्पतीशोभनस्यकर्मणःपाठकौ ताभीरक्षाभिरस्माननुष्ठातृनस्ववतंसुषुरक्षतम्‌ स्प- 
हमन्यद्‌॥ अभिष्टिभिः आभिमुस्येनेषयन्तइतयभिष्टयःफलानि इषइच्छायां कर्मणिक्िनि तितुे- 
त्यादिनाइट्पतिषेधः एमन्नादिषुछन्दसिपररूपंवक्तव्यमितिपररूपतम्‌ तादौचेतिगतेःप्रकतिस्व- 
रत्वम्‌, उपसगोश्वाभिवर्जमित्यभिरन्तोदात्तः । शुभस्पती शुभदीप्तो क्षिपचेतिक्षिप ष्ठया!प- 
तिपत्रेतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ सुबामन्नितेइतिषष्ठचन्तस्यपराङ्गवद्भावात्‌ षष्ठयामत्रितसमुदाय- 


स्पाष्टमिकंसवोनुदात्तवम्‌ ॥ ५ ॥ 
५-' अदिविद्वय ! जिस अभीष्ट रक्षण-कार्य-द्रारा तुम दोनों ने 


फण्व की रक्षा की थी, हे शोभन-कर्म-पालक, उसी कार्य-द्वारा हमारी 
रक्षा करो। हे यज्ञ-वद्धंक ! सोमपान करो। 
सुदासेदखावसुबि श्रतारथेए्ञोंवहतमश्विना । 
रखिंसमुद्रादुतवांदिवस्पयस्मेध॑त्तंपुरुस्प्हंमू ॥ ६ ॥ 


सुऽदासे । द्रा । वसुं । बिता । रथें । पृक्षः । वहतम्‌ । अश्विना । 

रयिम्‌ । समुद्रात्‌ । उत । वा । दिवः । परिं । अस्मे इतिं । धत्तम्‌। 

पुरुऽसपृहंम्‌॥ ६ ॥ 

हेदलादर्शनीयावश्वनैसुदासेशोभनदानयुक्तामसज्ञेपिजवनपुत्ा यर थेव सु वि भरता युवा पृ- 
क्षोनंवहतंग्ापितवन्तौ समुद्रादन्तरिक्षात समुद्रमित्यन्तरिक्षनाम समुत्रःअध्वरित्यन्तरिक्षनाम- 
सुपाठाव्‌ उतवादिवस्परि अथवास्वगात्पर्याहत्यपुरुस्पहंबहुभिःस्पृहणीयंरयिंधनंअस्मेधत्त 
अस्माझुस्थापयतम.॥ सु्ठददातीतिसुदाः असुनि छदुत्तरपद्मरुतिस्वरत्वम्‌ । दिवस्परि पञ्चम्याः 
प्रावध्यर्थेइतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ । पुरुस्पृहम्‌ स्पहईप्सायां चरादिरदन्तः पुरुभिःस्पृद्चत- 
इतिपुरुस्पृहः कर्मणिषञ्‌ अतोलोपस्यस्थानिवत्त्वाठघूपधगुणाभावः जित्स्वरेणउत्तरपद्स्या- 
दयुदात्तत्वेछदृत्तरपद्म्ररतिस्वरेणतदेवशिष्यते ॥ ६॥ 

६. अइिविनीकुमारद्वय ! तुमने दानशील राजा पुजवन-पुतर 
सुदास के लिए लड़ाई में घन को धारण और अन्न को घहन किया 
था। उसी प्रकार आकाश से अनेक के वाछनीय धन हमें दान करो। 


सप्तमीश्चमाह- 


यत्नासत्यापरावतियद्दास्थोअघिंतुषेरें। 
अवोरथेंनसुड॒तांनआर्गतंसाकंसूर्यस्यरश्मििः ॥ ७॥ 


| 
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यत्‌। नास॒त्या । प्राशवातिं । यत्‌ । वा । स्थः। अधि | तुर्वशें । 
अतंः । रथेन । सुटता । नः । आ । गतम्‌ । साकम्‌ । सूर्यस्य । 
रश्मिशभिंः॥ ७ ॥ 


हेनासत्याअसत्यरहितावम्चिनो यव्यदियुवांपरावतिदृरदेरोस्थःव्तेथे यद्वा अथवाअ- 
घितुवैशेअधिकेसंमीपेस्थः अतोस्माहूरादसमीपाद्वा सर्यस्यरसिमिभिःसाकं सूर्योद्यकालेसबवा 
शोभनव्नयुक्तेनरथेननोस्मानप्रतिआगतमागच्छतम. ॥ नासत्या 
त्पौनअसत्यौनासत्यौ नश्राण्नपादित्यादिनानञःरतिभावः । स्थः असूभुवि श्रसोरहोपइत्य' 
कारलोपः यद्ृत्तयोगादनिषातः । गतं गमेलोंटिवहुलंछन्द्सीविशपोडुक्‌ अनुदाचोपदेशेत्यादि- 
नानुनासिकलोपः॥ ७॥ 


७. नासत्यद्वय ! चाहे तुम पास रहो या दूर रहो; सूर्योदय के 
समय सूयं-किरणों के साथ अपने सुनिमित रथ पर हमारे पास आओ। 


अष्टमीशचमाह- 


अवाश्थाबांसपयोध्वरश्रियोवह॑न्तुसबनेदु्प । 
इपपञ्चन्तांसुरुतेसुदानंवआर्बाहिःसींदतंनरा ॥ < ॥ 


अर्वाथा । वाम्‌ । सप्त॑यः । अध्वरइश्रिय॑: । वहंन्तु । सवना । इत्‌ । 
उप॑ । इष॑म्‌ । पृञचन्तां । सुऽकतें । सुदानवे । आ । बहिः । 
सीदतम्‌ । न्रा ॥ < ॥ 


हेअश्विनोअध्वरश्रियोयागसेविनः सप्योश्वाः सवनेदुपअस्मद्नु्ठेयानित्रीणिसवनान्ये- 
वोपलक्ष्मअवां्ाअभिमुखावांयुवांवहनतुम्रापयन हेनराअस्विनोसुतेसुष्ट॒कर्मकारिणेसुदान- 
वेशोभनदानयुक्ताययजमानायेषमनंपूश्वन्तासंयोजयन्तौ युवांबर्हिरासीद्त॑दर्भभामुतम- ॥ अ- 
वाश्वा संपांसुलुगितिविभक्तेरकारः । अध्वरश्षियम्‌ अध्वरंभ्रयन्तीत्यष्वरश्रियः किच- 
चिपच्छीत्यादिनाक्किपदीर्षश्च। वहन्तु वहपापणे शपःपित्वाद्नदात्तत्वम्‌ तिङश्चउसार्वघातुकस्वः 
रेणायुदात्तत्वम्‌ पादादित्वानिघाताभावः। सवना पुञूअभिषवे अभिषूयतेसोमएष्वितिसवना 
नि अधिकरणेल्युटू योरनादेशः गुणावादेशौ ठितीतिपत्ययातूवस्योदाचत्वम्‌ शेश्छ-द्सिबहुल 
मितिशेडोपः । पृञ्चन्ता पृचीसम्पकें शतरिरुधादित्वाद्मम्‌ असोरछ्लोपइत्यकारजोपः प्रत्य- 
यस्वरः। सुरते सुक्मपापेत्पादिनाकरोतेर्भूतकाडेक्कि हस्वस्यपितीतितुक्‌ । सुदानवे शोभ- 


३९८ कक्सं हिताभाष्ये [ अ०४ ब्‌०३ 


मंदानुदोनंयस्याततसुदानुः दानुशब्दोनुमत्ययान्तआयुदाचः आयुदात्तंझ्मचूछन्द्सीतिबहुत्ती- 
हावुत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । सीदतं षदुविशरणगत्यवसादनेषु ॥८॥ 

८. तुम सवा यज्ञसेवी हो । तुम्हारे सात घोड़े तुम्हें निकट लाकर 
सवन-यज्ञ की ओर ले जायें। हे नेतृ-स्थानीय अदिवद्वय | शुभकमं- 
कर्ता और दानशील यजमान को अन्न दान कंरके तुम कुश पर बंठो। 

तेन॑नासत्यागतंरथेनसूर्यत्वचा । 
ः येनशश्वंदूहयुंदीशुषेवसुमष्वःसोम॑स्यपीतयें ॥ ९॥ 


सेने । नासत्या । आ। ग॒तम्‌। रथेन । सर्यत्वचा । येनं । शर्श्बंत्‌ । 
ऊहथुः । दाशुषे । वुं । मध्व॑ः । सोम॑स्य । पीतये ॥ ९ ॥ 


हेनासत्यासर्यतवचासर्यसंवृत्तेन सूर्यरम्मिसददशेनवा तेनप्रसिद्धेनरथेनआगतमागच्छतं दा- 
शुषे हविरदत्तवतेयजमानायवसुधनं शश्ववसर्वदायेनरथेनऊह्थुः प्रापितवन्तौतेनरथेनेविपूर्वत्रा- 
न्वयः किमशैमागमनमितितदुच्यते मध्वः मधुरस्यसोमस्यपीतयेसोमपानार्थम्‌ ॥ सूर्यत्वचा ल- 
चसंवरणे त्वचतिसंवृणातीतित्वमम्मिः सूर्यस्यत्वगिवत्वग्यस्य सप्तम्युपमानेत्यादिनावहुती हैरु 
त्तरपदलोपश्च सूर्यशब्द/पुपेरणेइत्यस्मावक्यपि राजसूयसर्येत्यादिनारुहागमसहितोनिपातितः 
ततःभत्ययस्यपित्त्वादनुदात्तत्वेधातुस्वरेणाद्युदात्तः सएवबहुब्रीहैपूर्वपदमकृतिस्वरेणशिष्यते । 
ऊहथुः वहमापणे जिटिअसंयोगाहिट्किदितिलिटःकिच्े वचिस्वपीत्यादिनासँप्सारणं अश्या- 
सहलादिशेषों सवर्णदीर्षः प्रत्ययस्वरः यद्दुत्तयोगादनिघातः ॥ ९ ॥ 

९. अदिवद्रय ! तुमने जिस रथ पर धन लाकर हुव्यदाता को 
सदा दान किया है, उसी सूर्ये-किरण-सम्बलित रथ पर मधुर सोम-पान 
के लिए आओ। 

उक्येभिखोगवर्सेपुरुवसअकेश्वनिह॑यामहे । 


७ tl 


शश्‍वृत्कण्वांनांसदसिभियेहिकंसोमंपपर्थुरश्‍विना ॥१०॥ २. । 


उकथेजिंः ! अर्वाक्‌ । अव॑से । पुरुवसू इति पुरुऽवस। अर्केः । च । 
नि। हृयामहे । शश्व॑त्‌ । कण्वानाम्‌ । सद॑सि । प्रिये) हि । कब्‌ । 
सोमंभ्‌ । पपथुंः। अश्विना ॥ १० ॥ २.॥ 


पुरुवस. पभूतधनावग्विनोअवसोस्मदक्षणार्थ उक्थेभिरुक्यैःशसरैः अर्कैश्च अर्च॑नसाधनेः 
स्वोनैश्रअवांगस्मदाभिमुख्येननिहयामहेनिवरामाहुयामः: हेअभ्विनाकणवानांकण्वपुतराणांमे 
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धाविनांवापियेसद्सियज्ञस्थानेशश्वत्सवंदासोम॑ पपथुहिकंयुवांपीववन्तीख़ ॥ उक्थेभिः बहु- 
लंछन्द्सोतिभिसऐसादेशाभावः बहुवचनेझल्येदित्येत्वम.। अकैः ऋचस्तुती पुसिसंज्ञायांषःमा- 
येणेविकरणेघः चजोःकुषिण्ण्यतोरितिकुत्वम.। निहयामहे निसमुपविश्रयोह्रइत्यात्मनेपदम्‌ ।स- 
दसि सीदुन्त्यस्मिनितिसदः असुनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ ! पपथुः पापाने ठिटिआतोलोपइटिचे- 


त्याकारलोपः प्रत्ययस्वरः हिचेतिनिघातमतिषेध: ॥ १०.॥ 
१०. हम रक्षा के लिए उक्थ और स्तोत्र-द्वारा अध्विहृय को 


अपनी ओर आह्वान करते हूँ। अध्विद्यय | कण्बपुत्रों या मेधावी 
ऋत्विकों के प्रिय सदन में तुमने सदा सोम पान किया हे । 
॥ इतिप्रथमस्यचवुर्थेद्वितीयोवर्गः ॥ २ ॥ 
सहवामेनेतिषोइशार्चपश्चमंसूक्तम्‌ ्स्कण्वक्षिः बाहतत्वादयुजोबृहत्यःयुजःसतोवृहृत्यः 
उपादेवता सहषोडशोषस्यंलित्यनुक्रमणिका पातरनुवाकेउषस्येक्तौबाहेतेछन्द्सीदँसूक्तम्‌ अ- 
थोषस्यइतिखण्डेसूत्रितम्‌-भत्युअदीसहवामेनेतिबाहतमिति । तथाआश्विनशख्नेप्येतत्सुक्त 


प्रातरनवाकन्यायेनेत्यतिदिष्टत्वात । 
सहवामेर्ननउषाव्युंच्छादुहितर्दिवः । 


सहद्ुस्रेनंहताविभावरिरायादेविदास्रंती ॥ १॥ 

सह । वामेन॑। नः। उषः | वि । उच्छ । दुहितः । दिवः । सह | 

युस्नेनं । बृहता । विभा£वारि । राया । देवि। दास्वती ॥ १॥ 

हेदुहितार्दिवोद्युदेवताया!पुत्रि उषः उषःकालदेवते नोस्मदर्थेवामेनधनेनसहब्युच्छप्रभातं 
कुरु हेविभावरिउषोदेवतेबृहतामभूतेनदुन्नेनानेनसहव्युच्छ हेदेवि तंदास्वतीदानयुक्तासतीराया 
पशुजक्षणेनधनेनसहब्युच्छ॥ उच्छ उच्छी विवासे । दुहितर्दिवः सुबामत्रितेपराइवत्स्वरेइत्यत्र 
प्रमपिछन्द्सीतिवचनाद्विवइत्यस्यपूवांक्वद्भावेसतिआमन्रितस्यचेतिषषठयामनत्रितसमुदायस्या- 
दठमिकंसरवानुदात्तत्वम्‌ । बृहता बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । विभावरि 
भादी आवोमनिननित्यादिनावनिप्‌ वनोरचेतिहीप्‌ तत्सभ्नियोगेननकारस्यरेफादेशः म्बुः 
सौहस्वतवम्‌। दास्वती इदानदाने भावेअसुन्मत्ययः तदस्यास्तीतिदास्वती मादुपधायाइतिमतु- 


पोवत्वम्‌ उगितश्वेतिडीप ॥ १॥ 
हे देवपुत्री उषा! हमें धन देकर प्रभात करो । विभावरी 


उषा देवता | प्रभूत अन्न देकर प्रभात करो। देवी | दानशीला 

होकर पशु-रूप-धन प्रदान-पुर्वक प्रभात करो । 
आश्वांवतीर्गोमंतीविश्वसुविदो भूरिंच्यवन्तवस्तवे । 
उदीरयुभ्रतिंमासूनृतांउपभ्रोद्राधॉमधोनाम्‌ ॥ २॥ 
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अश्वेऽवतीः । गोऽम॑तीः । विश्वशसुविव॑ः । भूरिं । च्यबंन्त्‌ । 

बर्तंवे । उत्‌ । ईरय । प्रति | मा । सूर्तांः। उषः । चोद । 

राधः । मघोनाम्‌॥ २। 

अभश्वावतीःबहुश्वोपेताःगोमतीःबहुभिगोभिर्युक्ता विश्वसुविद्‌ः रुत्लस्यधनस्यसुप्ठुटम्भ- 
मित्र्यः उषोदेवताः वस्तवेभजानांनिवासायभूरिमभूतंय था भवतितथा च्यवन्तप्राप्ताः हेउषोदेवते 
माप्रतिमामुद्शिय सूनृताःमियहितवाचः उदीरय ब्रृहि मघोनांधनवतांसम्बन्धिराधेधनंचो- 
दुअस्मद््थमेरय ॥ अश्वावतीः मच्रेसोमाश्वेन्वियविश्वदेव्यस्यमतावितिपूर्वपदस्यदीरघत्वम्‌ वाछ- 
न्द्सीपिपूर्वसवर्णदीर॑निषेधस्यपाश्षिकल्वेकेः पूर्वसवर्णदीघेत्वम.। च्यवन्त च्युङ्गतो लङि बहुल 
छन्द्स्यमाङ्योंगेपीत्यडभावः। वस्तवे वसनिवासे तुमर्थेसेसेनितितवेन्यत्ययः निच्वादाद्युदात्तत्व- 
म.। ईरय ईरगतौकम्पनेच हेतुमतिणिच्‌। चोद चुदसश्चोदने चौरादिकः लोटि छन्दस्युभयथेति 
शप आधेषातुकलाव्‌ णेरनिटीतिणिछोपः शपःपित्तवादनुदात्ततवेधातुस्वरः पादादित्वानिघाता- 
भावः । मघोनां पष्ठीबहुवचने शवयुवमघोनामतद्वितेइतिसम्सारणम-॥ २ ॥ 


२. उषा अइव-संबलिता, गोसम्पनत्ता और सकलधतदात्री हे । 
प्रजा के सुख के लिए उसके पास विविध सम्पत्तियां हें। उषा ] 
मुझे सत्यवचन, बल और धनिको का धन दो। ४ 

तृतीयाश्वचमाह- 
_ उवासोषाउच्छाचचनुदेवीजीरारथांनाम्‌ । 
येअंस्याआचर॑णेषुदधिरसंमुदेनश्रवस्यर्वः ॥ ३ ॥ 


उवासं। उषाः । उच्छात्‌। च । नु। देवी । जीरा। रथांनाम्‌। 
ये । अस्याः । आऽचरंणेषु । दध्नरे । समुद्रे । न। श्रवस्यव॑ः॥ ३ ॥ 


उपोदेवी उवास पुरानिवासमकरोद पशातकतवतीत्यर्थः चनुअद्यापिउच्छाद ब्युच्छ- 
ति प्रभावंकरोति कीदशीदेवी रथानांजीरामेरयित्री उषःकाठेहिरथा'म्यन्ते अस्याउषसः 
आचरणेषुआगमनेषुयेरथाद्िरेऽृताःसणीरुताभवन्ति तेषांरथानामितिपूर्ववान्वयः रः 
थपेरणेदशन्तः-अवस्यवोधनकामाः समुद्रेन यथासमुद्रमध्येनावःसज्जीरृत्यप्रेरयन्तितद्वत ॥ 
उवास वसनिवासे णछि जिट्यत्यासस्योभयेषामितिअग्यासस्यसम्मसारणं ठित्सरेण 
प्रत्ययातूर्वस्योदातत्वम, । उच्छाद ठेट्याडागमः इतश्चरोपइतीकारलोपः तुदादित्वाव शः 
. स्यथः आगमानुदात्ततेप्रत्ययस्वरः । उपषाःइत्यस्यवाक्यान्तरग तत्वात्तदपेक्षयाअस्य 
तिघातोनभ्नवति समानवाक्येनिधातयुष्मदस्मदादेशावक्तव्याइतिवचनाद । ' जीरा गुर 
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विगत्यर्थः सौत्रोधातुः जोरीचेतिरकृप्रत्ययः । अस्याः इद्मोन्वादेशेइत्यशांदेशोनुदात्तः विभक्ति- 
रपिसुप्वादनुदात्तेतिसर्वांनुदात्तलम. । आचरणेषु चरगत्यर्थः ल्युट्वेतिभावेल्युट्‌ ठित्स्वरे- 
णप्नत्ययातूर्वस्योदात्तत्वम. छदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । द्रे धृदअवस्थाने लिटःकि- 
त्त्वादुणाावेयणादेशः चित्तादन्तोदात्तवम्‌ यच्छब्दयोगादनिधातः । श्रवस्यवः श्रूयतइति 


श्रवोधनं असुन तदात्मनइच्छन्तीतिश्रवस्यवः सुपआलनःक्यच क्याच्छन्द्सीत्यप्रत्यय:॥३॥ 
३. उषा पहले प्रभात करती थीं और अब भी प्रभात करती हँ । 


जिस प्रकार धनाभिलाषी समुद्र में नाव प्रेरित करते हे, जिस प्रकार 
उषा के आगमन में रथ तैयार किये जाते हैं, उसी प्रकार उषा रथ-प्रेर- 
यित्री हें । _ 
उपांयेतेप्रयामेंपुयुञ्जतेमनोंदानायंसूरयंः । 
अत्राहतत्कण्वंएषांकण्बतमोनामंगृणातिचणाम्‌ ॥ ४ ॥ 


उष॑ः । ये। ते । घ । यामेंषु । युञ्जते । मन॑ः। दानार्य॑। सूरयः । 
अतं । अहे । तत्‌। कण्वं: । एषाम्‌। कण्ब॑ऽतमः । नामं। 
गृणाति । णाम ॥ ४ ॥ 


हेउषः तेतवयामेषुगमनेषुसत्सयेसूरयोविद्ांसोदानाभिप्ञाःदानायधनादिदानार्थमनः 
स्वकीयंप्रयुञ्जतेप्रेरयन्ति दानशीलाः उदाराभभवः परातःकालेदातुमिच्छन्तीत्य्थः ए- 
बांदातुमिच्छतांनृणांतन्नाम दानविषयेलोकमसिदनाम कण्वतमोविशयेनमेधावीकण्वोमहर्षि- 
रत्राह-अत्रैवोषःकालेगृणात्युञ्चारयति योदातुमिच्छतियक्चनामग्रहणेनदातारंप्रशंसतितावु= 
भावपयुषःक्ालएवतथाकुरुतइत्युषसःसतुतिः॥ गृणाति गृशब्दे कैयादिकः प्वादीनांहस्वइ- 
तिहस्वत्वम । नृणां नामि वृचेतिदौर्षमरतिषेधः नृचान्यतर॒स्पामितिविभकेरदाचलम॥ ४ ॥ 
४. उषा, तुम्हारा आगमन होने पर विद्वान्‌ लोग दान की ओर 
ध्यान देते हैँ; अतिशय मेधावी कण्व ऋषि दानशील मनुष्यों के 
प्रहयात नाम उषाकाल में ही लेते हूं। 


आषायोषेसूनर्यषायातिप्रभुञ्जती । 


जर्॑न्तीडज॑नंपद्ददींघतउत्पांतयतिपक्षिणः ॥ ५॥ ३ ॥ 


आ। घ । योषांऽइव | सूनरी । उषा: । याति । प्रध्मुज्ञती । 
जरयन्ती । दज॑नम्‌ । प्तूईवत्‌ । ईयते । उतू । पातयति । 
पक्षिणं:॥ ५॥ ३॥ 

Leh 
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उषादेवी प्रभुञ्जती प्रकर्षेण सर्व पालयन्ती आयातिघ प्रतिदिनमागच्छतिखलु ततरदृष्टा- 
न्तः-सूनरी सुष्टुगृहरुत्यस्यनेत्री योषेवगृहिणीव कीहृशीउपाः बृजनंगमनशीलंजङ्गमं प्राणि- 
जातं जरयन्ती जरांप्रापयन्ती असरदुषस्यावृत्तायांबयोहान्यापाणिनोजीणीभवन्ति कि- 
अं उषःकाले पद्दत पादयुक्तंप्राणिजातं इयते निदरांपरित्यज्यस्वस्वहृत्यार्थगच्छति कि- 
श्व इयमुषाः पक्षिणउताद्यति पक्षिणोत्युषःकाछेसमुत्थायतत्रतत्रबजन्ति ॥ घ ्चितुनुषे- 
त्यादिनासंहितायांदीषेः । सुष्ठुनयतीतिसूनरी नृनये अचइरितिइपत्ययः गतिसमासेळद्र- 
हणेगतिकारकपूर्वस्यापिग्रहणमितिवचनाद छृदिकारादक्तिनइतिङीष्‌ परादिश्छन्द्सिब- 
हुलमित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम. निपातस्य चेतिपूर्वपद्स्यदीर्षः । प्रभुञ्जती भुजपाउनाभ्यवहा- 
रयोः उटःशतृ रुधादित्रादश्म. श्सोरल्लोपइत्मकारछोपः उगितश्चेतिङीप्‌ शतुरनुमइतिन- 
द्याउदाचतत्रम्‌ । वृजनं इजीवजैने वज्येतेइतिवृजनंप्राणिजातं कृपृदृजिमन्दिनिधाञूभ्यः- 
क्युरितिक्युःपत्ययः कित्त्वाहघूपधगुणाभावः योरनादेशेपरत्ययस्वरः । पद्दत पतपादः त- 
दस्यास्तीतिपद्ृत झयइतिमतुपोवत्वम्‌ व्यत्ययेनमतुपउदात्तत्वम्‌ नचस्वरविधौव्यञ्जनमवि- 
द्यमानवदितिव्यंजनस्याविद्यमानवत्वेसतिहस्वनुइःयांमतुबितिमतुपउदात्तत्वमितिवाच्यं हृस्वा- 
दित्येवसिद्धे . पुननुंइग्रहणसामर्थ्यादेषापरिभाषानाश्रीयतेइतिवृत्तावृक्तम इतरथाहिमरुत्वा- 
नित्यत्रापिमतुपउदात्तत्वंस्याद॥ ५॥ 
५. उषा घर का काम संभालनेवाली गृहिणी की तरह सबका 
पालन करके आती हूँ। वह जंगम प्राणियों की परमायु का ह्वास करती 
है या जंगम प्राणियों की आयु को क्रमशः एक-एक दिन कम 
करती हूँ। पैरवाले प्राणियों को चलाती हे ओर पक्षियों को 
डड़ाती हे । 
पष्ठी म्रचमाह- 
वियासजतिसमनंव्य १थिन:पदंनवेत्योदती । 
वयोनकिटेपप्तिवांसआसतेव्युंडोवाजिनीवति ॥ ६॥ 


वि। या । रुजति । सर्म॑नम्‌। वि । अर्थिनः । पदम्‌ । न । वेति । 

ओदती । वर्यः। नकिः । ते । पप्तिरवांस॑ः । आसते । विऽउष्टौ । 

वाजिनीवति ॥ ६॥ 

यादेवतासमनंसमीचीनचेष्ान्तपरुपविसजतिमेरयति ग्रहारामादिचेष्टाकुशठावपुरुषा- 
नुषःकालः शयनादृत्थाप्यस्वस्वन्यापारेमेरयतीतिप्रसिद्धं किञ्च उषाः अर्थिनोयाचकान्विसृज^ 
ति तेपित््युषःकाठेसमृत्यायस्वकीयदातगृहेगच्छन्ति ओद्तीउषोदेवतापदंस्थानंनवेतिनकामय^ 
ते उषःकाउःशीमंगच्छतीसपर्थः हेवाजिनीवतिउषोदेवते तेव्ुष्ठोवदीयेप्रभातकाठेपपिवांसः 
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प्तनयुक्तावयःपक्षिणः नकिरासतेनतिष्ठन्ति किन्तु स्वस्वनीडाद्विनिर्गत्यगच्छन्तीत्यर्थः ॥ सूज- 
वि सृजविसगे तुदादित्वाच्छः तस्यडित्त्वाहघूपधगुणाभावः प्रत्ययस्यापित्त्वादनुदात्तले विकरण- 
स्वरः यह त्तयोगादनिधातः। ओदती उन्दीक्ेदने उनत्तिसवनीहारेणेत्योदतीउषाः शतरिव्य- 
त्ययेनशप्‌ व्यत्ययेनानुनासिकछोपेलघूपधगुणः उगितश्चेतिङीप्‌ आगमानुशासनस्यानित्यत्वाद 
नुमभावः शपःपित्तादनुदा्ततम. शतुरदुपदेशाहसावैधातुकानुदात्त्वेधातुस्वरेणाद्युदात्तत्वम्‌ 
नचशतुरनुमइतिनद्याउदाचतलम. अन्तोदात्ताच्छतुःपरस्यास्तद्विधानाद । नकिष्टे युष्मत्तचत- 
तशुष्वन्तःपादमितिषत्वम्‌ । पप्तिवांसः पतुगतौ लिटःक्क्ुः क्रादिनियमाठ्पाप्तइट्‌ वस्वेका- 
जाद्वसामितिनियमाचपरामोतितक्रियते सर्वविधीनांछन्द्सिविकस्मितत्वाद्‌ तनिपत्योश्छ- 
न्द्सीत्युपधालोपः दविवैचनेचीतिस्थानिवद्भावादद्विीवः प्रत्ययस्वरः । वाजिनीवति वाजो- 
नने अस्यास्तीतिवाजिनीकियामत्वर्थीयइनिः ऋनेभ्यइतिङीप्‌ ताइशी क्रियायस्याःसा 


तद्स्यास्तीतिमतुप्‌ संज्ञायांइतिमतुपोवत्वम्‌ ॥ ६॥ 
६. तुम सम्यक्‌ चष्टावान्‌ पुरुष को कार्ये में लगाती हो । तुम 


भिक्षुकी को भी प्रेरित करती हो । तुम नीहार-वर्षो हो और अधिक 
क्षण नहीं ठहुरतों। अभ्नयुक्त यज्ञसम्पन्ना उषा ! तुम्हारे आगमन करने 
पर उड़नेवाले पक्षी अपने घोंसले में नहीं रहते । 
एषायुंक्तपरावतःसूर्थस्योदर्यनादधि । 
श॒तंरथेभिःसुभगोषाइयंवियांत्यभिमानुंषान्‌॥ ७॥ 
एषा। अयुक्त । पराऽवतः । सूर्यस्य । उतूईअर्यनात्‌ । अधि । 
शतम्‌ । रथेभिः । सुइभगां । उषाः। इयम्‌ । वि। याति। 
अभि । मानुषात्‌ ॥ ७॥ 
एषाउषोदेवीशतंअयुक्त स्वकीयानांरथानांशवंयोजितवती सुभगासोभाग्ययुक्ताइय- 
मुषाः पराववोदूरस्थातसर्स्योदयनादधि सर्योदयस्थानादधिकाद्युलोकात. मानुषानशि म- 
नुष्यानुदिश्य र्थेशिःशतसंख्याकेयुक्तेरथेर्वियाति विशेषेणगच्छति ॥ अयुक्त लुङि झलो- 
झलीविसिचोडोपः । उदयनाद, उदेत्यतेत्युदयनं इणूगतो अधिकरणेल्युट्‌ छूदुत्तरपदप- 
छृतिस्वरत्वम.। सुभगा शोभनोभगोयस्याःसा आद्युदाचंद्मचूछन्द्सीत्युचरपदाद्युदाततत्वम्‌। मा- 
नुषान[मनोःपुत्रामानुषाः मनोजौतावञ्यतोषुकचेत्यञ्‌ पुगागमश्च नित्तादाद्युदाचलम्‌॥ ७ ॥ 
७. उषा ने रथ योजित किया है । यह सौभाग्यशालिनी उषा 
दूर से, सूर्ये के उदयस्यान के ऊपर से या दिव्य-लोक से, सौ रथों- 
के पास आती हें। 
४. स्यानानामचससेजगज्ज्योिण्रुणोतिसूनरी 
अपददेषोंमषोनीदुहितादिवउषाउंच्छदपूसिधः॥ ८॥ 
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विश्व॑म। अस्याः । ननाम । चक्षसे । जग॑त्‌ । ज्योतिः। कणोति। 

सूनरी । अप॑ । दवेषः । म॒घोनी । दुहिता । दिवः। उषाः । उच्छत्‌ । 

अप॑। स्मिथ: ॥ < ॥ 

विशवंसर्वेजगव्जङ्गमंाणिजातंअस्याउषसश्चक्षसेपकाशायननाममह्वी भवति रात्रौतमि 

निममाःसर्वेजनाः तन्तिवारयितरीमुषसमुपलः्यनमस्कवनतीतपर्थः कृतः यस्मादेषासूनरी षठ 
नेत्री अभिमतफउस्यमापयित्रीउषाःज्योतिष्छणो तिसर्वप्रकाशयति किञ्च मघोनीमघवतीधनव- 
वीदिवोदुहितादयुडोकसकाशादुसनाउषाः द्वेषः देष्टन अपोच्छतअपवर्जयति तथा सिधः शोष- 
यितृनपोच्छत्‌ अपवर्जयति तस्मादिष्टमाध्यनिष्टपरिहारहेतुभूताउषोदेवतांविश्वंजगननमस्करोती- 
त्यर्थ:॥ अस्याः इदमोन्वादेशेइत्यशादेशोनुदात्तः विभक्ति श्वसुप्वादनुदात्तेतिसवीनुदातत्वम्‌ । न- 
नाम सँहितायामन्येषामपिहशयतेइत्यभ्यासस्यदीर्षत्वम्‌ तुजादितेहितूतुजानइत्यादाविवपदका- 
लेपिदीघःअूयते । ज्योतिः इणःषइत्यनुवृत्ती इसुसोःसामर्थ्येइविविसर्जनीयस्यषत्वम्‌| द्वेषः द्वि- 
बअपीतो भन्ये्योपिहशयन्तइतिविच्‌ उघूपधगुणः । मघोनी मघंवनतिसंभजतइतिमघोनी शव 


` 'नुक्षनित्यादिनामधवनशब्द:कनिन्मत्ययान्तोनिपातितः खियारनेभ्योडीबितिडीप भसंज्ञायां 


श्वयुवमघोनामतद्चितेइतिसम्पसारणम। उच्छत्‌उच्छीविवासे विवासोवर्णनं छन्दसिठुड्जइ- 
उिरइतिवतैमानेउङ्‌ बहुएंछन्द्स्यमाङ्चोगेपीत्यडागमाभावः । सिंधः सिघुशोषणे क्षिप्चेति 
'क्विप॥८॥ नवमीशचमाह- 
८. उषा के प्रकाश के लिए समस्त प्राणी नमस्कार करते हें; 
क्योंकि ये ही सुनेत्री ज्योति प्रकाश करती हे ओर ये ही घंनवती स्वर्ग- 
पुत्री या युलोक से उत्पन्ना उषादेवी द्वेषियों और शोषणकर्तताओ को वूर 


करती हे । पड 
उपृआभांहिभानुनाचन्दरेणदुहितावः । 
आवन्ती भूर्यस्मम्यंसोभनयुच्छन्ती दिविंडिषु ॥ ९॥ 
उषः। आ। भाहि। भानुनां । चन्द्रेणं। दुहितः । दिवः । 
आईवहंन्ती । भूरिं। अस्मभ्य॑म्‌ । सौभ॑गम्‌ । विःउच्छनी । 
दिविष्टिषु॥ ९॥ 


हेदिवोदुंहितः दुखोकस्यपुनिउषःउषोदेवते चन्दरेणसर्वेषामाह्नादकेनभानुनाप का शके न आस- 
मन्तादभाहिपकाशस्व किकुवेती दिविशिषुद्विसेषभूरिषभूत॑सौभगंअस्पफ्यंमावहन्तीसंपादयन्ती 
वथा व्युच्छन्ती तमांसिवर्जयन्ती ॥ उष: षा्ठिकमामत्रिताद्युदात्तत्वम | दुहितर्दिव; परमपिछन्द्‌- 


सीविदिवइत्यस्यपरस्यप्ठयन्तस्यंपूर्वामव्रिताइवः्वावेसतिषष्ट्यामब्रितसमुदायस्याष्टमिकंसर्वानु- 


| 
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दात्तत्तम्‌ । आवहन्ती ङीपशपीपिच्तादनुदाततो शतुश्रादुपदेशाछसावधातुकस्वरेणानुदात्तत्वम्‌ 
अतोधातुस्वरःशिष्यते समासेछदुत्तरपद्मरुतिस्वरत्वम्‌। भूरिभवतिनविनः्यतीतिभूरिअदिश- 
दिभूयुभिग्यःक्रिनितिक्रिन्‌ नित्त्वादायुदात्तत्वम.। सुभगस्यभावःसोभगं सभगानमत्रेइत्युद्राना- 
दिषुपाठात, अञपत्ययः हज्भगसिन्ध्वन्तेप्व॑पदस्यचेत्युभयपदवृद्धोपाप्ायां सर्वेविधय*छ न्द्‌सिवि- 
कल्प्यन्त्दतिवचनादत्रोत्तरपदवृद्धिन भवतोतिवृत्तावुक्तम, व्युच्छन्ती उच्छीविवासे विवासोवर्ज- 
नं तौदादिकः अदुपदेशाङृसावधातुकानुदात्तत्वेविकरणस्वरः । दिविष्टिषु दिवृशब्देनदिविष्ठ- 
आदित्योलक्ष्यते तस्यइष्टयएषणानिंगमनानियेषुदिवसेपुतेदिविष्टयः बहुत्रीहीपूर्वपृदपकृति- 
स्वरत्वम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. स्वर्गतनया उषा ! आह्लावफर ज्योति के साथ प्रकाशित हो, 
अनुदिन हमें सौभाग्य दो और अन्धकार दूर करो। 


दृशमीएचमाह- 


विश्वस्य॒हिभ्रा्णनंजीवनंतेवियदुच्छसिंसूनरि । 
सानोरथेनदहताविभावरिश्रुधिचित्रामघेहव॑म्‌ ॥१२।४॥ 


विश्व॑स्य । हि । प्राणंनम्‌ । जीव॑नम्‌। त्वे इति । वि.। यत्‌। उच्छसि। 
सूनरि। सा । नः । स्थेन । बृहता । विजाश्वारे । श्रुधि । चित्रऽ्मघे। 
हव॑म्‌॥ १० ॥ ४ ॥ 


हेसूनरीउषोदेवि विश्वस्यसर्वस्यमाणिजातस्य प्राणनंचेष्टनं जीवनंप्राणधारणंचत्वेहि 
तय्येववर्तते यद्यस्माचचंव्युच्छसितमोवर्णेयसि हेविभावरिविशिष्टमरकाशयुक्ते साताइशीत्वंनोस्मा- 
नपतिबृहतामौढेनरथेनआयाही तिशेषः तथाहेचित्रामघेविचित्रधनयुकते उषोदेवते अस्मदीयंहव- 
ाह्वानंश्रुधिश्ृणु ॥ प्राणनं भनचेष्ठायां ल्युट्चेविभावेल्युटू योरनादेशः समासेअनितेरित्युपसर्ग- 
स्थाचिमित्तदुततरस्यनकारस्यणत्वम्‌ नन्वनितेरितिइटानिर्देशात्कथमनचेष्टायामित्यस्पणत्वम्‌ 
तर्हिजीवनस्यपथगुपादानात तनेवधातुनावेशरक्ष्यते समासेछदुत्तरपदपङतिस्वरत्वम्‌ संहिता- 
यामेकादेशस्तरेणैकादेशस्ोदात्तत्म। त्वे सुपांसुठुगितिसप्तम्याःशेआदेशः। उच्छसि उच्छीवि-. 
वासे तोदादिकः सिपःपित्ादनुदात्तते विकरणस्वरः निपातेयैद्यदिहुन्तेतिनिघातपतिषेधः । सून- 
रि सुुनयतीतिसूनरी नुनयेइतयस्मादचइरित्मीणादिकइमत्ययः गतिसमासेछ॒द्ृहणेगविकारक- 
पूर्वस्यापिग्रहणावछदिकारादक्तिनइतिडीष्‌ निपातस्यचेतिपूवेपदस्यदीघेत्दम परादिश्छन्द्सिव- 
हुलमित्युत्तरपदायुदाचलेपापे आमन्रितसपचेत्यामिकोनिघातः । विभावरि विशिष्टाभायस्या: 
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सा छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थायोवनिप्‌ वनोरचेतिडीए्‌ तत्सनियोगेननकारस्यरेफादेशश्व । थु- 
थि भ्रुशणुपुकुवृष्य*्छन्दसीविहेधिरादेशः बहुठंछन्द्सीतिविकरणस्यलुक्‌ हेरपित्तवेनपत्ययस्व- 
रेणान्तोदात्ततेपादादित्वानिघाताभाव; । मघमितिधननाम चित्रंमघंयस्याःसाचित्रामघा अन्ये- 
घामपिदशयतइतिसंहितायांपूर्वपदस्यदी्ेत्वम.। हवं हेज्स्पधोयांशब्देच भावेनुपसगंस्येत्यपूपत्य- 


ग्र: तत्सनियोगेनसम्प्रसारणंच ॥ १०॥ र्य 
१०. नेत्री उषा ! सारे प्राणियों की इच्छा और जीवन तुम्हारे 


में ही है; क्योंकि तुम्हीं अन्धकार को दुर करती हो । विभावरी 
उषा | विशाल रथ पर आना । विलक्षण रथ-सम्पन्ना उषा ! हमारा 
भाह्वान्‌ न \ दिवंखय जने 

गोवाजं हिवंखयश्चित्रोमानुंषेजने । 


तेनावंहुरुतोंध्वराँउपयेत्वांएणन्तिवह्ण॑यः ।।११॥ 

उष॑ः। वाज॑म्‌ । हि । वर्च॑ । यः। चित्र: मानुषे । जने । तेन॑ । 
आ । वह । सुऽकतंः। अध्बरान्‌। उप॑ । ये। त्वा । शुणन्तिं । 
वल्लंयः ॥ ११ ॥ 


हेउषः वाजंहविटंक्षणमनं हि श्रुतिषुप्रसिद्ध वंस्वयाचस्वस्वीकुर्वित्यर्थ: योवाजभिवशा- 
यनीयः मानुषेमनुष्येजनेजातेयजमानेवपतेतंवाज मितिपूवत्रान्वयः तेनकारणेनसुछुतःसुप्छुतव- 
तोयजमानान्‌अध्वरानहिसारहितानयागानुपावहमापय येयजमानावहूयोयज्ञनिर्वाहकाः त्वात्वा 
गृणन्तिस्तुवन्तितान्‌सुरूतइतिपूर्वेणसम्बन्धः एतदुक्तंभवति यजमानेःप्रचंहविः स्वीरत्यपुनरपिते- 
बँयञंसम्पाद्यन्ति ॥ वाजं वज्रजगतो कर्मेणिषञ्‌ अजिव्रज्योश्रेत्यत्रचशब्दस्पानुक्तसमुच्चया- 
थलातवाजोवाज्यमित्यत्रापिकुत्वाभावइतिवृत्तावुक्तत्वाद कुत्वाभावः कर्षात्वतइत्यन्तोदातत्वेप्रा- 
मेवृषादित्वादाद्युदात्तत्वम्‌। वंस्व वनुयाचने अत्रयाचनवाचिनाधातुनातदुत्तरभावीस्वीकारोऽ- 
क्ष्यते बहुरंछन्दसीविविकरणस्यछुक्‌ अनुदात्तत्वासार्वधातुकानुदात्ततवेधातुस्वरः हिचेतिनि- 
घातप्रतिषेधः । सुतः सुकमपापेत्यादिनाकरोतेभूंतार्थेकिप्तुगागमः रुदुत्तरपदपरुतिस्वरत्वम्‌ । 
अध्वरान ध्वरोहिँसानास्यस्मिनितिबहुब्रीही नञूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्म्‌ अध्वरानि- 
त्यस्यईप्सिततमत्वात क्ुंरीण्सिततम मितिकर्मसंज्ञा । सळतइत्यस्यतु अकथितंचेति नीबह्ोई- 
रवेश्वेतिद्रिकमंकेषुवहतेःपरिगणितत्वात । अध्वरानित्यत्रनकारस्यसंहितायांदीघाद्रीतिरुलम्‌ 
आतोटिनित्यमितिपूेपदस्याकारस्यसानुनासिकता । गृणन्त गुशब्दे कयादिभ्यः प्वादीनां 
हस्वइतिह्वस्वलम भाभ्यस्तयोरातइत्याकारळोपः पत्सयस्वरः यद्वत्तयोगादनिषातः॥ ११ ॥ 
११. उषा ! सतुष्य के पास जो विचित्र अन्न हे, बह तुम प्रहण 
करो और जो यक्ष-निर्वाहूक लोग तुम्हारी स्तुति करते हे, उन सुकृतियों 
को हिसा-रहित यज्ञ में ले आओ । 
/ 
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द्वादशीएचमाह- 
विश्वान्देवाँआवंहसोम॑पीतयेन्तरिक्षादुषस्त्वम्‌ । 
सास्मासुंधागोमदश्वांवदुक्थ्यं १मुषोवाजंसुवीर्थस्‌ ॥१२॥ 
विश्वांन्‌ । देवान्‌ । आ । वह । सोम॑पीतये । अन्तरिक्षात । 
उषः । त्वम्‌ । सा । अस्मासुं । धाः । गोऽमंत्‌। अश्व॑ऽवत्‌। उक्थ्यम्‌ 
उष॑ः । वाज॑म्‌ | सुऽवीर्यम्‌॥ १२॥ 
हेउषः तव॑सोमपीतयेसोमपानायअन्तरिक्षादन्तरिक्षलोकादविश्वान, सर्वांनआवहअस्मदी- 
यंदेवयजनदेशंप्रापय हेउषः सातादृशीत्वंगोमत गोमन्तंबहुशिगो भिर्यक्तं अश्वावतअःवैरपेतंउ- 
क्ध्यंप्रशस्यंसुवीर्यशोभनवीर्योपेतंवाजमनं अस्मास धाः निषेहिस्थापयेत्यर्थः॥ धाः दधातेश्छ- 
्ृसिठङ्लङ्लिटइतिपूार्थनायांडुङ्‌ गातिस्थेतिसिचोड्क्‌ बहुउंछन्दस्यमाङ्चोगेपीत्यडभातः । 
गोमत्‌ अश्वावत्‌ मत्रेसोमाश्वेन्द्रियेविमतुपिदीर्घतवम्‌ उभयत्रसुपांसछुगितिविभक्तेउक्‌ । उक्थ्यं 
उक्थंरतोत्र॑त्रषवमुकथ्यं भवेछन्द्सीतियत, सर्वेविधयश्छन्दसिंविकल्प्यन्तइतियतोनावप्या- 
धयुदात्तत्वाभावे तित्स्वरितमितिस्वरितत्वम्‌। उषः आमत्रितादुदात्ततम्‌ पादादिवानिधाताभा- 
बः । सुवीर्यं शोभनंवीर्ययस्य वीरवीयी तेत्युत्तरपदाश्युदात्तत्वम्‌॥ १२ ॥ 
१२. उषा ! अन्तरिक्ष से सोमपान के लिए सब देवों को ले 


आओ । उषा! तुम हमें भइव-गो-युक्त, प्रशंसनीय मौर वीर्य-सम्पन्न 
अन्न प्रदान करो। 


भयोदशीमत्रमाह- 

यस्यारुश॑न्तोअचेय:प्रतिभद्राअर॑क्षत । 

सानोंरायविश्ववार्सुपेशंसमुषाद॑दातुस॒ ग्म्य॑म्‌ ॥१३॥ 

यस्याँः । रुश॑न्तः । अर्चय: । प्रति । भद्रा: । अरक्षत । सा। 

नः । रयिम्‌ । विश्वशवारम्‌। सुऽपेश॑सम्‌। उषाः । ददातु । 

सुग्म्य॑म्‌ ॥ १३॥ 

यस्याः उषस:अचैयशरकाशाः रुशन्तः शतरूचहिसन्तःभवाः कल्याणा: पत्यदक्षतप्रतिदशय - 
ते सातथाभूताउषाः नोस्मफ्येरमिंददातु कीद्शंरमिंविश्ववारंविश्ववा रकम्‌ यदव विश्येवरणीयंस- 
पेशसं पेशइतिरूपनाम शोभनरूपोपेतेसुग्म्यंसुहगन्तव्यम्‌ यद्वा सुग्म्यमिविसुखनाम तददेतृत्वा- 


ताच्छब्द्यम्‌ ॥ रुशन्तः रुशरिशहिंसायां शतरितुदादित्वाच्छः अदुपदेशाहसावधातुकानुदात्त- 
लवे सविशिष्टत्वाद्रिकरणस्वरेमापेव्यत्ययेनादयुदात्तत्वत्म। अद्दक्षत इशेःकमंणिदझिझस्यादादे” 
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शः चुःसिच्‌ नहशइतिक्सप्रतिषेध! एकाचइतीट्पतिषेधः लिदुसिचावात्मनेपदेष्वितिसिच: 
कित्ताहृषूपधगुणाभावः सूजिददशोझल्यमकितीत्यमागमाशावश्वकित्त्वादेव षत्वकत्वषत्वानि 
अडागमउदात्तः यद्दुत्तयोगादनिघातः । विश्ववारं विश्वंवृणोतीविविश्ववारः वृञ्ूवरणे कर्म- 
ण्यणू यदवा विशवैमियतइतिविश्ववारः क्मणिषञ्‌ मरुद्दधादित्वात्ूर्वपदान्तोदात्तत्वम_। सुग्म्य 
सुष्ठगन्तव्यःसुग्मः गमेबञर्थेकविधानमितिकप्त्ययः गमहनेत्यादिनोपधालोप: तजभवंसुग्म्यं 
भ॒वेछन्द्सीतियत, यतोनावडत्याद्युदाचत्वम_॥ १३ ॥ 
१३. जिन उपा की ज्योति शत्रुओं को विनाश करके कल्याण-रूप 
में दिखाई देती हे, बह हम सबों को वरणीय, सुरूप और सुखद धन 
प्रदान कर । 
येचिद्धित्वामषंयःपूर्वऊतयेजुहूरेव॑सेम हि । 
सानःस्तोमाँअमिरणी हिराध॒सोपःशुक्रेणंशोचिषा॥१४॥ 
ये। चित्‌ । हि। स्वाम्‌। ऋष॑यः । पूर्व । ऊतये । जुहूरे । अव॑से । 
महि । सा । नः । स्तोमांन्‌। अजि । शुणीहि । राध॑सा । उष॑ः । 
शुक्रेण | शोचिषा ॥ १४॥ 


हेमहिम हितेपूजनीयेवाउषोदेवते तवांयेचिद्धियेखलुप्रसिद्धा पूर्वेचिरन्तनाक्रषयोमत्रदष्टा- 
रः ऊतयेरक्षणाय अवइत्यननाम अवसेअनायचजुह्रेजुहिरिआहूतवन्तः सुक्तरपेमंत्रेःस्तु- 
तब॒न्तइत्यर्थ: हेउषः सातादशीतंराधसाअस्माभिर्दत्तेनहविलक्षणेनधनेनशुक्रेणशोचिषादी- 
मेनतमो निवारयितुंसमर्थेनतेजसाचोपलक्षितासतीतेषागृषीणामिवनोस्माकंस्तोमानभि स्तुतीर- 
भिलक्ष्यगृणी हिसम्यकस्तुतमितिशब्दय अस्मदीयाभिःस्तृतिभिःसन्तुष्टाभवेत्यर्थः ॥ ऊतये 
अवतेःक्तिनि ज्वरत्वरेत्यादिनावकारस्योपधायाश्चोर ऊतियूतीत्यादिनाक्तिननुदात्तोनिपातितः । 
नुहुरे हेञस्पर्थायांशब्देचे लिटिअफ्यस्तस्यचेतिद्विवचनातूर्वमेवअफ्यस्तकारणभूतस्यहयते 
सम्प्रसारणम्‌ अशयस्तस्ययोह्वयतिःकश्चाम्यस्तस्यह्ृयतिःयस्तस्यकारणमितिव्याख्यातता- 
त्‌ परपूर्ववेहलइतिदीथत्वम द्विवैचनादीनि इरयोरेइतिइरेचोरेआदेशः चिवइत्यन्तोदात्तलम्‌ 
यहवत्तयोगादनिघातः तत्रहिपश्वमीनिदेशेपि व्यवहितेपिकायंभवतीत्युक्तम.। महि महपूजायाम्‌ 
औणादिकइप्रत्ययः रदिकारादृक्तिनइतिङीष्‌ संवुदधावंबार्थनद्योहस्वइतिहस्वतम्‌ । स्तोमा 
संहितायांनकारस्यरुताधुक्तम्‌। गृणीहि गृशब्दे क्गैयादिकः शिति प्वादीनांहुस्वदतिहस्वत्वम । 
राधसा राष्षोत्यनेनेतिराधः असुनोनित्त्वादाद्युदाच्त्वम्‌ । उषः पादादित्वादाष्टमेकनिषाताभावे 


॥१४॥ 
१४. पुज्य उषा! पहले के ऋषियों ने रक्षण और अन्न के 


लिए तुम्हें बुलाया था । तुम धन मोर दीप्तिशाली तेज से विशिष्ट 
होकर हमारी स्तुति पर सन्तुष्ट हो । 
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पञ्चदशीगचमाह- 
उषोयदद्यभानुनाविद्ारांटणवों दिव: । 
प्रनोयच्छतादटकंप॒थु च्छार्दि:प्रदेविगोम॑तीरिष: ॥१५॥ 


उर्ष:। यत्‌ । अद्य । भानुनां। वि । द्वारें । ऋणव॑ः । दिवः । प्र। 
` न्‌ः। यच्छतात्‌ । अड॒कम्‌। पृथु । छदिः । प्र देवि । गोध्मंतीः । 
इष:॥ १५॥ 


हेउषः तवंअद्यास्मिनपभातसमयेयद्यस्मावभानुनामकाशेनदिवोन्तरिक्षस्यद्वारोद्वारभूतौ 
पु्वापरदिगन्तोअन्धकारेणाच्छादितौव्युणवःविम्लिष्यप्रामोषि तत्मात्त्वनोस्मभ्यंछर्दिस्िज- 
स्विगृहंप्रयच्छतातदरेहि कीदृशंछार्देः अवृकंहिंसकरहितं प्रथुविस्तीर्ण अपिच हेदेविदेवनशीठे 
गोमतीः बहुभिर्गोभियुक्ताइपोननानिप्रेत्युपसगैस्यावृत्तेः यच्छतादित्यनुषज्यते प्रयच्छताग्देहि त्व- 
दागमनस्यास्मद्रक्षणार्थववादर्मदभीएं गृहादिकंप्रयच्छेत्यर्थ: छा्दिरितिगरृहनाम छर्दिःछदिरिति 
तन्नामस्ुपाठाव्‌॥ कणवः ऋणुस्तुतौ छान्द्सेळङिसिपि तनादित्वादुप्रत्ययः ततोव्यत्ययेनशपिगु- 
णावादेशी शप:पित्त्वादनुदातत्वउप्रत्ययस्वर:शिष्यते यद्दु्तयोगादनिघातः | दिवः ऊडिद्मित्या- 
दिनाविभकेरुदात्ततम्‌ | प्रनः उपसगीदुहुलमितिबहुलवचनानसोणत्वाभावः । यच्छताद दा 
णूदाने शपिपाधेत्यादिनायच्छादेशः। अवृकं नास्तिवृकोस्मिलितिबहुवीहो चन स॒फ्यामित्युत्त- 
रपदान्तोदात्तत्वम्‌ । पृथु प्रथप्रख्याने प्रथिन्रदिभ्नस्जांसम्प्सारणंसलोपश्रेतिकुप्रत्यय:सम्पसार- 
णंच । छर्दिरितिगृहनाम उछूदिर्दीपिदेवनयोः अचिशुचिहृसपिछादिछ दिफ्यइसिरिती सिपत्यः 
लघूपधगुणः प्रत्ययस्वरः॥ १५॥ 

१५. उषा ! तुमने आज ज्योति से भाकाश के दोनों द्वारों 


को खोल दिया है; इसलिए हमें हिसकों प्ले रहित भोर विस्तीण गृह 
दान करो। साथ ही गो-युक्त अन्न भी दान करो । 
षोडशीशचमाह- 
संनोंरायाडंहताविश्वपेशसामि मिक्ष्वासमिळांसिरा । 
संयुञ्नेन॑विश्वतुरोंषोम हिसंवाजेरवाजिनीवति ॥१६।५॥ 


-सम्‌ । नः। राया । बृहता । विश्वऽपेशसा । मिमिक्ष्व । सम्‌। 
इळाभिंः। आ। सम्‌ । युम्नेने । विश्वशतुरा । उषः । महि । सम्‌। 
वाजैः । वाजिनीऽवृति ॥ १६॥ ५॥ 


ष्र 


~ 


` ४१० कक्संहिताभाष्ये [अ१ब०६ 


हेउषः नोस्मानरायाधनेनसंमिमिक्वसंसितश्चसंयोजयेत्यर्थः कीहरेनधनेन बृह- 
ता प्रभूतेन विश्वपेशसा पेशइतिरूपनाम बहुविधरूपयुक्तेन तथा इळाभिःआ गोभि- 
श्रास्मान्संमिमिक्व॒ इळेविगोनाम इळाजगतीतितनामसुपाठाद आकारःसमुञ्चये पादान्ते 
व्षमानल्वात्‌ उक्तञ्च-एतस्मिनेवार्थेदेवेभ्यश्चपित्‌म्यआइत्याकारइति । किञ्च हेमहि महनी- 
ये उपोदेवते धुन्नेनयशसा संमिमिक्ष्व धयुनंद्योततेयेशोवानेवेवियांस्कः । कीदशेनयुज्ञेन वि- 
श्वतुरा सर्वेषांशवूर्णाहिसकेन तथाहेवाजिनीवति अनसाधनभूतक्रियायुक्ते वाजैरजै- 
रस्मान सँमिमिक्ष्व अनंवैवाजइतिश्रुत्यन्तरोत्‌ ॥ राया ऊडिदमित्यादिनाविभक्तेरुदात्त्- 
म्‌। बृहता बृह्महतोरुपसंख्यानमितिविभक्तिरुदात्ता । विश्वपेशसा विश्वानिपेशांसियस्या- 
सौविश्वपेशाः बहुबीहो विशवसंत्ञायामितिव्यत्ययेनासंत्ञायामपिपूर्पदान्तोदात्तत्वम, यद्वा मरु- 
दृधादिशष्टव्यः। मिमिक्ष्व मिहसेचने व्यत्ययेनात्मनेपद्म्‌ छोटिबहुछंछन्दसीतिशपःइः दिर्भा- 
वहडादिशेषी ढत्वकतवषत्वानि भत्ययस्वरस्यसविशिष्टतवात्सएवशिष्यते पादादित्वादनिघातः 
ु्ैपदस्यासमानवाक्यस्थत्वाद्‌ तिडतिडइतिनिघातोनभवते  समानवाक्येनिघातयुष्म- 
द्स्मदादेशावक्तव्याइतिवचनाव्‌ । विश्वतुरा तृव॑तीतितृ: तुर्वीहिंसार्थ: क्रिपचेतिकिप राहो- 
पहतिवलोपः विःवेषांतूर्वश्वत्‌ः समासस्येत्यन्तोदात्त्वम. । वाजिनीवति वाजोनमस्याअस्ती- 
तिवाजिनीक्रिया ताइशीक्ियायस्याः्सातथोक्ता ॥ १६॥ 

१६. उषा! हमें प्रभूत और बहुनविघ-रूपयुक्त षन और गो 
दान करो। पूजनीय उषा! हमें सर्वेद्वाजुनाशक यश दान करो। 
_ अन्त-युक्त क्रिग्रासम्पन्न 'उषा | - हमें अन्न दान करो। 
॥ इतिप्रथमस्यचतुर्थेपञ्चमोवर्गः ॥ ५॥ 

उषोभरद्रेभिरिविचतुकचंषष्ठंसूक्तम, अत्रानुक्रम्यते उषश्रतुष्कमानुष्ठभंलिति । कण्वपुत्रः 
प्रस्कण्वक्रपिः तुद्यादिपरिभाषयाइदमुत्तरंचानृष्टभ पूरवत्रउषस्यंतित्युक्तत्वात एदमपिसूक्तमुषस्यम्‌ 
प्रातरनुवाकस्योषस्येकततौआनृष्टेछन्दस्येतत्सक्तम स॒त्यतेहि-उपोभदेशिरित्यानुष्ट॒भमिति । 


आश्विनशल्लेप्येतत्सक्तम_ प्रातरनुवाकन्यायेनेत्यतिदेशाद । 


तत्रप्रथमाय्रचमाह-- 


उषोमदेभिरागंहिदिवाशनिंद्रोचनादधिं । . 
वहन्त्वरुणप्संवडपंत्वासोमिनोंगृहम्‌ ॥१॥ 
उष॑ः। भद्रेभिः । आं । गहि । दिवः । चित्‌ । सेचनात्‌। अचि । 


वहुन्तु ।अरुण$प्संबः । उर्प । त्वा । सोमिन॑ः। ग्रहम॥ १ ॥ 


१ नि०१५.५.॥ शेते०्सं०५.४. ७.। 
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हेउषःउषोदेवते -भद्रेभिःभन्द्नीयैः शोभनेमागेः दिवोन्तरिक्षळोकादरोचनाङ्रोचमाना- 
हीप्यमानाद्‌ अधिरुपर्यर्थः उपरिवर्तमानाव चिदितिपूजितार्थैः पजितादेवंविधाद अन्तरिक्षः 
लोकाद आगहागच्छ हेउषः अरुणप्सवः अरुणवर्णागावः सोमिनःसोमयुक्तस्ययजमान- 
स्यरृहदेवयजनकूपंयज्ञगृह॑ातामुपवहन्तुमापयन्तु ॥ गहि गमेलोटि बहुलंछन्द्सीतिशपोड्कू 
हेरपित्तेनङित्वे अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः अतोहेरितिटुय़रभर्वाते असिद्धवदत्रा 
भादित्यनुनासिकळोपस्यासिद्धलाद्‌। रोचनाद रुचदीपौ अनुदात्ततश्चहलादेरितियुच्‌ योरनादे- 
शे चिवइत्यन्तोदात्ततवम्‌। अरुणप्सवः प्साभक्षणे प्सान्तिभक्षयन्तिसवनंपिबन्ती तिप्सवोवत्साः 
ओणादिकःकुमत्ययः आतोलोपइरिचेत्याकारठोपः अरुणाःप्सवोयासांतास्तथोक्ताः अत्रव- 
त्सानामारुण्यप्रतिपादनाद मातुणामपितथालवंगम्यते पैदकमश्वाअनुहरत्तेमाठृकंगावोनुहरन्ती- 
तिगोनदीयेः वासांचोषोवाहनत्वंनिषण्टावुक्तम्‌-अरुण्योगावउषसामिति। अरुणशब्दःअर्वेशचेति 
उनन्मत्ययान्तः तृणाख्यायांचिदित्यतश्चिदितयनुवृ्तेर्तोदात्तः सएवबदुबरीहीपूरैपदपछतिस्व- 


रत्वेनरिष्यते ॥ १ ॥ 
१. उषा ! दीप्यमान आकाश के ऊपर से शोभन पयद्वारा 


आगमन करो । अरुण-वर्ण गाये सोम-युक्त यजमान के घर में तुम्हें 
ले आवें । 
द्वितीयाइचमाह- 
सुपेश॑संसुखंरथंयमध्यस्थांउषस्त्वम्‌ । 
तेनांसुश्रव॑संजनंप्रावाद्यदहिर्तादेवः ॥२॥ 
सुऽपेशंसम्‌ । सुइखम्‌। रर्थम्‌। यम्‌ । अधिऽअस्थांः। उषः । 
त्वम्‌ । तेन॑ । सुऽश्रव॑सम्‌। जन॑म्‌ । प्र । अब । अद्य । दुहितः । 
दिवः॥ २॥ 
हेउषः त्वंयंरथमध्यस्थाअधितिष्ठसि कीदृशंरथंसुपेशसंशोभनावयवं शोभनरूपयुक्तेवा पे- 
शइतिरूपनामेतियास्कंः । यद्वा शोभनहिरण्ययुक्तम्‌ पेशःछशनमितितनामसुपाठात्‌ सुसंशोभने- 
नखेनाकाशेनयुक्तविस्तृतमित्यर्थः यद्वा सुखहेतृभूत॑ अथवासुखमितिक्रियाविशेषणं सुखंयथा- ` 
भवतितथेत्यथंः हेदिवोदुहितः दयुडोकसकाशादुसने उषोदेवते तेनरथेनअद्यास्मिन्काठेसुश्रवसं 
शोभनहबियक्तंजनंयजमानंमाव प्रकषेणगच्छ।सुपेशसं पिशअवयवे अस्मादुसन्मत्ययः नित्ता- 
दायुदात्त'पेशसशब्दः शोभनंपेशोयस्यातोसुपेशाः आदयुदाचं्यचूछन्दसीत्युत्तरपदाद्युदाचत्वम्‌ । 
अध्यस्थाः तिष्ठतेःछन्द्सिइङ्लङ्लिटइतिवर्तमानेछुङि गाविस्थेविसिचोड़कू अडागमउदात्तः 
यद्दत्तयोगादनिघातः तिडिचोदाततवती तिगतेरनुदात्तत्वम्‌ तेनअन्येषामपिदृश्यतइतिसंहितायांदी- 
१ गोनदायः पतञ्जरिः। २ नि० ८. ११। ; 
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घे: सुश्रवसं भ्रवइत्यननाम भूयतइतिसतइतियांस्कः। सुपेशसइति उत्तरपदाद्युदात्तवम्‌ । अव 
अवरक्षणगतिमीतिदृपतीत्युक्तत्वादत्रावविगत्यथैः । दुहितर्दिवः परमपिछन्द्सीतिष्ठयन्तस्य पू- 


“बामचिताइवद्भावेसति पदद्दयसमुदायस्याष्टमिकंसवोनुदात्तवम्‌ ॥ २॥ 


` २. उषा! तुम जिस सुरूप और सुखकर रथ पर अधिष्ठान करती 
हो, हे स्वर्गतसया उषा! उसी से आज हव्यदाता यजमान के 
पास आओ। 
वर्यश्रित्तेपतत्रिणोंदिपचतुष्पदर्जुनि। 
उषःपार॑लवूरनुदिवोअन्तेम्यस्परि॥३॥ 
वर्यः । चित्‌ । ते । पतत्रिणः । हिःपत्‌ । चतुःऽपत्‌ । अर्जुनि । 
उष॑: प्र। आरन्‌। ऋतून्‌। अनु । दिवः । अन्तेभ्यः। परि ॥ २॥ 


हेअरजूनिशुभ्रवर्णे उषः उषोदेवते तेतवऋतुरनुगमनान्यनुलक्ष्य द्विपतद्रिपावसनुष्याद्के 
चतुष्पतगवादिके तथापततिणःपतत्रवन्तशक्षोपेतावयश्चिवपक्षिणश्वदिवोअन्तेश्यःआकाश- 
्नतेश्यःपरिउपरिप्ारनपक्षेणगच्छन्ति रात्ावन्धकारेणाभिभूताःसर्वेप्षाणिनस्वदागमनान- 
न्तरंचेश्वन्तोभवन्तीत्यर्थ: ॥ पतत्रिणः पतुगतो पतन्त्यनेनेतिपतत्रं अमिनक्षीत्या दिनाअत्रनस- 
त्ययः ततोमत्वर्थीयइनिः। दिद द्वोपादावस्येतिसं ख्यासुपूर्वस्येतिपादशब्दस्यान्त्यलोपःसमासान्तः 
अयस्मयादिलरनभरातादःपदितिपद्भावःदवििभ्यापाहमूर्धसुबहुब्रीहावितिउत्तरपदा्तोदात्तवः 
म।चतुष्पात चत्वारःपादाअस्य स्वरव्यविरिक्तंपूववत बहुत्ीहोपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ इणःषइत्य- 
नुबृत्तौइदुदुपधस्यचापत्ययस्येतिविसर्णनीयस्यषत्वं नचपरत्वेनास्यासिद्धत्वादकुप्वो<क>पौचेति 

उपध्मानीयादेशःशइनीयः येननामातिन्यायेनतस्यापवादत्वात अपवादस्तुपरमपिपूर्ववाधत- 
एवेविवृत्तावुक्तम। आरन ऋगतौ छन्द्सिटुइ्टहूठिटइतिव्तमानेलुढि सर्विशास्त्यावियश्वेतिचे- 
रङादेशः ऋट्शोडिगुणइतिगुण:ःआडागमः । कतून ऋगतौ अस्मादौणादिकोभावेकुप्रत्ययः 
हक्षणेअनोःकर्गप्रवचनीयत्वम्‌ कर्मप्रवचनीययुक्तेइतिद्वितीया संहितायांदीषोद्रिसमानपादेई- 
तिनकास्यरुत्वम्‌ अत्रानुनासिकःपूर्वस्यतुवेविरोःपूर्वस्यव्णस्यसानुनासिकत्वम्‌ । दिवः ऊडिद- 


मितिविभकिरुदात्ता । अन्तेश्यः पश्वम्याःपरावंध्यर्थेडतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ ॥ ३.॥ 
३. है अर्जुति या शुभ्रवर्णा उषा ! छुम्हारे आगमम के समय 


हिपव, सतुष्यद और पक्ष-पुक्‍्त पक्षिगण भाकाद्वाप्रान्त के उपरि भाग 

में गमन करते अर्थात्‌ आकाशमण्डर में अपने-अपने कार्य में लगते हें। 
व्युच्छन्तीहिरश्मिमिर्विशवमाझासिरोचनम्‌ । 
ांतवामुंर्वसूयवोंगीसिःकण्वाअहूषत ॥४॥ ६॥ 


नि०.१०. ३,।., 
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विऽउच्छन्ती। हि । र॒स्मिऽभिः । विश्व॑म्‌ । आइभा्ति । रोचनम्‌। 
ताम्‌ । त्वाम्‌। उषः । वुशयर्वः। गीःऽमिः। कण्वांः। अहूषत॥४॥६॥ 


-हेउषः ब्युच्छन्तीतमोवर्णयन्तीलंरम्मिभिः स्व॒कीयैस्तेजो भिर्विशवंसर्वभूतजातंरोचनंरोच- 
मानंपरकाशयुक्तंयथाभवतितथाआभातिआसमन्तासकारासे हियस्मादेवंतस्मात्तांताइशीतां 
बसूयवःवसुकामाः कण्वामेधाविनक्तिजः कण्वगोत्रोतनावामहरषयःगीर्मिःस्तुतिलक्षणेवंचो- 
भिःअहूषत स्तुतवन्तइत्यर्थः कण्वइतिमेधाविनाम कण्बः्कशुरितितननामसुपाठाव्‌॥ आप्नासि 
भादीपौ अदादिलाच्छपोड़क्‌ सिपःपित्त्वादनुदात्तलेधातुस्वरः हिचेतिनिघातप्तिषेधः तिङि 
चोदात्तवतीविगतेरनुदात्तत्वम्‌ । रोचनं रुचदीमौ अनुदात्तेतश्चहलादेरितियुच्‌ चितइत्यन्तोदाततः 
त्वम्‌ । वसूयवः वसुधनमात्मनइच्छन्तः सुपआत्मनःक्यच्‌ अृत्सार्वधातुकयोदीर्षः क्याच्छन्द्‌- 
सीत्युप्रत्ययः । गीर्भिः सावेकाचइतिविभक्तेरुदातत्वम्‌ । कण्वाः कणशन्यार्थः अशूपुषितटिक- 
णीत्यादिनाक्ृनप्रत्ययः निक्तादाद्युदात्तवम्‌। अहूषत हेजोङुङि हुःसम्पसारणमित्यनुवृत्तोबहु- 
लंछन्द्सीतिसम्मसारणं परपूवेत्वे हंछइतिदीर्घवम्‌ चुःसिच्‌ एकाचइतीट्पतिषेधः संज्ञापूर्वकस्य 
विधेरनित्यत्वादृणाभावः ॥ ४ ॥ 

४. उषा | तुम अन्धकार का बिनाश करके क्षिरणों के दवारा जगत्‌ 
को प्रकावित करो । कण्बपुत्रों या मेधावी शह्ब्रिकों ने धन-याचक 
होकर स्तोत्र-द्वारा तुम्हारा स्तब किंया है । 

॥ इतिप्रथमस्यचतुर्थेषष्ठोवर्ग:॥ ६॥ | 


उदुत्यमितित्रयोदशर्चपतप्तमंसूक्तं परस्कण्वस्यार्षस्यदेवत्यम्‌ आदीनवगायत्र्यः रिष्टाथ- 
तसोनुष्टुभइत्युक्तम्‌ तथाचानुक्रान्तम--उदुत्यंसप्तोनासोयॅनवाद्यागायत््यइति आश्विनशल्षेसोयें 
कतोउदुत्यमित्यादयोनवर्चःशंसनीयाः संस्थितेष्वाम्बिनायेतिखण्डेसुतरितम्‌-सर्योनो दिवःउदु- 
त्यंजातवेद्समितिनवेति । 


( 


न तन्रप्रथमाशचमाह- 
उदुत्यंजातवेंदसंदेवंवहन्तिकेतर्व: । इशेविश्वायसूर्यम्‌ ॥ १ ॥ 
उत्‌ | ऊम्‌ इति । त्यम्‌। जातईवेंदसम्‌ । देवम्‌ । वहन्ति । केतवः । 

` दशे। विश्वांय । सूर्यम्‌॥ १॥ 


केतवः प्रज्ञापकाः सूयाश्वाः यद्व सूर्यरःमयःसयसरवस्यभेरकमादित्यंउदुवहन्ति ऊध्वैवह- 
नवि उइविपदपूरणःक्तञ्च-मिताकषरे्वनर्थकाःकमीमिद्वितीति किमर्थविश्वायविश्वस्मे भुवना- 
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यहशेदष्ट यथासर्वेजनाः सूर्मपश्यन्तितथोर्ध्ववहन्तीत्यर्थः कीदशैसय त्यंप्रसिद्धंजातवेद्संजाता 
नांप्राणिनांवेदितारंजातपज्ञंजातधनंवादेवंद्योतमानम्‌ अत्रनिरुक्तम्‌-उद्रुहन्तितंजातवेद्संदेवमश्वाः 
केतवोरश्मयोवासर्वेषांभूतानांसंदर्शनायसूर्यमिति ॥ जातवेदसं जावानिवेत्तीतिजातवेदाः गति- 
कारकयोरपिपूर्वपदमकतिस्वरत्वंचेत्यसुन, पूर्वपदप्रकतिस्वरत्वंच । इशे दशेविख्येेतितुमर्थ 
निपातितः । सूर्थ राजसूयसूर्येत्यादिना प्मेरणेइत्यस्मादक्यप्रुडागम सहितो निपातितः अतः- 
त्ययस्यपित्तादनुदात्ततेधातुस्वरेणाद्युदात्तवम्‌॥ १ ॥ 
१. सूर्य प्रकाशमान हें ओर सारे प्राणियों को जानते हैं । सूर्य के 
घोड़े उन्हें सारे संसार के वद्यंत के लिए ऊपर ले जाते हँ । 
द्वितीयाग्चमाह- 


अपत्येतायवोयथानक्षंत्रायन्त्यक्तुभिंः। सूरांयविश्वचंक्षसे॥२॥ 


अप | त्ये । तायवंः यथा । नक्ष॑त्रा । यन्ति । अक्तुःमिः । 
सूरांय । विश्वश्चक्षसे ॥ २ ॥ 


तयेतायवोयथाप्रसिद्धास्तस्कराइवनक्षतरानक्षत्राणिदेवगृहरूपाणि देवगृहावैनक्षत्राणीति 
श्रुत्यन्तरात्‌ । यद्वा इहडोकेकर्मानुष्ठानाययेस्वर्गप्रामुवन्तितेनक्षत्ररूपेणदश्यन्ते तथाचश्रूयते-यो- 
बाइहयजते अमुंोक॑नक्षते तननक्षत्राणांनकषत्रत्वमितिं । यद्वा तेषांसुळतीनांज्योतींपिनक्षताण्यु- 
च्यन्ते सुरृतांवाएतानिज्योवींषियचक्षत्राणीत्यान्नानाद्‌ । यास्कस्तवाह-नक्षत्राणिनक्षतेर्ग- 
-- तिकर्मणोनेमानिक्षत्राणीतिचत्राणमितिं । तथाविधानिनक्षत्राणिअक्तभिःरात्रिभिः्सहaअपय- 
न्तिअपगच्छन्ति विश्वचक्षसेविश्वस्यसवस्यप्रकाशकस्यसूरायपूर्यस्य आगमनंदष्टेतिशेष:वस्क- 
रानक्षत्राणिचरात्रिभिःसहसूयंआगमिष्यतीतिभीत्यापठायन्तइत्यर्थः तायुरितिस्तेननाम तायु- 
स्तस्करइतितन्नामसुपाठात्‌ अक्तुरितिरात्रिनाम शर्वरीअक्तुरितितत्रपाहाद ॥ यथा यथेतिपादा- 
न्तेइतिसवोनुदात्तत्वम,।नक्षत्रा नक्षगती अमिनक्षियजिवन्धिपतिष्योत्रलित्यत्रन्पत्ययः निःवा- 
दाद्युदात्तचम्‌ नश्नाण्नपादित्यतरबृततौलेवमुक्तम्‌ नक्षरतिनक्षीयतइतिवानक्षतरम्‌ क्षीयतेःक्षरतेवा 
नकषत्रमितिनिपात्यतइति शेश्छन्दृसिबहुलमितिशोरलोपः । यन्ति इणूगतौ इणोयणितियणादेशः। 
सूराय विश्वचक्षसे विश्वंचष्टेपकाशयतीवतिविश्वचक्षा: चक्षेबहुलंशि्वेत्यसुन्पत्ययः शित्तेनसार्व- 
धातुकत्वाव्‌ ख्पाञादेशाभावः उभत्रषशचर्थेचतुर्थीवक्तव्येतिचतुर्थी ॥ २॥ - | 

२. सारे संसार के प्रकाशक सुर्य का आगमम होने पर नक्षत्राण 

- चोरों की तरह रात्रि के साथ चले जाते हें। 


` १ नि० १२. १५॥ २ते०ब्रा०१.५२.। ३ै०ब्रा०१.५.२.। 
३ ते० सं. ५, ४. १.॥ ५ नि०३.२९.। 
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तृतीयामचमाह- 
अहंश्रमस्थकेतवोविरश्मयोजनौअनु । आ्रार्जन्तोअग्नयोंयथा ॥३॥ 


अटंश्रम्‌ । अस्यं । केतवः । वि । रश्मयः । जनांन्‌। अनु । 
भाजन्तः। अग्नयः | यथा ॥ ३ ॥ 


अस्यसूर्यस्यकेतवःपज्ञापकाः रश्मयोदीप्रयः जनॉअनुव्यदश्रंजाताइसवानअनुकमेणप्रे- 
क्षन्ते सर्वजगत्मकाशयन्तीत्य्थः तवदृष्टान्तः- भ्राजन्तोदीप्यमानाः अम्नयोयथा अञ्नयइव॥ अ- 
इश्र॑ दशिसेक्षणे वतंमानेङि इरितोवेविचेरडादेशः रुडित्यनुवृत्ती बुलंछन्द्सीविरुडागमःअत- 
एवबहुलवंचनात( ऋट्शोडिगुणइतिगुणाभावहत्युक्त॑ तिझातिङोभवन्तीतिप्रथमपुरुषबहुवचनस्य 
उत्तमपुरुषेकवचनादेशः  प्रथमपुरुषएवशाखान्तरेश्रूयते-अदृश्रजस्यकेतवइति । जनानित्य- 
स्यनकारस्यसंहितायांसुत्वयतादिपूर्ववत । भ्राजन्तः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ शतुश्रलसारवधातु- 
कस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते ॥ ३ ॥ 


३. दीप्यमान अग्नि की तरह सूर्ये की सुचक किरणें समूचे जगत्‌ 
को एक-एक कर देखती हें । .. न 


चातुमोस्येपुशुनासीर्येपवेणिअस्तिसौर्यरककपार: तस्यतरणिरित्येषानुवाक्या तथाचसृत्रि- 
तम्‌-वरणिदंश्वद्शतश्रित्रंदेवानामुद्गादनीकमितियाज्यानुवाक्याइति तथा अविमूर्विनान्ये- 
काहेरष्णपकषेसोरीष्टिकपैव्या तस्यामप्येषानुवाक्या अतिमू्तिनेतिसण्डेसूनितम-नवोनवोश- 
वृतिजायमानस्तरणिर्विश्वदशीतइति । 


तामेतांसक्तेचतुर्थी गचमाह-- 


तरणिविशद॑शतोज्योतिष्छद॑सिसू्य । विश्व॒माभसिरोचनम्‌ ॥ 9॥ 

तरणिं:। विश्वऽवर्शतः । ज्योतिःऽकत्‌। असि । सूर्य । विश्व । 

आ। भासि । रोचनम्‌॥ ४ ॥ 

हेसूर्यं तंतरणिःतरिताअन्येनगन्तुमशक्यस्यमहतोध्वनोगन्तासि तथाचस्मर्यते-योजना- 
* नांसहसेदेदवेशतेद्वेचयोजने । एकेननिमिषाेनक्रममाणनमोस्ुतृइति । यद्वा उपासकानांरोगाचाः 
रयितासि आरोग्यंभास्करादिच्छेदितिस्मरणाव्‌। तथाविः्वद्शेतः विश्वैश्सवैःप्राणिभिदर्श- 
नीयः आदित्यदर्शनस्यचाण्डाठादिद्शैनजनितपापनि्रणहेपुत्वात्‌ , तथाचापस्तम्बः-दर्शमे 
च्योतिषांद्शैनमिति । यद्वा वरिश्वंसकठंभूतजावंदर्शतंदृष्टब्येपकाश्यंयेमसतथोक: तथाज्यो- 
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तिष्छद ज्योतिष/प्रकाशस्पकर्तासर्वस्यवेस्तुनःगकाशयितित्यर्थ: यद्वा चन्दादीनांराजोपकाशयि- 
ता रात्रौहिअम्मयेषुचनादििमषुसूर्यकिरणामतिफछिवाःसन्तोन्धकारंनिवारयन्ति यथा 
द्वारस्थद्पणोपरिनिपाविता/सूर्य श्मयोग्रहान्तरग॑तंतमो निवा रयन्तित दि त्यर्थ: यस्मादेवंतस्माद 
विशवं्यारोचनंरोचमानमन्तरिक्षंआसमन्वाङ्गासिमकाशयसि यद्वा हेसूयेअन्तर्यामितयासव॑स्य 
्रेरकपरमालनतरणिःसंसारामबस्तारकोति यस्मात्त्वविश्वदर्शतः विश्वे:सर्ेमुमझुभिदेशतोदधब्यः 
ाक्षतक््मइतयर्थः अषिष्ठानसाक्षात्कारेह्ारोपिवंनिवर्तते ॥ ज्योतिष्छद ज्योतिषःसर्यादे'कर्ता 
तथाचाज्नायते-चन््मामनसोजातश्चक्ोःसूयोअजायतेति । इंदृशस्तवंचिद्रपतयाविश्वंसरवइ्य- 
जावंरोचनरोचमानंदीप्यमानंयथाभवतितथाआभासिप्रकाशयत्ति चैतन्यस्फुरणेहिसवैजगह- 
भ्यते तथाचान्नायते-तमेवभान्तमनुभातिसर्वतस्यभासासर्वमिदंविभातीति । तरणिः तृपव॑न- 
तरणयोः अस्मादन्त्ौवितण्यथीत्‌ अर्विसृधृधम्यश्यविवृक्योनिरित्यनिप्रत्ययः प्रत्ययादु- 
दात्तत्वम्‌ । ज्योविःकरोतीविज्योविष्छव क्रिप्चेविक्रिए नित्यंसमासेनुत्तरपद्स्थस्येतिविसर्जनीय- 
स्यषत्वम्‌ । भासि भादींश अन्तर्भावितण्यर्थाठटिअदादित्वाच्छपोडृक्‌ ॥ ४ ॥ 


४. सूर्य! तुम महान्‌ मार्ग का अणः करो, तुम सारे प्राणियों 
के दर्शनीय हो। ज्योति के कारण हो। तुम समूचे वीप्यमान अन्तरिश 
सें प्रभा का धिकादा करते हो । 

पञ्चमीशचमाह- । 
प्रत्यङ्देवानां विश॑:प्रत्यझुदेंषिमानुषान्‌ । प्रत्यद्धिश्वरवशे ॥५॥७॥ 


प्रत्यक । देवानाम्‌ । विश: । प्रत्यङ्‌ । उत्‌ । एषि । मानुंषान्‌। 
प्रत्यळू । विश्वंग्‌ । स्वः । टशे ॥ ५॥ ७॥ 


हेसर्य लंदेवानांविशःमरुनामकानदेवान्‌ मरुतोंवेदेवानांविशंइतिश्रुंत्यन्वरात । ताम- 
रुत्सज्ञकान्देवानपत्यडदेषिपविगच्छनुद्यंप्रामोपितेषामभिमुखंयथाभवतितथेत्यर्थः तथामानु- 
बान्मनुष्यानपत्यङुदे्ितेपियथाअस्मद्‌शरिमुखएवसुर्यउदेतीतिमन्यन्ते तथाविश्वंव्यापंस्वःस्र्लो- 
कंदशेदष्टुपत्यईःदेषि यथास्व्लोकवासिनोजनाः स्वस्वाभिमुख्येनपशयन्तितथाउदेषीतयर्थः एवदु- 
क्तंभवति-लोकत्रयवर्तिनोजनाः सर्वेपिस्वस्वाभिमुख्येनसूर्यपश्यन्तीति तथाचान्नायते-तस्मात्स- 
वैएवमन्यतेमांपत्युदगादिति ॥ प्रत्यक्‌ मत्ञ्चतीतिमत्यङ्‌ः अश्चुगतिपूजनयोः ऋतिगित्यादिता 
क्विन अनिद्तामितिनठोपः उगिद्चामितिनुम्‌ हलूङ्चादिसियोंगान्तजोपौ संयोगन्तछोपस्यासि- 
द्वाद, उपधादीषनठोपयोरभावः क्रिन्पत्ययस्यकुरितिकुत्व॑ अनिगन्तोश्वतावितिअनिगन्वइति 


१ ऋ० सं० ८. ४. १९.। तेण सं० २.२. ५५.। ते सं. ६. ५ ४. । 
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पर्युदासातूर्वपदपकृतिस्वराभावेळदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम.। एषि इणगतौ सिपि अदादित्वाच्छ- 
पोड्क्‌ आदेशमत्यययोरितिषत्वम्‌। स्वः सुपूर्वाद्तेंविंच्‌ गुगेयणादेशः न्यक्स्वरोस्वरितोचेतिस्व- 
रितत्वम्‌। इशे दृशिरपरक्षणेइत्यस्मातहृशेविख्येचेतितुमर्थेनिपातितः ॥ ५॥ 
५. तुम मरुषुदेवों के सामने उदित हो। मनुष्यों के सामने उदित 
हो। समस्त स्वर्गछोक के दर्शन के रि उदित हो। 
॥ इतिप्रथमस्यचतुर्थेत्ममोवर्ग: ॥ ७॥ 
ष्ठीएचमाह- 
येनांपावकचक्षंसाभुरण्यन्तंजनाँअनुं। त्वंव॑णपश्य॑सि॥६॥ 
येन॑ । पावक । चक्ष॑सा । भुरण्यन्तम्‌ । जनांनू अनुं । त्वम्‌ । 
वरुण । पश्य॑सि ॥ ६ ॥ 
हेपावक स्वेस्यशोधकवरुणअनिष्टनिवारकसर्य लंजनानजातानप्ाणिनः भुरण्यन्तंधार- 
यन्तंपोषयन्तंवाइमंलोकंयेनचक्षसाप्रकाशेनानुपश्यसि अनुक्रमेणप्रकाशयसिं तंप्रकाशंस्तुमइति= 
शेषः यद्वा उत्तरस्याम्रविसम्बन्धः तेनचक्षसाव्येषीति तथाचयास्केनोक्त॑-तत्तेवयंस्तुमइति- 
वाक्यशेषोपिवोत्तरस्यामन्वयस्तेनव्येषीतिं ॥ भुरण्यन्तं भुरणधारणपोषणयोः कण्ड्रादिला- 
द्यकू ततःशतरिकतेरिशप्‌ अदुपदेशाहसावेधातुकानुदात्तत्वेयकएवस्वरःशिष्यते । वरुण वृ- 
ञृवरणे अस्मादन्तर्भावितण्यथांद वृ दारिश्यउनन्षितिउननप्रत्यः अत्रवरुणशब्देनआदित्य- 
एवोच्यते तथाचान्यत्रान्नातम्‌-तस्यैवमित्रश्नवरुणश्चाजायेतामिति । मित्रश्चवरुणश्चधाता- 
चार्यमाचेतिं ॥ ६॥ 
६. हे संस्कारक और असिण्टहम्ता सूर्य ! तुम जिस वीप्ति-द्वारा प्राणियों 
के पालक बनकर जगत्‌ को देखते हो, हम उसी की प्रार्थना करते हं । 
सप्तमीशचमाह- 
विद्यामेंष्रिज॑स्टरथ्वहामिमांनोअक्तमिंः । पश्यअन्मानिसूय ॥७॥ 
वि । द्याम्‌। एषि । रज: । पृथु। अहा । मिमानः। अक्तुः्मिः । 
पश्य॑नू । जन्मानि । सूर्य ॥ ७॥ 
हेसु लंप्रथुविस्तीणरजोलोक॑ लोकारजांस्युच्यन्तइतियास्कः । कंठोकंद्यांअन्वरिक्ष- 


लोकंब्येषिविशेषेणगच्छसि किंकुबनअहाअहानिअक्तुभीरात्रिभिःसहमिमानः उत्पादयन्‌ आ- 
दित्यगत्यधीनतवादहोरात्रविभञागस्य तथाजन्मानिजननवन्तिभूतजातानिपस्यब्सकाशयन ॥ 


१ नि० १२, २२.॥ २ ते० ब्रा० १. १. ९.। 


५३ 
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रजस्पृथ्वित्यत्र छन्द्सिवापरामेडितयोरितिविसर्जनीयस्यसतम॥ अहा शे*छन्द्सिबहुलमितिशे- 
लोपः । मिमानः माङ्माने जोहोत्यादिकः शानचिस्लौदिर्भावेभञामिदित्यभ्यासस्येत्वम भाक्य- 
स्तयोरातइत्याकारलोपः अभ्यस्तानामादिरित्यःयस्तस्याद्युदात्तत्वम्‌ । जन्मानि जनीपादु- 
भावे अन्ये्ष्योपिदृश्यन्तइतिमनिन नित्त्वादाद्युदात्त्वम.॥ ७ ॥ 

७. उसी दीप्ति के द्वारा रात्रि के साथ दिवस को उत्पादन और 


प्राणियों को अबलोकस करके घिस्तृत अस्त शिक्ष-लोफ में अमण करते हो। 
अष्टमीप्रचमाह- | 


[I ७ 


सप्तत्वाहरितोरथेवर्हन्तिदेवसूर्य । शोचिष्केशंविचक्षण ॥८॥ 

सप्त । त्वा । हरितः । रथें ।वहंन्ति । देव । सूर्य । शोचिःऽकेशम्‌। 

विचक्षण ॥ < ॥ 

हेसूर्यसर्वस्यधोतमानविचक्षणसरवस्यपकाशयितः सप्त सप्रसंख्याकाः हरितोश्वाः रस- 
हरणशीछारःमयोवातातांवहन्तिप्रापयन्ति कीदृशं रथेअवस्थितमितिशेषः तथाशो चिष्केशंशो- 
चींपितेजांस्येवयस्मिन केशाइवदश्यन्तेसतथोकतः तम.। हरितइत्यादित्याशवानासंज्ञा हरितआ- 
दित्यस्येतिनिषण्टादुक्त्ाव्‌॥ शोचिष्केशं शुच॒दीत्ती आर्थिशुचिह्दुसूपीत्यादिनाइसिपत्ययान्तो- 
न्तोदात्तः सएवबहुबीहीपू्वपदप्रङतिस्वरत्ेनशिष्यते नित्यंसमासेनृत्तरपद्सथस्येतिविपर्जनी- 
यस्यषतम्‌ ॥ ८ ॥ 

८, बीप्तिमान्‌ और सर्ष-प्रकाशक सूर्य | हरित्‌ माम के सात 
घोड़े रथ में तुम्हें ले जाते हे। किरणें ही तुम्हारे केश हे। 
 अयुक्तससशुन्ध्युवःसूरोरथंस्यनस्यः । ताभिर्याति युक्तिि।।९॥ 

अयुक्त | सप्त । शुन्ध्युवः । सूर: । रथ॑स्य । नप्त्यः । ताभिः । 

याति । स्चयुक्तिऽभिः ॥ ९॥ 


सूरः सर्वस्यमेरकःसयंः शुन्ध्युवः शोधिकाः अश्वस्तियः ताृशीःसपतसपसंख्याकाः 
अयुक्तस्वरथेयोजितवान कीदृश्यः रथस्यनप्यःनपातयिञ्यः याभ्नि्युक्ताभिःरथोयातिनपत- 
विताइशीरितपर्थः एवंभूताभिस्ताभिरश्वस्रीभिःस्वयुक्तिभिः स्वकीययोजनेनरथेसम्बद्धाभियौ- 
ति यंज्ञगृहंपत्यागच्छवि अतस्तस्मैह्विदातब्यमितिवाक्यशेषः॥ अयुक्त युजिर्योगे स्वरितता- 
क्भिमायेआसनेपदम्‌ ठुङ्चिःसिच्‌ एकाचइतीट्मतिषेधः उिङ्सिचावालनेपदेष्वितितिचः 
कित्ताङपूपधगुणाभावः झलोझलीतिसिचःसकारठोपः चोःकुरितिकुत्वम्‌। शुन्ध्युवः शुन्धः 
विशुद्रों यजिमनिशन्विदृत्तिजनिश्योयुरितियुप्त्ययः शसि तन्वादीनांछनदसिबदुङमुपसंख्या- 
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बमितिउवझादेशः । सूरः पूमेरणे सुसूधागधिषत्यःकनितिक्रन्त्ययः निचादाद्मदाचलम्‌ । 
नघ्यः नपातयतीत्यर्थनमृनेष्टइत्यादिनाउणादिषुनशब्दस्ृजन्तो निपातितः ऋननेश्योङीविति 
ङीप्‌ यणादेशेउदात्तयणो हस्पू्वा दितिङीपउदात्तम्‌ झुपांसुपोभवन्तीतिशसोजसादेशः ततोयः 
णादेशेउदातत्तस्वरितयोर्यणइतिस्वरितलवम्‌ रेफलोपश्छान्द्सः उक्तच द्वौचापरोवर्णविकारनाशा- 
विति । शाखान्तरेतुनहय॑इत्येवपठचते । स्वयुक्तिभिः स्वकीयाःसूर्यसम्बन्धिन्यःयुक्तयोयोजना- 
नियासां बहुमीहोपूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ ९॥ 
९. सुर्य ने रपयाहिफा राज घोशियों को रय में संयोजित किया । 
खन संयोजित घोड़ियों के द्वारा सूर्यं गमन फरते हे । 

अवभ्थेशेहोत्रकाजलानिष्कमम्यउद्दयंतमसस्परीतिमच्रंजरयु: तथाचपत्नीसंयानेश्ररि- 

लेतिसण्देसूनितम-उद्धयंतमसरपरीत्युदेत्येति । 


तामेतांसूक्तेदशमीशचमाह- 
उद्दयंतमसस्परिज्योतिष्पश्यंन्तउत्तरम्‌ । 
देवंदेवचासूर्यमर्गन्मज्योतिंरुत्तमम्‌ ॥ १०॥ 
उत्‌ | बयम्‌। तमंसः । परिं। ज्योतिः । पर्श्य॑न्तः । उत्त॑रम्‌ । ` 
देवम्‌ । देवचा । सूर्यम्‌ । अग॑न्म । ज्योतिः । उतूइतमम्‌॥ १० ॥ 


वयमनुष्ठातारःतमसस्परितमसउपरिरातेरध्मवर्तमानंतमसःपापासरिउपरिवर्तमानंवापापरहि= 
तमित्यर्थः वथाचान्नायते-उद्रयंतमसस्परीत्याह पाप्मांवेतमः पाप्माममेवास्माद्पहन्तीति |ज्योति- 
स्तेजस्विनैउत्तरंउद्रततरंउ्छष्टतरवादेवत्ादवेषुमध्यदेवंदाना दिगुणयुकतंसुरयपःयन्तः स्तुतिभिईः 
विभिश्वउपासीनाःसन्तःउत्तमंउत्कृष्टतमंज्योविः सूय॑रूपंअगन्मप्रामुवाम तथाचश्चूयते-अगन्म- 
ज्योतिरुत्तममित्याह असौवाआदित्योज्योतिरुत्तममादित्यस्यैवसायुण्यंगच्छतीति युक्तंचैतत व॑ 
यथायथोपासतेतदेवभवन्तीतिश्षुत्यन्तरात्‌ ॥ तमसस्परि पश्चम्याःपरावध्यर्थइतिविसर्जनीयस्य 
सत्वं । ज्योतिषपःयन्तः इसुसोःसामर्थ्येइतिविसणंनीयस्यषत्‌ं व्यपेक्षालक्षणंसामर्थ्यतत्रागीक्रियते। 
देवत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुम्त्येशयो द्वितीयासपम्योबंहुल मितिसपममयर्थत्रप्रत्ययःपत्ययस्वरःअगन्म 
छन्द्सिठ्झ्लङ्‌जिटइतिपरार्थनायांलङ्बिहुलंछन्द्सोतिशपोठ़कू म्वोश्चेतिधातोर्मकारस्यनकारः 
अडागमउदात्तः पादादित्वानिघाताभावः। उत्तमं तमपःपिच्चानुदातततेप्रपेउत्तमशम्बत्तमौसार्व- 


तेत्युज्छादिषुपाठाठअन्तोदात्त्वम ॥१ ०॥ 
१०. अन्धकार के ऊपर उठी हुई ज्योति को देशकर हम सब 


पत्रों में प्रकाषाशाली सूर्य के पास जाते हैं। सूर्य ही उत्कृष्ट ज्योति हे । 
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१ ते० न्रा० २, ४. ५ । २ ते+ सं०५. १, ८.। ३ ते० सं. ५. १. <.। 
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 उद्यनित्ययंतृचोरोगशान्त्यर्थः तथाचानुक्रमण्यामुक्तम्‌-अन्त्यस्टृचोरोगप्नउपनिषदिति 
युक्तंचेतत्‌ यस्मादनेनतृचेनत्व्दोषशान्तयेपरस्कण्वःस्यमस्तौद तेनतचेनस्तुतःसूर्य:तग्रषिरोगा- 
निरगमयत तस्मादिदानी मपिरोगशान्तयेअनेनठ्चेनसूर्यउपासनीयःतदुक्तंशोनकेन-उद्यन्द्ये- 
तिमक्रोयंसौरःपापप्रणाशनः । रोगप्नश्चविषश्नश्चभुक्तिमुक्तिफलमद्‌इति । 
ठचस्याद्यांसुक्तेएकादशीगचमाह- 

उद्यन्नद्यमित्रमहआरोहनुत्तरांदिवंम्‌ । 

डट्रोगंममंसूर्यहरिमार्णचनाशय ॥ ११ ॥ 

उत्तशयन्‌। अद्य । मित्रऽमहः। आऽरोह॑न्‌। उत्‌ऽत॑राम्‌। दिव॑म्‌ । 

हुत्‌ऽरोगम्‌ । ममं । सूर्य । हरिमाण॑म्‌ । च । नाशय॒ ॥ ११॥ 

हेसर्यसवस्यमेरक मित्रमहः सर्वेषामनुकूलदीपतियुक्त अद्यास्मिन्काठेउद्यन्‌ उदयंगच्छनउत्तरां 
उद्ृततरांदिवमन्तरि्षंआरोहचआभिमुख्येनमामुवन्‌ यद्वा दिवमन्तरिक्ष॑उत्तरामारोहनउत्क्षेणप्रा- 
मुवन्‌ एवं विधस्त्व॑ममहव्रोगंहदयगतंअन्तरंरोगंहरिमाणंशरीरगतकान्तिहरणशीलं बाह्रोगं यद्वा 
शरीरगतंहरिदरणरोगगरापंवैवरण्य मित्यर्थः तदुभयमपिनाशय मांस्तोतारंउभयविधाद्रोगान्मोचयेत्य- 
थः | मित्रमहःमित्रमनुकूठंमहस्तेजोयस्यासो आमन्रितनिघातः । उत्तरां उद्त्यनेनोपसर्गेणस्वसं- 
सृष्टधात्वथीलक्ष्यते तस्मादातिशायनिकस्तरपपथमपक्षे अन्तरिक्षविशेषणत्वेनद्रव्यप्रकर्षप्रतीतेराम्‌ 
नभवति द्वितीयेत्ारोहण क्रियायाः प्रकर्षोगम्यतइतिकिमेत्तिडव्ययघादाम्वददब्यप्रकषेटृत्याम्‌ प्रथ- 
मपक्षेशप्तरपोःपित्त्वादनुदात्तत्वेउपसर्गस्वरएवशिष्यते द्वितीयेतुआामपत्ययस्यसतिशिष्टत्वातस्ये- 
वस्वरेपापे व्यत्ययेनायुदात्तत्वम्‌ वृषादिवांद्ष्टव्य: सह्याळतिगणः | हद्रोगम्‌ वाशोकष्यजञ्रोगेष्वि- 
विहदयशब्द्स्यहदादेशः । मम युष्मदस्मदोईसीत्याद्युदात्तत्वम। हरिमाणं हञूहरणे जनिहफ्या- 
मिमनिनित्यौणादिकइमनिनप्रत्ययः व्यत्ययेनान्तोदात्तत्वं यदवा हरिच्छब्दस्यवर्णवाचित्वात व- 
'णैद्ढादिभ्यःव्यञूचेविचकारादिमनिनपत्ययः इष्ठेमेय:स्वित्यनुबृत्तोंटेरितिटिलोपः ॥ ११ ॥ 
११. अनुरूप-दीप्ति-युक्त सूर्यं! आज उदित होफर और उतप्तत 
आकाश में चढुकर मेरा हृद्रोग या मानसरोग और हरिमाण (हुली- 


मक्त )-रोग या झारीर-रोग बिलष्ठ करो । 
द्वादशीएचमाह- 


शुकेंषुमेहरिमारणरो पणाकांसुद॒ष्म सि । 
अथेहारिद्रवेषुमेहरिमाणनिर्दध्मसि ॥ १२॥ 

शुकेषु । मे हरिमाणंम्‌। रोपणाकांसु । दच्मसि । अथो इतिं। 
हारिद्रवेषु । मे हरिमाण॑म्‌ । नि । दृष्मसि ॥ १२ ॥ 
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मेमदीयंहरिमाणं शरीरगतंहरिदुर्णस्यभावं शुकेषुताइशंवर्णकामयमानेषुपक्षिषु तथारोपणा- 
कासुशारिकासुपक्षिविशेषेषुदध्मसिस्थापयामः अथोभपिचहारिब्वेषुहरितालदुमेषृताहृरवर्णवत्सु 
मेमदीयंहरिमाणंनिद्ध्मसिनिद्धीमहि सचहरिमातत्रेवसुखेनास्तांअस्मानमाबाधिटेत्यर्थ; ॥ द- 
ष्मसि इद्न्तोमसिरितिमसइकारागमः॥ १२॥ 

१२. में अपने हरिमाण (हुलीमक) रोग को शुक्र और सारिका 
पक्षियों पर न्यस्त करता हू, अपना हरिमाण रोग हरिद्रा पर 
स्थापित करता हूं । 

उदगादयमादित्यो विश्वेनसह॑सास्तह । 

हिषन्तंमरन्यन्मोहंदिषतेर॑थम्‌ ॥ १३॥ <॥ 


उत्‌ । अगात्‌ । अयम्‌। आदित्यः । विश्वेन । सह॑सा । सह । 
हविषन्त॑म्‌। महम्‌ । रन्धय॑न्‌। मो इति । अहम्‌ । हविषते। रधम॥१ ३॥८॥ 


अयंपुरोवर्तीआदित्यःअदितेःपत्रः सूर्यः विश्वेनसहसासर्वेणबछेनसहउदगादउदयंगराप्तवान्‌ किं- 
कुवेनमंद्वन्त॑रन्धयनममोपद्रवकारिणंरोगंहिंसन्‌ अपिचअहंद्विषतेअनिष्टकारिणेरोगायमोर- 
धंमेवहंसांकरोमि सूयएवअस्मदनिष्टकारिणंरोगंविनाशयतितयर्थः॥ अगाद्‌ एतेउङि इणोगाठुङी- 
तिगादेशःगातिस्थेतिसिचोड्क्‌। आदित्यः दित्यदित्यादित्येत्यपत्यार्थेप्राग्दीव्यवीयोण्यप्रत्ययः । 
रन्धयनरधहिसासंराध्योः ण्यन्तालटःशत्‌ रघिजभोरचीतिणोधातोरनुभागमः। मो मा उ निपा- 
तदयसमुदायोमैवेत्यस्थाें ओदितिमगृसतलेइुतमगरसाअचीतिप्रकृति्ावः। दविषते शतुरनुमइति 
विभफेरुदातलम्‌। रधम्‌ रघेडुंडिपुषादित्वादचेरडादेशःरघिजभोरचीतिधातोरनुम. अनिदिता- 
मित्यनुषङ्कलोपः नमाङ्योगेइत्यडभावः ॥ १ ३॥ 

१३. यह आदित्य मेरे अनिष्टकारी रोग फे बिनाश फे लिए 
समस्त तेज के साथ उदित हुए हूँ। में उस रोग का विनाद्ा-कर्त्ता 
नहीं, वे ही हे । 

॥ इतिप्रथमस्यचतुर्येष्टमोवर्ग: ॥ ८ ॥ 
॥ इतिम्थमेमण्डलेनवमोनुवाकः ॥ ९ ॥ 


दशमेनुवाकेसप्तसूक्तानि तत्राभित्यमितिपञ्चदशर्च॑पथमंसूक्तम,अत्रेतिहासमाचक्षते-अद्गि- 
राइन्दरसहशंपुक्‍ंआत्मनःकामयमानोदेवताउपासांचक्रे तस्यसव्याख्येनपुजरूपेणइन्दृएवस्वयंज- 
जे जगतिमचुल्य/कशिन्माभूदिति ससव्यआहिरसोस्यसक्तस्यक्षापिः चतुर्दशीप्वदश्योनिष्टुम 
निष्टुबन्तस्यसूक्तस्यशिष्टाजगत्यईतिपरिशाषयाअवशिष्टाखयोदशचॉजगत्यः इन्दोदेवता तदेत- 
त्स्ैमनुक्रमण्यामुक्तम्‌-अभित्यंपश्चोनासम्मो दिनिष्टबन्तमङ्गिराइन्वतुलयंपुत्रमिच्छभ्यध्यास- 


| 
| 
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तसव्यइतीन्द्रएवास्यपुत्रोजायतेति । अविरात्रेप्रथमे पर्यायेहोतुःशल्ेइदसक्तेशंसनीर्य अतिराे- 
पर्यायाणामितिखण्डेसत्रितम--अभित्यंमेषमध्वयवो भरतेन्द्रायसो ममितियाज्येति गवामयनस्य 
मध्यभूतेिषुवतस्ञकेहन्यपिनिष्केवल्येइद॑सूकतम्‌ तथाचसनितम्‌-यर्तिगमशङगोभित्ंेष- 
मिन्रस्यनुवीयाणीत्येतस्मिनेन्निविवंशस्तेति । 

तत्रपथमाशचमाह 


अभित्यंमेषंपुरहृतमूग्मियभिन्द्र॑गी भिर्मदवावखों अर्णवम्‌ । 
यस्यद्यावोनविचरन्तिमानुंषाभुजेमं हि्मभिविप॑मर्चत ॥ १॥ 


अभि । त्यम्‌ । मेषम्‌ । पुरुऽहूतम्‌ । ऋग्मियम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । गीःइजिः। 
मदत । वस्वः । अर्णवम्‌ । यस्य॑ । द्याव॑ः। न । विशचर॑न्ति । मानुषा। 
भुजे । मंहिष्ठम्‌। अजि । विभम्‌। अर्चत ॥ १॥ 


त्य॑प्रसिद्धमेषंशनुमिःस्पर्धमानं यद्वा कण्वपुत्रमेधातिथियजमानमिन्द्रोमेघरूपेणागत्यव- 
दीयंसोमंपपो सकषिस्त॑मेषइत्यवोचत्‌ अतइदानीमपिमेषइतीन्द्रोभिधीयते मेधातिथेमषेसिसुब- 
हण्यामंत्रेकदेशास्यव्याख्यानरूपंत्रा्णमेवमान्नायते-मेधातिथिहिकाण्वायनिमेषोभूतवाजहा- 
रेवि आगत्यसोमंअपहतवानित्यर्थः । पृरुहतम्‌ पुरुभि्यंजमानेराहृतम्‌ ऋगिमियंक्रगिर्विक्रि- 
यमाणंस्तुयमानमिप्यर्थः सुत्याहिदेवताविक्रियते यद्वा ऋिभर्मायतेशब्दयतेइतिक्मीःतं वस्वो- 
अर्णेवंधनानामावासभूमिं एवंगुणविशिष्टमिन्द्रहेस्तोतारोगीभिःस्तुतिभिरभिमद्तआभिमुख्येनह- 
प्रापयत यस्येनरस्यकर्मणिमानुषामनुष्याणांहितानिविचरन्तिविशेषेणवपेन्ते ततरदृष्टान्तः-द्या- 
वोन यथासूयेरश्मयः सर्वेषांहितकराः भुजे भोगायमं हिष्ठंअतिशयेनप्रवृद्धविग्रंमेधाविनं तथावि- 
धमिन्दरमश्‍्यचेत अभिपूजयत ॥ मेषं मिषस्पर्धायां इगुपधलक्षणेकेमापेदेवसेनमेषादयःपया- 
दिषुदृष्टव्याइतिवचनादचूपत्ययः | ऋग्मियं तस्यविकारइत्यर्थेएकाचोनित्यंमयटमिच्छन्तीतिमयः 
टपत्ययःअकारस्येकारश्छान्द्सः प्रत्ययस्वरः यद्वा माझ्मानेशब्देच ऋग्भिमीयतेइतिक्मीः 
क्किपिवजिछोपात्वमेवपरत्वादघुमास्थेतीलवम, अचिश्नुधातित्यादिनेयादेशः रदुत्तरपद्प्रकृति- 
स्वरत्वम्‌.। मदत मदीहुर्ष हेतुमतिणिच्‌ मदीहर्षग्छेपनयोरितिघटादिषुपाठाद, हर्षार्थवतेमानस्य घ- 
टादयोमितइतिमित्त्वेसतिमितांहस्वइतिहस्वत्वम्‌॒ लोण्मध्यमपुरुषबहुवचनेशपिछन्दस्युभयथे- 
त्याधथातुकत्वात णेरनिटीतिणिछोपः तशब्दस्यसावंधातुकमपिदितिकित्वेऋतितुन॒धमशुतदकु- 
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-ोरुष्याणामितिदीर्षः। वस्वः ङसि आगमानुशासनस्यानित्यत्वान्नुमभावः जसादिषुछन्दसिवा- 
वचनमितिवचनाव्‌ घेङितीतिगुणाभ्ञावेयणादेशः । अर्णवं अर्णउद्कमस्मिन्नस्तीत्यर्णवःसमृतरः 
'अर्णसोठोपश्चेतिमतर्थीयोवमत्ययःसलोपश्च तेनशब्देनजळाश्रयवाचिनाआश्नयमांलक्ष्यते 
प्रत्ययस्वरः । विचरन्ति चरगत्र्थःभदुपदेशाहसार्धातुकानुदात्ततेधातुस्वरः तिङ्चोदात्तवती- 
तिगविरनुदात्ता यदगत्तयोगादनिघातः। मानुषा शेश्छन्द्सिबहुलमितिशेर्लोपः। भजे भुजपाउना- 
भ्यवहारयोः संपदादिलक्षणोभावेक्षिए सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । मंहिष्ठं महिवहिवृ- 
दो अतिशयेनमंहितोमंहिषठः तुशछनदसीविइषन्यत्ययः तुर्ष्टिमिय:त्वितितछोपः निचादायुदा- 
चलम्‌। अर्च॑त अचपजायां भौवादिकः ॥ १ ॥ 
१. जिन्हें लोग बुलाते हे, जो स्तुति-पात्र और घन के सागर 

हैं, उन्हीं मेष या बलकार्‌ इन्द्र को स्तुति-द्वारा प्रसन्न करो । सूर्य- 

फिरणों फौ तरह जिनका फाम मनुष्यों फा हित करना है, उन्हीं क्षमता- 

झाली और मेधावी इख को, धन-सम्भोग के लिए, अचित करो । 


दवितीयाशचमाह- 
अभीमंवन्वन्त्चभिष्डिमूतयोन्तरिक्षपांतविषीभिराउ॑तम्‌ । 
इन््र॑दक्षांस्भवोम दच्युतंशतर्क॑तुंजव॑नीसूनृतारुहृद ॥ २॥ 


अजि | इंग । अवन्वन्‌। सु&अभिष्टिम्‌। ऊतयः । अन्त॒रिक्षम्‌ । 
तविषीजिः । आऽद॑तम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । दक्षांसः । ऋभवः । मद४च्युत॑म्‌ । 
श॒तऽकऋतुम्‌। जरवनी। सूरृतां । आ । अरुहृत्‌॥ २॥ 


ऊतयः अविवारोरक्षिवारोदक्षासोदक्षयितारः प्रवर्धयितारः कभवः उरुभान्तीतिने- 
रुकव्यतत्त्याकअवोतमरुतउच्यन्ते एवंभूतामरुतः इन्द्मभीमवन्वनभाभिमुख्येनवलुअभजन्त 
वृत्रेणसहयुध्यमानमिन्द्ं सरवेदेवा:पर्यत्यजन्‌, मरुतस्तुतथानपर्यत्याक्षुः तथाचान्नायते-विश्वेदे- 
वाअजहुर्येसवायः मरुद्धिरिन्दसख़्यंवेअस्तिति। ब्राहणेप्यान्ञातमु-मरुतेहिनंनाजहुरिति । 
कोढशमिन्दस्वर्भिष्ट शोभनाश्येषणवन्तंशोभनाभिगमनमित्यथ: । अन्तरिक्षप्रां अन्तरिक्षंदु- 
लोकं स्वतेजसाप्रातिपूरयतीत्यन्तरिक्षपाः द्वादशस्वादित्येषुइन्द्रस्यविद्यमानत्वाद शाखान्तरेपिश्रू- 
थते-तस्याइन्द्श्चविवस्वांश्चाजायेतामिति । इन्दश्वविवस्वांश्रेत्येतशतिच । तविषीभिरावृत्तम. 
तृविषीतिबलनाम ए यवा 
तम्‌ शत्रूणांमदस्यगवस्यच्यावयितारं किञ्च शतकतुशतसंख्याकानां रब = 
णंवापूर्वाकंतमिन्वुजवनीवृत्रवधप्रतिमेरयित्रीसनतातेमरुद्धिःपयुक्ता . महरभगवोजहिवीरयस्वेति 
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बराहणोकतरूपापियसत्यािकावागपिआरुहर,आरूढवती इतवर्ध॑पतिसा पिवाक्‌ इन्द्स्पोत्साह- 
कारिण्यभूदित्यर्थ॥अवन्वन. वनषणसंभक्तो ठडिशपिपापेब्यत्ययेनडप्रत्यय:।स्वश्रि्टि इषगतो 
भवेंकिनपत्ययः तितुतरेत्यादिनेट्पतिषेधः एमजादित्वासररपत | शोभनाअपिष्टयोयस्येतिब- 
हुब्रीहौनञ्सुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्त्वम]ऊत प: अवतेःछत्यल्युटोबहुलमितिकर्तरिक्तिन्पतत्यय: 
द्वा किचकतौचेतिक्तिच्‌ ज्वरतवरेत्यादिनाऊ्‌ चितइत्यन्तोदाततत्वम । अन्तरिक्षपां प्रापूरणेअ- 

न्वरिक्षंप्रातिपूरयतीत्यन्तरिक्षपाः आतोमनिनित्यत्रवशब्दाद्वित्‌ । आदृतम्‌ वृञूवरणेआन्निय- 
तइत्यावृतः कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तर्‌इतिगतेःप्रङतिस्वरतम्‌। दक्षासः दक्षवृद्धी दक्षन्वरभिरि- 
तिदक्षाः करणेषन्‌ जित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ आजसेरसुक्‌ । मदच्युतं च्युङ्गतोअन्तौवितण्यरौदं 
क्िपेतिक्किप हस्वस्यपितिकतीतितुक्‌ । शतक्रतं शतंक्तवोयस्य बहुतरीही पूर्वपदपकृतिस्वरल- 


ba 


म। जवनी जुइतिसोत्रोधातुः क्रणेल्युट्‌ रिट्टाणजित्यादिनाङीप लितस्वरेणजकारातरस्योदा- 
त्तत्वम्‌ । अरुहत रुहेडदिकसइरुहिप्यर्छन्द्सीतिचेरडादेशः ॥२॥ 
२. इस्त्र का आगमन सुशोभन है । अपने तेज से इन्द्र अन्तरिक्ष 
को पुरण करते हैं। वे बली, दर्पहर और शतक्रतु हें ॥ रक्षण ओर 
चर्न में तत्पर होकर ऋभुगण या सरदूगण इन्र के सामने आये और 
उनकी सहायता की। उन्होंने उत्साह-वाकयों-द्वारा इस्द्र को उत्साहित 
किया था। 


त्वंगोजमहिरोभ्योडणोरपोतातंथेशत्डरेषुगातुवित्‌ । 
ससेन॑चिदिमदायावहोवस्वाजावर्दिवावसानस्प॑नतय॑न्‌ ॥३॥ 


तवम्‌ । गोचम्‌ । अद्विरः४म्यः । अढणो:। अप । उत । 
अत्र॑ये । श॒तऽडरेषु । गातु्वित्‌ । ससेनं । चित्‌ । विऽमदायं। 
अव॒हः । वसु । आजौ । अद्गिम्‌। बवसानस्यं । न॒र्यन्‌॥३॥ 


देइन लंगोबंअव्यक्तशब्दवन्तवृष्ट्युदकस्यावरकंमेचंअह्विरोश्यः अक्विरसाशपीणामर्थो" 
थंअपावृणोःअपावरणंरुतवानसि बृष्टेरावरकंमेघंवजेणोद्वाट्यवर्षणंछुतवानित्यर्थ: यदवा गोतरंगो- 
समूहंपणिभिरपह॒तंगुहासनिहित अङविरोश्यक्षिभ्योपाइृणोः गहादवारोद्ाटनेनप्रकाशय उतर्भः 
पिच अत्रयेमहर्षयेकीदशायशतदुरेषुशतद्वारेषुयत्रेषुअसरे'पीडार्थमश्षिप्ताय गातुविवमार्गस्यत- 
स््यिताभूः तथांविमदायचित्‌ विमदनाजञेमहषैयेपिससेनअनेनयुकेवसुधनंझवहःमापितवार. 
तैथां आजीसंग्रमिजयार्थववसानस्पनिवसतोवर्तगानस्यान्यस्यापिस्तोतुःअ्िवरनरैयरकषण 
कृतवानसीतिशेषः अतस्तवभहिमाकेनवर्णयितुंशक्यतेइतिभावः ॥ गोत्रं गुडूअव्य 
शणादिकःतरपत्ययः यद्वा सलगोरथादित्यनुवृत्त इनित्रकट्यचश्चेतिसमूहार्थेत्रपत्ययः । शर्व” 
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दुरेषु शवंदुराःवाराणिएषां दसे दुर्यन्तेसंत्रियन्तरतिदुराः घजर्थेकविधानमितिकप्त्ययः छा- 
न्द्संसम्मसारणंपरपूर्वतवम्‌ तचच योययुभयोःस्थानेभवतिसलभतेअन्यतरेणापिव्यपदेशमित्युरणू- 
रपरइतिरपरत्वंभवति यद्दा द्वारशब्दस्येवछान्द्संसम्मसारणंदृष्टव्यम । गातुवित्‌ गाइ्गतो अस्मा- 
त्कमिमनिजनिभागापायाहिश्यश्रेतितुपत्ययः संवेदयतिङंयतीतिगातुवित्‌ विदुलाभे अन्वर्भा- 
वितण्यथावक्किप्‌ रदुत्तरपद्पकृतिस्व॒रत्वम. ससेन ससमित्यन्ननाम ससंनमःभायुरितितन्नामसु 
पाठादआजिरितिसंग्रामनाम आहवेआजावितितत्रपाठाद। आदरें अतिभक्षयतिवेरिणमित्यदिर्व- 
जः भदिशदिभूशुभिः्यःक्रिभितिक्रिचत्ययः नित्त्वादादयुदातत्वम्‌ यास्कस्तेवंअद्रिशद्व्या- 
चख्यौ-अद्विराइणात्यनेनापिवात्ःस्यादिति'॥ववसानस्य वसनिवासे कर्तरिताच्छीलिकश्वानशू 
बहुलंछन्द्सीतिशपःश्लु: द्विभांवहलादिरोषौ चित्त्वादन्तोदात्तत्वम्‌ ॥ ३॥ 
8. तुमने अङ्गिरा ऋषियों के लिए मेघ से वर्षा कराई थी। 
जब कसुरों ने अत्रि के ऊपर शतद्वार नाम का अस्त्र फेंका था, तब भागने 
के लिए तुमने अन्नि को मागं बता दिया था । तुमने विमद ऋषि को 
अज्लन-सुक्त घन दिया था। इसी प्रकार संग्राम में विद्यमान स्तोता को, 
अपना बजा चलाकर, बचाया था। 
त्वमपामंपिधानांडणोरपाधांरयःपर्वतेदानुंमदसुं । 
उंय दिंन्द्रशवसाव॑धीरहिमा दित्पूर्थेदिव्यारोंहयोररे ॥ ४॥ 
त्वम्‌। अपाम्‌। अपिऽधानां । अद्णोः । अप॑ । अधांरयः। 
पर्वते । दानुंश्मत्‌ । वसुं । डत्रम्‌। यत्‌ । इन्द्र शब॑सा । अब॑धीः। 
अहिंम्‌। आत्‌ । इत्‌ । सूर्यम्‌ । दिवि । आ। अरोहय॒ः। दृशे ॥४॥ 
हेइन्द्‌ त्वमपामुद्‌कानांअपिधानाअपिधानानिआच्छादकाचसेषान्‌अपावृणोः अपावरीष्ठाः 
तथापर्व॑तेपर्ववतिपूरयितव्यप्रदेशयुक्तेस्वकीय निवासस्थानेदानुमद्‌ दानुमतोहिंसायुक्तस्य यद्वा दू- 
नुरसुरमाता सैवदानुःतद्गतः ताहशस्यवृत्रादेवसुधनंअधारय: शत्रूनजित्वातदी यंधन मपहत्यस्वगृ- 
हेन्यचिक्षिपइत्यर्थः यद्वा दानुमदितिवसुविशेषणं शोभनदानयुक्तमित्यर्थः हेइन्द्र व॑यत्यदाश- 
वसाबलेनवृतरयाणांलोकानामावरीतारं तथाचशाखान्तरेसमाम्नावम--यदिमोललोकानवृणोत्त- 
ढृत्रस्यवृत्रत्वमिति । अहिमासमन्तातहन्तारं तथाचवाजसनेयिनःसमामनन्ति-सो मी सोमाव भि- 
संबभूव सर्वोविधांसवंयशःसर्वमनाधंसवश्रियंसयत्ससर्वमेतत्सम भव त्तस्माद हिरिति । एवंभूतम 
सरंअवधीर्वधंप्रापितः आदितअनन्तरमेवदिविद्युलेकिब्शेद एंसयमारोह यः वृनेणावृतंसूर्यतस्मा- 
त॒त्रादमूमुचइत्यर्थः ॥ अपां ऊडिद्मित्यादिनाविभकेरुदाचत्वम्‌ । अपिधाना अपिधीयन्ते 
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आच्छाद्यन्तेएि रित्यपिधानानि करणेल्युट्‌ ठितीतिपत्ययातूर्वस्यधात्वाकारस्योदात्तत्वम त. 
तएकादेशस्वरः ऊदुत्तरपदमरुतिस्वरत्वम्‌ सुपांसुगितिविभक्ेःप्सवर्णदीर्षत्म्‌। अधारयः 
पादादित्वानिघाताभावः । पर्वते पर्ववानपर्तः पर्वपुनःपणाते'पीणातेवेंतियास्क: । दानुमत दो 
अवखण्डनेइत्यस्माद्ा दाणदानेइत्यस्माद्वा दाभाःयांनुरित्यौणादिकोनुमत्ययः असुरविशेषणते 


सुपाँसुड़गितिषष्ठचाड्क्‌ ॥ ४ ॥ 
४. इस्र | तुमने जल-वाहक मेघ को खोल दिया हे और 
पवेत पर बुत्र आदि असुरों का धन छिपा रखा है। इन्द्र ! तुमने हत्यारे 
घुत्र का वध किया था और संसार को देखने के लिए सुर्य को आकाश 


सं चढ़ा विया था। पश्चमीश्रचमाह- 
ल्वंमायाभिरपंमायिनोंधमःखधामियेंअधिशुप्तावजुहत । 
त्वंपिभोंचमणःप्रारुजःपुरः'भ्छजिश्वांनंदस्युहत्येंष्याविथ।५॥९॥ 
त्वम्‌। माथार्जिः । अप॑ । मायिन॑ः। अधमः । स्व॒धाभिः । ये । 
अंधिं। शुप्तों । अजुंह्ृत । त्वम्‌। पिप्रोः । दुऽम॒नः । प्र । 
अरुजञः। पुर॑ः । प्र। ऋजिश्वानम्‌। दस्युऽहत्येषु । आविथ ॥ ५॥९॥ 


हेइन्द मायाभिः जयोपायज्ञांनेः मायेतिज्ञाननाम शचीमायेतितन्नामसुपाठात्‌ यद्वा 
मायाभिः लोकप्रसिद्धेःकपटेः मायिनः उक्तलक्षणमायोपेतानदत्रारीनसुरानअपाधमः अपाजी- 
गमः धमति्गतिकर्मेतियास्कंः। येअसुराःस्वधाभिहेविणक्षणेरनेः शुप्तावधि शोभमानेस्वकीये - 
मुखेएवअजुहूत अहोषुः नामी तानसुरानितिपू्वेणसम्बन्धः तथाचकौषीतकिभिराज्नायते-अ- 
झुरावाआत्मजजुहुरुदवेञ्ञतेपराभनवभिति । वाजसनेयिभिरप्यान्नातम्‌-देवाश्चहवाअसुराश्व- 
स्पर्धतततोहासुराअभिमानेनकस्मेचनजुदुमइतिस्वेष्वेवास्येषुजुहुंतशवेरुस्तेपराबभूवुरिति । तथा 
हेनृमणः नृषुयजमानेषुरक्षितब्येषुअनुगहबुद्धियुक्तस्तव॑ पिपोः प्रयितुःएतलनान्नोस॒रस्यपुरभुराणि 
निवासस्थानानिप्रारुजः प्राभांक्षीः एवंतातेनासुरेणोपदुतं कजिशवानंक्रजगमनंएतत्सज्ञकंस्तो- 
तारंदस्युहत्येषुदस्यूनामुपक्षपयितणांहननेनयुक्तेपुसंग्रामेषु यद्वा दस्यूनांहननेनिमित्तभूतेषुप्रावि- 
थप्रकर्षेणररक्षिथ॥ मायिनः मायाशब्दस्यत्रीद्यादिपुपाठात बरीह्यादिश्यश्चेतिमतवर्थीयइनिः। शु” 
हो शुभदीी कर्मणिक्तिन्‌ तितुतेत्यादिनेट्मतिषेधः झषस्तथोरितिधत्वाभावश्छान्द्सः खरिचेति 
चर्त्वम्‌। अजुद्दत जुहोतेलेडिव्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ अद्श्यस्तादितिझस्यादादेशः हुभुवोःसावंधातु- 
कइतियणादेशः । पिप्रोः पृपालनपूरणयोः पूजिदिव्यधीत्यादिनाकुमत्ययः उदोष्टयपूर्वस्येत्यतर 


१ नि० १. २०। रेनि०६.२.॥ 
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बहुठंछन्द्सीत्युक्तवादउत्वाभावः छान्दसंद्रिवंचनम्‌ अभ्यासस्योरदत्वहलादिशेषाः. आर्तिपिप- 
त्योश्व बहुलंछन्द्सीत्यभ्यासस्येत्वम यणादेशः। नृमणः नृषुमनोयस्य छन्दस्यृदवग्रहादितिणत्वम्‌] 
अरुजः रुजोभङगे शस्यहित्वादुणाभावः । कजिश्वानम, कजुअश्नुतेमामोतीत्यूजिश्वा पृषोद्रा- 
दिः । दस्युहत्येषु हनहिंसागत्योः हनस्तचेतिभावेक्यपप्रत्ययः तकारश्चान्तादेशः दस्यूनांहत्या 
येषुसंग्रामेषु परादिशछन्दसिबहुलमित्युत्तरपदा्युदात्तत्वम्‌ ततपुरुषपक्षेतु ङदुत्तरपद्परुतिस्वरत्व- 


म्‌ । आविथ अवरक्षणे ॥ ५॥ न 
५. जिन असुरों ने यज्ञीय अन्न को अपने शोभन मुख में डाल 


लिया था, इन्द्र उन सायावियों को माया-द्वारा तुमने परास्त फिया 
था। मनुष्यों के लिए तुम प्रसन्न-चित्त हो। तुमने पिप्रु असुर फा 
निवासस्थान ध्वस्त क्रिया था। ऋजिइवान नामक स्तोता को, 
चोरों के हाथ मरने से आसानी से बचा लिया या । 
e [® he] योतिि ७_| 
त्वंकु त्सशुष्णहत्येव्वा विथार॑न्धयोतिथिग्वायशर्बरम्‌ । 
महान्तंचिद्ुदनिक्र॑मीःपदासनादेवदंस्मुह्र्यांय जज्ञिषे ॥६॥ 


त्वम्‌ । कुत्स॑म्‌ । शुष्णऽहर्येषु । आविथ । अर॑न्धयः। 
अतिथिऽग्वाय॑ं । शम्ब॑रम्‌। महान्त॑म्‌। चित्‌। अर्बुदम्‌ । नि । 
क्रमीः । पदा । सनात्‌ । एव । दस्युहत्याय । जज्ञिषे ॥ ६॥ 


हेइन्द्र लंकुत्संकृत्ससंज्ञकमरपिशुष्णहत्येषु शुष्णःशोषयिताएतनाज्ञोसुरस्यहननयुक्ेषसं- 
ग्रामेषुआविथररक्षिथ तथा अतिथिग्वायअतिथिभि्गन्तव्यायंदैवोदासायशंबरंएततञामानमसु- 
रं अरन्धयः हिंसांप्रापितः तथा महान्तंचिवअतिपवृद्धमपिअरबैदुएतत्सज्ञकमसुरंपदापादेननिक्र- 
मीःनितरामाकरमिताभूः यस्मादेवंतस्मात्सनादेवचिरकाठादेवारयदस्युहत्यायउपक्षपयितृणांह- 
ननायजत्तिषे सर्वदात्वंदस्युहननशीलोभवसीत्यथः ॥ अरन्धयः रधाहिसासंराध्योः रधिजभोर- 
चीतिधातोनुंम्‌ । अतिथिग्वाय गमेरोणादिकोइमत्ययः। क्रमीः कमुपादविक्षेपे हयन्तक्षणेतिवृ- 
दिमतिषेधः बहुंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः । पदा सावेकाचइतिवा ऊडिद्‌ंपदादीतिवाविभ= 
क्तेरुदात्तत्वम.। जज्ञिषे जनीप्ादुभोवे लिटिगमहनेत्यादिनोपधालोपः ॥६॥ 

६. शुष्ण असुर के साथ युद्ध में तुमने कुत्स ऋषि की रक्षा की यी 
झौर तुमने अतिथि-वत्सल दिवोदास की रक्षा के लिए शाम्बर राक्षस का 
बध किया था। तुमने महान्‌ भर्बुब नाम के असुर को पावाक्रान्त किया 
या। इन सब कारणों से विदित होता है कि तुमने दस्युओं के वध 
क्वे लिए ही जम्म ग्रहण किया हें ` । 
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त्वेविश्वातविंषी सध्य॑ग्वितातवरारधःसोमपी थाय॑हषेते । 
तवृवञ्ञ॑श्चि किते बाह्णोहितोडश्ारारोरवविश्वांनिइण्ण्यां ॥७॥ 
खे इतिं । विश्वां । तविषी । सम्यंक्‌ । हिता । तवं । राध॑: । 
सोमऽपीथायं। हर्षते । तव॑ । वरज्ज' । चिकिते । बाहोः । 

हितः । दश्च । शत्रोः । अव॑ । विश्वांनि । दष्ण्यां ॥ ७॥ 


हेइन्द लेत्वयिविश्वातविधीर्वबलंसध्यक्सध्रीचीनंभपराङ्ुखंयथाभवतितथाहिता निहित 
तथा तवराधोमनःसोमपीथायसोमपानायहर्षतेहण्यति किञ्च तवबाहयोहेस्तयो्हितोवस्थितोव- 
जश्विकितेअस्माभिज्ञायंते अतःशत्रोःशातयिुर्वेरिण: विश्वानिसर्वाणिवृष्ण्यावृष्ण्यानिवीर्या- 
णिअववृशच छेदनंकुरु॥ सहअञ्चतीतिसध्यक्‌ अअ्वतेकलिगित्यादिनाकिन अनिदिवामितिनलो- 
पःसमासेसहस्यसश्निरितिसहशब्दस्यसश्सादेशः चोःकुरितिकुतवम्‌ छदुत्तरपदपरङतिसवरेमाषे अ- 
विसध्योरन्तोदात्तत्वनिपातनंकृत्स्वरनिवृ्त्यर्थैमितिवचनादसध्यादेशोन्तोदातत्तः तस्ययणादेशे उ- 
दाततस्वरितयोर्यंणइतिपरस्यानुदात्तस्यस्वरितत्वम्‌ । राधः राप्षोति समृद्धोभवत्यनेन राधोत्रम- 
नउच्यते असुनोनित्तादाद्युदात्तवम्‌। सोमपीथाय पापाने पाठ्तुदिवचीत्यादिनाथक्पत्य- 
यः घुमास्थेतीत्वम्‌ । हर्षते हषतुष्टौ शयनिपपेव्यत्ययेनशप्‌ आत्मनेपदच । चिकिते कित- 
ज्ञाने छन्दसिठुङ्लङ्लिटइतिवैमानेकर्मणिलिट्‌ । बाह्वोः . उदात्तयणइतिविभक्तेरुदात्त- 
त्वम्‌। बर्च ओवश्रूछेदने वौदादिकः ्रहिज्यादिनासम्पसारणं विकरणस्वरः संहितायां ध्र- 
चोतस्तिङइतिदीर्षत्वम्‌। वृष्ण्या वृषसेचने उणादिकोनक्मत्ययः तत्रेभवानिवृष्ण्यानि भवे- 
छन्द्सीतियत्‌ यतोनावइत्याद्युदात्त्मम्‌ शेश्छन्द्सीतिशेलपः॥ ७॥ 

७. निःसन्देह तुम्हारे अन्दर समस्त बल निहित हं। सोमपान 
करने पर तुम्हारा मन प्रसन्न होता है। तुम्हारे वोनों हाथों में बज्र 
है-यह हम जानते हें। शत्रुओं का सारा वीर्य छिन्न करो। 

विजांनीद्यार्यान्येचदस्य॑वोब हिव्मतेरम्धयाशासंदब॒तान । 

शाकीभवयर्ज॑मानस्यचोदिताविशवत्तातेसधमादेषुचाकन ॥८॥ 

वि । जानीहि । आर्यान्‌ । ये। च । दस्य॑वः । ब॒हिंष्मते । 

रन्धय । शासंत्‌। अब॒तान्‌। शाकी । भव । यज॑मानस्य । 

चोदिता । विश्वां । इत्‌। ता। ते । सधऽमादेषु । चाकन ॥ ८ ॥ 

हेईन्द लंआयोनविदुषोनुातुनविजानीहिविशेषेणवुध्यस्व येचदस्यवः तेषामनुहातृणा- 


'मुपक्षपयितारः शत्रवः वानपिविजानीहीतिरेषः ज्ञा्राचवर्िषमतेव्हिषायहेनयुक्तायमजमाना- 
यतताच, बरतमितिकरमनाम कर्मविरोधिनस्तानदस्यूनरन्धयहिसांमापय यद्वा ग्रजमानस्थवर 
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गमय रध्यतिर्वशगमनेइतियास्कः । किंकुर्वन्‌ शासत्‌ दुष्टानामनुशासनंनिग्रहकुषेन्‌ अतःशाकी 
शक्तियुक्तरत्वयजमानस्यचोदिताप्रेरकोभव यज्ञविवातकानसुरानतिरस्छत्ययज्ञानयजमांनैः स- 
म्यगनुष्ठापयेतिभावः अहमगिस्तोता तेतव तानिपूर्वोक्तानिकर्माणिविश्वेद सर्वाण्येवसधमादे- 
घुसहमादनयुक्तेषुयजेपुस्तोतुंचाकनकामये॥ जानीहि ज्ञाअवबोधने क्रैयादिकः ज्ञाजनोर्जेविजा- 
देशः अतरद्टीगतौवृदितिवृत्करणंर्वादिपिरिसमास्यर्थमेवनप्वादिपरिसमा्यर्थमितियेषांदर्शनं ते- 
ंप्वादीनांहस्वइतिह्वसवेनभवितव्यं मेवं ज्ञाजनोजेतिदीर्षो्चारणसामर्थ्यांद जनीपादुर्भावेह- 
त्स्यतुदी्षोच्ारणमन्तरेणाप्यतोदीर्षोयनीत्यनेनेवदीर्षःसि्याति तस्माहीर्षोचारणवैयर्थ्य- 
प्रसंगात अत्रहस्वोनभवतीतिसिद्धम, । बर्हिष्मते तसौमतवर्थेरतिभतावरुजश्वयोरभावः । 
रन्धय रध्हिसासंराध्योः। शासव्‌शासुअनुरिष्टौ शतरिभदादित्राच्छपोडक्‌ जक्षित्पादयः- 
षृित्यभ्यस्तसंज्ञायाम्‌ नाग्यस्ताच्छतुरितिनुम्प्तिषेधः अभ्यस्तानामादिरित्यादयुदात्तत्वम.। 
शाकी शकुशक्तौ भावेषञ्‌ ततोमत्वर्थायइनिः व्यत्ययेनाबुदाचलम्‌ यद्वावृषादिद्ष्टव्यः। वि- 
श्वा ता उभयत्रशेश्छन्द्सीविशेर्लोपः । सधमादेषु सहमादयन्त्येष्वितिसधमादायज्ञाः अधिकर- ` 
ऐेषञूपत्ययः ननु मदोनुपसमेइत्यपूप्त्ययेनभवितव्यम मेवं व्यधजपोरनुपसर्गइत्यनैवमद्‌इविव- 
क्तव्येयन्मदोनुपसर्गेइतिप्रथगुपादानं तदघञपिपक्षेयथास्या दितिन्यासकारेणप्त्यपादीत्यस्माभि- 
धोतुवृत्तावुक्तम सधमाद्स्थयोश्छन्दसौतिसहशन्द्स्यसधादेशः । चाकन कनीदीधिकान्वि- 
गतिषु अजकान्त्यथेः छन्दसिठुङ्लङ्लिटइतिवपैमानेलिट्‌ णछुत्तमोवेतिणित्तस्यविकल्पनाइ- 
द्यावः तुजादित्वादभ्यासस्यदीपत्वम. ॥ ८ ॥ 

८. इन्द्र । कौन आर्यं और कोन वस्यु हे, यह बात जानो। 
छुशवाले यज्ञ के विरोधियों का शासन करके उन्हें यजमागों के 
बश कराओ। तुम 'शक्तिमान्‌ हो; इसलिए यशानुष्ठाताओं फी सहायता 
करो। सें तुम्हारे हर्षोत्पादक यज्ञ में तुम्हारे उन समस्त कमा को 
प्रशंसा करने षो इच्छा करता हूं।. 

अनुंबतायरन्धयन्नपं्तानाशूभिरिन््र्ञथयच्ननांशुवः । 

डद्धस्य॑चिदूर्यतोद्यामिनक्षतःस्तवांनोवम्रोविज॑ानसंदिहः॥ ९॥ 

अनुव्रताय र्धय॑न्‌। अप॑ध्वतान। आश्भूजिः। इन्द्र श्षथयंनू । 

अनांजुवः । दद्धश्य॑ । चित वर्षतः । ययाम । इनंक्षतः । सतवानः । 

बनः । वि । ज॒घान । सपईदिह्‌ः ॥ ९॥ । 

यइच्ुःअनुत्रतायझनुकूठकमेणेयजमानायअपतरार, अप्वकमेण/गगना 
हपहीकना तयम आलेलो नइ 


-१ नि० ६. ३२, । 
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रीतानभ्थयनहिंसयनवतेते वृद्धस्पचिदर्धत'पर्ववस्यापिपुनवधमानस्यद्यामिनक्षतः स्वर्गपा- 
मुवतः तस्येन्द्रस्यस्तवानः स्तु्तिकुर्वाणोवश्रःस्तृत्युद्विणशीलः एतत्सज्ञकक्रषिःसन्दिहः से- 
म्यगुपचितावल्मीकवपा/जधान इन््रेणपरिहतान्तरायःसन, पृथिव्याःसारभूतंवस्मीकवपाठक्ष- 
णंयज्ञसम्भारंआहार्षीदित्यथ तथाचशाखान्तरेसमान्नातम:-यद्दल्मीकवपासम्भारोभवति ऊर्ज- 
मेवरसंपरथिव्याअवरुन्धइति'॥ अनुनताय अनुकूलंत्रतंयस्य बहुन्ीहोपूर्वपद्मरतिस्वरत्वम्‌ । 
भ्रथयन्‌ भ्रथहिंसायां णिचिघटाद्त्वान्मत्त्वे मितांहस्वईविहृस्वतवम्‌। वर्षतः व्यत्ययेनपरस्मै- 
पदम्‌| इनक्षतः नक्षगतौ इकारोपजनश्छान्द्सः यद्वा इनक्षतिर्गत्यर्थःप्रकृत्यन्तरमन्वेष्टव्यम्‌ | 
स्तवानः सम्यानच्‌स्तुवइतिस्तोतेबेहुवचनानिरुपपदादथानचूपत्ययः व्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम्‌। 
जघान अभ्यासाचेत्यभ्यासादुत्तरस्यहन्तेहैकारस्यकुत्वम.। सन्दिहःद्हिउपचये ठत्यल्युटोब- 


हुलमितिबहुङवचनातकर्मणिक्किप्‌ ढदुत्तरपदुप्रकविस्वरत्वम.॥ ९ ॥ 
९. इस्त्र यज्ञ-विमुसों को यज्ञप्रिय यजमानों के वशीभूत फरके 


भोर अभिमुख स्तोताओं-द्वारा स्तुति-पराङमुखों का ध्वंस करफे अधि- 
ष्ठान करते हैं। वस्र ऋषि वद्धंनंशील और स्वर्गे-व्यापी इन्द्र की 
स्तुति करते-करते सञ्चित व्रव्य-समूहू ले गये थे। 
तश्षद्यत्तंउशनासहसासहोबिरोद॑सी मज्मनांचाधतेशबः । 
आतवावातंस्यनमणोमनोयुजआपूर्यमाणमवहच्ञभिश्रवंश। ३०।१० 


क्षेत्‌ । यत्‌ । ते । उशनां। सह॑सा । संहैः। वि। रोद॑सी इतिं। मज्मनां। 
बाधते | शव । आ । त्वा । वात॑स्य । रमन: । मनःऽयुजः। 
आ । पूर्यमाणम्‌। अवहन्‌ । अभि । श्रव॑ः ॥१ ०॥१ ०॥ 


|| हे इन्द्र य्यदाउशनाकाव्यः सहसाआलीयेनबलेन तेसहः त्वदीयंबलं 
| सम्यकृतीक्ष्णमकार्षी दित्यथः तदाशवःतवदीयंबलं कण त 
| LR et कक ाााजा-पसााीवतीजपेविि । 
| रोदसीयस्माइादेरिभीतस्तंनाधतइपय्थः हेनृमणः नृषुरक्षितव्ये F 
| दियुक्तेन्द्र आपूर्यगाणं क्ण as 
| काः वातस्यवायोःसम्बन्धिनः तदुंददेगनगच्छन्तइ्त्यर्थः एवभूताअभ्वाःश्रवोभि हविक्षणमनं 
| अभिलक्ष्यआावहनझभिमुर्येन प्रापयन्तु ॥ तक्षद तक्षूवक्षूतनूकरणे लकि बहुङंछन्दस्यमा- 
| | EN रापःपित्तादनुदात्तलेधातुस्वरःशिष्यते । उशना वशकान्तौ वशेःकनसिरिति 


3 . 9तै०ब्रा०१.१.३.।. स _ पफ्ं््<८ ज्ा० १. १. ३. । २ते० सं० १, ७. १ ३.। 
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धादीेत्वम्‌ हठूडऱ्यादिनलोपौ।मज्मना टुमस्जोशुद्धो औणादिकोमनिपत्ययः । नृमणः छन्द्‌- 
स्यृदवग्रहादितिणलम्‌। अवहन्‌ छन्दसिएुङ्लङ्लिटइतिप्ार्थनायांडङ्‌ ॥ १०॥ 
१०. इस ! जब कि उशना के बळ-दवारा तुम्हारा बळ तीक्षण 
. हुआ था, तब विशुद्ध तीक्णता-व्रारा तुम्हारे वल मे झुलोक और 
पुधिवीलोफ को भीत कर दिया था। इन्द्र! तुम्हारा मन मनुष्य के 
प्रति प्रस्त है। तुम्हारे बलशाली होने पर छुम्हारी इच्छा से संयोजित और 
बायु की तरह वंग-विशिष्ट घोड़े तुम्हें हमारे यज्ञास की ओर ले आरे 


मन्दिष्टयदुशनेका्येसचाँइनदरॉवङ्कवंङ्तराधितिष्ठति । 
उग्रोययिंनिरपः खरोत॑सासजद्दिशुष्णंस्यरं हिताऐरयत्पुर॑ः ॥११॥ 
मन्दिष्ट । यत्‌। उशने । काव्ये । सचां। इन्द्र: । बङ्‌ इतिं। 
बुइतरां। अधिं । तिष्ठति । उः । ययिम्‌। निः । अपः। 

स्रोतसा । अख॒ज॒त्‌ । वि । शुष्णस्य । दृंहिता । ऐरय॒त्‌ । पुरः ॥११॥ 


यदयदाइन््रःउशनेकामयमानेकाब्ये सचासहमन्दिषटसतुतोभूत्‌ तदानीं वंकूवंकुतराअतिश- 
थेनकुटिलंगच्छन्तावश्वौअधितिष्ठति रथेसंयोज्यतमारोहयतीत्यर्थः यद्वा वंकुतरा अतिशयेनव- 
कॅगच्छतिरथे वंकूवक्रगमनशीलावश्वीसंयोज्येतियोजनीयम्‌ उग्उदूर्णस्तादशइन्दः यायिंगम- 
नयुक्तान्मेघात्‌ स्रोतसाप्रवाहरूपेणअपोनिरसजद जलानिनिरगमयत्‌ तथा शुष्णस्यसर्वस्य 
शोषयितुर्ुरस्यइंहिताःमवृद्ाःपुरःनगराणिनिवासस्थानानिव्येरयदविविधंमेरितवान्‌॥ मन्दिष्ट 
मदिस्तृतिमोदमद्स्वमकान्तिगतिषु लुङि बहुछंछन्द्स्यमाडऱ्यागेपीत्यडभावः । उशने वशेरौणा- 
दिकःकयुपरत्ययः ग्रहिज्यादिनासम्मसारणम.योरनादेशः। सचा षचसमवाये संपदादिलक्षणोभा- 
वेक्किप्‌ आइन्याजयारांचोपसंख्यानमितिविश्नक्तेराङादेशः संहितायां आङोनुनासिकशछन्द्सीति 
तस्यसानुनासिकत्वम.। वंकू वंचुगतो ओणादिकउप्रत्ययः बहुलवचनात्कुलम. वंकृतरा अति- 
शयेनवंकूवंकुतरा सुपांसुठुगितिविभक्तेराकारः अत्रगतिसामान्यवाचिनागतिविशेषोलक्ष्यते। याये 
यापरापणेआइगमहनइतिकिमत्ययः लिङुङ्गावा दविर्वचनहस्वत्वे आतोजोपइरिचेत्याकारलोपः प्र- 
त्ययस्वरः सुपांसुपोभवन्तीतिपञ्चम्याअमादेशः। इंहिता दृहिवृद्धो इदित्तानुम्‌। ऐरयत्‌ ईर 


पेरणे चौरादिकःलडन्याडागमः आरश्चेतिब्रद्धिः ॥ १ ॥ 
११. जब कि शोभन उशना ने इसर को स्तुति की, तथ इसर 


चकगतिवाले दोसों धोडी पर सवार थे। उग्र इन्द्र ने गमनशील मेधों 
ते जळ, प्रवाह-रूप में, बरसाया या। साथ ही शुष्ण अतुर फे विस्तीर्ण 


को भी र 
" आस्माररथ॑डप प्ण युनिष्ठसिशायोतस्पमभुतायिपुमन्दसे । 


_ इन्द्रयर्थासुतसोमेपुचाकनोंनर्वाणैश्लोकमारोइसेदिवि ॥१२॥. 
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आ। स्म रंथंम्‌। टषपानेंषु । तिष्ठसि । शार्यातस्य = 
प्रःभृताः । येषु । मन्दसे । इन्द्रं । यथां । सुतऽसोमेषु । चाकनः । 

| ` अनर्वाणंम्‌। श्लोकम्‌ । आ। रोहसे । दिवि ॥१२॥ 

| अत्रकौषीतकिनइविहासमाचक्षते शर्यातनाज्ञोराजरषेःयशेभगुगोजोत्सन%यवनोमहार्षेः 
| आश्तिनंगहमग्रह्माद इन्वस्तदद्वाकुडोभूव, वमिन्द्रमनुनीयपुन/सोमंतस्मैप्रादादिति भयमर्ो- 
स्यांप्रतिपाद्यते हेइन्द लं वृषपाणेषु दष्णःसेचनसमर्थस्यसोमस्यपानानिवृषपाणानि तैषुनि- 
मित्तभतेषुरथमातिष्ठसिस्म स्वयमेवरथमारुत्मगच्छत्ति नतनन्य/कश्रिल्मवर्तयितेतिजावः एवं 
चसति येषुसोमेषुल्व॑मन्द्सेहर्षप्रामोषि ताहशाश्सोमाः शार्यातस्यएतनाज्ञोराजर्षेःसम्बन्धिनः 
प्रभता/प्रकणसंपादिताः अभिषवादिसंस्करैशसंस्कताइत्यर्थ: . अतःसुतसोमेषुअभिपुत- 
सोमयुक्तेष्वस्मदीयेषुयजञेपुपथाचाकनः यथाकामयसे एवमस्यापिशायीतस्यसोमान्कामयस्व 
तथासतिदिविद्युठोके अनर्वाणं गमनरहितंस्थिरंश्डोकंस्तोत्रलक्षणंवचोयशोवा आरोहसे 
प्रामोषि यदवा इमंयजमानंदिविद्युलोंके उक्तलक्षणंयशः प्रापयसि॥ स्म निपातस्यचेतिदीर्भत्वम्‌। 
वृषपाणेषु पापाने भावेल्युट्‌ वाभावकरणयोरितिपूवपद्स्थानिमित्तादुत्तरयपानशब्दस्य न- 
कारस्यणत्वम्‌ ।प्रभ्॒ताः भृञूभरणे कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःप्रकतिस्वरत्वम्‌ । भन्द्से 
मद्स्तुतिमोद्मद्स्वमकान्तिगतिषु अदुपदेशाृसावंधातुकानुदात्ततवेधातुस्वरः । ६[कनः 
कनीदीपिकान्तिगतिषु अत्रकान्त्यर्थः कान्ति्वाभिछाषः ठेटिसिप्यडागमः बहुछंछन्द्सीति 
शपःभ्छुः तुजादिलाद्भ्यासस्यदींत्वम्‌ सर्वेविधयश्छन्दसिविकल्प्यत्तुत्यभ्यस्तस्याद्युदाततः 
लाभावे धातोरितिधातन्तस्योदाततत्वम.। अनर्वाणं अर्तेरन्येश्योपिहश्यन्तइविदशिग्रहणा- 
द्ावेवनिप्‌ नञाबहुब्रीही अमि अर्वणख्सावनञइतिपयुदासाद आंदेशाभावेसर्वनामस्था- 
नेचेत्युपधादीधंत्वम्‌ नज्सुक्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तवम्‌, । श्लोक श्छोरुसंघाते श्रोक्यतइृति 
श्छोकः कर्मणिषञ्‌ जित्त्वादाद्युदात्त्वम.। रोहसे रहेव्यत्ययेनात्मनेपद्म्‌॥ १२ ॥ 

१२. इत्र ! सोमपाम के लिए एय पर सदुकर धमन करो 
जिस सो से तुम प्रसन्न होते हो, पही शोम कार्यात राजधि ने 
तेयार किया है; इसलिए अन्य पज्ञो भें तुभ जैसे प्रस्तुतं सोमपॉन 
करते हो, उसी प्रकार क्षार्थात का सोम भी पा करो। ऐसा करने पर 
दिव्य-लोक में अविल यश प्राप्त होगा। 

अदेदाअर्भामहतेव॑चस्यवॅकक्षीवंतेरचयामिन्दसुन्वते । 

मेनांवोडषणश्चस्य॑सुक्रतो विशेत्तातेसबनिषुप्रवाच्या ॥१३॥ 

अददाः । अर्भाम्‌ । महते । वच॒स्यवे । कक्षीवते । दच॒याम्‌ । 

इन्द्र । सुन्वते । मेनां । अजव: । दषणश्वस्य॑। सुकतो इति 

सुऽक्रतो । विर्वा । इत्‌ । ता । ते । सर्वनेषु । पवारच्या ॥ १३ ॥ 


है 
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अत्रेयमाख्यायिका-अङ्गराजःकरिमश्चिदिवसेस्वकीयाभिःयोषिद्भिःसहंगङ्गायांजङक्री- 
डांचक्रे तस्मिन्समयेदीर्षंतमानामषिः स्वभार्ययापृत्रभषत्यादिभिश्चदुर्षलत्वाद्‌ किमपिकुर्व 
शक्रोतीतिद्वेषेणगङ्गामध्येप्रचिक्षिपे सचऋषिः केनचि्ववेनअङ्गराजस्यक्रीडादेशंम्रतिसमाज- 
गाम सचराजासर्ज्ञंतम्रषिमवगत्यहवादवतार्थेवमवोचत्‌ हेभगवन, ममपुत्रोनारिति एषामहिषी 
अस्यां कंचित्पुवमुत्पादयेति सचतथेत्यन्रवीत्‌ सामहिषीतुराजानंपतितथेत्युक्ला अयंवुद्धत- 
रोजुगुप्सितोममयोग्योनभवतीतिबु्यास्वकी यामुशित्तंज्ञांदासी प्राहोषीत तेनचसवैज्ञेनक्तपिणाम- 
त्रपतेनवारिणा/युक्षितासतीसैवऋषिपत्लीबभूव तस्यामुत्पनःकक्षीवाज्ञामक्रपिः सएव राज्ञः 
पुत्रोभूत सचबहुविधेनराजसयादिनाईजेतस्मेराज्ञेततक्तेयज्ञपरितुष्टइन्द्रोवृचयार्यां तरुणांयो- 
पितंप्रादात अयमर्थ:पूर्वार्षप्रतिपादते । हेइन्दत्वंमहतेप्रवृद्धायवचस्यवे त्वदीयस्तोत्रलक्षणं 
वचआत्मन:इच्छतेसुन्वतेत्वद्देववाकेषुयज्ञेपुसोमाभिषवंकुवते कक्षीवते एतन्नान्नेरातञेबृचयांवच- 
याख्यामभाअस्पांयुवतिमित्यर्थः एवंभूतांखियमददाः तथा सुक्तोशोभनकर्मन्‌ शोनजञ 
वाहेइन्द्र त्वंवृषणश्वस्यएतदाख्यस्यराज्ञः मेनाभवोमेनानामकन्यकाभूः तथाचशाट्यायनिभिः 
ुब्रहमण्यामन्रैकदेशग्याख्यानरंत्रा्णमेवमान्ायते-त्ृषणश्वस्यमेनइति वृषणश्वस्यमेना- 
भूत्वामघवाकुलउवासेति तांचप्राप्यौवनांस्वयमेवेन्द्रश्नकमे । तथाचताण्डिभिराज्नातम-तृष- 
णश्वस्यमेनानामदुहितास तामिन्द्रशकमइति । अतउक्तरूपाणियानिकमाणि लयाहुतानि ते 
ता खदीयानितानि विश्वेत्‌ सर्वाण्येव सवनेषुयज्ञेबुपवाच्या मकषणवक्तव्यानि स्तुतिभिःस्तो- 
तव्यानीत्र्थः ॥ महते वृहन्महतोरुपसंख्यानमितिविभ्षक्तेरुदात्तत्वम्‌, । वचस्यवे सुपआतनः 
क्यच्‌ क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययः । कक्षीवते अश्वबन्धनहेतवोरजवःकक्ष्याः कक्षीवान्कक्ष्मा- 
वानितियास्कैः । आसंदीवदष्ठीवञचक्ीवत्कक्षीवदितिसम्मसारणं मतुपीवतंसंज्ञायांनिपाः 
त्यते ।: मेनेतिस्रीनाम मेनाग्नाइतिपाठात्‌ मनत्ञाने मन्यतेगृहरत्यंजानातीतिमेना पचाद्यच्‌ 
नशिमन्योर॒लिट्येलंवक्तव्यमित्येतं वृषादिष्टव्यः मेनामानयन्त्येनाइतियारकः । सवनेषु सवन- 
मितियज्ञनाम सूयतेअभिषूयतएष्विति अधिकरणेल्युट्‌ । प्रवाच्या वचपरिभाषणे ण्यति य~ 
जयाचरुचप्रवचर्चश्ेतिकुत्वांभावः तित्स्वरितेमापेव्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम्‌ यद्वा वाचयतेरचोयदि- 
तियत यतोनावइत्यादयुदात्तत्वम्‌ छदुत्तरपदप्रछतिस्वरत्वम्‌॥ १३ ॥ 

१३. इन्द्र ! तुसने अभिषव-कांरी भरं श्सुत्याकाङक्षी वृद्ध कक्षीवान्‌ 
राजा को वुंचया नाम की युवती स्त्री प्रदीत की थी। शोभन- 
कर्मा इन्प्र | तुम वृषणबंध राजां की सेंभा मामक कन्या हुए थे। 
अभिषवणः्समय भें इन सब विषयों को घर्णन करता चोहिएं। 

Jes Ah EE 
५५ : 
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चतुदशीशचमाह- 


इन्द्रोंअश्रापिसुष्यो्निरिकेपजेपुस्तोमोदुघोनयूप: । 

अश्वयुगेव्यूरंथपुर्वसयुरिन्द्रइद्मा यःसंयतिभयन्ता ॥१४॥ 

न्द्रः । अश्रायि । सुः्च्य: । निरेके । पञ । स्तोम॑ः । दुर्यः । 

न । यूप॑ः। अश्‍वध्युः । गव्युः । रथऽयुः। बसुध्युः । इ इ: । 

इत्‌ । रायः। क्षयति । प्रथ्यन्ता ॥१४॥ 

इ््रोदेवःसुध्यःशोभनकर्मणोयजमानानशोभनमज्ञान्वा निरेकेनेर्धन्येनिमित्तमूतेसतिता- 
नरक्षितुंअभ्ायिअसेविष्ट पजेषुपजाइत्यज्ञिरसामाख्या तथाचशाट्यानिभिरातन्नातम-पत्ावा- 
अक्मिरसःपशुकामास्तपोतप्यन्तेति । येपुयजमाने्वद्विरःसु स्तोमस्तोत्निश्वलंतिष्ठति दुर्योनयू- 
प: द्वारिनिखातास्थूणेव तान सुध्यइतिपूर्वेणान्वयः तस्मादिदानीमपिरायःपरयन्ताधनस्यमदाताइ- 
न्वृइत इन्द्रएवयजमानानांदातुंअश्वयुःअश्वानिच्छन्‌ तथागव्युःगाइच्छन रथयुरथानिच्छन्‌ व- 
सयुः एव्मन्यद्पियद्धनमस्तितद्पीच्छनक्षयतिवरतते ॥ अश्षायि श्रिज्सेवायाम कर्वरिठुडि व्य- 
त्ययेनचेश्रिणादेश:। सुध्यः धीरिविकमेनाम शोभनाधीर्येषां नजूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ 
शति छन्दस्युभयथेतियणादेशःउदात्तस्वरितयो्यणइतिस्वरितत्वम्‌ । निरेके नितरांरेचनंनिरे- 
कः रिचिरविरेचने भावेघञ्‌ थाथादिनोत्तरपदान्तोदाततत्म। दर्यः रभवो दुः अवेछन्दसीतियव 
यतोनावहत्याद्युदात्तवम्‌ । यूपः युमिश्रणे यूयतेयुज्यतेस्मिनितियूपः कुयुश्याचेतियप्रत्ययः 
दीषइत्पनुवृत्तेदीर्घतवम-सुशूश्यांनिचेत्यनुवृत्तावादयुदाततत्वम्‌। अश्वयुः यजमाने्योश्वानिच्छन्‌ 
उन्द्सिपरेच्छायामितिक्य चू नछन्दस्यपुतस्येतीत्वदीर्धयोनिषेधः अश्वाघस्या दित्यात॑तु छान्द्‌- 
सत्रानभवतिःक्याच्छन्द्सीत्युत्ययः एवमुत्तरत्रापि एतावांस्तुविशेषः गव्युरित्यत्र वान्तोयिप्र- 
त्ययेहत्यवादेशः । यास्कस्लेवंव्याचष्ट-इदंयुरिदंकामयमानोथापितदरदर्थशाष्यते वसूयुरिच्रो- 
वसुमानित्यर्थः अश्वयुर्गव्यूरथयुवसयुरित्यपिनिगमोभवतीर्ति । क्षिक्षये भौवादिकः । प्रयन्ता 


यमउपरमे तृचि एकाचइतीट्मतिषेधः चितइत्यम्तोदात्त्म्‌ दुत्तरपदमरुतिस्वरत्वम ॥१४॥ 
१४, शोभतकर्मा निर्षतों की रक्षा के लिए इन्र को सेवा को गई 


है । प्रों या अंगिरोवंश्योर्यो के स्तोत्र, दारस्थित स्तम्भ षी तरह 
अचल हेँ। घनदाता इख यअमामों के लिए भभव, गो और रथ फो 
इच्छा करते हू; और, विविध घम की इच्छा करके अधिष्ठान करते हैं। 


इदेनमोंडयमायखराजेसत्यशुंष्मायतवसेवाचि | 
आस्मिभिन््जनेसर्वषीरासमत्सूरिभिस्तवशर्मन्त्स्याम।१५॥११ ।१५॥११ 


बै निह. ३१.। 
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इद्म्‌ । नम: । टषभाय॑ । स्व॒ःराज । सत्यऽशुंष्माय । तवसे । 
अवाचि । अस्मिन्‌ । इन्द्र । जने । सर्वऽवीराः । स्मत्‌ । सूरिऽभिः। 
तव॑ । शर्मन्‌ । स्याम ॥ १५॥ ११॥ 


इदंपरोवार्पिनमः स्तृतिलक्षणंवचः हेइन्द तुः्यमवाचि अस्माभिःमायोजि कीदृशाय वृषभायव- 
षेणशीलाय स्वराजे स्वकीयेनतेजसाराजमानाय सत्यशुष्माय शुष्ममितिबलनाम शत्रणांशोषक- 
त्वादअवितथबलयुक्ताय तवसेअत्यन्तंप्रवृद्धाय यस्मादेवंतस्मावअस्मिनवृजनेवर्जनवतिसंग्रामेस- 
वैवीराः विशेषेणईरयन्त्यमित्रानितिवीराभटाः तादशेःस्वेशटिरुपेतावयं स्मदितिनिपातःसुशब्दा- 
थः तवस्मतशर्मनत्वयादत्तेशोभनेग्रहे सूरिभिःविद्वद्धि'ुत्नादिभिःसहस्यामभवेमनिवसेमेत्यर्थः 
यद्वा लत्सम्बन्धिनिशोभनेयज्ञगृहेसूरिभिःविदवद्भिःकतिग्मिःसहस्याम शर्मेतिग्ृहनाम शर्मवर्मे- 
विपठिवत्वात्‌ ॥ स्वराजे राजुदीणी सत्सूद्िपितिक्रिए्‌ सत्यशुष्माय सत्यंशुष्मबळंयस्य बहुवीहोपू- 
वंपद्परुतिस्वरत्वम्‌। तवसे तवतिःसोतरोधातुः अस्मादौणादिकोसिप्रत्यय:बृजने वृजीवर्जने कृ- 
पबजिमन्दिनिधाञूश्यःक्युरितिक्यु अत्ययः । शमन, रुपांसुलुगितिसप्रम्याहुक्‌ नङिसिुध्यो- 
रितिनछोपप्रतिषेधः । स्याम नश्चेतिसंहितायांसकारस्यधुडागमः खरिचेतिचर्त्व चयोद्वितीयाःश- 


रिपोष्करसादेरितितकारस्यथकारः॥ १५॥ 
१५. इन्द्र ! वुष्टि दान करो। तुम अपने पेज से स्वराज करते 


हो। तुम प्रकृतः्ल-सम्पञ्च और अतीव महान हो । हमने तुम्हारे 
लिए इस स्तुतिं-धाक्य का प्रयोग किया ह्‌ । हम इस युद्ध में समस्त 
धीरों-द्वारा यक्तं होकर तुम्हारे दिये हुए शोभनीप घर में 


विद्वानों या ऋत्विकों के साथ वास करे। _ 
त्येसुमेषमितिपश्वदशर्चद्वितीयंसूक्तसव्यस्याषमेन्वं नयोदशीपञ्चदशीचत्रिषुभो शिष्टाजगत्पः 


तथाचानुक्ान्तम्‌-त्यंसतयोदश्यन्येत्रिष्ठआविति गवामयनस्यमध्यमेहनिविधुवत्सज्ञकेमरुत्वती- 
यशखेइदंरुक्तम, विषुवानदिवाकीत्यंडतिखण्डेस्‌नितम्‌-त्यंसुमेषंकयाशुशेविचमरुत्वतीयमिवि । 
तत्रप्रथमाम्रचमाह- 

त्यंसुमेषंमंहयाखर्विदशतंयस्यंसुभ्वःसाकमीरंते । 
अत्यंनवार्जहवनस्यदरथमेन्दवडत्यामवसेसुटक्तिमिः ॥१॥ 
त्यम्‌ । सु । मेषम्‌ । महय । स्वः विद्‌म्‌ । शतम्‌ । यस्य॑ । सुऽभ्वः । 
साकम्‌ । ईरते । अत्य॑म्‌ । न । वाज॑म्‌ । हवनऽस्यदंम्‌ । रथ॑म्‌। 
आ । इन्द्र॑म्‌ । व्त्याम्‌। अवसे । सुटक्तिइिः ॥ १ ॥ 
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त्यंतंप्रसिद्मिषंशतुभिः सहस्प्धमानंस्वार्षेदस्वरादित्योदयौर्वातस्यवेदितारंलब्धारंवा दवा 
सवः सुष्ुअरणीयंधनंतस्यलम्भयितारं एवंगुणविशिष्टमिन्तृहेअध्वर्योसुमहयसम्यकपूजय यस्ये- 
न्दुस्यशतंशतसंख्याकाः सुचः स्तोतारः साकंसंहेवयुगपदेवईरतस्तुतीपवतनते यद्वा यस्येन्दुस्य 
रथंशतसुश्व शतसंख्याकाअशवाः साकंसहईरतेगमयन्ति तमिन्नुंअवसेस्मदक्षणायसुवृक्तििः 
सष्ठ॒आवर्जकैःस्तोबे: रथमाववृत्यां र॒थंप्रविआवर्तयामि कीदृशंरथं हवनस्यदहवनमाह्वानयागं 
वप्रतिवेगेनग च्छन्तं वेगगमनेदशन्तः-अत्यंतवाज गमनसाधनंअश्वमिव॥ महय महपूजायां चु- 
रादिरदुन्तः संहितायामन्येषामपिदृःयतेइतिवीर्षेम्‌। सुवः ुषटुभ्वन्तीतिसुऽवःस्तोतारः किपू- 
चेतिक्रिए छदृत्तरपदमतिस्वरतम. जसि ओश्ुपीतियणादेशस्य नभूसुधियोरितिषतिषेधेम्राप्े 
छन्दस्युभयथेत्युभयथाभावाद्यणादेशः उदात्तस्वरितयोर्थणइतिपरस्यजसोनुदात्तस्यस्वरितत्वम। 
इपतेईरगतौकम्पनेच अदादित्वाच्छपोटुकझस्यादादेशः टेरेत्वं अनुदा चेत्वाहसार्व धातुका नुदात्त- 
लेघातुस्वर:शिष्यते यद्दत्तयोगादनिघातः त्र हिपञ्चमी नि्देशेपिव्यव हिते पिकार्य मिष्यतेइत्युक्त- 
म्‌। अत्यं अत्यइत्मश्वनाम अत्यः हयइतिपाठाद । वाजं वाज्यतेगम्यतेनेनेतिवाजः वजब्रजगतौ 
करणेषञ्‌ अजिबज्योश्चेतयत्रचशब्दस्यानुक्तसमुच्चयार्थत्वाद्‌ वाजोवाज्यमित्यत्रापिकृत्वाभा- 
'बहतयुक्तम्‌। हवनस्यदं स्यन्दूमसवणे स्यदोजवेइतिवेगेगम्यमानेषञन्तोनिपातितः अतएवन- 
ठोपोबृध्चभावश्च नच नंधातुछोपआर्थधातुकेइतिवृद्धेःमतिषेधः इग्लक्षणाहिवृद्धिस्तत्रप्तिषि- 
द्यते नवेयमिग्लक्षणा घञोनित्त्वादुत्तरपदस्याद्युदात्तत्वम. छदुत्तरपदप्रतिस्वरत्वेनतदेवशि- 
ष्यते । वृत्यां वृतुवर्तने छिङिव्यत्ययेनपरस्मैपदं बहुलंछन्द्सीतिशपःमठुः द्विवेचनादि यासुटो- 

. डित््ताहषूपधगृणाभावःतिङ्गतिङइतिनिघातः ॥ १ ॥ 

१. णिनके स्तुति-काय में सौ स्तोता एक साय ही प्रवृत्त 
होते-हें और जो स्वर्ग विशा देते हे, उन घली इसर की पुजा करो। 
गतिशील घोडे पी तरह धेग रो हख का रथ यज्ञ की ओर गमन 
करता है । में अपनो रक्षा फे लिएं उसी रथ पर चढ़ने के निमित्त 
स्तुति हारा इन्द्र से अनुरोध करता हे । 

संपर्वतोनधरुणेष्वच्युतःसहखमूतिस्तविंषीषुवार थे । 

इन्द्रोयदृत्रमवंधीजदीटत॑मुजजणासिजरूषाणो अन्ध॑सा॥ २॥ 

सं: । पर्यतः । न । धरुणेंषु । अच्युंतः । सहर्न॑म$ऊतिः । तविषीषु । 

वृधे । इन्द्रः । यत्‌ । टचम्‌.) अव॑धीत्‌ । नदीःटतंम्‌ । उन्नन्‌ । 
` अणीसि। जद्ध॑षाणः । अन्ध॑सा ॥ २ ॥ 


ळा अन्धसासोमउक्षणेनानेनजहाणः अत्यर्थहष्यनिन्दःयद्यदावृत्र याणां छोकानामा- 
२अवधीद्‌ हतवान कीहृशंवृञ्ं नदीवृतंनदूनानद्यआपस्तासामावरीतारं किंकुर्वनि- 
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नः अर्णाति जलानि उनन्‌ अधःपातयन्‌ तदानींसइन्द्र: पर्वतोन पर्ववानरिह्लोच्चयइव ध- 
रुणेषु सर्वस्यधारकेष्दकेषुमध्ये अच्युतः चलनराहित्येनस्थितः सह्तमूतिः बहुबिधरक्षणवा- 
न्‌ तविषीषुबलेषु ववृधेप्रवृद्धोबभूव ॥ धरुणेषु धारयतेर्णिलुक्रेत्युन/प्त्ययः प्रत्ययस्वरः। 
सहस्तमूतिः सहस्तमूतयोयस्यासो ठुगभावश्छान्द्सः। ववृधे संहितायामग्यासस्यान्येषामपि- 
इृश्यंतेइतिदीधत्वम्‌ । नदीबृतं नवीृणोतीतिनवीबृत्‌ करिए तुगागमः । उनन्‌ उनआर्जवे वि- 
करणस्वरः। अर्णासि उद्केनुट्चे्यतेरसुन्मत्ययः तत्सचियोगेननुडागमश्च नित्त्वादाद्युदात्तत्वम.। 
ज्ईषाणः इषतुष्टै यङ्डुगन्ताद्मत्ययेनशानच्‌ अभ्यस्तानामादिरित्याद्युदात्त्वम्‌ यद्वा यडन्वा- 
देवशानचि बहुलंछन्द्सीतिशपोडुक्‌ छन्दस्युभयथेतिशानचआर्धधातुकत्वादतोळोपयलोपौ सा- 
वधातुकत्वाच अभ्यसतस्यादयदात्तत्वम्‌। अन्धसा अद्यतइत्यन्धः अदेनुमधश्चेत्यसुन धातोः 
मागमोधकारान्तादेशश्च नित्त्वादादयुदात्तत्वम्‌ ॥ २॥ 

२. जिस समय पज्ञाप्त-प्रिय इख मे जल-पर्षण करके मदी का 
प्रतिरोध करनेवाले वृत्र का धथ किया, उस ससध इन्द्र ने घारावाही 
जल के बीच पर्वत की तरह अचल होकर ओर प्रजा की हभारों 
तरह से रक्षा करके यथेष्ट बल प्राप्त किया था। 


सहिइरोहरिषुंवबऊर्धनिचन्द्रबुंभ्रोमद॑द्घोमनीषिमिंः । 
इन्ड्रंतमहेस्रपस्ययांधियामंहिष्ठरातिसहिपपरिरन्ध॑सः ॥३॥ 
सः। हि। हरः । द्वरिषु । बन्रः। ऊर्ध॑नि। चन्द्रऽबुन्नः । मदशरद्धः । 
मनीषि$मिंः । इन्द्र॑म्‌ । तम्‌ । अह्वे । सुशअपस्ययां। धिया । 
मंहिष्ठऽरातिम्‌। सः । हि। पार्मः । अन्धंसः॥ ३॥ 
सपू्वोक्तगुणविशिष्टइन्द्रः द्रिषुआवरीदृषृशषद्ररोहि अतिशयेनावरीताखङ्‌ शबुजयशील- 
इत्यर्थः यस्मात्‌ ऊधनिउद्धतजठवत्यन्तरिक्षेवत्रः सम्भक्तःव्याप्यवर्तते अतएवचन्दरबृध्तःसर्वासां 
प्रणानामाह्णादकमूलः अन्तरिक्षस्यसर्वोह्णादकताव्‌ मद्वृद्ध: मादयन्पेभिरितिमदा! सोमावैवे पित: 
एवंभूतोयइल्द्रोमंहिए्टराविंपवृद्धधनंपरवृ द्धदानं वात मिन्द्म नी पिभि: मनसईपिदृणि:प्ररौकेतिग्धिः 
सह स्वपस्ययाधिया शोभनकर्मयोग्ययावुद्धया अह्देआहुयामि हियस्माद सइन्दरःअन्धसो न स्पा- 
स्मद्पेक्षितस्यपप्रिःप्रयिता ॥ दुरः हइत्येंके दरत्यावृणोतीतिद्वरः पचाद्यच्‌ चित्स्वरेणान्तोदा- 
त्तम दृरिष अचइरितिकर्तरिइपत्यय: | वबः वृड्सम्भक्तो वियतेसंभज्यवइतिवनः ६जर्थेकेवि- 
धानं स्थाक्षागापाव्यधिहनियुद्धथर्थमितिपरिंगणनस्योपडक्षणाथतात्‌कर्मणिकप्रत्सय: द्विभोव- 
श्छान्द्सः | ऊधनि उठऊर्ध्व॑धियतेस्मिनजलगित्यूधः सप्तम्येकवचने अस्थिद्धिसक्थ्यक्षणाम- 
नहुदातः उन्दस्पपिदश्यतइतिदशिग्रहणातऊधसशब्द्स्पाप्पनडादेशः द्वा ऊधसो न डिविसमा- 
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सेविधीयमानोनझादेशभ्छान्दसतवाव केवलादृपिभवति । चतः चदिआह्ादनेदीशच इदि- 
सानुम्‌ स्फायितश्वीत्यादिनारक्‌ प्त्ययस्वरेणान्तोदात्तलम्‌ बहुबरीहीपूर्वपदमरङतिस्वरत्वेनतदेव 
शिष्यते। मद्वृद्धः मदीहषे मदोनुपसगेंइतिकरणेअप्‌ तस्यपित्त्वादनुदाचलवेधातुसवरः तृतीयाकर्म- 
णीविपूवपदमरतिस्वरत। अहे हेजसर्थायांशव्देच छन्द्सिठङ्लङ्लिटइतिवपैमानेुङि आत्म- 
नेपदेष्वन्यवरस्यामितिचिरडादेशः आतोलोपइटिचेत्याकारलोपः गुणः । स्वपस्यया अपइतिक- 
मनाम शोभनमपःस्वपः तदहैतीतिस्वपस्यः छन्द्सिचेतियप्रत्ययः मंहिष्ठरातिं महिवृद्धों अ- 
तिशयेनमंहित्रीमंहिष्ठा तुः्छन्दसीतीष्ठनपत्ययः तुरिठेमेयःस्वितिवृलोपः नित्तादाद्युदाचलम्‌ मं- 
हिहठाराविर्यस्य लियाःुंवदितिपुंवद्धावाद्रस्वत्वम्‌ बहुबीहौपकुत्येतिपूरवपद्मळतिस्वरत्वम्‌ । 
रिः पालनपूरणयोः आइगमहनजनइतिकिनसत्ययः उदोषठ्ेत्ुलवस्यवहुङंछनदसतीति 
वचनादभावेयणादेशः हिदृद्धावाहिबचनेचीतिस्थानिवद्धावेसतिद्विभोवोरद्लनहल्‍ा द्रिषाः नि- 


न्वादादुदाततम ॥ ३॥ 
३. इस्द्र से आंधरणकारी शेश्रो को जीता। इष्ब जलं फो तरह 


अन्तरिक्ष में व्याप्त हैं। इख संबफे हषं-भूल हैं। वह सोमपान से 
वादित हुए हैं। में, विद्वान्‌ ऋत्विकों के साथ, उ प्रवृद्ध और घन- 
सम्पन्न इख फो शोमन-कर्मयोग्य अस्तःकरण के साथ बुलाता हूँ; 
पर्योकि इम्द्र अन्न के पुरयिता हैं। 
चतुर्थीमचमाह- 
आपंपणन्तिदिविसदमत्रदिषःसमुइनसुभ्वशः खाआभिषयः । 
तंई्॑रहत्येअनुंतस्थुरूतयःशुष्माइन्द्र॑मवाताषह्नुतप्सवः ॥४॥ 
आ। यम्‌ । पूणनि। दिवि। स्म॑शबहिषः । समुद्रम्‌ । न। सुऽश्व॑ः । 
साः । अभिष्टयः ।.तम्‌ । दञ्रऽहत्मे। अनुं । त॒स्थुः । ऊतर्यः। 
शुष्माः । इन्द्र॑म्‌ । अवाताः । अहुतःप्सव: ॥ ४ ॥ 
सद्सदुनंस्थानं बहिःशम्दोपलक्षितोमज्ञयेषांसोमानातिसोमाः दिविस्वर्गछोकेअवस्थितं 
पमिन््रंमाइणन्ति आसमन्तातपूरयन्ति तत्दष्टन्तः-सु्ठभवन्तीतिसुभ्वोनद्यः समुद्दंन यथा 
नद्चःसमुर्वप्रयन्तितददरित्यर्थः कीइःयोनदयः स्वाः समुद्रस्यस्वभूताः तथाचाज्ञायते-समुद्राय- 
वथुनायसिन्धूनांपतयेनमइति । अभिष्टय्‌ः आशिमुख्येनगमनवत्यः -ऊतयः अवितारोमरुतः 
दृ्हत्येबृज्हननेनिमित्तभूवेसति तमिन्दमनुतस्थुःअनुलक्ष्यस्थिताबभूबु: कीहृशामरुतः शुष्माः 
शप्रणोशोषयितारः अवाताः वान्तिमातिकूल्येनगच्छन्तीविवाता:शत्रवः तद्ृहिताः अद्दुतप्तवः 
अकुटिलरूपाःशोभनावयवाइत्यथे: ॥ इणत्ति पृपालनपूरणयोः कैयादिकः प्वादीनांहस्वइति 
हस्वुत्वव भ्राभ्यस्तयोरातइत्याकारलोपः प्रत्ययस्वरः यद्दत्तयोगादनिवात: । सद्मवर्हिष: ष 
दुषिशरणगत्ववसादनेपु सीद्न्यत्मिनितिसझ औणादिकोधिकरणेमनिनपत्ययः नित्वादाधु- 
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दात्तत्वम-बहुनीहौपूर्वपदमरुतिस्वरत्वेनतदेवशिष्यते । सुभ्वः भवते:क्रिपूचेतिकिप्‌ कदुत्तरपद- 
प्रकतिस्वरत्वम्‌ जसि ओःसुपीतियणादेशस्य नभूसुधियो रितिप्रतिषेषेपापते छन्दस्युभयथेतियणा- 
देशः उदात्तस्वरितयोर्यणइत्यनुदात्तस्यजसःस्वरितत्वम्‌ । अग्निष्टयः इष्टयएषणानि उपस- 
गोशवाभिवर्जमितिवचनादभिरन्तोदात्तः बहुब्रीहोपूर्वपदमळृतिस्वरतवेनसएवशिष्यते एमला- 
दित्वासररूपत्वम्‌ । वृत्रहत्ये हनस्तचेतिहन्तेभविक्यप्‌ तकारान्तादेशश्र परत्ययस्यपिच्तादनुदात्त- 
लेधातुस्वरःशिष्यते । अहुतप्सवः हकोटिल्ये अस्मानिष्ठायां हुद्दरेश्ठन्द्सीविहुआदेशः प्सा 
भक्षणेइत्यस्मादोणादिकोडःप्रत्ययः नहुतप्सवः अहुतप्सवः अव्ययपूर्वप्रदूपकृतिस्वरत्वम. ॥ ४॥ 
४. जिस प्रकार भमुंग्र की आत्मभूता और अभिमुक्गामिनी 
नदियाँ समुद्र को पूर्ण करती हे, उसी प्रकार कुशल्थित सोमरसं 
दिव्यलोक में इन्द्र को पूर्ण करता है। शत्रुओं फे शोषक, अप्रतिहत- 
वेग और रुशोभन मरुद्गण, वृत्रहनत फे सभय उन्हीं इन्द्र के 
सहायक होकर पास में उपस्थित थे। 
अभिख्ंष्टिमदेअस्य॒युध्य॑तोरघ्वी रिवप्रव णेसंसुरूतयं: । 
इन्द्रोपहज्जी एषमाणोअन्धंसाझिनददलस्यंपरिधीरिवत्रित: ॥५॥१२॥ 
अजि । स्व£देटिम्‌ । मदे । अस्य । युध्य॑तः । रघ्वीः£इंव । प्रवणे । 
सुखुः । ऊतयः । इन्द्रः । यत्‌। वज्री । धृषमांण: । अन्ध॑सा । 
भिनत्‌ । व॒ळस्यं । परिधीन्‌ऽइंब । त्रितः ॥ ५॥ १२ ॥ 


ऊतयोगरुतः मदेसोमपानेनहरषेसतिअस्येन्द्स्ययुध्यतोबृत्रेणसहयुध्यमानस्यपुरतःस्ववृ- 
ौिस्वभूतवृष्टिमन्तंवृत्रंअभि आश्रिमुख्येनससुःजग्ुःरब्वीरिवप्रवणे यथागमनस्वभावाआपःनि- 
न्रदेशेगच्छन्ति यवयदाअन्धसासोमछक्षणेनानेनपीतेनधृषमाणः प्रगल्भःसनवज्जीवन्ववानिन्तः 
वलस्यसंवृण्वतः एततसज्ञमस्ुरंभिनवव्यदारयदअवधीदित्यर्थः तत्दृष्टान्तः-त्रितःपरिधीनिव 
देवानांहविेपनिषर्षणाय अग्नेःसकाशावअप्छु एकतो द्वितस्तितइतित्रयःृरुषाजङ्ञिरे तथाचतै- 
चिरीयेःसमान्नातम-सोङ्गारेणापः अश्यपातयत्‌ ततएकतोजायत सद्वितीयमभ्यपातयत्‌ त- 
तोद्वितोजायत सदृतीयमग्यपातयत्‌ ततख्रितोजायतेति । तत्रउद्कपानाथप्रवृत्तस्यकृपेपति- 
वस्यप्रतिरोधायअसुंरेःपरिषयः परिधायकाःकूपस्याच्छादकाः स्थापिताः तान्यथासोभिनत्तद्दव|| 
स्ववृ्टि बहुनीहौपूपदपरुतिस्वरत्म्‌। युध्यतः युधसंप्रारे दैवादिकः व्यत्ययेनशद अदुपदेशा- 
छसावधातुकानुदाचलेश्यनोनिच्वादादुदात्तत्वम, । रघ्वीः रपिगंत्यर्थः रंषिबंसोनोपश्चेतिउ- 
प्रत्ययः वोतोगुणवचनादितिङीष्‌ जस्ति वाठन्द्सीतिपूर्व॒सवर्णदीपवम्‌ झीषूस्वरःशिष्यते। पूष- 
माणः निपृषाप्रागल्मये भरपत्ययेमामेव्यत्ययेनशःआत्मनेपदंच अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदात्तते 


१ :ते० ना०. ३. २. ८. । 
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विकरणस्वरःशिष्यते । भिनत. उड्बिहुछंछन्दस्यमाङ्योगेपीत्यडभावः विकरणस्वरः य- 
ृत्तयोगादनिघातः । वठस्य वलसंवरणे वलतिसंवृणोतिसर्वमितिवठ; पचाद्यचू कियाग्रहुणंक- 
तैब्यमितिकर्मणःसम्मदानत्वाचतथ्यंथेषष्टी । परिधीन, परिधीयन्तइतिपरिधयः उपसर्गेधोःकि- 


रिविदधातेःकर्मणिकिमत्ययः आतोलोपइरिचेत्याकारठोपः छद्चरपदमरृतिस्वरत्वम्‌॥५॥ 
५. जिस प्रकार गमनशील जरू नीचे जातां है, उसी प्रकार इन्द्र 


के सहायक मरुद्गण सोमपामड्ारार हृष्ठ होकर युद्धजिप्त इन्द्र के 
सामने वृष्टि-सम्पन्न वृत्र के निकट गये । जिस प्रकार त्रित ने परिधि- 
समुदाय का भेद किया था, उसी प्रकार इनदर ने यहीं के अन्नं से धरोत्साहित 
होकर बल नाम के असुर फा भेद _किया या। 
परींघृणाचंरतितितिषेशवोपोडत्वीरजंसोबुभमाशंयत्‌ । 

दृत्रस्ययत्मंवणेदर्गमिश्वनोनिजघन्थहन्वोरिन्दतन्यतुम्‌ ॥ ६॥ 

परिं । ईम्‌। घृणा । चरति । तित्विषे । शवंः । अपः । 

टली । रज॑सः । बुप्म्‌। आ। अशयत्‌ | दृचस्य । यत्‌ । भरवणे । 

दु:इग्रजिंश्वनः । निऽजघन्थं । हन्वोः । इन्द्र । तन्यतुम्‌ ॥ ६॥ 

योवृत्रः अपोबृत्वीउद्कान्याबृत्यरजसोबुप्नंअन्तरिक्षस्योपरिमदेशंआशयव्‌ आश्रि-या- 

शेत तस्यबृत्रस्यप्रवणेप्रकर्पेणवननीयेन्तरिक्षेवतेमानस्य॒दुरगृभिश्वनः दु्रहव्यापनस्यतस्यहिव्या- 
पनेनकेनापिग्रहीदुंशक्यत सइमाँहोकानबृणोदितिशरुते: । एवंभूतस्यवृत्रस्यहन्वोः मुखपाश्वै- 
योः हेइन्द् यद्यदातन्यतुंपहारंविस्तारयनतं यद्वा शब्दकारिणंवजं तृतीयाथे द्वितीया तन्यतुनावज्ञे- 
णनिजघन्थनितरांपजहर्थंवदानी इमेनंत्ांइन्चं घृणा शब्रुजयलक्षणादीपिः परिचरतिपरितोब्यामो- 
ति वदीयंशवोबळंचतित्विषे प्रदिदीपे ॥ तितिषे विषदी लिटिपत्पयस्वरः तिङपरत्वान्निषाता- 
भावः। वृत्वी ब्रृञूवरणे ाल्यादयश्चेत्यादिग्रहणाचक्तवाप्रत्ययस्यईकारः। रजसः रञ्जरागे-र्ज- 
नत्यस्मियगन्धर्नाद्‌यहतिरजोन्तरिक्षमअसुनि रजकरजनरजःसपसंख्यानमितिनठोपः नित्त्वादा- 
द्युदात्तवप! अशगव शीडोव्यत्ययेनपरस्मेपदं बहुलंछन्द्सीतिशपोड़गभावः।दर्गृभिश्वनः मह उ- 
पादाने अंशुन्यभावित्यनयोईःशब्देउपपदेपृषोदरा दित्वादभिमतरूपस्वरसिद्विः। निजघन्थ ह- 
महिसागत्याः छिटिथलिक्रादिनियमातपाप्स्येटः उपदेशेत्वतइतिनिषेधः अभ्यासा्चेतिअ- 
भ्यासादुततरस्यहकारस्यधप्द लितीतिप्रत्ययातूर्वस्योदात्तत्वम, तिङिचोदात्तवतीतिगतेर्निषा- 
तः यहत्तयोगालिषाताभावः । असतु तनुविस्तारे अस्माद क्रतन्यञ्जीत्यादिनायतुच्‌ यद्वा 
सतरावा यये ारहोप ॥ ६॥ 

६. जल रोककर जो भृत्रामुर अध्तरिक्ष के ऊपर सोया था भर 
जिसकी धहाँ असीस व्याप्ति है इस्ट, जिस समय तुमने उसी वृत्र की 
केहुनियों को, शब्दायमाने चज हारा, आहत किया था, उस समय a 
क्षनु-विजयिनी दीप्ति विस्तृत हुई त 

तु ई थी ओर तुम्हारा बल प्रदीप्त हुआ था। 
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संप्रमीमचमाह- 
हृदंनहित्वांन्युषन्त्यूमयोजह्माणीन्द्रतवयानिवर्थना । 

तवाचित्तेयुज्यंवारधेशाव॑स्ततक्षवत््र॑मभि भूत्योजसम्‌ ॥७॥ 

हदम्‌ । न। हि।त्वा । निशऋषन्तिं । ऊर्मयंः । ब्रह्माणि । इन्द्र । तब॑ । 

यानि । वर्धना । त्वष्टा । चित्‌। ते । युज्य॑म्‌ । वट॒धे । शर्वः । 

तृतक्षं । वज्ञ । अभिभूंतिऽओजसम्‌॥ ७॥ 

हेइन्द्र यानित्न्लाणिस्तोत्रशख़रूपाणिमच्रजातानितववर्धनावर्धयितृणि तानितवातांन्यृष- 
न्विहि नितरांप्रामुवन्त्येव तत्रदृष्टान्तः-ऊर्मयोजलप्रवाहाह॒दंन यथाजलाशयंप्रामुवन्तितद्रुत त्वष्टा 
चिदसतवष्टादेवएव तेतवयुज्यंयोग्यंशवोबलंवबृधेपावर्धयत अपिच अभिभूत्योजसं शवूणामभि- 
भवितृणांओजसाबळेनयुक्तंवञततक्षतीक्ष्णीचकार ॥ न्युषन्ति कषीगतौ तौदादिकः अदुपदेशा- 
हसावेधातुकानुदात्तत्वेविकरणस्वरः हिचेतिनिघातप्रतिषेधः उर्मयः ऋगतो ऋच्छन्तिगच्छन्ती- 
तयूर्मयः अर्तेरुचेतिमिपत्ययः गुणेसत्यकारस्यऊकारादेशश्च प्रत्ययस्वरः । वर्धना वृधुवृद्धो वर्धः 
तेएभिरितिवर्धना करणेल्युटू शेश्छन्द्सीतिशेोपः। ततक्ष तक्षूतक्षूतनूकरणे लिटिणलिलित्स्व- 
रेणमत्ययासूवेपद्स्योदात्तत्वम्‌ पादादित्वानिघाताभावः । अभिभूत्योजसं अभिभूयतेनेनेत्यभि- 
भूति करणेक्तिन, तादौचनितीतिगतेःपररतिस्वरत्वम्‌ अभिभूत्योजोयस्य बदरी होपूर्वपदमङति- 
स्वरत्वम्‌॥ ७॥ 

७. जिस प्रकार जलाशयं को जल-प्रवाहू प्राप्त करता हे, उसी 
प्रकार तुम्हारे लिए कहे हुए स्तोत्र तुम्ह प्राप्त होते हे । त्वष्टा ने तुम्हारे 
योग्य बल-वृद्धि की हे और झत्रुविजयी बल से संयुक्‍त तुम्हारे घज्त 
को भी अधिकतर बरू-सम्प् किया है। 

अष्टमीसचमाह- 

_ जघन्वाउहरिंमिःसंभृतक्रत विन्द्॑डत्रंमनुषेगातुय्नपः । 
अय॑च्छथाबाहोवर्जमायसमधारयोदिव्यासर्यदशे < 
जघन्वान्‌। ऊम्‌ इतिं । हरिंऽभिः। संशुतक्कतो इति संशरृत$क्रतो । 
इन्द्र । टर्‌ । मनुषे । गातुऽयन्‌ । अपः। अर्यच्छथाः । वाह्णोः। 
बज्त॑म्‌ । आयसम्‌ । अधांरयः। दिवि । आ । सूर्यम्‌ । टरो ॥ ८ ॥ 

' हेसंभतक्रतो सम्मादितकर्मन्‌ संपादितमज्ञवाइन्द मनुषेजनायगातुयन, गातुंमार्गमिच्छन 


इतरोकानामावरकमहुरं हरिभिरश्वैयुकस्लंजधन्वानड हतबाततवड तदनन्तरंअपोवृष््युदका- 
५६ 
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निप्रावर्तयहत्यध्याहारः बाह्नोस्तदीययोहस्तयोरायसमयोमयंवजमयच्छथाः अग्रहीः आकारः 
समुच्चयार्थः सू्यंचदिवद्ोकेदेब्रसवेामस्माकंदरैनायअधारयः स्थापयांचछषे ॥ जघ- 
नान्‌ हन्तेिट!कसुः विभाषागमहनविदविशामितीडागमस्यविकल्पोक्तेरभावः । गातुयन्‌ गातु- 
मिच्छसि छन्द्सिपरेच्छायामपीतिक्यच्‌ नच्छन्द्स्पपुतरस्येतिदीषप्रतिषेध: क्यजन्ताच्छवरिअहु- 
परेशाहसावंधातुकानुदात्तलेक्यचएवस्वरःशिष्यते । बाह्वोः उदात्तयणोहस्ूर्वा दितिविभक्ते- 


हे पत्ती इस | मनुष्यों के पास आने के लिए तुमने 


अइवयुक्त होकर वृत्न-विनाश किया, वृष्टि की, दोनों हाथों से 
लौह-वप्त्र ग्रहण किया और हमारे वैखने के लिए आकाश में सूर्य को 


धा दमम॑वद्यदुकथ्य॑$मक्तण्वतसियसारोहंणंद्विः 


यन्मानुंषप्रधनाइन्बर॑मूतयःखं॑षाचोंमरुतोमंदनुं ॥९॥ 
बृहत्‌ । स्वऽच॑न्द्रम्‌ । अम॑ऽवत्‌ । यत्‌ । उक्थ्य॑म्‌। अरक्तण्वत। भियसां। 
रोहणम्‌ । दिवः । यत्‌। मानुंषऽप्रधनाः । इन्द्रंम्‌ । ऊतयः । स्वैः । 
नऽसाच॑ः। मरुतंः। अमंदन्‌। अनु ॥ ९॥ | 
बृहतबृहत्सामस्तोतारोयजमानाः भियसावृत्रभयेनयद्यदोक्थ्यमुक्थाहस्तोत्रयोग्यमहृण्व- 
ताकु्वच्‌ कीहशंबृहत्साम स्वश्चन्दं स्वकीयेनचन्द्रेणाह्नादकेनतेजसायुक्तम्‌ अमवत्‌ अम- 
विशतूनरुजत्यनेनेत्यमोबङदयक्तम्‌ दिवःसवर्गस्परोहणं आरोहणहेतुभूतं एवंविधेनस्तोत्रेणवृ- 
त्राद्धीवांइन्द्रमस्तोपतेत्यर्थ/ यद्यदामानुषमधनाः प्रकीर्णान्यस्मिन्धनानिभवन्तीतिनिरुक्तव्यु- 
तत्त्याप्रधनमितिसङ्गामनाम मनुष्यहितसंग्रामाः ऊतयःस्वः द्युठोकस्यरक्षितारोमरुतःनृषाचः 
माणरूपेणनून्सेवमानाभूत्वा इन्द्रमपितिनेवकूपेणान्वमदन्‌ आनुपूव्येंणहर्षभापयन तदानीं सनः 
ृत्रवधंपरतिउद्युक्तोबभूवेतिरोषः ॥ स्वश्चन्दं स्वकीयंचन्द्रंयस्य. हस्वाचन्दोत्तरपदेमत्रेइति सु- 
ट्युवेनशकारः बहुबीहीपूर्वपदपळविस्वरतवम्‌ । भियसा भीशब्दस्यतृतीयेकवचनेछान्दसो- 
झगागमः तस्योदात्ततंच । नृषाचः षचसमवाये अयंसेवनार्थइतियास्कंः । वहश्ेत्यवचशब्द- 
स्यानुक्तसमुच्चयाथत्वावअस्मादपिण्विपत्ययः । अमदन, मदीहषें णिचि मदीहर्षग्ठेपनयोरिवि 
घटादिवुपाठावमित्त्वेसति मितांहस्वतिह्ृस्वत्वम्‌ लङिः छन्दस्युभयथेतिशपआर्धधातुकत्वातणे- 


रनिटीतिणिलोपः ॥ ९ ॥ 
९. वृत्र के डर के मारे स्तोताओं ने स्तोत्रों का अनुष्यान किया 


था। वे स्तोत्र बृहत, आह्हावयुक्त, बल-सम्पन्न और स्वगं की 
सीढ़ियाँ हे । स्वर्ग-रक्षक मरदुगण ने उप्त समय मनुष्यों के छिए युद्ध 
करके और उनका ~. ९ उनका पालन करके, इख को प्रोत्साहित किया था । _ करके, इस को प्रोत्साहित किया था । 

१ नि० ९. ३३.। २ नि० ३. २१.। ; 
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दृशमी मचगाह- 
योश्रिंदस्पामवौअरहें:खनादयोंपवी ियसावज॑इन्द्रते । 


छत्रस्ययदुंद्धानस्यरोदसीमदेसुतस्यशवसामिनच्छिरः ॥ १ ०३१ ३॥ 
द्यौः । चित्‌ । अस्य । अर्मश्वान्‌ ।अहें: । स्वनात्‌ । अर्योयवीतू । 
भियसां। वर्जः । इन्द्र । ते । ट्चस्य । यत्‌ । बद्दधानस्य । 
रोदसी इति । मदे । सुतस्य॑ । शवसा । अभिंनतू । शिर॑ः॥१०॥ १२॥ | 

अमवानबलवानद्योश्रिवद्युलोकोषिअस्याहेबृंतस्यस्वनावशव्दातभियसाभयेनअयोयवीत. 
अत्यर्थपथग्भूतमासीतअकंपतेत्यर्थः हेइन्द तेतवसुतस्याभिषवादिजिःसंस्छतस्यसोमस्यपाने- 
नमदेहेजातेसतित्वदीयोवजःरोद्सीद्यावाप्रथिव्यौबद्वधानस्यवाधनशीलस्मबृत्रस्यशिरःयद्दा 
शवसाबलेनाभिनव्‌ अच्छिनत्‌ तदानींद्युलोकोभयराहित्येननिश्चलोबमूवेतिशेषः ॥ अयोयवीव 
युमिश्रणामिश्रणयोरित्यस्मादयङ्डुगन्ताहङि यडोवेत्यप्रक्तमत्ययस्येडागमः अडागमउदा 
ज्ञः । बद्दधानस्य बाधूविलोडने ताच्छीलिकेचानशि बहुलंछन्द्सीतिशप:*्ठुः हलादिशेषाभा- 
वोधातोहंस्वल्ंचछान्द्सत्वाव्‌ चितइत्यन्तोदाचत्वम्‌ ॥ १० ॥ 

१०. इन्द्र ! अभिषुत सोमपान करके तुम्हारे हृष्ट होने पर जिस 
समय तुम्हारे बस्त्र ने द्युलोक और पृथिवीलोक के घाधक वृत्र का 
मस्तक वेग से छिन्न किया था, उस समय बलवान्‌ आकाश भी उस 
के शब्द-भय से कम्पित हुआ था । 

एकादशीमृचमाह- 


यदिन्वि्द्र पृथिवी दशंशुजिरहानिविश्वांततनन्तङुष्यः। 
अत्राइईतेमषवन्विश्रुंवेसहोयामनुशवंसाबहणां भुवत्‌ ॥१३॥ 


यत्‌। इत्‌ नु । इन्द्र । पृथिवी । दशंशुजिः। अहांनि। विश्वा त॒तन॑न्त। 

कृष्टयंः। अच । अहं । ते । मघ$वन्‌ 4 बिशश्रुंतम्‌। सह॑ः । द्याम्‌। 

अनुं । शवसा । बहँणां । भुवत्‌ ॥ ११ ॥ 

यदिलु यदाखङ़ एथिवीदशभुजिःदशगुणिताभवेत. यदिवारुष्टय/सर्वेमनुष्याः विश्वा 
सर्वोण्यहानिततनन्तविस्तारयेयुः हेमघवनधनवनइन्द्र अत्ाहअवैवपूर्वे किप्वेषुदेशकालकर्दकेष 
हेलदीयंसहोवृत्रवधादिकारणंबलंविशुतंविर्यातंप्रसिद्धं शवसात्वदीयेनवलेनरुताबहणावृत्रादे- 
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वेधरूपाकियाधामनुभुवत्‌ अनुभवति यथाद्यौमहतीतथातत्कतंतत्रवदारहसनमपिमहदिविभावः ॥ 
ततनन्त तनुविस्तारे स्वरितेत्त्वादात्मनेपदम्‌लिडर्थेलडिउपरत्ययेप्रापेव्यत्ययेनशप्‌ छान्द्सोद्विर्भा- 
वः यद्वा बहुलंछन्द्सीत्युपरत्ययस्यश्लौसतिपुनरपिव्यत्ययेनशप्‌ शपःपिचवादनुदात्तवम्‌ तिझश्भ- 
उसावैधातुकृस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते बहुठंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडभावः यह्ुत्तयोगादनिघातः। 
विश्रुतं श्रुश्नवणे कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःररतिस्वरत्वम्‌। बहणा वर्हवहहपरिभाषणहिं- 
सादानेषु अस्मादीणादिकःक्युप्रत्ययः बवयोरभेद्‌इतिवकारस्यबत्वम्‌ पत्ययस्वरः निबहयती- 
तिवधकर्मसुपुटितंच । भुवत्‌ भूसत्तायां ठेट्यडागमः इतश्चलोपइतीकारलोपःवहुछंछन्द्सीतिश- 


पोक भूसुवो्तिङीतिगुणप्रतिषेषेउवङादेशः॥ ११॥ 
र [र . इन्प्र। यवि पृथिवी दसगुनी बड़ी होती और यवि मनुष्य सवा 


जीवित रहते, तब तुम्हारी शक्ति, प्रकृत रूप में, सर्वत्र प्रसिद्ध होती। 
तुम्हारी बल-साधित क्रिया आकाश के सदृश विशाल हे । 
तमस्यपारेरज॑सोव्योंमनःस भूतयोजाअवसेष्टपन्मनः। 
चषेभूमिप्रतिमानमोजसोपःस॑ःपरि भूरेष्यादिवंमू्‌ ॥ १ ५॥ 
त्वम्‌। अस्य । पारे । रज॑सः । विऽओंमनः । स्वभृंतिऽओजाः । 
अव॑से । धृषत्‌ऽमनः । चळषे । भूमिम्‌ प्रतिऽमान॑म्‌। ओज॑सः । 
अपः। स्व॑१रितिं स्वः । प्रिऽभुः। एषि । आ। दिव॑म्‌॥१२॥ 
हेधपन्मनःशङरणांध्षेकमनोुक्ते्र अस्यअस्माभिःपरिदश्यमानस्यब्योमनः व्याप्त- 
्यन्तरिक्षस्मरजसोलोकस्यपारेउपरिमदेशेवतंमानः स्वभूत्योजास्वभूतवलस्तवंअवसेअस्म- 
ब्कषणार्थभूमिंभूलोकंचछृषेरृतवानसि किञ्च ओजसोबलवतांबलस्मप्तिमानंमतिनिधिरभूः तथा 
स्वः इटअरणीयंगनतव्यं आपइत्नतरिक्षनाम अपोन्वरिक्षठोकंआदिवंद्युलोकंचपरिभूःपरियहीता 
प्रिपूरवोशवतिःपरिमहणार्थः एषिमामोषि॥ अस्य ऊडिद्मितिविभक्तेरुदात्तलम्‌ । व्योमनः अव- 
गत्यर्थः अवरक्षणगतिकान्तीत्यभिधानाव विशेषेणगच्छतिबयामोती तिब्योम यदवा वृष्टिपदा- 
नेनविशेषेणप्ाणिनोवतिरक्षतीतिव्योम अन्येफ्योपिहश्यन्तह॒तिमनिर्‌ ज्वस्तवरेत्थादिनोपधा- 
यावकारस्यचऊठ गुणः दासीभारादित्वातपरवेपदपकृतिस्व॒रत्वम्‌ यद्वा भावेमनिन्‌ विविधमो- 
मरक्षणंयस्मिन बहुवीहोपूवैपदुमळूतिस्वरतवम्‌ यणादेशेउदात्तस्वरितयोयेणइतिपरस्यानुदा्त- 
स्यस्वरितत्वम्‌ । स्वः सुपूवार्तेरन्येक्योपिहश्यन्तइ विविच्‌ अव्ययादाप्सुपइतिरुपोड़कू न्य« 
क्स्वरौस्वरितावितिस्वरितत्व म॥१२॥ 
१२. अरिमर्दन इस्त्र | इस व्यापक अन्तरिक्ष के ऊपर रहकर निज 
शुजःबळ से तुमने, हमारी रक्षा के लिए, भूलोक की सृष्टि की है। 
तुप्त बल के परिमाण हो । तुम सुगन्तव्य अन्तरिक्ष भौर स्वर्ग व्याप्त 
किये हुए हो। 
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भूनाञ्येकाहेमरुतवतीयशखरेनिविद्धानीयावसूक्तासुरा तवंभुवःप्रतिमानमित्येषाशेसनाया 
तथैवासूज्जयत-शस्यमुक्त॑बृह्पतिसवेनतंुवःमतिमानंपृथिव्याइति । 
तामेतांसूकतेत्रयोद्‌शीएचमाह- 
त्वंभुवःप्रतिमानप्थिव्याकष्ववी रस्यरहतःपतिभे: । 
विश्वमाप्रां अन्तरिक्ष॑महित्वासत्यमद्धानकिरिन्यस्तवावान ॥१३॥ 
त्वम्‌। भुवः । प्रति६मानम्‌ । पृथिव्या:। ऋष्ववीरस्य । बृहतः । 
पतिः । भूः । विश्व॑म्‌ । आ । अपाः । अन्तरिक्षम्‌ । महिऽत्वा । 
सत्यम्‌। अद्धा । नकिः । अन्यः । त्वावान्‌ ॥ १३॥ 
हेईन्दत्वंपूथिव्याःप्रथितायाःविस्तीर्णायाःभूमे:ःपतिमानंभुवःपतिनिविर्भवसि यथाभूरलो- 
कोमहानचिन्त्यशक्तिः एवंत्वमपीत्यर्थः तथा ऋष्ववीरस्य वीरयन्तिविक्रान्ताभवन्तीतिवीरादेवाः 
ऋष्वाद्शीनीयावीरायस्यसतथोक्तः तस्यबृहतोवृहितस्यपवृद्धस्यस्वर्गलोकस्यपतिभ;पालयितासि 
तथा अन्तरिक्षंअन्तराक्षानतद्यावा पृथिव्योमेथ्येवपैमानमाकाशांविश्वंसवमपिम हित्वामहितवेनसत्य- 
मामाः निश्चयेनआसमन्तादपूरयः अतस्त्वावानत्वत्सइशोन्यः कश्चिन्नकिरस्तिनास्तीतियदेततः 
तद्द्ध सत्यमेव ॥ भुवः भवतेोटिसिप्यडागमः उवझादेशः । पृथिव्या: उदात्तयणोहल्पूवौरि- 
तिविभक्तिरुदात्ता । बृहतःबृहन्महतोरुपसंख्यानमिंतिविभक्तरुदात्तत्वम.। भृः छान्द्सेवर्तमानेङु- 
हि बहुऊंछन्द्स्यमाङ्योगेपीत्यड्ञावः। अपाः पाप्रणे आदादिकः लड्यडागमः । महित्वा 
सुपांसुडुगितिठृतीयायाडादेशः त्वावानवतुपमकरणे युष्मद्स्मज्यांछन्द्सिसादश्यउपसंख्यानमि- 
तिसाइश्यार्थेवतुप्‌ प्रत्ययोत्तरपदयोश्चेतिमपर्यन्तस्यत्वादेशः आस्षनान्नइत्यात्वम्‌ प्रत्ययस्य 
पिच्वाद्नुदात्तत्वेप्रातिपदिकिस्वरएवशिष्यते ॥ १३ ॥ 
१३. तुम विपुलायतना पृथिवी के परिमाण हो, तुम दर्शनीय देवों 
के बृहत्‌ स्वगं के पालनकारी हो । सचमुच तुम अपनी मेहिमा-द्वारा 
समस्त अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए हो। फलतः तुम्हारे समान 
कोई नहीं । 
चतुर्दशीश्रचमाह- 
नयस्यय्ावांएथिवीअनुव्यचो न सिन्धवोरज॑सो अन्त॑मानशु: । 
नोतस्वरषिमदेअस्ययुध्यंतरकॉअन्यचंरुपविरवंमानुषका।१४॥ 
न। यस्य । द्यावापृथिवी इति । अनु । व्यचः । न । सिन्ध॑वः। 
रजंसः । अन्त॑म्‌। आनशुः। न । उत । स्व£्टंरिम। मदै । अस्य । 
युध्यंत: । एक॑ः। अन्यत्‌। चकृषे विश्व॑म्‌ । आनुषक्‌ ॥ १४ ॥ 
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यस्येन्द्स्यव्यचोव्यापनंधावापथिवीद्ावाएथिव्योनान्वानशततेप्रापुम समर्थेब भूवतु: तथा 
रजसोन्तरिक्षोकस्यउपरिसिन्धवःस्यन्दनशीठाआपः यस्येन्द्रस्यतेजसोन्तमवसानंनानशु:नपा- 
पुःउतअपिच सोमपानेनमदेहेस तिसी छतवृष्िंवृत्रादियुध्यतःयुदधधमानस्यास्येन्दस्यव- 
ठस्यात्तवत्राद्योनमापृःअतः हेइन्द एकस्त्वंअन्यतस्वव्यतिरिक्तंविश्वंसर्वभूतजातंआनुषक्‌भ- 
ुषर्तचछुषे सकलमपिभूवजातंलद्धीनमभूदिविभावः ॥ द्यावापरथिवीची श्रपथिवीच दिवो- 
द्यावेतिद्यावादेशआद्युदात्तोनिपातितः पृथिवीशब्दः बिद्वौरादिभ्यश्वेविडीषन्तोन्तोदात्तः देवतादु- 
ेत्युभयपदपरतिस्वरत्वम. अपृथिवीरुद्रपृषमन्थिष्वितिपर्युदासानोत्तरपदेनुदात्तादावितिनि- 
बेधाभावः । व्यचः व्यचेःकुटादित्वमनसीतिवचनातडित्त्वाभावेसम्मसारणाभावः । आनशुः अ- 
श्रोतेव्य॑त्ययेन पररभेपदम्‌ अवआदेरित्यश्यासस्यात्वम.अश्नोतेश्वेतिनुडागमः । आनुषक्‌ अ- 
नुपूर्वाद प्जसंगइत्यस्मादक्कप्यनिदितामिविनडोपः अनोरकारस्यदीघेस्छान्दस: ॥ १४॥ 

१४. जिन इन्त्र की व्याप्ति फो द्युलोक भोर पुथिवीलोक नहीं पा सके 
हूँ,. अन्तरिक्ष के ऊपर का प्रवाह जिनके तेस का अम्त नहीं पा सका है, 
इसर ! वही तुम अकेले अन्य सारे भूतों को अपने वश में किये हुए हो 
पश्चद्शीपूचमाह- 


आचेन्नरत्रमरुतःसस्मि्ञाजोविश्‍वेदेवासोअमदच्ननुत्वा । 
उत्रस्ययद्धंडिमतांवधेननिलमिन्द्प्त्यानंजपन्थ ॥१५॥॥१४॥ 


आर्चन्‌ । अत्रं । मरुत॑ः । सस्मिंन्‌ । अजौ । विश्वे । देवास॑:। 
अमदन्‌ । अनुं । त्वा । ड्तरस्यं । यत्‌ । । भुटिध्मतां । व॒धेन॑ । नि । 
त्वम्‌ । इन्द्र । प्रति । आनम्‌ | जघन्थं॥ १५॥ १४ ॥ 


हेइन्द तांमरुतःअत्रारिमन्संगरामेआ्चच्‌ प्रहरभगवोज हिवीरयस्वेत्यनेनवचनेनापूजयन्‌स- 
स्मिनतस्मन्‌ यद्वा सर्वेस्मिनाजोसडामेविश्वेदेवास: तेसर्वेदानादिगुणयुक्तामरुतस्त्वात्वामन्वमद- 
नअनुक्रमेणहर्षपापयन्‌ यद्वा त्वदीयमदानन्तरंतेपिमदंपाप्ता; हेन्द्र तवयद्यदाभृष्टिमता भ्रंशयति 
शत्रनितिभष्टिश्रि: तद्दतावधेनहननसाधनेनवजञेण अश्निमत्तंचवजस्पत्राह्णेसमाश्नातम्‌-व- 
जोवाएपयदूप:सोशश्रि/कर्तव्योशश्रिवैंवजइति। वेनवज्ेणबृत्स्यानंप्रति आननंमुखंप्रति यद्व 
श्वासहेतुाणंपरति निजघन्थनिवरांमाहार्पी: | आर्चत्‌ अर्चपूजायांभौवादिकः आडागमउदा त्त: । 
सस्मिनतदीःसःसावितिविधीयमानंसत्वंव्यत्ययेनसप्तम्यामपिदष्टव्यम्‌ यदवा सर्वस्मिनित्यत्रवर्ण- 
खोपोद्रष्टव्य:। देवासः आजसेरसुगित्यसुक | आनं आननं वणेलोपश्छान्द्सः यद्वा अनप्राणने अ- 

=-= र ण केव 0 जी 


१ ऐ० ब्रा २. १.। 
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च कक क 


न्यतेनेनेत्यानं्राणं करणेघञ्‌ कर्षात्रतइत्यन्तोदात्तत्वम्‌। जघन्थ हनहिंसागत्योः थहि उपदे- 
शेत्वतइतोट्मतिषेधः अभ्यासाचेत्यभ्यासादुत्तरस्यहकारस्यघत्वम्‌ ठित्स्वरेणप्रत्ययातूर्वस्यो- 
दाचतवम्‌ ॥ १५॥ 
१५. इस लड़ाई में मरतो ने तुम्हारी अर्चना की थी । जिस समय 
तुमने तीक्ष्णघातक वजत्र-हारा वृत्र के मुँह के ऊपर आघात किया था, उस्र 
समय सारे देवगण संग्राम में तुम्हें आमन्दित देखकर आह्वादित हुए थे। 


॥ इतिमथमस्यचतुर्थेचतुदशोवर्गः ॥ १४ ॥ 

न्यूष्वित्येकादशर्चेततीयंसूकत दशम्येकादश्यौविष्ट्ओ शिक्षनवजगत्यः सब्यऋषिः इ- 

न्होदेववा वथाचानुक्ान्तम:-न्यूष्वेकादशान्त्येविष्ुभाविति । अतिरात्रेपरथमेपर्यायेब्राह्मणाच्छं- 
सिनःशखेएतत्सूक्तम्‌ तथाचासन्नयदाचार्यः-नयूषुवाचमप्सुधूतस्यहरिवःपिबेहेतियाज्येति । 


तनपथमामृचमाह- 
नूउ ुवा चंप्रमहेसंरामहेगिरइन्द्रांयसने विनर््॑तः । 
नूचिद्धिरलससतामिवाविदन्नदुुतिई्नविणोदेषुशस्पते ॥१॥ 
नि। ऊम्‌ इति । सु । वाच॑म्‌ । प्र । महे । भरामहे । गिरः । 
इन्द्रांय । स्ने । विवस्व॑तः । नु । चित्‌ । हि । र्मा सस॒तामइवं । 
अविदत्‌ । न । दुःइस्तुतिः । दरविणःइदेषुं । शस्यते ॥ १॥ 


महेमहतेइन्द्ायसुवाचं शोभनांस्तु्तिनिपरभरामहे नितरांप्रयुंज्महे उइतिपद्पूरणः यतः 
विवस्वतः परिचरतोयजमानस्यसदनेयज्ञग्हेइन्द्रायगिरः स्तुतय:क्रियन्ते हियस्माद सङः नूः 
चिवक्षिममेवरलरमणीयमसुराणांधनंअविद्व विन्दति ततरदृष्टान्तः-ससतामिव यथास्वपतांपुरु- 
षाणांधनंचोरःक्षिमंलभ्षतेतद्व्‌ अतोस्मभ्यंधनदातुशक्तइतिभावः ब्रविणोदिषुधनस्यदातपुप्रुषे- 
षु दुतिरसमी चीनास्ततिनंशस्यते नाभिधीयते अतःस॒वाचप्रभरामहइतिप्वेण सम्बन्ध: ॥ न्यू- 
पुइत्यस्यउदात्तस्वरितयोर्यंणइतिस्वरितत्वम्‌ अतउदात्तपरत्वावसंहितायांकम्प्यते इकःसुञीति 
दीषत्वम सुञइतिषत्वम्‌ ॥ महे महपूजायामित्यस्मादक्कपचेतिक्किए्‌ सावेकाचइतिविभक्तेह्दा- 
तत्वम्‌ यद्वा महच्छब्दस्याच्छब्दडोपश्छान्दस; ।नू चित ऋचितुनुषेत्यादिनादी पं: । ससतामिव षः 
सस्त्रभे अस्माच्छञन्वादन्तोदात्तातपरस्याविभक्ते: शतुरनुमइत्युदात्तत्वमं इवेन व्यप: पूर्व- 
पद्पकृतिस्वरतंचेतिसमास:। अविदत्‌ विदुलाभे छन्द्लिठुडूरूडलिटइतिवर्तमानेट्ा$ पुषादिधु- 
तादीविचेरडादेशः अडागमउदात्त; हिचेतिनिधातप्रतिषेषः | दविणोदेष दुविणानिधनानिद्दाती- 
तिद्वविणोदाःदुगतावित्यस्मात द्रदक्षिभ्यामिननितीननपत्ययान्तोद्रविणश बद्‌ तस्मिनकर्मण्युप- 


४४८ कक्सं हितांभाष्ये [ अ०४ व०१५ 


पदेआतोनुपसगेकइतिकः पूर्वपद्स्यहुगागमश्छान्द्सः ऊदुत्तरपद्परतिस्वरत्वमः। शस्यते शं- 
ठोपः॥ १ ॥ 

हक i इन्त्र के उद्देश से शोभनीय-वाद्य प्रयोग करते 
हैं और सेवाव्रती यजमान के घर झोभनीय-स्तुति-वाक्य प्रयोग करसे 
हैं। इख ने असुरों के धन पर उसी तरह तुरत अधिकार कर लिया, 
जिस तरह सोये हुए मनुष्यों के घन पर अधिकार जमाया जाता हूँ। 
घनवाताओं को समीचीन स्तुति करनी चाहिए । 

दरोअशवस्यदरंन्दरगोरसिद्रोयवस्यवसुनइनस्पतिः । 

शिक्षानर'प्रदिवोअकॉमकर्शनःसखासरितभ्यस्तमिदंग्णीमसि॥ २॥ 


दुरः । अश्व॑स्य । दुरः । इन्द्र । गोः । असि । दुरः । यर्वस्य । 
- बसुनः । इनः । पतिः। शिक्षाऽनरः। प्रशदिवं: । अकांमऽकर्शनः। 
सखां । सखिऽभ्यः । तम्‌ इदम्‌। एणीमसि॥ २॥ 


हेईन्द तवंअश्वस्यदुरोदातासि तथागोःपश्वादेईुरोदातासि तथायवस्ययवादेरधान्यजा।स्य 
दुरोदातासि वझ्ुनःनिवासहेतोर्धनस्येनःस्वामीपतिःस्वेषांपालयिता शिक्षानरःशिक्षतिदौनकर्मा 
` शिक्षायादानस्यनेतासि प्रदिवःपुराणः प्रगतादिवो दिव्सायस्मिन्सतथोक्तःअकामकर्शनः कामान्‌ 
. कशेयतिनाशयतीतिकामकर्शनः नेकामकर्शनः अकामकर्शनः अव्ययपूर्पदप्रङतिस्वरत्वम्‌हृवि- 
दत्तवतांयजमानानांकामानभिमतफलप्रदानेनपूरयतीत्यर्थः सखिभ्यःसमानख्यानेश्यक्रत्विग्यः 
सखासखिवद्त्यन्त॑प्रियः एवंभूतोयइन्दस्तंप्रतिइ्दस्तोत्रलक्षणंवचः ग्रणीमसिजूमहे ॥ दुरः इदा- 
ञूवाने मन्द्वाशिमथिचतिचक्यंकिभ्यउरजितिविधीयमानउरषच्पत्ययोबहुलवचनाद्स्माद्‌पिभ- 
बति अतएवाकारलोपः। शिक्षानरः शिक्षविद्योपादाने गुरोश्वहलइत्यकारपत्यमः ततष्टाए षष्ठीस- 
मासः समासस्येत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । गृणीमसि गृशब्देकैयादिकः प्वादीनांहस्वेइतिहस्वलस्‌ इ- 
दन्तोमसिरितिमसेरिकारः॥ २ ॥ 
२: इस्त्र तुम अइव, गो ओर यव आदि घान्य वान करो। 


तुम निवासहेतु, प्रभूत धन के स्वामी ओर रक्षक हो । तुम दान के 
नेता और प्राचीनतम देव हो। तुम कामना व्यथं नहीं करते, तुम याजकों 
के सखा हो। उन्हीं के उद्देश से हम यह स्तुति पढ़ते हैं। 
शचीवइन्द्रपुरुङुद्युमत्तमतवे दिदमभितश्चेकितेवसु । 
अतःसंगभ्याधिभूतआभंरमात्रायतो जरितु:का मयूनयीः ॥३॥ 
शचीव: । इन्द्र । पुरुऽकत्‌। युमत्‌इतम। तव॑ । इत्‌ | इदम्‌ । 
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अभितः । चेकिते । वसु । अत॑ः । सम्‌&ग्रभ्य । अभिऽभूते । आ। 
भर्‌। मा। त्वाश्य॒तः । जरितुः । काम॑म्‌ । ऊनयीः॥ ३ ॥ ` 
शचीवःशचीतिपज्ञानाम हेइन््र शचीवःपज्ञावन पुरुछुतप्रभूतस्यवृत्रवधादे!कर्त: द्ुमत्तमअति- 

शयेनदीपिमन्‌अभितःस्वत्रव्षमानंवसुधनंयः स्ति त तदिदेतवेदतवैवस्व भूतमिति चे किते शशमस्मा- 
भित्ञायते अतः कारणावधनंसंगृःयसम्यक्गृहीत्वा अभिभूतेशत्रूणामभिभवितः आभरअस्मश्यमा- 
हरदेहीत्यर्थः वायतःचामासनइच्छतोजरितुःस्ोतुःकाममभिलाषंमाऊनयीः परिहीनंमाकार्षःप्‌- 
रयेत्यर्थ॥ शचीवः मतुवसोरुरितिरुलम्‌ षा्िकमामत्रिताद्युदात्तलम.इतरेाष्टमिर्कसर्वानुदात्तः 
त्वम्‌ नचामत्रितंपर्वमविद्ययानवद्तिअविद्यमानवत्तम्‌ नामत्रितेसमानाधिकरणिइतिनिषेधात्‌। 
चेकिते कितज्ञाने अस्माद्यङन्ताद्वतमानेछिटिअमन्रेइतिनिषेधाव्‌ आम्परत्ययाभावेसतिछिटआ- 
धैधातुकत्वादतोळोपयलोपो । संग्रप्य आभरेत्युभ्षयत्र हमरहोर्भशछन्द्सीतिभतम्‌। त्वायतः त्वा- 
मात्मनइच्छति सुपआत्मनः क्यचूप्रत्ययोत्तरदयोंश्रेतिमपर्यन्तस्यत्वादेशः छान्द्समात्वं क्यज- 
न्ताहटःशत्‌ तस्यअदुपदेशाछसावधातुकस्वरेणानुदात्तस्यएकादेशस्वरेणोदात्तत्वम एकादेशस्व- 
रोन्तरङ्गःसिख्रोभवतीतिवक्तव्यमितिवचनाव, तस्यसिद्धत्वेसति शतुरनुमइत्यजा दिविभक्तेरुदात्तत्व- 
म्‌ । कामं कमुकान्तौ इत्यस्माद्भावेषज्‌ कर्षातवतइत्यन्तोदात्तलेप्रापेवृषादिष॒पाठादादुदातलम्‌ । 
ऊनयीःऊनपरिहाणे चुरादिःठङि णिभ्निद्रुखुक्‍्यइतिचेश्वडादेशस्य नोनयतिध्वनयतीत्यादिना 
प्रतिषेधः ह की ॥३॥ 


प्रज्ञावान्‌, प्रभूतकर्मा ओर अतिशय दीप्तिमान्‌ इन्च्र ! 
चारों ओर जो धन है, वह तुम्हारा ही हे--यह हम जानते हु । शत्रु- 
विध्वंसी इन्द्र ! वही घन ग्रहण करके हमें वान करो । जो स्तोता तुम्हें 
चाहते हैं; उनकी अभिलाषा व्यर्थ न करना । 
एभि मिंःस॒मनांएमिरिन्डुभिर्निरुन्धानाअमतिंगोभिराश्चिनां। 


न्द्े'णदर्स्युदरयन्तइन्दु भियृतददेपसःसमिषारमेमहि ॥४॥ 


एभिः। द्यःमिः | सुध्मनाः । एजिः । इन्दुऽभिः । निऽरुन्धानः । 
अमतिम्‌ । गोभिः । अश्विनां । इन्द्रेण । दस्युम्‌ | दरयन्तः । 
इन्द॑ऽभिः । युतऽद्वॅषसः । सम्‌ । इषा । रभेमहि ॥ ४ ॥ 


हेइन्द्र एभिरस्माभिदेतेदयुभिरदीमेश्वरुपुरोडाशादिणिःएमिरिन्दभिः पुरोविभिस्तुभ्यंदत्ते:सो 
भेश्रपीतस्त्वंअस्माकंअमतिंदारिबचंगो भिस्त्वयादतैःपशुभिर म्विनाश्वयुक्तेनधनेनचनिरुन्धानो- 
निवर्तयनसुमनाःशोभनमनाभव वयमिन्दुभिरस्माभिदतेःसोमेःभीतेनेन्देणदस्युंउपक्षपयितारंशु 
१ इरयन्तोहिंसन्तःअतएवयुतद्वेषसः पृथर्भूतशवुकाभूलाइपाइन्द्रद््तेनालेनसंर्षेमहिसंरब्धाभवे-. 
५७ 
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मसङ्गच्छेमहीत्यर्थः ॥ सुमनाः शोभनंमनोयस्य सोमनसीअलटोमोषसीइत्युत्तरपदाद्युदाचत्वम्‌ | 
निरुन्धानः रुषिर्‌आवरणे स्वरितेत्त्वादात्मनेपदं भ्रसोरल्लोपइत्यकारढोपः चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ 
छदुत्तरपदमरुतिस्वरत्वम्‌। अमि मन्तव्यामतिःऐश्वर्य न मतिःअमतिः अव्ययपूर्वपदमळतिस्व- 


रत्वम्‌ नठोकाव्ययेतिषष्ठीपतिषेधः। अश्विना अश्वोस्यास्तीत्यम्विधतम.मतवर्थीयइनिः ॥४॥ 
म ४. इन्त्र इस प्रकार हव्य और सोमरस से तुष्ट होकर गौ और 


घोडे के साथ धन दान कर और हमारा दारिद्रध दूर फर प्रसन्नमना 

हो जाओ । इस सोमरस से तुष्ट इन्द्र की सहायता से हम दस्यु को 

ध्वंस कर और शत्रुओं से मुक्ति प्राप्त कर अच्छी तरह अन्न भोगेंगे । 
समिन्द्ररायासमिषार॑मेमहिसंवाजेमिःपुरश्चन््ररभिद्युंभिः । 
संदेव्याप्रमंत्यावीरशुंष्मयागोअंग्रयाश्वांवत्यारभेमहि ॥५॥१५॥ 


सम्‌ । इन्द्र । राया । सम्‌ । इषा । रभेमहि । सम्‌ । वा्जेमिः । 
पुरुध्चन्द्रेः । अभिद्मुंभिः । सम्‌ । देव्या । प्रश्‍मंत्या । वीरऽशुंष्मया। 
गोश्अंग्रया । अश्व॑शवत्या । रभेमहि ॥ ५॥ १५॥ 


हेइन्द रायाधनेनवयंसंरभेमहिसंगच्छेमहि तथाइषाअनेनसंरभेमहि तथावाजेभिवठेःसंर- 
भेमहि कौदशेवांजेःपुरुश्रन्ेःपुरूणांवहूनामाह्हादके: अभिद्युतिःअभितोदी प्यमा नैः किञ्च देव्या 
द्योतमानयाप्रमत्यात्वदीययापरृष्टबुद्यासंरशेमहि कीहश्या वीरशुष्मया वीरंविशेषणशत्रृण क्षिप- 
णसमर्थ शुष्मंबलंयस्याःसातथोकता गोअग्रयास्तोतृभ्योदानाथमग्रे प्रमुखतएवगावोयस्या:सात- 
शोक्ता अश्वावत्या अश्वैरुपेतया ॥ राया ऊडिद्मित्यादिनाविभक्तेरुदातत्वम पुरुक्षने: हस्वा- 
जन्द्रोततरपदेमत्रेडतिसर्‌ सुत्वनशकार: समासस्वरः। अभियुजिः अभिगताद्यौदीपि्येषां अभदि- 
वूशब्दोदीपिंटक्षयतिअव्ययपूर्वपद्मरुतिस्वरत्वम | देव्या उदात्तयणइतिविभक्तेरदात्तत्वम्‌। प्रम- 
त्या वादौच निती तिगतेःमरूतिस्वरत्वम उत्तरयोःबहुनी होप्वपदपरतिस्वरत्वम्‌ । सर्वत्रविभा- 
षागोरितिगोअग्रये्सत्म्र तिभावः । अश्वावत्या न्रेसोमाशेखरयेतिमतूपिदीर्षत्म्‌॥ ५॥ 
५. इन्द्र ! हुम धन, अन्न और आह्लावकर और दीप्ति” 
सान्‌ बळ पावे । तुम्हारी प्रकाशमान सुमति हमारी सहायिका हो। 
वहै घुमति वीर शत्रुओं का शोषण करे। वह स्तोताओं को गौ आदि 
पशु और आइच दान करे! 


ष्ठीबृचमाह= 
तेत्वामदाअमदन्तानिदृष्ण्यातेसोमांसोरञहत्येंपुसत्पते । 


यत्कारतेदशेटञाण्यंप्रतिबिष्मतेनिसहसत्राणिबद्दय: ।६॥ 
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ते । त्वा । मर्दों: । अमदन्‌ । तानं । रुष्ण्यां ते । सोमासः । 
ट्रऽहत्येषु । स॒त्‌इपते । यत्‌। कारवे । दश॑ । दन्नाणिं । अप्रति । 
ब॒हिष्मते नि । सहस्राणि । बह्यः। ॥ ६ ॥ 


हेसततेसतांपालयितरिन्द् वृतरहत्येपुवृत्रहननेपुनिमि त्तभूतेवुसत्सुतेपूर्वोक्तामदाः मादकाम- 
रुतःत्वावाममदनअमद्यन्‌ हर्षेप्रापयन्‌ ता निपूर्वोक्तानिवृष्ण्यावृष्णःसेचनसमर्थस्यतवसम्बन्धी- 
निचरुपुरोडाशादीनिहवीबिल्ाममदन्‌ तेसोमासः प्रसिद्धाः सोमाश्चत्वाममदन्‌यतयदा कारवेस्तु- 
तिकर्वेबहिष्मतेयज्ञवतेयजमानाय दशसहस्ताणिअपरिमितानिवृत्राण्यावरकाणिउपद्रुवजातानि 
अप्रति श्रुभिरमतिगतस्त्वंनिबहेयः न्यवधीः तदानी मितिपू्वेणसम्बन्धः ॥ वृष्ण्या शेश्छन्द्सिव- 
हुलमिविशेोपः । बहयः बहयतिहिसाकर्मा उङि बहुठंछन्द्स्यमाङ्चोगेपीत्यडभावः शपःपि - 
चादनुदात्तवे णिचएवस्वरःशिष्यते यहत्तयोगादनिधातः ॥ ६॥ 

इ. साधु-रक्षक इख | वुत्रासुर फे धध के समप तुम्हारे 
आणन्दयाता मदवृगण ते तुम्हे प्रस्न पिया था। धर्षक इन्द्र ! जिस 
सम॑ तुमने शत्रुओं-द्वारा अप्रतिहत होकर तोता और हंब्यदाता 
यजमान के लिए दस हजार उपद्रवो का विनाश किया था, उस समय 
विविध हव्य और सोमरस ने तुम्हें हृष्ट किया था। 


युधायुधमुपषेदेषिष्टष्णुयापुरापुरंसमिदहंस्योज॑सा । 
नम्यासदिन्द्रसख्यांपरावतिनिब॒हयोनमुंचिनामंमायिनभ्‌ ॥७॥ 


सम्‌। इदम्‌ । हंसि । ओज॑सा । नम्यां । यत्‌। इन्द्र । सख्यां। 
पराऽवति । निःब्हय॑: । नमुंचिस्‌ । नाम । मायिनंम्‌॥ ७॥ 


इन्र घृष्णुयाशतरणाधर्षकस्वं युधामुजेनसम्बद्धयधंयुद्धंउपषेदेषिउपेवगच्छसि सर्व- 
दायुद्धशीलोभवसीत्यर्थः घेतिपदपूरणः शत्रूणामसराणांपुरापुरेणनगरेणसहइदंपुरोवर्तिपुरंशभुन- 
गरेओजसाबउेनसंहंसिसम्यकूविनाशयसि शतरूणांपुराण्यपैत्सी रित्यर्थ: हेन्द्र लंनम्याशुपन- 
मनशीठेनसस्मासहायशरतेनवज्रेणपरावतिदूरदेशेनमुचिंनाम अनयासंज्ञयाप्रसिदधंमायिनंमाया- 
विनमसुरंयद्यस्मानिबहयः नितरामहिँसीः अतस्तमेवंस्तूयसत्यर्थः॥ युधा युधसम्महारे सम्पदा- 
दिलक्षणोभावेक्रिए सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम। एषि इण्‌गतौ अदादिस्वाच्छपोड्क्‌। पृष्णु- 
याजिषृषापागल्थे त्रसियृभिधृषिक्षिपेःकरितिकभमत्ययः कित््वादुणाभावः सुपांसुटुगिविसोर्या- 
जादेशः चितइत्यनतदात्ततवम्‌। पुरा पृपाउनपूरणयोः पूरयतिराज्ञामभिमतानीति क्षिप्चेतिक्तिप्‌ 


युधा । युध॑म्‌ । उप॑ । घ॒ । इत्‌। एषि । घृष्णुश्या । पुरा । पुर॑ग्‌। 
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उदोष्टयपूरवस्येत्युत्वम सावेकाचइतिविभकतरुदात्त । हंसि हन्तेटॅटिसिपिअदादित्वाच्छपोटु- 
किनश्वापदान्तस्यझलीत्यनुस्वार । नम्या णमप्रहत्ले औणादिकइन्मत्ययः झपां्छ्गितिठती- 
यायाड्यादेशः टिलोपः । सख्या शेषोष्यसखीतिविसंज्ञापतिषेधालाभावाभावेयणादिशः । नमु- 
वि इनरेणसहयुद्धनमुश्वतीतिनमुचिः औणादिकःकिःत्ययः नश्राण्नपादित्मादिनानञ अरति 
भावः नजञूनगतिनेचकारकमितिकदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वाभावेव्ययपू्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ | मा- 


यिनं मायाशब्दस्यवीद्यादिषुपाठात्‌ मतवर्थीयइनिः ॥ ७ ॥ हू 
७. इन्द्र तुम शत्रुओं के धर्षणकारी हो। तुम युद्धान्तर में जाते 


हो। तुम बल से एक मगर के बाद दूसरे नगर का ध्य करते हो । 

इसपर ! तुमने, दूर देश में, वस सहायता से नमुचि नामक मायावी 

का वध पिया था । 
त्वंकर॑ञ्जमुतपर्णयंवधीस्तेजिंषठयातिथिग्वस्यंवर्तनी । 

तंशतावंगंदस्याभिनत्पुरोनानुदःपरिंपूताकजिश्वंना ॥८॥ 

त्वम्‌ । कर॑ञ्जम्‌। उत । पर्णय॑म्‌। वधी: | तजिएया । अतिथिशग्वस्थ । 

वतनी । त्वम्‌ । शता । वंग्रदस्य । अभिनत्‌ । पुरः । अननुऽदः । 

परिंशसूताः । ऋजिश्वना ॥ < ॥ | 

हेइन्द तवंकरंजमेतत्सज्ञकमसुरं उतअपिचपर्णयंएतामानमसुरंच अतिथिग्वस्यएतत्संत- 

स्यराज्ञःपरयोजनाय तेजिष्ठया अतिशयेनतेजस्वन्याववंनीवरतन्याशतुमेरणकुशल्याशुत्तयाःवधीः 
हतवानसि तथाअननुदः अनुपश्रात द्यविखण्डयतीत्यनुदोनुचरः तादृशानुचररहितः एकएव 
ऋजिश्वना एतससज्ञेन राज्ञापरिभूताःपरितोवष्टव्धाः शताशतानिशतसंख्याकाः वङ्गृद्स्यए- 
तत्ञस्यासरस्यपुरः पुराणि नगराणि अभिनव बिभिदिषे॥वधीः हन्तेलुंडि सिपि ठुझिचेतिव- 
धादेशः तस्यादन्तत्वाद्दुद्धभावः अतएवानेकाच्त्वादिट्मतिषेधाभावः इटईटीतिसिचोलोपः । ते- 
निष्ठया तेजसूशन्दादस्मायामेधेतिमत्वर्थीयोविनिः तस्मादातिशायनिकेइष्ठनिविन्मतोटुंगि- 
विविनोडुक्‌ टेरिविटिलोपः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम । वतंनी बृत्य्तेप्॑न्तेऽनयेति्तनी करणेल्मुट्‌ 
टित्त्वादडीप सुपांसुठुगिविविभक्तेःपूर्वसवर्णदीधत्वम्‌ व्यत्ययेनान्तोदात्तवम्‌ । अभिनत्‌ 
भिदिरिविदारणे उङिसिपिरुधादिल्ाद्षम्‌ इतश्चेतीकारलोपः हलूङ्चाभ्यइतिसकारलोपः । 
अननुदः दोअवखण्डने आदेचइत्यालम, आतश्रोपसगेंडतिकप्त्ययः नास्त्यनुदोस्पेतिवहुती- 
हो नजझार्‍यामित्युततरपदान्तादातत्वम्‌ संहितायांदीर्षश्छान्दसः । परिषृताः घृपेरणे कर्मणि 
निष्ठा गविरनन्तरइतिगतेःपरृतिस्वरत्वम्‌॥ ८ ॥ 

८. दमत अतिथिग्व भाम के राजा के लिए करंज और पर्णय 
नामक: असुरो को, तेजस्वी ध्न्नुनाशक अस्त्र से, वध किया था। 
Ln nes नामक राजा के द्वारा चारों ओर 

वातसण्यक नगरों को उञ्ञ क्षिया था । 
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नवमीगचमाह- 
खमेतांअंनराज्ञो दिदेशाबन्धु्नास श्रवसोपजग्मर्ष: । 
षडिंसहस्रांनव॒तिनबं श्रुतो नि चक्रेणरथ्यादुष्पदांडृणक ॥ ९॥ 


त्वम्‌। एतान्‌। जनइराज्ञः । द्विः । दशं । अबन्धना । सःश्रवसा । 

उपजग्मुर्षः | षष्टिम्‌ । सहस्रां । नवतिम्‌ । नव॑ । श्रुतः । नि। 

चक्रण। रथ्या । दुःऽपदा । अटणक्‌॥ ९॥ 
हेईन्द श्रुतोविश्रुतः प्रख्यातस्तवं द्विदेश विंशतिसंख्याकानअतरनधुना बन्धुरहितेनसहायरहितेन 

सु्रवसाएतत्संत्केनराज्ञायुद्धार्थमुपजग्मुषः उपगतवतः एतानेवंविधानजनराज्ञोजनपदानाम- 
धिपतीन षष्टिमित्यादिनातेषांराज्ञामनुचरसंख्योच्यते षष्टिंसहस्ता सहस्नाणांषष्टिं नवर्तिनव 
नवसँख्योत्तरांनवतिं तातराज्ञईदक्संख्याकान अनुचरांश्वरथ्यारथसम्बन्धिनादुष्पदादुष्पपदने- 
नशत्रुभिः प्राषुमशक्येनेत्पर्थः ईदृशेनचक्रेणन्यवृणकन्यवजयः तांस्तुतवतःसुश्रवसोजयार्थं 
त्वमागत्यतदीयानशातूनजैषीरित्यर्थः ॥ जनराज्ञः समासान्तविधेरनित्यत्वावटच्मत्ययाभाव 
राजनशब्दोराजुदीप्तावित्यस्मात्कनिनप्रत्ययान्तआदुदात्तः कदुत्तरपद्प्रकतिस्वरत्वेनसएवशिः 
ष्यते । अवन्धुना नञ्झुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्मम,। सुश्रवा शोभनंश्रवोनंयस्य आद्यदा- 
तंद्यचूछन्द्सीत्युत्तरपदाद्ुदात्तवम्‌। उपजग्मुषः गमेणिटःक्कसुः शसिभसंज्ञायांवसोःसम्प्रसारः 
णमितिसम्पसारणम्‌ परपूरवत्वम्‌ गमहनेत्यादिनोपधालोपःशासिवसिघसीनांचेतिषतम हुदुत्तर- 
पदपरतिस्वरतवेनक्कसोरेवस्वरःशिष्यते । रथ्या रथस्येद्रथ्यं रथाद्यदितिय यतोनावतयाद्युः 
दात्तलम्‌ सुपांसुङुगितिविभक्तेराकारः।दुष्पदा पदगतो ईषहुःसुष्वितिखङ्‌ जितीतिप्त्ययात्‌- 
स्योदात्तलम पूर्ववद्विभक्ेराकारः। अवृणक्‌ बृजीवणंने रौधादिकः उङ्मिध्यमैकवचनेहृळू- 
इ्याभयइतिसिचोलोपः चोःकृरितिकृत्म्‌॥ ९ ॥ 

९. असहाय सुधवा नामक राजा के साथ युद्ध करने के लिए जो 
बीस नरपति भौर उनके साठ हजार निन्यामषे अनुचर आपे थे, प्रसिद्ध 
इन्र | तुमने शत्रुओं के अलंध्य चक्रो-द्वारा उनको पराजित किया झा। 

दृशमीम्चमाह- 
त्वमावि थसुश्रव॑संतवोतिभ्िस्तव॒त्रामंभिरिन्द्तूर्वयाणम्‌ । 
तवभस्मेकृत्संमतिथिम्वमायुमहेराज्ञेयूने अरन्धनायः ॥१०॥ 
त्वम्‌। आविथ । सुशश्रवंसम्‌। तवं । ऊतिभिः । तवे । | चाम॑इज्िः । 
इन्द्र । तूर्वयाणम्‌। त्वम्‌ । अस्मे। कुत्संम्‌ । अति थिऽग्बम्‌। आयुम्‌,। 

महे । राज्ञे । यूने । अरन्धनायः ॥१ ०॥ 


४५४ कक्संहिंताभाष्ये [०४ घ०१७ 


देल लंतवोतििः लदीयेःपारेः सभ्वसंपूर्वोंराजानमाविथररक्षिथ तथातूर्दयाणमे- 
. तनामानंराजानं तवत्राममिस्त्वदीमेखायकेःपालकेवेठेराविथेविशेषः किञ्च लंमहेमहतेयूने 
तरुणायासैसुभ्रवसेरात्ञेकुत्सारीीव्रात्ञःअरन्धनायःवशमनयः रध्यतिवैशगमनइतियास्कंः ॥ 
जामिः त्रैङपालने आदेचइत्यावम-आतोमतिन्ितिमनिन, नित्वादादुदाचत्वम्‌ । अरन्धनायः 
रन्धनंवशीकरणंकरोति रन्धनयति तत्करोतोतिणिच्‌ इष्ठवण्णौप्रातिप दिकस्येती्वद्गावातुरि- 


डोप; उङिसिपिदीरषश्छान्द्सः।१ ०॥ 
१०. तुमने अपनी रक्षा-शाक्ति के द्वारा सुअवा राजां की रक्षां की 


थी। तू्वयाच राजा को अपनी परित्राण षत हारा बचाया था । तुमने 

कुत्स, अतिथिग्व और आयु राजाओं को महान्‌ युवक सुश्रवां राजा 

के अधीन किया था । 
यउदचीन्ददेवगोपाःसखांयस्तेशिवत॑माअसांम । 
त्वांस्तांषामत्वयांसुवीराद्राधीय आयुःप्रतरंदर्थांना: ॥ १ १॥१ ६॥ 


ये । उत्‌ःऋचिं । इन्द्र । देवशगोंपाः । सखांयः । ते । शिव£्तंसा: । 
असांम । ्वाम्‌। सोषाम । त्वयां । सुध्वीरा: । द्राचींयः । आयु: । 
प्रत॒रम्‌ । दधांनाः॥ ११॥ १६॥ 


हेइन्द्र येवयं उदचिउदकेयज्ञसमाोवर्तमानाःदेवगोपाःदेवैःपािताःवेतवसखायःसखिवद्त्य- 
नंप्रिया: अतएवशिवतमाअसाम अविशयेनकल्याणाअभूम तेवयंयज्ञसमाध्युत्तरकाठमपित्वां 
स्तोषामस्तवामं अस्माभि:स्तुतेनत्वयासुवीराः शोभनपुत्रवन्तःसन्त:द्राधीयोतिशयेनदीधमायुर्जी- 
वनेप्रकरंप्रृष्टतरंयथाभवतितथाद्धानाःधारयन्तोभूयास्म॥ देवगोपाः देवागोपायेषां बहुत्ीहो- 
ूवपद्परुतिस्वरत्वम्‌ । असाम असभुवि लुङथेलोटिआइत्तमस्यपिच्चेतिपिद्वद्भावातिच्चङिने- 
विझित्त्वाभावे ्रसोरछोपइत्यकारजोपाभावः पित्त्वादेवतिङोनुदात्तत्वम्‌ धातुस्वरःशिष्यते। स्तो- 
बाम स्तैतिलटि सि्वहुरठेटी तिबहुलग्रहणाद लोट्यपिसिप्‌ तस्यपित्वादुणः। सुवीराः वीरवीयौ- 
चेत्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम । ब्राषीयः दीर्षशाब्दादीयसुनिमियस्थिरेत्यादिनाद्राघादेशः नित्त्वादाधु- 
दात्तत्वम। प्रतरम्‌ pa अमुचच्छन्द्सीत्यद्व्यप्रकर्षेभमुप्रत्ययः प्रत्ययस्वरेणान्तो- 
दात्तत्वमू । दृधानाः दृधातेः शानचि अश्यस्तानामादिरित्यादयु 

स पका ह 

हम देवों-द्वारा पालित हुए हें। हम मङ्लमय हैं। हम हुम्हारी 

स्तुति करते हूँ। तुम्हारी कृपा से हम शोभनीय पुत्र पावे और उत्तम 


रूप से दीघं जीवन धारण फर । 


MSMR i मनक पट हम 
नि० ६. ३२. | 
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मानइत्येकादशर्चचतुर्थसक्तम पष्चचष्टमीनवम्येकादश्यलिष्टभ: शिष्टाभसपणगत्यःसश्यः 
ऋषि: इन्दरीदेवता तथाचानुकरा्तम-मानोतत्यातिषटपष्ष्टमीनवमीचेति अविराजेपथमपय ये- 
च्छावाकशखंइदसूक्त तथाइसूतरितम-मानोअस्मिन्मपवनिन्द्रपिवतुश्यंसतोमदा येतियाज्येतिं] 


तत्ररथमाग्चमाह- 


मानोअस्मिन्मंधवन्पृत्सहंसिनाहितेअन्तःशवस:परीणशें । 
अर्कन्दयोनद्योई रोरुंवद्दनांकथानन्षोणी भियसासमांर्त ॥१॥ 


सा। नः । अस्मिन्‌ । मघध्वन्‌ । पृत्‌ऽसु । अर्हसि। नहि । ते। अर्न:। 
शवंसः । परिऽनशें । अर्क्रन्दयः । न्यः । रोरुवत्‌ । बनां । कथा । 
न। क्षोणीः । भियसां । सम्‌ । आरत ॥ १॥ 


हेमघवन्‌ धनवनिन्द् अस्मिस्परिद्श्यमानेअंहसिपापेपृत्सप्रतनासपापफल भूतेषुस ड़ मेष 
चनोस्मानमापक्षैप्सीरितिशेष: यस्मात्तेतवशवसोबलस्यान्तोवसानं परीणशेपरितोव्यापुंनहिश- 
क्यतेसर्वोपिजनस्त्वदीयंबठंअतिक्रमितुंनशक्तोतीत्यर्थः तस्मात्त्वंअन्तरिश्षेवर्तमानोरोरुववअ- 
त्य्थशब्दंकुर्वचनद्योनदीः वना तत्सम्बन्धीन्युदकानिचाकन्द्यः शब्दयसि श्ोणीः क्षोण्यः क्षो- 
णीतिपृथिवीनाम वदुपलक्षितास्नयोलोकाः भियसात्वद्धयनकथाकथनसमारतसइःच्छन्ते लदी- 
यंबळमवळोक्यत्रयोपिलोका बि्यती तिभावः ॥ पृत्ठ॒पदादिषुमांसपृत्लूनामुपसंख्यानमितिपृ- 
तनाशब्दस्थपृद्भावः । परीणशे नशतिव्यांपिकर्मा रत्यार्थेविकेनितिकेनप्रत्ययः नित्त्वादायु- 
दात्तत्वम. निपातस्यचेतिपूर्वपदस्यदीर्त्वम। नद्यः द्वितीयार्थेप्रथमा । रोरुवद रुशब्दे यडछग- 
न्ताहृटःशत अदादिवच्चेतिवचनाच्छपोढ़क्‌ शतुर्हित्त्वादृणाभावेउवङादेशः नाश्यस्ताच्छतुरि- 
तिनुमप्रतिषेधः अभ्यस्तानामादिरित्याद्यदातलम्‌। कथा थाहेतोचच्छन्द्सीविकिमशब्दाल- 
कारवचनेथाप्रत्ययः तस्यविभक्तिसंज्ञायां किमःकइतिकादेशः । आरत क्रगतौ समोगम्युच्छी- 
त्यात्मनेपद छान्दसेवर्वमानेठडि'अदादित्वाच्छपोटुक॒ झस्यादादेशः अडागमोवृद्धिथ ॥ १ ॥ 
१. मंघवन्‌ ! इसे पापं में, इस युडॅ-सर्सुदांथ में, हमें नहीं 
प्रक्षेप करना; फ्थोंकि तुम्हारे बल की अनन्तता है। तुम अन्तरीक्ष 
भें रहकर और अत्यन्त शब्द कर नदी के जल को शन्दाय॑ंभान करते 
हो। तब फिर पृथिवी कथां न भय पाये ? 


अर्चाशक्रायंशाकिनेशचीवतेश्रण्वन्तमिन्ईमहष॑भिष्टंहि । 
योघुष्णुनाशब॑सारोदंसीउभेरषांडपत्वाइंषभोन्युञ्जतें ॥ २॥ 


४०६ / कक्सं हिताभाष्ये [अ०४ व०१७ 


अर्च। शक्रायं। शाकिने । शचीइवते । शण्वतत॑म्‌ । इन्द्र॑म्‌ । महयंनू। 

|] |] NTE al किक [all 
अभि | स्तुहि । यः । घुप्णुनां । शवसा । रोदसी इति । उभे इतिं। 
दषा । टपःत्वा । टुषजः । निःऋजञ्ञते ॥ २ ॥ 


हेअध्वयों शाकिनेशक्तियुक्तायशचीवतेपज्ञावतेशकायेन्द्रायार्च एवंविधमिन्दृंपूजय किञ्च 
्तुती:शरण्वन्तंसमीचीनेयंस्तुतिरितिजानन्तंतमिन्दंमहयन. पूजयन, अभिष्ट्हिआभिमुख्येनतस्य 
स्तोवंकुरु यइ बृष्णुनाशत्ू्णांधर्षफेणशवसावठेनउभेरोदसीद्यावापृथिव्योन्यूअतेनितरांम- 
साधयति कऋञ्जतिःसाधनकरमेतियास्कः । सइन्दः वृषासेचनसमर्थःवृषत्वावृषत्वनअनेनेवसेच- 
नसामर्थ्येनवृषशोवर्षिताकामानां यद्दा वृष्ट्युदकानाम॥ अर्चे शप:पित्त्वादनुदातत्ेधातुस्वरः झ- 
चोतस्तिडइतिदोवत्वम । शाकिने शक्तिःशाकःशकृशक्ती भावेघञ्‌ मत्वर्थीयइनिः कियागहणं- 
कर्तव्यमितिकर्मणःसम्मदानतवाचतुर्थी । अभिष्टुहि स्तोतेरदादित्वाच्छपोठुक्‌ उपसर्गात्सुनोती- 
तिषत्वम, टनाष्ट्रितिष्टत्वम । वृषता सुपांसुठुगितिविभक्तेराकारः । न्यूञते कजिभजीभर्जने इ- 
दित्त्वानुम्‌ शपिमापेव्यत्ययेनश! ॥ २॥ क 
२. शक्तिशाली और घुदधिमात्‌ इष्टरं की पुजा करो । वंह स्तुति 
सुनते हैं। उनकी पुजा करके स्तुति फरो। णो इन्द्र शत्रुजयी धल 
के द्वारा द्युलोक और पुथिवीलीक को अलैँकुंत करते हें, वै वर्षा- 
घाता हैं, वर्षेण-शक्‍ति-दारा वुष्टि दान करते हैं। 
तूत्तीयाशएचमाह- 


अर्चादिवेशहतेशूष्यंवचःसक्षंचरयस्यंरपतोएषन्मनः । 

[| | रोबर ] a e 
इहच्छूवाअसुरोबहंणांझतःपुराहरिभ्यांदपभोरथो हिषः ॥ ३॥ 
अर्च । दिवे । बृहते । शूप्य॑म्‌ । वच॑ः । स्व&क्षंचम्‌ । यस्य॑ । घृषतः । 
धुषतू । मर्नः । बृह्त्‌श्र॑वाः। असुर: | बहँणा । कृतः । पुरः । 
हरिंध्भ्याम ।। रषजः। रथः । हि। सः॥ ३॥ डू 

हस्ततः दिवेदीपतायबृहतेमहतेइन्दायशूष्यं शूषमितिसुखनाम तत्रसाधुशूष्यंताइृशं स्तृतिल- 
क्षणंवचःअर्चउच्चारय यस्येन्दस्यपृषत:शतूनधर्षयतःस्वक्षतस्वभूतवळवतमनोधृषतधृष्टभवति 
हिषः सहि सखल्विन्धः वृहच्छूवाःपभूतयशा:असरःशतूणांनिरसिता यद्वा असु:भाणोबलंवात- 
वान रोमत्वर्थीयः अथवाअसवः प्राणा: तेनचापोलक्ष्यन्ते प्राणावाआपंइतिश्रैते: । तानरातिददा- 
तीत्यसुरः बहैणाशतूणांनिबहयिता हरिभ्यामश्वाभ्ांपुरस्कृतःपूजितः वृषभः कामानांवर्षिता र- 
थोरंहणशीलः ॥ शूष्यं ततरसाधुरितियत्‌सर्वेविधयश्छन्दसिविकरपयन्तेइतियतोनाबइत्यदयुदा- 

genome ena mn ्त्-- 
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त्तत्वाभावेतित्स्वरितइतिस्वरितत्वम.|पूषत; जिधृषाप्रागलये व्यत्ययेनशः शतुरनुमइतिविभक्तेरु- 
दात्तत्वम्‌ । बृहच्छूवाः बृहच्छूवो यस्य बहुबीहोपूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌| असुरः असुक्षेपणे असे- 
रुरनितयुरन्मत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तवम | बहंणा सुपांसुठुगितिविभक्तेराकार: । पुर: पूर्वाधरे- 
त्यादिनाअसिप्त्ययान्तोन्तोदात्तः ॥३ ॥ ; 

३. जो इन्र शरभुजथी और अपने बल में दुढमंना हैं, उस्हीं भहान्‌ 
और दीप्तिमान्‌ इन्द्र के उद्देश से सुखकर स्तुति-वाष्य उच्चारण 
करो; क्योंकि इन्द्र प्रभूत-यशःशाली और असुर अर्थात्‌ बलशाली हैं । 
इन्द्र शत्रुओं को दूर करते हूँ। इन्द्र अशव-द्वारा सेवित, अभोष्टवर्षो 
और वेगवान्‌ हे . 

तद्वोडंहतःसानुकोपयोवत्मनाष्षताशंबरंभिनत्‌ । 
यन्मायिनोंवन्दिनोमन्दिनांडष च्छितांगभस्तिमशनिपएतन्यसिं॥ 9 ॥ 


त्वम्‌ । दिवः । बृहतः । सानुं । कोपयः । अवं । त्मनां । धृषता । 
शम्ब॑रम्‌ । भिनत्‌।-यत्‌। मायिनः । बन्दिनः । मन्दिनां । धृषत्‌ । 
शिताम्‌ ।गर्जस्तिमू। अशानिम्‌। पृतन्यासे ॥ ४॥ 


हेइन््र लंबुहतोमहतोदिवोद्ुडोकस्यसानुसम्‌ च्छितंउपरिपरदेशंकोपयः अकम्पयः घृषताश- 
नृणांधर्षयित्रा मनाआतमनास्वयमेवशंबरंएतत्संज्ञमसुरंअवाभिनव अवधीः यवयदाब्रन्दिनः 
शबुनजेतुगरदुभावंपाप्तान्‌ यद्वा वृन्दरंसमूहः असुरसम्‌हवतोमायिनोमायाविनोसुरानसन्दिनाहष्टेन 
घृषत वृषताप्रागलभयंप्रामुवतामनसायुक्तस्त्वं शितांतीक्षणी रुतांगभरिंतिहस्तेनग्रृहीतां यद्वा गभस्ति- 
रितिररिमिनाम तदवुतींअशनिंवज्नबृतन्यसितानसुरानजेतुंपृतनारूपेणेच्छसितानप्रतिमेरयसीत्यर्थः 
तदानींबृहतोदिवः सानुकोपयइतिपुर्वेणान्वयः ॥ कोपयः कुपकोपे ण्यन्ताह्ठङि बहुलंछन्दुस्यमा- 
इन्योगेपीत्यड भावः । (मना मन्रेष्वाङन्यादेरात्मनइत्याकारलोपः । धृषत्‌ सुपांसठगितितृतीयाया- 
छुक । शितां शोतनूकरणे निष्ठायां शाच्छोरन्यतरस्यामितीकारादेशः । पृतन्यसि पृतनाशब्दा- 
त्सुपआतमनःक्यच्‌ कव्यध्वरपृतनस्येत्यन्तलोपः प्रत्ययस्वरः ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र ! तुमने महान्‌ आफाश के ऊपर का प्रदेश कम्पित किया 
हुँ; तुमने अपनी शत्रु-विघ्वंसिनी . क्षमता फे द्वारा आाम्बर असुर 
फ्रा वध किया है । तुमने हृब्ट और उल्लसित सन से तीक्ष्ण और रदिमि- 
युक्त वज्र को दलबद्ध मायावियाँ के विरुद्ध प्रेरित किया है। 


निथड्ठण्लिश्वसनस्यंमू्धनिशुष्णस्यचिद्ठन्दिनोरोरुवद्दना । 
प्राचीनॅनमनसाबह्दणांवतायदद्यार्चित्कणव:कस्तवापरि ॥५॥१७॥ 
ष्ट 
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नि । यत्‌ । दणक्षि । श्वसनस्य॑ । मूर्थनि । शुष्ण॑स्य । चित्‌ । 
बन्दिनः । रोरुंबत्‌ । वनां । भाचीनेन । मन॑सा । बर्हणांश्वता । 
यत्‌ । अद्य । चित्‌ । कृणवः । कः। त्वा। परिं॥ ५॥ १७॥ 


हेइन्् तंरोरुवतमेघेरसपर्थशब्दयन्‌ शवसनस्य अन्तरिक्षेश्वसिवीतिश्वसनोवायृः तस्यन- 
न्दिनःस्व किरणैरा्रफलादीचश्टदभावंप्रापयतः शुष्णस्यचिवरसानांशोषयितुरादित्यस्यापिमूरधन्यु- 
परिमदेशेवनावनान्युदकानियद्यस्मानिवृणक्षिआवर्जयसिप्रापयसीत्यर्थः वायुनासर्यकिरणेश्चवृ- 
एचाआपःसर्यस्योपरिपुनरवस्थाप्यन्ते तदेवावस्थापनमिनदरःकरोतीत्युपचर्यते प्राचीनेनप्रकर्षेण 
गन्राअपराङुखेनेत्पर्थः बहुणावता निबहयतीतिवधकमंसुपाठादबहेणाशतूणा हिंसा तद्॒ता एवे- 
ृतेनमनसायुक्तसव॑यद्यसमादअद्याचिदअ्यापिङृणवःधर्कारेसर्यस्योपरिशोाननसानवस्थाप- 
यसि वर्षासुचवर्षयस्ति यस्मादेतत्कुरुपेतस्मात्कारणाव्त्वालांपर्युपरिकोवर्ततेनकोपीत्यर्थ: अ- 
तस्तवमेवसर्वाधिकइतिभावः ॥ वृणक्षि वृजीवर्जने रौधादिकः शपःपिस्वादनुदाचत्वेविकरणस्वरः 
यहत्तयोगादनिषातः । प्राचीनेन मपूर्वादचतेःक्तिगित्यादिनाक्विनि अनिदितामितिनलोपः वि- 
भाषाओरदिक्लियामितिस्वार्थेः सस्येनादेशः अचइत्यकारलोपेचावितिदीर्षत्वम्‌ सप्रत्ययस्य 
सतिशिष्टतात्तदादेशस्योपदेशिवद्गावेनेकारउदात्तः। अद्याचिद निपातस्यचेतिदीर्षतम्‌। रुणवः 
कृविहिंसाकरणयोश्च इदित्त्वानुम्‌ लेरिसिप्यडागमः धिन्विण्व्योरचेत्युपत्ययः वकारस्याका- 
'रादेशश्व तस्यातोडोपेसतिस्थानिवद्गावाङघूपधगुणाभावः गुणावादेशो आगमानुदात्तत्वेविकर- 
णस्वरः । वन्दिनः अतनिरुक्तम-बन्दीवन्द्तेम्दृभावकर्मणोनिवृणक्षियच्छुसनस्यमू्षनिशब्द- 
कारिणःशुष्णस्यादित्यस्यशोषयित्रोरूयमाणोवनानीतिवाधनानीतिवेति । धनानीतिपक्षे मेघ- 
स्पधनानीतिव्याख्येयम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. इन्द्र ! तुमने मेध-गर्ेनः्रारा शब्द करके वायु फे ऊपर 
झौर जल-शोषक तथा जल-परिपाककारी सूर्यं के मस्तक पर जल 
घर्षण किया हूँ। तुम्हारा मत अपरिवर्त्तनशाली और शत्रु विनाश 
परायण है। तुमने आज जो काम किया हे, उससे तुम्हारे ऊपर कौन 
है? अर्थात्‌ तुम्हारे ऊपर कोई नहीं--तुम्हीं सब-भेष्ठ हो । 


षष्ठीचमाह- 


त्व्माविथनर्यतुर्वशुंयदुंत्वंतुर्वीतिवय्यॅशतक्ततो । 
त्व॑रथमेतशरूत्येधनेत्वपुरोनवर्तिदेंशयोनव॑ ॥ ६॥ 
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वृ्यम्‌ । शतक्रतो इतिं शतक्रतो । त्रम्‌ । रथ॑म्‌ । एतराम्‌। 
कळ] ग, नवतिम्‌ ' [] 
कृत्यें । धने । त्रम्‌ । पुर॑; । नव॒तिम्‌ । दंभयः। नव॑ ॥ ६॥ 


तम्‌ । आविथ । नर्यम्‌ । तुर्वशै॑म्‌ । यदय । त्वम्‌ । तु्ीतिम्‌। 


हेईन्द त॑नयोदीखरीन्राज्ञःआविथररक्षिथ तथाहेशतक्रतोबहुविधकर्मनन्वहुविधपज्ञवा त्वं 
वय्यवय्यकुलजंतुर्वीतितुर्वीतिनामानंराजानंआविथेत्येव अपिच त्वंरथंरंहणस्वभावमेतत्सत्ञमरापें 
एतशंएततंज्ञकंधनेधननिमिचेसङ्गामेरुल्येक्ब्येसतिआविथेतिशेषः यद्वा पूर्वाकानांराजञांरथं 
एतशइत्यश्वनाम एतशमश्वंचररक्षिथेतियोज्यम्‌ तथा तवंशम्बरस्यनवातैनव नवोत्तरनवतिसंख्या- 
काः पुरः पुराणिदम्भयः व्यनीनशः॥ एतशं एतिगच्छतीत्येतशः इणूगतौ इणस्तशन्तशसुनाविः 
तितशनप्त्ययः गुणः । रत्ये कर्तव्येइत्यस्यशब्दस्यवर्णविकारःपषोद्रादित्वाद॥ ६ ॥ 

६. तुमने नर्य, तुर्वश और यदु नाम के राजाओं कौ रक्षा की हैत 
शत-यज्ञकर्ता इन्र ! तुमने वय्य-कुलोदृभव तुर्वौति नाम कै राजा की 
रक्षा की हुँ । तुमने रथ और एतृ ऋषि की, आवश्यक घन के लिए 
ee “ की है। तुमने सव य ध्याती नगरों का विनादा 

सघाराजासत्प॑तिःशुशुवज्जनों रातईव्यःप्रतियःशा स मिन्व॑ ति । 

उक्थावायोअभिएणातिराध॑सादानुरस्माउप॑रापिन्वतेदिवः।७॥ 


सः। घ॒ । राजां । सत&प॑तिः । शूशुवत्‌ । जन॑ः । रातऽहुंब्यः । 
- प्रति । यः। शासंम्‌। इन्व॑ति । उक्था । वा । यः | अभिऽगणातिं। 
राध॑सा । दानुः। अस्मे । उंप॑रा । पिन्वते । दिवः॥ ७॥ 


सघसखछ्जनोजावोराजाराजमानः सतिः सतांपालयितायजमानः शूशुवव आत्मा- 
नंवर्षयति यइन्वंपतिरातहव्योदत्तहविष्कःसन्‌ शासंइन्द्रकतंकमनुशासन यद्वा तस्यस्तृतिंइ- 
न्वतिव्यामोति उक्थावा उक्थानिशस्राणिवा यःस्तोताराधसाहवि्क्षणेनानेनसहाभिगृणाति 
तस्याभिमुखीकरणायशंसतिअस्मैसतोत्रेदानुरभिमतफलमरदातेन्द्र उपरा उपरान्मेघान्‌ उपरइति 
मेघनाम सचयास्केनैवंनिहक्तः-उपरउपछोमेघोभवतिउपरमन्तेस्मिचम्रण्युपरताआपइतिवेति'। 
तान्मेघान, दिवःसकाशातिन्वते सेचयति दोग्धीतियावत्‌॥ घ ऋचितुनुधेत्यादिनादीर्षः । सत्प- 
तिः सतांपतिःसततिः पत्यावैशव्येइतिप्वपदमरुतिस्वरत्वम्‌ । शूशुवत्‌ टुओश्विगविवृद्धोंः- 
ण्यन्तादवतमानेुडिचेरडादेशे संप्रसारणंसम्मसारणा श्रयंचबठीयइत्यन्तरइमपिवृद्यादिकंबाधि- 
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त्वा णोचसं्डोरितिसम्मसारणं संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वाद्वद्धथभावेद्रिवचनादि उवडादेश:। 
रातहव्यः बहुत्रीहौपूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ । शासं शासुअनुहिष्टावित्यस्माद्गावेषजि कर्षात्वतई- 
त्यन्तोदात्ततेपामे व्यत्ययेनाथुदातलम्‌ वृषारिर्वादृष्टव्यः सस्ताङृतिगणइत्युक्तम्‌ यद्वा शंसुस्तुता- 
वित्यस्मादनिव्यत्ययेननलोपः । इन्वति इविव्यापों शपःपिच्चादनुदाचलेधातुस्वरः यद्दत्तयोगा- 
दनिषातः। अभिगृणाति गुशब्दे कैयादिकः प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम, तिपःपित्त्वादनुदा- 
त्तवेविकरणस्वरः पूर्वनिघाताभावः । उपरा सुपांसुठुगितिशसःपूर्वसवर्णदीघेत्वम.। पिन्वते 


व्यत्ययेनात्मनेपदम ॥ ७॥ 
जच यवान करके इन्द्र की स्तुति का प्रचार करते हैं 


अथवा हुव्य के साथ मंत्र का पाठ करते हे, वे ही स्वराज करते हे, 

साधु-रक्षा करते हें और अपने को वंदन करते हैं। फलवाता इन्त्र उन्हों 

के लिए आकाश से मेघ-जल का वर्षण करते हश ` 
असंमंक्षत्रमसंमामनीपाप्रसोमपाअपंसासन्तुनेमे । 
येतंइन्दददुषोंवर्धयन्तिमहिक्षचंस्थविरंदष्प्यंच ॥ < ॥ 
असंमम्‌ । क्षत्रम्‌। असंमा । मर्नीषा । प्र । सोम्पाः । अप॑सा । 
सन्तु नेमे । ये । ते । इन्द्र । ददुष॑ः । वर्धयन्ति । माहि । क्षतरम्‌ । 
स्थविरम्‌ । रष्ण्यमू। च ॥८॥ 


इन्त्स्यक्षत्ेबलमसमं नकेनचित्समं सवांधिकमित्यर्थः तथा मनीषाबुद्धिश्रअसमा नक- 

स्यापिबुद्यासमाना सर्वेवस्तुविषयीकरोतीत्यर्थ: नेमइति सर्वनामशब्दएतच्छब्द्समानार्थः ने- 
मेएतेसोमपाः सोमस्यपावारोयजमाना:अपसाकर्मणाप्रसन्तुप्रवृद्धाभवन्तु हेइन्द् तेतवददुषोहविर्द- 
तवन्तोयेत्वदीयंमहिमहत क्षत्रंबलंस्थविरंस्थूठं पवृद्धंवृष्ण्यंवृषत्वं पुस्वंचवर्धयन्ति पवृद्धंकृर्वन्ति 
यद्वा दुदुषः यजमानेभ्योयागफलंदत्तवतस्तवेतियोजनीयम्‌ । नेमे सर्वनामत्वाजसःशीभावे 
गुणः त्वसमसिमनेमेत्यनुच्चानीतिसवीनुदात्ततेपामे व्यत्ययेनाद्युदात्त्वम्‌ । दुदुषः दृदातेर्डिटः 
कसुः जसोव्यत्ययेनशसादेशः सम्पसारणंसम्मसारणाश्रयंचबलीयइति इडागमातवेमेवसम्म- 
सारणं शासिवसिषसीनांचेतिषवम, प्रत्ययस्वरः । महि - महेरौणादिकइम्परत्ययः । स्थविरं 
अजिरशिशिरेत्यादिनाविष्ठतेःकिरचप्रत्ययान्तोनिपातितः ॥ ८॥ 

८. इच का बल अतुल हे, उनकी बुद्धि भी अतुल है। जो तुम्हें 
हुव्य वान करके तुम्हारा महान्‌ बल और स्यूल पौरुष बढ़ाते हे, वही 
सोमपायी लोग यश-कम-द्वारा प्रवृद्ध हों। 

तुभ्यदतेबहुलाअनिदुग्धाश्रमूपद॑श्चमसाई्द्रपानाः | 
्यश्ु हिप याकाम॑में पामथामनोवसुदेयांयरुष्व ॥ ९॥ 
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तुभ्य । इत्‌ । एते । बहुलाः । आद्रेःदुग्धाः । चमऽसदः । चमसाः। 
इन्द्रःपानाः। वि । अश्वुहि । तर्पय | काम॑म्‌ । एषाम्‌ । अथं । मरन; । 
वसुदेयाय | कृष्व ॥ ९ ॥ 


हइ तुश्येततुप्यमेवचमसा: चम्यन्तेभक्ष्यन्तइतिचमसाःसोमाः एतेसोमास्तवदर्थसम्पादिता. 
कीरशाइत्याह बहुलाः परभूताः अद्विदुग्धाः अद्विभिग्रीवभिरभिषुताः चमृषद चमूषुचमसेषुअव- 
स्थिताः इन्द्रपानाः इन्द्रस्पपनेनसुख़कराः अतस्त्वंतानव्यभ्ुहिब्यामुहि व्याप्यचएषांत्वदी- 
यानामिन्वरियाणांकाममभिलार्षतैस्तर्पयपृरयेतियावद्‌ अथानन्तरंवस॒देयायअस्मक्यमभिमत- 
धनप्रदानायत्वदीयंमनःरुष्वकृरुष्व ॥ तुभ्य छान्द्सोमछोपः । अद्रिदुग्धाः दुहेःकर्मणिनिष्ठा 
तृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम । चमूषद: चमुअदने च मतत्यनेनेतिनमृः कषिचमितनीत्या- 
दिनाउणादिकऊपत्ययः चमृषुसीदन्तीतिचमूषदः सतसूदिषत्यादिनाक्किप पूर्वपदादिविषत्वम. 
कटुत्तरपद्मछतिस्वरत्वम. । इन्द्रपानाः कमणिचयेनसंस्पर्शादितिपिवतेःकर्मणिल्युट्‌ । अश्नु- 
हि व्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ । वसुदेयाय इदाञूदाने अस्मादचोयदितिभावेयद्‌ इद्य॒तीतीकारादेश' 
गुणः यतोनावइत्यादयुदातततवम्‌ छदुत्तरपद्प्रुतिस्वरत्वम्‌ । रृष्व इछञूकरणे बहुठछन्द्सी- 


` विबिकरणस्यड्क्‌ ॥ ९ ॥ 
९. यह सोमरस पत्थर के द्वारा तैयार किया गया है, बर्तन में 


रक्‍्खा हुआ है और इस्त्र के पीने योग्य है। इन्द्र! यह सब तुम्हारे 
ही: लिए हुआ है। तुम इसे प्रहण करो। अपनी इच्छा तुप्त करो। 
अनम्तर हमें घन घान करने में ध्यान दो। । 


अपामंतिष्ठडरुणंहृरनमोन्तरंतरस्यंजठरेपपर्दतः । 
अशीमिन्द्रोनद्यॉवनिणांहिताविश्‍्वांअनुष्ठाःप्रवणेषंजिघ्नते॥ १०॥ 


अपाम्‌ । आतिष्ठत्‌ । धरुणंऽह्ररम्‌ । तमः । अन्तः । टनस्य॑ । जठरेष। 
पर्वतः | अभि । ईम्‌ । इन्द्र: । नद्यः । वत्रिणां । हिताः । विश्वाः । 
अनुइस्थाः । प्रवणेषु । जिघ्रते ॥ १०॥ 


अपांदृष्टचुद्कानांधरुणङ्वरंधरुणशब्दोयारावचनःधारानिरोधकंतमोन्धकारमतिष्ठव्‌ अय- 
ेवार्थःसपष्टीक्ीयते-दृत्रस्यजोकत्रयावरितुरसुरस्यजडरेषदरदेशोषुअन्तरमध्यपर्वतःप्वानसे- 
घोभूद अतस्तमोरूपेणबृत्रेणमेघस्याबृततवतदृष्टचुद्कमप्यावृत मित्युच्यते ई इमा!पर्वोक्तानधोन- 
दीः -अपः नद्नान्द्यइतिव्युतत््यानदीशब्देनापउच्यन्ते वनिणाआवरकेणबृत्नेणहिताःपिहिताः 


| 
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दिश्वा:ज्यापिनीः अनुष्ठःअनुक्तमेणति्ठनी:एवैविधाअप:इन्वुभवणेपुनिनरेुभूपदेशेषुअभिजिपर- 
तेअभिगमयति ॥ वन्िणा बृजूवरणे इत्सस्माठआइगमहनजनइतिकिपत्ययः डिदृद्ञावादिभावा- 
दियिणादेशः प्रत्ययस्वरः। अनुष्ठाः आतश्चोपसगेइतिति्ठतेःकःमत्ययः उपसर्गातुनोतीतिषत- 
म्‌ जिघ्नते हन्तेग॑त्यर्थाद्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ बहुरंछन्द्सीतिशपःशदुः आर्तिपिपत्यों श्र बहुलंछ- 


न्द्सीत्यभ्यासस्येत्वम्‌ ॥ रे | की घारा रोकी थी। घुत्रासुर फे पेट फे 


१०. अम्षकार ने वृष्टि 
भीतर मेघ था। वुत्र के छारा रषं जाकर जो जल अनुक्रम से 
सं प्रवाहित किया। 


अवस्थित था, इख ने उसे निम्न भूप्रदेश 
सरोदंधमपिषायुस्नमसमेम हि्षत॑जनापाङिन्दरतन्यंम्‌ | 
र्षाचनोमघोन:पाहिसूरीनायेचंनःरपत्याइषेथाः ॥ ११॥१८॥ 
सः । शेऽ्ट॑धम्‌। अधि । धाः। युम्नम्‌। अस्मे इति । महि ।क्षत्रम्‌ । 
__ जनाषाट्‌। | इन्द्र । तव्य॑म्‌ रक्षं । च॒। नः । म॒घोन॑ः । पाहि । 
सूरीन्‌। राये । च। नः सुःअपत्यै । इषे । धाः ॥११॥१८॥ 


देइन सतंअस्मेअस्मासुदयुज्नंगश अधिधाःअधिनिषेहि कीदशमित्याह शेवृधंशंशमगं रो- 
गाणांशमनेसतियदर्धतताइ्श तथा महिमहत्‌ जनाषाट्शवुजनानामभिभविदृतव्यं पवृद्धेकषनंब- 
उंचअधिधाइतिशेषः किञ्च हेइन्द्र नोस्मान मधोनोधनवतःछत्वा रक्षपाठय सरीनविदुषो$ज्ञान- 
पिपाहिपाठय तथा रायेधनायचस्वपत्यैशोभनपुत्रयुक्तायइषेऽनायचनोस्मानधाः घेहिस्थापय ॥ 
घाः छन्दसिएुङ्लङ्लिरइतिपरार्थनायांडुङि गांतिस्थेतिसिचोड्क्‌, बहुउंछन्द्स्यमाङ्योगेपीत्य- 
इभावः। अस्मे झ॒पांसु्गितिअस्मच्छण्दात्सपम्याःरेआदेशः।जनाषाट्‌ जनानसहतइतिजना- 
षाट्‌.छन्द्सिसहइतिण्विः अतउपधायाइतिवृद्धिः सहेःसाडःसइतिषत्वम्‌ अन्येषामपिहृशयतइ- 
तिपूर्वपद्स्यदीर्षः ॥ तव्यं तवतिवद्चर्थःसोत्रोधातुः अचोयदितिय्‌ गुणे धातोस्तनिमित्त- 
स्थेवत्यवादेशः यतोनाबइत्यांधुदात्तवम्‌ ।रक्ष रक्षपाठने शपःपित्त्वादनुदात्ततेधातुस्वरः झचो- 
तस्तिडइतिदीर्घत्वम । मघोनः श्वयुवमघोनामवर्द्धितिदतिशसिसम्पसारणम्‌। पाहि अदादित्वा- 
च्छपोडुक हेरपित्त्वाद तस्यैवस्वरःशिष्यते मघोनइत्यस्यवाक्यान्तरगतत्वालिघाताभावः । स्व- 
पत्यै शोभनान्यपत्यानियस्याःसातथोक्ता नञसुभ्यामित्यत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ जसादिषुछन्द्‌- 


सिवावचनमितियाडापइतियाडागमाभावे वृद्धिरिचीतिबृद्धिः ॥ ११ ॥ 
११. इर ! . हमं वर्झेसान यहा दो । महान्‌ 'ाभ्रुओं का पराजय- 


कर्ता ओर प्रभूत बल दान करो। हमें घनवान्‌ करके रक्षा करो । विद्वानों 
का पालन करो ओर हमें घन, शोभनीय अपत्य ओर, अन्न दान करो। 
॥ इतिप्रथमस्यचवुरथेष्टादशोवर्गः॥ १८॥ 
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दिवश्विदस्येत्यष्ट्चपश्वमंसूक सब्यस्पार्ष ऐंजागतम्‌ तथाचानुकान्तम्‌ दिवश्चिदषटोजागतं- 
हीति हीत्यभिधानात्‌ तुह्यादिपरिभाषयाउरेद्रेवसूक्ते जागते अतिरात्रेमथमेपयायेमेत्रावरुणश- . 
सेइदंसुक्तम्‌ सूत्रितश्च-दिवश्चिदस्येतिपर्यास:सनोनव्येभिरितिचेति विषुव तिनिष्केवल्येप्ये- 
तत्सूकंसुनितञ्च-शस्यदेवोत्तराणिषटूदिवश्चिदस्येति समूढस्यदशरात्रस्यद्रितीयेछन्दोमेपि 
निषकेवस्येएतत्सूितम्‌-तंमहाईन्तृयोह दिव श्िदस्यतंम ह इन्रतुश्य मितिनिष्केवल्यमिति । 


प्रथमाश्रचमाह- 


दिवश्चिंदस्यवरिमाविप॑प्रथइन्द्रंगमह्वाएंथिवी चनप्रतिं । 
भीमस्तुविंष्माञ्चर्षणिभ्यंञआतपःशिशीतिवञ्तिज॑सेनवंसंगः ॥१॥ 


दिव: । चित्‌ । अस्य । वरिमा । वि । पप्रथे । इन्द्र॑म्‌ । न । 
मह्ना । प्रथिवी । चन । प्रतिं । भीमः । तुविष्मान्‌ । चर्षणिऽभ्यः। 
आऽतपः । शिशीते । वर्ज्जम्‌ । तेज॑से । न । वंस॑गः ॥१॥ 


अस्येन्दस्यवरिमाउरुतंप्रभावंदिवश्िव्युलोकाद्पिविपप्रथे विस्तीर्णवभूव पृथिवीचन पृ- 
थिव्यपिचमद्गामहिन्नामहत्वेनइन्दरंनपतिभवति भूमिरपीन्द्स्यपतिनिधि्नंशवति ततोपिसगरीया- 
नित्यर्थः भीमःशत्रूणां भयंकर: तुविष्मानमज्ञावानबलवान्वा चर्षणिश्यामनुष्ये भ्यःस्तोतृभ्यः ते- 
षामर्थायशत्रूणामातपःआसमन्तात्तापकारी एवंविध:ःसइन्दःवजंवर्जनशीलमायुधंतजसंतैक्षण्या- 
यशिशीते तनूकरोतितीक्ष्णीकरोतीति वत्रदृष्टान्तः-वंसगोन वननीयगतिमान्वूषभोयथास्वशद् 
युद्धार्थवीक्ष्णीकरोतितद्वत्‌॥ दिवः ऊडिद्मितिविभक्तेरुदात्तत्वम।वरिमा उरुशब्दातपृथ्वादिल- 
क्षणइमनिच्‌ पियस्थिरेत्यादिनाउरुशब्दस्यवरादेशः । पप्रथे प्रथपरूयाने। म्वा महिन्ना वर्णलों- 
पशर्छान्दसः यद्वा महेरोणादिकःकनिप्रत्ययः पत्ययस्वरेणान्तोदात्तः तृतीगेकवचनेअल्लेपोनइ- 
त्यकारलोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम.। प्रति प्रतिःमतिनिधिप्रतिदानयो रितिप्रति= 
निधौकर्मप्रवचनीयत्वम. कर्मप्रवचनीययुक्तेइतीचशब्दातद्वितीया पतिनिधिप्रतिदानेचयस्मा- 
दितिपञ्चमीतु छान्‍्द्सत्वानभवति।भीमः जिभीभये इत्यस्माद्धिय:पुग्वेतिमक्मत्ययःभीमोवि- 
$यत्यस्मादितियांस्कः । आतपः तपतीतितप: पचाद्यच्‌ थाथादिनोततरपदान्तोदातत्वम्‌ । शि- 
शीते शोतनूकरणे व्यत्ययेनासनेपरम्‌ बहुटंछन्दसीतिविकरणस्यः्टु: वहुलंछन्द्सीत्य्यास- 
स्येत्वम: इहल्यघोरितीत्वर्म. अनजादावपिलसाव॑धातुकेव्यत्ययेनाम्यस्तायुदात्तचस्‌ ¦ वंसगः व- 
नषणसंभक्तौ इत्यस्मात्कर्मण्यौणादिकःसप्रत्ययः वंसंवननीयंगच्छतीतिवंसगः पी इलस्यात्करमण्वीणारिकःसपत्ययः वंसंवननीयंगच्छतीशिवंसग: हन्यात 
oe 2225 मी 


| 
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तइतिगमेडप्त्ययः दिवोदासादित्वातूर्वपदाद्युदाचत्वम ॥ 3 ॥ नी 
१. आकाश की अपेक्षा भी इस्र का प्रभाव धिस्तीणे हूँ । 
महत्त्व में पुथियी भी इन्द्र की बराबरी नहीं कर सकती । भयावह 
झर बली इन्द्र मनुष्या के लिए झु को दग्ध करते हैं। जेसे सांड अपने 
सींग रगड़ता हे, उसी प्रकार तीखा करने के लिए इन्द्र अपना वप्त्र 
रगड़ते हें । न re 
सोअणेवोननद्य:सम॒द्रियः्रतिएभ्णातिविश्रिंतावरीममिः ! . 
गवाननयःसमा्ल ये 
इन्द्रःसोम॑स्थपीतरयेटपायतेसनात्सयुध्मओज॑सापनस्यते॥ २॥ 


सः। अर्णवः । न । नद्यः । समुद्रियं: । प्रति । गृभ्णाति । 
विध्श्रिताः । बरीमऽभिः । इन्द्रः । सोम॑स्य । पीतयें । टषध्यते । 
सनात्‌ । सः । युध्मः। ओज॑सा । पनस्यते ॥२॥ 


सहन्दूःसमुद्रियःसमुद्रवन्त्यस्मादापडतिसमुद्रमन्तरिक्षं तभभवःसमुद्रियएवंभूतःसन, वरी- 
मभिःस्वकोयैःसंवरणेः यद्वा उरुवेविश्रिताव्यापानधोनदीः शब्दकारिणीब॑त्रेणावृताअपः पर्ण- 
वोन समुद्रइव प्रतिगरफणाविस्वीकत्यववर्षेतिभावः सेन्द्रः सोमस्यपीतयेपानायवृषायतेवृषइवाच- 
रविहषयुक्तोवर्ततइत्यर्थः तथासइन्दोयुभ्मोयोद्धासनात चिरादेव यद्वा सनातनः ओजसाबलरू- 
तेनवृत्रवधादिरूपेणकर्मणापनस्यते पनःस्तोत्रमिच्छति॥ अर्णवः भर्णसोलोपश्चेतिमत्वर्थीयोव- 
पत्ययःसलोपश्च परत्ययस्वरः। नद्यः नदअव्यक्तेशब्दे इत्मस्मात्कर्तरिपचाद्यच्‌ चितइत्यन्तोदा- 
त्ततमम्‌ नदृदितिटित्वेनपाठात्‌ टिड्राणजितिङी प्‌ यस्येतिछोपेउदातत्तमिवृत्तिस्वरेणतस्योदात्तत्मम्‌ 
जसियणादेशे उदात्तस्वरितयोर्यंणइतिसवरिततवम्‌ द्वितीया थेप्रथमा अनयाव्युलत्त्यानद्इत्यापउ- 
च्यन्ते तथाचश्रूयते-अहावनदृताहतेतस्मादानद्योनामस्थतावोनामानिसिम्धवइतिं ॥ समुद्रियः 
समुद्ाञ्रातिभवार्थेषप्रत्ययः घस्येयादेशेतस्योपदेशिवद्गचनादादयुदात्तत्वम्‌। शृणाति हम्न- 
होभइतिभलम्‌ । विश्रिता श्रिञसेवायां कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःम्रतिस्वरत्वम्‌। व- 
रीमभिः बृञूवरणेइत्यस्मादीणादिकईमनिनपत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ यद्वा उरुशब्दादिमनि- 
चिदीर्षः आयुदात्तत्वंचछान्दुसत्वाव. । बृषायते कतृःक्यङ्सलेपश्चेतयाचारेर्थक्यङ्‌ डित्त्वा- 
दालनेपद्म्‌ अछत्सावधातुकयोरिविदीर्ष: युध्मः युधसम्महारइत्यस्मादिषियुधी न्द सिश्ाू- 
सूभ्योमगितिमक्‌ । पनस्यते पनस्तुतौ पननंपनः तदिच्छतिपनस्यति व्यत्ययेनात्मनेपद्म.॥२॥ 
२. अन्तरिक्षव्यापी इन्द्र, सागर की तरह, अपनी व्यापकता | 

के द्वारा बहुव्यापी जल ग्रहण करते हैं। इसर सोमपान के लिए साँड़ 

की तरह वेग से दोड़ते हें और वही योद्धा इसर प्राचीन काल से अपने 

घीरत्व की प्रशंसा चाहते हैं । 


का ०० ० 
१ ते० सं० ५, ६. १.। 
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तृतीयाशचमाह- 
त्वंतमिन्द्रपर्वतनभोजसेमहोनम्णस्यधर्मणामिरज्यसि । 
~° तिचे he |] Do हवि 
परवीर्थणदेवतातिचे किते विश्व॑स्माउमःकर्मणेपुरो हिंतः ॥३॥ 


त्वम्‌ । तम्‌ । इन्द्र । पर्वतम्‌ । न । भोजसे । महः । जुम्णस्यं। | 
धर्मणाम्‌ । इरज्यसि । प्र वीर्येण । देवतां । आतिं । चेकिते । 
विश्व॑स्मे। उमः । कर्मणे । पुरःऽहिंतः॥ २॥ 
हेइन्द बंभोजसेभोजनायपर्वतंपर्ववन्तमेषंनाकार्षीः नहिहतोभुङ्गे इन्द्रोहिवपेणार्थमेघंव- 
जेणहन्ति तथामहःमहतःनृम्णस्यधनस्यधर्मणांधारयितृणां कुबेरादीनां इरञ्यसिईशिषे इरज्यति- 
रैश्वर्यकर्मा सइन्तरोदेवतावीयेणअतिअतिशथितःमचेकिते प्रकर्षेणास्माभिज्ञातोबभूव सचोग्रउ- 
दूर्णइन्दः विश्वस्मैसवस्मैवृत्रवधादिरूपायकर्मणेदेंवे:पुरोहितःपुरस्तादवस्थापितः ॥ धर्मणां पूज 
धारणे अन्येभ्योपिहृश्यन्तइतिक्तेरिमनिन्‌ निच्वादादुदात्तलम.। इरज्यसि इरजइष्यायां ऐश्वर्य 
इत्येके कण्डादित्वाद्यक्‌ । वीर्येण शूरवीरविक्रान्ती चुरादिः अचोयदिदियव णिलोंपः बहुब्रीहो 
वीरवीयौचेत्युत्तरपदाद्युदात्तवम्‌ विधानसामथ्याद्यतोनावइत्यादयुदात्तत्वाभावेतित्स्वरितमितिस्व- 
रितत्वम्‌ तस्मिनहिसति आध्ुदातंचछन्द्सीत्यनेनेवसिद्धत्वतपुनरवीर्यग्रहणमनर्थकंस्यादि- 
त्यक्तम्‌ । देवता देवएवदेवता देवात्तळितिस्वार्थतल्पत्ययः लितीतिप्रत्ययातपूर्वस्योदात्तत्वम्‌ । 
चेकिते कितज्ञाने अस्माद्यडन्वाचेकित्यतेःकर्मणिलिटि अतोलोपयलोपौ । पुरोहितः पुरसशब्द- 
स्यासतिपरत्ययान्तस्य तद्वितश्चासर्वविभक्तिरित्यव्ययत्वेनपुरोब्ययमितिगतिसंत्ञायां गतिरनन्त- 
रइतिपू्वपदमररतिस्वरलम, ॥ ३ ॥ . 
३. इख ! तुम अपने भोग फे लिए मेघ को भिन्न नहीं करते। 
तुम महान्‌ धनाढ्यो के ऊपर आधिपत्य करते हो। इन्द्रदेव अपने 
घीयें के कारण अच्छी तरह परिचित हैं। सारे देवों ने उग्र इ्प्र को 
उनके कमे के कारण सामने स्थान विया हे । 
चतुर्थीमचमाह- 
सहहनेंनमस्थुभिवेचस्यतेचारुजनेंपुप्रजवाणईन्द्रियम्‌ । 
उपाछन्दुर्भवतिहय॑तोटषाक्षेमेणघेनी मघवायदिन्व॑ति ॥४। 
सः । इत्‌ बनें । नमस्युऽमिंः । वचस्यते। चारु। जनेंषु । 
प्रधब्रवाण: । इन्द्रियम्‌ । दषा । छर्न्डुः । भवति । हर्यतः । षां । 
क्षेमेण । धेनांम्‌ । मथश्वां। यतू। इन्व॑ति ॥ ४ ॥: 
५९ 
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सइवसएवेन्द: वनेअरण्येनमस्युभिः नमसास्तोत्रेणपूजयितृभिः ऋषिभिवंचस्य तेवचइच्छन्‌ 
क्रियतेस्तृयतइत्यभेः यद्वा वचःस्तोत्रमात्मनइच्छति सचेन््ः आत्मीयेपुजनेपुइन्द्रियंस्ववीर्यपरनुवा- 
णः प्रकटयनचारुवरतते किश्व सवृषाकामानांवर्षकःहर्यतःभेप्सावतोयियक्षतः छन्दुःउपच्छन्दयिता 
भ्वति यियक्षतांपुरुषाणांयागेरुचिमुत्पादयतीतिभावः बृषा हविषांवर्षयिताहविःपदातेत्यर्थः मघ- 
वाधनवानेवंभूतोयजमानः क्षेमेणइन्द्रहतेनरक्षणेनयुक्त:सन्‌ यवयदा घेनांस्तुतिठक्षणांवाचंइ- 
` न्वतिमेरयति तदानींछन्दर्भवतीतिपवेणान्वयः यद्वा मधवान्वृपेन्द्रः क्षेमेणक्षेमकरेणमनसाधेनांय- 
जमानैःकुतांस्तति यद्यसमा दिन्वतिव्यामोतितस्मादितियोज्यम्‌॥ नमस्युभिः नमोवरिवइविपूजार्थे 
क्यच्‌ क्याच्छन्द्सीत्युप्रत्ययः । वचस्यते वचइच्छतिवचस्यतितेवचस्यन्तंकुर्वन्तिमुनयः वचस्य्‌- 
यन्ति वचस्ययतेःकर्मणियकिअतोठोपयलोपो यद्वा वचस्पतेव्य॑त्ययेनात्मनेपद्म. । प्ब्रवाण: बूञ्‌ 
व्यक्तायांवाचि उटःशानच्‌ अदादित्वाच्छपोडुकू शानचोडिलाहुणाभावेउवड़ चित्स्वरेणान्तो 
दात्तः। इच्दियं इस्रस्यलिक्मिखियम इन्दियमिन्दलिद्रमिन्ददृष्टमिन्दसृष्टमिन्वजुष्टमिन्वदत्त- 
मितिवेविदिद्ञदिष्वर्थेपुइन्द्रशब्दादघचूपत्ययोनिपात्यते अतोन्तोदात्तत्वम्‌ । इन्वति इविव्या- 
हौ शपःपित्तादनुदात्तलेधातुस्वरः यद्वत्तयोगादनिघातः ॥ ४॥ 
४. इन्द्र जंगल में स्तोता ऋषियों द्वारा स्तुत होते हे । मनुष्यों 
के बीच में अपना वीर्य प्रकट करके बड़ी सुन्दरता से अवस्थित 
होते हैं ॥ जिस समय हव्यद्राता धनी यजमान इन्त्र-हारा रक्षित 
होकर स्तुति-वाक्य उच्चारण करता है, उस समय अभीष्ठवर्षी इचा 
पश्चच्छ को यज्ञ में तत्पर करते हैं। 


सहन्महानिंसमिथानिंमज्मनांसुणोतियुध्मओज सा जनें भ्यः । 
अधाचनश्रईंधतिलिषीमतइन्द्रांयवर्ज निषनि प्रतेवधम] ।७५।१९॥ 


सः । इत्‌। महानि । सम्‌६इथानि । मज्मना । रुणोति । यध्मः । 
ओज॑सा । जनेभ्यः । अध॑ । चन । श्रत्‌ । दधति । त्विषििमते । 
इन्द्राय । वज्जम्‌ । निऽघनि्रते । व॒धम्‌ ॥ ५ ॥१९॥ 


सएवेन्दीयुध्मोयोद्धामहानिसमिथानिमहत सड्ठामानमज्मनासर्वस्यशोधकेनओजसाब- 
हेनरूणोविकरोवि किमर्थम्‌ जनेभ्यःस्तोतुजनार्थ यदेन्दोवधहननसाधनंवजञमायुधंमेवेषुनिव- 


निम्नतेनिहंन्ति अधाचन मतेइन्दरायसर्वेजनां:भ्रद्धधति श्रदिविसत्यना- 
म इन्द्रोबडवानितियदुच्यतेतत्सत्यमेवेविसर्वेमतिपद्यन्ते ॥महानि महान्तीत्यस्यतकारोपश्छान्द- 
सः यद्व महन्तेपूज्यन्तइतिमहानिपवृद्धानि पजथेंकविधानमितिक:। प्रत्ययस्वरः समिथानि इ- 


णग संयन्तिसइच्छनतेिनीराइतिसतमिधानिसङ्गामाः समीणइतिथक्मत्ययः कित्त्वादुणाभावः 
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थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तत्वम.।मज्मना टमस्जो शुद्धौ मनिनप्रत्ययः झलांजसझशीतिसकारस्य 
जश्त्वं दकारः ततश्चुं जकारः प्रत्ययस्वरः । अध छान्द्संधत्वम्‌ निपातस्यचेतिसांहितिकोदी- 
घेः । लिषीमते तिषदीपो इनसर्वधातुक्यइतीनप्रत्ययः नित्तवदाद्युदात्तवम.मतुपःपित््वादूनुदात्त- 
त्वे तदवशिष्यते अन्येषामपिहृश्यतइतिसांहितिकोदीर्षः। निघनित्नते हन्तेव्य॑त्ययेनात्मनेपद्‌म्‌ 
बहुवचनंच बहुळंछन्द्सीतिशपःशुः गमहनेत्यादिनोपधालोपः अभ्यासस्यघत्वंनिगागमश्च 
आगनीगन्तीतिचेतिचशब्दःमकारार्थत्यक्तत्वादवधर्यादावेवतद्ष्ठव्यम्‌॥ ५ ॥ 

५, योद्धा इख मनुष्यों के लिए सर्वे-विशुद्धधारी बल-हारा 
सहान्‌ संग्रामों सें संलग्न होते हे । जिस समय इन्र वघ-कारण वळा 
फंकते हें, उस समय वीप्तिमान्‌ इन्र को सब लोग बलशाली कहकर 
उनका. आदर करते हैं। 

पष्ठीमचमाह- 


सहिश्रवस्युःसदनानिछत्रिमांक्ष्मयारंधानओजंसाविनाशर्यन्‌ । 
ज्योतींषिकण्वनं डकाणियज्यवेव॑सुक्रतुःसर्तवाअपःसंजत्‌॥६॥ 
सः। हि। श्रवस्युः । सद॑नानि । कूरिमां । क्ष्मया । रधान: | 
ओज॑सा। विश्नाशयंन्‌ । ज्योर्ती'षि । कण्बन्‌ । अहकार्णि । 
यज्य॑वे । अवै । सुऽक्रतुः । सर्तवे । अपः। रजत ॥ ६॥ 


्रवस्युरननयशोवाआलनइच्छन्‌ छत्रिमा रत्रिमाणिक्रिययानिर्वृत्तानिसदनानिअसुरपुराणि 
ओजसाबळेनविनाशंयन, क्ष्मयाभूम्यासमानंवृधानोवर्धनशीलः यद्वा क्ष्मयेत्यो जो विशेषण शः 
णामभिभवित्राबलेनेत्यर्थ: ज्योतींपिसूर्यादीनिवृत्रेणावृतानिअवृकाणिवृकेणावरकेणतेनरहिता- 
निरण्वनकृपन सुक्रतुःशोभनकर्मसहितएवंविधःसखल्विन्दोयज्यवेयषट्रेयजमानायतरर्थसवेवैस- 
रणायभपःवृष्टिलक्षणान्युदकानिअवासूजव वृष्टिकतवानित्यर्थः॥ विमा इछुजकरणे दिव/क्कि- 
रितिभावेक्विप्रत्ययः क्रेम॑शित्यमितिनिवृत्तार्थमप्‌ तस्यपित्त्वादनुदात्तत्वेक्रिम्रत्ययस्वरएवशिष्य- 
ते शेश्छन्द्सिबहुलमितिशेटॉपः। कष्मया क्षमृष्सहने क्षमतेप्राणिजातरुतमुपदरवमितिक्षमा पिद्धि- 
दादिष्योडित्यड ततष्टापू व्यत्ययेनधातोरुपधालोपः छान्द्संविभक्तयुदात्तसवम्‌ यद्वा अयंघातुरशि- 
क्षवार्थःषहअभिभवेइतिसहनस्याभिभवार्थत्वांत्‌अस्मादौणादिकोमनिन्‌ व्यत्ययेनखीठिइता म- 
नइतिडीपोनिषेचे डाबुभ्ाभ्यामन्यतरस्यामितिडाप्‌ टिलोपः। वृधानः ताच्छीलिक भानश्‌ बहुलंछ - 
न्दुसीतिशपोडुक चितइत्यनतोदात्ततम्‌। अवृकाणि वृजवरणेसवृभूशुषिमुषिष्य:कक्दतिककूप- 
त्पयः बहुत्रीहीनज्सुश्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तततमयज्यवे यजिमनिशन्विदसिजनिभ्योयुरिति 


| 
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युप्त्ययः वृषादेराकतिगणत्वादायुदात्तत्वम्‌ । सुक्रतुः बहुवीहीकलादयशेत्यु्तपदाददाचलम। 
भेंतविकेनितिभावेतवैप्रत्ययः गुणः अन्तश्वतवैयुगपदितिआद्यन्तयोर्युगपदुदा- 


सर्ववे सृगतो छत्यार्थतवेके 


त्तलम्‌। अपः ऊडिद्मितिशसउदात्तत्वम । सृजत्‌ लड्विहुलंछन्द्स्यमाइनयोंगिपीत्यदभाव॥ ६॥ 
` . ६. शोभनकर्मा इन्द्र यशःकामना करके, बल-हारा सुनिमित 
असुर-गृहों का विनाश करके, पृथिवी में समान वृद्धि प्राप्त करके 
शीर ज्योतिष्फों या तारकाओं को निरावरण फरके यजमान फे उपकार 
प्रवहमान वुष्टि-जल वान करते नद 
Ei न्दनश्रुदारंधि । 
यमिंष्ठासःसारंथयोयइन्द्रतेनत्वाकेता आदं श्ुवन्तिभूर्णयः ॥७॥ 
दानायं । मनं: | सोमऽपावन्‌। अस्तु । ते । अवाँश्चां । हरी इति । 
वन्दनइश्रुत्‌। आ | कृधि । यमिासः। सार॑थयः । ये । इन्द्र । 
ते। न । स्वा । केताः । आ । द्रवन्ति । भूर्णयः] 
हेसोमपावन सोमस्यपातरिन्द्र तेत्वदीयंमनः दानायअर्मदभिमतफलमदाना- 
यासतुभवतु हेवन्द्नश्रुद्‌ वन्दनानांसतुतीनांश्रोतः हरीवदीयावश्वावर्वाश्चाअस्मदयज्ञा- 
भिमुखौआरुधि आभिमुख्येनकुरु हेइन्द तेतवस्वभ्रूतायेसारथयःसन्ति -ते यमिष्ठासः 
अतिशयेनयन्तारः अश्वनियमनकुशलाइत्यर्थ: यस्मादेवंतस्मात्केताः पातिकूल्यज्ञातारः 
भूर्णयः स्वकीयायुधादीनांभर्तारः यद्वा भीताः तीक्ष्णाःशत्रवः त्वालांनादभुवन्ति नहिंसन्ति ॥ 
सोमपावन्‌ आतोमनिनितिवनिप्‌ असंबुद्धावितिपयुदासाहीर्घाभावः । अर्वाञ्चा सुपांसुलुगिति 
- विभक्तेराकारः । वन्दनश्रुत वदिअभिवादनस्तृत्योः इदित्त्वानुम्‌ भावेल्युट्‌ तेषांश्रोता भ्रुश्रव- 
णे किंपितुगागमः' । यमिष्ठासः यन्तुःशब्दाचुश्छन्द्सीतीएठनपत्पयः तुरिष्ठमेयःस्वितितृळोपः 
नित्त्वादाद्युदात्तवम॒ आजसेरसुगित्यसुक्‌ । सारथयः सतेिचचेतिषथिनप्त्ययोणिलोपश्च 
नित्तादादुदात्त: केताः कितज्ञाने चिकेततिपतिकूछंजानन्तीतिकेताः पचाद्यच्‌ बृषादेराृति- 
गणतादादयुदात्ततम्‌ यद्वा प्रतिकूउतयाज्ञायन्तइतिकेताः कर्मणिषञ्‌ जित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ । 
दभुवन्ति दृभुदृभे स्वादित्वातश्षुः तस्यडित्त्वादनिदितामितिनलोपः संयोगपूरवतेनहुश्नुवो रितिस- 
णंदिशाभावे अचिश्षुपातित्यादिनोवडादेश: । भूर्णयः भूजूभरणे घृणिएृश्िरित्यादौ अस्मा- 
चित्ययान्तोनिपात्यते कतउत्वदींश्च यद्वा भूभये इत्यस्माद्‌ छृत्यल्युटोबहुलमितिकर्वरिक्ति- 
नि उदोष्ठ्यपूर्वस्येत्युत्वम॒ हल्वितिदीर्ष: ऋकारल्वादिक्यःक्तिनिष्ठावद्भवतीतिनिष्ठावद्धा- 


वान्नम्‌ नित्तादा्युदात्तवम्‌। ७ || 
७. सोमपायी इन्द्र ! दान में तुम्हारा मन रत हो । स्तुतिप्रिय | 


क्षपने हरि नाम के घोडो को हमारे यज्ञ के अभिमुखी ' करो। 
हळ! तुम्हारे सारथि घोड़ों को वश में करने में बड़े वक्ष हे; इसकिए 
तुम्हारे विरोधी शत्रु हथियार लेकर तुम्हें पराजित नहीं कर . सकते । 
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अष्टमीशचमाह- 
अप्क्षितंवसु बिभषिहस्तंयोरषाह्वंसहंस्तन्किश्रुतोदधे । 
आइ॑तासोवतासोनक्भिस्तन्‌पुतेकतबइन्ट्रभूर॑यः॥ ८ ॥२०॥ 
अप्रशक्षितम्‌ । वसु । बिभषि । हस्त॑योः। अषाह्नम्‌ । सह॑ः । तन्विं। 
श्रुतः । दुधे । आश्टतासः । अवतास॑ः । न । कर्तृश्मिः| तनूषु । 
ते । क्रत॑वः । इन्द्र । भूर॑यः॥ < ॥ २०॥ 


हेईन्ह त्वंभपक्षितंप्रक्षयरहितं वसुधनं हस्तयोविभार्ष स्तोतृभ्योदातुंधारयसि 
तथा श्रुतः प्रख्यातोभवान्‌ तन्विआतमीयेशरीरेअषाहंशनुभिरनभिभूतंसहोबलंद्धेधारय- 
ति त्वदीयास्तनवः कतमः वृत्रादेरसुरस्यवधंकुर्वद्धिः बटरतेःकर्ममिरावृतासःआवृताःबल- 
छृतानिसर्वाणिकर्माण्येतस्यशरीरमावृत्यावतिषठन्ते तत्रदष्टान्तः-अवतासोन अवतइतिकूपना- 
म यथाकूपाः जलोदरणायप्रवृत्तेप्माणिभिरावियन्तेतद्वत्‌ यस्मादेवंतस्मातः हेइन्द तेतवशरीरेषु 
क्रतवः कर्माणिभूरयोबहूनिविद्यन्ते ॥ अपरकषितं किक्षयेइतयस्माद्भावे, निष्ठायामण्यदुर्थइतिप- 
युदासाहीघोभावः अतएवक्षियोदीर्घादितिनिष्ठानवाभावः प्रङष्टक्षितंयस्यतत्मङ्षितं नपर- 
क्षितमप्रक्षितम्‌ अन्ययपुषैपदमरतिस्वरत्वम्‌ । विभर्षि इु्टञूधारणपोषणयोः लिटिसिपिशपः 
श्लुः भृञामिदित्यभ्यासस्येत्रम्‌। अषाह्णं षहअभिभवेइत्यस्मानिष्ठायां तकारादौपत्यये तीषसहे- 
तीटोविकह्पितत्वाव्‌ यस्यविभाषेतीट्मतिषेधः ढत्वधत्वष्टुत्वढछोपेषु सहिवहोरोदवर्णस्येत्योते 
प्राप्ते साढ्यैसाहासाढेतिनिगमे इतिनिपातनादात्वम.. यदुक्तसाढेतितजन्तमेतदितितदुपलक्षणार्थ ` 
व्रष्टव्यम,। तन्वि जसादिषुछन्द्सिवावचनमिति अच्चघेरित्पत्वौत्व योरभावेयणादेशः उदात्तस्वरि- 
तग्नोर्यंणइतिविभक्तेःस्वरितत्वम॒उदात्तयणोहरूूर्वादित्युदात्तत्वंतुछान्दसत्वानप्रवर्वते ॥ ८॥ 
८. इन्र ! तुम वोतों हाथों में अनन्त घन धारण करते हो। 
तुम यशस्वी हो । अपनी देह में अपराजेय बल धारण करते हो। 
जैसे जलार्थी मनुष्य कुओं को घेरे रहते हे, उसी प्रकार तुम्हारे पारे 
अंग घीरतापूर्ण कर्मा-ठारा घेरे रहते हैं गा एरी बेह में अनेक कमं 
विद्वान हैँ। ॥ इतिप्रथमस्यचतुर्थेविशोवगेः ॥ २० ॥ 


१ हेंइन्दभाणादित्यरूपपरमेश्वर अक्षितं अनुपहिंसितप्रहीणंवावसुःकर्मफलाए्यं धनं 
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हस्तयोः अधिदेवंहस्तसंच्शयोदेक्षिणोत्तरा यणयोबिर्भा भधारयसिअध्यात्मचजीवगादिलिक्षणं 
कर्मफलंहस्तसइशयोःमाणापानयोर्घारयस किञ्च सहोबलत्वदीयभषाह्ल अन्येरतिरस्कार्यझतः 
कर्मफर्धारयितुंसमथौसि किञ्च तन्वितनोस्वात्मनः शरीर श्रतःश्रवणादिज्ञानानिदघेधारयास 
अतोनुष्ठनमयासंत्ञात्वावदनुरूपफलंददासीत्यथ: फिश कतभि भूम हिरण्यनिधिमक्षेपकारि- 
भिःअद्तासोन निधिस्थापना्थैखाताअवयगतीइवआबृतासःदिशःसवो अपित्वदीयप्रकाशे- 
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एष्व रितिषळूचंष्ंसूकतम्‌ सव्यस्यापैमेन्दंजागतमित्युक्तम्‌ अनुक्रान्तश्चे-एषप्रषडिति । 

विषुवतिनिष्केवस्येएतत्सू्शंसनीयं विषुवात्दिवाकीर्त्यइतिसण्डेसतरितम्‌-एषमपूर्वीषामदः 

ममहिहठायेति इ ES र Ie Or 
एषपपूर्वीरवतस्यंचस्निपोत्योनयोषामुदयंस्तभुर्वणिः । 
दक्षमहपांययतेहिरण्ययंरथंमारत्याहारियो गम भ्व॑सस्‌ ॥ १॥ 
एषः । प्र पूर्वीः । अवं । तस्य । चन्निष: । अत्यः । न । योषाम्‌ । 
उतू । अयंस्त । भुर्वीणिः । दक्ष॑म्‌। महे । पाययते । हिरण्ययम्‌ । 
रथंम्‌। आऽदत्यं । हृरिऽयोगम्‌ । ऋग्व॑सम्‌॥ १ ॥ 


भुवेणिरत्ताएषइन्द्रः तस्ययजमानस्यपूर्वी: प्रभूताश्रश्रिषःचमूषुचमसेषुझवस्थिताः सोमलक्षणा- 
इषः प्ावोदयंस्तमकर्षेणपानार्थ मुद्रति ततरदष्टान्तः-अत्योनयरोषां यथाश्वोवडवांक्रीडार्थमुपय- 
च्छति सचेन्तःहिरण्ययंसुवरणेमयंहरियोगंहरिः्यांयुक्त्भ्वसंउरुभासमानंरथमाबृत्यावस्थाप्य 
महेमहतेबृत्रवधा दिरूपायकर्मणेदक्षंपरबद्धमात्मा्सोमंपांययतेपानंकारयति॥ पूर्वी; पृपाऊनपृरण- 
योः पभिदिव्यधीत्यादिनाकुपत्ययः उदोष्ठयपूर्वस्येत्युत्वम्‌ पुरुशब्दाद्रोतोगुणवचनादितिङी' य- 
णादेशः हलिचेतिदीर्षतं प्रत्ययस्वरः चन्निषः चमुअदनेइत्यस्मात्कषिचमितनिधनीत्यादिनाऊ- 
मत्ययान्तश्चमूशब्दः तस्ांवर्तमानाइषश्चब्रिषःवकारस्यरेफश्छान्दसः कदुत्तरपद्प्रकृतिस्वरत्वम्‌ | 
अयंस्त छाऱदसेवमानेछङि व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ एकाचइतीट्मतिषेधः। भुर्वणिः भर्वतिरत्तिकर्मे- 
 वियास्कः। बातुपाेतुभवाहिसायामितिपठ्चते अस्मादोणा दिकोऽ निप्रत्ययः अकारस्यउकारश्छा- 
दूस पाययते पापाने शाच्छासाह्वाव्यावेषांयुक्‌ इतिहेतुमतिणि चियुगागमः णिचश्चेत्यामनेपदम्‌। 
हिरण्ययम, ऋल्यवास्त्येत्यादिनाहिरण्यशब्दादुत्तरस्यमयटोमशब्द्‌लोपो निपात्यते । हरियो- 
गम हर्योयोंगोयोजनंयस्मिन हरिशब्दइन्पत्ययान्तआधुदात्त: सएवबहुबीहिस्वरेणशिष्यते । 
मावस उरभासमित्यस्यषषोद्रादिताइः्वसादेशः॥ १॥ |. 

१, जिस प्रकार धोड़ा धीड़ी की ओर घोड़ता है, उत्ती प्रकार 
प्रभुताहारी इन्द्र उस यजमान के यथेष्ट पात्र-ह्थित सोमरूप खाद्य की 
ओर वौड़ते हैं । इतर शप्रणंमय, अवबयुष्त ` और रप्रिमयुक्त रथ को 
रोककर पान करते हें। थे कार्य में घड़े निपुण हैं । 


ब 0 ५०५ ३ 
नाच्छादिता:निधिस्थापकाहिनिधिगर्तनिक्षिप्यतंगर्तेसृत्तिकादिमिःआच्छादयन्ति एवंत्वमपि 
त्वदीयरश्मिमि:सर्वेमाच्छादयसि ताद्शस्यतेतवतनूषुशरोरेषुक्ततव;संकल्पविशेषा:फलमदा: 
श्रयोबद्दवोविद्यन्तेयोयत्फलमिच्छतितस्यतत्फल्मस्त्वत्येबंसंकल्पमात्रणेवददासीत्यर्थः । 
इत्युपनिषङ्गाष्ये॥ १ नि०९, २३. । * है 
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द्रितीयाप्रचमाह- 
ह र al oe [७ ०८ ५. [| 
तंगूतयोनिमज्ञिषःपरीणसःसमुद्रंनसंचरणेस निष्यवः | 
पतिदक्ष॑स्पविदर्थस्पनूसहोंगिरिनवेनाअधिरोहतेज॑सा ॥२॥ 


तम्‌ । गूर्तय: । नेमन्‌६इं: । परीणसः । समुद्रम्‌ । न । सम्‌&चर॑ण । 

स॒निष्यव॑ः । पतिम्‌ । दक्ष॑स्य । विदथस्य । नु । सह॑ः । गिरिम्‌। 

न । वेनाः । अधि । रोह । तेज॑सा ॥ -२ ॥ 

गूर्वयःस्तोतारः नेमनिषःनमस्कारपूर्वगच्छन्तः यद्वा नीतहविष्काःपरीणसःपरितोव्यामु- 

वन्तः एवंगुणवि शिष्टायजमानाः तमिन्द्रंस्तुतिभिरधिरोहन्ति स्तुवन्तइत्यर्थ: ततरदृष्टान्त:-सनि- 
ष्यवः सरनिधनमातमनइच्छन्तोवणिजः धनार्थंसंचरणेसञ्चारेनिमित्तभूतेसतिसमुब्रन यथानावा 
समुद्रमधिरोहन्ति एवंस्तोतारोपिस्वाभिमतधनलाभायइन््रस्ुवन्ती तिभावः हेस्तोतः त्वंच दक्षस्य 
प्रवृद्धस्यविदथस्पयज्ञस्यप्तिंपालयितारं सहःसहस्व तंबठवन्तमिनवरतेजसादेवताप्रकाशकेनस्तो- 
जेणनुक्षिमंअधिरोहस्तुहीतियावत. ततदृष्टान्तः-वेनाःकान्ताःख्रियःगिरिन यथापंतंस्वाभिम- 
तपुष्पोपचयार्थम धिरोहन्ति ॥ गयः गृशब्दे ग्रणन्तिस्तुवन्तीतिगूर्तयः क्तिचूकौचेतिकर्तेरिक्तिच्‌ 
बहुलंछन्द्सीत्युवम्‌ हलिचितिदीर्षः चितइत्यन्तोदात्त्वम्‌। नेमन्निषः णमपहुतवेइत्यस्माच्छत- 
रिव्यत्ययेनेत्वं तकारस्यनकारादेशश्व नमन्तइष्यन्तीन्दंपामुवन्तीतिनेमनिषः इषगतावित्यस्माद 
क्रिपचेतिकिप्‌ छदुततरपदरतिस्वरत्वम.यद्वा णीजूपरापणेइल्यस्मादर्िस्तुस्वित्यादिनामनप्रत्ययः 
बहुलवचनात, नकारस्येत्सज्ञाभावः नीताःपत्ताःइषोयेषां परादिश्छन्द्सिवहुलमित्युत्तरादाद्ु- 
दात्तत्वम्‌ । परीणसः णसकौटिल्येइत्ययंधातुगेत्यर्थः धातूनामनेकार्थ्वात्‌ परितोनसन्तिगच्छ- 
न्तीविपरीणसः करिप्चेतिक्रिप्‌ निपातस्यचेतिपूरवपदस्यदीधत्वम॒ उपसर्गाद्समासेपीविणत्वम्‌ 
व्यत्ययेनाद्युदा्तत्वम.यद्वा नशतिर्गतिकर्मा अस्मासूर्ववत्किपिशकारस्यसकारः । सनिष्यवः 
षणुदानेइत्यस्मादिनसर्वधातुश्यइतिकर्मणिइनपत्ययः सनिमात्मनइच्छन्तीतिक्यचि सर्प्रातिप- 
दिके'योलाउसायामछुगक्तब्यःसुगागमोपिवक्तव्पइतिसुक्‌ क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययः । नु 
ऋचितुनुषेतिसांहितिकोदीर्षः । सहः अस्मादुत्तरस्यमतुपश्छान्द्सोडक्‌ ॥ २॥ 

. २, जिस प्रकार घनाभिलाषी बणिक्‌ घूम-यूमकर समुद्र को चारों 
ओर ब्याप्त विषे एहते हें, उसी प्रकार ह्य-बाहक स्तोता लोण चारों 
ओर से इन्द्र को घेरे हुए हें। जिस प्रकार कछनायें फूल चुनने के लिए 
पर्वत पर चढ़ती हें उसी प्रकार हे स्तोता, एक तेजःपुणे स्तोत्र के हारा 
प्रवृद्ध, यश के रक्षक, बक़बात्‌ इसर. के पास शीक्र पहुँचो। 


७७२ कक्‍संहिताभाष्ये  [अ०४ व०२१ 
र 
तृतीयाम्ृचमाह- 


९५ | 
संतुवार्णिमहा अरेणुपोस्ये गिरेभू टिनभ्राजततुजाशवः । 
येनशुष्ण॑मासिन॑मायसोमर्देद्धआभूषुरामय ज्लिदामनि ॥३॥ 


विळी 


सः । तुर्वणिः। महान्‌ । अरेणु । पोस्यें । गिरेः । भृष्टिः। न । 
भाजत । तजा । शवे: । येनं । शुप्ण॑म्‌ । मायिनंम्‌। आयसः । 
मदे । दुध: | आभूषु । रमय॑त्‌। नि | दामंनि॥ ३॥ 


सइन्द्र/तुवंणिः शत्रणांहिसिताक्िपरकारीवा तुर्वणिस्तर्णवनिरितियास्कः । तूर्णसम्मजते- 
इतितस्यार्थः महान्मवृद्धश्वभवति तस्येन्दरस्यशवोबलं पौंस्ये वीरै:पुरुंषे:कतंव्येसड्रामेअरेणु 
अनवद्यं तुजाशत्रूणांहिसकंसवभ्राजतेदीप्यत्ते तत्रदृष्टान्तः-गिरे:पर्वतस्यश्रृष्टिरन श्वङ्गमिव तद्यथा 
उनतंसतदीप्यते तद आयसःअयोमयकवचयुक्तदेहः दुध्रःदुष्टामांशत्रणांधतताअवस्थापयि- 
ता एवंभूतइनत्रः मदेसोमपानेनहर्षेसतियेनवठेनशुष्णंसर्वस्यशोषकमसुरंमायिनेमायाविनंआभूषु 
कारागृहेषुदामनिवन्धके निगडेनिरमयत व्यवासयद तद्वळमितिपूर्वेणान्वयः ॥ सतुर्वणिः तुर्वी 
हिंसार्थः अस्मादौणा दिको निप्रत्ययः । अरेणुरेणुवदाच्छाद्कलवादरेणुशब्देनावद्यमु च्यते व! | वी हौ 
नञसुभ्यामित्युत्तरपदा्तो दात्तत्म्‌ । तुजा तुजहिंसायाम्‌ इगृपथलक्षणःकः सुपांसुलुगितिविभक्ते- 
राकारः। दुधः दुष्टानधियतवस्थापयतीतिदुधरः धृइअवस्था नेइत्यस्मादन्तर्भावितण्यर्थान्मलवि- 
भुजादित्वादकःमत्ययः यणादेशः रेफलोपश्छान्द्सः ।रमयत्‌अमन्तत्वान्मच्चे मिंतांहस्वइतिह्न- 

' स्वत्वम्‌ छान्देसःसंहितायांदीर्षः ॥ ३ ॥ 

३. इसर पत्रुहत्ता कौर महान्‌ हें । इख का दोष-शूत्प-झोौर णतु- 
“विनाशक बळ पुरुषोचित संग्राम में पहाड़ के श्यृंग की तरह बिराजमान ./ 
हैं। शत्रु-सर्वक भौर लोह-कब़च-बेही हाफ ने सोमपात-दवारा हृष्ट 
होकर .बल-हारा, मायाघ्री शुष्ण फो हथंकड़ो डालकर कारागृह में 
बन्द कर रफखा था। . पएथश्चिमाह- 


देवीयदितिविषीत्वाइंघोतयइन्द्रंसिप॑क्युपसंनसूर्य: । 
यांधष्णुनाशवसाबाधततमइर'विरेणुंडहदहरिष्वर्णिः ॥9॥ 


देवी । यदि । तविषी। ल्ाऽडंथा । ऊतयें। इन्द्रम्‌। सिसक्ति ।उषस॑म्‌। 
न। सूर्य: | यः । वृष्णना । शव॑सा । बार्थते । तमः: । इयति । रेणुम । 
बृहत्‌ । अहरिस्वानि: ॥ ४ ॥ 


१ नि० ६. १४. | 


mene SS Spee MAN DY अ ES ऽ 
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यहन्द्रः धृष्णुनाध्षकेणशवसावठेनतमस्तमोरूपवृत्रादिमसुरंबाधतेहिनस्ति ऊतयेरक्ष- 
णायतवाबृधातयास्तोत्रावितंतमिन्दरेवीतविषी दयोतमानंवळंयदियदासिषक्तिसमचैतिसेवतरइति 
यास्कः । सूर्यःउषसंन यथाउषोदेवतासेवतेनित्यंततसंवद्धोवतीत्यर्थः तदानींअहरिष्वणि:ग- 
च्छन्तोहरन्तीतयहरयःशत्रवः तेषांव्यथोतादनेनस्वनयिता शब्दयिताइन्दरेणुंरेषणंहिंसनंवृहम- 
तंइयर्तिशतरूनमयति॥ ताबृधा त्वयावर्धतइतित्वावृत:क्रिपूचेतिकिप प्रत्ययोत्तरप्योश्रेतिम- 
पर्यन्तस्यत्वादेशः छान्द्संदकारस्यात्वम्‌ झुपांसुड्गितिद्वितीयायाआकारः । सिपक्ति पच्सम- 
वाये बहुउंछन्दृसतीतिशपःश्छुः बदुळंछन्दसीत्यभ्यासस्येत्म्‌। इयर्ति ऋसृगत जोहोत्यादिक: 
अस्माद्न्तर्भावितण्यर्था्ठट्‌ शपःनदुः द्रिभोवोरद्त्वहलादिशेषाः अर्तिपिपर्योश्चेत्यत्यासस्येत्म्‌ 
अभ्यासस्यासवर्णेइतीयङादेशः अनुदात्तेचेतिअभ्यासस्याधचुदात्तत्म्‌ पूर्वपदस्यवाक्यान्तर- 
गतत्वेनपदादपरत्वानिघाताभावः । रेणुं रीगतिरेषणयोः अस्मादौणादिकोनुपत्ययः । भर्हरिष्व- 
णिः अन्येभ्यो पिइ्यन्तइतिविच्‌ अरोगच्छन्तश्ेमेहरयश्चेत्यहरयः तेषांस्वनयिता स्यमुस्वन- 
ध्वनशब्दे अस्माणण्यन्तादौणादिकइन्मत्ययः णेरनिटीतिणिलोपः घटादितवान्मित्वे मितांहस्वइ- 
तिहस्वत्वम्‌ छदुत्तरपद्परृतिस्वरत्वम्‌॥ ४ ॥ 

४. जेसे सूर्यं उषा का सेनन करते हे, उत्तो प्रकार तुम्हा रा 
दीष्तिमात्‌ बल, तुम्हारी रक्षा के लिए, तुम्हारे स्तोष-द्वारा वित 
इन्द्र की सेथा करता हे । बही हब्द विजयी घल्त.दवारा अन्धकार रूप 
सू का दमन करते भोर पात्रुओं को चलाकर अच्छी तरह उनका 
ध्वंस करते हुं । 

वियत्तिरांधरुणमच्युतंरजोतिंठिपोदिवआतासुबहणा । 
संमह्वेयन्मर्दइन्ट्रष्यो हन्डत्रनिरपामे|नोअर्णवम्‌ ॥५॥ 


वि । यत्‌। तिरः । धरुण॑म्‌ । अच्युतम्‌ । रज॑ः । आतिस्थिपः। 
दिव: । आतांु । बहँणां । स्व॑ःऽमीह्ने । यत्‌ । म । इन्द्र । हर्ष्या । 
अईन्‌। ट्चम्‌ । निः। अपाम्‌ । औज्ञः। अर्णवम्‌ ॥ ५॥ 


यद्यदातिरः वृत्रेणतिरोहितं धरुणं सरवस्यपाणिजातस्यधारकं अच्युत॑विनाशरहित रजः 
उदकंदिवोद्युलोंकाव आतासु आताइतिदिझाम आतासुविस्तृतासुदिभु हेईन्द बहुणाहन्तात्व 
व्यतिष्ठिपः विविधंस्थापयाअरुषे तथा यद्यदास्वमीह्हिमीहृइतिधननाम स्वःसुष्ठगन्तव्यंमी- 
हृधनंयस्मिनतस्मिन्सझामे मदे तवसोमपानेनहर्षसति हष्योहष्टयाशक्तया बृत्नमावरकमसुरमहन्‌ 
(वमवधीः तदानीं अपापूर्णर्णवंमेषंनिरोज्ञः वर्षणाभिमुंअधोमुमकार्षीः वृष्टेरावरकंबु- 
र ६० : 
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वंहत्वावृष्टिजठेनभूमिन्यसैक्षीरितितातर्याथः॥ अतिडिपः तिष्ठतेण्यन्तालुडि बेरादेशः णिलो- 
पः तिष्ठतरिद्त्युपधायाइवम्‌ चडीतिद्विवचने शर्पर्वाःवयइतिथकारःशिष्यते चर्तेनतकारः 
अडागमडदातः यददत्तयोगादनिषातः । वहंणा सुपांसुटुगिविसोराकारः । स्वमीह्हि मिहसेचने 
निष्ठा होढइतिढतवम्‌ झषस्तथोर्धोधइतितकारस्यधत्वम्‌ तस्यष्ट्लेढोढेलोपइतिढलोपः हूलोपेपूरव- 
स्पेतिदीप॑त्वम्‌ स्वरित्येतत, न्यडस्वंरस्वरिताविविस्वरयेते वहुब्रीहौपूरवपदप्रकतिस्वरतेन तदेव 
शिष्यते । अहन्‌, हन्ते॑डिमध्यमैकवचने हठूड्याव्श्यइविसेलोपः यहत्तयोगादनिषातः। 


औनः उनआजेवे उठचादागमोबृद्धिथ ॥ ५॥ के 
५. वात्रु-हन्ता इस * फिस समय छुमने घुत्र-हारा अवरुद्ध, 


जीदग-रक्षफ ओर बिनाश-रहित जल आफाषण से श्रारों ओर वितरण 

किया, उस समय सोमपान से हर्ष-युक्ष होकर तुमने लड़ाई में वृत्र का 

चध फिया था और जल फे समुद्र फी तरह सेघ फो निम्नमुख फर हिंनः। य़ा 
खंदिवोधरुणंधिषओज॑साएथिव्याईन्द्रसदनषुमा हिनः । 
स्वस॒तस्यमदेअरिणाअपोविद्त्रस्प॑समयापाष्यारुज॥। ६॥९१॥ 


त्वम्‌ । दिवः । धरुणंम्‌ । घिषे। ओज॑सा । पृथिव्या: । इन्द्र । 
सर्दनेषु । माहिनः । त्वम्‌ । सृतस्य॑ । मदें। अरिणाः। अपः। वि। 
ठुञर्यं । समयां। पाष्यां। अरुजञः॥.६॥ २१ ॥ 


हेइन्द माहिनः पवृद्धस्व॑ दिवोद्युलोकात पृथिव्याःसदनेषुमदेरेषु -ओजसाबलेनधरुणं 
सर्वस्यजगतोधारकंवृष्टिजलंधिषे दृधिषे स्थापयसि सस्मादतवंसुतस्यसोमस्यपानेनमदे हर्षेसति 
अपोजठानि अरिणाःमेघानिरगमयः वृत्रस्य आवरकंवृत्रंचसमयांवृष्टया पाष्याशिल्या यद्वा 
शक्त्या व्यरुजः विशेषेणाभांक्षीः॥ विषे दधातेशछान्द्सोवर्तमानेलिट्‌ द्विवंचनप्रकरणे छन्दसिचे- 
तिवक्तव्यमितिवचनात. द्िवेचनाभावः क्रादिनियमादिडागमे आतोठोपइरिचेत्याकारलोपः । 
माहिनः महेरिनण्चेतिमहपूजायामित्यस्मादौणादिकइनणूपत्ययः अतउपधायाइतिृद्धिः । 
अरिणाः रीगतिरेषणयोः कैयादिकः उङिसिपि प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌। समया षमष्टम- 
चैक्नत्ये समतीतिसमा पचाद्यच्‌ चितशत्यन्तोदात्तत्वम, | पाष्या-पिपुसंचूण॑नेइत्यस्मादीणादिकइन्‌ 
प्रत्ययः बहुडवचनातउपधायाआकारः छदिकाराद्क्तिनइतिङीष्‌ प्रत्ययस्वरेणान्वोदात्तः 
तुतीयेकवचनेयणादेरोसति उदात्तस्वरितयोर्यणइतिस्वरितलम्‌। अरुजः रुजोभड्वे तौदादिकः 


शस्यडित्त्वादुणाभावः ॥ ६॥. र 
६. इन्त्र ! तुम महात हो। अपने छर के द्वारा सारे जगत्‌ के 


धारफ-युष्टि-जल फो काका से. पुथिदी के प्रदेशों पर स्थापित रते 
हो। तुमने सोमपान से हृष्ट होकर मेघ से जल को बाहर करं दिया हैं 
और विशाल पाषाण से वृत्र को ध्वस्त किया है। 
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प्रमंहिष्ठायेतिषळुचंसप्तमंसूक्तंसव्यस्याषंमेन्देंजागतं तथाचानृक्रान्वम-प्रमंहिष्ठायेवि वि- 
बुवतिनिष्केवल्येइदंसूकेशंसनीयं प्रमंहिष्ठायत्यमूष्वितीहताक्ष्यंमन्तत्डते उक्थसंस्थेकतौ - 
वृतीयसवनेत्राह्मणाच्छंसिश्रेप्येतत्सूक्तम्‌ सूजितश्ञ-सर्वा:ककुभपरमंहिष्ठायोदमुतरडति । 


तत्रपरथमाएचमाह-- 


प्रमंह्ष्ठा यडहते हङयेसतत्यशुंष्मासतवसेंम्तिभरे। 
आपामिंवप्रवृणयस्यंदुर्षरराधोंबिश्वायुशव॑सेअपांडतम्‌ ॥१॥ 


्र। मंहिष्ठाय । बृहते । बृहत्‌इर॑ये । सत्यऽशुंष्माय । तवसे । मतिम्‌। 
भरे । अपाम्‌ऽइब । प्रवणे । यस्य । दुःऽधरम्‌। राध॑ः । विश्वऽआंयु । 
शव॑से । अप॑ऽडतम्‌ ॥ १ ॥ 


मंहिष्ठाय मंहतिदानकर्मेतियास्कंः । दातृतमाय बृहतेगुणेमहतेबृहद्रयेमहाधनायसत्यशु- 
व्मायअवितथबजायतवसेआकारतःमबृ्धाय॒ एवंगुणविशिष्टायेन्द्रायमर्तिंमननीयांस्तुतिपभरे 
प्रकर्षेणसम्पादयामि यस्येन््रस्यबलंदुर्धरंअन्यै्तुमशक्यं तत्रदष्टान्तः-्रवणेनिन्नप्रदेशेअपामि- 
व यथाजलानांवेगकेनाप्यवस्थापयितुंनशक्यतेतद््‌ तथा राधोधनंविश्वायुसर्वेषुव्यापं शवसे 
स्तोतृणांबलाययेनेन्देणापावृतंअपगतावरणंक्रियते तस्येन्द्रस्येतिप्वेणसम्बन्धः ॥ मंहिष्ठाय अः 
तिशयेन मंहितामं हिष्ठः तुश्छन्द्सीतीडनपत्ययः पुरिधेमेयःस्वितितृलोपः। बृहते बृहन्महतोरुपसँ- 
ख्यानमितिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌उत्तरयोश्चबदुनी हिस्वरः। मतिं मच्चेवृषेत्यादिनाक्तिनउदात्तत्वम्‌ अ- 
नुदाच्तोपदेशेत्यादिनाऽनुनासिकछोपः । दुर्धरम्‌ ृञूधारणे ईंपहु/सष्वितिकर्मणिख़लू । विश्वायु 
विश्वस्मिनसर्वस्मिनआयुगमनंयस्यतद्रिश्वायुएतेश्छन्दसीणइत्युणूमत्ययः बहुबीहौविश्वंसंज्ञा- 
यामितिपूर्वपदान्तोदात्तत्वम.। अपाबतम्‌ कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःमकृतिस्वरलम्‌॥१॥ 
१. अतीव बानी, महाम्‌, प्रभूतधलवाली, अम्रीघब्रल-सम्पक्त ओर 
प्रकाएड-प्रेह-विशिष्द हन्त के उद्देश से में मनतीय स्तुति सम्पादित 
करता हूँ । मिम्नगासिनी जलधारा फी तरह इन्र का प्रल कोई नहीं 
धारण फर सकता । स्तोताओं फ्रे बल-साधम के लिए इन्द्र सर्वक्याप्री 
सम्पद्‌ का प्रकाश करते हैं। ्रितीयाशचमाह- 


अघतेविश्वमनुंहासदिएय॒आपो निम्नेवसव॑नाहविष्म॑तः । 
यत्पर्वतेनसमशीतहरसतइन्ईस्यवज्ञः भ्थिता हिरण्ययः ॥२॥ 


बक्षी 


१ नि० १. ७. । 
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अध॑ । ते । विश्व॑म्‌ । अनु । ह । असत्‌ । इष्टये । आपः । 
निम्ना;इंव । सब॑ना । हविष्मंतः । यत्‌ । पर्वते । न । सम्‌ऽअशींत । 
हुर्यतः । इन्द्र॑स्य । वर्जः । श्षथिता । हिरण्यर्यः ॥ २॥ 


अघह अनन्तरमेव हेइन्द विश्वंसव॑मिदंजगत्‌ तेतवसम्बन्धिनेइष्ठयेयागायअन्वसद अन्वभव- 
त यदवा इष्येहविरादिभिस्तवप्राप्तयेइतियोज्यम. हृविष्मतोयजमानस्यसवनासवनानियज्ञजाता- 
निनिन्नेव निश्नानिभूस्थरान्यापइवत्वांसम्भजन्तइतिशेषः हर्यतः शबरुवधंप्रेप्सतइन्द्स्य हय॑तिशे- 
प्साकर्मतियास्क:। यद्वा ह्यतः शोभनः हिरण्ययो हिरण्मयःभथिताशतरणांहिंसनशीलः वज्रः पर्व - 
तेपर्ववति शिछोचयेवृतरेवायद्यदानसमशीतसंसु्ोनाभवत्‌ किन्तुजागरितःसन्‌ अवधीदित्यर्थः य- 
दाइन्द्रेणमेरितोवज्ः अपतिहतःसन्बृत्रमवधीत्‌ तदामश्त्येवतंयशटंसर्वेयजमानाःपावर्तिषतेतिभा- 
वः ॥ अध छान्द्संधलम्‌ । असव अस्तेठँङि बदुउंछन्दसीतिशपोङ्गभावः । इष्टये यजतेभावि 
क्तिनि वचिस्वपीत्यादिनासम्परसारणं घश्चादिनाषत्वम्‌ व्यत्ययेनान्तोदात्तत्वम्‌ यद्वा इषगतावि- 
त्यस्माङ्गावेक्तिनि मन्रेवृषेतितस्योदात्तत्वम्‌ । निन्नेव सवना शे*छन्द्सिबहुलमितिशेलोपः। सम- 
शीत शीइस्वमे लडिसंजञपूर्वकस्यविधेरनित्यत्वाद्‌ शीङःसार्वयातुकइतिगुणाभावः। हर्यतः 
हर्यगतिकान्त्योः भ्रसृहशीत्यादिनाअतचूप्रत्ययः । भथिता भथक्रथक्रथहिंसार्थाः ताच्छी- 
हिकस्तुनप्त्ययः नित्तवादादुदात्त्तम्‌॥ २॥ 
२. इख ! यह्‌ सतारा जगत्‌ तुम्हारे यज्ञ में (तथा) हृष्य वाताओं 
को अभिषुत सोमरस तुम्हारी ओर प्रवाहित हुआ था। इन्र का 
शोभनीय, सुष्णमम भोर हतमशील बण्त्र पर्वत पर तित्रिल था। 
तृतीयाशचमाह- 


अस्मेभीमायनम॑सासमंध्वरउषोनशु श्रआररापनी यसे । 
यस्यघामश्रव॑सेनामेन्द्रियंज्यो तिरकांरिहरितोनायसे॥ ३॥ 
अस्मै । शीमायं । नम॑सा । सम्‌। अध्वरे । उष॑ः । न । शुभ । आ। 


भर्‌ । पनीयसे । यस्य॑ । धाम । श्रव॑से । नाम॑ । इन्द्रियम्‌ । ज्योतिः 
अकांरि। हरितंः। न। अय॑से ॥ ३॥ 


हेउषः उपोदेवते शुभ्रेशोभने लंभीमायशत्रूणांभयंकराय पनीयसेअतिशयेनस्तोतव्याय 
अस्माइन््रायअध्वरेहिँसारहितेऽस्मिनयागेनेतिसंमत्य्थे तथाचयास्कः-अस्त्युपमार्थस्यसम्मः 
es ८. ` पि कि 50: 06 400, 428 


१ नि० ७, १७, । न 
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त्यर्थेपयोगइहेवनिधेहीति । संप्रतिडदानींनमसा नमोहविलक्षणमलंसमाभरसम्यक्समादय 
धामस्ंस्यधारकंनामस्तोदषु नमनशीठंप्रसिद्धंवाइन्दियंइन्दृत्वस्यपरमेश्वयस्यलिबंयस्येन्दस्य 
एवंविधंज्योतिः श्रवसेन्नायहविलेक्षणानलाभार्थअयसेइतस्ततोगमनायअकारिकियते हरि- 
तोन यथाअश्वानसादिनःस्वाभिछषितदेशंगमयन्तितद्दित््रोपिस्वाभिमतहविलाभायस्वकी- 
यंतेजोगमयतीतिभावः ॥ उषः पादादित्वान्निघाताभावः-। शुभ्रे शुभ्षदीप्तो स्फायित- 
शवीत्यादिनारक्पत्ययः। भर हग्रहोभइतिभत्वम्‌ झचोतस्तिङइतिदीर्षः । पनीयसे पनतेःस्तु- 
त्यथांद्दहुङवचनात्कर्मण्यसुन, तरमादातिशायनिकेईयसुनि टेरितिटिलोपः । अकारि छन्दृसि- 
ठुङ्लङ्छिटइतिवर्पमानेकर्मणिल्ङ यद्गत्तयोगादनिघातः अडागमउदात्तः | अयसे अयगता- 


वित्यस्माद्वावेअसुन ॥ ३ ॥ 
३, शुभ यषा ! भयावह और अतीव स्तुति-पाश्र इख को इस 


यज्ञ में इस रामय यश्षा्त द्रो। उनकी वि्ब्रधारक, प्रसिद्ध और इच्धत्थ- 

चिह्न युक्‍त ज्योति, घोड़े की तरह उनको पश्ञास-प्राप्ति करते के अर्थ, 

हुधर-उधर ले जाती हे । 
इभेत॑इ्द्तेवंपुरुडुतयेत्वारभ्यचरांमसिप्रभुवसो । 
नहित्वदन्योगिंवेणोगिरःसघंत्मोणीरिंवप्रतिनोहर्यंददृचः ॥४॥ 


इमे । ते । इन्द्र । ते । वयम्‌ । पुरुऽसुत । ये । त्वा । आइरभ्य॑ । 
चरामसि । भ्रभुव॒सो इतिं प्रभुऽवसो । नहि । त्वत्‌ । अन्यः। गिर्वृणः। 
गिरंः। सघ॑त्‌ । क्षोणी:ऽइंव । प्रतिं । नः । हर्य । तत्‌ । वच॑ः ॥ 9 ॥ 


हेइन्द मभूवसोमभूतधन अतएवपुरुष्ठतपुरुभि्हुभिर्यजमानैःस्तुत येचवयंत्वात्वामारभ्या- 
श्रयतयावलम्न्य चरामसिचरामोयागेवर्तामहे तइमेवयं तेतवस्वभूताहेगिर्वणः गीर्मि्वेननीये- 
न्द्र त्वइन्यस्तत्तोन्यःकश्चिइपिगिरःस्तुतीःनहिसघतवनहिमामोति अतस्तंनोस्माकंतत्स्तु- 
तिठक्षणंवचःमतिहर्यकामयस्व क्षोणीरिव यथाक्षोणीपृथिवीस्वकीयानिभ्रूतजातानिकामयते 
॥ चरामसि इद्न्तोमसिः शप:पित्त्वादनुदात्ततेधातुस्वरः यद्ृत्त॑योगादनिघातः । सघत षघहि- 
सायां-अतरपराप्यर्थः धातूनामनेकार्थतात ठेट्यडागमः बहुउंछन्द्सीतिविकरणस्यङुकू पादा- 
द्त्वानिघाताभावः । क्षोणीरिव हलूङ्यान््यइतिसुछोपाावश्छान्द्सः ॥ ४ ॥ 

४. प्रभूतधनञ्राली भ्रोर षहु-लोक-स्तुति इद्र ! हम तुम्हारा अवलत्यत 

करके यज्ञ सम्पादन करते हें। हम तुम्हारे ही हैं। स्सुति-पातर | तुम्हारे 

सिवा और कोई यह स्तुति नहीं पाता । जेसे पूथिवी अपने प्राणियों फो 


प्रारण करती है, उसो.तरह तुम भी वह स्तुति-वष्नत प्रहण करो । 


१ नि० ७, ३१,। 
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पश्चमीसचमाह- 
भूरितइन्द्रवी् १ तर्वस्मस्पस्पस्तोतुर्मघवन्काममाएंण । 
अनुतिद्योईहतीवीर्थममइयंच॑तेएथिवी नेम ओजसे ॥५॥ 
भूरिं. ते। इन्द्र । वीर्यम्‌ । तव॑ । स्मसि । अस्य । स्तोतुः । 
भघऽव॒न्‌ । कामम । आ। पृण । अनु । ते । द्यौ: । बृहती । 
वीर्यम्‌ । ममे । इयम्‌ । च । ते । पृथिवी । नेमे । ओज॑से ॥ ५ ॥ 


हेइन्द वेतववी्सामर्थ्य भूरिवह नकेनापिअवच्छेतुंशक्यते ताइशस्यतव वयंस्मसिस्वमू- 
ताभवामः हेमघवन्‌ अस्यस्तोतुः तवंस्तुवतोयजमानस्य काममभिछाषं आइणआपूरय बृहती 
धोमहानब्युलोकोपि तेतववीर्यंअनुममेअन्वमंस्त इन्द्रेणसहावस्थानात्‌ इयंचइयमपिप्ृथिवीते 
तवओजसेबलायनेमे प्रहीवभूव लद्वलाद्रीतासती अधएववर्ततइतिभावः ॥ स्मसि असूभुवि ल- 
रि भ्रसोरह्लोपइत्यकारलोप: इद्न्तोमसिः। पृण पृणपीणने अज्रपीतिहितुतयाप्रणंलक्ष्यते तुदा- 
दिल्वाच्छप्रत्ययः तस्यडित्त्वादुणाभावः । मभे माझ्मानेशब्देच डित्त्वादात्मनेपदम्‌ लिटि आततो- 
लोपइरिचेत्याकारोपः । नेमे णमप्रहुचे लिटि अतएकहस्मध्येइत्येतवाभ्यासलोपो [विक्न- 
तिङइतिनिषातः॥ ५॥ | 
प, इन्र | तुम्हारा बोय महान्‌ है। हम तुम्हारे ही हँ । 
प्रधवन्‌ ! इस स्तोता की कामना पुरी क्रो। विशाल आकाश मे 
हुम्हारे वीय का लोहा माना था। यह पूथिवी भी तुम्हारे बल से 
अवनत हे । 
पष्ठी ग्माह- 
त्वंतमिन्द्रपर्वत॑महामुरुंबजेणवजिन्परवशभ्रकतिथ | 
अबांचजोनिइंता:सरतवाआपःसत्राविश्वंदधिषेकेवं सहः ॥ ३॥२२ 


त्वम्‌ । तम्‌ । इन्द्र । पर्वतम्‌ । महाम्‌। उरुम्‌ । वज्मेंण । ब॒ञ्चिन्‌ । 
पर्वशः । चकतिथ । अवं । अरजः । निऽर॑ताः । सर्तवै । अपः। 
सत्रा । विश्वम्‌ । दधिषे । केव॑लम्‌ । सह: ॥ ६॥ २२॥ 


i हेवजिन वजवनिन् तंतंप्रसिद्धम्‌ महां आयामतोमहान्तं उरुंविस्तीर्णपर्वतपर्ववन्सं 
मेषं वृत्रास॒रंवा वजेणायुधेनपर्षशःपर्वणिपर्वेणिचकर्तिथशकलीचरुषे तेनमेषेननिवृताआ- 
बृताअपःसर्ववेसरणायगमनायअवासूजःअंवाइुखमसाक्षीः 'अतस्त्वमेवकेवडंविश्वंव्याप्तंसहो- 
'बढंदृधिषे धारयसि नान्य:कश्चिदितियदेवद तत्सत्रासत्यमेव संेतिसित्यनाम सत्रा इत्येविता- 
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_ 


मसुपाठात्‌॥ महांमहान्तं नकारतकारयोलोपछान्द्सः । चकर्तिथ छतीछेदने लिटि थलि अ- 
भ्यासस्योरद्त्वहलादिरेषचुलानि । सर्ववे रृत्यार्थेतवेकेनितिभावेतवेप्त्ययः छन्मेजन्तइत्य- 
व्ययत्वे अव्ययादाप्सुपइतिसुपोलूक अन्तश्वतवैयुगपदित्याद्यन्तयोयुगपदुदात्तत्वम. । दधिषे 
लिरिक्रादिनियमादिट्‌ ॥ ६॥ 
६. वस्त्रधारी इन्न | तुमने उस विस्तीर्ण मेघ को, वज्त्र-हारा, 
दुकड़े-दुकड़े किया। उस मेघ के द्वारा आवृत जल, बहने के लिए, 
तुमने नीचे छोड़ दिया। केवल तुम्हीं विइवव्यापी बल धारण करते हो। 


९ ४00 


॥ इतिप्रथमस्यचतुर्थेद्रार्विशोवर्ग: ॥ २२ ॥ 
॥ इतिप्रथमेमण्डलेद्शमोनुवाक: ॥ १० ॥ 


एकादशानुवाकेसप्तसूक्तानि ततनूचिदितिनवर्चेप्रथमंसूक्तम गौतमस्यनाधसआर्ष आ- 
झयं आद्याःपश्चजगत्यः शिष्टाश्वतसस्िष्टुभः तथाचानुक्रान्तम-नूचिन्नवनोधागोतमआझ्नेयंहि- 
चतुस्निष्टुबन्तमिति हीतिवचनादुत्तरेचद्वेसक्तेअमिदेवताके अभिइवषडहस्यपश्चमेहन्यास्निः 
मारुते इदंजातवेदस्यंनिविद्धानम्‌ तृतीयस्येतिखण्डेसूवितम-पृक्षस्यवृष्णोवृष्णेशर्धायनूचि- 
त्सहोजाइत्याभिमारुतमिति । परातरनुवाकस्याभनयेक्रतोआग्बिनशस्रेचजागतेछन्दसि आदितः 
पञ्चच; सूतरितंच-त्वमध्नेप्रथमोअङ्गिरानूचित्सहोजाअग्चतो नितुन्दृतइतिपञ्चेति। 


तत्रपथमाञ्चमाह- 


नूचिंत्सहोजाअमृतो नितुन्दतेहोतायहूतो अभवट्विवर्व॑तः । 
विसाधिष्ठेभिःपथिभीरजोंममआदेवतांताहविषांविवासति ॥१॥ 


नु। चित्‌ । सहःऽजाः । अरूत॑ः । नि । तुन्दते । होतां । यत्‌ । दूतः । 
अभवत्‌ । विवर्तः । वि । सा्धिष्ठेमिः । पथिऽभिंः । रज॑ः । ममे । 
आ । देवऽताता । हविषां । विवासति ॥ १ ॥ 


सहोजाःसहसाबठेनजातः अग्नि्हिबलेनमथ्यमानोरण्योःसकाशादजायते अग्टतोमरणर हि~ 
तः एवंभूतो भिःनूचित्कषिपरमेवनितुन्द्तेनितरांब्यथयति उत्तलमात्रस्याप्रेःस्पष्टमशक्यत्वाद यद्वा 
निर्गच्छति तुन्दतिगर्थःोत्रोधातुः यद्यदाहोतादेवानामाह्वाताहोमनिष्पादकोवाअयमभ्निःविवः 
'स्वतःपरिचरतोयजमानस्यदेवानसतिहविर्वहनायदूतोभवत्‌ हृविवेहनेनियुक्तो भव वि तदानींसाधि- 
हेभिःसमीचीनेःपथिभिःमाँगःगच्छवरजोन्तरिक्षंडोकंविभमेनिममे पूर्व विद्यमान मप्यन्तरिक्ष॑ भत्त- 
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त्कल्पमभूत इदानींतस्यतेजसापकाशमानसतउत्पन्मिवदश्यते किञ्च देवताता देवतातेतियज्ञनाम 
देवताता देवतांतौ यज्ञे हविषाचरुपुरोडाशादिलक्षणेनदेवानाविवासतिपरिचरति॥ अगतः सृतंम- 
रणमस्यनास्ती तिबहुन्रीही नजोजरमरमित्रश्‍ताइत्युत्तरपदाद्युदाचतवम।तुन्द्ते तुदव्यथने स्वरिते- 
च्ादामनेपदम, नकारोपजनश्छान्दसः। साधिष्ठेभिः वाढशब्दादातिशायनिकेइष्ठनिअन्तिकबा- 
ढयोनेदसाधावितिसाधादेशः बहुञंछन्द्सीतिभिसऐसभावः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । देवताता सर्व 
देवात्तातिलितिस्वाथिकस्तातिल्प्रत्ययः वेनचतत्सम्बन्धीयज्ञोलक्ष्यते यद्वा देवानहविंषाआ- 
बिवासतीतियोज्यम्‌ सुपांसुठुगितिविभकतेडोदेशः लिल्वरेणपत्ययासूरषस्योदात्तत्वम्‌॥ १ ॥ 
१. बड़े बळ से उत्पन्न और अमर अग्नि व्यथा-दान या ज्वलन में 
समर्थं हे। जिस समय देवाह्वानकारी अग्नि यजमान के हव्यवाही दुत 
हुए थे, उस समय समीचीन पथ-द्वारा जाकर उन्होंने अन्तरिक्ष निर्माण 
किया था या वहाँ प्रकाश किया था। अग्नि यज्ञ में हव्प-द्वारा देवों की 
परिचर्या करते हे। 
आखमद्मंयुवमांनोअजरस्तृष्वंविष्यन्न॑तसेषुंतिष्ठति । 
अत्योनएएंप्रेषितस्यरोचतेदिवोनसानुस्वनयंचन्नचिक्रदत्‌॥२॥ 
आ । स्यम्‌ | अग्नं । युवमांनः। अजरंः। तृष । अविष्यन्‌ । अतस्तेष्‌ं । 
तिष्ठति । अत्य॑ । न । पृषठंम्‌। भुषितस्यं । रोचते । दिवः । न । 
सानुं । स्तनय॑न्‌। अचिक्रदत्‌ ॥ २ ॥ 
अजरोजरारहितोयमसिः स्व॑स्वकीरयंअ्नअद्नीयंदणगुस्मादिकंयुवमानः स्वकीयज्वा- 
ठयासंमिश्रयन, तदृनन्तरंचाविष्यनशक्षयंश्च अविष्यननित्येतदत्तिकर्मसुपठितम्‌ एवंभूतोधिःतू- 
पृक्षिपमेवअतसेषुप्रभूतेषुकापेषुआतिष्ठति आरोहति अत्रातसशब्दःकाष्ठवाची अंतसंनशुष्कमि- 
तिदर्शनाव पृषितस्यद्गधुमितस्ततःमवृत्तस्याभेःष्ठमुपर्यवस्थितज्वालाजालंअत्योनरोचते यथा 
सन्ततगमनशीलोत्योश्वइतस्ततोगच्छनशोभते एवमभनज्वालापिसर्वतोगच्छन्तीशोभतइतिभावः 
तदानींदिवोद्लोकस्यसम्वन्धिसानुसमुच्छितम भ्रॅस्तनयन्न शब्दयन्निव अचिक्रदत्‌ गम्भीर शब्द 
मात्मानमचीकरव॥ यवमानः युमिश्रणे व्यत्ययेनात्मनेपदम शपिप्रापतेव्यत्ययेनशः तस्यबहुलंछन्द- 
सीतिज्गभावः अदुपदेशाहृसार्वंधातुकानुदातल्ेविकरणस्वरएवशिष्यते। अजरः बहुत्रीहो नञो- 
जरमरमित्रश्रताइत्युत्तरपदादयदात्तत्वम्‌। अचिक्रदद क दिक्दिक्कदिआह्वानेरोदनेच अस्माण्ण्य- 


न्तावठुङिचिङि आगमानुशासनस्यानित्यत्वातः लुमभावः दिभविहराविशेषसचजाबेला नि॥२॥ 
आरन तृण-गुल्स आदि अपन खाद्य को ज्वलन 


हारा मिलाकर और भक्षण कर तुरत काठ के ऊपर चढ़ गये। दहन 
करने के लिए. इधर-उधर जानेवाली अग्नि की पुष्ठ-वेश-स्थित ज्वाला 
ग्रमनशील घोड़े की. तरह शोभा पाती है-। साथ ही आकाढ के उन्नत 
भोर -शब्बायमान मेध की तरह शब्द भी करती है । 
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काणारुद्ेभिवसुजिःपुरोहिंतोहोतानिषत्तोरयिषाळमंत्य: । 
रथोनविक्ष्र्जसानआयुषुव्यांनुषग्वार्थादेवर्कण्वाते ॥३॥-. 


काणा । रुद्रेजिः । वसुशणिः । पुरःऽहितः । होतां । नि£्संत्तः । 
रयिषाट्‌ । अमर्त्य: । रथ॑ः । न । विक्षु। ऋञ्जसानः । आयुष । 
वि । आनुषक्‌ । वार्या । देवः | ऋण्वति ॥ ३॥ 


काणाहविषंहनंकु्वाणः रुद्रेभीरुद्रेः वसुजिश्रपुरोहितःपुरस्कृतोहोतादेवानामाह्वातानिष- 
ततः हविःस्वीकरणायंदेवयजनेनिषण्ण: रयिषाट्‌ रयीणांशवुधनानांअभिभविता अमर्त्योमरणर- 
हितः एवंभूतोदेवःधोतमानोभिः विक्षुपरजासुलीकिकजनेषु रथोन रथइ्वभा युषुयजमानलक्षणेषु 
मनुष्येषुकअसानः स्तूयमानः वायां वार्याणिसम्भजनीयानिधनानिआनुषक्आनुषक्त॑यथाभव- 
ति तथाब्युण्वतिविशेषेणप्रापयति यद्वा वार्याणिवरणीयानिहवींषिस्वयंपराम्रोति॥ क्राणा करोतेः 
शानचिबहुउंछन्द्सीतिविकरणस्यछ्क्‌ शानचोङितत्वाइुणाभावेयणादेशः चितइत्यन्तोदात्ततम. 
सुपांसुड़गिविसो/पूर्व॑सवर्णदीर्घत्वम्‌ । निषत्तः षदुविशरणगत्यवसादनेषु अस्मात्कर्मणिनिष्ठा न- 
सत्तनिषत्तेत्यादिनानिष्ठानत्वाभावोनिपातितः गतिरनन्तरइतिगतेःपछतिस्वरत्वम्‌ । रयिषाट्‌ ष- 
हअभिभेवे छन्दसिसहइतिण्विः सहेःसाइःसइ तिषत्वम्‌। ऋञ्जसानः कञ्जतिःस्तुतिकमा असान- 
जित्यनुवृत्तोकजिवृधिमन्दिसहिफ्यःकिद्तिकर्मण्यसानचूप्त्ययः चितइत्यन्तोदाचतत्वम'। आयु- 
षु आयवइतिमनुष्यनाम इणूगतावित्यस्मावछन्द्सीणइत्युणूपत्ययः वृद्धयायादेशो । वार्या बृ 
संभक्तो ऋहलोण्यद तित्स्वरितेपरापे इंडवन्द्वृशंसदुहांण्यतत्यायुदाचत्वम शेश्छन्द्सीविशेर्टो- 
पः। ऋण्वति रिविगतौ व्यत्ययेनसम्मसारणम्‌ इदित्त्वानुम्‌ कर्तरिशप्‌ ॥ ३॥ 
३. अग्नि हुव्य का वहन करते हे भोर र्ट्रों तथा वसुओं के सम्मुख ` 
स्थान पाये हुए हैं। अग्नि देवाह्वानकारी मोर यज्ञ-स्थानों में उपस्थित 
इहते हें। यह धन-जयी और असर हें । वीप्तिमान्‌ अग्नि यजमामों की 
स्तुति लाभ करके और रथ की तरह चल करके प्रजाओं के घर में 
` ब्रार-बार. वरणीय या श्रेष्ठ घन प्रदान करते हें। 
चतुर्थीइंचमाह- | 


विवार्तजूनोअतसेषुतिघतेर्थांजुहूसि'सण्यांतुविष्वर्णि: । 


तृषुयदरभेव॑निनोंटषायसेरूष्णंतएमरुशंद्मअजर ॥ 9॥ 
६९ 
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बि । वातंश्जूतः । अतसेष॑ । तिष्ठते । टथां । जुहूर्मिः । रूण्यां । 

न लष 
तुविशस्वनिः । तृषु । यत्‌ । अग्ने । वनिनः । ट॒षऽयसं । कृष्णम्‌। 
ते । एम । रुशंतूऽऊर्मे । अजर ॥ ४ ॥ 


वातजूतोवायुनापरेरितःतुविष्वणिःमहास्वनः एवंभूतो सिः जहुभिःस्वकीयाभििह्वाभिःए- 
एयासरणशीठेनतेजःसमूहेनचयुक्तःसन्‌ वृष्णयेत्यनायासवचनः वृथाअनायाेनेवअतसेषुउन्ते- 
ुृक्षेषुवितिष्ठतेविशेषेणतिष्ठति हेअग्न यद्यदावनिनोवनसम्वद्धानुक्षानदरधुंडूषायसेवृषवदाचरसि- 
दहसीत्यर्थः हेरेशदूमेदीपज्वाल अजरजरारहिताे तेतवए मगमनमार्गःकृष्णंकष्णवर्णो भवति | 
वातजूतः जूइतिसौत्रोधातुः वातेनजूतोवातणूतः दतीयाकर्मणीतिपवपदगरुतिस्वरतवम्‌।वितिषठ- 
ते समवपरविभ्यइत्मात्मनेपदम्‌। जुहूभिः हुदानादनयोः हयतेआस्वितिजुद्दःखुचःशछुवच्चे तिक्किप्‌ 
चकाराहीर्षःउवद्भावाद्दिभावादि धातोरित्यन्तोदाचत्वम. । सृण्या सृगतो सरतीतिस्तणिःसूवृ- 
'पिफ्यांकिद्तिनिप्रत्ययः । एम एत्यनेनेतयेम मार्गः इणूगतावित्यस्मादकरणे ओणादिकोमनिव्‌ 
नित्तवादाद्युदात्तत्वम्‌॥ ४ ॥ 
४. अग्नि, वायु-हारा प्रेरित होकर, महाशब्द, ज्वलन्त जिह्वा 
“ओर तेज के साथ, अनायास पेड़ों को दगध कर देते हुं। 
अग्नि ! जिस समय तुम वन्य वृक्षों को शीघ्र जलाने के लिए साँड़ की 
तरंह व्यग्र होते हो, है दीप्त-ज्याल अजर अग्नि ! उरा समय तुम्हारा 
गमन-मार्ग काला हो जाता है । 
तपुर्जभोवनआवातंचो दितोयूथेनसाहवअव॑वातिवंसंगः 
अभिवजनक्षिंतंपाजंसारजंःस्थातुश्चरर्थ॑भयतेपतत्रिणंः५॥२३ 


तपुं:ऽजम्भः । बनें । आ । वारत॑ऽचो दितः । यूथे । न । सहान्‌ | 
अर्व । वाति । बंसंगः । अभि:वर्जनू । आसितम्‌ । पाज॑सा । रज॑ः । 
स्थातुः । चरर्थम्‌। भयते । पतत्रिण॑ः॥ ५॥ २३॥ 


तपुेम्भःतपूंषिज्वालाएवजम्भाआयुधानिमुखानिवायस्यसतथोक्तः वातचोदितिःवायुनामेरितः 
एवंभूतोग्निर्युथेज्वाठासमूहेसति अक्षितमक्षीणंरजः आर वृक्षान्तगंतमुद्क॑ पाजसातेजोबलेनअ- 
भित्जन्‌आभिुख्येनगच्छननेअरण्येसाह्वानसर्वमभिभ्नवद्‌आ आगजिमुख्येनअववातिव्यामो- 
तिववदृष्टान्व:-वंसगोन यथावननीयगतितृष:गोयूथेसर्वमशिभवनवततेतदत यस्मादेवंतस्मादपत- 
्िणःपतनवतोगनेःसकाशावस्थातः स्थावरं चरथंचरजंगमंच भयतेबिभेति ॥ साह्वान, दाश्वान- 
साहानितिकशुपत्ययान्तोनिषातित: दीर्षादरिसमानपादेइतिं हितायांनकारस्यरुलरम्‌ आतो- 
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टिनित्यमितिसानुनासिकआकारः एत्वलोपो हस्वश्छान्द्सः । स्थातुः कमिमनिजनीत्यादिनावि- 
हितःसुपत्ययोवहुलवचनातिष्ठतेरपिभवति यद्वा स्थातुरनन्तरंचरथंभयते प्रथमंस्थातुःस्थावरंबि- 
भ्षेतिपश्चाचरथमित्यर्थ; । चरथं चरगत्यर्थः अस्मादोणादिकोथप्रत्ययः॥ भयते जिभीभये व्य- 
त्ययेनात्मनेपदम बहुलंठन्द्सीतिश्लोरभावः गणावादेशो ॥ ५ ॥ 

५. अग्नि वायु-ह्वारा प्रेरित होकर, शिखारूप आयुध धारण करके, 
सहातेज के साथ, अशुष्क वृक्ष-रस आक्रमण करके और गोऱवृन्व के 
बीच में सांडू की तरह सबको पराभूत करके चारों ओर व्याप्त होते 
हैं। सारे स्थावर और जंगम अग्नि से डरते हैं। 

दधुख्ाभृगवामानुषष्वारायनचारसुहवजनभ्यः । 
होतांरमग्नेअतिंथिंवरेण्यंमिचरनशेवं दिव्यायजन्मने ॥ ६॥ 
दधुः । त्वा । भर्गवः । मानुषेषु । आ रयिम्‌ । न। चारुम्‌। 
सुऽहब॑म्‌। जनेभ्यः । होतारम्‌ । अग्ने । अतिथिम्‌। वरेण्यम्‌ । 
मिम्‌ । न। शेब॑म्‌। दिव्यायं । जन्म॑ने ॥ ६ ॥ 

हेअम्ने लातांमानुषेषुमनुष्येषुमध्ये गवः एतत्संज्ञामहर्षयः दिव्यायजन्मनेदेवलप्राप्तये 
चारंरयिंन शोभ्ननंधनमिवआइधुः आधानसंभारेषुमन्रेःस्थापनेनसमर्कुर्वन्‌ कीदशंत्वां जने- 
क्यः सुहवंयजमानार्थआह्वातुंसुशकं होतारंदेवानामाह्वातारंअतिथिअतिथिवतज्यं यद्वा देवय- 
जनदेशेषुसततंगन्रंवरेण्यंवरणीयं मित्रेनशेवं यथासखासुकरोभवतितद्वत्सुखकरमित्यर्थः ॥ 
दधुः लिट्चुसिआवोलोपइटिचेत्याकारछोपः युष्मततत्ततक्षुष्वन्तःपादमितिविसर्जनीयस्यषत्व- 
म्‌ सुहवं हयतेरीषहुःस्वितिखल बहुरुंछन्द्सीतिसंपसारणम्‌ परपूर्वत्वं गुणावादेशौ जिती- 

तिप्त्ययातूर्वस्योदात्तत्रम्‌ उदुत्तरपद्मरुतिस्वरत्वम्‌॥ ६ ॥ 

६. अग्नि ! मनुष्यों के बीच में महि भृगु लोगों ने, दिव्य 
जन्म पाने के लिए, तुम्हें शोभन धन की तरह धारण किया था। तुम 
आसानी से लोगों का आह्वान सुननेवाले और देवों का आह्वान करने- 
चाले हो। तुम यज्ञ-स्थान में अतिथि-रूप ओर उत्तम मित्र की तरह 

सुखदाता हो । 
होतारससजुहो 3पजि्यवाघतो णते अध्वर 
अभ्निविश्वेषामरातिवसूंनांसपर्यामिप्रयंसायामिरल्नम्‌ ।७॥ 
होतारम्‌ । सप्त । जुह्नः । यजिंशम्‌ । यम्‌ । वाघतंः । दणतें । 
अध्वरेष । अधनिम्‌। विश्वेषाम्‌ । अरतिम्‌ । वर्सूनाम्‌ । सपर्यामि । 
प्रयंसा । यामि । रल॑म्‌ ॥ ७॥ 
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सप्त सप्तसंख्याकाः जुहः होतारः वाघतः ऋत्रिजःअध्वरेषुयागेषु यजिषठंयष्ट्तमंहोतारेदे- 
वानामाह्वातारं यमभिवृणतेसम्भजन्ते विश्वेषांसरवेपांवसूनांअरतिप्रापयितारंतमपिंपयसाहविर्- 
क्षणेनालेनसपर्यामिपरिचरामि रत्नंरमणीयंकर्मफर्ंच यामि याचामि॥वृणते वृइसंभक्ती कैया- 
दिकःपत्ययस्वरः। अरतिं ऋगतिप्रापणयों: अस्मादौणादिकोवहिवस्यर्तिफ्यश्रिद्त्यतिप्रत्ययः 
चित्त्वादन्तोदातत्वम्‌ | सपर्यामि सपर्यतिःपरिचरणकर्मों सपरपूजायामिविधातुःकण्ड्रादिःअतो- 
यकएवस्वरःशिष्यते पादादित्वानिघाताभावः । यामि याचामीत्यस्यवर्णलोपश्छान्द्सः॥ ७॥ 
७. सात आह्वानकारी ऋत्विक्‌ जो यज्ञों में परम. यज्ञाहे और 
देवाह्वानकारी अग्नि को वरण करते हैं, उसी सर्वे-धनदाता अग्नि 
को में यज्ञान्न से सेवित करता हुँ और उनसे रमणीय धन की याचना 
करता हूं । 
अच्छिंद्रासूनोसहसोनोअद्यस्तोतृभ्योंमित्रमहःशर्मयच्छ । 
अभ्नेणन्तमंह॑सउ रुष्योर्जानपात्पूर्भिरार्यसी भिः <॥ 
अच्छिंड्रा । सूनो इतिं । सहसः । नः। अद्य । स्तोदृऽभ्यः । 
मित्रध्महः । शर्म । यच्छ।। अभ्रे । णुणन्तम्‌ । अंहसः । उरुष्य । 
ऊर्जः । नपात्‌ । पूःऽभिः। आय॑सीभिः॥ ८॥ 


हेसहसःसूनो बछस्यपुत्रबजेनहिमथ्यमानोग्निजीयते मित्रमहः अनुकूलदीपतिमन्ने नो- 
मभ्यं स्तोतृभ्यः अद्यास्मिन्कमंणिअच्छिदराअच्छेद्यानिशमंशर्माणिसुखानियच्छदेहि किञ्च 
हेऊजॉनपाद अन्नस्यपुत्र भुक्तेनानेनजठराभेः'पवधंनादभेरजपुत्रवं एवंविधामने गृणन्तंत्वांस्तुव- 
न्वंआयसीभिःव्यांपेः यद्दा अयोवहृढ॒तरेः पूर्मिःपाठनेःअंहसःपापातउरुष्यरक्ष उरुष्यतीरक्षा- 
कर्मेवियास्कः ॥ अच्छिदा शेश्छन्द्सीतिशे्छोप: । सूनोसहसः परमपिछन्द्सीतिपरस्यषष्ठय- 


'न्तस्यपूर्वामब्रिताइवद्धावेसतिपदद्दयस्याष्टमिकंसर्वानुदात्त्वम्‌ । शर्म सुपांसुटुगितिविभकेई- 


क्‌ । ऊर्जोनपाद नपातयतीतिनपाठ्‌ नअ्नाण्नपादितिनजःप्रकृतिभावः सुवामचितेइतिषष्ठय- 
्तस्यपराङ्गवङ्गावेसतिपादादितवदाष्टमिकनिघाताभ्ावेषाषठिकमामत्नितादयुदात्तवम्‌ । पूर्षि: प- 
पाठनपूरणयोरित्यस्मातम्पदादिलक्षणोभावेक्रिप्‌ उतवदीषौ सावेकाचइतिविभकेरुदाततत्वम्‌॥८॥ 
. , ८ बंल्पुत्न और अनुरूप  दीप्तियुक्त अग्नि ! आजः हमें अच्छेद्य 
-घुख दान करो । अझनःपुत्र! अपने स्तोता को, लोहे की तरह, दृढ़ 
झप से रक्षा करते हुए पाप, से बचाओ। प 
भवावरुथंणण॑तेविभावोभवामघवन्मघव॑द्यःशर्म । 


उरुष्ाप्नेअंह॑सोगुणंनतंपरातर्मभूधियाव॑सुजंगम्यात्‌ ॥९॥२४॥ 
कल पा nn Rs SS 


` १नि०५२३.। 
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भर्व । वरूथम्‌ | णणते । विभावः । भबं । मघध्वन्‌ । मघर्वतूइभ्यः। 
शर्म । उरुष्य । अग्ने । अंहसः । ख॒णन्तन्‌ । प्रातः । मक्षु । 
घियाश्‍्वसुः । जगम्यात्‌॥ ९॥ २२ ॥ 

हेविभावः विशिष्टप्रकाश अग्ने ग्रणतेत्वांस्तुवते यजमानाय वरूंथमितिगृहनाम वरूथंभ- 
निष्टनिवारकंग्रहंभव हेमघवन्‌, धनवन्नभे मधवड्योहविर्ठक्षणधनयुक्तेज्योयजमानेज्यः शर्म- 
सुखंयथाभवति तथाभव हेअग्ने ग्रणन्तंस्तुवन्तंअंहसःपापकारिणः शत्रोरुरुष्यरक्ष ॥ वियाव- 
सुः कर्मणाबुद्धयावाप्ापधनोग्निः प्रातरिदानीमिवपरेदुरपिमक्षुशीधंजगम्यात आगच्छतु ॥ वरू- 
थम्‌ वृजूवरणे जुबृजफ्यामथनित्यूथनपत्ययः नित्त्वादाद्युदाततत्वम्‌ । गृणते शतुरनुमइतिविभक्ते- 
रुदात्तत्वम.। विभावः विशिष्टाभाःविभाः आतोमनिनितिविच्‌ तद्स्यास्तीतिमतुप्‌ मादुपधाया- 
इतिमतुपोवत्वम्‌ मतुवसोरुरितिनकारस्यरुत्वम्‌ । मघवड्यः मघवाबहदुलमितिमघवनशब्दस्य 
दृआदेशः सचनानुबन्धरुतमनेकाल्वमितिवचनात्‌ अलोन्स्यस्येत्यन्यस्यशवति । मक्षु ऋचि- 
तुनुषमक्षवितिदीर्षः | धियावसुः बहुतीहीपूर्वपदमरतिस्वरत्वम. पूर्वपद्‌स्यसावेकाचइतिविभक्ति- 
रुदाता लुगभावग्छान्द्सः । जगम्याद्‌ गम्डसुपुगती ठडिबहुलंछन्द्सीतिशपःस्लुः ॥ ९ ॥ 

९. प्रभावान्‌ अग्नि | तुम स्तोता के गृह-रूप बनो । धनवान्‌ 
अग्नि ! धनवानों के प्रति कल्याण-स्वरूप बनो । अग्नि! स्तोताओं को 
पाप से बचाओ प्रज्ञारूप धन से सम्पन्न अग्ति ! माज प्रातःकाल 
शीघ्र आओ । 

॥ इतिप्रथमस्यचतुर्थेचतुर्विशोवर्ग: ॥ २४ ॥ 
वयाइतिसपर्चद्वितीयंसूक्तम्‌ नोधसआपतै्टभं वेश्वानरगुणकोभिर्देवता वथाचानुकान्त- 
म-वयाइत्सप्रवैश्वानरीयमिति सूक्तविनियोगोलिद्वादवगन्तव्यः । 
तत्रप्रथमाश्वचमाह- 
व॒याइदसे अग्नय॑स्ते अन्येत्तेविश्वे शृतामादयन्ते। 
'वेश्‍वानरनाजिरसिक्षितीनांस्थूणेंवजनॉउपमिद्ययन्य ॥१॥ 

बया: । इत्‌ । अग्ने । अभर्यः । ते । अन्ये । त्वे इति । विश्वे । 

अस्ता: । मादयन्ते । वैश्वानर । नागिः । असि । क्षितानाम । 

स्थुणांईइव । जनान्‌ । उपऽमित्‌। ययन्थ ॥ १॥ 


` वयाः शाखावेतेवांतायनाभवन्तीतियास्कः । हेअभ़े येन्येअभयःसन्तितेसर्वेपितेतववयाइत! 


शाखाएव ततस्तत्तोन्येनसन्तीतिभावः किञ्च _शाखाएव ततस्लरोन्येनसन्तीविभावः किच लेलयिसविविश्वेसवेंभशवाअमरणर्माणोदेवा- 


नि० १. ४.॥ 
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मादयन्तेहष्यन्ति नहित्वद्यतिरंकेगतेर्जीवितुंशक्यते हवेश्वानरविश्वेषांनराणांजाठररूपेणसम्ब- 
न्थि्ने क्षितीनांमनुष्याणांनाभिःसन्नद्धाि अवस्थापकोभवसि अतस्त्वंडपमितपस्थापयि- 
तांसन्‌ यद्वा उपमि दितयतदृष्टान्तविशेषणम.जनानययन्थअधारयः तत्दृष्टान्तः-उपमितउपनि- 
सावास्थूणेव वंशधारणार्थनिखातस्तम्भोयथागृहोपरिस्थवंशंधारयतितद्वत ॥ वैश्वानर विश्वे- 
चेमेनराःवि्वानराः नरेसज्ञायामििपूर्वपदस्यदीरषः तत्सम्बन्धीवैश्वानरः तस्थेदमित्यण्‌ । 
नाभिः नहोभश्चेति इनूप्रत्ययोभकारशचान्तादेशः जिच्वादादयुदात्तत्वम। असि तासस्त्योलोपइ- 
तिसलोपः। कषितीनां क्षिनिवासगत्योः अस्माद क्तिपकतोचसंज्ञायामितिक्तिच्‌ अन्तोदात्तात्‌ क्षि- 
विशबदादुत्तरस्यनामोनामन्यतरस्यामित्युदात्तवम्‌। उपमित्‌ इमिजपक्षेपणे अस्मादुपपूर्वीत्‌ व- 
हुवचनात्कर्मणिक्रिपतुगागमः । ययंथ यमउपरमे लिटिथलिक्रादिनियमा दिटिप्ापेउपदेशेत्व- 


तइतिपतिषेधः ॥ १ ॥ A हे 
१. अग्निदेव ! अन्यान्य जो अग्नि हैं, वे तुम्हारी शालखायें 


हैं अर्थात्‌ सब अंग हैँ और तुम अद्धी हो। तुममें सब अमर देवगण 

दृष्टि आते हैं। वैश्वानर | तुम मनुष्यों की नाभि हो। तुम निखात 

स्तम्भ फे समान मनुष्यों को धारण करते हो । 
विषुवत्सज्ञेहन्याभिमारुतेमर्धादिवोनाभिरभिःपृथिव्याइतिवेकल्पिकोनुरूपस्तचः पुवा- 

_नदिवाकीत्यंइविखण्डेसनितम-मूर्धानंदिवोअरतिपृथिव्यामूर्धादिवोनाभिरप्मिःपृथिव्याइतिवेति। 

मूर्घांदिवोनाभिंरभ्रिःरंथिव्याअथांभवदरतीरोदंस्थोः । 
तंत्वांदेवासोजनथन्तदेवंवेश्वानरज्योतिरिदार्यांय ॥ २॥ 
मूर्धा । दिवः । नाभिः । अिः । पृथिव्याः । अर्थ । अभवत्‌ । 
अरतिः । रोद॑स्योः । तम्‌ । त्वा । देवास॑ः । अजनयन्त । देवम्‌ । 
वैश्वांनर । ज्योतिः । डत । आर्याय ॥ २॥ 


अयमभिः दिवोदयुटोकस्यमूधांेरोवत्मधानभूतोभवाते प्थिव्याभूमेथनाभिःसनाहक; 
रक्षकइत्यर्थः अथानन्तरं रोदस्योःधावाप्रृथिव्योः अयंअरतिः अधिपतिरभवत्‌ हेवैश्वान- 
र तंताइशंदेवंदानादिगुणयुक्तंतातांदेवासःभ्वेदेवाः आर्यायविदुषेमनवेयजमानायवा ज्योतिरिव 
ज्योतीरूपमेवअजनयन्तउद्पादृयन ॥ मूर्तम स्मिस्‌ीयतइतिमूर्धा श्वनुक्षनित्यादौनिपातनादू- 
प्सिद्धिः । एथिव्याः प्रथिवीशब्दः षिदवौरा दिभ्यश्चेतिङीष्पत्ययान्तोन्तोदात्तः। अजनयन्त 
जनीजूपक्रर॒रओमन्ताश्रेतिमित्तान्मितांहस्वइतिहरवत्वम. | २ ॥ 

२. अग्नि स्वर्ग के मस्तक, पृथिवी की नाभि और द्युलोक तथा 

पृथिवी के अधिपति हुए थे। वेइवानर | तुम देवता हो। देवों 


मे आर्ये या विद्वान्‌ मनुष्य के लिए ज्योतिःस्थरूप तुमको उत्पन्न 
किया था। 


> 
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तृतीयाग्रचमाह- 


च्य 


आसूर्येनरश्मयोभधुवासो विश्वानरेदधिरेश्चावसूंनि । 
यापर्व॑तेष्वोष॑धीष्वप्छुयामानुषेष्वसितस्य॒राजा ॥ ३॥ 


आ । सूर्य । न। रश्मयः । धुवासः । वेश्वानरे | दधिरे । अग्ना । 
वसूनि । या । पर्वतेषु । ओष॑धीषु । अप्‌ऽसु । या । मानुषेष । आर्ति । 
तस्यं । राजां॥ ३॥ 


अय्नावेश्वानरेभोवस्‌निधनान्यादधिरेआहिताभरिस्थापितानिवभूवु: तवदृष्टान्त:-मुवासो- 
निश्वलारःमयःकिरणा:सूर्येन यथासूर्येआधीयन्तेतद्वव अतस्तंपवतादिषुयानिधनानिविद्यन्ते 
तस्यधनजातस्यराजासिअधिपतिर्भवसि॥ अग्ना सुपांसुठुगितिविभक्तेडीदेशः । या शेश्छन्द्सि- 
बहुलमितिशेलोपः।ओषधीषु उषदाहे ओष:पाकः भावेषज्‌ जित्त्वादा्युदात्तवम्‌ ओषआसुधीय- 
तेइत्योषधयः कर्मण्यधिकरणेचेतिकिमत्ययः दासीभारादिषुपटितत्वात्‌ पू्वपदमळविस्वरत्वम.। 
सप्मीबहुवचनेओषधेश्चविभक्तावप्रथमायामितिदीर्षः। अप्सु ऊडिद्मितिविभक्तेरुदात्तत्वम॥३॥ 
३. जिस तरह निइचर किरणें सूयं में स्थापित हुई हे, उसी तरह 
धेदवानर अग्नि में सम्पत्तियां स्थापित हुई थीं । पतों, औषधियों 
अलों और मनुष्यों में जो, घन है, उसके राजा तुम्हीं हो। 


चतुर्थीश्वचमाह- 


डहतीइवसूनवेरोदंसी गिरोहोतामनुष्यो ३ नदर: । 
रंवतेसत्य शुष्माय पूर्वी वैश्वानराय नृत॑माययह्ीः ॥ 9 ॥ 


बृहृतीइचेतिं बृहृतीऽइव । सूनवे । रोदसी इतिं । गिर॑: । होतां । 
मनुष्य: । न ।दक्षंः । स्वंःऽवते । स॒त्यऽशुंष्माय । पूर्वी: । वैश्वानराय । 
नर्श्तमाय । यह्वीः ॥ ४ ॥ 


रोद्सीयावापथिव्यौसनवेस्वपृत्रायवैश्वानराय बृहतीइव पभूतेइवाभृतां वैश्वामरस्यद्या- 
वापृथिव्योःपरतवंन्रान्तरेसपष्टमवगम्यतेः रितसे 
ति । महतोंवैश्वानरस्यावस्थानायद्यावाप्रथिव्यौविस्वृतेजातेइत्यर्थः किज्वायहोवाइश्षश्सगर्थः 
वी्ेहुविधाःसह्णमहतीर्िरःस्ती वैश्वानरायाञयेगायुङ्ेतिरेषः कीदशायस्वर्वतेशोभनगमनयु 
= ns SUR सरि 


| . ¬ १ ऋ७० सं० २६ ८. २१.। 
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कतायसत्यशुष्मायावितथवलाय तृतमायाविशयेनसरवेषानेत्रे तवदृान्तः-मनुष्योन यथामनुष्यो- 
डौकिकोवन्दीदातारंपभुम.बहुविधयास्तुत्यास्तीति तद्रद मनुष्यः मनोर्जातावञ्यंतौषुक्‌चेतिजा- 
तौगम्यमानायांमनुशव्दादयञ्‌षुगागमश्च तित्स्वरितमितिस्वरितत्वम्‌ यतोनावइत्यादयुदात्तत्व॑न- 
भवति तत्रहि झजित्मनुवर्तते । सवे सवदे विविच्‌ ततोमतुप्‌ मादृपधायाइतिवत्वम्‌॥ ४॥ 


९७ 


४. द्यावापुथिवी वेश्वानर फे लिए विस्तृत हुए थे । जेसे मन्दी 
. प्रभु की स्तुति करता हे, वेसे ही इस निपुण होता ने सुगति-सम्पन्न, 
प्रकृत-बलशाली मौर नेतृश्रेष्ठ वेश्वानर के उद्देश से बहुविध महान्‌ 
स्तुति-वावय का प्रयोग किया हैँ। , 
दिवश्चित्तेहतोजांतवेदोवश्वानरप्ररिरिचेम हित्वम्‌ । 
| |] 2 च क्या त्त 
राजारुद्टीना्मसिमानुपीणांयुधादेवेभ्योवरिवश्वकथे ।५॥ 


Oe 


दिः । चित्‌ । ते । बृहतः । जातवेदः । वैश्वानर । प्र । रिरिचे । 

महि$त्वम्‌ । राजां। कृष्टीनाम्‌। असि । मार्नुषीणाम्‌ । युधा । 
देवेभ्यं: । वरिंबः । चकर्थ ॥ ५॥ 
हेजातवेदः जातानावेदितः वैश्वानरामे तेतवमहित्वंमाहास्यंवृहतोमहतः दिवश्चिदहुलो- 
काद्पिमररिरिचेप्रववृधे किञ्च ल्वमानुषीणांमनोर्जातानांछष्टीनांपजानांराजासिअधिपतिभेवसि 
तथावरिवःअसुंरेरपहतंधनंयुधायुद्धेनदेवेभ्यश्रकथैदेवाधीनमकार्पीः॥ वेश्वानर पादादित्वादा- 
्ठमिकनिषाताभावः। रिरिचे रिचिरविरेचने अत्रोपसर्गवशातद्विपरोतेआधिकयेवरते । रृष्टीनां 
नाभन्यतरस्यामितिनामउदात्तत्मम। मानुषीणां मनुषशब्दोमनोर्जातावित्यञ्‌परत्ययान्तः जातिल- 
क्षणेडीषिप्रंतदपवाद्तयाशाङ्गैरवाद्यञइतिडीन्‌ निच्ादाद्युदात्तलमइग्याशछन्दसिवहुळमितिब- 
हुलवचनानामउदात्तस्याभावः। युधा युधसम्प्रहारेइत्यस्मातसंपदादिलक्षणोभावेक्तिप्‌ वरिवइ- 
तिधननाम नबिषयस्येत्याद्युदात्तत्म्‌॥ ५ ॥ 
५. वेशवानर ! तुम सब प्राणियों को जानते हो । आकाश 
से भी तुम्हारा माहात्म्य अधिक है । तुम मानवःप्रजाओं फे राजा हो। 
तुमने देवों के लिए, युद्ध करके घन का उद्धार किया हे । 
प्नुमं हि्वरृषभस्यंवो चंयंपूरवोडत्रहणंसच॑न्ते। 
वैश्वानरोदस्युम भिर्जघन्वाँअधनोत्काछाअवशंबरेमेत्‌ ॥ ६॥ 

` घनु । मुहिऽत्वम्‌॥ टष॒भस्थं। वोचम्‌ । यम्‌ । पूर्व: । 
टन्रऽहन॑म्‌ । सच॑न्ते । वैश्वानरः । दस्युम्‌। अग्निः । जघन्वान्‌ । 
अधूंनोत्‌। काष्टा: । अव॑ । शम्ब॑रम्‌ । भेत्‌ ॥ ६ ॥ 
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अववैश्वानरशब्देनमध्यमस्थानस्थोवैद्युतोग्निरमिधीयते प्रवइतिमनुष्यनाम पूरवोमनु- 
ष्याःवृज्रहणंआवरकस्यमेपस्यहन्तारं यंवेश्वानरंसचन्तेवर्षा्थिनःसेवन्ते तस्यवृषभस्यअपांवरदि- 
तुर्वैश्वानरस्यमहितंमाहाल््यंनुक्षिमंप्रवोचंपत्रवीमि किंतदित्यवआह अयंवेश्वानरोभिर्दस्युरसा- 
नोंकर्मणांवोपक्षयितारं राक्षसादिकंजघन्वान हतवान्‌ तथाकाष्ठाअपोवृष्ट्युदकानिअधूनोद अ 
धोमुखान्यपातयदशम्बरंतनिरोधकारिणंमेघंअवभेत्‌ अवाभिनत॥ वोचं छन्दसिठुडूलडूलिटडवि 
वर्तैमानेलुडि अस्यतिवक्तीत्यादिनाचेरडादेशः वचउमित्युमागमः गुणः बहुढंछन्द्स्यमाड्योगेपी- 
त्यडभावः | जघन्वान हन्तेठिटःकसु: अः्यासाच्चेत्यभ्यासादुत्तरस्यहकारस्यघत्म्‌ विभाषागम- 
हनेतिविकल्पनादिइभावः। भेद भिदिरविदारणे उडबिहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यडक्‌ हठ्ड्या- 
ब्क्यइतितकारस्यलोपः पूर्ववद्‌डशावः । अत्रनिरुक्तम्‌ -मत्नवीमितन्महित्वंमाहा भाग्यंवृषभस्यव- 
वितुरपांयंपूरवःपूरयितव्यामनुष्यावृत्हणंमेघहनंसचन्तेसेवन्तेवर्षकामादस्यु्स्यते: क्षयाथादुपद्‌- 
स्यन्यस्मिचरसाउपदासयतिकमाणितमऱिवैश्वानरोष्नन्नवाधूनोदपःकाषाअभिनच्छम्बरंमेषमि- 
तिं। अत्रेदंचिन्तनीयं कोसोवैश्वानरइति तत्रकेचिदाहुः मध्यमस्थानस्थोवा युरिन्द्रोवाविश्वानरः 
तस्यहिवर्षकर्मणासंस्तवउपपद्यतेनत्वभेः एृथिवीस्थानत्वादिति । अन्येतेवंमन्यन्ते द्युस्थानःस- 
योवेश्वानरइति युक्तिचाहुः-मातःसवनादीनित्रीणिसवनानिलोकत्रयात्मकानि तत्रवृतीयसव- 
नंमाप्तोयजमानःस्वगँमापइतिपृथिव्याःपच्यृतोभवेत ततच्युतिपरिहारायाश्निमारुतेन्तिमेशक्ते 
होतास्वर्गाद्रमिपरत्यवरोहति कथमितितदुच्यते-इतरशख्रवत्स्तोत्रियतृचेनमारंभंमुक्तवादयुस्थान- 
सम्बन्धिनावेश्वानरीयेणसुक्तेनशस्रंपारभते ततोमव्यमस्थानसम्बन्धिनरुद्रंमरुतश्रप्रतितददेवत्य- 
सूक्तपाठेनावरोहति ततरप्रथिवीस्थानम्ियदयतवैश्वानरःसुर्योनस्याव तदानीमवरोहोनोपपद्यवे 
तदेतन्मतद्वयमप्यनुपपन्नम्‌ अयमेवासिवैश्वानरः कुतःवैश्वानरश्दनिर्वचनानुरोधाव, विश्वेषां 
नराणांडोकान्तंमतिनेदृततयासम्बन्धीवैश्वानरः तथाचाम्नातम्‌-वैश्वानर/पृत्रःपेलोकछजात- 
` वेदोवहेमंसुछृतांयत्रठोकाइति । यद्वा विशवेसर्वेनराएनमिंयज्ञादोप्रीण यन्ती वितत्सम्बन्धादैश्वान- 
रः यदवा -सर्वान्माणिनःमतिक्रतोगच्छतइतिवेश्वानरोमध्यमोत्तमौ । ऋगवावित्यस्मालचादयत््‌ 
इगभावश्छान्द्सः ताभ्यामुसनत्वादृयमगनिवै्वानरः वैद्युतो मिहिमध्यमसकाशाला यतेअशनि- 
पतनानन्तरंअयमेवपाथिवोमिःसम्पद्यते आदित्यसकाशादगिघर्मकालेसूर्यकान्तादिमणिपृअग्ने- 
रुतत्तिपसिद्धा तस्माजामनिर्वचनानुरोषेनअयमेवामिवैशवानरइत्येतदुपपन्नम्‌ । अस्यापि 


Dom अ ~ 
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वर्षकर्मणास्तृति/सम्भवतिअग्ैम स्ताइविशसम्पगादित्यमुपति्ते । आदित्याजायतेवृष्टिवृषटे- 
रनंततःपणाइविस्मरणात्मत्यवरोहोपिनकर्तव्यः । तृतीयसवनस्यभाक्तस्वर्गत्वात एतत्सर्वयास्के- 


; दिनाबहुधापपञ्चितम्‌ अजयदनक्तंतत्सरवतवैवानुसन्वेयम्‌ ॥ ६॥ 
ता या मेघसेदनकारी वेशवानर या विद्यु- 


इरिन की, वर्षा के लिए, अर्चना करते हें, उन्हीं जलवर्षी वेदवानर का 
माहात्म्य में झोनल बोलता हूं । वेइवानर आग्नि ने दस्यु या राक्षस को 
हनत किया हूँ, वर्षा का जल नीचे गिराया है और शम्बर को भिन्न 


22 है ॥ ट्र ॥ 
श्रे्ानरोम॑हिस्लाविशवर्डि भेरदवं जेपुप जतो विभावां ल 
(-.-शञातवनेयेशतिनीजिरभि'पुरुणीथेजरतेसूच्वतांवान्‌ ॥७॥ २७॥ 
वैश्वानर । महिम्ना । विश्व््कंटिः । भरतूध्वांजेषु । यजतः । 
विज्ञाध्वां | शात॒ऽवनेये । शतिनीजिः । अग्निः । पुरुऽनीथे । 

जरते । सूताशवान्‌॥ ७॥ २५॥ . 

वेश्वानरोग्निमेहिब्रामहत्त्वेनविश्वृष्टि छष्टिरितिमनुष्यनाम विश्वेसर्वेमनुष्याःयस्यस्वभूताः 
सतथोक्त:भरद्वाजेषुपुष्टिकरहविलक्षणानवत्सुयागेषु यद्वा एतत्सं्ञेष्वृषिपुयजतोय॒ष्टव्यःविभावावि- 
शेषेणप्रकाशयिता सनुतावान(सूनृताप्रियासत्यावाकूतचयुक्तः एवंभूतोग्निः शातवनेयेशतसंख्याकाच, 
कतूनवनतिसम्भजतइतिशतवनिः तस्यपुत्रःशातवनेयः तस्मिंच पुरुणोथेबहूनांनेतरिएतत्सज्ञकेरा- 
जनिच शतिनीभि्हुभिःसतुतिभिःजरतेस्तृयते॥ भरद्वाजेषु भरन्तिपोषयन्तिभोकूनितिभरन्तःता- 
दशावाजायेषु बहुबीहोपूर्वपदप्कतिस्वरत्वेमापेमरुद्दधादित्वातूर्वपदान्तोदात्तत्वम.। यजतः भूस 
दृशियजिपर्विपच्यमितमिनमिहर्यश्योतजितियजतेरतचूप्रत्ययः। विभावाभादीशौ आतोमनिनि- 
तिवनिष तस्यपित्त्वादनुदात्ततेधातुस्वरःशिष्यते । शातवनेये इच्सर्वधातुभ्यइतीन्मत्ययः शतव- 
निशब्दाद इतश्वानिञइतिठकू कितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । शतिनीभिः शतशब्दान्मत्वर्थीयइनिःक- 


नेश्यातिडीप। पुरुणीथे पूर्वपदात्सज्ञायामगइतिणत्वम्‌ । जरते म्यत्मयेनकर्मणिकदंपत्ययश।७॥ 
७. अपने माहात्म्य-द्वारा वेश्वानर सब मनुष्यों के अधिपति 


और पुष्दिकर तथा अप्नशाली यज्ञ में यजनीय हें । वश्वानर प्रभा- 
सम्पन्न और सुकृत-वाक्यशाली हें। शतयज्ञकर्ता या शतवनि के 
पुत्र पुरुनीय राजा, अनेक स्तुतियों के साथ, उन अग्नि की स्तुति 


च्ल ह व 
तपअआर्चतृती यंसक्म. नोपस आवैशटुभमाम्रेयम-अनुकान्वंच-बहिंपेति।| पर 


तरनुवाकस्याप्रेयेकवौनैशुभेठन्द्सीदेसक्रमाश्विनेशखतेच तथाचसत्रितम-व्हियशसमुपप्रजि- 
न्वणितित्रीणीति । र 


_ १ नि० ७. २१। 
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तत्रप्रथमाशचमाह-- 
बह्िंयशसंविदर्थस्यकेतसुभार्व्यदतसद्योअंथम्‌ । 
हिजन्मानंरयिमिंवप्रशस्तरातिभरद्धूर्गवेमात रिश्‍्वा ॥१॥ 
वह्लिंम्‌। य॒शस॑म्‌ । विदर्थस्य । केतुम्‌। सुप्रऽअव्य॑म्‌ । दूतम्‌ । 
स॒द्य:६अर्थम्‌ । द्विऽजन्मांनम्‌। रयिम्‌ऽईव । प्रशस्तम्‌ । रातिम्‌ । 
भरत्‌ । भुर्गवे । मातरिश्वा ॥ १॥ 
वरहिहविषांवोढारंयशसंयशस्विनंविदथस्यकेतुंयज्ञस्यमकाशयितारं सुमाव्यसपठपकर्ष- 
णरक्षितारंूतदेवहेविर्हनणक्षणेदूत्येनियुक्तम. सद्योअर्थं यदाहवींपिजुह्णति सद्यस्तदानीमेवह- 
विभिःसहदेवानशनतारं यद्वा सद्योअथैअरणं गमनंयस्यतं द्विजन्मानं द्रयोद्यावापृथिव्योररण्यो- 
वाजायमानं रथिमिवधनमिवपशस्तंपख्यातं एवंभूतमसिं मातरिभ्वावायुः भ॒गवेएतत्सज्ञकाय 
महर्षये रातिंभरतमित्रमहरतअकरोदित्यर्थः रातिनासम्भाष्येत्यत्रराविर्मित्रमितिकपार्दनोकं रातिः 
पुत्रइत्येके एतद््थप्रतिपादकंमच्रान्तरअभवति-राविंभगूणामुशिजंकविक्रतुमिति ॥ वाहि 
वहिश्रियुभुग्लाहातवरिभ्योनिद्तिवहतेनिपत्ययः निद्ुद्धावादाय्युदातत्वम, । यशसं यशसू- 
शब्दादुत्तरस्यविनोठुक्‌ व्यत्ययेनान्तोदात्ततवम्‌ यद्वा अशेआदिलादचू स्वरःपूर्ववव | सुप्राव्यं 
सष्ठपकर्षेण अवतिरक्षतीतिसुप्रावी: उपसगेद्रयोपसष्टादवतेः अवितृस्तृतत्रिश्यईरितीकारपत्ययः 
वाछन्दसीति अमिपूर्व॑इत्यस्यविकल्पेसतियणादेशः उदात्तस्वरितयोर्यणइतिस्वरितत्वम्‌। स- 
द्योअथंम्‌ उषिकृषिगार्विभ्यस्थनितिअ्तेः कपरिथन्मत्ययः सद्यएवार्थोगन्तासद्योअर्थः अव्य- 
यपूर्वपद्मरृतिस्वरत्वम, यदितु अव्ययेनजकुनिपातानामितिवक्तव्यमित्यव्ययग्रहणेनवितयंग- 
सेत ता्हिबहुबरी हिस्वरोभविष्यति । मातरिश्वा सवेनिरमाणहेतुत्वात्‌ मातान्तरिक्षम्‌ शवसितिरत्र- 
गतिकर्मा मातरिअन्तरिकषेश्वसितिगच्छतीतिमातरिश्वा श्वनुक्षनित्यादौनिपातनादूपसिद्धिः 
यद्वा मातयेन्तरिक्षे शुआशु असतिगच्छतीतिमातरिश्वा असगविदीस्यादानेष्वित्यस्माद- 
णादिकोइन्मत्ययः एतञ्चयास्केनोक्त॑म-मातरयन्तरिक्षेश्वसितिमात्याश्वनितीतिवेति ॥ १ ॥ 
१. अग्नि हव्यवाहुक, यशस्वी, यज्ञप्रकाशक्त और सम्यक्‌ रक्षण- 
झोल तथा देवों के बूत हें; सवा हव्य लेकर देवों के पास जाते हें। 
चह दो काष्ठों से, अरणि-मन्यन से, उत्पन्न और धन की तरह 
प्रशांसित हे । मातरिइवा उन्हीं अग्नि को, मित्र की तरह, भृगु-वंशियों 
के पास ले आयें। 
अस्यशासुरुभयांसःसचन्तेहविष्म॑न्तउशिजोयेचमर्ताः । 
दिवश्चित्पू्वोन्यंसादिहोतापच्छयोंविश्पतिर्विक्षवेधाः ॥२॥ 
१ ते० सं०५.६:१.। २ ऋ० सं० २. ८, १७.। ३ नि० ७, २६.। 


४९२ . क्क्‍्संहिताभाष्ये [ अ०४व०२६ 
अस्य । शास: । उभयांसः । सचन्ते । ह॒विष्म॑न्तः । उशिजः । 
ये। च । मती: | दिवः । चित्‌ । पूर्व: । नि । असादि । होतां । 
आपृच्छ्यः । विशतिः । विक्षु । वेधाः॥ २॥ 
शासुः शासितुरसयाभनेः उभयासः उभयेपिदेवाः मनुष्याश्च मद्व स्तुतिभिः स्तोतारो- 

यौर्यजमानाश् इमम्निंशासितारं सचन्तेसेवन्ते देवाःउशिजःकामयमानाः देवाहविष्मन्तः 

हविषायुक्ताः येचमर्ताः मरणधर्माणोयजमानाः यद्व उशिजइतिमेधाविनाम उशिजोमेधाविनः 
स्तोतारः हविष्मन्तोहविर्युक्ताः यजमानाः किञ्चायंहोताहोमनिष्पादकोभिः  दिवि- 
श्रिवआदित्यादपिपूर्वः उषःसुवर्षमानोभूत्वाअभिहोतहोमार्थविक्षुयजमानेवुन्यसादिअध्वर्य 
णाभझ्यायतनेन्यधायिस्थाप्यते कीदशोहोता आपच्छ्यःआपष्टव्यःपूज्यइत्यर्थः विश्पतिः 
विशांपजानांपाठयिता वेधाः विधाताअभिमतफलस्यकतों ॥ शासुः शासुअनुशिष्टो दन्तचो 
शंसिशसिशासिक्षदादिश्यःसंज्ञायांचानिटावितितृनइडागमाभावश्च बृष्ठयेकवचनेतकारलोपश्छा- 
न्द्सः नित्त्वाद्ाय्युदाचत्वम.। उशिजः वशःकिद्तिवष्टेरिजिप्रत्ययः भ्रहिज्यादिनासम्मसारणम्‌ । 
मता ग्रइमाणत्यागे असिहसिङ्यृण्ामीत्यादिनातन्मत्ययः नित्त्वादादयुदात्तत्वम. । आ- 
पृच्छ्यः पच्छज्ञीप्सायाम॒ आईपूर्वादस्माच्छन्द्सिनिष्टक्येत्यादौक्यप्यत्ययोनिपावितः अहि 
ज्यादिनासम्मसारणम्‌ क्यपःपित्त्वादनुदाततलेधातुस्वरःशिष्यते । विश्पतिः पत्यावेश्वर्येइतिपू- 
वैपदमछतिस्वरत्वेप्रापते परादिश्छन्द्सिवहुलमित्युचरपदान्तोदाचलम.॥ २ ॥ 
२. हव्यग्राही वेव और सानव--दोनों इन शासनकर्ता की सेवा 
करते हैं; क्योंकि ये पुज्य, प्रंजापालक और फलदाता अग्नि सूर्योदय 
से भी पहले यजमानों के बीच स्थापित हुए हैं। 
वृतीयाप्रचमाह- 
तंनव्यसीहृदआजायंमानमस्मत्सुकीतिमर्धुजिहमश्याः। 
यमृत्विजोरजनेमानुषासःप्रथरसन्तआयवोजीजंनन्व ॥३॥ 


तम्‌ । नव्य॑सी । हदें: । आ । जाय॑मानम्‌। अस्मत्‌ । सुऽकीतिः । 
मर्धुईजिह्ृम्‌ । अश्याः । यम्‌ । क्तत्विजः । टुजनें। मानुंषासंः । 
प्रय॑स्वन्तः | आयवब॑ः | जीर्जनन्त ॥ ३ ॥ 


नव्यसी नवतरासुकीर्षः सुष्ठकीतैयित्रीअस्मत अस्माकंस्तुतिः हदः हद्यवस्थितात्‌ प्रा- 
णाव जायमानमुतधमानं अझि्िवायोरुतबेवामु्ाणएवयंभमाणःवायुरित्यज्ानाद । 


१ नि० १. २२,। 
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मधुजिहुंमादयिवृज्वालं एवंभूतंतमभिमाऱ्या: आभिमुख्येनव्यामोतु ृजनेसङ्गमगेसतिआ- 
यवोमनुष्याः यमर्मिजीजनन्तयज्ञार्थमुपपादयन, कीदृशाः मनुष्याः ऋतिजः ऋतौकाडेयशरः . 
मानुषासः मनोःपुत्राः परयस्वन्तः हविशंक्षणाच्ोपेताः ॥ नव्यसी नवीयसीत्यत्रईकारलोपश्छा- 
नसः । हदः अत्रहद्यशब्देनतत्स्थःाणोलक्ष्यते पनित्यादिनाहद्यशब्दस्यहदादेशः । 
जायमानं जनीपादुर्भावे १यनिज्ञाजनोर्जेतिजादेशः अदुपदेशाहार्वधातुकानुदात्ततेशयनोनि- 
त्त्वादायुदाचत्वम्‌ अस्मत्‌ सुपांसुलुगितिविभक्तेटुंक । अश्याः अशूव्यांपी लिङ्बिहुठंछन्द्सीति 
विकरणस्यलुक्‌ व्यत्ययेनपरस्मैपदमध्यमो । जीजनन्त जनीप्रादुर्भावे ण्यन्ताहुङिचेश्चहादेशः 
द्विभीवहलादिशेषसन्वद्भावेत्वदीर्षाः अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदात्तलेचङएवस्वरेमापे व्यत्य- 


येनाश्यस्ताद्युदाचतत्वम्‌॥ ३ ॥ र 
३. हृदय या प्राण से उत्पन्न और मिष्ठजिन्न अग्नि के सामने 


हमारी नई स्तुति व्याप्त हो। मनुःपुत्र मानव लोग यथासमय 
यञ्ञ-सम्पादन ओर यज्ञाक्न-प्रदान करके इन अग्नि को संग्राम समय 
सें उत्पन्न करते _हें। 
उशिवपांबकोवुर्मानपेषुवरेंण्योहोतांवायि विश्लु । 
दमूनाए॒इपंतिदमओ आप्निर्भुबड्यिपतीरयीणाम्‌ ॥४॥ 
उशिक्‌ । पाव॒कः । वसुः । मानुषेषु । वरेण्यः । होतां । अधायि । 
विकनु । दमूनाः । गह४पंतिः । दमें । आ। अग्नि: भुव॒त्‌ । रयिऽपतिः। 
रयीणाम्‌॥ ४॥ 
उशिक्‌ कामयमानः पावकः शोधकः वसुर्निवासयितावरेण्योवरणशीठएवंभूतोहोाष्निः 
विकषुयज्ञगृहमविषटेषुमानुषेषृयजमानेषुअधायिस्थाप्यते सचाभिदमूनाः रक्षसांद्मनकरेणमनसा 
युक्तो गहपतिमृहाणांपालयिताचसन, दृमेयज्ञगृहेरयिपतिः धनाधिपतिः आशुवदआसमन्ताद्गव- 
ति नकेवलमेकस्यरयेः अपितुसर्वेषामित्याह रयीणामिति यद्वा रयीणांमध्येउत्कृष्टंयद्धनंतस्य 
पतिरित्पर्थः ॥ अधायि छन्दसिंट्‌ङ्लङ्जिटइतिवमानेकर्मणिछङ्चिश्चिणादेशेआतोयुकूचि- 
णूरुतोरितियुगागमः। दमयतिराक्षसादिकमितिदमूनाः दूमउपशमे दमेरूनसिरितिओऔणादिकऊ- 
नसिप्रत्ययः यास्कस्त्वाह-दमूनादममनावादानमनावादान्तमनावाअपिवाद्मइतिग्रृहनामतन्म- 
नाःस्यादिति' । दमऑअभिः आझोनुनासिकःछन्द्सीतिआकारस्यसानुनासिकत्वम, प्ररु- 
तिभावश्च । भुवत्‌ लेटयहागमः इतश्चठोपइतीकारलोपः । रयिपतिः परादिश्छन्द्सिबहुल- 
मित्यत्तरपदादयुदात्तत्वम्‌। रयीणां नामन्यतरस्यामितिनामउदाचत्वम॥ ४॥ 
४. अग्नि कामना-पात्र, विशुद्धिकारी, निवास-हेतु, वरणीय और 
देवाह्वानकारी हें॥ यज्ञ में प्रविष्ट मनुष्यों के बीच अग्नि को स्थापित 
. किया .गया हे। अंग्नि शत्रुदसन में कृतसंकल्प और हमारे घरों में 
पालनकर्ता हों। यक्ष-भवन में घनाधिपति हों । 


४९१ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०४१०२७ 
पृञ्चमीशचमाह- 


तंल्वावर्यपतिंमपरेरपीणांप्रशंसामोम ति झिगोत॑मासः । 
आशुंनवांजंभरॅमजयंन्तःपातमक्षूघियावंसुजगम्यात्‌ ॥५॥२६॥ 


तम्‌ । त्वा । व॒यम्‌ । पतिम्‌ । अग्ने । रयीणाम्‌ । प्र । शेसामः । 
मतिऽ्षिः । गोतमासः । आशुम्‌ । न । वाजम्‌ऽभरम्‌ । मर्जयन्तः । 
प्रातः । मक्षु । धियाऽवसुः । जगम्यात्‌ ॥ ५ ॥ २६॥ 


गोतमासोगोतमगोत्रोतननावयं नोधसः स्तोतुरेकतेप्यासनिपूजार्थैबहुवचनम्‌ हेअग्ने 
रयीणांधनानांपर्िरक्षितारं ताइशातातांमतिभि्मननी यैःसतोतैः प्रशंसामः प्रकर्षेणस्तुमः किंकु- 
न्तः वाजंभरम्‌ वाजस्यहविर्टक्षणानस्यभतोरंत्वांमर्जयन्तोमाजयन्तः तवदृष्टान्ः-आशुंन अ- 
श्वमिव यथाअश्वमारोहन्तःपुरुषाः तस्यवहनमदेशंहस्तैनि्रजन्ति तद्दुतवयमप्यथेहविर्वहनप- 
देशंनिग्रजन्तइत्यर्थः तथाचा्निसंमार्जनप्रकरणे वाजसनेयिभिरान्नातम्‌-अथमध्येतृष्णीमेव- 
िःसंमाष्टि यथामुक्त्वामे हिवहेतिबजेदेवमेतवग्नियुक्त्वोपक्षिपतिप्रेहिदेवे'्योहंव्यंवहेति। धिःाव- 
कर्मेणाबुध्यावाम्राधनःसोभिःपातः श्वोभूतस्याहूःपातःकाठेमक्षुशीधंजगम्यात आगच्छ- 

तु ॥ मतिभिः मनज्ञानेइत्यस्मात्करमणि क्तिन्‌. मचेवृषेषेत्यादिनातस्योदात्तत्वम,। वाजंभरं अथेरे- 
वावैदिकीसंज्ञा संज्ञायांभूतवृजीतिवाजशब्देकमंण्युपपदेखचूप्रत्ययः अरु्वषदजन्तस्यमुमिति 
मुमागमः चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । मजंयन्तः संतञपू्वकस्यविधेरनित्यत्वात्‌ ग्रजेबुंद्धिरितिवृ- 
झचभावः अदुपदेशाहसार्वंधातुकानुदात्तवेणिचएवस्वरःशिष्यते | जगम्याद्‌ लिङि बहुलंछ- 


न्द्सोविशपःश्छः ॥ ५ ॥ 
प्‌. अग्नि | हम गोतमगोत्रज हैँ भौर तुम घनपति, रक्षणशील 


भोर यज्ञान्न के कर्ता हो। जसे सवार हाथ से घोड़े को साफ़ करता 
है, वेसे ही हम भी तुम्हें माजित करके मननीय स्तोत्र द्वारा प्रशंसा 
फरेंगे। प्रशा द्वारा अग्नि ने धन प्राप्त फिया है। इस प्रातःकाल में 
तुरत. आओ । 


॥ इतिप्रथमस्यचतुर्थेषटविशोवर्गः ॥ २६॥ . 
अस्माइदुमतवसइतिषोडशर्चततुर्थक्तंनोधस आर्षमनतैष्टुं अनुकान्तंच-अस्माइदुषो- 
इशेति। अस्यसूक्तस्यनोधाद्ष्ेत्येतद्राहमणेसमान्नायते-अस्माइदुपतवसेतुराये तिनोधास्तएते्रातः 


सब॒नईति। षळहरतोत्रियावापवत्सुचतुर्षिशमुहात्रतादिष्वहरुसुमाध्यंदिनेसवनेत्राणाच्छंसिश- 
सेत्रह्तणतेत्रहयुजेत्यस्याआरम्भणीयायाउध्वंमहीनसूक्तसंज्ञमेतच्छंसनीयम्‌ तथाचस्त्रितम्‌- 


१ यज्ञवहेतिपाहः। २ ऐ० ज्रा० ६; १८.। 


मं०१ॐ०११सू०६१] प्रथमोष्ठकः १९५ 


अस्माइटुमतवसेशासद्रह्दिरितीतरावहीनसूकेइति । बाहणंचभवति-तएतेपातःसवनेषळहस्तो- 
भियानशस्तामाध्य॑दिनेहीनसक्तानिशंसन्तीति । 


तत्रपरथमाइचमाह= 


अस्माइदुम्रतवसेतुरायमयोनहंर्मिस्तोमंमाहिनाय । 
कचींषमायाधिंगवओहमिन्द्रांयनह्ाणिराततंमा ॥१॥ 


अस्मै। इत्‌। ऊम इतिं । प्र। तबसे । तुरायं । परयः । न । हर्मि । 
स्तोम॑म्‌ । माहिंनाय। ऋचींषमाय । अभ्निऽगवे । ओहस्‌ । 
इन्द्राय । ब्रह्माणि । रातऽत॑मा ॥ १॥ 


इदुइतिनिपातद्वयंपदपूरणे अथापिपदपूरणाःकमी मिद्वितीतियास्कः । यद्वा अवधारणा थम 
तवसेपवृद्धायतुरायत्वरमाणाय यद्वा तुर्वि्ेशत्णांहिसित्ेमाहिनायगुणेमंहतेक्चीषमाय ऋचास- 
माय याइशीस्तुतिःक्रियतेतत्समायेत्यर्थः अध्रिगवेअधृतगमनायाप्रतिहतगमनायेत्यर्थः तथाः 
चयास्कः-अधृतगमनकमवनिनदरोप्यभरिगुरुच्यतइति । एवं भूतायास्माइनदरायस्तोस्तत्रपर- 
हर्मिप्रहरामिकरोमीत्यर्थः ततरदृषटान्तः-रयोन प्रयेत्यननाम यथावृशुक्षितायपुरुषायकश्चिदनं 
प्रहरति कीहशंस्तोंमंओईँवहनीयंप्रापणोयंवाअत्यनतोत्कषटमितयर्थः नकेवलंस्तोमं किंतर्हिरा- 
णिहविर्डक्षणान्यनानि कीदृशानि राततमा पयंजमानेरविशपेनदत्तानि इन्द्रस्तुत्याह विषाचपरि- 
चरेमेतिभावःतुराय तुरत्वरणे इगुपधलक्षणःकः यद्वा तुव हिसारथःुरवतीतितुरः प वाद्यचिछान्द्‌- 
सोवळोपः। ह्मि हनूहरणे बहुउंछन्द्सीविशपोठक्‌। माहिनाय महपूजायामित्यस्मान्महेरिनणूचे- 
तीनणूप्रत्ययः उपधावृद्धिश्र । ऋचीषमाय ऋचीषमकचासमइतियास्कंः । तृतीयातत्कतेतिसमा- 
सः तृतीयापूर्वपदछतिस्वरत्वम्‌ परषोद्रादित्वादीकारोपजनः सुषामादित्वादषत्वम. केचिदा- 
हुः ऋचस्तुतावित्यस्मादइगुपधाक्तिदितिइप्त्ययः छदिकारादक्तिनइतिङोष्‌ कऋचीस्तुतिः त- 
- यासमःपूर्ववतत्वम अस्मिन्पक्षे तृतीयापूयपदमरुतिस्वरत्वेसतिङीषउदात्तत्वेनभवितन्यमःत- 
थाचनइश्यते तस्मात्स्वरश्चन्तनीयः यद्वां दिवोदासादिवषटव्यः । अधिगवे अघृतोन्येनानिवा- 
रितोगौगैमनंयस्यसवथोक्तः गोजियोरुपसर्जनस्येतिहस्वत्वम्‌ पृषोद्रादित्वाद्धृतशब्दस्याभिभा- 


१ ऐ० ब्रा० ६.१८.॥ २ नि० ७५ ११.॥ २ नि० ६. २३.। 
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मंणिघजिछान्द्संसम्पसारणम. यद्वा ृिसुहिर्‌उहिरभरदनइत्यमादोहते 
ु्ववद्धञ्‌ । राततमा रादानेइत्यस्मानिष्ठान्तादातिशायनिकस्तमप्‌ शश्छन्द्सीतिशेलापः ॥ १ ॥ 
१. इन्द्र बली, क्षिप्तकारी, गुण-हारा मह्‌, स्तुति-पात्र और 
अबाघ-गति हैं। जैसे बुभुक्षित को अन्न दिया जाता है, वेसे ही में 
इन्द्र की ग्रहण-योग्य स्तुति और पूर्ववर्ती यजमाच-द्वारा दिया हुआ 
यज्ञान्न प्रदान करता हू। 
अस्माइदुभयंइवंभर्येसिभरांम्याडूषंबाधेंसुदक्ति । 
इनद्रांयड्दामन॑सामनीपाप्रलायपत्येधियोंमर्जयन्त ॥२॥ 
अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इति । प्रय॑ः:ऽइव । प्र । यंसि । भरामि । 
आङृूषम्‌ । बाधे । सुऽट्क्ति । इन्द्राय । हुदा । मन॑सा । मनीषा। 
 प्रल्नाय॑ । पत्ये । धिय॑ः । मर्जयन्त ॥ २॥ 


अस्माइदुअस्माएवेन्दाय प्रयइत्यननाम प्रयइवंअन्न मिवप्रयंसिप्रय च्छामि तदेवस्पष्टीकि- 
यते बाघेशज्रणांबाधनायसमर्थसवा्किसुष्ठुझाव्जकंआडूखंस्तोत्रूपमाघोषभरामिसंपादः [मि 
अन्येपिस्तोतारःमल्नायपुराणायपत्येस्वामिनेइन्द्रायहदाहद्येनमनसातद्न्तर्वपिनान्तःकरणेनमनी- 
बामनीषयातजन्येनज्ञानेनचधियःस्तुतीःकर्माणिवामर्जयन्त मार्जयन्तिसस्कुर्वन्ति ॥ प्रयंसि य- 
मउपरमेइत्यस्माद्‌ ठटिपुरुषव्यत्ययः बहुङछन्द्सीतिशपोङ्क्‌ । आइूबआइबस्तोमआधोषइति 
यास्कः । आइपूवौदुपेर्षेजिएइषोद्रादिलादषौइत्यस्यगुआदेशः आझोङकारस्यलोपाावश्च था- 
थादिनोत्तरपदान्तोदात्ततम्‌ । बाघे बापूविलोडनेइत्यस्मावळत्यार्थेतवैकेनितिभावेकेन्मत्ययः ए- 
जन्तत्वादव्ययत्वेनसपोछ़क्‌ । मनीषा झुपांुङुगितिठृतीयायाडादेशः । पर्थे पतिःसमासएवेति 


विसंग्ञायाःसमासविषसत्वात्‌ घेङितीतिगुणाभावेयणादेशः। २॥ _ 
२. इन्द्र को, अब की तरह, हव्य दान करता हूँ। शत्रुपराजय फे 


साधन-स्वरूप स्तुति-वाक्यों का मेते सम्पादन किया है। अन्य स्तोता 
भी उस पुरातन स्वामी इन्द्र के लिए हृदय, मन ओर ज्ञान से स्तुति- 
सम्पादन करते हें। 
आस्माइदुत्यमुपंस्वर्षामरांस्याइृषमास्येंन । 
मंदि्टमच्छो क्तिभिर्मतीनांसुडक्तिमिःसूरिवांद॒धध्ये ॥३॥ 
- अस्मे। इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । त्यम्‌। उपशमम्‌ । स्वृःऽसाम्‌। भरामि । 
आइूषम्‌ । आस्येन । मंदि्ठम्‌ । अच्छोक्तिऽभिः। मतीनाम्‌ । 
सुडक्तिऽभिंः सूरिम्‌। वट्धध्ये॥ २॥ 


१ नि० ५. ११.। - 


४९६ 


वः। ओहम्‌ वहतेःक 
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अस्माइदु अस्माएवेन्द्रायत्यंतंप्रसिद्धम, उपमम्‌ उपमानहेतुभूतम्‌ सवर्षासुष्ुअरणीयस्य 
धनस्यदातारं स्रिंविपश्वितमिन्दववृधध्येवर्धयितुसुवृक्तिमिःसु्ुआवर्जकेःसमर्थेरित्यर्थ: मतीः 
नांस्तृतीनांसम्बन्धिभिः अच्छोक्तिभिः स्वच्छेवेचोभिः मंहिष्ठमतिशयेनप्रवृद्धं एवंठक्षणमांगूष 
आघोषंआस्येनमुखेनभरामिकरोमीत्यर्थः ॥ उपमं उपमीयतेनेनेत्युपमः घजर्थेकविधानमिति 
करणेकप्रत्ययः आतोठोपइरिचेत्याक्रारलोपः । स्वर्षा सुपर्वादतोविजन्तःस्वरशब्दः पणुदाने 
जनसनखनक्रमगमोविट्‌ विडुनोरनुनासिकस्यादित्यात्वम्‌ सनोतेरनइतिषत्वम्‌ । भरामि पादा- 
दित्वानिघाताभावः । अच्छोक्तिमिः अच्छाउक्तयोयेषां बहुत्रीहोपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । मतीनां 
नामन्यतरस्यामितिनामउदात्तत्वम्‌। ववृधध्ये वृधुवृद्धावित्यस्मादन्तर्भावितण्यथांत तुमर्थेसेसे- 
नितिकध्येम्रत्ययः कित्त्वादुणाभावः द्विभावश्छान्द्सः यद्वा यङ्ड्गन्ताद्‌स्मिन्मत्ययेआगमा- 
नुशासनस्यानित्यत्वादीगाधभावः अन्येषामपिदःयतइतिसांहितिकंअभ्यासस्यरीर्षत्वम्‌ प्रत्य- 
यादयदात्तत्वम्‌॥ ३ ॥ 

३. उन्हीं उपमानभूत, वरणीय-घनवाता और विज्ञ इन्द्र को वधन 
करने के लिए में मुख द्वारा उत्कृष्ट और निर्मल स्तुति बचनों से युक्त 
तथा भति महान्‌ शब्द फरता हू । 

चतुर्थीग्रचमाह- 
अस्माइदस्तोमंसंहिनोमिरथंनतहेंव॒तत्सिनाय । 

गिरश्वगिवाहसेसुटक्तीन्द्रांयविश्वमिन्व॑मे धिराय ॥ 9॥ 

अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इति । स्तोम॑म्‌। सम्‌ हिनोमिं । रथ॑म्‌ । न । 

तर्श६इव । ततूईसिंनाय । मिर॑ः । च गिर्वीहसे। सु टक्ति । इन्द्राय । 

विश्वम्‌ऽइन्वम्‌ | मेधिराय ॥ 9 ॥ 

अस्माएवेन्द्रायस्तोमंशख्ररपंस्तोत्रसं हिनो मिमेरयामि तत्रदृष्टान्तः-तत्सिनाय सिनमि- 
त्यननाम सिनमन्नंभवतिसिनातिभूतानीतियास्कंः । तेनरथेन सिनमन्न॑यस्यसतथोक्तःतस्मैर- 
थस्वामिनेष्टेवतष्ातक्षकोरथनिमांतारथंन यथारथंप्रेरयतितद्वत्‌ इवेत्येतत्पदपूरणम्‌ तथागि- 
वौहसे गीगिःस्तुतिभिरुद्यमानायेन्दाय गिरश्चशस्रसम्बन्धिनीःकेवजाक्चश्चसुबृक्तिशोभनमा- 
वर्जन॑यथाभवति तथाप्रेरयामि तथामेधिरायमेधाविनेइन्दराय विश्वमिन्वं विश्वंव्यापकं विश्वै्या- 
पे सर्वोल्क्टहविश्वसंहिनोमीत्यनुषई: ॥ हिनो मि हिगवौवृद्धीच स्वादितवादशुः। वष्टेव वक्षूलक्षृत- 
नूकरणे ताच्छीलिकस्तन ऊदित्त्वातक्षेइडभावः स्कोःसंयोगाद्योरन्तेचेतिककारछोपः नित्त्वादा- 
द्युदात्तत्वम_। तत्सिनाय सिनशब्दः षिञूबन्धनेइत्यस्मात्‌ इणूपिजदीदृष्यविक््योनगितिनक्य- 

१ नि० ५. ५.। ६ 

६३. - 


४९८ कक्संहितामाष्ये अ०१ब०२८ 


त्ययान्तः बदुबरहोपू्वपदपरुतिस्वरतम्‌ । गिर्वाहसे वहिहाधाञ्‌श्यश्छन्द्सीतिवहतेःकेवजा- 
दिहितोसुन्मत्ययोगतिकारकयोरपिपूर्वपदमरुतिस्वरत्वंचेतिवचनात्कारकपूर्वस्यापिभवति ूर्वपद्‌- 
'प्रतिस्वरत्वंच णिदित्यनुवृ्तरुपधावृद्धिः हठिचेतिदीर्घांभावश्छान्दसः। विश्वमिन्वं इविव्याप्तो 

 विश्वमिन्वतिब्यामोतीतिविश्वमिन्वम्‌ पचाद्यच्‌ हुगशावस्छान्द्सः यद्वा खठूपत्ययोबहुल- 
वचनादस्मादपिधातोर्देष्टव्यः । मेधिराय मेधाअस्यास्तीतिमेधिरः मेधारथाक्यामिरनिरचो 
वक्तव्यावितिमत्व्थीय्‌इरन नित्त्वादादयुदात्तत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४; जिस झकारे. रथ-निर्माता रथ-स्वामी के पास रथ चलाता है, 
उसी प्रकार में भो इन्र के उद्देश से स्तोत्र प्रेरण करता हू । स्तुतिपात्र 
इन्त्र फे लिए शोभन स्तुतिवचन प्रेरण करता हूँ । मेधावी इन्द्र के 
छिए विश्वव्यापी हवि प्रेरण करता हूँ । 

अस्माइदुसमिंमिवश्रवस्सेनदरं यार्कजुह्वाई समजे । 

वीरंदानो ° कॅसंवन्दध I ० 0 श्रैवसंदमा > [| 

गरंदानोकसंवन्दध्येपुरांगूत श्रवसंदमा ण॑ंम्‌ ॥५॥॥२७॥ 

अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । समिम्‌ऽइव । श्रवस्या । इन्द्रांथ । अर्कम्‌ । 

जुह्णा । सम्‌। अञ्जे। वीरम्‌। दानःओकसम्‌ । व॒न्दध्यै । पुराम्‌ । 

गर्तऽश्रवसम्‌ । दर्माणम्‌॥ ५॥ २७॥ 


अस्मोएवेन्द्रायअर्क स्तृविरूपंमत्रंश्रवस्या श्रवस्ययाअनेच्छयाअनलाभायेत्यर्थः जुह्वा 
आह्वानसाधनेनवागितवियेणसमञ्जेसमक्तंकरोमि एकीकरोमीत्यर्थः तत्रदृशन्तः-सप्तिमिव य- 
थानढाभायगन्तुकामशुमान्‌ अश्वंरथेनैकीकरोतितद्वद्‌ एकीरुत्यचवीरं शजुक्षेपणकुशलं दा- 
नोकसंदानानामेकनिलयं गूश्रवसंपशस्यान्न पुरांअसुरपुराणांदर्माणंविदारयितारं एवंगुणवि- 
शिष्टमिन्यंवन्दध्येवन्दिवुस्तोतुंपवृत्तोस्मीविशेष: ॥| सप्तिमिव षपसमवाये समवैतिरथेनैकीभवतीति 
सपिरश्वः वसस्तिबितिविधीयमानरितप्मत्ययोबहुलवचनाद्स्माद्पिधातोवति प्रत्ययस्य 
पित्त्वादनुदात्तलेधातुस्वरः इवेनसमासउक्तः । श्रवस्या श्रवसृशन्दात्ुपआतनःक्यच्‌ क्य- 
जन्ताद्धावोभविअप्रत्यत्यादित्यकारपत्ययः ततष्टाप्‌ सुपांसुठ्गितितृत्ीयायाडादेशः उदात्तनिवृ- 
िसवरेणतस्योदाचतवम.। अक॑म्‌ ऋचस्तुतौ कच्यतेस्त्यतेनेनेत्यकोमच्रः पुंसिसंज्ञायांवःभायेणे- 
विकरणेपप्रत्ययः चणोःकुषिण्ण्यतोरितिकृत्म्‌ उघूपधगुणःपत्ययस्वरः । जुह्दा बहुलंछन्द्सीति 
कुतसम्मसारणस्पह्वेनोहुवः"उवचचेतिक्किप धातोदीर्ष भर धातुस्रेणान्तोदात्त्वम्‌ तृतीयैकवचने ` 

pk उदाततयणोहङ्पव दित्यस्यविभक्तयुदात्तलस्य नोइ्धालो- 
-रितिपरतिषेधः। अञ्ज अजूव्यक्तित्रश्षणकान्तिगतिषु व्यत्ययेनालनेपदम्‌। वन्दध्यै वदिअभिवा- . 
दतस्ततयोः तुमर्थसेसेनिविकश्येमत्यय ।गूवेश्रवत्तम, गृशब्दे निष्ठायांश्यक/कितीवीट्पतिपेधः व~ ` 
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हुलंछन्दसीत्युम्‌ हलिचेतिदीर्घ: नसत्तनिषत्तेत्यादीनिषातनालिष्ठानतवाभावः ग्तैश्रवोयस्य ब- 
ुरीहीपू्पदप्ररुतिस्वरतम्‌ ॥ दर्माणम्‌ दृविदारणे अन्येक्योपिदृश्यन्तइतिमनिन्‌ नेइशिरुती- 
तीटप्रतिषेधः व्यत्ययेनपरत्ययाधयुदात्तवम्‌ यद्वा औणादिकोमनिप्रत्ययोवष्टव्यः ॥ ५॥ 

५. जैसे घोड़े फो रथ में लगाया जाता है, वसे ही में भी 
झझ-प्राप्ति की इच्छा से स्तुति-ूप मंत्र उच्चारण करता हूँ। 
उन्हीं पोर, धानशीर, अन्नशिश्षिष्ण और असुरों के नगरविदारी 
इन्द्र की चम्दसा में प्रवृत्त होता हूँ। 

अस्माइदुत्वइंतक्षदज्ञखपंस्तमंस्वरय 4 रणांय । 

उत्रस्य॑चिहिंदयेनमर्मतुजन्नीशाॉनस्तुजताकियेधाः ॥६॥ 


अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इति । त्वष्ट । तक्षत्‌ । वज्रम्‌ । स्वरपःऽतमम्‌। 
स्वर्थम्‌ । रणांय । डतरस्यं । चित्‌ । विदत्‌ । येनं । मर्म। 
तुजन्‌। ईशानः । तुजता । कियेधाः॥ ६॥ ह 
त्वष्टाविश्वकमी अस्माइदुअस्माएवेन््राय वजेवर्जकमायुधं रणाययुद्ा्थतक्षदतीक्ष्गमकरोद्‌ 
कीदशंवज स्वपस्तमंअतिशयेनशोभनक्माणंस यु शतु यदव स्तुत्य तुजन शवून्हिसबडशा- 
नःऐशवर्यवान्‌कियेधाः बलवान्‌ एवंगुण विशिषटइनदःवृत्स्यचिवआवरकस्यअसुरस्यमर्मर्मस्था- 
नंतुजताहिसतायेनवजेणविद्तपाहार्षीदित्य्थः ॥ स्वपस्तमं शोभनंअपःकर्मयस्यासौ अतिशये- 
नस्वपाः स्वपस्तमः तमपःपित्त्वांदनुदात्तलम्‌ सोरमेनसीअलोमोषसीत्युत्तरपदादयुदात्तत्वम्‌। वर्य 
स्वर्यततक्षेत्यत्रोक्तम।। विद्व. विदुलाभे लदित्त्वावचेरडादेशः बहुलंछन्द्स्यमाडऱ्योगेपीत्यहभावः 
यद्दुत्तयोगादनिघातः । तुजन. तुजाहिंसायाम्‌ शपिप्रप्नेब्यत्ययेनशः अदुपदेशालसावधातुकानु- 
दाचत्वेविकरणस्वरः। ईशानः ईशऐस्वर्ये शानचिअदादिलाच्छपोड़क्‌ अनुदात्तेत्त्वाहसावधातु- 
कानुदातततेधातुस्वरः । तुजवा शतुरनुमइतिविभक्ेरुदात्ततम्‌ । कियेधाः अवनिरुक्तम-कि- 
ग्रेघा/कियद्धाइतिवाक्रममाणधाइविवेति । अस्यायमभिमायः-कियदरकिंपरिमाणमित्यस्यबल- 
, स्यतादृशंबठंद्धातिधारयतीतिकियद्धाः यःकोप्यस्यबलस्यइयचतांनजानातीत्यर्थः। यद्वा कममा- 
णमाक्रममाणंपरेषांबलंधारयतिनिवारयती तिक्रममाणधाः । उञञयतरापपषोदरातितातू्वदस्य 
कियेभावः दधातेर्विच्‌ ॥ ६॥ 

६. इख फे लिपु, स्वष्ठा ले, यूद्ध के मिमित शोभन-कर्मा और 
सुप्रेरणीय पक्ष का निर्माण किमा था। पाथु-नाश के लिए तैयार होकर 
ऐश्बर्यंघान ओर अपरिमित बरुशाछी इख ने हननकर्त्ता वस्त से वृत्र 
को पमे-क्ादा या , नम व्य 

१ ऋ० सं० १. २. ३९.॥ २नि६, २०.१ 
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सप्तमीम्चमाह-- 


अस्थेदुंमातुःसर्वनेषुसद्योमहःपितुंपंपिवाश्वावच्ना । 
मुषायहिष्णुपचतंसहीयान्विध्यंदराहंतिरो अद्विमस्ता ॥ ७। 
अस्य । इत्‌ । ऊम्‌ इति । मातुः । सवनेषु । स॒द्यः । महः । पितुम्‌ । 
पपिश्वान्‌ । चारु । अन्ना । मुषायत्‌ । विष्णु: । पचतम्‌ । 
सहींयान्‌ । विध्यंतू । वराहम्‌ । तिरः । आद्विम्‌ । अस्तां ॥ ७ 


इदुइत्येतननिपातद्यंपदपूरणम. यद्दा अवधारणार्थम्‌ मातुःवृष्टिद्ारेणसकलस्यजगतोनिर्मा- 
तुः्महोमहतोस्ययज्ञस्यसवनेषुअवयवभूतेषुपातःसवनादिषुनिषुसवनेषु पितुंसोमलक्षणमनंसद्यः 
पपिवानयदाश्ीहूयतेतदानीमेवपानंरतवानित्यर्थः तथाचार्व ला चारूणिशो भना निधाना कर मा - 
_दिहविक्षणान्यनानिभ्षक्षितवानितिशेषः किञ्च विष्णुःसर्वस्यजगतोव्यापकःपचतंपरिपक्तमसु- 
राणांघनंयदस्तितन्मुषायदपहरन्‌ सहीयानअतिशयेनशत्रूणामभिभविता अद्विमस्ता अदेरवज- 
स्यक्षेपकःएवंभूतइन्दः तिरःसतइतिमापतस्येवियास्कः । तिर/प्राप/सन्वराहंमेघंविध्यदअताडयत्‌ 
ट्वा विष्णु/स॒त्यदिवसात्मकोयज्ञः यज्ञोदेवेभ्योनिडायतविष्णूरूपंकुत्वेत्याज्ञानाद सविष्णुःपचतं 

' परिपक्कमसुरधनंयवतन्मुषायत्‌ अचूचुरत्‌ तद्नन्तरंदीक्षोपसदालनांदर्गरूपाणांसप्षनामह्वांपर- 
स्तादासीद अद्विमस्तासहीयानिन्द्रः दु्गाण्यतीत्यतिरःमापतःसन्वराहंउतछष्टदिवसतरूपतंयज्ञंवि- 
घ्य तथांतैत्तिरीयकम-वराहोयंवाममोषःसप्तानांगिरीणांपरस्ताद्िचंवेद्यमसुराणांगिभर्तीविसं- 
दुर्भपिझूलमुद्धत्यसप्तगिरीन्भित्त्वातमहनितिचे ॥ महःमहतःअच्छव्दलोपश्छान्द्सः यद्वा महइ- 
त्येतसितुविशेषणं महःमशस्तंपितुमितयर्थः । पपिवान्‌ पिबतेिट:कसुः वस्वेकाजादसामितीहा- 
गमः आतोलोपइरिचेत्याकारलोप:प्रत्ययस्वर:। चारु सुपांसुङुगितिविभक्तेउंक्‌। मुषायत्‌ मुषस्ते- 
ये वनर्थेकविधानमितिभावेकमत्ययःमुषमालनइच्छति्षआसनःक्यच्‌ नच्छन्द्स्यपृत्रस्येती- 
तव॒द्वीपेस्यापिप्रतिषेषेव्यत्ययेनदी्ष: अस्मात्रयजन्ताहटःशत्‌ आगमानुशासनस्यानित्यतवान्नु- 
मावः द्विती यपक्षेतुक्यजन्ताङङिबिहुउंछन्व्स्यमाङ्चोगेपीत्यडभ्ावः अत्स्तेयेच्छयातदुत्तरभा- 
विनीकियालक्ष्यते। पचत॑ भमृदशीत्यादिनाप चतेरतचूपत्ययः चित्त्वादन्तोदात्तत्वम्‌। विध्यदव्य- 
धवाडने छडिदिवारिलावःयन तस्य हित्त्वादयहिज्यादिनासम्पसारणम्‌श्यनोनित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ 
पादादित्वानिघाताभावः। वराहं वरमुद्कमाहारोयस्य यद्वा वरमाहरतीतिवराहार/सनपृषोद्रा- 


0) रच मै लत दा क सं० ६. २ ४.। ३ते०६. २. ४.। 
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दित्वादुराहइत्युच्यते । अचनिरुक्तम--वराहोमे घेभवतिवराहारों वरमाहारमाहार्षीरितिचनाहणं- 
मिति । यज्ञपक्षेतु वरंचतदहोतराहः राजाहःससिफ्यइतिसमासन्तष्टचूपत्ययः चित्त्वादन्तोदा- 
तत्रम. अस्ता असुक्षेपणेइत्यस्मावसाधुकारिणितन इडभावशछान्दसः नलोकाव्ययेतिषष्ठीप- 
तिषेधः॥ ७ ॥ 


७. जगत्‌ के निर्माणकर्ता इत्र को इस महायज्ञ में जो तीन 
अभिषव दिये गये हे, इन्द्र ते उनमें तुरत सोमरूप अन्न पान किया 
है। साथ ही शोभनीय ह॒व्यरूप अन्न भी भक्षण किया हे। सारे संसार 
में इन्द्र व्यापक हैं। उन्होंने असुरों का धन हरण किया हू। वे 
हात्रुविजनयी और वस्त्र चलानेवाले हे । उन्होंने मेघ को पाकर उसे 
फोड़ा था 

_ अस्माइदभाश्निदेवर्पलनीरिन्द्रांयाकमहिहत्यंऊवुः । 
परिद्यावांएथिवीजं ञ्रउर्वीनास्यतेम॑हिमानंपरिंः।८॥ 


अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । साः । चित्‌ । देवऽप॑लीः । इन्द्राय । 

- अर्कम्‌ । अहिऽहत्यें । ऊवुरित्युवुः । परिं ।द्यावांपृथिवी इतिं । जमे । 
उवी इति । न । अस्य । ते इति । महिमानम्‌। परि । सइति स्त॥८॥ 
अस्माएवेन्द्ायअ हिहत्येअहेबृत्रस्यहननेनिमित्तभूतेसति झाश्चिदगमनस्वभावाअ- 

पिस्थिताः देवपल्लीः देवानांपालयित्योगायत््याद्यादेवताअर्कमर्चनसाधनंस्तोत्रंञुः समत- 
न्वत चकुरित्यथः सचेन्द्र॑उर्वी विस्तृतेद्यावाप्थिवी द्यावापृथिव्योपरिजश्रेस्वतेजसापरिजहार अ- 
तिचक्तामेत्यर्थः ॥ ऊवुः वेजूतन्तुसन्ताने लिटि वेजोवजिः ठिटःकित्त्वाद्यजादित्वेनसम्मसारणे 
क्रियमाणे यकारस्यलिटिवयोयइतिप्रतिषेधात वकारस्यसम्मसारणं परपूर्वत्वं दिवचनादिवशा- 
स्यान्यतरस्यांकितीतियकारस्यवकारादेशः । जभ्रे त्ृञूहरणे लिटि जित्त्वात्कर्भंभिपायेआत्म- 
नेपदम्‌ हम्रहोभइविभलवम्‌ । उवी उरुशब्दाद्वोतोगुणवचनादितिडीषू वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्ण- 
दीषैत्वम्‌॥ ८ ॥ 

८. इन्द-द्वारा अहि या वुत्र का विनाश होने पर नमनशील देव- 
पत्नियों ने इन्द्र की स्तुति की थी। इन्द्र ने विस्तृत आकाश और 
पुथिवी को अतिक्रम किया था; किस्तु द्युलोक और पुथिबीलोक इन्द्र 
छी मर्यादा का अतिक्रम नहीं फर सकते। 

अस्येदेवप्ररिरिचेमहित्वंदिवस्म॑थिव्याःपर्यन्तरिक्षात्‌। 

स्वराळिन्द्रोदमआविश्वगूंतःखरिरमंत्रोववलेरणाघ ॥९॥ 


३ नि०५ ३.। 


( | 
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अस्य । इत्‌ । एव । प्र । रिरिचे । महित्वम्‌ । दिबः। पृथिव्याः । 
परि । अन्तरिक्षात्‌ । स्व॒राट्‌ । इन्द्रः । दमै । आ । विश्वतः । 
सुझअरिः अम॑त्रः। ववक्षे । रणांय ॥ ९॥ 


अस्येदेव इदितिपदपूरणः अस्यैवेचस्यमहिलम्‌ माहात्यं प्ररिरिचेअतिरिच्यते अधिकंभवती- 
त्यर्थः अत्रोपसगोधातर्थस्यनिबृत्तिमाचष्टे यथामस्मरणं प्रस्थानमिति कुतःसकाशात्‌ प्ररिरिचे 
इत्यतआह दिवोद्युलोकाद परथिव्याः भूलोकाव अन्तरिक्षात्‌ द्यावापृथिव्यो्मध्ये वमानाद्‌ अ- 
न्वरिक्षठोकाच्चपरिउपर्यर्थः ्ीनहोकानतीत्यउपरिप्ररिरिचत्र्थः दमेदमयितव्येविषये स्वरा- 
वेनैवतेजसाराजमानः विश्वगूर्तः विश्वस्मिनसर्वस्मिन, कार्येउद्गर्ण:समर्थ: यद्वा विश्वंसर्वमा- 
युधं गूर्द्यतंयस्यसतथोक्तः स्वरिश्शोभनशतुकः शोभनेशत्रोहन्तब्येसतिहन्तावीयैवत्तमइति 
गम्यते यथा अंकवारिंदिव्यंशासमिन्द्रमिति। अकुत्सितारिमिविहितस्यार्थः अमत्रःयुद्धादिषुगम- 
नकुशलःमात्रयाइयत्तयारहितोवा अमत्रोमात्रोमहान््रवत्यः्यमितोवेतियास्कंः। एवंभूतइन्द्रोरणाय 
रणंयुद्धंआववक्षे आवहतिमेघान्‌मापयति मेवे!परस्परयुदधंकारयित्वावृष्टिचकारेविभावः यदा यु- 
द्धायस्वकीयानभटानगमयति॥ अस्य ऊडिद्मितिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । रिरिचे रिचिरविरेचने छ- 
न्द्सिलुक्लझलिट्‌इतिवमाने कर्मणिलिट्‌ । पृथिव्या: उदात्तयणइतिविभक्तेरुदात्तलम। स्वराट्‌ 
राजुदीप्तावित्यस्मात सत्सूद्विषेतिकिप म्चादिनाषतेजश्वम्‌। दमे दमउपशमे इत्यस्मात्कर्म- 
णिंषञि नोदात्तोपदेशस्पमान्तस्यानाचमेरिविवृद्धिपतिषिधः घञोजितच्वादाधुदाचत्वम्‌ । विश्व- 
गूरवः गूनिगरण अस्मानिष्ठायां श्युकःकितीतीट्मतिषेधः बहुलंछन्द्सीत्युत्वम्‌ हल्चितिदीषषः 
यदवा गूरीउद्यमेअस्मात्‌ निष्ठा नसत्तनिषत्तेत्यादौनिषातनानिष्ठानवाभावः ततुरुषपक्षेमरुद्दधा- 
दित्वातूर्वपदान्तोदातत्वम बहुबीहिपक्षेत बहुनी होविश्वंसंज्ञायामिति असंज्ञायामपिपूर्वपदान्तोी- 
दात्तत्वम्‌ । अमत्रः अमगत्यादिषु अमिनक्षियजिवन्धीत्यादिनाउणादिकोतन्मरत्ययः नित्त्वादा- 
द्युदा्तत्वम्‌ । ववक्षे वहेंलेंटि सिबहुलंठेटीतिसिप्‌ बहुठंछन्द्सीतिशपःश्लुःढत्वकत्वषत्वानि लो-. 
पस्तआत्मनेपदेष्विवितछोपः । रणाय क्रियाग्रहणंकर्तव्यमिति कर्मणःसम्मदानत्वाचतुर्थी यदवा - 
गत्यथकर्मणीतिचतुर्थी ॥ ९ ॥ 
` ९, द्युलोक, भूलोक और अन्तरिक्ष की अपेक्षा भो इन्द्र की महिमा ` 

झघिक हं । अपने अधिवास में अपने तेज से इन्द्र स्वराज करते हें। 

इन्र सर्वे-कार्ये-क्षम हें। इन्द्र का शत्र सुयोग्य हैँ और इन्द्र युद्ध में 

निपुण हे । इन्द्र मेघरूप शत्रुओं को युद्ध में बुलाते हैं। 


१ ऋण सं० ६.३, ११.। २ नि० ६, २३..। 
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दशमीप्रचमाह- 
अस्थेदेवशवंसाशुषन्तंविरश्वहज्रॅणरचमिन्द: । 
गानबाणाअवर्नीरमुञ्चद्भिश्रवोंदावनेसचेंताः ॥१०॥२८॥ 
अस्य । इत्‌। एव । शर्वा । शुषन्तम्‌। वि । दश्व॒तू । वज्नेण । 
द्रम्‌ । इन्द्रः । गाः। न । ब्राणाः । अवनींः। अमुञ्चत्‌ । अभि । 
श्र्वः । दावनें । सऽचेताः॥ १०॥ २८॥ 
असँयैवेनद्रस्यशवसाबलेनशुषन्तं शुष्न्तंवृत्रइ्द्रोवज्रेणविबृश्चवव्यवच्छिनव्‌ तथा गाःन 
चौरेरपहतागावइव बाणाःृतरेणाबृताः अवनीःरक्षणहेतुभूताःअपःअमुञ्चवअवर्षीत्‌ तथा दावने 
हविदातेयजमानायसचेताः तेनयजमानेनसमानचित्तःसन श्रवःकर्मफलभूतमन्नंअभिआशिमु- 
ख्येनद्दातीतिशेषः ॥ शुषन्तं शुषशोषणे श्यनिप्राप्नेव्यत्ययेनशः अदुपदेशाहसार्वधातुकानु- 
दात्तत्वेविकरणस्वरएवशिष्यते । ब्राणाः वृवरणे कर्मणिलटःशानचि बहुळंछन्द्सीतियकोड्क्‌ 
शानचोङित्त्वादुणाभावेयणादेशः । अवनीः अवतेः करणे अर्तिस्तुसृधृधमीत्यादिनाअनिप्रत्ययः 
स्ययादयुदात्तवम्‌ । दावने आतोमनिनितिवनिप्‌ चतुर्थ्येकव चनेअष्ञोपाभावशछान्दृसः ॥१ ०॥ 
१०, अपने वञ्त्र से इन्द्र ने जल-शोषक वृत्र को छिन्न-भिन्न किया 
था। साय ही चोरों के द्वारा अपहूत गायों को तरह वृत्रासुर-द्वारा 
झवरुद्ध तया संसार फे रक्षक जल को छुइ्वा विया था। हुव्यदाता 
को इन्द्र उसकी इच्छा के अनुसार अस दान करते हें । 
॥ इतिप्रथमस्यचतुर्थेष्टाविंशोवर्गः ॥ २८ ॥ 
एकाद्शीप्रचमाह- 
अस्थेदुत्वेषसांरन्तसिन्ध॑वःपरियदर्जेणसीमय॑च्छत्‌ । 
इशानकृद्दाशुषेंदशस्यंतुर्वीतयेगाथंतुर्वणिःकः॥॥११॥ 
अस्य । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । त्वेषसां । रन्त॒ । सिन्थंवः । परि। यत्‌ । 
व््जेंण | सीम । अय॑च्छत्‌ । ईशानऽरत्‌ । दाशुषे । दशस्यन्‌ । 
तुर्वीतंये ॥ गाधम्‌ । तुर्वणिः । करिति कः॥ ११॥ 
अस्ैवेन््स्यतेषसादीपेनबरेनसिन्धवःसमुद्रः यद्वा गद्गद्याःसानद्यः रन्त स्वेस्वेस्था- 
नेरमम्ते यद्यस्मादयमिलरोवजेणुसीएनानसिन्धूनस्रेणपर्ययच्छर्‌ परितोगियमितवान, 
आपिच ईंशानकत वृत्रादिशवुवधेनआत्मानरेश्वयवन्तंकुवेलिन्दोदाशपेह विदेततववेयजमानाथ 
कस्यनयच्छच पुणिसूर्णसगाजनः तुर्गणस्तूगनिरितियास्क । यहा ताणा 


१ नि० ६. १४. म 
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हिसिता एवंभूतइन्द: ` तुर्वीतयेएतत्सज्ञायडदकेनिमग्रायक्रपयेगाधमवस्थानयो ग्यंधिष्ण्यंप्दे- 


शंक: अकार्षीत्‌ रन्त रमुक्रीडायां छान्दसेठुङिबहुवचने बहुलंछन्द्सीविशपोड़क्‌ धातोरन्यछो- 
पश्छान्द्सः । अयच्छत्‌, यमउपरमे इषुगमियमांछइतिछत्वम। कः करेतेइडि मत्रेघसहरणशे- 
त्यादिनाचेडुक्‌ गुणः हछइनयादिनावडोपः बहुउंछन्स्यमाङ्चोगपीत्यहभावः ॥११॥ 
११. इन्द्र की दीप्ति के द्वारा नदियाँ अपने-अपने स्थान पर 
शोभा पातो' हैं; क्योंकि वज्त्र-द्वारा इन्र ने उनकी .सीमा निर्दिष्ट 
कर दी है। अपने को ऐश्वयेवान्‌ करके और हुब्यदाता को फल 
प्रदान करके इन्र ने तुरत तुर्वीति ऋषि के निवास-योग्य एक स्थान 


"7 अस्माइदुपरभंरातूतुजानोडायवस्रमीशांनःकियेधाः 

गोनपर्वविश्दातिस्थ्रेष्यन्नणीस्पपांचरध्चें ।१२॥ 

अस्मै | इत्‌। ऊम्‌ इतिं । घ । भर । तूतुजानः । तायं । वज्म॑म्‌ । 

ईशान: | क्रियेधाः । गोः । न पर्वं । वि । रद्‌ । तिरश्चा । 

इष्य॑न्‌ । अणीसि । अपाम्‌ । चरध्यै ॥ १२ ॥ 

तृतुजानइतिक्षिमनाम तूतुजानस्वरमाणः यद्वा शतरूनहिंसनईँशानःईश्वरःर्वषांकियेधाः 
कियतःअनवधृतपरिमाणस्यबलस्यधाता यद्वा क्रममाणंशत्रुवठंदधात्यवस्थापयतीतिकियेधाः 
हेइन्द्र एवभूतस्त्वंअस्मेवृत्रायवजंप भर इमंवृतरंवजेण पहरेत्पर्थ: पहत्यच अर्णा सिबष्टिजजानिइष्य- 
नूतस्माद्वत्रातगमयंस्वंअपांचरध्ये तासामपांचरणायभूपंदेशंपतिगमनायतस्यवृत्रस्यमेघरूपस्य 
पवपर्वाणिअवयवसन्धीन्‌तिरश्षा तिर्यंगवस्थितेनवल्लेणविरद्विठिख छिन्धीत्यथः तत्रदृष्टान्तः- 
गोर्न यथामांसस्यविकर्तारोलोकिकां!पुरुषाःपशोरवयवानितस्ततो विभजन्तितद्वत्‌ू । अतनिरु- 
क्तम-अस्मैप्रहरतर्णवरमाणोवृत्रायवजमीशानःकियेधाःकियद्धाइतिवाक्रममाण धाइतिवा गो - 
रिवपर्वाणिविरद्मेवस्येष्यनरणॉस्यपांचरणायेति ॥भर इग्नहोशइतिभत्वम्‌ झचोतस्तिङइतिसां- 
हितिकोदीर्षः। तूतुजानः तुजहिंसायां कानचितुजादीनांदी षॉम्यासस्येत्यभ्यासस्यदीषेत्वम्‌ छ- 
द्स्युभयथेतिकानचःसावेधातुकतेसति अभ्यस्तानामादिरित्याययुदाततत्वम[कियेधा: तुजतांकि- 
येघाइत्यत्रोक्तम्‌ । रद्‌ रदविठेखने तिहृतिहइतिनिधातः। तिरश्चा तिरोञ्चतीतितिर्य ऋत्िगि- 


` त्यादिनाक्िन अनिद्तामितिनछोपः ठृतीयेकवरचनेभसंज्ञायामचइत्यकारछोपः भ्रुत्वेनसकारस्य 


शकारः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तवन्‌ । इष्यन्‌ इषगतावित्यस्मादन्तर्भावितण्यर्थाच्छ- 


_वरिदिवादिष्यश्यन्‌ तस्यनित्त्वादायुदात्त्वम्‌ । चरध्ये तुमर्थेसेसेनितिचरतेरध्येप्रत्यय॥॥ १ २॥ 


१२. इन्द्र क्षिप्तकारी, सवरवर ओर भपरिमितदक्तिशाली- हे ।. 
इन्द्र ! तुम इस वुत्र के ऊपर वसज्ञ-प्रहार करो ।. पशु. की, तरह वृत्र. 
फे शरीर कौ संधियां तियंग्‌ भाव से अवस्थित वज्ज से कादो;. ताकि. 
घुष्टि बाहर हो सके और पृथिवी पर जल विचरण कर सके। 
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वयोदशीम्रचमाह- 


अस्येदभरजूहिपूव्याणितुरस्यकर्माणिनव्यंडक्थेः । 
युधयदिष्णानआयुधान्यूघायमांणोनिरिणातिशन्ून्‌ ॥१३॥ 


अस्य । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । प्र । जूहि । पूर्व्याणि । तुरस्य । कर्माणि । 
नव्य॑ः । उक्थैः । युधे। यत्‌ । इष्णानः | आर्युधानि। ऋघषायमांण:। 
निऽरिणातिं । शचूंनू ॥ १२ ॥ 


उक्ये:शसैनंव्यःस्तुत्योयइन्दरः अस्येदुअस्येवत्रस्ययुद्धार्थत्वरमाणस्येन्तरस्यपूर्व्यांणि पुरा- 
णानिकर्माणिएतत्कतानिबलकर्माणि हेस्तोतः पत्रहिपशंस यद्यदायुधेयोधनायआयुधानिवजा- 
दीनिइष्णानः आभीक्षण्येनमेरयनशवूनक्घायमाणोहिंसं श्इन्द्रीनिरिणातिअभिमुखंगच्छति त- 
दानीम्रहीतिपुर्वेणसम्बन्धः पूव्येमितिपूराणनाम पूर्व्येअह्वायेतिपुराणनामसुपाठात॥ तुरस्य तुर- 
तवरणे इगुपधलक्षणःकः। नव्यः णुस्तुतौ अचोयदिवियत गुण; धातोस्तनिमित्तस्येवेत्यवादेश;। 
इष्णानः इषआभीक्ष्ये कैयादिकः व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ शानचश्चित्वादन्तोदातत्वम्‌ । ऋघाय- 
माणः नहित्वारोद्सीउभेऋषायमांणमित्यत्रव्युपादितम्‌ । निरिणाति रीगतिरेषणयोः अयादि- 
भयःभ्ञा प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ तिपःपित्त्वादनुदात्त्वेविकरणस्वर:शिष्यते तिहिचोदात्त- 
वतीविगतेनिघातः यहृत्तयोगात्तिह्ृतिडइतिनिधाताभावः ॥ १३ ॥ 
१३. जो मंत्रो-द्वारा स्तुत्य हैं, उन्हीं युद्धार्थक्षिप्रगामी इन्द्र के पुवे 
कर्म्मों का वर्णन करो । इन्द्र युद्ध के लिए बार-बार सारे शस्त्र फॅक- 
कर और शात्रुओं का वध कर उनके सम्मुख जाते हें। 


चतुर्देशीत्रवमाह- . 


अस्येदुभियागिरयंश्रदक्लाद्यावांचभूमाज॑नुषस्तुजेते । 
` डपोविनस्थजोगुंवानओणिसय्योभुवद्दीयायनोधाः ॥११॥ 
अस्य । इत्‌ । ऊम्‌ इति । भिया । गिरय॑ः । च । दुह्णाः। द्याबां। 


च॒ । भूमं । जनुष॑ः। तुजेते इतिं। उपो इति । वेनस्यं। जोगुवानः । 
ओणिम्‌। सद्यः । भुव॒त्‌ | वीर्याय । नोधाः ॥ १४॥ 
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अस्थैवेनदरस्यभियापक्षच्छेदभ्येनगिरयःपर्वताअपिदह्वाःनिश्चलाःस्वस्वदेशेवतिषठन्ते जनुषः 
प्रादु्भवाद्मादेवेन्द्रावभीत्याधावा भूमा चद्यावाए थिव्यावपितुजेवे. तुजिहिसाथेंप्यत्रकम्पनेत- 
व्यः कंपेतेइत्य्थः किञ्च वेनस्यकान्तस्यास्यओणिंदुःखस्यापनायकंरक्षणंउपोजोगुवानः अने- 
केःसकैःपुनःपुनरुपशब्दयनउपस्ठोकयनित्यर्थः एवंभूतोनोधाकरपिः सद्यस्तदानीमेववीयौयभु- 
वतवीर्यवानभवत॥ द्यावाचभूमा दयावाभृमेत्यनयोर्मध्येचशव्दस्यपाठशछान्दसः दिवोधावेविदि- 
बशब्दस्यद्यावादेशः सुपांसुठुगिविविभक्तेडीदेशः छान्द्समत्वंपदकारेःकृतम, देवतादरन्येचेत्यु- 
भयपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ "दद्यमसिदिरपिसाम्मदायिकी । जनुषः जनीप्रादुर्भावे जनेरुसिरि- 
त्योणादिकउसिप्रत्ययः । जोगुवानः गुङ्भव्यक्तेशब्दे अस्माद्यङ्छुगन्ताञ्मत्ययेनशानच्‌ अदा- 
दिवश्चेतिवचनाच्छपोल़क्‌ उवडादेशः अभ्यस्तानामादिरित्यादयुदात्तवम्‌। ओणिं ओणुअपनय- 
ने अस्मादौणादिकइप्रत्ययः । भुवद्‌ भवतेलेंट्यडागमः बहुडंछन्द्सीतिशपोळुक्‌ भूसुवोस्तिडी- 
विगुणप्रतिषेधः । नोधाः नोधाऋषिरभेवतिनवनंद्धातीतियास्कः । तस्माद्वाजो$सुच -नवश- 


ब्दृस्यनोभावश्र ॥ १४ ॥ ळू 
१४. इन्हीं इन्द्र के डर के मारे पर्वत निइचल हो रहते हैं भोर इन्र 


के प्रकट होने पर आकाश और पुथिवी काँपने लगते हैं। बोघा ऋषि 

ने इन्हीं कमनीय इन्द्र की रक्षण-शक्ति की, सूक्तों-द्वारा, बार-बार 

प्राथंना करके तुरन्त ही वीयं या शक्ति प्राप्त की थी। 
पञ्चद्‌शीगचमाह- 


आस्माइदृत्यदनुदाय्येषामेकोयइन्नेूरेरीशांनः। 
परेतशंसूर्येपस्प्रधानंसोवश्येस्॒ ष्विंमावदिन्द्र: ॥ १०७ 

अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । त्यत्‌। अनु । दायि । एषाम्‌ । एकंः । 
यत्‌ । वृ्ने । भूरेः । ईशानः । प्र । एत॑शम्‌ । सूर्य । पर्पृथानम्‌ । 
सोव॑»व्ये । सुखिंग । आवत्‌ । इन्द्रः ॥ १५॥ 


एकःएकएवशतरनजेतंसम थः भरेषंहुविधस्यधनस्यईंशानःस्वामीयवर्तोतरवनेययाचेएषास्तो- 
तुणांसम्बन्धि यद्वा विभक्तिव्यत्यय/एवै/्यव्तत्मसिद्धस्तोजमस्माइन्द्रायअनुदायिअकारीत्यर्थ:। 
उत्तराधस्यइयमाख्यायिका-स्वश्वानामकश्चिद्वाजासचपुत्रकामःसूर्यमुपासाश्वके तस्यचसर्य- 
एवपुत्रोबभूव तेनसहएतशनाज्नोमहर्षे!युद्धंजातमितितदेतदिहोच्यते-अयमिन्द्रःसैव्ध्येस्वश्व- 
पुक्‍ेसर्येपस्यृधानं स्पर्धमानंसुष्वि सोमानामभिषोतारंएवशंएतति्रावदारक्षद।दायि बहुल 


छन्द्स्यमाङचोगेपीत्यहभावः। वन्न बनुयाचने लिटिव्यत्युयेनोपधाडोपः । पस्पृधानं स्पर्धसंघर्ष 


१ नि० ४. १.६ | कान उललटकन्ल nares 
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अस्मालिरःकानचू द्विवचने शपूर्वाःवयइवियकारःशिष्यते धात्वकारस्यठोपोरेफस्यसम्पसार- 
णंचपृषोद्रादिताद चित्त्वादन्वोदाचत्वम्‌। सौवर्ये स्वश्वदतिजनपद्शब्दःक्षतियेसंज्ञालिनवर्तते 
वानामधेयस्यवृद्धसंज्ञायां वृद्धे्कोसठाजादाञ्यझितिअपत्यार्थे्यड्पत्ययः नय्वाश्यांपदान्ता- 
झ्यामितिवृद्धिपतिषेधः ऐजागमश्च जित्त्वादाद्युदाततलम्‌ । सुष्वि पृनूअभिषवे उत्सर्गश्छन्द्सी- 
विअस्माकिन्मत्ययः ठिहुद्धावाद्विभावः यणादेशः उवङादेशाभावश्छान्द्सः॥ १५॥ 

१५. इन्द्र अकेले ही हात्र-विजय कर सकते हें। वह बहुविध 
धनों के स्वामी हें। स्तोताओं के पास इन्त्र ने जिस स्तोत्र की 
याचना की थी, उसे ही इन्द्र को दिया गया। स्वइवपुत्र सूर्य 
फे साथ युस के समय सोमाभिषवकारी एतज्ञ ऋषि को इख ने 
बचाया था। 

एवातेहारियोजनासुटक्तीनद्रनहझांणिगोत॑मासोअकन्‌ । 
ऐवुविश्वपेशसं धिर्यन्धाःप्रातर्मक्षुधियाव॑सुजंगम्यात्‌॥१६।२९॥ 


अक्रन्‌। आ। एषु । विश्वऽपशसम्‌। धिय॑म्‌ । धाः। प्रातः । 
मक्षु । धियाऽव॑स्ुः। जगम्यात्‌ ॥ १६॥ २९॥ 
होरश्वयोयोजनंयसिमत्रथेसतथो क्तस्तस्यस्वामिलवनसम्बन्धीहारियोजनः हेहारियोज- 
नेन्द्‌ गोतमासोगोतमगोत्रोननाक्षयः सुवृक्तिसुद्ुआवजेकानिअभिमुखीकरणकुशजानिब्रा- 
णिस्तृतिरूपाणिमचजातानितेतंवैवाक्चअरुषत एपुस्तोदषुविश्वपेशसंबहुविधरुपयुक्तंधियंधाः 
घियाठभ्यत्वादधीरषनमुच्यते यद्वा धीशब्दःकर्मवचनः पश्वादिवहुविधरूपंधनममिष्टोमा- 
दिकंबहुविधरूपंकर्मवाआधाः घेहिस्थापय प्रातः इदानीमिवपरेदयुरपिप्रातःकाठेधियावसुः ब~ 
द्याकर्मणावाप्रापरधनइन््रः मक्षशीमंजगम्यात्‌ अस्मतरक्षणार्थमागच्छतु ॥ एव निपातस्यचेवि 
संहितायांदीर्षः । सुवृक्ति सुपांसलुगितिशसोउक्‌ । अकन करोतेलुङि मत्रेघसहदरेत्यादिनाचेडुकू 
अन्तादेशः तस्यडित्त्वाहुणाभावेयणादेशः इतश्वेतीकारलोपेसंयोगान्तलोपेचअडागमः!धा: छन्द्‌- 
सिडुझ्छइलिटइविलोडर्थेतुडि गातिस्थेतिसिचोउक्‌ बहुलंछन्दुस्यमाझन्योगेपीत्यडभाव:॥१ ६॥ 
१६. अइवयुक्त-रयेशवर इच्ध ! तुम्हें यज्ञ में उपस्थित करने 
लिए गोतम-गोत्रीय ऋषियों ने स्तुति-रूप मंत्रों फो फीत्तित किया था 
या स्मत किया था। इन्हें बहुविष बुद्धि प्रवान, करो। जिन इस्त्र ने 
बुद्धिद्वारा घन पाया है, वे ही इच्छ प्रातःकाल शीक्र आयें । 
वेदार्थस्यप्रकाशेनतमोहार्दैतिवारयन,। पुमर्थौशचतुरोदेयाद्वद्यातीर्थमहेशवरः ॥ १ ॥ 
'इतिश्रीमबाजाधिराजपरमेश्वरवै दिकमागंप्रवर्तकश्रीवीरबुक्कभूपारसान्राज्यधुरंभरेणसाय- 
णाचार्येणविरचितेमाधवीयेवेदाप्रकाशेकऋक्संहिताभाष्येपथमाष्टकेचतुर्थोष्यायःसमापः ॥ ४॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
———— NORD 
यस्यनिःशवसितंवेदायोवेदेश्योखिलेजगव । नि्ममेतमहंवन्देविद्यातीथमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
`  अधपञ्चमाध्यायआरश्यते प्रथमेमण्डलेएकादशानुवाकेचतारिसक्तानिगतानि प्रम- 
न्यहांत्येतष्योदशर्चपश्चमंस तत्रानुकम्यते-मसप्नोनेति। अनिरुक्तासंख्याविशविरित्युक्तत्वाव्‌ 
| सपोनेत्युक्ेतरयोदरेत्युकेभवति कऋषिधानयस्मादितिपरिभ्ापयानोधाक्षिः अनादेशपरिभाषया 
` बिहृपूछन्दः इ्ोदेवता गतःसामान्यविनियोगः विशेषविनियोगस्तुिक्षादवगन्तव्यः। 
| तत्रपथमाग्रेचमाह- 
>3#म्‌ भ्रमन्मद्देशवसानायंशूषमांगूषंगिर्वणसे अद्विरखत्‌ । 
सुडक्तिमिःस्तुवतर्कग्मियायार्चामार्कनरेविश्रुंताय ॥१॥ 
प्र मन्महे । शवसानाय । शूषम्‌। आंगूषम । गिर्वणसे । 
अब्विरखत्‌ । सुट॒क्तिः्मिः । स्तुवते । ऋग्मियाय॑ । अर्चाम । 
अर्कम्‌ । नेरे । वि&श्ुंताय ॥ १॥ 
| शवसानाय शवइतिबडनाम तदिवाचरते यथाबलं शतूनहन्तितथाशूणांहन्तेत्यथेः गि- 
| बेणसे गीर्गिःस्तृतिठक्षणेवचोभिःसम्भजनीयाय गिरव॑णादेवोभवतिगीरणिरेनंवनयन्तीतियास्क: । 
एवस्भूतायेन्जाय शूषमितिसुखनाम शूपंसुसहेतुभूतम्‌ आइूयस्तोमआधोषइवियास्क: । आडू- 
बंस्तोत्र॑ंअश्विरस्वत अङ्विरसइवप्रमन्महे वयंस्तोतारःपकर्षेणावगच्छामः अवगत्यचसवृक्ति- 
जिः सहुआवर्जकेः स्तृत्याभिमुखीकरणसमर्थेःस्तोेःस्तुवतेस्तोत्रंकुरवंते ऋषये यइन्चः ऋग्मियः 
अर्चनीयोभवति यद्वा कर्मणिकर्दपरत्ययः ऋषिणास्तूयमानायेत्यर्थेः नरेसर्वेषांनेत्रे. यद्वा नरे 
गजमानेविश्रुतामयष्टव्यतयाविशेषेणमख्यातायएवम्भूतायतस्मेअर्कमचर्पसतोत्रं अर्कोमन्नो- 
. अतियंदनेनाचंन्तीतियास्कंः । अचोम पूजयामउञ्चारयामेत्र्थः ॥मन्महे मनुअबबोधने वना- 
दितादुपत्पयः डोपथास्मान्यतरस्यंम्वोरितिमकारः-त्यमेउकारठोपः शवसाआय शवइवाच- 
१ नि०६.१४.। २ नि९,५. ११.। ३ नि ५.४.। : 
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रविशवस्यते अस्माहटःशानच्‌ बहुउंछन्द्सीतिशपो इक्‌ शानचस्छन्दस्युभयथेतिआाईभातुक- 
त्वादअवोठोपयढोपचितइ्यन्तोदाचतलं ननु क्यडोहितत्वाचास्यनुदाततेदिविशानचोनुदातेनभ- 
वितं एवंतर्हिताच्छीडिकथानश्‌ तस्यसारवधातुकतेपिडसारवंधातुकत्वाभावात. चित्स्वरएवशि- 
ष्यते। भाबूष भाइपूवादुमेःपचा्यचिघोइत्यस्यगूआदेशः परषोद्रादित्वादाडोडकारस्येत्संशाभाव- 
 स्हान्दुसः चित्स्वरेणोचरपदस्यान्तोदाचत्वेकदुत्तरपदपरूतिस्वरत्वम्‌ पजिवाथाथादिनोत्तरपदा- 
'न्वोद्ात्तत्वम गिर्वणसे गृशब्दे सम्पदादिलक्षणोभावेकिप कतइद्वातोरितीत्वम्‌ गीशिवन्यते सम्भ- ` 
ज्यतेइविगिवेणाः औणादिकःकरमण्यसुनसंज्ञापर्वकस्यविषेरनित्यत्वात्‌हङिचेतिदीर्षाभावःगति- 
कारकयोरपिपूर्वपद्प्रकतिस्वरत्वंचेतिवचनातूर्वपदमळविस्वरत्वम्‌।अब्निरस्वत तेनतुल्यमितिवतिः 
नभेगिरोमनुषांवत्युपसंख्यानमितिभसंज्ञायांसलाधभावः प्रत्ययस्वर/ सवृक्तिभिः इजीवजेने भा 


( 


वेकिनवितुत्रेतीट्मतिषेधः शोभनमावर्जनंयेषां नञूसु्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम-ननु क्तिनन्तस्यो ` 


चरपद्स्याधुदात्ततवादादयुदातत्चूछन्द्सीतिवचनादुत्तरपदाद्युदाततत्वंप्रामोति एवंतर्हिततुरुषोस्तु 
शोभनमाव्िवोभ्वत्येभिरितिसुबृक्तयःस्तोत्राणि करणेक्तिन्‌ तादौचनितीतिगतेःमरतिस्वरत्व 
परा्े मनक्तिन्नित्यादिनाकारकादुत्तरस्यक्तिनोविहितमृत्तरपदान्तोदात्तत्वंअकारकाद्‌पिव्यत्ययेन 
भवति । स्तुवते शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम.। ऋग्मियाय एकाचोनित्यमयटमिच्छछन्ती तिक्ऋ= 
कूशब्दादविकारार्थेमंयट्‌ स्वादिष्वसवैनामस्थानेइतिपदसंज्ञायांकृत्वजश्तवे व्यत्ययेनेत्वम्‌ यद्वा 
ऋचस्तुतावित्यस्मादशावेमक्‌ बहुठवचनाकुंत्वंजशत्वंच। कग्मियाय ऋग्म॑स्तुतिमहंतीतिकग्मियः 
अहा्थिषच्‌ चितइत्यन्तोदात्तत्वम। अर्चाम अ्॑पूजायांगोवादिकः शपःपित्तादनुदात्तचम, वि- 
ङश्रलसार्वघातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते । अकं अच्येतेनेनेत्यकःपृसिसंज्ञायांव:पायेणेविषाप्र- 
त्ययः चजोःकुषिणण्यतोरितिकुत्वम्‌ । नरे नृशब्दाच्वतुर्थ्येकवचनेगुण*छान्द्स! । विश्रुताग 
श्ु्नवणे कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेः्रछृतिस्वरत्वम्‌॥ १ ॥ 
१. वीर्यशाली और स्तव-पात्र इन्द्र को लक्ष्य कर हम, अद्धिरा 
को. तरह, मन में कल्याणवाहिनी स्तुति धारण करते हें । इन्द्र शोभन 
स्तोत्र दारा स्तुति-कर्ता ऋषि के पुजा-पात्र हंत उन प्रसिद्ध तेता को, 
[ स्तोत्र-द्वारा पुजा करते हें। 
द त वाह 
प्रवोमहेमहिनमोंभरध्वमांगू्ष्यशवसानाय॒सामं । 
येनांनःपूर्वेपितर॑:पदज्ञाभर्चन्तोअहिरिसो गाअविन्दन्‌ ॥२॥ 


प्र । वः। महे । महि । नर्मः। भरध्व॒म्‌। आंगुष्य॑म्‌ । शवसानाय॑ । 


सामं । थेन॑। नः । पूर्व । पितरं; । पदइज्ञाः। अर्चनः । अहिरसः। गाः। 


आविन्दन्‌॥ २॥ 


| 
| 
| 
| 
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हेकतिजोवोयूय महेमहते शवसानायबलमिवाचरते अविबलायेत्यर्थ: उत्तरवा्येय- 
च्छब्दभुतेस्तच्छब्दाध्याहारः एवम्शूताय तस्माइन्दायमहिमहव्पीढंनमःस्तोत्रपरभरध्वं प्रक- 
'बँणसंपादयत किंतत्स्तोत्रमित्याह आंगृष्यंसाम आघोषयोग्यंरथन्तरादिसाम तनिष्पाद्यता- 
त्यर्थः अभिताशूरेत्यादिष्वृभुयद्वानं तस्यसामेत्याख्या तथाचोकं-गीतिपुसामास्येतिं । ये 
नेन्द्रेणनोस्माकंपितरः पिदविशेषाः पूर्वेपूर्वपुरुषाः अङ्निरसः पणिनान्नासुरेणापहतानांगवांप- 
ञः मागेज्ञा:सन्तः अतएवानतस्तपूजयन्तोगाअविनदन्‌ अलभन्त ॥: प्रथमार्थद्रितीया । प- 
ज्ञः पदानिजानन्तीति आतोनुपसर्गेकडविकः आतोलोपइटिचेत्याकारलोपः । अविन्दद विन 


दछ शेमुचादीनामितिनुमागमः [3 | हू 
२. तुम लोग उस विशाल और बलबान्‌ इन्द्र को उद्देश कर 


भहान्‌ और ऊंचे स्वर से गाये जानेवाले स्तोत्र अपित करो । इन्द्र 
की सहायता से हमारे पुर्व-पुरुष अङ्गिरा लोगों ने, पव-चिह्न वेखते हुए, 
अचेना-पुर्वक, पणि नाम के असुर-द्वासा अपहूत गौ का उद्धार किया या। 
तृतीयाम्चमाह- 
इन्द्रस्याइिरसांचेशोविदत्सरमातनंयायधासिम्‌। 
इहस्पतिंमिनद्िविदद्वासमुख्ियांभिवीवशन्तनरः ॥३॥ 


इन्द्र॑स्य । अट्विरसाम्‌। च । इष्टौ । विदत्‌ । सरमां । तन॑याय । 
धासिम्‌ । बृहस्पतिः । भिनत्‌ । अद्रिम्‌ । विदत्‌ । गाः। सम्‌ । 
उस्नियांभिः। वावशन्त । नरः ॥ २॥ 
अत्ेदमाख्यानम-सरमानामदेवशुनीपणि भिरगोष्वपहतासुतदृवेषणायतांसरमांइन्दःमाहौ- 
पीत: यथालोकेब्याधोवनान्तरगतङगानेषणायशवानविसुजतितदवद सासरेवमवोचद हशन्् अ- 
स्मदीयायशिशवेतद्ोसबन्धिक्षीराद्चज॑यद्मियच्छसितहिंगमिष्यामीति सतथेत्यबवीद तथाचशा- 
ट्यायनकम--अन्नादिनीतेसरमेप्जांकरोमियानोगाअन्व विन्द्दति । ततोगत्वागवांस्थानमज्ञासी- 
व ज्ञाताचास्मैन्यवेद्यद तथानिवेदितासुगोषुतमसुरंहत्वातागाःसइन्द्रीलभतेति । अयमर्थास्यां 
प्रतिपाद्यते इन््रस्याद्विरसाग्रषीणांचइष्टौमेषणेसतिसरमादेवशुनीतनयायस्वपुत्रायधासिमन्नंवि- 
दव अविन्दत्‌ धासिरित्यन्ननाम धासिःइरेतितनामसुपाठाद तयागोषुनिवेदितासुबृहस्पतिः बृह- 
तांदेवानामधिपतिरिन्द्रः अद्गँभत्तारमसुरं भिनद्वधीत्‌तेनापहतागाःविददलभत ततोनरोनेता- 
रेदेवाः़सतियाभिःगोशिःसह उसियेतिगोनाम संवावशन्तभशंहषंशब्दमकुर्वन यद्वा गोजिःसाध- 
नभूताभिःतदीयंक्षीरादिकमकामयन्तसमगच्छन्तेत्यर्थः ॥ इष्टौ इषगतावित्यस्मादभावेक्तिनि म- 
श्रेवृषेतिकिनउदात्तत्वम.। विद्द्‌विदुठाभे टुंडिंलदित्वादह बहुलंछन्दस्यमाड्योगेप्रीत्यडशावः 


१ ऋ० सं० ५. ३. २१.। २ जेमि० अ० २, ५.। 
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अङएवस्वरःशिष्यते पादा दित्वानिधाताभावः। सरमा सरमासरणादितियास्कंः। सर्तेरौणादिको5 
मप्रत्ययः। धातत घेट्पाने धीयतेपीयतेइतिधासिः औणादिकःसिपत्ययः यद्वा दधातेभोषणार्था- 
द सिप्रत्ययः । बृहस्पतिः तहृहतो:करपत्यो श्रोरदेवतयो:सुट्वजोपश्रेतिसुडागमःतलोपश्च बृह- 
च्छब्दोन्तोदात्तः तस्यकेविदाद्युदात्ततंवर्णयन्तीत्युक्तम, पतिशव्दोडतिमत्ययान्तआयुदात्तः 
अतउश्ेवनस्पत्यादिषुइतिपूर्वोतरपदयोरयुंगपत्मरूतिस्वरत्वम्‌ । उस्चियाभिः निवसत्यस्यांक्षीरा- 
दिकमितिउस्रागोः वसनिवासेइत्यस्मात स्फायिवंचीत्यादिनाअधिकरणेरक्‌ वचिस्वपीत्यादिना 
सम्प्रसारणम उस्ाशब्दावस्वार्थेएषोदरादित्वेनधप्रत्ययइतिनिघण्टुभाष्यमु घस्येयादेशः परत्यय- 
स्वरः ] वावशन्त वाश्रशव्दे अस्माद्यङन्ताहृङिझस्यान्तादेशेसति तस्य छन्दस्युभयथेतिआर्ध- 
धातुकताव्‌ अतोलोपयलोपौ व्यत्ययेनधातो हस्वत्वम, यद्वा वशकान्तावित्यस्माद्यद्धि नवशइ- 


तिसम्मसारणेप्रतिषिद्ेपू्ववदपक्रिया ॥ ३ ॥ 
३. इत्र और अङ्गिरा के गो खोजते समय संरमा नाम की 


कुतिया ने, अपने बच्चे के लिए, इन्द्र से अन्न या दुग्ध प्राप्त किया था। 
उस समय इन्द्र ने असुर का बघ कर गौ का उद्धार किया था। देवों ने 
भी गायों के साथ आह्वादकर शब्द किया या । 
चतुर्थ व्चमाह- 
ससुषुभासस्तुभासपविभेःखरेणाडरिसर्योईनवग्वेः । 
सरण्युि:फलिगमिन्द्रशक्रवठरवेणदरयोदशग्वेः ॥४॥ 


सः । सुऽसुभां । सः । स्तुभा । सप्त । वि: । स्व॒रेणं । अद्विग्‌। 

वर्यः । नवः्ग्वे: । सरण्युइमिः । फलिऽगम्‌ । इन्द्र । शक्र । 

ब॒रुम्‌ । रवेण । दरयः । दशंइग्वेः॥ ४ ॥ 

अङ्गिरसो द्विविधाः सत्रयागमनुतिष्ठन्तोयेनवभिंमासेः समाप्यगतास्तेनवग्वाः नवग्वानव- 

नीतगतयइतियास्को्यायख्यो । येतुदशभिर्मासेःसमाप्यजग्मुस्तेदशग्वाः ताइंशैरुभयविचर्वि- 
मेधाविभिः सरण्युभिः सरणंशोभनांगतिमिच्छ द्धिः सप्त सपसंख्याकेः सप्रद्नतमेधातिधिप्रशव- 
योक्विरसोइश्यन्ते एवंभूतैरक्विरोभिः सुष्ट्भा शोभनस्तोशयुक्तेनस्वरेणउदात्तादिश्रव्यस्वरोपेतेन 
यद्वा मन्दमध्यमादिस्वरेणस्तुभास्तोवेणस्वर्यः सुदठुपाप्यः यदवा शब्दनीयःस्तुत्यइत्यर्थः हेशक श- 
किमनिन्द्र एवम्भूतःसत्वं आदेंआदरणीयंवजेणछेत्तव्यमित्यथेः फलिगं प्रतिफलंप्रतिबिंबंतदू- 
स्मिनस्तीविफलिस्वच्छमुदकं तदच्छत्याधारतेनेतिफलिगः यद्वा त्रीद्यादिफलंवदृत्मिनसतिभ- 
बतीतिफलिवृष्ठिजङं तद्रच्छतीतिफठिगः एवम्भूतंवजंमेषंरवेणभलीयेनशब्देनद्रयःअभाययः 


-नि० ११. २४.॥ १नि० ११. १९.। 
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त्वदीयशब्दअवणमातनेणमेघों विभेती त्यथेः यदवा अत्नः पर्वतःअद्येस्मिनटलादिकमितिअग्निः 
फिगोमेघः फलिगः उपलइतितन्ामसुपाढाद्‌ वलोसुरः देवांवैवठेगाःपर्यपरय नित्यादावसुरे 
परयुक्तवाव. तेत्रयोषिलदीयशब्दृश्वणमात्ेणअविशमुि्र्थः ॥ सइत्येकःपादपूरणः । झु 
क्षा स्वोभतिःस्तुतिकर्मा संपदादिलक्षणोभावेकिप शोभनःस्तुप्‌ स्वोभोयस्य नजूयुभ्यामित्युतत- 
रपदान्तोदात्तत्वम उपसर्गात्सनोतीतिषलम्‌। स्तुभा करणभूतस्ापिस्तोतस्यस्वव्यापारेकर्दूलाद 
स्वोभविस्वोतीति क़िपचेतिकर्तरिक्िपसावेकाचइतिविभकेरुदातत्वम_। सपत सुपांसुठुगितिशिसो- 
उक्‌। सः शब्दोपतापयोः ऋहलेप्यदितिण्यद वुद्धथंभावस्छान्द्स:तित्स्वरितमितिस्वरि- 
त्वम्‌ नवरंवैः नवशब्दउपपदेगमेभाविक्रिपि गमःक्वावितिअनुनासिकलेपे ऊङ्चगमादीनामितिव- 
क्तम्यमितिऊकारान्तादेशः नवजिशूगमनंयेषांतेनवग्वाः अकारोपजनश्छान्द्सः यद्व गमेभीवे 
दुपरत्ययः पूववदु हिः बहुनी होव पदपरतिस्वरत्वम्‌। सरण्युभिः सरणमात्मनइच्छन्तःसरण्य 
बः क्यचि अन्त्यठापश्छान्द्स: क्याच्छन्दसीत्युः । फलिगं फ्युदकंगच्छतीविफछिगःडोन्प- 
भापिदृश्यतइतिगमेंड! । बलं बृणोतीतिवछः पचाद्यच्‌ कपिलकादित्वाहलम्‌ । द्रयः हृवि- 
दारणे वृद्धौछुतायां हभयेइतिघटादिषुपाटान्मित्ते मितांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. सर्वशक्तिमान्‌ इन्द्र | जिन्होंने नौ महीनों में यज्ञ समाप्त 
“किया है और जिन्होंने दस महीनों में यश समाप्त किया है--ऐसे 
सप्तसंख्यक और सद्गति-कामी (अज्धिरोवंशीय). मेघावियों के सुख- 
कर-स्वर-युक्त स्तोत्रों' से तुम स्तुत किये गये हो । तुम्हारे शब्द से 
पर्वत और मेघ भी डर जाते हैं। _ 
पञ्चमीयचेमाह- 
गणानोअहिरोभिदंस्मविव॑रुषसासूर्येणगोभिरन्धंः । 
विभूम्यांअपथयइन्ट्रसानुंदिवोरजउपरमस्तसायः ॥१॥॥१॥ 
गणानः अट्विरःऽभिः । दस्म । वि । वः । उषसां । सूर्यण । गोजिः । 
अर्न्धः। वि । भूम्याः । अप्रथयः । इन्द्र । सानुं । दिवः । रज॑ः । 
उपरम्‌ । असाय: ॥ ५॥ १ ॥ 
हेदस्मदर्शनीयशत्रणामुपक्षपितवन्द लं अङ्गिरोि्रषिभि्गृणानः्तूयमानःसन्‌ उषसात- 
अणचसहगोभमिःकिरणेःअन्धः अन्धकारंविवः व्यवृणोः व्यनाशयइत्यर्थः तथाहेइन्द लंभू- 
म्या/पृथिव्याः सानुसमुच्छितपदेशंव्यप्रथयः विशेषेणविस्तीर्णमकरोः विषमामिमांसमीरुतवानि- 
त्यर्थः तथा दिवोन्तरिक्षस्य रजः रजसोलोकस्यउपरं उपंमूलप्रदेशंअस्तभायःअस्तज्ञा: यथान्त- 
रि्षलोकस्ममूछंदढ॑शवतितथाकारषीरित्यर्थः ॥ गृणानः कर्मेणिउटःशानचियकिपराेव्यत्ममेत 
१ ऐ१ ज्रा० ६. २४.। 


मं०१ अ०११सू०६९] प्रथमोष्कः ५१३ 


क्षा प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ चित्सवरेणान्तोदात्तत्वम्‌। दस्म दसुउपक्षये इषियुधीन्धिदसीत्या- 
दिनामक्‌ । वः वृजूवरणे लुङिसिपि मन्नेषसेत्यादिनाचेइंक्‌ गणेहलूङ्थान्भ्यइतिसलोपः बहु- 
लंछन्द्स्यमाङ्योगेपीत्यइभावः । अन्धः तमोप्यन्धड च्यतेनास्मिनध्यानंभवतीतियास्कः । रजः 
होकारजांस्ुच्यन्तइप्युक्तत्वात्‌ रजःशब्दोलोकवचनः सुपांसुलुगितिषष्ठ्यालुक । अस्तभा- 
यःलङिस्तंभुस्तुग्वत्या दिनाश्षाप्रत्ययः छन्दसतिशायजपीतिअहावपिव्यत्ययेनश्नाप्रत्ययस्यशा- 


यजादेशः अनिदितामितिनलोपः अडागमः॥ ५॥ 
५. सुवृश्य इसर ! अङ्गिरा लोगों के द्वारा स्तुत होकर 


तुमने उषा और सूर्यं की किरणों से अन्घकार का विनाश किया है। 
इन्द्र | तुमने पुथिवी का ऊबड़खाबड़ प्रवेश समतल और अन्तरिक्ष का ' 
सूरू प्रदेश बृढ़ किया हे । 
॥ इतिम्रथमस्यपञ्चमेप्रथमोवर्गः ॥ १ ॥ 
रव्ग्थेअभिष्वे तदुप्रयक्षतममित्येषा अथोत्तरमित्यत्रसूत्रितम्‌-तदुप्रयक्षतममस्यंकर्मा- 
तमन्वनभोदुसतेघृतंपयइति । 
तामेतांसूकतेषष्ठीएचमाह- 


तदुप्रयंक्षतममस्यकर्मदस्मस्यचारुतमम स्तिदंसः । 

उपहरेयदुपराअपिन्वन्मध्वर्णसोनद्य१ श्रत॑स्रः ॥६॥ 

तत्त । ऊम्‌ इति । घर्यक्षश्तमम्‌ । अस्य । कर्म । दस्मस्यं। चारँऽतमम्‌। 

असि । दंस॑ः । उपःह्वये । यत्‌ । उप॑राः । अपिन्वत्‌ । मधुऽअर्णसः । 

नुः । चतंस्र:॥ ६ ॥ 

दस्मस्य दर्शनी यस्यास्येनतस्यतदुतदेवकर्ममयक्षतमं अविशयेनपज्यं दंसइतिकर्मनाम दूंस- 
स्तदेवकर्मचारुतममतिशयेनशोभनंअस्ति किंत दित्तआह अयमिन्द उपह्वरे उपहूर्वन्येगन्तब्ये 
पृथिव्याःसम्बन्धिनिसमीपदेशेउपराःउप्ताःस्थापिताः मध्वर्णसःमधुरोदृकाः चतस्रोनद्यःप्रघानः 
भूताः गद्गदिनिदीः अपिन्वव असिञ्चदइतियदेतत्क्मतद्न्येनकतुंमशक्यत्वातूज्यमित्पर्थः॥ पय- 
क्षतमं यक्षपूजायाम्‌ यक्ष्यतइतियक्षः अविशयेनयक्षोयक्षतमः पुनःपादिसमासे अब्ययपूर्वपृदपकू- 
विस्वरम] दैसः दसिद॑सनद्शनयोः चुराद्रित्मनेपदी दुंस्यंतकतेव्यतयाइश्यतइतिदंसःकर्म और 
णादिकःकमेण्यसुन । उपहुरे हकोटिल्ये कौरिल्यलक्षणगतिवाचिनात्रगतिमात्रलक्ष्मते उपहु- 
रन्तिगच्छन्त्यस्मिनद्यइतिउपह्वरोभूप्रदेशः पृंसिसंज्ञायांघःमायेणेत्सधिकरणेषमत्ययः गण: छ- 
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दु्तरपद्पळविस्वरत्वम्‌ । अपिन्वत्‌ पिविसेचने भीवादिकः । चतस्रः शस्‌ तिचतुरोःखियांतिस- 
चतसुइतिचतुरशब्द्स्यचतस्रादेशः आद्युदात्तोनिपातितः पूर्वसवर्ण॑दीर्षेप्रप्तेअ चिरकतइविरिफादे- 
शः चतुरशब्दस्याद्युदात्तवाद स्थानिवद्धावेनवतसदेशस्यायुदातलेसिद्धेपिपुनराधुदात्तनि- 
पातनसामथ्यो्यणादेशस्यवाप्र्वविधौस्थानिवद्भावाच तुरःशसी त्यन्तोदाततवस्याभावः_ नच 
नपदान्तेतिस्थानिवद्ावमतिषेधः स्वरदीर्षयजेपेषुलोपाजादेशएवनस्थानिवव अन्यत्तुस्थानि- 
वदेबेतिनियमात्‌ ॥ ६॥ 
६. पृथिवी की मघुर-जलपूर्ण नदियों को जो इन्ब्र ने जलपूर्ण 
किया हे, वह उन दर्शनीय इसर का अत्यन्त पूज्य और सुन्दर कर्म हुं। 
सप्तमीम्चमाह-- 
हिताविवबेसनजासनीळेअसास्यःस्तव॑मानेभिरकैः । 
भगोनमेनेंपरमेव्यों मलनधारयद्रोदंसी सुदंसां: ॥७॥ 
हिता । वि। वव्रे । सन्जां । सनीळे इति सऽनींळे । अयास्य॑: । 
स्तवंमानेजिः । अर्केः । भर्गः। न । मेने इति । परमे । बिऽओंमन्‌। 
अधांरयत्‌ । रोदसी इति । सुधदंसां:॥ ७ ॥ 
अयास्यः यासभयत्रः तत्साध्योयास्यः नयास्यःअयास्यःयुजरूपेः्यत्नेः साधयितुम- 
शक्यहत्पर्थः 'कथंसाध्यतइत्यतआह-स्तवमानेभिः स्तोनंकुर्वद्विः पुरुषेःअर्केः स्तृतिरूपेमंत्रे 
स्तयमानःसनिन्वः सुसाध्योशवति यद्वा अयास्यः पश्चवृत्तिमुख्य:प्राणः सहिआस्यान्मुखाद्‌- 
यतेगच्छतितिष्क्ामतितदुपासकोप्यङ्विराः उपचाराद्यास्यउच्यते तथाच छन्दोगैराज्नातम्‌-तं- 
हायास्यउद्वीथमुपातांचक्रे एतमुएवायास्मंमन्यन्तेआस्याद्यदयतेतेनेति। अथवा अयमास्येमुः 
सेव्तवत्ययास्यः तथाचवाजसनेयकम्‌-तेहो चुःकनुसोभू्ोनइत्थमसक्तेत्ययमास्यान्तरिती- 
तिपूर्ववदुपासकोप्ययास्यः वेनऋषिणा स्तवमानेभिः गुणिनिष्ठगुणाभिधानलक्षणांस्तु्िकृर्व- 
्विरकैमबरःकरणभतेःसूयमानःतन्‌ सनजा सनेतिनिपातोनित्यार्थः नित्यणातेसर्दाविद्यमान- 
स्वभावइप्यर्थः प्रथमभावविकारवाचिनाजनिनाद्वितीयोभावविकारःसत्तालक्ष्यते यथाऔत- 
त्िकस्तुशब्दस्यार्थेनसम्बन्थशति ॥ औलत्तिकमितिनित्यंत्रमइविहिवद्धाष्यं सनीळे समानंनीडं 
ओकोनिवासस्थानंययोस्तेसंड्भेइत्यर्थः एवंविधेद्यावापृथिव्यौद्धितादिधाविववेविवृवेअकरोत्‌ 
*भेदेनास्थापयरित्यथेःमेनेमननीयेपरमेउत्क्टे व्योमनविविधटक्षणेनभसिवतेमानोभगोन सुर्य 
ब सुदंसाः शोभनकर्मेन्वः रोद्सीयावापथिव्यावधारयद्पोष यद यद्ग मेनेतिज्रीनाम तथाचया- 
बिते पालम 
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स्कः-मेनामाइतिर्रीणांमेनामानयन्त्येनाइति। खीरूपमापनेरोद्सीइन्दः अपुषदित्यर्थ:॥दिता 
द्विघेत्यस्यधकारस्यतकारश्छान्दसः । सनजा जनीपरादुर्भावे अस्माद्भावे अन्येष्वपिदशपतइतिह- 
शिग्रहणस्पसवोंपाधिव्यभिचारार्थवावक्ेवलादपिजनेईप्रत्ययः. सनानित्यंजोजननंययोस्ते 
सनजे पूर्वपद्स्यहस्वश्छान्द्सः एवमादित्वादन्तोदात्तचम तदेववहुवी हिस्वरेणशिष्यते सुपांसुठु- 
गितिविभक्तेराकारः । अयास्यः यसुप्रयत्ने यास:प्यत्नः तत्रभवोयास्यः भवेछन्द्सीवियद न- 
यास्यः अयास्यः परादिश्छन्द्सिबहुलमित्युत्तरपदाद्ुदातलम. श्रुत्युक्तनिर्वचनेतुपषोद्रादित्वा- 
दृभिमतरूपस्वरसिद्धिः । मेने सप्तम्येकवचनस्यरुपांसडुगितिशेआदेशः शेइविमगरह्मत्वम्‌ यद्वा 
मन्यतइतिमेना पचाधच्‌ नशिमन्योरटिट्येतवंवक्तव्यमित्येत्वम्‌ ततष्टाप्‌ दिर्वचने ईदृदेददिवचनंप- 
ग्रसममितिपग्ृह्तत्वम.। सुदसाः दंसइविकर्मवाचीअसुन्त्ययान्त॒आयुदात्तः बहुवीहोआदुदाचं- 
अचूछन्द्सीत्यत्तरपायुदात्तचम्‌ ॥ ७ ॥ 

७. जिस इन्द्र को युद्धरूप प्रयत्न 'से महीं पाया जा सकता, 
स्तोताओं की स्तुति-द्वारा पाया जा सकता है, उन्हीं इन्द्र ने एकत्र 
संलग्न द्यो और पुथिवी को अलग-अलग करके स्थित किया हे; उन्हीं 
शोभन-कर्मा इन्त्र ने सुन्दर और उत्तम आकाश में, सूर्यं की तरह, 
द्यौ और पृथिवी को धारण किया हे) 

अष्टमीएचमाह- 


सनाद्विवंपरिशूमाविरुंपेपुनरभुवांयुवतीरेिरवः । 
रुष्णेभिरक्तोषारुशंडिवपुभिराचरतो अन्यान्यां <॥ 


सनातू । दिव॑म्‌ । परि। भूमं । विरूपे इति वि६रूपे । पुनः ६ भुवां । 
युवती. झते.। स्वेनिं। एवं: । कृष्णेमिं:। अक्ता । उषाः । रर्शवूजिः 
बपुःऽभिः । आ । चरतः ।अन्याइ्अंन्या ॥ < ॥ 


वैरूपेशकुरुष्णतयाविषमरुपेपुनभुवा पृनःपुनःमतिदिवसँजायमानेयुवतीतरुण्यौराः्युः 
बसोःस्वदैकरूप्या,एवम्भूतरातयुषसो दिवंधुोकं भूमा भूरमिंचसनादचिरकालादारश्यसतेशिेवैः 
स्वकीयैर्गमनेःपरिचरतः पर्यावर्ते अयमेवार्थःस्पष्टीकियते-अक्तारानिःरष्णेभिरन्धकाररूपै- 
बंगेरुपठक्षिताउषाअरुशद्भिीप्यमानेवेपुःस्वशरीरभृवैरतेजोभिरुपलक्षिताअन्यान्यापरस्पर- 
व्यतिहारेणभाचरतः आवरते हेइन्द्र एतत्सवैलयैंवकायते तंदधीनततात्सवोसदिवतानांमित्पर्थः॥ 
भूम शपांसुड़गिविद्विवीयायाहादेशः छान्दसोहस्वः। एवैः इणगतो इणशीङ्‌भ्यांवन्निविभावेव- 
ग्यत्ययः निन्‍्वादाधुदांचवम्‌। अक्ता नक्तेविरांबिनाम नलोपछान्द्सः। वपुः आरविपुवपीत्या- 
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दिनाउस्‌ नित्त्वादायुदात्तः | अन्यान्या कर्मव्यतिहारेसर्मान्ोद्वेभवतइतिवक्तव्यम्‌ समासवञ्च- 


बहुलमिति द्विवि तस्यपरमात्रेडितमित्यात्रेडितसज्ञायाम नुदाचंचेत्यात्रेडितस्यानुदात्तत्वम्‌ ॥८॥ 
८. विषम-रूपिणी, प्रतिदिन सञ्जायमाना और तरुणी रात्रि तथा 


उषा, द्यावा-पृथिवी पर, सदा से आ-आकर विचरण करती हूँ। रात्रि 

काली और उषा तेजोमयी है ॥ 
सनेमिस॒ख्यंख॑पस्यमांनःसूनुर्दाधारशवसासुदंसाः । 
आमासुंचिददधिषेपक्कमन्तःपय॑ःङष्णासुरुशङ्रोहिणीषु॥ ९॥ 


सनेंमि । सख्यम्‌ । सुऽअपस्यमांनः । सूनुः । दाधार । शवसा । 
सुऽदंसाः । आमासुं । चित्‌ । दधिषे । पक्कम्‌ । अन्तरिति। पर्यः। 
ळण्णासु । रुशत्‌ | रोहिणीषु ॥ ९ ॥ 


स्वपस्यमानः स्वपःशोभनंकर्मतदिवाचरनशवसाशवसोवठस्यसूनुः पृत्रःअतिबलवानित्य- 
थः सुदंसाः शोभनयागादिकर्मयुक्तःएवम्भूतइन्दः सख्यंयजमानानांसखितंसने मिपुराणंदाधा- 
रधारयतिपोषयतीतयर्थः सनेमीतिपुराणनाम प्रवयाः सनेमीतिपाठाव्‌ किञ्च आमाझुचित आद्गा- 
स्वपरिपक्कास॒गोषुचअन्तरमध्येपक्कंपरिपक्कंपयोदधिषेधारयसि तथाङृष्णासुरृष्णवणांसुरोहिणी- 
बुळो हितवर्णासुचगोषुतद्विपरीतंरुशवदीप्यमानंश्वेतवर्णपयोद्धिषे ॥ सख्यं सख्युभावःसख्यं स- 
ख्युयंइतियः प्त्ययस्वरः। दाधार पृजूधारणे तुजादितवाद्‌भ्यासस्यदी षत्वम्‌ । पक्कं पचोवइतिनि- 
हातकारस्यवत्वम्‌ । रोहिणीषु रुहबीजजन्मनिभादुभोवेच रुहेश्वलोवेतीतनपत्ययान्तोरोहितश- 
ब्द॒आद्युदात्तोवर्णवाची वर्णादनुदात्तात्तोपधात्तोनइतिडीप्‌ तत्सनियोगेनतकारस्यनकारादेशश्च 


ङीपःपित्तादनुदात्तलेपातिपदिकस्वरएवशिष्यते ॥ ९ ॥ 
९, झोभत-कर्मे-कर्ता, अतीव बली और उत्तम कमं से सम्पन्न 


इन्त्र यअमानों से, पहले से, मित्रता करते आते हें। इख, तुमने, 
अपरिपक्व गायों को भी दूध दान किया हुँ और कृष्ण तथा लोहित 
चर्णोवाली गायों में भी शुक्लवर्णं का वूध दान विया है। 
सनात्सनीळाआवनींरवातावतार॑क्षन्तेअसृताःसहोभिः । 
सहस्राजनयोनपत्नी hn दुवस्यन्तिरच सारोअहूय ी म 
पुरूसहस्राजनयोनपल्रीदुवस्यन्तिस्ससांरोअह्ंयाणम्‌ ॥ १०॥२॥ 


सनात्‌ । सऽनीळाः । अवनी; । अवाताः । बता । रक्षन्ते । असता: । 
सहःजिः । पुरु । सह्रां। जन॑यः । न । पर्लीः । दुवस्यर्नि । 
स्वसारः । अह्ण॑याणम्‌॥ १० ॥ २॥ 
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सनाच्चिरकाठादारः्य सनीळाः समाननिवासस्थानाः अवाताःवातंगमनंतद्रहिता; एक- 
पाण्यवस्थानाद अवनयइत्यङ्ुलिनाम एवम्भूताः अवनीरङलयः पुरुपुरूणिबहूनिसहसाअसं- 
ख्यातानि्रताबतानिइस्रसम्बन्धी निकर्माणि अग्ताःपुनःपुनःकरणे पिआउस्यरहिताःसत्मःसहोः 
भिरात्मीयैबंठेरक्षन्तेपाठयन्ति अपिच स्वसारःस्वयमेवसरत्योङुलयः पत्नी:पालयित्र्यः अहया- 
णंउनारहितंप्रगल्मित्यर्थः यद्वा अहीतयानंप्रशस्तगमनमिन्रं जनयोन जनयइतिदेवानांपल्र्यः 
उच्यन्ते देवानांवैपत्ीर्जनयइतिशरुतेः। ताइवदुवस्यन्तिपरिचरन्तिअअलिवन्धनेनेखंप्रीणयन्ती- 
त्यर्थः ॥ अवनीः अवनयोङुयोभवन््यवन्तिकर्माणीतियास्कः । सुपांसुटुगितिजसभूव॑स- 
वणदीर्षतवम्‌। अवाताः वागतिगन्धनयोः असिहसीत्यादिनाभावेतन्त्ययः बहुबीहौनजूसुभ्या- 
मित्युच्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌। बता शेशछन्द्‌सिबहुलमितिशेलोपः। दुवस्यन्ति दुवस्यति परिचरणकर्मा 
कण्ड्वादिः अतोयकएवस्वरःशिष्यते पादादित्वानिघाताभावः | अहयाणं ह्ीलनायाम्‌ बहुलं- 
छन्दंसीतिश्डोरभावः व्यत्ययेनशानच्‌ मुगभावश्छान्द्सः नञूसमासेऽव्ययपूर्वपद्परतिस्वर- 
तवम्‌यद्ठा बहुंछन्द्सीतिशपोठ्कि छन्दस्यशयथेतिशानचआधंधातुकत्वेनडित्त्वाभावेगुणाया- 


देशौ पूवत्समासस्वरो । यास्कस्वेवंब्याख्यर-अहयाणोहीतयानइति ॥ १०॥ 
१०..जिनः गति-विहीन उँगलियों ने, सदा सन्नद्ध होकर स्थिति फरने 


पर' भी, निरालसी बनकर, अपने. बल पर, हज़ारों ब्रतों का पालन 
किया हैँ या इन्द्र फा. ब्रत अनुष्ठ्ति किया है, वे ही. सेवा-सत्परा अंगुळी- 
रूपिणी भगिनी लोग पत्नी या पालयित्री की तरह प्रगल्भ इन्प्र की सेवा 
करती हे ॥ इतिथमस्यपञ्चमेद्वितीयोवर्गः ॥ २॥ 


एकाद्शीशएचमाह- 


सनायुवोनर्मसानव्यो अकॅर्वसूयवोंमतयोंदस्मदद्ु: । 
पर्तिनपर्लारुशती र्शन्त॑स्पुशन्ति्वाशवसावन्मनीषाः ॥११॥ 


सनाध्युर्वः । नम॑सा । नव्यः । अकैः । वसुध्यव॑: । मत: । दस्म । 

दुहुः । पतिम्‌ । न । पत्नी: । उशतीः । उशन्तंम्‌ । स्पृशन्ति । त्वा । 

शवसाइवन्‌ । मनीषाः॥ ११ ॥ 

हेदस्मदर्शनीयेन्द अंकैःशखरुपेमच्रेगैमसानमस्कारेणयस्वंनव्यः स्तुत्योभवसि सना- 
युवःसनातनंअभिहोत्रादिनित्यंकर्मआत्मनइच्छन्तः वसूयवोवसुधनमात्मनइच्छन्तोधनका- 


मावामतयोमेधाविनस्त्वांददुःबहुनाप्रयासेनजग्मुः हेशवसावनबडवनिन्द वैशयुक्तामनीषा 
तातांस्पृशन्तिप्रामुवन्त तत्रदृष्टान्त--उशती:उशत्यःफामयमानाः पत्नी;पढ्पःउशन्तं 
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कामयमानंपर्तिन यथार्पाविसम्भजन्ते तदत्‌ ॥ सनायुवः सनेत्ेतद्व्ययंनित्यलमाचष्टे तेनच 
बद्वानलक्ष्यते सनासनातनंकर्मआत्मनइच्छन्तीतिसनायुवः क्याच्छन्दसीत्युपत्ययःजसिवणंव्य- 
त्पयेनोत्वम । मतयः मंनज्ञाने मन्यन्तइतिमतयःस्तोतारः क्तिचूक्तोचसंज्ञायामितिक्तिच नकि- 
चिदीर्षतिनिषेधेरा्ेबाहुळकात्‌ अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकछोपः चितत्त्वांदन्तोदात्त- 
लम्‌ । दृदुः द्वाकुत्सायांगती लिट्युसि आतोलोपइटिचेत्याकारछोपः । उशतीः वशकान्तौ उरः 
शत्र अदादित्वाच्छपोठ्क्‌ शतुर्हितत्वात्‌ ग्रहिज्यादिनासम्मसारणम उगितश्चेतिङीप्‌ शतुरनु- 
मइतिनद्याउदात्तत्वम्‌ वाछन्दृसीतिपूवंसव्णदीर्षः । शवसावन मतुपिआकारोपजनश्छान्द्सः 


यद्वा मतरथीयआवनिप्‌ ॥ ११॥ वा 
११. दर्शोत्ीय इन्द्रदेव ! तुम मन्त्र और प्रणाम से स्तुत होते हो। 


जो -बुद्धिमान्‌ अग्निहोत्रादि सनातन कर्म और धन की इच्छा करते हैं, 
वे बड़े यत्न. के बाद तुम्हें प्राप्त होते हैँ। बढ़ी हक | जेसे कामिनी 
स्त्रियां आकांक्षी पति को प्राप्त करती हैं, वैसे ही बुद्चिमार्नो की 


तिया सहे आ आप्त करती हूँ सीय॑न्नेनोप 
सनादेवतवरायोगभंस्तोनक्षीर्यन्तेनोपंदस्यन्तिदस्म । 
युमॉअसिकतुमॉइन्द्रधीरःशिक्षांशचीवस्तवंन:शचीजि: ॥१२॥ 


सनात । एव । तव॑ । राय । गभ॑स्तौ । न । क्षीर्यन्ते । न । उप | 
दस्यन्ति । दस्म । द्युध्मान्‌ । असि । करतुश्मान्‌ । इन्द्र । धीरः । 
शिक्ष | शचीध्व: । तव॑ । नः । शचीशिः ॥ १२ ॥ 


हेदस्मदर्शनीयेन्द गभस्तिरितिवाहुनाम तवगशस्तौहस्तेसनादेवचिरकालादारभ्यस्थिता- 
निरायोधनानिनक्षीयन्तेनविनश्यन्तिनोपद्स्यन्तिच स्तोतृभ्योदत्तेपित्वड्धस्तगतंधनमुपक्षयंनप्रा- 
मोत्यपितुवर्धते देइन धीरोबुद्धिमानदृष्टोवातवंदुमानद्ीपिमानसि तथाक्रतुमानोकरक्षण- 
हेतृभूवकर्गयुक्तोसि हेशचीवः कर्मवनिन्द ववशचीिःवदीयेःकर्मभिर्नोस्मश्यं धनंशिक्षदेहि 
शिक्षविदानकर्मा॥ क्षीयन्त क्षीञूहिसायां क्यादिः अस्मात्कर्मकर्तरिकमवद्धावाद्यगात्मनेपदे वत्क- 
रणंस्वाश्रयमपियथास्यादितिकर्तवद्भावाद्च/कर्द्य की त्याद्ुदात्तवम्‌ चादिलोपेविभाषेतिनिघा- 
तप्रतिषेधः । शचीवः शचीअस्यास्तीतिशचीवान छन्द्सीरइतिमतुपोवत्वम्‌ सम्बुद्धौमतुवसोरु- 


रितिनकारस्यरुत्वम.॥ १२ ॥ म 
१२. सुवृद्य इन्द्र जो सम्पत्ति, सदा से, तुम्हारे पास है, यह्‌ 


कभा विनष्ट नहीं होती। इस ! तुम ' मेघावी, तेजशाली और यज्ञ- 

सम्पत्न हो। कर्मी इन्र! अपने कर्मो-द्रारा हमें घन प्रवान करो। 
सनायतेगोत॑मइन्द्रनव्यमत॑क्षद्ह्म॑हरियोजनाय । 
सुनीथायनःशवसाननोधाःप्रात्मक्षूधियाब॑सुर्ज गम्यात्‌ १३॥३॥ 
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_ सनाऽयते। गोत॑मः । इन्द्र । नर्व्यम्‌ ।अतंक्षत्‌ । ब्रह्म॑ । 


हरिश्योजनाय । सुइनीथायं । नः । शवसान । ॥ नोधाः । प्रातः ॥ 
मक्षु । धिया$र्वसुः। जगम्यात्‌ ॥ १३॥ ३॥ 


सइन्मः सनायतेनित्यइवाचरतिसर्वेषामाद्योवति हेशवसानबळवनिन् हरियोजनायह- 
रीअश्वोरथेयोजयतीविहरियोजनः सुनीथायहंनेनेए वम्भूतायतस्मैतुश्यंगोतम: गोतमस्यक्- 
बेशु्ोनोधाक्षिःवयंनतनंतरसएततसूकत्तप्तोत॑नोसमदर्थमतक्षवअकरोद्‌ अतोस्मामिरनेन 
स्तोनेणस्तुतःसन्‌ घियाबुद्याकर्मणावापाप्रवसु:इन्युपातःकाठेमक्षुशीपंजगम्यादागच्छतु ॥ 
सनायते सनेतिनिपातोनित्यशव्दसमानाथः तस्मादाचारा्थेक्यड्यत्ययः । सुनीथाय णी- 


ञप्नापणेशत्यस्मांदाणादिकःथकप्रत्ययः थाथादिस्वरः ॥ १३॥ 
१३. इन्द्र तुम सबके आवि हो। हे सुलोचन और बलवान्‌ 


इन्द्र तुम रथ में घोड़े योजित करते हो। गोतम ऋषि के पुत्र 
नोधा ऋषि ने हमारे लिए तुम्हारा यह अभिनव सुक्त-रूप स्तोच 
बनाय है। फलतः कर्म-द्वारा जिन इन्द्र ने धन पाया है, बे प्रातःकाल 


स आ ॥ इतिप्रथमस्यपञ्चमेतृतीयोवर्गः ॥ ३॥ 
तंमहानितिनव्चषहंसनोधस आषु अनुकम्यतेच्र--लंनवेवि। समृद्वेद्शराते 
वितीयेछन्दोमेमरुत्वतीयेशल्लेएतत्सूक्तम्‌ विरवजितोझिंनरहतिसण्डेसूनितम-तासुतेकी्ितं- 
महाँहन्द्रयोहेति ॥ 


तनम्थमाहचमाह- 


तंमहाइन्दयोहशुष्मेद्यावांजत्ञान:एंथिवीअमेधाः । 
यद्धतिविश्वांगिरयंश्रिदभ्वांभियादह्वास:किरणानैज॑न्‌ ॥१॥ 


लवम्‌ । महात्‌ । इन्द्र । यः। हृ । शुष्में: । द्यावा । जज्ञानः । पृथिवी 

इति। अमे । धाः | यत्‌ | हृ । ते । विश्वा । गिरियंः । चित्तू। अब्बा । 
शिया । दृह्मास॑ः । किरणांः। न। ऐज॑नू ॥ १॥ 

` हेषत तंमहान्युणेःसर्वाधिकोभवसि योह यःखडुल्वंझमेअसुरळतेभयेसविजज्ञानस्वदानी- 

मेवग्रबूवःसंन्‌ शुष्मेःशत्रणांशोषकेःआरत्ममिबटेद्यीवाप्रथिवीद्यावापूथिव्यौधाः अधारय शाद-. 

यानिशूवजावानिगिरयभिवयेचरशिछोज्या: अशवा महलमैदतअन्यान्यपिमहातियानिततन्तिद 
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पिसेदह्णासःदाअपिऐजन्‌अकंपिषत ततदृष्टान्त:-किरणान यथासर्यरःमयःइतस्ततोनभंसिकः 
म्पन्ते तदत्‌ ॥ जज्ञानः जनीप्रादुर्भवे लिट/कानच्‌ गमहनेत्यादिनोपधालोपः स्थानिवद्धावाहिओो- 
वादि चितइत्यन्तोदात्तवम्‌॥ द्यावापृथिवीइत्यस्यसमस्तपदस्यमध्ये जज्ञानइत्यस्यपाठश्छान्द्सः| 
यद सुपांसुलगितिषठ्ठ्याठुकू। अशवा आसमन्ताद्भवन्तिसद्भावंपामुवन्तीत्यम्वामहान्तः आईगू- 
वौद्धवतरणादिकोडुनन्मत्ययः उपसगेस्यहस्वत्वंच यद्व न्पूर्वाद्भवते भाह्यथोजनिभुवोडि- 
दिविक्कवप्रत्ययः महान्तोहिमापुंनशक्यन्ते शेश्ठन्द्सिबहुलमितिशेलोपः । किरणा:कीर्येन्तेवि- 
प्षिप्यन्तेह्तिकिरणाः कृविक्षेप कृपदृिमन्दिनिधाऽ्यःकयुरितिकुपरत्ययः योरनादेशेमृत्सया- 


चुदातः ऋतइद्धातोरिवीवम्‌ । ऐजन, एजुकम्पने लङ्याडागमःसचोदात्तः वृद्धिश्च ॥ १॥ 
` १. इन्द्र ! तुम सर्वोत्तम गुणी. हो। भय उपस्थित होने पर अपने 


रिपु-शोषक बल द्वारा तुमने द्यो और पृथिबी को धारण किया 
या। रांगार फे सारे प्राणी और पर्वत तथा दूसरे जो धिज्ञाल और 
रुबृढ़ पदार्थ हैं, वे सब भी, आकाश में सूर्य-किरणों की तरह, तुम्हारे 
डर से काँप गये थे । 
द्वितीयाम्चमाह- 
आयद्धरीइन्द्रविव॑तावेरातेवर्ज जरिताबाहोर्धात्‌ । 
येनांविद्दयेतकतोआमित्रान्पुरइष्णासिंपुरुहूतपूर्वी: ॥२॥ 
आ। यत्‌ हरी इति । इन्द्र । विश्व॑ता । वेः। आ | ते । बज्न॑म्‌। 
जरिता । बाह्योः। धात्‌ । येनं । अबिहर्यतक्रतो इत्य॑विहयेत४कतो । 
अ्नतरात्‌। पुर । इष्णासि । पुरुऽहूत । पूर्वी: ॥ २॥ 


हेइन्द लंयवयदाविबताविविधकर्माणौहरीत्वदीयावश्वौआवेःरथेआगमयसिरथेयोजयसी- 
त्यर्थः तदानीविववबाह्नोईस्तयोर्जरितास्तोतावजमाधावस्तेत्रिणस्थाप यविस्तोत्रा स्तुतेप य्मन्त- 
रेणवजंतस्तेदृश्यंतइत्यर्थः हेअविहर्यतकतोमरेप्सितकर्मनिन्व अमिवरानशबूनयेनवजेणेष्ण- 
सिअभिगच्छसि हेपुरुहूत पुरुफिबेहुजियेजमानेराहूतस्तंपूर्वाबह्दीपुरःअसुरपुराणिमेततुमभिग- 
-च्छसीत्य्थः ॥ वित्रा ब्रतमितिकमनाम विविधंत्रतंकर्मययोस्ती सुपांसुडुगितिपूर्वसवर्णदीर्घतवम्‌ 
बहुब्नीहौपूर्वपदमळतिस्वरंत्वम.) वेः वीगतिव्याप्तिपजनकान्यसनखादनेषु अन्तर्भावितण्यर्था- 
तछान्द्सेलकि सिपि अदादित्वाच्छपोडुक्‌ बहुलंछन्दस्यमाड्योगेपीत्यडभावः। घाव दुधातेश्छा- 
न्दसेठ॒डिंगातिस्थेविसिचोुक्‌ पूर्ववदडभावः । अविहर्यतकतो हर्यतिःभेप्साकर्मतियास्केः । 
हर्यगतिकान्त्यो; कान्तिरिलाषः विहर्यतोनमिलषितः अविहर्यतोभिलषितइस्पर्थः ताइशः 
कतुःकर्मयस्यसतथोक्तः। अमित्रान. नसन्तिमित्ाण्येषुइतिहुब्रीही नओोजरमरमित्रशवताइत्युतर- 


१ नि० ७. १७.। ` 
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पदाद्युदात्ततवम्‌ । इष्णासि इषआभीक्षणये अत्रगत्यर्थः क््यादिक्यःक्षा सिप/पि्तादनुदात्तत्वे 


तस्यैवस्वरःिष्यते यहृत्तयोगादनिघातः ॥२॥ 
२. इन्द्र! जिस समय तुम विभिन्न-गतिशाली अइवों को रथ में 


. संयुक्त करते हो, उस समय तुम्हारे हाथ में स्तोता वस्र देता है; 
भोर, तुमं उसी वज्र से शत्रुओं का अनभीष्ट कर्म करके उनका विनाश | 
करते हो। बहुलोकाहुत इन्थ | तुम उसके द्वारा असुरों के अनेक 
नगर भी. ध्वस्त करते हो 

त्वसत्यइन्दर एष्णुरतान्त्वस भक्षानयस्तवपाद । 

वबंशुष्ण डजनेपआणोयूनेकुत्साययुमतसचांहन्‌ ॥३॥ 


तवम्‌ । सत्यः । इन्द्र । धृष्णु: । एतान्‌ । त्वम्‌ । ऋभुक्षाः । नर्यः । 

तवम्‌ । षाट्‌ । त्वम्‌ । शुष्ण॑म्‌ । टुजने । पृक्षे । आणो । यूने । 

कुत्सांय । युऽमतें । सचां । अहन्‌ ॥ ३॥ 

हेइन्द्र लंसत्य/सत्सभवः सर्वोत्ुष्टइत्यर्थः एतानशत्रूनभिगतःसन धृष्णुः तेषांधर्षयिता 

तिरस्कर्ता किञ्च त्वमृभुक्षाः ऋभुणामधिपतिः तेषुरूतनिवासोवा यद्वा महन्नांमेतत्‌ महान्यवृद्धो 
सि नर्योृष्यो हितः तथा तवं पाट्‌ शत्रूणामभिभविताहन्तेत्यर्थः किञ्च वृजनइत्यादीनित्रीणिस- 
ङ्लामनामानि अभपूर्वविशेषणे वृजनेवर्जनयुक्ते सडमेहिवीराःपुरुषावर्ज्यन्तेहिंस्यन्ते पृक्षेसंप- 
चनीयेवीर्येयों मापये एवंविधिआणौसड़ामेथुमतेदी धिमतेयूनेतरुणा य कुत्साय सचातंसहायोभू- 
त्वाशुष्णंशोषयितारमेतत्ंज्ञमसुरंअहनअवधीः ॥ ऋभुक्षाः ऋभुरितिमेधाविनाम उरुविस्तीर्ण 
भाति यद्वा कतेनयज्ञेनभातिभवतीतिवाकभुः उरुशव्देक्रतशब्देवोपपदेभातिर्भवतेवांम्रगय्वादय- 
श्रेतिकुपत्ययः पूर्वपद्स्यक्कभावश्चनिपात्यते क्षयतिरेश्वयकर्मा तेषार्मीषटइतयृभुकषः यद्वा क्षि- 
निवासगत्योः तेषु निवती तिपतेस्थइतिविधी यमानइनिमत्ययोवहुळवचनाद्‌स्मादपिभवति टिलो- 
पश्च सौ पथिमथ्युभुक्षामादित्यालं प्रत्ययस्वरः। षाट्‌सहअभिभवे छन्दृसिसहइतिकेवलादपिण्विः 
पत्वेछान्द्सम्‌ । द्युमते दयोःदीपिरस्मिन्न्तीतिद्युमान्‌ स्वादिष्वसनामस्थानेइतिपदसंज्ञायां 


दिवउदित्युत्वं हस्वनुइयांमतुि तिमतुपउदात्तत्वम्‌॥३॥ 
३. इन्व्र! तुम सवोत्कृष्ट हो । तुम इन शत्रुओं के विनाशफ 


हो । तुम ऋभुगण के स्यामी, मनुष्य-गण फे उपकर्ता मोर शमुओं के 

हन्ता हो। संहारक मर तुमुल युद्ध में तुमने प्रकाशक और तरण 

कुत्स के सहायक बनकर शुष्ण नामक झसुर का वघ किया था। 
खंहन्यदिन्द्रचोदी:सखांड॒तंयहजिन्डषकमन्नुञ्चाः । 
यद्धशुरडषमणःपराचेविदस्यूरयोनावरुतोडथाषाट्‌ ॥४॥ 

६६ 
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तवम्‌ । ह । त्यत्‌ । इन्द्र । चोदीः । सखां । त्रम्‌ । यतू । वज्जिनू । 
टघकर्मत्‌। उशनाः । यत्‌। ह । शूर । दषऽमनः। प्राचैः। वि। 
दस्युंन्‌ । योने । अर्कृतः | इथाषाद॥ 9 ॥ 


हेइन्द्र ह लंखड्सखाकुत्सस्यसहायःसनत्यत्तवप्रसिदंधनंजयलक्षणंयशोवाचोदीः परेरित- 
वानअकार्ष रित्यर्थः हेवृषकमेनवृष्ट्युदकसेचनरूपकर्मोपेत. वजिनवजञवनिन्द वृ॑सर्वस्यधन- 
स्यावरीतारंकुत्सस्यशभुंयतयदाउभाः अतुभाः अहिसीः अपिच हेशूरशत्रूणांपेरक वृषमणःका- 
माभिवर्षकमनस्केन्द्र बृथाषाटूअनायासेनशत्रुणामभिभविवाल॑ यद्धयदाखलुयोनोवीरेम भ्र- 
णीयेसंग्रामेदस्यून कुत्सस्योपक्षयितृनअन्यानशून्पराचेः परागमनैः व्यकृत:परा झुखाय थाभव- 
न्तितथाब्यच्छिनः तदानीं कृत्सःसर्वैयशः पामोदित्य थ॑॥ चोदीः चुद्भेरणे लुडि नेटीतिसिचिवृंद्धि- 
प्रतिषेधः। उन्नाणभतुभाहिसायाम्‌ केयादिकः ठडिसिपि तलोपश्छान्द्सः बहुलंछन्दस्यमाड्यो- 
गेपीत्यडभावः पराचैरित्यतदव्यये नीचैरुच्वेरितिवदितिभहभास्करमिश्रः । पराचेभराअनैरि- 
तिनिरुक्तंम. । दस्यून्‌दीषौद्‌रिसमानपादेइपिनकारस्यरुत्वम्‌ अत्रानुनासिकःपूरवस्यतुवेतिउकार- 
स्यसानुनासिकता । अछृतः कृतीछेदने लङिसिपितुदादित्वाच्छप्रत्ययः आगमानुशासनस्यानि- 
त्याच्छेमुचादीनामितिनुमागमस्याभावः शस्यङित्त्वादुणाभावः ॥४॥ 

४. हे युष्टि-वर्षफ और यस्त्रधर इस्प्र! जिस समय तुमने शभु 

का वध किया था, हे वीर, अभीष्ट-वर्णन-कांमी और शश्रुजयी इन्र ! 

उस समय तुमने लड़ाई के मैदाभ में वस्युओं को पराझमुख करके उन्हें 

ध्वस्त किया था और कुत्स के सहायक होकर उनको प्रथितयद्ा 

बनाया था। पञ्चमीइचमाह- 


त्वंह्त्यादन्द्रारिंषण्यन्टुह्वस्यंचिन्मर्तानामजुषटो । 
व्य: स्मदाका छाअर्वतेवधेनेवंवच्रिञछुथिस्यमिर्रान्‌ ॥५॥४॥ 
त्वम्‌ । ह । त्यत्‌ । इन्द्र । अरिंषण्यन्‌ । दुह्णस्यं । चित्‌ । मर्तीनाम्‌। 
अंगुंटी। वि । अस्मत्‌। आ । काशा: । अर्वते । वः | घनाऽइंव । 
-वृञ्जिन्‌। श्वथिहि । अमित्रान्‌ ॥ ५॥ ४ ॥ 
हेइन-ंखडत्मत्तस्यहह्वस्यचितहढस्यकस्यचिदपिअरिषण्यनरेषणमनिच्छन्‌ एवंस्वभावोभ- 


वसि देववांत्रेनानुग्रहीदत्वाव वथापिमर्तानांस्त्रोवृणामस्माकंशबुभिरजुष्टावभी वैसत्यां अस्मदर्वते 
अस्मदीयाश्वायगन्तुं काष्ठादिशः आसमन्ताद्विवःविवृताः कुरु यथासर्वासुदिश्षुअस्मदीयाअश्वाः 
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प्रतिरोधमन्तरेणगच्छन्तितथाकुर्वित्यर्थ: किश्व वत्॒त्यानमित्रान्‌ हेवजिन्वज्ञवालिन्द घनेवघनेन 
कठिनेनपर्वतेनेववजेणश्नथिहिक्नथयजहीत्यर्थः यद्व र्तानामनुष्याणांमध्येयस्मिन्करिमिश्चि- 
त्तवाप्रीतौसत्यांतस्यशत्रोहेढस्यापि अरिषण्यन्‌ रेषणंहिसनमनिच्छवर्तसेयस्मिस्तुकृत्सादमी- 
पिरस्तिवस्यशभुवधंचरुषे अतस्तवप्रियाणामस्माकमर्वतइत्यादिपूर्ववत्‌ ॥ त्यद सुपांसुठुगितिष- 
४याड़कू। अरिषण्यन रिष्टशब्दात्क्यचिदुरस्युदंविणस्युर्वृषण्यविरिषण्यतीतिरिषणूभावोनिपा- 
त्यते नञूसमासेअव्ययपूवपद्मरुतिस्वरत्वम्‌ । अस्मत्‌ पूर्ववतष्ठ्याटुक्‌ । अर्वते अर्वणखसावन- 
अइतिनकारस्यतकारादेशः वनिपूसुपौपित्त्वादनुदांतौ परिशेषाद धातुस्वरएवशिष्यते । घनेव मू- 
तौंघनइविकाडिन्येगम्यमंनेहन्तेरप्पत्ययान्तोनिपात्यते | भ्षथिहि भ्रथहिंसार्थ: ण्यन्ताहोरिबइ- 
लंछन्दंसीविशपोड़क्‌ ॥ ५॥ ड | 
५. इन्त्र ! तुम किसी वृढ़ व्यक्ति की हानि करने की इच्छा 
महीं करते; तो भी शत्रुओं के द्वारा मनुष्यों का उपद्रव होने पर तुम 
उनके अइव के विचरण के लिए चारों ओर खोल देते हो अर्थात्‌ केवल 
अपने भक्तों के लिए चारों विज्ञायें निरपतरुत कर देते हो । हे 
वष्तधर ! कठिन घञ्त्र से शत्रुओं का विनाश करते हो । 
ष्ठोशचमाह- 


्वांहत्यदिन्द्रार्णसातोस्॑मी्वेनर॑आजाइंवन्ते । . 
तब॑ख॒धावइयमासंमर्थऊतिर्वाजेष्वतसाय्यांभूत्‌ ॥६॥ 


तवाम्‌ । हृ । त्यत्‌ । इन्द्र । अर्णसातौ । सव॑ःमीहे । नरः । आजा । 
हवन्ते । तवं । स्वधांइवः । इयम्‌। आ । स॒श्मर्ये । ऊतिः । वार्जेषु । 
अत॒साय्यां । भूत्‌ ॥ ६ ॥ 


हन्त अर्णसावोअर्णानांगनतुणांयु्धेवृत्तनापुरुषाणांसाति ठांभोयस्मिन्स्वार्मह्लेमीहृमिति 
धननाम झुष्ुअरणीयंधनंयस्मिनएवम्भूतेआजाआजीत्ङगाम त्यव्तप्रशिदधत्वामिवनरोगोडुकाग्रा! 
पुरुषा: सहायार्थहवन्तेआहयन्ति यद्दा अर्णसउद्कस्यसातिांभोयस्मिन्वृत्रादियुद्धेतस्मिनित्य- 
थः वृष्टिनिरोधकेनवृत्रेण सहवरषणार्थतवयतयुद्धंततरस्तोतारर्तवांमोत्साहयन्तीतिभावः यस्मादेवं त= 
स्मादहेस्वधावःहेअवन्बछवन्वाइनदर समरयेसङ्गामेतव सम्बन्धिनीइयमूतिःचदीयमिदंरक्षणंआ- 
अस्मदाभिमुख्येनभूवभवतुवाजेभङ्गमेषयेषाऊतिः अतसाय्या योडूभिःमापतव्याभवति ॥ त्यत- 
सुपांसुठुगितिद्रितीयायाठुक्‌ । अरणसावौक्रगतौ बहुलवचनादौणादिकोनप्रत्ययः षणुदानेइत्यस्मा- 
द्वावेक्तिनिजनसनखनामित्यनुनासतिकस्यात्वम्‌ बहुब्रीहोपू्वपदमरतिस्वरत्वम्‌ यद्वा उद्केनुट्‌- 
चेत्यतेरसुन्मत्ययोनुडागम श्व पीवोपवसनादीनांछन्दसिलोपोवक्तव्यइतिसलोपः नित्त्वादायुदातत्व- 
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म्‌ पूरववदहुत्ीहिस्वरः । स्वमीहि स्वरशन्दोन्यइस्वरीस्वरितावितिस्वरितः बहुनीहिस्वरेणस- 
एवशिष्यते। आजा सुपांुडुमितिसप्षम्याडादेशः। स्वधावः मतुवसोरुरितिमतुपोरुत्वम्‌ | अतसा- 
` ऱ्या अतसातत्यगमने औणादिकःसाय्यमत्ययः तस्याडागमश्र आगमानुदात्ततेप्रत्ययादयुदा- 
त्तत्वम्‌ । भूद छन्दसिहङ्लङ्लिटइिमार्थनायांङुङि बहुलंछन्द्स्यमाङ्योगेपीत्यडभावः ॥६॥ 
६. इन्द्र ! जिस युद्ध में योद्धा लोग लाभ मौर धन पाते. हैं, उसमें 
सहायता के लिए मनुष्य तुम्हें बुलाते हैं। बली इन्द्र | समर-क्षेत्र में 
तुम्हारा यह रक्षण-कार्य हमारी ओर प्रसारित हो। योद्धा लोग तुम्हारे 
रक्षा-पात्र हें। 
खहत्यदिन्द्रसपयुध्यन्पुरोंवजिन्पुरुकुत्सायद॒देः । 
` बहिन॑यत्मुदासेडथावगहोरांजन्वरिवःपूर्वेकः ॥७॥ 


त्वम्‌। ह । त्यत्‌ । इन्द्र । सप्त | युध्य॑न्‌ । पुर; । व॒ञ्जिन्‌ । 
पुरुध्कुत्सांय । दर्दरिति दर्द: । बहिः। न । यतू । सुऽदासे । दर्था। 
वर्क्‌ । अंहोः। राजन्‌ । वरिवः । पूरवें । करिति कः ॥ ७॥ 
हेवजिनवञ्नवलिन्द्र पुरुकृत्सायएतत्संज्ञायक्षयेयुध्यनतदीयशमुभिःसहयुदंकुर्वाणस्व- 
मेव त्यवताःसपपुरःतदीयानिसपतसंख्यानिनगराणिददैः्यदारयः अगैत्सीरित्यर्थः अपिच सुदा- ` 
सेएतत्सज्ञायराज्ञेअंही:रतत्संज्ञस्यासुरस्यसम्बन्थियद्धनमस्तितवतृथाभनायासेनबर्हिन. बर्हिरि- ` 
बवर्क अवृणक्‌अच्छिनइत्यर्थः तद्नन्रंूरवे त्वांहविषापूरयतेतस्मेसुदासेहेराजनस्वामिनिन्द 
वरिवोधनं कःअकार्षीः॥ त्यद्‌ झुपांसुठुगितिविभक्तेछक्‌ । दर्दः विदारणे अस्माद्यङ्छुगन्ताह- 
झिसुपिअदादिवचेविवचनाच्छपोडुक्‌ बाहुलकाडलादिरेषाभावः हलूझ्यामयइतिसलोपः ब- 
हुउंछन्द्स्यमाङन्योगेपीत्यडभावः। सुदासे शोभनंददातीतिसुदाः असुन सुदाःकल्याणदानइतिया- 
स्के: वर्क बृजीवर्णने लङिसिपिबहुछंछन्द्सीतिविकरणस्यछ्क्‌ लघूपधगुणेपूर्ववत्सलोपः अडभा- 
वश्च चोःकुरिविकृत्वम.।कः इछञुकरणे छुडिसिपिमत्रेघसेविचेटक पूर्ववत्सठोपाडभावो ॥७॥ 
७. वज्थिन्‌ ! तुमने, पुरुकुरस नाम के ऋषि के सहायक होकर, 
न सातों नगरो का ध्वंस किया था और सुवास नाम के राजा के 
लिए अंहा नाम के असुर का घन, यज्ञ-कुश की तरह, आसानी से 
चिश्छिम्न किया था। अनन्तर, इन्द्र! उस हुव्यदाता सुदास को वह 
थन विया था। 
तंत्यांनन्द्रदेवचिचामिषमापोनपींपयःपरिज्मन्‌ । 
यर्यांशूरमत्यस्मम्यंयं सित्मनमूर्जनविश्वघक्षरंध्ये ॥८॥ 
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त्वम्‌ । त्याम्‌ । नः । इन्द्र । देव । चित्राम्‌। इष॑म्‌ । आपः । न। 
पीपयः । परिज्मन्‌ । ययां। श्र । प्रति। अस्मभ्यम्‌ । यंसि । 
त्मन॑म्‌ । ऊर्जम्‌ । न । विश्व । क्षर॑ध्यै ॥ ८ ॥ 


हेदेवद्योतमाने-र ल॑नोस्माकंचित्रांचायनीयात्यांतामिषमचंपरिज्मनरितोव्यापायांभूमौ 
पीपयः प्रवर्धय: यथासर्वाभूमिः अनेनपरिपूर्णाभवतितथाकुर्वितयर्थः तत्रदृष्टान्ः-आपोन 
यथाआपोवृष्चुदकानिभूम्यांवषणेनप्रवर्धय सितद्वत्‌ यद्वा भूमौवर्तमानानस्मानयथाअपः प्रा- 
पयसितद्वत्‌ चित्रामिषमपिपाययेतिभावः हेशूरेन्द ययाइषात्मनमात्मानंजीवंअस्मश्यंप्रतियंसिप्रय- 
चसि तत्रदृष्टान्तः-विश्वध विश्वतः सर्वतः क्षरध्यैक्षरितुंऊर्जन उद्कमिव यथास्मरम्यंबहल- 
ुदकंप्रयच्छसितद्व़्ाणधारणरूपंजीवनमपिप्यच्छसीतिभावः॥ आपः शसिम्रापेव्यत्ययेनजस्‌ 
अपुनित्यादिनादीर्षः पीपयः स्फायीओप्यायीवृद्धौ ण्यन्ताच्छान्दसेुङि प्यायःपीतिव्यत्ययेन 
पीभावः णिश्निदुखु्यइविचेश्वडादेशः णिडोपादीनि यद्वा पीङ्पानेइत्यस्माद्‌ इुङिचङि्ववद्‌ 
बहुठंछन्द्स्यमाइन्योगेपीत्यडभावः । परिज्मन जमतिर्गतिकर्मा अजगतिक्षेपणयों: आश्यांपरि- 
र्वभ्यां श्वनुक्षनित्यादौकनिनपत्ययान्तोनिपातितः सुपांसुलुगितिसपतम्याङक्‌ । यंसि यमउपर- 
मेबदुलंछन्द्सीतिशपोइक्‌ । त्मनं आङोन्यत्रापिछन्दृसिदश्यतइत्यामनआकारखोपः संज्ञापूरव- 
कस्यविधेरनित्यत्वादुपधादीघांभावः । विश्वध विश्वशब्दात्‌ तसिःसकारलोपोधत्वंच 
पृषोदरादित्वाद्‌ क्षरध्यै क्षरसञ्चलने तुमर्थेसेसेनित्यध्येन्मत्ययः नित्त्वादाद्यृदाचतम.॥ ८ ॥ 
८. तुम हमारा विलक्षण या संग्रहणीय घन, व्याप्त पृथिवी पर जल 
की तरह, वादित करो। बीर, जैसे चारों ओर जल को तुमने क्षरित 
किया हे, उसी तरह उस अन्त-द्रारा हमें जीवन दिया है। 


नवमीमचमाह- 


अकांरितइन्दगोत॑मेजिन ह्याण्योक्तानमंसाहरिभ्याम्‌ । 

सुपेश॑संवाजमाभरानःपरातर्मक्षूधियाव॑सुजंगम्यात्‌ ॥९॥५॥ 

अकारि । ते । इन्द्र । गोर्तमेभिः । ब्रह्माणि । आध्डक्ता । नमसा । 

हरिध्म्याम्‌ । सुध्पेशंसम्‌ । वाज॑म्‌ । आ । भर । नः । प्रातः । मक्षु । 

धियाऽव॑सुः । जगम्यात्‌॥ ९ ॥ ५ ॥ 

हेइन्द तेदवगोतमेभिगन्वृतमेरेतत्सजक्रंषिभिःअकारिस्तोतकतमित्य्थः एवदेवस्पष्टीकरोवि 
न्रश्षाणिमब्रजातानिनमसाहविर्ठक्षणेनाचेनसहहरिभ्यामश्वाभ्यांयुक्तायतुभ्यंओक्ताजाभिगु- 
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ख्येनोक्तानि यद्ा मयौदायामाकारः यथाशासँपयुक्तानि सत्वंसुपेशसं पेशइतिरूपनाम बहुविध- 
'रूपयर्तवाजमचंनोस्मश्यमाभरआहरदेहीतियावद धियाबुद्याकर्मणावापाप्तधनइन््रः प्रात 
काटेअस्मद्रक्षणार्थजगम्यावआगच्छतु ॥ ओक्ता शेशछन्दसिबहुलमिविशेर्ोपः। सुंपेशसं पि 
शअवयवे असुन बहुबरीहावादयदाचंच्छनदसीतयुत्तरपदाधुदातत्वम्‌। भर हगरहोर्भइतिभतम्‌ 
झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीर्षः॥ ९ ॥ 
९. इन्द्र] तुम अश्व-सम्पन्नं हो। तुम्हारे लिए गोतमवंशीयों ने 
भक्ति-पुर्वंक मन्त्र कहे थे। तुम हमें ताना प्रकार के अन्न प्रदान करो। 


॥ इतिप्रथमस्यपश्वमेपश्वमोवर्गः ॥ ५॥ 


वृष्णेशर्धायेतिपअद्शर्चेसप्रमंसक्त नोधसआर्ष मारुतं अन्त्यातिष्टुप्‌ शिष्टाश्रतुदंशजग- 
त्मःतथाचानुकरान्तम्‌-ृष्णेपञ्चोनामारुतंतरिष्टुबन्तमिति। चातुर्विशिकेहन्याभिमारुतेइदंमारुतनि- 
विद्धानीयंसूत्रिम्‌-क्षस्यवृष्णोवृष्णेशधोययज्ञेनवतेत्याग्निमारुतमिति। आभिषविकेपञ्चमे- 
हन्यप्येतदा्निमारुतेमारुतंनिविंडानीयं सूत्रितंच-पृक्षस्य वृष्णोवृष्णेशर्धांयनूचित्सहोजाइत्मा- 
प्रिमारुतमिति । 


: तब्रप्रथमाश्चमाह- 


रष्णेशर्धायसुमंखायवंधसेनोधःसुरक्तिप्रभरासरुज्य: । ` 
अपोनधीरोम॑न॑सासुंहरत्योगिरःसम॑जे विदर्थेष्वा भुव॑: ॥१॥. 


_रष्णें । शर्धाय । सुश्मरवाय । वेधसें । नोध॑ः । सुश्टक्तिम । प्रं। 
भर । मरुत्‌ऽभ्यः । अपः । न। धोर: । मन॑सा । सु&हरुय॑: । गिरेः । 
सम्‌ । अञ्जे । विदथेषुं। आऽभुवः ॥ १॥ 


अतपरवार्धेनस्तुवोनोधाःमेयेते हेनोधः वृष्णेकामानांवर्षतिसुमखायशोभनयज्ञायवेधसेपु- 
` ष्पफादीनांकर्े वायौंसतिहिपुष्पाणिफलानिचोत्यन्ते एवंविधायमरुद्यः विभक्तिव्यत्सयः मरु- 
तांमितराविणांशर्धायसमहायसुवृर्कि सुहुआवर्जकं स॒ष्ठप्रवृत्तंवास्तोत्र॑ प्रभरपेरयस्तुहीतियाव0 
स्तृतोमेरिवोनोधाआह धीरोधीमान सुहस्त्यः शोभनांगुलियुक्त: रुताअलिरित्यर्शः एवम्भूतोह 
मनसागिरःस्तुतिलक्षणावाचः समञ्जेसम्य्व्यक्ताःकरोमि यागिरोविवथेषुयजञेषु आभुवःआइमर्यो 
दायां यथाशाखं प्रयुक्ताभवन्तीत्याभुवः देवताभिरमुखीकरणायसंमर्थाः यंज्ञयोग्येःस्तोंतर्मनःपूर्वकंम- 
रुद्रणं स्तोमीतिभावः ततरष्टान्तः-आपोन यथापर्जन्योयुगपदेवबहुुपदेशेषुबहुशो जंछानिव पति. 
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तदत्‌ ॥वृष्णे वृषसेचने कनिन्यतरषितक्षत्यादिनाकनिन्त्ययः कित्त्ादुणाभावोनित्त्वदाद्युदात्त- 
लम्‌ चवुर्थ्येकवचनेअहोपोनइत्यकारजोपः । शर्धाय श्रपपसहने शर्ध्यतेप्रसद्यतेनेनपर्ववादिक- 
मितिशर्धोमरत्संघः करणेषन्‌ जित्तादादयुदात्तवम्‌ । सुमखाय शोभनोमखोयस्य नञूसुझ्यामि- 
तिमापेव्यत्ययेनपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । नोधः पादादित्वात्वा्टिकमामत्रिताद्युदात्तत्वम्‌ । सुह- 
त्यः हस्तेभवोहस्त्यः भवेछन्द्सीवियव्‌ यतोनावइत्यायुदात्ततववम्‌ ततः सुशब्देनबहुवीहावा- 


दयुदाच्तद्यचूछन्द्सीत्यत्तरपदाद्युदात्तत्वम_॥ १ ॥ 
१. हे नोधा! वर्षक, शोभन-यज्ञ और पुष्प, फल आवि के कर्त्ता 


झददूगण को लक्ष्य कर सुस्वर स्तोत्र प्रेरण करो। जिन वाक्यों से, 
बृष्टि-धारा की तरह अर्थात्‌ मेघों की विविध बूंदों की तरह, यज्ञ-स्थल 
में देवों को अभिमुख किया जाता है, उन्हीं वाक्यों को घोर और 
कृताञ्जलि होकर, मनोयोग-पुर्वक, प्रयुक्त करता हूं। 
तेज॑ज्ञिरिदिविकष्वासंउक्षणोंरुदस्यमर्याअसुंराअरेपसंः । 
पावकासःशुचंयःसूर्याइवसत्वांनोनद्प्सिनोंघोरव॑र्पसः ॥२॥ 


ते । जज्ञिरे । दिवः । ऋष्वास । उक्षण: । रुदरस्य॑ । मर्याः । असुराः। 
अरेपसः । पावकासः । शुच॑यः । सूर्यीःऽइव । स्वानः । न। 
द्रप्सिनः । घोरऽवर्पसः॥ २॥ 


तेमरुत दिवोनतरिक्षावजिरे पादु वुः कीदृशाः ऋष्वासःदरशनीयाःउक्षणः सेक्तारोयुवा- 
नइत्यर्थः रुब्रस्यमरयाः मर्यशब्दोमनुष्यवाची इहमरुतांमर्त्येत्वासंभवातुत्राइत्यस्मित्नर्थेपर्यवस्य- 
ति मरुतांरुपुत्रत्वंचमत्रान्तरेस्पष्टम--आातेंपितर्मरुतांसुन्ञमेत्विति । असुराः शवूणांनिरसिता- 
रः अरेपसःरेपइतिपांपनाम पापरहिताः पावकासः सर्वेषांशोधकाः सूर्याइवशुचयोदीप्राः सत्वा- 
नोन यथापरमेश्वरस्मभूतगणाः अतिशयेनबलपराक्रमाःतत्सदृशाइत्र्थः सः्वानइतिभ्ूतगणा- 
उच्यन्ते-अथोयेअस्यसत्वानइत्यादीवथादर्शनाद्‌ । दरप्सिनः वृष्टचुदकविन्दुभियुक्ताः महेतः- 
सृष्टांनयन्तीविश्रुतेः । घोरवर्षस:वर्पृृतिरूपनाम घोररूपाः यथाभूतगणाभयंकररूपाः शरणां 
भयंकररूपाइत्यर्थः सद्वा सत्वानोनधोर्‌वर्सः यथाभूतगणाभयंकररूपा: तददेंतेपीत्यर्थः॥ 
ऋष्वासः ऋषीगतो गत्यर्थाबुद्धयर्थाइवि अत्रज्ञानाथः सर्वनिवृष्वेत्यादी वप्रत्ययान्तोनिषावितः 
आजसेरसुक्‌ । उक्षणः वाषपूवैस्यनिगमेइत्युपधादीर्घांभावः । अरेपसः बहुतीहोनञसुभ्यामि- 
त्युत्तर पदान्तोदात्तत्वम्‌ । सतवानः षदुविशरणगत्यवसादनेपु पेईरसद्योस्तुट्चेतिविधीयमानः 

१ ऋ सं० २.७.१६.॥ २ते० सं० ४.५ १.। ३ते> सं० २. ४. १.०. 
* मर्तःसृषटाबृषटिनयन्तीतिनिर्क्तम नि००, २४. । 
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कनिप्मत्ययोबहुलवचनात्केवळादिभ्नवति मत्ययस्यपिच्वादनुदातततवेधातुस्वरःशिष्यते । घो- 
रवर्पसः हन्तेरचूघुरचेतिहन्तेघुरादेशः अच्‌ वृद्भधातोईइशीडफ्यामित्यसुन पुडागमः बहुन्ी- 


हे हि तरल से मरुत्‌ लोग उत्पन्न हुए हैं। वे दर्शनीय वीयें- 
शाली और रूढ के पुत्र हें। वे शत्रुजयी, निष्पाप, सबके शोधक सूर्य 
की तरह्‌- दीप्त, रुत्र के गण की तरह अथवा बहादुर की तरह बल- 
पराक्रमशाली, वृष्टि-बिन्डु-युक्‍्त और घोर रूप हूँ। 
युवांनोरुद्राञजरांअभोग्घनांववक्षुरभिंगावःपर्वताइव । 
दृहाचिहिश्‍वाभुवंनानिपार्थिवाप्रच्यावयन्तिदिव्यानिमज्मनां॥३) 
युवांनः । रुद्राः । अजराः । अभोक्‌६हन: । ववक्षु: । अभिध्गावः 
पर्वतां:६इव । टुह्णा । चित्‌ । विश्वां । भुर्वनानि । पार्थिवा । प्र । 
च्यवयन्ति । दिव्यानि | मज्मनां॥ ३॥ 
युवानस्तरुणा:रुदाः रुद्रपुत्राः अजराः जरारहिताः अभोग्धनः येदेवान्‌ हविभिनँभोज- 
यन्तितेषांहन्तारः अधिगावः अधृतगमनाः परेरनिवारितगतयः पर्वताइवदृढान्गाः एवम्भूता गरुतः 
ववक्षुःस्तोतृणामञिमतंमापयितुमिच्छन्ति अपिच विश्वासर्वाणिभुवनानिसद्वावंप्राप्ानिपा्थिवा- 
पृथिव्यांभवानिदिव्यानिदिविभवानिचवसूनिहह्णाचित 'ढान्यपिमञ्मनेतिबलनाम मज्मनाशो 
घकेनब्रठेनप्रच्यावयन्तिमचालयन्ति ॥ अभोग्वनः भोजनयन्तीतिभोजःनभोजःअभोजःतेषां 
हन्तारः बहुछंछन्द्सीतिहनतेःक्रिप्‌ झयोहोन्यतरस्यामितिहकारस्यघत्वम, इनहनपार्यम्णांशा- 
वितिनियमाद्दोषाभावः । ववक्षुः वहमापणेअस्मादिच्छासनिंएकाचइतीट्‌मतिषेधः द्विर्भावः ढ- 
त्वकत्वषत्वानि सन्यतइतीतवाभावः्छान्दसः लिट्युसिअमन्नेइतिनिषेधादामप्नत्ययाभावेअतो- 


लोपइत्यकारलोपः प्रत्ययस्वरः पादादित्वानिघावाभावः ॥ ३ ॥ 
३. रुद्र के पुत्र मरुवृगण तरुण ओर जरा-रहित हें तथा जो देवों 


को हब्पेऽनहीं वेते, उनके नाशक हे । वे अप्रतिहत-गति और पर्वत की 
तरह दुढाद्ध हेँ। थे स्तोताओं को अभीष्ट देना चाहते हे । पृथिवी और 
द्युलोक को सारी वस्तुएं दृढ़ हें, तो भी उनको मरुत लोग अपने बल 
से संचालित कर देते 
चितरेरञ्जिभिवेपुषेव्य्ञतेवक्षःसुरुक्माँअधियोतिरेशुभे । 


असेंप्वेषां निमिंमशुर्कडयःसाकंज ज्ञिरेखधयांदिवोनरः ॥?॥ 


चित्रैः । अञ्ञिऽभिंः। वपुंषे । वि । अञ्जते । वक्षःःसु । रुक्मान्‌। 
अधि । येतिरे। शुभे । अंसेंष । एषाम्‌। नि। मिमक्षः | ऋष्टयः । 


साकम्‌ । जज्ञिरे । स्वधया । दिवः । नरः ॥. ४ ॥ 


म०१अ०११सू ०६४] प्रथमोष्कः ५२९ 


वपृरितिरूपनाम वपुषेरूपायशोभार्थमरुतः चित्रैनौनावियैः अजिभीरूपाभिव्यअ्ननस- 
मर्थराभरणै/स्वशरीराणिव्यज्ञते व्यक्तंकर्वन्तिअलडुवंन्तीत्यर्थः वक्षः भुजान्तरेपुरुक्मात्रोचमा- 
नानहारान्‌ अधियेतिरेउपरिचकिरेकिमर्थशुभेशोभारथम्‌ अपिच येषांमरुतामंसेबुकष्टयःआयु- 
धानिनिमिस्रक्षु: निरृष्टाः स्थिताःबभूवुः तैरायुधैःसहितानरोनेतारोमरुतः दिवोन्तरिक्षावस्वधया 
स्वकीयेनवठेनसाकंसहजरिरेपादुरबंभूवु:॥ येतिरे यतीप्रयले लिटिअतएकहल्मध्यइत्येत्वात्या- 
सोपी । शुभे शुभदीमो सम्पदा दिटक्षणोभावेक्विप्‌ सावेकाचइतिचतुथ्यीउदात्तत्वम्‌ । गिर्क्ष 
मृजूशुद्धी सनि ऊदित्त्वादिडभावः हलन्ताचेतिसन:कित्त्वादुणाभावः दिर्वचनादि सन्यतइवीव- 


ठिट्युसि अतोलोपइत्याकारलोपः।जज्ञिरे जनीपादुर्भावे लिटिगमहनेत्यादिनोपधाठोप:॥४॥ 
शोभा के लिएं अनेक अलंकारों से मरुद्गण अपने शरीर कों 


अलंकृत करते हें। शोभा के लिए हूदय पर सुन्दर हार धारण करते 

हैं और अंग में आयुध पहनते हे । नेतुस्यानीय सददूगण अम्तरिक्ष से 

अपने बल फे साथ प्रादुर्भूत हुए थे। 
ईशानरुतोधुनंयोरिशादंसोवाता न्विद्युतस्तर्विषीमिरक्तत । 
दुहन्त्यूर्धादव्यानिधूतयो भूर्मिपिन्वन्तिपयंसापरिंज्ययः ॥५६॥ 


इईशान£ळरुत॑ः । धुर्नयः । रिशादंसः । वार्तानू । विध्युर्त:। तर्विषीजिः | 

अक्त । दुहन्ति ऊर्धः। दिव्यानि । धूत॑यः । भूमिम्‌ । पिन्वन्ति । 

पर्यसा । परिऽज्यः॥ ५॥ ६॥ 

ईंशानरुतःस्तोतारमीशानंधनाधिपतिंकृवांणाः धुनयःमेघादीनांकम्पयितारःरिशादस्त 
रिशानांहिंसकानामत्तारः यद्वा रिशतांहिंसतांअसितारोनिरसितारः एवम्भूतामरुतः तविषी- 
भिरात्मीयिबठेवीतान. पुरोवातादीन्विद्युतः विद्योतमानास्तडितश्वाकतकुर्वन्त छत्वाचपरिज्ञय. 
परितोगन्तारोधूतयःकम्पयितारोमरुतो दिव्यानिदिविभवानि ऊघः ऊधःस्थानीयान्यभ्राणिदुहन्ति 
रिक्तीकुर्वन्ति जलरहितानिकुर्वन्तीत्यर्थः तदनन्तरंभूमिंपयसामेघानिगतेनोद्केनजलेनपिन्वन्ति 
सिञ्चन्ति ॥ रिशादसः रिशहिसायाम. इगुपधलक्षणःकः रिशन्तिहिसन्तीतिरिशाःशब्रवः 
तानदन्तीतिरिशाद्सः असुन, नित्तवादादयुदात्तत्वम्‌ छदृत्तरपद्मरुतिस्वरत्वम्‌ यद्वा रिशच्छब्दा-. 
तशतरन्तादसु्षेपणेइत्यस्मादक्रिप्‌ व्यत्पयेनपूर्वपद्स्योपधादीर्षः अन्तोदात्ततंच । अक्रत 
करोतेशछाग्द्सोवर्तमानेुङ्‌ मन्रेषसेतिचुक्‌ । ऊधः सुपांसुलगितिविभक्तेेक ॥ ५॥ 

५. यजमानों को सम्पत्तिशाली, मेघादि को कम्पित और हिंसक को 
चिनष्ट करके अपने बल-द्रारा भरतो ने वायु ओर विद्युत्‌ को बनाया । 
इसके अनन्तर, चारों दिशाओ में आकर एवं सबको कम्पित कर 
द्युलोक के मेघ का दोहन किया तथा जल से भूमि को सींचा। 

६७ - ॥ इतिप्रथमस्यपञ्चमेषषठोवगेः ॥६॥ 
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. “मरुततीयशत्रेपिन्वनत्यपइत्येषाधाय्या सूत्रितंच-अथिनेतातंसोमक्रतुभिःपिन्वन्त्यपइ- 
तिधास्याइति । 


तामेतांसक्तेषष्ठी म चमाह- 


पिन्वन्त्यपोमरुत॑ःसुदानंवःपयों घृतवं दविदर्थष्वा भुवः । 
` अत्यंनमिहेविन॑यान्तिवाजिनमुत्संदुहन्तिस्तनय॑न्तमक्षिंतम्‌॥ ६॥ 


पिन्वन्ति । अपः । मरुत॑ः । सुईदान॑वः । पय॑ः । घृतऽव॑तू। विदर्थेषृ । 
आशशुरब॑ः। अरत्य॑म्‌। न। मिहे । वि। नयन्ति । वाजिन॑म्‌। 
उत्स॑म्‌ दुहन्ति । सनर्यन्तम्‌ । अक्षितम्‌ ॥ ६ ॥ 


सुदानवः शोभनदानामरुतः पयःक्षीरवत्‌ सारवतीरपःपिन्वन्तिसिञ्चन्ति आश्नुव 

आशुवन्तीत्याभुवःक्तिजः तेविद्थेषुयनञेषुघृतवतयथाघृतंसिश्चन्तिएवंमरुतोिदष्टिकु्वन्तीति 

भावः वत्हेतुमाहं-अत्यंन यथाअश्वंसादिनोविनयन्तियुद्धर्थ शिक्षन्ति एवंमरुतोवाजिनंवेगव- 

नतमेघंमिहेवर्षणायविनयन्तिस्वाधीनंकृषन्तीतिभ्ावः विनीयचस्तनयन्त॑गर्जन्तंअक्षित॑अक्षीणंउ- 

त्संडत्सवन्त्यस्मादापइतिउत्सोमेघः वंदुहन्तिरिक्तीकृवैन्ति-॥ सुदानवः नुप्त्ययान्तोदानुशब्दआ- 

| । मिहे मिहसेचने सम्पदादिलक्षणो- 

भावेक्रिष्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम । स्वनयन्तम्‌ स्वनयशब्दश्रुराद्रिदन्तः अतोछोप- 
स्पस्थानिवद्धावाहद्याद्यभावः ॥ ६ ॥ 

६. जसे यज्ञभूमि में ऋत्विक्‌ लोग घो का सिचन करते हैं, वेसे ही 
दान-परायण मरुत्‌ लोग साररूप जल का सिचन करते हैं। वे लोग 
घोड़े की तरह वेगवान्‌ मेघ को बरसने के लिए विनञ् करते और 
गजनकारी तथा अक्षय्य मेघ का दोहन करते हैँ। 


महिषासोमायिनंश्चित्रभांनवो गिरयोनस्वतंवसोरघुष्यदः । 
मुगाइबह स्तिनःस्वादथांवनायदार॑णीपुतिंषीररयुध्वम्‌॥७॥ 


मुह्दिषासँः । मायिन॑ः। चित्रऽञानबः। गिरयः । न | सव£तंवसः । 
रघुऽस्यदः। ुगाःऽईब । हस्तिनः । खादुथ । वर्ना। यत्‌। 
आरणीषु | तबिषौः । अयुर‘ष्वम्‌ ॥ ७॥ 
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महिषइतिमहलाम महिषासोमहान्तःमाये तिज्ञाननाम मायिनःप्राज्ञाःचित्रभानवःशोभततर 
दीप्तयःगिरयोनस्वतवसःपर्वताइवस्वकीयेनवठेनयुक्तारघुष्यदः शीप्रगमनाः हेमरुव/एव्म्भूवगु- 
णविशिष्टायूयं हस्तिनोहस्तवन्तोम्ृगाइवगजाइव वनावनानिवृक्षञातानिखादथशक्षयथ प्रभक्थे- 
तियावदु यद्यस्मादआरुणीषुअरुणव्णीसुवडवासुतविषीबलान्ययुगध्वंसंयोजितवन्तः तस्माद्ध- 
वतागिववाहनस्यापिप्रबलत्वाव्तत्संयुक्ताभवन्तः सर्वभजन्तीत्य्थः ॥ रघुष्यदः स्यन्दूमसवणे 
रपुशीमंस्यन्दन्तेगच्छन्तीतिरघुष्यदः क्विपचेतिकिप अनिदितामितिनलोपः वालमूउछष्वल- 
मितिउत्वविकल्पः कदुत्तरपद्प्रकतिस्वरत्वम्‌ । खादृथ खादभक्षणे । अयुग्वं युजिर्योगे ढुङि 
चे।सिच्‌ एकाचइतीट्पतिषेधः धिचेतिसकारलोपः चोःकुरितिकुलम्‌ अडागमउदात्तः यद्दुत्तयो- 
गादनिधातः ॥ ७॥ 
७. मरुद्गण | तुस लोग महान्‌, बुद्धिशाली, सुन्दर, तंजोविशिष्ट, 
पवेत को तरह बली और द्रुतगतिशील हो । तुम लोग करयुकत गज 
की तरह वन का भक्षण करते हो; क्योंकि तुम लोगों ने अरुण-वर्णे 
बड़वा फो बल प्रदान किया हे । 
अष्टमीशचमाह- 
सिंहाइंवनानदतिप्रचेतसःपिशाइंवसुपिंशोंविश्ववेंदसः । 
क्षपोजिन्वन्तःपर्षती मिक्छेप्िजिःसमित्सबाधःशवसाहिमन्यवः॥८ 
तिंहाः६इंव । नानदति । प्रश्चेंतसः। पिशाः६इंव । सुइपिर्श: । 
विश्वशवेदसंः । क्षप॑ः । जिन्वन्नः । पूर्षतीजिः । करिःसि: । सू । 
इतं । स॒ऽबार्धः । शवसा । अहिःमन्यवः.॥ < ॥ 
प्रचेतसःप्रकृशज्ञानामरुतः सिंहाइवनानदविभशंशब्दकुर्वन्त यथासिंहाः गिरिगहरेपुरगंभी- 
रशब्दंकुर्वन्ति एवंमरुत्स्वप्यागतेषुगम्भीरःशब्द उसद्यवइतिभाव: तथासुपिशःशोभनावयवाःशो- 
भनाठक्वारावा तत्रदृष्टान्तः-पिशाइव पेशइतिरूपनाम यथारुखःस्वशरीरगवैःवेवबिन्दुतिःअ- 
लंछतास्तद्रद विश्ववेद्सः सर्वज्ञा'क्षपःशत्ूणांक्षपयितारः जिन्वन्तः स्तोतृन्मीणयन्तःशवसाबटे- 
नअहिमन्यवः आहननशीलामन्युयुक्ताःयद्रिषयःकोपोजायततस्यहननेसम्थाइत्यर्थः यद्या म- 
नगज्ञानं मन्युः अहीनज्ञानाः उत्कृष्टुद्धयइत्य्थः एवम्भूतामरुतः पषतीजिः पृपत्पइतिमरुवांबा- 
इनस्याख्या पृषत्यःश्वेतबिन्द्रझिता; सग्यइत्येतिहा सिकाः । नानावरणामेधमाजाइतिनेरकाः।ा- 
जिःकर्िभिरायुंवेश्रसहिता;सन्तःसबाध:शभुशिर्बाधितानयजमानानसमिळ्समानमभेवयुभपदेवर - 
क्षितुमागच्छन्तीविशेषः ॥नानदति णदअव्यक्तेशव्दे अस्मादइसुगन्वालर्‌ । पिशाइव पिशअवय-_ 
हे इगुपधटक्षण!कः। सुपिशः सपवीसिशझवयवेशत्यस्मात किपचेतिकिंप षीः प्पुसेचने द 
मानेएषरहन्महअगच्छत्वचचेतिशतवद्भवदुगितधेतिङीएभतएवशतुरनुम॑हतिनाउदाततेमा 
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से बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिनियमात्तस्याभावः॥ ८ ॥ 
८. उच्च-ज्ञानशाली मरुवृगण सिह की तरह निनाद करते हैं॥ 


स्वेज्ञाता मरुदृगण हिरण की तरह सुन्दर हैं। सरत्‌ लोग झाज़ु- 
विनाशक, स्तोता फे प्रीतिकारी और कुछ होने पर नाशकारी बल से. 
सम्पन्न हें। ऐसे मरुद्गण अपने वाहन मृग ओर .हुथियार के. साथ शमु-. 
हारा पीडित यजमान को रक्षा करने के लिए साथ ही आते हें । 
रोद॑सी आवंदतागर्णाश्रयोनर्षांच'शूराःशवसाहिंमन्यवः । 
आवन्धुरष्वमतिनद॑र्शतावि्युनतस्थोमरुतोरथेपुवः ॥ ९॥ 
रोद॑सी इतिं। आ। वदत । गणऽश्नियः। रऽसांचः । शूराः । शवसा । 
. अहिऽमन्यवः । आ । वन्धुरेषु । अमतिः । न । दर्शता । विश्युत्‌। 
न्‌। तस्थौ । मरुतः । रथेषु । वः॥ ९॥ 
` हेगणश्रियः गणशःश्रसमाणाः सप्तगणरूपेणावांस्थताः नृषाचः नृनयजमानान्‌ हृविः- 
स्वीकरणायसेवमानाः शूराः शोयेपिताः एवम्भूताः हेमरुतः शवसावठेनअहिमन्यवः आहन- 
नस्वभावकोपयुक्ता/सन्तः रोदसीद्यावापथिव्यो आवदत आसमन्ताच्छम्द्यत युष्मदागमनेस- 
विभवदीयशब्देनद्यावापएथिव्योपूणेंकुरुते विभावः किञ्च हेमरुतः वोयुष्माकंतेज: वन्धुरेषुबन्धक- 
काष्टनिर्मिवंसारथेःस्थानंवन्धुरमित्युच्यते तद्युक्तेपरथेण्वातस्थोञातिष्ठतिअवस्थितंसवसवेईशय- 
वे तत्रदृष्टान्तद्दयमुच्यते-अमतिन अमतिरितिरूपनाम यथानिर्मछ॑रूपंसर्वै्ेश्यते दर्शताविद्युन 
यथावादर्शनीयाविद्युतमेघस्थासंवेईश्यतेएवरथेवस्थितानांयुष्माकंज्योविरपिसेपईश्यतरत्यर्थः ॥ 
वदव ऋचितुनपेत्यादिनादीर्षः। नृषाचः पादादित्वादामत्रिताद्युदात्तत्वम्‌ । अमतिः अमगत्यादिषु 
अमेरतिरित्योणादिकोपिपत्ययः प्त्ययाधुदाचलम्‌ । दृर्शेता भृमृदशीत्यादिनाअवचूप्त्ययः 


चित्त्वादन्तादाचत्वम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. है वल-बद्ध, मनुष्य-हितेषी और वोर्यशाली मरुद्गण ! तुम 


लोग बल-द्वारा विध्यंसक क्रोध से युक्‍त होकर आकाश ओर पृथिवी 
को शब्दायमान करो। सरवृगण ! तुम लोगों का तेज विमल-स्वरूप 
अथवा दर्शनीयः विद्युत्‌ की तरह रथ के सारथिवाले स्यान पर अव- 
स्यान करता हे । 


विशववेदसोर॒यिशिःसमोंकसःसम्मिश्जासःस्तबिषी लिर्विराष्टिर्नः। 
अस्तारइर्पुदधिरेग्भस्त्योरनन्तशुष्मारषखादयोनः ॥१०॥७॥ 
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विश्वध्वेद्सः। रयिऽभिः । सम्‌ऽओकसः । समऽभिंश्र्लासः। ताविषी मिः। 

विऽर्‌प्शिनंः। अस्तारः । इषुम्‌ । दधिरे । गर्भरत्योः । अनन्तशशुष्माः 

ृषरबाद्यः । नरः ॥ १०॥ ७ ॥ 

विश्ववेदसः सर्वज्ञाः रयिभिर्धनैःसमोकसः समाननिवासाः समवेतावाधनायिपतयहत्यर्थः 
वविषीभिः बलेः संमिश्ठासः संमिश्राः संयुक्ताइत्यर्थः विरप्शिनः महन्नामैतव महान्तः अ- 
स्तारः शत्रूणांनिरसितारः अनन्तशुष्माः अनवच्छिनवलाः वृषखादयः वृषाइन्दः खादिरायु- 
धस्थानीयोयेषांतेतथोक्ताः यद्वा वृषासोमःखादिःसाद्येयोयेषातेनरोनेतारः एवम्भूताः मरुतः 
गभस्तिरितिवाहुनाम गभरत्योःबाह्वोःइषुंदधिरे श्ुणांनिरसनायधनुर्बाणादिकिंआयु्धंधारय- 
न्ति ॥ समोकसः उचसमवाये असुनिबहुलवचनात्कुत्रमितिओकउचःकइत्यत्रोक्तम्‌ बहु- 
नीहोूर्वपदप्ररुतिस्वरत्वम्‌ । संमिश्ठासः कपिलकादिलाहत्वम। विरपूशिनः रपठपव्यक्तायां 
वाचि विपूर्वाद्स्मात्‌ बहुलवचनादशकूप्रत्ययः विविधंशब्दंरपन्तीतिविरपशाःस्तोतारः तेएपांस- 
न्तीतिविरपूशिनः यद्वा विविध॑रपणंविरपशं तदेषामस्तीति मरुतो हिविविधंशर््दकुर्तेइति प्रत्यय- 
स्वरः । अस्तारः ताच्छीठिकस्तून इइभावश्छान्द्सः निच्तादाधयुदात्तत्वम्‌। अनन्तशुष्माः ना- 
स्त्यन्तोस्येत्यनन्तः नञूसुभ्यामितयत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ अननतं शुष्मोबलेयेषां बहुतीहोपूर्वपदम- 
कृतिस्वरत्वम्‌। वृषखादयः खाइभक्षणे उणादिकइन्प्रत्ययः वृषनशब्दः कनिन्पत्ययान्तआद्युदा- 
त्तः बहुबीहीपूरवपदपकतिस्वरत्वम्‌ ॥ १०॥ 

१०. सर्व, धनपति, बलशाली, शत्रु-ताशक, अमित-पराक्रमी, सोम- 
भक्षक ओर. नेता मरुवृगण भुजाओं में हथियार धारण करते हें। 
एकादृशीमचमाह- 


हिरण्ययेभिःप॒विभिं:पयोरथउञ्जिप्नन्त आपथ्यो ३नपर्वतान्‌। 
म्खाआयास:खसतोंधुवच्युतोंदुधरुतोंमरुतो श्राज॑डडयः॥११॥ 


"हिरण्ययेभिः । पवि£भिं: । पयःऽरंः । उत्‌ । जिघ्नन्ते । 
आध्पथ्य॑: न । पर्वतान्‌ । मखाः । अयास॑ः। स्वः सतं: । धुवऽच्युर्तः | 
दुधऽक्तत॑ः । मरुतः । भ्राजत्‌;ऋष्टयः ॥ ११॥ 


मरुतःहिरण्ययेभिःसुवर्णमंयैः यद्वा हितरमणीयेः पविभिःरथानांचकेःपयेतासवेवतोमे घान्‌ 
यद्वा शिलो चयानउजिपरनतेऊर्धैगमयन्तिस्थानातपच्यावयन्तीसपथः ततरदष्टान्त:-पथ्योन यथा 
प्थिगच्छनरथभमांगेःआस्थितंदणवृक्षादिरंचर्णीरसयोर्धनयतिगमयति यद्वा यथासंयुक्तागजाः 
मागेस्थितबक्षादिकेभपनकुषेन्ति कीदृशामरुतःपयोबृधःपयसोदृषटयुदकस्यवधेयितारः यद्ग पश्न; 
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पयसाव्ंमांनाःपभियेवैपयसोमरुतोजाताइतिहिभ्ूयते। मखा:मरइतियज्ञनाम दन्तः अयासः 
देवयजनदेशंपरतिगन्तारः स्वसृतः शत्ूनपतिस्वयमेवसरन्तोगच्छन्तः भुवच्युतः ध्रवाणांनिथला- 
मांपर्ववादीनामपिच्यावयितारःदुभळतः दुधंदुष्टानांधारयितारंआत्मानंकुवाणा: यद्वा दुर्धरमन्यै्ष- 
ुशक्मंआलानंकुवांणाःपराजदष्टयःदीप्यमानायुधाः॥ उजिध्नन्ते हन्तेव्यंत्ययेनात्मनेपद॒म्‌ बहु- 
उंछन्द्सीविशपःश्टुः बहुलंछन्द्सीत्य्यासस्येत्वम्‌ गमहनेत्यादिनोपधालोपः होहन्तेरितिषलम्‌ 
्त्पयेनान्तादेशः। पथ्यः पथिभवःभवेछन्द्सीवियत नस्तद्धितेडतिरिलोप; व्यत्ययेनस्वरितत्वम्‌ 
यदा छन्द्सीवनिग्चवितिमत्वर्थीयरैकारःउदात्तस्वरितयोयंणइतिवि्क्तःस्वरितत्वम्‌। अयासः 
अयपयगतौ अयन्तइत्यया: पचाद्यच्‌ आजसेरशुक्‌। दुधररृतः अतदुशब्देनदुष्टा:उक्ष्यन्ते पृजधा- 
रणे दृष्टाचधारयतीतिदुध्रः मूलविभुजादिलात्कप्रत्ययः यद्वा ईषहुःसुष्वितिदुःशब्देउपपदेकरम- 
णिखळू गुणाभावशछानद्सः तंकुवेन्तीतिदुभरुतः करोतेः क्विपचेतिक्किए रेफडोपश्छान्दसः॥ ३ १॥ 

११. वृष्टि-वद्धंन-फर्सा मददृगण सोसे के रथ-चक्र-हारा मार्गस्य 

तिमके कौर पेड़ की तरह मेघो. को उनके स्थान से ऊपर उठा छेते 

हैं। बे यज्ञ-प्रिय देवों के यज्ञ-स्थल में गमन करते हैँ। स्वयं शत्रुओं 

पर आक्रमण करते हूँ। अचल पदार्थ का संचालन करते हूं। बसं: 

के लिए अशक्य सम्पत्‌ ओर प्रकाशशाली आयुध धारण करते हे । 


घूर्घुंपावकंवनिनंविचंषणिंरुदस्यंसूनुंहवसांगणीमसि । 
रजस्तुरंतवसंमार्रतंगणमंजीविणंरपंणंसश्वतश्रिये ॥१२॥ 


घृर्षुम्‌ । पावकम्‌ । विनय । विऽंरषणिम्‌। रुं । सूनुम्‌ । 
हवसां। युणीमसि । रजःइतुरंम्‌ । तवसंघ्‌। मार्रतव । गणब्‌ । 
ऋजीषिणंबू। टर्षणब्‌ । सश्वत । श्रिये ॥ १ २,॥ 


बषंशतृणांबठस्यघर्षकंविनाशयितारंपावकंसर्वेषांशोधकं वनिनं वनमित्युदुकनाम उद्‌- 
कवनवतृष्टिमदमित्र्थः विचर्षणिंविशेषेणसवस्यदृष्टां रुत्रस्यमहादेवस्यसनुपृत्रभूतएवंविधंगरुतां 
समूहहवसाआहानसाधनेनस्तोञेणग्रणीमतिशव्दयामःस्तुमइत्यर्थ: हेकतिग्यजमानाः यूयम- 
पिश्चियेऐेश्वयांयधनार्थमारुतंगणंमरुतांसंंसश्वतप्रामुत कोहशंरजस्त्रंपार्थिवस्यपांतोःलरयि- 
वारपेरकगित्यर्थः-तवसं पदृदंकजीपिणंतृतीयसवनेहिमरुतःस्तूयंते तत्रचकजीपमभिपुण्वन्ती वि 
श्रुतः अतस्तददन्तंवृषणंकामानांवर्षितारम्‌ ॥ हवसा हेजोसिप्रत्ययेवहुलंछन्द्सी- 


णीषतम्बन्धः 
ित्तम्मसारणम्‌ । शृणीमसि गृशब्दे इदन्तोमसिः प्वादीनां हस्वइविहस्वत्वम.। रजस्तुरंरजांसितु- 


नि करसे ललक ते" सं० २. २. ११,। ` 


Sen 
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तोवीतिरजस्तूःतुरवरणे क्कपेतिक्िप। वृषणं वाषपूर्वस्यनिंगमेइतिदीपोभावः । सश्चत ग्लुखुप- 
स्जगतावित्यत्रसश्चिमप्येकेइतिधातुवृत्तावुक्तम्‌ गतिकर्मसुचसश्चतीतिपठितमः। क्रिये सावेकाच- 
इतिविभक्तेरुदाचत्वम्‌ ॥ १२ ॥ 

१२. रिपु-विध्वंसफ, स्-वस्तु-शोधक, वृष्टिदाता, सर्वश्रष्टा और 
रबर-पुत्र मरद्गण की, हम स्तोत्र-ध्वारा, स्तुति करते हैं । घूलिप्रेरक, 
दाक्ति्याली, ऋजीप्न-युक्त और अभीष्टवर्षी सरुतों के पास, धन के 
लिए, जाओ। 

प्रनूसमर्तःशवंसाजनाँ अतिंतस्थोव॑ऊतीम॑रुतो यमावंत । 
अर्वद्धिवाजमरतेघनानूभिराणच्छयंकतुमालषेतिपुष्य॑ति ॥ १ ३॥ 
प्र। नु । सः। मर्तः | शवसा । जनान्‌ । अति । तस्थो । बः । 

ऊती । मरुतः । यम्‌ । आव॑त । अर्वतूर्जिः । वाज॑स्‌ । भरते । 

घर्ना । दशभिः । आऽपृच्छय॑म्‌ । कर्तुम्‌। आ । क्षेति । पुष्य॑ति॥१ ३॥ 


समर्वःमनुष्यः शवसाबजेनजनान, जातानन्यान्‌ पुरुषानतिअतीत्यनुक्षिपंतस्थौप्रति- 
एितोभवतिहेमरुतोवोयुष्माकंऊतीऊत्पारक्षणेनयंपुरुषंआवतअरक्षतअपिचसपुरुष: अर्वद्भिर्वैः 
साधनभूंैवाजमचंनृभिःस्वकी यमनुष्यः धनाधनानिचभरतेसम्पादयति तथाआइच्छयं 
आप्व्यंशोभनंक्रतुंग्निष्टोमादिकरमंआक्षेतिभामरोति पुष्यतिमजापभिमषटोभवतिच ॥ 
ऊती तृतीयायाःपूर्वसवर्णदीधत्वम, । नृभिः नृचान्यतरस्यामितिविभ्त्तयुदाततत्वप्रतिषेधः । 
आपृच्छय॑ छन्दसिनिष्टक्यत्यादौआइपूर्वातृच्छतेःक्यद्पत्ययान्तोनिपात्यते अहिज्यादिनास- 
म्मसारणम्‌ प्रत्ययस्यपित्त्वादनुदात्तलवेधातुस्वरःशिष्यते छदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम, । क्षेति 
क्षिनिवासगत्योः बहुरंछन्द्सीतिविकरणस्यक्‌। पष्यति पुषपु्टे दिवादिताच्छयत,नित्तादा- 
दुदात्ततवम, तिङःपरत्वान्निषाताभावः॥ १३ ॥ 
१३. मतवृगण ! तुम लोग जिसे आश्रय देते हुए रक्षित करते हो, वह 
पुरुष सबसे घळी हो जाता भर वह अइव-द्वारा अन्न और मनुष्य-द्वारा 


घन प्राप्त करता है। वही बढ़िया यज्ञ करता और ऐड्वर्यशाली होता है ॥ 
चरुत्यैमरुतःपृत्सुदुरंद्ुमन्तंशुष्मंमघवंत्सुधत्तन । 


घनस्पृतंमुकध्यंवि | दिश्वचरयणितोकंपुष्येमतनंयंशतं हिमां: ॥१४॥ ( 
चकत्यंम । मरुतः । पुस । दुस्तरम्‌ घरुध्मन्तंम्‌। शुष्॑म्‌ । 
मघवंतईसु । धत्तन । धतःस्पर्तम- उद्यम । विश्वऽच॑र्षणिम्‌ । 


~ कोकम । पुष्येम । तर्नयम्‌ । श॒तम्‌ हिमाः ॥ १४ ॥ 
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हेमरुतः मघवत्सुहविलक्षणधनयुक्तेपुयजमानेषृपुत्रंधत्तनस्थापयवद्ततेतियावत कीहृशंपु- 
सै  चढेत्यंकार्येषुपुनःपुनःपुरस्कर्तव्यं सरवकर्मकुशठमित्यर्थः परत्सुसड्ठामेषुदुष्टरंदुःवेनंतरित- 
व्यंअजेयमित्य्थः द्युमन्तंदीतिमन्तंशुष्मंशत्रणांशोषकं बळवन्तंधनरपृतं धनानां स्पष्टारंधनेः 
पोतवाउकथ्यं उक्थं स्तोत्रंतदृ्हेमशस्यमित्यर्थः विश्वचर्षणिविशेषेणदृष्टारंसर्वजञंएवंविधंतोकंपु- 
अंतनयंपोत्रंचशतंहिमाः हेमंततूपलक्षितानशतसंवत्सरानजीवन्तःसन्तः पुष्येमपोषयेम अत्रहिम- 
शब्देनतयुक्ताहेमन्तर्तवोभिधीयन्ते तथाचत्राह्मणमेवमान्नायते-शर्तहिमाइत्याह शतेत्वाहेमन्ता- 
निधिषीयेतिवांवैतदाहेति' ॥ चर्छृत्यम. प्रकतिग्रहणेयड्छुगन्तस्यापिग्रहणमि तिन्यायेनकरोतर्य- 
इंडुंगन्तात्‌ विभाषार्वृषोरितिक्यप्‌ तुगागमः प्त्ययस्यपिच्चाद्‌नुदात्तत्वेधातुस्वरःशिष्यते। पृत्सु 
-पदादिषुमांसृत््ूनामुपसंख्यानमितिपृतनाशब्दस्यपृदादेशः । दुष्टरं तृइवनतरणयोः इंषहुःसुष्वि- 
तिखळू सुषामादेरारुतिगणत्वादषलम.लितस्वरेणमत्ययातूवैस्योदात्तत्वम्‌। धत्तन तप्तनप्रनथना- 
तितस्यतनादेशः । हिमाः हन्तेहिचेतिमक्प्रत्ययः अर्शआद्यच्‌ वृषादित्वादादयुदात्त्वम्‌॥१४॥ 
१४. मरवृगण ! तुम लोग यजमानो को सब कार्यों में निपुण, 
युद्ध में अजेय, दीप्तिमान्‌, शत्रु-विनाशक, धनवान, प्रशंस।-भाजन और 
` * सर्वज्ञ, पुत्र प्रदान करो। ऐसे पुत्न-पौन्नों को हम. सौ वं पोषित करना 
अर्थात्‌ सौ धर्ष जीवित रखना चाहते हें। 
_ ऐकादशिनस्यमारुतस्यपशोवंपायागस्यनूष्ठिरमित्येषायाज्या सूनितंच-शुचीवोहब्याम- 
रुतःशुचीनांनूछिरंमरुतोवीरवन्तमिति । 


तामेतांसकेपअदशीमचमाह-- 


- नूप्टिर्मरुतोवीरव॑न्तमतीषाहरबिसस्मासुंधत्त । 
सहख्िरणंशतिनंशूशुवांसंप्रातमक्षघियावंसुजगस्यात्‌ ।। १७।।८॥ 


नु । स्थिरम्‌। मरुतः । वीर$व॑न्तम्‌ । ऋति३सहंम्‌ । रयिम्‌ । 
_ अस्मासु । धत्त । सृहत्मिण॑म्‌ । शतिन॑म्‌ । श्शुध्वांस॑म्‌ । प्रातः । 
मक्षु । धियाऽवसुः । जगम्यात्‌ ॥ १५॥ ८ ॥ 


- हेमरुतः स्थिरंस्थाखुंवीरवन्तंवीरे:पृवैवर्धतं यद्वा वी्ेपतंक्तीषाहंगन्तुणांशत्रूणामभि- 
भ्रक्तारं एवंविधंरयिंपत्रलक्षणंघनंअस्मासुधत्तसथापयत सहस्तिणंशतिनंएतत्संख्याकधनवन्तं 
आर्तएवशूशुवांसंप्रदृ्ं अपिचास्माक रक्षणायधियाबुद्धयाकर्मणावाप्राप्तधनोमरुद्रण: प्रातःकाले 
जगंम्यादआगच्छतु ॥ नूहिरं ऋचितुनुधेत्ादिनादीर्षः पर्वपदादितिषत्वम्‌ । ऋतीषाह ऋगतौ 
नि मस प मल न न कं सम 


4 तै० १. ५. «. | 
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कर्तरिक्तिच्‌ षहअभिभवे छन्दसिसहइतिण्विपत्ययः अन्येषामपिदृश्यंतइतिपूर्वपद्स्यदीर्घलम, 
सुषामादित्वावषत्वम्‌ । शूशुवांसं टुओश्विगविवृद्धयोः लिटःकसः विभाषाश्वेरितिसम्मसारणम. 
द्विवेचने तुजादित्वादक्‍्यासस्यदीर्घलम्‌ वस्वेकाजाद्वसामितिनियमादिइभ्ावःप्रत्ययस्वरः।१५॥ 
१५. सयवृगण | हमें स्थायी, वीर्यशाली भोर शत्रुजयी घन दो। 
इस प्रकार दत-सहुत्र धन से युक्त होमे पर हमारी रक्षा फे किए, जिन्होंने 
फर्मे-दारा धन पाया हैँ, घे सरवुगण आगमन करें । 


॥ इतिप्रथमस्यपञ्चमेष्ठमोवर्गः ॥ ८ ॥ 
॥ इतिप्रथमेमण्डलेएकादृशोनुवाकः ११ ॥' 


द्वादशेनुवाकेनवसूक्तानि तत्रपश्वेत्यादीनि षट्सुकतानिद्वैपदानि तेष्वध्ययनसमभेददवकरचौ 
-च्तुःपदामेकैकाम्रचंकत्वासमान्रायते अयुक्संख्यासुतुयान्त्यातिरिच्यतेसातथैवान्नायते प्राये- 
णार्थोपिद्रयोद्रिपपयोरेकएव मयोगेतुवाःपृथक्‌शंसनीयाः सूत्यतेहि पश्वानतामुमितिद्वैपदमिति। 
तत्रपश्वेतिदशर्चप्रथमंसूक्तम्‌ अत्रानुक्रम्यते-पश्वादशपराशरःशात्तयेद्विपदंतदिति । शक्तिपुत्रः 
पराशरकषिः ततुत्रत्वंचस्मर्यते वसिष्ठस्यसुतःशक्तिःशक्तेःपुवःपराशरइति । द्विपदाविराट्छन्दः 
विंशतिकाद्विपदाविराजइतिहितहक्षणम्‌ अग्निर्देवता परमाग्नेयमैन्द्रादितिपरिभाषितम्‌ पश्वान- 
तायुमित्यारश्य इत्थाहीत्यतःपाक्‌यदसुक्तजातंतत्सवैमाभ्नेयमितितस्यार्थः दैपदंतदित्युक्तत्वा- 
दिदमादीनिषट्सूक्तनिवुस्तादिपरिभापयाद्विपदानि दशमेहनिवेश्वदेवशखेवेश्वदेवसूक्तातूर्व 
एतद्दैपदंसूक्तंशंसनीयं सूञमुदाहतम्‌ । 


तत्रप्रथमाप्रचमाह- 


पश्वानतायुंगुहा चतन्तंनमोयुजानंनमोवहंन्तम्‌ । ( १ ) 
सजोषाधीरापदेरनुग्मच्नुपत्वासीदन्विखेयजंत्राः ( २)॥ १॥ 


पश्वा । न । तायुम्‌। गुहां । चर्तन्तम्‌ । नमः । युजानम्‌ । नमः । 
वहन्तम्‌ । (१)स्‌ऽजोषांः। धीराः । पदैः । अनुं । ग्मन्‌ । उप॑ । त्वा। 
सीदन्‌। विश्वे । यज॑त्राः ( २)॥ १ ॥ 
धीराः मेधाविनोदेवाः सजोषाःसमागप्रीतयःसन्तः हेअम्े त्वांगदेर्मा गेःपाद्‌रुतेरीञ्छनैः 
अनुग्मनअन्वगमन कीदशंपश्वाअपहतेनपशुनासहवतंमानंतायुंन तायुरितिस्तेननाम यथास्ते- 
नःपरकीयंपश्वादिधनमपहयद्ष्परवेशेगिरिगह्वरवरतेतद्वद गुहाचतन्तंअनरपायांगुहायांगच्छन्तंव- 
Rc 
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तैमानं चततिर्गतिकर्मा । तथाचतैत्तिरीयेःअगनेरपुप्रवेशःसमान्नायते-संनिलायत सोपःमाविश- 
दिति। यद्वा अश्वत्थगुहायांगच्छन्तवर्तमानं श्रूयतेच-अथिर्देवेश्योनिलायत। अश्वोरूपंरुत्वा सो- 
श्वत्येसंवत्सरमतिष्ठदिति । तथानमोयुजानंहविरटक्षणम्नमात्मनासंयुजानंनमोवहन्तदेवेभ्यःपर- 
त्तहविवहन्तंयजत्राःयजनीयाः विश्वेसर्वेदेवाः हेअग्ने त्वात्वांउपसीदनसमीपंप्रामुवनददशुरित्य- 
थ; | पश्वा तृतीयेकवचनस्यजसादिषुछन्दसिवावचनमितिनाभावाभावः उदात्तयणइतिविभ- 
क्तेरुदात्त्वम्‌ । गुहा भिदादिषुपाटादइप्रत्ययान्तः वृषादिषुपाठादाद्युदात्ततवम रुपांसुलुगितिसप्त- 
म्याड़ुक्‌ । युजानं शानचि बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यछुकू । सजोषाः जुषीप्रीतिसेवनयोः 
समानंजुषन्तइतिसजोषसः समानस्यच्छन्द्सीतिसभावः छदुत्तरपदप्रङतिस्वरत्वम्‌ सुपांसुलुगि- 
तिजसःसुः । ग्मन्‌ गमेडुंडि मत्रेघसेतिचेईक्‌ गमहनेत्यादिनोपधाडोपः बहछंछन्दस्यमाङ्चो- 
गेपीत्यड भाव: । यजत्राः अमिनक्षीत्यादिनात्रनप्त्ययः निच्वादाद्युदात्तत्वः ॥ १ ॥ 
१. अग्नि! पशु चुरातेवाले चोर की तरह तुम भी गुहा से 
अवस्थान करो। मेधावी और सदुश-प्रीति-सम्पन्न देवों ने तुम्हारे 
पव-चिह्लो को लक्ष्य कर अनुगमन किया था। तुम स्वयं हव्य सेबन करो 


आर देवों के लिए हृब्य ह ॥ मजनीय सारे इवगण तुम्हारे 
पास आये थे। कि 


कतस्पंदेवाअनुनतागुभुवत्परि्िद्यॉनेभूम ।( ३) 
र्धन्तीमापं:पन्वासुशिंश्बिगुतस्ययोनागर्भेसुजांतम्‌ (9)॥ २॥ 


कतस्य॑ । देवाः । अनु । बता । गुः । भुव॑त्‌ । परिष्टिः । खौः। न। 
भूम॑ । (३) वर्धन्ति । ईम्‌। आप: । पन्वा । सुऽशिंश्विम्‌ । ऋतस्य । 
योनां । गर्म । सुझ्जांतम्‌ ( 8 )॥ २ ॥ 


उक्तएवार्थ:स्पष्टी कियते देवाःकतस्यगतस्यपलायितस्याभेः बतावतानिकर्माणिगमनाव- 
स्थानशयनादिरुपाणिअनुगृः.अनवष्टुमगमन, तदनन्तरंपरिष्टिःपरितःसर्वतोन्वेषणंभुवदभवत भू- 
मभूमिरपिअमेरन्वेष्टमिदेवेधोरन स्वर्गइवाभूव्‌ इन्द्रादयश्सवेंदेवाः अभेगेवेषणायभूलोकंप्रापता- 
इत्यर्थः आपः अब्देवताः ई एनंउदकेप्रविष्टममिवर्धन्तिप्रवर्धधन्ति यथादेवानपःयन्तितथाऽरक्षः 
नित्यर्थः कीदृशं पन्वास्तोतेणसुशिश्विसुष्टपवार्धितंक्ततस्ययोना योनिरित्युदकनाम क्तस्य 
यज्ञस्यानस्यंवाकारणभूते जले गर्भेगणैस्थानेमध्येसुजातंसुष्ठपादुर्भूतं एवमप्सुवर्तमानंअमनिं दे- 
वेश्य:मत्स्यःपावोचत तदनन्तरंदेवास्तमज्ञासिषुरितिभावः तंथाचतैत्तिरीयकम्‌-सनिलायव 


` 4 नि० ३. २०.। २ तेर सं. २. २. ६.। ३ ते० आ० १.१. २ 
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सोपःपराविशततदेवा मैषमेच्छन्त॑मत्स्य:पात्रवीदितिं ॥ बता शेश्छन्दुसिबहुलमिविशेलापः । गुः 
इणूगतौ इणोगाटुडीतिगादेशः गातिस्थेतिसिचोड़क्‌ आतइतिझेजुसउस्यपदान्तादितिपररूपत्वम!! 
रिष्टिः इषइच्छायाम्‌ क्तिनि तितुतरतीट्पतिमेधः शकन्ध्वादिलासररूपलम्‌ तावौचनिती- 
तिगतेःमरुतिस्वरत्वम्‌ । भूम सुपांसुडुगितिसोडादेशः हृस्वश्छान्दसः । वर्धन्ति छन्दृ- 
स्युभयथेतिशपआर्धेधातुकत्वाव्‌ णेरनिटीतिणिलोपः शपःपिच्वादनुदात्तत्वम्‌ तिङश्चलसारव- 
धातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते । पन्वा पनस्तुती ओणादिकोभावेउप्त्ययः। सुशिरं हुओ- 
श्विगतिवृद्धयोः आइृगमहनजनइत्यत्रउत्सर्गश्छन्द्सीतिवचनादकिप्रत्ययः वचिस्वपीत्या- 
दिनासम्मसारणम्‌ टिडुद्भावातद्दिर्भावेबहुलंछन्दसीत्युकारस्येत्वम्‌ छान्दसोयणादेशः सुःपूजाया- 
मितिसोःकर्मप्रवचनीयत्वम्‌ स्वतीपूजायामितिमादिसमासः अव्यपूर्वपदप्ररतिस्वरत्वम्‌॥ २॥ 
२. देवों ने भागे हुए अग्नि के पलायन-कार्य आदि का अन्वेषण 
किया था। अनन्तर चारों ओर अन्वेषण किया गया। तुस इसर आवि 
सब देवों के आने पर स्वर्ग की तरह हुए थे अर्थात्‌ अग्नि का 
अनुसन्धान करने सब देवता भूलोक आये थे। अग्नि यज्ञ के कारण- 
स्वरूप, जलगे में प्रादुर्भूत ओर स्तोत्र-द्वारा प्रर्वाद्धत हें। अग्नि को 
छिपाने के लिए जल बढ़ गया था। 
पुष्िनेरण्वाक्षितिनेएथ्वी गिरिनेभुज्मक्षोदोनशम्भु । (५ ) 
अत्योनाज्मन्त्सर्गपतक्तःसिन्धुनक्षोदःकईंवराते ( ६) ॥ ३॥ 


पुष्टिः । न। र॒ण्वा । क्षितिः । न । पृथ्वी । गिरिः । न । भुज्म॑ । क्षोईः। 
न। शम्‌इभु ।( ५ ) अत्यः । न । अज्मन्‌ । सर्ग$प्रतक्तः । सिन्धुः । 
'न। क्षोदंः। कः। ईम्‌। वराते (६ )॥ २॥ 


रण्वारमणीयासर्वेषांहद्या पुष्टिने अभिमतफलानामभिवृद्धिरिव अग्निःस्वेषांरमणीयः ऐ- 
हिकामुष्मिकसकलव्यवहारस्याग्न्यधीनत्वात यद्वा पष्टिरिवरण्वागन्तव्यः शब्दनीयः स्तुत्योवा 
यथापुष्टि'पाप्यतेतद्रदभिर्यज्ञेहविर्शिःप्राप्यततिभावः परथ्वीविस्तीणाक्षितिनं भूमिरिव अग्निर 
पिविस्तीणं:सर्वेषुभूते पुजाठररूपेणावस्थानाव गिरिन पर्वतइवभुज्मसर्वेषां मो जयिता यथागिरौवि- 
दमानेफलमूछादिकमाहत्यसरवें भुझवेतद्वदममावपिप चन्तःसर्वेभुअते यद्वा अञ्ावाहुतिंदुलायजऽ 
माना/स्वगंफलंभुअते अथवागिरियंथादुर्शिक्षेसर्वान्माणिनोभुनक्ति स्वकीयमूलफलादिदानेनपा- 
लयतितद्वुद्यमपिपापाद्‌नुठातृन्ममुञ्चति तथाचान्नायते-अझिमातस्मादेनसभमुञ्चलितिं । श- 
म्मु सुखकरंक्षोदोन उदकमिव यथोदकंुंकरोतिवदवदसिःस्ेषांसुखकारीत्यर्थः अज्मन्‌ स- 
डामनामैतत्‌ अज्मनिसङ्गामेअत्योन सन्तृतगमनशीछोजात्यश्वइवसगप्रतक्त: सर्गेणविसर्जनेनप्र- 


>. 
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गमितः यथासादिनामेषितोजात्यश्वोहन्तव्यसमीपमाशुगच्छति तददम्निरपिस्तोतृभिःपेषितःस- . 

.नशबुनहन्तुंशीमंगच्छतीतिभावः अपिच सिन्पुर्नक्षोदः स्यन्दनशीलमुदकमिव अयमपिशीघगामी 

यथानिन्नपदेशाभिमुखोजल्प्रवाहोदुर्निवारः तद्रहग्धव्याभिमुखोभिरपीत्यर्थः अतः यस्मादेवंतस्मा- 
त्‌ ई एनममिंकोवरातेकोवारयेत कोपिवारियितुंनशक्कोतीत्यर्थः ॥ रण्वा रविग॑त्यर्थः रण्व्यतेप्ा- 

प्यतेइतिरण्वः छत्यस्युटोबहुलमितिबहुलवचना[कर्मणिपाद्यच्‌ । भुज्म भुजपाउनाभ्यवहार- 

योः इषियुधीन्धीतिविधीयमानोमक्बहुळवचनादस्मादपिवति सुपांसुठुगितिसोडक्‌ । अज्मन्‌ 

अजगतिक्षेपणयोः मनिनि वलादावार्धधातुकेविकल्पइष्यतइतिव चना ववी भावाभा व: सपा सु छुगि- 

तिसप्रम्याठुक्‌ । सर्गमतक्तः सृजविसर्गेइयस्मांव्घजन्तःस्गशब्दआधुदात्तः तशुगवौअस्माद- 

न्वभाविवण्यथीतनिष्ठायां यस्यविभाषेतीट्पविषेधः अनिद्तामितिनलोपः, सर्गेणप्रतक्त: तृती- 
याकर्मणीतिपुर्वपदपकतिस्व॒रतम्‌ । वराते वृजूवरणेअन्वर्भाविवण्यथोद ठेटि ठेटोडाटावित्या- 
डागमः व्यत्ययेनशप्‌ वैतोन्यत्रेत्येत्वस्यविकल्पितत्वादभावः ॥ 

३. अभीष्टं फल की पुष्टि की तरह अग्नि रमणीय, पुथिवी की 
तरह विस्तीणे, पर्वत की तरह सबके भोजयिता और जल की तरह 
सुखकर. हें। अग्नि, युद्ध में परिचालित अइव और सिन्धु की तरह, 
झोघगामी हे । ऐसे अग्नि का कौन निवारण कर सकता हुँ ? 

चतुर्थीमचमाह- 


जामिःसिंन्धूनों भ्रातेवखस्रामिभ्या नंराजावनान्यत्ति (( ७) 
` यहात॑जूतोवनाव्यस्थादश्िईदातिरोमांपथिव्या: ( < )॥ ४॥ 


जामिः । सिन्धूनाम्‌ । भराताइव । स्वस्त्रांम्‌ । इभ्यांनू । न । राजां । 
वनांनि। अत्ति । ( ७ ) यत्‌ । वात॑ऽजुतः। वनां । वि । अस्थात्‌ । 
अग्निः। हृ । दाति। रोमं । पृथिव्याः ( < )॥ 9 ॥ 


सिन्धूनां स्यत्दनशीलानामपांअयमभिः जामिःबन्धुः तासामुलादकत्वाद तथाचान्ना- 
तम्‌-अग्रेरापइतिं । यद्वा देवेश्‍्यःपटायितोप्सुवर्तमानःसन्‌ तासामपां बन्य भृतयः. तननिद्‌- 
शंनम-स्वसांस्वसृणांभातेव यथा्राताअविशयेन हितकरोभवत्‌तददतादृशो निः वनानिमहान्त्यर- 
ण्यानिअत्तिभ्क्षयतिदृह॒तीत्यर्थ: तत्रनिदर्शनम-राजाइज्यान भियंयन्तीतिनेरुक्तव्युलत्त्याइ- 
भ्याःशत्रवः तावयथासमूलंहिनस्तितद्वत्‌ यद्ा-इक््याःधंनिन: तान्यथाधनमपहृरनराजाहिनस्तिः 
दित्यर्थः अपिच यद्यदावातजूतो वातेनमेरितःसनवनावनान्यरण्या निव्यस्थात उक्तप्रकारेणवि-:- 


विधमाविष्ठविदरखुंभव्ेते 'तदानींअप्निहंअभिरेवपृथिव्याभूमेःसम्बधीनिरोमा ओष धिरूपाणिरो- 


ते०आरण्यके अष्टमाध्याये । 
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माणिदातिछिनचि भूम्यांओषधिवनस्पतिजातंयदस्तितत्स्वदहतीतिष्ञावः॥ सवा आमोनुइभा- 
वश्छान्दस; । अस्थाद डुङि गातिस्थेतिसिचोक्‌। दाति दापूलवने अदादिलाच्छपोड़का।2॥ 
४. जिस प्रकार भगिनी का हितेषी भ्राता हे, उसी प्रकार सिन्धु 
के हितेषी अग्नि हें । जैसे राजा शत्रु का विनाश करता हे, वैसे ही अग्नि 
चन का भक्षण करते हूँ। जिस समय वायुप्रेरित अग्नि बन जलाने में लगते 
हें उस समय पृथिवी के सब ओषधि-रप राम. छिन्न कर डालते, हूँ 
पञ्चमीशचमाह- 


श्वसिंत्यप्ुहंसोनसीदन्करत्वाचेतिंष्ठोविशामुंष भुत्‌ । ( ९ ) 

~ क, ] शुनशि वांचि (त: 
'सामानवेधाकतप्रजातःपशुनशिश्‍वांविसुद्रभाः ( १०.),५॥९॥ 
श्वसिति । अप्‌ऽसु । हुंसः । न । सीईन्‌। कत्वा । चेतिष्ट: । विशाम। 
उषःऽभुत्‌। ( ९ ) सोमः । न । वेधाः। कृतःप्रजातः । पशु: ।न। 
शिश्वां। विऽभुः। द्रेऽांः (१० )॥ ५॥ ९॥ 


अयमभिर्देवेश्यःपलायितःसनअप्सदकेपुश्वसितिप्राणिति निगूढोवरतेइत्यर्थः तरष्टा- 
न्तः-हंसोनसीद्‌न, उद्कमध्येउपविशनहंसइव कीदशोभिः ऋतवाकऋतुनाज्ञानहेतुनाआत्मीयेन 
प्रकाशेनविशांप्रजानांचेतिष्ः अतिशयेनचेतयिताज्ञापयिता रात्रोहिसर्वेजनाः अन्धकाराबृतत॑ 
सर्वेअम्नेःपकाशाजानन्ति उषर्भुव्‌ उपसिउषःकालेअसिहेत्रादौपबुद्ध: सोमोनवेधाः सोमइववि- 
धातास्रष्टा सोमोयथासकलमोषधिरूपंभोग्यजातंसृजति सोमोवाओषधीनाःराजेतिश्रतेः । 
तथासकळंभोक्तजातंसृजति अग्नेरेव कृरूपेणावस्थानाव तथाचतैत्तिरीयकम्‌-अग्निरन्ञादोन्न- 
पतिरिति । वाजसनेयकेपिभोक्तभोग्ययोरभीषोमात्मकत्वमान्ञातम--एतावद्वाइदमनंचेवानाद- 
असोमएवालमपिरनादइति । ऋतप्रजातः ऋतमित्युद्कनाम ऋतादुदकात्मादुर्भूतः पशुर्न शिश्वा 
उद्‌कमध्येवर्तमानोम्रिःशयानःपश्युरिव तनूछतः सङुचितगात्रोभूद ततःादुर्भूतःसन, विभुःपभू- 
त/्सम्पन्नः यद्वा रिश्वाशिशुनागर्भस्थेनवत्सेनसहितागोरिव विभुः प्रभूतावयवोजातहइत्यर्थः दूरे- 
भाःदूरेविप्रकृष्टदेशेपिश्ाःपकाशोयस्यसतथोक्तः एवंभूतो ग्िरप्सुशवसिती तिपूर्वेणसम्बन्धः । श्व- 
सिति श्वसप्राणने अदादित्वाच्छपोड़क्‌ रुधादिभ्यःसार्वधातुकइतीडागमः तिप:पित्त्वादनुदाच- 
. तवेधातुस्वरःशिष्यते । क्त्वा जसादिषुछन्द्सिवावचनमितिनाभावाभावः । उपसिबुद्धयतइतिउ- 
भुत बुधअवगमने क्वपूचेतिक्किप्‌.एकाचोबशइतिभषूभावः अहरादीनांपत्यादिष्पसंख्यानमि- 
तिसकारस्यरेफादेशः। शिश्वा शोतनूकरणे आदेचइत्यालम्‌ःशःकित्सम्वच्चेतिउमत्पयः सन्व- 
द्वावाद्दिभोवेले अवएवनित्त्वादाद्युदात्तत्वम किदवद्गावादातोलोपइरिचेत्याकारलोपः प्रथमप- 


१ चश ब्रा’ ३.९. १९. २ सत्यषाढसूचे, । 
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क्षे सुपांसठुगितिसोराकारः द्विवीयेतुपूर्वरजाभावाभावः । दूरेभाः तत्ुरुपेछतिबहुलमितिबहुनी- 
हावपिबहुळवचनाद्ड़क्‌ बहुबीहोपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. जल के भीतर बैठे हंस की तरह अग्नि जल के भीतर प्राण धारण 
करते हे। उषा-काल में जागकर प्रकाश-द्वारा अग्नि सबको चेतना 
प्रदान करते हैं। सोम की तरह सारी ओषधियों फो वर्द्धित करते हूँ। 
अग्नि गर्भेस्थ पशु की तरह जल के बीच संकुचित हुए थे। अनन्तर 
प्रवद्धित होने पर, अग्नि कः प्रकाश दूर तक विस्तृत हुआ। 

रयिरितिदशचैसक्तद्रेपदम्‌ अध्ययनतःपञच्ै दितीयंसकंपराशरस्पार्षम आग्रेय॑ अनु- 


` ऋन्वेच-रयिरिति। विनियोगोलेड्िकः । 


रयिनेचित्रास्रोनसन्दगायुनप्राणोनित्योनसूनु: ( १ ) 
तकानभूर्णिवनांसिषक्तिपयोनधेनुःशुचिविभावां ( २)॥१॥ 
रयिः । न। चित्रा । सूर॑ः । न । समदृक्‌ । आयुः । न । घाणः। 


tm = 


ांवस्तूनांदर्शयिताआयुनंपाणः आयुःमुखेसञ्चरन्माणःमशवसनवायुरिवप्रियततमः यद्वा यथाप्राण- 
वायुःभयुजीवनमवस्थापयति तथाचान्नायते-यावव्यस्मिञ्छरीरेमाणोवसतितावदायुरिति । 

एवमसिरपिजाठररूपेणायुषोवस्थापयिता नित्योनसुनुः नित्योधुवःपुत्रइवप्रियकारी यथा- 
औरसः पुत्रः पितुहितमेवाचरतितद्वद्यमपिहितस्यस्वरगस्यमापयिता तथाचान्नायते-पुत्रःपितरेलो- 
कहुजातवेदइति तक्कान गतिमानश्वइव भूर्णिःभती यथास्वउपर्यारूढंपुरुषंबिभर्तिधारयतिपो- 
बृयतीतिवातद्ृद्यमपीत्र्थः पयोनधेनुःपयइवपीणयिता शुचिर्दीप्तःविभावाविशिष्टमकाश- 
यक्तःएवंगुणवििष्टोग्निः वनावनान्यरण्यानिसिषक्तिदःधुंसमंवेति सेवतेवा ॥ चित्रा सुपांसुठुगि- 
तिसोऽपूर्वसवणदीर्षवम्‌। नित्यः नेधुवइत्यप्मत्ययस्यपित्त्वादनुदाचत्वेउपसगंस्वरएवशिष्यते । 

तक्ता तकहसने गतिकर्मसुपठितत्वाव्‌ अत्रगत्यर्थः तकतिगच्छतीतितक्का अन्येभ्यो पिहश्यन्तइ-' 
विवनिष्‌ । भूर्णिः घृणिप्श्नीत्यादोभरतेर्निमत्ययान्तोनिपातितः ॥१॥ 

१. अग्नि, धन की तरह विलक्षण, सुर्य की तरह सब पदार्थो के 
वर्षा, प्राणवायु की तरह जीवन-रक्षक ओर पुत्र फी. तरह हितकारी हैं।' 
अग्नि अइव की तंरह लोक फो वहन करते ओर दुग्धदात्री गौ की तरह 
उपकारी हैं। वीप्त और आलोक-युक्त अग्नि बन दग्ध फरते हें। 


२ ते० ब्रा० 3. २. १. । 
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द्वितीयाग्ऱचमाह- 
दाधार्‌क्षेममोकोनरण्वोयवोनपक्कोजेताजनांनाम्‌ । ( ३ ) 
ऋषिर्नस्तुभ्वां विक्षुर्शर्तोवाजीनप्ीतोवयोदधाति ( 9 )॥ २॥ 

दाधार॑ । क्षेम॑म्‌ । ओक॑ः । न । रण्वः । यर्वः । न । पक्त: । जेतां । 


जनानाम्‌ । ( ३ ) ऋर्षिः। न । स्तुभ्वा । विक्षु । प्रशस्तः । वाजी 
न। प्रीतः। वर्यः । दधाति ( ४ )॥ २ ॥ 


अयमग्निःक्षेमंळग्धस्यधनस्यरक्षणंदाधारधारयति स्तोतृभ्योदत्तस्यधनस्यरक्षणंकषुँशक्को- 
तीविभ्ञावः ओकोन निवासस्थानंग्ृहमिव रण्वोरमणीयः यद्वा गन्तव्यःगृहवत्संवैःप्ाप्यतइत्य- 
थैः यवोन यवइबपक्कः यथापक्कोयवःउपभोगयोग्योभवति तद्वद स्िरपिपाका दिकार्यहेतुतयाउप- 
ओोग्यइत्यर्थः जनानाजिताशत्रजनानांमध्येभिभविता ऋषिने मन्र्रष्टाकषिरिव स्तुपचादेवानांस्तो- 
ता विक्षुयजमानरक्षणे पुमनुष्येषुप्रशस्तः प्रर्यातःवाजीन अश्वइवीतोहुर्षयुक्तः यथाश्वोहर्ष- 
य॒क्तोयुद्धाभिमुखंगच्छतितद्वदयमपिदेवानांहविवहनेहषेयुक्तोभवतीत्यर्थः एवंभूतोग्रि:वयोनंद- 
धातिद्धातुअस्मफ्यंद्दालित्यर्थ: वयइत्यन्ननाम वयःक्ष्मेतितन्नामसुपाठाव्‌॥ दाधार तुजादी- 
नामित्यभ्यासस्यदीधत्वम्‌ क्षेमं क्षियतिनिवसत्यननेतिक्षेमः अपिर्तुस्वित्यादिनामनःनिच्तादा- 
चयुदात्तत्वम्‌ । रण्वः रविरिविधविगत्यरथाः अस्मात्कर्मणिक्रप्रत्ययः इदित्वानुम्‌ । जेता तुनन्व- 
आध्ुदात्तः। जनानां यतश्निर्धारणमितिनिर्धारणेषष्ठी नेयंकर्मणिषष्ठीतिनलोकान्ययनिडेति 
पष्ठीपतिषेधोनभवति । स्तुफ्वा स्तोप्नतिःस्तुतिकर्मा अन्येश्योपिहःयन्तइतिक्कनिप्‌ ॥२॥ 
२. अग्नि, रमणीय घर की तरह, घत-रक्षा में समर्थ और पके 
जो की तरह लोक-विजयी हूँ। अग्नि, ऋषि की तरह, देवो के 
स्तोता और संसार में प्रधांसनीय तया अश्व की तरह हर्ष-युक्त हूँ । 
ऐसे अग्नि हमें अन्न प्रदान करें। 
तृतीयाशचमाह- 


द्रोकशोचिः:कतु्न नित्यो जायेव यो नावरंविश्व॑स्मे I(५) 
चित्रोयद भ्राटरवेतोनविक्षुरथोनरुक्मीत्वेषःसमत्सु ( ६) ॥३॥ 
दुरोकःशोचि: । ऋतु: । न । नित्य॑ः । जायाऽइंव । योनो । अरर । 
विश्व॑स्मै । ( ५ ) चित्र: ! यत्‌ । अभरद्‌ । श्वेतः । न। विक्षु । रर्थः । 
न । रुक्मी । त्वेषः ।; समत्‌ऽसु (६ ) ॥ २॥ 
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दुरोकशोचिः दुष्पापतेजाः कतु्गनित्यःक्तुःकर्मणांकर्तासइवधुवः यथासकमंसुधरुवोऽपर- 
मत्तःसनजार्गात तदुद्यमप्यम्निः कर्मसुरक्षसांदहनेभुवोजागर्तीत्यर्थः योनोग्हेवर्तमानाजायेव 
योषिदिवं अन्निहोत्रादिगहेवंमानोव ह्विविश्वसैसर्वस्मै यष्टूजनायअरंअठंभूषणंभवति यथा 
जाययागृहमछङतंभवतितद्वदस्चिनायज्ञगृहमप्यलंकतंसदृश्यतइत्यथः चित्रश्वायनीयः विचि 
वदीपिर्वा सद्यदाअयमगनिरश्राट्‌ भ्राजते तदानींश्वेतोनशुभ्रवर्णआदित्यइवभवति रात्रोहि' अह- 
निसर्यइवअंग्रिःप्रकाशकोभवति विश्षुपजासुरथोन रथइवरुक्मीसुवर्णवद्रोचमानदीषियुक्त 
समत्सुसंग्रामेषुत्वेषोदीप्र:एवंभूतोयद भ्राडितिपूर्वेणान्वयः ॥ दुरोकशोचिः उचसमवाये इंपुःसु- 
थितिकृच्छार्थेखळू बहुलवचनात्कृत्वम. ठित्स्वरेणप्रत्ययात्पूवस्योदात्तत्वम्‌ दुरोकंशोचिस्तेजोय- 
स्य बहुत्रीहौपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । अरं वालमठेत्यादिनालकारस्यरेफादेशः । अश्नाट्‌ भाजुदी- 
हो ठढिव्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ बहुलंछन्द्सीतिशपोलुक्‌ त्रश्नादिषत्वेजश्वम्‌ अडागमउदात्त: य- 
दवत्तयोगादनिधातः । समत्सु समानंमाद्यन्येष्वितिसमदःसंग्रामाः औणादिकोधिकरणेक्रिप्‌ 
समानस्यच्छन्द्सीतिसभावः यद्वा सम्पगत्तिभक्षयतिवीरानितिसमत, समपूर्वादत्ते; करिपूचे- 


तिक्वि 
र प्राप्य-तेजा अग्नि यक्षकारी की तरह ध्रुब और गृह- 


स्थित गृहिणी (जाया) की तर्त घर फे भूषण हें। जिस ससय अग्नि 
विचित्र-दीप्तियुक्त होकर प्रज्वलित होते हैं, उस समय थह शुभ्रवण 
सूर्यं की तरह हो जाते हैं। अग्नि, प्रजा के बीच में रय की तरह 
धीप्ति युक्त और संग्राम में प्रभा युक्‍त हे। 


सनेंवस्रार्मदधात्यस्तुनं हिद्युत्वेषप्रंतीका । ( ७ ) 
यमोहंजातोयमोजनिंत्वंजारःकनीनांपतिर्जनीनाम्‌ ( < ).॥ शा 


सेनांइइव । रुष्टा । अम॑म्‌ । दधाति । अस्तुंः । न । दिद्युत्‌ । 
त्वेषः्प्रतीका । (७ ) य॒मः। ह। जातः । य॒मः । जनिंऽत्वम्‌ । जारः । 
कनीनाम्‌ । प्तिः । जनीनाम्‌ ( < )॥ ४ ॥ 


सृष्टामेरितासेनेवस्वामिनासहवर्तमानाभटसंहतिरिव अयमभ्निः अमंशंत्रणांभयंदधाति 
बिदृधातिकरोतीत्यर्थः यद्वा सृष्टासेनेव अमंबळंद्धातिसायथाबठवतीतददग्िरपिबवानित्यर्थ 
निदशनान्तरमुच्यते-दिधुदितिवजनाम तेन चानेषुल क्ष्यते लेषप्रतीकादीपषमुख़ा अस्तुर्नदिदयु षे 
संम्बन्धिनीपुरिद सायथाीषयतेतद्ददभिरपिराक्षसादीनशीषयतइत्यर्थः अंजनिरुर्कम-सेने- 
वसृष्टाभयवांबलवा द्‌ धात्यस्तुरिवदिदयुच्येषप्रतीकेत्याद्रि ।. यच्छ तिददा तिस्तोदक्यःकामानितिय- 


नि० १०.२१ - । 
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मोभिरुच्यते यद्वा इन्दाभ्योयुगपदुसननत्वादगेयमत्वम॒ अस्मिनर्थयास्केनमत्रत्राह्षणेदा्शिते- 
यमोहजातडइन्देणसहसक्वतः यमाविहेहमातरेत्यपिनिगमोभवतीति' । योजातउतन्नः भूतसंघः 
यच्चजनित्वम्‌ जनयितव्यम. उत्पत्स्यमानंभूवजातंतदुभयमपि यमोहअभिरेवसर्वेषांभावानांआ- 
हुतिद्वाराअश्यधीनत्वाठ कनीनांकन्यकानांजारोजरयिता यतोविवाहसमयेअभोठाजादिदृव्य- 
हॉमेसततितासांकन्यात्वनिवपेते अतोजरयितेत्युच्यते तथाजनीनांजायानांकतविवाहानांपतिर्भे- 
ती तथाचख्यायते-अनुपजातपुरुषसम्भोेगेच्छावस्थां खियंसोमोलेभे सच सोमईषदुपजातभोगे- 
च्छातांविश्वावसवेगन्धर्वायप्रादात सचगन्धर्वोविवाहसमयेअग्नयेमद्दौ अभिश्वमनुजायभर्वेध- 
नपुंत:सहितामिमांप्रायच्छदिति । इममर्थकाचिद्दक्स्पधंत्रूते--सोमोद्दददन्धवोयगंधर्वोद्द्द्म़र्‍ये । 
रथिंचपुत्रांश्रादादभिर्मद्मथोइमामिति । यास्कस्वाह-तृतीयो अभिष्टेपतिरित्यपिनिगगो भव ती 
ति' । यद्वा जनीनांपाठयिता यतोयमनुष्ठितैयीगेःफलंप्रयच्छति ॥ सेनेव इनेनसहृवतैतइतिसे= 
ना वोपसर्जनस्येतिसभावः बहुनीहिस्वरः | जनित्रम्‌ जनीपादुर्भावे छत्यार्थेतवेकेनिविकमेणि 
त्वन्मत्ययः इडागमः नित््वादाद्युदात्त्वम । जारः जारयतीतिजारः दारजारोकतैरिणिलुकूचेतिनि- 
पात्यते । कनीनां कन्याशब्दातष्ठयेकवचनेब॒हुलंछन्द्सीतिबहुल्महणातसंप्रसारणम्‌ परपू- 
वत्तम्‌ । जनीनाम्‌ जन्यन्तेआस्वितिजनयःख्ियः इनसर्वधातु्यइतिइनपत्ययः नित्त्वादादयु- 
दात्तत्वम्‌॥ ४॥ 
४. स्वामी के हारा संचालित सेना अथवा घमुर्द्वारी के वीप्ति- 


मुख वाण की तरह अग्नि शत्रुओं में भय संचार करते हैं। जो उत्पन्न 
हुआ है और जो उत्पन्न होगा, षह सब अग्नि है। अग्निदेव कुसारियों 
के जार हे; (क्योंकि 'लाजा-होस' के अनन्तर ही कन्या विवाहिता 
समझी जाती हे ।) विवाहिता स्त्रियों के पति हें; (क्योंकि विवा- 
हिता. नारी अग्नि की सेवा करते में पुरुष को साहाय्य देती हें।) 
पञ्चमास्चमाह- 
तंवंश्चराथांवरयंवंस॒त्यास्तंनगावोनक्षंन्तइ द्धम्‌ । ( ९ ) 
सिन्धुननक्लोदःप्रनीचरिनोअव॑न्तगावःख॑ १ईरीकिे (१०)।५॥ 
तम्‌ । वः । चराथां। वयम्‌ । वसत्या । अस्त॑म्‌ । न । गार्वः । नक्षन्ते 
इद्धम्‌। ( ९ ) सिन्धुः । न । क्षोदः । प्र । नीचीः । ऐनोत्‌। नवन्त। ` 
गाव॑: । स्व॑ः । दृशीके (१०) ॥ ५॥ 
वहतिव्यत्ययेनेबहुवच्ननम्‌ हेअम्रे तंतवांचराथा चरतीविचरथःपशुः तत्रभवैःहदयादिभिः 


साध्याआहुतिरपिचरथेत्युच्यते उपचाराक्तार्यकारणशब्दः चराथा चरथयापशुप्रभवश्दया- 
दिसाधनयाआहुत्यावसत्यावस्ततितिवसतीतिस्थावरोनीसादिवसतिः पूर्वववततसा्यादुतिलकषयते 


नकल नन BD लक जम 
9 नि० १०. २१.॥ २ऋ०सं०५.३.२८.। शे नि० १९. २१. 
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वसत्यापुरोंडाशाद्याइुत्यांचवयंइद्धंप्रदीप्रमभिंनक्षन्तेव्यामुयामः . पुरुषव्यत्ययः तत्रदृष्टन्तः-अ- 
स्वनगावः अस्तमितिग्रृहनाम यथागावोगहंप्रामुवन्तितद्वत्‌ अतयास्कः-तंव भरा थाचरन्त्यापश्वा- 
हुत्यावसत्याचेनिवसन्त्योषधाहुत्यास्तंयथागावआमुवन्तितथामुयामेति । अयमभिःसिन्पुर्न- 
क्षोद स्यन्दनशीलमुदकमिव नीचीरितरांअञ्चतीःइतस्ततोनितरामुदृच्छन्तीः ज्वालापेनोठ्पेरय- 
ति यथाजठप्रवाहः निन्नदेशेशीमंगच्छति तद्ददभेज्वांलादग्धव्यंप्रतिगच्छन्तीतिभावः स्वनंभसि 

वर्तमानेदशीकेदर्शनीयेतस्मिनशौ गावोगमनस्वभावारश्मयः नवन्तसंगच्छन्ते नवविर्गतिकेर्मा ॥ 

चराथा चरेरौणादिकोथकृप्रत्ययः दीघेश्छान्द्सः सुपांसुठगिविविभक्तेराकारः । वसत्या वहि- 
वस्यरवि्यश्चिदितिअतिपत्ययः उदात्तयणइतिविभकेरुदात्तत्वम्‌। अस्तं अस्यतेस्मिनसवंमि- 

त्यस्तंग्रहं असिहसीत्यादिनातन्‌ वितुत्रेतीदूषतिषेधः नित्त्वादाधुदातलम:। नक्षते नक्षतिर्व्याि- 

कमो नक्षगतो व्यत्ययेनासमनेपदम. चादिलोपेविभाषेतिनिधाताभावः । नीचीः निपूर्वांद्वतेश्रोप- 
संख्यानमितिङीप अचइत्यकारछोपः चावितिदीर्षत्वम्‌ न्यधीचेतिगतेःप्रतिस्वरत्वम्‌ । ऐनो- 

त्‌ इणूगवौ अन्तर्भाविवण्यथांवछन्दसिठुडूडइलिटइतिवर्तमानेलढिव्यत्ययेनश्ु: आडागगोवृ- 

दभ । इशीके इशिरपेक्षणे अनिदृशिक्ष्यांचेतिकीकनप्रत्ययः नित्त्वादाबुदात्तत्वम.॥ ५ ॥ 

५. जिस प्रकार गाये घर में जाती हे, उसी प्रकार हम जंगम और 
स्थावर अर्थात्‌ पशु और धान्य आवि उपहार के साथ प्रदीप्त अग्नि 
के पास जाते हैं। जल-प्रवाह की तरह अग्नि इधर-उधर ज्वाला 
प्रेरित करसे हूँ। आफाइ में बर्षनीय अग्नि की किरणे मिलित 
होती हे । 


॥इतिप्रथमस्यपश्चमेद्शमोवर्ग: ॥ १० ॥ 


वनेष्विविद्ैपदंदशर्चे अध्ययनतःपंचर्च तृतीयंसकंपराशरस्पारपैआम्नेय॑ वनेष्वित्यनुका- 
न्तमूविनियोगोछैङ्गिकः । | 
ड तत्रप्रथमाशचचमाह- 
बनेपुजायु्मतेषुमितरोरंणीतेश्रुडिराजेबाजुयभ्‌। ( १ ) 
क्षेमोनसाधुःऋतुनभद्रो भुव॑त्खाधी हो तांहव्यवाट्‌ ( २ ) ॥१॥ 
'बनेषु । जायुः । मर्तेषु । मित्र: । डणीते । शरुष्टिम्‌। राजा६इव । 


` अजुर्यम्‌।.( १ ) क्षेमः। न। साधुः । करतुं । न । भद्रः। भुव॑त्‌। 
सुशआधीः। होता । हव्यःवादू (२ )॥ १॥ 


3 नि ३०. २१. Mor me rs ९ नि० ३. २०.। 
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वनेपुजायुः अरण्येषुजायमानः मर्तेषुमनुष्येघुमित्रः सखा सोयमभ्निः शुष्टिशुआशुभश्नुते 
कर्माणिब्यामोतीतिशुष्टियेजमानः क्षिमेणकर्मणामनुहतेत्र्थः तथाचयास्कः-श्रुष्टी विक्षि- 
पनामाशुअष्टीतिं । एवंभूतयजमानंवरणीतेसम्भजते अनेनप्रचंहविःस्वीछत्यरक्षतीविभावः 
ततरदृष्टान्तः-राजेवाजुर्य अजुर्य जरारहितंद दा इंसर्व का ये पुशक्तमि त्यर्थः एवंभूतंपुरुषयथाराजावृ- 
णीतेतद्रव्‌ क्षेमोन रक्षकइव साधु/साधयिता कतुर्न कतुःकर्गणांकर्तासइवभद्ोभजनीय:कल्या- 
णोवाहोवादिवानामाहाता हव्यवाट्हव्यवाहनोनामदेवानामभ्रिः तथाचान्नायते-त्रयोबाअञ्चयोह- 
व्यवाहनोदिवानांकव्यवाहनःपितृणांसहरक्षाअसुराणामि्तिं । एवभूवोमिःस्वाधीःशोभनकर्मा 
शोभनाध्यानोवाभुवतभवतु ॥ जायुः जिजये ळवापाजीत्युण्‌ । अजुर्य णृषवयोहाना भावे 
ण्यत्‌ वृद्धोकतायामाकारस्यव्यत्ययेनउकारः । जुर्य जरानास्त्यस्पेतिबहुवीहीनजूस॒फ्यामित्य- 
त्तरपदान्तोदात्तचम्‌ । भुवद्‌, भवतेटेंट्यडागमः बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यलुक्‌ भूसुवोस्तिडी- 


विगणमतिषेषंः | १ ॥ > 
१. जसे राजा सर्वे-कर्म-क्षम व्यक्ति का आदर करते हैं, वसे 


ही भरण्य-जात और मनुष्यों के मित्र अग्नि यजमान पर अनुग्रह्‌ करते 

हैं । अग्नि पालक की तरह कर्म-साधक, फर्मेशील की तरह भवर, 

देवों को बुलानेवाले और हव्य-वाहक हें। अग्नि शोभन-कर्मा बनो । 
हस्तेदधांनो चुम्णाविश्वान्यमेदेवान्धाहुहा निषीदन्‌ । ( ३) 
विदन्तीमञनरोंधियंधाहूदायत्तषान्मन्राँ अशंसन्‌ ( 9 )॥ २॥ 
हस्तं । दर्धानः । म्णा । विश्वानि । अमें । देवान्‌ । थात्‌ । गुहां । 
निऽसीईन्‌। (३ ) विदन्तिं। ईम्‌ । अत्रं । नर: । धियम्‌इधाः। हुदा, 
यत्‌ तृष्टान्‌ । मच्नांन्‌। अशंसन्‌ (४) ॥२॥ 


विश्वानिसर्वाणिनृम्णानृम्णानिहविलेक्षणानि धनानिहस्तेस्वकीयेबाहोद्धानोधारयन्यमञ्नि- 
ुहागुहायांअप्सुमध्येअश्वत्यादोवासंतृतमदेरोनिषीदन निगूढोवरमानःसनअमेभयेदेवान धावअः 
स्थापयत अमोहविर्गःसहपटायितेसविसर्वेदेवाअगैपुरित्यर्थः नरोनेतार:धियंधाःकमणांबुदी- 
नांवाधारयिवारोदिवाअत्रास्मिनकालेईमेनमर्भिविदन्तिजानन्ति यद्यदाहदाहद्यावस्थितयाबुद्या- 
तष्टाननिर्मितानअभिस्तुतिपरानमश्रानशंसन्‌ अस्तुवन, अवोचनित्यर्थः ॥ निषीदन्‌ सदिरप- 
तेरितिषत्वम । विदन्ति विदज्ञाने अदादित्वाच्छपोडुक्‌ प्रत्ययस्वरः | धियन्धाः आतोनुपसर्गे- 
कइतिकेः तत्पुरुषेकतिंबहुठंमितिबद्दुलवचनाहितीयायाअप्यटुक । ष्टन्‌ तक्षूवक्षूतनूकरणे 
निष्ठा यस्यविभाषेतीट्मतिषेधः स्कोःसंयोगाद्योरितिकलोपः॥ २॥ 
२. अग्नि सारा हव्यरूप धन अपने हाथ में घारण करके गुहा 
के बीच छिप गये। ऐसा होने पर देवता लोग डर गये। नेता और 


७९८ ऋषसंहिवाझाष्ये [आ० ध्व ०११ 


कर्म-धारयिता देवों ने जिस समय हूदय-धुत मंत्र-द्वारा अग्नि की 
स्तुति. को, उस समय उन्होंने अग्नि को प्राप्त किया। 
अजोनक्षांदाघारंपृथिवींतस्तम्भद्यांमच्रेंमिःसत्यैः । ( ५ ) 
प्रियापदानिंपश्वोनिपांहिविश्वायुरभेगुहागुहुँगाः ( ६ )॥ ३॥ 
अज्ञः। न। क्षाम्‌। दाधारं । पृथिवीम्‌ । तस्तस्मं । द्याम्‌ । म्चेजिः। 
सत्यैः। ( ५ ) प्रिया । प॒दानि । पश्वः। नि। पाहि । विश्वऽआंयुः। 
'अग्ने। गुहा । गुहम्‌ । गाः ( ६ )॥ ३॥ 
अजोन भजतिगच्छतीत्यजःसुर्यः यद्वा नजायतइत्यजःजम्मरहितइत्यर्थः सइवक्षां क्षेति- 
'बृथिवीनाम क्षांभूमिंदाधारअयमग्निश्रकाशकतवेनधारयति परथिवीत्यन्तरिक्षनाम एथिवीअन्त- 
रिक्षंचधारयतीत्येवद्यांयुठोकंसत्येरवितथार्थे:मत्रेभिमंत्रेः तस्तंभस्तक्षाते यथाअधोनपतति 
उपर्येवविष्ठवितथाकरोतीत्यर्थः मन्नर्दिवोधारणंते तिरीये समा ्ञातम--देवावाआदित्यस्यस्वर्ग- 
स्योकस्यपराचोतिपातादबिभयस्तंछन्दोभिरह+हघृत्याइति । यद्वा सत्येमंचेःस्तूयमानोभिःद्या 
तस्तम्भेति हेअग्ने विश्वायुःविश्वंसर्वमायुरनंयस्यसत्वं पश्वःपशोःप्रियापरियाणिपदानिशोभनत्‌- 
छोदकोपेवानिस्थानानि निपाहिनितरांपाळय माधाक्षीरित्यर्थःतहिकुत्रनिवसामीतिचेत तत्राह 
गुहागुहायाअपिगुहंगुहांगवांसंचारायोग्यस्थानंगाःगच्छ ततैवनिवसेत्यर्थः ॥ पश्वः जसादिषु- 
छन्दसिवावचनमितिषोर्ङतीतिगुणाभ्नावेयणादेशः उदात्तयणइविविभकेरुदात्ततरम्‌ । गुहा 
इुंांतुडुगितिपञ्चम्याआजादेशः चित्तादन्तोदातततवम्‌। गृहं व्यत्ययेनद्वुस्वत्वम.। गाः छान्द्सो- 
छुङ्‌ इणोगाइडीतिगादेशः। ३॥ 

"३. सूये की तरह अग्नि पृथिबी और अन्तरिक्ष को धारण किये 
हुए हूँ। साथ ही सत्य मंत्र-दारा आकाश को घारण करते हूँ। 
विइवायु या सर्वान्न अग्नि! पशुओं की प्रिय भूमि की रक्षा करो ओइ 
पशुओं के चरने की अयोग्य गुहा में जाओ। 


यहँचिकेतगुहाभव॑न्तमायःससादधारांसृतस्यं । ( ७ ) 
बिेचृतन्त्यृतासप॑न्त॒आदिदृसूनिप्रवंवाचास्मे (८)।४॥ 
यः। ईम्‌। चिकेतं । गुहां । भर्वन्तम्‌ । आ । यः । ससाद । धाराम्‌ । 
तस्य । ( ७ ) वि। ये। चृतत्तिं। ऋता । सप॑न्तः ।' आत्‌ । इत्‌ । 
बहुनि । प्र । ववाच । अस्मै ( < )॥ ४॥ 

Me क्काम कतवा 


घं०१ अ०१२ सू ६७] प्रथमोष्कः ७४९ 


यः पुमावईएनंगुहाभवन्तंगुहायांसन्त॑अ्िंचिकेवजा ना ति यश्रकतस्यसत्यस्ययज्ञस्पवाधार- 

यितारमेनमझिंआससाद्‌आतसीदतिउपास्तइत्यर्थः येचऋता कतानिसत्यानियज्ञान्वासपन्वः स- 

मवयन्तः स्पृशन्तोवापुरुषाः एतमश्िंविचृतन्तिअ भिमुहिश्यस्तुती मं धन्तिकुरवन्ती त्यर्थ: आदिव स्तु- 

त्यनन्सरमेव अस्मेसव॑स्मैस्तोतृजनायवसूनिधनानिप्रववाचप्रकथयति॥ चिकेत कितज्ञाने हिरि 

णलि लित्स्वरः। चृतन्ति चृततीहिंसागन्थनयो: वौदादिकः रसार्वधातुकानुदाचत्वे विकरणस्वरःशि- 

ष्यते । ववाच लिटिजुवोवचिः ठि्यश्यासस्योभयेषामितिअभ्यासस्यसम्मसारणम,सम्मसार- 
णाचेतिपरपर्व्स्यवाछन्दसीतिविकल्पनाद्यणारेशः ॥ ४ ॥ 

४. जो पुरुष गुहास्थित अग्नि को जानता है और जो यज्ञ का 
घारयिता अग्नि के पास जाता हे तथा जो लोग यज्ञ का अनुष्ठान करते 
हुए अग्नि की स्तुति करते हे, ऐसे लोगों को अग्निदिव तुरत घन की 
श्ात बता वेते हे । 

विद्योवीरुत्सुरोध॑न्महित्वोतप्रजाउतप्रसूष्वन्त:। ( ९ ) 
चित्तिरपांदमेविश्वायुःसद्मवधीरा:सम्मायंचकु:(१०)॥५॥११॥ 


वि। यः। वीरुतूइस्नं । रोध॑त्‌ । महिऽत्वा । उत । प्र/जाः । उत । 
भईसूर्षु । अन्तरिति । (९) चित्तिः । अपाम्‌ । दर्गे । विश्व३आंयु:। 
सर्मइव । धीरा: । समुईमार्य । चक्रुः ( १० )॥ ५॥ ११॥ 


योनिः वीरुत्सुओषधीपुमहित्वायानिमहत्त्वानिसन्तितानिविरोधत विरुणदिविशेषे- 
णाइणोदि नावशेषयति उतअपिच परजाः परक्षेणोतननामुष्पफलादिलक्षणाः प्रसूषुउलादयि> 
नीपुमादृस्थानीयास्वोषधीपुअन्त्मध्येविरुणदधीतेव द्वितीयउतशन्द्‌ः पद्प्रणः तथाचितिथे- 
वयिताज्चापयिताअपांदमेजडानांमध्यभूतेगहेविश्वायुः सर्वाोयो्नवर्तइतिशेषः तम्मिधीरा- 
बेधाविनः संमायसंमाननंपूजनंङुताः स्तुविभिःसुतेत्य्थः चकरुः कर्माणिकृवन्ति तचदृशन्तः- 
र्नेव यथासदनंगृहंप्रथमतःसम्पूज्यपश्मा्त्रकर्माण्याचरन्ितद्व( ॥ वीरुत्सु विष्वाद्रोहवेः 
किए न्यक्ादिपुवीरुषरतिपरितत्वादृपसर्गस्यरीषोधकारन्तादेशः उक्तंच-वीरुषओषधयो- 
भवन्ति । रोषद रूपिरआवरणे लेट्यडागमः इतश्डोपहतीकारजोपः । संमाय माझ्मानेशब्दे- 

समासेनवपूर्वेक्तोल्यप नल्यपीतीत्वप्नतिषेधः॥ ५॥ 


५, जिन अग्नि ने ओषधियों में उनके गुण स्थापित किये है भोर 
सातू-रूप ओषधियों में उत्पद्यमान पुष्प, फल आवि निहित शिये हे, 
सेघावो पुरुष जलमध्यस्थ और ज्ञानदाता उन्हीं विश्वायु अहिन की, 
गह की तरह, पूजा करके कर्म करते हैं ॥ 


uu कक्संहिताभाष्ये [ अ°५ब्२१२ 


श्रीणनितिदैषदंदशर्चचतुर्थसक्तम्‌ तत्राध्ययनतःपश्च्चम्‌, ऋषयाद्याभूर्ववत विनियो- 
गोैङ्गिकः। 


तत्रप्रथमाश्चमाह- 


श्रीणनुप॑स्था दिवं शुरण्युःस्थातुश्चरथ॑भक्तूनव्यूर्णोत्‌ । (१) 
परियदेषामेको विशेषांभुवहिवोदे वानी महित्वा ( २) ॥१॥ 
श्रीणन्‌ । उप॑ । स्थात्‌ । दिवंम्‌ । भुरण्युः । स्थातुः । चरथम्‌ । 
अक्तून्‌ । वि । ऊर्णोत्‌ (१) परिं । यत्‌ । एषाम्‌ । एकः । विश्वेषाम। 
मुवंतू । देवः । देवानांम्‌ । महिऽत्वा (२)॥१॥ 


भुरण्युःहविषांभतांधारयिता पयःपश्तिनाश्रयणब्व्येणसोममिवंतेहँविर्मिःश्रीणनमिश्च - 
यन्‌दिवमुपस्थादउपतिष्ठतिपरामोतीत्यर्थः स्थातुःस्थावरंचरथंणङ्गमंतदुभयात्मकंजगदकून सर्वौ- 
रात्रीश्रव्यूर्णात स्वतेजसाविशेषेणाच्छादयति हविर्वहनंकुर्वनसर्वमपिजगत्स्वभासाप्रकाशय तिस्मे- 
तिभावः विश्वेषांसवेंषांदिवानां दानादिगुणयुक्तानां इन््रवीनांमध्येदेवोद्योतमानः एकएवा- 
यमझिः एषांपूर्वोक्तानां स्थावरादीनांमहित्वामहत्वानिमाहाम्यानियद्यस्माद परिभुवत्परिभवति 
प्रिग्रह्माति परितोव्याप्यवर्तते परिपूर्वाभवतिःपरिग्रहार्थः यद्वा एषांविश्वेषां स्थावरादीनां म- 
घ्येवतंमानोयंदेवोभिर्देवानांमहत्त्वानियद्यदापरिभुवत परितोब्यामोति तदानीमितिपूर्वैवान्वयः ॥ 
ऊर्णोव्‌ ऊर्णुजुआच्छादने ऊर्णोतोर्षिभाषेतिवृद्धेर्विकल्पः ॥ १॥ 

१. ह॒व्य-धारक अग्नि हव्य ब्रव्य को मिलाकर क्षाकाऱ सें उपस्थित 
करते हें तथा स्थावर-जंगम वस्तुओं और राभ्रि को अपने तेज-द्वारा 
प्रकाशित करते हैं। सारे देवों में अग्नि प्रकाशमान और स्थावर, जंगम 
भावि में व्याप्त हे । 


द्रिवीयाप्रचमाह- 
आदित्तेविश्‍ेकतुजुषन्तशुष्कायद्दंवजीवोजनिंधा; । (३) 
भजन्तविशवेदेववज्ञामऋतंसर्पन्तोअम् तमेचे: ( 9 )॥२॥ 
आत । इतू। ते । विश्वे । ऋतुम्‌ । जुषन्त । शुष्कांत्‌ । यतू । 


देव । जीवः । जनिष्टा: । (३) भज॑न्त । विश्वें । देवःत्वम्‌ । नाम॑ । 
ऋतम्‌ । सप॑न्तः | अरृत॑म्‌। एवं: ( ४ ) ॥ २॥ 
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हेदेवद्योतमानाभे जीवोजीवन्मज्वलन्‌ शुष्काद नीरसादरणिरूपात्काष्ठाद्यद्यदाजनिष्ठाः प्रादु- 
भैवत्तिमथनेनोलद्यसे आदित्‌ अनन्तरमेवविश्वे सरवैयजमानाः तेतुफ्यंकरतुंकर्मजुपन्तसेवन्ते अनु- 
तिष्ठन्ति तथानुष्ठायचविश्वेतेसर्वेनामनामकंक्रतंभवितथंदेवतदेवतात्वंभजन्वभजन्तेमामुव-. 
न्ति किंकुर्वन्तः अस्तंअमरणंत्वांएवेः त्वांगन्वभिःस्तोंत्रेः सपन्तःसमवयन्तः प्रामुवन्तरत्यर्थः ॥ 
नि छन्द्सिलुडूलडूठिटइतिवतमानार्थानि । एव: यन्तिस्तोतव्या- 
भिमुख्येनगच्छन्तीविएवानिस्तात्राणि इणशीइश्यांवन_ ॥ २॥ 

२. अग्निदेव | तुम्हारे सुखे काष्ठ से जलकर प्रकट होने 
पर सारे यजमान तुम्हारे कर्म का अनुष्ठान करते हैं। तुम अमर 
हो। स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी सेवा करके घे सब प्रकृत वेवत्व प्राप्त 
करते . हे। 

कतस्यमेषातस्यंथीतिर्विशवायुर्वि्ेअपासिचक्कुः । ( ५ ) 
सस्तुभ्यंदाशाद्योवातेशिक्षात्तस्मेचिकित्वान्रयिंदयस ( ६ )।३॥ 


कतस्यं । प्रेषां:। तस्य॑ । धीतिः । विश्वःआंयु: । विश्वे । 
अपांसि । चक्रुः । (५) यः। तुभ्य॑म्‌ । द शांत्‌। यः । बा। ते। शिक्षात्‌। 
तसम । चिकित्वान्‌ । र॒यिम्‌ । दयस्व ( ६ ) ॥ ३॥ 


कत्तस्यगतस्यदेवयजनंपापतस्याभेःभेषा:पकषेणेष्यमाणाःस्वृतय;कियन्ते धीतिः घीयवैसौ- 
मःपीयतेस्मिनितियीतियांगः सोपिकतस्यदेवयजनदेशंप्राप्तस्याभेरेव कियते अतःसोयिरविश्वायुः 
विशवस्वमायर्यस्यसतथाविधोभवति अपिचास्मैविश्वेसवेंयजमानाःअपांसिद्शपूर्णमाता- 


दीनिकर्माणिचकुः कुर्वन्ति हेअप्रे तुश्य॑योदाशाचरुपुरोडाशादी निह वीं पिद्‌दा वियोवा पि योन्यो- 
यजमानःतेशिक्षादत्वदीयंकर्मकुशक्तोमूयासमितिइच्छति उभयविधायतस्मैयजमानायचिकि- 
त्वाचतत्छतमनुष्ठानंजाननत्वंरादयस्वधनंदेहि ॥ दाशाद दाश्रदाने ठेट्याडागमः । शिक्षाद्‌ 
शकुशक्तौ इच्छार्थेसन सनिमीमापुरभठभशकेविअकारस्यइसादेशः अजटोपोभ्यासस्येविअ- 
क्ष्यासलोपः स्कोःसंयोगाद्योरिविसकारलोपः पूर्वववछेट्याडागमः । चिकित्वान, कितज्ञाने लि- 


टःक्कसुः। दयस्व द्यदानगतिरक्षणहिंसादानेषु ॥ ३ ॥ 
3 ३. अग्नि के यज्ञस्थल में आने पर उनकी स्तुति और यज्ञ किये 


आते हें। अग्नि विशवायु हँ! सब यजमान अग्नि का यज्ञ करते हें । 
अम्तिदेष ! जो तुम्हें हृव्य वेता है अथवा जो तुम्हारा कर करनें 
को सोखता हे, तुम उसके किये अनुष्ठान को जानकर उसे घन वो। 


होतानिष॑त्तोंमनोरंपंत्येसचिन्वांसांपतीरयीणा ९१4 च च्या राणाम्‌ । ( ७ ) 
इच्छन्तरेतोंमिथस्तनुषुसञ्ञांनतस्शैरमूराः ( < ) ॥४॥ 
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होतां । निऽसंत्तः। मनों:। अपंत्ये । सः। चित्‌। नु । आसाम्‌ । पतिः 
रयीणाम्‌। ( ७) इच्छन्तं । रेत॑ः । मिथः। तनूषुं । सम्‌ । जानत । 
| |] 

सै: । दक्ष: । अमूराः ( ८ )॥ ४॥ 

हेअप्रे त्वंमनोरपत्येयजमानस्वरूपायांप्जायां होतादेवानामाह्वातासन्‌ निषत्तोनिषण्णाज्ञा- 
नव्यो हिप्रजाइति हिभाणम्‌। सचिन्नुसएवतंआसांम्रजानांसयीणांगवादीनांधनानामसिपतिःसवा- 
मी अतस्ताःपरजास्तनष॒आत्मीयेषुशरीरेषुमिथःसं सृष्टमेकीभूतंपुतअरूपेणपरिणतंरंतोवीर्यमिच्छन्त 
रेच्छनतवदनुग्हेणपुत्रमभन्तेतियावत ठब्धपुत्रा श्वताप्रजाःअमूराःअमूढाःसत्यःस्ेःस्वकीये:दक्: 
समर्थैःप्रैःसहसंजानत सम्यगवगच्छन्ति चिरकाउंजीवन्तीत्पर्थः यद्वा दक्षशब्दःप्राणवाची 
पराणोवैदक्षोपानःऋतुरितिशुतेः। स्वेःदक्षेःस्वकी यैःपा णेःअमूराःसङ्गतास्वयैवसर्वैजानन्ति॥ इच्छ; 
न्त व्यत्ययेनात्मनेपदम । जानत छान्द्सोलङ्‌ झस्यादादेशे भाष्यस्तयोरातइत्याकारढोपः | अ- 
मूराः म्राअमरेत्यत्रयास्कएवंब्याचख्यौ--मूढावयंस्मो अमूढस्त्वमसीति । अतोत्राप्यमूरशब्देनामूढ- 
त्वमुच्यते वर्णव्यापत्त्याढकारस्यरेफः यद्वा मुछीमोह समुच्छाययोः अस्मात्सम्पदादिलक्षणोभावे 
किए रा्लोपइतिछलोपः रोमत्वर्थीयःनमूराअमूराः अथवा अगमत्यादिषु अस्मादौणादिव ऊ- 


रनप्रत्ययः ॥ ४॥ 
४. हे अग्नि | तुम मन्‌ के पुत्रों में देवों के आह्वानकारी “रूप से 


अवस्थान करते हो। तुम्हीं उके धन के अधिपति हो। उन्होंने पुत्र 
उत्पन्न करने के लिए अपने शरीर में शक्ति की इच्छा की थी अर्थात्‌ 
तुम्हारे भनुग्रह से उन्होंने पुत्र-प्राप्ति की थी। चे मोह का त्याग. 
करके पुत्रों के साथ-त्रिकाल तक जीवित रहें। 
पितुनेपुत्राःकतुजुषन्तश्रोषन्येअंस्यशार्सतुरास:। ( ९ ) 
विरायओणों डुर'पुरु्षु'पिपेशनाकंस्तृिदमूनाः (१०)।७।।१२॥ 


पितुः । न । पुञाः । करतुंम्‌। जुषन्त । श्रोष॑न्‌। ये । अस्य । 
शासम्‌ । तुरासः । (९) वि । राय: । और्णोत । इर॑ः। पुरुडक्षु:। पिपेशं। 
नाकम्‌ । स्तृऽभिंः । दमूनाः (१०) ॥ ५॥ १२॥ 
अस्याग्नेः शासं शासनंतुरासस्त्वरमाणाः सन्तोयेयजमानाः श्रोषनशुणबन्तितेसर्वेतनानुरिष्ट 
कतुंकर्मजुषन्तसतेवन्ते ततदृषटान्तः-पितुर्पुत्राः यथापुत्राः पुरुषहुलंत्रायकाः पुन्नन्नोनरकाद्वार- 
क्षकास्तनया; पितुराज्ञांकुर्वन्तितदद पनःुुतरायतेनिपरणादवपंदरकंततख्रायतइतिवेतियास्वैः। 
१ ते० सं० ५. १,१५. । शते० सं० २. ५. २, । 
३ नि० ६.८.। ४ ति० २. ११. | 
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क्षुः ्षुइत्यनननाम बहुः सोग्िःएषांयजमानानांदुरोद्वाराणिय्ञस्यद्वारभूतानिरायोधनानिन्यौ- 
णोत विृणोतिप्रकाशयतिद्दातीतियावद्‌ अपिच दमूनाः दमेयज्ञगृहेमनोयस्यसोथ्रिः नास्मिल- 
कंदुःखमस्तीतिनाकोद्युलोक:तं स्दृभिरितिनक्षत्रनाम स्तृभिरनक्षंत्रेः पिपेश अवयवीचकार नक्षत्रै 
युक्तमकरोदित्यर्थः॥ श्रोषन्‌ श्रुश्नवणे ठेट्यडागमः सिब्रहुलंठेटीतिसिप्‌ बहुलंछन्द्सीतिविक- 
रणस्यड्क्‌ इतश्चलोपइतीकारलोपः संयोगान्तस्यलोपः । पिपेश पिशअवयवे ॥ ५॥ 

५. जिस प्रकार पुत्र पिता की आज्ञा का पालन करता है, उसी 
प्रकार यजमान लोग तुरत अग्नि की आज्ञा सुनते ओर अग्नि-द्वारा 
आदिष्ट कार्य करते हूँ। अनन्त-धनशाली अग्नि यजमानों के यज्ञ के . 
द्वार-रूप धन को प्रदान करते हैं। यज्ञ-रत गृह में अग्नि आसक्त हैं; 
मर, उन्होंने ही आकाश को नक्षत्र-पुक्त किया था । 

शुक्रइतिद्वैपदृद्शर्च अध्ययनतःपश्चर्च पञ्चमंसुक्तंपराशरस्यार्षं आग्नेयं शक्इत्यनुकानतँ 
विनियोगोउेङ्गिकः । 


तनप्रथमाबृचमाह- 


शुक्ःशुशुककाँउषोनजारःपप्रासंमी चीदिवोनज्योतिंः । ( १ ) 


परिष्रजांतःकत्वांबभूथभुवोंदेवानापितापुत्रःसन्‌ ( २ )॥१॥ 


_ शुक्रः शुशुक्कान्‌ । उषः। न । जारः । पम्रा। समीची इतिं सम्‌ऽईची। 
दिविः । न । ज्योतिः । परि । (१) घइजांतः । कत्वां । बभूथ॒ । मुर्वः | 
देवानांगू । पिता । पुचः । सन्‌ ( २) ॥ १॥ 


शुक्रः शुभ्रवणॉयमध्निः उषोनजारःउषसोजरयितासूर्यइवशुशुक्तान शोचयिवासव॑स्यप्र- 
काशयिताभवति तथासमीचीसंगवेद्यावाप्रथिव्योदिवोनज्योतिः द्योतमानस्यसूर्यस्यज्योविरिव 
पप्रा स्वतेजसापूरयिता हेअग्ने अतस्वंप्रजातः प्रादुभूतःसबक्त्वाकर्मणा यद्वा ज्ञानहेतुनापकाशेन 
उक्तप्रकारेणसर्वजगवपरिबभूथपरितोव्यामोषि दीव्यन्तीतिदेवाकत्विजः तेषांपुत्र/सन पुनाभ्नो- 
नरकात्रायकःसन पिताभुवः पाठयिताभवसि यद्वा देवानामिन्द्रादीनामेवपुत्रःसनपुनइवदूतो- 
भूत्ापिताहविरमिःपाठयिताभवसि ॥ शुशुक्वान्‌ शुचदीमे लिटःक्षस॒ः व्यत्ययेनकुत्वम्‌। पमा 
पुपालनपूरणयोरित्यस्मादाइगमहनजनइतिकिपरत्पयः झुपांसुङ्गितिसोडादेशः।समीची सम्पूर्वा= 
दञ्चतेः ऋतिगित्यादिनाक्रिन.समःसमीतिसम्यादेशः अञ्चतेश्चेतिवक्तव्यमितिह्लीप्‌ अचइत्य- 
कारऊोपेंचावितिदीषंलम्‌ उदात्तनिवृत्तिस्वरेणडीपउदात्तत्वम्‌ वाछन्द्सीतिपूर्वसव्णदीर्षलम्‌ 

७० 
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यदितु सम्‌ ईचीइतिपद्विभ्ागःक्रियते तह उदईदिविविधीयमानमीत्वसमउतरस्यापिदृष्ट- 
बयम्‌ । बभूथ बभूथाततन्थेतिनिपातनादिइश्ञावः ॥ १ ॥ 

१. शुक्लवर्ण अग्नि उषा-प्रेमी सुर्यं को तरह सर्व-पदार्थ-प्रकाशक 
हैं। अग्नि, प्रकाशक सुये की ज्योति की तरह, अपने तेज से द्यौ और 
पृथिवी को एक साय परिपूर्ण करते हें। हे अग्निदेव ! तुम प्रकट होकर” 
अपने कर्मे-द्रारा सारे जगत्‌ को परिव्याप्त करो। तुम देवों के पुत्र 
होकर भी उनके पिता हो; क्योंकि पुत्र की तरह देवों के बूत हो ओर 
पिता. की तुरह वेधों को हव्य देते हो। 

वेघाअर॑सोअभ्निविजानन्नूधनंगोनांखाद्मांपितूनाम्‌। ( ३) 

जनेनशेव॑आहूर्यःसन्मध्ये निषंत्तोरण्वोदुंरोणे ( 9 ) ॥२॥ 

वेधाः । असः । अग्निः । विऽजांनन्‌। ऊर्धः। न । गोनांम्‌। खाद्म॑। 

पितूनाम्‌। (२)जनें । न । शेव॑ः। आइहूर्यः। सन्‌ । मध्यें । निऽसत्तः । 

रण्वः । द्रोणे ( ४ )॥ २॥ 

वेधाःमेघाविनामैतव मेधावी यद्वा विधाता सर्वस्यकर्ताअदष्ः दुर्परहितःविजानन्कर्तव्या- 
कर्तव्यविभागंजाननधिःगोनांगवामूधन गोसम्बन्धिपयसआश्रयभूतस्थानमिव पितूनामन्ानां 
स्वाझस्वादयितारसयिता यथागोरूधः पयःदानेनसर्वाण्यनानिस्वादूनिकरोतितद्दश्चिरपिसम्य- 
कपाकेनसर्वाण्यनानिस्वादूनिकरोवीत्यर्थः अपिच एवम्भूतोक्निः जनेनशेवःजनपदेछोकेसुखकरः 
पुरुषइवमध्येयज्ञषुमध्येआहुयःआह्वातव्यःसन्‌ दुरोणेयज्ञगृहेनिषत्तोनिषण्णोरण्वोरमवितास्तु- 
त्योवाभ्नवति ॥ गोनां गोःपादान्तेइतिअपादान्तेपिनुट्‌ । स्वाझ स्वाद॒आस्वादने अन्तर्भाविततण्य- 
थीवअन्येज्योपिइशन्तइतिमनिन्‌हुपांसडुमितिसो इक्‌ पितूनां नामन्यतरस्यामितिनामउदात्त- 
लम्‌ । आहूर्यः आइूर्वादह्वयतेरचोयदितियद, बहुलंछन्द्सीतिसम्मसारणम्‌ हलइतिदीषः 
रेफोपजनश्छान्द्सः यतोनावडत्यायुदात्तत्वम्‌ ॥ २ ॥ 

२. मेधावी, निरहंकार भर कर्माकर्म-ञ्ञाता अग्नि, गौ के स्तन » 
की तरह, सारा अन्न स्वादिष्ट करते हेँ। संसार में हितैषी पुरुष 
की तरह अग्नि यज्ञ में आहूत होकर और यज्ञस्थल में आकर प्रीति- 
प्रदान करते हें। 

पुत्रानजातोरण्वोडुंरोणेवाजीनभीतोविशोवितांरीत्‌ । ( ५ ) 
विशोयदद्देच्सिःसनींळाअभिर्दवत्वाविश्वांन्यश्याः ( ६) ॥३॥ 
पुत्रः। न । जातः । रण्वः । दुरोणे । वाजी । न ! प्रीतः । विश॑ः। 

बि । तारीत्‌ । (५) विश: | यत्‌ । अह । र६जिंः । सःनीळाः । अग्निः। 
देवेऽल्रा । विश्वांनि । अश्याः (६ )॥ ३॥ 
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पुत्नोन पुघइव जातःादुरभतो्िःदरोणेगृहेरण्वोरमयिताभ्नवति वाजीन अश्वइव प्रीवोहर्ष- 
युक्तःसन्‌ विशः संग्रामेवर्तमानाःशतुभूताःप्रजाः विवारीद विशेषेणतरति अतिक्रामति अपिच 
नृभिः ऋतिग्लक्षणम॑नुष्यैःसहितोहं सनीळाः समाननिवासस्थानाःविशोंदेवी'पजायद्यदाअह्दे 
आह्वयामि तदानीमयमम्रिविंश्वानिसर्वाणिदेवलादेवत्वानिअश्याः अश्रुतेप्रामोतिस्वयमेवत- 
त्त्रेवतारूपोभवतीत्यर्थ: । तथाचमत्रान्तरमाश्नास्यते-त्वमझेवरुणोजायसेयत्त्वमित्रोभवसिय- 
त्समिद्धइत्यादि' ॥ अश्याः अशूव्याप्री लिङिव्यत्ययेनपरस्मेपद्मध्यमौ बहुलंछन्द्सीतिविकर- 


णस्यडुक्‌ ॥ ३॥ 
३. घर में पुत्र की तरह -उत्पन्न होकर अग्नि आनन्द प्रदान 


करते हैं तथा अदव की तरह हुर्षान्वित होकर युद्ध में शत्रुओं 
को अतिक्रम करते हें। जब में मनुष्यों के साथ में समान-निवासो 
देयौ फो बुलाता हूँ, तब तुम अस्ति ! सब देवों का देवत्व प्राप्त 
करत 
नकिडरतावताभिनन्तिचभ्योयदेभ्यःश्रुटिंचिकर्थ । (७) 
तत्तुतेदसोयदह॑न्त्समाननभिययुक्तोविवेरपांसि ( < ) ॥४॥ 
नकिः । ते । एता । व्र॒ता । मिनन्ति । नृभ्यः | यत्‌ | एभ्यः । 
श्रटिम्‌ । चकर्थ (७)। तत्‌ । तु । ते। दंस॑ः । यत्‌ । अह॑न्‌ । समानेः । 
चृ६झिः । यत्‌ । य॒क्तः। विवेः । रपाँसि ( ८ )॥ ४॥ 
हेअगने तेतवसम्बन्धीनि एताब्रता एतानिपरिदृश्यमानानिदर्शपूर्णमासादीनिकर्मा नकि- 
मिनन्ति राक्षसादयोबाधकानहिंसत्ति यद्स्मादतवंएभ्यः कर्मसुबप॑मानेश्यो नृभ्यो य्ञस्यग ृभ्यो- 
यजमानेभ्यःशरष्टिंशुआशुअश्नुतव्यामोतीतिश्रुष्टिः यज्ञफलरुपंसुखंतचकर्थरृतवानसि सतिहि 
तवत्रतानांबाधकेएतन्ोपपद्यतेअतोवगम्यतेतवबतानांहिसकानसन्तीति हेअगन तेत्वदीयंतनुदंसः 
तदेवकर्म यद्यद्रिक्षसादिरहनहन्तिनाशयति - तदानींसमानेःसप्गणूपेणसह भि्नवृभिर्मरु- 
द्वियुक्तस्व॑ रपांसिबाधकानिराक्षसादीनियद्यसमात्तवंविवेःगमयसिपलायनंप्रापय सितत्तस्मात्तव 
बरतानिनहिँसन्तीतियोज्यम्‌॥ मिनन्ति मीञूहिंसायां ्रयादिकः प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ । 
विवेःछन्द्सिङङ्लघलिटइतिवपमानेउङ्‌ वीगत्यादिषु सिपिअदादित्वाच्छपोलकिप्राप्ते बहुलंछ- 


न्द्सीविशपःश्ठ: ॥ ४ ॥ 
राक्षतावि तुम्हारे ग्रत आवि को .ध्वंस नहीं करते; क्योंकि 


तुम उन व्रतादि में वत्तेमान यजमानों को यज्ञ-फलरूप सुख प्रदान करते 
हो। यदि राक्षसादि तुम्हारे ब्रत का नाझ करें, तो अपने साथी नेता 
सरुतों फे साथ तुम उन बाधकगणों को भगा वेते हो । 


१ ऋ० सं० . ३.८.१६. । 


७७६ ऋक्‍्संहिताभाष्ये [ आ०७ व०१४ 
पञ्चमीएचमाह- 


उषोनजारोविभावोस्रःसंज्ञांतर पश्चिकेतदस्मे। ( ९) 
त्मनावईन्तोदुरोव्युण्वन्नरवन्तविश्वेर १ ईशीकि (१०) ॥७॥१३॥ 


उषः। न। जारः । विज्ञाध्वां। उस्रः । संज्ञातइरूपः । चिकेतत्‌। 
अस्मे । (९) त्मनां। वहंन्तः । दुर॑ः । वि । ऋण्वनू । नव॑न्त । विश्वे । 
स्व: । दृशीके (१०)॥ ५॥ १३॥ 


उषोनजारउषसोजरयिवाआदित्यइव विभावाविशिष्टपकाशयुक्त: उस्रोनिवासयितासंज्ञा- 
तरूपःसंवैःमाणिभिरवगतस्वरूपः देवतान्तरवद्प्त्यक्षोनभववीत्यर्थ एवम्भूतोभिरस्मेयजमाना- 
यचिकेतद जानातु अंभिमतफ्ंददालित्यर्थः यद्वा विभक्तिव्यत्ययः अस्मेइदंसूकरूपस्तोतंचि- 
केतवजानातु तथाअस्परश्मयश्मनाआत्मनैवस्वयमेववहन्तोहविवहनंकुवन्तोद्रोयज्ञगृहद्ारा- 
णिन्युण्वन्‌ विशेषेणगच्छन्तिव्यामुवन्तीत्यर्थः तदनन्तरंद्शीकेद्शनीयेस्वःनभसिविश्वेसरवेतिर- 
श्मयोनवन्तगच्छन्ति नवतिगंतिकर्मा देवान्यामुवन्तीत्यथः ॥ उस्नः वसनिवासे स्फायितञ्चीत्या- 
दिनारक्‌ यजादित्वात्सम्मसारणम्‌ । चिकेतत कितज्ञाने जोहोत्यादिकः ठेट्यडागमः बहुछंछन्द्‌- 
सीतिवक्तव्यमितिवचनानाश्यस्तस्याचिपितीतिलघूपधगुणप्रतिषेधाभावः अभ्यस्तानामादिरि- 
त्याद्युदाचत्वम्‌। कण्वन इविरिविरविधिविगत्यर्थाः इदित्त्वान्नुम्‌ छान्‍्दसोलुड व्यत्ययेनरेफस्य 


स॒म्मसारणम्‌ यद्वा कऋणुगतो तनोत्यादिः ॥ ५॥ 
५. उषा-प्रेमी सुये की तरह अग्नि ज्योतिः-सम्पत्न और निवास- 


हेतु हैं। अग्नि का रूप संसार जानता है। अग्नि उपासक को जानें। 
अग्नि की किरण स्वयं हव्य वहन करके यज्ञ-गृह के हार पर फंलती 
हैं; तदनन्तर दशेनीय आकाश में जाती है। 
॥ इतिपथमस्यपञ्चमेत्रयोदशोवर्गः ॥ १३ ॥ 
बनेमेंतिद्रैपदमेकादशर्च अध्वयनतःपहुचंपष्ठंसक्तम ऋष्याद्या/पर्ववत्‌ अनुक्रान्तंच- 
वनेमैकांदशेति । विनियोगेलिद्विकः । 


तत्रपथमामृचमाह- 


वनेमंपूर्वीरयोमंनीपाअगनिःसुशोको विश्वान्यश्याः। (१ ) 


आदैन्यानिब्रताचिंकिलरानामानुंषस्यजनंस्यजन्मं ( २ )॥१॥ 


१ नि० ३. २०, । 
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वनेम॑ । पूर्वी: । अर्यः । मनीषा । अग्निः । सुःशोर्कः । विश्वानि । 
अश्याः । (१) आ ।देव्यांनि । ब्र॒ता । चिकित्वान्‌ । आ। मानुषस्य। 
जन॑स्य । जन्म ( २)॥ १॥ 


पूर्वी; प्रभूताः इषोनानिवनेमसंभजेमहि अभिस्तादशानानिददालित्यर्थ: मनीषामनीषयावु- 
ब्याअर्योगन्तव्यः पराप्व्यः यद्वा मनीषयाभर्यःस्वामीसुशोकः शोभनदीपिःएवम्भूतोसिःविश्वा- 
निसर्वाणिकर्माणिअश्याः अश्नुतेव्याभोति किंकुवैन दैव्यानिदेवेषुभवानित्रताब्रतानिकर्माणिचिकि- 
त्वानआसमन्तातजानन्‌ तथामानुष्स्यजनस्यमनुष्यजातस्यजन्मउतत्तिरपंकर्मचिकितान आ- 
भिमुख्येनजाननद्यावापृथिव्योः सम्बन्धी नियानिकमीणिवानिसर्वाणिअवगच्छन, अवगत्यव्या- 
भोतीत्यर्थ: ॥ वनेम वनषणसम्भक्ती शपिपरापेव्यत्ययेनशः आतनेपदंच अदुपदेशाहसार्वधातुका- 
नुदात्तवेविकरणस्वरःशिष्यते । पूर्वी; पुरुशब्दाद्वोतोगुणवचनादितिडीषू हिचेतिदीरषः । मनी- 
षा इंषाअक्षादित्वात्‌ प्रकविभाव:। सुशोकः शुचदीपी भावेषञ्‌ चजोःकृषिण्ण्यतोरितिकृत्वम्‌। 
शोभनःशोकोयस्य आधुदात्तंधचछन्द्सीत्युत्तरदायुदाचतलम । अश्याः देवत्वाविश्वान्यश्या-- 


इतिवद्‌ । चिकित्वान, कितज्ञाने लिटःक्कसुः॥ १ ॥. 
१. जो शोभन दीप्ति से युक्त अग्ति ज्ञान के हारा प्रापणीय हे, 


जो सारे देवों के कमं और मनुष्यों के जन्मरूप कर्म के विषय समझ- 
कर सारे कार्यो में व्याप्त हे, वेसे झग्नि से हम प्रभूत अन्त मांगते हें। 
द्वितीयाइचमाह- 

गर्भौयोअपांगर्भोवनांनांगर्भश्चस्थातांगर्भश्चरथांम्‌ । (३) 
अट्गौचिदस्माअन्तईरोणेविशांनविशवों आमृतं-स्वाधीः (9) ॥२॥ 
गर्भैः । यः । अपाम्‌। ग्मः । वनांनास्‌। गर्भः । च । स्थाताम्‌। 
गर्ग: । चरथांम्‌ । (३)अद्रों चित्‌ । अस्मै। अन्तः। दुरोणे।विशाम्‌। 
न। विश्वैः । अरूतः । सुशआधीः ( ४)॥ २॥ 
योग्गिरपांगभोंग$वदन्तयैतीअपालपातज्ञः यश्चवनानांअरण्यानांगेःदावाभिरुपेणत- 


न्मध्येवपैते यश्चस्थातांस्थाबराणांकाषादीनांगरभोन्तरवस्थाता चरथांचरणवताजइमानां 
गर्गजाठररूपेणदेहमध्येवतिष्ठते एवम्भूतायास्माअग्रयेद्रोणेद्स्तयेग्हेअद्ोचिसरवेतेषिजन्तर्म- 
ध्येहविशपयच्छन्तीविशेषः सोयंअश्तः अमरणधमोग्रिः स्वाधीः शोभनकर्मयु्तःशोभनध्या- 
नोवाअस्माकंभवतितिशेषःतत्रदष्टान्तः-विश्वः निवेशयितासुखेनावस्थापयिताराजाविशांन प-' 


°१ ऋ० सं० १. ५, १३। 


ण्ण्ट कक्संहिताभाष्ये [अ०५ब्‌०१४ 


जानांयथारक्षणरुपशोभनकर्मयुक्तोशवतितद्गद, ॥ स्थातां पिषठेःक्िपि छात्द्सस्तुक्‌ वा 
औणादिकस्तुप्रत्ययः आमिअन्तयलोपश्छान्द्सः। चरथां शीङ्शपिक्रगमीतिविधीयमानोथम- 
त्ययोबहुङवचनाच्चरेरिदरष्टव्यः आगमानुशासनस्यानित्यत्वादामोनुडभावेसवर्णदीर्षः । विश्वः 


बिशमवेशने अस्मादन्तर्भावितण्यथोदशूपुषीत्यादिनाक्कनपतत्ययः नित्त्वादाद्युदातलम्‌ ॥ २ ॥ 
२. जो अग्नि जल, वन, स्थावर और जंगम के बीच अवस्थान करते 


हैं, उन्हें यज्ञ-गुह और पर्वत के ऊपर लोग हवि प्रवान करते हें । जेसे 
प्रजावत्सल राजा प्रजा के हित का कार्य करते हैँ; वैसे ही अमर अग्नि 
| हमारे हितकर कार्यं का सम्पादन करे। 
| सहिक्षपावां आग्नीर॑यीणांदाशयोअंस्माअरंसूक्ते। (५) 
एगताचिंकित्वो भूमा निपांहिदेवानांजन्ममताच विद्वान्‌ ( ६) ॥३॥ 


सः। हि । क्षपाध्वांनू । अग्निः । रयीणाम्‌ । दाशत्‌ । यः । अस्मै । 
अर॑म्‌। सुऽउक्तैः । (५) एता । चिकित्वः । भूम । नि। पाहि। 
देवानाम्‌ । जन्म॑ । मर्तान्‌ । च । विद्वान्‌ (६) ॥ ३॥ 
सद्यमिःक्षपावान्‌ क्षपेतिरानिनाम रात्रिमान्‌ आग्नेयीवैरात्रिरितिश्रुतेः । राजेरमिसम्बन्धो- 
पि अभिरज्योविरज्योविरभिःस्वोहेतिह्र्‍यमानत्वात । यद्वा राक्षसादीनांक्षपणेन नाशनेनयुक्तः 
एवम्भूतोग्निः सतोत्रेयजमानायरयीणांधनानिदाशवदाशतिप्रयच्छति योयजमानःअस्माअग्नये 
सूक्त: सूकैःयथाशास्रं प्रयुकैमबैःअरंअलपर्यापत स्ोतंकरोवितस्माइत्य्थः हेचिकित्वः चि- 
किलांश्रेतनावानितियास्केः । हेचेतनावनसर्वज्ञ अभ्रे लं देवानामिन्द्रादीनां जन्मजन्मानिमर्ता- 
| न्मनुष्यांश्वविद्ठान्‌ जानन, एताएतानिभूमभूम्युपलक्षितानिभूतजातानिनिपाहिनितरांपालय य- 
| तस्त्वंदेवमनुष्यादीन, स्वान जानासिअवएवमुच्यसइत्यर्थः ॥ रयीणां क्रियामहणंकतब्यमि- 
| विकर्मणःसम्पदानतवाचचत््वरथेषष्ठी । दाशद्‌ दाश्रदाने लेट्यडागमः । अरं वाठमूलेत्यादि- 
नाटत्वविकल्पः । सूक्तैः सूपमानादक्तइत्यु्रपदा्तोदाचत्वम्‌। चिकित्वः मतुवसोरितिनकार- 
स्यरुत्वम | भूम सुपांसुलुगिविभूमिशब्दादुचरस्याद्रितीयायाडादेशः पद्काठेहस्वश्छान्द्सः॥३॥ 
३. संत्रद्वारा जो यजमान अग्नि की यथेष्ट स्तुति करता है, उसे 
रात्रि में प्रदीप्त अग्नि धन देते हुं । हे सर्वज्ञाता अग्नि ! तुम देवों और 
मनुष्यों फे जन्म जानते हो; इसलिए समस्त जीवों का 
पालन करो । 
वधोन्यंपूर्वीश्षपोविरुंपाःस्थातुश्वरथसरतरपरवीतम्‌ । (७) 
अराधिहोताख॑१ निष॑तःछण्वन्विश्वान्यपा सिसत्या (<) ॥४॥ 
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वर्धीन्‌। यम्‌ । पूर्वी: । क्षपः। विऽरूपाः । स्थातुः । च । रथ॑म्‌ । 
ऋतऽप्रबीतम्‌। ( ७) अरांधि । होतां । स्वः । निऽसंत्तः । कुण्वन्‌। 
विश्वानि | अपांसि । स॒त्या ( < ) ॥ ४ ॥ 


ूवषेह्यःउषसःक्षपोनिशाश्रविरूपाः शुक्ुकष्णतयाविविधरूपा:सत्य:यमगिंव्धांनव्धय- 
न्ति तथास्थातुः स्थावरंबृक्षा दिकं रथंरममाणंजङ्गमंमनुष्या दिकं चक्तपरवीतं कऋतेनोदकेनसत्पेनय- 
्ञेनवामरकर्षेणवेष्टितंयमग्निंवर्धयन्ति सोम्निःस्वःसुष्टुअरणीयेदेवयजनेनिषत्तोनिषण्णः उपविष्टः 
सन्‌ होतादेवानामाह्वाता अराधि संसिद्धोभूत यद्वा ऋत्विग्भिरराधि आराधितइत्यर्थः किंकु- 
वैन, विश्वानिसर्वाणिसत्यासत्सुयजमानेषुभवानि यद्ठा सत्यफलांनिअपांसिकर्मा णिरृण्वनकुवैन]। 
वोन, वृंधेण्येन्तातछेट्याडागमः छन्द्स्युभयथेतिशपआधेधातुकत्वातणिळोपः इतश्चलोपइती- 
कारलोपे संयोगान्तलोपः । ऋतप्रवीत॑ व्येञूसंवरणे अस्मात्कर्मणिनिष्ठा वचिस्वपीत्यादिनास- 
म्पसारणं छृद्रहणेगतिकारकपूर्वस्यग्रहणात तृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । अराधि 
राधसाधसंसिद्धौ कर्तरिलुडिव्यत्ययेनचेश्रिण्‌ ॥ ४ ॥ 

४. विभिन्न-स्वरूप होकर भी उषा और रात्रि अग्नि को वढ्न 
करती हैँ । स्थावर और जंगम पदार्थ यज्ञ-वेष्टित अग्नि को वर्धन 
करते हृ । देवों के आह्वानकारी वही अग्नि देव-पुजन-स्थान में बेठकर 
झौर सारे यज्ञ क्सो को सत्य-फल-सम्पन्न करके पूजित होते हें । 

गोषुप्रशास्तिवनेंषुषिषेभर॑न्त वि्वेबिंखंणः । ( ९ ) 


वि 2 


विल्वानरपुरु चासंपयन्पितुनेजिये विवेदों भरन्‍त (१०) ॥५॥ 
गोषु । प्र:श॑स्तिम्‌ । वनेषु । धिषे । भरर॑न्त । विश्वे । 


बलिम्‌ । स्व॑ः । नः। ( ९ ) वि। त्वा । नर॑ः। पुरुऽत्रा । सपर्यन्‌ । 
पितुः। न। जित्रेः। वि । वेदः । भरन्त (१०)॥ ५॥ 


हेभग्ने तवंवनेषुवननीयेष सम्भजनीयेषुगोषुअस्मदीयेषुपशुषुपश्ि प्रशंसां धिषे दधिषे 
स्थापयसि अस्माकंप्रशस्ताःगवादिपशवोभवन्त्वि्र्थः विश्वेसर्वेजनाः नोस्मश्यं स्वःसुष्ट॒ अ- 
रणोयंबछिउपायनरूपंधनंभरम्तआहरन्तु हेअभे लालवांनरोमनुष्याः पृरुत्राबहुषुदेवयजनदेशे- 
शृविसपंर्यन्‌ विविधंपूजयन्ति पूजयित्वाचवेदोधनंविभरन्त लत्तोविशेषेणहरन्तिगहन्यीत्यर्थ: त- 
बृष्टान्तः-जिन्ेजीणादवद्धातितुर्नपितुरिव यथापुत्रावृद्धासितुःसकाशादनंहरन्तितद्रत, ॥ धिषे 
छान्द्सोवर्षमाने हिट द्विवेचनमकरणेछन्द सिवेतिव क्तव्यमितिद्ि्वचनाभावः। भरन्त हनूहरणे के- 
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वलोपिसोपसगोर्थोदृष्टव्यः छान्द्सोलङ्‌ हमहोभइतिभत्वग.। पुरुत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुमर्त्येत्या-. 
दिनासपरम्यर्थेतरापरत्ययः। जिवे जृषवयोहानो 'जशुस्तृजागृश्यःक्िन कतइद्धातोरिवीलम्‌ उणा- 
दृयोव्युसन्नानिम्रातिपद्कानीतिजिविः कियोंगियोरित्येवमादिषुदीधोनभवतीत्युक्तचात्‌ हलि- 
चेतिदीपैस्याभावःरेफवकारयोरविपर्ययः उक्तेच-वर्णा गमोवर्णवपययश्वेति नित्त्वादायुदात्ततवम। 
वेद्‌इतिधननाम विद्यतेलभ्यतइतिवेदः विदुलाभे कर्मण्यसुच्‌ ॥ ५ ॥ 

५. अग्नि! हमारे काम में आने योग्य गोओं को उत्कृष्ट करो। 
सारा संसार हमारे लिए ग्रहण योग्य उपासना-रूप धन ले आवे। 
अनेक वेव-स्थानो में मतुष्यलोग तुम्हारी विविध प्रकार की पुजा करते 
तथा बढ़े पिता के समीप से पुत्र की तरह तुम्हारे पास से घन 
प्राप्त करते हे । 

द्विपदास्वयुक्‌संख्यासुयानत्यातिरिच्यतेसातथैवपठितय्येत्ुक्तम.उत्तराताइशी द्विपदा । 


तामेतांषष्ठीचमाह- 


साधुनेगघ्ुरसेवशूरोयातेवभीमस्तेषःसमत्स्रं (१५)।६।१४॥ 


साधुः । न। श्नुः । अस्तांऽइव । शूरः । याताशइव । भीमः। 
त्वेषः । समत्‌४सं (११)॥ ६॥ १४॥ 


अयमग्निः साधुर्नसाधकइवगृध्ुःगृहीता यथासाधकःसाध्यफलमाशुगृह्णाति तद्वदमिर- 
पिसवस्वीकरोतीत्यर्थः तथायमग्निः अस्तेवशूरोयथाइषृणाक्षे्तधानुध्कः शून्पे रयवितद्वद भिर- 
पिदृहन्स्वैप्राणिजातंमेरयति तथायातेवभीमः यातायातयिवाहिंसकः भीमःसर्वेषांभयंकरो भवति 
सद्ृदभिरपिदृष्टमानेणसर्वेषांभयमुत्यादयति अतएवंविधोमिः समतसड़ामेषुलेपोदीम/सन्‌ 
अस्माकंसहायोभववित्यर्थः ॥ गृधः गृधुअभिकांक्षायां तसिगृधिधृषिश्षिपे:क्ुः । शूरः शुग- 
तो अन्तर्भावितण्यर्थादस्माद शुषिचिमीनांदीर्ष ्ेतिक्रन्‌॥ ६॥ 
६. साधक की तरह अग्नि घन अधिकृत करते हे । अग्नि घनु- 
दर की तरह शूर, शत्रु को तरह भयंकर और युद्ध-क्षेत्र मे. प्रज्वलित हैं। 
उपप्रेतिदशर्चसप्तमंसूक्तम अच्नानुक्रम्यते-उपप्रदशेति। कपिश्वान्यस्मादितिपरिभाषयाश- 
क्तिपुनःपराशरक्रषिः अनादेशपरिभाष या विष्टुप्‌ परमांग्ेयरैल्ड्रादि तिपरिभाषितत्वाद भिर्दे वता प्रा- 
तरनुवाकस्याशेयेकतौवैष्णेछन्दसीदमादीनित्रीणिसूकानि अंथेंतस्याइतिसण्डेतथैवसूतितमः- 
उपप्रजिन्वनिवित्रीणिकातउपेतिरितिसूक्तेडति। आश्विनशस्त्रेपिपातरनुवाकातिदेशादिद्मादीनि 
वीणिसरक्तानि तथैवसूज्यते-एतयाप्रेयंगायत्रमुपसन्तनुयात्मावरनुवाकन्यायेनेति । 
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तत्रप्रथमाग्रचमाह-- 


उपप्रजिन्वच्नुशतीरुशन्तंपार्तिननित्यंजनंय:सनींळा: । 
ससारःश्यावीमर्रुषीमजुभश्वित्रमुच्छन्तीमुषसंनगारव॑ः ॥१॥ 


उप । प्र। जिन्वन्‌ । उशतीः । उशन्तस्‌ । पर्तिम्‌। न । नित्य॑म्‌। 
जनंथः सऽनीळाः । स्वसारः । श्यावींम्‌ । अर्रुषीम्‌ | अजुभंन्‌ । 
चित्रम्‌ । उच्छन्तींम्‌ । उषसं॑म्‌। न। गाव॑ः॥ १॥ 


उशतीरुशत्यःकामयमानाः सनीळाः नीळोनिवासस्थानंसमाननिवासस्थानाः एकपाण्यवस्था- 
नाद स्वसारः स्वसारइत्यदुठिनाम एवंभूता अङुछयःउशन्तंकामयमानम्िजनयोजायानित्यंअ- 
साधारणंपतिंन भर्तारमिवउपप्रजिन्वचउपआगत्यहविश्रदानादिकर्मणाप्रीणयन्ति प्रीणयित्वाच 
चित्रंचायनीयंपूजनीयंवमसिंअञ्जछिबन्धनेनाजुश्रनअसेवन्त ततदृष्टान्तः-१यावीरयाववर्णारात्रि- 
सम्बन्धात्कष्णांततउच्छन्तींसर्यकिरणसम्बन्धादतमोवर्जयन्ती अतएवारुपी आरोचमानां यद्दा 
शुञ्ररूपयुक्तांउपसंनउषोदेवतांगावोरशमयोयथासेवन्तेतद्वद यथारश्मयउषसानित्यसम्बद्धाः एवं 
र्वेषुयत्ञेषुअसिपरिचरणेनअङ्ुलयोनित्यसम्बद्धाइतितातयार्थः ॥ जिन्वन्‌ जिविमीणनार्थः इ- 
दित्त्वानुम- ठेट्चडागमः। उशतीः वाछन्तृसीतिपूर्वसवर्णंदी षत्वम्‌. शतुरनुमइतिनद्याउदात्ततव- 
म्‌. स्वसारः असुक्षेपणेइत्यस्मात सुञिअसेक्रॅनितिक्रन नषट्स्वसादिभ्यइतिडीपूप्नतिषेधः नि- 
च्वादाध्युदाततत्म्‌।१यावीं शुगतो इण्शीडफ्यामितिबाहुलकादन शाईरवादितान्डीन, । अरुषी 
अरुषमितिरूपनाम ऋगतो ऋहनिष्यामुषन्‌ छन्द्सीवनिपावितिमतर्थीयईकारः व्यत्ययेना- 
द्युदात्तत्वम्‌ । अजुभन, जुषीग्रीतिसेवनयोः तौदादिकिः लढिव्यत्ययेनपरस्मेपदम्‌ रुहित्यनुवृ- 


चोबइजंछन्दसीत्यन्तादेशस्यरुडागमः ॥ १ ॥ 
१. जैसे स्त्री स्वामी को प्रसन्न कंरती हे, वेसे ही एक-स्थान- 


बतिनी और आकांक्षिण भगिनी-रूपिणी अंगुलियाँ अभिलाषी अग्नि 
को हुब्य प्रदान-द्रारा प्रसन्न करती हें। पहले उषा कृष्णवर्णा और 
पीछे शुञ्रबर्णा होती हे, उन उषा की जैसे किरणें सेवा करती हे, 


सारी अँगल्या अग्नि की सेवा करती हें। - 
गलती दिवीयामचमाह-- र 


डचि पितरनउक्ैर्िरजहिरसोरेण । 
चककुिवोबंडतोगातुमस्मेअहःस्व॑विविदुःकेतुमुखाः॥२॥ 
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वीळु । चित्‌ । टुछा । पितरः । नः । उक्यैः । अद्रिम्‌ । रुजन्‌ । 
अङ्गिरसः । रवेण । चकुः | दिवः । बहुतः । गातुम्‌। अस्मे इति । 
अहरिति । स्वः । विविदुः । केतुम्‌ । उस्राः ॥ २ ॥ 


नोस्माकंपितरोड्िरसः एततसत्ञाकरषयः उक्यैःशखरेः अभिंस्तुत्वा वीकुचिहह्ला वीछिति- 
बऊनाम बलवन्तंदढाङ्गम पिअ द्विमत्तारंपणिनामानमझुरं रवेणस्तुतिशब्दमातरेणेवरुजनभभञ्जत्‌ 
तेस्तुतोश्निस्तमसुरंहृतवानित्यर्थः किच बृहतोमहतो दिवोदुडोकस्यगाहुंमागैअस्मेअस्मा्ंचङग 
कृतवन्तः आवरकस्यासुरस्य अभिनाहतत्वाठमार्गठत्वाचस्वः ुष्ठुअरणीयं असुरराहित्येनसुसे- 
नप्राप्यंअहःदिविसंविविदुरजाननब्धवन्तोंवा तथा केतुंअहाकेतयितारं ज्ञापंथितारमादित्यंउसाः 
पृणिनापहतागाश्चविविदु रित्यनुषङ्गः॥ वीळुसुपांसुड्गितिविभकतेएँक्‌।इह्णा इढःस्थूळबज्योरिति 
निपातितः सुपांसुुगितिडादेशः । रुजन्‌ रुजोभङगे तोदादिकः बहुउंछनदस्यमाङ्चोगेपीत्यहभा+ 
वः । विविदुः विवज्ञाने विदुछाभेइतिवा लिटिउसिरूपम ॥ २ ॥ 

२- हूमारे अङ्गिरा नाम के पितरों ते मंत्र-द्वारा अग्नि की स्तुति 

करके बली और वृढ़ाड् पणि असुर को स्तुति-दाब्द-द्वारा ही नष्ट 

क्रिया था तथा हमारे लिए महान्‌ द्युलोक का मार्गे दिया था। अनन्तर 


उन्होंने सुखकर दिवस, आदित्य ओर पणि-द्वारा अपहृत गओं को 
पाया. था। तृतीयाचमाह- 


द््॑तंधनयंनस्यधीतिमादिदर्योदिधिष्वो विभृत्राः । 
अवुंष्यन्तीरपसोंयन्त्यच्छादिवाञ्न्मप्रयसावूर्धयन्तीः ॥३॥ 


दर्धनू। ऋतम्‌ । धनय॑न्‌ । अस्य । धीतिम्‌ । आत्‌। इत्‌। 
अर्यः। दिधिष्व॑ः । विऽञ्रंत्राः । अवृष्यन्तीः । अपसः । यन्ति। 
अच्छ । देवान्‌ । जन्म॑ । प्रयसा । वर्धर्यन्ती: ॥ ३॥ 


कतंदेवयजनदेशंप्राहमभिंअङ्गिरसोमहषैयःदधन, गाहँपत्यादिरुपेणाधारयन्‌ धारयिता 
चास्याग्नेधीर्विकर्मअग्निहोत्रा दिलक्षणंधनयनधनम कुर्वन्‌ यथापुरुषाःचनंसंपादयन्तितदवद मिदेः 
वत्यंकमीन्वतिष्ठनित्यर्थः आदिदअङ्गिरसामनुष्ठानानन्तरमेव अर्यःअयौःधनस्यस्वामिन्यःदि- 
विष्वःतेनधनेनअग्नीनांधारणंकुवत्यछताग्न्याधानाइत्यर्थः . विभत्रा।आहितानमी नभिहोत्रादि- 
कर्मणिविहरन्त्यः अतष्यन्तीःविषयान्तरदुष्णारहिताः अतएवापसः अपसाकमेणायुक्ताः ए- 
वैशूवायजमानलक्षणा'पजा.झयसाहविठेक्षणेनानेनदेवानहन्दादीनलन्मजातान्मनुष्यांभवषेय- 
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न्तीःवर्भयनत्यःसत्यः एनममिंअच्छभामिमुख्येनयन्तिमामुवन्तिपरिचरन्तीतियावत्‌॥ दुधन्‌ द 
धधारणे ठडिव्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ बहुलंछन्द्स्यमाडऱ्योगेपीत्यडभावः| धनयन्‌ धनशब्दात्तत्क- 
रोतीविणिच्‌ इष्ठवण्णौप्राविपदिकस्येतो्ठवद्धावाहित्रोपः लकषिपूर्ववत | अर्यः अर्यःस्वामिवैश्य- 
योरितिनिपरातितः ठिइवचनव्यत्ययौ अर्यःस्वाम्याख्याचेदित्यन्तोदात्तत्वम्‌ । दिधिष्वःइधाजधा- 
रणपोषणयोः पोन्तकर्मणीत्याश्यांअन्दूहम्भूजम्बूकफेटूकर्कन्धदिधिष्रितिकूपरत्ययान्वोनिपावितः 
प्रत्ययस्वरः उदात्तस्वरितयोर्यणइतिजसःस्वरितत्वम्‌ । विभत्राः हजहरणे विपूर्वादस्मादौणा- 
दिकःरपत्ययः हग्रहोइविभलम्‌। अतृष्यन्तीः जितृषापिपासायां जसिवाछन्द्सीतिपूर्व- 
सवर्णदीरबंस्यविकल्मितत्वावपूरवसवर्णदीरधः अव्ययपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ ।अपसः अपसशब्दादु- 
त्पन्नस्यमत्वर्थीयस्यविनोबददटंछन्द्सीतिबदुलवचनाहुक विज्नन्तस्यत्रिलिद्स्वेननविषयाश्रा- 
वाव्साविपदिकस्वरेणान्तोदाततत्वम्‌ जन्म जायन्तइतिजन्मानोमनुष्या; अन्येः्योपिदृश्यन्तइतिम- 
निन सुपांसुठगिविशसोलुक्‌ ॥ ३॥ 

१. अद्धिरोवंशीयों ने यज्ष-स्प अग्नि को, धन को तरह, धारण 
किया था। अनन्तर जिन यजमानों के पास धन हे और जो अन्य- 
विषयाभिलाष त्याग करके अग्नि को धारण करते एवं अग्नि की सेवा 
में रत रहते हे, चे हव्य के द्वारा देवों और मनुष्यों को श्रीवृद्धि करके 
अग्नि के सामने जाते हे । 


मधीद्यरदीविभृतोमातरिश्वांस्हेग्हेश्येतो जेन्यो भूत्‌ । 
आदाराज्ञेनसहीयसेसचासन्नादूत्यं१ भृग॑वाणोविवाय ॥ 


मर्थीत्‌ । यत्‌ । ईम्‌। विऽभृतः । मातरिश्वां । हेऽ । 
श्येतः । जेन्य॑ः। भूत्‌ । आत्‌ । ईम्‌ । रज्ञे । न । सहीयसे । 
सचां । सन्‌। आ । दूस्य॑म्‌ । भुर्गवाणः । विवाय ॥ ४ ॥ 


मातरिश्वाव्यानवृत्तिस्वरुपेणावस्थितोमुख्यःपाणः ईमेनमभ्नियद्यदामथीत्‌ अमभाव्अम्रेर्म- 
न्थनस्यव्यानवायुसाध्यत्वम्‌ अथयःप्राणापानयोःसन्धिःसब्यानत्यृपक्रम्यछन्दोगैरान्नातम--अ- 
तोयान्यन्यानिवीर्यवन्तिकर्माणियथाशनमन्थनमाजेःसरणंदृढस्यघनुषआयमनममाण पानस्ता= 
निकरोतीति मच्रान्तरेचभवति-आन्यंद्वोमातरिश्वाजभारामभादन्यंपरिस्येनो अब रिति । की- 
इशोमातरिश्वा विश्॒तःमाणिषुमाणापाना दिपशचवृत्तिरूपेण विहतो विभज्यस्थितः तदपिप्रा णसंवा- 
देतैेवान्नातम्‌-तान्वरिष्ठःपाणउवाच मामोहमापद्यथाहमेवैततंचधातमानंमविशज्यैतद्वाणमवष्ठ= 
'्यविधारयामीतिमन्थनेनोतनोयममिःयेतः शुभवणोंग्रहेगृहेसव स्मिन्यज्ञगृहेयदाजेन्य: प्रद 


१ ऋ सं० १.६. २८.। 
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रदद रकसनिन्योजेतांअमिभ्विताभूद तथाचंतैतिरीयकम-देवाहुरा:संयत्ताआसन्ेदेवा- 


बिश्यतोश्रिंपाविशनतस्मादाहुरभिःसर्वादेवताइति | तेग्मिमेववरूथंङ्तासुराअभ्यभवत्नितिं।ऐ- 

दरेयिणोप्यामनन्ति-तेदेवा:पतिबुध्याभिपुरस्तात्मादःसवनेपर्गौहंस्तेभिनेवपुरस्तात्मातःसवनेसुर- 

रक्षांस्यपाप्रतेति ।आत्‌ यज्ञगृहेपादुभीवानन्तर  एनमरमि भगवाणोभगुकषिःसइवाचरन्यजमानो- 

दूत्येंदूतस्यकर्मआविवाय शास्त्रमयांदयाम्रापयामास तत्रदृष्टान्तः-सचासनसखाभवनन्योरानास- 
| हीयसेअभिभवित्रेबडायराज्ञेन यथाराजञेसवपुरुषःदूतकमेमापयतितद्वद॥ भथीत मथेविलोडने 
डि हयन्तक्षणेतिवृद्धिमतिषेधः जेन्यःजनीमादुर्भावे अस्मादौणादिकएन्यप्रत्ययः टिलोपश्चेति 
भहभास्करमिश्र: | यद्वा जिजयेइत्यस्मावछत्यल्युरोबहुलमितिबदुलवचनात्कपैरयचोयदिवियव 
तस्यनुहागमश्च यतोनावडत्यादयुदात्तत्वम दृत्यं दूतस्यकमंदूत्यंदूतस्यभ्षागकर्मणीइतियत. विल्व- 
रितमिविस्वरितत्वम, यतोनावइत्यादयुदात्ततवतु अनित्यमितिवीरवीयौ चेत्यत्रज्ञापितम्‌। भगवाणः 
भगुरिवाचरन्‌ सर्वप्रातिपदिकेश्यःकिवक्तव्यइतिकिप्‌ तदुन्ताहटोव्यत्ययेनशानच्‌ अदुपदेशाह- 
सावधातुकानुदाततेपरत्ययान्तधातोरन्वोदातत्वेपापवृषादेराकतिगणतादायुदात्तवम्‌ । विवाय 
वीगत्यादिषु अस्मादन्वर्भावितण्यरथातठिट्‌ ॥ ४ ॥ . 

४. मातरिइवा या व्यान-वाय्‌ के विलोडित करने पर शुभ्नवणं 
होकर अग्नि समस्त यज्ञ-गृह में प्रकट होते हें ॥ उस समय जिस तरह 
सित्र राजा प्रबल राजा के पास अपने आदमी को वूत-कर्म में नियुक्त 
करता है, उसी तरह भृगु ऋषि. की तरह यज्ञ-सम्पादक यजमान 
अग्नि को दूत-कर्म सें नियोजित करता हे । 

महेयसित्रईरसंदिवेकरव॑त्सरत्पशन्यंश्चिकिस्वान्‌ । 

सुजदस्ताँष्टपतादिद्युम॑स्मै्रायांदेवो दुहित रित्विषिधात।५॥।१५॥ 


महे । यत्‌। पित्रे । ईम्‌। रस॑म्‌ । दिवे । कः । अवं । त्सरत्‌ । 
पृशन्य॑ः। चिकित्वान्‌ । सृजत्‌ । अस्तां। धृषता । दिद्युम्‌ । 
अस्मै । स्वायांम्‌। देवः। दुहितरिं। त्विषिंम्‌। धात्‌॥ ५॥ १५॥ 


महे महतेपिन्ेपाउयिनेदवेदयोतमानायदेवगणायईईंरसंपृथिव्याःसारभूतंहविः यद्यदा- 
ग्रजमानः कःकरोति तदानीपृशन्यःस्पशैनकुशलोराक्षसादिश्चिकितानहृवींषिवहन्तं हेअम्रे त्वां 
जानन, अवत्सरदत्वद्भयादपठायते अस्ता इषुक्षेपणशीलोगनिः धृषताधर्षकेणधनुषाअस्मेपठाय- 
मानायराक्षसादयेदियुंदीप्यमानंबाणंसजव्‌ विसजति देवोदीप्यमानः उषःकालंप्रापोधिः स्या 
सकीयायांदुहितरिदुहितवत्समनन्तरभाविन्यांउषसितिविस्वकीयांदी िंधातस्थापयति उषःका- 


३ ते० सं ६.२.२ । २ ऐन्न्रा० ६, ४.। 
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छेहिसर्यकिरणाःपादुभवन्ति तैःसवकीयंम्रकाशमेकीकरोति तथाचतैत्तिरीयकम:-उद्यन्तंवा- 

वादित्यमभिरनुसमारोहति तस्मादूमएवामेदिवाददश्रईति' । अतउषसिदी मिंनिदधातीतयुच्यवे ॥ 
कः करोते मद्रेधसेत्यारिनाचेहक त्सरदत्सरछयगतौ ठेट्यडागमः इतेतीकारचोपः।इ- 
शन्यः स्पृशसंस्पर्शने कृपवृजीतिविधीयमानःक्युपत्ययोबहुळवचनाद्स्मादपिभवति स्पृशनं 
स्पशः ततरस्ाधुरितियद सळोपश्छानदसः तित्स्वरितमितिस्वरितत्वम्‌ । दिथुं दिदयुदितिवज्ननाम 
अन्त्यलोपश्छन्दसः । धाद छान्द्सोवर्तमानेठु ॥ ५॥ 

५. जिस समय यजमान महान्‌ मौर पालक देवता को हव्य-रूप 
रस देता है, उस समय, अग्निदेव ! स्पर्शन-कुशल राक्षस आदि तुम्हें 
हविर्वाहक जानकर भाग जाते हे । वाणप्रक्षेपत्त अग्नि भागते हुए 
राक्षसों के प्रति अपने रिपु-संहारी धनुष से दीप्तिशालो वाण फॅकते हैं 
तथा प्रकाशशाली अग्नि अपनी पुत्री उषा में अपना तेज स्थापित 
करते हें। 

खआयस्तुभ्यंदमआविज्ञातिनमोंवादाशांदुशतोअनुदून । 

वर्षोअभेवयोंअस्यहटिव्हायासंडायासरथंयंजुनासिं ॥६॥ 

स्वे। आ। यः | तुभ्यम्‌ । दमें । आ। विःज्ाति । नर्म: । वा । 

दाशांत्‌। उश॒तः । अनुं । यून । वर्धो इति । अग्ने । वर्यः । अस्य। 

द्विशबर्हाः । यास॑त्‌ । राया । सरर्थम्‌ । यम्‌ । जुनासिं॥ ६॥ 

हेअे तुभ्यं त्वांस्वेदमेस्वकीयेयज्ञगृहेयोयजमानः एकआकारोमयाँदायांयथाशात्रंआ- 
विभातिआसमन्ताव्‌ समिदादिभिःकाषेःपज्वलयति अनुद्यून्‌ अनुदिवसंउशतःकामयमानाय 
ुभ्यंनमोवादाशात्‌ हविडक्षणमननंवादद्याव. अस्ययजमानस्य हेअभे द्विबहाँः दयोर्मध्यमोत्त- 
मस्थानयोः बृंहितोवर्षितस्वं वयोजंवर्धोवर्धयेव सरथंरथेनतहितं युयुत्सुंयंपुरुषंजुनाति युद्ध 
पेरयसि सपृरुषः रायाधनेनयासवसंगच्छते ॥ तुभ्यं क्रियाग्रहणंकर्तव्य मितिकर्मणःतम्मदा= 
नतवाचतुर्थी । दाशाव्‌ दाश्वदाने ठेट्याडागमः । उशतः शतुरनुमइतिविभकेरुदत्त्वम, चतुः 
थ्यर्थे बहुलंछन्द्सी तिषष्ठी । अनुद्यत द्युरित्यहर्नांम लक्षणे अनोःकर्मप्रवचनीयत्वम्‌ कर्मप्रवच- 
नीययुक्तेइविद्वितीया । वर्धो वर्ध उ बृधे्यनताहलोरिछन्दस्युभयथेतिशपआर्धधातुकत्वादणेरनिटी- 
तिणिलोपः शपःपिच्ताद्नुदात्तत्वधातुस्वरःशिष्यते उजासहैकादेशेउजइतिप्रगृद्मलम । यासद्‌ 
याप्रापणे सिब्वहुउंलेटीतिसिप ठेटोडाटावित्यडागमः । जुनासि जुइतिगत्य्थःतीत्रोधातुः शपि 
प्रानेब्यत्ययेनश्षा ॥ ३॥ 

६. अग्नि ! अपने, यज्ञ-पृह में, मर्यादा के साथ, जो यजमान 
तुम्हें चारों तरफ़ प्रज्वलित करता हे; और, अनुदिन अभिलाष करके 
तुम्हें अन्न प्रदान करता हे, हे हिवहाँ या दो मध्यम-उत्तम स्थानों सें- 
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चड्धित अग्नि ! तुम उनका अन्न बद्धित करते हो। जो युद्धार्थो पुरुष को, 

रथ के साथ, युद्ध में प्रेरण करता है, उसे धन प्राप्त हो। 
अभिंविश्‍वा अजिपक्ष:सचन्तेसमुद्रंनखवतःसप्तयही: । 
नजामिभिर्विचिकितेवयोनोविदादेवेषुभ्रमौताचिकित्वान्‌ ॥७॥ 


अग्निम्‌ । बिश्वा: । अभि । पूक्षः । सचन्ते । समुद्रम्‌ | न । वर्तः । 
सप्त । यहीः । न | जामिश्मिः । वि । चिकिते । वयः । नः । 
बिदाः । देवेषु । प्रऽम॑तिम्‌। चिकित्वान्‌ ॥ ७॥ 


विश्वा/पृक्ष/चरुपुरोडाशादीनिसवांण्यन्ञानिअभिंअंगनादिगुणयुक्तएन॑ अभिवचन्ते आ- 
भिमुख्येन समवयन्तिप्रामुवन्ति वत्रदृष्ठान्तः-खवत/थ्मुद्दंन यथास्रवतोनद्यःसमुद्रमभिगच्छ- 
न्वितद्वत, कीदश्योनद्यः सप्त सप्तसंख्याकाः इमेगंगइत्यस्याचिसपहिनदयःमाधान्येनशूयन्त 
यहीः महन्ांमेतव महत्यः जामिभिः जमन्त्येकस्मिनपात्रेसहभुअतइविजामयोज्ञातयः तैर्नो- 
स्मदीयंवयोनं नविचिकिते नज्ञायते तेज्योदातुमस्माकंअनंप्रभूतंनास्तीतिभावः अतोहेअभे तंदे- 
बेषु दीव्यन्तीतिदेवाःधनपतयः तेषुप्रमतिप्रकर्षयमननीयंधनंचिकित्वानवगच्छनविदा:अस्म- 
क्यंडम्मय यद्वा प्रमतिमकृष्टस्तोजंदेवेषुविदा:वेदयज्ञापय एक्षःअन्ननांमेतत, प्रचीसंपर्केइत्यस्मा- 
दौणादिकःकर्मणिक्किप्‌ धातोःषुमागमश्च यद्वा असुनि सुपांसलुगितिजसोडुकू। सवतः खुग- 
तो सवणंसवः तत्कुर्वन्त सरवमातिपदिकेः्यःक्रि्वक्तव्यइतिक्किप्‌ एतदन्ताद्वातोःक्रिप्चेतिकिप्‌ 
हस्वस्यपितीतितुक्‌ क्रिबन्वादातोःसतिशिष्टतवाद्धतुस्वरेणाम्तोदात्तत्वम्‌ । यह्वीः पिप्पल्यादि- 
श्यश्षेतिगौरादिषुपठितत्वाव, तस्यचाङतिगणत्वादत्रापिङीप वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्णदीपैत्वम चि- 
किते छान्द्सोवर्तमानेकर्मणिलिटू । विदाः विदुलाभे अन्तर्भावितण्यथांहेरयाडागमः तुदादिला- 
च्छ' आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभावः विकरणस्वरःशिष्यते यद्वा विदेज्ञीनाथस्य 
छेटि व्यत्ययेनशः ॥ ७॥ 

७. जिस प्रकार विशाल सात नदियाँ समुद्राभिमुख घावित होती 
हे, उसी प्रकार हव्य का अन्न अग्नि को प्राप्त होता हे । हमारी ज्ञातिवाले 
हमारे अन्नच का. भाग नहीं पाते अर्थात्‌ हमारे पास प्रचुर धन नहीं 
हे; इसलिए हे अग्नि ! तुम प्रकृष्ट अन्न जानकर देवों को सूचित करो। 


आयदिषेन॒पतितेजआनदशुचिरेतोनिपिक्तदोरभीकें । 
अभ्निःशर्धमनव॒द्य॑युवानंखाध्य॑जनयत्मूदयंच ॥<॥ 
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आ। यत्‌ । इषे । चऽपतिम्‌ । तेजः । आनंद । शुचिं । रेत: । 
निऽसिंक्तम्‌। द्योः । अभीके । अग्निः । शर्थम्‌ । अनवद्यम्‌ । 
युवांनम्‌ । सुइआध्यंम्‌ । जनयत्‌ । सूदर्यत्‌। च॥ ८ ॥ 


अभनरयत्तेजोनृपर्विनृणाग्रिजांपालकंयजमानंआनट्‌ जाउररूपेणआसमन्ता्याम्ोति 
किमर्थइषेनाय कीदृशंशुचिशृद्धं धोद तेनतेजसापरिपक्कंअनरसरूपरेतोवीर्यअभीकेअः 
भयक्तेअभिगतेभभ्निपराेगर्भस्थानेनिषिक्तंनितरांसिक्तं अभिःवक्ष्ममाणगुणविरिष्टपुत्ररूपेणज- 
नयत, जनयतु शर्धेबलवन्तं अनवद्यं अवद्यरहितंयुवानंतरुणंजरारहितमित्यर्थः स्वाध्यं शो- 
अनकर्माणंशोभनप्रजञवाउतनंपुतरंसुदयचच यागादिकर्मसुप्रेरयतुच यद्वा रेतइत्युदकनाम निषि- 
क्मेपेनवृष्टमुदकइपेजायसस्यादिनिष्पत्तयेअग्नेय॑त्तेजःआन ट्व्या मोर बृष्टेनो द के न भी मा गे: संयो- 
गेसतिहिसस्यान्युसद्यन्ते कीदर्शतेजः नृपतिंनृणांरक्षकंशुविदीपताइ क्तेजसा युक्तोद्योदी पी भि:अ- 
भ्ीकेआसनकालएवशर्धायगुणविरिष्टंपुक्‍ंजनयतुचभेरयतुयज्ञादो | इषे सावेकाचइतिविभक्तेरु- 
दाचत्वम्‌। नृपतिं परादिश्छन्दसिबहुलमिस्युत्तरपदाद्युदात्तवम्‌। आनट्अशूव्याप्ौ उडिव्यत्यये 
नपरस्मेपदक्षमौआडागमः बश्चादिषततेष्टुलवम्‌। निषिक्तं षिचिरक्षरणे कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्त- 
रइतिगतेःप्रकृतिस्वरत्वम्‌ उपसर्गात्सुनोतीतिषत्वम्‌। अभीके अभिपूर्वादशवतेःपचाद्यचि पृषो- 
द्रादिलादूपसिद्धिः यद्वा इणूगतावित्यस्मादौणादिकः कक्मत्पयः उभयथापि दासीभारादिला- 
तूर्वपद्पकृविस्व॒रत्वम्‌ । स्वाध्यं एरनेकाचइतियणादेशः उदात्तस्वरितयोयेणइविस्वरितत्वम्‌ । 
जनयद जने््यन्ताहेस्यडागमः । सूद्यत्‌ पूदक्षरणे पूर्ववल्लेस्यदागमः ॥ ८ ॥ 

८. अग्नि का विशुद्ध और वीप्तिमान्‌ तेज अन्न-प्राप्ति के लिए 
मनुष्य-पालक या यजमान फो व्याप्त हो। उसी तेज-द्वारा अग्नि गर्भे- 
निषिक्त वीर्यं बलवान्‌ प्रशस्य, युवक ओर शोभनकर्मा पुत्र उत्पन्न 
करें तथा यज्ञ आदि कमं में प्रेरण करें । 

नवमीम्चमाह- 


मनोनयोध्वंनःसद्यएत्येकंःसासूरोवस्र॑ईरो । 
राजांनामिंत्रावरुणासुपाणीगोषुभियममतरक्षमाणा ॥९॥ 


मन॑ः। न। यः। अर्ध्वनः। सद्य: एतिं। एकः । सच्चा । सुरः । 
वस्वः । इशे । राजांना । मित्रावरुणा । सुपाणी इति सुपाणी । 
गोषु । प्रियम्‌ । अर्तम्‌ । रक्ष॑माणा ॥ ९॥ 
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यःसुरः सूर्य: एकःएकाकीअसहायःसन्‌ अध्वनोदिव्यानसार्गान्सद्यएतिआशुगच्छति अ- 
सहायत्वचश्रूयते-सूर्यएकाकीचरतीत्याह अशौवाआदित्यएकाकी चरतीति । शीघ्रगमन॑चस्प- 
यैते-योजनानांसहसदेंद्रेशतेद्रेचयोजने । एकेननिमिषार्धेनकममाणनमोस्तुतइति । शीघरगमनेह- 
शन्तः-मनोन यथामनः शीघंगच्छवि तद्ददसचशूरःवस्वोधनस्यसत्रासहैवयुगपदेवईशेईषे योहि 
शीघंगच्छ ति सबहुषुदेशेष्ववस्थितानिधनानिमामोति तथा राजाना राजमानौसुपाणीशोभनवा- 
हू मित्रावरुणामित्रावरुणौअस्मदीयासुगोपुप्रियंसर्वेषांभीतिकरंअरतंअसतवत्स्वादुभूतंपयोरक्ष- 
माणारक्षन्तौवर्तेते हेअभे वत्तदपेणलमबैवंवर्तसइतिभावः ॥ वस्वः लिइव्यत्यय: जसादिषुछच्द- 
सिवावचनमितिधिडितीविगुणाभावेयणादेशः । ईरो ईशऐश्वर्ये छोपस्तआत्मनेपदेष्विविवोप: | 
मित्रावरुणा देवताइन्द्रेचेतिपूर्वपद्स्यानडादेशः देवतादृन््रेचेत्युभयपदमरुतिस्वरत्वम्‌॥ ९ || 

९. सन की तरह शीक्रगामी जो सुर्य स्वर्गीय पथ में अकेले जाते 
र 0 हैं, बे तुरत ही विविध धन प्राप्त करते हूँ! शोभन और सुबाहु 
0) सित्र और वरुण हमारी गोओं, के प्रीतिकर और अमृत-तुल्य दुध की 


` न 
री रक्षा करते हुए अवस्थान करे। _ क 
दुशमीएचमाह-- 


मानोअप्रेसख्यापित्यांणिप्रमपिष्ठाअभिविदुष्कविःसन्‌ । 
नशोनरूपंजंरिमामिंनातिपुरातस्थांअमिशंस्तेरधींहि॥१०॥१७॥ 


मा। नः | अग्ने । सख्या । पिच्यांणि। प्र । मषिष्ठाः। अजि । 
विदुः । कविः । सन्‌ । नञः । न । रूपम्‌ । जरिमा | मिनाति। 
पुरा । तस्यांः | अजिःशंस्ते: । अधि | इहि॥ १० ॥ १६॥ | 


हेजप्ने पित्र्याणिपितरंवसिष्ठमुपक्रम्यागतानि सख्यासखित्वानिमाप्रमर्षिठा! माविनाशय 
अतमरष्यतेरुपसर्गवशावअर्थान्वरेवृत्तिः यतस्त्वंकविः कान्तदर्शीसन्‌ अभिआभिमुख्येनविदृः 
सर्वेविद्दाननभोनरूपं यथान्तरिक्षरूपवन्तःसूर्यरश्मयःआच्छाद्यन्तितद्वदाच्छाद्यति जरिमा 
जरामिनातिमांसक्तदष्टारंहिनस्ति अभिशस्तेहिसाहेवोस्तस्याजरायाः पुराअधीहिमांबुद्यस्व 
सायथानप्ामोवितथाकुरु अइततंमरयच्छेतियावत्‌ ॥ सख्यासख्यभावःसख्य॑ सख्युयेइतियः। 
पिन्याणि पितृभ्यआगतानि पितुर्यच्षेवियत्मत्ययः रीङकतइतिरीङादेशः यस्मेतिचेतीकारठोपः 
यतोनावत्यादयुदात्तत्वम्‌ । मर्षिष्ठा: इ्रतितिक्षायां परर्थनायांछान्द्सोङ्ङ्‌ नमाडन्योगेइत्यडभा- 
वः । विदुः विदज्ञाने :बहुउमन्यत्रापीतयुसिप्रत्पयः अतएवबहुलवचनादुणाभावः छन्द्सिवामात्रे- 


१ चे० त्रा ३. ९. ५. । 
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डितयोरिविविसर्जनीयस्यषत्वम्‌। नभः नहेर्दिविभक्षेत्यसुन.। जरिमा जृपूवयोहानौ औणादिको- 
भावेइमनिच्पत्ययः । मिनाति मीजहिंसायां प्वादीनांहस्वइतिहस्वलम.। अभिशस्तेः अभि- 
शस्यतेंहिंस्यतेनयेत्यभिशस्तिः करणेक्तिद तादौचेतिगतेःपरृतिस्वरत्वम्‌ । अधीहि इक्स्मरणे 
ठोटिभदादितवाच्छपोडक्‌ हेरपिच्वेनडित्वाहुणाभावः ॥ १०॥ 

१०. हे अग्नि! हमारी पैतृक मित्रता नष्ट नहीं करना; क्योंकि 
तुम भूतदर्शी और वत्तंमान विषय-ज्ञाता हो। जैसे सूर्य की किरणें 
अन्तरिक्ष को ढक लेती हैं, वैसे हो जरा या बुढ़ापा हमारा विनाश 
करता है। विनाश-कारण जरा जिस प्रकार न आने पाये, वैसा करो। 

निकाब्येतिद्शचेमषठमंसूकत वै्ठभमाभेयंपराशरस्यार्ष अनुक्रन्तञ्च-निकाब्येति प्रातरनु- 
वाकाश्विनशस्रयोरुक्तोविनियोगः। 
निकाव्यांवेधसःशश्वंतस्कहेस्तेदर्धांनोनर्यापुरूणि । 

अञिर्भुबद्रयिपतीरयीणांसचाचंक्राणोअमृतांनिविश्वां ॥१॥ 

नि। काव्यां । वेधसः । शश्व॑तः । कः । हस्ते । दधानः । 

नर्या । पुरूणि । अभिः । भुव॒त्‌ । रयिऽपर्तिः । रयीणाम्‌ । स॒त्रा 

चक्ताणः। अम्र्तानि । विश्वां ॥ १॥ 


शश्वतःशाश्वतस्यनित्यस्यवेधसोविधातुःब्रहमणःसम्बन्धी निकान्याकाव्या निमन्रकूपाणिस्तो- 
नाणि अयमशिर्गिकःनियमेनस्वातमाभिमुखंकरो ति किंकुर्वन नयौनृ्यो हितानि नृषुसाधूनिवा पु- 
रूणिवहूनिधनानिहस्तेदधानोहस्तेधारयन्‌ इद्ग्भूतममिमवलोक्यसर्वेजनाःस्तुवन्तीतिभावः स्तो- 
दृभ्योधनेषु द तेष्वपिअम़रेधनंनक्षीयतइत्याह-अभिरिति अयमग्निःरयीणांरयिपतिर्भुवव_ धना- 
नांमध्येयानिधनानिउत्कृष्टानितेषांस्वामी भवति किंकुर्वन विश्वा विश्वानिसर्वाणिअग्रतानि हिर- 
ण्यनामैतत्‌ अमृ्तवैहिरण्यमितिश्रुतेः । सर्वाणिहिरण्यानिस्तोटभ्य:सत्रासहैवचक्राण:कुवन्युग- 
पत्मयच्छनित्यर्थः ॥ कः करोतेश्छान्द्सोडुङ्‌ मत्रेघसेतिचेर्डक हलूङ्चाव्म्यइतितकारजोपः । 
नयां नरशब्दादहितार्थेगवादिरक्षणोयवपत्ययोदृष्टव्यः यद्वा तत्रसाधुरितियत्‌ । चक्राणः करो- 
तेउंटःशानच्‌ बहुछंछन्द्सीतिविकरणस्यश्छुः नन्वेबंसतिअभ्यस्तानामादिरित्याद्ुदात्ततवंामोति 
एवंतहिलिटःकानजस्तु तस्यार्षधातुकतेनअभ्यस्ताद्यदात्तत्वाभावेचित्स्वरएव शिष्यते ॥ १ ॥ 
१. ज्ञाता और नित्य अग्नि की स्तुति आरम्भ करो अथवा 
नित्य ब्रह्मा के मंत्र अग्नि ग्रहण करते हैं। .अग्नि मनुष्यों के हितसाधक 
धन हाथ में धारण करते हूँ। अग्नि स्तुति-कर्ताओं फो अमृत या हिरण्य 
प्रदान करते हें। अग्नि ही सर्वोच्च धन के अधिपति हें। 


१ ते० ब्रा० १. ३.७. । 
vA 
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द्वितीयाग्रचमाह- 


अस्मेवत्संपरिषन्तंनविन्दजिच्छन्तोविश्वेअएताअमूराः । 
5 म सी 
श्रमयुरवःपदव्योंधियंधास्तस्थु:पंदेपंरमेचावेभे: IE 


अस्मे इतिं । वृत्सम्‌ । परि । सन्त॑म्‌ । न | विन्दन्‌ । इच्छन्तः । विश्वे । 
अम्ताः । अमूराः । श्रमध्युर्वः । पद॒इव्यंः। धियम्‌ऽधाः। तस्थुः। 
पदे । प्रमे। चारं । अग्नेः ॥ २ ॥ - 


अस्मेअस्माकं वत्संवत्सवदृत्यन्तं्ियं यद्वा वत्सःपुतः पश्चादुपचत्वाद तद्वद्‌ ्िरप्यस्माके पुत्रः 
प्चादुपनलात्‌तथाचान्नायते-ममेवसन्वहहबयान्यशे पुत्रः पि्रेटोकछातवेद्‌इतिं। परिषन्तंपरितः 
सर्वेतवरमान॑देवेश्योनिगेत्यअश्वत्थवेण्वादिषुनिलीनंसन्तमित्यर्थ: एवंविधमभ्रिमिच्छन्तोविश्वे 
अमृताः सरवेऽमरणधर्माणोदेवाः अमूराः अमूढाः मरुतश्वनविन्द्न. तमझ्चिंनालभ्नन्त अळभमानाश्च 
तेश्रमयुवः हव्यवाहनस्याभावेनहविषामभावात तजन्येनश्रमेण क्ेशेनएकी ताः तस्याभेरन्वेष- 
णायपदन्यः पदै च्छन्तः धियन्धाः घियांअभ्नेः शयनासनस्थानादिउक्षणानांकर्मणांधारयितारः 
एवंविधाःसन्तः चारुचारूणिशोभने अम्नेभरमेउत्तमेअन्तेपदेयत्रश्नम्िनिलीनोवर्ततेततरेत्यर्थ: 
तस्मिन्पदेतस्थुः स्थितवन्तः बहुविधेनपयासेनअभिंदद्दशरित्यर्थः ॥ परिषन्तं उपसगंपादुर्ध्या- 
मस्तिर्यच्परइतिषत्वम । श्रमयुवः युमिश्रणे श्रमेणयूयंतइतिश्रमयुवः क्रिव्वचिमच्छीत्यादिना 
विधीयमानौकिब्दीयों अस्मादपिधातोभवतः तन्वादित्वादुवङ्‌ । पदव्यः वीगत्यादिषु पादेन 
वियन्तिगच्छन्तीतिपदृव्यः किप्वेतिक्रिप । धियन्थाः आतोनुप्सगेंकद्तिकः तत्पुरुषेळतिबदुल- 
मितिबहुळवचनाद द्वितीयायाअप्यड्क्‌ । तस्थुः पादादित्वानिघाताभावः । चारु सुपांसुड्गि- 


तिसप्तम्याङक्‌ ॥ २ ॥ 
२. सारे अमरण-धर्मा देवगण और मोह-रहित मरुद्गण, अनेक 


कामता करने पर भी हमारे प्रिय और सर्वव्यापी अग्नि को नहीं पा सके। 
पैदल चलते-चलते थककर और अग्नि के प्रकाश को लक्ष्य कर 


अन्त को वै लोग अग्नि के घर में उपस्थित हुए।. 
तृतीयाशचमाह- 


तिस्रोयदमेशरदस्वामिच्छुचिपृतेनशुचंथःसपर्यान्‌। 
नामांनिचिदधिरेयज्ञियान्यसूंदयन्ततन्व॑१:सुजांतांः ॥३॥ 


१ ते० ब्रा’ १. २. १.। 
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तिस्रः । यत्‌। अग्ने । शरदः । त्वाम्‌ । इत्‌ । शुचिंम्‌ । घृतेनं। 
शुच॑यः। सपर्यान्‌ । नामानि। चित्‌ । दधिरे | यज्ञियानि । 
असूंद्यन्त । तन्वः । सुऽर्जाताः॥ ३॥ | 


शुचयःशोधयितारोदीप्षावामरुतः हेअग्ने शुचिशुद्धदीप्यमानंवात्वामिव्‌ देवेश्योनिर्गतं 
त्वामेवोदिश्य विस्रःशरदःत्रीनसंवत्सरान्धुतेनाज्येनयद्यदासपर्यान पूजांकुर्यु/ तदानींवमाविर- 
भूः तदनन्तरंतेमरुतःवयानुग्रहीता:सन्तोयज्ञियानियज्ञाहाणियज्ञेपयोक्तुंयोग्यानिनामानिचित्‌ 
नामान्यपिद्धिरेअधारयन नामानिचंतैत्तिरीयके समान्नायन्ते-रदइचान्याइइचैता हइचप्रतिदक- 
चमितश्रसंमितश्रसभराइत्यादीनि । एतेश्वाभिचयनेमारुताःसप्तकपालाहूयन्ते नामानि 
धारयित्वाचसुजाताः पूर्वरूपंपरित्यज्यशोभनममृतत्वंप्राप्ताःसन्तः तन्वःस्वकीयानिशरीराणिअ- 
सद्यन्तस्वरग्रापितवन्तः॥ तिस्तः शसि त्रिचतुरोःख्रियांतिसृचतस्‌ पूर्वसवर्णदीवत्वेमापेअचिरक- 
तइतिरेफादेशः त्रिशब्दःफिषित्यन्तोदात्तः तिस्रादेशस्यापिस्थानिवद्भावेनान्तोदात्तलेउदात 
यणोहल्पर्वा दितिशसउदाचत्वम्‌ । शरदः श्रृहिसायां शी्न्तेस्यामोषधयइतिशरत्संवत्सरः 
शृदृभसोदिरित्यदिपत्ययः उभ्यत्र काडाभ्वनोरत्यन्तसंयोगेइतिद्वितीया | सपर्यान. सपरपूजा- 
यां कण्डादिः लेट्याडागमः इतश्चडोपइतीकारळोपः । यज्ञियानि यज्ञति्यांवखजीइत्यहा्थि 
घप्रत्ययः ॥ ३॥ 
३. हे दीप्तिमान्‌ अग्नि! दीप्तिसान्‌ सरुतों ने तीन वर्ष तक 
तुम्हारी धुत से पुजा की थी। अनन्तर उन्हें यज्ञ में प्रयोग योग्य 
नास और उत्कृष्ट अमर-शरीर प्राप्त हुआ । 


चतुर्थीम्रचमाह- 


आरोद॑सीडहतीवेविदानाःप्ररुद्रियांजश्रिरेय॒ज्ञियांसः। 
विदन्मर्तोनेमधिंताचिकित्वानाभ्रिंपदेपरमेतस्थिवांसम्‌ ॥9॥ 


. आ। रोद॑सी इतिं । बृहृती इति । वेविदानाः । प्र । रुद्रियां । 
जिरे । यज्ञियांसः । विदतू । मर्तः । नेमशधिता । चिकित्वान्‌ । 
अग्रिम । पदे। परमे । तस्थिऽवांस॑म्‌ ॥ ४ ॥ 


१ ते० सं० ४. ६. ५.। 


E 
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बृहतीमहत्यौरोदसीद्यावापथिव्यौ आवेविदानाः अत्यर्थज्ञापयन्तः कुताभिवेततइतिपर- 
स्परंवद्न्तोद्यावाप्रथिव्योमध्येवतैमानाइत्यर्थः यद्वा महत्योद्यौवाइथिव्योम॑ध्येआवेविदानाः 
अभ्निमुपलश्ष्यमानाः एवंभूतायशियासोयज्ञाहांदेवाः रुद्रियारुदोभिर्देवानामसरेःसहयुद्धसमये 
पैदेवैःस्थापिवंधनंअपत्दत्यगतवन्तमभिंदेवाआगत्यअभिसकाशाइलेनतद्धनग गहन, तदानींसो- 
भिःअरोदीत्‌ तस्मादुदइत्याख्यायते तथाचंतैत्तिरीयकम<-तद्भिन्येकामयत तेनापाक्रामत तहे- 
वाविजित्यावरुरुत्मानाअन्वायन. तदस्यसहसादित्सन्तसोरोदीद्यद्रोदीतदुदरस्यरुदत्वमिति' | 
तस्यरुदस्याहा णिस्तोत्राणिमजभ्रिरेपजहिरेचकुरित्यथ॑ः नेमधिता नेमशब्दोधवचनः तथाचया 
स्कः:-त्वोनेमइत्यधस्येति । सर्वेषांदेवानामर्धभागेनधीयतेधायेतेइतिनेमधितडन्दः सर्वेदेवाएकोधेः 
इन््एकएवापरोर्धइतियावत्‌ तथाचतैत्तिरीयकम--यत्सर्वेषामर्धमिन्दःपवितस्मादिन्दोदेवतानां- 
भूयिष्ठभाक्तमइतिं। तेनेन्वेणसहितोमतमरुद्रणः परमेउत्तमेअन्त्येपदेस्थानेअश्वत्यादौतस्थिवां- 
संस्थितवनतं तमभिंचिकित्वान, जानन्‌, विदृतअछभव॥ वेविदानाः विदेज्ञोनाथोाभार्थाद्ायह- 
्ताहटटःशानच्‌ बहुलंछन्द्सीविशपोलुक्‌ छन्द्स्युमयथेतिशानचआर्धधातुकत्वादतोठोपयहोपौं 
अभ्यस्तानामादिरिप्यायुदाततत्वम्‌। विदत्‌ विदुडाभे लुङिखदित्वात चुरङादेशः। नेमधिता दधातेः 
कर्मणिनिष्ठा सुधितवसुधितनेमधितेविधिभावोनिपात्यते तृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदप्रकूतिस्वरत्वम्‌ 
सपांसुडुगिवितृतीयायाआकारः । तस्थिवांसं विष्ठवेलिंट: कस: वंस्वेकाजाद्वसःमितीडागम:॥४॥ 

४. यज्ञाहे देवों ने विशाल द्युलोक और पृथिवी में विद्यमान रह- 

कर रुद्र या अग्नि के उपयुक्त स्तोत्र किया था। मरतो ने इन्द्र के 

साथ उत्तम स्थान में निहित अग्नि को समझकर उसे प्राप्त किया था। 


घर्माभिष्वेसआनानाइत्येषा अथोत्तरांमेविखण्डेसूत्रितम-संजानानाउपसीदनभरिजवा- 
दशभिरविवस्वतइति । 
तामेतांसक्तेपश्चमीमृचमाह- 


संजानानाउप॑सीदननित्ञुपल्नीबन्तोनमर्स्यनमस्थन्‌। 
रिरिकांसंस्तन्वःरुण्वत्राःसखाससख्युनिमिषिरक्ष॑माणाः॥५॥।१७ 


समशजानानाः। उप सीदन्‌। अभिऽन्नु। पली$वन्तः । नमस्यंम्‌ । 
नमस्यन्नितिं नमस्यन्‌ । रिरिकांस: । तन्व॑ः। कृण्ब॒त। खाः । 
सखा । सख्युः । निऽमिषि । रक्ष॑माणाः॥ ५॥ १७॥ 


१ तै० सं १-५. १. २नि०३,२०। ३ते०सं५४.८.। 
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हेअे तवांसज्ञानानाःसम्यकजानन्तोदेवाःउपसीदनउपसीद्न्तिमामुवन्ति उपससिरुत्वाच 
पत्नीवन्तः सपन्नीकाःसन्तः नमस्यंनमस्काराहुअभिज्ञुआभिमुख्येनावस्थितजानुयुकतंत्ांनम- 
स्यच्‌अपूजयभ्‌ पूजयित्वाचसर्मुर्मत्रस्यतवनिमिषिदर्शनेनिमित्तभूवेसतिरक्षमाणाः त्वयापरिर- 
क्ष्यमाणाः सखासखायोदेवाः स्वास्तन्वः स्वकीयानिशरीराणिरिरिक्कांसःअनशनादिकूपेणदीः 
क्षानियमेनरिक्तीकु्वन्तः शोपयन्तः छण्वतयागानकुर्वन देवावियज्ञमतन्वतेतिश्रुतेः ॥ नमस्यन्‌ 
नमोवरिवशित्रङइतिपूजार्थेक्य चू टडिवहुलंछन्द्स्यमाडन्योगेपीत्यडभाव: | रिरिक्वांसः रिचिर्‌- 
विरेचने लिटःक्कसुः | निमिषि मिषस्पर्धायां अत्रोपसर्गवशाहशनार्थः सम्पदादिलक्षणोभावे 
क्विप्‌ । रक्षमाणास्त्वयापरिक्ष्यमाणाः कर्मणिलटःशानच्‌ यकिप्रापेव्यत्ययेनशप्‌ ॥ ५॥ 

५. हे अग्निदेव ! देवता तुम्हें अच्छी तरह जानकर बैठ- गये 
और अपनी स्त्रियों के साथ सम्मुखस्थ जानुयुक्त अग्नि की पूजा 
की। अनन्तर मित्र अग्नि को देखकर, अग्नि-द्वारा रक्षित, मित्र देवों ने 
अग्नि के शरीर का शोषण कर यज्ञ किया। 

॥ इतिप्रथमस्यपश्चमेसप्तदशोवर्ग: ॥ १७॥ 


पष्ठीमचमाह- 


जिःसप्तयहुओानित्वेइत्पदाविदन्निदिंताय ज्ञियांस: । 
वेभीरक्षन्ते अमुतंसजोषांःपशुञ्च॑स्थातृञ्चरथंचपाहि ॥ ६॥ 


त्रिः । स॒प्त । यत्‌ । गुद्चांनि । त्वे इति । इत्‌ । पदा। अविदन्‌ 
निइहिता । य॒ज्ञियांसः । तेभिः । रक्षन्ते । असतम । सऽजोषांः । 
पृशून्‌ । च। स्थातृन्‌। चरथम्‌। च। पाहि ॥ ६॥ 


तिःसप्तएक्विंशतिसंख्याकानिगुसतानिरहस्यानिवेंदैकसमधिगम्यानियदयानि पदापदानिपद्य- 
तेगम्यतेस्वर्गएभिरितिवयुतत्त्यापदशब्देनात्रयज्ञाउच्यनते तेचएकावँशतिसंख्याकाः ओपासनहो- 
मवैश्वदेवादय:सप्तपाकयज्ञाः अग्न्याधेयदर्शपूर्णमासादयःसप्तहविर्यज्ञाः अमिष्टोमात्यमिष्ठेमा- 
दयश्सप्तसोमयज्ञा: एवमेकविंशतिसडख्याकानियज्ञउक्षणानिपदानि हेअमे लेइत्त्वस्येवनिहिता 
स्थापितानि तेषांसर्वेषांत्वत्मधानत्वात( नद्मप्रिमन्तरेणयागाअनुष्ठातुंशक्यन्ते यज्ञियासोयज्ञाहाः 
अरथितवसामर्थववदुष्या दिभिरधिकारहेतुभियुक्ताः तथाचोक्तम--अर्थीसमर्थाविद्वानशाखेणाप- 


= 


१ ऐ० ब्रा० ६, १. २ एषांपरिसंख्यापूर्वे ( १८३ ) पृष्ठ तेनोरत्नानिधत्तनति 
१. २. २. मत्रमाशयटिप्पण्यां दशिता. 
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'युदस्तःकंमेण्यधिकारीति। एवंविधलक्षणोपेतायजमानाःवानिपदान्यविदन्‌अलभंत रब्ध्वाच 
तेभियंत्टक्षणै:पदेरपरतममरणधर्माणंत्वांरक्षन्तेपाठयन्तियजन्तीत्यर्थः सजोबास्तैर्यजमानेःस- 
मानप्रीतिस्वं पशूनगवाश्वादिपशूनवस्थातृनत्तीह्यादिस्थावराणि चरथंपशुब्यतिरिक्तंअन्यद्य- 
ताणिजातमस्तिंतच्पाहिरक्ष तेषुहिरकषितेषुवदीयायागाःक्ुशक्यन्ते नान्यथा अतस्त्वमेवमु- 
च्यसइत्यर्थ: || यत्‌ सुपांसुडुगितिविभक्तेडेक] गुद्ानि गुहायांभवानि भवेछन्द्सीतियत यतो- 
नावइत्यायुदाचतम. । ते सपांसुलुगितिसप्रम्याशशेआदेशः । अविद्न, विदुलाभे लुङिङ 


दित्वादइ । पशूनस्थातून उभयत्रउभयथाशित्युभवथाभावानकारस्परुताआातः ॥६॥ 
६. अग्नि ! तुम्हारे अन्दर निहित एकविशत्ति निगूढ़ पदों वा 


यज्ञों को यजमानों ने जाना है और उन्हीं से. तुम्हारी पूजा करते हें। 
तुम. भी यजमानों के प्रति उसी प्रकार स्नेह-युक्त होकर उनके पशु 
और स्थावर-जंगम की रक्षा करो। 
विदवौअंग्नेवसुनांनिक्षितीनांन्यांनुषकशुरुधोंजीवसेधाः । 
अन्तर्विद्ी अध्व॑नोदेवयानानतंन्ोदूतोअभवोहविवाद्‌ ॥७॥ 
विद्वान्‌ । अग्ने । वयुनांनि । क्षितीनाम्‌ । वि । आनुषक्‌ । शुरु: । 
जीवसे । धाः । अन्तःऽविद्वान्‌ । अर्घ्वनः देवयानान्‌ । अत॑न्द्रः । 
दूतः । अभ्षवः। हविःऽवाद्‌॥ ७॥ 
इेअग्नवयुनानि ज्ञाननामेतव. इहतुज्ञातब्येवर्तते सर्वांणिज्ञातव्यानिविद्वानजानंस्तं क्षितीनांय- 
जमानठक्षणानां परजानां जीवसेजीवितुंशुरुधः क्षुदपस्पशोधकस्यरोधयित्रीरिषोन्नानिआनुपक्‌ 
अनुषक्तं सततंयथाभवतितथाविधाः विधेहिकुर्वित्यर्थ: एवंयजमानाननसम्रद्धान्कत्वाअन- 
न्तरंहविवोटतैदवेभ्यः पत्तहविवेहनदूतो भवः देवानांदूतः भवसि कीदशस्त्वं अन्तर्विद्वान द्यावा 
पृथिव्योम॑ध्येजानन्‌किंजाननअध्वनोमार्गान्‌ कीहशानदेवयानान. देवाःयेमॉर्गियन्तिगच्छन्तिता- 
जानन्नित्यर्थः अतन्द्रः पुनःपुनहंविर्षहनेपिअनलसः ॥ वयुनानि अजगतिक्षेपणयोः अजिय- 
मिशीह्त्यशचेतिकर्मण्युनपत्ययः अजेव्यंघञपोरितिवीभावः । क्षितीनां ` क्षियन्तिनिवसन्तीवि 
क्षितयोमनुष्याः क्तिचक्तोचसंज्ञायामितिकतरिक्तिच्‌ अन्वोदात्ताठहस्वान्तावक्षितिशब्दादुत्तर- 
स्यनामोनामन्यतरस्यामितिउदात्तत्वम्‌। शुरुधः शुचंरुन्धन्तीतिशुरुधः क्िप्चेतिक्रिए्‌ पूरवपद- 


स्पान्यलोपः पषोद्रादिल्ाद्‌॥ ७॥ _ , | 
७. अग्नि! सारे जानने योग्य विषयों को जानकर प्रजाओं 


के जीवत-धघारण के लिए क्षुघा-निवृत्ति करो। आकाश और पृथिवी 
पर जिस मार्ग से देवलोक जाते हे, वह जानकर और आलस्य-रहित 
होकर, दुत-रूप से, हव्य वहन करो । 
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अष्टमीप्रचमाह- 


खाध्योंदिवआसप्तयह्ीरायादुरोव्यूतज्ञाअंजाननू । 
विद्र्यसरमांदुह्ृमूर्वयेनानुकंमानुषीभोजतेविट्‌ ॥८॥ 


सुआध्यंः। दिव: । आ । सप्त । यह्ीः। रायः । दुर: । वि। ऋतशज्ञाः 
अजानन्‌। विदत्‌ । गर्व्यम्‌ । सरमां । दम । ऊर्वम्‌। येन॑ । नु । 
कम्‌ । मानुषी । भोजते । विद्‌॥ < ॥ 


स्वाध्यःशोभनकमेयुक्ताःयह्वी'यह्वथोमहत्यःसप् गङ्नादयाःसप्नद्यःदिवःयुलोकादभागत्य 
म्याप्रवहन्तीतिशेषः हेअग्नेईदृग्विधानयःत्वयास्थापिताःअञ्ोहोमेसति हितेनदःसर्ोटिक- 
रोति तस्मिनरथेस्स्रतिःपूर्वमुदाहता अतोृष्टिद्वाराअग्निरेवनदीःकरोतीत्युच्यते तथाक्ऋतज्ञःक्रतंय- 
ज्ुजानन्तोदिरसः रायोवलनान्नासुरेणापहूतस्यगोरूपस्यधनस्यदुरोद्वाराणिगमनमार्गानअजान- 
न्त्वयाज्ञातवन्तः तवत्साध्येन यागेनप्रीतइन्द्रोगवामन्वेषणायसरमांनामदेव शुनींपे षितवान्‌साचसर- 
मागवांस्थानमवगत्येन्द्रस्पन्यवेद्यत इन्द्रश्नतान द्विरसोगाःप्रापपत अतएतत्सर्वैत्वमेवछृतवान्‌अ- 
ह्विरोभ्यःसकाशातगव्यंगविभवडदहदस्थूलंबहुठमित्यथः एवविधपयोलक्षणंऊर्वभनं सरमादेवशु 
नी विदद्लभत कमित्येततपदपूरणम्‌येननुयेन हिंगब्येनमानुषीविटमनोःसम्बन्धिनीपरजाओोजते इ- 
दानीभुक्ते तदव्यमपिपरम्परयाङ, भिरेवकरोति॥ स्वाध्यः सुआइपूर्वाद्वीशब्दातजसिएरनेकाच- 


इतियणादेशः। यह्वीः वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्णदीर्षत्वम्‌ । गव्यं स्वत्रगोरजा दिपत्यपरसङ्गेयद्ृक्त- ` 


व्यइतिभवार्थेयव्‌। ऊर्वं उर्वाहिंतार्थः ऊर्वतिक्षुधं हिनस्तीत्यूवैमन्न पचाद्यच्‌ । भोजते भुज- 


पाठनाश्यवहारयोः श्नमिमरापेव्यत्ययेनशप्‌ ॥ ८ ॥ ह 
८. शोभन-कर्म-सम्पञ्ना विशाल सप्त नदियाँ द्युलोक से निकली 


हें। ये सारी नदियां अग्नि-द्वारा स्थापित हें। यज्ञज्ञाता अङ्भिरा 
लोगों ने असुरों-द्वारा चुराये हुए गोधन का गमन-मार्ग तुमसे जाना 
था। तुम्हारी कृपा से सरमा ने उनके पास से प्रचुर गोदुग्ध प्राप्त 
किया था। उसके हारा मनुष्य की रक्षा होती हें। 


आयेविश्वांखपत्यानितस्थुःरुण्वानासोंअमृतत्वासगातम्‌ । 
तिर्घाय॑से I~ 


मह्णामहद्भिःप्रथिवीवितस्थेमौतापुत्रेरदितिधायसेवेः ॥ ९॥ 
आये | विश्वां । सु६अपत्यानि । तस्थुः । कण्वानां 
अख्तऽस्वायं । गातुम्‌ । मह्वा । महतःणिः । पृथिवी । रि । तस्थे। 
माता । पुत्र: । अदितिः । धारयसे । वे रितिवेः ॥९ ॥ 


७७६ कक्सं हिंता्ाष्ये [अ०५व०१९ 


येआदित्या:अम्गतत्वायअमरणत्वसिद्ये गातुंमागैमुपायंकण्वानास :कुर्वाणा:सन्तःविश्वा 
विश्वानिसर्वाणिस्वपत्यानिशोभनान्यपतनहेतुभूतानिचतुदैशरावषट्निंशद्रानादित्यानामयनादी- 
निकमोण्यातस्थुः आस्थितवन्तःझृतवन्वत्यथेः तथाचवैत्तिरीयकम्‌-आदित्याअकामयन्त- 
सुवर्गलोकमियामेतीति तएतश्यटूनिंशव्राजमप्श्यव्‌ तमाहरन्ततेनायजन्तेविच | महद्धिःअनुष्ठानेन 
महानुभवैशःपुतर:सहितामाताजनयित्रीअदिविरदीनाप्थिवीधायसेसर्वस्यजगतोधारणायमहा- 
स्वकीयेनमहत्त्वनवितस्थेविशेषेणविष्ठाते हेअम्े यतस्त॑वेःआदित्येरनृषितेषुयागेपुचरुपुरोडाशा- 
दीनिहवींषिअभक्षयः अतएतत्सर्वेजातमित्यर्थः॥ छण्वानासः छविहिंसाकरणयोश्र व्यत्ययेना- 
लनेपदम्‌ धिन्विकण्व्योरचेत्युप्रत्ययः तत्सनियोगेनअकारान्तादेशश्व तस्यातोठोपेस विस्थानिव 
द्रावादगुणाभावः शानचश्रित्तवादन्तोदाचत्वम्‌ आजसेरसुक्‌। महा महिज्ेत्यस्यवर्णलोपश्छान्द- 
सः। धायसे वहिहाधाजश्यस्छन्दसीतिद्धातेभीवेसुन णिदित्यनुवृत्तेरातोयकचिणकतोरिवियुक 
वेः वीगतिव्याधिप्रजनकान्यसनखादनेषु ठडिसिपिअदादित्वाच्छपोडुक्‌ बहुरंछन्वस्यमाञ्चो- 
गेपीत्यडभावः । धायसे इत्यस्यवाकयान्वरगतत्वादस्यनिघाताभावः ॥ ९ ॥ 
९. आदित्यगण ने अमरत्व-सिद्धि के लिए उपाय करके पतन- 
निरोध के लिए जो सारे कमं किये थे, अदिति-रूपिणी जननी पृथ्वी 
ने सारे जगत्‌ के धारण के लिए उन महानुभाव पुत्रों के साथ रगे 
विशेष महत्त्व प्राप्त किया था, अग्निदेव ! तुमने हव्य भक्षण किया 
था, यही सबका कारण है। 


अधिश्रियंनिर्दधुश्चार॑मस्मिन्दिवोयदक्षी अता आ्ृण्वन्‌ । 
'अघंक्षरन्तिसिन्ध॑वोनसृष्टाःप्रनीचीरेअरषीरजानन्‌॥१०।१८॥ 


अधिं । श्रियम्‌ । नि। दधुः । चारम्‌ । अस्मिन्‌ । दिवः । यत्‌। 
अक्षी इति । अग्रतांः। अर्कृण्वन्‌। अधे । क्षरन्ति । सिन्ध॑वः । 
न। रृष्टा:। प्र। नीचीः । अग्ने । अरुषीः। अजानन्‌ ॥ १०॥ १८॥ 


अस्मिनौचारंशोभनांश्रियंपरिस्तरणपरिषेचनादिरूपांयज्ञसम्पदंअधिनिदधुः यजमानाः 
स्थापितवन्तः निधामचयद्यदाअक्षीयज्ञस्यआज्य्रागलक्षणेचक्षुषीअङण्वन्कूर्वन्ति चश्नुषीबाए- 
तेयज्ञस्ययदाज्यभागावितिश्नुतेःतदानीं दिवःचुलोकातअग्गताःअमरणधर्माणोदेवाःयागसमयोजा- 
तइत्यवगम्यआगच्छन्तीतिशेष: अधअथआज्यभागानन्तरंसृष्टाःअभ़ेरुत्पना:सिन्धवोन शी ग- 
च्छतत्योनद्यवव-नीचीःनितरांसरवांसुदिशुगच्छन्तीररुषीरारोचमाना: यदवानिर्मेछरूपाःहेअगने एवं 


१ ते० सं ७. ४.६.। २ते० सं० ७. ४. ६. । 
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तास्त्वदीयाज्वाडाःउसनाःक्षरन्ति सञ्चउन्तसर्वासुदिशषुगच्छनतीत्पर्थः आगवादेवा भपा जान न- 
अस्माकंहोमायईदृशयोज्वाठाउत्पनाइतिदृष्टाःसन्त:प्रकर्षणजानन्त ॥ अक्षी परत्वानुमंबा- 
घित्वाईंचद्रिवचनेइविअक्षिशव्दस्यईकारान्वादेशः सचोदात्तः इत्वेळवेसकद्रतपरिभाषयापुनर्गु- 
म्‌ नभवति सवर्णदीर्धः । नीचीः निपूर्वादश्वतेः कतिगित्यादिनाक्रिन अनिदितामिविनछोपः 
अश्चतेश्ोपसङ्ख्यानमितिङीप्‌ अचइत्यकारलोपेचावितिदीर्घतवम' न्यधीचेतिगते'भळविस्वर- 
त्वम्‌ । अरुषीः अरुपमितिरूपनाम ऋहनिश्यामुषजितिअर्तेरुपच्‌ छन्द्सीवनिपावितिमतर्थी- 
यईकारः ॥ १०॥ 
. १०. इस अग्नि में यजमानों ने सुन्दर यज्ञ-सम्पत्‌ स्थापित की थी 
एवं यज्ञ के चक्षुःस्वरूप घृत दिया था। अनन्तर देवता लोग आये। 
यह देखकर अग्निदेव ! तुम्हारी समुज्ज्वल शिखा, वेगवती नदी [कौ 
तरह, सारी दिशाओं में फेलो और देवों ने भी उसे जाना। 


॥ इतिप्रथमस्यपञ्चमेष्टादशोवर्गः॥ १८॥ 


रपिनेंतिद्शरचनवमंसक्तेपराशरस्यापत्रे्टभंभामेयं अनुक्ान्तंच-रयिनेति प्रावरनुवाका- 
श्विनशस्रयोरुक्तीविनियोगः । 


तत्रप्रथमाम्चमाह- 


रमिनयःपिंतृवित्तोव॑योधा:सुप्रणी तिश्रिकितुषो नशा: । 
स्पोनशीरतिंथिनपीणानोहातेंवस्॑विधतोवितारीत्‌ ॥ १॥ 


रयिः। न । यः । पितुऽवित्तः । वयः$धाः । सुश्रनीतिः । 
चिकितुर्षः। न । शासुः । स्योनऽशीः । अतिथिः । न । प्रीणानः। 
होतांऽइव । स॑ । विधतः । वि | तारीत्‌ ॥ १ ॥ 


पिदवित्ःपितुःसकाशाव ठब्धोरयिर्धनमिवयोभिवयोधाःअनस्यदातायथापैतकंधनंविसम्भेण 
व्यवह्वियमाणंसदअनमदंभवति तद्रदभिरपिसर्वेपुयज्षेपुविसम्भेणव्यवहतःसन[अनप्रदोभवतीत्य- 
थ; चिकितृषोविदुषोधर्मशाख्राभिन्ञस्यशासुःन शासनमिवसुप्रणीतिः सुखेनप्रणेतब्यः यथाविद्- 
च्छासनंस्ेष्वनुधेयेषतत्तत्संशय निर्णयायनीयतेतद्वदिरपिसर्वेषुयश्ञेुप्रणी यते यश्वस्योनशी:सुस- 
प्रदेगाहैपत्यायतनादौशयानो$ तिथिन झुखासनउपवेशितोर्षपाद्यादिभिः सत्कतोतिथिरिव प्रीणा- 
नोहविशिस्वर्पणीयःसोभिर्विधतःपरिचरतोयजमानस्यसझ्मगृहंवितारीत( प्रवर्धयतिददातिवा तत्र 
इष्टन्तः-होतेव होताहोमकर्ता ध्वरयुस्तत्तत्कमकरणेनफठेयेजमानस्यग्रहेयथावधयतितद्रत॥पित्‌- 
वित्तः विदुजाभे कर्मणिनिष्ठा यस्यविभाषेतीट्मतिषेधः विभाषागमहनविदविशामितिक्कसावस्य- 
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ातोरिटोविकल्मितत्वात्‌ तत्रापिविशिसाइच र्यात्‌ तौदादिकएवविदिगृ्ततइत्युक्तम्‌ वित्तोभेगप- 
त्यययोरितिनिष्ठानत्वाभावोनिपातितः । वयोधाः दुधाजूधारणपोषणयोः आवोमनिभ्ितिविच्‌। 
सुप्रणीतिः पणीयतइतिप्रणीतिः कर्मणि क्तिन्‌, तादोचितिगतेःमरुतिस्वरत्वम.पुनःसुशब्देनसमा- 
से छरहणेगरिकारकू्स्यापिरहणाद छदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । चिकितुषः लिटःक्कसुः.ष- 
इचेकवचनेवसोःसेम्मसारणमितिसम्मस्तारणम्‌ शासिवसिषस्ीनांचेतिषलम्‌। शासुः शासुअनु- 
शिष्टो शूस्वृल्लिहीत्यादिनाविधीयमानप्रत्ययोवहुलवचनादस्माद्पिवृष्टव्यः तत्रनिरित्यनुवृत्ते- 
स स्योनशीः स्योनमितिसुखनाम स्योनेसुखकरेगाहपत्यादिरथानेशेतेइतिस्योनशीः 
कविप्चेतिक्किप्‌ । परीणानः प्रीञूतर्पणे कर्मणिशानचिव्यत्ययेनश्ा। विधतः विधविधाने विधति 
परिचरणकमेतिनैरुक्ताः। तुदादित्वाच्छपत्ययः शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्रम्‌ ॥ १॥ 
` १. पेतूक घन की तरह अग्नि अदाता हुँ; शास्त्रज्ञ व्यक्ति के 
शासन की तरह अग्नि नेता हें; उपविष्ट अतिथि की तरह अग्नि प्रीति- 
पात्र हैं; ओर, होता को तरह अग्नि यजमान का घर र्वाइित 
करते हें। 


द्वितीयाशचमाह- 


देवोनयःस॑बितासत्यम॑न्माक्रत्वांनिपातिडजनांनिविश्वां । 
पुरुपरशस्तोअमतिर्नसत्यआत्मेवशेवों दिधिषाय्योंभूत्‌ ॥२॥ 


देवः । न । यः। सविता । सत्यऽर्मन्मा । कर्ता । निश्पाति । 
डुजनांनि । विश्वां । पुरुऽप्रशस्तः। अमतिः । न। स॒त्यः। ` 
आत्माऽईब । शेव॑: । दिधिषाय्य॑ः । भूत्‌ ॥ २॥ 


देवोनसविता द्योतमानः सर्वस्यमेरकः सुर्यो ग्निः सत्यमन्मासत्ज्ञानःयथार्थदरशीतो- 
शिः कत्वाआत्मीयेनकर्मणाविश्वावृजनानिविभक्तिव्यत्ययः सर्वेक्य:संग्रामेफ्यः निपातिनितरां 
पाढयवि वर््यन्तेहिस्यन्तेस्मिनितिवृजनंसडगम: अपिचपृरुपशस्तः पुरुभिर्यंजमाने स्तुवोमिः 
अमविर्न रूपनामैत॒त्‌ रूपमिव सत्योवाधरहितः रूप्यतइतिरूपंस्वरूपं यथापृथिव्यादेः स्वरूप 
त तवेद श्चिरपिउञ्चावचेषुसर्वषुकर्मसुस्व- 
यं सोमिः शेवः सुकरः तबरदृशन्तः-आत्मेव परममेमास्पवृतयानिरतिशया- 
नन्दस्वरूपआत्मायथा सर्वांनसुखयतिएतस्यैवानन्द्स्यान्यानिभूतानिमाञामुपजीवन्ति । एषसे- 
वाननद्यातीतिचश्रवणाद । तदुदभिरपिस्वर्यादिफलहेतुतयासुखयति एवंधूतोभिर्दिधिषाय्योभूव 

परित्यागेहिवीरहत्यालेक्षणोदोषो भव 


सँवर्यजमानैघारणीयोभवति ति ह सगेषारणीयोशवदि परित्यागेहिवीरहत्याेक्षणोदोषोशवति तथाचंतैतिरीयकम-वीर- 


१ नि० ३.१३.। २ते०् आ० अष्टममपाठके. ` . 
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हावाएषदेवानांयोभिमुद्दासयतेदति ॥ सत्यमन्मा ममनंमन्म मनज्ञाने अन्येज्यो पिहशयन्तइतिमति- 
न्‌ सत्यमवितथंमन्मयस्य बुबरीहिस्वरः। वृजनानि वृजीवर्जने कृपृदृजीत्यादिनाक्युपरत्ययः। पु- 
रुपशस्तः ठृतीयाकमंणीतिपू्वपद्मरुतिस्वरते्रेमवृद्धादीनाित्युत्तरपदान्तोदात्तत्म्‌ सह्याळ- 
तिगणइत्युक्तम । अमतिः अमगत्यादिषु अमेरतिः। दिधिषाय्यः दुधातेर्दिधिषाय्यइतिषाय्य- 


प्रत्ययान्तोनिपात्यते ॥ २॥ 
२. प्रकाशमान सूर्यं की तरह यथार्थदर्शी अग्नि अपने कार्य-द्वारा _ 


समस्त दुःखों से रक्षा करते हें। यजमानों के प्रशंसित अग्नि प्रकृति 
के स्वरूप की तरह परिवर्तन-रहित हें। अग्नि आत्मा की तरह सुख- 
कर हें। ऐसे अग्नि यजमानों-द्वारा घारणीय हे । 
देवोनयःपंथिवी विश्वर्थायाउपक्षेतिंहितमिंत्रोनराजां । 
पुरःसव॑ःशर्मसदोनवीराअनव्यापतिंजुदेवनारी ॥३॥ 
देवः । न । यः । पृथिवीम्‌। विश्‍वःधांया: । उप६क्षेति । 
हितऽमिंत्रः । न । राजां । पुरःऽसद॑ः । शर्मऽसद॑ः । न । वीराः । 
अनवद्या । पतिंजुष्टाऽइव । नारी ॥ ३॥ 
देवोनद्योतमानःसुयेइव योसिःविश्वथायाःस्वेस्यजगतोधतां यथासर्योवृष्टयादिमदानेन 
सर्वेजगड़त्ते एवमझ्निरपियज्ञादिसाधनेन ऊत्लस्यजगतोधारयिता सोमिः पृथिवीपृथिव्यां उप- 
क्षेतिसर्वेषांपियःसनयज्ञगृहादौनिवसति तत्रदृष्टान्तः-हितमित्रोनराजा हितान्यनुकूडानिमित्राणि 
यस्यताइशोराजायथासुखेननिवसतितद्व्‌ यथासर्वजनमित्रोराजा एवमझिरपिसवंजनमित्र- 
त्यर्थः- नद्यमिकश्ननद्िष्टे यस्याभेःपुरःसदः पुरस्तात्सीद्‌न्तःउपविशन्तःपुरुषाःशर्मंसदोनवीराः 
पितृग्रहेवतमानाःपुत्राइववर्वन्ते पितापुत्रानिवाभ्िःस्वस्यपरिचारकान रक्षतीतिभावः सोयमप्मिः 
अतिशयेनशुद्धःकर्मयोग्योभवति तत्रदृष्टान्तः-अनवद्याअनिन्दितापतिजुष्टेवनारीस्वपतिनासे- 
वितास्वीङृतायोषिदिव सायथापातित्रत्येनशुद्धासती सर्वकर्मयोग्याभवतिएवमश्निरपरि ॥ विश्व- 
घायाः गतिकारकयोरपिपू्वपदपररतिस्वरत्वंचेतिवचनाद कारकपूर्वादपिदधातेःवहिहाधाञ्ञ्य- 
श्छन्द्सीत्यसुन णिदित्यनुवृत्तेरातोयुकूचिणूछतोरितियुक्‌ मरुद्वधादितवातूवेपदान्तोदात्तत्वम्‌। 
उपक्षेति क्षिनिवासगत्योः बहुठंछन्द्सीतिविकरणस्यल्क्‌ । अनवद्या बहुन्नीहोनञूसुभयामित्यु- 
त्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌। पतिजुष्टेव दृतीयाकर्मणीतिपू्वपद्प्रछतिस्वरत्वम्‌ । नारी ननृरयोवृद्धिभे- 
तिशाइरवादिषुपाठात्‌ डीनन्तआद्युदात्तः ॥३॥ 
३. थुतिमान्‌ सूर्ये की तरह अग्नि समस्त संसार को धारण करते 
हैं। अनुकूल सुहृद-से सम्पन्न राजा फो तरह अग्नि पुथिवी पर निवास 
` करते हें। संसार अग्नि के सामने पितु-गृह में पुत्र की तरह बेठता 
है। अग्नि पति-सेविता और अभिनन्दनीया स्त्र की तरह विशुद्ध हैं। 
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| चतुर्थीश्चमाह- 
तन्त्वानरोदमआनित्यंमिद्धमम्नेसच॑न्तक्षितिषुंधुवासुं । 
अ्धिद्युस्रॅनिदंधुभूर्यस्मिन्मवांविश्वायुंधेरुणोंरयीणाम्‌ ॥४॥ 
तम्‌ । त्वा । नर॑ः । दमें । आ। नित्य॑म्‌ । इद्धम्‌। अग्ने । सच॑न्त। 
्षितिषुं। धुवासुं । अधिं । यु्नम्‌। नि। दधुः । भुरि । 
अस्मिंन्‌। भवं । विश्वशआंयुः। धरुणः । रयीणाम्‌॥ ४ ॥ 


हेअभे तंत्वापूर्वोकगुणविशिष्ट त्ांनरोयज्ञस्यनेतारोयजमानाःध॒वासुक्षितिपुनिथवटासुचल- 
नरहितासुभूमिषुनिरुपदरवेपुम्रामेष्वित्यर्थः दृमेस्वकीयेयज्ञगृहेनित्यमिखंअनवरतंसमिद्भिःपज्व 
उिवंकलाआत्तचन्तआभिमुख्येनसेवन्ते किञ्च अस्मिनन्ोधुन्नं हविलेक्षणम्नंभूरिचरुपुरोडा- 
शादिरूपेण बहुविषंअधिनिदधुःस्थापितवन्तः एवंगुणविशिष्टोयो भिःसत्वंविः्वायुःउकतपरकारे- 
गसवोनोभूतवारयीणांधनानांधरुणोधारयिताभव अस्मश्यंदातुंधनानिधारयेत्यर्थः ॥ सचन्त 
षचसमवाये छान्द्सोवतमानेलङ्‌ बहुछंछन्द्स्यमाङ्योगेपीत्यडभावः। भव झचोतस्तिङइतिसं- 
हितायांदी्ः । धरुणः धारेरणिठ्क्‌चेत्युनमत्ययः॥ ४ ॥ 

४. हे अग्नि ! संसार उपव्रव-शून्य स्थान पर अपने घर में, अनवरत 
काष्ठ से जलाकर, तुम्हारी सेवा करता है। साथ ही अनेक यजञों 
सें अन्न भी प्रदान करता है। तुम विइवायु या सर्वान्न होकर हमें 
5६ पश्चमीमचमाह- 

विषक्षोअप्ेमघवानोअश्युविसूरयोददतो विश्वसायूं: । 

सनेमवाज॑सभिथेष्वर्योभागदेवेषुश्रव॑सेदधांनाः॥७।।१ ९॥ 


वि । पृक्षः । अग्ने । मघऽवांनः। अश्युः । वि । सूरयः । दद॑तः । 
विश्व॑म्‌ । आयु: । सनेम । वाज॑म्‌ । सम्‌ऽइथेषुं । अर्यः । भागम्‌ । 
देवेषु । श्रवसे । दर्धानाः॥ ५॥ १९॥ 


हेअभे मषवानोहविरंक्षणेनधनेनयुक्तायजमानाः पृक्षोजञानिव्यश्युः व्यामुवन्तु त्वयानु- 
ग्रहीताः सर्वाण्यानिउञंतां येचसरथोविद्वांस/त्वास्तुवन्तिददतःयेचतुफ्यंहवीपिद्दृतःपयच्छ- 
वर्ते वेसर्वेविस्वमायुः सर्वजीवितंव्यभ्युः व्यामुवन्तु वयंचसमिथेपुसड्ठामेबुअर्यःझरेःशत्रो 
सम्बन्विनंवाजमसनेमत्वदनुग्रहात संभजेमहि तदनन्वरदेवेबुत्वत्ममुखेपुडन्दादिपुश्रवसेयश- 
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सेतदर्थभागंहविर्भागंदधानाः संथापयन्तोभूयास्मेतिशेषः ॥ अश्युः अशूव्यागी व्यत्ययेनपरस्मै- 
पद्म्‌ बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यलुक्‌ । ददतः नाभ्यस्ताच्छतुरितिनुमागमप्रतिषेधः अक्यस्ता- 
नामादिरित्याद्युदात्तत्वम्‌। सनेम वनषणसम्भकतौ व्यत्ययेनशः । अर्यः अरिशव्दादषष्ठयेकवच- 
नेजसादिषुछन्सिवावचनमितिधेङितीतिगृणाआवेयणादेशः अरिशब्द्‌ःअचइरितिइपत्पयान्तो- 
न्ोदात्तः उदात्तयणइतिविभक्रुदात्तवम.। भागं कर्पालतइत्यन्तोदात्ततम्‌ ॥ ५॥ 

५. अग्निदेव ! घनशाली यजमान अन्त प्राप्त करे। जो विद्वान्‌ 
तुम्हारी स्तुति करते और तुम्हें हव्य-दान करते हैं, वे दीर्घ आयु 
प्राप्त करं । हम लड़ाई के मदान में झात्रु का अन्न लाभ करें । 
अमन्तर यदा फे लिए देवो का अंश देवो को अर्पण फरें। 

॥ इतिप्रथमस्यपञ्चमेएकोनविंशोवर्गः॥ १९॥ 


षष्ठीसृचमाह- 


ऋतस्य हिधेनवॉवावशानाःस्मदू्ीःपीप्॑न्तसयुभ॑क्ताः । 
परावत॑सुम॒ति भिक्ष॑माणा विसिन्ध॑वःसमयांसस्नुरद्रिम्‌ ॥६॥ 


ऋतश्यं । हि। धेनव॑ः। वावशानाः । स्मतूईऊंध्री: | पीप य॑न्त । 
युऽभक्ताः। पराऽवतः । सुऽम॒तिम्‌ ।, भिक्ष॑माणाः । वि । सिन्ध॑बः । 
समया । सख: । आद्विम्‌॥ ६॥ ` 


कतेस्यहिक्षतंदेवयजनदेशं प्राप्रममिमेवधेनवः अग्निहोत्रादिहविषांदोऽयोगावः पीपयन्तक्षी 
रादिउक्षणंगव्यंअपाययन, कीहश्योगावः वावशानाः अमिं पुन: पुनःका मय माना स्मदूप्ीः स्मच्छ- 
ब्दोनित्यशब्द्समानार्थः नित्यकधसायुक्ताः सर्वदापयसःप्रदात्यइत्य्थ दयुभक्ताः दिवाप्रकाशेन 
सम्भक्ताःसंम्िष्टास्तेज स्विन्यइत्पर्थः अपिचसिन्धवः स्यन्दनशीला:नद्यःसुमर्तिअस्याभे!शोभ- 
नामनुमहात्मिकांबुद्धिभिक्षमाणाः याचमानाः सत्यः अद्रिसमयाअन्रे:पर्वतस्यसमीपेप्रावतोदूर- 
देशादिससुः विशेषेणगच्छन्तिप्रवहन्ति अश्भयेदातव्यानांहविषांनिष्पत्तयेप्रवहन्तीत्यर्थः ॥ 
ऋतस्य क्रियाग्रहणंकर्तव्यमितिक्मणःसम्पदानत्ाचतुर्थ्यर्थपी । वावशानाः वशकान्तो 
यइन्ताच्छानच्‌ नवशइतिसम्मसारणप्रतिषेधः बहुछंछन्द्सीतिशपोङ्क्‌ छन्दूस्युभषयथेतिशान- 
चआर्षधातुकतादअतोलोपयलोपो अतएवलसावैधातुकानुदातततवाभावेचित्स्वरएवशिष्यते। स्म 
दूधीः स्मदनित्यानिऊधांसियासांताः ऊधसोनङिस्यनङारेशःसमासान्तः संख्याज्ण्यादेडी- 
बितिडीए भसंत्ञायामछोपोनइत्यडोपः डीपःपित्तादनुदात्ततेबहुनरीहिस्वरएव शिष्यते | पीपय- 
न्त पापाने अस्माद्वेतुमतिणिचू शाच्छासाहदेवियुक ण्यन्ताहुडिचेभडादेशादि चडन्यन्यतर- 
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स्यामितिचई:पू्वस्योदात्तवम हिचेविनिघातमविषेधः ।. परावतः परागतावदूरंहिपरागतंभ 
वति . अस्मिनधातर्थेगम्यंमानेउपसर्गाच्छन्दसिधालर्थेइविवतिः ॥ ६॥ 

_ ६. नित्य दुग्बशालिनी और तेजस्विनी गाये अग्नि की अभिलाषा 
करके यज्ञस्थान में अग्नि को दुग्ध पान कराती हैं। प्रवहमाना नदियाँ 
अग्नि के पास अनुग्रह की याचना करके, पर्वत के पास हूर देश से 
प्रवाहित होती हें। , 

लेअभेसुमतिंमिक्ष॑माणादिविश्रवोंदधिरेयज्ञियांसः । 
नक्तांचचकुरुषसाविरपेछष्णंचवर्णमरुणंचसंुः ॥७ 

-त्वे इति । अग्ने । सुशमतिम्‌ । भिक्ष॑माणाः। दिवि । श्रव॑ः | दधिरे । 
यज्ञियांसः । नक्तां। च । चूक़ः । उषसां । विरूंपेइतिविःरूंपे । 
कृष्णम्‌। च॒ । वर्णम्‌। अरुणम्‌। चृ। सम्‌ । धुरितिंधुः ॥७॥ 


हेअभेसुमविंशोभनामनुग्रहासिकांबुद्धिभिक्षमाणाःयाचमानाःयजियासोयज्ञाहाः सर्व 
देवाः दिविद्योतमानेलेत्वयिश्रवोहविटक्षणमनंदधिरेअस्थापयन  अशिर्देवानामन्नादइति 
्रुतेः। तदनन्तरंतादशे हविर्युक्तायअनृष्ठानायविरूपेउषसाउषःकालोपलक्षितमहः नक्त चनक्त 
चरातरंचचकः अकुवन, एतदेवस्पष्टयति-छष्णंचवरणरात््याश्यामठवर्णमन्धकारं अहिअरु- 
णमारोचनंश्वेतवर्णतेजश्वसन्धुः सम्यक्स्थापितवन्तः ॥ ले झुपांसुलुगितिसपंम्याःरेआदेशः। 
नक्ता वेैवद्वितीयायाादेशः । उषसा तेनैवविभक्तेराकारः | धुः हुधाञ्‌धारणपोषणयोः छुङि 
गातिस्थेतिसिचोलक्‌ आतइतिझेरुसादेशः बहुठंछन्द्स्यमाङ्ोगेपीत्यडभावः ॥ ७ ॥ 

७. हे द्युतिमान्‌ अग्नि! यज्ञाधिकारी देवों ने तुम्हारे अनुग्रह 
की याचना करके तुम्हारे ऊपर हव्य स्थापन किया हे । अनन्तर 
भिन्न-भिन्न अनुष्ठान के लिए उषा और रात्रि को भिश्नषूपिणी किया 
'हैं। रात्रि को कृष्णवणं और उषा को अरुणवर्ण किया है। 

2 ha र |] ळर || [ihe ९, 
यात्रायेमतान्त्सुपृदो अग्नेतेस्पांममघवानोवयंच । 
छायेवविश्वभुवनंसिसक्ष्यापप्रिवाजोद्सी अन्तरिक्षम्‌ ॥८॥ 

` यान्‌। राये। मर्तान्‌। सुसृंदः | अग्ने । ते। स्याम । मघई्वानः । 
बयम्‌ । च | छायाऽईव। विश्व॑म्‌ । भुर्वनम्‌ । सिसक्षि। आप- 
ब्रिशवान्‌ । रोदसी इतिः। अन्तरिक्षम॥८॥. 
_ = हेअभे यामर्तानमनुष्यानस्मानरायेधनायसुषूदः अभिहोतादिपुकर्मसुमेरयसि तेताइशाव- 
. युंचमघवानोधनिनः स्यामभवेम रोद्सीयावापथिव्यो अन्तरिक्षतरआपप्रिवानस्वतेजसावुध्चुद- 
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केनवाआपूरितवांस्तवंचविशवंुवनंसर्वजगतसिसक्षिसेवसे अनुगससर्वरक्षसीत्यर्थः ततदृष्टान्तः- 
छायेव यथाछत्रादेश्छायाआतपादिजनितंङकेशंनिवार्यरक्षतितद्व॥ राये ऊडिदृमितिविभक्तेर= 
दाचल्वम.। सुषूदः पूदमेरणे लेट्यडागमः बहुउंछन्द्सीतिशपःश्छः अभ्यस्तानामादिरित्याबु- 
दाचत्वम्‌ यद्ववानित्यमितिनिषातप्रतिषेधः । सिसक्षि पचसमवाये बहुलंछन्द्सीतिशप:श्ठु: इ- 
दित्यनुगृत्तौ बहुलंछन्द्सीत्यभ्यासस्येत्वम्‌ । आपप्रिवान्‌ प्रापूरणे लिटःक्कसुः वस्वेकाजाद्रसा- 
मितीडागमः आवोउोपइरिचेत्याकारळोपः द्विवचने चीतिस्थानिवद्भावाविभावादि ॥ ८ ॥ 

/ ८. तुम जो मनुष्यों को, अर्थ-लाभ के लिए, यज्ञ-कर्म में प्रेरित करते “ 

हो--वे और हम घनी होंगे। तुमने आकाश, पृथिवी और अन्त- 

रिक्ष को परिपूर्ण किया हे। साथ ही सारे संसार को, छाया की तरह, 

रक्षित करते हो। 

„ अर्वद्धिरभेअर्वतोनजिनेन्वरिवीरान्वनयामात्वोर्ता: । 
इंशानास॑:पितृवित्तस्य॑रायोविसूरय:श॒तहिमानोअश्युः ॥९॥ 


अर्वेतूईजिः । अग्ने । अर्वतः । चुऽभिंः । नुन्‌। वीरैः । वीरान्‌ । 

वनुयाम । त्वाऽऊंताः । ईशानासः । पितृऽवित्तस्यं । रायः। 

वि। सूरयः । श॒तऽहिँमाः। नः । अश्युः॥ ९॥ 

हेअग्ने लोताः त्वयारक्षिताःसन्तोवयमयैद्भिःभस्मदीयैरःवेःअर्वतःशतसम्वन्धिनोश्वाचनुभिर 

स्मर्दैविभेटेनृंबशत्रोशरान वीयांदजायन्तइतिवीरा:पुत्राःतैवीरान तरांश्रवनुयामहन्याम वनुष्य- 
तिहन्तिकेर्मा नवगतसंस्कारोभवतीतियास्कः । पिठवित्तस्यपित्रादिपरंपरयाउग्धस्यरायोधनस्य 
इशानासःस्वामिनःसूरयोविद्ांसःनोस्माकंपुत्राः शतं हिमाःशांसंवत्सरानजीवन्तःसन्तः व्यश्युःवि- 
शेषेणभुअन्तां अस्मदीयानांपृत्राणांआरोग्यंदीषमायुश्भभवतित्यर्थः॥ त्वोताः लयाऊताः प्रत्ययो- 
त्रपदयोश्चेतिमपर्थन्तस्यत्वादेशः व्यत्ययेनात्वम्‌ तृतीयाकमंणीतिपूर्वपदमछतिस्वरत्वम्‌ | शत- 
हिमाः अत्रहिमशब्देनतद्वानहेमन्तोउक्ष्यते तराम्हणंचभवति-शतःहिमाइत्याहृ शतंत्वाहेमन्तानिधि- 
वीयेतिवावैतदाहेतिं । शतं हिमाःशांहेमनतर्वोयेषांतेशतसंवत्सरणीविनइत्पर्थः । अश्युः अश- 
भोजने वहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यठुक॥ ९ ॥ 

९. अग्निदेव ! तुम्हारे द्वारा सुरक्षित होकर हम अपने अइव 
से शत्रु के .अइव का वघ करेंगे। अपने योद्धाओं के हारा शत्र के 
योद्धाओं को और अपने थीरों-द्वारा शत्रु के वीरों का ब्र फरेंगे। 
. हमारे विद्वान्‌ पुत्र पेतुक षन के स्वामी होकर सौ वर्ष जीवन का 
भोग करें। 
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दृशमीMृचमाह- 
__ एतातेअनउचथांनिवेधोजुष्टंनिसन्तुमगे ्टदेचं । 
शकेम॑रायःसुधुरो यमंते धिश्रवोदेवभ क्तंदांनाः॥ १ ०॥२०॥ 


एता । ते । अग्ने । उचथानि । वेधः। जुष्टानि । सन्तु मर्नसे । 
हू क हर ~ 

हुदे । च । शकेमं । रायः। सुऽधुरंः । यर्म्‌ । ते । आथे । 
श्र: । देवऽभक्तम्‌ । दर्धानाः॥ १०॥ २० ॥ 


हेवेधःमेधाविनांमैतव्‌ मेधाविने एताउचथानिएतांनि इदानींअस्माजिःभयुक्तानिस्तोतरा- 
णि तेतवमनतेमनोृत्तयेहदेतद्वततमतेन्तःकरणायचुष्टानिसन्तु प्रियाणिभवन्तु तेतवसम्बन्धि- 
नः सुधुरः सहुनिर्वाहकस्य यद्वाशोभनंघूर्वतिदारिब्यंहिनस्तीतिसुधूः ताइशस्यरायोधनस्ययमंनि- 
यमंकशकेमशक्ताशूयास्म किंकुर्वन्तःदेवभक्तंदेवेःसंभजनीयंश्रवोहविलेक्षणमन्नंअधिदधानाः 
अग्नेरुपरिधारयन्तः अगैहवििहोमंकृवेन्इ्यर्थः ॥ उचथानि वचपरिभाषणे रुद्विदिश्यां 
किदितिविधीयमानोथमत्मयःकित्तंचबहुङवचनादस्मादपिभवति ब्रश्वादिनासंप्रसारणम । जु- 
हानि जुष्टार्पितेचच्छन्द्सि नित्यंमत्रेइत्याद्युदात्तत्वम्‌ । हदे पहित्यादिनाहदयशाब्द्स्यहदादे- 
शः। शकेम शकुशक्ती लिङ्चारिष्यङ्‌। सुधुरः धुवी हिंसार्थः किपचेतिकिए राहोपइतिवहरः 
लोपः नपूजनादितिसमासान्तप्रतिषेधः । देवैभक्तंदेवभकं तृतीयाकर्मणीतिपूरवपद्मरतिस्वरतम, 
॥१०॥ 
१०. हे मेधावी अग्नि ! हमारे सब स्तोत्र तुम्हारे मन और अन्तः- 
करण फो प्रिय हों। देवों के संभोग योग्य अन्न तुम्हारे अन्दर स्थापित 
करके हंम तुम्हारे दारिद्रय-विनाशी धन की रक्षा कर सकें। 


॥ इतिमेथमस्यपञ्चमेविंशोवरगः ॥ २०॥ . 
॥ इतिप्रथमेमण्डरेद्वाद्‌शोनुवांकः ॥ १२ ॥ 


नयोद्शानुवाकेएकाद्शसुक्तानि तत्रोपप्रयन्तइतिनवर्चैप्रथमंसुक्त ततरानुक्रम्यते-उपप्रय- 
न्तोनवगौवमोराहूगणोगायत्रंलिति । अस्यायमर्थः-रह्गणनामाकश्चिदृषिः तस्यपुत्रोगोतमो- 
- स्यसूक्तस्यक्रषिः गायतंतित्युक्तत्वादिदमुत्तरंचगायवीछन्दस्कं परमाप्रेयमेन्द्रादितिपरिभाषित- 
त्वादभिरदेववा पातरनुवाकस्याभिये कतोगायत्रेछन्दस्येतदादिकेद्वेसूके सात्रितंच-आपोरेवतीः 
क्षयथाहिवस्वउपप्रयन्तइतिसूक्तेदति । आश्विनशस्ेप्येतेसक्ते प्रांतरनुवाकन्यायेनेत्यविदेशा- 
द पृष्ठयपइहस्यप्रथमेहन्येतदेवसक्तमाज्यशस्रम्‌ सूनितंच--उपप्रयन्तइतितुप्रथमेहन्याज्यमिवि | 
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तत्रपथमाएचमाह- 
उपप्यन्तों अध्वरमन्रवोचेमा्यें। आरेअस्मेचश्रण्वते ॥ १॥ 


उपइप्रयन्तः। अध्वरम्‌ । मच्र॑म्‌ । वोचेम । अग्नये। आरे । 
अस्मे इति । च । शण्व॒ते ॥ १॥ 


अध्वरंहिसाप्रत्यवायरहितं अभिष्टोमादियज्ञ उपपरयन्तः उपेत्यपरकर्षेणयन्तोगच्छन्तः प्रा- 
ध्यविच्छेदेनसम्यगनुतिषठन्तइत्यर्थः ताइशावयमञ्येअङ्गनादिगुणयुक्तायदेवायमन्रंमननसाध- 
नं एतत्सक्तरूपंस्तोत्वोचेम वक्तारोभूयास्मेत्याशास्यते कीदृशायाम्नये आरेअस्मेचश्वृण्वते चश- 
वदोप्यर्थेआरेशब्दातरोवृष्टव्यः आरेचदुरेपिस्थित्वाअस्माकंस्तुतीःश्रण्वते अस्मासुप्रीत्यविशये- 
नसर्व्रवर्तमानोस्निःअस्मदीयमेवस्तोत्र॑श्णोतीतिभावः ॥ वोचेम नुवोवचिः लिड्याशिष्यडू व- 
चउमित्युमागमः । शृण्वते शतुरनुमइतिविभकेरुदात्तत्वम्‌॥ १ ॥ 
१. जो अग्नि दूर रहकर भी हमारी स्तुति सुनते हूँ, यज्ञ 
में आगमनशील उन अग्नि की हम स्तुति करते हूँ। 
यःखी हिँतीपुपून्येःसंजग्मानासुंङ दिपु । अरंलदाशुपेगयंम्‌ ॥२॥ 
यः । स्नीहितीषु । पूर्व्यः । समऽजग्मानास्ुं । कथिषुं। अर॑क्षत्‌। 
दाशुषे । गय॑म्‌ ॥ २॥ 
पृव्य॑श्विरत्तनोयोपिः स्तीहितीषुव॒धकारिणीपुरूष्टिषुशतरुभूतासुप्रजासुसंजग्माना रुसं गता- 
रुसतीष दाशुपेहवीषिद्त्तववेयजमानायगयंधनंअरक्षवक्षति तस्मेमत्रंवोचेमेतिपूर्वयसम्बन्थः ॥ 
स्तीहितीष ष्णिहलेहने चुरादिः खेहयतीतिवधकर्मसुपठितं सेहन्तेहिस्पन्तेमजाआजिरिविखेहि- 
तयः करणेक्तिन तितुतेष्वग्रहादीनामितिवक्तव्य मितिवचनानिग्रहीतिर्गिपठितिरितिवदिडागमः 
व्यत्सयेनएकारस्यईकारादेशःक्तिनोवीर्षश्च नित्त्वादादयुदाचत्वम.। सअग्मानास समोगम्युच्छी- 
त्यात्मनेपदं जिटःकानच्‌ गमहनेत्यादिनोपधालोपः । अरक्षत्‌ छन्दरिठङ्छङलिटइतिवर्वमा- 
नेलडू ॥ २॥ 


२. जो अग्नि, बधकारिणीं शञ्रुभूता प्रजाओं के बीच संगत होकर. 
हविर्दानकारी यजमान के लिए धन को रक्षा करते हूँ, उन अग्नि की 
हम स्तुति करते हैँ । 

. अग्नमन्धने जातायांनुबूहीतिउक्ते उतजुवन्तित्येषानुवचनीयां प्रा्श्वदेव्यामितिख- 
एडेसत्रितम-शिष्टेनोच्तरामुतबुवन्तुजन्तवइति तथासाकमेघेषमरुज्यःकीलिकय/पुरोदाशमित्य- 
स्पामिष्टो एषैवप्रथमाज्यभागानुवाक्या सुत्रितंच-मरुब्मःक्रीळिभ्यत्रोतबरुव न्तुजन्तवइति ॥ 

७४ . 
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तामेतांसूक्तेतृतीयाएचमाह- 
उतुंवन्तुजन्तव्‌उदुभिर्रत्र॒हाज॑नि । धनंजयोरणेरणे ॥३॥ 


उत । बरुवन्तु । जन्तव॑ः। उत्‌ । अग्निः । ट्चध्हा । अजनि । 
धनम्‌६जयः । रणेंऽरणे ॥ ३॥ 
अभिरुद्जनि अरण्योः सकाशादुसन्नःउतानन्तरंजन्तवोजाताःसर्वेकतिणोजुवन्तु तमङमि- 
स्तुवन्तु कीहशोभिः बृत्रहाबृत्राणामावरकाणांशतरृणाहन्ता रणेरणेसर्वेषुसङ्गामेपुधनंजयःशनुधना- 
नांजेता ॥ धनंजयः संज्ञायांभूतृवृजीतिखचू अरुद्दिषदजन्तस्येविमुम्‌ चित्स्वरेणान्तोदात्त्वम्‌ । 
रणेरणे रणशब्दार्थः रणन्तिदुनभनयो स्मिनितिरणःसङ्गामः वशिरण्योरुपसङ्ख्यानमित्यप्‌ नि- 
त्यवीप्सयोरितिद्विवेचनं आम्नेडितानुदातत्तम्‌॥ ३॥ 
३. सारा लोक उत्पन्न होते ही अग्नि की स्तुति करे, अग्नि 
शत्रु-हन्ता और युद्ध में झत्रु-धन की जय करते हू । 
यस्यंदूतो असिक्षयेवेषिंह्यानिंवीतथें । दस्मत्ङणोष्य॑ध्व्रम्‌॥४॥ 
यस्य॑ । दूतः । असिं । क्षयें । वेषि । हव्यानि । वीतयें । दस्मत्‌ । 
कृणोषिं। अध्वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
हेअभे यस्ययजमानस्यक्षयेदेवयजनलक्षणेगृहेेवानांदतस्ंअसिभरवसि यस्यचहब्यानि 
चरुपुरोडाशादीनिहवींपिवीतयेदेवानांभक्षणायवेषिगमयंसि यस्यचाध्वरंयज्ञंदस्मवसवेरदर्शनी- 
यंछणोषिकरोषि तमि्सुहव्यमितयत्तरयासम्बन्धः। वेषि वीगत्यादिषु अन्तर्भावितण्यरथाह्‌ अ- 
दादित्वांच्छपोलुक्‌ पादादि्ानिषाताभावः । द्स्मद दसिदंसनदर्शनयोः इषुयुधीन्धीत्यादि- 
नामक्‌ द्स्ममित्यत्रमकारस्यवर्णव्यापत््ातकारः। रुणोषि छविहिसाकरणयोश्च धिन्विळण्व्यो- 


रचेत्युप्रत्ययः तत्सन्ियोगेनवकारस्याकारः तस्यातोडोपेसविस्थानिवःद्वावाठघूपधगुणाभावः 
यस्येत्यनुषद्दानिधाताभावः ॥ ४ ॥ 


४. अग्नि ! जिस यजमान के यज्ञ-गृह में तुम वेव-वूत होकर 
उनके .भोजन के लिए हव्य वहन करते और यज्ञ शोभित करते हो-- 
पश्वमीप्रचमाह- 
तमित्सहव्यमंड्रिरःसुदेवंसहसोयही । जनांआईःसुबहिषंम॥५॥२१ 
तम्‌ । इत्‌ | सुऽहव्यम्‌। आङिरिः। सु्देवम्‌ । सहसः । यहो इति । 
जनाः । आहुः । सुध्बाहिषर्‌ ॥ ५॥ २१॥ 


मं०१ अ०१३सू०७४] प्रथमोष्टकः uc 


हेसहसोयहोबछस्यपुत्र अहिरःअइनादिगुणयुक्ताऩे योयजमानःपूरवमुक्तः तमिदतमेव 
यजमानंसुहव्यंशोभनहविष्कं सुदेवंशोभनंदैवतंसुबर्हिषं बर्हिरिवियज्ञनाम शोभनयज्ञंच जनाः 
सर्वेमनुष्याआहुःकथयंन्ति ॥ सुहब्यमित्यादिषुनूुभयामित्यु्तरपदान्तोदात्ततम्‌। सहसोयहो 
सुबामत्नितेइतिपराङ्गवद्गावादप्ठयामन्रितेसमुदायस्याष्टमिकमामब्रितानुदात्तवम॥ ५ ॥ 


५. हे बल, के पुत्र अङ्गिरा (अग्नि)! उसी यजमान को सारे 
मनुष्य शोभन-देव-संयुक्त, शोभन-हव्य-सम्पन्न और शोभन-यज्ञयुक्त करते हैं। 


आचवहांसितोइहदेवॉउपप्रशंस्तये । हव्यासुश्रन्दवीतयें ॥६॥ 


आ। च । वहांसि । तान्‌। इह । देवान्‌। उप॑ । प्रऽशस्तये । 
हन्या । सुचन्द्र । वीतयें॥ ६॥ 


हेसुशचन्रशोभनाह्ादनागने तानदेवानिहास्मिन्कर्मणि उप अस्मत्समीपंप्रशस्तयेस्तुतयेआव- 
हासिचआवहप्रापयच आगतेभ्यस्तेश्योहव्याहव्यानिचरुपुरोडाशादीनिहृवींषि वीतयेभक्षणाय 
प्रापयेत्यर्थ:॥ वहासि वहम्ापणे लेट्याइागमः । परशस्तये शंस॒स्तुतों भावेक्तिन तितुत्रेतीटपति- 
बेधः अनिद्ितामितिनलोपः तादौचेतिगतेःपकुतिस्वरत्वम_। सभन्द्र हस्वाचन्दोतरपदेमचेइ- 
विसुटू॥ ६॥ | 

६. हे ज्योतिमंय अग्नि ! इस यज्ञ में, स्तुति ग्रहण करने के लिए 
देवों को हमारे समीप ले आओ और भोजन करने के लिए हव्य 
प्रदान करो । 


नयोरपब्दिरशव्यश्णबेरर्थस्यकञचन । यर्दम्ेयासिंदूत्य॑म्‌ ॥७॥ 

न यो: । उपब्दिः । अश््य॑ः । श्रण्वे रथ॑स्य । कत्‌ । चन । यतू । 

अभ्रे । यासि । दूरम्‌ ॥ ७॥ 

हेअमे यद्यदादूत्यंदेवानांदूतःवंयासिपामोपि कञ्चनकदाचनतदानींसवंदापियोःगच्छतः 
तवरथस्यअश््यःअःवैरुतादितःउपग्दिःभवणाहंःशब्दोन श्वणवेनश्रूयते रथस्यशीघगमनेनअ- 
स्माभिः शब्दोनोपठभ्यतइत्यर्थः ॥ योः याप्रापणेइत्यस्माद्योद्रेचेत्यौणादिकःकुप्रत्ययः बहुठ- 
वचनाद्विर्भावाभावः । उपग्दिः इत्येतव्श्रोतुमहस्यशः्दस्यास्या तथाचंतैत्तिरीयाणांप्रातिशा 
ख्यम-सशब्दमुपब्दिमदिति । श्वे श्रुश्रवणे कर्मणिलटिश्रुवःश्रचेतिव्यत्ययेनश्रुः श्भावश्र 
उोपस्तभआलनेपदेष्वितितणोपः हुश्नुवोः घारे वे देशः ॥ ७॥ 

७. हे अग्नि ! जिस समय तुम देवों के दूत बनकर जाते हो, उस 

समय तुम्हारे गतिशाली रथ के भइव तका शब्द नहीं सुनाई वेता । 


ष्ट्ट कक्संहिताशाष्ये [ अ०५व०२३ 
अष्टमीसचमाह- 
लोतोंवाज्यहंयोमिपूर्वस्मादपरः | प्रदाशॉअभेअस्थात्‌ ॥८॥ 


ताईर्ऊतः | वाजी । अह्वयः । अजि । पूर्वस्मात्‌ । अप॑रः। प्र। 
दाश्वान्‌ । अग्ने । अस्थात्‌ ॥ < ॥ 


यःपुरुषःपूर्वस्मादस्मादधिकारादपरोनिरुशेभवति हेअग्ने सइदागींदाश्वानतुभ्येहवींपिदा- 
ताचसनएवोतः त्वया ऊतोरक्षितः वाजी अन्नवानअहयोउनारहितःएवंभूतःसनग्िपरास्था- 
द ऐश्वर्यमभरिमाप्यप्रतितिष्ठति सरवोत्ष्टोभवतीत्यर्थः।अहयः हीलनायां जिहेवीतिहयःनह्वयः ` 
अहयः अब्ययपूर्वपद्प्रकतिस्वरत्वम्‌ । दाश्वान्‌ दाश्रदाने दाश्वानसाह्यनितिक्तर॒प्रत्ययान्तो- 


निपातितः ॥ ८ ॥ न 
८. जो पुरुष पहले निकृष्ट हे, बह तुम्हें हव्य दान करके तुम्हारे . 
द्वारा रक्षित और अन्न-युकत होकर लज्जा-रहित (एश्वर्यंशाली) बनता ह। - 


; . डतयुमत्मुवीयदहर्दभेविवाससि । दवेभ्योदेवदाशुषें ॥९॥२२॥ 


उत । युऽमत्‌। सुऽवीर्यम्‌। बृहत्‌। अग्ने । विवाससि । देवेभ्यः । 
देव । दाशुषें॥ ९॥ २२॥ 


उतअपिच हेदेवद्योतमानाझ्ने देवेश्योदाशुषेचरुपुरोडाशादीनिहवींपिदत्तवतेतस्मैयजमाना- 
य बृहलौढंधनंविवाससिंगमयितुमि च्छसिपापयसीतियाव कीइशं दयुगत अतिशयेनदीएं सुवीर 
शोभनवीयोमतम्‌॥ सुवीर्यं वीरवीयौचेत्यत्तरपदाश्युात्तत्वम्‌। विवाससि वागतिगन्धनयोः सनि- 
दिभोवेसन्यतइतीत्वम । दाशुषे चतुर्थ्येकव चनेवसोःसम्यसारणमितिसम्मसारणम. शांसिवसि- 


घसीनांचेतिषत्वम्‌ ॥ ९॥ 
९. हे प्रकाशमान अग्नि ! जो यजमान देबों को हुव्य प्रदान करता 


है, उसे प्रभूत, दीप्त और वीर्यशाली घन बान करो । 


॥ इतिप्रथमस्यपअमेद्वार्विशोवर्ग: ॥ २२॥ 


| जुप्रवेतिपअर्च दिवीयंसक्त अनुकान्तंच-नुषस्वपञ्चेति । ऋष्यादरा/पूर्ववत्‌ प्रातर- 
नुवाकाश्विनशस्त्रयोःपूर्वसूकेनसहोकतःसूकतविनियोगः परशौस्तोकानुवचनेआद्याविनियुक्त 
सूतिवंच-प्रेषितःस्तोकेश्योन्वाहजुपस्वसप्रथस्तममिति । 


मं०१ अ०१३सू०७७] प्रथमोष्ठकः ण्ट९ 
तामेतांसक्तेपथमाशचमाह-- 


जुषरवसप्रथस्तमंवचोदेवप्सरस्तमम्‌ । हव्याजुह्णानआसनि॥१॥ 
जुषरव । सपर्थःऽतमम्‌ । वच॑ः । देवप्संरःऽतमम्‌ । हव्या । जुह्वानः | 
आसनि ॥ १॥ 


हेअभे सप्रथस्तमंअविशयेनविस्तीर्णवचःस्तोत्रलक्षणमस्मदीयंवचनंजुषस्व सेवस्व कीदृशं 
देवप्सरस्तमंदेवानांपीणयितृतमम्‌ किंकु्न्‌ आसनि ववास्येहब्याहव्यानिस्तोकलक्षणानिहवीं- 
बिजुह्णानःमक्षिपन इमानिस्तोकलक्षणानिहवींषित्रृथामाभूवन तत्सर्वत्वदीयेनमुखेनस्वीकुर्वित्य- 
थेः॥ देवप्सरस्तमम्‌ सपृप्रीतिचलनयोः देवानर्प्ृणोतिमीणयतीतिदेवप्सराः गतिकारकयोरपिपू- 
बपदमरुतिस्वरतंच सकारपकारयोःस्थानविपर्यंयः अतिशयेनदेवप्सर देवप्सरस्तमः । जुह्वा 
नः जुहोतेव्य॑त्ययेनशानच्‌ अश्यस्तानामादिरितयादयुदात्तवम्‌। आसनि पद्दनित्यादिनाआस्य- 
शब्द्स्यआसनादेशः ॥१॥ 

१. अग्निदेव ! मुख में हव्य ग्रहण करके देवों को अतीव प्रसन्न 
करो और हमारा अतिविशाल स्तोत्र ग्रहण करो । 
द्वितीयाइचमाह- 


अथतिआहद्विरस्तमाभ्नेवेधस्तमभियम्‌ । वोचेमबह्म॑सानसि ॥२॥ 

अर्थ । ते । अंगिरःऽतम्‌ । अभे । वेधःऽतम । म्रियम्‌ । वोचेम॑ । 

ब्रं । सानसि ॥ २॥ 

हेअङ्गिरस्तम अतिशयेनाइनादिगुणयुक्त यद्वा अङ्गिरसांवरिवेधस्तम वेधाइतिमेधा- 

विनाम अतिशयेनमेधाविन्नञ्ने अथानन्तरंतेतुभ्यं सानसिसम्भजनीयंप्रियंग्रीतिकरंब्रहमस्तोत्रंवो- 
चेमवक्तारोभूयास्म॥ वोचेम छिङ्याशिष्यङ्‌ वचउ मित्युमागमः। सानसि वनषणसंभक्तो सान- 
सिघर्णसीत्यादावसिचपरत्मयान्तोनिपात्यते॥ २॥ 

२. हे अङ्गिरा ऋषि के.पुत्रों और मेषावियों में श्रेष्ठ! हम 


तुम्हारे प्रहणयोग्य ओर प्रसन्नता-दायक स्तोत्र सम्पादन करते हें। 
तती याश्चमाह- 


कस्तेजामि्जनांनाममेकोदाश्ध्वरः। कोहकस्मिसिश्प्रितः।३॥ 


-कः। ते। जामिः । जनांनास्‌। अग्ने । कः । दाशुऽअध्वरः। कः। 
` ह। करिंमन्‌ । असि  श्रितः ॥ ३॥ 


७९० ऋक्‍संहिताभाष्ये - अ०५ब०२४ 


हेअप्ने जनानांमनुष्याणांमध्येतेतवकोजामिः कोब्धुः लंसवैंगुणेरघिकोसि तवानुरूपो- 

बःुनौस्तीतिभावः कोदाशवध्वरः दाशुदैततोध्वरोयज्ञोयेनसतथोक्तः त्वां यघ्ठुमपिसमर्थ:कोपि- 
नास्तीत्यर्थः कोहलं कथंभूतस्तवमीदगूंतिसंवेनज्ञायसइत्यर्थः कस्मिनस्थानेश्रितआश्रि- 
तोसिव्सेतत्स्थानमपिनकेनचितज्ञायते अतस्त्वमस्माभिमासदृष्टिमिः कथमुपलब्धव्यइत्यश्रि 
परशस्यते दाश्वध्वरः दाशुदाने उणादयोबहुलमितिबहुलवचनात्कर्मण्युणूप्त्ययः बहुनीहोपूई- 
पृद्प्रुतिस्वरत्वम्‌ यणादेशेउदात्तस्वरितयोर्यणःस्वरितोनुदात्तस्येपिस्वरितत्वम्‌ ॥ ३ ॥ 

३. अग्नि | मनुष्यों .में तुम्हारा योग्य बन्धु कौन हे ? तुम्हारा 

यज्ञ कौन कर सकता हे ? तुम कौन हो? कहाँ रहते हो ? 

खंजामिर्जेनानामम्नेमिनो अंसिमियः । सखासखिंभ्यइब्यः ॥४॥ 

त्वम्‌ । जामिः | जनानाम्‌ । अम्नें । मित्र: । असिं । परियः । . 

सखां | सखिऽभ्यः । ईड्यः ॥ ४॥ 


हेअग्ने लंउक्तमकारेणाचिन्त्यरूपोपिअनुगृहीतृतयासर्वेषांजनानांजा मिर्षन्धुरसि तथा पि- 
यः प्रीणयितात्वंयजमानानां मित्रः प्रमीते्ायकोसि इंड्यः स्तुतिभिःस्तुत्यः तंसखिभ्यः समा- 
नख्यानेत्यक्रलिग्यः सखासखिवदृत्यन्त॑म्रियोसि । जामिः जमुअद्‌ने जमन्तिसहैकस्मिता- 
बे. अद्‌न्तीतिजामयोबन्धवः जनिघसिभ्यामिणितिविधीयमानोबहुळवचनाद्स्माद्‌ पिवृष्टव्यः। 

इंड्चः इडस्तृतो ईडवन्द्वृशंसदुहांण्यतइत्याधयुदात्तत्रम्‌॥ ४॥ ` 

४. अग्नि ! तुम सबके बन्धु हो, तुस. प्रिय मित्र हो। तुम मित्रों 
के स्तुति-पात्र मित्र हो। पथ्वमीशचमाह- 

' यजांनोमित्रावरुणायजादिवाँकतंडृहत्‌ । अघेयक्षिखंदमस्‌॥७॥२३॥ 


यज॑ । नः । मित्रावरुणा । यज॑ । देवान्‌ । ऋतम्‌ । बृहत्‌ । अग्नं । 
यक्षि । स्वम्‌ । दम॑म्‌॥ ५॥ २३॥ 


हेअभे नोस्मदर्थीमित्रावरुणाएततसं्ौरेवोयज हविंषापूजय तथादेवानिन्दादीन्यजपूजय 
ऋतंसत्य॑यथार्थफलंयजंचयजेत्येव तदर्थबृहमोढंस्वंस्वकी यंदमय्ञगृहंयक्षियज सङ्गच्छस्व ल- 
यिअंन्तर्विद्यमनेसविहियज्ञग॒हंपूज्यते ॥ यज ञचोतस्तिङइतिसंहितायांदीषंतम्‌। देवान दीर्षा- 
दृटिसमानपादेइतिसंहितायांनकारस्यरुखम्‌ आतोटिनित्यमित्यनुनासिकआकारः यत्वलोपी । 
यक्षि यजेबइुलंछन्द्सीतिशपोठक ॥ ५॥ ` PRP RII 
प्‌. अग्नि | हमारे लिए मित्र और वरुण की अचना करो और 
देवों को पूजा करो। विशाल यज्ञ का सम्पादन करो और अपने यज्ञ- 
गृह में गमन करो। ह 
॥ इतिपथमस्यपश्चमेत्रयोविंशोवरगः ॥ २३॥ 


मं०) अ०१३सू०७६ ] प्रथमोष्टक ५९१ 


कातइतिपक्चर्चेसूक्तंतृतीयं कातइत्यनुक्रान्तम.राहूगणोगोतमक्रषिः चिष्टुपूछन्दः अभिर्दे- 
वता प्रातरनुवाकस्यामेयेक्रतेविष्टमेछन्द्सीदमादिकेद्ेसक्ते सूवितच-उपप्जिन्वनितित्री- 
णिकातउपेतिरितिसूक्तेडति आस्विनश्तेप्येते प्रातरनुवाकातिदेशाद | 


तत्रपथमारएचमाह- 


कातउपेंतिर्मनंसोवरांयसुवंदभ्नेशंतमाकामनीपा । 
७) (न [® न॑वाते |] > 
कोवांयज्ञेःपरिदक्षतञपकेनंवातेमनसादाशेम ॥१॥ 


का। ते । उपंइइतिः । मन॑सः । वरांय । भुब॑त्‌ । अग्ने । शम्‌इतमा । 
का। मनीषा । कः । वा । यज्ञैः। परि । दक्षंम्‌। ते । आप । 
` केनं। वा । ते। मन॑सा । दाशेम ॥ १॥ 


हेअग्ने तेतवमनसोवरायनिवारणायअस्मास्ववस्थापनायकाउपेतिुवत्‌ कीदृशमुपगमनं 
भवेद नकाप्यस्ति तवोचितमुपगमनं वयंकर्पनशक्तुमइतिभाव; मनीषास्तृतिः शांतमा तवातिश- 
येनसुखकरी का कीदृशीभवेद तवोचितास्तुतिरपिनास्तीत्यर्थः कोवायजमानः यज्ञ: तवसम्ब- 
न्थिभियोगेः दक्षंवृद्धिबलंवा प्याप पर्यामोद नकोपीत्यर्थः तवोचितान्यागाननुष्ठय तैः फलं 
प्राप्यतइत्येतद्पिदुर्घटमेवेतिभावः उपगमनादिकंतावदास्तां तस्यसवस्यसाथनभूतंमनएवास्मा- 
` कंदुर्लभमित्याह केनेति हेअग्ने तेतुश्यंकेनमनसाकीदृश्यावुद्धयादाशेमहवी षिप्रयच्छाम तवोपग- 
मनाथनुरूपंमनोस्माकंनोतद्यतइत्यर्थ:॥ उपेति तादोचेतिगतेःप्रतिस्वरत्वम्‌ । वराय वृञवरणे 
अस्मादन्तर्भावितण्यथात ग्रहवृद्निश्चिगमश्रेत्यप्‌ तस्यपित्तादनुदात्तत्वेधातुस्वरः । भुवद्‌ 
लेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीविशपोळुक भूसुवोस्तिङीतिगुणप्रतिषेधः । दक्ष दक्षवृद्धो भावेकरणे 
वाघञू जिच्त्वादादयुदात्तत्वम्‌॥ १ ॥ 
१. अग्नि! तुम्हारी मनस्तुष्टि करने का क्या उपाय हूँ? 
तुम्हारी आनन्वदायिनी स्तुति कसी हे? तुम्हारी क्षमता का पर्याप्त 


यज्ञ कौन कर सकता हें? कसी बुद्धि के द्वारा तुम्हें हव्य प्रदान किया 


? 
डा ह्वितीयासूचमाह- 


एकखंभडहहोतानिपीदादस्थःसुपुरएताभंवान: । 
अवंतांतवारोदसीविश्‍वमिन्वेयजांमहेसामनसार्यदेवान्‌ ॥२॥ 


७९२ कक्संहिताभाण्ये [अ०५व०२४ 


आ । इहि । अग्ने । इह्‌। होता । नि। सीद। अद॑ब्धः। | सु । पुरः<एता 
भब । नः । अर्वताम्‌ । त्वा । रोदसी इति । विश्वमिन्वे इति विश्व॒भ्‌ 
इइन्वे । यज॑ ।महे । सौमनसाय । देवान्‌ ॥ २ ॥ 


हेअभ़े एहिआगच्छ इहास्मिनयन्ञेहोतादेवानामाह्वातासच, निषीद्‌उपविश उपविश्य नोस्मा- 
कंपुरएतापुरतोगन्तासुभवसुठ्ठुभव यस्मात्त्वंदव्धः राक्षसादिभिरहिंस्पोसि ताइशंत्वांविश्वमि- 
नवेसर्वव्यामुवेत्यौरोदसी द्यावाप्थिव्यौत्वात्वामवतांरक्षतां आगत्योपविश्यचद्यावापथिवीश्यार- 
स्षितश्वसन. महेमहतेसौमनसायसौमनस्यायदेवान, दानादिगुणयुक्तानिन्द्रादीवयजह विर्भिपूज- 
य ॥ निषीद सदिरिपतेरितिषत्वम्‌ । सौमनसाय सुमनसोभातरःसौमनसं तस्थेदमितिसम्बन्ध- 
सामान्यइत्यणूमस्ययः सचात्रभावलक्षणेसम्बन्थविशेपेपर्यवस्यति यद्वा हायनान्तयुवादिश्यो- 
णितिभ्ञावेअणू युवादिष्वस्यपाठोदृष्टव्यः ॥ २॥ 

२. अग्नि ! इस यज्ञ में आओ। देवों को बुलाकर बंठो। तुम 
हमारे नेता बनो; क्योंकि कोई तुम्हारी हिसा नहीं कर सकता। 
सारा आकाश और पृथिवी तुम्हारी रक्षा करें एवं तुम देवों की अत्यन्त 
प्रसन्न करने के लिए पूजा करो। 

प्रसुंविश्वांचक्षसोधक्ष्यंभ्रेसवांयज्ञानांममिशस्तिपावा । 

अथाव॑हसोम॑पर्तिहरिम्यामातिध्यमंस्मेचरुमासुदान्नें ॥३॥ 

प्र। सु । विश्वांन्‌। रक्षस॑ः। धक्षि । अग्ने । भवं । यज्ञानाम्‌ । 

' अभिशस्तिऽपावां । अथ॑ । आ। वह । सोम॑ऽपतिम्‌ । हरिऽभ्याम्‌। 
आतिथ्यम्‌। अस्मै। चळम । सुऽदान्नें॥ २॥ ` 
हेअग्न विश्वान्सर्वानरक्षसोराक्षसान्‌ प्रसुधक्षिपकर्षेणदृह दरध्वाच यज्ञानांअस्माभिरनुधे 
यानां यागानांअभिशस्तिपावा अभिशस्तेहिंसायाः पावारक्षिताभव अथानन्तरंसोमपरतिसर्वेषां 
सोमानांपालक॑ इन्र हरि्यांतदीयाश्वाश्यांआवह अस्मद्यजञंपापयआगतायास्मैसुदात्तेशोभन- 
स्यफउस्यदात्ेइन्व्ाआतिथ्यंअतिथ्यर्हसत्कारंचछमकुमः॥ धक्षि दहभस्मीकरणे बदुछंछन्दः 
सीतिशपोड्क्‌ ढलभषृभावकलषत्वानि । अभिशस्तिपावा शर्सहिंसायां अस्मादुभिपूर्वाद्वावे 


' क्तिन्‌ अभनिशर्तःपातीत्यभिशस्तिपावा पारक्षणे आतोमनिननितिवनिप्‌ । सोमपतिं पत्पावै- 


बर्येइतिपूर्वपदमळविस्वरत्वम्‌ । सुदान पर्वदते्वनिप्‌ अलोपोनइत्यकारछोपः 0) ३ ॥ . 

३. अग्नि! सारे राक्षसों को वहन करो तथा हिसाओं से यज्ञ 

की रक्षा करो। सोम-रक्षक इन्द्र को, उनके हरि नाम के दोनों शवों के 

साथ, इस यज्ञ में ले आओ। हुम सुफलदाता इन्द्र का आतिथ्य 
प्रदर्शन करेंगे । 


मॅ०१ ०१३ सू ०७६] प्रथमोष्टकः ७९३ 


चतृर्थीशचमाह- 

प्रजावंतावचंसाव ह्लिंरासाचंहुवेनिचसत्सीहदेैः । 

वेषिहोत्रमुतपोत्रंय॑ज बो धिप॑यन्तर्जनितवंसूनाम्‌ ॥ 9 ॥ 

प्॒जाईर्वता | वच॑सा । वह्निः । आसा । आ। च। हुवे। नि। च। 

सत्सि । इह । देवैः । वेषिं । होत्रम्‌। उत । पोत्रम्‌ । य॒त्र । बोधि। 

प्र&यन्तः । जनितः । बसूनाम्‌॥ ४ ॥ 

प्रजावतायजमानेभ्योदातव्यापत्यादिफलोपेतेनवचसास्तोत्रेणस्तुतःसन, योगिःआसाआ- 
स्यस्थानीययाज्वालयावह्विःदेवेश्योहविषांवोढातरमामआचहुवेआह्वयामि आहूतःसन्त्वं इहा= 
स्मि्कर्मणिदेवैरन्यैःसहनिषत्सिचनिषीद्चनिपद्यच हेयजत्रयजनीयाग्ने होरहोत्ाक्रियमाणं 
कर्मे उतभपिच पोतरंोत्ाङतंकर्मचवेषिकामयस्व वसूनांधनानांम्रयन्तमकर्षेणनियन्तः वसू- 
निअस्मदायत्तानिकुर्वचजनितःआहुतिद्वारासर्वस्यजनयितरग्ने वोधि अस्मान्‌ बोधय ॥ आसा 
पहनित्यादिनाआस्यशब्द्स्यासनादेशः सुपांसुलगितितृतीयायाडादेशः टिलोपेउदाचनिवृत्ति- 
स्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वमु । हुवे ह्वेजोउटिबहुछंछन्द्सीतिसंपसारणम्‌ बहुठंछन्द्सीविशपोडुक्‌ 
चवायोगेप्रथमेतिनिघातप्रतिषेधः । बोधि बुधअवगमने अस्माण्ण्यन्ताद छन्दस्युभयथेतिहे- 
ार्षधातुकताळण्रनिटीतिणिलोपः इझङ्भ्योहेर्धिः धातोरन्त्यछोपश्छान्दसः हेरपित्तात्तस्पै- 


वस्वरःशिष्यते ॥ ४ ॥ 
४. जो अग्नि मुख-द्वारा हव्य बहन करते हू, उन्हें अपत्य आदि 


फलों से युक्त स्तोत्र-द्वारा आह्वान करते हे । अग्नि | तुम अन्य देवों 
के साथ बैठो ओर हे यजनीय अग्नि | तुम होता ओर पोता के कार्य 
करो। तुम घन के नियामक और जन्मदाता होकर हमं जगाओ। 
एकाद्शिनस्याभेयस्यपशोः यथाविप्स्येत्येषापशपुरोडाशस्ययाज्या सून्रितंचप्रदानाना- 
मितिखण्डे-यथाविप्रस्यमनुषोहविर्भिःपरकारवोमननावच्यमानाइति । 
तामेतांसूक्तेपथ्वमीप्रचमाह- 
यथाविप्र॑स्यमनुंषोहविर्भिदेवाँअयंजःकविभिंःकविःसन्‌ । 
एवाहातःसत्यतरत्वमद्यामेमन्द्रयांजुह्णायजस्र ॥५॥२४॥ 
यथां । विभ॑स्य । मनुषः । हविःईभिं: । देवान्‌ । अय॑जः । कविशर्मिः | 
कविः । सन्‌ । एंब। होतरिति । सत्यशतर । त्वम्‌। अद्य । अभ्रे । 
मन्द्र्यां । जुह्णां। यजस्व ॥ ५॥ २३॥ 
७५ - 


बा 


७९४ ऋक्‍संहिताभाष्ये [ अ०५व०२५ 


कविः कान्तदर्शीसम्कविभिः मेधाविभिःऋत्िग्भि:सह विगरस्यमेधाविनः मनुषोमनोयशे 
हविर्शिः चरुपुरोडाशादिभिः हेअग्नेयथादेवानयजः एवमेवहोतः होमनिष्पाद्कसत्यतरअतिश- 
येनसत्सुसाधोअम्े लं अद्यार्मिनत्ञेमन््याहषमिच्याजह्वाहोमसाधगभूतयासुचायजस्त देवान्‌ 
हविरमिभूजय ॥ मनुषः मनत्ञाने बहुलमन्यत्रापीविंमनेरुसिन्मत्ययः ॥ ५॥ 

५. तुमने मेधावियों में मेधावी बनकर जेसे मेधावी मनु के यज्ञ 
में हव्य-द्वारा देवों की पूजा की थी, बैसे ही हे होम-निष्पादक सभ्य 
अग्नि ! तुम इस यज्ञ में देवों को आनन्ददायक जूहू आलुक्‌ से 
पुजा करो । 

॥ इतिपथमस्मपञ्चमेचतुर्षिशोवर्गः ॥ २४ ॥ 


कथेविपशर्चचतुर्थरक्तत्टभंगोतमस्यार्षआभेयम अनुक्रान्तंच-कथेति । प्रातरनुवाका- 
स्विनश्रयोः पूर्वसूक्तेनसहोक्तोविनियोगः । 

कथादाशेमाप्रयेकास्मेदेवजुंटोच्यतेशामिनेगी: ।- 

योमर्त्यष्वमृतंकतावाहोतायजिष्ठइत्ङणोतिंदेवान्‌ ॥ १॥ 


कथा । दाशेम । अग्रयें । का । अस्मै । देव£जुटा । उच्यते । 
काभिनें । गीः। यः। मर्त्येषु । अगतः । ऋतऽवा । होतां । यजिंः। 
इत्‌ । कृणोति । देवान्‌॥ १॥ ० 


अस्माअग्नयेकथादाशेम कथंहवींषिद्दाम अगनेःअनुरूपयज्ञंकतृअशक्तावयमित्यर्थः अ- 
थवासमैभामिनेतेजस्विनेअग्नयेदेवजृष्टासंवे:देवैःसेवितव्यावाकस्तुतिरपिकाकीइृश्युच्यते तादृशी 
स्तुतिमपिकर्तुनशक्ताइत्यर्थः अम्नतोमरणरहितः कतावाक्रतवान, सत्यवान यज्ञवानवाहोतादे- 
वानामाह्माताहोमनिष्पादकोवायजिष्ठो$तिशयेनयष्टाएवंभूवोयोभिः मर्त्येपुमरणधर्मसुअस्मासुव- 
तमानःसनदेवान्‌ इतकूणोति हविभियुक्तानकरोत्येव तादृशायागनयेकथादाशेमेतिपूर्वेणान्वयः॥ 
कथा थाहितौचच्छन्द्सीतिथापत्ययः। भामिने भादीपी अर्तिस्तुस्वित्यादिनामनप्॒त्ययः ततोमत- 
थीयइनिः। कतावा छन्द्सीवनिपावितिमले्थीयोवनिप्‌ अन्येषामपिदृश्यतइतिदीघैत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. जो अग्नि अमर, सत्यवान्‌ देवाह्वानकारी और यज्ञ-सम्पादफ 
हैं तथा जो मनुष्यों के बीच रहकर देवों को हवियुक्त करते हे, उन 
अग्नि के हम अनुरूप हृव्य कैसे प्रदान करेगे? तेजस्वी अग्नि की, 
सब देवों के उपयुक्‍त, कंसी स्तुति करेगे? 


| योअंध्वरेुशत॑मक्ततावाहोतातमूनमोभिराकणुध्वम । 
अभियंद्देमर्तायदेवान्ससचाबोधातिमनंसाथजाति ॥२॥ 
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यः। अध्वरेषु । शम्‌ऽत॑मः । ऋतऽवा । होतां। तम्‌ । ऊम्‌ इति। 
नम॑:ऽभिः। आ। ळणुध्वम्‌ । अग्निः | यत्‌। वेः । मर्ताय । 
देवान्‌ । सः । च । बोधांति। मन॑सा । यजाति॥ २॥ 


योस्निःअध्वरेषुयागेषुशंतमः अतिशयेनसुखकारीक्तावासत्यवानयथार्थदर्शीतयर्थः हो- 
वादेवानामाह्वताभवति हेकरत्विग्यजमानायूयंतमुतमेवाभिंनमोभिःस्तोतरेःआळणुध्वमभिमुखी- 
कुरुत यद्यदाअयमग्निः मतायमनुष्याययजमानुर्थदेवानवेः वेति गच्छति तदा्नींसोभ्रिःयष्टव्या- 
्वादेवान्‌ बोधातिचजानातिच ज्ञा्ाच मनसानमसातान्‌ यजातिच हविर्मिशूजयति अ- 
तस्तमेवाम्निमारृणुध्वमितियोज्यम, ॥ वेः वीगत्यादिषृ छन्द्सिलुङ्लङ्लिटइतिवपेमानेउङ्‌ 
विझगंतिङोभवन्तीतिप्रथमपुरुषैकवचनस्यमध्यमपुरुषैकवचनादेशः । बोधाति बुधअवगमने 
ठेट्याडागमः शपःपिच्तादनुदात्ततवेधातुस्वरःशिष्यते चवायोगेप्रथमेतिनिघातप्रतिषेधः । मन 


सा मकारनकारयोःस्थानविपर्ययः ॥ २॥ | 
९. जो अग्नि यज्ञ में अत्यन्त सुखकारी, यथार्थदर्शी और देवा- 


ङ्लानकारी हैं, उन्हें स्तोत्र-हारा हमारे अभिमुख करो। जिस समय 
अग्नि मनुष्यों के लिए वेवों के पांस जाते हें, उस समय वे देवों को जानते 
और मन या नमस्कार-द्वारा पूजा करते हैं। 

तृतीयाश्चमाहृ- 


सहिक्ततुःसमर्यःससा धुित्रोनभूदङधंतस्यर॒थीः । 
तंमेधेषुभ थ॒मंदेवयन्ती विशउ्पब्ुवतेदस्ममारीः ॥३॥ 


सः । हि । ऋतु: । सः। मर्यः। सः। साधुः। मित्र: न । भूत्‌ । 
अङ्भुंतस्य । र॒थीः । तम्‌ । मेधेषु । प्रथमम्‌ । देवयन्तीः । विश: । 
उप॑ । ब्रुवते । दस्मम्‌। आरींः॥ ३ ॥ 


ससम्निःकरतुःकर्मणांकतासएवमर्योमारयिताविश्वस्योपसंहता साधुःसाधयिताउत्पाद्‌- 
यितापिसएव अद्ुतस्याभूतस्याउन्धस्यधनस्यरथीःरंहयिताप्रापयिता भूद्भवति ततदृष्टान्तः- 
मित्रोन यथासखाधनानिप्रपयति तद्वद, एवंभूतोयोमिस्तमेवमेघेपुयज्ञेषुदेवयन्तीदेवयन्त्योंदे- 
वानात्मनइच्छन्त्योविशःमजाः्रथममुपन्ुवते स्तुतिभिरुपत्यप्रधानभूतइतिकथयन्ति कीदृश्योवि- 
शःदस्मंदर्शनीयंतमर्मिआरीगंच्छन्त्यःभजन्त्यइत्यथ:॥ र्यः ङ्माणत्यागे अस्मादन्तर्भावितण्य- 
थोदछन्दसिनिष्टक्येत्यादौनिपातनाद्यत त्लयुटोबदहुङमितिबहुङवचनाक्ैरिष्टव्यः यतो- 
नावइत्याद्युदात्तत्वम । देवयन्तीः वाछन्सीतिपूसवर्णदीषेलम, । आरीः ऋगतों जनिघसि- 


७९६ ऋफ्संहिताभाष्ये [ आ०७ व०२६ 


क्यामिणिति बहुलम्रहणादस्मादपिदिणप्रत्ययः कदिकारादकिनइतिडीषू वाछन्द्सीतिपूर्वैसवर्ण- ` 
दीषेत्वम. व्यत्ययेनाधुदात्तत्वम॥ ३ ॥ 

३. अग्नि यज्ञ-कर्त्ता, हैं, अग्नि संसार के उपसंहारक॑ और जनयिता 
हैं। सखा की तरह अग्नि अलब्ध धन देते हैं। देवाभिलाषी प्रजागण 
उन दक्शनीय॑ अग्नि के समीप जाकर अग्नि को ही यज्ञ का प्रथम देवता 
मानकर स्तुति करते हैं। 

सनोंनुणांनृत॑मोरिशादांअभिर्मिरोव॑सावेतुधी तिम्‌ । 
तनांचयेमघवांनःशर्विष्ठावाज॑प्रसूताइषयन्तमन्मं ॥४॥ 


सः। नः | दुणाम्‌। दृऽत॑मः। रिशादाः । अग्निः । गिर॑ः । अब॑सा। 
वेतु । धीतिम्‌। तनां । च । ये। मघश्वांन: । शविष्ठाः । 
वारज॑$प्रसूताः । इषर्यन्त । मन्म ॥ ४ ॥ 


नृणांय्ञस्यनेतृणांमध्येनृतमोऽतिशयेननेतारिशादाःरिशानांशात्रृणांअत्ताभक्षयिता' यद्व 
रिशताहिसतांअसितानिरसिता एवंविधःसोझनिःनोस्माकंगिरः्तुतीःअवसाह विरलक्षणेनानेनयु- 
क्तांधीतिंकर्मचवेतुकामयतां अपिचयेयजमानाः तनाधननांमैतत्‌ विस्तृतेनधनेनमघवानोधन- 
` वन्तः शविष्ठाःअतिशयेनबलिनश्चसन्तः वाजप्रसताः पसतंपरेरिवंवाजोहवि्क्षणमन्नयैः ताह- 
शाभूत्वामन्म अभेमननरूपंस्तोत्र इषयन्त एषयन्ति ऋलिग्भिःकारयितुमिच्छन्ति तेषांममिसतु- 
तिंअझ्िःकामयतामितिभावः॥ नृणां गृचेत्युभयथाभ्ञावाद्ीर्घाभावः नामन्यतरस्यामितिनामउ- 
दात्तत्वम्‌ । तना तनुविस्तारे पचाद्यच्‌ तृतीयेकवचनस्यसुपांसुठुगित्याकारः वृषादेराकूतिगण 
लादाद्युदात्तत्वम्‌ । शविष्ठाः शवइतिबलनाम अस्मायामेधेतिमत्वर्थीयोविनिः ततआतिशायनि- 
इच्‌ विन्मतोडुगितिविनोहुक्‌ टेरिविटिलोपः इष्नोनित्त्वादाद्युदात्ततम्‌ । इषयन्त इषइच्छा- 
यां अस्माण्णयन्ताच्छान्द्सोउङ्‌ संज्ञापूवैकस्यविधेरनित्यत्वाण्णो ठघूपधगुणाभावः अदुपदे 
शाहसापेघातकानदाततत्ेणिचएवस्वरः शिष्यते ॥ ४ ॥ 

अग्नि नंतांभों के बीच उत्कृष्ट नेता और झत्रओं के विनादा- 

कारी हें । अग्नि हमारी स्तुति ओर अज्नयुक्त यज्ञ की अभिलाषा 

` करें तथा जो घनशाली और बलशाली यजमान लोग अन्न प्रदान करके 


अग्नि के मननीय स्तोत्र की. इच्छा करते हैं, अग्नि उन लोगों की स्तुति 
को भी इच्छा करें। 


एवाशिगोतमेसिकेतावाविभेमिरस्तोषजातवेंदाः । 
सएपुयुञ्नपीपयत्सवाजंसपुियांतिजोषमाचिंकित्वान्‌॥५॥२५॥ 
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एव । अग्नि: गोतमेभिः । ऋतऽवा । विभेजिः । अस्तोष्ट । 
जातऽवैदाः । सः । एषु । युञ्जम्‌ । पीपयत्‌ । सः । वाज॑म्‌ । सः । 
पुष्टिम्‌। याति। जोष॑म्‌। आ। चिकित्वान्‌॥ ५॥ २५॥ 


ऋतावाक्ववाचयज्ञवानजातवेदाः जातधनोजातपजञोवांयमग्निः विप्रेभिः मेधाविभिर्गोतमे- 
भि्गोतमेकषिभिरेवमुक्तेनमकारेणास्तोष्टस्तुतोभूव स्तुतश्चसोग्रिः एपुगोतमेघुदयुजद्योतमानंसोमं 
पीपयत्‌ अपिबत्‌ यद्वा तानृषीनपाययत्‌ तथासाम्रिवोजंहविलेक्षणमननंपीपयदित्येव एवंसोम- 
क्षणंचरुपुरोडाशादिलक्षणंहविश्वस्वीङत्यसोम्निः जोषंअस्माभिः कतंसेवनंआचिकितान आस- 
मन्तात्‌ जानन पुष्टियातिपोषामोतु यद्वा अस्माकंधनानिपोषंप्रापयतु ॥ गोतमेभिः ऋष्यन्ध- 
कबृष्णिकुरुभ्यश्चेतिविहितस्याणः अत्रिश्च गुकुत्सवसि्ठगोतमाङ्िरोभ्यश्चेतिबहुषुछुक्‌ । अस्तो- 
 स्तौतेःकरमणिङङि चिणभावश्छान्दसः । पीपयत्‌ पापाने ण्यन्तात्‌ डुङ्चिश्चझादि । जोषं 
जुषीप्रीतिसेवनयोः भावेषञ्‌ नित्तादाद्युदात्तत्वम्‌॥ ५ ॥ 
५. यज्ञयुक्त और सर्वज्ञ अग्नि इसी प्रकार मेधावी गोतम आदि 
ऋषियों-हारा स्तुत हुए थे। अग्नि ने भी उन्हें प्रकाशमान सोमरस 
का पान और भोजन कराया या। हमारी सेवा जानकर अग्नि पुष्टि 


प्राप्त करें। न 
इतिप्रथमस्यपञ्चमेपश्चविंशोवर्गः॥ २५ ॥ 


अभित्वेतिपञ्चर्चैपञ्चमंसुक्तं गोतमस्यार्षमाञेयंगायत्रं तथाचानुक्रान्तम्‌-अभ्ित्वागायतर- 
त्विति विनियोगोठेद्विकः । 


अभित्वागोत॑मागिराजातंवेदोविचंषणे । युम्नेरभिप्रणेंनुमः ॥१॥ 


अजि । त्वा । गोत॑माः । गिरा । जातऽवेदः । विचर्षणे । युस्नेः । 
अजि प्र । नोनुमः॥ १॥ 


हेजातवेदोजातानांवेदितः विचषेणेविशेषेणसवेस्यदृष्टः एवंभूताभेत्वात्वांगोतमाअस्यस- 
क्तस्यदृष्टागोतमक्तषिः कषेरेकत्वेपिपूजार्थबहुवचनं गिरास्तोत्रलक्षणयावाचाअभिआभिमुरूपेन 
अस्तौदितिशेषः तद्ृदययमपितांचुनेः लदीयगुणप्रकाशकेर्च्रः अभिप्रणोनुमः आभिमुख्येनपु- 
अभुनःस्तुमः ॥ नोनुमः णुस्तुतो अस्माद्यइडुगन्वाहृट्‌ उपसगोद्समासेपीतिणत्वम्‌॥ १ ॥ 
'१. हे उत्पन्नज्ञाता और सर्वद्रष्टा अग्नि ! गोतम-वंशीयों ने तुम्हारी 
` स्तुति की हे! द्युतिमान्‌ स्तोत्रद्वारा हम तुम्हारी स्तुति करते हे । 


कवसंहिताभाष्य [अ०५व१०२७ 


७९ 
दितीयामचमाह- 
तमत्वागोत॑मोगिरारायस्कांमोदुवस्यति । युम्नेरभिप्रणोंनुम: ॥२॥ 


तम्‌ । ऊम्‌ इति । त्वा । गोत॑मः। गिरा । रायःकांमः | दुवस्यति। 

य़स्नैः। अभि | पभ | नोनुमः॥ २॥ 

रायस्कामोधनकामोगोतमोयमर्िंगिरास्त॒त्यादुवस्पतिपरिचरति तमु तमेवतांयुनञेरथोतमा- 
भैःस्तोधेः आशिमुख्येनपुनःपुनःस्तुमः ॥ रायस्कामः रायोधनानिकामयतइतिरायस्कामः कूर्म- 
ण्यण्‌ ततुरुषेछतिबद्दुलमितिबहुठंवचनादलुक्‌ ऊडिदमित्यादिनापूरवपदस्यविभक्तेरुदाचत्वम्‌ दा- 
सीभारादित्वातूर्वपद्परुविस्वरत्वम्‌ अवःकृकमिकंसकुम्भेतिविसजनीयस्यसत्वम्‌ । दुवस्यति 
दुवस॒उपतापे परिचरणेकण्ड्वादिः ॥ २॥ 

२. धनाकाडक्षी होकर गोतम जिन अग्नि की स्तुति-द्वारा सेवा 
करते है, उन्हीं की, गुण-प्रकाशक स्तोत्र-द्वारा, हम बार-बार स्तुति. 


करते हें। 
तृतीयाचमाह- 


तमुंतावाजसात॑ममद्विरंख द्ध॑वामहे। युञ्नैरभिप्रणोंनुमः॥३॥ 
तम्‌ । ऊम्‌ इतिं । त्वा । वाजध्सातं॑मम्‌। अङ्गिरस्वत्‌ । हवामहे। 
युम्ैः। अभि । प्र। नोनुमः॥ ३॥ 
हेअग्ने वाजसातमंवाजानामन्नानामतिशयेनसनितारंदातारंतमेवत्वांअङ्गिरस्वत, अङ्गिरसइ- 
वहवामहेआहुयामः शिष्टंगतम्‌॥ वाजसातमम.षणुदाने जनसनखनक्रमगमोविट्‌ विडुनोरनु- 
नासिकस्यादित्यावम्‌ अतिशयेनवाजसाःवाजसातमः तमपःपिच्वाद्नुदात्ततेकदुत्तरपद्परृति- 
स्वरएवशिष्यते। अङ्गिरस्वत्‌ तेनतुल्यमितिवतिः नर्भागिरोमनुषांवत्युपसंख्यानमितिभलेपदत्वा- 


भावाइुत्वाद्यभावः॥ ३ ॥ 
३. अङ्गिरा की तरह सर्वापेक्षा अधिकतर अन्नदाता अग्नि को 


हुम बुलाते हैं और द्युतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा स्तुति करते हे । . 9 
तर्मुत्वारचहन्तंमंयोदस्यूरवधूनुषे । युम्नेरभिप्रणोनुमः ॥9॥. 
तम्‌ । ऊम्‌ इति । त्वा । टघहनूईतं॑मम्‌। यः । दस्यून । अवऽधूनुषे। 
युस्नैः | अभि। प्र। नोनुमः ॥ ४ ॥. ः 
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हेअमे दस्यूनउपक्षपयितुचराक्षसादीनयस्त्वम वधूनुपेअवचालयसि स्थानात्रच्यावयत्ति 
वृत्रहन्तमंवृत्राणांपाप्मनांअतिशयेनहन्तारंतमुत्वातमेवत्वांधुन्ने रित्यादिपूर्ववद_॥ वृत्रहन्तमं अ- 
तिशयेनवृतरहावृत्रहन्तमः पदसंज्ञायांनलोपेनादस्येतितमपोनुट्‌। दस्यून दीर्घाद्‌टिसमानपादेइति 
नकारस्यरुत्वम्‌ अन्नानुनाप्तिक/पूर्वस्यतुवेतिककारःसानुनासिकः ॥ ४ ॥ 

४. हे अग्निदेव ! तुम दस्युभों, अनार्यो या शत्रुओं को स्थान-भ्रष्ट 
करो। तुम सवपिक्षा झत्रु-हुन्ता हो। द्युतिमान्‌ स्तोत्र-दारा हम तुम्हारी 
स्तुति करते हे । 

अवोंचामरहूंगणाअभ्रयेमधुमददचः । युश्नेरमिप्रणानुमः॥५॥२६॥ 
अबॉचाम । रहूंगणा:। अम्रयें । मधुं&मत्‌ । वचः । दयु: । 

अभि। प्र। नोनुमः॥ ५॥ २६॥ 

ऋषिःरुतंस्तोत्रंअनयोपसंहरति रहूगणाःरहूगणस्यपुत्रावयंगोतमाः अञ्नयेअङ्गनादिगुः 
णयुक्तायदेवायमधुमद्वचः माधुयोपेतंवचनंअवोचामप्रावादिष्म वदवचनरुपेत््धोतमानेःस्तो- 
तैःपुनःुनरसिंवयमभिमणोनुमः आभिमुख्येनमकर्षणस्तुमः ॥ ५ ॥ 

५. हम रहुगण-वंशीय'हें। हम अग्नि के लिए माधुर्ययुक्त वाक्य 
का प्रयोग करते और थुतिमान्‌ स्तोत्र-हारा स्तुति करते हैं ॥ 

इतिप्रथमस्यपञ्चमेषाशोवर्गः ॥ २६॥ 

हिरण्यकेशइतिद्वादशर्ैषषंस्क्तंरहूगणपुत्रस्यगोतमस्याषं अत्रानुक्रम्यते-हिरण्यकेशो- 
द्वादशाययोट चोवैष्टभोष्णिहीपरवों मयेवामध्यमायेतिप्वेत्रगा यत्रं तित्युक्तवादिदम पिगा यत्र सूक्त॑ ए- 
तावांस्तुविशेषः आद्यस्तृचखेष्टुभः दितीयस्तवौष्णिह: प्रथमतृचस्यमध्यमस्थानोवैद्युतोगिःशुद्धा- 
भिवोदेवता शिष्टानवचेःकेवलामिदेवताकाः प्रातरनुवाकस्याम़ेयेक्रतोंविष्टशेछन्दसिआश्विनशखे 
चाद्यस्तूचः सूत्रितंच-हिरण्यकेशइतितिस्रोपश्यमस्यमहतइतिसुक्तेहति । कारीयामग्नेधामच्छद्‌ः 
हिरण्यकेशइतिद्वेकचौयाज्यानुवाक्ये सूतरितंच-हिरण्यकेशोरजसोविसारइतिद्वे तंत्याचिद्च्यु- 
ताधामन्तेविश्वंभुवनमधि्नितमितिवेति । 

तत्रप्रथमाग्रचमाह- 
हिरॅण्यकेशोर्जसोविसारहि्धुनिवातइवधरजींमान्‌ । 

शुर्चिश्राजाउपसोनवेंदायशखतीरपस्युवोनसत्या: ॥ १॥ 

हिरंण्यध्केशः । रज॑सः । विऽसारे। अहिः । धुनिः । 

वात॑ःशइव । ध्रजीमान्‌ । शुचि भाजा: । उषसः । नवेंदाः। 

यशंखतीः । अप्स्युवंः । न । सृत्याः। १॥ 


ळे >. 
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हिरण्यकेशः हितरमणीयाः केशस्थानीयाज्बालायस्यसतथोक्तः सुवणंवद्ोचमानज्वाठो- 
वाअहिः आगत्यहन्तामेघानांधुनिः तेषांकम्पयिता वातइववायुरिवधजीमानशीधगतियुक्तः एवं- 
भूतोवैद्युतोभिः रजसउदकस्यविसारेविसरणेमेघानिर्गमने निमिचभृतेसति शुचिभ्राजाः- शोभन- 
दीषिःसन्भेषानलानिनिर्गमयितुंजानाति उषसः उषोदेवताः नवेदाः नविदन्तीतिनवेदाः मेघादु- 
द्कस्यनिःसारणंभम्निरेवजानाति उपसस्तुनजानन्तीत्यर्थः अज्ञानेदृष्टान्तः-यशस्वती: अन्- 
युक्ताः अन्नवत्यः अपस्युवः अपः कर्मआत्मनइच्छन्त्य: सत्याः अवितथारभान एवंभूता,पर- 
जाइव अत्रोषसामज्ञानेनअझ्िः प्रशस्यते नतुतानिन्थन्ते नहिनिंदानिन्द॑निन्दितुंअपितुस्तुत्य॑स्तो- 
तुमितिन्यायाव्‌॥ धरजीमान, भ्रजगतौ इनसर्वैधातुभ्यइतिभावेइन्मत्ययः ततोमतुप्‌ तस्यापित्त्वा- 
दनुदात्ततेइनोनित्ता्ातिपदिकस्यादयदात्तत्वम्‌ । नवेदाः नमूपूर्वादेतेःपचाद्यच्‌ नभ्नाण्नपादि- 
त्यादिन[नञःभकृतिभावः । अपस्युवः अपसूशब्दात्सुपआतनःक्यचू क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययः 
वन्वादीनांछन्द्‌सिबहुलमुपसंख्यानमितिउवङ्‌ ॥ १ ॥ 

१. सुवर्णं केशवाले अग्नि (विद्युत्‌-रूप में) हननशील मेघ को 
कम्पित करते भर यायु की तरह शीघ्रगामी . हें। घे सुन्दर दीप्ति 
से युक्त होकर मेघ से वारि-वर्षण करना जानते हें। उषा यहु बात 
नहीं जानती। उषा अन्नशाली, सरल और निजकार्य-परायण प्रजा :ही 
तरह ह ( Q मि WN > चा ~ 

आरतेसुपणाअमिनन्तँएवःकष्णोनोंनावदषभोयदीदम्‌। 
शिवाभिनस्मर्यमानाभिरागासर्तन्तिमिइस्तनयंन्त्यञ्रा ॥२॥ 


च र | 
आ! ते । सुध्पर्णा:। अमिनन्त । एवं:। कृष्णः । नोनाव । द॒षभः। 
यादि । इदम्‌ । शिवाभिः । न । स्मर्यमानाभिः। आ । अगात्‌ । 
पर्तन्ति । मिह॑ः । स्तनय॑न्ति। अभ्रा ॥ २॥ 


हेअझ्नेतेतवसुपर्णाः शोभनपतनारशमयः एवेर्गन्तभि्मरुद्भिःसहामिनन्त आसमन्ता- 
नमेषं हिंसन्ति वर्षणार्थेताइयन्ति प्रहतश्व कृष्ण: रृष्णवर्णोवषषभोवार्षितामेघ:नोनावश्रशंश- 
ब्दमकरोतद यदियदाइदमीइशकम तदानींशिवाभिःसुखकारिणीभिःस्मयमानाजिःहसनवतीमिः 
कान्तिभिरिवशुभ्रवणोभि:फेनयुक्ताजिरिवाद्रिर्वियुद्धिर्वांसहअगाठ वैद्युताभिमेरित:पर्जन्यआ- 
गच्छतितदनन्तरमिहआप:पतन्ति दिवःसकाशात्मवृष्ठ भवन्ति अभ्नाअभ्राणिअन्निभणामेषाःस 
नयन्ति इतस्ततःशब्दंकुर्वन्त ॥ अमिनन्त मीजूहिंसायां कैयादिकः व्यत्ययेनान्तादेशः ईषाअ- 
क्षादिवात्कृतिभावः अणो्रगृहस्येतिवैक ल्पिकमवसानेविधीयमानमनुनासिकतम्‌ व्यत्ययेना- 
तसंहितायामपिवृष्टव्यम्‌। नोनाव नोवैर्यड्लुगन्तातलिटिअमचेइतिनिषेधादाम्पत्ययाभाव: | स्म“ 


. यमानाभिः प्मिड्ईपद्धसने शपःपित्त्वादनुदात्तल॑ शानचोलसावधातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते । 
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स्तनयन्ति स्तनशब्दे चुरादिरदन्तः पतन्तिस्तनयन्तीत्यनयोःपादादित्वाद्वाक्यादित्वाचनि- 
घाताभावः॥ २ ॥ 

२. अग्नि! तुम्हारी सुन्दर और पतनशील किरण, मरुतों के 
साथ; मेघ को ताडित करती है। छ्ृष्णवर्ण और घर्षणञ्ञील मेघ गरजा 
हूँ। मघ सुखकर ओर हास्य-युक्त युष्टि-बिन्दु के साथ आता है। 
पानी गिर रहा है, मेघ गरज रहा हे। 


यदींशुतस्यपयंसापियांनोनयंनृतस्यंपथिभीरजिंठेः । 
आयमामितरोवरुणःपरिंज्मात्वचंगञ्चन्त्यु्परस्ययोनों॥ ३॥ 


यत्‌ । ईम्‌ । ऋतस्य॑ । पर्यसा। पियांनः । नर्यन्‌ू । ऋतस्य । 
पथिऽभिः। रजिष्ठैः । अर्थमा । मित्र: । वरुणः । परिज्मा । 
त्वच॑म्‌ । पृञ्चन्ति । उप॑रस्य । योनों ॥ ३॥ 


यदीपदायमझ्िः ऋतस्योद्‌कस्यपयसापयोवत्सारभूतेनरसेनपियानोजगदाप्यायनंकुर्वन्‌.आ- 
प्यायितंचजगवन्रतस्योद्कस्यसम्बन्धिभिःरजिषठःकजुतमेःपथिभिरमीगेःज्लानपानादिभिःनयन्या- 
पंयनवर्तते तदानींअ्मामि्रोवरुणश्चपरिज्मापरितोगन्तामरुदृणश्चउपरस्यमेषस्ययोनोवृष्टयु- 
दृकोसत्िस्थानेतवचंपरञ्चन्ति बृष्टयुदकस्या च्छादकंमदेशंस्वकीयेरायुषैःसयाजयंति उद्वाटयन्ती- 
तियावद्‌॥ पियानः स्फायीओप्यायीवृद्धौ बहुठंछन्द्सीतिशपोलुक धातोब्यैत्ययेनपीभावः अ- 
नुदातेत्त्वाहसारवधातुकानुदात्त्वेधातुस्वरःशिष्यते । रजिः कजुशब्दादि्ठनिविभाषर्जोश्छन्द्सी- 
विक्रकारस्यरत्वम्‌ टेरितिटिलोपः। पृञ्चन्ति परचीसंपर्के रोधादिकः ॥ ३ ॥ 

३. जिस समय अग्नि, वुष्टि-जल-द्वारा, संसार को पुष्ट करते हे 
तथा जळ फे व्यवहार का सरल उपाय (स्नान, पान आवि) दिखा 
वेते हैं, उस समय अर्यमा, मित्र, वरुण और समस्त दिग्गामी मरुद्गण 
सेघ के जलोत्पत्ति-स्थान का आच्छादन उद्घाटित कर देते हें। 

प्रातरनुवाकस्याञनयेक्ततौ ओ ष्णिहेछन्द्सिआग्विनशक्नेचाम्नेवाजस्मेतयाद्यास्ति्तचः सू- 
ब्रितंच-अग्नेवाजस्येतितिस्रःपुरुतात्वामंइति ।. 


अभ्नेवाज॑स्यगोमंतईंशांनःसहसो यहो । 
अस्मेषेंहिजातवेदोमहिश्रर्वः ॥ 9 ॥ 
अग्ने | वाज॑स्य । गोऽमंतः । ईशानः । संहसः। यहो इतिं । 
अस्मे इति । धेहि । जातऽवेदः । महिं । श्रव॑ः ॥४ ॥ 
७६ 
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हेसहसोयहो बलस्यपुत्राभ़े गोमतोबहुभिर्गोभिरयुक्तस्य वाजस्याञस्य ईशानईश्वरस्वमसि 
अतोस्मे अस्मासुहेजातवेदोजातधनजातानांवेदितरवामने महिभभूतंश्नवोननं घेहिस्थापय ॥ सह- 
सोयहो पराइवद्धावादामब्रितस्यचेतिषष्ठ्यामत्रितसमुदायोनिहन्यते । अस्मे सुपांसुठगिविस- 


तम्याः शेआदेशः॥ ४ ॥ ह 
४. हे बल-पुत्र अग्नि! तुम प्रभूत गो-युक्‍त अन्न के मालिक 


हो। हे सवंभूतज्ञाता ! हमें तुम बहुत धन दो। 
सईधानोवसुष्कविरभिरीळेन्योंगिरा । रेवदस्मर्भ्यपुर्वेणीकदी दिहि ॥ ५॥ 
सः । इधानः। वसुः । कविः । अग्निः । ईळेन्यंः । गिरा । 
रेवत्‌। अस्मभ्यंम्‌। पुरुऽअनीक । दीदिहि ॥ ५॥ 
सोमिः इधानोदीपनशीलः वसुरनिवासयितासर्वेषांकविः कान्तदर्शनोमेधावी वा गिरास्तो- 
बरूपयावाचाइंळेन्यः स्तोतव्योभवति हेपुर्वणीक अनीकंमुखंपुरुभिषंह्वीभिरनीकस्थानीया- 
मिर्ज्वाडाभियुक्ताभ़े अस्मभ्यं रेवद्धनयुक्तमनं यथाभवतितथादीदि हिदीप्यस्व ॥ इधानः भि- 
इन्धीदीशी ताच्छीठिकश्चानश्‌ बहुलंछन्दसीविशपोठुक्‌ । ईळेन्यः ईडस्तुतौ औणादिकएन्य- 
प्रत्यय! । रेवत रयेर्मतोबदुलमितिसम्पसारणम.छन्द्सीरइतिमतुपोवलम्‌ रेशब्दाञ्चमतुपउदात्त- 
` ल्वंवक्तव्यमितिमतुपउदात्तत्वम्‌ । दीदिहि दीदेतिश्छान्द्सोदीषिकर्मा ॥ ५ ॥ 
५. दीप्तियुक्त, निवास-स्थानदाता और मेघावी अग्नि स्तोत्र- 
हारा प्रशंसनीय हें। हे बहुमुख अग्नि ! जिसँ प्रकार हमारे पास धन- 


युक्त अन्न हो, उसी प्रकार दीप्ति प्रकाशित करो। 
पष्ठीम्चमाह-- 


क्षपोराजन्नुतत्मनाभ्रेवस्तोरुतोषस॑ः । 
सतिग्मजम्भरक्षसोंद्हपरति ॥ ६॥२७॥ 


क्षप: । राजन्‌। उत । त्मनां। अभे । बरतोंः । उत । उषस॑ः। 
सः । तिग्म्‌ऽजम्भ । रक्षसः । दह । प्रति॥ ६ ॥ २७॥ 


हेराजन राजनशीलाभे क्षपःक्षपय राक्षसादीवस्वकीयेपुरुषैबांधस्व उत आपिच त्मना नकेवल- 
मन्येरेवआत्मनाचतान्‌ बाधस्व कदेतिचेत उच्यते वस्तोः सर्वाण्यहानि उतअपिच उषसः उषः 
काठोपछक्षितारात्रीः अत्यन्वसंयोगेद्वितीया सर्वेष्वहस्सुसर्वा्रातिषुेत्र्थः हेतिग्मनम्भ ती- 
ध््णमुखाभे रक्षसोराक्षसान उक्तंप्रकारेणक्षपयित्वासएव(वं प्तिदृहमत्येकंदह नर्किचिहृस्धव्यमि- 
त्युंदासवेत्यर्थ: ॥ क्षपः क्षपक्षान्यां लोडर्थेछान्द्सोडड छन्द्स्युभयथेविशपआर्धधातुकलात - 
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णेरनिदीतिणिछोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणशपउदात्तत्वम्‌ । लना मत्रेष्वाड्यादेरात्मनइत्याकार- 
छोपः । रक्षसः रक्षपालने रक्षितव्यमस्मादितिरक्षः भीमादित्वादपादाने अप्िप्रत्यय: क्षरतेवाण्य- 
नतादसिमत्ययेणिडोपः वर्णविपर्ययश्ष अस्यच रक्षःशब्दस्य असिम्त्ययान्तत्वात्त्पयस्वरएव- 
शिष्यते ॥ ६॥ 


६- उज्ज्वल : अग्नि ! दिन अथवा रात्रि में स्वयं या प्रजा-द्रारा 
राक्षसादि को विताड़ित करो। हे तीक्ष्ण-मुख अग्नि! राक्षस को 
दहन करो । 

॥ इतिग्रथमस्यपञ्चमेसप्षविंशोवर्गः॥ २७॥ 
प्ातरनुवाकस्याभेयेक्रवौगायतरेछन्द्सिअवानोअगनइत्याद्या; ळच: सूतितंच-अवानोअ- 
मइतिषळशिमीळेसिंदूतमिति आग्विनशख्चैताःशंसनीयाः मातरनुवाकातिदेशात्‌। 


| षट्सुप्रथमांसूक्तेसप्तमीप्रचमाह- 
अवानोअभ्नऊत्तिभिर्गायत्रस्यप्भ॑मैणि । विश्वांसुधीषुर्वन्ध ॥ ७॥ 


अवं । नः । अग्ने । ऊतिऽभिः । गायत्रस्य॑ । १६कर्मणि I 
विश्वांसु । धीषु । वन्य ॥ ७॥ | 


विश्वासुधीपुसर्वेषुकर्मंसुवन्दस्तुत्य हेअे. गायत्रस्यगायवसान्न: गायत्रीछन्द्स्कस्पस्‌- 
क्तस्यवामभर्मणिप्रभरणेसम्पादनेनिमित्तभूतेसति नोस्मानूतिभिःतदीयैः पालनैः अवरक्ष॥ अव 
ह्यचोतस्तिङइतिसंहितायांदीषेत्वम.॥ ७ ॥ 
७. अग्निदेव | तुम सारे यज्ञों में स्ठुति-भाजन हो। हमारी 
गायत्रो-द्वारा तुष्ट होकर, रक्षण-कार्य-द्वारा, हमें पालित करो। 
आनोंअम्नरयिभरसञासाइंबरेंण्यम्‌ । विश्वांसुषृत्सुदुटरम्‌।॥| <॥ 


आ। नः। अग्ने । रयिम्‌। भर । सचाइसहंग्‌। वरेण्यम्‌ । विश्वांसु । 
पृत्‌इसु । दुस्तर॑म्‌॥ ८ ॥ | 
हेअन्ने रसिधनंनोस्मक्यंआभरप्रयच्छ कीदशं सत्रासाहंसत्रासहयुगपदेवदारित्यस्यनाशकं 

वरेण्यंसबैवरणीयंविश्वास॒ एत्सर्वेपुसडमेष॒दु शरंशनुभिस्त्री तुम शक्यम._॥ सत्रासाहं छन्दसः 
सहृइतिण्वि: | वरेण्यं वृजएण्य: । पृत्सु पदादिषुमांस्ृत्लूनामुपसंख्यानमितिएतनाशब्द्स्पृः 
द्रावः सावेकाचइतिविभकतेरुदात्तत्वम्‌॥ ८ ॥ 

८. अग्नि | हमें वारिप्रय-विनाशी, सबके स्वीकार योग्य ओर 

क्षारे संप्रामों में घम दो! 
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आयुष्कामेष्टयांप्रथमस्याज्यभागस्यानुवाक्या आनोअभइति सूनितंच-आयुष्कामेश्यां 
जोवातुमन्तावानोअभेसुचेतुनेति । महापित्यशेप्येपैवमथमाज्यभागस्यानुवाक्या सूतरितंच-जी. 
वातुमन्तासव्योत्तयुपस्थाइति । 


तामेतांसूकेनवमी एचमाह- 
आनोअमेसुचेतुनारयिविश्वायुंपोषसम्‌ । मार्डीकंपेहिजीवसे॥ ९॥ 


आ। नः । अग्ने | सुश्चेतुनां । रयिम्‌ । विश्वायुंऽपोषसम्‌। 
मार्डीकम्‌ | धेहि। जीवसें॥ ९॥ 


हेअन्ने नोस्माकंजीवसे जीवनायसुचेतुनाशोभनेनज्ञानेनयुक्तरसिंधनं आधेहि आस्थापय 
कीदृशंमा्डीकं इडीकंसुखं तद्धेतुभूत॑ विश्वायुपोषसंसर्वस्मिनायुषिदेहादेःपोषर्क यावजीवमस्म- 
दुपभोगप्योप्रमित्यथः ॥ झुचेतुना चिवीसंज्ञाने औणादिकउप्रत्ययः कदुत्तरपदमकृतिस्वरव- 
म्‌। विश्वायुपोषसं विश्वमायुरस्मिनशरीरादोतद्विश्वायुः बहुमीहोविश्वंसंज्ञायामितिपूर्वपदा- 
न्वोदाचलम्‌ ततुष्णातीतिविश्वायुपोषाः गतिकारकयोरपिपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वंचेत्यसुन पूर्वपदप- 
- .छृतिस्वरत्वंच सकारलोपश्छान्दृसः दीर्घायुत्वायवर्चसइतियथा ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि! हमारे जीवन के लिए सुन्दर ज्ञानयुक्त, सुख-हेतु- 


भूत ओर सारी आयु का पुष्टि-कारक घन प्रदान करो । 
दशमीग्रचमाह- 


` प्रपूतास्तिग्मशोचिषेवाचोंगोतमाभ्नयें । भरंखसुख्रयुगिर ॥१०॥ 


भ्र। पूताः। तिग्मऽशोंचिषे। वाच॑ः । गोतम । अम्रयें । 

भरेख । सुञ्नऽ्युः। गिरः ॥ १० ॥ 

हेगोतमसूकतदृष्ट; सुन्नयुःसजंघनमालनइच्छंस्वंतिग्मशोचिषेतीक्षणज्यालायाम्गेपूवा: 
शुद्धावाचःअप्नेगुणानसम्पगभिद्धवीः गिरःस्तुती; प्रभरस्व प्रकर्षेणसम्पादय ॥ तिग्मशोचिषे 
विजनिशाने युजिरुनिविजां कुल॑चेविमक्‌ तिग्मानिशोची पियस्य बहुधीहोपूरवपदुभकृतिस्वरवमं! 
झुनयुः सुजशब्दातक्‍्यचिनच्छन्दस्यपुत्स्येतिईत्वदीपयो:भतिषेधः क्यास्छन्दृत्तीत्युपत्म्रमः॥१ ९ 

१०. है षनाभिलोषी गोतम | तीक्ण-ज्वालायुक्त अग्नि की. व विशुद्ध 

स्तुति करो । डा क 
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एकाद्शीएचमाह- 
योनोंअभेसिदासत्यन्िदरेप॑दी सः । अस्माकमिड्धेन्ञंब ॥ ११॥ 
यः। नः । अग्ने । अभिऽदास॑ति । अन्ति | द्रे । पदीष्ट। सः । 
अस्मार्कम्‌ । इत्‌ । टघे । भव ॥ ११ ॥ 
हेअञ्ने नोऽस्मान्‌ अन्ति अन्तिकेसमीपेट्रेविमरुष्टदेशेवस्थितःसन्‌ थःशबुरभिदाततति 
उपक्षपरयविसशुःपदीष्टपततुनश्यतु लंच अस्माकमित्‌ अस्माकमेववृधेवर्धनायभव ॥ अभिदा- 
सति दृसुउपक्षये अस्माण्ण्यन्ताहटिछन्दस्युभयथेविशप्‌ आध॑धातुकत्वाद णेरनिटीतिणिलोपः 
अत्तिकादिडोपोबहुङमितिवक्तव्यमितिअन्तिकशब्दस्यककारजोपः। वृधे बृधुवृद्धो सम्पदादि- 
उक्षणेभावेक्षिए्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तवम्‌॥ ११ ॥ 
११. अग्नि! हमारे पास या दूर रहकर जो शतु हमारी हानि 
करता हे, यह विनष्ट हो। तुम हमारा वर्धन करो। 


सहत्रालोविचंषेणिरभीरक्षांसिसेधति । होतांगणीतउकथ्य:॥१२॥२८॥ 


सहस्नऽअक्षः। विःचंषणि: । अग्निः । रक्षांसि । सेधति । 
होता । शुणीते । उक्थ्यः ॥ १२॥ २८॥ 


सहस्राक्षः असंख्यातज्वाल:विचरषणिःविशेपेशसर्सस्यदृष्टायमग्निः क्षांसिसेधतिम्तिषे्षति 
यज्ञानिगंमयति सचाय्रिरुवध्यःउक्ये:शखेरस्माभि: स्त॒यमानःसन्‌ होतादेवानामाह्वाताभूताश- 
णीते वानस्तौति ॥ सह्ताक्षः बइुनीहीसक्थ्यकषणरिविषचूसमासान्तः सतिशिष्टल्यातस्येवसव- 
राशिष्यते । सेधति विधुगत्यां अत्रकेवलोपिसोपसर्गाथोदृष्व्यः । गृणीते गृशब्दे प्वादीनांह- 
स्वइतिहस्वत्वम्‌ ॥ १२ ॥ 


१२. सहल्ाक्ष या असंख्य-ज्वाला-सम्प्न और सर्व-दर्शा अरिन 
राक्षसों को ताड़ित करते हैं। हमारी ओर से स्तुत होकर देवों के 
आह्वानकारी अर्ति उनकी स्तुति करते हें। - 


॥ इतिप्रथमस्यपश्चमेष्टाविंशोवर्गः ॥ २८॥ 
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न्वुरोदसीइति । महावतेनिष्केवल्यस्यदक्षिणपक्षेइत्थाहीत्येका तयैवपश्वमारण्यकेसूनितम-इ- 
त्थाहिसोमइन्मद्‌इतिपक्चिरिति । 
तामेतांसुकतेप्रथमाइचमाह- 
इत्याहिसामइन्मदेंबह्माचकारवर्धनम्‌ । 
शविष्टवज्िज्ञो जसाएथिव्यानिःशंशाअषिमचेजनुस्व॒राज्य॑म्‌॥१॥ 

इत्या । हि। सोमें। इत्‌ । मदे । जल्ला । चकारं । वर्धनम्‌ । 
शाविष्ठ । वज्यिन । ओज॑सा । पृथिव्याः । निः। शशाः । अहिंम्‌। 
अर्चत्‌। अनुं । स्वशराज्यंम्‌॥ १ ॥ 


हेशविष्ठ अतिशयेनबलवन वजिनवज्वलिन्द्र इत्था हिइत्थमेवअनेनशाख्रोक्तमकारेणैवम- 
देमदकरेहर्षकरेसोमेत्वयापीतेसति ब्रहात्रा्णः स्तोतावर्धनंतववृद्धिकरंस्तोत्रंचकार अनेनसः 
केनळतवान. इदित्येततदपूरणं अतस्व॑ओोजसावलेनएथिव्याःसकाशादाहिंआगत्यहन्तारंबूत नि: 
शशाःनिःशेषेणअशा:माबाधस्वेति शासनंकत्वापथिव्याःसकाशानिरगमयइत्यथः किंकुवेग्‌ स्व- 
राज्यं स्वस्यराज्येराजत्वंअनुअनुटक्ष्यअरचन्यूजयनस्वस्यस्वामितंप्रकटयनित्यर्थः ॥ शशाः शा- 
सुअनुशिष्टो उड्िकियापे बहुलंछन्दसीविशपः*दुः । स्वराज्य राज्ञोभाव:कर्मवाराज्यम. पत्यंत- 
प्रोहितादिश्योयगिवियक्‌ तत्रहिराजासइतिपठ्यते स्वस्यराज्यंस्वराज्यम. अकर्मधारयेराज्यं 
इत्युच्तरपदाद्युदातत्वम्‌॥१॥ . | 
१. हे बलशाली और वञ्त्रघर इन्द्र! तुम्हारे इस हर्षेफारी 
सोमरस का पान करने पर स्तोता ने तुम्हारी वृद्धिकारिणी स्तुति 
की थी। तुमने बल-द्रारा पृथिवी पर से अहि को ताड़ित किया था. 
त्तया अपना प्रभुत्व या स्वराज्य प्रकट किया था । 
द्रितीयाहचमाह- . 


सलांमवहामद सोमं श्येनाः सुतः t 
येनांडतनिरञ्योजषन्थंबव्िन्नोजसाचन्भनुंस्वराज्यंम्‌। २॥ 
` सः) ला। अमदत्‌ । टर्षा । मदः । सोम: । श्येनऽआंशुतः । सुतः । 
ˆ येन॑। ड्रम्‌ । निः। अत्‌इभ्यः । ज॒घन्थं । वज्विनू। ओज॑सा । . 
पृथिव्याः । निः। शशाः । अहिंग्‌ । अर्चन्‌। अनुं।. 


स्वराज्यम्‌॥ २॥ 
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हेइन्द त्वात्वांससोमःअमदव्‌भगद्यव! हर्षमापयत कोदृशःसोम!वृषा सेचनस्वभाव:मद्‌ः 
मद्करोहर्षकारीश्येनाशतःःयेनरूपमापत्नयापक्ष्याकारयागायच्या दिवःसकाशाव्आहतःसुतःअ- 
भिमुतः हेइन्द्रवन्निन्‌वज्वन्‌ येनपीतेनसोमेन ओजसाबठकरेणअड्झोन्तरिक्षसकाशातबृ्रनिरणंषः 
न्थहतवानसि अन्यतूर्ववद ॥ अमद्दमदीहपैअस्माण्णिचि मदी ह्ग्लेपन योरितिघटा दिषुपाठाद, 
मित्त्ेसतिमितांहस्वइतिहस्वलम्‌ळङि छन्द्स्युभयथेतिशपआर्धधातुकतवाण्णेरनिरीतिणिडोपः 
अग्यः-आपइत्यन्तरिक्षनाम अपोभीविपकारस्यतत्वम्‌ । जघन्थ ऋ्ादिनियमगातसयेटः उपदेशे- 
: अभ्यासाचेतिहकारस्यघत्वम उितीतिमत्ययासू्वस्योदातत्तम्‌ यहत्तमोगा- 
दृनिषातः ॥ २॥ 

२. इन्द्रदेव! सेचन-स्वभाव, हर्षकर और पेन पक्षी-द्वारा 
आनीत तथा अभिषुत सोमरस ने तुम्हें प्रसप्त किया था । बस्त्िन्‌ | अपने 
बल-द्वारां अन्तरीक्ष के पास से तुमने वृत्र का विनाश किया था 
तथा अपना प्रभुत्व प्रकट किया था। 


पेद्यभी हिष्टष्णुहिनतेवज्ञो निर्यंसते । 
इन; चम्णंहितेशवोइनोड्त्रजयांअपोचनुंस्वराज्यंम्‌ ॥ ३॥ 


भ | इहि । अभि । इहिं । धृष्णुहि । न । ते । वज्ज: । नि । 

यंसते । इन्द्र । म्णम्‌ । हि । ते। शर्व: । हन॑: । डम्‌ । जर्याः। 

अपः। अर्चन्‌। अनुं । स्व॒राज्य॑म्‌ ॥ ३ ॥ 

हेइन् मेहि पकर्षेणगच्छ अभीहि हन्तव्यानशबूनाभिमुख्येनप्रामुहि प्राप्यचपृष्णुहि वानः 

भूनशिभव ते तववज्ोननियंसतेशबुभिन॑नियम्यते अप्रविहगविरित्यर्थ: वथातेशवःवंदीयंबठं 
नृग्ण॑नृणांपरुषाणांनामकंअभिक्ावककहि यस्मादेव॑तस्माइत्रमस॒रंगेप॑ वा हनःजहि ततोनन्तरंते- 
ननिरुद्धाअपः उद्कानि जयाः जय वृ्ंहत्वातेनाबृतमुदकं ठभस्वेत्यर्थः अन्यत्समानम्‌ ॥ यं 
सवे यमेः कर्मणिठेटिततिब्रद्धमितित्तिप्‌ ठेटोडाटावित्यडागमः । हनः लोइर्थेछान्द्सोउङ्‌ बहुले 
छन्दृसीविशपोठुगभावः शप:पित्त्वादनुदात्तत्वेधातुस्वरःशिष्यते पूरवपदस्यासमानवाक्यस्थलाः 
निषावाभावः । - जयाः जयवेलेंटयाडागमः प्र्ववत्वरः ॥ ३ ॥ 

३. हे इन्र | जाओ, शत्रुओं का सामना करो और उन्हें पराजित 
करो। तुम्हारे वस्त्र का 'बेग कोई रोकनेवाला नहीं हू। तुम्हारा बल 
पुरुष-विजयी हे । इसलिए तुम वृत्र का वघ करो । वृत्र-द्वारा. रोका 
हुआ जल प्राप्त करो ओर अपना प्रभुत्व प्रकट करो. 


निरि्द्रभूम्याअधिइत्रजषन्थनि दवः । 


चुजामरुत्वतीरवंजीवर्धन्याइमाआपोचचनुंस्वराज्यंम्‌ ॥ शा 
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निः । इन्द्र । भूम्यांः। अवि । टत्रम्‌। जघन्य । निः दिवः । 
रूजा। मरुत्॑तीः । अवं । जीवध्धन्याः । इमाः। अपः । अर्चन्‌ | 


अनुं । स्वऽराज्य॑म्‌॥ ४ ॥ 
देइ भूम्याअधि भूडोकस्योपरिवृत्तनिर्जधन्थ निःशेषेणहतवानसि तथादिवोद्युडो- 
कातनिर्जघन्थ हत्वाचइमाःअपोवृष्चुद्कानिभवस॒ज अधःपातय कीद्शीरप/मरुलतीः मरुजिः 


संयुक्ताः जीवधन्याः जीवाः प्राणिनोधन्यातृप्तायाभिस्ताः अन्यत्समानम्‌॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र ! तुमने भूलोक और द्युलोक--दोनों लोकों सें वृत्र का 


बघ किया हैँ। मरुतों से संयुक्त और जीवों क्रे तुप्तिकर वृष्टि-जरू 


गिराकर अपना प्रभुत्व प्रकट करो। 


इन्द्रोटत्रस्पदोध॑तःसानुवजेणही ङितः । 2 
अशिक्म्यारब॑जिप्नतेपःसर्मायचोदयचनगुस्वराज्यस्‌ ॥५॥२९॥ 


इन्द्र; । टस्य । दोध॑तः । सानुंम्‌। वज्रेण । हीळितः | अभिऽक्रम्यं। 
अव॑ । जिघ्नते। अपः। सर्माय । चोदर्य्॑‌। अर्चन्‌। अनुं । 
स्व॒ऽराज्य॑म्‌॥ ५॥ २९ ॥ 


हीळितः कुदइन्दः अभिक्रम्यआभिमुख्येनगत्वादोधतः शर्शकम्पयमानस्यवृत्रस्यसानं 
समुद्धितंहनुप्रदेशवजेण अवजिप्नतेमहरति किंकुवेन्‌ अपोवृष्टचुदकानिसर्मायसरणायतिर्गमना- 
यचोदयनप्रेरयन्‌ ॥ दोधतः धूञूकम्पने अस्माद्यङ्लुगन्ताच्छतरिअन्त्यछोपश्छान्द्सः अफ्यस्ता- 
नामादिरित्याद्युदात्तवम्‌ । हीळितः हेडहोडुअनादरे हेळतइत्येतकुध्यतिकर्मसुपठितम्‌ अस्मा- 
निष्ठायांवर्णव्यापत्त्याईकारः जिप्नते हन्तेलटिव्यत्ययेनात्मनेपदं बहुवचनंच बहुउंछन्द्सीतिश- 
प्छुः इदित्यनुतृ्तोबहुठंछन्द्सीत्यभ्यासस्थेत्वम, गमहनेत्यादिनोपधालोपः। सर्माय सुगवो 
आर्तिस्तुस्वित्यादिनाभावेमनप्रत्ययः नित्त्वादायुदात्तचम,॥ ५ ॥ 
५. करुद्ध इत्र ने सामना करके कम्पमान वृत्र के उन्नत हनु- 
प्रदेश पर. प्रहार किया, वृष्टि का जल बहने दिया और अपना प्रभुत्व - 


> न्य | ॥इविप्रथमस्यपश्वमेएकोननिशोवर्गः ॥ २९॥ 

च .. षष्ठीएचमाह- 

. अधिसानोनिजिप्रतेवजेणशंतपवणा । | 
मन्दानइस््रोअन्षंसःसखिंभ्योगातुमिच्छत्यचनतुंखराज्यंम्‌॥ ६॥ 
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अधि । सानों । नि। जिप्नते। वज्जॅण । श॒त४प॑र्वणा । मन्दान: । 
इन्द्रः । अन्धसः । ससििं$भ्यः । गातुम्‌ । इच्छति । अर्चन्‌। 
अरनुं। स्व॒राज्य॑म्‌ ॥ ६॥ 


इन्द्रः शतपर्वणा शतसङ्ख्याकपर्वेधाराभि्यृक्तेनवजेणसानावधिनिजिक्नते अधिःसपम्यर्था- 
नुवादी समुह्ितवृत्रस्यकपोठादीस्थानेनितरांहिनरिति सचेनबरोमन्दानोमन्द्मानः स्तूयमानःसन्‌ 
सखिश्यः समानख्यानेभ्यः स्तोठ्म्योन्धसोनस्यगातुमार्गमुपायमिच्छति अन्यतूर्ववत्‌ ॥ मन्दा- 
नः मदिस्तुतौ कर्मणिशानचियक्‌ छन्दस्युभयथेतिशानचआर्धातुकत्वादतोळोपयलोपौ अनु- 
दात्तेतःपरत्वाच्छानचोउसावंधातुकानुदात्तत्वेसतियकएवोदात्त्रम्‌ अनुदात्तेशानचितस्यय- 
कोलोपेसति उदात्तनिबृत्तिस्वरेणशानचउदात्ततंप्रामोति एवंतर्हिशानचभार्धधातुकतादेवसा- 
वेधातुकानुदात्तत्वाभावेचित्स्वरएवावशिष्यते ॥ ६॥ 

६. शतधाराओंबाले वस्त्र से इन्द्र ने वृत्रासुर के कपोल-देश पर आघात 
किया। इन्द्र ने प्रसन्न होकर स्तोताओं के लिए अन्न को जुटाने की 
इच्छा की और अपना प्रभुत्व प्रकट किया। 

इन्द्रतुभ्य मिर्दद्िवोनुत्तवजिन्वीर्यम्‌ । 

यडत्यंमायिनॅसुगंतमुत्वंमाययांवधीरचन्ननुर्पराज्यम्‌ ॥ ७॥ 


इन्द्र । तभ्यंम्‌। इत्‌। अद्विध्व:। अनुत्तम्‌ । वञ्‌ । वीर्यम्‌। 
यत्‌। ह । त्यम्‌। मायिनम्‌ । गम्‌ । तम्‌ । ऊम इति त्वम्‌। 
माययां। अवधीः । अर्चन्‌ । अनुं । स्वः्राज्यंम्‌ ॥ ७॥ 


अद्रिरितिमेषनाम हेअद्विवः वाहनरूपमेघयुक्तवज़िनवजवनिन्द तुभ्यमितषशषचर्थचतु- 

थीं तंवेववीयंसामर्थ्यं अतृत्तशत्ुजिरतिरस्कृत॑यद॒सस्माद्येनवीरयेणखङ्मायिनंमायाविनंत्यं 
 पंप्रसिदंवञ्चयितार॑छोकोपद्रवकारिणमित्यर्थः उरगं रृगरूपमापनं ततं त्वमपिमायंयेवावधीः 
हतवानसि ॥ अनुत्त नसत्तनिषंततेतिनिपातनानि्ठानत्वाभावः। अवधीः हन्तेईडिचेतिवधादेशः 


सचोदन्तः तस्यातीछोपेसतिस्थानिवद्भावात्तिचिवृद्यभावः ॥ ७॥ 
७. हे मेघ-वाहन और वस्त्रधर इन्द्र | शत्रु लोग तुम्हारी क्षमता 


की अवहेलना नहीं कर सकते; क्योंकि तुम मायावी हो, माया-द्रारा 
तुमने मुग-रूप-धारी युत्र का वध “किया था ओर अपना प्रभुत्व प्रकट 
किया था। 

७७ 
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अष्टमीप्रचमाह-- 
वितेवज्ञांसो अस्थिरलवंतिज्ञाब्या >अनु 
महत्तइन्दवोर्यबाहोस्तेबटंहितमचननुखराज्यप ॥८॥ 


बि । ते । वर्ज्जांसः । अस्थिरन्‌ । नवतिम्‌ । नाव्यांः। अनु । महत्‌ । 
ते। इन्द्र । वीर्यम्‌ । बाह्वोः । ते । बळ॑म्‌। हितम्‌ । अर्चन्‌। अनुं । 


स्वऽराज्यम्‌ ॥ ८ ॥ 

हेइन्द तेतववज्रासोवजाः लत्सकाशानिगेतान्यायुधानिनाव्याःनावातार्याःनवतिं नवतिस- 
इख्याकाः वृत्रेणनिरुद्धानदीरनु उप्लक्ष्यव्यस्थिरत विविधमस्थिषत सर्वं्व्याप्यव्ैमानंवृत्तंह- 
न्ुतववजःएकोपिअनेकइवासीदित्यर्थः किव इ्रतेतववीर्येमह्भूतं अन्येरजेयमित्यथेःतथाते 
बाह्वोः तदीययोहंस्तयोबँलंहितंगिहितं तवदीयौबाहूअपि अविशयेनबलिनावित्यर्थः अन्य 
तूर्ववव, ॥ अस्थिरन, तिष्ठेइि संमवपविष्यःस्थइत्यात्मनेपदम्‌ मचेषसेतिच्क्‌ स्था- 
घ्वोरिचेतीत्वम व्यत्ययेनझस्यरनादेशः । नाव्याः नौवयोधमेंत्यादिनायत्‌ यतोनावइतिपर्यू- 
दासातित्स्वरितमितिस्वरितत्वम.। बाह्वोः उदात्तयणइविविभचयुदात्तत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 

८. इत्र | तुम्हारे बच्च नब्बे नदियों के ऊपर विस्तृत हुए थे। 
इत्तर ! तुम्हारा बीये यथेष्ट है। तुम्हारी भुजायें बहुबलधारिणी हैं 
अपना प्रभुत्व प्रकट करो । 

j नवमीशचमाह- 
सहस््रँसाकमंचेतपरिंटोझतविंशतिः । 
शततैनमन्व॑नोनवुरिनबरायत्रझोद्य॑तमचेनुंखराज्यंस्‌ ॥ ९ ॥ 
सहस्रंम्‌। साकम्‌। अर्चत । परिं। स्तोशत । विंशतिः। शता । 
एनम्‌। अनु । अनोनवुः । इन्द्राय । ब्रह्मं । उत्‌ःय॑तम्‌ । अर्चन्‌। 
अनु । स्वऽराज्यम्‌ । ; ( 


सहसंसहखसइर्याकामनुष्याः साकमचत एनमिन्द्रेयुगपदेवापुजयन, तथा विंशतिः पो- 
इरातिजः यजमानभत्नीच सद्स्यःशमिताचेतिविशतिसइरख्याकास्तेषांयाविशतिःसइख्यापरि- 
शेभत परितःसवतोस्तौत तथाचशताशतसइर्याकाकपयः एनमिन्द्रमन्वनोनवुःपुनःपुनः 
अस्वन अस्माएवेन्वायनलहवि्लक्षणमजं. उद्यतंदातुमुर्ध्वेपृतमतएवंविधडन्दः वृत्तमहनित्य- 
थे; अंन्यतूर्ववद ॥परिोभत स्वोभविःस्तृतिकमी उपसर्गात्सुनोतीविषत्वम. । अनोनवुः पुस्तुती 
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अस्माद्यइडुगन्ताठडि सिज/्यस्तविदिश्यश्रेतिझेरुसादिशः । उद्यतं यमउपरमे उतूर्वादस्मा- 
त्करमंणिनिष्ठा अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः गतिरनन्तरइतिगते,पकतिस्वरत्वम्‌॥ ९ ॥ 

९. एक साथ हज़ार मनुष्यों ने इन्द्र की पुजा की यी। बीस मनुष्यों 
(१६ ऋत्विकू, सस्त्रीक यजमान, सदस्य और शमिता--२०) ने इन्द्र 
की स्तुति की थी। सौ ऋषियों ने इन्द्र की बार-बार स्तुति की थी। 
इन्द्र के रिए हव्य अन्न ऊपर रसा गया था। इन्द्र ने अपना प्रभुत्व 
प्रकट फिया था। 

इन्द्रोंट्स्यतविषी निरंहन्त्सह॑सासहः । 

महत्तदस्पपौ्यंडचंजघन्वाअं्जदचननुस्वराज्यम्‌ ॥ १०॥ ३०॥ 

इन्द्र॑ः । ट॒ञरस्यं । तविषीम्‌ । निः। अहन्‌ । सह॑सा । सह॑ः। महत्‌ । 

तत्‌। अस्य॒ । पौस्य॑म्‌। टत्रम्‌। जघन्वान्‌ । असुजत्‌। अर्चन्‌। 

अनुं । स्वृशराज्य॑म्‌॥ १०॥ ३०॥ 

इन्त्ःवृत्रस्यासुरस्यतविषींवलं स्वकीयेनबठेननिरहन्‌ हतवानसहसासहनेनाभिभ्वसा- 
धनेनायुधेनसहःअभिभवसाधनम्‌ वृत्रायुधनिरहन हतवान्‌ अस्येन्दुस्यततौंस्यंवटंमहवअ- 
तिपोढंयस्मादयंतृत्रंजघन्वानुहतवान्‌ हत्वाच तनिरुदाअपः असृजत तस्मादवत्रानिरगमयत्‌ 
अन्यतूर्ववत्‌ ॥ प्रस्यं पुंसअभिवर्धने चुरादिः अचोयदितियत्‌ यतोनावडत्या द्युदात्तत्वम्‌ । 
जघन्वान्‌ हन्तेिटःक्रसुः विभाषागमहनविदेतिइटोविकल्पादिडभावः अश्यासाच्चेत्यभ्या- 
सादुत्तरस्यहन्तेहकारस्यघत्वम्‌ ॥ १० ॥ 

१०. इन्द्र ने अपने घल से वुत्र के बल का विनाश किया था। 
पराभूत करनेवाले स्त्र से उन्होंने वृत्र का शस्त्र विनष्ट किया था। 
इन्त्र के पास असीम शक्ति हे; क्योंकि उन्होंने वृत्र का वध करके, 
वुत्र-हारा रोका गया, जल निगत किया था । इन्द्र ने अपना प्रभुत्व 
मक मोर तमन्यवेभपेतेियसांमही 

यर्दिन्द्रवज्िज्ञोज॑साट तंमरुखां अवंधी रचेन्ननुखराज्य॑म्‌ ॥ ११॥ 

इमे इतिं । चित्‌। त्वं । मन्यवें । वेपेते इति । जियसा । मही इतिं । 

यत्‌ । इन्द्र । वज्यिन्‌ । ओज॑सा । चम । मरुत्वांनू । अव॑धीः । 
अर्चन्‌। अनु । स्वध्राज्य॑म्‌॥११॥ 
महीमहत्यौ इमेद्यांवापथिव्यौअपि हेईन्ह तवमन्यवेत्वदीयकोपाद जियसाभीत्यावेपेते 
कम्पेते हेवजिनवज्ञवनिन्द मरुतान्मरुद्धियुकतर्वं ओजसाबेनयद्चदाबृत्रमवधीः तदानीं 
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द्यावापूथिन्यावपिभयेनअकम्पिषातामित्यर्थः ॥ वेपेते इ इकम्पने । भियसा जिभीशये औ- 


णादिकिःकसिम्रत्ययः॥ ११ ॥ 
११. वप्त्रधारी इन्द्र ! तुम्हारे डर के मारे यह आकाश ओर 


पुथिवी कम्पित हुए थे; क्योंकि तुमने मरुतों से मिलकर वृत्र का 

वध किया तथा अपना प्रभुत्व प्रकट किया था। 
नवेप॑सानत॑न्यतेन्द्र॒ोविबीभयत्‌ । 
अम्येनंवज्न॑आय॒सःसहस॑भृष्टिरायतार्चभनुचराज्यंम्‌ ॥ १२॥ 


न। वेप॑सा। न । तन्यता ।इन्द्रम। टः । वि । बीभयत्‌ । अभ्नि। 
एनम्‌। वर्जः । आय॒सः । सहस्रश्ुष्टिः। आयत । अर्चन्‌। अनु । 
स्वराज्यम्‌ ॥ १२॥ 
ृत्रइन््रवेपसास्तकीयेनवेपनेनकम्मनेन नविबीभयत भीतंनाकरोत तथातंन्यतास्वकी- 
येनघोरेणगर्जनशब्देननविबीभयत्‌ अपिचेन्देणविसृष्टआयसः अयोमयःसहस्रशचष्टिः अनेका- 
भिधाराभिमुक्तोवजः एनंवृत्रंअश्यायत हन्तुमा भिमुर्येना गच्छव्‌ अन्यत्पूर्ववत ॥ तन्यता स्तन- 
शब्दे कऋतन्यञज्जीत्यादिनातनोतेर्विधीयमानोयतुचबहुलवचनाद्स्मादपिभवति अतएवसलोप- 
श्र सुपांसुलुगितितृतीयायाडादेशः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणतस्योदात्ततम्‌ । बीभयत्‌ जिभीभये 
हेतुमविणिच्‌ अत्रवेपनस्तन्यतुश्यांभयं नहेतोबरवादिविहेतुभयाशावादिश्ेतेहतुभयइत्यात्वाभा- 
वः ण्यन्ाचुडिचेश्वझादि । आयव अयपयगतै औवादिरामनेपदी ॥ १९॥ | 
१२. अपने कम्पन या गर्जन से वृत्र इन्द्र को नहीं डरा सका । इन्द्र 
के लौहमय ओर सहस्रधारायुक्त चर ने वृत्र को आन्त किया 
और इन्र ने अपना प्रभुत्व प्रकट किया। 
यहुत्रंतवचाशनिवञ्ञेणसमयोंधयः । 
आहिमिन्द्रजिषांसतोदिवितेबद्गषेशवोर्चअनुंखराज्यंम्‌ ॥ १३॥ 


यत्‌। रचम । तव॑ । च । अशनिम्‌। वज्जेण | समुईअयोधयः । 
अहिम । इन्द्र । जिधासतः । दिवि । ते । बद्दघे । शर्व: । अर्चन्‌ । 
अनुं। स्वऽराज्यम्‌ ॥ १३॥ 
हेश यद्दावृत्नववहननार्थतेनसशमशरनिंवंवज्नेणसमयोधय सम्यकृपाहार्षी 
रहास तोहुमिलेतरशो हि र 
भ.हमागत्यहन्तारतृत्रणिषांसितोहन्वुमिच्छतस्वेतवशवोबटंदिविबद्दधेबद्धमनुस्यूतं व्याप्तमा- 
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सीद रिष्ट॑पवेव॒द॥ जिघांसतः हन्तेरिच्छाथेंसनिअज्ञनग्मांसनीत्युपधादी त्वम्‌ । बवे बधव- 
न्धने कर्मेणिलिदिव्यत्ययेनहलादिशिषाभावः। १३॥ 
१३. इन्त्र ! जिस समय तुमने वृत्त पर प्रहार किया था, 
उस समय, तुम्हारे अहि के बघ के लिए, कृतसंकल्प होने पर तुम्हारा 
बल आकाश में व्याप्त हुआ. था। तुमने अपना प्रभुत्व प्रकट 
किया था। 
अभिनेते अद्रिवो यत्ह्थाजग॑चचरेजते । 
त्वषांचित्तव॑मन्यवइन्वेविज्यतेभियार्चननुंखराज्संम्‌ ॥ १४ ॥ 


अभिशस्तने । ते । अद्विऽव॒ः । यत्‌ । स्थाः । जग॑त्‌ । च । रेजते । 
त्वर्श । चित्‌ । तवं । मन्यवे । इन्द्रं । वेविज्यते । भिया । अर्चन्‌। 
अनुं । स्वृऽराज्यम्‌ ॥ १४॥ 


हेअद्रिवोवजिनिन्द तेतव अभिष्टनेसिंहनादेसतिस्था: स्थावरंजगत्‌ जंगमंचयद्स्तितदु- 
भरयरेजतेकम्पते त्वष्टाचित्‌ वज्निमातात्वष्टाचतवमन्यवेल्दीयायकोपायभियाशीत्यावेविज्यते 
भ्ृशंकम्पते अन्यत्समानम्‌ ॥ स्थाः तिष्ठतेःक्किपचेतिक्विप्‌ । वेविज्यते. ओविजीभयचठनयोः 
अस्माक्रियासमभिहारेयङ्‌ सन्यडोरितिद्विशावः अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदातत्ेयङएवस्वरः 
शिष्यते । इन्द्वेत्यस्यपादादौवर्तमानस्यामच्रितंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्त्वेसाते अस्यपा- 
दादित्वाद्पादादावितिपर्युदासानिघाताभावः॥ १४॥ 

१४, वज्ञधारी इन्द्र तुम्हारे गर्जन करने पर स्थावर मोर जंगम 
काँप जाते हें। वस्त्र-निर्माता त्वष्टा भी तुम्हारे कोप-भय से कम्पित 
हो जाते हैं। तुमने अपना प्रभुत्व प्रकट किया हेत 

नहिनुयाद॑धीमसीन्द्रकोवीर्याप्रः। 
तस्मि नरुणमतक्रतं देवाओजांसिसंद॑धरच ननुस््रराज्य॑म्‌ ॥१५॥ 


नहि । नु । यात्‌। अधिऽइमसिं । इन्द्रम्‌ । कः । वीर्या । प्रः। 
तरिमिन्‌ । चुम्णम्‌ । उत । क्रतुंम्‌। देवाः। ओजाँसि । सम्‌। दधुः । 
अर्चन्‌ । अनु । स्व॒ऽराज्य॑ब्‌॥ १५॥ 


याव्यान्तृसवेत्रव्याप्यवर्तमानमिन्द्रनहित्वधीमसि वयंनसवगच्छाम्‌ः यतोवसमल्माः पर- 
इत्येतत्सकारान्तमव्ययंवैदूर्यमाचष्टे परोदिवापरएनेतियथापरः प्रस्ताव अतिदूरेमनुष्ये; अन- 
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वगाहेस्थानेवीयावीयेगसामर्थ्येनव्तमानमिकोमनुष्योजानीयाद. नकोपीत्यथः कस्मादिति 
चेदत्राह तस्मिन्निति यस्माद्‌ तस्मिनिन्त् देवाः नृम्णंधनं उव अपिच कतुंबीर्यकर्म ओजांसिब- 
उानिचसन्दधुः स्थापयाअकुः तस्मादित्यर्थः ॥ याद यामापण अस्माहटःशर सुपांसुटुगि- 
विद्वितीयायाङक । अधीमसि इणगवौ इद्तोमसिः । वीर्यो सुपांसुछृगितितृतीयायाआ- 


कारः॥ १५॥ क 
१५. सर्वव्यापक इस को हम नहीं जान सकते । अत्यन्त दूर में 


अवस्थित इख को अपने सामथ्यं से कौन जान सकता हुँ ? इच में देवों 
ने घन, वीर्य और बल स्थापित किया था। इन्द्र ने अपना प्रभुत्व प्रकट 


किया था। 

यामथंवोमनुष्पितादध्यद्धियमल्नत । 
तस्मिन्जह्मांणिपूर्वयेन्डंउक्थासर्मग्मताचे ननुरराज्यंम्‌ ॥१६॥ 
याम्‌ । अथर्वा । मनुं: | पिता । दुध्यङ्‌ । धिर्य॑म्‌ । अलत । तस्मिन्‌ । 
र्माणि । पूर्वध्थां । इन्द्रं । उक्था । सम्‌। अग्मत । अर्चन 
अनु । स्वऽराज्यम्‌ ॥ १६॥ २१॥ 
अथर्वाएवत्सज्ञकक्रषिः पितासर्वासांपजानांपितभुतोमनुश्रदेध्यडू अथवण:पुत्रएतत्संञ- 

कक्षिश्नयांपियमत्॒त यत्कमातन्वत अकुव॑नतर्मिन्‍्कर्मणियानित््लाणिहविलक्षणान्यज्ञानि 


उक्था शख्ररूपाणिस्तोत्राणिचयानिसन्ति तानिसर्वाणितस्मिनिन्दरेसमग्मतसमगच्छन्त तवदृष्टा- 


न्तः-पूर्वथा पर्वे षामनयेषांवसिष्ठदीनांयतञेषुयथाहवी पिस्तोत्राणिचइ्ब्ेणसङ्गच्छनते तदुवयइन्द: 
स्वराज्येस्वस्यराजत्वं अन्वर्चन अनुपूजयन्‌ वृत्रवधा दिरूपेणकर्मणास्वकीयमधिपतित्वंम्रकटय- 
नित्यर्थ:॥ अन्नात तनुविस्तारे बहुरेछन्दसीतिविकरणस्यङ्क्‌ तनिपस्यो’छन्दसीत्युपधालोपः। 
पूर्वथा प्रतपूर्वविश्वमात्याठ्छन्द्सीविइवार्थेपू्वशब्दातथालत्ययः लित्स्वरेणपत्ययातूर्व- 
स्योदात्तवम्‌ । उक्था शेश्छन्दसिबहुळमितिशेलोंप: | समग्मत समोगम्यृच्छीत्या्नेपदम्‌ इ- 
हि मद्येघसेविचेलुक गमहनेत्यादिनोपधालोपः ॥ १६ ॥ 

१६. अथर्वो नामक ऋषि, समस्त प्रजा के पितु-भूत सनु और 
अथर्वा के पुत्र वध्यळ ऋषि ते जितने यज्ञ किये, सबमें प्रयुक्त हव्य, 
भन्न और स्तोत्र, प्राचीन यज्ञों की तरह, इच्र को ही प्राप्त हुए भे। 

॥ इतिमथमस्यपश्चमेएकनिंशोवर्ग: | ३१ ॥ 


वेदार्थस्यप्रकाशेनतमोहारदनिवारयर । पुमर्थोश्वतुरोदेयादिद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
इतिश्रीमवाजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमागेमवर्तकश्रीवीरबुक्कभूपाउसाम्राज्यधुरंधरेणसा- 


यणाचार्येणविरचितेमाधवीयेवेदार्थमकाशेक्रक्संहिताभाष्येप्रथमाष्टकेपश्वमोध्याय;समापः ॥५॥ 


RR 


| 


॥श्रीगणशायनमः॥ 


यस्यनिःश्वसितंवेदायोवेदेश्यो खिलंजगत्‌ । निर्ममेतमहेवदेविद्यातीथमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
दाशतय्यापञ्चमोयमध्यायोव्यारतःपुरा । धीमतासायणार्येणषष्ठोऽध्यायोऽथवर्ण्यते ॥१॥ 
प्रथममण्डलेत्रयोदशानुवाकेसपषसुक्तानिव्यारुतानि इन्दोमदायेतिनवर्चमष्टमंसूक्तम्‌ अत्रा- 
नुकरम्यते-इन्द्रोनवेति करषिश्वान्यस्मादइषेरितिपरिभाषयारहूगणपुत्रस्यगोतमस्यानुवृत्तेरस्यसुक्त- 
स्यसक्तषिः पूर्वसूक्तेपाई हीत्युक्तत्वात तुद्यादिपरिभाषयाइदमुत्तरंचसक्तंपाई अनादेशपरिभाषये- 
न्दोंदेवता पृष्ठयस्यपश्वमेहनिनिष्केवल्यशखेइदंसुक्तम्‌ सूत्रितंच-मे्तेन््रोमदायसत्रामदासइ- 
तिनिष्केवल्यमिति आरंभणीयिचातुर्विशिकेहनिमाध्यन्दिनेसवने्रासणाच्छंसिनःशख्रे इन्द्रो- 
मदायेति आद्यस्तचोवैकल्पिकस्तोतियः होत्रकाणामितिखण्डेसनितम:-इन्द्रोमदायवावृधेमदे- 
मदेहिनोददिरिति । महावतेनिष्केवल्येउत्तरपक्षे इन्दोमदायेत्येकाशंसनीया तथेवपश्वमारण्य- 
केसूतरितम-इन्द्रोमदायवावृधइतिपङ्किःसूद्दोहाइति । 


तामेतांसूक्तेप्रथमाप्रचमाह- 


+म्‌ इन्दोमर्दायवाटघेशवसेरच्रहाचर्मिः । 
तमिन्महत्स्वाजिपृतेमर्भेहवामहेसवाजेपुप्रनोंविषत्‌ ॥ १ ॥ 


इन्द्र: । मर्दाय । वटे । शव॑से । ट्रऽहा । र४मिं: । तम्‌ । इत्‌ । 
म॒हत्‌ऽसं । आजिषु । उत । ईम्‌। अर्भ । हवामहे । सः । वाजेषु । 
प्र। नः। अविषत्‌॥ १॥ 


वृत्हावृत्रस्यावरकस्यवृष्टिनिरोधकस्यमेवस्यासुरस्यवाहन्ता यदवा आवरकाणांशत्रृणांह- 
्तइन््रः मदायहर्षार्थशवसे बलनौमतत्‌ बढार्थनृिजञस्यनेठृभिलिग्तिः ववृधे स्तोवशख- 
रूपाभिःस्तृतिभिः पवार्धतोबभूव स्तुत्याहिदेवतापाप्रबठासतीमव्धेते तमिद तमेवेन्द्रंगहत्सुप् भू- 
तेषुआजिकृसंग्रामेषुहवामहे अस्माकंरक्षणायाह्ृयामहे उतअपिचईमेनमभेऽसमेसंगामेहृवामहे 
अस्माजिराहूत'सचेत्वोवाजेबुसद्वामेबुनो$स्मान्याविषवसावतुमकर्षेणरक्षतु ॥ वदृधे वृधे:कर्मणि- 


६१६ कक्सं हिंताभाष्ये | [.अ०६ व०१ 
ठिरू्‌ संहितायामभ्यासस्य अन्येषाम िश्यतइतिदीवैत्वम्‌ पुजादितेहिततुजानइतिवत्पदकाठे 
दीपेःअूयते । तृभिः सेकाचइतप्रासयविभमुदातततस्मरृचान्यतरस्यामितिपरतिषेधः । ह- 
वामहे हमतेउदिुइत्नदततौनदुरंछनसीतिसंपरसारणम्‌ शपिगुणावादेशी । अविषत अवरक्षणे 
ठेट्यडागमः इतश्चलोपइतीकारठोपः सिब्नहुलंठेटीतिरिपतस्याधातुकत्वादृादिलक्षणइ्‌ ॥१॥ 

१. वुत्र-हन्ता इन्द्र मनुष्यों की स्तुति-द्वारा बल ओर हषे से 
प्रवद्धित हुए थे। उन्हीं इन्द्र को हम महात्‌ और क्षुद्र संग्रामों में बुलाते 
हैं। इर हमारी संग्राम में रक्षा करें। 

असिहिवीरसेन्योसिभूरिपरादृदिः। 

असिंदश्रस्यंचिइृषोयज॑मानायशिक्षसिसुन्वते भूर्रितेवस्लं ॥ २॥ 

असि । हि । वीर । सेन्यंः। असिं । भुरिं । पराध्ददिः । असि । 

दभरस्य॑ । चित्‌ । ट॒थः। यज॑मानाय । शिक्षसि । सुन्वते । भूरिं । 

ते। वस्रं ॥ २ ॥ 

देवीर शबृक्षेपणकुशठेन्द्र ल॑तेन्योऽसि सेनाहोभवसि त्रमेकोऽपिसेनासहृशोभवरीत्य- 
थे हियस्मादेवंतस्मादूरिमभूतंशजूणांधनंपराददिः परादाताशतूणांपराङुखंयथाभवतितथ।भ- 
दातासिभ्रवसि दभ्रस्यचिव, अल्मनांमेतत्‌ अल्पस्यापितवस्तोतुःवृधोवर्धयितासि तथायजमा- 
नाययागंकु्तेसुन्वतेसोमाभिषवंकर्वतपुरुषाय शिक्षसि अमेक्षितंधनंद्दासि शिक्षविदांनकेर्मा 
यस्मात्तेतववसुधनंशूरिबहुलंअक्षयविधते वस्माइदासीतिभावः॥ पराददिः इुदाञूदाने आइृग- 
महनजनइतिकिप्रत्ययः लिदुद्भावाहिवेचनेहस्ववम्‌ आतोजोपइरिचेत्याकारलोपः । वृधः वृधे- 
रन्तभावितण्यथोत्‌ इगुपधठक्षणःकः। सुन्वते शतुरनुमइतिविभक्तेरुदाचत्वम्‌ ॥ २॥ 

२. वीर इन्द्र ! एकाकी होने पर भी तुम सेना-सदृश हो। तुस 
प्रभूत शत्रुओं का घन वान कर देते हो। तुम क्षुद्र स्तोता को भी वद्धित 
करते हो। सोमरसवाता यजमान को तुम घन प्रदान करते हो} 
क्योंकि तुम्हारे पास अक्षय घन हे। 

यदुदीरंतआजयोंष्टष्णनेंघीयतेधनां । 

युक्ष्वामदरच्युताहरीकंहनःकंवसादधोस्मॉईन्द्रवसोदध: ॥३॥ 

यतू | उतूइईर॑ते | आजयं | घृष्णवे । धीयते | धनां । युद्षव | 

मदःच्युतां । हरी इति । कम्‌ । हन: । कम्‌ । वसी । दधः । 
-अस्मान्‌ । इन्द्र । वसो । द्धः॥ ३ ॥ 


'१ नि० १.७, | 


मं०१ अ०१३ सू ०८१] प्रथमोष्टकः ६१७ 


अेदमाख्यानम-रहूगणपुत्रोगोतमःकुरुसृञ्जयानाराजञांपुरो हितआसीत्‌ तेषांराज्ञांपेरेः स- 
हयुद्धेसति सऋषिरनेनसक्तेनेन्द्स्तुत्वास्वकीयानांजयंप्राथयामासेति । तस्यचततुरो- 
हिततं॑वाजसनेयिभिरान्नातम्‌-गोतमोहवैराहूगणउभयेषांकृरुसुञ्जयानांपुरोहितआसीदिति ॥ 
यद्यदाआजयःसद्ठामाःउदीरतेउदच्छन्ति उद्यन्ते तदानींधनाधनंवृष्णवे योषृष्णुः धर्षिता 
शत्रृणांजेताभवति तस्मैधीयतेनिधीयते जयवोधनंभवतीत्यर्थ: हेइन्द्र तवंतादृशोषुपुद्धेषु 
मदृत्तेषुमदच्युताशतरूणांमद्स्यग्स्यच्यावयितारौहरीलदीयावशवौयुक्ष्वरथेयोजय योजयित्वाच 
कं कंचिद्राजानंतवपरिचरणमकुवन्तं हनः हन्याः कंचनत्वांपरिचरन्तं वसोवसुनिधनेदधःस्था- 
पयसि अतोजथपराजययोस्त्मेवकारयितासि तस्मात्‌ हेइन्द अस्मानस्मदीयान्‌ राज्ञावसौधने 
दधःस्थापय ॥ उदीरते ईरगतो आदादिकः अनुदाततेत्त्वाहसावधातुकानुदात्ततेधातुस्वरएव- 
शिष्यते यह्ृत्तयोगादनिघातः । धना रुपांसुछुगिविडादेशः । युकष्व युजिऱयोगे अन्तर्भावित- 
्यर्थोहोरि बहुछंछन्द्सीतिविकरणस्यडुक्‌ झचोतस्तिडइतिसंहितायांदीपेत्वम । हनः हृन्तर्छे- 
टिसिप्यडागमः हनश्चद्धश्चेतिचार्थमतीतेश्चादिलोपेविभाषेतिप्रथमायास्तिङ्विभक्तेर्निषातम- 


तिषेधः वसौठिड्व्यत्ययः । दधः दधधारणे छेटिव्यत्ययेनपरस्मैपदम॥ ३ ॥ 
३. जिस समय युद्ध होता है, उस समय शत्रुओं का विजेता ही 


घन प्राप्त करता है। इन्द्र | रय में बाचुझों के गर्वनादाकारी अश्व 
संयोजित करो! किसी का नाश करो, किसी को घन वो। इन्द्र ! हमें 
तुम घनशाली करो। 

चतुर्थीशचमाह- 


कत्वांमहॉअंनुष्वधभीमआवांरघेशवं: । 
NACE 


श्रियक्रष्वपाकयोरनिशिप्री हरिवान्दधेहरत॑योवेजमायसम्‌ ॥१॥ 


कत्वां । महान्‌ । अनुऽस्व॒धम्‌ । भीमः। आ । वद्धे । शर्व: । श्रिये । 
ऋष्वः । उपाकयोंः। नि । शिप्री । हरिवान्‌ । दधे । हस्त॑योः । 
व्जम । आयसम्‌॥ ४ ॥ 


कत्वाकर्मणाप्रज्ञयावा महान्सर्वाधिकः भीमः शत्रूणांभयंकर: इन्दः अनुष्वधं स्वघेत्य- 
ननाम स्वधायां विभक्यर्थेन्ययीभावः सोमलक्षणस्यास्यपानेसतीत्पर्थः शवः आलीयंबळं 
आवबृधे आभिमुख्येनप्रावर्धयत्‌ तदनन्तरं कष्वोदर्शनीयः शिप्री शिपेहनूनासिकेवा तथुक्तः 
हरिवान्‌ हरिनामकाश्वोपेतइन्त्रउपाकयोः अन्विकनामैलत समीपवार्तिनोहॅस्तयोर्बाह्वीः आयसं 
अयोमयं वजं श्रिये संपदर्थनिदधेनिदधाति स्थापयति सोमपानेनदृष्ट:परबलइन्द: शतृणांहन- 


vg 
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नायहस्तेवजंगरह्वातीतितातर्यार्थ:॥ कतवा जसादिषुछन्द्सिवावचनमितीनाशावस्यविकल्ि- 


तत्वादभावः । आयसं तस्यविकारइत्यणूपत्ययः ॥ ४॥ = 
४. पज्ञ-द्वारा इन्द्र विशाल और भयंकर हू और सोम-पान-द्वारा 


त्र ने अपना बल बढ़ाया है। इच दर्दोनीय नासिका से युक्त तया हरि 

नाम के अइवों से सम्पन्न हैं। इर ने हमारी सम्पवू के लिए बलिष्ठ 

हाथों में छोहमंय बज धारण किया है । 
आफंभौपार्थिवरजोंबईधेरांचनादिवि । 
नलावाइन्दकश्वननजातोनर्जनिष्यतेतिविश्वववक्षिथ ॥५॥१॥ 


आ | पत्नौ । पार्थिवम्‌ । रज॑ः । ब्धे । रोचना । दिवि। न। 
त्वाध्वानू । इन्द्र कः । चन। न। जातः। न। जनिष्यते । अति। 
विश्वम्‌ । ववक्षिथ ॥ ५ ॥ १ ॥ 


इन्रः स्वतेजसापाथिवं प्रथिव्याःसंबन्धिवस्तुजातं रजोऽन्तरिक्षलोकंचआपमौआपूरयति 
तथादिविद्युलोकेरोबनारोचमानानिदीप्तानिनक्षत्राणिबद्दधेबबंध स्थापितवान्‌ अतोहेइन्द त्वा- 
वान्‌ तवत्सददश:कश्वननजातोनोतननो$स्ति नचजनिष्यवेउलत्स्यमानो5पिनास्ति वाहशस्ल॑वि- 
श्वंसर्वरक्षितव्यंजगव, अतिववक्षिथअविशयेनवोढुमिच्छसि सरवेस्यजगतोनिर्वाहकोभवसीत्य- 
र्थः॥ पमौ प्रपूरणे डटि आतओणटइत्यौकारादेशंः । पार्थिवं पथिव्याजाञावित्यजूमत्यय: 
जित्तादायरुदाततवम्‌। रजः रजन्त्यस्मिनगन्धरवादयइतिरजोन्तरिक्षं रञरागे असुनिरजकरज- 
नरजस्सूप्यानमितिनोपः | बद्धे बधबन्धने छिटिव्यत्ययेनहाद्शिषाभावः एकहत्म- 
ध्यगतताजावादेवैत्वाश्यासलोपावपिनस्त: पादादित्वानिघाताभावः । तवावान, वतुपपकरणे 
युष्मद्स्मज्यांउन्द्रतिसाइश्यउपसंख्यानमितिवतुप्‌ आसर्वनान्नइत्यालम,। ववक्षिथ वहमापणे 
अस्मादिच्छासनि सन्यतइतीतस्यसर्वेविधयश्छन्द्सिविकल्प्यन्तइत्यभ्ञावः सनन्तादिटि 
अमत्रेइतिप्रविषेधादामपत्ययाभावः ॥ ५ ॥ 
. ५. अपने तेज से इच ने पुथिवी और अन्तरिक्ष को परिपूर्ण किया 
हे। द्युलोक में चमकते नक्षत्र स्थापित किये हे । इन्द्रदेव तुम्हारे समान 
न कोई हुआ, न होगा । तुम विद्वेष रूप से सारे जगत्‌ को धारण करो । 
षष्ठीएचमाह- 


योअयोम॑तभोज॑नंपराददा॑तिदाशुपे । 
इन्दोंअस्मभ्यंशिक्षतुविसजा भूरितिवसुभक्षी पतवराधसः ॥६॥ 
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यः । अर्यः । मर्वःभोजंनम्‌ । पराऽददांति । दाशुषें । इन्द्र: । 
अस्मभ्यंम्‌ । शिक्षतु । वि। भज । भुरिं। ते । वसुं । भक्षीय । 
तव । राध॑सः ॥ ६ ॥ 


अर्यःस्वामीपाठयितायइन्दः मतंभोजनंसंवेमनुष्येरुपभोज्यमनंदाशुषेचरुपुरोडाशादीनि 
दृत्तवतेयजमानायपराददातिप्रयच्छति सइन्द्रो5स्मफ्यंशिक्षतु वादशम नंद्दातु अवशिष्टपादृद्दयंप्र- 
स्यक्षरुत हेइन्द्रअस्मफ्यंदातुंधन॑विभज विभक्तंकुरु यतस्तेतववसुधनंभूरिवहुङमसं ख्यातं अतस्त- 
वराधसोधनस्यएकदेश॑भक्षीयभजेय प्रामुयाम्‌॥ पराददाति अभ्यस्तानामादिरित्याद्युदात्तत्वम. 
तिडिचोदात्तवतीतिगतेरनुदात्तत्वम्‌ दाशुषे दाश्वदाने दाशवान्साह्वानितिक्कसुप्रत्ययान्तोनिपात्य- 
ते चतुर्थ्यंकवचनेवसोःसंपसारणमितिसंमसारणम. शासिवसिघसीनांचेतिषलम्‌ । भक्षीय 
भजसेवायां पार्थनायांलिङि तस्यछन्द्स्युभषयथेत्यार्घधातुकताच्छबभावः सलोपाभावश्च एका- 
चइतीट्प्रतिषेधः आगमानुदात्ततेप्रत्ययस्वरएवशिष्यते पू्वपद्स्यासमानवाक्यगतत्वानिघाता- 


भ्रावः समानवाक्येनिघातयुष्मद्स्मदादेशावक्तव्याइतिवचनात्‌॥ ६ ॥ 
६. जो पालक इन्द्र यजमान को मनुष्योपभोग्य अन्न प्रदान करते 


है, वे हमें बेसा ही अन्न दें। इन्द्र | छुम्हारे पास असंख्य धन ह; 
इसलिए हमारे लिए धन का विभाग कर दो, ताकि हम उसका 
एक अंश प्राप्त करें। 
चातु्वैशिकेऽहनिमाध्यन्दिनसवनेत्रासणाच्छं सिनोमदेमदे हिनोद दिरिपिवैकल्मिकोनुरु- 
प्स्तृचः होत्रकाणामितिसण्डेसूत्रितम्‌-मदेमदेहिनोददिः सुरूपछलुमृतयइति । 


तृचेप्रथमांसुक्तेसप्तमीग्चमाह- 


मदेमदे हिनोंददिर्यूथागवांरुजुकतुंः । 
संगंभायपुरूशतोमंयाहस्त्यावसुंशिशीहिरायआभंर॥७॥ 


मदें$मदे । हि । नः। द॒दिः । यूथा । गवांम्‌। ऋजुऽक्रतुः । सम्‌ । 
गृभाय । पुरु। शता । उभयाहर्त्या । वसुं । शिशीहि । रायः । 
आ। भर॥ ७ ॥ 
मदेमदेसोमपानेनहेहषेसति ऋजुक्तुःक्जुकमीसइन्बरोनोऽस्मभ्यंगवांयूथानिददिःहि गो- 
यूथानांदाताखछ़ हेइन्द्र सत्वंपुरु पुरूणिमभूतानि शताशतसंख्याकानि अपरिमिवानीत्यर्थः 
वृसुवसूनि धनानिउभयाहर्त्मा उभाष्यांहस्ताक्यां संगूभायअस्मग्यंदातुं सम्यकू गृहाण शि- 
शीहि अस्मांस्तीक्ष्णीकुरु निशितबुद्धियुक्तान्कृरवित्यर्थ: रायोधनानिहस्तयोःस्थितानिआभर 
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आहरप्रयच्छ ॥ ददिः इदाञूदाने आहगमहनजनइतिकिमत्ययः । यूथा शेश्छन्दसिबहुटमि- 
तिशे्ोपः। गवां सांवेकाचइतिपराप्तस्यनगोश्वन्त्साववर्णेविमतिषेधः । ग्रभाय ग्रहउपादाने लोटिहो 
छन्द्सिशायजपीतिश्षाप्रत्ययस्यशायजादेशः इग्रहोभइतिभत्वम्‌ । उभयाहस्त्या उभयहस्त- 
शब्दादुत्तरस्यतृतीया्रिवचनस्यसुपांसुठुगितिड्यादेश' अन्येषामपिद्दश्यतइतिपूर्वपद्‌स्यदी- 
धंत्वम. समासान्तोदात्तलेउदाचनिवृत्तिस्वरेणविभकेरुदातलम्‌ । व सुपांसुठगितिविभक्ेु- 
क्‌। शिशीहि शोतनूकरणे बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यश्लुः आदेचइत्यात्वं इदित्यनुवृत्त बहुर॑- 
छन्दुसीत्यज्यासस्येलं इहल्यघोरिविधातोरीलं पादादित्वानिषाताभावः । रायः ऊडिद्मि- 


७॥ थे 
न कर हुष्ट होने पर सरलकर्मा इन्द्र हमें गो-समूह 


देते हैं। इन्द्र | हमें देने के लिए बहु-शत-संख्यक या अपरिमेय अन्न 
अपने दोनों हाथों में प्रहूण करो। हमें तीक्षण बुद्धि से युक्‍त और 
घन प्रदान करो। 
मादयंखसुतेसचाशव॑सेश्‌ रराधसे। 
विद्याहित्वांपुरुवसुमुपकामांन्त्सुज्महदेथांनोविताभ॑व ten 


23 


मादय॑रच । सुते । सर्चा । शर्वसे । शूर । राध॑से । विन्न । हि । त्वा । 
पुरुऽवसुंम्‌। उर्प । कामांन्‌ । सरूज्महें । अर्थ । नः। अविता । 
भव॥ < ॥ 


हेशरशौय॑वरनिन्द्र सुते सोमेअभिषुतेसतिआगत्य. सचास्माकंसखासम्मादयस्व तेनसो- 
मेनतृ्ोभव किमर्थं शवसेबटार्थराधसेस्माकंधनार्थंच तातांपुरषवसुबहुधनंविदमाहिवयं 
जानीमःखडु अवोऽस्मदीयान्कामान्‌ मात्रागवावत्सानिव त्वयाउपससृज्महेहि त्वया 
सल्वेकीकुर्मः अथानन्तरं नोऽस्माकं अविताअभिषितफठप्रदानेनरक्षिताभव ॥ मादयस्व 
मद्दषषियोगे चुरादिरालनेपदी अदुपदेशाहसायैधातुकानुदाततत्वेणिचएवस्वरःशिष्यते । ससूज्म- 
हे सृजविसर्गे बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यश्दुः परत्ययाद्युदात्तत्वम्‌ अत्रापिशब्दानुषङ्गाद्‌ छन्दः 
स्यनेकमपिसाकांक्षमितिनिघातप्रतिषेधः॥ ८ ॥ 
<. शूर! हमारे बल ओर घन के लिए हमारे साथ सोम-रस 
उ करके तप्त ल तुम्हें हम बहु-घन-शाली जानते और अपनी 
अभिलाषा ज्ञात कराते हें। तुम हमारी रक्षा करो। 
एतेत॑इन््रजन्तवो विशवु्यन्तिवार्यम्‌ । | 
अन्तहिख्योजनांनामर्यावेदोअर्दाशुषांतेषींनोवेदआझर ॥९॥ २॥ 


De ७ > टी 
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एते । ते । इन्द्र । जन्तर्वः । विश्व॑म्‌ । पुष्यन्ति । वार्यम्‌ । अन्तः। 
हि। ख्यः । जर्नानाम्‌। अर्यः । वेद॑ः । अदांशुषाम्‌ । तेषाम्‌ । नः । 
वेदः । आ। भर॥ ९॥ २॥ 


हेईन्द तेतवस्वभूताएतेजन्तवोयजमानटक्षणाजनाः विश्व॑सर्ववार्य संर्वेःसंभजनीयंहविः 
पुष्यन्तिवधेयन्ति अदाशुषां हविषामदातृणांजनानांअन्तमंध्येविद्यमानंवेदोधनं अर्य;सर्वे- 
षांस्वामीत्वंख्योहि पश्यसिहि जानासीत्यर्थः तेषामयजमानानांवेदोधनंनोस्मभ्यंआभर आह- 
रप्रयच्छेतियावत्‌ .अयजमानेषुविद्यमानंधनंयागानुपयुक्तत्वाद्मर्थमेवभवेंत अतस्तस्यघनस्य 
सार्थकत्वायतदीयंधनमपहत्य यजमानेक््यःप्रयच्छेतितालर्यार्थ: ॥ रूप: ख्यापकथने अयंदू- 
शैनाथोंपि वतंमानेछान्द्सोडुङ्‌ अस्यतिवक्तीत्यादिनाचेरडादेशः आतोछोपइटिवित्याकारलोपः 
बहुलंछन्दस्यमाड्योगे$पीत्यडभावः हिचेतिनिधातप्रतिषेषः ॥ ९ | 
९. इन्द्र ये तुम्हारे ही सब मनुष्य सबके ग्रहण योग्य में हव्य 
वद्धित करते हें। जो लोग हव्य नहीं प्रदान करते, हे अखिलपति | हे । 
इन्द्र | उनका धन तुम जानते हो। उनका धन हमें दो। 
॥ इतिप्रथमस्यपष्ठेद्वितीयोवर्ग:॥ २ ॥ 
उपोष्वितिषळुचंनवमंसूक्तम्‌ गोतमस्यापमैन्द्रं अन्त्याजगती भाद्या:पडूऱ्य: अनुक्रान्तंच- 
उपोषुषूजगत्यन्तमिति । सूक्तविनियोगोैङ्गिकः षोडशिशस्रे आद्यासुसंदरशमित्यादिकेद्रेकची 
चविनियुज्यन्ते अथषोइशीतिसण्डेसूतरितम्‌-उपोषुश्रणुहीगिरःसुसंृशंत्वावयंमघवन्नत्ये- 
काद्वेचपङ्गीइति । 


तत्रपथमावचमाह- 
डपोषुश्वणुही गिरोमघंवन्मार्तथाइव । 
यदानःसूनृतांवतःकरआदुर्थयांसइद्यो जान्विनद्रतेहरी ॥१॥ 
उपोऽइतिं। सु । *रणुहि । गिरंः। मर्ध(्वन्‌ । मा । अर्तथाःऽइब । 
` य॒दा । नः। सूर॒तांध्वतः । कर: । आत्‌ । अर्थयासे । इत्‌। योज॑ । 
नु । इन्द्र । ते। हरी इति॥ १॥ ` 
हेमघवनधनवनिन््.गिरःअस्मदीयाःस्तृतीः उपोउपेवसुश्वणुहि उपगत्यसम्यकश्रणु.अ- 


तथाइवपूर्दयथाविधस्तंतद्रिपरीतोमाभूः अस्मासुपूर्वयथाअनुग्रहबुद्धियक्तः तथाधिधएवभवे- 
त्यर्थः अपिचनो$स्मान्सुनृवावतः पियसत्यात्मिकावाकूसूनूता तयास्तुविरूपयावाचायुक्तान, 


६२२ ¦ कक्संहिताभाष्ये [ अ०६व०३ 


मदाकरःकरोषि आतअनन्तरंत्वमपिअर्थयासेइव्‌ अर्थयसएव याचयसएवनतदास्से अस्मान; 
प्रयुक्तास्तुतीः त्वमपस्वीकरोषीत्यर्थः अवोेइन वेहरीलदीयाव्वीनुक्षिप्योजरथेयोजय ॥ 
शणुहि उतश्मत्याच्छनदसवावचनमितिवचनातङवशमत्ययादिविहेङँगावः । अतथाइव 
तथेवाचरतितथाति सर्वप्रातिपदिकेःयइ्येकइतिक्किप वथातेरमत्ययः नवथाइव अतथाइव अव्य- 
यपूरषपद्मछ॒तिस्वरवम | करः हुछजकरणे इङि रप्दरुहिज्यस्छन्दसीविचेरझादेशः नगुअङः; 
: सविशिष्टत्वाववित्स्वेरेणान्वोद्ाचेनभवितव्यम्‌ तर्हिलडिव्यत्ययेनशप ननुरुञ्करणेइतिभवादौ 
पठ्यते अतोव्यत्पयःकस्माक्रियतेइतिचेत्‌ मैवम्‌ यस्मादस्यधातोरतत्रपाठःअनार्षः तथाहिकः 
करत्करतीतयत्रयदाहतुन्यासकारहरततव्यत्ययेनशविति तस्मादस्यधावोभ्वीदीपाहोनासतीति 
गम्यते किंच यद्ययंपठ्येत करदित्येवमादिरुपसिम्मर्थरुश्रुहिःयश्छन्द्सीतिकरोतेरङ्विधा- 
नमनर्थकंस्याव्‌ अस्माहङिशपिअस्यरुपसिदधेः ठड्लडोरथभेदात, ठुड्येतदूपसिद्धयेकतंव्य- 
“मडूविधानमितिचेत, न छन्दसिलुङ्लङ्जिटइविएडादीनामेकत्रविधानेनार्थभेदाभावादिति अने- 
नप्रकारेणास्माभिधोतुवृत्तावयंधातुर्निराछ॒तः अतोव्यत्ययेनेतिसिद्धम्‌ । अर्थयासेअर्थयाज्वा- 
यां चुरादिरात्मनेपदी ठेट्याडागमः। योज युजिएयोगे ण्यन्ताहोटि छन््स्युभयथेतिशपभर्ध- 
धातुकत्वावणेरनिटीतिणिछोपः झचोतरितिङइतिसंहितायांदीर्षलम्‌ ॥ १ ॥ 

१. घनशाली इन्द्र | पास आकर हमारी स्तुति सुनो। इस 
समय तुम पहले से भिन्न-प्रकृति मत होना । तुमने ही हमें प्रिय और 
सत्य वाक्य से युक्‍त किया है। उसी वाक्य से हम तुमसे याचना करते 
हैं। इसलिए अपने वोनों भइव शीघ्र योजित करो। 

द्वितीयाशचमाह- 
अश्नन्मींमदन्त्वप्रियाअंधूषत । 


अस्तोषतस्वभानवो बिंपानविष्ठयामतीयोजान्विनद्रतेहरीं ॥२॥ 


अक्ष॑न्‌। अमींमदन्त । हि। अव॑ । प्रिया: । अधूषत । अस्तोषत । 
स्वऽभांनबः । विप्राः । नविष्ठया । मृती । योज । न॒ । इन्द्र । 

~ ~ भ्र प 

ते। हरी इति॥ २॥ 


हेइ्र लयाद्तान्यानिअक्षन्‌ यजमानाभुक्तवन्तः भुक्तवाचअमीमद्न्तहि तृपाश्चासव्‌ 
पिया: स्वकीयास्तनू: अवाधूषत अकंपयन्‌ अतिशयितरसास्वादनेनवक्तुमशक्कुवन्तः शरी- 
राण्यकप्यन तदुनन्वरस्वभानव; स्वायत्तदीप्रयोविमा: मेधाविनस्ते नविष्ठयानवितृतमया म- 
Mn अस्तोषतास्तुवन अन्यतूवेवद्योज्यम॥ अक्षन्‌ अदेलंडि छुड्सनो पस्इतिषस्ठा- 
देशः मन्रेषसेत्मादिनाचेछंक्‌ गमहनेत्यादिनोपधालोपः खरिवेतिचर्त शासिवर्सिघसीनांचेतिष- 


लग अडागमउदात्तः। अमीमदन्त मद्द॒पियोगे चुरादिरातमनेपदी ठुडिचेश्वक्षिणिलोपोपधाह- 
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स्वद्रिर्भावसन्वक्वावेत्वदीर्घा; । अधूषत धूञ॒कंपने छुङिसिचिव्यत्ययेनगुणाभावः यद्वा छन्द्स्यु- 
अयथेतिसिचःसार्वधातुकलेनङित्त्वाद ग्क्तिचेतिप्रतिषेधः अथवा धूविधूनने तौदादिकः कुट- 
दिः अस्मात्कर्मणिळुडि गाङ्कुटादि्यइतिसिचोङित्त्वादुणाभावः । नविष्ठया एुसतुतौः करणभू- 
तायाअपिस्तुतेःसवव्यापारेक्तातच्‌ तदन्ताचुश्छन्द्सीतीएन्यत्ययः तुरिष्ठेमेय/स्वितितलोप: । 


मती सुपांसुलुगितितृतीयायापूर्वसवर्णदीघैत्वम्‌ मन्नेवृषेषपचमनविदेतिक्तिनउदात्तवम्‌॥ २॥ 
२. तुम्हारा दिया हुआ भोजन करके यजमान लोग परितृप्त हुए 


हें एबं अतिशय रसास्वादन से अपना प्रिय शरीर कम्पित किया हे । दीप्ति- 
मान्‌ मेधावियों ने अभिनव स्तुति-दवारा तुम्हारी स्तुति की हे। इन्नवेव | 
अपने दोनों अश्‍व शीघ्र योजित करो। 
महापिठ्यत्ञेससंदृशमित्येषाआहवनीयोपस्थानेवि नियुक्ता सूत्रितंच-आहवनी यंसुसंदशै 
लेतिपंक्तयेति । 
सुसन्रश॑त्वावयंमधंवन्वन्दिषीमहिं । 
पनूनंपूर्ण॑नधुरस्तुतोयां हिवशाँ अनुयोजान्तिन्द्रतेहर ॥३॥ 


सुऽसन्दृशंम्‌ । त्वा । वयम्‌ । मघंऽवन्‌ । व॒न्दिषीर्माह्‌ । प्र । नूनम्‌ । 

॥_ [| [| ~ ड 
र्णऽन्धुरः । स्तुतः । याहि । वशानू । अनु | योज । नु । इन्द्र । 
ते। हरी इति॥२॥ 


हेमघवनिन्द सुसंदर्शसष्ठअनुमहदृष्टचासव॑स्यद्रश्टरंत्वातां वयंवन्दिपीमहिस्तवामहिस्तु- 
तिकतरोभूयास्मेत्याशास्यते अस्माभिर्वन्दिभिःस्तुतस्वं पूर्णवन्युरःस्तोतभ्योद्येधनेःपरिवेन 
रथेनयुक्तःसन. वशान्‌ अनुकामयमानान्‌ अन्यान्‌ यजमानान्मति नूनंप्रयाहिअवःयंपरीषठस्व 
योजेत्यादिपूर्ववद॥ वन्दिषीमहि व दिअभिवादनस्तुतयोः आशीिङ्‌ लिडाशिषीतितस्याधधातु- 
कतवेनरसार्वधातुकस्वराभावेपत्ययाधुदात्तत्वम्‌ । मघवनित्यस्यामत्रितंपूरवमविद्यमानवदित्य- 
विद्यमानवच्तेसतिपादादितानिघाताभावः॥ ३ ॥ 
३. मघवन्‌ | तुम सबको. कुपा-पूणे दृष्टि से देखते हो। हम 
तुम्हारी स्तुति करते हैं । स्तुत होकर तथा स्तोताओं-द्वारा देय घन 
से पूरित रथ-युक्त होकर उन यजमानों के पास जाओ, जो तुम्हारी 
कामना करते हैं। इन्द्र | अपने दोनों घोड़े रथ में संयुक्त करो। 
संघातंड॒ष॑णंरथमधिंतिष्ठातिगो विदम्‌ । 
यःपात्र॑हा रियोजनंपू्ण मिन्द्रचिकेत तियोजान्निनद्रतेहरी ॥४॥ 
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सः घ। तम्‌। रषणम्‌ । रथ॑म्‌ । अधिं । तिध्वाति । गोऽविईम्‌ । यः। 
पाम्‌ । हारिशयोजनम्‌। पूर्णम्‌ । इन्द्र । चिकेतति । योज । 
नु। इन्द्र ते। हरी इति ॥ 8 ॥ 
सघ सखस्विद्रः वृषणंकामाभिवर्षकंगोविवंगवांलँभयितारं ंरथंभधिविश्ा्िरं 
अघितिष्ठतु आरूढोभवतु हेइन्द्र योरथः हारियोजनं एतत्सज्ञकंधानामिश्रितंपूर्णसोमेनपूर्णपा- 
जं चिकेतति ज्ञापयति त॑रथंअधितिषठेतिपूर्वेणान्वयः अधिष्ठायच लवदीयावश्वीक्षिप्ंयोजय ॥ 
घ ऋतितुनुषेतिदीर्षः । रथं अधिशीइस्थासांकर्मेत्यधिकरणस्यकर्मसज्ञा | तिष्ठाति तिष्ठतेले- 
ट्चाहागमः। चिकेतति कितज्ञाने लेट्यडागमः जुहोत्यादितवाच्छपः”छुः बहुलंछन्द्सीतिवक्तव्य- 
मितिवचनाद नाशयस्तस्याचिपितीतिजपूपधगुणप्रतिषेधोनभवति ॥ ४ ॥ 
४. जो रथ अभीष्ट वस्तु का वर्षण करता है, गाय देता तथा धान्य 
से मिश्रित (सोमरस से) पूर्ण पात्र देता है, इन्द्र। उसी रथ पर 
चढ़ों । अपने घोड़े शीघ्र योजित करो । 
यक्तस्तेंअस्तुदक्षिणउतसव्यःशंतकतो । | 
तेनंजायामुपमियांमंन्दानोया्न्ध॑सोयोजार्बिन्बरतेहरी ॥५॥ 


युक्तः । ते । अस्तु । दक्षिण: । उत । स॒व्यः । शतक्रतो इतिं 
शतऽक्रतो । तेनं । जायाम्‌ । उप॑ । प्रियाम्‌ । मन्दानः । याहि । 
अन्ध॑सः । योज॑ । नु । इन्द्र । ते । हरी इतिं॥ ५ ॥ 


हेशतक्रतोबहुकर्मवनिन्द्र ले्दीयेरथेदक्षिणोदक्षिणपाश्वस्थोऽशवोयुक्तोऽस्तु उतअपिच 
सव्यः वामपाश्वस्थोपियुक्तोऽस्तु तेनरथेन अन्धसः ` सोमलक्षणस्यान्नस्यपानेनमन्दानोमत्तस्वं 
प्रियांम्ीणयितरीजायामुपयाहि सायतरवर्ततेतत्रगच्छेत्य्थः तद्र्थहेइन्द त्वदीयावश्वौरथेक्षिमंयो- 
जयअनयोत्तरयाचपीतसोमस्येन्दस्यस्वग्रहंभतिमस्थानंप्रतिपाद्यते ॥ मन्दानः मदिस्तुतिमोदमद- 
स्वमकान्तिगतिषु छिटःकानच्‌ द्विवचनप्रकरणे छन्द्सिवेतिव क्तब्यमिति द्विव चनाभावः। अन्धसः 
, अदभक्षणे अदेनुमधश्रेत्यसुन्‌ धावोनुगागमोधकारान्तादेशश ॥ ५॥ 

५. शतयज्ञकर्ता इन्द्र | तुम्हारे रथ के दाहिने और बायें अश्व 
संयुक्त हों । सोमपान से हुष्ट होकर तुम उस रथ-द्वारा अपनी प्रिय 
पत्नी के पास जाओ। अपने घोड़े संयोजित करो । 


अन्तेष्वइः सबितंच-युन्तेतलणकैशिनाहरी- 
ईतियाज्यानुवाक्येअन्तयेष्वहस्विति । ऱ्य 


| 


१ == 
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तामेतांसुकेषष्टीएचमाह- - 


. युनज्मितेनह्मणाकेरिनाहरीउ पयां हिदधिषेगभ॑स्त्योः। 
उस्वांसुतासोरभसाअंमन्दिषुःपूषण्वान्व॑ञ्िन्त्समुपत्न्यांमदः ॥६॥३॥ 
युनज्मि । ते ब्र्ल॑णा । केशिनां । हरी इतिं। उप॑ ।प्र। याहि। दधिषे। 
ग्स्त्योः । उत्‌ । त्वा । सुतासः । रभसाः । अमन्दिषुः । पृषण्‌इबान्‌। 
वुज्चिन्‌ । सम्‌ । ऊम्‌ इति । पत्यां । अमदः॥ ६॥ ३॥ 


हेईन्द केशिनाकेशयुक्तौशिखावन्तौतेहरीतवदीयावंश्वो ब्रहमणास्तोतररुपेणमब्नेणयुनज्मि 
रथेसंयोजयामि तेनरथेनउपप्रयाहि तङ्गुहमुपगच्छ गभस्त्योःबाहुनामैतत, बाह्वोः अश्ववन्धकान, 
रशमीन्द्‌धिषेधारयस्व त्वातवांसुतासोयज्ञेऽभिषुताःसोमाः रभसाः वेगवन्तःतीनाः क्षिपंमद्कारिण- 
इत्यर्थः उद्मन्दिषुः उत्कृष्टमदयुक्तमकार्षः हेवजिन्‌ अतस्त्वंस्वगृहंगत्वापूषण्वान्‌ अत्रपषनश- 
ब्दुभुष्टौवतते पुष्िवैपूषा पुष्टिमेवावरुन्धइतिश्रृंतेः । सोमपानजनितयापुष्ट्यायुक्तःसनपत्र्या 
स्वभार्ययासहसमुअमदः सम्यगेवतप्तोभव ॥ केशिना केशशब्दान्मतर्थायइनिः सुपांसुलुगिति 
विभक्तेराकारः।रभसाःअशआदितवाद्‌च्‌। अमन्दिषुः व्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ । पषण्वान पुषपुष्टे शव- 
नुक्षनित्यादौपूषनितिनिपात्यते तच्चातरभावसाधनंद्ृष्टव्य म्‌ पूषाअस्यास्तीतिपूषण्वानमादुपधाया- 
इतिमतुपोवत्वम्‌ नलोपेअनोनुडितिनुट्‌ हस्वनुह्झ्यांमतुपउदात्तत्वम,। अमदः मदीहर्ष छन्द्सतिलुदू- 
लइलिटइतिपार्थनायांलडू श्यनिपतप्तेब्यत्ययेनशप्‌ ॥ ६॥ 
` _ ६. तुम्हारे फेश-सम्पन्न दोनों घोड़ों को में स्तोत्र-द्वारा रथ में 
संमोजित करता हूँ। अपनी दोनों भुजाओं में घोड़े को बाँधनेवाली 
रश्मि धारण करके घर जाओ । इस अभिषुत तीक्ष्ण सोमरस ने तुम्हें 
हृष्ट किया हे । वज्चिन्‌ ! तुम सोमपान से उत्पन्न तुष्ठि से युक्त होकर 
अपनी पत्नी के साथ भलीभाँति_ हर्षं प्राप्त करो। 
॥ इतिप्रथमस्यषडेतृतीयोवर्गः॥ ३ ॥ 
अश्वावतीतिषडडूचंद्शमंसक्तम.गोतमस्याप॑मेन्द्रंजागवम्‌ वथाचानुक्रान्तम-अश्वावति- 
जागतमिति । अवतिरात्रेत॒तीयेपयायेत्राह्षणाच्छ॑त्तिशखेइदंसक्तम सत्रितंच-अश्वावतिप्रोग्रां- 
पीतिंवृष्णइयर्मिसत्यामितियाज्येति । 


तत्रप्रथमाम्चमाह-- 


अश्वांवतिप्रथमोगोष॑गच्छतिसुपावीरिन्द्रमत्पैस्तवोतिर्सिं | 
तमित्यंणक्षिवसंनाभवीयसासिन्धुमापोयथामसितो विचेतसः ॥१॥ 


१ ते० न्रा ९ ७. २.। 
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अश्व॑शवति । प्रथमः । गोषु । गच्छति । सुभऽअबीः । इन्द्र । मर्त्य: । 
तव॑ । ऊतिऽस्िः । तम्‌ । इत्‌ । प्रणक्षि । वसुंना । भवीयसा । 
सिन्धुम्‌ । आप॑ः । यथा । अजित: । विशचेंतसः ॥ १॥ 


हेइन्द योगत्योंमनुष्यः तवोतिभिः तदीयैरक्षणेः सावीः सहुपरक्षितोभववि सम्त्यः अ- 
श्वावतिबहुभिर्वैयुक्तेगृहेवर्तमानः गोपुपाप्रव्येपुप्थमोगच्छति सर्वे्योयजमानेम्यःपूर्वमेवगो- 
मान्मवतीत्यर्थः त्व॑तमित्‌ तमेवपुरुषभवीयसाबहुतरेणभवितृतमेनवाशवसहस्रादिसंख्यायुक्तेन 
वसुनाधनेनपणक्षि संगत संपूर्णकरोषि तवदृष्टान्तः-विचेतसः विशिष्ज्ञानहेतुभूताआपोयथा 
अग्नितः संवीसदिशुसिन्पुसमुत्रंपूरयन्ति तद्वत्‌ ॥ अश्वावति मद्रेसोमाश्वेतिमतौदीघत्वम्‌ । सु- 
प्रावीः अवितृस्तृतत्रिः्यईरित्यवतेरीकारमत्यय: । ऊतिभिः ऊतियूतीत्यादिनाकिनउदात्त्वम्‌ । 
पृणक्षि एचीसंपर्के रौधादिकः । भवीयसा बहुशब्दादीयसनिवहोरोपो भूचव हो रितिबहुशब्द्स्य 
भूभावः ईयसुनईकारजोपश्च अत्रतुछान्दसल्गदीकारलोपोनक्रियते भूभावश्वक्रियते अथवाभ- 


विदशब्दाद तुश्छन्दसीतीयसुन तुरिठेमेयस्वितितठोपः | १ ॥ «५ 
१. इन्द्र ! तुम्हारी रक्षा-द्वारा जो मनुष्य रक्षित हे, वह अश्ववाले 


घर में रहकर सबं-प्रथम गो प्राप्त करता है। जेसे विशिष्ट ज्ञान- 
दाता नदियाँ चारों ओर से समुद्र को परिपूर्ण करती हे; वेसे' ही तुम भी 
अपने रक्षित मनुष्य को यथेष्ट घन से परिपूर्ण करते हो । 
अपोन्नीयेहोतृचमसेद्धि'पूर्यमाणेआपोनदेवीरित्येषानुवक्तव्या सतरितंच-आपोनदेवीर- 
पयन्तिहोत्रियमितिसमाप्येति । त्रा्णंच-आपोनदेवीरुपयन्तिहोत्रियमितिहोतृचमसेसमवनी- 
यमानास्वन्वाहेतिं । 


तामेतांद्वितीयाग्रचमाह- 


आपोनदेवीरुप॑यन्तिहोत्रिय॑म॒वःपंश्यन्तिवित॑त॑यथारज॑ः । 
प्राचेदेवास:प्रण॑यन्तिदेवयुंबह्मप्रिय॑जोषयन्तेवराइंव ॥२॥ 


आप: | न। देवीः । उप॑ । यन्ति । होजियंम्‌ । अवः । पश्यन्ति । 
वित॑तम्‌ । यथा । रज॑; । घाचैः । देवास: । प्र। नयन्ति । देवऽयुम्‌। 
बझऽप्रिय॑म्‌। जोषयन्ते । वराःःईव॥ २॥ 


CT सी 


-१ ऐ० ब्रा० २, २०, । 


| 
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होनिय॑ होतुःस्वभूत॑ चमसंदेवीदेव्योद्योतमानाआपोन यथाआपःउपयन्ति उपगच्छन्ति 
तद्ददुपरिवर्तमानादेवासःदेवाःएतमेवचमसंअवः अवस्तातश्यन्ति होटचमसे अस्माकंसोमाभि- 
षवायापःपूरिताइतितेषांदृष्टिरप्यस्मिनसंडय़ाभूत ततदृष्टान्तः-विततंविस्तीर्ण रजोज्योतिः सू- 
यृसंबन्धियथानिरन्तरमवस्तावपततितदवतदेवयुं देवान्कामयमानमेतंचमसंग्रांचैः पराचीनं यद्दा 
प्रांचनेःप्रगमनैः उत्तरवेद्यभिमुखंहोमकाठेप्रणयन्ति होमार्थेप्रणीतंत्रह्मपियं ब्रह्मणासोमलक्ष- 
णेनानेनपीतंसंतृप्तंपूरितमित्यर्थः जोषयन्ते सर्वदेवास्तंचमसंसेवन्ते वराइवकन्यकां यथावराम- 
मेयविष्यतिममेयंभविष्यविइतिकन्यकांसेवन्ते एवंदेवाअपिममायंसोमः ममायंसोमइति अ- 
स्पपाश्वेंवर्तन्तइत्पर्थः एवमपोनल्लीयविनियोगानुसारेणयोजित्रम्‌ मत्रस्यानुष्ठेयार्थपकाश- 
कत्वात्‌ यदातुरानिपयोगेस्‍्या:विनियोगस्तदालेबंव्याख्येयम-हेइन्द्र देव्यआपोयथानिन्नदेशं 
उपगच्छन्ति एवंदेवास्त्वदीयंस्तोत्रं शुश्रूषमाणाः होत्रियंहोठसंयन्धिषिष्ण्यंस्थानंउपगच्छन्ति 
उपगत्यच अवस्तातश्यन्तिविततंज्योतिरिवदेवयुंदेवानाअनइच्छन्तमेतंशंसितारं आगताःसरवे 
देवाः प्ाचीनंम्रणयन्ति अग्रतोधारयतत ब्ेपियंसतोत्रमियंतवाशंसन्तं वराः कन्यकाइवसेवन्ते ॥ 
होनिय॑ होत्शब्दात्तस्येदमर्थेषप्रत्ययः।अवः पूर्वाधरावराणामसिपुरधवश्रेषामित्यसिप्रत्ययान्तो- 
न्तोदात्तः। पराचैः उच्चेनीचिरितिवद्व्ययम्‌ यद्वा मपूरवादञचतेषंजर्थेकविधानं स्थाखापाव्यधिह- 
नियुध्यर्थैमितिपरिगणनस्योपलक्षणार्थताङ्भावेकपरत्ययः अनिदितामितिनलोपः । जोषयन्ते 
जुपीप्रीतिसेवनयोः स्वात्नःपरयोज्यतवादधेतुमतिणिच्‌ ॥ २ ॥ 

२. जैसे द्युतिमान्‌ जल यज्ञ-पात्र में जाता है, वसे ही ऊपर रहने" 
घाले देवता लोग यज्ञ-पात्र को देखते हें । उनकी वृष्टि, सूरये-किरण को 
तरह, व्यापक है। जैसे अनेक-बर एक ही कन्या को ब्याहने की इच्छा 
करते हे, वैसे ही देवता लोग सोम-पूर्ण और देवाभिलाषी पात्र को, उत्तर 
वेदी के सम्मुख लाकर, चाहते हैं। 

प्रवर्ग्यांभिष्टवे अधिद्दयोरित्येषा स्ृष्ठोदकमि तिखण्डेसुत्रितम्‌-अधिद्वयोरदधाउकथ्यंव- 

चःशुक्न्तेअन्यद्यजतन्तेअन्यदिति । हविर्धानमवर्तनेप्येषा सूतरितंच-यमेइवयतमानेयंदैतमः 
षिद्वयोरदधाउक्थ्यंवचइत्यधंचंआरभेदिति । 

अधिदयोरदधाउक्थ्यें वचोंयतखरंचामिथुनायासंपर्यतः | 

असंयत्तोबनेतेस्ेतिपुष्य॑ति भद्राशक्तिर्यज॑मानायसुन्व॒ते ॥३॥ 

आधि इयोः । अदधाः। उक्थ्यंम्‌ । वच॑ः । य॒तऽसुंचा । मिथुना । 
या । सपर्यत॑: । असंम६यत्तः-। ब॒ते । ते । क्षेति । पुष्य॑ति । भद्रा। 
श॒क्तिः । यज॑मानाय । सुन्व॒ते ॥ २॥ 
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हेइन््र योईविानयोः उक्थ्यंउक्थंशस्र तद्योग्यंवचः युजे वामित्यादिमत्ररूपं वचनंअध्य- 
. दुधाः निहितवानसि ननुह॒वि्धानयोईयोः कथमेकमेववचोधिनिधीयते इत्याशंक्य ब्राह्मणनेव 
व्यांख्यातम-अधिदयोरद्धाउक्थ्यंबचइतिद्योद्ेततृतीयंछ दिरिविनिधीयतउक्थ्यंवचइतियदा - 
` ह यत्नियंवैकर्मक्थ्यंवचोयज्ञमेवेतेनसमधयती ति । त्रयथाहवि्ोन्रयेएकमेवदतीयंछदिरषि- 
निधीयते एवंसतोतरमप्यु्योरेकंयुक्तम्‌ उकथंनामयज्ञसंबन्धिशस्तद्योग्यंवचनमपियज्ञियंकमे 
तस्यायज्ञरूपयोहँविधांनयोरयज्ञतवसंपादनायाधिनिधानाद्यज्ञोपिसशद्धोशवति कौदइृशयोहेविर्धा- 
नयोः यतखुचा यताःसंबद्धाःसुचःयहचमसादिटक्षणानिपाभाणिययोः तेमिथुनायुगटरूपेण- 
वतमाने या येहविर्धाने त्वांसपर्यंतःपूजयतः तयोरित्यर्थः किञ्च ईहयूपहविरधानयुक्तोयजमानः 
असंयत्तः शुभिःसहयुद्धाथैमनभिगतःसन्‌ तेवते त्वदीयेकर्मणिक्षेविनिवसति पुष्यतिचप्र- 
जयापशुभिश्चपष्टोभवतिच सुन्वते तद्देवत्येयागेसोमाभिषवंकुवतोयजमानस्यभद्राकल्याणीश- 
क्तिः उत्कृष्ठंबठंभवति एतत्वहविर्धानयोःउक्थ्यस्यवचसोनिधानेनत्वयारुत मित्यर्थः | यतसु- 
चा यमडपरमे निष्ठायांअनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः बहुबीहोपू्वपदपछतिस्वर्वम्‌ इद- 
- मादिषुविषुपदेुसुपांसुलुगितिविभक्तेराकारः। सपर्यत सपरपूजायां कण्ड्रादिभ्योय कू अदुपदेशाह- 
सावंधातुकानुदाचत्वे तस्ैवस्वरःशिष्यते । क्षेति क्षिनिवासगत्योः बहुछंछन्द्सीतिविकरणस्य 
इक्‌। सुन्वते यजमानाय षष्चर्थेचतुर्थीवकतवयेतिचतुर्थी शतुरनुमइतिविभकतरुदात्ततम्‌॥ ३॥ 
३. इस | जो हव्य और धान्य यञ्ञ-पात्र में तुम्हें समापित किया 
गया हुँ, उसमें तुमने मंत्र-वचन संयुक्त किया है । यजमात्त, युद्ध में 
न जाकर, तुम्हारे काम में लगा रहता एवं पुष्टि प्राप्त करता हे; क्योंकि 
सोमाभिषव-दाता बळ-लाभ करता ही हू । 
चतुर्थीएचमाह- 


आदरहिरा:प्रथमंदधिरेवर्यइद्धाम यःशम्पायेस रुत्ययां । 
सर्वपणेःसमंविन्दन्तभोजनमश्वांवन्तंगोमन्तमापशुंनर: ॥४॥ 
आत्‌। अई्विराः । प्रथमंम्‌ । दधिरे । वर्यः । इद्धऽअंग्रयः । शम्यां। 
ये । सुईकृत्ययां । सर्वम्‌ । पणेः । सम्‌ । अविन्दन्त । भोज॑नम्‌ । 
अश्व॑वन्तम्‌ । गोऽम॑न्तम्‌। आ। पशुम्‌ । नरः ॥ ४ ॥ 
. दापणिभिर्गावोपहतास्वदानींअहिराः अहिरसः प्थमंपर्वअग्रतः वयोहुविदक्षण- 
न मनंदधिरे इन्यार्थसंपारितवन्त: आवअनन्तरं ताइशायेंगिरसः इद्धाझयः प्रज्वसिता पियुक्ताः 
,१ ऐ« जार. २९, _ शा आल का लत या } > 
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सन्तः सुरुत्यया शोभनकरणोपेतया शम्याकर्मणाशोभनेनयागेनइन्द्रमयज लि तिशेष: तेनरो- 
यज्ञस्यनेतारोज्विरसः पणेः एतन्नननोुरस्यसंत्न्धिसर्वेभोजनंधनंसम विन्दन्त समलभन्त कीदशं 
अश्वावन्तं अश्वैयुक्तम गोमन्तंगोभियुक्तम आकारःसमच्चये गवाश्वव्यतिरिके अन्यतरं प- 
शुजातंचसमविन्द्न्त॥ अङ्गिराः सुर्पांसुटूगिविजसःसु: | शम्या शमीतिकर्मनाम शाम्यत्यनया 
क्रिययादोषजातमितिशमी करणेषञ्‌ नोदात्तोपदेशस्यमान्तस्यानाचमेरितिशद्धिमतिषेधः गौ- 
रादित्वावडीपू व्यत्यथेनाद्युदात्ततम्‌ | सुळत्यया शोभनंछत्यंकरणंयस्यांसातथोक्ता नभूसुभ्या- 
मित्युत्तरपदान्तोदात्त्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

इ. पहले भिरा लोगों ने इन्र के लिए अन्न सम्पादित किया 
था । अनन्तर उन्होंने अग्नि जलाकर सुन्दर योग-ह्वारा इसर की पुजा 
की थी। यज्ञ-नेता अङ्गिरोवंशीयों ने वव, गौ भोर अन्य पशुओं से 
युक्त सारा धन प्राप्त किया था । 

यज्ञेरथर्वाप्रथमःपथस्तंतेततःसूर्यानतपावेनञर्जनि । 

आगाआंजदुशनाकाव्यःसचांयमस्यंजातममुतंयजाहे ॥५॥ 

यज्ञैः । अथर्वा । प्रथमः । प॒थः । तते । तत॑ः । सूर्य: । ब्रतऽपाः । 
वेंनः। आ। अजनि । आ ।.गाः । आजत्‌ । उशर्ना । काब्यः। 
सचां। य॒मस्य॑ । जातम्‌। अग्त॑म । यजामहे ॥ ५॥ 
प्णिभिरपहतासुगोषु अथर्वाएतत्सज्ञकपिः यशैरिन्द्रदेवत्येःअनुष्ितिय गैःप थःगोसंवन्धि- 
नोमार्गान्मथमस्वतेतनुते सर्वेश्यक्रषिभ्यःपूर्वमवरूतवानित्यर्थः ततस्तदनन्तरं बतपाः बतानां 
कर्मणांपाउयितावेनःकान्तः सूर्यःसूर्यरूपन्दः आजनि गवांप्रदर्शनायआविरभूव ततोथर्वाता- 
गाआजव्आभिमुख्येनप्रामोत ताइशस्येन्दृस्यकाव्य:कवेःपुत्रउशनाभगुःसचाअसुरनिरसनाय 
सहायोऽभूव्‌ यमस्यअसुराणांनियमार्थजातंप्रादुभूतंअरतंमरणरहिततमिन्दरंयजामहे हर्विशिः 
पूजयामः ॥ पथः शसिभषस्पेटेलॉपइविटिलॉपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । तते तनु- 
विस्तारे बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यठुक अनुदात्तोपदेशेत्यादिनाअनुनासिकलोपः॥ अजनि _ 
जनीपादुभावे दीपजनबुधेत्यादिनाक्तरिछुङि चेश्चिण । आजव अजगति्षेपणयोः ॥ ५॥ ` 
५. अथर्वा ताम के ऋषि ने, पहले यज्ञ-द्वारा चुराई हुई गायों का 
मार्गे प्रवश्ञित किया था । अनन्तर प्रत-पालक ओर कान्ति-विशिष्ट 
सुयं-रूप इर्र आविर्भूत हुए थे । गौओं को अथर्वा ने प्राप्त किया। 
कथि के पुत्र उशना या भृगु ने इन्द्र की सहायता की थी। असुरों के 
वमन के लिए उत्पन्न और अमर इख की हम पुजा करते हैं । 
बहिवायल्संपत्या4डज्यतेकोवाश्लोकंमाघोषतेदिवि । 
ग्रावायत्रवदंतिकारुरुकथ्य ्तस्येदिनद्रोअभिपित्तेपुरण्यति ॥६॥४॥ 
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बहिः । वा । यत्‌ । सुअपत्यायं । ढज्यते । अर्कः । वा। 
श्लोकम्‌ । आऽघोषंते । दिवि । यावां । यत्र । वदति । कारुः । 
उक्थ्य: । तस्य॑ । इत्‌ । इन्द्रः । अभिऽपितवेषुं । रण्यति ॥६॥४॥ 


स्वपत्यायशोभनापतनहेतुभूतायकर्मणेवर्टिवायद्दावृज्यतेछिद्यतेअध्वयुणायागार्थमा- 
हियतेअ्कोवास्तोत्रनिष्यादकोहोतावाछोकस्तृविरूपांवाचंदिविधोतमानेयशेयदाआधोषते उ- 
ज्ञारयति यत्नयस्मि्काटेग्रावाअभिषवार्थप्रवृत्तउपलः वद्विशब्दंकरोति तहा कार 
कयः द्ोपममेतव,उकथस्यशासस्यशंसिताकारः स्वोतायथाअभिमतशब्दुकरोतितदद तस्पे- 
तूर्वोकस्यसरवस्यअभिपितवेपुअभिप्रातिपुडन्दोरण्यतिरमते द्व पूर्वोक्तानांबाहिरादीनां अभि- 
प्रामिपुसतीषुइसत्ोरण्यति अस्मदीयोयागोभविष्यतीतिहपशब्दंकरोति ॥ वृज्यते दृजीवणने अ- 
दुपदेशाहसावंधादुकानदाचतत्वेयकएवस्वरःरिष्यते निपातैयद्यदिहन्तेतिनिघातप्रतिषेधः । आ- 
घोषते घृषिरविशब्दने भौवादिकः अत्राियतित्स्यनिपातस्यानुषञ्ञिघाताभ्ावः । रण्यति 
क्रीयां व्यत्ययेनश्यनपरस्मेपदंच अन्त्यविकारः्छान्दसः यद्वा रणशब्दार्थः व्यत्यये 
नश्यन्‌॥ ६॥ 

६. सुन्वर-फल-युक्त यज्ञ के लिए जिस समय कुश का छेदन किया 
जाता है, उस समय स्तोत्र-सम्पादक होता द्युतिमान्‌ यज्ञ में स्तोत्र उद्‌- 
घोषित करता है। जिस समय सोम-मिस्यन्दी प्रस्तर, शास्त्रीय स्तवन- 
फारी स्तोता की तरह, शब्द करता है, उस समय इन्द्र प्रसन्न होते हें। 

॥ इतिप्रथमस्यषषेचतुर्थोवर्गः ॥४॥ 


अ्तावीतिविशत्यृचमेकाद्शंसूक्तम्‌ अत्रनुक्रम्यते-असाविविंशतिःषळनुष्टभओष्णिह- 
पा गासतरतैष्टुभास्ट्चाःगाथइति । आदितःषळनृष्टुभः समम्याद्यास्तिस्तउष्णिहः दृशम्याद्या- 
स्तिसःपडूःयः तयोदश्याद्यास्तित्रोगायच्यः षोडऱ्याद्यास्तिसस्िष्टभः एकोनाविंशीबृहती विं- 
शीसतोबृहृती अनुवतंनाद्वोतमक्रषिः अनादेशपरिभाषयेन्दोदेवता सूक्त्रिनियोगो लिङ्गादव- 
गन्तव्यः अविहतषोडशिशखरेआद्योतचौस्तोनियानुरूपी -सूत्रितंच--अथषोइश्यसाविसोमइनर- 
तइतिस्तोत्रियानुरूपाविति । आभिङ्विकेषकथेषुतृती यसवने च्छावाकस्यइमावेवत्चरवैक लिकौ 
स्तोनियानुरूपो एसू्वितिसणडेसूत्रिम--असाविसोमइन्वृतइम मिनतरुतंपिचेति । 


. तत्रप्रथमामृचमाह- 


असाबिरइन्दरेशविषषटष्णवागहे। 
आतवाएणक्त्विन्डियंरजःसूर्योनरश्मिर्सि: han 
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असांवि । सोम॑ः । इन्द्र । ते । शविष्ठ । पृष्णो इति । आ। 
गहि। आ | त्वा । पृणक्तु । इन्द्रियम्‌ | रज॑ः । सूर्य: । न। 
रश्मिइशिं: ॥ १ ॥ 


हेइन्द्र तेत्वदर्थसोमःअसाविअभिषृतोः भूत हेशविषठअतिशयेनवळवन्‌ अतएवधृष्णो श- 
वूणांधर्षंयितः इन्द॒आगहि देवयजनदेशमागच्छ आगतंचत्वात्वांइन्दियंसोमपानेनोत्पन्न मूतं 
सामथ्ये आइणकुआपूरयतु रजोन्तरिक्षंरश्मिभिःकिरणेःसूर्योन यथासूर्यःप्रयतितद्र॥.श- 
विष्ठ शवस्विचशब्दादिष्ठनिविन्मतोउंक्‌ टेरितिरिजोपः पादादित्वानिघाताभावः | गहि गमेर्लो- 
टिबहुलेछदन्सीतिशपोछक्‌ अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः तस्यासिद्धवदत्राभादित्यसि- 
द्ववत्त्वाडेलंगभाव:॥ १॥ 

१. इत्त्र ! तुम्हारे लिए सोमरस तेयार है । हे बलिष्ठ और 
धात्रु-वमत इख | आमो। जेसे सूर्य किरण-द्वारा, अन्तरिक्ष को पूर्ण 
करते हूँ, वसे ही प्रभूत शक्ति तुम्हें पूरित करे । 

इन्डरमिद्धरीवहतोभ्रतिधछशवसम्‌ । 
ऋषींणांचस्तुतीरुपयज्ञंचमानुंषाणाम्‌ ॥२॥ 


इन्द्रम्‌। इत्‌। हरी इति । बहतः । अर्पभतिधृष्टधशवसम्‌ । 
ऋषीणाम्‌। च । स्नुतीः। उप॑ । य॒ज्ञम्‌। च । मानुषाणाम्‌ ॥ २॥ 


अमतिषृष्टशवसंकेनाप्यम्तिधर्षितवडंभाहैसितबलमित्यर्थः इन्द्रमित्‌वन्द्रमेवऋषीणांव- 
सिष्ठदीनांमानुषाणांअन्येषांमनुष्याणांच स्तुती्यज्ञंचहरीअश्वोउपवहतः समीपंग्रापयतः य- 
बरयतरसतुवन्तियत्रयत्रयजन्ततत्रततसर्वतर्रमश्वौपापयतइत्पर्थः॥ मानुषाणां मनोर्जातावितिमनु- 
शब्दादञूषुगागमश्च ॥ २॥ 
२. इन्द्र के दोनों हरिनाम के घोड़े हिसा-विरहित बलवाले 
इन्द्र को वसिष्ठ कवि ऋषियों ओर मनुष्यों की स्तुति भोर यज्ञ 
के समीप बहन करें। दृतीयाइचमाह- 


आतिंएडत्रहचर्थयुक्तातेबह्मणाहरी । 
अर्वांचीनंसुतेमनोग्रावारुणोतवग्नना ॥ ३॥ 


0 


आ । तिष्ठ । टच्न॒४हन्‌। रथंम्‌ । युक्ता । ते ब्रह्म॑णा । हरी इति। 
अर्वाचीनंम्‌ | सु । ते । मन॑ः | यावां। कणोतु । बुनां॥ ३४ 
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हेवृ्रहंन शनरूणांहन्तरिन्दर रथमातिष्ठआरोह यसाचेहरीलदीयावश्ौ बह्मणास्तोतरतक्ष- 
णेनमच्रेणयुक्तारथे$स्माभियोजितोतस्मात्तवंरथमातिष्ठ तेमनःवदीयंमनश्चग्नावाअभिषवार्थपरवू- 
त्तःपाषाणः वञुनावचनीयेनाभिषवशब्देनभर्वाचीनं अस्मद्भिमुखंसुरुणोतु सुष्ठुकरोतु ॥ युक्ता 
सुपांसुठगित्याकारः । वमुना वर्चेग॑श्रेतिनुप्रत्ययः गकारश्चान्तादेशः ॥ ३ ॥ 

३. है घुत्र-हन्ता इख | रथ पर चढ़ो; क्योंकि तुम्हारे दोनों 
घोड़े मंत्र-द्वारा रघ में हमारे द्वारा संयोजित किये गये हैं। सोम- 
चुआनेवाले प्रस्तर-द्वारा अपना मन हमारी ओर करो । 

चतुर्थीमचमाह- 


इममिंन्द्सुतंपिंबज्येशममंत्यैमदम्‌ । 
शुक्तस्यंत्वाभ्यक्षरन्धाराऋतस्यसारद॑ने ॥४॥ 


इमम्‌ । इन्द्र । सुतम्‌ । पिब । ज्येष्ठम्‌ । अम॑र्त्यम्‌ । मद॑म्‌ । 
शुक्रस्यं। त्वा । अजि । अक्षरन्‌। धाराः। ऋतस्य॑ । स्दने ॥ ४॥ 


हेईच्य सुतमभिषृतमिमंसोमंपिव कीहराजयेष्ठंअतिशयेनप्रशस्यं मदंमदकरम अमर्त्यभ- 
मारकम सोमपानजन्योमदोमदान्तरवन्मादकोनभवतीत्यर्थः तथाक्रतस्ययज्ञस्यसंबन्धिनिसदने 
गृहेव्तमानाः शुक्रस्यदीपस्यास्यसोमस्यधाराः वात्ामश्यक्षरनआभिमुख्येनसंचलन्ति तांमा- 
भुवन्ति स्वयमेवागच्छन्तीत्यथः | ज्ये्ठ प्रशस्यशब्दादिष्ठनि ज्यचेतिज्यादेशः । अक्षरन्‌ क्षरसं- 
चलने छान्द्सोलझ॥ ४ ॥ 

४. इत्र | तुम इस अतीव प्रास्त, हुर्ष-दायक या मादक और 
अमर सोमरस का पान करो। यन्न-गृह में यह बीप्तिमानू सोमधारा 
तुम्हारी ओर बहती ह। . 

इनदरॉयनूनमर्चतोक्थानिंचबीतन। | 

सुताअमतमुरिन्द॑ोज्येनमस्यतासहः ॥५॥५॥ 


इन्द्रॉंय । नूनम्‌ । अर्चत । उक्थानि । च । बवीतन । सृताः। 
अमत्सु: । इन्दवः । ज्येष्ठ॑म्‌ । नमस्यत । सह॑ः ॥ ५॥ ५॥ 


हेऋत्रिजः इन््रायनूनं ्षिममूर्चतपूजनंकुरुत एतदेवस्पष्टी कियते-उक्थानिअप्रगीतम- 
सा सुताअभिषुताइन्दवःसोमाश्चअमत्सुःआगतमेनमिलगततक- 
0. तागतयत नमस्कुरुत ॥ ब्रवीतन ब्रवी- 
तेलोरितपनमनथनाश्षे। *। अमत; मदीहषे छान्द्स;पार्थनायांठु आगमानुशास- 
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नस्यानित्यत्वादिडभावः । नमस्यत नमोवरिवश्रितडइतिक्यच्‌ । सहः छुगकारेकाररेफा भवक्त- 
व्याइतिमत्वथींयस्यलुक.॥ ५॥ 
५. इन्द्र की तुरत पुजा करो; उनकी स्तुति करो; अभिषत सोम- 
रस इन्च को प्रसन्न करे; प्रशांसनीय और बलवान्‌ इन्त्र को प्रणाम फरो। 
॥ इविप्रथमस्यषष्ठेपश्वमोवर्गः ॥ ५॥ 


पष्ठीम्रचमाह- 


नकिषृद्रथीतरोहरीयदिंन्द्रयच्छसे । 
नकिद्दानुंमज्मनानकिःखश्व॑आनशे ॥६॥ 


नर्किः । त्वत्‌ । रथि६त॑रः । हरी इति । यत्‌ । इन्द्र । यच्छंसे नक्रः । 
त्वा । अनुं । मञ्मनां । नकिः । सु&अश्व: । आनशे ॥ ६॥ 


हेईन्द यद्यसमात्त्वं हरीएतत्सज्ञावश्वोयच्छसेरथेयोजयसि तस्मात्तव 'वत्तोऽन्यः कशिदथी- 
तरः अतिशयेनरथवाननकिःनास्ति अन्येषामीदगश्वयुक्तरथाभावाव त्वा त्वामनुलक्ष्यमज्मना 
बलनामैतत्‌ बठेनसददशो$पिनकिनंद्यस्ति स्वश्वःशोभनाश्वोन्यश्वत्वांनकिरानशेनपाप इनस्य 
बलाश्वयोरसाधारणत्वादिन्दसदशबळवानश्ववाबछोकेकश्चिदपिनास्तीत्यर्थः ॥ नकिष्टव युष्म- 
त्तत्ततक्षुष्वन्तःपाद्मितिषत्वम्‌ । रथीतरः अतिशयेनरथी तरपि इंद्रथिनहतीकारान्तादेशः अ- 
वग्रहसमयेछान्द्संहस्वत्वम्‌। यच्छसे यमेर्व्यत्ययेनात्मनेपद्म्‌ । स्वश्वः बहुबरीहावाद्युदाततंझच्‌- 
उन्द्सीत्युत्तरपदाधुदात्तलम्‌। आनशे अश्नेतेश्चेतिअभ्यासादुत्तरस्यनुट्‌॥ ६॥ 
६. इन्र ! जिस समय तुम रथ में अपने घोड़े जोत देते हो, उस 
समय तुमसे बढ़कर र्री कोई नहीं रहता । तुम्हारे बराबर न तो कोई 
` बली हे और न सुशोभन मइवोंवाला। 
आभिविकेषूकथ्येषुतृती यसवनेत्राहणाच्छंसिनोयएकडद्विदूयतइतिवैक स्पिकःसतोत्रिय~ 
स्तृचः एसुष्वितिसण्डेसूत्रितम्‌-सखायआशिषामहियएकइ द्विदतइति। महान्रतेऽपिनिष्केवस्ये 
औष्णिहतृचाशीतावयंठृचोविनियुक्तः तथेवपश्वमारण्यकेसून्यते-यएकडइद्रिदयतआयाद्यद्रि- 
भिःसुतमिति । 


तृचेप्रथमांसुक्तेसप्तमीचमाह- 


यएकृइषट्टिदयतेवसुमर्तायदाशुषें। ` 
इशांनोअप्रतिष्कुतइन्दो आद ॥ ७॥ 
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यः । एक॑ः । इत्‌ । वि&दर्यते । वसुं । मर्ताय । दाशुषे । ईशानः । 
अप्र॑तिऽस्कृतः । इन्द्रः । अह ॥७॥ 

यनः एकइद एकएवदाशुषे हविर्दैतवतेमर्तायमनुष्याययजमानायवसुधनंविद्यतेविशेषेण 
दृदाति अङ्गेतिक्षिपनाम अप्रतिष्कुतः परैरमतिशब्दितः प्रतिकूडशब्द्रहितइत्यर्थः एवंभूतः सइ- 
नः क्षिमंईशानः सर्वस्यजगतःस्वामीभवति ॥ विदयते दयदानगतिरक्षणहिंसादानेष॒ शपःपिः 
च्वादनुदात्तत्वम्‌ तिङग्चरसार्वधातुकस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते यद्व्योगादनिषातः । अप्रति- 
कृतः कुशब्दे मतिकूछं कूयतेशब्धतइतिपतिष्कुतः पारस्करादेरारृतिगणताससट्‌ छुषामादिला- 


न॒ञूसमासेऽव्यय पावा ॥७॥ 
कर मे इन्द्र केवल हृव्य-दाता यजमान को हव्य प्रदान करते हँ, 


वह समस्त संसार के शीक्ष स्वामी हो जाते हैं । 
` अष्टमीमृचमाह- 
कदामर्तमराधसंपदाक्षुम्पमिवर्फुरत्‌ । कदान॑ःशुश्रव द्विरइन्दरो अङ्गी।<॥ 
कदा । मर्तम्‌ । अराधस॑म्‌ । पदा । क्लुम्पस्‌ऽइव । स्फुर्‌त्‌। 
कुदा । नः । शुश्रवत्‌ । गिर॑ः । इन्द्रः । अङ्ग॥ < ॥ 
अराघराहविर्क्षणेनराधसाधनेनरहितम्‌अयष्टारमित्यर्थः एवंविधंमर्तमनुष्यं इन्द्र: पदा- 
पादेनक्षुंपमिवअहिच्छत्रकमिव कदास्मुरत्‌ स्फुरिष्यति बाधिष्यति यथा अहिच्छत्॑मण्डला- 
कारेणशयानंकश्चिदनायासेनहन्ति एवमिन्दो$पि कदास्मच्छतरन्हनिष्यतीत्यर्थः स्फुरतिवेधक- 
मां स्कुरतिस्फुडतीतिवधकर्मसुपठितत्वाद नो$स्माकंयष्टणांगिरः स्तुतिलक्षणावाचःइन्दर 
कदाकस्मिन्काठेअझषिमं शुश्रवत्‌ श्रष्यतीतिवितक्यते अत्रनिरुक्तम्‌-भुंपम हिच्छत्रकंभवति- 
यवक्षुभ्यते | कदामर्तमनाराधयन्तंपादेनक्षुंपमिवावस्फुरिष्यति कदानःभोष्यतिगिरइन््रो अङ्गे 
तिक्षिपनामेति ॥ पदा पादशब्दस्यपददनित्यादिनापदादेशः ऊडिद्‌मितिविभकतेरुदात्तमम्‌ । 
मिव शषुभसंचठने अस्मा्र्मणिषनिबहुङवचनाद्धातो्ुमागमः वर्णव्यापत्त्या भका रस्यपका - 
रः । स्फुरद स्फुरसंचलने छन्द्सिछङ्उङ्लिटइतिलडर्थेजङ्‌ बहुङंछन्द्स्यमाईयोगेऽपीतम- 
इभावः । शुक्नवद शु्रवणे लेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीविशप:श्टुः ॥ ८॥ 
._ ८- जो हव्य नहीं देता, उसे मण्डलाकार सर्प की तरह इत्त्र कब 
परों से रोदेंगे ? इस्र कब हमारी स्तुति पुनेगे ? 
नवमीमृचमाह-- 


यश्चिद्धित्वांबईभ्यआसुताबीआविवांसति । 
_ _ ऑपतल्प्पतोशइन्डोअहु॥९॥ ____ 
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यः । चितू। हि। त्वा । बहुऽभ्यंः । आ । सुतध्वानू। आई विवासति। 
उग्रम्‌ । ततू । पत्यते । शर्वः । इन्द्र: । अङ्ग ॥ ९ ॥ 


बहुश्योमनुष्येभ्यःसकाशाद्यश्चिद्वियएवखङ्यजमानः सुतावान. अभिषुतसोमयुक्तःस- 
न्‌ हेइन्द्र त्वात्वां आविवासतिपरिचरति विवासतिःपरिचरणकमां तस्मैयजमानायतदुममुद्गर् 
शवोबलंइन्दः अद्दक्षिपंपत्यतेपातयतिमापयति॥ तत्‌ सुपांसुठगितिचतर्थ्याुक्‌ । पत्यते पतुगतौः 
अस्मादन्तर्भावितण्यथोतव्यत्ययेनशयन_ ॥ ९ ॥ 
९. इन्त्र | जो अभिषुत सोम-द्वारा तुम्हारी सेवा करता है, उसे 
तुम शीघ्र धन देते हो। 


तुर्वशिकेहनिमाध्यंदिनिसवनेच्छावाकस्यस्वादोरित्याविषवतइतिवेकल्पिक;स्तोत्िय- 
स्तृचः होजकाणामितिखण्डेसूनितमु-यःसत्राहाविचर्षणिःस्वादोरित्थाविषूवतइति पृष्ठ चस्पपश्च- 
मेहनिनिष्केवल्ये5प्ययंतचोनुरूपः स्तोमेवर्धमानइतिखण्डेस्‌त्रितम--्वादोरित्थाविषुवतउपनो- 
इरिभिःसुतमिति । 
तृचेप्रथमांसूक्तेदशमीम्ृचमाह- 


श्चादोरित्थाविंषूवतोमध्वःपिबन्तिगोर्यः । 
याइन्द्रेणसयावरीडष्णामदन्तिशाभसेवर्चीरनस्वराज्यंम्‌॥१०।६॥ 


स्वादोः। इत्था । विषुऽवतंः । मध्व॑:। पिबन्ति । गौर्यः । याः। 
इन्द्रेण । सशयावरीः । दष्णा । मद॑न्ति । शोभसे । वस्वीः । अनुं। 
स्वराज्यम्‌ ॥ १०॥ ६॥ 


स्वादोः स्वादुभूतस्य रसयुक्तस्यइत्थाविषवतः इत्थमनेनप्रकारेणसर्वेषुयज्ञेषु व्यापियुक्त- 
स्य मध्वोमधुररसस्यसोमस्य करियाग्रहणंकर्तव्यमितिकर्मणःसंप्रदानत्वाचतु्थ्य थेप्ी एवंवि- 
घंसोमंगीरयोगोरवर्णागावः पिवन्ति यागावः शोभसेशेभार्थ वृष्णाकामाभिवर्षकेणेन्द्रेण सयाव- 
रीः सहयान्त्योगच्छन्त्यःसत्योमदन्तिहष्टाभवन्ति ताःइनद्पीतस्यसोमस्यशेषंपिबन्तीत्पर्थः 
वस्वीः पयःपदानेननिवासकारिण्यस्तागावः स्वराज्येस्वकी यस्येन्दस्ययद्राज्यंराजत्वं तदनुलक्ष्या- 
वस्थिताइतिशेषः॥ विषूवतः विषुव्याप्ती अस्मादोणादिकःकुप्रत्ययः वतोमतुप्‌ हस्वनुइूफ्यांमतु- 
बितिमतुपउदात्तत्वम. अन्येषामपिदृश्यतइतिसंहितायांदीर्धः व्यत्ययेनमतोवत्वम्‌ । मध्वः ज- 
सादिषुछन्द्सिवावचनमितिधोर्डतीतिगुणाभावे यणादेशः। गोय॑ः पिद्रोरादिश्यश्वेविडीपूजसिय- 
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शादेशे उदात्तस्वरितयोर्यणइतिपरस्यानुदातस्यस्वरितत्वम। सयावरीः याग्रापणे आतोमनिन्निति 
वनिप्‌ वनोरचेतिडीबेफी। मदन्ति मदीहर्ष शयनिमाेव्यत्ययेनशप्‌ ।वस्वीःवसनिवासे शृस्वृखि- 
ीत्ादिनावसेरुमतययः धान्येनिदित्यनुवृ्तेराययुदात्तवम,वोतोगुणवचनादृित्यजवसुशब्दादुणव- 
दाज्हीए आयुदाततार्थइविवचनातवसुशब्दावडीपियणादेश' जसिवाछन्द्सीतिपूर्वसव्णदीधै- 
लम्‌ । स्वस्यराज्यंस्वराज्यं अकर्मधारयेराज्यमित्युत्तपदाइदाचलम्‌ ॥ १० ॥ 

१०. गौर वर्ण गायें सुरवाडु एवं सब यज्ञो में व्याप्त पुर सोमरस । 
का पान करती हैं। शोभा के लिए वे गाये अभीष्टदाता इन्द्र के साथ 
गमन करके प्रसन्न होती है। ये सब गाये इन्द्र का राजत्व या 'स्वराज्य' 
लक्ष्य कर अवस्थित हैं। | 

ताअंस्यएशनायुवःसोमश्रीणन्तिएश्॑यः । A 

प्रियाइन्देस्यघेनवोवज्येहिन्वन्तिसायंकंवरवीरनुस्वराज्यम्‌ ॥११॥ 

ताः । अस्य । पृशनध्युवः । सोम॑म्‌ । श्रीणन्ति । पृश्न॑यः। प्रिया: । 

इन्द्रस्य । घेनर्वः । वज्जंम्‌ । हिन्वन्ति । सार्यकम्‌ । वस्वीः । अनुं । 
स्वःराज्य॑म्‌॥ ११ ॥ 
ताः पूर्वोकाअस्येन्दुस्यपृशनायुवः स्पर्शनकामाः पृश्नयोनानावर्णांगावः इन्देणपातव्यं 
सोमंपयसाश्रीणन्वि मिश्रीकुर्वन्ति इन्दरस्यप्रियाः प्रीविहेतृभूतास्ताधेनवः सायकंशूणामन्त- 
कारकं वजञमायुधंहिन्वन्ति शनुषुपेरयन्ति इन्द्रोयथाशंतुषुवजंपेरय ति तथेन्द्रस्यमद्मुलादय- 
न्तीत्यथ; अन्यत्पू्ववद ॥ हिन्वन्ति हिवि'पीणनार्थः इदित्त्वानुम.। सायकं पोन्तकर्मणि ए्ु- 
ठिआतवेयुगागमः ॥ ११ ॥ 

११. इन्त्रदेव की स्पर्शाभिलाविणी उक्त नाना वर्ण की गाये सोम 
के साथ अपना दुग्ध पिलाती हैं। इर की प्यारी गायें शत्रुओं पर सर्वे- 
शत्रु-संहारी वज्र प्रेरित करती हूं। ये गाये इनत्र का राजत्व लक्ष्य 
कर अवस्थान करती हैं। 5 

ताअंस्यनमसासह:सपर्येन्तिप्रचेतस: । 
बतान्य॑स्पसभिरेपुरुणिपूर्व चित्तयेवस्वीरनुखराज्य॑म्‌ ॥१२॥ 
ताः । अस्य । नमसा । सहु । सपर्यन्ति । घःचेंतसः । रतानि । 


अस्य । सश्रिरे । पुरूणि । पूर्वचित्तये । वरी: । अनुं। 
स्वः्राज्यम्‌ ॥ १२॥ 
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प्रचेतसः प्ररशज्ञानास्तागावःअस्येन्द्रस्य सहोबठंनमसास्वकीयनपयोरूपणानेनसपर्य- 
न्तिपरिचरन्ति पुरूणिबहूनि अस्येन्द्रस्यव्रतानि शत्ुवधादिरूपाणि वीर्यकमाणिसश्चिरे सिषिवि- 
रे ज्ञापयन्तइत्पर्थः किमर्थ पूर्वचित्तये युयुत्सूनांशतूणांपूर्वमेवप्रज्ञापनाय अनेनयुध्यमानावृत्रा- 
दयःसर्वेमरणंपाप्ताः किमर्थभवद्धि'पाणास्त्यज्यन्तेइतितेषांबोधनायेत्यर्थः अन्यत्पूववद ॥ 
सश्चिरे सश्चगतो व्यत्ययेनात्मनेपद्‌म्‌ । पूर्वचित्तये चितीसंज्ञाने भावेकिन मरुद्दधादित्वात परव 
पदान्तोदात्तत्वम्‌॥ १२॥ 

१२. ये प्रकृष्ट-ज्ञान-युक्त गायें अपने वुग्ध-रूप अन्न-द्वारा इन्प्र के 
बल की पूजा करती हें। ये गाये युद्धकामी शत्रुओं को पहले से ही, 
परिज्ञान के लिए, इन्द्र के झात्रु-विनाद आदि अनेक कार्यों को घोषित 
करती हैं। ये गायें इन्द्र का राजत्व लक्ष्य कर अवस्थित हूं। 

चातुर्विशिकेहनिप्रातःसवने ब्राहमणाच्छंसिनःशख्ने इन््रोदथीचइतिषळहस्तोतियसंज्ञक- 
स्तृचः सूत्रितंच-आद्हस्वधामनविन्द्रोद्‌्धीचोअस्थभिरिति । 


तृचेप्रथमां सक्तेत्रयोदशी गचमाह- 


इन्द्रोंदधी चोअस्थभिरेत्राण्यप्रतिष्कुतः । जघान॑नवतीनवं ॥१३॥ 
इन्द्र: । दधीचः । अस्थऽभिः। ट्त्राणिं। अप्र॑तिऽस्कुतः । जघान॑। 
नव॒तीः । नवं ॥ १३॥ 


अत्रशाटयायनिनइतिहासमाचक्षते-आथंणस्यदधी चोजीवतोदशैनेनभसुराःपराबभवुः 
अथतस्मिनस्वगते असरे'पूर्णापूरथिव्यभवत अथेन्दस्तेरसुरेःसह्योद्धमशक्तुवंस्तरृषिमन्विच्छन 
स्वर्गगतइतिशुश्राव अथपपच्छतत्त्यान नेहकिमस्याकिंचित्सरिशिष्टमइमस्तीति तस्मेअवोच- 
व अस्त्येतदाश्वंशीर्षं येनशिरसाअश्विश्यांमधुविद्यांपाबवीत( तत्तुनवियययत्राशवदिति | पुनरि- 
रोऽगरवीत, तदन्विच्छतेति तद्धान्वेषिषुः तच्छर्यणावत्यनुविद्याजहुः शर्यणावद्धवैनामकुरुक्षेत्र- 
स्यजघनाेसरःस्यनद्ते तस्यशिरसोऽस्थिभिरिन्द्रोऽसुरानजघानेति। अप्रतिष्कुतः पैरपतिशब्दि- 
तः प्रति कृलशब्द्रहितः इन्दःआथरवणस्यदधीचः एतत्संज्ञकस्यक्रपे: अस्थभिःअश्वशिरःसंब- 
न्धिभिरस्थिभिः नवतीनंवनवसंख्याकानवती:दशोतराष्टशतसंख्याका: तथाहिोकत्रयवतिनो- 
देवाबजेतुंआादावासुरीमायाजिधासंपद्यते त्रिविधाअतीतानागतवरतमानकालभेदेनवत्कालवर्तिनो- 
देवानजेतुंपुनरपिप्रत्येकेतिगुणिताभवति एवंनवसंपद्यते पुनरपिडत्साहादिशक्तित्रयरूपेणनैगुण्ये 
सतिसप्रविंशविश्संपद्यते पुनःसातिकादिगुणत्रयशेदेननैगुण्येसविएकोत्तराअशीतिःरांपद्यते ए- 
वंचतुर्जिजिकेर्गुणितायामायाया: दशसदिक्षुप्रत्येकमवस्थानेसति नवनवतयः संपथन्ते एवंवि- 
धानिमायारूपाणिवृत्राणिआवरकाणिअसरजातानिजघानहतवान, ॥ दूधीचः दधिअश्वतीति 


६३८ कवसंहिताभाष्ये [अ०१बन< 


दण्यङ्‌ अ्धेतेकत्विगित्यादिनाकिन, अनिदिवामितिनछोपः पष्ठयेकवचनेअचइइत्यकारटोंपे 
चावितिदीषैत्वम उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभत्युदात्ततेपापितदपवादतया चावितिपूर्वपद्स्यान्तोदा- 
तलंप्रापम अशवेश्छन्दस्यसर्वनामस्थानमितिपुनर्षिभकयुदातत्वविधानेनतद्वाध्यते । अस्थप्िः 
छन्दुस्यपिदश्यतइतिअनजादावपिअस्थिशव्दस्यानझादेशः सचोदात्तः ॥ | 
१३. अप्रतिद्न्ही इन्द्र ने दधीचि ऋषि कौ हड्डियों से वत्र 
आदि असुरों को नवगुण-नवति या ८१० बार मारा था। 


इच्छन्नश्वस्पयच्छिरःपर्वतेष्वपंश्रितम्‌ । तद्विंदच्छयंणावंति॥ १४॥ 
इच्छन्‌ । अश्व॑स्य । यत्‌ । शिरंः। पर्वतेषु । अर्षऽश्चितम्‌ । तत्‌ । 
विदत्‌ । शर्यणा$ब॑ति ॥ १४॥ 


पवेतेषुपर्व॑वत्सुगिरिषु अपश्रितं अपगत्यश्चितं अश्वस्यअश्वसंबन्धिदधीचोयच्छिरः इ- 
च्छनिन्द्रोवतते शर्यणावविएतत्संज्ञकेसरसितच्छिरोविदत अज्ञासीद ज्ञात्वातदाहत्यतदीयेर- 
स्थिभिदृत्राणिजघानेतिपूरवस्पाशचिसंवन्धः ॥ इच्छन इषइच्छायां तुदादित्वाच्छप्त्ययः। विदृद 
वेततेडुंडिव्यत्ययेनचुरडादेशः । शर्यणावति शर्यणानामदेशाः तेषामदूरभवंसरः शर्यणावत म- 
्वादिषुर्यणाशब्द्स्यपाठात्‌ मध्वादिश्यश्रेतिचातुर्थि कोमतुप्‌ संज्ञायामितिमतुपोवत्वम्‌ मतोव- 

- हचोनजिरादीनांमितिदीर्घः ॥ १४॥ 
१४. पवत में छिपे हुए दधीचि: के भइव-मस्तक को पाने की 
. इच्छा से इन्द्र ने उस मस्तक को इझाषणावति नाम के सरोवर में 
प्राप्त किया । 
अतिमू्पिनाश्येकाहेकतं्यपर्वमवकंमासंसर्याचनत्रमसीभ्यामिषठिभयं यष्टव्यम. तत्रपूर्वपश्े 
चान्ुमसीष्टिः अत्राहगोरितितस्यंप्रधानस्यानुवाक्या अतिमूर्विनेतिखण्डेस्‌वितम-अन्राहगो- 
रमन्वतनवोनवोभ्नवतिजायमानइति । 


तामेतासक्ेपञ्चद्‌शीग्चमाह- 
अत्राहगोर॑मन्बतनामत्व रपीच्यंम्‌ । इत्थाचन्दर्मसोग्रहे ॥ १७।७॥ 
अत्रं । अहं । गोः । अमन्वत । नाम । त्वटुं; । अपीच्यम्‌ । 
इत्या । चन्द्रमसः | गृहे ॥ १५॥ ७॥ 


ले अताहभसिनेवगो गतश्रमो ृहेमण्डछे लु्दीस्यसंबन्धिअपीच्यं रात्नावन्ताहितंस्व- 
'की्यचामतेजःतदादित्यरमयः इत्थाइत्थमनेनप्रकारेणअमन्वतअजानन्‌ उद्कमयेस्वच्छेप- 
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न्दृबिम्बे सर्यकिरणा:प्रतिफलन्ति तत्रप्रतिफलिताःकिरणाः सूर्येयादशींसज्ञांठभन्ते तादृशींच-. 
न्हे$पिवतैमानालभन्तइत्यथः एतदुकतंभवति यद्गावावन्तह्ितंसौर॑तेजस्तच्चन्दमण्डलंप्रविश्यअ- 
तीवनेशंतमोनिवायसर्वप्रकाशयति ईदरग्भूततेजसायुक्तसूर्यश्ेन्द्रपव द्वादशस्वादित्येषुइन्द्रस्या- 
पिपरिगणितत्वाव अतोहोरात्रयोःपकाशकइन्द्एवेतिइन्वस्तुतेःपतीयमानत्वादिन्दोदेवतेत्येतंदु- 
पपनंभवति इंदग्भूतस्यतेजसः आश्रयत्वेनचन्दमसपाधान्यविवक्षयाचान्दुमस्यामिशैविनि- 
योगो$प्युपपद्यते अवनिरुक्तम--अथाप्यस्येकोरम्मिश्वन्दुमसंप्रतिदीप्यतेतदेतेनोपेक्षितव्यमादि- 
त्यतोस्यदीपिशवतीतिसुपुत्ःसूर्यरशिमश्रन्द॒मागन्धवंडत्यपिनिगमोमवाति सो$पिगौरुच्यतेअवा- 
हगोरमन्वतेति । अनेहगो/सममंसतादित्यरश्मयः स्व्ञामापीच्यमपचितमपगतमपहतमनन्तहितवे- 
ति ॥अमन्वत मनुअववोधने ।अपीच्यम, अपिपूर्वाचिनोतेरध्यीदयश्षेतिनिपातनाद्यद अतएवा- 
भिमतरूपसिद्धिः यद्वा अपिपूर्वादअ तेकलिगित्यादिनाकिन_ अनिदितामितिनठोपः अपिगतेनि- 
गंतेभवमपीच्यं भवेछन्द्सीतियत्‌ अचइत्यकारलोपेचावितिदीषत्वम्‌ तित्स्वरितः अपीच्योप्रका- 
शइतिभद्रभास्करमिश्नः । इत्था इदमशब्दातथाहेतोचच्छन्द्सोतिप्रकारवचनेथाप्रत्ययः यदितत्रे- 
देमशब्दोनानुवतते तदानीमिदमस्थमुरिविथमुप्रत्ययः अव्ययादाप्सुपइतिसुब्टुकंबाधित्वासुपां- 
सुलुगितिडादेशः । चन्द्रमसः चन्त्रमाह्णादनंमिमोतेनिर्मिमीतइतिचन्द्रमाः चन्देमोडिदित्यसिप्र- 
त्ययः दासीक्षारादिपुपठितत्वातूवंपदपनकतिस्वरत्वमपूर्वपदंच स्फायितञ्चीत्यादिनारकपत्यया- 
न्तमन्तोदात्तम्‌॥ १५॥ 


१५. इस गमनशील चन्द्रमण्डल में अन्तहित जो त्वष्ट्र-तेज या सूर्य- 
तेज है, वह आदित्य-रड्मि ही है--ऐसा जानो । 
॥ इतिप्रथमस्यषष्ठेसप्रमोवर्ग: ॥ ७॥ 


सर्वेपृष्ठायामिशेकायस्यहविषः को अध्येतिद्वेकचोयाज्यानुवाक्ये सूत्रितंच-कार्यदशमंको- 
अदय्युक्तेधुरिगाक्तस्येतिद्वेइति । 


तत्रप्रथमांसूक्तेषोडशीपरचमाह- 


कोअद्ययुड्ेधरिगाकतस्याशिमींवतोझामिनादुडणायून्‌ । 
आस्रनिंपून्डत्खसोमयोभून्यरषांभृत्यारणधत्सजींवाद[ ॥ १६ ॥ 


१ नि०२.६.॥ 2५नि० ४. २५, |. 


६४० कक्सेहिताभाष्ये [अ० इव०्ट 
कः । अद्य । युड्डे । धुरि। गाः। ऋतस्य॑ । शिमीऽवतः। भामिन॑ः। 


दु:ऽह्णायून्‌ । आसन्‌ऽइून्‌ । हुसुऽअसंः। म॒यःऽभून्‌। यः। 
एषाम्‌ । भृत्याम्‌। ऋणधंत्‌। सः । जीवात्‌ ॥ १६॥ 


अदयास्मि्कमैणकरदस्यगच्छतइरंवर्विनोरथस्यषरिअश्ववहनमदेरोगाः ल्ला 
ऽभ्वादकोयुट्गे कोनामनियोकुंशक्रोवि नंकोपीत्यर्थः कौदृशानःवाच शिमीवतः वीयकर्मेपेता- 
नामिनः तेजसायुक्ान दुरणायून. प रहेतकोधेयुकतय हणीयतिःकुध्यतिकमा St 
न येामान्यासमुसमदेेशनूणंमहरणारथमिषवोबाणावयास्ताच हरः रत्टशवूनाहर- 
येषुअस्यत्तिस्वरकीयंपादंश्षिपन्तीविहृत्स्वसः मयोभून्मयसःसुखस्यभावयितृनस्वकीयानांसुखपदा- 
नित्यर्थः योयजमानएषामीदशानामस्वानांधत्यांभरणकरियांरथवाहनकरियां कणधवसमर्धयति 
स्वौतीपियाबत, सयजमानःजीवावजीवनवान्मवेव, यद्वा कइतिमजापतिरुच्येते कोहैनाम- 
प्रजापतिरिविभुतेः। कववस्ययज्स्यधरिनिवीहे गाः वेदरूपान्वाग्विशेषानअद्यइदानींयुददे संयो- 
जयति कीइशादशिमीवतः प्रतिपाचःकर्ममिर्युक्तान आमिनःउज्ज्वलान दुहेणायून, हणीयति- 
होनिकमी हा]ुझशक्यानवेदाध्ययनस्यनित्यत्वात आसनिपून आसन्यास्येइपुरेषणंगमनमुचा- 
रण॑येषांवान, इत्स्वसः हत्सुहदयेषुदीप्यमानान्मकाशमानानित्यर्थः मयोभून्मयसः अध्य पन- 
्रभवस्यसुखसाधनस्मादष्टस्यभावयितृन्योयजमानः एषांवचसांभत्यांभरणक्रियाँ कणधव ऋ- 
द्विमतीकरोतिसजीवात्‌सएवजीवेद अन्येजीवन्ह्रताइत्पर्थः  दुहणायून हणीङ्लायां कण्डा- 
दित्वाधक्‌ बहुलवचनादस्मादुणूपत्ययः अतोलोपेसंतिवर्णयत्ययेनाकारः सुगय्वा दिवावष्ठ- 
व्यः । आसन्निषून्‌, पइनित्यादिनाआस्यशब्दस्यासादेशः इषगतावित्यस्मादिषेःकिचेत्युप- 
त्ययः बहुबरीहीपूर्वपदमरुिस्वरत्वम्‌ । हत्स्वसः असुक्षेपणे असगतिदीस्यादानेषु किप्चेतिकिप्‌ 
तुरुषेङृतिबहुलमित्मडक्‌ छतृत्तरपदप्ररतिस्वरवम्‌ । मयोभून्‌ व्यत्ययेन्‌हस्वत्वं यद्वा मितद्वा- 
दिश्यउपसंख्यानमितिइपत्ययः। भृत्यां भजूभरणे संज्ञायांसमजनिषदेतिक्यप्‌ उदात्तइत्यनुवृ- 
तेभत्ययस्योदात्तवम्‌ । ऋणधव ऋषुवृद्धो लेटिव्यत्ययेनश्रम्‌ ठेटोडाटावित्यडागमः इतश्चरो- 
पइतीकारणोपः । जीवात्‌ जीवप्राणधारणे पू्ैवछेस्याडागमः॥ १६॥ 

१६. आज इन्द्र की गतिशील रथ-धुरी में बीये-युक्त, तेजोमय, दुःसह 
आोष-सम्पन्न घोड़े को कोन संयोजित कर सकता हे? उन घोड़ों के मुख 
में वाण आबद्ध हूँ। कौन शत्रुओं के हृदयों में पाद-क्षेप और मित्रों 
को सुख प्रदान करते हैं--अर्थात्‌ वे ही अश्‍व, जो इन अइवों के 
कार्यों की प्रशंसा करते हैं। वे दीर्घं जीवन प्राप्त करते हैं। 

करषतेतुज्यतेको बिंभायकोमँसतेसन्तमिन्द्रँकोअन्वि । 

कस्तोकाथकइभांयोतरायेधि्रवत्तनवेरकोजनांय ॥१॥ 
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कः । ईषते । तुज्यते । कः । बिभाय । कः । मंसते । सनम्‌ । इन्द्रंम्‌। 
कः । अन्तिं। कः। तोकायं । कः । इभांय । उत । राये । अधि । 
ब्रवत्‌ । तन्वे । कः। जनांय ॥ १७॥ 


अनुम्रहीतरीन्देभागतेसतिकईषते शत्रोभीतःसन्कोनिर्गच्छतिनकोऽपीत्यर्थः कस्तुज्यः 
तेकोहिंस्यते शत्रृभिहिस्योऽपिकश्चिनास्तीत्यर्थः कोयजमानोबिभायबिभेति इन््रेरक्षकेसति ` 
अयमप्रिनोतद्यते दूरेतस्यशत्ुरुताहिसा अन्ति अन्तिकेसमीपे सन्तंअस्माकंरक्षकत्वेनवर्षमा- 
नमिन्दरंकःपुरुषोमंसतेजानाति वयमेवजानीमोनान्यइप्पर्थः एकःकःरकः युद्धेसहायार्थमि- 
न्हेआगतेसति कोयजमानः तोकायपृत्रायअधित्रवत्‌ हेइन्त्रास्मदीयंपुतरक्ेत्येवंरूपं अधि- 
वचनं पक्षपातेनवचनंत्राझणायाधित्रूयाद इतियथा . एवंरूपमधिवचनंकोयजमानःकुयात्‌ स्व- 
यमेवेन्द्रोरक्षतीतिभावः इभायगजायकोऽधित्रवत्‌ उतअपिचराये शङ्जभिरपह्नियमाणायधना- 
यकोऽधिन्रवत्‌ अपह्नियमाणमस्मदीयंधनरक्षेत्यधिवचनमपि कोयजमानःकुयांत्‌ नकोपीत्यर्थः 
अपिचतन्वेस्वकीयायशरीरायजनायपरिजनायचकोधिन्रवत स्वशरीरक्षार्थपरिजनर क्षार्थ चेन्द्र 
स्याधिवचनंनापेक्षितम्‌ स्तृत्याप्रीतइन्दः स्वयमेवरक्षतीत्यर्थः यदातु कशब्दामिधेयस्यप्रजा- 
पतेःसंबन्धिनिकर्मणिविनियोगः तदानींपरमेश्वर्ययोगाव. इन्द्रशब्देनप्रजापविरेवाभिधीयते 
यथाएन््यागाहंपत्यमुपतिष्ठतइतिविनियोगानुसारेणकदाचनेत्यस्या्चिविद्यमानइन््रोगाहपत्य- 
प्रतयानीयतेतद्रत्‌॥ षते ईषगतिहिंसादर्शनेषु भौवादिकआत्मनेपदी । तुज्यते तुर्जाहसा- 
यां कर्मणियक्‌ अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदात्तेयकएवस्वरःशिष्यते अतिडीतिपर्युदासानि- 
घाताभावः । मंसते लेट्यडागमः सिद्हुरंलेटीविसिप्‌। अन्ति अन्तिकस्यकादिलोपोबहुठमिवि 
कोपः । ब्रवत्‌ ब्वीतेलेंट्यडागमः । तन्वे तनुशब्दाच्चतुर्थ्येकवचनेजसादिषुछन्द्‌सिवावचनमि- 
तिघेर्डितीतिगुणाभावेयणादेशः उदात्तस्वरितयोर्यणइतिविभक्तेःस्वरितत्वम,॥ १७॥ 

१७. शत्रुओं के डर से कोन निकलेगा ? शत्रुओं के हारा कौन नष्ट 
होता है ? समीपस्थ इन्द्र को कौन रक्षक-रूप से जानता हे ? कोन 
पुत्र के लिए, अपने लिए, घन के लिए, शरीर की रक्षा के लिए अथवा 
परिजन की रक्षा के लिए इन्द्र फे पास प्रार्थना करता हे ? 


अष्टादशीप्रचमाह- 


को आभिमीडरेहविषांपृतेनंसुचायंजाताऊतुभिंधुवेभिंः। 
कस्मेंदेवाआव॑हाना शुहोमकोमंसतेवीतिहात्रःसुदेवः ॥१९॥ 
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कः । अग्निम्‌ । ईट्टे । हविषां । घृतेन॑ । खुचा । यजातै । ऋतुइजिः। 
वेशिः कर्मे । देवाः । आ । वहान । आश । होम । कः। 
मंसते । वीतिऽहोत्रः । सुध्देवः ॥ १८ ॥ 


` कोयजमानोऽिमदे इन्द्रार्थहविर्निरूप्प अिस्तोतिइन्दरायहविर्निवापो5पि समयक 
शक्यते इन्सयदि्ञनलाद, कोवाइन्यागार्थअमिंस॒चाजुह्नाशुवेतिः ुवेनित्येः कतुभिःवस- 
न्तादिकाठेः उपटक्षितेनपृतेन हविषायजाते यजेत यद्वा कतवः परयाजदेवताः कतवोवैप- 
याजाइतिशृतेः । ताभि पुंवेःपकवावनृष्ठेयतयानिश्रंठेकतुभिःसहआ्रं आज्यभागदेवतांधू- 
तेनहविषाकोयजेद नको$पीत्यर्थः कस्मैयजमानाय होमहातव्यंप्रशस्यंधनं आशशीमंदेवाः 
आवहानआवहन्ति प्रयच्छन्तिनकस्माअपीत्यर्थः इन्दृएवधनस्यदातानान्येदेवाइिइन्दस्तूय- 
ते वीतिहोत्रः प्राप्यज्ञः सुदेवःशोभनदेवताकः कोयजमानोमंसते इन्देसम्यकजानाति नको- 
पत्यर्थः बहुविधेनसतोत्रेणचिरकाछोपासनेनचेन्ःमत्यक्षोशवति नान्येनपकारेणेतितात्पयारथः॥ 
इहे हस्तुवौ अदादिलाच्छपोलुक्‌ खुचा सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । यजातै यजेः 
ट्याडागमः वैतोन्यतरेत्यैकारः। वहान. वहतेेटयाडागमः इतश्चोपइतीकारछोपः सेयोगान्त- 
सपेतितकारळोपः । होम ' हुयतेःकतात्वस्यआतोमनिन्नितिमनिन, ह॒इत्यनुवृत्तोवहुलंछन्द्सीति 
संप्रसारणं यद्वा नामनसीमनित्यादौहोमनशब्दोमनिन्मत्ययान्तोनिपात्यते । मंसते मनज्ञाने 
ठेट्यडागमः सिन्नहुठंडेटीतिसिप्‌ । वीतिहोत्रः वीगत्यादिषु अस्मात्कर्मणिमच्रेवृषेत्यादिना 
क्तिन्‌ सचोदात्तः होत्रंहोमः इयामाश्रुभसिम्य्ननःइतित्रन्मत्ययः वीतिः प्रापतोहोमोयेन बहु- 
'ब्रीहौपूर्वपदमळतिस्वरतवम.। सुदेवः नजूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम.॥ १८॥ 
१८. इन्द्र के लिए अग्नि की स्तुति कौन करता हें? वसन्त आदि 
नित्य ऋतुओं कों उपलक्ष्य कर पात्र-स्यित हुब्यघृत-द्वारा कौन पूजा 
, करता.है? इन्र को छोड़कर अन्य कौन देवता किस यजमान को 
पुरत प्रशंसनीय धन प्रदान करते हें? यज्ञ-निरत और देव-प्रसाद-सम्पन्न 
कौल यजमान हन्त्र को अच्छी तरह जानता है? 
एकोनविंशीप्रचमाह- 


त्वमद्प्रशंसिषोदेवःशंविष्ट मर्त्पम्‌ । 
नत्वदन्योमंघवनस्तिर्माइतेन्द्रनवीमितेवरच: ॥ १ ९॥ 

त्वम्‌ | अद । भ्। शंसिषः । देवः । शविष्ठ । मर्त्थम्‌ । न । खत | 

` अन्यः। मघ॒&वनू । अस्ति । मार्डता । इन्द्रं । ब्रवीमि । ते । वर्च॥१ ९ 


घी 


१ तै? सं० १.६, ३३.। ` 
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अङ्गेत्यभिमुखीकरणे अङ्गशविठठ हेवळवत्तमइन्द देवोश्रोतमानसत्व मर्त्यैमरणधर्माणं त्वां 
स्तुतवन्तंपुरुष' प्रशंसिषः सम्यगनेनस्तुतमितिपशंस हेमववन्धनवनिन्दर लद्‌रथस्त्वत्ोऽन्यः क- 
श्रिन्माईतासुखयितानास्ति अतःकारणात्ततुः्यं इदंस्तुतिलक्षणंवचोंत्रवीमिउच्चारयामि ॥ शं- 
सिषः शंसस्तुतौ लेंटिसिप्यडागमः सिद्यहुलंलेटीतिविकरणस्थसिप्‌ तस्यार्भधातुकतादिडाग- 
गमः । शविष्ठ अतिशयेनशवस्वीशविष्ठः इष्ठनिविन्मतोठुक्‌ टेरितिटिलोपः । मर्डिता ग्रइसुखने 
तृचइडागमः॥ १९ ॥ 

१९. हे बलिष्ठ देव इन्द्र ! स्तुति-परायण मनुष्य की तुम प्रशंसा 
करो। हे मघवन्‌! तुम्हें छोड़कर और कोई सुखदाता नहीं है। 
इसलिए सें तुम्हारी स्तुति करता हूँ। 

मातेराधोंसिमातंऊतयोंवसो स्मान्कर्दांचनादभन्‌ । 
विश्वांचनउपमिमीहिमांनुषवसूनिचषणिभ्यञआ ॥२०॥८॥ 


मा। ते । राधाँसि । मा । ते । ऊतर्यः । वसो इति । अस्मान्‌ । कदां। 
चन । दभन्‌ । विश्वा । च । नः | उपःमिमीहि । मानुष । वसनि ।. 
च॒र्षणिऽभ्यंः। आ॥ २० ॥ < ॥ 


हेवसोनिवासयितः इन्द्र तेतवसंबन्थीनिराष्रोत्येभिरितिराधांसिभूतानिअस्मान कदाचन क- 
दाचिद्पिमादभनमाविनाशयन्तु तथाऊतयोगन्तारः यद्वा धूतयइतयत्रवर्णलोपः धूतयः कंपयिता- 
रः तेत्वदीयामरुतश्वमादभन.हेमानुषमनुष्यहितेन्द चर्षणिज्यः मच्रदृष्टायः नोऽस्मभ्यंविश्वाः 
विश्वानिसर्वाणिवसूनिधनानिचआउपमिमीहि सर्वतआहत्यअस्मत्समीपेकुरु सरवत्रवतैमानंधन- 
मस्मक्यप्रयच्छेत्यथः ॥ कदा किंशव्दात्सर्वेकान्यरकिंयत्तदःकाठेदेतिदाप्त्यय; किमःकइतिका-' 
देशः व्यत्ययेनादयुदात्ततम्‌। दभन, दंभुदंभे जोइ्थे छान्दसेउङि बहुलंछन्दसी तिविकरणस्यठुक्‌ 
नमाङ्चोंगेइत्यहभावः। मिमीहि माइमानेशब्देच व्यत्ययेनपरस्मैपवं जुहोत्यादित्वावश्छु: श- 
ञादित्सश्यासस्येत्वम. हेङित्वादघुमास्थेतीत्वम्‌॥ २०॥ 

२०. हे निवास-स्थान-दाता इन्द्र ! तुम्हारे भूतगण ओर सहायक 
रूप शत्रुगण या मरुद्गण हमारा कभी विनाश नहीं करें। हे मनुष्य-हितेषी 
इन्द्र ! हम मंत्रत्रष्टा हैँ; तुम हमारे लिए घन. ला दो। 


॥ इतिप्रथमेमण्डलेत्रयोदशोनुवाकः ॥ १३॥ 


चतुर्दशानुवाकेनवसूक्तानि तवप्रयइतिद्वादशर्चप्रथमंसक्तम्‌ गोतमस्याषं पञ्चमीद्वादयो 
विष्ट्झी शिष्टाजगंत्यः मरुतोदेवताः तथाचानुक्रान्तम<-पयेद्वादशमारुतंहपश्वम्यन्वेबिष्टुभाविति। 
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हशब्द्भयोगादिदमादीनिचतवारिसक्तानिमस्द्देवत्यानि | अभिवषडहस्यचतुर्थेहनिओभिमार- 
तेएतत्सुकतंमारुतनिविज्ानीयम.सतितंच-मयेशुभन्येजनस्यगोपाइत्याशरिमारतमिति | 


तत्रपथमाश्टचमाह 


प्रयेशुंभ॑न्तेजन॑योनसप्तयोपाम॑ चुहस्पंसूनवसुदंसंसः | 
रोदंसीहिमरुतंश्वक्िरेरघेमदन्तिवीरावेद्थषुधूष्नेयः ॥9॥ 


र । ये । शुभे । जन॑थः । न । सप्त॑यः । यार्मन्‌ । रुद्रस्य । सूनव॑ः । 
सुःद्‌संसः । रोद॑सी इति। हि । मरुत॑ः । चक्रिरे । टथे । मद॑न्ति । 
बीराः । विदथेषु । घृष्व॑यः ॥ १ ॥ 


येमरुतः यामचयामनिगमनेनिमित्तभूतेसति मशुंभन्ते पकर्षेणस्वकीयान्यद्वान्यलंकुर्व- 
न्ति जनयोन जायाइव यथायोषितः स्वकीयान्यज्ञान्यलंकुवेन्तितद्दद कौददशामरुतः सप्तयः स- 
पेणशीडाः रुदुस्यसनवः रोदयतिसवैमन्तकालेइतिरुदःपरमेश्वरः तस्यपुत्राः सुदंससः शोभन- 
कर्माणः एंतंदेवोपपादयवि हियस्मान्मरुतोरोद्सीध्ांवापथिव्यौजृधेवृष्पिदानादिनावधनायच- 
करिरिहतंवन्तः अतःसुदंससइत्यथः वीराःविशेषेणशनुक्षेपणशीलाः पृष्वयःघर्षणशीलाः 
महीरुहशिठोचयादेभज्ञकाइत्यर्थः एवंभूतास्तेमरुतोविदथेषु विदन्त्येषुयष्टव्यतयादेवानितिवि- 
दथायज्ञाः वेषुमदन्तिसोमपानेनहष्यन्ति ॥ शुंभन्ते शुभशुंभदीशो भोवादिकः । जनयः जायन्त 
आस्वपत्यानीविजनयोजायाः इनसर्वधातुश्‍्यइतीन्मत्ययः | यामन्‌ यामापणे छृत्यल्युटोबहु- 
लमितिवहुलवचनादातोमनिन्नितिभावेमनिन्‌ सुपांसुठुगितिसप्तम्याठुक्‌ । सुदंससः दंसइतिक- 
मंनाम शोभनंदंसोयेषां सोमनसीअलोमोषसीइत्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । चक्रिरे हिचेतिनिषा- 
तप्रतिषेधः । वृधे वृधुवृद्धो संपदादिलक्षणोभविक्किप्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌। मदन्ति 
मदीहष एयनिमापेव्यत्ययेनशप्‌ पादादिलालिघाताभावः । विदथेषु विदज्ञाने रुदिविदिक्यांकि- 
दितिअथपरत्ययः । घृष्वयः घृषुसंघर्षे रृविधृष्वीत्यादिनाविन्यत्ययान्तोनिपात्यते॥ १॥ 

१. गमन-वेला में मरुत्‌ लोग, स्त्रियों की तरह, अपने शरीर को 

सजाते हूँ; वे गतिशील रुद्र के पुत्र हें । उन्होंने हितकर कार्य-द्वारा 

आकाश और पृथिवी को वद्धित किया हे । वीर और घरष्षणञील मरुव 


गण यज्ञ में सोमपात-द्वारा आनन्द प्राप्त करते हें। 
दितीयामचमाह-- 


तरक्षितासोमहिमान॑माशंतदिविरुद्यासों अर्धिचकिरेसद॑ः । 
अर्चन्तोअर्कजनर्यन्तइन्द्ियमधिश्रियोंद्षिरेपश्षिमातरः ॥२॥ 
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ते । उश्षितासः । महिमान॑म्‌ । आशत । दिवि । रुद्रास:। अधि । 
चक्रिरे। सद: । अर्चन्तः । अर्कम्‌ । जनय॑न्तः | इन्द्रियम्‌। आधि । 


श्रियः । दधिरे । पूश्चिधमातरः ॥ २ ॥ 


येपूर्वोकगुणविशिष्टास्तेमरुतः उक्चितासोदवैरभिषिक्ता:सन्ोमहिमानंमहत्त्व आशत 
आमुवन्‌ रुद्रासोरुद्वस्यपुत्रा: उपचाराजन्येजनकशब्द्‌ः तेरुद्रपुजामरुतः दिविद्योतमानेनभसि 
सद्‌ःसदनंस्थानंअधिचकरिरेअधिकसर्वोत्कष्टछतवन्त अर्कमर्चनीयमिन्द्रं अर्चन्तः पूजयन्तः 
इन्दरियंइन्द्रस्यजिङ्गवी यँजनयन्तः प्रहरभगवोजहिवीरयस्वेत्येव॑कूपेणवाक्येनोलादयन्त: पृश्चि- 
मातरः प्रश्षेनोनारूपायाभूमेःपुञामरुत: श्रियः ऐश्वर्याणिअधिदविरे आधिक्येनाधारयन ॥ 
उक्षितासः उक्षसेचने कर्मणिनिष्ठा आजसेरस॒कू। महिभानं महच्छव्दात्पथ्वादिलक्षणइमनिच्‌ 


ेरिविरिलोपः। आशत अशूव्याप्तो उङिमिुउंछन्द्सीतिविकरणस्यङुक्‌। इन्दियं इन्दियमिन्दु- 


लिक्वमिन्द्रदृष्टमितिघ चूपत्ययान्तोनिपात्यते । पृश्निमातरः माभुततेसर्वाणिरूपाणीविपृत्निभूमिः 
शूयतेच-इयंवैपृश्षिः । घृणिपृश्निरित्यादौनिषावनादभिगवरूपसिद्धिः पृश्षिमोतायेषांतेतथोका: 


'ऋतश्ठन्द्सीतिसमंसान्तस्यकपःप्रतिषेषः ॥ २॥ 


२. ये मरुदृगण देवों-द्वारा ` अभिषिक्त होकर महत्त्व प्राप्त कर 
चुके हे । रुद्र पुत्रों ने आकाझ में स्थान -प्राप्त किया है । पूजनीय इन्द्र 
की पूजा करके तथा इन्त्र को वीयेशाली करके पृष्णि या पृथिवी के पुत्र 
सरुतों ने एदवर्य प्राप्त किया था। 

वृतीयाएचमाह- 
गोमांतरोयच्छुझय॑न्तेअजिभिंस्तनूपुशु भादधिरेविरुक्मंत: । 

वाघ्॑तेविश्व॑मभिमा तिनमपतर्त्मानयेषामर्ुरीयतेघृतम्‌ ॥३॥ 

गोऽमातरः । यत्‌ । शुभर्यन्ते । अञ्ञिऽभिंः। तनुषु । शुभा: | दधिरे । 

विरुक्मतः । बाध॑ते । विश्व॑म्‌। अभिऽमातिन॑म्‌ । अप॑ । वर्त्मानि । 

एषाम्‌। अनु । रीयते । घृतम्‌॥ ३॥ 

गोमातरः गोरूपाभूमिर्मातायेषांतेमरुतः अज्ञिजिः रूपाभिव्यजञकेराभरणेयंद्यदाशुभय- 


ने स्वकीयान्यज्ञनिशोभायुक्तानिकुर्वन्ति तदानींशुआदीपामरुतः तनूषुस्वकीयेषुशरीरेषु विरु- 
क्मतोविशेषेणरोचमानानलझ्ञरान्द्धिरेधा रयन्ति आपिचविश्वंसर्वेअभिमातिनंशनुंअगवाधन्तेहि- 


सन्ति एषांमरुतांवर्त्मीनिमार्गीननुसृत्यधृतक्षरणशीलमुदकंरीयतेसर्वाते यत्रमरुतोगच्छन्तिवृष्ट्यु- 
~———— eee NN 
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दृकमपितदनुसारेणतत्रगच्छवीत्पर्थः॥ शुभयन्ते संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वाहपूपधगुणाभाव; | 
अञ्जिभिः अजून्यक्ित्रक्षणकान्तिगतिषु खनिकष्यडयसिवसिध्वनिस्तनिवनिसनिग्रन्थिचरि- 
क्यश्रेतिइपत्ययः । शुभ्रा: यदी स्फायितश्रीत्यादिनारकू । विरुक्मतः विशिष्ठारुकूविरुक्‌ 
ददन्तोविरुक्मन्तः मतुपिअयस्मयादिलेनपदलात्कुल भत्वाजशूत्वाभावः। रीयते रीङ्स्रवणे दैवा- 


हिक गौ या पुथिवी के पुत्र मरुद्गण जब अलंकारों-द्वारा अपने को 


शोभा-सम्पन्न करते हे, तब दीप्त मरुद्गण अपने शरीर में उज्ज्वल 

अलंकार धांरण करते हैं। वे सारे शत्रुओं का विनाश करते हें भोर 

मरुतों के मार्ग का अनुगमन करके वृष्टि होती हूँ। 
वियेश्राजन्तेसमंखासऋष्टिमिं:पच्यावर्यन्‍्तो अच्युंवाचिदोज॑सा 
मनोजुवोयन्मरुतोरथेष्वाइपंबातासःरष॑तीरयुंगव्वस्‌ ॥४॥ 
वि। ये । भाजन्ते सुऽम॑खासः। ऋषटिऽभिंः । प्रऽच्यवर्यन्तः। 
अच्युता । चित्‌। ओज॑सा । मनःऽजुः । यत्‌ । मरुतः । रथेषु । 
आ | दर्षश्रातासः । एष॑तीः। अयुग्ध्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


सुमखासः शोभनयज्ञाःयेमरुतःकष्टिमिरायुधैर्विभ्राजन्ते विशेषेणदीप्यन्ते तेमरुत/अ- 
` च्युताचित्‌ च्यावयितुमशक्यानिद्दढानिपर्वतादीन्यापे ओजसास्वकोयेनबठेनपच्यावयन्तः 
प्रकर्षेणच्यावयितारः प्रेरयितारोंभवन्ति उत्तराध:प्रत्यक्षकतः हेमरुतःमनोजुवः मनोवद्वेगगतयः 
बृषत्रातासः वृष्ट्युदकसेचनसमर्थसप्तसंघात्मकाः यूयंरथेषुआत्मीयेषुपषती: परषत्यइतिमरुद्वा- 
हनानांसंज्ञां पृषत्योमरुतामित्युक्त्वात एषद्विःश्वेतबिन्दुभिःयुक्ताग्रगीःयद्यदाअयुग्ध्वंआाभिमु- 
ख्येननियुक्ताअळदुम, तदानींप्वतादिकंमरच्यवतइत्यर्थः॥ समखासः सर्वेविधय*छन्द्सिविक- 
ल्प्यन्तइति नञूसुभ्यामित्युत्तरपद्स्यपवृत्त्यावे बहुत्रीहौपूर्वपदमरुतिस्वरत्वम्‌। अच्युता शेश्छ-. 
न्दसिबुलमितिशेलोंपः । मनोजुवः जुइतिसौत्ोधातगत्यर्थः क्रिबचीत्यादिनाक्रिब्दीर्घो । अयु- 
रष्वं पुचिर्‍रभागे लडिधिचेतिसकारलोप: ॥ ४॥ 

४. सुन्दर यज्ञ से युक्त मरुद्गण आयुध के द्वारा विशेष रूप से 
बौप्तिरान्‌ होते हे। वे स्वयं स्थिर होकर पर्वत आदि को भी अपने 
-बल-द्वारा उत्पादित करते हें । जिस समय तुम लोग रथ में बिन्दु- 
चिह्नित मूग संयोजित करते हो, उस समय हे मरुवृगण ! .तुम लोग 
मन की तरह वेगवान्‌ और' वृष्टि-सेवन-फार्य में नियुक्त होते हो । 

रपरा आरोहतः 


`. उतारुपस्यविष्यन्तिधाराश्वर्मवोद भिर्व्युन्दन्तिभू ॥५॥ 
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भ । यत्‌ । रथेषु । पूर्षती: । अयुग्ध्वम्‌ । वाजें । आवम्‌ । 
म॒रुतः । रंहयन्तः । उत । अरुषस्य । वि । स्यन्ति । धारा; । 
चर्मऽइव । उदऽर्भः । वि । उन्दन्ति । भुमं॥ ५॥ 
हेमरुतः इषतीः यद्यथारथेषुप्ायुग्ध्व॑ परायूयुजन्‌, किंु्ैन्तः वाजेअनेनिमित्तभूतेसति 
अद्विमेषंरेहयन्तः वषेणार्थप्ेरयन्तः उततदानीं अरुषस्य आरोचमानस्यसूर्यस्यवेद्युतायेवासका- 
शाव बृष्टचुद्कधाराः भवन्तोविष्यन्तिविमुञ्चन्ति विमुक्तास्ताश्चधाराः उद्भिरुदकैश्रमेवप्रि- 
मितमल्पंचर्मयथाअप्रयत्नेनक्लेद्यवे एवंभूम सर्व भूमिंव्युन्दन्तिविशेषेणआर्द कुर्वन्ति ॥ रंहयन्तः 
रहिगतो। विष्यन्ति षोऽन्तकर्मणि दैवादिकः ओतःश्यनीत्योकारलोपः उपसरगात्सुनोतीविषत्वम । 
उन्दन्ति पहनित्यादिनाउदकशव्दस्यउदनादेशः । व्युन्दन्ति उन्दीक्ेदने । भूम सुपांसुठुगिति 
भूमिशब्दादुत्तरस्यामोडादेशः छान्द्संहस्वत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. अन्न के लिए मेघ को वर्षणाथं प्रेरण करके बिच्ुचिह्धित मुग 
को रथ में लगाओ। उस समय उज्ज्वल सुर्य के पास से वारि-धारा 
छूटती है तथा जल से सारी भूमि भींग जाती है । 

ˆ तृतीयसवनेआवोवहन्तितिपोतुःमस्थितयाज्या सूत्रितंच--आवोवहन्तुसपतयोरपुष्यदो$मे- 
वनःसुहवाआहिंगन्तनेति। 
आवोंबहन्तुसपतयोरघुष्यदोरघुपत्वांनःपजिंगातबाहुस्िंः । 

सीदताबाहिरुरुवःसदस्ङतंमादयंध्वंमरुतोमध्वो अन्ध॑सः ॥६॥९॥ 

आ। वः । बहुन्तु । सप्त॑यः । रघुशस्यदः । रघु४पत्वानः । घर। ` 

जिगात । बाङ्टऽभिंः । सीदत । आ । ब॒हिः । उरु । बः। सर्दः | 

कृतम्‌। मादर्यध्वम्‌। मरुतः। मध्व॑ः । अन््धसः॥ ६ ॥ ९॥ 

हेमरुतो वोयुष्मान्सप्षयः सर्पणशीलाः अश्वाः आवहन्तु अस्मद्यज्ञंप्रापयन्तु कीदशाः 
स्यः रघुष्यदः उघुशीपंस्यन्दमानाः वेगेनगच्छन्तइत्यर्थः रघुपत्वानः ठघुशीमंपतन्तो- 
गच्छन्तोयूयं बाहुभिःस्वकीयैःह्तैःअस्मभ्यंदातब्यंधनमाहत्यमजिगातमकर्षेणगच्छत हेम- 
रुतोवोयुष्माकंसदःसदृनंवेदिलक्षणंस्थानंउरुविस्तीर्ण॑ङतं तत्रयदास्तीर्णबरहस्तदासीद्त त- 
स्मिन्बहिष्यपविशत उपविश्यचमध्वोमधुरस्यअन्धसः सोमउक्षणस्यान्नस्यपानेनमाद्यध्वंत्‌- 
पावत ॥ रघुष्यदः रघुस्यन्द्न्तइतिरघुष्यदः स्यन्दरमस्तवणे क्रिपूचेतिक्किप्‌ अनिदितामितिन- 
लोपः छदृत्तरपद्परुतिस्वरत्वम्‌ । रघुपत्वानः पतुगतो अन्ये्योऽपिहृशयन्तइतिवनिष्‌ । जिगा- 
त गासुपौ जोहोत्यादिकः जिगातीतिगतिकर्मसुपाठाद. अत्गत्यर्थः ठोण्मध्यमयहुवचनस्य 
वप्तनप्तनथनाश्चेतितबादेशः तस्यपित्तेनङित्त्वाभावादीहल्यघोरितीलाभावः । सद्‌ः अतःछक- 
भीतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌। माद॑यध्वं मदद॒प्तियोगे चुरादिरात्मनेपदी ॥६ ॥ 
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६. मरुतो ! तुम्हारे वेगवान्‌ और शीघ्रगामी घोड़े तुम्हें इस 
यज्ञ में ले आवें। तुम लोग शी घ-गन्ता हो--हाथ सें धन लेकर आओ। 
मरतो ! बिछाये हुए कुशो पर बैठो और मधुर सोमरस का पान कर 
तप्त बनो। र वकि 
है तेवर्धन्तखतंवसोमहित्वनानारकतस्थुरुरुचक्रिरेसर्द: वि 
विष्णुर्यद्वावढर्षणंमदच्युतंवयोनसीदन्नधिंबहिषिंपरिये Nh 


ते । अवर्धन्त । सवऽत॑वसः । महिं&त्वना । आ । नार्कम्‌।तृस्युः। 

उरू। चकिरे । सदः । विष्णुः । यत्‌ । ह । आवंतू । दषंणम्‌। 

मद$च्युतंम्‌ । वय॑ः । न । सीदन्‌ । अधि । बहिषिं। प्रिये ॥ ७॥ 

तेमरुतः अवध्धन्तवृद्धिगवाः कीदृशाःस्वतवसःस्वाश्रयबजाःनान्यस्यकस्यचित्‌ बलमपे- 

नते वृद्धिपाप्यच महिल्वनामहिन्नामहसवेननाकंस्वगआतस्थुः आस्थितवन्तःसदःसदनंनभोल- 
क्षणंस्थानंचस्वक्ीयनिवासायउरुविस्तीर्णेचक्रिरे यत्येक्योमरद्यः यदर्थवृषणंकामाभिवर्षकं 
मदच्युतंमदस्यहमेस्यआसेकारंयजञंविष्णुहांवत विष्णुरेवागत्यरक्षति तेमरुतःवयोनपक्षिणोगथा 
शीघ्रमागच्छत्ति एवंशीधमागत्यबर्दिष्यधि अस्मदीयेयज्ञेप्रियेप्रीविकरेसीद्नसीदन्तु उपविश- 
न्नु॥ तेवर्धन्त स्वरितोवानुदात्तेपदादावित्येकादेशस्यस्वरितत्वम्‌ । महित्वना भावपत्ययादुत्तर- 
स्याडोव्यत्ययेननाभावः उदाचल्वंच यद्वा सपांसुड॒गितिआजादेशोनकारोपजनश्र । तस्थुः ना- 
कमातस्थुश्रसदश्वविस्तीर्णेचकिरइतिचाथप्रतीतेश्वादिठापेविभापेतिपथमायास्तिइ्विभक्तर्नि 
घातप्रतिषेधः । यव सुपांसुठुगितिचुर्थ्याइक्‌ । आवत. छान्दसोवर्तमानेलड!। वृषणं वाषपूर्वस्य- 
निगमेइतिउपधादीर्षीभावः। मदच्युतं मदंच्योततीतिमद्च्युत्‌ च्युतिरआसेचने करिप्चेतिक्रिप्‌। 

सीदन लिङर्थेलेट्यडागमः॥ ७॥ 

. - ७. भरवृगण अपने बल पर बढ़े हें। अपनी महिमा के कारण स्वे 
"मे स्थान प्राप्त कर चुके हें । इसी प्रकार वास-स्थान विस्तीणे कर 
धुके हें। जिनके लिए विष्णु मनोरथदाता और आह्लारकर यज्ञ की 

_ रक्षा करते हैँ, वे ही भरत्‌ लोग, पक्षियों की तरह, शीघ्र आकर इस 
* प्रसंप्तता-दायक कुष पर बेठे। 
शूरांइवेद्युयुधयोनजग्मं॑य:श्रवस्यवोनप्रतंनासुयेतिरे । 
भय॑न्तेविश्वाशुव॑नाम॒रुज्योराजानइवल्वेपसंन्दशो नर: ॥८॥ 
शूराःऽइव । इत्‌। यु्ुधयः। न । जग्म॑यः | श्रवस्यबंः । न । 
पृतनासु । येतिरे । भय॑न्ते । विश्वां । भुव॑ना । मरुतइभय॑ । 
राजांनः६इव । त्वेषश्सन्द्श: । नरः ॥८॥ 
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इद्त्येतत्समुष्वये शूराइवेद शौर्योपेतायुयुत्सवः पुरुषाइवच युयुधयोन शजुभिर्युध्यमा- 
नाः पुरुषाइवच जग्मयःशीमंगच्छन्तोमरुतः श्रवस्यवोनश्रवोजमात्मनइच्छन्तःपुरुषाइव पृत- 
नासु सङ्गामेषुयेतरे प्रयतन्ते वृत्रादिभिर्युद्वेव्याम्रियन्ते ताइशेभ्योमरुद्धयोविश्वाभुवनासर्वाणिभू- 
तजातानि भयन्ते विश्यति येनरोवृष्ट्यादेनेतारामरुतः राजानइव राजमानानृप्तयइवलेपसंह- 
शः दीप्तसंदर्शनाउग्ररूपतयादष्टमशक्‍्याभवन्तितेज्यइत्यर्थ: ॥ युयुधयः युधसंप्रहारे आदृगमह- 
नजनइत्रतसग्छन्दृसीतिवचनाक्तन्मसपयः रिदुद्भावादिभांवादि कित्त्वादुणाभाव: नित्त 
दाद्युदात्तत्वम्‌ । जग्मयः तेनैवसवेणकिन्मत्ययः गमहनेत्यादिनोपधालोपः स्थानिवद्धावाहि- 
भाँवादि । श्रवस्यवः श्रवदृच्छतिश्रवस्पति क्याच्छन्द्सीत्यप्रत्ययः । येतिरे यतीप्रयत् छन्द्‌- 
सिडुङ्उङ्लिटइतिव्मानेडिट्‌ । भयन्ते निभीभये बहुलंछन्द्सीविशप:*ठोरभावः । त्वेपसंद- 
शः लिषदीपो पचाद्यच्‌ दृशिर्पेक्षणे संपूर्वादस्मात्संपदादिठक्षणोभावेकिप्‌ बहुओी हो पूर्व पद्म- 
छृतिस्वरत्वम्‌ ॥ ८॥ 

८. शूरॉ, युद्धाथियों तथा कीत्ति या अन्न के प्रेमी पुरुषों को 
तरह शीघ्रगामी मरुबुगण संग्राम में लिप्त हुए हें। सारा विव उन 
भरतों से डरता है । वे नेता हैं एवं राजा की तरह उग्र-रूप हैं। 

नवमीस्चमाह- 


सषायहत्ञंसुरुतं हिरण्य यसहस्रशृष्टिखपाअव॑तयत्‌ । 
` घ॒त्तइन्ड्रोनर्यपासिकतवेहंन्डञंनिरपामे।ननदर्णबम्‌ ॥ ९॥ 


त्वष्टा । यत्‌ । वज्ज॑म्‌ । सुक्तम्‌ । हिरण्यय॑म्‌ । सहस्नऽभृष्टिम्‌। 
सुऽअपांः । अव॑र्तयत्‌ । धत्ते । इन्द्रः । नरिं। अपाँसिं । कवे । 
अहन्‌ । ट्रम्‌। निः। अपाम्‌। ओज्ञत्‌ । अर्णवम्‌ ॥ ९॥ 


स्वपाः शोभनकर्मा त्वष्टाविश्वनिर्माता यद्दजं अवर्तयत्‌ इन्रपरत्यगमयव, दत्तवानित्यः 
थैः कीदशंसुरतंसम्यकूनिपादितं हिरण्ययं सुवर्णमयंसहसभधिंअनेकाभिर्धारामिर्युकं तदु- 
जइन्त्रोधत्ते धारयति किमर्थं नरिअभनृसंबन्धाव नृशब्देनसंग्रामोऽभिधीयते संग्रामेअपांसि 
शत्रुहननादिलक्षणानिकमीणिकतेवेकर्ती एवंवज्ञंपृत्वा तेनवज्ेणबृत्नवृष्टचुदकस्पावरक अर्णवं 
अर्णसोदकेनयुष्तमेषंभहनअवधीत्‌ अपां तेननिरुदाअपश्च निरोनदनिःरेपेणाधोमुलंअपात- 
यत प्रवृष्ठ अकरोदित्यथः ॥ सुरतं सुूर्वात्करोतेःकर्मणिनिषठा गतिरनन्तरइतिगतेःप्रृतिस्वर- 
हवम्‌ । हिरण्ययं हिरण्मशाब्दादृत्तरस्यमयटोमकारस्यछोपः ऋत्यवारुच्यवास्तेत्यादिनानिात्यते। 

<२ 
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स्वपाः सोमनसीअलोमोषसीइत्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम.। क्वे तुमर्थेसेसेनितिकरोतेस्तवेन्मत्ययः । 
अपां करियाग्रहणंकर्तब्यमितिकर्मणःसंप्रदानत्वाचतुर्थ्यथेषष्टी ऊडिद्मितिविभक्तेरुदात्तवम | 
औनव्‌उनआर्जवे। अर्णवं अर्णसोलोपश्चेतिमतर्थीयोवः सछोपश्व ॥ ९ ॥ 

९. शोभन-कर्मा त्वष्टा ने जो सुनिमित, सुवर्णमय और अनेक- 
चारा-सम्पन्त वस्र इत्तर को दिया था, उसे ही इन्द्र ने लड़ाई में कार्ये- 
साधन करने के लिए लेकर जल-युक्‍त मेघ या वृत्र को वध किया था 
तथा वारि-घारा गिराई थी। 

- ऊुच्चैनुनुद्ेवतंतओज॑सादाद हा णंचिंद्विभिदुर्विपर्वतम्‌ । 

धम॑न्तोवाणंमरुत॑ःसुदानंवोमदेसोम॑स्प्रण्यानिचकरिरे ॥१०॥ 

ऊर्ध्वम्‌ । नुनुद्रे । अव॒तम्‌ । ते। ओज॑सा । दटृहाणम्‌। चित्‌ । 


बिभिदुः । वि । पर्वतम्‌ ।.धम॑न्तः। वाणम्‌ । म॒रुतः । सुऽदार्नवः। 
मदे । सोम॑स्य । रण्यानि । चक्रिरे ॥ १० ॥ 


अतरेयमाख्यायिका-गोतमेक्रषिःपिपासयापीडितःसनमरुतःउद्क॑ययाचे तदनन्तरं 
मरुतोदूरस्थंकूपमुखत्ययत्रसगोतमक्षषिरिति्ठतितांदिशंनीत्वाकषिसमीपेकूपमवस्थाप्य ततरे 
आहावंचछुता तस्मिनाहावेकूपमृत्सिच्यतश्रितेनोदकेनतर्पयांचक्कुः अयमर्थोनयोत्तरयाचपर- 
तिपाद्यते-तेमरुतः अवतं अवस्तावततोभ्षवतीतिअवतःकूपः कूपनामसुच अवतःअवटइतिप- 
ठितम्‌ तमूर््वउपरियथाभवतितथाओजिसास्वकीयेनबलेन नुनुबरमेरितवन्तः उत्खातवन्तइत्य- 
थः एवंकूपमुत्वायत्षेराश्रमंप्रविनयन्तोमरुतः मार्गमध्येददहाणंप्रवृद्ंगतिनिरोधकं पर्वत॑चित्‌ 
र्ववन्तंशिठोच्चयम पिविविभिदुःविशेषेणबशंजुः सुदानवःशोभनदानास्तेमरुतः वाणंशतसं- 
ख्याशिस्वत्रीभिर्युकतवीणाविशेषंधमन्तोवादयन्तः ` सोमस्यमदे सोमपानेनहर्षेसति रण्यानिस्तु 
. त्यानिरमणीयानिधनानिचक्रिरे स्तोतृभ्यःकुवेन्ति ॥ नुनुद्रे णुद्मेरणे लिटि इरयोरेइतिरे- 
आदेशंः । दृदृहाणं इहहिवृद्धौ लिटःकानच्‌ | धमन्तः ध्माशब्दाभिसंयोगयोः पामेत्या- 
दिनाधमादेशः। वाणं अणरणवणशन्दार्थाः कर्मणिषन्‌ कर्षा्वदइ्यन्तोदाचत्वम्‌। रण्यानि 
रणेभावे वशिरण्योरुपग॑ख्यानमित्यप्‌ ततोभवेषछन्द्सीतियद्‌ यवोनावइत्याद्यदात्तवम्‌॥ १ ०॥ 

२१०. सरतों ने अपने बल पर कूप को ऊपर उठाकर प्थनिरोषक 

. पर्वत को भिन्न किया था । शोभन-दानज्ञील सरुतों ने वीणा बाजा 

बजाकर तथा सोमपान से प्रसन्न होकर रमणीय घन दिया था। 


 जिझनुनुत्रेवृतंतयांदिशास्िञचच्त्संगोर्तमायतुष्णजे । 
आगंच्छन्तीमवसाचितरभांनवःका म विभ्रस्यतर्पयन्तघामंमिः ॥११॥ 
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जिल्लम्‌ । नुनुद्रे । अवतम्‌ । तयां। दिशा। असिञ्चन्‌ । उत्स॑म्‌। 
गोत॑माय । वृष्णऽजें । आ । गच्छन्ति । ईम्‌ । अव॑सा । 
चित्रऽआंनवः। काम॑म्‌ । विप्र॑स्य । तर्पयन्त । धामंऽभिः॥ ११॥ 


मरुतः अवतंउद्धृतकूपंयस्यांदिशिक्रषिवसतितयादिशाजिसंवक्र तियंश्वेनुनुदरे पेरितवन्तः 
एवंकूपंनीत्वाक्रष्याश्रमेवस्थाप्यतृष्णजेतृषितायगोतमायक्रषयेतदर्थउत्संजलप्रवाहंकूपादुदूत्य 
असिश्वनआहावेअवानयन, एवंरुत्वा ईमेनंस्तोतारम्रषिचित्रभानवः विचित्रदीप्रयस्तेमरुतः 
अवसाईदशेनरक्षणेनसहआगच्छन्तितत्समीपंप्रामुवन्ति प्राप्यचविपस्यमेधाविनोगोतमस्यकाम- 
मभ्िलापंधामभिरायुषोधारकैरुदंकेस्त्यन्तअतपयन्‌॥ तया नगोश्वन्त्साववर्णेतिसावेकाचइ- 
तिमाप्तस्यविभत्तयुदात्तस्यमतिषेधः । दिशा सावेकाचइतिविभक्तरुदात्तत्वम्‌ । दृष्णजे जितृ- 
घापिपासायां स्वपिदृषोनेजिङ प्रत्ययाधुदाचत्मम्‌ पद्कारस्यशाकल्यस्यत्वयमभिमायः अ- 
्ेष्वपिहश्यतइतिइशिम्रहणात्‌ केवलादपिजनेइपरत्ययः तृष्णाजातायस्यसतथोक्तः ड्यापोःसं- 
ज्ञाछन्द्सोबेहुलमितिहृस्वतं बदुबरीहो पूर्वपदमरुतिस्वरतवम्‌। धामभिः दधातेरातोमनिन्नितिम- 
निन्‌॥ ११ ॥ 

११. मरतो ने उन गोतम की ओर कूप को टेढ़ा किया तया पिपासित 
गोतम ऋषि के लिए जल का सिचन किया । विलक्षण दीप्ति से 
युक्स मरुत्‌ लोग रक्षा के लिए आये एबं आवनोपाय जल-द्वारा मेघागी 
गोतम की तृप्ति की। 


मारुतेपशोयावःशरमेतिहविषोयाज्या प्रदानानामितिखण्डेसत्रितम--अराइवेद्चरमाअहे- 
वयावःशर्मशशमानायसन्तीति । 
यावःशर्मशशमानायसन्तिंञिधातूंनिदाशुषेयच्छताषिं । 
आस्मभ्यृतानिमरुतो विय॑न्तरयिनोंधत्तटषणःसुवीरंम्‌ ॥१२॥ १०॥ 


या। बः । शर्म । शशमानाय॑। सन्तिं । त्रिधातूनि । दाशुषे । 
यच्छत । अधि । अस्मभ्यम । तानि । मरुतः । वि । यन्त । रयिम्‌ । 
नः) धत्त | टषणः । सुऽवीरम्‌॥ १२ ॥ १०॥ 


हेमरुतः वोयुष्माकंसँबन्धीनि या यानिशर्मशर्माणिसुखानिगृहाणिवा कीदृशानि विधातू- 
निषृथिव्यादिषुत्रिषुर्थानेष्ववस्थितानि शशमानाययुष्मान्स्तुतिभिःशजमानायदातुसंपादितानि 
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पूर्वोक्ततक्षणानिशर्माणियानिसन्ति यानिचदाशुषेहविद्‌त्तवतेयणमानायअधियच्छतभधिकंप- 
-यच्छथ हेमरुतः तानिसरवाणिशर्माण्यस्मश्यंवियन्त विशेषेणप्रयच्छत किञ्च हेवृषणः कामानांव- 
पितारोमरुतः नोऽस्मः्यंसुवीरंशोभंनवी ेमतरादिभि्यकतरथिधनं धत्त दत्त॥या शेश्छन्दृसिबहुल- 
मितिशेठोंपः। शर्म सुपांसुठुगिविजसोटुक। शशमानाय शशइतगतो ताच्छीलिक श्वानशू यच्छत 
छान्द्सेउङिबिहुछंछन्द्स्यमाङचोगेपीत्यड भावः । यन्त यमेर्लोटिबहुलंछन्द्सीतिशपोठुक्‌ तप्तन- 
पनथनाश्चेतितस्यतबादेशः अतस्तस्यपित्वेनङित्त्वाभावाद्नुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपो- 
नभ्वति । वृषणः वाषपृर्वस्थनिगमेइत्युपधादीघोभावः सुवीरं बहुवीहौवीरवीयौचेत्युत्तरपदा- 


दयुदात्तत्वम्‌॥ || 
bn आग तीनों लोह में अपने सोता को 


देने लायक़ जो तुम्हारे पास सुख है, उसे तुम लोग ह॒व्यदाता को प्रदान 
करो। वह सब हमें दो। हे अभीष्टफलप्रद ! हमें बीर-पुत्र आदि से 
' युक्त घन थो। 

॥ इतिप्रथमस्यषष्ठेद्शमोवर्ग: ॥ १० ॥ 


मरुतोयस्येविदशर्चेद्वितीयंसूक्तम्‌ गोतमस्यापेंगायंमरुद्देतताकं अनुक्रम्यतेच-मरुतोद- 
शगायत्रमिवि | व्यूह्वेतृतीयेछन्दोमेआभिमारुतशखेएतत्सूक्तं तृतीयस्यागन्ममहेतिसण्डेसूवित- 
<< म्‌-मरुवोयस्यहिमाञयेवाचमित्याञ्निमारुतमिति । ऐन्द्रामारुत्यांप्रधानस्यह विषोगरुतो यस्येत्ये- 
पानुवाक्या सूत्रितंच-ऐन्द्रामारु्तीभेदकामामरुतेयस्पहिक्षयदति एपैववरुणमघासेमारुत्याः 
आमिक्षायाअनुवाक्या सनितेंच-मरुतोयस्पहिक्षयेराइवेद्चरमाअहेवेति। तथामातःसवनेपोतु- 
रेषाप्रस्थितयाज्या सूवितेच-मरुतोयस्यहिक्षयेभेपत्नी रिहावहेति । 


मरंतोयस्यहि्षयेंपाथादिबोविमहसः । ससुंगोपातमोजनः ॥१॥ 


मरुतः । यस्य । हि । क्षयें । पाथ | दिवः । विऽमहसः । सः । 
सुश्गोपातमः । जर्नः ॥१ ॥ 


हेविमहसोविशिष्टमकाशामरुतः दिवोन्तरिक्षठोकादागत्य यस्यहियस्यखडुयजमानस्य 
क्षेयेयज्ञग्हेपाथ सोमंपिबथ सजनोजातोयजमानःसुगोपातमः शोभनेःपालकेरत्यन्वंगुक्तोभव- 
ति॥ पाथ पापाने ठेटि बहुएंछन्द्सीतिशपोङ़क्‌ यद्दुत्तयोगादनिघातः । विमहसः विशिष्टंमह- 
. सतेजोयेषतितथोकताः। सगोपातमः शोभनोगोपाः रक्षकोयस्पससुगोपाः अतिशयेनसुगोपाः सुः 
` मोककः हमपिष्वाुदातततेसतिनहुनीहोनञूसुश्यामिमु्तरपदान्तोदाचलमेव शिव्य वे॥ १ ४ 
१. है उज्ज्वल मरदृगण | अन्तरिक्ष से आकर तुम जिसके यज्ञ- 
गृह में सोमपान करते हो, वह मनुष्य शोभन रक्षकों से युक्त होता है। 
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ै दितीयाशचमाह- 

थक्षेवायज्ञवाहसोविप्रस्यवामतीनाम्‌ । मरुतःशृणुताहब॑म्‌ ॥ २॥ 

यज्ञैः । वा । यज्ञश्वाहसः । विप्र॑स्य । वा । मतीनाम्‌ । मरुतः,। 

श्रणुत । हृव॑म्‌॥ २॥ 

हेयज्ञवाहसः यज्ञस्यवोढारोमरुतः यूयं यवा वाशब्दःसमुचचये यक्षेश्रयजमानस्यमतीनांस्तु- 

तीनांसंबन्धिनोविप्रस्यवा अयजमानस्यमेधाविनश्चहवमाह्वानंश्रणुत यज्ञवतोयजमानस्ययागर- 
हितस्यस्तोतुश्राह्मानंअवश्यंभवकद्धिःश्रोतव्यं यतोभवन्तोयज्ञस्थवोढारः स्तुतिग्नियाश्चेतिभ्ञावः॥ 
यज्ञवाहसः गतिकारकयोरपिपू्वपदरछतिसवरतवंचेतिवचनात्‌ बहिहाधाञूश्यश्छन्द्सीतिकार- 
कपूर्वाइहतेरसुन णिदित्यनुवृत्तेरुपधाबृद्धिः। मतीनां मनज्ञाने अस्मात्तरणेक्तिन, नामन्यतरस्या- 
मितिनामउदात्तत्वम्‌। शृणुत श्रुवःश्रचेतिश्नुः सतिशिष्टस्वरबलीयस्वमन्यत्रविकरणेभ्यइतिव- 
चनात्तिङएवस्वरःशिष्यते मरुतइत्यस्यामत्रितस्यामत्रितंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्त्वे- 


नपदादपरत्वानिघाताभावः । हवं भावेनुपसर्गस्येतिह्वयतेरप्‌ संप्रसारणंच ॥ २॥ 
२. हे यज्ञवाहक सरुदृगण ! यज्ञ-परायण यजमान की स्तुति अथवा 


सेधावी का आह्वान सुनो । 
उतवायस्यंवाजिनोनुविप्रमतंक्षत । सगन्तागोम॑तिवजे ॥३॥ | 
उत । वा । यस्यं । वाजिनः। अनु । विश्र॑म्‌। अत॑क्षत । सः । 
गन्तां । गोऽमति । बजे ॥ ३ ॥ 
उतवाअपिच ह॒विलेक्षणानोपेताऋतिजः विपंमेधाविनंमरुदु- 
णंअन्वतक्षत हविःमदानादिनातीक्ष्णीकुर्व॑न्ति सयजमानः गोमति गोभिबंहुभिर्युक्तेवजेगोष्ठ 


गन्तागमनशीठोभवति ॥ अतक्षत तक्षूतवक्षूतनूकरणे छान्द्सोलङ्‌ व्यत्पयेनमध्यमः । गन्वा 


गमेस्ताच्छीलिकस्तृन्‌॥ ३ ॥ 
३. यजमान फे ऋत्विक्‌ लोगों ने मरतो. को, हृव्य-प्रदान- 


द्वारा उत्साहित किया है । बहु यजमान नाना गौओंवाले गोष्ठ में 


जाता हे 
Rn चतुर्थीश्चमाह- 


आस्यवीरस्यंबाहिषिसुतःसोमोदिवििषु। उक्थंमद॑रास्यते। ? ॥ 
अस्य । वीरस्य । बहिंषिं । सुतः | सोमः । दििष्टिषु । उक्थम्‌ । 
मर्द: | च । शस्यते ॥ ४॥ 
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दिविष्टिषुयजनीयदिवसेषु बा्हिषियत्ञे वीरस्यशरुक्षेपणकुशठस्यास्यमरुदृणस्ययागाय 
सोमःसुतः ऋतिग्भिरभिषुतोभवति उक्थंमरुद्देताकंशखं मदश्चमदिधातुनायुक्तामरुतो- 
देवाः सोमस्यमत्सनित्यादिकामारुतीनिविच अस्यमरुद्रणस्यहर्षयशस्मतेहोत्रापठच्चते ॥ अ- 
स्य ऊडिदमितिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । दिविष्टिषु इष्टयएषणानिगमनानि दिवोद्योतमानस्यसूर्यस्य 
इष्ठयोयेषुदिवसेषुतेतथोक्ताः बदुबरीहीपुवपद्परतिस्वरत्वम्‌ व्यत्ययेनोत्वाभावः ॥ ४ ॥ 
४. यज्ञ के दिनों में बीर मरुतों के लिए यज्ञ में सोम तयार 
किया जाता है एवं मरुतों की प्रसन्नता के लिए स्तोत्र पठित होता हे । 
पश्चमीशएचमाह- 


अस्यश्रोंषन्त्वाभुवोविश्वायश्वंषणीरजि। सूरंचित्सखुषीरिष:॥७॥११ 


अस्य । श्रोषन्तु । आ । भुव॑: । विश्वा: । यः । चर्षणी: । अभि. 
सूर॑म्‌ । चित्‌ । सरनुर्षीः | इषंः॥ ५॥ ११॥ 


अस्ययजमानस्यस्तुतिंमरुतः आआभिमुख्येनशोषन्तु शृण्वन्तु योमरुद्रणः विश्वाः 5 षंणीः 
सर्वानशबुभूतानमनुष्यान्‌ अभिभुवः अभिभवतिताइग्गणाकारामरुतः श्रण्वन्लित्यर्थः सरंचित्‌ 
सूरं सुतेःमेरयितारंयजमानमपि इषोमरुद्धि'भत्तान्यजञानि सखुषीः पाप्तानिभवन्तु॥ भ्रोषन्तु शरु- 
श्रवणे छोटिसिब्हुलंलेटीतिबहुलवचनात्सिपू। भुवः. भवतेलैंटि तिपस्तिङांतिङोभवन्तीतिसिप्‌ 
ठेटोडाटावित्यडागमः बहुलंछन्द्सीतिशपोडुक्‌ भूसवोस्तिडीतिगुणप्रतिषेधः । सरं पृमेरणे 
सुसूुधागृधिफ्यःकलितिकन्पत्ययः । ससुषीः सगती अस्माछिटःक्कसुः उगितश्रेविकीप्‌ 
असंज्ञायां वसोःसंप्रसारणमितिसंप्रसारणं शासिवसिघसीनांचेतिषत्वम्‌ जसि वाछन्द्सीतिपूर्व- 
सवर्णदीर्षत्वम्‌॥ ५॥ 

५. सर्वे-शत्रु-जेता मरुवृगण स्तोता की स्तुति सुनें एवं स्तोता 
अन्न प्राप्त करें। 
॥ इतिप्रथमस्यषष्ठेएकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 


पृष्ठीम्ृचमाह- 
पूर्वोभिहिदंदाशिमशरङ्भिमेरुतोबयम्‌। अवोभिश्चषेणीनाम्‌ ॥६॥ 


पूर्वीमिः । हि । ददाशिम । शरतूऽमिंः । मरुतः । वयम्‌ ।-अव॑ःऽभिः। 
चर्षणीनाम्‌ ॥ ६ ॥ 
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हेमरुतःपूर्वीभिबह्दीभिः शरद्धिशसंवत्सरेः चर्षणीनांसर्वस्पव्रष्ट णां सर्वज्ञानांभवतांसंब- 
. न्थिभिरवोभिः रक्षणेयुक्ताःसन्तोवयं ददाशिमयुष्मभ्थंहवीपिद्त्तवन्तः हियस्मादर्थे यस्मा- 
देवंतस्मादिदानीमप्यस्मदीयहविःस्वीकरणायागच्छतेत्यर्थः॥ पूर्वीभिः पुरुशव्दाद्वीतागुणवच- 
नादितिङीषू यणादेशेहलिचेतिदीषत्वम्‌ । ददाशिम दाश्दाने ठिरिइडागमः हिचेतिनिधातप्र- 
तिषेधः । चर्षणीनां नामन्यतरस्यामितिनामउदाचत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. सरुदृगण ! हम सर्वे-ज्ञाता मरुतों या तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होकर तुम्हें अनेक वर्षों से हव्य देते हें। 
सप्तमाशचमाह- 


भगश्सप्रयज्यवोमरुतो अस्तमरत्य: । यस्यप्रयाँसिपर्षथ॥७॥ 


सुध्भग॑ः । सः । प्रध्यज्यवः । मरुतः । अस्तु । मर्त्य: | यस्यं। 
प्रयासि । पर्षथ ॥ ७॥ 


हेमयज्यवः प्रकर्षेणयष्टव्यामरुतः समर्त्योमनुष्योयजमानः सुभगोस्तु शोभनधनयुक्तोभ- 
वतु यस्ययजमानस्यप्रयांसि हविलेक्षणान्यनानिपषेथ आत्मनिसिश्चथ स्वीकृरुथेत्पर्थः ॥ सु- 
भगः भगइतिधननाम शोभनोभगोयस्य क्ताद्यश्चेत्युत्तरपदाश्युदात्तत्वम्‌। पर्थ पृषुवृषुषुसे- 
चने भौवादिकः यद्दु्तानित्यमितिनिघातम तिषेधः ॥ ७॥ 


७. यजनीय मरुदूगण ! जिसका हृष्य तुम प्रहण करते हो, वह 
सौभाग्यशाली है । अष्टमीशचमाह 
- 


शशमानस्यंवानरःसेद॑स्यसत्यशवसः । विदाकामंस्यवनंत: ॥८॥ 


शशमानस्य॑ । वा । नरः । स्वेदस्य । सत्यऽशवसः । विद । 
कामस्य । वेनंतः ॥ ८ ॥ 


हेसत्यशवसः अवितथबलाः नरोनेतारोमरुतः शशमानस्ययुष्मान स्तुतिभिःसंभजमान- 
स्यस्वेद्स्य स्तावकमच्रोच्चारणजनितश्रमेणसिविद्यमानगात्रस्य वेनतः वेनतिःकान्तिकमौ कामय- 
मानस्य वाशब्दःसमुञ्चये एवंभूतस्यस्तोतुश्च कामस्य काममभिलाषंविद्‌ लभ्यत प्रयच्छतेस्यर्थः॥ 
'शशमानस्य शशहुगततो ताच्छीछिकश्रानश्‌। स्वेदस्य निष्विदागात्रपक्षरणे अन्त्भावितण्य- 
थीत्कर्मणिषञ्‌ जित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । विद विदुछाभे ठोटिमध्यमपुरुषस्यबदुवचनस्मब्यत्ययेन 
झादेशः बदुछंछन्द्सीतिबिकरणस्यङ्क्‌ झस्यादादेशः ठोपस्तआत्मनेपदेष्वितितछोपः प्रत्यया- 
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द्युदात्तत्वम पादादितानिधाताभावः झचोतस्तिडइविसंहितायांदीर्ष: । कामस्य वृषादिषुपादा- 
दायुदात्तत्वम्‌ करियाग्रहणंकर्तव्यमितिकर्मणःसंपदानत्वाचतुथ्येथिष्टी ॥ ८॥ 

८. हे प्रकृत-बल-सम्पन्न नेता मरुद्गण ! तुम्हारे स्तुति-तत्पर 
और मंत्र उच्चारण. करने के कारण परिश्रम से उत्पन्न स्वेद सम्प 

एवं अपने अभिलाषी स्तोताओं की अभिलाषा समको। 

: नवमीशचमाह- 
यूयंतत्सत्यशवसआविष्कतमहित्वना । विध्य॑ताविद्युतारक्षः ॥९॥ 
यूयम्‌। तत्‌ । सत्यःशवसः । आविः । कर्त । महि&त्व॒ना। विध्य॑त। 
विध्युतां । रक्षः ॥ ९॥ 
हेसत्यशवसः सत्यबलाः अन्यैरमषृष्यबळामरुतोयूयं तहत्रवधादिषुपरसिंयुष्णदीयंमाहा- 

ल्यंआविष्कैआविष्कुरुतप्रकाशयत विद्युताविद्योतमानेनमहित्वना तेनमहत्त्वेनमाहात्येनरक्ष: 

अस्माकमुपद्रवकारिणंराक्षसादिकंविध्यतताडयत नाशयतेतयर्थः॥ कर्त करोतेर्लोटि बहुलंछन्दृ- 
सीतिविकरणस्यटुक तशनप्रनथनाथ्रेतितबादेशः गुणः इदुदुपधस्यचापत्ययस्येविआविःव्द- 
विसर्जनीयस्यषत्वम्‌ । महित्वना भावपत्ययादुत्तरस्पाडोव्यत्ययेननाभावः उदात्ततंच यद्रा सु- 
पांसुठुगितितृतीयायाआजादेशः नकारोपजनश्व। विध्यत व्यघताइने श्यनिग्रहिज्यादिनासंप्रसा- 


रणम, तशब्दस्यसावधातुकमपिदितिङिन्त्वेसतिक्चितुनुधमक्षुतङितिसंहितायांदीर्षः ॥ ९ ॥ 
९. सत्य-बल-सम्पन्न सरुवृगण ! तुम उज्ज्वल माहात्म्य प्रकट करो 


तथा उसके द्वारा राक्षस आदि को घिनष्ट करो । 
शूह॑तागुद्य॑तमो वियांतविश््वमत्रिण॑म्‌ । ज्योतिष्कता यदुश्मसि॥ १ ०१ २॥ 
गूह॑त । गुस्तम्‌ । तमः । वि। यात । विश्व॑ग्‌। अन्निण॑म्‌ । ज्योतिः । 
कर्त । यत्‌ । उश्मसि ॥ १० ॥ १२॥ 
` हेमरुतः गुब्मंगुहायांस्थितंस्वत्रव्याप्यवर्तमान॑ तमोन्धकारंगूहतसंवृतंकुरुत यथास्माभि- 
नदश्यते वथाअद्शनंप्रापपत विनाशयतेत्यर्थः विश्वंसर्वेअत्रिणंअत्तारंराक्षसादिकंवियातवि- 
विधयापयत अस्मत्सकाशानिगमयतः यज्ज्योतिः सुयौदिकंवयमुश्मसिकामयामहे तत्कर्तकुरुत 
द्वा गुद्य॑गुहायां शरीरान्तर्गतगुहारूपेहद्येभवंतमो भावरूपाह् नं तह त विनाशयत अत्रिणंपुरु- 
षार्थस्यात्तारंकामक्रोधादिकंसर्वेविनिर्गमयत यत्तज्ज्योतिः परतत्वसाक्षात्काररूपंज्ञानंकामयाम- 


हे पाणापानादिपअइृतिरूपाहेमरुतः तत्कर्तकुरुत | गूहत गुहूसंवरणे शापिठघूपधगुणे उदुपधा- 
यागोहइतिउपघोयाऊकारः। यात याप्रापणे अस्मादुन्तर्भावितण्यर्थाीट्‌ । अविणं अदेखिनि- 
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चेतिविनिपरत्ययः । उश्मसि वशकान्तौ इदन्तोमसिः अदादित्वाच्छपोड़क्‌ ग्रहिज्यादिनासंप्र- 
सारणम्‌॥ १०॥ 
१०. सार्वभौम अन्धकार को हटाओ; राक्षस आदि सब 
भक्षकों को दूर करो; जो अभीष्ट ज्योति हमें चाहिए, उसे 
प्रकाशित करो । 


॥ इतिम्रथमस्यषशेद्वादृशावगः। १२ ॥ 


प्रत्वक्षसइतिषळूचंतृतीयंसूक्तम्‌ गोतमस्यार्षजागतंमारुतंतथाचानुक्रान्तम्‌-परत्वक्षसद्वाग- 
तमिति अग्निष्ठोमेआग्निमारुवशख्नेइदंसूक्तंमारुतनिविद्धानं अथयथेतमितिखण्डसूत्रितम्‌-प्र्- 
क्षसःपववसोयत्ञायज्ञावोअझयइति । 


तनप्रथमाबृचमाह- . 


प्रत्यक्षमःप्तंवसोविर॒ष्शिनोनांनताअविथुराकजी षिण: । 
जुडतमासोन॒तमासोअजिमिर्व्यांनचेकेचिदुखाईवस्तर्मिः ॥ १॥ 


घईत्वक्षसः । ्रऽतंबसः । विशरप्शिन॑ः ।अनांनताः । अर्विथुराः । 
ऋजीषिणः । जुटंधतमासः । । र६तमासः | अञ्ञिऽभिंः। वि। 
आनज्ते । के । चित्‌ । उस्राःऽईंव । स्वृइजिः ॥ १॥ | 


प्रत्वक्षसः शत्रूणांपकर्षेणतनूकतांरः शतुवातिनइत्यर्थः यतःपतवस: परष्बळोपेताः अ- 
तएवविरप्शिनः विविधेनजयघोषेणोपेताः यद्दा बहुनामेतव महान्तोहिविविवेःशव्देप्रशस्यन्ते 
अतएवानानताः आनतिरहिताः सर्वोत्कृष्टाइत्यर्थः अविथुराःअवियुक्ताः सप्तगणरूपेणसंधी- 
भूताइत्यर्थः ऋजीषिणः तृतीयसवनेक्रजीपस्याभिषवात तत्रचमरुतःस्तूयन्तइतितेषांक्रजीषित्वम्‌ 
यद्वा ऋजीषिणः प्रार्जयितारोरसानां जुष्टतमासःअतिशयेनयष्ट॒भिःसेविताः जृतमासःअतिश- 
येनमेषादेनेतारः एवंभूतामरुतः स्तभिःस्वशरीरस्याच्छादकेः अझिभिःरुपाभिव्यञजकैराभर- 
णेः व्यानजञेनभसिव्यक्ताइश्यन्ते तवदृष्टान्तः-केचिदुखाइव येकेचनसुर्यरःमयोयथानभसिदी- 
प्यन्तेतद्वत्‌ ॥ प्रत्वक्षसः मकर्षेणलक्षनतेतनूकु्न्तीतिपरत्वक्षसः तक्षूलक्षुतनूकरणे गतिकारकयो- 
रपिपूर्वपदप्रतिस्वरतेत्यसुपू्वपदररतिस्वरत्वंच। प्रतवसः तवइतिबछनाम प्ररृष्टंतवोयेषां 
बहुबीहौपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । विरप्शिनः रपठपव्यक्तायांवाचि विरपणंविरप्शः औणादिकः 
शक्प्रत्ययः तद्वन्तोबिरण्शिनः । अनानताः आनताअवनताः प्रह्नीशूताः नआनताःअनानताः 
अब्यमपू्पद्मरुतिस्वरतम्‌। अविथुराः व्यथश्र्‍यसंचडनयोः व्यथे;संमस्तारणंध;किच्चेत्युरच्प- 

८३ ` 
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त्यः अव॒तुबहुलवचनादत्व॑नकियते पूर्ववत्समासस्वरो । ुष्टतमासः नित्यंमच्रेइतिजुष्टशब्दआ- 
दात्तः ततआतिशांयनिकस्यवमपःपित्तादुदात्तत्ेसएवस्वरःशिष्यते । आनजे अञ्जूव्य- 
क्तिप्रक्षणकान्तिगतिषु कर्मणि न्द्सिहुड्लडूलिटइतिवरतमानेलिंट अतआदेरित्यश्यासस्यालम्‌ 
तस्मान्रुइद्रिहलइतिनुट्‌व्यत्ययेनउपधाठोपः इरयोरे । स्वृभि स्वृज्‌आच्छादने क्विप्‌ आगमा- 


नुशासनस्यानित्यलातुगभावः॥ १ ॥ 


१. मरुद्गण शत्रु-घातक, प्रकृष्ठ-बल-सम्पन्न, जय-घोष-युक्त, सर्वो 
कृष्ट, संघीभूत, अवशिष्ट (ऋजीष ) -सोम-पायी, यजमानों-द्वारा सेवित 
और मेघ आदि के नेता हें। मरुद्गण आभरण-द्वारा सूर्ये-किरणों 
की तरह प्रकाशित हुए। 

उपहरेषुयद चिंध्वंयर्थिवयंहवमरुतःकेनंचित्पथा । 

- श्रोतन्तिकोशाउप॑वोरथेष्वाघृतमुंक्षतामधुंवणमर्चते ॥२॥ 
उपइह्वरेषं । यत्‌। अचिध्वम्‌ । ययिम्‌। वयःऽइव । मरुतः । केने। 
चित्‌। पथा । श्वोत॑न्ति। कोशांः। उप॑ । वः । रथेंषु। आ । 
चतम्‌ । उक्षत । म धुंऽवर्णम्‌। अचते ॥ २॥ 

हेमरुतः उपहुरेषुउपहुतेव्येपुगन्तव्येषुभस्माकंसनिरृष्टेषु नभसःमदेशोषुयद्यदायायिगति- 
मन्तंमेघंअचिध्वं वर्षणसामर्थ्यनोपचितंकुरुथ किंकुवन्तः वयइवपक्षिणइवकेनचित्पथाकेनचि- 
दाकाशमा्गेणशीमंगच्छन्तः नभसिशीभंव्षणार्थपवतंमानै्मरुङ्भिः मेघाउपचीयन्तइत्यर्थः त- 
दानीकोशाः मेघनामैतव वोयुष्माकंरथेषु आसक्तामेघाश्चोतन्ति जठंमुञ्चन्ति यस्मादेवंतस्मात हे 

` मुतः यूयंअचतेयुष्मावहविभिश्रजयतेमहंयजमानायमधृवर्णमधुसदशरूपंस्वच्छघुतृवृष्ट चु- 
दक आतमन्ताव उक्षतसिञ्चत अस्मदभिछषितांदृष्टिकुरुतत्यर्थः ॥ उपह्वरेषु हृकौटिल्ये उप- 
हर त्तिकौिल्येनतियग्गच्छनत्येभित्युपह्वरानभःमदेशाः पुसिसंज्ञायांघःपायेणेत्यधिकरणेषः । 
अचिष्वं चिनोतेषंमानेलङ्‌बहुङंछन्द्सीतिविकरणस्यछुक्‌। ययिं यामापणे आदृगमहनजनइति 
किप्रत्ययः [पथा आङि भस्यटेलोपइतिटिजोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम । श्रोत- 
न्ति ध्युविरक्षरण छान्‍्द्सोयलोपः । उक्षत उक्षसेचने लोटितशब्दस्यडित्वेसतिक्रचितुनुघेत्यारि 
नासांहिविकोदीर्ष: ॥२॥ 


२- मरुद्गण ! जिस समय पक्षी की तरह किसी मार्गे से शीघ्र 
दौड़कर पास के आकाशमण्डल में तुम लोग गतिशील मेघों को एकत्र 
करते हो, उस समय सब मेघ तुम्हारे “या. में आसक्त होकर वारिवर्षण 
करते हें; इसलिए तुम अपने पुजक के ऊपर मधु के समान स्वच्छ 
जल का .सिचन करो। 
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भैषामज्मेंषुविधुरेवरेजतेभूमियामेुरयद्ध॑युअतेंशुभे । 
तेकीळयोधुनंयो श्राज॑रष्टयःखयंमंहित्वंप॑नयन्तधूत॑यः ॥३॥ 

प्र) एषाम्‌। अज्मेषु । विथुराःइंव । रेजते । भूमिः । यामेषु । 

यत्‌ । हृ । युञ्जते । शुभे । ते । कीछूय: । धुन॑यः । भाज॑तूऽक्ष्टयः । 
स्वयम्‌ । महिध्त्वम्‌ । पनयन्त । धूत॑यः ॥ २॥ 


यद्ध यदाखलु एतेमरुतः शुभेशोभनाय वृष्ट्युदकाययुअते मेघान्सजीकुवन्ति तदानीं 
अज्मेषु मेघानामुत्क्षेपकेषुएपांमरुतां संबन्धिषुयामेषु मेघानांनियमनेपुसत्सु भूमिःप्रथिवी परे- 
जतेप्रकर्षेणकम्पते यद्वा यदाखलुमरुतः स्वकीयातथान्युक्षते अश्वैर्योजयन्ति तदानी एषांरथा- 
नां संबन्धिषु पर्वतादेरुत्क्षेपकेषुयामेषुगमनेषुसत्स भूमि त्या कम्पते तत्रदृष्टान्तः-विथुरेव यथाभ- 
नोवियुक्ताजायाराजोपद्रवादिषुसत्सुनिराठंबासतीकम्पतेतद्वद तेवादशाःक्रीळयः विहारशीलाः 
धुनयः चठनस्वभावाः भ्राजदृष्टयः दीप्यमानायुधाः एवंभूतामरुतः धूतयः पेतादीन्धुन्वन्तः 
सन्तः महित्वंस्वकीयं महिमानंस्वयमेवपनयन्त व्यवहरन्ति प्रकटयन्तीत्यर्थः॥ अज्मेषु अज- 
शति्षेपणयोः अर्पिस्तुस्वित्यादिनाविधीयमानोमनबहुङवचनादस्मादपिदृषटव्यः वलादावार्ध- 
घातुकेविकत्मइष्यतइतिवचनादजेव्यंघञपोरितिवीभावाभ्ञावः नित्तवादाद्युदात्तलम्‌ ।रेजवे रेजु- 
कम्पने क्यसतेरेजतइतिभयवेपनयोरितियारकः । यामेषु यमउपरमे भावेषञ्‌ कर्षात्वतइत्यन्तोदा- 
तलेपाप्रेवृषादिषुपाटादायुदात्तवम्‌ यद्वा यामापणेइत्यस्मादर्पसतुस्वित्यादिनामन्मत्ययः । शुभे 
शुभदीशे संपदादिलक्षणःकर्मणिक्िप सांवेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम | पनयन्त पनव्यवंहारे 
गुपृंधुपविच्छीत्यायः अस्माच्छान्द्सोलङ्‌ व्यत्ययेनहस्वत्वम.॥ ३॥ 

३. मंगल-विधायिनी-वृष्टि की तरह जिस समय मरुत्‌ लोग मेघों 
को तैयार करते हें, उस समय मरुद्गण-द्रारा उत्क्षिप्त मेघों को निय- 
मित हुए देखकर, पति-रहिता स्त्री की तरह पृथिवी काँपने लगती 
हं। ऐसे विहरणशील, गति-विशिष्ट और प्रवीप्तायुघ मरुद्गण पर्वत 
आदि को कम्पित करके अपनी महिमा प्रकट करते हैं । 

सहिखस्॒त्एषंदश्वो युवांगणो याईशानस्तविषीशिराइंतः। 
असिंसत्यक्तणयावानेंय्योस्याधियःप्रांविताथाडृषांगणः ॥४॥ 


सः। हि। स्वऽस्ूत्‌। पृष॑त्‌ऽअश्वः । युष । गणः। अया । ईशानः। 
तावैषीभिः । आऽर॑तः। असिं । स॒त्यः । ऋणश्यावां । अनेंद्यः। 
अस्याः । धियः । प्रशअविता। अर्थ । टर्षा । गणः॥ ४॥ 


१ नि०-३. २१.। 


| 
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सहि सखटुमरुद्रणः अयाअस्यसर्वस्यजगतः ईशानः इश्वरशीलोभवति कीदृश; स्वसृ- 
टस्वयमेवसरन नह्यन्य:कश्चिदस्यमरुद्रणस्यमेरको$स्ति पृषद्श्वः पएषत्यःश्वेतबिन्दकितागृग्यो 
श्वस्थानीयायस्यसतथोक्तः युवानित्यवरुणः तविषीभिरन्येषामसाधारणेबंठरावृतः परिवेष्ि- 
तः सत्यःसत्कर्मोहः ऋणयावास्वोतृणाइणस्यापगमयिताबहुलुस्यधनस्य॒द्तेत्यर्थः अनेद्यः प- 
शस्यनांमैतव संवैरनिन्दितः वृषा जलानांवर्षिता एवंभूतोमरुदृणः अस्याधियः अस्मदीयस्यास्य 
कर्मण ॥ अया झुपांसुडुगितिष्चायाजादेशः ह« 
डिडोपइतीदमइदूपस्योपः । ईशानः ईशेऐश्वर्येइत्यस्मात्ताच्छीलिकश्रानशू तस्यलसार्व- 
धातुकतवभावेनचित्सरेणा्तोात्त्वम.। अया ईशानइत्यत्र ईपाअक्षादित्वा्रुतिभावः । अ- 
सि पुरुषव्यत्मयः। ऋणयावा याप्ापणेइत्यस्मादन्वर्भावितण्यथांदातोमनिन्नितिवनिप्‌ । अनेद्य 
णिदिकृत्सायां ऋहोण्यंदितिण्यद्‌ आगमानुशासनस्यानित्यतानुमभावेलघूपधगुणः नञूस- 
: मासेब्ययपूर्वपदमछविस्वरत्वम ॥ ४ ॥ 


४. मरुदृगण स्वयमेव संचालित हे । इवेत-बिन्बु-युक्त मूग मस्तों 
का अइव है। मरत्‌ लोग तरुण, वीर्यशाली और क्षमता-सम्पन्न हैं। 
मरुतो, तुम सत्यरूप हो, ऋण से मुक्त करते हो। तुम निन्दा-रहित 
और जलूंवर्षण करनेवाले हो। तुम हमारे यज्ञ फे रक्षक हो। 


पितुःपनस्य॒जन्मंनावदामसिसोमंस्पजिहवाप्रजिंगातिचक्ष॑सता । 
यदीमिनद्रंशम्यूक्कांणआशतादिन्ञामांनियज्ञियांनिदधिरे ॥५॥ 


पितुः । रस्यं । जन्म॑ना । वदार्मास । सोमस्य । जिह्वा । पर । 
जिगाति । चर्क्षसा । यत्‌ । ई । इन्द्र॑म्‌ । शर्मि । ऋक्कांणः । 
आश॑त । आत्‌ । इत्‌ । नामांनि । यज्ञियानि । दधिरे॥ ५॥ 


प्रलस्यचिरन्तनस्मपितुः अस्माकंजनकस्यरहृगणस्य सकाशावजन्मना यजन्मतेनवयं 
वदाभिसितूमः वश्ष्यमाणंबृत्ान्त अस्माकंपिताउपदिष्टवान्‌ अतोवयंजूमइत्यर्थः कोसौवृत्तान्त- 
इतिसेद्च्यते-सोमस्ययज्ञेप्वभिषुतस्यसोमद्रव्यस्यचक्षसाप्रकाशमानयाहुत्यासहिवा जिह्य स्तु- 
विरूपावाक प्रंजिगाति मरुद्रण॑प्रकेषणगच्छति यतञेषुसोमाहुतिःसतुतिश्चमरुद्भःक्रियते यद्यस्मा- 
दीमेनमिन्द् शमिवृत्रवधादिरिपेकर्मणि ऋक्काणः प्रहरभगवोजहिवीरयस्वेत्येवरूपयास्तुत्यायु- 
क्ताःसन्तःआंशतआमुवद नप्य॑त्याक्षुः आदित एव मिन्द्रपाप्यनन्तरमेव य जिया नियज्ञाहं णिईदिद्‌ 
चान्याइङचेत्पेवमादीनितामानि इन्द्रसकाशाहब्ध्वा दृधिरेषृतवन्तः तस्मादेषांगजेसोगाहुिःस्तु- 
विश्वक्रिगरवे॥ शमि शमीविकर्मनाम सप्तम्येकवचनेछान्द्सईकारलोप:। ऋक्का णः कचस्तुती संप- 
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दादिठक्षणोभावेकिप्‌ छन्दसीवनिपावितिमत्व्थीयोवनिप्‌ अन्त्यविकारश्छान्दस/ यद्वा अयस्म- 
यादिषुक्कचिदुभयंभवतीत्युक्तत्वात्‌ ससुष्टुभासक्रक्रतेत्यादाविवपद्त्वात्कृतवम भत्वाजशवाभा- 
वः । आशत लडिबइुलंछन्द्सीतिविकरणस्यठुक्‌ । यत्ञियानि यज्ञतिग्यांघजावितिभर्हा- 
शेषश ५॥ ! 

५. अपने पूर्वजो-द्वारा उपदिष्ट होकर हुम कहते हें कि सोम की 
आहुति के साथ मरुतों को स्तुति-वाक्य प्राप्त होता है। मरुतूलोग, 
वृत्र-वध-कार्य में इन्द्र की स्तुति करते हुए उपस्थित थे और इस 
सरह यज्ञ-योग्य नाम धारण किया था। 

श्रियसेर्कभानुभिःसंमिंमिक्षिरेतेरश्मिभिस्तक्रकक॑भिःसुराद्यंः । 


NON 


तेवाशींमन्तइष्मिणो अभीखोविद्रेमियस्यमार॑तस्य॒धास्नः ॥६॥ १ ३॥ 


श्रियसे । कम्‌। भानुऽभिंः । सम्‌। मिमिक्षिरे । ते । रश्मिः्णिः । 
ते | कर्क्ऽभिः। सुखादयः । ते। वाशीधमन्तः । इष्मिणः । 
अभीरवः । विद्रे | घियर्यं । मार॑तस्य । धाम्नः ॥ ६॥ १३॥ 
तेप्वोक्ताःमरुतः भआानुभिःभानुशीलेदीप्यमानेःसर्यररिमिभिःसह कंवृषठुद्कं श्रियः 
सेश्रयितुंमाणिशिःसेवितुं संमिमिक्षिरे सम्यकृमेढुमिच्छन्ति पृथिवीवृष्टचुदकेन सम्यक्सेक्तुमि- 
च्छन्ति एवंवृष्टिमुत्पाद्य तेमरुतः ऋक्कभिः स्तुतिमद्धिःऋतिग्भिःसह सुखादयः शोभनस्यह- 
विषोभक्षयितारोभवन्ति वाशीमन्तः वाशीतिवाङ्ाम शोभनयास्तुतिलक्षणयावाचोपेताः इ- 
ष्मिणोगतिमन्तः अभीरवोभयरहितास्तेमरुतः परियस्यसर्वाभिमतस्यमारुतस्यमरृत्सेबन्धि- 
नोधान्नःस्थानस्यसवांभिमतंमरुतसंबद्धंविशिष्टंस्थानं विद्रे उब्धवन्तः ॥ श्रियसे तुमर्थे- 
सेसेनितिकसेनप्रत्ययः । मिमिक्षिरे मिहसेचने अस्मादिच्छासनन्ता्लिटिअमच्रइतिप्रतिषेधा- 
दामभावः व्यत्ययेनालनेपदम्‌ । सुखादयः खादभक्षणे ओणादिकइपरत्ययः शोभनाखादिशक्ष- 
णंयेषां नञूसुभ्यामित्यु्तपदान्तोदाततववम। इभ्मिणः इषगवौ इषियुधीन्धीत्यादिनामकूततोमत्व- 
थीमिइनिः। वित्रे विदुडाभे लिटिद्रिवेचनमकरणेछन्दसतिचेतिवक्तव्यमितिद्रिवेचनाशावः इरयोरे- 
क तापात 
किरणों के साथ वारि-वर्षण करना चाहते हें । वे स्तुतिवाले ऋत्विकों 
के साथ आनन्व-दायक हव्य का भक्षण करते हे । स्तुति-युक्‍त, वेगवान्‌ 
और निर्भीक मरुद्गण ने सर्वेप्रिय मरुदृगण-सम्यन्ध-विशिष्ट स्थान को 
प्राप्त किया हे) | 
आविदुन्मद्धिरितिषकुचंचतुर्थसक्तम्‌ अजानुकम्यते-आविद्युन्मद्विराद्यान्तेप्रस्तारपई 
पश्चमीविराइ्रूपेति पूर्ववद्दषिदेवते आद्याषष्ठीचद्वेपस्तारपही आद्यौपादोजागतौतृतीयचतुधे 
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गायतरौयस्याः सामस्तारङ्किः सत्रिवंच-मस्तारपंकिःपुरतइति अस्यायमर्थः जागतौगायत्रौचे- 
त्यनुवतेते यदिपुरतःपुरस्ताददोजागवौपादौस्ातांअनत्योगातरसामस्तारपङ्किरिति एंत्त्यदि्ये 
बापञ्चमीविराइरूपाआदित्रयः पादाएकादशकाः अन्त्योष्टकः साविराङ्रूपेत्युच्यते विनियोः 
गोउेङ्गिकः । - र 


तन्रप्रथमाग्नचमाह-- 
आवियुन्मद्विमरुतःखरकेरयेंसियांतऋष्टमड्िरश्व॑पणें: । 
आवर्षिएयानइषावयोनर्पस्ततासुमाया: ॥ १॥ 


आ । विद्युन्मंतःज़िः । मरुतः । सु&अके: । रथेभिः । यात । 
ऋष्टिमतूइमिः । अश्व॑ऽपर्णेः । आ । वर्षिष्ठया । नः । इषा । वर्यः । 
न । पप्तत । सुऽमायाः॥ १॥ 


हेमरुतः मितंनिर्मितमन्तरिक्षं प्राप्यरुवन्ति शब्दंकुवैन्ति इतिमरुतः यद्वा अमितं भूशं व्द्‌- 
कारिणः अथवामितंसैसिमितमेषंमाप्यविद्युदात्मनारोचमानाः अथवा महत्यन्तरिक्षेद्रवन्तीति 
मरुतः येमध्यमस्थानेदेवगणाः समान्नातास्तेसर्वेमरुतआख्यायन्ते तथाचाहुः-सर्वात्नीमध्यम- 
स्थानापुमानवायुश्सर्वगः गणाश्चस्वेमरुतइतिवृद्ानुशासनमिति।पोराणिकासत्वाचक्षते-मारीचा- 
त्कःयपात्सप्षगणातमकाएकोनपञ्चाशत्संख्याकामरुतोजज्ञिरइति। एवंभूताहेमरुतः रथेभिः आत्मी- 
गैरथैःआयातअस्मदीयंयज्ञमागच्छत कीदगैरयेविद्युन्मद्विः विद्योतनंविद्युत .विशिष्टदीपियुक्तेः 
स्वर्केःस्वचनैः शोभ्ननगमनयुक्तैः यद्वा शोशनमकोर्चनंस्तुतिर्येषामस्तितादशेः अथवाशोभनदीपि- 
युक्त: ऋष्टिमद्धिः कष्टयःशक्तिरूपाण्यायुधानि स्थूणाइत्यन्ये तद्दद्धिःअश्वपर्णेः अश्वानां 
पृतनंगमनंएषामस्तितादशैः यद्वा रंहणशीलामेघारथास्तैःसहान्तरिक्षेवर्षणार्थमागच्छत की- 
दरैविद्युन्मद्विः विद्युतत्तडित्तद्रद्धिः स्वर्केः शोभनगंगनेः ऋष्मद्धिः अर्षणंगमनं त- 
त्वभावनीरयुक्तै: अश्वपर्णेः अश्वंब्याप्ंपर्णेपतनंगमनंयेषां अन्तरिक्षंब्याप्यवतेमानैरित्यर्थः 
हेसुमायाः मायेतिकर्मणोज्ञानस्यचनामधेयम्‌ शोभनकर्माणः शोभनप्रज्ञावामरुतः वार्षि्ठ- 
यापवृद्धयाइपाअस्म+यंदातवब्येनानेनसहनो 5 स्मान्पतिवयोनपक्षिणइव शीघं आपप्ततआपत- 
तआगच्छतेत्यर्थ: अत्ननिरुक्तम-अथातोमध्यस्थानादेवगणास्तेषांमरुतःप्रथमागामिनो भवन्ति 
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मरुतोमितराविणोवामितरोचिनोवामहद्गवन्तीतिवेतिं । विशद्युन्मद्धिमरुतःस्वके:स्वश्ननैरिति- 
वास्व्चनैरितिवास्वाचिभिरितिवारथेरायातक्ष्टिमद्भिरश्वपरेरश्वपतनेर्षि्ेनचनोनेनवसइवा- 
पततसुमायाःकल्याणकर्माणोवाकस्याणपृज्ञावेतिं ॥ विदयुन्मद्भिः यवादेराकुतिगणलेनविद्यु- 
च्छम्द्स्ययवादय्तु्भावादयवादिश्यइप्यतरनुवृत्तेयइतिमतुपोवत्वनम्रवतते । ऋष्गिद्धिः ह- 
सवनुडूक्यांमतुबितिमतुपउदात्ततम । अश्वपर्णैः अशूव्याहो अशापुषीत्यादिनाकन्मत्ययः बहुब्री- 
होपूवेपदमरुतिस्वरत्वम्‌। वर्षिया वृद्धशव्दादातिशायनिकेइष्ट निप्ियस्थिरेत्यादिनावषदिश: । 
पतत पतुगतौ ठुङि उदित्वाव चुरडादेशः पतःपुमितिपुमागमः॥ १ ॥ 

१. मरुद्गण, तुम बिजली या दीप्ति से युक्त, शोभन गमनवाले, 
शस्त्रशाली और अशव-संपुक्त मेघ या रथ पर आरोहण करके आओ. 
शोभनकर्मा इन्द्र ! प्रभूत अन्न के साथ, पक्षो की तरह हमारे पास आमओ। 

तेंरुणेभिवेंर्मापिशष्रैःशुमेकंयांन्तिरथतूर्भिरश्वेः । 

रुक्मोनचित्रःस्धितीवान्पव्यार्थस्यजंघनन्तभूमं ॥२॥ 


ते। अरुणेभिः। बर॑म्‌ । आ। पिशङ्गैः । शुभे । कम्‌ । यान्ति । 
रथतुःऽभिंः। अश्वैः । रुक्मः । न । चित्रः । स्वर्धितिऽवान्‌। पव्या। 
रथस्य । जंघनन्त । भूम ॥ २॥ 


तेपूर्वोक्तमरुतः अरुणेभिरुणवर्णः पिशङगःपिक्कडवैःउभयव्ेपतैः रथतूमिः रथस्य 
प्रेरयितृभिः अश्वैः वरंदेवानांवरीतारंकंशब्दयितारंस्तुवन्तयजमानंआयान्ति आगच्छन्ति किः 
मर्थ श॒भेतस्यशोभांकतु अथवा शुभेउद्का यवृष्चर्थमित्यर्थ: तेषांमरुतांगणः रुक्मोन रोचमानं 
सुवर्णमिवचित्रःअतिशयेनद्श॑नीयः स्वघितीवानस्वधितिरितिवजनाम शजूणांखण्डकेनायुधेनो- 
पेतः एवंविधगणरूपास्तेमरुतः रथस्यपव्याचकधारया भूमभूमिंजंघनंतअत्यथँननन्तस्तोत्रक्ष- 
णार्थमागतानांतेषांमरुतांभारमसहमानाभूमिरतिपीडिताबभूवेत्यर्थः ॥ वरं व्रियन्तेदेवाअनेने- 
'तिवरः ग्रहवृद्दनिश्चीविकरणेअप्‌ । क॑ कैगेशब्दे कायतीतिकः बहुठवचनात्कप्रत्ययः । रथ- 
तूः तुरत्वरणे रथंतुतुरतित्वरायुत्तंकुर्वन्तीतिरथतुर: क्रिपचेविकिए भिसिहङिचेतिवीलम्‌। 
पव्या पवीरथनेमिशैवतीतियारकः ।पूड्पवने अस्माद्चइरितिइप्रत्ययः उदात्तयणइतिविभक्तेर- 
दात्तत्वम्‌ । जंघनन्त हन्तेय॑डन्तादुर्तमानेछान्दसोलड छन्द्स्युभयथेतिशपआैधातुकतवाद्तो- 
छोपयलोपों । भूम भूमिशब्दादुत्तरस्यामःसुपांसड़गितिडदिशः उान्द्स॑हस्वत्वम्‌ ॥२॥ 

२. मरुद्गण अरुण और पिद्धलवाले रथ-प्ररक घोड़ों-दारा किस 
स्तोता का कल्याण करने के लिए आते हें? सोने की तरह वौपप्त- 
मान्‌ और शत्रु-नाशकारी.सथा शस्त्रशाली मरुद्गण रय-चक्त-व्वारा भूमि 
को पीड़ित करते हें। 


१ नि० ११. १३.।. २ नि० ११. १४.। ३ नि० ५, ५.॥। 


६६४ कक्संहितालाष्ये [ अ०६ ब०१४ 
तृतीयाएचमाह- 


भियेकंवो अघिंतनुषुवाशीमेधावनानरंणवन्तऊक्वां । 
युष्मभ्यंकंम॑रुतःसुजातास्तुविद्यु्नासोधनयम्ते अङ्गम्‌ ॥३॥ 


श्रिये । कम्‌ । वः। अधिं । तनूषु । वाशींः । मेधा । वनां। न । 
| कंणवन्ते । ऊर्ध्व । युष्मभ्य॑म्‌ । कम्‌ । मरुतः । सुश्जाताः । 
तुविध्युम्नासः । धनयन्ते । अद्वि्‌॥ २॥ 


_ 


हेमरुतोवोयुष्माकं तनूषुशरीरेषु अंसप्रदेशेषवाशीः शत्रूणामाक्रोशकमाराख्यमायुधंअ- 
पिश्निये क॑ ऐेश्वर्यारथवर्वतइतिशेषः कमित्येतलद्प्रणं तदुक्तम्‌-अथापिपदपूरणाःकमी मिविः 
तोरि । ताइशामरुतः वनान उच्छितान्वृक्षसमूहानिव मेधायज्ञान ऊर्ध्वांऊर्ध्वान, एकाहाहीन- 
सत्ररूपेणोच्छितान, रुणवन्तेयजमानैःकारयन्ति हेसुजाताः शोभनजननयुक्तामरुतः युष्मा्यं 
युष्मदर्थ कंसुखकरं अद्रिसोमाभिषवेपरवृत्तंगरावाणं तुविद्युज्ञासः पभूतधनायजमानाः धनय- 
न्वेधनंकुर्वन्त युष्माकयागायम्नावभिरभिषुण्वन्तीत्यर्थः ॥ वाशीः शन्रूणांभयोलादनेनाकोश- 
शब्दकरणंवाशः ततश्छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थीयईकारः व्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम्‌ । मेधा सु मु- 
लुगितिशसोडादेशः । वना रेश्छन्दसिबहुमितिशेलोपः । रुणवन्ते रविहिंसाकरणयोश्र उटि 
व्यत्ययेनात्मनेपदं धिन्विकण्व्योरचेत्युपत्ययः पुनरपिव्यत्ययेनान्तादेशः छन्दस्युभयथेत्याध- 
धातुकतेनझस्याडित्त्वादुणेअवादेशः । ऊर्ध्वा पूर्वववडादेशः । धनयन्ते धनशब्दात( तत्करो- 
तीतिणियू ॥ ३॥ 

३. मरुद्गण, ऐइवर्य-प्राप्ति के लिए तुम्हारे शरीर में शश्रुओं का 
संहारक शास्त्र है । मरुद्गण वन, वृक्ष आदि की तरह यज्ञ को ऊपर 
करते हैं। सुजन्मा मरुद्गण, तुम्हारे लिए प्रभूत-घन-ाली यजमान 
छोग सोम पीसनेवाले' पत्थर को धन-सम्पन्न करते हें। 

चतुर्थीचमाह- 


अहानिएधाःपर्यावऽष्षगुरिमांधिर्यवाकीरयौचंदेवीम्‌ । 
अह्मकण्वन्तोगोत॑मासोअर्केरुध्वनुनुदउत्सथिंपिबंध्ये ॥.४॥ 
अहांनि | गधा: । परि। आ । वः । | आ। अगुः । इमाम्‌। 
धिय॑म्‌। वार्कार्याम्‌ । च । देवीम्‌ । ब्रह्मं । कृण्वन्त॑: । गोत॑मासः । 
अर्केः । ऊर्घ्वम्‌ । नुनुद्रे । उत्सशधिम । पिब॑ध्यै ॥४॥ 


१ नि० १. ९. | 
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वृषतिर्गोतमेः सतुतामरुतस्तेश्योगोतमेभ्योदेशान्तरेवतंमानं कूपमुत्वायानीयमदृदुः एतहृ= 
्ठाकश्चिृषिते हेगोतमाः गृध्राः जठाभिकाङ्कायुक्तानवोयुष्मानअहानिशोभनोद्कोपेतानिदिना- 
निपर्यागुः पर्यागतानिपरितः आभिमुरूयेनप्राप्तानि प्राप्यच इमांवार्काय वा्गिरद्कार्निष्पाद्यां थि- 
ज्योतिष्टोमादिलक्षणंकर्मचदेवी्योतमानंभकु्वन्‌ येष्वहस्सुत्रसहविठक्षणं अनं अर्केमब्रसा- 
च्यःसतोतैःसहङण्वन्तोमरुद्यः कुैन्तोगोतमासोगोतमाक्रषयः उत्सर्थिउत्सोजठपवाहोस्मिः्धीय- 
तइतिउत्सधिःकूपः तंपिवथ्येत्वकोयपानायऊर्ध्यननुदेनुन्‌ दिरे देशान्तरे व्तमानंकृपंउत्वातवत्तः 
एतदीयसतोत्रैःसतुतामरुतःकृपंउस्खातवन्तः इतियत्‌ तदेवतदी यस्तोतरका रितमि्पेतेषुउपच र्यते ॥ 
गृधाः गृधुअभिकांक्षायां सुसुधागृधिम्यःकनितिक्कन्मत्ययः सुपांसुपोभवन्तीतिशसोजंस्‌ नि- 
च्वादाधुदात्तत्म्‌। अगुः एतेइँङि इणोगाइुङीतिगादेशः आतइतिझेजुंस्‌ । वाकोर्यी इरुञूकर- 
णे कऋहलोर्ण्यद वार्गि'कार्यावाकार्या निचक्रादित्वादुत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । नुनुद्र णुद्पेरणे इ- 
रयोरेइतिरेआदेशः । उत्सि कर्मण्यधिकरणेचेतिद्‌धातेरधिकरणे किप्रत्ययः । पिबध्यै पापाने 


तुमर्थेसेसेनितिशध्येन्मत्ययः पामेत्यादिनापिबादेशः॥ ४ ॥ 
४. जलाभिलाषी गोतमगण, तुम्हारे सुख के घिन आये हैं ओर 


आकर जलनिष्पाद्य यज्ञ को द्युतिमान्‌ किया है। गोतमों ने स्तुति 
के साथ हुव्यदान करके जलपानाथं कूप को उठाया था। 


पञ्चमीसचमाह- 


एतर्यन्मयोज॑नमचेतिसखहेयन्मरुतोगोत॑मोवः । 
पश्यन्हिरेण्य चक्रानवोंदंद्ान्त्रिधारवतोव्राहून्‌ ॥ ५॥ 


एतत्‌ । त्यत्‌ । न योज॑नम्‌। अचेति । सर्व: । ह । यत्‌ । मरुतः। 
गोत॑मः । वः । पर्श्य॑न्‌ । हिर॑ण्यऽचक्रान्‌। अर्य:इबषट्रान्‌। 
वि$धार्वतः । व॒राईन्‌॥ ६ ॥ १2 ॥ 


हेमरुतः एतद्योजनंयुज्यतेनेनदेवतेतियोजनमेतत्सूक्तसाध्यंतोतरंत्यनन त्यत्पसिद्धंअन्यदु- 
्छष्ठस्तोत्रमिव अचेतिसवैज्ञीयते वोयुष्मदर्थ यद्यदेतत्सक्तरूपंस्तोत्रगोतमऋषि: सस्वहंउ चारित- 
वानु किंकुर्वन्‌ हिरण्यचक्रान हिरण्मयचकरथारूअन्‌ हितरमणीयकर्षयुक्तान्वा अयोदष्र- 
नदशतीतिदेष्टाचकधारा अयोमयीभिः चक्रधाराभिर्युक्तान्‌ यद्वा देशनसावधनाकष्टयोदंष्ा 
अयोमयाक्रष्ठयोयेषांतान, विधावतःविविधमितस्ततःमवतमानानतराहूनवरस्योत्कष्टस्यशत्रो- 
तून यद्वा उत्कृष्टस्यवृष्टयुदकस्याहतूंन यद्वा उत्कष्टानांदेवानांआह्यवृन्‌, वरस्यहविषोभक्षगि- 
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तुन्वा एवंभूताम्मरुतः पशन्सम्यर्जानन्‌ गोतमोयत्स्तोंळतवान! तदेतत्सवोत्कष्टसदस्माभिःस- 
वेरुपटभ्यतइत्यर्थ; अत्रनिरुक्तम-अथाप्येतेमाध्येमिकादेवगणावराहवउच्यन्तेपश्यनहिरण्यच- 
कानिति' ॥ अचेति चितीसंज्ञाने छान्दसोवर्तमानेकर्मणिळड। सस्वः स्वृशब्दोपतापयोः उहि 
तिपिबहुठंछन्द्सीतिशपःश्ढुः गुणोह्ड्याव्भ्यइतितडोपः धातुस्वरेणान्तोदात्तत्वम्‌ । वराहून्‌ 
वरशब्दोपपदादाइपूर्वान्तेवाहरतेवौहुयतेवाजुहोतेरदना थाद्वाहुइत्येतस्यनिष्पत्तिरितिस्कन्दस्वा 
मीअस्यच पृषोद्रादित्वादभिमतसिचधिः ॥ ५ ॥ 

५. मरुवृगण हिरण्मयचक्र-रथ पर आरूढ, लौहमय चक्र-घारा से 
युक्‍त, इधर-उधर दौड़नेवाले और प्रबल इात्रु-हन्ता हैं । उन्हें देखकर 
गोतम ऋषि ने जिस स्तोत्र का उच्चारण किया था, वह यही स्तुति हे। 

एषास्थावोमरुतोनुभर्चीप्रतिटटोझतिवाघतोनवाणीं । 

अस्तोभयंद्दथांसामनुस्वघांगर्भस्त्यो: ॥६ ॥ १४॥ 


एषा । स्या । वः । मरुतः । अनुश्री । प्रति । खोभति। वाघर्तः। 
न। वाणीं । अस्तोंजयतू । ट्थां । आसाम्‌। अनुं । स्व॒धाम्‌ । 
गर्भरत्यों: ॥ ६ ॥ १४॥ 


हेमरुतः स्या सैषा अस्मदीयास्तुतिः वोयुष्माकमनुभर््रीयुष्माननुहरन्ती युष्मदरणसद्दशी 
प्रविशेभति प्रत्येकंस्तीति स्तोभतिःस्तुतिकर्मा तथावाघतोनवाणी नशब्द/संप्रत्यर्थें तदुक्तंया- 
स्केन-अस्त्युपमार्थस्यसंपत्यर्थप्रयोगईति । इदानीइृतिग्संबन्धिनीवागपिबृथाअनायासेन 
आंसांआभिकग्भिरस्तोभयत्‌ अस्तौत्‌ इदानीमित्युक्तेकदेत्याह गभस्त्योरस्मदीययोबीहोः स्व- 
धांभननामेतत यदाबदुविधंअनंमरुतःस्थापयंन्तितामनुलक्ष्येत्यर्थः ॥ अुभर्ी हञ्हरणे तृच्‌ 
ऋलेश्यइतिकीए उदात्तयणोहल्यूर्वादिविनद्याउदात्तत्वम्‌ ॥ ६॥ 

६- मरुद्गण, तुम लोगों में से प्रत्येक को योग्य स्तुति स्तव करती 
है। ऋषियों की वाणी ने इस समय, अनायास, इन ऋतचाओं से 
तुम्हारी स्तुति की हे; क्योंकि तुम लोगों ने हमारे हाथ पर बहु-विष 
अन्न स्थापित किया हैः। 

॥ इतिप्रथमस्यषष्ठेचतुदेशोवर्ग:॥ १४ ॥ - 


आनोभद्राइतिदशर्चपश्चमंसूक्तम गोतमस्यावैश्वदेवं आदित/पश्चर्च/सप्रमी चजगत्यः 
पष्ठीस्वस्तिनइन्दइत्येषाविराट्स्थाना नवकोवेराजस्रेह्टभश्रेत्यक्ततक्षणयोगात्‌ अष्टम्याद्यास्तिस- 
` लिष्टभः तंथांचानुक्रान्व-झानोदशवेश्वदेवंतुपशवाद्या:सप्तमीचजगत्य: षष्टीविराट्स्थानेति अ- 
हि करी भीतर ताजकवोतिशी नेषा 


१ नि० ५, ४। २नि० ७. ३१, । ` 
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स्यपरिधानीया वथाचसूत्रितम-आनोभद्राःकतवोयन्तुविश्वतइतिनववैश्वदेवमिति अदिति- 
द्यौरदितिरन्वरिक्षमिति परिद्ध्यात्सवंतवेश्वदेवइतिच | बाणं चभ्नवति-संदैवपञ्चजनीययापरि- 
दृध्यादितिं । महान्नतेनिष्केवस्येएतत्सूक्तम्‌ तथापश्चमारण्यकेस्‌त्यते-आनोभद्रीयंचतस्य- 
स्थानइति । 


तत्रपथमासृचमाह- 


आनोभद्वाःकतंवोयन्तुविश्वतोद॑ब्धासो अर्परीतासउद्धिद: । 
देवानोयथासदमिहुघअसन्नप्रांयुवोरक्षितारोंदिवेदिवे ॥ १ ॥ 


आ। नः | भद्राः । क्त॑वः । य॒न्तु । विश्वतंः । अद॑ब्धासः । 
अप॑रि६इतासः । उत्‌ऽभिदः । देवाः । नः । यथां । सर्दम्‌ । इत्‌ । 
टधे । अस॑न्‌। अप्र॑शआयुवः । रक्षितारं: । दिवेऽदिवे ॥ १ ॥ 


नोऽस्मानक्तवोऽश्निष्टोमादयोमहायज्ञाविशवतः सर्वस्माद्‌पिदिग्भागात्‌ आयन्तुआगच्छ- 
न्तु कीदशाः कतवः भद्रासमीचीनफलसाधनतेनकल्याणाः भजनीयावा अद्ब्धासः असरैर- 
हिंसिताः अपरीतासः शत्रुभिरपरिगताः अप्रतिरुद्धाइत्यर्थःउद्भिद्‌ः शत्ूणामुद्भेत्तारः कीदृशाः 
क्रतवः अस्मांस्तथाआगच्छन्तु यथा अपायुवः अपगच्छन्तः स्वकीर्य्रक्षितव्यअपरित्मजन्तः 
अतएवदिवेदिवेप्रतिदिवसंरक्षितारोरक्षांकु्ंन्तः एवंगुणविशिष्टाःसर्वेदेवानोऽस्माकंसदमित्‌ सदे- 
व वृषे वर्धनायअसनभवन्तु ॥ अद्व्धासः दंभुदंभे देभोहिंसा निष्ठायांयस्यविभाषेतीट्मतिषेधः 
नञसमासेब्ययपूर्वद्मरुतिस्वरत्वम्‌। अपरीतासः इणगतो पूर्ववत्कर्मणिनिष्ठा उभयत्राजसेरसुका 
वृषे वृधुवृद्धो संपदादिलक्षणोभावेक्रिप्‌सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्त्वम्‌। असन_असूभुवि ठेर्यडा- 
गमः बहुलंछन्द्सीतिशपोलुगभावः तस्याडित्त्वात भ्रसोरललोपइत्यकारलोपाभावः । अपायुव: इण्‌- 
गतौ अस्माठपूर्वाच्छन्द्सीणइतिउणप्रत्ययः नञूसमासेन्ययपूर्वपदप्ररतिस्वरत्वम्‌ जसि ज- 
सादिषुछन्द्सिवावचनमितिगुणस्यविकल्मितत्वाद्‌ अभ्ावेतन्वादित्वादुवङ्‌॥ 3 ॥ 
१. कल्याणवाही, अहिसित, अप्रतिरुद्ध और इत्रु-नाशक समस्त 
यज्ञ चारों ओर से हमं प्राप्त हों या हमारे पास आवें । जो हमें न 
छोड़कर प्रतिदिन हमारी रक्षा करते हैं वे ही देवता सदा हमें 
परिर्वाद्चत करें। द्वितीयामशचमाह- 


देवानाभड्रासंमतिर्कजूयतांदेवार्नारातिरभिनोनिवर्तताम्‌ । 
देवानौसख्यमुपसेदिमावयंदेवानआयुःप्रतिरन्तुजावसे ॥ २॥ 
Mr or छा लक 
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देवानांम्‌। भद्रा । सुमतिः । ऋजुध्यताम्‌ । देवानाम्‌ । रातिः । 


अजि । नः । नि । वर्तताम्‌ । देवानाम्‌ । सख्यम्‌ । उप॑ । सेदिस । 
वयम्‌ । देवाः । नः । आयुंः । घ्र । तिरन्तु । जीवसे ॥ २॥ 


भदासुखयित्रीभजनीयावा देवानांसुमतिः शोननामतिरनु्रहालिकाबुदधिरस्माकं अस्ति- 
तिशिषः कीदृशानां कजूयतां ऋणुं आजवयुक्तंसम्यगनुष्ठातारंगजमानं आत्मनइच्छतां तथादेवा 
नांराविदीनंनोऽस्मानआभिमुख्येननितरांवर्षतां तदभिमतफलमदानमपिअस्माकंभवतित्र्थः 
वयंचतेषादेवानांसख्यंसखितं सख्युःकमेवा उपसेदिमपामुवाम ताइशादेवानोस्माकमायुर्जीवसे 
जीवितुंतिनतु वर्धयन्तु ॥ भदा भदिकल्याणेसुखेच ऋजेद्रेतयादौरक्मत्ययान्तोनिपातितः। 
ऋजूयतां ऋजुमासनइच्छतिक्रजूयति सुपआत्मनः क्यचू तदन्ताहट:शत शतुरनुमइतिअजादिवि- 
कक्तेरुदात्तत्वम। रातिः रादाने मत्रेवृषेतिकिनउदात्तत्वम । सख्यं सख्युयइतिभावेकर्म णिवायप- 
त्यः । सेदिम पदुविशरणगत्यवसादनेषु छन्दसिलुइ्छड्लिटइतिव्तमानेप्राथनायांलिटू सल- 
स्पनैमित्तिकवेनलिटिपरतआंदेशादितवाभावाठं. अतएकहस्मध्यइत्येत्वाश्यांसलोपी अन्येषा- 
मपिश्यवइतिसंहितायांदी षतम्‌ परतिरन्त रपव स्तिरतिवर्धनार्थः तथा चयास्कोव्याचख्यौ--े- ` 
वानांसख्यमुपस दिमव्ेदेवानआयुःवर्धयन्तुचिरेजीवनायेतिं॥ २ ॥ 
२. यजमान-प्रिय देवता लोग कल्याण-बाहक भमुप्रह हमारे सामने 
` छे आवे और उनका दान भो हमारे सामने आवे) हुम उन देवों 
का अनुग्रह प्राप्त करें ओर थे हमारी आयु बढ़ावें। 
दृतीयाम्चमाह- 
तन्पूर्वयानिविदांहूमहेवंभर्ममित्रमदितिदश्ष॑मुखिधंम् । 
आर्यमणंबरुणंसोमभश्विनासर॑तीनःसुञगामर्यस्करत्‌ ॥ ३॥ 
तान्‌ । पर्वया । निविदां । हूमहे । वयम्‌ । भगम्‌ । मिञरम्‌ । 
अर्दितिम्‌ । दक्ष॑म्‌ । अस्रिधंग । अर्यमण॑म्‌ । बरुणम्‌। सोम॑म्‌ ।. 
अश्विनां । सर॑स्वती । नः। सुऽभगा । मय॑ः । करत्‌ ॥ ३ ॥ 
वान्विश्वान्देवान पूर्वयापूर्वकालीनयानित्सयानिविदावेदालिकयावाचा निविदितिवाङ्ञाम 
यदवा निविदा विश्वेदेवाःसोमस्यमत्सन्ित्यादिकयांवश्वदेव्यानिविदावयंहूमहेआहूयामः देवानि- 
विय॑त्सामान्येनोक्त॑तदेवविवियते भगंभजनी यंद्वादशाना मादि त्या ना मन्य मं मि अं प्रमोवे खा य कं अ- 
-१ नि० १२.३९. । २ निविदाध्यायेसप्तमखण्डे, । ८ 
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हरभिमानिनंदेवं मेत्रवाअहरितिश्रुतेः। अदितिंअखण्डनीयामदीनांवादेवमातरं दक्षेसर्वस्यज गतो- 
निमोणेसमर्थप्रजापातिं यद्दा पाणरूपेणसर्वेषुप्राणिषव्याप्यवर्तमानंहिरण्यगर्भ प्राणोवेद्क्षइतिश्रु- 
तेः। असिधंशोषणरहितं सवंदाऐकरूपेणवर्तमानं मरुद्रणंअय॑मणंअरीन्मन्देहादीनसुरान्यच्छ- 
तिनियच्छतीत्यर्यमासर्यः असोवाआदिसत्योर्यमेतिश्रुतेः । तंवरुणंवृणोतिपापकतःस्वकीयै:पारौ- 
राबणोवीविराज्यभिमानीदेवोवरुणः भ्रूयतेच-वारुणीरात्रिरितिं । सोमंद्रेधाआत्मानंविभज्यपृ- 
थिव्यांटतारूपेणद्विचचन्द्रात्मनादेववारूपेणवर्तमानं अश्विना अश्ववन्तो यद्वा सर्व व्यामु- 
वन्तौ तथाचयास्कः-अग्विनोयशुवतेसर्वरसेनान्योज्योतिषान्योग्बेरम्विनावित्यौर्णवाभस्त- 
त्कावम्बिनोद्यावापृथिव्यावित्येकेऽहोरात्रावित्येकेसुया चन्द्रमसा वित्येकेराजानोपुण्यृतावित्यै- 
विहासिकाइति' । एवंभूतान्सर्वान्देवान्‌ अस्मद्रक्षणाथमाहुयामइतिपूर्वत्रसंवन्धः अस्माभिराहू- 
तासुभगाशोभनधनोपेतासरस्वतीनोऽस्मश्यंमयः सुखंकरव, करोतु ॥ हमहे ह्वेञोलरिद्वइतयनुबृः- 
तौबहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणम्‌ परपूर्वेलेहलइतिदीर्ष लं बहुडंछन्दसीतिशपोटुक । अस्िधं सि- 
धुशोषणे संपदादिलक्षणोभावेक्किप्‌ बहुनरीहोनञूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम,। मयस्करत्‌ 
करोतेलेख्यडागमः बहुङंछन्द्सीतिविकरणस्यड्क अतःछकमीतिविसजेनीयस्यसत्वम्‌॥ ३ ॥ 
३. उन देवों को पूर्व के बेदात्मक थाक्य-हारा हम बुलाते हें । 

भग, मिश्र, अदिति, वक्ष, अत्रिष या मयवृगण, अर्यमा, वरुण, सोम 

मर अइिविद्र्‍य को बुलाते हें। सौभाग्यशालिनी सरस्वती हमारे सुख 

का सम्पादन करे। 

चतुर्थीप्रचमाह- 


तन्नोवार्तामथोभुवांतुभेषजंतन्माताएंथिवीतत्पिताद्यो: । 
तद्वारवाणःसोमसुतोंमयो भुवस्तदंश्विनाशरणुतंधिष्ण्यायुवम्‌ ॥9॥ 
तत्‌ । नः। वातः । म॒यःऽभु । । वातु । भेषजम्‌ । तत्‌ । माता । 
पृथिवी । ततू । पिता । यौः । तत्‌ । ग्रावांण: । सोमऽसुतः। 
मयः६मुव॑: । ततू । अश्विना । शरणुतम्‌ । धिष्ण्या । युवम्‌ ॥ ४॥ 


वातोवायुः तद्वेषजमोषधंनोऽस्मानवातुप्रापयतु यद्भेषजं मयोशु मयसःसुखस्यभावयिठ्‌ 
मावासर्वेषांजननीपृथिवीभूमिरपि तङ्भेषजंअस्मान्मापयतु पितावृष्टिपदानेनसर्वेषांरक्षिता दौर्य्‌- 
डोकोपि तङ्गेषजँअस्मान्मापयतु सोमसुतः सोमाभिषवंछतवन्तः मयोभुवः मयसोयागफठभूत- 


१ तै०ज्रा० १. ७. ९.। २ ते०्सं० २.५५.२ । ३ ते० सं० २, ४. ४.। 
४ तै० ब्रा० १. ७,९.। ५ नि० १२. १.। 
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स्यसुखस्यभावयितारोग्रावाणंः अभिषवसाधनाः पाषाणाश्र तद्भेपजमस्मान्थापयन्तु हेषिष्णया 
िषणाबुद्धिः तदहावश्विनौ युवंयुवांतद्वेषेजंश्टणुतं आकणंयतं यद्भेपजमस्माश्िवाय्वादिषु 
प्राथ्वेते तद्भेषजं देवानांभिषजोयुवां अस्माकमनुकूलंयथाभवतितथाजानीतमि्पर्थः ॥ मयोभु 
हस्वोनपुंसके्ातिपंदिकस्येतिहस्वत्वम्‌ । वातु वागतिगन्धनयोः अन्तर्भावितण्यर्थात्मार्थनायां 
होट । सोमसुतः सोमेहुजइतिभूतेकिए। धिष्णया धिषणाशन्दादहारथेछन्दसिचेतियः वर्णलोप- 
श्छान्द्सः सर्पांसुडगित्याकारः ॥४॥ न 
४/ हमारे पास वायुदेव कल्याण-बाहक भेषज ले आवे; माता 
मेदिनी और पिता द्युलोक भी छे आवे । सोम चुआनेवाले और सुख- 
कर प्रस्तर भी उस औषध को ले भावें । ध्यान करने योग्य भदिवनी- 
कुमारष्र्‍य, तुम लोग हमारी याचना सुनो। 
तमीशनंजगंतस्तस्थुषस्पार्तधियंजिन्यमर्वसेहूमहेवयम्‌ । 
पूषानोयथावेदंसामसंुधेरक्षितापायुरर॑ब्धःसवस्तयें ॥५॥॥१५॥ 
तम्‌ । ईशानम्‌ । जर्गतः । तस्थुष॑ः । पतिम्‌ । धियमःजिन्वम । 
अव॑से हूमहे । वयम्‌। पूषा । नः । यथां । वेदंसाम्‌ । असत्‌ । 
टधे । रक्षिता । पायुः । अदब्धः । स्व॒स्तये ॥ ५॥ १५ ॥ 


वार्धननत्ःस्तूयते अपरार्धेनपूषा इईशानंऐश्वर्यवन्त अतएवजगतोजङ्गमस्यमाणिजा- 
तस्यतस्थुषःस्थावरस्यचपातेस्वामिनं धियंजिन्वं धीभिःकर्मभिःप्रीणयितव्यं एवंभूतंत- 
मिन््रंअवसेरक्षणायवयंहुमहेआदह्वयामः पृषानोऽस्माकंवेदसांधनानांवृधेवर्धनायरक्षिता य~ 
थाअसत येनप्रकारेणभवति तेनैवमकारेण अदव्धःकेनाप्यहिँसितःपृषा स्वस्तये$स्माकंअ- 
विनाशाय पायुःरक्षिताभवतु ॥ तस्थुषः तिष्ठतेछिटःक्कसः पष्चेकवचनेवसोःसंप्रसारणमितिसंप- 
सारणं शासिवसिषसीनांचेतिषलं षड्याःपतिपतरेतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌। धियंजिन्वं जिविःगरी- 
णनार्थः छत्यल्युटोबहुङमितिबहुङवचनात्वच्‌ इचएकाचोमप्त्ययवच्चेतिअमागमः।असत्‌ अ- 
सूभुवि लेट्यडागमः बहुडंछन्द्सीतिशपोछुगभावः।पायुः पारक्षणे छवापाजीत्युण्‌। स्वस्तये सु- 
पूर्वादस्तेभावेक्तिन, छन्द्स्यु्जयथेतितस्यसावंधातुकत्वात्‌ अस्वेभूरितिभूभावाभावइतिवृत्ता- 
वुक्तम्‌ ॥५॥ 

५. उस एऐदवर्यशाली, स्थावर और जंगम के अधिपति और 
यज्ञतोष इस को, अपनी रक्षा के लिए, हम बुलाते हैं। जेसे पूषा 
हमारे घन फी वृद्धि के लिए रक्षण-शील हैं, वैसे ही आहिसित पुषा हमारे 
मंगल के लिए रक्षक हों। 

॥ इतिप्रथमस्यषषठेप्वद्शोवर्गः॥ १५॥ 
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पष्ठीम्चमाह- 


स्वस्तिनइन्द्रोरद्धश्रवाःस्वस्तिनःपषाविश्ववदा: । 
सच स्तिनस्ता धयो अरिंडनेमिःस्वस्तिनोड॒हस्पतिर्दधातु ॥६॥ 


स्व॒स्ति । नः । इन्द्रः । टद्धऽश्रवाः । स्वस्ति । नः । पृषा। विश्वऽवेदाः। 
स्वस्ति । नः। ताधर्यः। आरिंष्टऽनेमिः। स्वस्ति । नः । बृहस्पतिः । 
दधातु ॥ ६ ॥ 


वृद्धश्रवाः वृदधमभूतंश्रवःश्रवणंसतोत्रहविरंक्षणमननंवायस्य ताइशइन्दीनो$स्माकं स्वस्ती- 
त्यविनाशिनाम स्वस्तिअविनाशंद्धातुविद्धातुकरोतु विश्ववेदाःविश्वानिवेत्तीतिविश्ववेदाः 
यद्दा विश्वानिसवोणि वेदांसिङ्ञानानिधनानिवायस्यताइशःपापोषकोदेवः नोऽस्माकंस्वस्ति 
विदधातु अरिष्टनेमिः नेमिरित्यायुधनाम अरिष्टो४हिंसितोनेमिय॑स्य यद्वा रथचक्स्यधारानेमिः 
यत्संबग्धिनोरथस्यनेमिने हिंसयतेसो रिष्टनेमिः एवंभूतस्ताक्ष्यः तृक्षस्यपुत्रोगरुत्मान्‌ नोऽस्माकं 
स्वस्तिअविनाशंविद्‌धातु तथाबहस्पतिः बहतादेवानांपाठयितानोऽस्माकंस्वस्तिअविनाशंविद्‌- 
धातु ॥ वृद्धश्रवाः बदुब्रहीपू्वपदमरृतिस्वरत्वम्‌। विश्ववेदाः विदज्ञाने विटुठागेआभ्यामझु- 
त्ययान्तोवेद्सूशब्दः बहुबीहोविश्व॑संज्ञायामितिप्रवपदान्तोदात्तवम.। ताक्ष्यः तृक्षस्यापत्यं ग- 
गीदिभ्योयञ्‌ जित्त्वदाद्युदात्तवम्‌। अरिष्टनेमिः नरिष्टाआरिष्टा अब्ययपूर्वपदपरतिस्वरत्वं अ- 
िष्टानेमिर्यस्यसतथोक्तः। बृहस्पतिः तइहतोःकरपत्योरितिसुट्तठोपो उभेवनस्पत्यादिष्विति 
ू्वोत्तरपदयोर्युगपलरङतिस्वरत्वम्‌॥ ६ ॥ 
६. अपरिसेय-स्तुति-पात्र इन्द्र और सर्वज्ञ पूषा हमें मंगल बें। 
तक्ष के पुत्र अरिष्टनेमि (कश्यप) या अहिसित रथनेमियुक्त गरड़ तथा 
बृहस्पति हम मगल अदान कर। 


सप्तमीएचमाह- 
पृषंदश्वामरुतःपश्चिमातरःशुभंयावानोविदर्थेषुजग्मयः । 
अभ्रिजिहामनवःसूरचक्षसोविश्वेनोदेवाअवसागमचन्निहद ॥७॥ 
पृष॑तूइअश्वाः । मरुतः । पृश्चि३मातरः । शुभम्‌शयावांनः । विदथेषु । 
जग्म॑यः । अग्निऽजिह्वाः । मन॑बः । सूर॑चक्षसः । विश्वे । नः। 
देवाः । अव॑सा । आ । गमन्‌ । इह ॥ ७॥ 
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पृषद्श्वाः पृषद्भिः श्वेतबिन्दुभियुक्ताअश्वायेषांतेतथोक्ताः पृश्चिमातरः पृश्निनानावरणा 
गोःमातायेषां शुभ॑यावानः शुर्भशोभनंयान्विगच्छन्तीतिशुभंयावान:शोभनगतयइत्यर्थ: विदथे- 
ुजञेषुजग्मयोगन्तारः अभिनिह्याःअभेजिहायांवर्तमानाः सर्वेहिदेवाः हविःस्वीकरणायअभे- 
जिह्यांवर्तन्ते तात्थ्यात्ताच्छब्यं मनवः सर्वस्यमन्तारः सूरचक्षसः सूर्यमकाशइवचक्ष:प्रकाशो- 
येषांते एवंभूतामरुतः मरुत्संज्ञकाविश्वेदेवाः सर्वेदेवाः नोऽस्मान्‌ इहास्मिन्काठे अवसारक्षणे- 
नसहआगमनआगच्छन्तु॥ शुभंयावानः याप्रापणे आतोमनिन्ितिवनिए ततुरुषेकृतिबहुङमि- 
तिबहुङवचनाद्वितीयायाअप्यठ्क्‌ । गमन गमे'मार्थनायांठेट्यडागमः इतश्वलोपइतीकारलोपः 
बहुउंछन्द्सीतिशपोड्क्‌ ॥ ७॥ 

७. इवेतबिन्दु-चिह्लित अइववाले, पृहिनि (पृथिवी या गौ) के 
पुत्र, शोभन-गति-शाली, यज्ञगामी, अरिनि-जिह्णा पर अवस्थित, बुद्धिः 
शाली. और सूर्य के समान प्रकाहशाली सदत्‌ बेथ हमारी रक्षा के लिए 
खरा. आवे) 

अस्तिसोम्यचरुस्तृतीयसवने तेनचरुणादेवताइष्टा इष्टशेषेतस्मिन्बहुघृतमवनीयतस्मि- 

न्वषट्क्ास्वकीयाछायाद्रष्टव्या सायदिनदश्येततदानींभद्रमित्येकापठितव्या त्वंसोमइतिःवण्डे 
तथेवसूतितम--राज्ञासोमेनतद्दयमस्मासुधारयामसिभदुकर्णेजिःश्णुयामदेवाइतिचेवि. । महाना- 
ननीवतेप्येषाभूमिस्पर्शनेजप्या सूतितंचएतद्विद्मिखण्डे-भत्रंकर्णेणि'शरणुयामदेवाःशनइन्दा- 
मीभवतामवोभिरिति । 


तामेतांसूक्तेअष्टमीएचमाह- 


भइंकर्णेमिःश्ृणुयामदेवाभइंपश्येमाक्षभियजत्राः । 
[a थेरे च्या या fm हिंतंय ९ 
स्थिररदस्तुष्टुवांसंस्तनूभिर्व्यशेमदेवहितंयदार्यु: ॥८॥ 


 भ्दम। कर्णजिः । श्णुयाम । देवाः । भद्रम । पश्येम । अक्षऽभिः। 
यजचाः । स्थिरेः । अवः । तुस्तुध्वांसः । तनूभिः । वि । अशेम । 
देवहितम्‌। यत्‌ । आयुंः॥ < ॥ 


हैदेवा/दाना दिगुणयुक्ता: सर्वदेवा भिरस्मदीयैःशरोतरैररजनीयं कल्याणवचनंश्रणुयाम 
युष्मत्रसादाच्छ्रोतृंसमर्थाःत्याम अस्माकं बाधिर्यकदाचिद्पिमाभूव, हेयजत्राः यागेषु चरुपुरो- 
डाशादिभिरयष्टव्या; देवाः अक्षभिः अक्षिभिरात्मीयेश्वभुरमिः भत्रंशोभनंपश्येम वष्टुसमर्था: स्या- 
म अश्माकंदृिमतिघातोऽपिमाभूव स्थिरे ्गहस्तपादादिभिरवयैः तनूभिः शरीरेश्रयुका- 
वयं तुष्ट्वांसः युष्मांस्तुवन्तः यदायुःपोइशाधिकशतप्रमाणं विंशत्यधिकशतपरमाणंवादेव हिं 
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देवेनमजापतिनास्थापितं तझशेमप्रामुयाम ॥ कर्णेभिः बहुलंछन्द्सीतिभिसऐसभावः । अक्ष- 
भिः उन्दस्यपिदिश्यतदृत्यनडू सचोदात्तः । यजत्राः अमिनक्षीत्यादिनायजेरत्रनमत्मयः। तुष्ठवां- 
सः एुज्स्तुती िटःकसुः शपर्वाःबयइतितकारःशिष्यते । अशेम अशूव्यागी लिड्चाशिष्य- 
इ: यदितुतत्रपरिगणनं अन्यव्यावृत्त्यर्थ तरानींलिडिव्यत्ययेनशप्‌।देवहितं वृतीयाकर्मणीतिपू- 
वैपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 

८. देवगण, हुम कानों से मंगल-प्रद वाक्य सुने, यजनीय देवगण, 
हम आँखों से मंगलवाहक वस्तु देखें, हम वृढाळुः शरीर से सम्पन्न 
होकर तुम्हारी स्तुति करके प्रजापति-द्वारा निर्दिष्ट आयु प्राप्त करें । 

शतमिन्युशरदोअन्तिदेवायच्रानश्वक्राजरसंतनूनांम । 
पुासोयत्र॑पितरोभव॑न्तिमानोमध्यारीरिषतायुगन्तोंः ॥ ९॥ 
शतम्‌ । इत्‌ । नु । शरद: । अन्ति । देवाः । यच । नः। चक्र । 
जरसंम्‌ । तनूनांम । पुत्रास॑ः । यत्न । पितरः । भर॑न्ति । मा.। नः। 
मध्या । रिरिषत । आयु: गन्तोः ॥ ९ ॥ 


हेदेवाः अन्तिअन्तिके मनुष्याणांसमीपे आयष्टेनभवद्धिःकल्पिताःशरदःसंवत्सराः 
शतमिल्रु शतखु यस्मात्सृष्टिकाठे मनुष्याणांशतंसंवत्सराआगुरितियुष्माभिःपरिकल्मितं 
तस्मानोस्माकमायुर्गन्तोः कुपस्यायुषोगमनातूर्वं मध्या मध्येमारीरिषत माहिसिष्ठ कीदृशान्‌. 
नोऽस्माकं तनूनांशरीराणांजरसंजरांयत्रयस्यामवस्थायांचक् ृतवन्तोयय॑ यत्रचपुत्रासःपत्ाः 
पितरोऽस्माकरक्षितारोभवन्ति ईहग्द्शापलानित्यथः ॥ अन्ति अन्तिकशब्दस्यका दिलोपोबहु- 
लमितिवक्तव्यमितिकळोपः । यत्र कऋचितुनुघमक्षुतङतरोरुष्याणामितिसंहितायांदीर्षः । 
चक्क उिटिमिध्यमबहुवचनस्यकित्तादुणाभावेयणादेशः झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीरष- 
तरम्‌ । जरसं जरायाजरसन्यतरस्यामितिणरसादेशः । मध्या सुपांसुलुगिविसप्रम्याडादेशः । 
रीरिषत रुषरिषहिंसायां अस्माण्ण्यन्तान्माङ्लुङिमध्यमबहुवचने चेश्रकणिलोपोपधाहसवतन- 
: छान्द्सःपद्काजीनोहृस्वः । गन्तोः भावजक्षणेस्थेणितिग- 


मेस्तोसुन्मत्ययः ॥ ९॥ द 
९. देवगण, मनुष्यों के लिए (आप लोगों के द्वारा) १०० वर्ष 


की आयु ही कल्पित है। इसी बीच तुम लोग शरीर में बुढ़ापा उत्पन्न 
करते हो और इसी बीच पुत्र लोग पित्ता हो जाते हैं। उस निष्ट 
आयु के बीच हमें विनष्ट नहीं करना। 
अदिविद्यौरित्ेषा अदितिदेवताकेपशौ हविषोयाज्या सूनितंच-आदितिद्यौरदितिरनतरि- 
्ष्॑ततेविष्णोजायमानोनजातइति | 
८५ 


६७३ कक्संहिताभाष्ये [अ०६व०१७ 
तामेतांसूकेद्शमीसचमाह- 


अदितिद्योरदिंतिरन्तरिक्षमदितिमातासपितासपुत्रः । 
he प दिं देति र निं ट्रू 
विः्देदेवाअदिंतिःपच्चजनाअदिंतिर्जातमर्दितिजनिस्वम[॥9०॥१६॥ 


अदिंतिः । यौः । अदितिः । अन्तरिक्षम्‌ । अदितिः । माता । सः। 
पिता । सः। पत्नः। विशे । देवाः । अर्दितिः । पञ्च॑ । जनाः । 
अदिति: । जातम्‌। अदितिः । जनिऽत्वम्‌ ॥ १०॥ १६॥ 


अदितिरदीनाअखण्डनीयावापथिवीदेवमातावा सेवद्योः धोतनशीलोनाकः सैवान्तरिक्षं 
अन्तराद्यावापूथिव्योमंध्येईक्ष्यमाणंव्योमसेवमातानिमीत्रीजगतोजननी सैवपिताउत्पादकः ता- 
तश्वसपुत्रःमातापित्रोजीतपुत्रोपिसिव विश्वेदेवाः सवेऽपिदेवाः अदितिरेव पञ्चजनानिषाद्पञ्चमा- 
अत्वारोवर्णा: यद्वा गन्ध्वाःपितरोदेवाअसुरारक्षांसीति तदुकत॑यास्केन-गन्धवाःपितरोदेवांअ- 
मुरारक्षांसीत्येकेचत्वारोवर्णानिषाद:पश्चमडत्यौपमन्यवइति । ब्राह्मणेतेवमान्नातम्‌-सर्वेषांवा- 
एवलञ्चजनानामुक्थंदेवमनुष्याणांगन्वाप्सरसासपाणांचितृणांचेपिं । त्रगन्धर्वाप्सरसामै- 
क्यासञ्जजनत्वं एवंविधाःपश्चजनाअप्यदिविरेव जातंजननंप्रजानामुतत्तिः साप्यदितिरेव ज- 
निल जन्माधिकरणंतदप्यदितिरेव एवंसकलजगदालनाअदितिः्तूयते उक्तंचयास्केन-इत्यदि- 
तेविभूतिमाचर््टवि ॥ अदितिः दोअवखण्डने अस्माक्कर्मणिक्तिनि द्यतिस्यतिमास्थामितीत्वम्‌ 
थास्कपक्षेतु वीङक्षयेइत्यस्मादक्तिनि व्यत्ययेनहस्वत्ं नञूसमासेव्ययपूर्वपद्पररृतिस्वरत्वम्‌। 
सपिता निर्दिशयमानगोरेकतामापादयन्तिसर्वनामानिपर्यायेणतलिहतामुपादद्तइत्युददेश्यलिई- 
तयापृल्चिइत्वम,। जनित्वं जनेरीणादिकस्वन्पत्ययः ॥ १०॥ 
१०. मदिति (अवीना वा मखण्डनीया पृथियी या देवमाता) आकाश, 
अन्तरिक्ष, माता, पिता और समस्त देव हूँ । अदिति पंचजन हे और 
. अदिति जन्म और जन्म का कारण है। 


॥ इतिप्रथमस्यपष्ठपोडशोवर्ग: ॥ १६॥ 


कजुनीतीतिनवर्चेषष्ठसूक्तम्‌ गोतमस्याप अवानुक्रम्यते-कजुनीतीविनवगायत्रमन्त्यानुष्टुबि- 
ति । पूवगवेश्वदैवंलित्युक्तात तुसादिपरिभाषयाइदमिसुकतबहुेवताकं सक्तविनियोगेलेडि- 
कः चातुविशिकेःहनिप्ातःसवनेभित्रावरुणस्यक्रजुनीतीनइत्येषारंभणीया चतुिशइतिसग्डेसः 
*-पपप्पॅलसटटपकॉसशारशिशिशॉतारशािशिशारशाशशधिश शणणणण॥ ND >>> ना 
१ नि०३.८.। २९१० ब्रा० ३. ३१.। २ नि० ४, २३.। 
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वितम-ऋजुनीतीनोवरुणइन्द्रंवोविश्वतस्परीति । अहगणेषुद्रितीयादिष्वहःस्वपिएषारंभणीया 
शंसनीया सूत्रितंच-आरंभणीयाःपर्यौसात्कद्रतोहरहःशस्यानीतिहोत्रकादितीया दिष्वेवेति । 


तामेतांसूक्तेपथमाशचमाह- 
ऋजुनीतीनोवरुणोमित्रोन॑यतुविद्यान । अय॑मादेवेःसजोषाः ॥१॥ 
ऋजुध्नीती । नः । वरुण: । मित्रः । नय॒तु । विद्वान्‌ । अर्थमा । 
देवैः । सऽजोषांः ॥ १ ॥ 
अहरभिमानीदेवोमित्रःवरुणोरात््यभिमानी मित्रश्चवरुणश्चविद्वान, नेतव्यमुत्तमंस्थानं 
जाननोऽस्मासू ऋजुनीती ऋजुनीत्या ऋजुनयनेनकोटिल्यर हितेनगमनेननयतु अभिमतंफलंप्रा- 
दवै DN कप री 
पयतु तथादेवैरन्येरिन्द्रादिभिः सजोषाः समानप्रीविरयंमा अहोरात्रस्यविभागकर्तासयश्रा- 
स्मानृजुगमनेनाभिमतंस्थानंम्रापयतु ॥ ऋजुनीती . स॒पांसुठुगितितृतीयाया:पूर्वसवर्णदीर्घतव- 


म॥१॥ 
१. वरुण (निशाभिमानी देव) और मित्र (दिवाभिमानी देव) 


उत्तम मार्ग पर अकुटिल गति से हमें ले जायें तथा देवों के साथ समान 
प्रेम से युक्त अयंमा भी हमें ले जायें। 


तेहिवस््रोवसंवानास्तेअप्रमूरामहोमिः । बतारक्षन्तेविश्वाहां॥२॥ 
. ते। हि । वर॑ः । वर्सवानाः । ते । अभऽमूराः । महःऽमिः । ब॒ता । 
रक्षन्ते । विश्वाहां॥ २. ॥ 


तेहिप्वोक्तामित्रादयः वस्वोवसुनोधनस्यवसवानावासकाः आच्छादयितारः सर्वेजगद्ध- 
नेन आच्छादयनतीत्यर्थः अतस्तेमित्रादयः अप्रमूराः अप्रमूछिताः अमूढाः परज्ञाःसन्तोमहोभि- 
रालीयैस्तेजोभिर्विश्वाहासर्वाण्यहांनि अत्यन्तसंयोगेद्वितीया सर्वेष्वप्यहःसु बतात्रवानि जग- 
निवीहरूपाणिस्वकीयानिकर्माणि रक्षन्तेपालयन्ति ॥ वस्वः आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुम- 
भवेजसादिषुछन्द्सिवावचनमितिघे्ितीतिगुणस्यविकल्मनाद्भावेयणादेशः । वसवानाः वस- 
आच्छादने अस्माद्नतर्भावितण्यरथांहटःशानच्‌ बहुउंछन्दसीतिशपोठ्गभावः वर्णव्यापत्त्यामका- 
रस्यवकारः। अपमूराः मुछामोहपमृच्छ्राययोः अस्मात्संपदादिलक्षणोभावेकतिप्‌ राष्लोपतिछ- 
कारलोपः परष्टामूः प्रमूः ततोमत्वर्थीयोरः रोरीतिरेफलोपः नप्रमूराः अपमूराः अव्ययप्वेपद- 
प्रकृतिस्वरत्वम,। रक्षन्ते रक्षपालने व्यत्मयेनतङ्‌ ॥ २॥ 


२. वे धन वेते हें । वे मूढ़ृता-शूत्य होकर अपने तेज-द्रारा सदा 
अपने कायं को रक्षा करते हें। 


६७६ कक्संहिताभाष्ये [ अ०६व०१< 
तृतीयाशचमाह- 
तेअस्मभ्यंशर्मयंसनमतामर्त्येभ्यः । बाधभानाअपदिषः ॥३॥ 


ते । अस्मभ्य॑म्‌ । शर्म । यंसन्‌। असतां: । मर्त्येभ्यः । बाधमानाः । 
अप॑ | द्विषः॥ ३ ॥ ॒ 
अमृताः अमरणधर्माणः तेविश्वेदेवा: मत्येंक्यः म्रणधर्मश्योऽस्मश्यमनुष्ठातृभ्यःशर्मंअ- 
मृतरक्षणंसुख॑ यंसन्‌ यच्छन्तु प्रयच्छन्तु किंकुर्वन्‍्तः द्विषो$स्मदीयान्‌ पापउक्षणाञ्छनूनपवा- 
घमानाःविनाशंप्रापयन्तः ॥ यंसन. यमउपरमे लेट्यडागमः सिब्बहुलंलेटीविसिप्‌। अस्ताः सृं 
` मरणंयेषांनास्तीत्यर्ताः नगोजरमरमित्रश्वताइत्युत्तरादाधुदाचलम, ॥३॥ 
३. वे अमरगण हमारे शग्रुओं का विनाश करके हम मर्त्यो को 
पुखप्रदान करे। ` ड 
चतुर्थीएचमाह- 
विन॑:पथःसंवितायंचियन्तिन्र मरुत॑ः । पूषाभगोवन्यांस: ॥४॥ 
वि। नः। प॒थः । सुवितायं । चियन्तुं । इन्रः । मरुत॑ः । पूषा । 
मर्ग: | बन्द्यांसः ॥ ४ ॥ 


वन्द्यासः संवै्न्दनीयाः स्तोतव्याःनमस्कतंष्यावाइन्द्रादयोदेवानोऽस्माकंपथोमागांन, 
विचियन्तु विचिन्वन्तु अशोभनेष््योमागेम्यःसकाशातृथङकर्वरतु किमर्थे रुवितायसष्ठपरा्तव्या- 
य स्वर्गादिफलाय ॥ पथः शसिभ्स्यरेोपइतिटिलोपःउदात्तनिवृत्तिस्वरेणशसउदात्ततवम्‌ । सु- 
विवास इणगतावित्यस्माक्तर्मणिनिष्ठा तन्वादीनांछन्दसियहुङमुपसंख्यानमितिउवद्‌ गतिर- 
 नन्वरइविपूर्वपदमळतिस्वरतेप्रामे सूपमानाठक्तइत्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । चियन्तु चिजूचयने 
बहुलंछन्दसीविविकरणस्यलुक्‌ इयङ्‌ पादादित्वानिघाताभावः । वन्धयासः वद्अभिवादनस्तु- 
त्यो; झहळोण्येव इंडवन्ददृशंसदुहांण्यतइत्याद्युदातत्वम्‌ आजसेरसुक॥ ४॥ 
- ४. वन्दनीय इन्द्र, मरवृगण, पूषा और भग देवगण उत्तम बल- 
लाभ फे लिए हमें पथ विखापर । 
आष्ोयामेसत्तिचत्वार्यतिरिकोक्थानि तत्रचतुर्थेअच्छावाकातिरिक्तोकथेउतनोधियइ- 
्येषानुरूपत्चस्यंवेकस्मिकीठतीया सूतरितंच-उतनोधियोगोअग्राहतिवानुकपस्योत्तमेति । 


. तामेतांसुक्तेपञ्चमीगृसमाह 
उतनोधियोगोअंगाःपूषन्विष्णवेब॑यावः । कर्तान:खंस्तिमत: ॥५॥१७ 
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उत। नुः । धिय: । गोइअंग्रा: । पूषन्‌ । विष्णो इतिं । एवंध्यावः । 
कर्त । नः । स्वस्तिध्मतः ॥ ५॥ १७॥ 


हेपूषन्मोषकदेव हेविष्णोब्यापनशीलदेव हेएवयावः एवेगन्वृभिरश्वेर्यातिगच्छतीत्येवगा- 
वामरुदृणः हेमरुद्रण तेसर्वेयूयं नोऽस्माकंधियः अषोर्यामलक्षणानिकर्माणि गोअग्राः 
णि पशुप्रमुखानिअस्मत्सकाशाडहैः पशुभिरयुक्तानिक्ंकुरुत आपनोर्यामकर्मणश्रपशुपाहिहेतुत्व- 
मान्नायते-यस्मासशवःममेवभ्रशशेरन्‌ सएतेनयजञेनयजेतेतिं' । उतापिचनोस्मान्स्वस्तिमतः अ- 
विनाशिनः कुरुत ॥ एवयावः इणूगतो इणशीडूक्यांवनितिवन्पत्यय: अस्मिननुपपदे याप्रापणेइ- 
त्यस्मादातोमनिन्निविवनिप्‌ संबुद्धीवनउपसंख्यानमितिवकारस्यरुलम॥ ५ ॥ 

५. पूषन, विष्णु और मरुवृगण, हमारा यज्ञ गो-प्रघान करो और 
हमें बिनाश-शून्य बनाओ। 


॥ इतिप्रथमस्यषष्ठेसप्रदशोवग)॥ १७॥ 


कतिगादयर्थमाहतंमधुपर्कमधुवाताइतित्चेनक्रलिगादिःपतिगरहीतावेङञेत तथाचसूत्य- 
ते-मधुवाताइतितृचेनावेक्ष्येति । 


टचेप्रथमांसूक्तेषष्ठीरचमाह- 
मधुवातांकतायतेमधुक्षरन्तिसिन्ध॑वः । माध्वीनःसन्त्वोषधी:॥६॥ 


मधुं । वार्ता: । ऋतऽय॒ते । मधु । क्षरन्ति । सिन्धवः । माच्ची: । 
नः । सन्तु । ओष॑धीः॥ ६ ॥ 


ऋतायतेकतंयज्ञमात्मनइच्छतेयजमानाय वातावांयवः मधुमा धुर्योपेतकर्मफलंक्षरन्तिवर्षेन्त 
भयच्छन्तीत्यर्थः तथा सिन्धवःस्यन्द्नशीलानद्यः समुद्रावामधुमाधुर्योपेवंस्वकीयंरसंक्षरन्ति ए- 
बँनोस्मश्यंओषधीः फठपाकान्ताओषधयः ताश्रमाधवीर्मा धुयोपिताःसन्तुभवन्तु ॥ मधु अस्मा- 
ुत्तरस्यमतवर्थीयस्यछ्गकारेकाररेफाश्रवक्तव्याइतिङकू । ऋतायते ऋतमालनइच्छति सुप- 
आतलनःक्यच्‌ नच्छनद््पुत्रस्येतिइतदी पयो निषेधः अन्येषामपीतिसं हितायांदीर्षत्वम्‌ क्यज- 
न्वाहृटःशत्र शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌। माध्वीः मधोंरञूचेतिमतर्थीयोजप्रत्ययः ऋ्य- 
वास्त्येत्यादीअजि यणादेशोनिपात्यते वाछन्दसतीतपूर्वसवरणदीर्षम्‌। ओषधीः ओषःपाकआ- 
सुधीयतइत्योषधयः कर्मण्यधिकरणेचेतिकिमत्ययः छदिकारादृक्तिनइतिहीप जसिपूर्ववतूरवस- 

TI 7 J त्रा २,०. १४, | 
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' वर्णदीर! दासीभारादिषुपरितत्वातूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ तच्चवअन्तमादयुदा तम्‌ ॥ ६॥ 
६. यजमान के लिए समस्त वायु ओर नदियाँ मधु (या कर्मफल) 
वर्षण करें। सारी ओषधियाँ भी माधुर्य-्युक्त हो > -' 
सप्तमीएचमाह- 


मधनक्तमुतोषसोमर्धुमत्साथिवंरजः । मधुद्योरस्तुनःपिता ॥७॥ 


मधु । नक्त॑म्‌ । उत | उषसं । मधुश्मतू । पार्थिवम्‌ । रज॑ः। मधु । 
द्यौः। अस्तु । नः। पिता ॥ ७ ॥ 


नक्तरातरिनेऽस्माकं मधुमधुमतीमाधुर्येपितफलपदा भवतु उतअपिच उषसःउषःकाछोप- 

हक्षितान्यहानिचमधुमन्तिभवन्तु पाथिवंरजः एथिव्याःसंवन्थीठोकः अस्माकंमधुमत, माधुर्य- 
० च ps NO र on 

विशिष्टफलयुक्तोभवतु पितावृष्टिपदानेनसर्वेषांपाठयिताद्योर्थुदोकोपिमधुमधुयुक्तोभवतु॥ पाथ- 


च वळ 


वं पृथिव्याजाआवितिप्राग्दीव्यतीयो$्जूप्रत्ययः । रजः रजःशब्दोलोकवाची लोकारजांस्युच्य- 


न्तइतियास्कः । रजन्त्यस्मिञ्जनाइतिरजः अझुनिरजकरजनरजःसपसंख्यानमितिरश्जेनेछोप॥।७। 
७. हमारी रात्रि और उपा मधुर या मधुर-फल-दाता हों । पृथ्वी 
की रज उत्तम फलदायक हो । सबका रक्षक आकाश भी सुखदायक हो। 


मधुंमानोवनस्पतिर्मधुमाँअमस्ुसूर्यः । माध्वीगावों भवन्तुनः ॥८॥ 


मधुमान्‌ । नः । वनस्पतिः । मधुश्मान्‌ । अस्तु । सूर्यः । माध्वीः । 
गाव: । भवन्तु । नः॥ < ॥ 


नोऽस्माकंवनस्पतिः वनानांपालयितायूपाञिमानीदेवः मधुमान्माधुर्योपेतफलवानस्तु ता- 
दरंफठमस्मभ्यंप्रयच्छतित्पर्थः सुर्यःसर्वस्यमेरकःसविताचमधुमानस्तु गावःअग्निहोत्राद्यरथाधे- 
नवश्चनोऽस्माकंमाध्वीः माधुर्योपेतेनपयसायुक्ताभवन्तु ॥ वनस्पतिः वनानांपतिवंनस्पतिः पार- 
स्करादित्वात्सुट्‌ वनपतिशब्दावाद्युदात्तो उभेवनस्पत्यादिषुयुगपद्तिपूर्वोत्तरपदयोयुगपत्मक- 
तिस्वरत्वम ॥ ८ ॥ 
८. हमारे लिए समस्त वनस्पतियां सुखदायक हों। सूयं सुखदायक 
` हों। सारी गाये सुखदायक हों। 
CN] श -_ ७ ७ ता 
शॅनोसित्रशेवरुण:शनाभवत्वथेसा । 
e he ७ 
शेनइन्द्रोरहस्पतिःशंनाविष्णुरुरुक़रम: ॥ ९॥ १ ८॥ 
१ नि० ४. १९. । 


3.८ 
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शम्‌। नः। सित्रः । शम्‌ । वरुण: | शम्‌ । नः । भवतु । अर्यमा । 
शम्‌। नः । इन्द्र: । बृहस्पति: । शम्‌ । नः। विष्णु: | उरुऽक्रमः।९॥१८॥ 


अह्रभ्िमानीमित्रोदेवोनो$स्माकंशंसुखकरोभवतु यद्वा अस्मदीयानामुपद्रवाणांशमयि- 
ताभवतु रात्र्यभिमानीवरुणअशंसुखकरोभवतु अर्यमाअहोरात्रयोःख्यापयितासूर्यश्चनोऽ= 
स्माकंशंसुखकरोभवतु बृहस्पतिः बृहतांदेवानांपाठयिताइन्दश्वनो$स्माकंशंसुखकरोभवतु उ- 
रुकरमःउरुविस्तीणक्रामतिपादो विक्षिपतीतयुरुक्रमः विष्णुहिवामनावतारेपृथिव्यादीनल्ोकान्पद्‌- 
त्यरूपेणाकान्तंवान्‌ अतउरुऋमोविष्णुअनो5स्माकंशंसुख़करः उपदवाणांशमयितावाभवतु ॥ 
उरुक्रमः कमुपादविक्षेप्र पचाद्यच्‌ यद्वा उक्तनक़ामतीत्युरुकमः कर्मण्यण्‌ नोदात्तोपदेशस्य- 
मान्तस्येतिवृद्धिपतिषेधः ॥ ९ ॥ 

.९. भित्र, वरुण, अर्यमा, इख्र, बृहस्पति और विस्तीणं-पाद-क्षपी 
विष्णु हमारे लिए सुखकर हों। 
॥ इतिप्थमस्यपप्रेष्टादशोवर्ग: ॥ १८ ॥ 

लंसोमेतित्रयोविंशत्युचंसप्रमंसक्तम, गोतमस्यापैसोमदेवताकं पञ्चमयाद्याः पोडऱ्यन्त्याः 

दवाद्शर्चोगायत््यः सप्तदशीउण्णिक्‌ शिष्टादशतिष्ठभः तथाचानुक्रान्तम-त्वंसोमत्यविकासोम्यं 


पञ्चम्यादिगायत््योद्वादशोष्णिकूचेति । सूक्तविनियोगोठेद्विकः एकादरिनस्यसोम्यस्यपशो- 
वपापुरोडाशयोस्ल॑सोमेतिद्रेकचावनुवाक्ये सूतरितंच-त्वंसोमप्रचिकितोमनीपेतिद्वेडते । महा- 


__ पिठियत्ञेएकैकस्यहविषोददेद्ेभनुवाक्ये ततसोगस्यपितृमतस्त्वंसोमेत्येषापरथमानुवाक्या दक्षिः 


णाझ्नेरेम्निमितिखण्डेसूत्रितम्‌-तंसोमपचिकितोमनीषासोमोधेनुमिति। एंपेवपायणी येशेसोम्य- 
स्यानुवाक्या तदृहशायणीयेष्टिरित्मत्रसूत्रितम--तंसोमप्रचिकितोमनीषायातेधामानिदिविया- 
एृथिव्यामिति। 


तामेतांसूक्तेपथमाग्चमाह- 
त्वंसोंमप्रचिंकितोमनीषात्वरजिंष्ठमनुंनेषिपन्थाम्‌। 
तवप्रणीतीपितरोंनइन्दोदेवेषुरन॑मभजन्तधीराः ॥ १॥ 
त्वम्‌। सोम । प्र चिकितः । मनीषा । त्वम्‌ । रजिष्ठम्‌ । अनुं । 
नेषि । पन्थांम्‌ । तव॑ । घने । पितर: । न: । इन्दो इतिं । देवेषु । 
रल्र॑म्‌। अभजन्त । धीरांः॥ १ ॥ 


of * . Fe 
६८० कक्साहितामाष्य -[अं° श्व०१९ 
हेसोम ल॑मनीषा मनीषयाअस्मदीययाबुखध्यामचिकितः प्रक्षेणज्ञातोऽसि वयंत्वस्तति- 
भिरज्ञासिष्मेत्यर्थः अतस्व॑रजिएं कजुतममकुटिलं पन्थांपन्थानंकर्मफलावारिहिलुभूतंगा गैअनुने- 
षि अस्माननुक्रमेणप्रापयसि किञ्च हेइन्दोउन्दनशीठ र्वजगदतेन ककेदयितःसोम तवप्रणी- 
तीपणीत्या लत्कर्तकेनप्रकृष्ट यनेनधीराः धीमन्तः कर्मवन्तः पज्ञावन्तोनोधस्माकं पितरोंदेवेष्वि- 
न्हादिषु रलंरमणीयं धनमभजन्तअसेवन्त रामुवन्‌अतोऽस्मानपिवाहशधरनंगापयेत्य्थः॥ प्रचि- 
कितः कितज्ञाने अस्मात्कर्मणिनिष्ठा छान्दसंद्विवेचनं यद्व यइजुगन्तानिष्ठा संज्ञापूर्वकस्यवि- 
घेरनित्यत्वादुणोयइडुकोरित्यभ्यासस्यगुणाभावः यद्दा छन्दस्युभयथेविनिष्ठायासावेधातुक- 
संज्ञायांशप्‌ जुहोत्यादित्वात्तस्यश्टुः *छावितिद्दिवेचन गविरनन्तरइतिगंतेःपरुतिस्वरत्वम्‌ । 
मनीषा सुपांसुुगितिततीयायाडादेशः । रजिष्ठे ऋजुशब्दादिष्टनि विभाषजों *छन्द्सीतिरतम्‌ 
रेरिविटिलोपः । नेषि नयतेउँटि बहुछंछन्दसीतिशपोङ्क्‌ । पन्थां पथिमथ्युभुक्षामादित्यसावपि- 
व्यत्ययेनातम्‌ पथिमथोःसवनामस्थानेइत्याययुदाचत्वम.। णीती तादौ चेतिगतेःरतिस्वरत्वम्‌ 
सुपांसुडुगितितृतीयायाभूर्वसवर्णदीधंत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. सोमदेव ! अपनी बुद्धि से हुम तुम्हें अच्छो तरह जानते हैं। 
तुम हमें सरल मागे से ले जाना। इन्द्र अर्थात्‌ हे सोम, तुम्हारे द्वारा 
लाये जाकर हमारे पितरों ने देवों के बीच रत्न प्राप्त किया था। 
अभिष्टोमेमरुलतीयेलंसोमकतुभिरित्येषाधाय्या सूनितंच-अश्ननेतातवंसोमक्रतुजिःपि- 
्न्त्यपइतिधाय्याइति । 


तामेतांसुक्तेद्वितीयाश्चभाह~ 
तंसोंमकतुंभिःसुकतु भस्त्वंदसैसुदक्षों विश्ववेदाः । 
लंडपांटपत्वेभिम हिल्वायुम्रेमिदुर्य॑भवोचुचक्षां: ॥ २॥ 


त्वम्‌। सोम । क्तुंऽभिः । सुःक्रतुंः । भूः। वम्‌ । दष: । सुधदक्षः । 
विश्वऽवेंदाः । त्वम्‌ । षां । टष&त्वेशिः । महिऽत्वा । युम्लेमिं:। 
युम्नी । अभवः । दृश्चक्षां:॥ २॥ 


हेसोम लक्रतुभिः त्वत्संवन्धिभिरभिशेमादिकर्भभिरात्मयिज्ञीनेवा सक्रतुः शोभनक- 
मांशोभनमज्ञोवाभूर्भरवास तथा विश्ववेदाः सवंधनस्तं दक्षरात्मींगिबठेः सुदक्षःशोभनब- 
छोभषसि तथा तंवृषतेभिः वृषतेःकामाभिवर्षणेः महित्वामहत्त्वनमाहास्येनचवृषाकामानां 
वारषतामहाँश्रभवत्ति तथातवंतरचक्षाः नृ्णायज्ञस्यनेतृणांयजम्रानानां अभिमतंफठस्यद- 
शैयितासन, युम्नेतिःयुनेशेद्तेःहविलक्षणेरलेर्रुज्यभवः मभूतानोभवसि ॥ सुक्रतुः बहु- 
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जीहौकरतादय्ेत्युत्तरपदाद्युदाततवम! । सदशः दक्षवृद्धो दक््यतेअनेनेविदक्षोबलम्‌ करणेघञू 
जिच््वादायुदात्तचम्‌ सुशब्देनवहुत्रीहावाधुदातंग्च्छन्द्सीत्युत्तरपदादुदात्तवम्‌ । विश्ववे- 
दाः विश्वानिवेदांसियस्यासो बहुमीहीविश्वंसंज्ञायामितिपूरवपदान्तोदातत्वम्‌ । वृषत्वेजिः वृ- 
ष्णोभावोवृषत्व॑ बहुलंछन्द्सीतिभिसऐसभावः। महित्वा महेरोणादिकइन्मत्ययः भावप्रत्यया- 


न्तात्सुपांसुुगितिविभक्तेराकारः ॥ २॥ 
२. सोम, अपने ,यज्ञ के द्वारा शोभन यज्ञ से संयुवत और अपने 


बघल-हारा शोभन बल से युक्‍त हो। तुमं संज्ञ हो । तुम अभीष्ट फल 
के वर्षण से वर्षणकारी हो; और तुम महिमा में महान्‌ यजमान 
के अभिमत फल ष्हा प्रदर्शन करके, यजमान के हारा दिये गये अन्त 
से तुम बहुल अन्न से सम्पन्न हो। 
राज्ञोनुतेवरुणस्पव॒ तानिद हर भी रन्तव॑सो मधाम॑ । 
शुचिष्टम॑सिम्रियोनमितरोदक्षाय्योंअर्यमेवांसिसोम ॥३॥ 
राज्ञः । नु । ते । वरुणस्थ । घरतानि । बृहत्‌ । ग्जीरम्‌। तवं। सोम । 
धाम॑ । शुचिः । वम्‌। असि । प्रिय: ।न । मित्रः । दक्षाय्यंः। 
अर्यमाइईव । असि। सोम ॥ ३॥ 


हेसोम राज्ञः ब्ाह्मणानांस्वामिनः सोमो$स्माकंत्रासणाना श्राजेतिश्रुतेः । वरुणस्ययागार्थ- . 
माहतः क्रीतोवस्नेणाबृतः सोमोवरुणः वरुणोसिधृतमतइतिमन्रजिङ्गाद कीतस्यंतेनुतवसंवन्थीनि 
हिमतानिसर्वाण्यश्निष्टोमादी निकर्माणि अतःसर्वेषुयागेषुत्वमेवकरणभूतोभवसीप्पर्थः अतस्तव. 
धाम तदीयंतेजः बृहव्महद्रिस्तीर्णगभीरंगांभीर्योपेतंच यदव नुहत्येतदुपमार्थे तदुक्तंयास्केन-अ- 
थाप्युमार्थेभवतिदृक्षसयनुतेपुरुहूतवयाइति । ाज्ञोराजमानस्यवरुणस्यनुवरुणस्येव हेसोम ते त- 
बनतानिकर्माणिलोकहितकारीणि शिष्टंसमानम्‌ हेसोम त्वंशुचिः सर्वेषांशोधकोऽसि तत्रदष्टा- 
न्तः-प्रियोनमित्रः यथासरवेषां अनुकूलोऽहरभिमानीमितरोदेवःशोधयिताभवतितद्रुद तथात्वं 
अर्थमेव अस्माभिईःयमानःसु्यहवद्षाय्योऽसि सर्ेषांवर्धकोभवसि यथा अहनिसूर्यः प्रकाशे- 
नसर्ववर्धयति एवनिशिअमृतमयैःसोमकिरणेः प्यायमानंसवस्थावरजङ्गमालकंसर्वैजगदुर्ध- 
हे ॥ शुचिं युष्मत्त्ततषुष्वन्त:पादमितिविसर्जनीयस्यपत्वम. | दक्षाय्यः दक्षवद्धों शुदृक्षिस्व- 
हिगहिश्यआम्यइतिआय्पप्रत्ययः॥ ३ ॥ 

३. सोम (चख), वरुण राजा के सारे कारये तुम्हारे ही हं । तुम्हारा 
सेज सिस्तीर्ण और गम्भीर है। प्रिय बरघु के समान तुम सबके संस्कारक 
हो। अयमा की तरंह तुम सबके सद्धेक हो। 
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आंग्रयणेशैसौम्यस्यहविषोयातेधामानीतियांज्या आग्रयणंवीहिश्यामाकयवानामिति 
खप्डेसूवितम--सोमयास्तेमयोभुवोयातेधामानिदिवियाप्रथिव्यामिति । एपेवैकादशिनस्यसो- 
म्यस्यपशोवपायांमाज्या सूत्रितंच-यातेधामानिदिवियापथिव्यामषाहूयुत्सुपतनासुपपिमिति। 
प्रायणीयेष्टावप्येषैवसोम्यस्ययाज्या सूनितंच-संसोमप्रचिकितोमनीषायातेधामानिदिवियापृन 
थिव्यामिति । 


तामेतांसूक्ेचतुर्थीप्रचमाह- 
यातेधामानिदिविया पृथिव्यांयापर्वतेष्वोर्षंधीष्वप्सु । 
तेजिनोविश्वेःसुमनाआहेळचाजन्त्सोमप्रतिंहव्यार्रभाय ॥४॥ 


या । ते । धामांनि । दिवि। या। पूथिब्याम्‌ । या । पर्वतेषु । ओष॑धीषु । 
अपूशसु । तेभिः । नः । विश्वे: । सु$मनांः । अहेळन्‌ । राजन्‌ । सोम । 
प्रति । हव्या | णाय ॥ ४ ॥ 


हेसोम तेतवदिविद्युलोकेयायानिधामानितेजांसिवतन्ते तथा प्रथिव्यांभूमौयायानिवर्तन्ते 
तथापवतेषुपवेवत्सशिलोच्चयेष॒यानिवतन्ते तथा वीद्याग्रोषधीषुअफु चयानिवपन्ते तेभिविश्वेस्तैः 
सर्वेस्तेजोभियुक्त; सुमनाःशोभनमनाअहेळनकरृध्यन हेराजन्सोम राजमानसोम एवंभूतस्त॑ नः 
हव्याअस्माभिभत्तानिहवींपिप्रतिगृभाय प्रतिग्रहाण. ॥ या शेश्छन्द्सिबहुलमितिशेलॉपः। पृथि- 
व्यां उदात्तमणहतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । ओषधीषु ओषघेश्वविभक्तावप्रथमायामितिदीर्ध; । अ- 
प्सुऊडिद्मित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । सुमनाः सोर्मनसी अलोमोषसीइत्युत्तरपदाय्युदात्तत्वम.। 
गृभाय ग्रहउपादाने छन्द्सिशायजपीविषहै क्षाप्त्ययस्यशायजादेशः ॥ ४ ॥ 
४. सोम, द्युलोक, पृथिवी, पर्वत, ओषधि और जल में तुम्हारा 
जो तेज है, उसी तेज से युक्‍त होकर सुमना और क्रोघ-रहित राजम्‌, 
हमारा हव्य ग्रहण करो। 


rr bn पैणेमासेशेसौम्यस्याज्यभागस्यतंसोमेत्येषानुवाक्या सूनितंच-अभ्निवृत्राणिजंघनदि- 
बंसोमासिसः । एवंय्रयत्वा्नप्नावाज्यभागोव- 
सर्वचञास्वाविनियोगः ातःकालीनायामुपसदिमधानस्यततौम्स्यैषानुवाक्या आपराद्दिक्या- 
हा सूनिवंच-तंसोमासिसततिर्गयस्फानोअमीवहेति विपर्यासोयाज्यानुवाक्या- 
नामितिच । 
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तामेतांसूक्तेपश्वमीपरचमाह- 
त्वंसॉंमासिसत्पतिस्त्वराजोतइंत्रहा। त्वंमद्रोअंसिक्तु।५।१९॥ 
त्वम्‌। सोम । असि । सतूइप॑तिः। त्वम्‌ । राजां । उत। टत्रऽहा । 
त्वम्‌। भद्रः। असि । क्रतुः ॥ ५ ॥ १९॥ 


हेसोम लंससतिरसि सतांकर्मसुवर्तमानानांत्राणानांअधिपतिभेवसि तस्मात्सोमराजानो- 
ामणाइति्रुंतेः। यद्रा सन्तःस्वानादयःतयःपाउकायस्यसोमस्यताहशोभवसि तथाचान्ना- 
यते-स्वानभाजेत्यहैंतेवाअमुष्मिल्लेकिसोममरक्षनितिं। उतअपिचराजा राजमानस्तं वृत्रहा“ 
्र्यासुरस्यशत्रोवाहन्तासि भव्रःशोभनः ऋतुः योयमशिष्टोमादियागः त्वमेवतद्पोशवसि (वः 
त्साध्यलाधागानाम्‌ ॥ सत्पतिः बदुबीहोपू्वपदपरतिस्वरत्वम्‌ ततुरुषपक्षेतुपत्यावेश्वर्येइतिपूर्व- 


पदप्रकतिस्वरत्वम्‌ ॥ ५॥ 
५. सोम, तुम सत्कर्म में वर्तमान ब्राह्मण के अधिपति हो। तुम 


राजा हो। तुम शोभन यज्ञ हो। 
॥ इतिप्रथमस्यषषठेएकोनविंशोवर्गः ॥ १९ ॥ 
सामिचित्येक्ततौअश्नीपोमीयस्यपशुपुरोडाशमनु अ्टोदेवसुवांहवींपिनिरूप्यन्ते तत्रसोम- 
स्यवनस्पतेहेविषः लंचसोमेत्येषानुवाक्या अथाद्नीषोमीयेणेतिसण्डेतिसूत्रितम-तंचसोमनो- 
वशोब्॒ादेवानांपद्वीःकवीनामिति । 
तामेतांपष्ठी मचमाह- 
लंच॑सोमनोवशोंजीवातुंनमरामहे । प्रियस्तोत्रोवनस्पतिं: ॥६॥ 
त्वम्‌। च । सोम । नः । वशः । जीवातुम्‌। न। मरामहे। 
प्रियस्तोंत्रः । वनस्पति: ॥ ६॥ 
हेसोम नोऽस्माकं स्वोतृणांजीवातुं जीवनौषधं तंच तवंचेद्दशः कामयेथाः तदानींवयंनम- 
रामहे नश्रियामहे कीदशस्तव प्रियस्तोतरः प्रियाणिस्तोत्राणियस्यसतथोक्तः बहुभिःस्तोतव्यइ- 
त्यर्थ; वनस्पतिः वनानामोषधिवनस्पतिरूपाणांपति: पाठयितासि सोमोवाओषधीनांराजेविश्रु- 
तेः॥ वशः वशकान्तौ लेटिसिप्यडागमः आगमानुदाततलेधातुस्वरःरिष्यते तवंचेति चशब्दः च- 
णितिनिपातान्तरं चेदर्थम्‌ तद्योगानिपातैरयद्यदिहन्तेतिनिधातमतिषेधः । जीवाएुं जीवमाणपा- 


रणे जीवेरातुः। मरामहे इङ्माणत्यागे व्यत्ययेनशप्‌ ॥ ६ ॥ 
६. स्तुति-प्रिय और सारी ओषधियों के पालक सोम, यदि तुम 


हमारे जीवनौषध की अभिलाषा करौ, तो हम मृत्युरहित हो जायें। 
१ ते० ज्रा० १. ७. ६.। ` meme ie UOMO बत 


६८४ कक्संहिताभाष्ये  [आ०६व०२० 


आयुष्कमेष्ट्यांद्रितीयस्याज्यभागस्यत्वंसोममहेभगमित्येषानुवाक्या अथकाम्याइतिस- 
` एडेसूनितम--आनोअभेस॒चेतुनात्वंत्तोममहेभगमिति । 


तामेतांसप्तम्री एचमाह- 
त्वसोममहेसगंतयूनक्ततायते । दक्षंद्धासिजी वसे ॥७॥ 


त्वम्‌। सोम । महे । भगंम्‌ । त्वम्‌ । यूनें । ऋतऽयते । दक्षम्‌ । 
` दधासि। जीवसे ॥७॥ 


हेसोम तंमहेमहतेवृद्धायक्ततायते ऋतंयज्ञमामनइच्छतेपुरुषाय जीवसेजीवितु दक्षंउपभो- 
गसमर्थैभगं धनंददासि विदधासिकरोषि तथात्वंयूनेतरुणायचक्ततायते जीवितुंधनंकरोषि ॥ म- 
हे महते अच्छब्दुठोपश्छान्द्सः बृहन्महतोरुपसंर्यानमितिविभक्तरुदात्तत्वम्‌। यूने श्वयुवमघो- 
नामतद्धितेदतिसंप्रसारणम | ऋतायते ऋतंआत्मनइच्छति सुपआत्मनःक्यच्‌ नच्छन्त्स्यपत्रस्येती- 
त्वदीषेयोनिषेधः अन्येषामपिदृशयतइतिसांहितिकोदीर्षः क्यजन्ताहटःशठ्‌ शतुरनुमोनद्यजादी- 
. इतिविभक्तेरुदात्तत्मम्‌। जीवसे जीवमाणधारणे तुमर्थेसेसेनितिअसेप्रत्ययः॥ ७॥ 
७. सोम, तुम वुद्ध और तरुण याजक को, उसके जीवन के उप- 
योग योग्य धन देते हो। 
स्वस्त्ययन्यांद्वितीयस्याज्यभागस्य तवंनःसोमेतयेषानुवाक्या सूत्ितंचं-स्वस्यन्यार्षि- 
तवन्तावभचरक्षाणोअहसस्त्वनःसोमविम्वतइति । 
तामेतांसूक्तेअष्टमीम्रचमाह- 
तवंन॑:सोमविश्वतोरक्षांराजन्मघायतः । नरिंष्येत्वावतःसखां ॥८॥ 


त्वम्‌ । न] सोम । विश्वतः । रक्षं । राजन्‌ । अघऽयतः । न। 
रिष्येत्‌ । त्वाइब॑तः। सरां ॥ < ॥ 


हेसोमराजन्‌ राजनशीळ तवंअघायतःभषंपापंतदेतुकंदुःसंअस्माकंक्ुंमिच्छतःविम्व- 
तःसर्वस्मादपिपुरुषांनोस्मात्रक्षपाठय तावतः त्वत्सदृशस्यसंखासख्यंपाप्तः पुरुषःनरिष्येत 
नहिविनःयेत्‌ किमुवक्तवयत्वत्सखानविनः्यतीति ॥ अघायतः अघंपापंपरेषांइच्छतीतिअघायत्‌ 
छन्दसिपरेच्छायामपीतिक्यच्‌ः अस्वापस्यादित्यात्वम्‌ । रिष्येद रुषरिषाहिसायाम.। त्वावतः 
वतुप्मकरणेगुष्मदरसमद्यांछन्दसिस्ाइशयउपसं्यानमितिवतु्‌॒मत्ययोत्तरपदयोश्चेतिमपरयन्त- 
स्यत्वादेशः -आसवंनान्नइत्यात्वमु ॥ ८ ॥ न 
. < हे राजा सोम, हमें दुःख वेने के अभिलाषी छोयो से. 
बचाओ। तुम्हारे जैसे का भित्र कभी विनष्ट नहीं होता ।. 
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मं०१ अ०१४ सू०९१] प्रथमोष्टकः ६८५ . 


सोमप्रवहणेसोमयास्तइतिठ्चोनुवक्तव्यः सूत्रितंच-सोम यास्तेमयो भुवइतितिल्नइंति । आ- 
प्रयणेसोम्यस्पसोमयास्तइत्येषानुवाक्या सूत्रितंच-सोमयास्तेमयोभुवोयातेधामानिदिविसापृ- 
थिव्यामिति । अभ्वमेधेपिपौष्ण्या मिष्टौदवितीयस्याज्यभागस्ये षानुवाक्या सूत्रितंच-तवमञ्नेसम- 
थाअसिसोमयास्तेमयोभुवइतिसदन्ताविति 


तामेतांसुक्तेनवमीप्चमाह- 
सोमयास्तेंमयो भुवंऊुतयःसन्तिंदाशुषें । तामिरनोवितार्भव ॥९॥ 
सोमं । याः। ते । म॒यःऽभुवैः । ऊतयः । सान्त । दाशुषे । ताकि: । 
नः। अविता। भव ॥ ९ ॥ 
हेसोम तेतवसंबन्धिन्योदाशुषेचरुपुरोडाशादीनिदत्तवतेयजमानाय मयोभुवः मयसः सुखस्य 
भ्ावयितर्योयाऊतयोरक्षाःसन्तिविद्यन्ते वाभीरक्षाभि्नोऽस्माकंअवितारक्षिताभव ॥ मयोभुवः 
अस्येतिविशेषणतवनल्रीलिबगतवभुवश्चेतिङीषृप्रामोति तद्दोतोगुणवचनादित्यस्मादुतइतितपरक- 
रणस्यानुवर्तनानभवति ॥ ९ ॥ ; 
९. सोम, तुम्हारे पास यजमानों के लिए सुखकर रक्षण हे, उनके 
द्वारा हमारी रक्षा करो। 
दृशमीशचमाह- 
इमंय॒ज्ञमिदंवचोजुजुषाणउपागहि । सोमत्वंनों॒धेभ॑वा।१०।२० 
ड्मम्‌। यज्ञम्‌। इदम्‌। वच॑ः। जुजुषाणः । उपऽआगंहिं । सोमं । 
त्वम्‌। नः। ट्धे।। भव ॥ १० ॥ २०॥ 
हेसोम तंइमंअस्माभिःक्रियमाणंय्ञंहदंवचःइदानींक्रियमाणंस्तृतिलक्षणंवचनंजुजुषाणः 
सेवमानःसचडपागहिउपागच्छ प्राचीनवंशलक्षणंगृहंमामुहि माप्यचनोऽस्माकं वृधेयज्ञस्यवर्ध- 
मायभव॥ जुजुषाणः जुषीपीतिसेवनयोः छन्द्सिलिट्‌ ठिटःकानचू चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌। उ- 
पागहि गमेडोटिवहुउंछन्द्सीतिशपोड़कू अनुदात्तोपदेशेत्यादिनामकारलोपः असिद्धवदत्राभा- 
दित्यस्थासिद्धत्वादेठंगभावः गंतिगंताविविपूर्वस्यगतोर्निपातः ॥ १०॥ 
१०. सोम, तुम हमारा यह यज्ञ और स्तुति ग्रहण करके आओ 


और हमें वद्धित करो । 
॥ इतिप्रथमस्यषेिंशोवगेः ॥२०॥ 


१ गहीत्यस्यआझासमासेउत्तरपदस्योदात्तत्वं शून्यत्वेनआडुदात्तः पुनरपि उपेनसमासे 
गतिकारकोपपदादितिउत्तरपदप्ररतिलञरेणसएवोदात्तः । 


६८६ कक्सं हिताभाष्ये [अ०६व०२१ 


ृर्शयागेसोम्यस्याज्यभागस्यसोमगीमिरित्येषानुवाक्या सुनितंच-अझ्निःललेनमन्मना 
सोमगीमिष्ठावयमिति । अन्यत्रापियतवृधन्वन्तावाज्यभागौतनैषाद्वितीयाज्यभागानुवाकया । 


तामेतांसक्तेएकादशीगचमाह- 
सोमंगीसिष्टावयंव्षयांमोवचोविर्दः । सुसळीकोनआंविश।११॥ 
सोम॑। गी:ज़िः। त्वा । वयम्‌ । वर्धयांमः । वचःविर्दः । 
सुध्मद्दीकः नः। आ | विश ॥ ११ ॥ 
हेसोम त्वात्वां वचोविदः सतृतिलक्षणानांवचसांवेदितारोवयमनुषठातारोगीरमिःसतृतिलक्षणै- 
वचोभिः वर्धयामः प्रवृद्धंकुर्म: ताइृशस्वंचनो$स्माकं सुपडीकःशोभनंसुखंकुवन्‌सन, आविश 
आगच्छ। सुंगळीकः एडसुखने उहेःकीकन्ककनावितिभावेकीकन्मत्ययः शोभनंगृढीकेयस्पे- 


तिबहुबीही नञूझु्यामितयुत्तरपदान्तोदाच्म्‌॥ ११ ॥ 
११. सोम, हम लोग स्तुति-ज्ञाता हे; स्तुति-द्वारा तुम्हें बद्धित करते 
हे । सुखद होकर तुम आओ । 

) . सन्तिपवमानेष्टयस्तिस्तः तत्रतृतीयस्यामिष्टीउत्तरस्याज्यभागस्यगयस्फानइत्येषानुवाक्या 
सूत्रितंच-पृष्टिमन्तावशिनारयिमश्षवद्॒यस्फानोअमी वहेति । एपैवप्रातःकालीनोपसद्सिम्यया- 
गस्ययाज्या सायंकालीनायांखनुवाक्या सूत्रितंच अथोपसदितिखण्डे-त्वंसोमासिसत्पतिर्गय- 
स्फानोअमीवहेति । 


तामेतांद्रादशीशचमाह- | 
गयस्फानोंअमीवहाब विसुष्टिवर्नः । सुमित्रःसोंमनोभव ॥१२ 
गयऽस्फानंः । अमीवहा । वसुऽवित्‌ । पष्टिऽवर्धनः । सुइभित्रः। 
सोम । नः। भव ॥ १२॥ 


गयस्फानः गयइतिधननाम धनस्यवर्धयिता अमीवहा अमीवानांरोगाणांहन्ता वसुवि- 
त्वोतृणांधनस्यलंगयिताप्रापरिता पुष्टिवर्धनः पुष्ठेश्संपदोवर्धयिता सुमित्रः. शोभनानिमित्रा- 
णिसखायोयस्यसतथोक्तः हेसोम तंनोऽस्माकमेवंगुणविशिष्ठोभव ॥ गयस्फानः स्फायी वृदधौ- 
अनतर्भावितण्यर्थात्‌ ल्युटि व्यत्ययेनयछोपः इद्मादिपुचतुषुपदेषकदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । 


सुमित्रः नञूस्॒यामित्यृत्तरपदान्तोदात्तत्मम.॥ १२॥ 
१२. सोम, तुम हमारे धन-चद्धक, रोग-हुन्ता, धन-दाता, सम्पद्दद्धक 


भोर सुमित्र-युक्त होओ । ` 
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बयोदशीशचमाह- 
सोम॑रारन्धिनों डदिगावोनयवसेष्वा मर्थहवर ओक्ये ॥१३॥ 


सोम॑ । ररन्धि । नः। हृदि । गाव॑ः । न यर्वसेषु । आ । मर्यःऽइव । 
स्वे । ओक्थें॥ १३ ॥ 


हेसोम त्वंनोऽस्माफं हृदिहदयेररन्धिरमस्व तन्रनिदर्शेनद्वयमुच्यते-गावोन यथागावः 
यवसेषुशोभनदणेषुआगिमुख्येनरमन्ते मयइव यथावामर्योमरणधमीमनुष्यःस्वेओक्येस्वकी- 
येओकसिग्रहेपृत्रादिभिःसहरमते तद्वद्स्माभिदच्ेनहविषातृःसन्‌ अस्मास्वेवअवतिष्ठस्व ना- 
न्यत्रगच्छेतिनिद्शैनद्वयस्यवात्यार्थः ॥ ररन्ि रमुक्रीहायां व्यत्ययेनपरस्मेपदं बहुलछन्द्सी- 
तिशपःश्ठुः छन्द्स्युभयथेतिहेरा्ेधातुकत्वेनङित्त्वाभावाद्‌ङितिश्चेतिहे्िः अतएवङित्त्वादनु- 
नासिकलोपाभावः सेसपिचचेतिहेरपित्तात्तस्येवस्वरःशिष्यते छान्दूसमश्यासस्यदीषँत्व॑म्‌ आम- 
्रितंपेमविद्यमानव दितिपर्वस्यामब्रितस्याविद्यमानवत्तासदाद्परखेनननिघातः। मर्यइव छन्द्‌- 
सिनिष्टक्यस्यादौमर्यशब्दोयलत्ययान्तोनिपात्यते यतोनावइत्याद्युदात्तत्म्‌। ओक्ये उचसमवाये 


उच्यतेसमवेयतेप्राप्यतइत्योक्यंगृहं ऋहलोर्ण्यत्‌ चजोःकृषिण्ण्यतोरितिकृत्वं तित्स्वरितः॥१३॥ 
१३. सोम, जैसे गाय सुन्दर तुण से तुप्त होती हे, जसे मनुष्य अपने 


घर में तप्त होता हे उसी प्रकार तुम भी हमारे हृदय मं तुप्त होकर 
अवस्थान करो । 


य्‌ःसोमसख्येतवरारणदेवमर्त्यः । तंदक्षःसचतेकविः.॥। १४॥ 


यः । सोम । स॒ख्ये । तव॑ । र्‌रण॑त्‌ । देव । मर्त्य: । तम्‌ । दक्षंः। 
स॒चते। कविः॥ १४ ॥ 


हेदेव द्योतमानसोम तवसख्येलदीयेससित्वेनिमित्तभूतेसति योमत्योमरणधर्मायजमानः 
ररणदरणति एतत्सूक्तरूपेणस्तोत्रेणत्वांस्वोति तंयजमानंकविःक्रान्तदर्शीदक्षः सर्वकार्यसमर्थ 
त्वंसचतेसेवसे अनुग्रह्वासीत्य्थः ॥ ररणृद्‌ रणशब्दार्थः ठेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीतिशप 
म्ह: इतश्चलोपइतीकारठोपः छन्दस्युभयथेत्यार्धधातुकत्वाद अच्यनिटीतिसावैधातुकेविधी- 
छ्झानस्याश्यस्ताद्युदात्तवस्याभावेधातुस्वर:शिष्यते । सचते पचसमवाये पुरुषव्यत्ययः॥१ ४॥ 
१४. सोमदेव, जो मनुष्य बन्धुता के कारण तुम्हारी स्तुति करता 
है, हे अतीत-ज्ञाता और निपुण सोम, तुम उस पर अनुप्रह करते हो। 


fe अ शशा भि जु 
१ इदंसांहितिकनेव अन्यथापदकालेडत्वपाठ! अयुक्तःस्यात्‌। २ पूर्ववत्सांहितिकोदीर्धः। . 
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पञ्चदशीषृचमाह- 
उरुष्याणोंअभिशंस्तेःसोमनिपाह्यहंसः। सखांसुंशेव॑एधिनः।१७॥२१ 
उरुष्य । नः । अभिऽश॑स्तेः। सोमं । नि । पाहि । अंह॑सः । सखा । 
सुऽशेब॑ः । एधि । नः॥ १५॥ २१ ॥ 
हेसोम तंनोऽस्मान्‌, अभिशस्तेःअभिशंसनाव्‌ अभिशापरूपानिन्द्नात्‌ उरुष्यरक्ष उरु- 
ष्यतीरक्षाकमेंतियास्कः।तथा अंहसःअस्मत्ङतातपापाञ्चनिपाहि नित्रांपाठय एवँनः अस्मदीयं 
पापंपरिहत्य झशेवःअस्मभ्यंदातव्येनशोभनेनसुखेनयुक्तसनःः सखाएघिहितकारीभव ॥ अ- 
निशस्तेःशंसुस्तुपौ अस्माद्वावेकिन तादौचेतिगतेःपरतिस्वरत्वम.। एधि असभुवि ठोटिसेई: 
तस्यडित्त्वाव, ्रसोरहोपइत्यकारोपः घवोरेद्धावश्यासलोप्रथेतिसकारस्यै्वम, वस्यासिद- 
वदृत्राभादित्यसिद्त्वात हुझलूभ्योहेर्विरिषिहे्यिरादेशः॥ १५॥ 


१५. सोम, हमें अभिशाप या निन्दत से बचाओ। पाप से बचाओ 
हमें सुख बेकर हमारे हितेषी बनो । 


॥ इतिप्रथमस्यषषठेएकविंशोवर्गः॥ २१ ॥ 


ग्ावसतोत्रेआप्यायस्वसमेतुतइतिठ्चोविनियुक्तः सूतरितंच-आप्यायस्वसमेतुतइतितिस्रो- 
एजन्वित्वादशक्षिपइति। पत्नीसंयाजेषु सीम्यस्याप्यायस्वेत्येषानुवाक्या सूत्रितंच-आण्यायस्व- 
सभेतुतेसन्तेपयांसिसमुयन्तुवाजाइति । चमसाप्यायनेप्येषाविनियुक्ता सत्रिच-आप्यायस्व- 
समेतृतेसन्तेपयांसिसमुयन्तुवाजाइतिचमसानाद्योाद्यानिति। 


तामेतांसुक्तेषोडशीम्रचमाह- 
आप्यांयससमेतुते विश्वतःसोमदष्ण्यंम्‌ ।भवावाज॑स्यसंगथे॥१६ 
आ | प्यायस्व | सम्‌। एतु । ते । विश्वत॑ः । सोम । दष्ण्यंम्‌ । भर्व । 
वाज॑स्य । सम्‌शगथे ॥ १६ ॥ 


हेसोम (बंआप्यायस्व वर्धस्व तेतववृष्ण्यंवृषत्वंवीर्यसामथ्य॑ विश्वतःसर्वतः समेतु सं" 
गच्छतां लयासंयुक्तंभवतृ एवंभूतस्वंवाजस्याजस्यसंगथेसंगमनेमव अस्माकंअनप्रदोभवेत्य- 
थः ॥ इष्ण्यं बृषसेचने कनिन्युवृषीत्यादिनाकनिनः वृष्णिभवंवृष्ण्य भवेछन्द्सीवियत अ- 


१ नि० ५. २३. । 
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छोपोनइत्यकारलोपः येचाभावकर्मणोरितिप्रकृतिभावस्तुव्यत्ययेननप्रवर्तत यतोनावहत्यायुदाच- 
त्वम्‌। भव झ्चोतस्तिडइतिसंहितायांदीर्घत्वम्‌ । संगथे पातूतुदिवचीत्यादिनाविधीयमानस्थ- 


. क्मत्ययोबहुलवचनाद्गमेरपिभवति थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌॥ १६ ॥ 


१६. सोम, तुम वरद्धित हो, तुम्हारी शक्ति चारों ओर से तुम्हें 
प्राप्त हो। तुम हमारे अन्नदाता बनो। 
सप्द्शीपचमाह- 
आप्यांयरवमदिन्तमसोसविश्वॅमिरशुजिः । 
भवांनःसुश्रव॑स्तमःसखांदधे ॥१७॥ 
आ । प्यायस्व । मदिन्‌ईतम । सोमं । विश्वेजिः । अंशुऽमिः । अर्व । 
नः । सुश्नरवःइतम: । सखां | टधे ॥ १७॥ 
हेमदिन्तम अतिशयेनमद्वन्‌ सोम विश्वेभिःसंवेरशभिः ठतावयवैराप्यायस्व आसम- 
न्ताद्वुद्धोभव सत्वंसुश्रवस्तमः अतिशयेनशोभनानयुक्तःसनोस्माकंवृधेवधेनायसखाभव मित्री- 
भव ॥ मदिन्तम मदोहुर्षस्तद्वामदी अतिशयेनमदीमद्न्तिमः नादस्येतितमपोनुटू । 
झुभवस्तमः श्रवत्यञ्ननाम श्ूयतइतिसतइतियास्कंः । शोभनंश्रवोयस्यसतथोक्तः अविश- 
येनसुश्रवाः सुश्रवस्तमः तमप:पित्त्वादनुदात्तत्वे सोर्मनसीअलोमोषसीईत्यृत्तरपदादयुदात्ततमे- 
बशिष्यते ॥ १७॥ र 
१७. अतीव मद से युक्त सोम, सारे छतावयवों द्वारा बाद्धत हो। 
शोभन अन्न से यक्त होकर तम हमारे सखा' बचो। 
पत्नीसंयाजेषुसोमस्यसन्तेपयांसीतियाज्या सूतरितंच-सन्तेपयांसिसमुयन्तुवाजाइहत्वषठा- 
रमग्रियमिति । चमसाप्यायनेप्येषा सूत्रितंच-सन्तेपयांसिसमुयन्तुवाजाइतिचम्तानाद्योपाद्या- 
निति । 
तामेतांस्क्तेष्टादशीइचमाह- 
संतेपयांसिसमुंयन्तुवाजाःंदष्ण्यान्यज्ञिमातिषाहृः । 
गा आप्यायंमानोअमृतांयसोमदिविश्रवास्युत्तमानिधिष्व ॥१८॥ 
'सम्‌। ते । पयाँसि । सम्‌ । ऊम्‌ इति । यन्तु । वाजांः। सम्‌। 
ढष्ण्यांनि । अभिमातिऽसहंः। आऽप्यार्यमानः। अरुरताय। 
सोम । दिवि। श्रवांसि । उतूशतमानि । धिष्व॥ १८ ॥ 


ण्यात ल्मा मि० १०: ३..( 
८७ 
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` हेसोम अभिमातिषाहः अशिमातीनांशतरणांहन्तुस्तेतवएवंभूतंत्वांपयांसिश्नपणार्थानि 
क्षीराणिसंयन्तु संगच्छन्तां तथा वाजाउ हविर्लक्षणान्यक्ञानिचत्वांसंगच्छन्तां वृष्ण्यानिवीर्या- 
णिचसंगच्छन्तां हेसोम त्वंअग्रताय अस्माकंअस्तत्वाय अमरणत्वाय आप्यायमानः आस- 
मन्तादुर्धमानःसन दिविनभसि स्वर्गउत्तमानिउद्वततमानि उत्कृष्टानिश्नवांसिअनानि अस्मा- 
भोक्तव्यानि हविउक्षणानिवा धिष्व धारय ॥ते क्रियाग्रहणंकतंब्यमितिकर्मण: संप्रदानला- 
चतुर्थ्यथेषष्ठी । अभिमातिषाहः पहअभिभवे छन्द्सिसहइतिण्विप्रत्ययः सुपामादित्वात्वत्म्‌। 
अमृताय नजोजरमरमित्रमृताइत्युत्तरपदादयुदात्तत्वम्‌। उत्तमानि उच्छव्दात्ससाधनकियाव- 
चनादातिशायनिकस्तमप्‌ उत्तमशश्वत्तमौसरवैतेत्युञ्छादिषुपाठादन्तोदांतत्वम्‌ । धिष्व सु- 
धितवसुधितनेमधितधिष्वधिषीयचेतिषिभावोनिपात्यते ॥ १८ ॥ 

१८. सोम, पुस दात्रु-साशक हो। तुसमें रस, घत्ञान्न और' वीयं 
संयुक्त हों। तुम वद्चित होकर हंसारे अमरत्व के लिए स्वर्ग में उत्कृष्ठ 
अस्त धारण करो। 


सोममवहणेयातेधामानीत्येा सूत्रितंच-यातेधामानिहविषायणन्तीमांधियं शिक्षमाणस्य- 
देवेतिनिहितेपरिदृष्यादिति । एकाद्शिनस्यसौम्यस्यपशोईविषएषैवयाज्या प्रदानानामितिख- 
्ेसूत्रितम्‌ -अषाह्नंयत्सुपृतनाछपमिंयातेधामानिहविषायजन्तीति । 
तामेतांसूक्तेएकोनविंशीश्चमाह- 

यातेधामानिहविषायर्ज॑न्तितातेविश्वापरिभूरस्तुयज्ञम्‌। 

गय॒स्फार्नःप्रतरणःसुवीरोवीरहाप्रचरासोमदुर्यान्‌॥१ ९॥ 


या। ते । धार्मानि । हविषां । यज॑न्ति । ता । ते । विश्वां । परिभूः । 
` अस्तु । य॒ज्ञम्‌ । ग॒यईस्फार्नः । पःतररण: । सुशवीर॑ः । अवीरऽहा । 
प्र । चर | सोम दुर्यान्‌॥ १९ ॥ 


` हेसोम तेलदीयानि यानिधामानि द्युपश्वतिष्ववस्थितानि तेजांसि हविषाचरुपुरोडाशा- 
दिनायजन्ति यजमानाःपूजयन्ति तातेविश्वा  त्वदीयानितानिसर्वाणिधामानियजञ 
अस्मदीयं अध्वरंपरिभूरस्तु परितोभावयितृणिपरितःप्राप्तानिसन्तु यद्वा त्वदीयानांतेषां स- 
वेषांधान्ञां अस्मदीयोयजमानः परिभूः यजञंपतिपरिमहीतायागेनस्वीकतांस्तुभवतु परिप 
वतिःपरिगरहा्थः ताइरौधांमभिरुपेवरं द्यान्माचीनवंशादिलक्षणानस्मदीयान्गृहान. गृहाः 
वैदुयोइवि्ुतेः । मचर म्केषणगच्छ कौदशस्वं गयरफानः गयस्यगृहस्यधनस्यवावर्षगि- 
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ता परतरणः प्रकर्षणदुरितात्तारयिता सुवीरःशोभनेबीरेःपुरुषेरुपतः अवीरहावीर्याजायन्तइ- 
तिवीराःपुत्राः तेषामहन्ता ॥ परिभूः भूपापी अस्मात्किप्चेतिक्रिप्‌ व्यत्ययोवहुलमितिलिइव- 
चनव्यत्ययौ । अस्तु व्यत्ययेंनैकवचनम्‌ । गयस्फानः गयइतियृहस्यधनस्यचनामधेयं तेषां 
स्फायितावर्धयिता छत्यल्युटोबहुङमितिकर्तरिल्युरिछान्द्सोयलोपः। अवीरहा वीराणां ह- 


न्तावीरहा नवीरहाअवीरहा ॥ १९॥ | 
१९. यजमान लोग हुव्य-द्वारा जो तुम्हारे तेज की पूजा करते हे, 


बह समस्त पेज हमारे यज्ञ फो व्याप्त करे। घनवर्यक, पाप-त्राता, 
वीर पुरुषों से युक्त ओर पुत्र-रक्षक सोम, तुम हमारे घर में आाओ। 
महापितृयत्ञेसोमस्यपिठमतोयागे सोमोधेनुमित्येषाद्वितीयानुवाक्या ततरहेकैकस्यहवि- 
पढेदवेभनुवाक्येसमुञ्चयेनविहिते तथैव दक्षिणाभेरितिखण्डेसूजितम:-सोमोघेनंसोमोअर्वन्तमा- 
शुंत्वंसोमपिठूभिःसंविदानइति | 
सोमोधेनंसोमोअर्वन्तमाशुंसोमोवीरकमण्यंददाति । 
सादन्यंविदथ्यंसभेयं पितुतश्रव॑णंयोददांशदस्मे ॥ २० ॥ २२॥ 


सोम॑ः। धेनुम्‌ । सोम॑ः । अर्वन्तम्‌ । आशुम्‌ । सोम॑ः । वीरम्‌। 
कमैण्य॑म्‌ । ददाति । सद्न्य॑ग्‌। विदथ्यंम्‌ । सजेयंम्‌ । पितुऽश्र्वणम्‌। 
यः। ददाशत्‌ । अस्मै ॥ २०॥ २२॥ 


योयजमानः ददाशत सोमायहवि्क्षणान्यनानिद्धयात्तस्मैयजमानायसोमोधेनुं सवत्सां 
दोग्लींगांददावि तथाभर्वन्तंआशुं शीब्रगामिनंअश्वंददाति प्रयच्छति तथावीरंपुत्रं अस्मैसज- 
मानायद्दाति कीदशं कर्मण्यंलोकिककमैसुकुशळं सदन्यं सदनंग्रहंतद्॒ह शहकार्यकृशालमि- 
त्यर्थः विद्थ्यंविदन्त्येषुदेवानितिविदथायज्ञाः तदह दृ्शपूर्णणासादियागानुष्ठानवत्ररमित्यर्थ 
सभेयंसभायांसाधं सकलशाल्राभित्तमित्यर्थः पितृश्रवणं पिताश्भूयतेप्रख्यायतेयेनपुत्रेणताइश- 
म्‌॥ कर्मण्यं कर्मसुसाघुःकर्मण्यः तत्रसाधुरितियव्‌ येचाभावकर्मणोरितिप्रृतिभावः तित्स्वरि- 
तमितिस्वरितत्वं एवम॒त्तरत्रापियत्त्ययः। सभेयम्‌ ढश्छन्दसीतितत्रसाधुरित्यर्थेढमत्ययः। दृदा- 
शत्‌ दाशुदाने ठेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीतिशपःश्लुः ॥ २० ॥ 

२०. जो सोमदेव की ह्य देता है, उसे सोम गो भौर शीघ्रगामी 
अइव देते हैँ; और, एसे लौकिक-कार्य-दक्ष, गृहफाये-परायण, 
यज्ञानुष्ठानतत्पर साता-द्वारा मावुत -और पिता का माम उज्ज्वल 
करनेवाला पुत्र प्रदात करते हे। 

एकादृशिनस्यसौम्मस्यपशोः पुरोडाशस्पअपाहंयुत्सित्येषायाज्या प्रदानानामिविखण्डे 
सूत्रितम्‌-अषाह्नंयुत्ुपतनासुपमिंयातेधामानिहिषायजन्तीति । 


६९२ कक्‍्संहिताभाष्ये  [आ०्दव०२३ 
` तामेतामेकविंशीशचमाह- 


अषाहिंयुत्सुप्रतनासुपा्मरिसषांमप्सांटजनस्यगोपास । 
कषरेषुजांसुशितिसश्रवंसंजथन्तत्वामर्नमदेमसोम ॥२५॥ 


अषांह्म्‌। युतःसु । पृतनासु । पमिस्‌। स्वः£साय्‌ । अप्साम्‌। 
. डजन॑स्य । गोपाम्‌ । भरेषुश्जाम्‌। सु: श्षितिम्‌ । सुऽश्रवप्तम्‌ । 
जर्य॑न्तम्‌। त्वाम्‌ । अनु । मदेम सोम ॥ २५॥ 


युत्स॒युदेषु अषाहुंशभुभिरनभिभवनीयं तथापतनासुसेनासुपामें जयस्यपूरयितारं स्वर्षा 
. स्पर्गस्यसनितारंदातारम अप्सामपांवृष्टिलक्षणानामुदकानांदातारम्‌यद्वा अप्सांअप्सातृकंभक्षकर- 
हिवसर्वेषामनुग्राहकमित्यर्थः वृजनस्यगोपां वृज्यतेअनेनेतिवृनंबठं तस्यगोपांगोपायितारंरस्षि- 
तरं भरेषुजां भ्रियन्वएपुहवींपीतिभरायागाः तेपुप्नादुर्भवन्तं सक्षितिंशोभननिवासस्थान झुश्रव- 
- संशोभनयशस्कं जयम्वंशतरूनभिभवन्त हेसोम इंदग्भूतंत्वां अनुलक्ष्यमदेम हर्षयुक्ताभवेम ॥ अषा- 
हं पहअभिभवे साब्येसादरासाढितिनिगमेइतिनिपातनात्सहिवहोरोद्वणस्येत्योत्वाभावः सहेःसा- 
इश्सइतिपत्वम। पमि पुपाटनपूरणयोः आहगमहनजनइतिकिन्मत्ययः। । स्वर्षों स्वःस्वर्गसनोती- 
तिस्वर्षाः पणुदाने जनसनखनेतिविट्‌ बिइुनोरनुनासिकस्यादित्यात्वम्‌। अप्सां अपशब्दोपपदा- 
त्सनोते!पूर्षवद्रिट्‌ यद्वा प्साभक्षणे प्सातिभक्षयतीतिप्साः क्षिप्चेतिक्षिष नविद्यतेप्साअस्येति 
बहुबीहोनजूसभ्यामित्युसरपदान्तोदातत्वम्‌ । भरेषुजां जनीप्रादुर्भावे पूर्ववद्विट्‌ आत्वंच । महः 
'म पदीहर्षे ब्यत्ययेनशप! २१ ॥ 
२१. सोम, तुम युद्ध में अजय हो, सेना के बीच विजयी हो, स्वर्ग 
के प्रापयिता हो। तुम वुष्टि-वाला, बल-रक्षक, यज्ञ में अवस्थाता, सुन्दर 
निवास और यश से युक्त और जयशील हो। तुम्हें लक्ष्य कर हम 


प्रफुल्ल हों। द्वार्विशीम्चमाह- 
लगिमाओष॑धीःसोमविश्वास्तमपोअंजनयस्तंगाः । 
लमात॑तन्थोर्व१न्तरिक्ष॑त्वज्योतिंषावितमोववर्थ ॥२२॥ 
त्वम्‌। इमा: । ओषंधीः सोम । विश्वा: । त्वम्‌। अपः। अजनयः | 


` त्वम्‌। गाः। त्वम्‌। आ। ततन्थ । उरु। अन्तरिक्षम्‌ । त्वस्‌ । 
ज्योतिषा । वि। तमं; । वृबर्य ` २२॥ 
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हेसोम त्॑इमा/भूम्यांवपैमानाविश्वाः सर्वाओषधीःअजनयः उत्पादितवानसि तथाल 
अपः तासामोषधीनांकारणभूतानिवृष्ट्युदकानिअजनयः तथां गाःसवौन्पशूनुद्पाद्यः उरु 
विस्वीर्णअन्तरिक्षं तंआततन्थ विस्तारितवानसि तस्मिनन्तरिक्षेयत्तमः अस्महृष्टिनिरोधकंज- 
न्षकारंतद्पि त्व॑ ज्योतिषाआत्मीयेनप्रकाशनविववर्थ विवृतविम्लिष्टॅविनष्टकतवानसि ॥ तः 
तन्थ तनुविस्तारे ववर्थ वृजवरणे उभत्रठिटस्थलि बभुथाततन्थजगृश्मववथेतिनिगमेइति 
निपात्मते॥ २२॥ 

२२. सोम, तुमने सारी ओषधियाँ, वृष्टि, जल और सारी गाये 
बनाई हॅ । तुमने इस व्यापक अन्तरिक्ष को विस्तृत क्रिया हे ओर 
ज्योति-द्वारा उसका भरधकार /विसष्ट किया हूँ। 

_देवेनंनोमन॑सादेवसोमरायोशागंसहसावचभियुंध्य । 

मात्वातनदी शिषेवीर्यस्योभयेंभ्यःप्रचिकित्सागविंषटो॥२३।२३॥ 


देवेनं । नः । मन॑सा। देव । सोम । राय: भागम्‌ । सहसाऽब॒न्‌। 
अभि । युध्य॒ । मा। त्वा । आ। तनत्‌। ईशिषे । वीर्यस्य । 
उभयेभ्यः । प्र चिकित्स । गोऽइष्टौ ॥ २३॥ २३॥ 


हेदेव द्योतमान सहसावनब॒लवन, सोम देवेनमनसाद्योतमानयात्वदीययाबुद्या रायोभो- 
गंधनस्यांशंनोऽस्मानभिलक्ष्ययुभ्यमेरय यद्वा नोस्माकं रायोधनस्यभागंभक्तारं अपहर्तारंशनुं 
अभियुध्यआभिमुख्येनसम्यक्महृर त्वा तादृशंताँक श्रिदृपिशत्रुः माआतनव क्रेशेनआततंमाका- 
बीत माहिंसी दित्यर्थः उभयेश्यःउभयेषां युध्यमानानांसँवन्धिनोवीरयस्यत्रठस्यत्वमी शिषे इश्वरो- 
भ्रवसि सत्वंगविष्टौसंग्रामेपचिकित्सअस्मदीयमुपद्रवंपरिहर ॥ रायः ऊडिद्मितिविभक्तेरदात्त- 
त्वम. । भागं भजतेःकर्मणिषञ्‌ रृत्यल्युटोबहुलमितिवहुलवचनात्कर्तरिवा कर्षात्वतइत्यन्तो- 
दाचत्वम्‌ । सहसावन्‌ सहःशब्दान्मतुपिछान्द्सआकारोपजनः। युध्य युधसंपहारे व्यत्ययेनप- 
रस्मेपदम्‌। तनव तनुविस्तारे व्यत्ययेनशप्‌ नमाड्योगेइत्यडभावः । ईशिषे ईशःसेइतीडागमः । 
चिकित्स कितज्ञाने गुपूतिजूकिङ्यःसन्‌। गविष्टौ गवांबाणानांदष्ठयःएषणानिगमनानियेष्विति 
बहुतीहोपूर्वपदमळुतिस्वरत्वम ॥ २३ ॥ , 
२३. बलशाली सोम, अपली कान्सिमय बुद्धि-हाशा हमें घन का अंदा 
प्रदान करो। कोई श्रु तुम्हारी हिसा न करे। लड़ाई करनेवाले 
दोनों पक्षों में तुम्हीं बलशाली हो। लड़ाई में हमें बुष्ठता से बच्ाओ। 
॥-इतिप्रथमस्यषष्ेत्रयोविंशोवर्गः ॥ २३॥ 


एताउत्याइत्ष्टादशर्चअष्टमंसुक्तम्‌ गोतमस्यार्षं आदितश्चतस्रोजगत्यः ्रयोदश्याद्याः प- 
.इचउ ष्णिह शिक्षअशैनिषठभः उपादेवता अश्विनावर्तिरित्यन्यस्त्चोग्विदेवत्प: तथाचानुक्रा- 


६९४ ऋकसंहिताभाष्ये [ आ०६ वृ०१४ 


न्तमू-एवाडत्याशयूनोषस्यंचवुर्जगत्यादिषळुव्णिगनंदरचोन्यआश्विनइवि । सूक्तविनियोगोंठे- 
द्विकः पातरनुवाकेंउषस्येकततौजागतेछन्दसिआस्विनशस्रेचएताउत्याइविचतसोविनियुक्ता: सू- 
त्रितंच-एताउत्याइतिचतस्लोजागतमिति । 


तत्रपथमाहचमाह- 


एताउत्पाउषस॑केतुमकतपूर्व अधरज॑सो भानुम॑ञञते । 
क र [| र्षी ९ र] 
| निष्कण्वानाआयुधानीवशृष्णवःपतिगावोरुषी यन्तिमातरः ॥१॥ 


एता; । ऊम्‌ इति । त्याः । उषसं । केतुम्‌ । अक्रत । पूर्वी अर्थे । 
रज॑सः । भानुम्‌ । अस्ते । निःऽकृण्वानाः । आयुंधानिऽइव । 
घृष्णव॑: । प्रति । गाव॑ः। अर॑षीः । यन्ति । मातरः ॥ १॥ 
उइत्पेतपदपूरणः त्याः ताएताउषसः प्रभातकालाभिमानिन्योदेवताः केतु अन्धकारावृ- 
तस्यसवस्यजगतःज्ञाकं मकाशंअक्रत अळषत रतवत्यः यस्मादेवंतस्मादुषसोरजस॑न्त- 
रिक्षठोकस्यपूर्वेअर्धेमाचीनदिग्भागे भानुंप्रकाशंअक्षतेव्यक्तीकुवैन्त पृष्णवोधष॑णशीछायो- 
द्वारः आयुधानीव यथाअसिपरभ्रतीन्यायुधानिसंस्कुर्वन्ति एवंनिष्छण्वानाः स्वभासा जगत्‌ 
संस्कुर्वांणाः गावः गमनस्वभावाः अरुषीः आरोचमानाः मातरः सर्यप्रकाशस्यनिरमात्यः 
जगन्ननन्योवाउषसः प्रतियत्तिप्रतिदिवसंगच्छन्ति एवंविधाउषसो$स्मात्रक्षन्वित्यर्थः । अत्र 
निरुक्तम-एतास्ताउषसःकेतुमळषतप्रज्ञानमेकस्याएवपूजनार्थेबददवचनंस्यातूर्वर्धन्वरिक्षठोकस्य 
समञ्जते्ानुनानिष्छण्वानाआयुधानीवधृष्णवः निरित्येषसमिप्येतस्यस्थाने एमीदेषां 
निष्छृतंजारिणीवेत्यपिनिगमोभंवति पतियन्तिगावोगमनाद्रुषीरारोचनान्मातरोभषासो नि्मात्यइ- 
ति॥ अक्रत करोतेड़ंङि म्रेघसेतिचेडंक्‌ । निष्छण्वानाः छृविहिंसाकरणयोश्च अस्मात्ताः 
च्छीलिकश्चानश्‌ धिन्विछण्व्योरचेत्युमत्ययः इदुदुपधस्यचाप्रत्ययस्येतिविसर्जनीयस्यषत्वम्‌ 
छदुत्तरपद्प्रकतिस्व॒रत्वम.) १ ॥ र 
१. उषा देवताओं ने आलोक-द्वारा प्रकाश किया है और थे अन्तरिक्ष 
की पूर्व दिशा में प्रकाश करते हैं। जेसे अपने सारे शास्त्रों को योद्धा लोग 
परिसाजित करते हूँ, देसे ही अपनी दीप्ति के द्वारा संसार का संस्कार 
करके गमनशीला, दीप्तिमती और माताये (उषा) प्रतिविन गमन 
करती हं । 


१ नि० १२. ७॥ १ ऋ सं० ७, ८, ३... 


मं०१ आ०१४ सू० ९५] प्रथमोष्ठकः ६९७ 
द्वितीयाशचमाह- 
उदपसचरुणाभानवोरथांखायुजो अरुपी गा अयुक्षत । 
अर्कन्युषासोंवयुनांनिपूवथारुशन्तंभानुमरुंपीरशिश्रयुः ॥ २॥ 
उत्‌ । अपप्तन्‌ । अरुणा: । भानर्वः । दर्थां । सुऽआयुजः । अरुषीः । 
गाः । अयुक्षत । अर्कन्‌ । उषसंः। ब॒युनांनि । पूर्वश्थां । रुशन्तम्‌ । 
भानुम्‌ । अरुषी: । अशिश्रयु:॥ २॥ 


अरुणाआरोचमानाभानवः औषस्योदीप्रयः वृथाअनायासेन स्वयमेवोद्पप्तन, उद्‌गमन्‌ 
तद्नन्तरंउषसश्च स्वायुजः सुखेनरथे आयोक्तुशक्याः अरुषीः शुश्रवर्णागाः पूर्वमुत्यितात्रश्‍मीन्‌ 
ईंदशीः स्ववाहनभूताश्चतुष्पदीर्गाएववाअयुक्षत स्वरथे अयोजयन्‌ उक्तंच-अरुण्योगावउष- 
सामिति। एवंगोजियुक्तरथमारुद्य उषसः पूर्वथापूर्वेषुअतीतेष्वहःस्विव वयुनानिसर्वेषांपाणि- 
नांज्ञानानिअक्नअकाषृः उषःकालेजातेहिसर्वेप्राणिनोज्ञानयुक्ताभर्वान्त तद्नन्तरमरुषीरारो- 
चमानास्ताउघसः रुशन्तं रुशदितिवर्णनामरोचतेज्वळतिक्मणइतियास्कः । शुभरवर्णभानु 
सूर्यमशिक्षयुः असेवन्त तेनसहैकीभवन्तीत्यर्थ: ॥ अपप्तन्‌ पतुगतो इङिलिदितवाव चेरडादेशः 
पतःपृमितिधातोःपृमागमः। अकन्‌ मत्रेघसेत्यादिनाचेटुंक । पूर्वथाप्त्रपूर्वविश्वेमात्याटूछन्द्सी- 
तीवार्थथाल्प्रत्ययः। अशिश्रयुः श्रिज्सेवायां बहुलंछन्द्सीतिशपः*्लुः सिज्यस्तविदिश्य- 
श्रेतिझेजुंस्‌ जुसिचेतिगुणः॥ २॥ 

२. अरुण भानु-रदिमयां (उषाये) उवित हुई} भनन्तर रथ में 
जोतने योग्य शुक्रवर्ण रहिमयों को उषाभो ने रथ में लगाया एवं पूर्व 
की मरह सारे प्राणियों को ज्ञात्त-युक्‍त बनाया । इसके पश्चात्‌ वीप्तिमती 
उषाओं ने इवेतवर्ण सूर्य को माधित किया। 

आर्चन्तिनारीरपसोनविषिभिंःसमानेनयोजनेनापंरावतः । 

इषंवईन्ती:सुरतेसुदानवेविश्वेदहयज॑मानायसुन्वते ॥३॥ 

अर्चत्ति। नारींः। अपसः । न । विष्टिऽभिं: । समानेन । योजनेन । 

आ। प्राइवत॑ः । इष॑म्‌ । वह॑न्तीः । सुऽकते । सुऽदानंवे । विश्वां। इत्‌। 

अह॑। यज॑मानाय । सुन्वते ॥ ३॥ 


१ नि७ २, २०.। 
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 बा्रवित्वडचसः वििभिमिवेशकै/स्वकीमैस्तेणोमिः समानेनयोजनेन एकेनेवोद्योगे 


न आवराववः आदूरदेशात आपशचिमदिग्भागात, अर्चन्ति नभभदेरंपूजयन्ति छाल्लंजगदुग- 
परदेवव्यापुषन्तीत्यर्थं: तत्रदृष्टान्तः-अपसोन युद्धकम णोपेता:परुषाःय थास्वकी यरायुपैधधा- 
टीमुलेगसदिशंव्यापुवन्तितद्ुद किंकुवेत्यः सुरुतेशोभनस्यकर्मणःकर्ने सुन्वते सोमाभिषवं 
कुर्वते ` ुदानवे कल्याणीदैक्षिणा्तिग्योदवतेयजमानाय विश्वेदह सर्वमेव इपसलंवहन्ती- ` 
रावहन्त्यः पयच्छन्त्यइत्यथः ॥ नारीः नूनयने कदोरप्‌ नृनरयोदविेतिशाईरादिपुपाठा- 
द. ढीव. जसि वाछसीतिपूरवसवर्णदीषंलम्‌। अपसः अपसूशब्दादर्शआदिश्योजित्यचू सु- 
. पांसुडुगिविजसःसः व्यत्ययेनपंत्ययातर्वस्योदाचलवम्‌। विष्टिभिः विशप्रवेशने विशन्तिषवि- 
- शन्तीविविष्टयःकिरणाः क्िंचक्तौचसंज्ञायामितिक्तिचू। विश्वा सुपांसुलुगितिअमोडादेशः ॥३॥ 
` ३. नेत-स्थानीया उषाये उज्ज्वल अस्त्रधारी योद्धाओं की तरह 
हैं और उद्योग-द्वारा ही हूर देशों तक की अपने तेज से व्याप्त 
करती हैं। थे शोभन-कर्मे-कर्ता, सोमवाता झीर दक्षिणा-दाता यजसात 


को सारा अन्न देती हे. 
० चतुर्थीवचमाह- 


अधिपेशॉसिवपतेचतूरिवापोंणुतेव्ल॑उसेवबर्जहसू । 
ज्योतिर्षिश्व॑स्मैभुवंनायकण्वतीगावोनव॒जंव्यु+षाआंब॒तम: ॥9॥. 


. अधि । पेशांसि । वपते । तृःऽईब । अप॑ । ऊर्णते । वक्षः । 
उख्राइइंव । बर्जहम्‌ । ज्योतिः । विश्व॑स्मै । शुवंनाय । रुण्वती । 
` गार्वः। न | ब्जम्‌ । वि। उषाः । आवरित्यांवः: । तमः ॥ ४ ॥ 


उषाःपेशांसि जगत्स्वाम्जिष्टानिछष्णवर्णानितमांसिअधिआधिक्येनवपतेछिनत्ति तत्रह' 
शान्तः-नृतूरिव नस्ू्ेतिकेशेनरिक्तीकरोतीतिृतूनापितः सयथाकेशानिःरेषेणछिनत्ति एव- 
' मुषा अप्यन्धकारंसमूखंहिनस्तीत्वर्थः यदवा नूतूरिव नृत्यन्तीयोषिदिव ऐेशांसिरूपनामेतत संबैद- 
-शैनीयानिरूपाणिउषाअधिवपते स्वात्मनिअधिकंधारयति एवंप्रथमतोऽन्धकारंस्वकिरणैिर- 
स्य वक्षः स्वकीयमुरःमदेशंअपोणुतेतमसाअनाच्छादितंकरोति स्वयमाविभञवतीतयर्थः बजेहं प- 
यसउत्पत्तिस्थानंदोहनसमयेउखेव उस्नागौयंथाआविष्करोतितदरव pala 
` थागावःसंकीयंगोष्ठस्वयमेवशीधंव्यामुवन्त एवस्वयमेवमाचींदिशंप्राप्य विश्वसतेुबनांयर्ःः : 
उोकायज्योतिष्छण्वतीप्रकाशंकु्षती एवमुक्तेनमकारेणउपास्तमोन्धकारंव्यावः विवृतमपश्सिट- ` 
मकरोत्‌ ॥ नृतूरिव पुर्वीहिसार्थः किपूचेविकिप्‌ ग्रल्लेपइविवोपः वॉरुपधायाइविदीपेत्वम यहा 
नृतीगाजविनामे नृतिग्ृध्यो/क्रितिकूपत्ययः । बर्जह वृइ्संभको बरणीतेसंभजवेगामितिबरयः 


डे 
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विच्‌ तजहातीतिवर्णहः ओहाकूत्यागे खशप्रकरणे वातशुनीतिठशर्धष्वजधेट्तुदजहातिश्यउप- 
संख्मानमित्यशर्धंशब्दोपपदादपिकृत्यल्युटोबहुङमितिबहुलवचनात्सशू तस्यसावधातुकतेनकर्व- 
रिशपि जुहोत्यादित्वावश्छुः द्विवेचनादि बवयोरशेदइविबत्वम. दिवोदासादित्वातूर्वपदाद्युदाचत्वम। 
आवः वृञूवरणे इङि मन्रेषसेतिचेर्क्‌ गुणे हजूङ्याभयइतितिलोपः छन्दस्यपिहश्यतहृत्या- 


डागमः ॥ ४ ॥ है र 
४. नर्तकी की तरह उषापे अपने रूप ' को प्रकाशित करती 


हुँ; और जैसे दोहन-काल में गाये अपना अघस्तन भाग प्रकट करती 
हें, उसी प्रकार उपायं, भी अपना वक्ष प्रकट करती हैं । जैसे 
गायें गोष्ठ में शीघ्र जाती हैं, उसी प्रकार उषाओं मे भी पूर्व दिश्ञा 
में जाकर समस्त भुवनों फो प्रकाश करके अन्धकार फी / 
विमुक्त फिया। 
प्ातरनुवाकस्योषस्थक्रतौमत्यिरितयष्टावनुवक्तव्याःआग्विनशख्रेच तथाचसूत्रितस्‌-भ- 
तयर्िरि्पष्टौ व्युषाआवोदिविजाइतिषळितिविष्ट्भमिति । 
` प्रत्यर्चीरुशंदस्याअदशिवितिषठतेवार्षतेरुष्णमभ्व॑म्‌। 
'खरुनपेशोंविदयेष्वअश्वित्रेदिवोदुहिताभानुम श्रेत्‌ ॥५॥२४॥ 
प्रति । आचिः | रुश॑त्‌। अस्याः। अदशि । वि । तिष्ठते बार्धते । 
कृष्णम्‌ । अभ्व॑म्‌ । स्वर॑म्‌ । न । पेशंः । विदथेषु । अञ्जन्‌ । चित्रम्‌। 
दिवः । दु हिता । भानुम्‌। अश्रेत्‌॥ ५॥ २४ ॥ 
अस्याउषसः रुशत दीप्यमानंअर्चिः तेजः प्रत्यदर्श संवेभूर्वस्यांदिशिपयमतोद्यते वि- 
तिष्ठतेसरवाखदिक्षुविविधमवतिषठते व्यामोतीत्यरथः सर्वादिशोव्याप्यच अश्वं मह्नागैतव्‌ अविश- 
थेनविपुलंकुष्णं रृष्णवर्णमन्धकारं बाधते अपसारयति विद्थेषृ यज्ञेपु स्वरुंन स्वरुनान्नाश- 
कठेनयुक्तंयूपंयथाआज्येनअध्वर्यवःअजञगअअन्वि तद्दजशसिस्वकीयंपेशःरूपंउपाअनक्ि 
संभ्लिष्ठकरोति तद्नन्तरंचित्रं चायनीयं भानुंसूर्य दिवोदुहिता बुलोकादुसनाउषाअश्रेद 
असेवत ॥ वितिष्ठते समवमविश्यइत्याअनेपद्म्‌। अभेद शिशूसेवायां लढि बहुलंछन्दृसी- 
३0037 पहले उषा का उज्ज्वल तेज पुर्वे दिशा में दिखाई वेता है, 
अनन्तर सारी दिज्ञाओं में व्याप्त होता और अन्धकार को दूर करता 
है। जैसे पुरोहित यज्ञ में आज्य-द्वारा पूए-काब्झ फडे प्रकट -झरता है, 
उसी प्रकार उषायें अपना रूप प्रकट करती हैं। स्वर्त-पुत्री उपायें दीप्तिमान्‌, 
सुर्थ की सेवा करती हैं। 


अतां nearer रिष्मतमंसस्पारमस्योषाउच्छन्तीवयुनांछण्ोत्ति ! : 
| दोनस्म॑यते वि्ातीसु्रतीकासीमनसायाज़ीग॥६॥। . . :- 
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अर्तारिष्म । तम॑सः । पारम्‌। अस्य । उषाः। उच्छनीं । वयुनां । 
कणोति । श्रिये । छन्द॑ः । न । स्मयते । विऽभाती । सुइप्रतींका । 
सोमनसाय । अजीगरिति ॥ ६॥ 


अस्यनैशस्यतमसोन्धकारस्यपारंसमामिमरदेशं अतारिष्म उत्तीणांअभूम अनन्तरं उच्छ- 
न्तीनेशंतमोवर्जयन्ती उषाः वयुनावयुनानि सर्वेषांप्राणिनांज्ञानानि छणोति निर्मिमीते श्रिये सं- 
पदर्थछन्दोनस्मयते यथाउपच्छन्द्यिता वशीकरणेसमर्थःपुरुषः आढ्यसमीपंप्राप्य ततीत्यर्थ 
स्मयते हसति एवंविभातीविशिष्टप्रकाशंकु्पन्तीउषाः स्वकीययानिर्मलदीत्याहसन्तीवदश्यते 
एवंसुप्तीकाविशिष्टपकाशरुपलेनशोभमानासती सोमनसायसंर्वेषांसौमनस्यायअजीगः अ- 
न्धकारंशक्षितवती ॥ अतारिष्म तृइवनतरणयोः छुडिसिचिवृद्धिः । तमसः पषष्ठ्यापरिपुवेति 
विसर्जनीयस्येसंहितायांसत्वम्‌ । स्मयते ष्मिडूईषद्धसने भौवादिकः । अजीगः गृनिगरणे 
लङि बहुउंछन्द्सीविशपःम्डुः बहुठंछन्द्सीत्यश्यासत्येत्वम्‌ तुजादीत्यादिनादीर्षः॥ ६॥ 

६- हम रात्रि के अन्धकार को पार कर चुके. हैं। उषाओं ने सारे 
प्राणियों के ज्ञान को प्रकाशित किया है। प्रकाशमयी उषाये प्रीति 
प्राप्त करने के लिए अपनी दीप्ति के द्वारा मानो हँस रही हैं। 
आलोक-विलसिताड्री उषाध्रों ने हमारे सुख के लिए अन्धकार का 
विनाश किया हे । 

भाखंतीनेत्रीसूनतानांविवस्त॑वेद हितागोत॑मेलिः । 

प्रजाव॑तोन॒वतोअश्व॑बुध्यानुषोगोअग्रउपंमा सिवाजांन्‌ ॥७॥ 

आरबंती। नेती । सूरतांनाम । दिवः । सतवे । दुहिता । गोतमेभिः । 


खो 


प्रजाइवंतः । चृध्वत॑ः । अश्व॑&बुध्यानू । उषः । गोऽअंयान्‌ । उप॑ । 
मासि | वाजांन्‌ ॥ ७॥ > 


भासती तेजस्विनी सूनृतेविवाडञम सूनृतानांमियसत्यासिकानां नेत्रीपणेत्रीकारयित्री उ- 
षसिहिजातायांमनुष्यप्रमुखाःपाणिनः स्वस्वव्यापारायइतस्ततःशब्दंकुव न्ति एवंभूवादिवोदुहिता 
युडोकात्सकाशादुपनाउषाः गोतमेभिक्षिभिरस्माभिः ्तवेस्तूयते हेउषः अस्माभिःसतुतातं 
वाजाच्‌ अजानिउपमासि यच्छ कीह्शान्वाजान्यजावतः परजाभिभत्रपौत्रादिभि्युक्तन्‌ नृवतः 
दासटक्षतजिरुपेतांवअश्ववुध्यान अस्वाबुध्याविद्यमानतेनवोडव्यायेषुवाजेषतान्‌यद्वा अश्व- 
द वर्णव्यापत्त्यायकारः अस्वमूडान अश्वैहिंराजानोधनान्यन्ञानिचउभन्ते अबोजानांतन्यू- 

उतम्‌ गोअग्रान गाव)अग्ेममुखेयेषा वाइशाव॥ भाती मादीश असुन ततोमतुप मादुपथाया- 
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इतिमतुपोवतं उगितश्चेतिडीप। नेत्री ऋनेश्योीप्‌उदात्तयणोहरपूर्वादितिङीपउदात्तत्वम्‌। स्तवे 
स्तुतौ कर्मणिलिङि बहुउंछन्द्सीतिबहुसुग्रहणादसको पिकू ठोपस्तआत्मनेपदेष्वितितठोपः 
छन्दस्युभयथेत्येकारस्याधैधातुकतेन$ित्त्वाभावादुणावादेशी । नृवतः व्यत्ययेनमतोवतं हस्व- 
नुदृक्यांमतुवितिमतुपउदात्ततवम.। माति मामाने आदादिकः ॥७॥ 
७. दीप्तिमती और , सत्य बचनों की उत्पादयरिच्ी आकाढाऱपुत्री 
(उषा) की गोतसवंशीय लोग स्तुति करते हें । उषे, तुम हमे पुञ-पोग्र, 
वास-परिजन, अइव भौर गौ से युक्‍त अन्न दो। 
उषस्वमंश्यांयशर्ससुवीरंदासप्रंवर्गरयिमश्वंबुष्यम्‌ ` 
सुदसंसा श्रवंसायाविभासिवा्जभसूतासुभगेडहन्तं॑म्‌ ॥८॥ 


उर्ष:। तम्‌ । अश्याम्‌। यशसंम । सुध्वीरंम । दासधप्रवर्गम्‌ । रयिम्‌। 
' अश्व॑ऽबुध्यम्‌। सुध्देसंसा । श्रव॑सा । या । विश्ञासिं। वाजध्भसुता । 
सुऽभगे । बुहन्त॑म्‌॥ < ॥ 


हेउषः उपोदेवते त॑रिधनमश्यांमामुयाम्‌ कीदर्श यशसं यशसाकीत्योयुक्त सैःयशस्यमिः 
त्यथः सुवीरंशोभनेवी रैःपुत्रादिभियक्तं दासपवर्ग प्रकषोवग:संघ/पव गे: दासानांकर्मकराणांमवर्गो- 
यस्मिनतर्मिन,तं अनेकैशस्यैरुपेतमित्यर्थ: अश्वबुध्यं अश्वाबु्याबोदव्यायेनधनेनवाहशं हेसु- 
मगेशोभनधनेउषः सुदेससाशोभनेनकर्मणायुक्तेन भवसाश्रवणीयेनसतोत्रेणं प्रीवार्ववाजप्रसता 
अस्मभ्यंदत्तानासती बृहन्तंगौढं या यां रयिं विभासि विशेषेणप्रकाशयसि तमश्यामितिपवेणसं- 
बन्धः ॥ अश्यां अशूव्यागी व्यत्ययेनपरस्मैपदं वहुखंछन्दसीतिविकरणस्यङ्क्‌ । यशसं अर्श- 
आदित्वान्मत्वर्थीयोच्‌ व्यत्ययेनप्रत्ययातूवैस्योदात्त्वम्‌ । दासप्रवर्ग दासयत्युपक्षयविशूनिति 
दासोभत्यः दसुउपक्षये अस्माण्ण्यन्तात्पचाद्यच्‌ चित्तादन्तोदातत्वं तदेवबहुतीहिस्वरेणशिष्य- 
ते । सुदंससा सोमनसीअलोमोषसीइतिबहुतीहावुत्तरपदाद्युदात्तत्वम.। या सुपांसुजुगिविअमोडा- 


देशा ८॥ 
८. है उषे, हम यक्ष, वीर (सहायक), दास भौर मश्व से संयुक्‍त 


धन प्राप्त करें । सुभगे, तुस सुन्दर यज्ञ में स्तोत्र-द्वारा प्रीत होकर, 
हमें अन्न देकर, वही यथेष्ट घन प्रकट करो । 
नवमीपचमाह- 


विश्वानिवेवीभुव॑नाभिचद्ष्यापवीची चक्ष॑रुवियाविर्माति । 
विश्वंजीवंचरसेंबोष्यन्तीविश्वस्यवाचमविदन्मनायोः ॥ ५ ॥ 
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विश्वानि। देवी । भुवंना । अजिः्चक्ष्य । प्रतीची । चक्षुः । उषया । 
` वि। भाति। विश्व॑म्‌ । जीवम्‌ । । चरसे । बोधय॑न्ती । विश्व॑स्य । 
वाच॑म्‌ । अविद॒त्‌। मनायोः॥ ९॥ . . | 


देवीदयोतमानोषाः विश्वाविश्वानिसर्वाणिभुवनानि भूतजातानि अभिचक्ष्य अभिपकाश्य 
प्रकाशवन्तिरुत्वा अनन्तरंपरतीचीमत्य दुःसीसती चक्षुप्रकांशकेनतेजसाउर्विया उरवी विस्ती णौस- 
तीविातिप्रकाशते अपिच विश्वंजीवंसर्वप्राणिजातंचरसेचरणायस्वस्वव्यापारेपुप्रवतंनायबोध- 
यन्ती निद्वातःसकाशादुद्वोधयन्तीउषाः विश्वस्यसर्वस्यमनायोः मनसायुक्तस्यवाग्व्यवहारसमर्थ- 
स्यमाणिजातस्ययावागर्तितांवाचमविद्तअलभत अतएवोषसः सूनृतावंतीतिसंज्ञोपपन्नाभवति॥ 
अभिचक्ष्य चक्षिदृव्यक्तायांवाचि अयंप्रकाशनार्थोऽपि समासेनञपुर्वेहतिक्त्वामत्ययस्यल्यवा- 
देशः । मतीची मरतिपूवा द्तेकतिगित्यादिनाक्विन्‌ अनिदितामितिनछोपः अञ्चवेश्चोपसंर्यान- 
मिविडीप्‌ अचइत्यकारछोपेचावितिदीर्षवम्‌ उदात्तनिवृत्तिस्वरेणडीपउदात्तत्वम.। उर्विया उ- 
वीशब्दादुत्तरस्यसोः इयाडियाजीकाराणांचोपसंख्यानमितिडियाजादेश! आदेशसामध्योत्तस्य 
छोपोनभवति । मनायोः मनआत्मनइच्छतिमनस्यति सुपआत्मन:क्यचू क्याच्छन्द्सीत्यु: वर्ण- 
ब्यापत्त्यासकारेआकारः यद्वा कर्तुःक्यड्सलोपश्रेतिक्यड्सकारलोपथ् अरत्सावंधातुकयोरि- 
_ तिदीर्षः॥ ९॥ [ 

९. उज्ज्वल उषा सारे भुवनों को प्रकाशित करके, आलोक- 
प्वारा, पक्षस विशा सें विस्तृत होकर, दीप्तिमती हो रही हें। उषायें 
सारे जीयों को अपने-अपने कार्यों में. लगाने के लिए जगा देती हैं। 
उषायें बुद्धिमान्‌ लोगों की बातें सुनती हें। 

दृशमीएचमाह- 


पुनः पुनर्जायंमानापुराणीसंमानंवर्णमभिशुंभ॑माना । 
` श्वन्नीव॑झल्ुविजआभिनानामर्तस्थदेवीजरयन्त्यायु:॥१ ०॥२७॥ 


पुनःपुनः । । जाय॑माना । पुराणी । स॒मानम्‌। वर्णम्‌ । अजि । 
_ शुर्जमाना । श्वप्ती६ईंव। कलुः । विज: । आऽमिनाना । मर्तस्य । 
देवी । जरयंनी । आयु: ॥ १० ॥२५॥ 


| पुनःपुनर्जायमाना प्रतिविवर्॑सयोंदयातूर्व प्रादुभवन्ती पुराणी चिरन्तनीनित्येत्मर्थः यस्मा- 
त्लमानंवर्ण एकमेवरूप अजिपराप्यशुंभमानाशोभमाना जिनेष्वपिदिवसेषुअस्याएकरुपेणाव- 
स्थाकणित्कापमित्मर्यः एवंगुणविशिष्टादेवी देवनशीछोषाः मर्तस्यमत्यंस्य मरगधर्भणःसर्व- 
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स्यप्नाणिजातस्यायुर्जीवनंजरयन्तीऊनयन्तीवर्तते बहीषृषस्वतीतासहिसरवेषामायुहीयते उषाश्च 
पुनःपुनजायमानेत्युक्तं अतः सैवायुजरयति वतदृष्टान्तः-कलुः कर्तनशीदाश्व्नीव व्याघल्लीव 
सायथाविजश्चलतःपक्षिणः आमिनाना पश्षादिच्छेदनेनहिंसन्ती तेषामायुर्जरयति तद्वद्‌ ॥ पु- 
` राणी पुरेत्यस्मादव्ययात्सायचिरंपराह्वेइत्यादिनाभवार्थेट्युपत्ययः पुराणप्रोक्तेषुबाल्णकल्पेष्वि- 
तिनिपावनानुडभावः योरनादेशः टित्त्वावडीप्‌ व्यत्ययेनान्तोदातत्वम्‌ । शुंभमाना शुंभदीणे 
शपःपित्त्तादनुदाचतवम्‌ शानचोठसार्वधातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते । श्वप्ती शुनाशगान्ह- 
तवानश्वहा बहु॑छन्द्सीतिवचना्रलादिव्यविरिकतेऽपयुपपदेहत्तःक्किप्‌ ऋलेफ्योडीविविडीए 
अह्ठोपोनइत्यकारलोपः होहन्तेरितिषत्वम्‌ उदात्तनिवृत्तिस्वरेणडीपउदात्तत्वम्‌। छलुः छतीछे- 
दने औणादिकःकुप्त्ययः। विजः ओविजीभयचछनयोः विजन्तिचलन्तीतिविजःपक्षिणः। आ- 
मिनाना मीजहिंसायां कैयादिकः प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌शानचञ्चित्वादन्तोदात्तत्वम्‌॥१ ०॥ 
१०. जसे व्याधःस्त्री उड़ती चिडिया का पक्ष काटकर हिसा करती 
' है, उसी प्रकार पुनः पुनः आविभूंत, नित्य और एक-रूप-धारिणी 
सषायें दैबी अनुदिन सारे प्राणियों के जीवन का ह्लास करती हूँ । 
॥ इतिप्रथमस्यषषठेपञ्चविंशोवर्गः ॥ २५॥ 
एकादशीशचमाह- 
व्यूण्वंतीदिषोअन्तोअबोध्यपससारंसनुतर्युयोति । 
भ्रसिनतीम॑नुष्यांयुगानियोषांजारस्यचक्षसाविझांति ॥११॥ 


विऽऊर्ण्वती । दिवः । अन्तान्‌ । अबोधि । अप॑ । स्वसारम । सनुतः । 
युयोति । प्रमिन॒ती । मनुष्यां । युगानि। योषां। जारस्य 
चक्ष॑सा । वि। भाति ॥११॥ 


दिवोनभसोःन्तान्मान्तान्व्यूण्व॑तीविवृतान तमसावियुक्तान्कुवतीएषाः अवोधिसवैंभाणि- 
भिरज्ञायिज्ञाताभूद. तदनन्तरंस्वसारंडपसःप्रादुभविसति स्वयमेवसरन्तींनिशांसनुतः अन्तर्हिद- 
नांमेतद अन्तर्हितप्रदेशेभपयुयोति अपगमय्यपृथक्करोति मनुष्यामनुष्याणांसंबन्धीनियुगानिछ- 
तबेतादीनि प्रमिनती स्वगमनागमना/्यांप्रकर्षेणाहिंसन्ती जारस्यरात्रे्रयितुःस्स्ययोषाजाया 
उषाः थक्षसाआत्मीयेनप्रकाशेनविभाति विशेषेणप्रकाशते ॥ व्यूण्वती ऊणुजआच्छादने विपूर्वा- 
दस्माहटःशतृ उगितश्रेतिडीप शतुरनुमइतिनद्याउदात्तत्वम्‌ । सनुतः एतद्न्तोदात्वंस्वरादि- 
घुनिपातितम्‌ अतोव्ययसंज्ञायां अव्ययादाप्सुपइतिसप्रम्याडुकू । युयोति युमिश्रणामित्रणयोः 
बंहुलंछन्द्सीतिशपःडुः । मनुष्या सुपांसुड्मितिषछयाडादेशः। युगानि युजेकरणेकर्मेणिया 
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घञ्‌ चंजोःकुविण्ण्यतोरिविकृत्वम्‌ उज्छादिपुकालविशेपेरथाद्युपकरणेचयुगशब्दपाठाहघूपधगु- 
णाभावःउज्छादीनांचेत्यन्ोदाचत्वम। जारस्य दारजारोकर्परिणिङुक्चेतिषञन्तोनिपात्यते॥१ १) 
११. आकाश को, अन्धकार से हटाकर, सबके पास उषां जीवों- 
द्वारा विदित होती हैं। उषापें गसनक़ारिणी अथवा भगिनी रात्रि 
को अन्तहित करती हैं । प्रणयी (सूर्य) की स्त्री उषा्रें अनुदिन 
मनुष्यों की आमु का ह्वास करके, विशेष रूप से, प्रकाशित होती हूँ। 

ए I_¢° चे 
पशूज्ञचित्रासुभगांपरथानासिन्युनक्षोदंड वियाव्यश्वेत । 
अमिनवीदेव्यांनिवतानिसूर्यस्यचेतिरश्मिमिंदेशाना ॥१२॥ 

प॒शून्‌ । न । चित्रा । सु्मगां । प्रथाना । सिन्धुः । न । क्षोदः । 
उविया । वि। अश्वेत्‌ । अमिनती । दैव्यांनि । व॒तानि । सूर्यस्य । 
चेति । रश्मिईजिः । दृशाना ॥१२॥ 
सभगाशोभनधनाचित्राचायनीयापूजनीयोषाः पशून यथापशूबगोपाठकोरण्येविस्तारय- 
-ति तथाप्रथानातेजांसिविस्तारयन्ती उर्विया उवीमहतीएवंभूतासाव्यश्वेव सर्वेजगद्मामोद तजद- 
श्ान्तः-सिन्धुनक्षोद: यथास्यन्दनशीलमुदकं निन्नदेशेअचिरादेवव्याभोति तद्वत सैवोषाः छूर्य- 
स्यरसिमिभिःकिरणेःसहदृशाना दश्यमानासती चेति पज्ञातासीद किंकुर्वती दैव्यानिदेवसंबन्धीनि 
्रतानिदर्शपूर्णणासादीनिकर्माणि अमिनती अहिसती अनुष्ठानेयजमानान्मवर्तयनतीत्यर्थः उषसः 
पादुभावानन्तरंहिअग्नहोत्रादीनिसर्वाणिकर्माण्यनुष्ठीयन्तेनरात्रौ नसायमस्तिदेवयाअजुष्ट- . 
मितिश्रुतेः ॥ प्रथाना प्रथप्रख्याने अस्मादन्त्भावितण्यर्थात्ताच्छीछिकश्चानश्‌ बहुउंछन्द्सी- 
विशपोड्क्‌ । सिन्धुः स्यन्दूम्रवणे स्यन्देःसंसारणंषश्चेत्युमत्ययः निदित्यनुदृत्तेराद्युदातत्व- 
म्‌। अश्वैद ट्ओखिगतिवृद्योः ठुङि अङ्चङोर्वैकरिपिततात चेःसिचू आगमानुशासनस्या- 
नित्यत्वादिइभ्ावः सिचिवृद्धिः अनिहादित्वात्‌ हयन्तक्षणेतिवृद्धिप्रतिषेधाभावः बहुलंछन्द्सी- 
नीडागमाभावः स्कोःसंयोगाद्योरितिसलोपः। चेति चितीसंत्ञाने कर्मणिछुङि बहुटंछन्द्स्यमा- 
ङ्योगेपीत्यडभावः। दशाना दशेःकर्मणिठटःशानच्‌ बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यछुक्‌ ॥ १२॥ 
१२. जेसे पशु-पालक पशुओं को चराता हे, वेसे ही सुभगा और 
पुजनीया उषायें अपना तेज विस्तृत करती हें और नदी की तरह विश्ञाल 
उषावें सारे जगत्‌ को व्याप्त करती हैं। उषायें देवों के यज्ञ का अनुष्ठान 
कराकर, सूर्थ-रदिम के साथ, दृष्ट होती हैं। 
` प्रातरनुवाकस्योषस्येक्रती औष्णिहेछन्दसि उषस्तचचित्रमितितिस्रोविनियुक्ताः आखि- 
नशखेच अंथोषस्यइतिसण्डेसूनितम:-उषस्तचित्रमाभरेतितित्रऔष्णिहइति । 
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_ तत्प्रथमांसूक्तेत्रयोदशीप्रचमाह- 
उषस्तच्चित्रमाभंरास्म्भ्यवाजिनीवति । येनंतोकंचतनंयंचधारमहे ॥१३ 


उषः । तत्‌ । चित्रमू। आ । भर । अस्मभ्यंम्‌ । वाजिनीध्वति । 
येन॑। तोकम्‌। च । तनय॑म्‌। च॒ । धामहे ॥ १२॥ 


हेवाजिनीवति वाजोहविरक्षणमन्नं तयुक्ताक्रियावाजिनी तयाक्रिययायुक्ते उषःउषोदे- 
वते अस्मभ्यं चित्रंचायनीयं तद्धनंआभर आहर प्रयच्छ येनधनेनतोकंपुत्रंचतनयं ततुत्रच 
धामहे दध्महे धारयामः अत्रनिरुक्तम्‌-उपस्वच्चितरंचायनीयंधनमाहरास्मश्यमननवतियेनपु- 
चांश्वपौत्रांश्रदधीमहीति ॥ धामहे दधातेछंटि बहुडंछन्द्सीतिशपोलुक्‌ व्यत्ययेनाथुदाच- 
त्वम्‌ यद्वा छोटि आहुत्तमस्यपिचेत्याडागमः प्रत्ययस्यपिदृद्धावश्ष अतभत्ययस्यपित्वाद्नु- 
दात्ततेधातुस्वरःशिष्यते अस्मिन्पक्षे एतऐ इतिरेत्वाभावोव्यत्ययेनदृष्टव्यः यहत्तयोगादृ- 


निधातः॥ १३ ॥ > 
१३. अज्नयुक्त उषे, हमें विचित्र धन प्रदान करो, जिसके द्वारा 


हम पुत्रों और पौत्नों का पालन कर सकें । 
चतुदेशीशचमाह-- 


उर्षोंभय्येहगोंम॒त्यश्वांवतिविभावरि । रेवदस्मेव्युंच्छसूचतावति ॥१४9॥ 


उर्ष: । अद्य । इह । गोऽमति । अश्वश्वति । विभाश्वरि। 
रेबत्‌। अस्मे इति । बि । उच्छ । सूचताध्वति ॥ १४ ॥ 


हेगोमतिअस्मग्यंदातव्यैगोभि्युक्ते तथा अश्वावति अस्वैयुक्ते विभ रिविशिष्टप़रका- 
शोपेते सुनृतावति मियसत्यात्मिकावाक्सूनृता ताह्श्यावाचायुक्ते एवंभूतेहेउष.उषोदेवते अद्य 
इदानीप्रभावसमये इहास्मिन्देशे अस्मे अस्माकेरेवद्धनयुक्तकर्मयथाभवतितथाम्युच्छ नैशंतमो- 
निवारय ॥ अश्वावति मन्रेसोमाश्वेन््ियेतिमतौदीर्षतं पादादितवादामब्रितस्याःःमिकनिषा- 
ताभावः । रेवत रयेरमतौबहुलमितिसंप्रसारणं छन्दसीरइतिमतुपोवत्ं रेशब्दाञ्चमतुपउदा- 
त्तत्वंवक्तव्यमितिमतुपउदात्तत्वम.। उच्छ उच्छीविवासे विवासोवर्जनम.॥ १४ ॥ 
१४. गौ, अइवे और सत्य वचन से युक्‍त तया दीप्तिमती उपे, 
आज यहाँ हमारा घनयुक्त यज्ञ जैसे हो, वैसे प्रकाशित हो । 
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पञ्चदृशीसचमाह- ` 


युक्ष्वाहिवांजिनीवत्यः्वाँअद्यारुणाँडषः । 
`. अथांनोविश्वासोमंगान्यावंह।१७॥२६॥ 


युक्ष्व। हि। वाजिनीऽवृति । अश्वांन्‌। अद्य । अरुणान्‌। 
उषः । अथ॑। नः। विश्वां । सौभ॑गानि । आ। वह ॥ १५॥ २६॥ 
हेवाजिनीवति हविछेक्षणानवति उषः उषोदेवते अरुणान्‌ अरुणवर्णानश्वान्‌ अश्व- 
स्थानीयानशोविशेषान, अद्यास्मिन्काठेयक्ष्वाहियोजयेव हिगिर्धारणे अथानन्तररथमारु् 
विश्वासर्वाणिसौभगानिसौभाग्यानिनोऽस्मभ्यमावह आनय ॥ अश्वान्‌ दी्घादटिस- 
मानपादिइतिसंहितायांनकारस्यरुलम्‌ आतोटिनित्यमितिसानुनासिकेआकारः । सौभगानि 
` झुभगान्मत्रे इत्युद्रानादिषुपाठादावकर्मणोरर्थयोंः माणशजातिवयोवचनोद्वातरादिश्योभित्यञ्‌ 
` प्रत्ययः हङ्भगरिन्प्वतपूर्पदस्यचेत्यु्षयपदवृखोमापायां सर्वविधीनांछन्द्सिविक ल्पितलादशो: 
सरपदवृद्धिनंभववीत्युक्तम्‌॥ )५॥ 


१५: अन्नयुक्त उषे, आज अरुण-वर्ण घोड़े या गौ योजित करो 
_ ओर हमारे लिए सारा सोभाग्य लाओ। 


_ ॥ इतिमथमस्यष्ठेषडिंशोवर्गः ॥२६॥ | 
प्ातरनुवाकस्याश्िनेक्रतीओष्णिहेछन््सि अग्विनावर्तिरित्ययंत्चः आख्विनशल्ले्र = 
वथाचसूत्रिवम्‌-अश्विनावार्तिरस्मदा अभ्विनावेहगच्छतमितितृचाविति । 
तृचेप्रथमांसूक्तेषोइशीसचमाह- 
अश्विनावूर्षिरस्मदागोमदखा हिर॑ण्यवत्‌ । 
अर्वाग्रथंसमंनसानिय॑च्छतम्‌ ॥१६॥ 
अश्विना । वर्तिः । अस्मत्‌ । आ । गोऽमंतू । दुरा । हिर॑ण्यऽवत्‌.। 
अर्वाक्‌ । रथ॑म्‌ । सम॑नसा । नि । यच्छतम्‌ ॥१६॥ 
हेअश्विना अश्ववन्ती व्याप- 


उषःसाहचर्यादुदधिस्थावश्विनाविदमादिकेनतचेनस्तूयेते 
नशीलौवादेवो दसाशभूणामुपक्षयितारी अस्मदस्माकंवातः वर्तनहेतुभूतंगरहं आसमऱ्काद्री 
मंद बहुभि्गोभियक्तम्‌ हिरण्यवत हितरमणीयधनयक्तंचयथाभवति तथासमनसांसमानंमन 
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स्कौसन्तौ युवांयुष्मदीयंरथंअर्वांक्‌ अर्वाचीनमस्मदीयग्रहमभिमुखंनियच्छतं आवर्तयतम्‌ ॥ 
अश्विना झुपांसुङ्गित्याकारः। वर्तिः वर्तते स्मिन्नितिवर्तिगहं औणादिकइसिप्रत्ययः | अस्म- 
व सुपांसुठुगितिषष्ठ्याठुकू । समनसा समानंमनोययोस्तौ समानस्यच्छन्दसीतिसभावः॥१६॥ 
१६. शत्रु-मर्देक' अदिवनीकुमारो, हमारे घर को गो और रमणीग्र 
धन से युक्त करने के लिए समान-मनोयोगी होकर अपने रथ को 
हमारे घर की ओर ले चलो । 
सपद्शांग्चमाह- 


यावित्थाश्लोकमादिवोज्योतिर्जनांयचक्रथुः । 
आनऊर्जवहतमश्विनायुवम्‌॥१७॥ 
यौ । इत्या । श्लोक॑म्‌ । आ । दिव: । ज्योतिः । जनाय । चकर्थुः । 
आ। नः। ऊर्जम्‌ । वहूतम्‌ । अश्विना । युवम्‌ ॥ १७॥ 
हेअश्विनौ योयुवां दिवोद्युडोकावश्लोकं उपश्डोकनीयंप्रशंसनीयंज्योतिस्तेजः इत्थाइ- 
त्यंभूतमस्माभिरनुभूयमानेनमकारेणचक्रथुः छतवन्तौ केषांचिन्मतेन सूर्याचन्रमस्तौअम्वि- 
नावृच्येते तदुक्तंयास्केन-तरकावश्विनीद्यावापृथिव्यावित्येकेहोरात्रावित्येकेसूयांचन््मसावि- 
त्येकइतिं । तथाचमकाशकत्वंतयोरुपपन्नं तौयुवंयुवांनोऽस्म्यं ऊर्जबलपद्मन्नं आवह- 
तं आनयतम्‌ प्रयच्छतम्‌ ॥ शलोकं स्लोरसंघाते अयंस्तुत्पर्थोऽपि कर्मणिषञ्‌ जि्तादा- 
धुदाचत्वम्‌. ॥ १७॥ 
१७. अश्विद्वय, तुस लोगों ने आकाश से प्रशंसनीय ज्योति प्रेरित 
कौ है। तुम “हमारे लिए शक्तिशाली अन्न ले आओ । 
| अष्टादशीशचमाह- 
एहदेवामंयो भुवांदुखराहिर॑ण्यवर्तनी । 
उषबुंबोवहन्तुसोमंपीतये ॥१८॥२७॥ 
आ। इह्‌ः। देवा | मयःऽशुवां । दर्ना । हिरण्यवर्तनी इति 
हिर॑ण्यध्वर्तनी । उषः$बुर्धः । वहन्तु । सोमपीतये ॥ १८ ॥२७॥ 
उषबुंधः उपषसिप्रबुद्धाअश्वाः इह अस्मिन्यागेसोमपीतयेसोमपानायदसाशूणामुपक्षयि- 
तारौअश्विनोआवहन्तुभानयन्तु कीदशौ देवा देवनशीलौदानादिगुणयुक्तौवा मयोभुवा मयसः 
आरोग्यप्रदस्यसुखस्यश्ञावयिवारो अभ्विनोविदेवानांभिषजाविषिशुंवेः । हिरण्यवर्तनी. वर्तति- 
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नेनेविव्युलत्तयावर्वनिशन्देनरथउच्यते सुवरणमयोवनिर्ययोस्तौ ॥ देवेत्यादिषुतिषु सुपांसुरु- 
गित्पाकारः। सोमपीतये पापाने भावेक्तिनिषुमास्थेवीवम.। सोमपीतये सोमस्यपीतिःसोमपीतिः 
दासीजञारादित्वातूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ ॥ १८॥ 


१८. प्रकाशमान, आरोग्य-प्रद, सुवणे-रथ-युक्त एवं शत्रु-विजयो 
अदिवमीकुमारों को, सोमपान कराने के लिए, उषाकाल में उनके घोडे 
जागकर यहाँ ले आयें। 


॥ इतिप्रथमस्यषष्टेसप्रविशोवर्ग:॥ २७ ॥ 


अम्नीषोमावितिद्वादशर्चनवमंसूक्तम गोतमस्यार्प आदितिस्तिस्रोऽनुष्टुभः नवम्याद्यास्ति- 
सोगायत्यः अष्टमीजगती तिषा रिष्टाःञ्चनिष्टुभः अप्रीषोगदिवता वथाचानुकान्तम्‌-अग्नी- 
घोगौद्वादशाग्नीपोमीयमाद्यास्िसरोऽुुशउपान्तयास्ति्तोगायत्योऽषमीजगतीवेति । अभीषो- 
मीयस्यपशो्वपापुरोडाशहविषांआदित स्त्तचःक्मेणानुवाक्याः सूत्रितंच-अग्नीषोमाविमं- 
सुमेयुवमेतानिदिविरोचनानीतिटृसाविति । 


अप्रीषोमाविमंसुमेंश्रणुतंर॑ंषणाहवंम्‌ । 
प्रतिसूक्तानिहयंतंभवंतंदाशुषेमयं: ॥१॥ 


अग्नीषोमौ । इमम्‌सु । मे । श्टणुतम्‌ । टषणा । हव॑म्‌ । भाति । 
सुध्डक्ताने । हर्यतम्‌। अवैतम्‌ । दाशुषे । मर्यः ॥ 9॥ 


बृषणावृषणौकामानांवर्षितारी हेअभीषोगो इमंडदानींपरयुज्यमानं मेमदीयंहवंआह्वानंशु- 
श्रणुवंसम्यगवगच्छतं सूक्तानिशोभनानिस्तुतिलक्षणानि अस्माभिःकृतानिवचांसिम्रतिह्यतंम- 
त्येकंकामयेथां तदनन्तरंदाशुषेचरुपुरोडाशादीनिदत्तवतेयजमानाय मयः मयसःसुखस्यदातारौ 
भवतम्‌ ॥ अग्नीषोगो अग्निश्चसोमश्च इन्दे ईदमेःसोमवरुणयोरितीलं अभ्नेःरतुसस्तोमसोमाइ- 
विषत्वम्‌ देवताइन्द्रेचेत्युभयपद्पतिस्वरेपाप्ते आम्त्रितस्चेत्यादुदात्तवम्‌। वृषणा सुपांसुठुगि- 
त्याकारः वाषैपर्वस्येतिविकल्सनादुपधायादीर्घाभावः। हवं आवेनुपसर्गस्येविहदयवेरप्रसंप्रसारणं 
च । सक्तानि सपू्वादक्तेःकर्मणिनिष्ठा सूपमानादक्तइत्युत्तरपदान्तोदात्त्वम्‌ । हर्यतं हय॑गति- 
कान्त्योः भौवादिकः १॥ 

१. अभोष्टवर्षी अग्नि और सोम, मेरे इस आह्वान फो सुनो, 
स्लुति ग्रहण करो और हव्य-दाता को सुस प्रदान करो। 


Sr तदानींअग्नीषोमायोअद्येतितस्यानुवाक्या 
-भन्नीषोमायोअद्यवामान्यंदिवोमातरिश्वाजभारेति । 
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तामेतां द्वितीयाचमाह- | 
आग्नींषोमायो अद्यवांमिदंबचंःसपर्यतिं । 
तस्मेधत्तंसुवीर्यगवांपोषरवरूयंम्‌ ॥२॥ 
अग्नींषोमा | यः । अद्य । वाम्‌। इंदम्‌। वच॑ः । सपर्यति । तरनें। 
धत्तम्‌ । सुऽवीर्यम्‌। गवांम्‌। । पोष॑म्‌ । सुध्अश्व्यम्‌॥ २ ॥ 
हेअग्रीषोमौ योयजमानः अद्यास्मिन्कमंणिवांयुवाक्याँ युष्मदर्थइदस्तुविलक्षणंवचोवाक्य॑ 
सपर्य॑ति पूजितंकरोति तस्मैयजमानायगर्वांपशूनांपोष॑अभिवृद्धिधत्तंप्रयच्छत॑ कीहशंपषं सुवीर्य 
शोभनेनवीर्येणसामर्थ्येनोपेत॑ स्व*व्यंशोभनेरश्वेयुक्तम ॥ गवां सावेकाचइतिपाप्तस्पविभक्तयु- 


दात्त्वस्य नगोस्वन्साववर्णेतिमतिषेधः ॥ २ ॥ 
२. अग्नि और सोम, जो तुम्हें स्तुति समर्पण करता है, उपे 


ब्रलवान्‌ गौ और सुन्दर अश्न दान करो। 
दृतीयाइचमाह- 


अध्रीषोमाय आहंतियोवांदाशौडविष्केतिमू । 
सप्रजयांसुवीर्थविश्वमायुर्व्यश्नवत्‌ ॥३॥ 

अग्नीषोमा | यः। आइट्टतिम्‌। यः । वाम्‌। दाशांत्‌। हविःश्तिम्‌। 
सः। प्रश्जयां । सुध्वीर्यम्‌ । विश्व॑म्‌ । आयुः । वि। अश्ववत्‌ ॥ ३॥ 


हेअग्ीषोमौ योयजमानः आहुतिंआज्याहुविवांयुवाभ्यांदाशाददद्याद्‌ अथवा हविष्क- 
विंहविषाचरुपुरोडाशादिनाछतामाहुतियोयजमानोदद्याद सयजमानः प्रजयापुत्रपत्रादिनायु- 
क्तं सुवीर्गशोभनवीमयुक्त॑ विश्वंसर्वआयुर्जावन व्यक्षववल्यामोद ॥ आहुतिं जुहोतेःक्तिनि 
तादोचेतिगतेःमरुतिस्वरत्वमू । दाशाद दाश्दाने लेट्याडागमः यह्ुत्तयोगाद्निघातः। हविष्छ- 
हिं हतिषःहतिःकरणंयस्यामाहुतो बहुबीहोपूर्वपदपरकतिस्वरतं नित्यंसमासेनुत्तरपदस्थस्ये- 
तिविसर्जनीयस्यषत्वम्‌ । अभवत्‌ अश्रोतेव्यत्ययेनपरस्मेपद्म लेस्यडागमः ॥-३ ॥ 
३. अग्नि और सोम॑, जो तुम लोगों को आहुति और हुव्य प्रदान 
करता हे, वह्‌ पुत्र-पौन्नादि के साथ सारी वीयंशाली आयु प्राप्त हो। 
चतुर्थीप्रचमाहू- | 


अग्नीषोमाचेतितदीर्यवांयदमुष्णीतमवर्सपर्णिंगा: । 
अर्वातिरतंरसंयस्यशेषोविन्दतंज्योतिरेकंबई म्य॑ः ॥४॥ 
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अग्नीषोमा । चेति । तत्‌ वीर्यम्‌। वाम्‌ । यत्‌ । अमुष्णीतम्‌ । 
अव॒सम्‌ । पणिम्‌ । गा; । अवं । अतिरितम। बृस॑यस्य । शेष॑ः । 
अविन्दतम्‌ । ज्योतिः । एकम्‌ । बहुऽभ्यः॥ ४ ॥ 


हेअग्नीषोगौ वांयुवयोः तद्रक्ष्यमाणंवीर्यसामथ्यंचेतिअस्माभ्िज्ञातमभूव्‌ यत्‌ येनवीर्येण 
गाःअवसंगोरुपंअनं पर्णिपणेः विभक्तिव्यत्ययः एत्नान्नोऽसुरादअमुष्णीतं अपाहाईम तथा बृस- 
यस्यबृसि्वष्टनार्थः बृसयतिसववेष्टयतीविबृसयोसर/त्वष्टा तस्यासुरस्यशेषःअपत्यं शेषइत्यपत्य- 
नाम शिष्यतेःप्रयतइतियास्कः । त्वष्टुःसकाशादुत्पनंवृत्रंअवाविरतं अवधिष्टं अवतिरतिर्वधक- 
माँ । प्राणाप्रानरूपयोर्यवयोवृत्रेणावस्थानात्समरणंप्राप्त' तथाचान्नायते-तस्माजंजभ्यमानाद्‌- 
झीषोमौनिरक्रामतांप्राणापानोवाएनंतदज हितामिति ` । ततोबृत्रवधानन्तरंज्योतिद्योंतमानंसूर्यए- 
कंनभसिगच्छन्तंबहु्योजनेश्यः बहूनामथोयअविन्द्तं अलप्साथां एततर्वैयेनवीर्येणक्रियते त- 
दस्माभिज्ञावमित्यर्थ:॥ चेति चितीसंज्ञाने लुङि चिणूभावकर्मणो रितिचेश्चिणादेशः चिणोहुगि- 
विवशब्दस्यडक्‌ । अमुष्णीतं मुषस्तेये कैयादिकः । अवसं अवतेरौणाद्कोऽसच्‌ । शेषः सुपां- 
सुड्गिविद्वितीयायाःसुः । एकं इणूगतौ इणृभीकापाशल्यतिमार्चेभ्यःकन्नितिकन्मत्यत्यः नि- 
तवादादयुदात्तत्म.॥ ४ ॥ 

४. अग्नि और सोम, तुमने जिस वीर्ये के द्वारा पणि के पास रो 
ग्रो-रूप अन्न, अपहूत किया था, जिस वीर्य के हारा बुसथ के पुत्र 
(वृत्र) का वध करके, सबके उपकार के लिए, एकमात्र ज्योतिःपुर्ण 
सूर्य को प्राप्त किया था, वह सब हमें विदित हैं । 

अश्नीषोमीयस्यपशोरवंपापुरोडाशहविषांसुवमेतानीत्याद्यास्तिसक्रच:क्रमेणयाज्याः सूत्र 
वुपूर्वमेवोदाहतम्‌ पौर्णमासयागेीोमीयस्यपुरोडाशस्ययुवमेतानीत्येषायाज्या उक्तादेवताइति- 
सण्डेसूनितम्‌-युवमेतानिदिविरोचनानीन्दाम्ीअवसागतमिति। 


तामेतांसूक्तेपञ्चमीशचमाह- 
युवमेतानिंदिविरोंचनान्यंभिश्र॑सोमसर््र॑तूअधत्तम्‌ 
युबंसिन्धूंरभिश॑स्तेरवद्यादमींषोमावमुंञ्चतं श्ीतान्‌॥५॥ 
युबम्‌। एतान । दिवि। रोचनानि । अग्निः। च । सोम । सक्र॑तू 


इति सःक्र॑तू । अधत्तम्‌ । युबम्‌। सिन्धून्‌ । अभिऽशास्तेः। अवद्यात्‌ 
अग्गीषोमो | अमुञ्चतम्‌ ॥ गुभीतान्‌॥ ५॥ 


१ नि०३, २.॥ र२तै० सं० २,५. २.। 
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हेसोम त्वमप्रिश्न सकतूसमानकर्माणौसन्तौयुव॑युवां रोचनानिरोचमानानि दीप्यगानानि 
एतान्यस्माभिरनिशिद्श्यमानानि तारामहादीनिज्योतीषि दिविद्युोंके अधत्तं अधारयतम्‌ उत्तराप- 
स्पेयमार्यायिका-इन्द्रोवृत्न_वाजह्नहत्यायाभी वःसन्‌ पृथिव्यावश्षेषृच्लीष्वप्सुचतांब्रहनहत्यां 
न्यमाक्षींद तासामपांशुद्धिरभीषोमाम्यांजातेति । अहनहत्यांशेनपापेन गृभीतान्गृहीतानाकान्ता- 
न्तिन्थूजदीविशेषान हेअप्रीषोगी युवंयुवां अभिशस्तेः अभिशस्यमानादभितः पकरितादवद्यात्त- 
स्मातापादभमुञ्चतं मुक्तवन्तौ यद्वा वृत्रः इन्द्रेणहतःसन, नदीषुपपात ततोृतेनवृत्रशरीरेणनद्यः 
सर्वादृष्टावभूवुः तथाचतैत्तिरी यकम्‌-इन्द्रोवृत्रमहन्सो १ पो १ भ्यत्रियततासांयन्मेध्यंय ्षियंसदेवमा- 
सीचदपोदक्रामदिति । तेनदोषेणयृहीतानदीस्तस्माददोषादग्नीषोमौमुक्तवन्तौ ॥ रोचनानि रुचदीशी 
अनुदात्ततश्चहरादेरितियुच्‌ । सिन्धून, दीघादरिसमानपादेइतिनकारस्यरुत्मम अत्रानुनासिकंइ- 
त्यनुनासिकः । गृभीतान हम्होर्भईतिभलम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. अग्नि और सोम, समान-कर्म-सम्पन्न होकर, आकाश में, तुमने 
इन उज्ज्वल नक्षत्र आदि फो धारण किया हुँ, तुमने दोपाक्तान्त 
नदियों को प्रकाशित दोष से मुक्त किया है या संशोधित किमा है। 

अ्ीषोमीयस्योपांश्याजस्यआन्यंदिवइत्येषायाज्यां अग्नीषोमायोभयवामित्तनसूनमु- 
दाहतम्‌। 


,दामेतांषष्टीएचमाह-- 


आन्यंदिबोमांतरिश्वांजभारामंभ्रादन्यंपरिश्येनोअङे: । 
अभ्नींपोमाबह्य॑णावाइधानोरयज्ञायंचक्तथुरुळोकम्‌ ॥६॥२८॥ 
आ | अन्यम्‌। दिवः । मातरिश्वा । जभार । अर्मश्चात्‌ । अन्यम्‌ । 
परिं । श्येनः । अद्रेः । अग्नीषोमा । ब्रह्म॑णा । वट॒धाना । उरम्‌ । 
यज्ञायं। चक्रथुः । ऊम्‌ इति। लोकम्‌ ॥ ६ ॥ २८ ॥ 

हेअग्ीषोमो युवयोर्मध्येअन्यमेकमशिं मातरिश्वावायुर्दिवोद्युलोकादाजभार शगवेयजमा- 


नायआजहार तथाचमन्रान्तरम--द्विजन्मानंरयिमिवमरशस्तंरातिंभरद्ुगवेमातरिश्वेतिं । सेन: 
शंसनीयगतिमान पक्षीपक्ष्याकारागायत्री अन्यं सोमंअन्नेःपरि मेरोरुपरि अवस्िताव स्वर्गा 


दअमभाद बलादाहतवती एवंमहानुभावोुवां ब्रहणासटटमच्रुपेणस्तोतरेणह विक्षणेनाचेन 
वा ववृधाना वर्धमानोयुवांयज्ञायअन्येषदिवानां यागायउरुविस्तीर्णोकंस्थानं चक्रभुः छतव- 


१ ते० सं० ६. १. १.। २ ऋ सं० १, ४. २६.। 
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न्तौ उइत्येतसदपूरणं आञ्यभागदेवतयोरश्लीषोमयोरुतरांदक्षिणाधेयोयते तन्मध्येअन्यदेव- 
त्यानिसवाणिहवींपिहूयन्ते तन्मध्यमंस्थानमझीषोमरृतं तथाचतैत्तिरीयकम्‌-राजानौवाएतौदेव- 
तानांयद्ीषोमावन्तरादेवताइच्येते देवतानांविषृत्माइति ॥ ववृधाना वृधेलिंटिकानचू छान्दसम- 


भ्यासस्यदीषेलं सुपांसुडुगित्याकार॥ ६॥ . ह 
६. अग्ति और सोम, तुममं से अग्नि को मातरिशवा (वायु) 


आकाश से लाये हें और सोम को अग्नि (पर्वत) के. ऊपर से इयेन 
पक्षी (बाज) दल-पूर्यक लाया है । स्तोज्नो के ; द्वारा वद्धित होकर, 
यज्ञ के लिए, तुस लोगों ने भूमि -बिस्तीणं की हे। 
अग्नींपोमाहविषःप्रस्थिंतस्यवीतंदर्यतंरपणाजुषेथांम्‌ । 
सुशर्माणाखव॑सा हिशूतमथांधत्तंयज॑मानायशंयोः ॥७॥ 
अग्नींषोमा । हविषः । प्रऽस्थितस्य । वीतम्‌। हर्यतम्‌ । षणा । 
जुषेथांम्‌। सुशर्मणा । सुअवंसा । हि। भूतम्‌ । अथ । धत्तम्‌। 
यज॑मानाय । शम्‌। योः॥ ७॥ 
हेअग्नीषोमो प्रस्थितस्यहोमार्थमाइवनीयसमीभंगरांहविषःइदंहविःवीतंभक्षयतं तद्नन्तरेच ह- 
येतं अस्मान्कामयेथां हेवृषणा कामानांवर्षितारौजुषेथांअस्मदीयंपरिचरणंसेवेथां तद्नन्तरंसुः 
शर्माणाशोभनसुखै स्ववसाहि शो भनरक्षणौचभूत॑ अस्माकंशवतं अथानन्तरंहृविर्वतेयजमा- 
नाय शं शमनीयानांरोगाणांशमनं योः पृथकर्वव्यानांभयानांयावनंएथक्करणंचधत्तविधत्तं रुषं 
उक्तंचयास्केन-शमनंचरोगाणांयावनंचभयानामितिं ॥ हविषः कियाग्रहणंकर्तव्यमितिकर्मण: 
संप्रदानत्वाच्वतुथ्मेरथेषष्टी । वीत॑ वीगतिष्याहिप्जनकान्त्यसनखादनेषु थसस्तं अदादित्वाच्छपोठुक्‌ 
वीतंचहयैतचेतिचार्थमतीतेशचादिलोपेविभाषेतिप्रथमायास्तिङ्विभक्तेगिघातपरतिषेधः हर्य॑त पादा- 
दित्वानिघाताभावः । जुषेथां वृषणे त्यामत्रितस्यामत्रितंपूरवमित्यविद्यमानवत्त्वेसतितिडःपरत्वा- 
निधाताभावः । सुशर्माणा स्ववसा उभयत्रबहुत्रीही सोर्मनसीअरोमोषसीइत्युत्तरपदाद्युदाच- 
त्वम्‌ । भृतं रोटि बहुङछंन्द्सीतिशपोडक्‌ ॥ ७॥ 
७. अग्नि और सोम, प्रदत्त अझ भक्षण करो; हमारे ऊपर 
अनुग्रह करो। अभीष्टवर्षा, रमा सेवा ग्रहण करो । हमारे लिए 
सुख-आरद और रक्षण-युक्त बनो एवं यजमान का रोग और भय हठाओ। 


` योअग्नीषोमांहविषांसप्ा देबी चामन॑सायो घृतेन । 
तस्य॑बतरक्षतं पातमंहसो व्रिरेजनांयमहिशर्मघच्छतम्‌ ॥८॥ 


Ee 70 ते० सं० २. ६. २॥ २नि०४.२१.। 


F 
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यः । आग्नीषोमां । हविषां । सपर्यात्‌ । देवद्रीचां । मन॑सा । यः । 
घृतेन॑ । तस्यं । व्र॒तम्‌ । रक्षतम । पातम्‌। अंहंसः । विशे । जनांय। 
महिं । शर्म । यच्छतम्‌ ॥ ८ ॥ 


योयजमानः अग्नीषोमा अग्नीषोमौ देवब्रीचादेवानञ्चतादेवतापरायणेनश्रद्वयुक्तेन 
मनसान्तःकरणेनयुक्तःसन्हविषा चरुपुरोडाशादिनासपर्यात्‌ सपर्यिपरिचरति यश्रयजमानो- 
घुतेनाज्येनाभीषोगौपरिचरति तस्ययजमानस्यत्तंकर्मरक्षतं अंहसः पापात्तंचयजमानं पातंरक्षः 
तम्‌ विशेयागेषुमविशते तस्मैजनाययजमानाय महिमहत्मभूतं शर्मसुखंयच्छतंदत्तम.॥ अग्नी- 
पोमा देवतादन्दरेचेत्यभयपद्पक्ृतिस्वरत्वम्‌। सपर्याव सपरपूजायां कण्डादिः ठेट्याडागमः । 
देवव्रीचा देवान अञ्चतीतिदेवञ्भङ अञ्चतेकति गित्मादिनाक्किन, अनिदितामितिनळोपः विष्व- 
गदेवयोशचरेरब्गचश्चतौवपत्यमेइति देवशब्द्यरेरबचादेशः तृतीयैकवचने अचइत्यकारलोपेचा- 
वितिदीर्षेत्रम्‌ छदुत्तरपदपरुतिस्वरलेम्राषे अद्रिसध्योरन्तोदात्तनिपातनंकत्स्वरनिवृत्त्यर्थमि- 


तिवचनाद्द्ग्यादेशोऽन्तोदातोनिपातितः । विशे सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम.॥ ८ ॥ 
८. अग्नि और सोम, जो यजमान देवता-परायण चित्त से हृव्प- 


हारा अग्नि और सोम की पुजा करता है, उसके ग्रत की रक्षा करो। 
उसे पाप से बचाओ तथा उस यज्ञ-रत व्यक्ति को प्रभूत सुख दो। 
पोर्णमासयागेीषोमीयस्ययागस्यअग्नीषोमेत्येषानुवाक्या तथाचसत्ितंउक्तादेवता- 
इतिखण्डे-अझ्ीषोमासवेद्सायुवमेतानिदिविरोचनानीति । 
अगींपोमासवेंदसासहूंतीवनतं गिरः । संदेवत्राब॑भूवथुः ॥ ९॥ 


अग्नींषोमा । सः्वेंदसा । सहूती इति सऽइती । व॒नतम्‌। गिरः । 
= सम्‌ । देवऽत्रा । ब्वथुः ॥ ९॥ 


न हे 

हेअग्ीषोमौ युवांसवेदसा संमानेनएकेनवेद्साहविर्लक्षणेनधनेनयुक्तौसह॒तीसमानाहानी 
चसन्ती गिरः अस्मदीयाः स्तृतीरवनतं संभजेथां देवत्रा देवेषुसबेष॒ योयुवांसंब भूवथु: संभूती 
संभावितौप्रशस्तौस्थः राजानौवाएतौदेवतानांयदभीषोमावितिश्रुतेः' ॥ सवेदसा समानंवेदोय- 
यो; समानस्यच्छन्द्सीति सभावः । वनतं वनषणसंभक्तौ । देवत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुमरत्येत्या- 
दिनासपम्यर्थवाप्रत्यय: ॥ ९ ॥ 

९. अग्नि और सोम, तुम सारे देवो में प्रशंसनीय, समानं-घन- 
युक्त और एकत्र आह्वान-योग्य हो! तुम . हमारी स्तुति सुनो । 
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दशमीशचमाह-- 
अभ्नीषोमावनेनरवांयोवांधृतेनदाशति । तस्मेंदीदयतंडहत्‌ ॥१०॥ 
अञ्नीषोमौ । अनेन॑ । वाम्‌। यः । वाम । घुतेन॑ । दाशति । तसम । 
दीदयतम्‌ । बृहत्‌ ॥ १०॥ | 
हेअश्नीपोगौ वांयुवयोःसंबन्धीयोयजमानः अनेनघुतेनउत्पवनादिजिःसंस्छ्तेनाज्येनयु- 
क्तंहविः वांयुवाज्यांदाशतिप्रयच्छति तस्मैयजमानायब्हत्मभूवंधनंदीदयतंपकाशयतंप्रयच्छतमि- 
त्यर्थः॥ दाशति दाशुदाने शुपतिपोःपिच्वादनुदात्ततवेधातुस्वरः यद्ृत्तयोगादनिघातः। दीदयतम्‌ 


दीदयतिर्दीपिकर्मा ॥ १० ॥ 
१०. अग्नि और सोम, जो तुम्हें घृत प्रदात करता हू, उसे प्रभूत 


घन दो। 
एकादशीशचमाह- 
अम्नीषोंमाविमानिनोयुवेहव्याजुंजोषतम्‌। आयातमुर्पनःसचा॥३१॥ 
अग्गीषोमौ । इमानि । नः । युवम्‌। हव्या । जुजोषतम्‌। आ । 


यातम्‌। उप॑ । नः। सचां॥ ११ ॥ 
हेअभ्रीपोमी युवंयुवांनो$स्मदीयानीमानिहब्याहवींपिजुजोषतंसेवेथाम. तदर्थनोऽस्मान्स- 
चासह युवामुपायातंउपगच्छतम्‌॥ जुजोषतं जुषीप्रीतिसेवनयोः छोटिव्यत्ययेनशप्‌ छान्दसंदवि- 
वचनम्‌ यद्वा विकरणस्यबहुलंछन्द्सीतिश्छुः ततोव्यत्ययेनशप्‌ बहुठंछन्द्सीतिवक्तव्यमिति 
वचनात्‌ नाश्यस्तस्याचिंपित्ीतिङघूपधगुणप्रतिषेधाभावः॥ ११ ॥ 
११. अग्नि और सोम, हमारा यह हव्य ग्रहण करो और एकत्र 
. आगगन फरो। द्वादृशीशचमाह- 
अम्नी षोमापिएतमर्वतोनआप्यांयन्तामुखस्रियांहव्यसूर्दः । 
अंस्मेबलानिमघवत्सुधत्तंुणुतंनोंअध्वरंश्ं िमन्त॑म्‌॥१२॥२९॥ 
अग्नीषोमा । पिपृतम्‌ । अर्वतः । नः। आ । प्यायन्ताम्‌ । 
उस्नियांः । इव्यऽसुद॑ः। अस्मे इति । बलांनि । मघब॑त्‌इ्ठ । 
धत्तम्‌। कृणुतम्‌ । नः। अध्वरम्‌ । श्ुष्टिऽमन्तम्‌॥ १२ ॥ २९॥ 
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हेअभीषोगौ नोऽस्माकं अर्वतोःश्वासिपूतंपालयतम्‌ हव्यसूदः क्षीरादिहृविषांउताद्‌- 
यिच्यः उस्ियाअस्मदीयागावश्चआप्यायन्तां आप्यायिताःपवृद्धाःसन्तु मघवत्सुहविउँक्षण- 
धनयुक्तेषु अस्मे अस्माझुबडानिधत्तस्थापयतम्‌ वथानोऽस्माकंअध्वरंयागंभ्ुष्टिमन्तंधनयुक्तंकृ- 
णुतंकुरुतम्‌॥ पिपृतं पुपाउनपूरणयोः पूइत्येके जुहोत्मादित्वाच्छपः्डुः अतिपिपत्योधित्यभ्या- 
सस्येत्वम्‌ । हव्यसूदः हव्यंसूदन्तेक्षरन्तीतिहव्यसूद पूदक्षरणे क्विपरचेतिक्रिष्‌ । अस्मे सुपांसुलु- 
गितिसप्तम्याःशेआदेशः । श्रुष्टिमन्तं श्रुष्टीतिधननाम शुआशुअश्यतेव्याप्यवेइतिश्रुष्टि: पृषोद्‌- 
रादिः हस्वनुइ्यांमतुबितिमतुपउदात्तत्रम्‌॥ १२ ॥ 

१२. अग्नि और सोम, हमारे अइवों फी रक्षा फरो। हमारी 
शीर आदि हुव्य की उत्पादिका गार्ये वद्वित हों। हम धनद्याली हों; 
हूभें बल प्रदान करो। हमारा यज्ञ धन-युक्त हो। 

॥ इतिप्रथमस्यषष्ठेएकोननिंशोवर्ग: ॥ २९ ॥ 

॥ इतिप्रथमेमण्डलेचतुर्दशोनुवाकः ॥ १४ ॥ 
पश्वदशे$नुवाकेद्रादशसरक्तानि ततरेमंस्तोममितिषोडशर्चप्रथमंसूकम, आङ्गिरसस्यकृत्स- 
स्पाष॑म पञ्चदशीषोडश्यौतिष्टुभो शिष्टाजगत्यः अभिर्देवता पूर्वोदेवाभवतुसुन्वतोरथइतिवरयः 
पादादेवदेवत्याः. तनोमित्रइत्यर्धर्चोलिज्वोक्तमित्रावरुणादिषड्देवत्यः अथवा तस्याप्यम्रिरेवदेव- 
ता मित्रावरुणादयस्तुनिपातभाक्लेनाप्रधानाः एतत्सर्वमनुक्तान्तम--इमंषोडशकुत्सआभेयंतदि- 
विष्टुबन्त पूर्वोदेवाखयःपादादेवास्तनोमित्रो$ धैर्चोठिइोक्तदेवतोयदैवत्यंवासूक्तमिति । प्रातरनु- 
वाकस्याभेयेक्रतौजागतेछन्दस्येतत्सूक़ आश्विनशखेच तथाचसूतितम-इमंस्तोममहतेसंजागूव- 


द्विरिति । आभिष्ठविकेषष्ठेहनि आझनिमारतेप्येततसुक्तजातवेदस्यनिविद्धानं सूत्रितंच-प्रयज्यः 
वइमंस्तोममित्याभिमारुतमिति । तृतीयसवनेइमंस्तोममित्येषाभीधःप्स्थितयाज्या सूत्रितंच- 
इमंस्तोममह॑तेजातवेद्सइतितार्तीयसवनिक्यइति। . 


तामेतांसक्तेपथमाशचमाह- 


इमंस्तोमम्हतेजातवेंदसेरथमिव॒संमंहेमामनीषयां । 
भ॒द्राहिनःप्रमंतिरस्यसंसद्यभेसरूयेमारिषामावयंतवं ॥५॥ 


दमम्‌ । स्तोम॑म्‌ । अहते । जातश्वेदसे । रथ॑म्‌६इव । सम्‌ । महेम । 
मनीषयां । भद्रा । हि । नः । ्रऽम॑तिः। अस्य । समःसर्दि । अभ्रे । 
सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तवं ॥ १ ॥ 

९० र 
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अईतेपूज्याय जातवेद्सेजातानांउसननानाविदिनेजातमत्ञायजातधनायवाये मनीष यानि- 
शितयाबुद्या इमंएतत्सक्तरूपंस्तोमंस्तोत्रथमिव यथातक्षारथंसंस्करोति तथासंमहेमसम्पक्पूजित॑ 
कुर्म/अस्याप्रेःसंसदिरसभजनेनो स्मारक प्रमतिःप्रकृष्टाबुद्धिः भवाहि कल्याणीसमथांखछु अतस्तया 
बुद्यास्तुमइत्यर्थःहेअभे तवसस्ये$स्मार्कतवयासहसखितेसवि वयंमारिषाम हिंसितानभवाम अ- 
स्माचक्षेत्यर्थः ॥ अहते अहंपूजायां अईपप्रशंसायामिविल्ठशत्रादेशः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ 
-शतुभादुपदेशाहसाव॑घातुकस्वरेण धातु वर शिष्यते । महेम महपूजायाम्‌। रिषाम रिषहिसायां 

१। तव युष्मंद्स्मदो्डसीत्याधुदाचतवम॥ १ ॥ 

र. ह पुजनीय और सवं-भूतज्ञ अग्नि फी रथ की तरह, बुद्धि- 
द्वारा, इस सतुति को प्रस्तुत करते हे! अग्नि फी अर्चना से हमारी 
बुद्धि उत्कृष्ट होती है। है अग्नि, तुम्हारे हमारे भित्र रहने पर हम 
[हिसित नहीं होंगे। कद 

यस्मैलमायज॑सेससांधत्यनवाक्षिंतिद्धतेसुवी्यण। 

सवृतावनरनमश्नोस्यंहतिस्मेंसरूपेमारिषामावयंतर्व ॥२॥ 

यसं । तम्‌ । आऽयज॑से । सः | साधति । अनर्वा । क्षेति। 

दर्धते । सुश्वीर्यम्‌। सः तूताव । न। एनम्‌। अश्वोति । अंहतिः । 

अर्ग । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तब॑ ॥ २ ॥ 

यरमैयजमानायहेअम्े ल॑आयजसे देवानाभिमुख्येनयजसि सयजमानः साधतिस्वाशिटपि- 
वैसाधयतिप्रामोतीत्यर्थः किच सयजमानः अनवांशवुभिंरपत्यूतःसन्‌ क्षेतिनिवसति तथासुवी- 
यँशोभनवीयेपितंधनंदधवेधारयतिपरामोवीरयर्थः पृ्वाचसयजमानशूवाव वर्धतेएनंयजमानं 
अंहतिः अर्तिदारिब्रंनाओतिनपामोति अन्यतूर्ववव ॥ साधति पिधुसंराजौ णचि सिध्यवेरपा- 
| रठौकिकेइत्यात्वम.छन्दस्युभयथेतिशपआर्धधातुकत्वाद णेरनिरीतिणिलोपः। कषेति क्षिनिवास- 
ग्मः बहुटंछन्दसीविविकरणस्यडुक्‌ । दधते द्धधारणे भौवादिकः । तूताव तुइतिवृद्धार्थ-- 
शोधातुः अस्माच्छान्दसोल्ट तुजादितादभ्यासस्यदीर्षम्‌। अश्नोति ्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌। 
अंहतिः हनतेरंहेतिअतिपत्ययः चिदित्यनुवृत्तेरन्तोदात्तचम ॥ २॥ 


२, आगन, जिसके लिए तुम यज्ञ करते हो, उसकी मआभलाषा 
पणे होतो है और बह उत्पीडित न होफर निवास करता, महाशक्ति 
घारण करता और वद्धित होता हे। उसे कभी दरिद्रता नहीं मिलती। 
हे अग्नि, तुम्हारे हमारे बन्धु होने पर हम हिलित नहीं होंगे। 
` शकेम॑त्वासमिरभेसाभयाधिय॒स्ेदेवाहविरदन्त्याहुतम्‌। 
____ लमांदित्यॉँञरवहताप्यु रमस्यज्ेसख्थेमारिषामावयत र त्वमांदित्पॉंआरवहतान्यु 3श्मस्पप्रेसस्पेमारिषामावयंतव ॥३॥ 
के घातुत्वरावशेषेणायुदा त्त्व दृतिपाळ । | 
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श॒केम॑ । त्वा । सम्‌ऽइधंग्र । साधय॑ । थिय॑ः। ले इति । देवाः । 
हविः । अदन्ति । आइहुंतम्‌ । लम्‌। आदित्यान्‌। आ । वह । 
तान्‌। हि । उश्मसि । अभ्रे । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ [तवं ॥३॥ 


हेअग्े तात्वांसमिधंसम्यगिडुंकर्तुशकेम शक्ताभूयास्म लंच घियःअस्मदीयानिदरपूर्ण- 
मासादीनिकर्माणिसाधयनिष्पाद्य त्वयाहिसर्वेयागानिष्पाद्यन्ते यस्मात्ते त्वय्यञ्चावाहुतंक्रत्वि- 
गििमकषिपतचरुपुरोडाशादिकंहविःदेवाअदन्तिभक्षयन्तितस्माचवंसाधयेत्यर्थः अपिच त्तं 
/ आदित्यान्‌ आर्तिःपुत्रान्सर्वान्देवानावह अस्मदयज्ञार्थमानय तानहिइदानीमेववयमुःमसि काम- 
यामहे अन्यत्पूववव,॥ शकेम शकृशक्तौ लिङ्याशिष्यङ्‌ अदुपदेशाहसावंधातुकानुदाचलेअ- 
ङएवस्वरःशिष्यते।समिधं निइन्धीदीपतौ अस्मात्संपदादिलक्षणःकर्मणिक्रिप।ले सुपांसुुगिति 
सपतम्येकवचनस्यशेआदेशः। उश्मसि वशकान्तौ इद्न्वोमसिः अदादित्वाच्छपोडुक्‌ महिज्येत्या- 


दिनासंप्रसारणम॥ ३॥ ` 
३. अग्नि, हम तुम्हें अच्छो तरह प्रज्वलित कर सक। तुम हमारा 


यज्ञ साधन करो; क्योंकि तुममें फॅका हुआ हव्य देवता लोग खाते 
हें। तुम आदित्यों को ले आओ। उन्हें हम चाहते हूँ। अग्नि, तुम्हारे 
भित्र होने पर हम हिसित नहा होंगे । 
मररमेघ्मंरुणवांमाहवीं षितेचितय॑न्तःपर्वणापर्वणावयम्‌। 
जीवातवेभतरंसांभयाषियोभेसख्येमारिंषामावयंतवं ॥३॥ 
भराम । इच्मम्‌ । कृणवाम । हवीषि। ते । चितर्यन्तः। 
पर्वणाइपर्वणा । वयम्‌ । जीवातंवे । ्ऽतरम्‌। साधय । धिय॑ः। 


अग्ने । स॒ख्ये । मा। रिषाम । वयम्‌ । तव॑॥ ४॥ 
हेअमे तवद्यागार्थ इष्मंइन्धनसाधनं एकविशतिदावांत्मकं समित्समूहं भराम संपादया- 
म तदनन्वरंतेतुश्यंहवींपिचरुपुरोडाशटक्षणान्य्नानिवयंरूणवाम करवाम किंकुरवन्तः पर्वणाप- 
वेणा प्रतिपक्षमावृत्ताश्यांद्शपूर्णमासाक्ष्यां चितयन्तः त्ांपरज्ञापयन्तः सत्वंजीवातवे अस्मा- 
कंजीवनौषधाय :चिरकाडावस्थानाय धियःकमाणि अग्निहोत्रादीनि प्रतरं प्रकृष्टतरं साधयनि- 
ध्यादय अन्यत्समानम्‌॥ चितयन्तः चितीसंज्ञाने. संत्तापूवकस्यविधेरनित्यतवाहघूपधगुणाभावः । 
पर्वणापर्वणा नित्यवीप्सयोरितिवीप्सायांद्रिर्भावः तस्यपरमाणरेडिवमितिपरस्यात्रेडितसंत्ञायां 
अनुदात्तंचेत्नुदाचलम पतर तरबन्तात्मशब्दाक्रियामकर्षेव्तमानादमुचच्छन्द्सीत्यमुपत्यय:४॥ 
४. अग्नि, हम . इन्यन इकट्ठा करते हें । तुम्हें ज्ञात कराकर 
हृव्य देते हें । हमारी आयुवृद्धि के लिए तुम यज्ञ सम्पन्न करो | 
अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 


७१६. कक्संहिताभाष्ये [ अ°६ ब०३१ 
पृञ्चमीस्ृचमाह- 


विशांगोपाअंस्यचरन्तिजन्तवोद्विपचयदुतचतुंष्पदक्तुभिः। 
चित्रःकेतउषसोंमहाँअस्यम्ेसर्येमारिपामावयंतवं ॥ ५॥३०॥ 


बिशाम्‌। गोपाः। अस्य ।। चरन्ति । जन्तरवः। द्विऽपत्‌। च । 
`यत्‌ । उत । चतुःऽपत्‌ । अक्तुऽभिंः । चित्रः । प्रऽकेतः । उषसः । 
महान्‌ । असि । अभ्नें। सख्ये । मा । रिषाम । वयस्‌। तव ॥५॥३०॥ 


अस्याशर्णन्तवोजातारः्मयोविशांसर्वेषांाणिनांगोपाः गोपायितारोरक्षकाःसन्तः चर- 
न्ति उद्गच्छन्ति तदनन्तरं यचद्विपतद्विपान्मनुष्यादिकमस्ति उत अपिच चतुष्पत चतुष्पात्‌ ग- 
वादिकियदस्ति तदुभयअकुंमिःअज्ञकेः अस्यरसिमिभिः अक्तमाश्लिष्टमभूद हेअभे चित्रोवि- . 
. चित्रदीपियुक्तः प्रकेतःराजावन्धकारावृतानांसरवेषांप्रज्ञापयिताप्रदर्शयिता उषसः उषोदेवताया- 
अपिमहानुणेरधिकोऽसिभवसि उषास्तुरावेश्वरमभागेपकाशयति अभिस्तुसर्व॑स्यांराजौपकाश- 
यतीतितस्यगुणाधिक्यम्‌॥ गोपाः गुपूरक्षणे गुपृधूपविच्छीत्यायपत्ययः अस्मात्किप्‌ अतोठोप 
बेरपृक्तछोपाद्वलिलोपोबडीयानितिपूर्ववलिछोपः नचातोलोपस्यस्थानिवत्त्वं नपदान्तेत्यादिनाय- 
छोपंप्रतितनिषेधाव! द्विपद द्वौपादावस्येविबहुत्रीहौ संख्यासपूर्वस्पेतिपादशब्द्स्यान्यछोप समा- 
सान्तः अयस्मयादिवेनभत्वेनपादः पदि तिप्भावः एकदेशविरुतस्यानन्यवक्ताद द्विनिक्यांपाह- 
न्यूधस्वितिउत्तरपद्ान्तोदाचत्वम। चतुष्पत पूर्ववत्समासान्तःपद्धावश्व इदुदुपधस्यचाप्रत्पयस्ये- 


विविसर्जनीयस्यपत्वम.त्रःसंख्यायाइतिचतररब्दआद्यदात्तः सएव्बहुबीहिस्वरेणशिष्यते॥५॥ 
५. उन (अग्नि) की किरणं प्राणियों की रक्षा करती हुई विचरण 


करती हें। द्विपद ओर चतुष्पद जन्तु उन (अग्नि) की किरणों में 
विचरण करते हें। तुम विचित्र दीप्ति से युक्ते ओर सारी वस्तुएं प्रदर्शित 
करते हो। तुम उबा से भी महान्‌ हो। अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने परं 
सहित पा तेते 
ह त पह हग । षष्ठीएचमाह- 
त्वम॑ध्वयुरुतहोता सिपूर्य:पंशासतापोताजनुषाप्रोहिंतः । 
विश्वा विदा आतिज्याधीरपुष्यस्यम्नेसर्येमारिंषामावयंतवं ॥६॥ 


त्वम्‌। अध्वर्युः । उत । होता । असि । पर्व्यः । प्रशशास्ता । पोतां। 
जनुषां । पुरःऽहितः । विश्वां । । विद्वान्‌ । आर्खिज्या । धीर । 
पुष्यसि । अन्ने । स्ये । मा रिषाम । वयम्‌ । तवं ॥ ६ ॥ 
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` हेअगने तं अध्वः अध्वरस्ययागस्यनेतादेवान्मतिमेरयिता यद्वा यागेआध्वर्यवस्यक- 
ताभवत्ति अध्वरयोनुष्येजाउररूपेणवांगिन्दियाधिष्ठातृतेनवावस्थाय यागनिष्पादको$सि उत- 
अपिच पव्यैःमुख्योहोतादेवानामाह्यातापूर्वववहोतर्यवस्थायहोतरस्यकर्मण:कर्तासिभवसि मा- 
नुषोहोताअमुख्यः तदक्षयास्यमुख्यत्वम्‌ तथापरशास्तापरकर्षेणशास्तासवेषांशिक्षकोऽसि 
यद्वा होतर्यजपोतरयजेत्यादिनामेषेणशास्तीतिमित्रावरुणःपशास्ता पूर्ववत्तस्मिलवस्थाययाग- 
निष्पादको$सि पोता यज्ञस्यपावयिताशोधयितासि यद्वा पोठ्नामकस्यार्लिजः पूर्ववदधिष्ठा- 
ययागनिष्पाद्कोऽसि तथा जनुषाजन्मनास्वाभाव्येनपुरोहितः पुरस्तादागामिनिस्वगोदोहितः 
अनुकूाचरणोऽसिः यद्वा सर्वेषुकर्मस पूर्वस्यांदिशयाहवनीयेस्थापितोऽसि अथवापुरोहितोब- 
हा देवपुरोहितस्यवृहस्पतेः प्रतिनिधित्वाद तथाचमन्रान्तरम्‌--बृहस्पतिर्दवानात्रह्ाअहमनुष्य/- 
णामितिं । अतस्तस्मि्रणिपूवैवदवस्थायतदूपःसन्वि्वा सर्वाणि आलिज्या ऋतिजःक- 
मांण्याध्वर्यवादीनिविद्वानजानंस्तव हेधीर मज्ञा पुष्यसि न्यूनाधिकभावराहित्येनसंपूर्णानिक- 
रोषि अन्यत्समानम्‌ ॥ जनुषा जनेरुतिः। पुरोहितः दुधातेः कर्मणिनिष्ठा र्वाधरेत्यादिना 
असिपत्ययान्तःपुरसशब्दोऽन्तोदात्तः तद्वितश्चसर्वविभक्तिरित्यव्ययसंज्ञयां पुरोव्ययमितिग- 
तित्वाद्वतिरनन्तरइतिपू्वपदरतिस्वरत्वम्‌ । आतिज्या बाह्मणादित्वात्यञ जित्त्वादा- 
द्युदात्तत्वम्‌ ॥ ६॥ 

६. अग्नि, तुम अध्वय, मुख्य होता, प्रजास्ता, पोता और जन्म 
से ही पुरोहित हो। ऋत्विक्‌ के सारे कार्यों से तुम अवगत ही। 
इसलिए तुम यज्ञ सम्पूर्ण करो । अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर हम 
हिसित नहों होंगे। सप्तमीम्रचमाह- 


योविश्वत॑ःसुभतींकःसरङसिंद्रेचित्सन्तळिद्वा्िरोचसते । 
राऱ्यांश्चिदन्धोअतिदेवपश्यस्यमेसख्येमारिंधामावयंतवं ॥७॥ 


यः। विश्वतः । सुइप्रतीकः । सऽटृङ्‌ । असि । द्रे । चित्‌ । सन्‌। 
तळित्‌ऽइब । अति । रोचसे । राच्या: । चित्‌ । अन्धः । आति । 
देव । पश्यसि ।। अग्ने । स॒ख्ये.। मा । रिषाम । व॒यम्‌ । तब॑ ॥ ७॥ 


हेअग्ने यस्वसुपतीकः शोभनाबगःसन्विश्वतः सर्वस्माद्पिसहङ्सि अन्यून:सटशोभव- 
सि सत॑दरेचितसनदूरेऽपिवमानःसन, तळिदिव अन्तिकनामैतव्‌ अन्तिकेवर्मानइव अतिरोचते 


१ त्वमिन्द्रियाधिष्ठतृत्वेनेतिवापांः। २ ते०्वा० ३; ७. ६,। 
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अविशयेनदीप्यरे तदुक्तयास्केन-टूरेपिसजन्तिकइवसंदश्यसति । रात्र्याश्रित रावेरपि रा- 
ेःसंबन्धिनमन्धः बहुलमन्धकारमपि हेदेव द्योतमानाभ्ने अतिपश्यसिअतीत्यप्रकाशसे अन्यत्पू- 
बंवद॥ सुप्रतीकः शोभनंप्रतीको5ईयस्य ऋतवादयशेत्युत्तरपदाद्युदाततवम्‌ । सह्‌ समानान्य- 
योखेतिवक्तब्य मितिसमानोपपदाहृरेःक्ितइगूहशवतुण्वितिसमानस्यसभावः टृक्स्ववःस्वतवसां 
छन्द्सीतिनुम्‌ संयोगान्तलोपः किन्मत्ययस्यकुरितिकुलं छदुचरपदमछतिस्वरत्वम्‌। रात्र्याः 


रानेश्वाजसावितिङीप्‌ ॥ ७ ॥ 

७. अग्नि, तुम सुन्दर हो, तो भी सबके समान हो। तुम दूर- 
स्थित हो, तो भो पास ही दीप्यमान हो। अग्निदेव, तुम रात के 
अन्धकार को मर्दन करके प्रकाशित होते हो। अग्नि, तुम्हारे मित्र 
रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

पूर्वोदेवाभवतुसुन्वतोरथोस्माकंशेसोअभ्यंस्तुवूढ्य: । 

तदाजांनीतोतपुष्यतावचोभ्रेसख्येमारिषामावर्यतव॑ ॥८॥ 

पूर्व: । देवाः । भवतु । सुन्व॒तः । रथंः। अस्माकंम्‌। शंसंः। अभि। 

असु । दुःऽध्यः । तत्‌ । आ । जानीत्‌ । उत । पुष्यत्‌ । वचः । 

अग्ने । स॒ख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । त ॥ ८ ॥ 

हदेवाः अश्यवयवभूताःसंवेदेवाः सुन्वतः सोमाभिषवंकुर्वतोयजमानस्यरथः पूवःअन्ये- 
बामयजमानानांरथेश्योमुख्योभवतु अपिचास्माकंशंस; शंसनीयंअभिशापरूपंपापं दूढ्यः दुर्षि- 
यः पापबुद्धीन अस्मद्निष्टाचरणपरानशजून, अभ्यस्तुअभिभवतु तान्बाघतां तदिदृंमद्वाक्यं हेदे- 
वाः आजानीतआभिमुख्येनावगच्छत उत अपिच तदुचोऽस्मदीयंवचनंतद्थांचरणेनपुष्यतप्व- 
धैयत हेस्देवातमकामे सख्येइत्यादिप्वेवद ॥ सुन्वतं शतुरनुमइतिविभक्ेरुदात्तत्वम्‌। शंसः शंस्य- 
तेकीर्त्यतेइतिशंसोभिशापः कर्मणिघञ्‌ जिच्तादाद्चुदाचत्वम्‌।दूढथः दु्टध्यायन्तीविदुर्धियः ध्यै- 
चिन्तायामित्मस्माक्किपचेतिक्रिप दृशिगरहणानुवृत्तेः तस्यचविध्यन्तरोपसंग्रहार्थत्वात्संपसारणं 
पषोदरादिषु ध्येचेतिपाठाहुरोरेफस्योत्वं उततरपदादेष्टृ्वंच ॥.८ ॥ 

८. अग्नि के अङ्कभूत देव, सोन का अभिषव करनेवाले यजमान 

' छा रथ सबसे आगे करो। हमारा अभिशाप शत्रुओं को परास्त करे। 
हमारी यह स्तुति समझो ओर हमें प्रवृद्ध करो। अग्नि, तुम्हारे मित्र 
रहने पर हम हिलित नहीं होंगे। | 

व॒जैदु:शंसो अपंदूढ्यां जहिवरेवायेअन्तिवाकेचिद त्रिण: । 


अथायज्ञायंग्णतेसुगंरुध्यभेसख्येमारिषामावयंतव॑ ॥९॥ 


१ नि० ३. ११. । 


| 
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वधेः । दु:ऽशंसांन्‌ । अप॑ । दुःऽध्यः । जहि । द्रे । वा । ये। अन्तिं। 
बा । के। चित्‌। अन्लिणंः। अर्थ । यज्ञाय॑ । णणते । सुइगम्‌। 
कधि । अग्ने । सरूये । मा । रिषाम । व॒यम्‌ | तवं ॥ ९ ॥ 


हेअभे तंवधैः हननसाधनैरायुपैः दुःशंसान्‌ दुःखेनकीर्तनीयान दृढयःदुर्षियः पापबु- 
दीय अपजहि वधंप्रापय येकेचिद्येकेचनदूरेविप्रकृष्टदेशेवा अन्ति अन्तिके समीपदेशेवावर्तमा- 
नाः अविणोत्तारोराक्षसादयोविद्यन्ते तान्दुर्धियोपजहीत्यर्थः अथानन्तरं यज्ञाययज्ञपतये गृण- 
ते तांस्तुवतेयजमानायसुगंशोभनंमार्गराधिकुरु अन्यतूर्ववद ॥ वधैः हनश्ववधइविहन्तेः कर- 
णेअप्‌ वधादेशश्च सचाद्‌न्तोन्तोदात्तः तस्यातोजोपेसतिउदात्तनिवृत्तस्वरेणप्रत्ययस्योदाचत्वम्‌। 
दुःशंसाच्‌ इषदुःस॒ष्वितिकर्मणिखलू उितीतिप्रत्ययातुर्वस्योदात्तत्रम्‌। जहि जोटिहिः हन्वेर्ज- 
इतिजादेशः तस्यासिद्धवदवाभादित्यसिद्धतादेलुंगशावः । अन्ति अन्तिकस्यकादिलोपो- 
बहुलमितिकलोपः। अत्रिणः अदेखिनिचेतिनिनिप्रत्ययंः इकारोनकारपरित्राणार्थः । ग्रणते 
शतुरनुमइति विभक्तेरुदात्तत्वम। सगं सुदुरोरधिकरणेइतिगमेईः । छषि श्रुशणुपृळवृभ्य*छ- 
न्दृसिइति हेपिः बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यलुक ॥ ९ ॥ 

९. सांघातिक अन्त्र-द्वारा तुस दुष्टों और बुद्धि-विहीनों का विनाश 
करो। दूरवर्ती और निकटस्थ शत्रुजो का विनाश करो। अनन्तर अपने 
स्तुति-कर्ता यजमान के लिए सुगम मार्ग कर दो। अग्नि, तुम्हारे 
मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

दृशमीस्चमाह- 
यदयुंक्था अरुषारोहितारथेवातंजूताषभस्येवतेररवः। 
आर्दिन्वसिवनिनोंधूमकेतुनाश्नेसर्येमारिंषामावयंतवं। १ ०३३ १॥ 


यत्‌ । अयुंक्थाः । अरुषा । रोहिता । रथें । वात॑ऽजूता । 
ट्षृभस्य॑ऽइव । ते रव॑ः । आत्‌ । इन्वसि । वनिनः । धूमकेतुना । 
अग्नें । स॒ख्ये । मा रिषाम । वयम्‌ । तवं ॥ १० ॥ ३१ ॥ 


हेअग्ने अरुषा रोचमानौ रोहिता जोहितवणौ रोहितइतिअभेरश्वस्याख्या रोहितोभेरि- 
तिद्शैनात रोहितेनत्वाभिर्देवतांगमयत्विविमत्रवेणाच। एतेवैदेवाश्वइतिहिततरव्याख्यातम्‌ वात- 
जूतावातस्यवायोजूंतंजवोवेगइववेगोययोस्ती दशावश्वौरथेयद्यदा अयुक्था: अयोजयःतदानीं 
वनानिद्हतस्तेतव रवःशब्दोवृषभस्येव इपस्यमहोक्षस्यशब्द्इवगंभीरोभवति आदनन्तरंवनि- 


१ तै० सं० १. ६. ४.। 
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नोवनसंवद्धान, वृक्षावधूमकेतुनाधूमःकेतुःभज्ञापकोयस्यताइशेनररिमनाइन्वसि व्यामोषि अ- 
न्यंसूर्ववद ॥ अयुक्थाः युजिर्योगे नट । अरुषेत्यादिषुद्रिवचनेषु 
सुपांसुठुगित्याकारः । रवः रुशब्दे ऋदोरबिविभावेअप्‌। इन्वसि इविव्याप्रो भोवादिकः इ- 


दिच्वानुम्‌ ॥ १०॥ गड 
१०. अग्नि, जिस समय तुन दीप्यमान, लोहितवर्ण और वायुगति 


दोनों घोड़ों को रथ में संयुक्‍त करते हो, उस समय तुम वृषभ को 
तरह शब्द करते हो और वन के सारे वृक्षों को घूमरूप केतु (पताका) द्वारा 
व्याप्त करते हो। अग्नि, तुम्हारे वन्यु होने पर' हम हिसित नहीं होंगे। 
अधंखनादुतबिंभ्युःपतत्रिणोंद्रप्सायत्तेयवसादीव्यस्थिरत्‌ | 
सुगंतत्तेंतावकेभ्योरथेभ्योभ्रेसख्येमारिंषामावर्यंतव॑ ॥११॥ ` 
अर्ध । खनात्‌। उत । बिभ्युः । पतननिण॑ः । द्रप्साः। यत्‌। ते । 
यवसऽअदंः | वि । अस्थिरन्‌ । सुगम्‌ । तत्‌ । ते । तावकेभ्यः । 
रथेभ्यः । अभ्रे । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तव॑ ॥११॥ 
हेअग्ने अध दुंवनमवेशानन्तरं स्वनात्त्वदीयातूर्वोकगंभीरशब्दावउतशब्दोप्यथ'!त- 
त्रिणः पक्षिणोऽपिबिश्युः विफ्यतिभ्यंप्रामुवन्त उततनेनदेशान्तरंगनतुंसमर्थाःपक्षिणोऽपि 
यदाभयंप्रामुवन्ति किमुवक्तव्यमनयेषंत्रत्यानांदृकादीनांभीतिर्जायतइति अतस्त्वयिवनंपरविश- 
ति सर्वेप्राणिनोभयंप्रापुवन्तीत्यर्थ: तादृशस्यतेतवदंप्साः ज्वाठेकदेशाः यवसादः यवसा- 
नामरण्येवर्तमानानांदणानामत्तारःसन्तोयद्यदाव्यस्थिरन विविधमवतिषठने तत्तदातेतवसर्वंमर- 
णयं सुगंसुखेनगन्तुंशक्यं अतस्तावकेभ्यस्त्वदीयेश्योरथेभ्यश्च तद्रण्यंसुगंभवति पूर्वपवृत्त- 
ज्वाहाग्रेस्वृणादिषुदग्धेषुसत्सुत्वदीयारथाः प्रतिबन्धमन्तरेणपश्चादृच्छन्तीतिभावः अन्यत्समान- 
म्‌॥ विश्युः निभीभये छान्द्सोलिट्‌ एरनेकाचइतियण्‌ । व्यस्थिरन्‌ समवप्रविक्यइतितिष्ठते- 
रालनेपद्म्‌ छुढ्व्यत्ययेनझस्यरन, स्था्वोरिचेतीत्वम्‌ हस्वादङ्गादितिसलोपः । तावके'यः 


तवकममकावेकवचनेइतियुष्मद्स्तवकादेशः ॥ ११ ॥ 
११. तुम्हारे शब्द सुनकर चिड़िया भी उड़ती हें । जिस समय 


तुम्हारी शिखायें तिनके जलाकर चारों दिञ्ञाओं में विस्तृत होती हे, 

उस समय सारा वन तुम्हारे शरोर तुम्हारे रथ के लिए सुगम हो जाता 

है। अग्नि, तुम्हारे मित्र होने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

. अयंमित्रस्यवरुणस्थधायंसेवयातांमरुतांहेलो अद्धुतः । 
सब्यसुनोभूल्ेपांमनःपुन्रमेंसरयेमारिषामावयंतव ॥१२॥ 
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अयम्‌। मित्रस्य | वरुणस्थ । धारयसे । अबऽयाताम्‌ । मरुतांम्‌। 
हेळः । अद्धुतः | खळ । सु । नः। भूतुं । एषाम्‌ । मन॑ः । पुर्नः । 
अग्नें। सख्ये । मा । रिषाम । बयम्‌ । तव॑ ॥ १२ ॥ ` 
अयमस्ेःस्वोतामित्रस्य॒ अहरभिमानिनोदेवस्य वरुणस्यराञ्यभिमानिनश्र संबन्धिनेधा- 
यसेधारणाय अवस्थापनायभवतु मित्रावरुणाविममभनेःस्तोतारंधारयतामित्यर्थः अवयातांअव- 
्ादृच्छतांसवगेडोकस्याधस्तादन्रिक्षेवतंमानानां मरुतांएतत्संज्ञानां देवानाहिळ: कोधः अद्भुतः 
महानभवति अद्भुतइत्येतन्महनाम तस्माक्कोधादिममग्नेःसतोतारंमित्रावरुणौरक्षतामितिशेषः 
अपिच नोऽस्मान्‌ हेअभे सुदटळसुहुश्टडय सुखम एषांमरुतांमनश्च पुनर्भूतु पुनरपिपसनंभवतु अ- 
न्यत्समानम्‌॥धायसे वहिहाधाज्क्यश्छन्द्सीतिभावेसन्‌, णिदित्यनुवृ्तेरातोयुकूचिण्छतोरिति 
युक्‌। अवयातां याप्रापणे अस्माद्वपूर्वाहटःशत्‌ शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌। इक गृहसुख- 
ने छन्दस्युभयथेतिशपआर्धधातुकत्वात णेरनिटीतिणिलोपः ह्यचोतस्तिझ्इतिसंहिवायांदीपैतव- 
सू । भूतु बहुलंछन्दसीतिशपोलुक्‌ ॥ १२॥ 
१२. इस स्तोता को मित्र और वरुण घारण करें। अन्तरिक्षचानो 
भरुतों को क्रोध अत्यधिक होता हं । हमं सुखी करो ओर इन महान्‌ 
सरुतों का मन प्रसन्न हो। अग्नि, तुम्हारे बन्यु रहने पर हम हिसित 
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देवोदेवार्नामसिमित्रोअ्धुतोवसुरवस॑नामसिचारुरध्वरे । 
शर्मन्त्स्यामतबंसपर्थस्तमभेंसरूयेमारिषामावरयंतबं ॥ १ ३॥ 


देवः । देवानांम्‌ । असि। मित्रः । अद्भुतः । वसु: । वर्सूनांम । असि । 
चार; । अध्वरे । शर्मन । स्याम । तवं । सप्र्थःइतमे । अग्ने । स॒ख्ये । 
मा। रिषाम । व॒यम्‌। त्व ॥ १३॥ 


हेअग्ने देवोद्योवमानस्वं देवानांसर्वेषां अङुतोमहानमित्रोऽसि पोद/सल्लाभवतति तथाचारुः 
शोभनस्लं अधवरेयत्े वसनरवेषांधनानावशुरसि निवासमिताशवसि अतो$संमाकंवसूनिदेही- 
९१ 
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त्यर्थः किञ्च सप्रथस्तमेसर्वतःपृथुतमेअतिशयेनविस्तीणे तव त्वत्संबन्धिनिशम॑नशमंणियज्ञ- 
महेस्थामवर्षमानाभवेम अन्यत्पर्ववर ॥ शर्मन सुपांसुडुगिविसपतम्याहक्‌ ॥ १३॥ 
. ` १३. 'थुतिमान्‌ अग्नि, तुम सारे- देवों के परम बन्यु हो । तुम 
सुशोभन और यज्ञ के सारे घनों के निवास-स्यान हो। तुम्हारे विस्तृत 
यज्ञ-गुह में हम अवस्थान करे! अग्नि, तुम्हारे बन्धु रहने पर हम 
 हित्तित नहीं होंगे। ः 
तत्तेंभरद्ंयत्समिंडःखेदमेसोमाहुतो जरैसेशल्यत्तमः । 
द्धांसिरलंदविणंचदा शुषेभ्रेसख्येमारिंषामावयंतवं ॥१४॥ 


तत्‌ । ते । भर्म । यत्‌ । सम६इंद्धः । से । दर्भ । सोमंशआहुतः । 
जर॑से । सळयतूइतंमः । दर्धांसि रल॑म्‌ । द्रविणम्‌ । च । दाशुषें। 
अग्ने । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तव ॥ १४ ॥ 


 हेअभे तेतत्संबन्थितत्वळुभवंभजनीयंप्रशस्तमित्यर्थः किंपुनस्तव, सवेदमेस्वकीयेउत्तर- 
बेदिलक्षणेनिवासस्थाने तस्येषस्वोलोकोयदुत्तरेदीनाभिरितिथुंतेः । तस्यामुततरेध्यासमिवः 
सम्यगिदःपज्वठितः सोमाहुतोहवेनसोमरसेनसंवर्पितःसन्‌ जरसेऋतिग्भिःस्तूयसे इतिय 
तद्धवमित्यर्थः एवंपशस्तस्त्वंसळयत्तमः अतिशयेनास्माकंसुखयिताशूत्वा रन्नंरमणीयंकमेफठे 
वादुविणेधनंच दाशुषेहविर्दत्तवतेयजमानायदधासिप्रय च्छसि अन्यत्समानम्‌ ॥ समिद्धः जिह 
स्वीदीशो कर्म णिनिश् श्वीदितोनिष्ठायामितीटूपतिषेधः गतिरनन्तरइतिगतेःमरतिस्वरतवम्‌। सो- 
माहुतः सोमेनाहुतः तृतीयाकमेणीतिपूर्वपदमकुतिस्वरतवम्‌ । जरसे जरतिःसतुतिकम व्यत्ययेन 
कर्मणिकर्वृपत्ययः यह्वत्तयोगाद्निषातः | दधासि अनुदात्तेचेत्यभ्यस्तस्यादुदाचत्वम,॥ १ ४॥ 
१४. अपने स्थान पर प्रज्वलित सोमरस-द्वारा आहूत होकर जिस 

समय तुम पुजित होते हो, उस समय तुम सुखकर उपभोग करते हो। 

तुम हमारे लिए सुखकर होकर हव्यदाता. को रमणीय फल और धन 
दान करो। अग्नि, तुम्हारे बन्यु रहने पर हम हिसित नहीं होगे। 

पञ्चदशी मचमाह- 


. - यस्मेतंसुंदरविणोददांशोनागास्त्वमंदितेसवैताता । 
यंभद्रेणशवंसाचोदयांसिप्रजाव॑वाराध॑सातेस्थाम ॥१५॥ 
१ ऐ० ब्रा० १.२८. । २नि० १०.८. | 
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यसमै । त्वम्‌ । सुध्द्वविणः । ददांशः । अनागाःऽत्वम्‌। आदिते । 
सर्वतांता । यम्‌ । भद्रेणं । शव॑सा । चोदयासि । प्रजाऽव॑ता । 
राध॑सा । ते। स्याम ॥ १५॥ 


हेसुद्रविणःशोभनधन आदितेअखण्डनीयाथ्ने सर्वतातासवौसुकर्मततिषु यदव सर्वेपुयज्ञेषुवर्त- 
मानाय यस्मैयजमानाय अनागास्ववंअपापत्वंपापराहित्येनकर्माहतांत्वंददाशः प्रयच्छसि सयज- ` 
मानःसश्द्धोभवति यंचयजमानं भव्रेणभजनीयेनकल्याणेनशवसाबठेनचोद्यासिसयोजयसि 
सोऽपिसम््धोभवति वयंचस्तोतारः पजावताप्रजाभि'पुत्रपैत्रियुक्तेन ते राधसा लयादत्तेनधने- 
नयुक्ताःस्याम भवेम ॥ सुद्रविणः शोभनानिद्रविणानिधनानियस्य दुगतौ बुदक्षि्यामिनन्‌ 
बृविणशब्द्स्यान्तेसकारोपजनश्छान्द्सः । ददाशः दाश्दाने ठेटचडागमः बहुलंछन्द्सीतिशपः 
श्छुः अभ्यस्तानामादिरितयदयुदाततत्वम्‌। सर्वताता सर्वदेवात्तातिठितिस्वार्थेतातित्मत्ययः या- 
स्कपक्षेतु सवांस्ततयोयेषुयागेषुइति बहुत्रीहोपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ वर्णव्यापत्त्या आत्वं उभयत्रा- 


पिसुपांसुठुगितिसपतम्याडादेशः। चोदयासि चुदमेरणे लेस्याडागमः॥ १५ ॥ 
१५. शोभन घन से युक्त और अखण्डनीय अग्नि, सब यज्ञों में 


वर्तमान जिस यजमान को तुम पाप से उद्धार करते ओर कल्याणवाही 

बल प्रदान करते हो, वह समृद्ध होता हे । हम नो तुम्हारे स्तोता हैं। 

हम भी पुत्र-पौत्रादि के साथ तुम्हारे घन से सम्पन्न हों। 
षोइशीशचमाह- 


` सत्वमंग्रेसौभगत्वस्यंविद्दानस्माकमायुःपरतिरेहदेव । ` 
तन्नोंमित्रोवर॑णोंमामहन्तामदितिः सिन्धुः थिबीउतद्योः॥१६॥३२॥ 


सः। त्वम्‌। अग्ने । सौभगऽत्वस्य॑ । विद्वान्‌। अस्मार्क॑म्‌। आयुः । 
प्र । तिरि। इह । देव । तत्‌ । नः। मित्र: । वरुणः । ममहन्ताम्‌। 
अदिति: । सिन्धुः । पृथिवी । उत | ग्योः॥ १६॥ २२॥ 


` हेदेव दानादिगुणयुक्ताभ़े सपूर्वाकगुणविशिष्टस्तव सौंभगत्वस्यसुभगतंसोभाग्य॑विद्वानजान न 
इह्मास्मिन्कर्मणि अस्माकमायुःमतिर प्रवर्धय पपूर्वस्तिरतिवर्धनाथः त्वयामवधितंनो$स्माकं तदायुः 
मित्रादयःषइदेवताः ममहन्तांपूजयन्तां रक्षन्तित्यर्थः मित्रःपमीतेखातावरुणः अवशिष्टानां निवा- 
रयिता अदितिःअदीना अखण्डनीयावादेवमाता सिन्धुः स्यन्द्नशीलोद्कासमादेवता प्थिवीप- 
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थिताभूदेवता उतेतिसमुञ्चये धोःरकाशमानादुळोकालमादेवता एताश्चसर्वाअझिनामवर्षितमायु- 
महन्तामितिपूवत्रान्वयः ॥ सौगतस्य सुभगस्यभावःरोभगं सुभगान्मच्रेइतिउद्वाञादिषुपाठात 
भावे अन्‌ पुनरपिभावप्रत्ययोलतिम्छान्द्सी । ममहन्तां महपूणायां भोवादिकः छोटि बहुं 


'छ्दसीतिशपःश्डः तुजादितादश्ासस्यदीर्षवम्‌॥ १६॥ 
१६. अग्निदेव, तुम सौभाग्य जानते हो! इस कार्य में तुम हमारी 


आयु बढ़ाओ । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्यु, पृथ्वी और आकाश हमारी 
उस आयु की रक्षा करें। 
॥ इतिमथमस्यषषेदवातरिंशोवर्गः ॥ २२ ॥ 
-वेदार्थस्यप्रकाशेनतमो हार्दैनिवारयन। पुमथौश्वतुरोदेयाद्रिद्यातीर्थमहेश्वर: ॥ १ ॥, 


इतिश्नीमदाजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमा्गमवर्तकश्रीवीरबुक्कमूपालसाप्राज्यधुरंधरेणसाय- 
णाचार्येणविरचितेमाधवीयेवेदार्थपकाशेक्रक्संहिताभाष्येप्रथमाष्टकेषष्ठोध्यायः समाप्तः ॥ ६ ॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 


—_—= SR 


वळ योहि 


यस्यनिःशवसितंवेदायोवेदेभ्योसिलंजगत्‌। निर्ममेतमहंनदेविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
परथमेमण्डठेपञ्चदशेनुवाके्रथमंसुकतच्याख्यातम्‌ द्वेविरूपइत्येकादशर्च॑दितीयंसक्तम 
ततरनुक्म्यते-द्वेएकाद्‌शोषसायवाञ्नयेइति ऋषिश्षान्यस्मादितिपरिभाषया कृत्सस्यानुवृत्तेरादि- 
रस/कुत्सऋषिः अनादेशपरिभाषयाविष्टुपछन्दः उपसिप्रातःकालेहविर्भाग्योभिरस्तिसदेवता य- 
द्वा आभ्ेयंतदितिपूवे्रोक्तात तुह्यादिपरिभाषयाइद्मादीनिपश्वसूक्तानिकेवलाभिदेवत्यानि अ= 
तोस्यसूक्तस्यऔषसगुणविशिष्टोग्र: शुद्धोभिवीदेवतेतिवाशब्दार्थः प्रातरनुवाकस्याभियेक्ततौनेएु- 
भेछन्द्सि इद्मादिकेद्वेसूक्त तथाचसूतितंअथेतस्याइतिसण्डे-द्वेविरूपेइतिसूक्तेडति । आश्विन- 
शखतेचैतेमातरनुवाकन्थायेनतस्येवसमान्नायस्येत्यतिदिष्टत्वात्‌। 
तत्रप्थमामृचमाह- 
३१म्‌ द्वेविरूपेचरतःखर्थअन्यान्यांवृत्समुर्पधापयेते । 
इरिरन्यस्यांभव॑तिखघावांञछ्कोअन्यस्याँदरशेसुवर्चाः ॥१॥ 
हवे इतिं । विरूपे इति विऽर॑पे । चरतः । सर्थे इति सुऽअर्थ । 
अन्याऽअन्या । ब॒त्सम्‌। उपं। धापयेते इतिं । हरिः । अन्यस्यांम्‌। 
भव॑ति । स्वृधाइवांन्‌ । शुक्रः । अन्यस्याम्‌ । ददृशे । सुऽवर्चाः ॥१ ॥ 
्वर्थेस्वरणेशोभनगमनागमने यद्वा अर्थःप्रयोजनंशोभनम्रयोजनोपेते विक्तपेविषमरूपे 
शुकुदृष्णतयानानारूपेद्रेअहोरातेचरतः पुनःपुनःपर्यारतेते तेचाहोरावेअम्नेःसूर्यस्यचजनन्योत- 
घराते!पुत्रःसूर्य:सहिग्भवद्रात्रावन्तर्हितःसनतस्याथवरमभागादुत्पद्यवे अहूःपुत्रोगिः सहितत्रवि- 
द्यमानोपिप्रकाशराहित्येनासत्कल्पःसनतस्मादहःसकाशानिर्मृक्ः ्रकाशमानंस्वात्मानंलभवे अ- 
नयोरेतयोभुत्रत्वचतैततरीयैराज्नायते- तयोरेतीवत्सौ अभ्निश्चादित्यश्च रातरेवत्सःश्वेतआदि- 
त्यः अहोभ्िस्ताश्रोरुणइति । तेचाहोरातरेवतसंस्वंसपुरंअन्यान्यापरस्परव्यतिहारेणोपधापयेते 
स्वकीयंरसंपाययतः यद्वात्याकतेव्यंस्वपुत्रस्यादित्यस्यरसस्यपायनंतदहःकरोति यदद्वाकर्तच्यं 
३ तै ० आ० प्रथमप्रपाठके. 
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स्वपुक्‍स्यान्ञेःरसस्यपायनंतद्राविकरोति एतञ्चसायंग्रातःकाठीनाहुत्मभिपायम्‌ शूयतेच-तस्मा- 
अम्रयेसायहूयवेस्‌यायप्रांतरिति । यस्मादेवतस्मादन्यस्यांस्वेजनन्याअन्यस्यामहरासिकांयां 
अभेजेनन्यांहरिःरसहरणशीठआदित्यःसवधावानहविलेक्षणाजवान्मवति शुक्र/निर्मलदीपिरभिः 
स्वजनन्याअन्यस्थांराज्यामादित्यस्यजनन्यांसुवर्चा'शोभनदीशियुक्तःसनददशेशयते ॥स्वर्थे कग 
तौ उषिकुषिगातिश्यस्थनितिभावेकर्मणिवाथव्यत्ययः नित्त्वादा्युदाचत्वम्‌ शोभनोर्थाययोस्ते आ- 
दयुदाततंद्मचूछन्द्सीत्युचरपदादयुदातत्वम! अन्यान्या कर्मव्यतिहारेसर्वनान्नोंद्रेभवतइतिवक्तव्यं स- 
मासवच्चबहुलमितिद्विर्भावः बहुलग्रहणात्समासवक्धावाभावेतस्यपरमात्रेडितमितिपरस्यात्रेहितसं- 
ज्ञायामनुदाततचेत्यात्रेडितानुदाचत्वम्‌ । धापयेते घेट्पाने आदेचइत्यालम्‌ ततेहितुमतिणिच्‌ अ- 
विह्दीत्यादिनाधातोःपुगागमः तत्रहि उक्षणप्तिपदोक्तपरिभाषानास्तीतिज्ञापितम्‌ शाछासाहय- 
व्येविळतात्वानांनिदेशेन सहिपुक्‌पापिर्यापनार्थ: यदितन्रलक्षणपरतिपदोक्तपरिभाषयापुकूनमा- 
- मोतिसोनर्थकःस्या्‌ तस्मादध्यापयवीत्यादाविवधापयेतेइत्यत्रापिपुगागमःसिद्धः निगरणचल- 
नारथेक्यश्ेविषाप्स्पपरस्मैपद्स्य पादिषुधेटउ पसंख्यानमितिपतिषिधादात्मनेप दम. हरिःहज्हरणे 
औणादिकइन्पत्ययः चित्यादिनित्यमित्याथुदात्तलम्‌ । भवति एकान्याक्ष्यांसमर्थाफ्यामिति 
घातप्रतिषेधः । ददशे इरेः छन्द्सिजुडलछलिटइतिवतैमानेलिटू । सुव- 
चाः शोभनंवर्चस्तेजोयस्य सोम॑नसीअळोमोषसीइत्युत्तरपदाद्युदाचत्वम्‌॥ १॥ 
१. विभिन्न रुपों से संयुक्त दोनों समय (दिन और रात), शोभन 
. प्रयोजन के कारण, विचरण करते हैं। दोनों, दोनों के वत्स को रक्षा 
. करते हें। एक (रात्रि), के पास से सूर्य अन्न प्राप्त करते और दूसरे 
(दिन) के पास से शोभन दीप्ति से युक्‍त होकर प्रकाशित होते हें। 


दशेमंत्वडुजेनयन्तगभमतन्द्रासोयुवतयोविभुंचस्‌ । 
तिग्मानीकंखयंशसंजनेंषुविरोच॑मानंपरिरषीनयन्ति ॥२॥ 
दर्श । इमम्‌ । वटः । जनयन्त । गीम्‌ । अतंन्द्रासः । युवतर्यः । . 
वि६अंत्रम । तिग्मऽअंनीकम्‌ । ्वऽयंशसम्‌ । जनेषु । वि्रोचमानम! 
परिं । सीम्‌ । नयन्ति ॥ २॥ 
अतत्द्रासः स्वकार्येजगतः पोषणेअनलसाः आउस्यरहिताः जागरूकाइत्पर्थः युवतयः 


नित्पत॑रुण्यः अजरामरणाइत्यर्थ; एवस्भूतादश प्रच्याद्यादशसङ्ख्याकादिशः ग्मः 
- घेषुगभेरूपेणान्तर्वतमानं तष्टर्दीपान्मध्यमाद्वायोः सकाशाजनयन्त वैद्युतमिंउसाद्यन्ति यद्दा 


व तै० जा २.१.२.। 
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दृशसङ्ख्याकाअङुल्यः त्वष्ट्दीप्रस्यवायोः गर्गस्वकारणभूतेवायौगर्भरूपेणवतमानं अग्नेहिवा- 
युःकारणं वायोरभिरिविश्रुतेः । एवंभूतमिममग्निंअरण्योःसकाशाजनयन्तउताद्यन्ति कौह- 
श्योङुलयःअतन््रासः पुनःपुनःकर्मकरणेआउस्यरहिताः युवतयः अप्थक्कृत्यवर्षमानाः एकस्मि- . 
न्पाणौसंहृत्यावस्थिताइत्य्थः कीदृशमथिं विभूंसर्वेषुभूतेषविह्ृतंजाठररूपेणविभज्यवर्तैमानमि- 
त्यर्थः तिग्मानीकं तीक्ष्मुखंतीक्ष्णतेजसं अतएवहिवैद्युताभरिदर्शनेदृष्टिःप्रतिहन्यते स्वयशसंस्वा- 
यत्तयशस्कं अतिशयेनयशास्विन मित्यर्थः जनेषुजनपदेषुसर्वेुदेशेषुविरोचमानं विशेषेणदीप्यमा- 
नं बहूनामुपकारकमित्यर्थः एवंभूतेसी एनममिपरिपरितः सर्वतोनयन्ति स्वस्वोपकारायसर्वेजनाः 
स्वकीयंदेशंप्रापयन्ति ॥ तष्टुः त्विषदीपो नपनष्टतष्टक्षतुइत्पारिनाउणादिषुठ्नन्तोनिपातितः 
अतोनिच्चादाद्युदाततवम्‌। विभत्रे हजहरणे अस्माक्तर्मणिनिष्ठा छान्द्सोरेफोपजनःगतिरनन्तर- 
तिगतेःमरुतिस्वरत्वम्‌ हमरहोभइतिभत्वम्‌ यद्वा ओणादिकिःक्रपत्ययः । तिग्मानीकं तिजनिशा- 
न युजिरुजितिजांकुत्वंचेतिमक्‌ अनप्राणने अनिहषिश्यांचेतिकीकन्‌, तिग्मंतीक्ष्णमनीकंयस्य 
बहुबरीहोपूेपद्परुतिस्वरत्वम्‌। परिषीं पू्ेपदादितिषत्वम्‌॥ २॥ 

२- वसों अंगुलियां इकटूठी होकर अनवरत काष्ठ-घर्षण करके 
घायु के गर्भ-स्वरूप ओर सब भूतो में वत्तमान अग्नि को -उत्पन्न करती 
हैं। यह अग्नि तीक्ष्ण-तेजा, यशस्वी ओर सारे लोक में दीप्यमान 
हैं। इन अग्नि को सारे स्थानों में ले जाया जाता हे । 


त्रीणिजानापरिंभूषन्त्स्यसमुद्रएकंदिव्येक॑मप्सु। 
ूर्वामनुपरदिशंपार्थिवानामतृन्प्रशास ्विदंधाबनुषु ॥३॥ 


चीणिं। जानां । परिं। भूषन्ति । अस्य । समुद्रे। एकम्‌। दिवि 
एकंम्‌। अपूइसु ।पूर्वाम्‌। अनुं । प्र । दिशंम्‌। पार्थिवानाम्‌ । ऋतून्‌ । 
` भ्॒शशासंत्‌। वि। दधौ । अनुष्ठुं ॥ ३॥ 


अस्याग्ने्रीणित्रिसंख्याकानि जाना जननानिजन्मानिपरिभूषन्ति परितःर्वतोठं- 
कुवन्ति यद्वा परीत्येषसमित्ेतस्यस्थाने अस्याञनेल्लीणिजन्मानिसंभवन्ति समुद्रे अग्धौवडवा- 
नउरूपेणैकंजन्म दिविद्युडोकेआदित्यामनाएकं अप्सुआपइत्यन्तरिक्षनाम अन्तरिक्षेवैद्युताभ्रि- 
रुपेणैकं एवमभ्रिलिधात्मानंविभज्यन्रिषुस्थानेषुवततइत्यथः तत्रादित्यात्मनावर्तमानःसोभिर्क- 
तूनवसन्ताद्यानडुतूनसशासतमकर्षेणविभक्ततयाज्ञापयन_ पार्थिवानांपृथिव्याश्सम्बच्धिनां स- 
बेंषांपाणिनांपूर्वाप्राचींपदिशंप्रृष्टांककुभ अनृष्ठ॒ इत्येतदन्ययंसम्यकशब्दसमानार्थ सुहुइविय- 
था सम्पगनुक्रमेणविद्धोरूतवान स्वपोभेदरहितयीरखण्डयोर्दिक्कोउयोः माच्यादिशेदोवसन्ता- 


s 
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दिभेदश्वसर्यगत्यानिष्पाद्यते अतःसर्यएवतयोःकर्तेत्यर्थः ॥ जाना जनीप्ादुभावे आवेषञ्‌ 
कषात्वतइत्यन्तोदात्तत्वेपाप्ते वृषांदेराकतिगणत्वादाद्युदाचत्वम्‌ शेश्छन्दसिबहुजमितिशे्लोप | 
भूषन्ति भूषअलंकारे शौवादिकः यद्व भवतेर्लेटिसिब्बहुलंठेटीतिसिप्‌ आगमानुशासनस्या- 
नित्यत्वादिडभाव संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वादुणाभावश्व । दिवि अप्स उभयत्र ऊड़िद्मिति 
विभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । पार्थिवानां पृथिब्याञाजाविविप्राग्दीव्यतीयोञ्मत्ययः। परशासद शासुअ- 
नुशिष्टो अस्माहटःशत्‌ जक्षित्याद्यः्वडितिअभ्यस्तसंज्ञायां नाभ्यर्ताच्छतुरितिनुमंप्रतिषिध; 
छदुत्तरपद्प्रकतिस्वर्वम्‌ । अनुष्ठ॒आपदुशस॒षुस्थइविविधीयमान/कुपत्ययोबहुलबचना- 
ति्ठतेरनुपूर्वादपिभवति ॥ ३ ॥ 

३. इन अग्नि के तीन जन्म-स्यान हें-(१) समुद्र, (२) 
आकाश और (३) अन्तरिक्ष । अग्नि ने (सूर्य-रूप से) ऋतुओं का 
विभाग करके पृथिवी के सारे प्राणियों के हित के लिए पुर्व दिशा. का 
यथाक्रम निष्पादन किया हे अर्थात्‌ सूर्य-काल (ऋतु) और दिक्‌ 
दोनों को बनाया हें । 

कहुमंवोनिण्यमाचिंकेतवत्सोयातूर्जनयतस्वधािंः । 
बह्दीनांगमोंअपसांमुपस्थान्महान्कविनिश्वरतिश्‍्वथावांन्‌ ॥४॥ 
कः । इमम्‌ । वः । निण्यम्‌। आ। चिकेत । वत्सः । मातुः । 
जनयत । स्वघाझिः । बृह्णीनाम्‌। गर्ग: । अपसांग । उपशस्थांत्‌। 
महान्‌ । कविः। निः। चरति । स्वधाधवानू ॥ ४ ॥ 
हेकलिग्यजमानाः निण्यं निणीतांतहितनामैतत्‌ अवादिषुगभेरूपेणान्तहिंत॑ तथाचम- 
` चान्तरम-गञोयोअपांगओविनानांगश्चस्थातांगर्भेश्वरथामितिं । एवंभूतमिममश्निवो युष्माकम 
“्येकआचिकेतकोजानाति नकोपीत्यर्थः सोयमथिवत्सःमेघस्थानामपांवेद्युताभिरूपेणपुत्रस्था- 
नीयःसनमातृःवस्यमातुस्थानीयानिृष्टयुद्कानिस्वधाभिहविलंक्षणैरन्नेःजनयतउत्मादयति प॑ 
थाचस्मयैते-अग्नोगास्ताहुतिःसम्यगादित्यमुपतिषठते आदित्यानायतेवृष्िृष्टेरजंततःमजाई- 
ति। अपिच बह्वीनामेषस्थानामपांगभैधुतरुपेणगर्भेस्थानीयः सोग्निःअपसामुपस्थादसमु- 
द्रानिश्वरति औषसाभिरूपेणादित्य/सन्निगेच्छति कीदृशः महान्‌ तेजसापौढः कविःकान्तदर्शी 
स्वघावानहविलक्षणानवान एकएवाभिहोमनिष्पादकलक्षणेनपार्थिवरुपेणबैद्युवामनाऔषस 
रुपेणादित्यात्मनाचविभज्यवतंतइत्यर्थः॥ चिकेत कितज्ञाने छान्द्सोलिट्‌ । जनयत जनीर्जू' 
* प्रक्त॒रओमन्ताश्रेतिमित्तान्मितांहस्वइ॒तिहस्वत्वम्‌ पूवव च्छान्दसोटडू । बहीनां नित्यंछन्द्सी 


- -१ ऋण सं० १. ५, 9४.) 
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तिबहुशब्दादडीष्‌ ङ्याच्छन्द्सिबहुलमितिनामउदात्तत्वम्‌। अपसां आपुव्यापी भापःकर्माख्या- 
यांहस्वश्चनुट्चवेतिबहुङवचनाद्कर्मारूयायाम पिआमोतेरसिमत्ययोहस्वश्च । उपस्थात्‌ उपति- 
छन्त्यांपोतेत्युपस्थः आतश्चोपसरगेइतिङृत्यल्ुटोषहुङमितिबहुउवचनादधिकरणेकमत्ययः मरु- 
हधादिलातूब॑पदान्तोदातलम्‌॥ ४ ॥ 

४. जल, वन आदि में अन्तहित अग्नि को तुममे से कौन जानता 
हैं? पुत्र होकर भो विद्युद्रप अग्नि अपनी माताओं (जल-रूपिणी ) 
को ह॒व्य-द्वारा जन्म दान करते हें । महान्‌ मेघावी और हव्य-युक्‍त 
अग्नि अनेक जलों के गर्भ (सन्तान)-रूप हे । सूर्य-लूप अग्नि समुद्र 
से निकलते हें। 

आविष्योवधेतेचारुरासुजिझानांमूर्ध्वःखर्यशाउपस्थे । 

उभ्तेतर्डुबिभ्यतुजोयंमानात्ती चीसिहंम्रतिजोषयेते ॥५॥१॥ 


आविःःत्य । वर्धते । चारुः । आसु । जिल्मानांम । ऊर्ध्वः । 
स्वऽयंशाः । उपऽस्थे । उभे इति । त्वष्टुः । बिभ्यतुः । जायंमानातू । 
प्रतीची इति | सिंहम्‌ । प्रति । जोषयेते इति॥ ५॥ १॥ 


आसुमेपस्थास्वप्स वैद्युतात्मनावर्तमानोमिः चारुःशोभनदीपिःसन्‌ आविष्टयोवर्धवेआ- 
विभूतः प्रकामानोवृद्धिपाभोति किंकुवन जिलानांकुरिलानांमेघेषुतिर्यगवस्थितानांतासामपामु- 
पस्थेउत्सङ्गेस्वयशाः स्वायत्तयशस्कोगिः ऊर्ध्व: ऊर्ध्वज्वलनःसन्‌ अकारणास्वप्सुतिर्यगवस्थि- 
तास्वपिस्वयमूर्थ्वज्वलनित्यथः तदुक्तंवैशेषिकेः-अभरु्ध्वज्वलनंवायोस्तिर्यकपवनंअणुमनसो- 
राद्यकमेतान्यद्ष्टकारितानीति। अपिच उभेद्यावापथिव्यौत्वष्ट्दीपताजायमानादुसद्यमानात्तस्माद- 
ग्रेबिक्यतु: भयंमापतुः तदनन्तरंडत्पनसिहंसहनशीठंअमिभवनशीलंतमर्यिप्रतीची पत्यक्षन्यो 
प्रतिगच्छन्त्यौ आभिमुख्येनमामुवन्त्योप्रतिजोषयेतेसेवेते यास्कस्वाह-आविरावेदनात्तत्योव- 
धतेचारुरासचारुचरतेजिलंजिहीतेरूध्व॑उच्छितो भवतिस्ववशा आत्म यशाउ पस्थ उप स्था ने उ भे 
ल्टूबिक्यतुजोयमानाव्प्रतीचीर्तिहंपतिजोषयेतेद्यावापू थिव्यावितिवाहोरात्रेइतिवारणीइतिवा- 
प्चिनेप्त्युक्तेसिंहंसहनंप्रत्यासेवेतेशति' ॥ आविष्टयः आविःशब्दात छन्द्सी तिशैपिकस्त्यप 
इस्वात्तादौतद्वितइतिषत्रम्‌। आसु इदमोन्वादेशेइत्यशादेशोनुदात्तः विभकिश्वसुध्वादनुदात्तेति 
सर्वानुदात्तत्वम्‌ नचोडिदमितिविभक्तेरुदातत्वंशक्कनीयम अन्तोदात्तादिदमशब्दादितद्विधीयते । 
प्रतीची पतिपू्वादृञ्चवेकत्विगित्यादिना क्विच, अनिदितामितिनठोप: अञ्चतेश्योपसंख्यानमितिङी- 


१ नि० ८. १५. । 
९२. 
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प्‌ भदत्यकारलोपेचावितिदीत्वर्ध म्‌ उदात्तनिवृत्तिस्वरेणडीपउदाचत्वम्‌ वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्ण- 
दीर्षः। जोषयेते जुपीमीतिसेवनयोः स्वार्थेणिच्‌ ॥ ५ ॥ 


५. कुटिल (नेघ-जल के) पाइवंवत्ती यशस्वी अग्नि ऊपर जलकर, 
शोभन दीप्ति के साथ, प्रकाशित होकर बढ़ते हैं । अग्नि के दीप्त या 
ध्वष्टा के साथ उत्पन्न होने पर उभय (काष्ठ) भीत होते और सिह 
था सहनशील के सामने आकर उसकी सेवा करते हैं । 

उभेभद्रेजोपयेतेनमेनेगावोनवाश्राउपंतस्थुरवेः । 

सदक्षांणांदक्ष॑पतिबभूवाअन्तियदक्षिणतोह विर्सिं: ॥६॥ 

उभे इतिं । भद्रे इतिं। जोषयेते इतिं । न। मेने इति । गाव॑:। न। 

बाश्राः। उप॑ । तस्थुः । एवं: । सः । दक्षांणाम्‌ । दक्षंश्‍्पतिः । बभूव । 
अञ्जतिं। यम्‌ । दक्षिणतः । हविः्गिः ॥ ६ ॥ 
उभेअहभरातरिथ यद्वा धावापृथिव्यौ अरणीवा भव्ेभजनीयेशोभनांग्यैमेनेजियोजोपये-' 
तेन सेवेतेश्‍व यथाशोभनेखियौचमरहस्तेराजानंडभयतःसेवेते एवंद्यावापथिव्यौएनमभिउभ- 
यतःसेवेतेहत्यर्थः आपिच वाश्नाः हंभारवंकुन्त्यः गावोन गावोयथा एंवैः स्वकीयैः 


` आतरिआदरातिशयेनस्वकीयानवत्सानुपतस्थुः संगच्छन्ते तथेममर्मिद्यावाप्रथिव्यावुपस्थिते 


भतः पू्वसेवनमातरमुक्तं इदानीपुनः गोनिदर्ेनेनततरैवाद्रातिशयोद्योत्यते अतःसोभिरद- 
क्षार्णांसर्वेषांबलानांदश्षपतिर्बभूवआस्तीद बडानांमध्येसदतिशयितंबडंतस्याधिपति भवेत्यर्थः 
७.समपिंदक्षिण: आहं५नीयस्यदृक्षिणभागेवस्थिताकृलिजः इविर्मिशरपुरोहाशादिभिः 
` भञ्जन्ति आर्दीकुर्वन्तितपयन्ति सो मिरितिपर्वेणान्वयः ॥ वाश्राः वाश्शब्दे स्फायितश्ीत्या- 


` दिनारक्‌ । एवं: इणूगतौ इणूशीङ्भ्यांवन, इतिभावेवनप्रत्ययः ॥ ६॥ 
६- उभय (काष्ठ या दिवारात्रि) सुन्दरी स्त्री की तरह उन 


(अग्नि) की सेवा करते और बोलती हुई गो की तरह, पास में 

' रहकर, उनको दत्स की तरह पालित करते हैँ । दक्षिण भाग में अव- 

स्थित ऋत्विक्‌ लोग हव्य-द्वारा जित अग्नि का सेवन करते हैं, वह 

सब बलों के बीच बलाधिपति हुए हें। 
उर्य॑यमीतिसवितेव॑बाहूउभेसिचोंयततेभीमक्कञ्जन्‌। 

` उच्छुकमत्कंमजतेसिमस्माज्नवांमातृभ्योवसंनाजहाति ॥७॥ 
उत्‌ । यंयमीति-। सबिताऽइंव । बाहू इति । उभे इति । सि्चों ।. 
य॒तंते । भीमः । ऋञ्जन्‌। उत्‌। शुक्रम्‌ । अत्कंम । अजते | 
सिमस्मांत्‌। नवां । मातृइभ्यंः। वस॑ना । जहाति ॥ ७॥ 
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सवितेवसवेस्यमेरकः आदित्योयथावाहूबाहुस्थानीयानरःभीनुद्रमयति तथा अयमौषॅसोभरि- 
स्वकीयानितेजांसिउद्यंयमीति भृशं उद्यतानिऊर्ध्वाभिमुखानिकरोति तदनन्तरं भीमः सर्वेषा 
यंकरोधिः उभेसिचौ उम्रेधावापंथिव्यो कअनपसाधयन्स्वतेजसाअटडुर्वनयततेस्वव्यापारे 
प्रयतते तंदनन्तरंसिमस्मावसर्वस्मादशूतजाताद्‌ शुकंदीप्रंभत्कंसारभूतरसंउदजतेररिमभिरुध्वंमा- 
दृत्ते अपिच मादृभ्यःस्वमात्स्थानीयेभ्योबृष्टचुदकेत्यःसकाशान्नवा नवानिम्तत्यग्राणिवसनास- 
व॑स्यजगतः आच्छाद्कानितेजांसिजहातिउद्रमयति॥ यंयमीति यमउपरमे अस्माद्यङ्लुकि नुगतो- 
नुनासिकान्तस्येतिअभ्यासस्यनुगागमः एत्चानुस्वारोपलक्षणा्थेम्‌। सिचो पिचिरक्षरणे सिंञ्च- 
तः फठेनसंयोजयतइतिसिचोद्यावापृथिव्यौ क्विपचेतिक्किप्‌ । यतते यतीपयत्ने । अत्कम्‌ अत- 
सातत्यगमने इणूश्षीकापाशल्यतिमचिभ्यःकन, इतिकन, नित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ । सिमस्मात्‌ सि- 
मशब्द्‌ःसवंशब्दपर्यायः । नवा वसना उभयतः शे*छन्द्सिबहुलमितिशेलोंप: । जहाति ओहाक्‌ , 
त्यागे जौहोत्यादिकः ॥ ७॥ 

७. अग्नि, सूर्यं की तरह, अपनी किरण-रूपिणी नुजाओं को 
बार-बार विस्तृत करते हें तथा वही भयंकर अग्नि उभय (दिवारात्रि) 
को अलंकृत करके निज-कर्म साधित करते हें। वे सारी वस्नुओं से 
दीप्त ओर साररूप रस ऊपर खोंचते हें। ये माताओं (जलों) के पास 
से भाडछादक अभिनव रस बनाते हे । 


तेषरूपंरुणुतउत्तरंयत्संपथानःसर्दनेगोमिरद्धिः । 
कविबुष्नंपरिंममृज्यतेधीःसादेवतांतासमिंतिर्बेभूव ॥८॥ 


वेषम्‌ । रूपम्‌ । कृणुते । उत्‌&त॑रम्‌। यत्‌ । सम्‌ऽपृश्चानः। 
सद॑ने । गोझिः । अत्‌ऽभिः । कविः । बुघ्नम्‌ । परिं । मर्ज्यते । 
धीः । सा। देवऽताता । सम्‌इतिः । ब॒भूव ॥८॥ 


सदनेन्तरिक्षेगोभिगेश्रीमिरद्धिःमेघस्थाभिःसहसंप्श्वान!वैद्युतरूपेणसंयुक्तःसन तेषंदी- 
पेसवेदैष्टुमशक्‍्यंउचरंउत्कष्टतररूपंवैद्युतपकाशयद्यदाळणुतेकरोति तदानींकविःक्रान्वदशींधीः 
सवेषांधारकःसोमिःमुप्ेसबैस्योद्कस्यमूलभूतमन्तरिकषंपरम्‌ईज्यतेपरितोमािस्वतेजसाआच्छा- 
दृयतितस्याभ्नेःसादेवताता देवेनदेवनशीलेनाभिना तताविस्तारितादीपिःअस्मारभिःसुतासतीसमि- 
तिबैभूव पेजसांसंहतिशवति ॥ संपृथ्चानः पर्चीसंपर्के रोधादिकः अस्माहटःशानच्‌ भ्रसोरहोपह- 
त्यकारलोपः । सदने सीद्न्त्यस्मिनणन्धवाद्‌यइतिसद्नमन्तरिक्षं अधिकरणेल्युर्‌। म्यते इणू- 
पुशुद्धी अस्माद्यहि म्ज्सतेमइज्यमानासइतिचोपसहूल्यानमितिनिपावनाद्‌श्यासस्परुगाग- 
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म! । देवताता देवेनततादेवताता तनोतेःकर्मणिनिष्ठा अनुदाचतोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोप 


ब्यत्पयेनात्वम्‌ तृतीयाकर्मणी तिपूर्वपदमळविस्वरत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. जिस समय अग्नि अन्तरिक्ष में गमनशील जल द्वारा संयुक्त 


होकर वीप्त ओर उत्कृष्ट रूप धारण करते हैं, उस समय वह मेघावी 
और सर्वलोक-धारक अग्नि (सारे जलों के) मूलभूत (अन्तरिक्ष को) 
तेज द्वारा आच्छादित करते हैं। उज्ज्वल अग्नि द्वारा विस्तरित वह दीप्ति 
हेजःपुञ्ज हुई थी। 
उरुते्रयःपरयं तिबु्नंविरोचंमानंमहिषस्य॒धामं । 
विश्वेभिरमेखयशो भिरिद्धोब्षेभिःपायुभिंःपाह्यस्मान्‌॥ ९॥ 


उरु.। ते । ज्ञय॑ः। परिं। एति । बुध्नम्‌ । विऽरोच॑मानस्‌ । महिषस्यं। 
धाम । विश्वेभिः । अग्ने । स्वर्यंशःऽभिः। इद्धः । अद॑ब्धेभिः । 
पायुशभिः। पाहि। अस्मान्‌ ॥ ९॥ ` 
मृहिषस्यमहतः ते तव ज्रयःराक्षसादीनामभिधावृकंविरोचमानंविशेषेणदीष्यमानं उरुवि- 
स्तीर्णधामतेज/बृश्नमपांगूलभूत॑अन्तरिक्ष॑पर्येतिपरिवोब्याभोति. हेअभे इदः अस्माभिःमज्वरितः 
सम्‌ विः्वेभिःसंवैःस्वयशोभिःस्वकीयेरालीयैस्तेजोजिरस्मानपाहिरक्ष कीहशैःअद्ब्धेमिःराक्षसा- 
दिभिरहिंसितेः पायुभिःपाठनशकै: ॥ जयः जिजिअभिभवे असुद। अदब्धेभिः दम्भुदम्मे नि 
हायां यस्यविभाषेतीट्पतिषेधः अनिद्तामितिनलोपः झषस्तथोर्धोधदतिधत्वम्‌ नञसमासेब्यय 


पूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ बहुंछन्द्सीविभिसऐसभावः ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि, तुम महान्‌ हो । सबको पराजित करनेवाला तुम्हारा दीप्यमान 


ˆ ` और विस्तीणं तेज अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए हुं ।-अग्नि, हमारे द्वारा 
प्रज्वलित होकर अपने अहिसितऔर पाळन-क्षमतेजःद्वारा हमारा पालन करो! 
घन्वन्त्खोत॑ःछणुतेगातुमूमिशुकैरूमिंसिंरमिनक्षतिक्षाम्‌ । 
विश्वासनानिजररेंषुधत्तेन्तनवासुचरतिप्रसूर्ु ॥ १ ०॥ 


धन्व॑न्‌ । स्रोत: । रणते | गातुम्‌। ऊर्मिम । शुक्रैः। ऊर्मिऽभिः। 
अभि नक्षति ।क्षाम्‌। विश्वां । सनांनि । जठरेंषु । धत्ते । अनः। 
- नवासु। चर॒ति। भ्ऽसुषुं ॥ १०.॥ ः 


शह पीस वसर तरणा त गा कगार पलपल 
| डस्ंघमुतपाद्यतेनसर्वांभूमिमभिवषंवीत्यथः पश्चातविश्वासर्वा णिसनानि अलनामैदद सर्वा प्पचा- 
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निजठरेषुधचे अवस्थापयति त्॒द्थनवासवृष्टयनन्तरमुतत्नास॒ प्रसूपुसर्वेषामनानांप्रसवित्रीष्वो- 
षुधीषु पाकाथमन्तश्नरतिमध्येवर्तते अन्तरवस्थितेनगोमामिनासर्वाओषधय!पच्यन्वे ॥ धन्व- 
न, रिविरविधविगत्यर्थाः इदित्त्वानुम्‌ कनिन्युवृषीत्यादिनाकनिन, सुपांसुलुगितिसप्तम्याठुक्‌ 
धन्वान्तरिक्षंधन्वन्तपस्मादापइतियार्कः । नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । गातुं गाइगतो कमिमनिज- 
नीत्यादिनातुप्रत्ययः। ऊर्मिम्‌ अर्तेरूच्चेतिसिप्रत्ययः । नक्षति नक्षगतौ ॥ १० ॥ 

१०. आकाशगामी जल-संघ को प्रवाहरूप में अग्नियुक्त करते 


ओर उसी निर्मल जल-संघ-द्वारा पृथिवी के व्याप्त कर डालते हें । 

अग्नि जठर में अन्न को धारण करते और इसी लिए (वृष्टिजात) अभिनव 

शस्य के बीच में निवास करते हें। ~ 
एवानोंअग्नेसमिधांरधानोरेवत्पांवकश्रवंसेविमांहि । 
तन्नोमिओोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुंथिवीउतद्यौः।११॥२ 


एव । नः। अग्ने । सम्‌ऽइधां । ट॒धानः। रेवत्‌ । पावक । श्रवसे । वि। 


भाहि । ततू। नः । मिंत्रः। वरुणः । ममहन्ताम्‌। अदितिः । 
सिन्धुः । पृथिवी । उत। द्यौः ॥ ११॥ २॥ 


हेपावक शोधकाग्ने समिधाअस्माजिदत्तेनसमिदादिद्रव्येण एव एवमुक्तप्रकारेणवृधानोवर्ध- 
मानःसन्‌ रेवद रयिमतेधनयुक्तायनोस्माकंश्रवसेजायविभाहि विशेषेणदीप्यस्वअस्माकंतादृशम- 


मप्रयच्छेत्यर्थः नोस्माकंतद्नंमित्रादयोममहन्तांपूजयन्तांरक्षन्त्वित्यर्थः उतशब्द्‌ःसमुञ्चये पृ- - 


थिवीचद्यौश्चेत्यर्थः॥ एव निपातस्यचेतिसंहितायांदीर्षः। वृधानः शृधेरन्तभांवितण्यर्थातताच्छी- 
ठिकश्रानश्‌ बहुडंछन्द्सीतिशपोठक्‌ चानशःसार्वधातुकतेनङित््वाहृघूपधगुणाभावः ठसा- 
वैधातुकत्वाभावेनअनुदाततत्वाावेचित्स्वरएवशिष्यते । रेवद रयिशब्दान्मतुप्‌ रयेर्मतोबदुल- 
मितिसम्मसारणम्‌ छन्द्सीरइतिमवुपोवत्वम्‌ रेशब्दाच्चेतिमतुपउदात्तत्वम्‌ सुपांसड़गिविचतु- 


ध्याडकू ॥ ११ ॥ 


११. .विशुद्धकारो अग्नि, काष्ठे द्वारा वृद्धि प्राप्त कर हमें घन- 
यक्त अन्न देने के लिए दोष्तिमा! वनो। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्ध, पथिवी और आकाश हमारे उस अन्न को पुजा करें। 

॥ इतिप्रथमस्यसपंमेद्वितीयोवर्गः ॥ २ ॥ 


समन्रथेतिनवर्चतुतीयंसुक्तं कृत्सस्यापतेष्टभ बरविणोद्त्व गुणविशिष्टोभिः शुागनिवादेवः 
ता तथाचानुंक्रान्तम--सप्रत्नथानवद्रविणोद्सइति । प्रतरनुवाकाग्विनशख्रयो पूर्वरक्तेनसहो- 


१ निऽ ५,५. । 


७३४ कक्संहितामाष्ये [अ०७ बृ०३ 


क्तसक्तविनियोगः व्यूढस्यदशरात्रस्प पहेहन्यामिमारतेइदंसक़जातवेद्स्यनिविद्धानं व्यूछु- 
भेदितिखण्डेसूनितम-सप्रत्रथेत्याभिमारुवमिति। सप्रत्नथासहसाजायमानइतिजातवेद्स्यं स- 
मानोदकमित्पादितरा्णम्‌। महापिठ्यत्ञेस्टङत्स्थानीयस्यकव्यवाहनस्यसम्रलथे्येषायाज्या 
दक्षिणामिरिविसण्डेसूनितम्‌-सम्थासहसाजायमानइत्यस्िःस्वष्ठरुत्कन्यवाहनहति | 


तामेतांसक्रेपथमाशचमाह- 
सप्रनथासहंसाजायमानःसद्यःकाव्यांनिवळधत्तविश्वां । 
आपश्चमित्रंधिषणांचसाधन्देवा अ्भिधांरयन्द्रविणोदाम्‌ ॥ १॥ 


सः । प्लश्थां । सहंसा । जाय॑मानः । स्यः । काव्यानि । बटू । 
अधत्त । विश्वां । आप॑ः । च । मित्रम्‌ धिषणां । च॒ । साधन्‌। 
देवाः । अग्निम्‌। धारयन्‌ । द्रविणःऽदाम्‌॥ १॥ 


सहसाबठेनजायमानोनिर्मथनेनोतद्यमानःसोग्निः सद्यस्तदानीं उतत्त्यनन्ारमेव 
प्रत्नथापत्रइश्‍व चिरन्तनइवविश्वाविश्वानिसर्वाणिकाव्यानिकवेःकान्तदारिनःप्रगल्मस्यकर्मा- 
णि बटू सत्यं अधत्तभधारयत! पूर्वैविद्यमानइवअग्निरुतत्तेःसमकाङमेवस्वकीयंह विवंहनाविकि 
सर्वकार्यमकरोदित्यर्थः इममझिंैधयुतरूपेणवरतमानंमेषेष्ववस्थिताआपश्च धिषणाच या मा- 
ध्यमिकावाकू साच मित्रंसखिभूतंसाधचसाधयन्ति कुर्वन्ति तमिमंद्रविणोदां द्रविणस्यध- 
नस्यदातारमझिंदेवाकलिजोधारयनशाहपत्यादिरुपेणधारयन्ति यद्वा देवाएवेन््रादयइममभि 
दृविणोदां हविठक्षणस्यधनस्यदातारंकत्वा दत्येधारयन्‌ धारयन्ति ॥ परत्नथा प्रत्पृर्वविश्वे- 
मात्याठूछन्दसीतिइवार्थेथाड्पत्ययः । काव्यानि कवेःकर्मकाव्यं गुणवचनब्राह्षणादिज्यइवि 
ष्यञ्‌ नित्तवादाद्युदात्तत्वम्‌। साधन, षिधुसंराद्धौ णिचि सिध्यतेरपारछौकिकेइत्यात्म्‌ लेट्य- 
इागमः इतश्चलोपहतीकारलोपः छन्द्स्युभयथेतिशपआधैधातुकत्वात्‌ णेरनिटीविलोपः । बृवि- 
णोदां द्रविणानिदृदातीतिदविणोदाः दगतो दुदक्षिभ्यामिनन,छान्द्सःपर्पदस्यलुक्‌ अन्ये- 


भ्योपिहशयन्तइतिद्दातेिचू सकारात्तंतृ असुनिळतेनिष्पद्यते ॥ १ ॥ 
१. बल या काष्ट-घर्षण-द्वारा उत्पन्न आग्नि तुरत ही, पुरातन 


को तरह, सत्य ही सारे मेघावियों का यज्ञ ग्रहण करते हैं। जळ और 
शब्द उस विद्युदूप अग्नि को मित्र जानते हूँ। देवों ने उन घन-दाता 
अग्नि को दूत-रूप से नियुक्त किया था। 


१ ऐ० ब्रा० ५ १५, । 


में०१ अ०१०्सू०९६] प्रथमोष्टकः ७३७ 
द्वितीयाप्रचमाह- 


सपूर्वयानिविदांकव्यतायोरिसाःप्रजाअंजनयन्मनूनाम्‌ । 
विवस्र॑ताचक्ष॑सायामपश्चंदेवाआश्निधांरयन्द्रविणोदास्‌॥२॥ 


सः । पूर्वया । निविदा । कव्यतां । आयोः । इमाः । प्रऽजाः । 
अजनयत्‌ । मनूनाम्‌ । विवस्वंता । चक्षसा । द्याम्‌। अपः। च । 
` देवाः। अग्निम्‌। धारयन्‌ । द्रविणःऽदाम्‌॥ २॥ 


सोप्मिः पूवैयाप्रथमयाअभिरदेवेद्धइत्यादिकयानिविदाकव्यता गुणिनिष्ठ गुणा भिधान उक्ष- 
णास्तुतिःकुर्ववाआयोर्मनोः सम्बन्धिनाउक्थेनचस्तूयमानः सोभिर्मनूनांसम्बन्धिनीरिमाः प्रजा- 
अजनयव उदपादयत्‌ मनुनास्तुतःसन मानवी:सर्वा$पजाअजनयदित्यर्थः तथाविवस्वतावि- 
बासनवताविशेषेणाच्छादयताचक्षसाआत्मीयेनतेजसाद्यांधुलोकंअपश्चान्तरिक्षंचव्यामोतीतिशे- 
षः अन्यत्समानम्‌ ॥ कव्यता कुशब्दे अचोयदितिभावेयत्‌ कब्यंकवनंस्तुतिंकरोति तत्करोती- 
विणिच्‌ तद्न्तादक्विप्‌ बहुठमन्यत्रापिसंज्ञाछन्द्सोरितिणिङुक्‌ ततस्तुक्‌ धातुस्वरेणान्तोदात्तत्वम्‌। 
आयोः इणूगतौ छन्द्सीणइत्युणूपत्ययः॥ २॥ 

२. अग्नि ने अयु या मनु के प्राचीन ओर स्तुतिसानं मंत्र से 
तुष्ट होकर मानवी प्रजा को सृष्टि को थी। उन्होंने आच्छादक तेज- 
द्वारा आकाश और अन्तरिक्ष को व्याप्त किया हे । देवों ने डन धन- 
दाता अग्नि को दृत-रूप से नियुक्त किया था । 

समीळतप्रथमंयंज्ञसाघंविशआरीराइतमु्जसानम्‌ । 
ऊर्जे: पुत्रंभ॑रतंसुपदांनुदेवाआक्निधारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥ ३ ॥ 


तम्‌ । इळत । प्रथमम्‌ । यज्ञइ्साध॑म्‌। विशंः । आरीः । आऽङतम्‌। 
कऋञ्जसानम्‌। ऊर्जः । पुम्‌ । भरतम्‌ । रूप्र४दानुम्‌ । देवाः । 
अग्निम्‌। धारयन्‌। द्रविणःऽदाम्‌॥ ३॥ 


हेविशः सर्वमनुष्याः आरीः अभिस्वामिनंगच्छन्त्योयूयंतंअभिमीलपस्तुध्वग कोदशं प्र- 
थमं सर्वषदेवेषुमुख्यं यज्ञसाधं यज्ञस्यदर्शपणमासादेःसाधकंनिष्पादकं आहुतंहविर्गिस्तर्पित 


/ 


७३६ ` कक्संदिताभाष्ये ( आर ब्‌०३ 
अता सैः अ ऊ्जोनस्यपुत्रंभुकेंनानेनजाठरामेवधनावअभ्नेरजपुतरत्वम्‌ ,भ 
हा बा गरम गा अूयतेच-स्वदेहवाएपप्राणे भूत्वाभणा- 
बिशविवस्मादेषभरतइति । सदामं सर्पणशीलदानयुक्त ip es 
थः ॥ देवाइत्यादिगतम। {ळव ईडस्तुवी पद बहुडछन्दुसपिशपोटग- 
भावः । यज्ञसाधं यज्ञसाधयतीतियज्ञसाद्‌ साधयतेःकिप,णेरनिटीविणिठोपः । आरीः गतौ 
सरविसतरीत्यादिनायड यज्कोचिचेिचशब्देनबहुल्महणादनैमित्िकोठुक्‌ परत्ययटक्षणेनविर्भा- 
वेउरदृत्वहडादिशेपो रुम्रिकौचठुकीतिरुक्‌ यडूुगन्तादौणादिकःकिप्रत्ययः “यणादेशेरोरी- 
तिरिफडोपः ढलोपेपर्वस्पेतिदीर्घत्वम छदिकारादकतिनइतिडीष्‌ जसि वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्ण- 
दीप॑लम्‌ व्यत्ययेनाथुदाचलम्‌ । क्रअसानं ऋज्ञतिशसाधनकर्मा ऋज़िबृधिसन्दिसहिक्यः 
किए इतिकर्मण्यसानचू । भरतं भमूभरणे भरदशीत्यादिनाझतचू । दानुं सुगतो स्फायि- 
ब्ीारिनारक्‌ सृपोदानुर्दानंयस्य बहुतीहपू्वपदमकूविस्वरवस्‌ ॥ ३ ॥ 
३. मनुष्यो, स्वामी अग्नि के पास जाकर उनको स्तुति करो। 
वे देवों में मख्य यज्ञ-साधक हैं। वे हव्य-द्वारा आहूत और स्तोत्र- 
सन ष्ट होते हैं। वे अन्न के पुत्र, प्रजा-पोषक और दानशील हे । 
देवों ने उन धनद अग्नि को दूत नियुक्‍त किया था। 
.समातरिश्वांपुरुवारपु्टिविदद्वातुतनंयाथर्वर्वित्‌ । 
'विशांगोपाज॑नितारोद॑स्योदेवा आभ्िंधारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥४॥ 
सः। मातरिश्वां । पुरुवार्॑ऽपष्टिः ।. विदत्‌ । गातुम्‌ । तन॑याय । , 
स्वःऽवित्‌ । विशाम्‌ । गोपाः । जनिता । रोद॑स्योः । देवाः। आग्निस्‌ । 
धारयनू | द्रविण:६दाम्‌ ॥ ४ ॥ 
सोभिस्तनयायअस्मदीयायपुत्रायगातुंअनुष्ठानमारगैविदत्‌ उभयतु कीदृशः मातरिश्वा 
मातरिसर्वस्यजगतोनिर्मातर्यन्तरिक्षेश्वसन वर्तमानः पुरुवारपु्िःपुरुभि्षहुभिर्वारावरणीयापु 
ट्िरभिवृद्धियेस्यसतथोक्तः स्वर्विद स्वः स्वर्गस्ययागद्वारेणठंभयिताविशांसर्वासांप्रजानांगो- 
पागोपायितारक्षिता रोदस्योर््यावापथिव्योर्जनिताजनयिताउतयादयिता ॥ देवाइत्यादिगतम्‌ । 
मातरिश्वा श्वजुक्षनित्यादौमातृशब्दोपपदाव, श्वसप्राणनेइत्यस्माव कनिनप्रत्ययान्तोनिपात्य- 
ते । विवत्‌ विदुजाभे अस्मादृन्तभावितृण्यर्थाद छानदसोङ्‌ दिलात चेरडादेशः पादादिला- 
निषाताभावः । जनिता जनितामत्रेंड वितृचिणिलोपो निपात्यते ॥ ४ ॥ 
| ४. वे अन्तरिक्षस्य अग्नि अनेक वरणीय पुष्टि प्रदान करते हें। 
| अग्नि स्वर्ग-दाता, सर्वेलोक-रक्षक और द्यावा-पृथिवी के उत्पादक हैं। 
अग्नि हमारे पुत्र को अनुष्ठान-मार्ग दिखा दें। देवों ने उन घन-प्रदाता 
अग्नि को दुत बनाया था। 


मं०१ अ०१५ सू ०९६] प्रथमोष्टकः ७३७ 
पश्चमीशचमाह- 


नक्तोषासावर्णमामेम्यनिधापयेतेशिशुमेर्कंसमीची [ह १ 
द्यावाक्षामांरुक्मोअन्तर्विमातिदेवाआगनिंधारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥५॥३॥ 


नक्तोषसां । वर्णम्‌। आमेम्यनि इत्याऽमेम्यानि । धापयेते इतिं । 
शिशुम्‌ । एकंम्‌। समीची इति स॒म्‌ऽईची । द्यावाक्षामा । रुक्मः । 
अन्तः। वि । भाति । देवाः । अग्निम्‌ । धारयन्‌ । द्रविणःइदाय्‌ ॥५॥३॥ 


.नक्तोषसा रातिरहश्च वर्णस्वकीयंरूपं आमेम्यानेपरस्परंपुनःपुनिसन्त्यौ समीची सङ्गते 
संभ्लिष्टे एवम्भूते अह्लियामे एकंशिशुं अहृःपुत्रमसिंधापयेते हवींविपाययेते रुक्मोरोचमानः 
सोझिः द्यवाक्षामादावापृथिब्योरन्तर्मधयेविभ्ातिविशेषेणमकाशते अन्यत्पू्ववत ॥ नक्तोषसा 
नक्तेतिरात्रिनाम नक्ताउपाअनक्तोषसा झुपांसंगितिविभकेराकारः अन्येषामपीविसांहितिक- 
मुपधादीर्षत्वम्‌ देवताद्वन्देचेतिपूर्वोत्तरपद्योर्युगपत्मळूतिस्वरत्वम्‌ । आमेम्याने मीङ्हिंसायां ` 
अस्माद्यङ्छुगन्ताझत्ययेनशानच्‌ अदादिवचेतिवचनाच्छपोट॒क्‌ एरनेकाचइतियण्‌ अभ्यस्ता- 
मामादिरित्यादयुदात्तवम. कदुत्तरपद्मरुतिस्वरत्वम्‌। धापयेते धेट्पाने अस्माण्ण्यन्ताचिगरण- 

` चडनेतिपापस्यपरस्मैपदस्यपादिपुषेटउपसंँख्यानमितिवचनावनपादम्याङ्चमेतिपरतिषेषःअदुप- 
देशाहसार्वधातुकानुदाचत्वेणिचएवस्वरःशिष्यते पादादित्वानिघाताभावः । समीची सम्पूर्वा 
दञ्चते्त्विगित्यादिनाक्विन्‌ अनिदितामितिनलोपः समःसमीतिसम्यादेशः अञ्चवेश्वोपसंख्या- 
नमितिङीप्‌ अचइत्यकारलोपः चावितिदीर्षत्वम्‌ उदात्तनिवृत्तस्वरेणङीपडदात्तत्वम्‌ पदकार- 
स्यत्वयमभिप्रायः उद्ईदितिविधीयमानमीत्वंसमउत्तरस्याप्यश्चतेव्यत्ययेनभवतीति वाछन्द्सी- 
तिपूर्वसवणुदीर्षत्वम। द्यावाक्षामा दिवोद्यावेतिद्यावादेशः सुपांसुलुगितिषष्ठयाहादेशः देवता- 
इन्द्ेचेतिप्र्वो्तपद्योयुगपत्मरूतिस्व॒रत्वमू ॥ ५॥ र 
५. दिवारात्रि परस्पर रूपों का वार-वार परस्पर विनाश करके 

भी ऐक्य भाव से एक ही शिशु (अग्नि) को पुष्ट करते हुँ। वे 

दीप्तिमान्‌ अग्नि आकाश और पृथिवी में प्रभा विकसित करते हैं। 

देवों ने उन घनद अग्नि को दुत नियुक्त किया या। 


॥ इतिप्रथमस्यसप्मेतृतीयोवर्ग: ॥ ३ ॥ 
पष्ठी मच माह- र 
रायोबुन्ःसङ्गम॑नोवसूनांयज्ञस्यकेतुर्मन्मसा॑नोवेः । 
आशृतत्तंरस्त॑माणासएनदेवाआमिंधारयन्द्रविणो दाम्‌ ॥६॥ 
९३ 
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> मन पु 
रायः। बनः । सम$गमनः । वर्सनाम्‌। यज्ञस्यं । केतुः । मन्म&साध॑नः। 
र क र ] >. 
्रितिवेः। अख्त$त्वम्‌ । रक्ष॑माणासः। एनम्‌ । देवाः । अभिम्‌ । 


धारयन्‌ । दरविणःश्दाम॥ ६॥ 
योमिः रायोधनस्यवुध्नोमूलभूतः आहुतिद्वारासवेषांधनानांकारणत्वाववसूनांनिवासहेतू- 
नांधनानांसइमनः सङ्गमयितास्तोतृणांमापयिता य्स्यदर्शपूर्णमासादे'केतुःकेतयिताजञापयि- 
ता वेःआत्मानमशिगच्छतःपुरुषस्यमन्मसाधन'मननीयस्याभिलपितस्यसाधयिता अश्तत्वंसव- 
कौयामरणतंरक्षमाणासःपाठयन्तोदेवाः एनंधनस्यदातारमिंधारयन्ति ॥ रायः ऊडिदृंमिति 
विभकेरुदातत्वम्‌। सङ्गमनः नन्दादिलक्षणोल्युः । वे वीगत्यादिषु अस्मादौणादिकइपत्ययः 


टिलोपश्व ॥ ६॥ हे दर 
६. अग्नि घन-मूल, निवास-हेतु, अर्थ-दाता,. यज्ञ-केतु और उपासक 


की अभिलाषा के सिद्धि-कर्ता हें। अमर देवों ने उन घन-दाता अग्नि 
की दूत बनाया मीक 9 ; , 
नुच॑पुराचसदनंरयीणांजातस्यचजायमानस्यचास्‌ | 
सतश्रंगोपांभव॑तश्र भूरेंदेवाअग्निधांरयन्द्रविणोदामू ॥ ७॥ 
नु। च। पुरा । च । सर्दनम्‌ । रयीणाम्‌। जातस्य॑ । च । 
जाय॑मानस्य । च॒ । क्षाम्‌ । सतः। च । गोपाम्‌। भव॑तः । च । भूरेः। 
देवाः । अभिम्‌ । धारयन्‌। द्रविणःऽदाम्‌ ॥ ७॥ 
नूचेतिनिपातसमुदायः अदयेतयस्यार्थे नूचिदितिनिपातः पुराणनवयोनूचेतिचेतियास्कंः। 
नूच अद्यास्मिन्कालेपुराच रयीणांसर्वेषांधनानांसद्नमावासस्थानंजातस्योततनस्यकार्यजात- 
स्यचजायमानस्योसधयमानस्यच क्षां निवासयितारंसतश्वसवंत्रविद्यमानस्वभावस्यनित्यस्यचा- 
काशादे्भववश्चसदभांगामवतोभूरेः असंख्यातस्यान्यस्यचभूतजातस्यगोपांगोपायितारंरक्षितारं 
वृविणोदां धनमरदमेवंगुणवि रिष्टमसमिदेवाधारयन्‌हि्ोढुलेनधारयन्ति॥ नूच ऋतितृनुधेतिदीष 
रयीणां नामन्यतरंस्यामितिनामउदात्तत्म्‌। क्षां क्षिनिवासगत्योः अस्माण्णिच्‌ वृद्धयायादेशी 
्यन्तादक्किष णेर निटीतिणिडोपः वेरपृक्तलोपाइलिलोपोबलीयानितिपूर्वछोपोव्योव॑लीतियछोपः 
नचणिडोपस्यस्थानिवच्वम्‌ नपदान्तद्विवचनवरेयलोपेतिप्रतिषेधात्‌ यद्वा कैजैक्षये अस्मात्किप 
आदेचइत्यातम,। सतः अस्तेःशवरिअदादित्ाच्छपोड़क्‌ ्षसोर्लोपइत्यकारठोपः शतुरनृम- 
इतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ ॥ ७॥ 
७. पहले और इस समय अग्नि सारे घ्नो का आवास-स्यान हैं। 
जो कुछ उत्पन्न हुआ है या होगा, उसके निवास-स्थान हैं। जो कुछ 
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है और भविष्यत्‌ में जो अनेकानेक पदार्थ उत्पन्न होंगे, उनके रक्षक 
हूँ । देवों ने उन धनद अग्नि को इत-ख्प से नियुक्‍त किया हे । 

द्रविणो दाडरविणसस्तुरस्य्विणोदा:सनरस्यप्रय॑सत्‌ । 
द॒ विणो दावीररवती मिर्नोद्रविणा दारांसते दीर्घमामुं: ॥ ८॥ 


डविणःऽदाः । द्रविणसः । तुरस्य॑ । द्रविणः5दाः । सन॑रस्य । प्र । 
यंसत्‌ । द्रविणःऽदांः । वीरऽव॑तीम्‌ । इष॑म्‌ । नः । द्रविणःऽदाः । 
- शसते। दीर्घम्‌। आयुंः॥ < ॥ 


बृविणोदाः द्रविणस्यधनस्यबछस्यवादातामिःतुरस्यत्ररमाणस्य चठताजइमस्यद्रविण- 
सोधनस्यबलस्थवाएकदेशंप्रयंसद अस्मभ्यं्रयच्छतु तथाब्विणोदाः सनरस्यसननीयस्यसंभ- 
जनीयस्यस्थावररूपस्यधनस्यैकदेशं्रयच्छतु अपिचद्गविणोदाः वीरवतींवीरे'पुत्रादिभियुक्तांश्‍ष- 
मनंनोस्मभ्यंप्रयच्छतु तथागविणोदादीर्षमायुः अस्मभ्यंरासतेप्रयच्छतु ॥ तुरस्य तुरत्वरणे इगुप- 
धलक्षणःकः । सनरस्य: वनषणसंभक्तौ रुद्रादयश्चेत्यरन्मत्ययः। यंसत्‌ यमउपरमे लेट्चडागमः 
सिद्हुलंलेटीतिसिप्‌ । रासते रादाने पूर्ववल्लेटिसिप्‌ व्यत्ययेनालनेपदम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. धनदाता अग्नि जंगम धन का भाग हमें दान करें। धनद 


अग्नि स्थावर धनका अंश हमें दें। घनद अग्नि हमें बीरों से युक्‍त 

अन्न दान करें। घनद_अग्नि हमें दीर्घ आयु दान करे। 
एवानोंअग्नेसमिधांड धाना रेवत्पावक श्रव॑से विर्भाहि । 
तह्ञों मित्रोवरुणोमांमहन्तामदितिःसिन्धुंःशथिवीउतद्यो॥ ९॥३॥ 
एव । नः | अग्ने । समःइधां । टधानः । रेवत्‌ । पावक । श्रवसे । 
वि । भाहि । तत्‌ | नः । मित्र: । वरुणः । ममहन्ताम्‌ । आदितिः । 
सिन्धुः । पृथिवी । उत | द्यौः ९॥ ४॥. 
'ब्याख्यातेयंपूर्वसूक्ते अक्षरा्थस्तु हेशोधकाम्ने एवमस्माशिर्दत्तेनसमिदादिवृव्येणबृघानोव- 

ंमानःसन, नोस्माकंधनयुक्तायानायविशेषेणपरकाशरव अस्माकंतद्नं मित्रादयोममहन्तांजय- 


नां रकषन्तित्पर्थः तथासिन्धुः अव्देवताद्यावापथिव्यौचममहन्ताम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. विशुद्ध कत्ता अग्नि, इस प्रकार काष्ठो से वृद्धि प्राप्त कर 


तुम हमें धन-युक्त अन्न देने के लिए प्रभा प्रकाशित करो । मित्र, वरुण, 
अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाद हमारे उस अश्न की पुजा करें। 
॥ इतिम्रथमस्यसपमेचतुर्थोवर्गः ॥ ४ ॥ 
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अपनःत्यश्चचतुर्थसक्तकृत्सस्पापगायत्रं शविगुणको भिः भिर्वादिववा तथाचानुका 

न्तम्‌-अपनोष्टोशुचयेगायत्रमिति.। विनियोगोठेडरिकः अतरेदमार्यानम्‌-दीषेजिह्वीनामरा- 
क्षसोसवीन्यज्ञान्बवाचे तांहतुमिन्रोऽशक्तःसनसंस्यमितरभूतकुत्समन्रवीद्‌ एषात्वयाहनतथ्येति 
सचावधीद तंवागश्यवद्द अनुचितमिदत्वयाचरितंयत्तवसर्वेषांमिञभूतःसनकूरमकार्पीरिति तगृ- 
दिशोक/भामोत्सऋषिरनेंनसूक्तेन अभिस्तुवाशोकमपागमयत्‌ नहीत 
मराक्षसीयज्ञानवलिहन्यचरव तामिःःकयाचमाययाहतुनाशसव्‌ अथहसु मितरःकृत्सःकल्याण- 
आसतमन्रवीदिति । तस्मादेतत्सृक्त॑शगपनयनायविनियोज्यं अतएवहिसज़कारेणभारद्वाजेनद- 
शमेहनिकर्तव्येशान्तिकर्म णियजुवेदेपठित मेत त्सूक्त॑विनियुज्यते- नव चखुवा हुती रपन: शो शुचद्‌ प- 
मिति। 


तन्रप्रथमाग्चमाह-- 
अप॑नःशोशुंचदषमभ्ेशुशुग्ध्यारथिम्‌। अपनःशोशुंचदघम्‌ ॥१॥ 


अप॑ । नः । शोशुंचत्‌ । अघम्‌ । अन्ने । शुशुग्धि । आ । र॒यिम्‌। 
अप॑ । नृः। शोशंचत्‌। अघम्‌ ॥ १॥ 


हेअग्ने नोस्माकमघंपापमपशोशुचद्‌ अस्मत्तनिर्गत्य अस्मदीयशुंशोचयतु यद्वा अस्म- 
दीगपापंशोशचत शोकग्रस्तंसतविनश्यतु अपिचास्माकंरारयिधनं आसमन्तात्‌ शुशुग्धिप्रकाशय 

“ उक्तार्थमपिवाक्यं आद्रातिशयद्योतनायपुनःपठ्यते अवश्यमस्माकमघंविनश्यत्विति॥ शोशुचत्‌ 
शुचशोके अस्माद्यङ्डुगन्ताव लेड्यडागमः अदादिवच्चेतिवचनाच्छपोठ़क्‌ अभ्यस्तानामादिः 
'रित्याधयुदात्तत्वम्‌। अघं शोशुचच्चरयिंशुशुग्धिचेतिचा थेमतीतेश्रादिलोपेविभाषेतिनिघातप्रतिषे- 
-षः। शुश्ग्धि शुचदीपो जोरि बहुउंछन्द्सीतिशपःदुः हुझलयोहेधिः चोःकुरितिकुलम्‌ ॥१॥ 


१. अग्नि, हमारे पाप नष्ट हों। हमारा घन प्रकाश करो। 
हमारे पाप नष्ट हों। 


दवितीयाग्वचमाह- 
सुक्षेत्रियासुंगातुयावसूयाचयजामहे । अपन शोशुंचदघम्‌ ॥२॥ 


सुशकषेत्रिया । सुगातुया । वसुध्या । च॒ । यजामहे । अप॑ । नः। 
शोशुंचत्‌। अघम्‌ ॥ २॥ 


मं०१ आ०१७सू०९७] प्रथमोष्टकः ७४१ 


सक्षेत्रिया शोभनक्षेवेच्छया सुगातुया शोभनमार्गेच्छया वस॒याचधनेच्छयानिमित्तभूत- 
याच यजामहे अभिंहविर्शिःपूजयामः यद्दा स॒क्षेत्रियादेवयजनऊक्षणशो धनदेशसम्बन्धिना हवि- 
षा अभियजामहे नोस्माकमघं अपशोशुचद विनश्यतु॥ सुक्षेतिया शोभन्ते तद्विषयाइ- 
च्छासुक्षेत्रिया सुपरआात्मनःक्यच्‌ नच्छन्दस्यपुत्रस्येतीतदीर्घयोर्निपेधः व्यत्ययेनेत्वम्‌ क्यजन्ता- 
दुपत्ययादिविभावे अकारप्रत्ययः ततष्टापू सुपांसुलुगितितृतीयायालुक्‌ एवमुत्तरत्रापि यद्वा शो- 


भ्रनक्षेत्रमस्यास्तीतिसुक्षेत्रिया इयाडियाजीकाराणामुपसंख्यानमितितृतीयायाडियाजादेश: 


॥२॥ 


२. शोननीद् क्षेत्र, शोभन मार्ग ओर धन के लिए तुम्हारी पुजा 
करते हैं। हमारे पाप विनष्ट हों। 
दृतीयाशचमाह- 


प्रयद्धन्दिषठएषांमास्माकांसश्चसूरयः । अर्पनःशोशुंचदघम्‌ ॥३॥ 


प्र । यत्‌ । भन्दिष्ठः। एषाम्‌ । घ । अस्माकांसः। च । सूरयंः। अप॑। 


नः । शोशुंचत्‌। अघम्‌॥ ३॥ 


ˆ यद्यथा एषांस्तोतृणांमध्ये अयंकुत्स:प्रभंदिष्ठ:प्रकर्षेणस्तोतृतम/एवमस्माकासःआस्माकीना! 
सरयःस्तोतारश्चमकर्षेणस्तो तृतमाभवन्ति अन्यत्समानम्‌ ॥ भन्दिष्ठः भन्दृतिःस्तुतिक्मा भदिक- 
-ल्याणेसुखेचेतितुधातुः अस्माचृजन्ताचुशछन्द्सीतीडन्‌ः तुरिष्ठेमेयःस्वितितृलोप: । अस्माकासः 
भस्माकंसम्बन्धिनआस्माकाः तस्मि्नणिचयुष्माकास्माकावितिअस्माकादेशः छन्द्सोनक्‌प- 
त्ययस्यलोपः संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वादृदद्यभावः आजरेरसुक्‌ स्थानिवदादेरेषिमकारा- 
तरस्याकारस्योदात्तत्वम्‌ यद्वा षष्ठीबहुवचने अस्माकंशब्द्स्यमध्योदात्तस्यदष्टत्वात्‌ सएवाचा- 
बेंणाविदिश्यते॥ ३॥ कक 
३. इन स्तोताओं में जेसे कुत्स उत्कृष्ट स्तोता हू, उसी तरह हमारे 
स्तोता भो उत्कृष्ट हेँ। हमारे पाप नष्ट हों। 
चतुथीएचमाह- 


प्रयत्तेंअभ्रेसूरयोजायेमहिभतेंवयम्‌ । अपनःशोशुंचदघम्‌ ॥ ४ ॥ 


९ 


भ। यत्‌ । ते । अग्ने । सूरयंः । जायेमहि । प्र। ते । वयम्‌ । अप । . 


नः | शोशुंचत्‌। अघम्‌ ॥ ४॥ 
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हेअभ्न यद्यस्मात्तेतवसरयः स्तोतार परजायन्ते पुत्रौत्रादिरपेणबहुविधाभवन्ति ततोवयं 
च ते तवस्तोतारःसन्तः प्रजायेमहि पुत्रपौत्रादिभिरुपेताभवेम ॥ जायेमहि मार्थनायांलिङ्‌ श्य- 
नि ज्ञाजनोजेंतिजादेशः अदुपदेशाहसा्वातुकानुदाचते श्यनोनिच्तादाद्युदात्तत्वम्‌॥ ४॥ 
४. अग्नि, तुम्हारे स्तोता पुत्र-पौत्रादि प्राप्त करते हैं; इसलिए हम 
भौ. तुम्हारी स्तुति करके पुत्र-पौन्नादि लाभ करेंगे । हमारे पाप नष्ट हों , 
LR पञ्चमीचमाह- 
प्रयदगेःसईखतोविश्वतोयन्तिंशानवंः । अप॑नःशोशुंचइघम्‌ ॥७॥ 
प्र। यत्‌ । अभेः । सहंस्वतः । विश्वत॑ः । यन्ति। भानब॑ः। अप॑। 
नः। शोशुंचत्‌। अघम्‌॥ ५॥ 


] सहस्वतः सहनवतः शत्रूनभिभवतोभेर्भानवोदीप्तयः विश्वतः सवंतः सवेस्मादृपिप्रदेशात 
प्रयन्ति प्रकर्षेणोद्रच्छन्ति यद्यस्मादेवंतस्मात्तेनाभितेजसा अस्मदीयं अघंनश्यतु ॥ यन्ति 
इणोयणितियणादेशेः॥ ५॥ 
५. झत्रु-विजयो अग्नि कौ दीप्तियाँ सर्वत्र जाती हूँ; इसलिए 
हमारे पाप नष्ट हों। 
ह ृष्ठीसृचमाह- 
त्वंहिविश्वतोमुखबिश्वतःपरिभूरसिं । अप॑नःशोशुंचदघम्‌ ॥ ६॥ 


त्वम्‌ । हिं । विश्वतःऽमुरव । विश्वतः । प्रिऽभूः। असि। अप॑। 
नः। शोशुंचत्‌। अधम्‌ ॥ ६ ग 


हेअय़े लंहि त्वंखलु विश्वतोमुखसर्वतोज्वाल तवमुखस्थानीयानां ज्वालानांनकुत्रापप्रति- 
हतिरस्ति अतोहेविश्वतोमुखामे विश्वतःसर्वृत सर्वस्माद्‌ पिउपद्रवजातासरिभूरसिअस्माकंप- 
रिग्रहीवासि परिग्रहीताभव रक्षकोभवेत्यर्थः अन्यत्समानम.॥ ३ ॥ 
 ६- अग्नि, तुम्हारा मुख (शिखा) चारों ओर हुं। तुम हमारे रक्षक 
- बनो। हमारे पाप नष्ट हों। 


दविषौनोविश्वतोमुखातिनावेव॑पारय। अर्पनःशोशुंचद॒घम्‌ ॥ ७॥ 
विषः । नः । विश्व॒तःऽमुख । आति । नावाऽइबर । पारं । अप॑ । 


'नृः। शोशु॑चत्‌। अघंम्‌॥ ७॥ ` 


मं०१ आ०१० सू० ९८] प्रथमोष्टकः ७४३ 


हेविश्वतोमुख सर्वतोमुखामे नावेव नावानदीमिव द्रिषःश्रूजोस्मानतिपार्‍य अविक्रमय्य 
शतुरहितंप्रदेशंप्रापय ॥ नावाइव सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । पारय पारतीरकर्मसमा- 
पो॥ ७॥ 


७. सर्वेतोमुख अग्नि, जेसे नौका से नदी को पार किया जाता है, 
बेसे ही हमारे शत्रुओं से हमें पार करा दो। हमारे पाप नष्टं हों। 
अष्टमीमृचमाह- 
सनःसिनधुमिवनावयातिपर्षास्व॒स्तये। अपंनःशोशुंचदघम्‌॥ < ॥५॥ 
सः। नः। सिन्धुंम्‌ऽइव । नावयां। आते । पर्ष । स्व॒स्तये । अप॑। 
नः । शोशुंचत्‌। अघ्‌ ॥ <॥ ५॥ 
कवार्थःुनरपिवा््यया्थयेहेअझने सत्वंनोस्मालावयानावा सिन्‍्पुमिव नदीमिव 
स्वस्तयेक्षेमार्थ अतिपर्ष शत्रून अतिक्रमय्यपाठय शबरुरहित पदेशं अस्मान्यापयेत्यर्थ: लत्म- 
सादानोस्माकंअघंपापंच अपशोशुचत अस्मत्तोपक्रम्यास्मच्छनुःशोकयुक्तोभवतु ॥ नावया 
आइ्याजयारामुपसंख्यानमितितृतीयायाअयारादेशः उपोत्तमंरितीत्यकारस्योदात्तलम्‌। पर्ष पृ- 
पाउनपूरणयोः लोटि बहुठंछन्द्सीतिशपःभ्डोरभावः सिब्नहुउरेरीतिबहुलवचनात्सिप गुणः 
द्यचोतस्तिङइतिदीर्षत्वम्‌॥ ८ ॥ 
८. नदी-पार को तरह हमारे कल्याण के लिए तुम हमें शत्रु से पार 
कराकर हमें पालन करो। हमारे पाप नष्ट हों । 
इतिमथमस्यसप्षमेपञ्चमोवर्गः ॥ ५॥ 
वैश्वानरस्पेति एचपश्चमंसक्तम कतस्य रेष्ठ वैश्वानरगुणकोमिः शद्धोमिवोदिवता 
वथाचानुकान्तमू-वैश्वानरस्यतृच॑वैश्वानरीयमिति । व्यूक्नस्यचतुर्थेहन्याप्रिमारुते इदंसक्त॑वै- 
श्वानरीयनिविद्धानम्‌ व्यूहश्वेदितिखण्डेसूवितम--वैश्वानरस्यसुमतौकईव्यक्ताइवि। 
तत्रप्रथमाम्नचमाह- 


'वेशानरस्यंसुमतोस्यांमराजाहिकसुर्वनानाममिश्री: | 
इतोजातो विश्व॑मिदेविचंडेवैश्वानरोयतते सूर्येण ॥ १ ॥ 


वैश्वानरस्यं । सुःमतो । स्याम । राजा । हि। कम्‌ | भुर्वनानाम्‌ । 
अभिऽश्रीः । इतः । जातः । विश्वम्‌ । इदम्‌ । वि। चष्टे । वैश्वानरः। 
यतते । सूर्यण ॥ १॥ . क 
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तैश्वानरस्यविःवेषांनराणांडोकान्तरनेतुलेनस्वामितेनवासम्बर्धिनोमनेः समतोशो भनायाम- 
नुग्रहालिकायांबुद्धौस्याम अनुग्रोहलेनवरतगानाभवेम हिकमित्येतिशब्दार्थें सहिवैश्वानर: भ- 
भिश्नी:अभिश्रयणीयः आभिमुख्येन सेवितव्य: सन्‌ भुवनानां भूतजातानांराजास्वामी भव ति 
योवेश्वानरोग्निः इतोस्मादरणिद्दयाजातः जातमात्रएव विश्वंद्दृसर्वेजगद्विचप्टे विशेषेणपश्यति 
पातरुद्यवासूर्येणचयतरेसंयततेसंगच्छते उद्यन्तंवावादित्यमभिरनुसमारोहती विवित्तिरी य कम्‌ य- 
` ह्वा पार्थिवस्याग्नेस्तेजांसिउद्गृच्छन्ति सर्यकिरणाश्वाधोमुखंमसरन्ति तयोःसज्ञमनंदृष्टावैश्वानरो- 
.य॒ततेसूर्येणेत्युपि्ते तथाचयास्कः-अमुतोमुष्यरश्मयःादुरभवन्वीतोस्यािषस्तयोभासोः सं 
सडंडप्वेवमवक्ष्यदिति'। एवंशरूतस्यमहानुभावस्यवैश्वानरस्यसुमतीस्यामेतिसम्बन्धः ॥ वैश्वानर-_ 
स्य विश्वेषांनराणांसम्बन्धी नरेसंज्ञायामितिपूर्वपदस्यदीर्घत्वम्‌ वस्येदमित्यण्‌ । सुमती शोभनाम- 
तिःसुमतिंः वादौचेतिगतेःकृतिस्वरेप्राप्ते मनक्तिनित्यादिनोत्तरपदान्तोदाचत्वम्‌ ननु त्रकांर- 
कादित्यनुबृत्तेगंतेरुत्तरस्यक्तिनोनमामोति एवंतर्हि मतिर्मननं भावेकिन शोभनंमननंयस्यांबुयी . 
सासुमतिः नञूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । चष्टे चक्षिहूव्यक्तायांवाचि अयंपश्यतिकर्माच 
अदादित्वाच्छपोटुक्‌ स्कोःसंयोगाद्योरितिकलोपः | यतते यतीप्रयत्ने ॥ १ ॥ 
१. हम वैश्वानर अग्नि के अनुग्रह में रहें। वे सारे भुवनो-दारा 
पुजनीय राजा हैं। इन दो काष्ठा से उत्पन्न होकर ही वेइवानर' से 
संसार को देखा और सूर्य के साथ एकत्र गमन किया । 


चातुर्मास्यान्वारंभणीयावेश्वानरपा्जन्या तस्यांवेश्वानरस्यहविषःएशेदिवीतियाज्या चा- 
तुर्मीस्यानीविखण्डेसूनितम-पृशेदिविपृष्टोअभि!ए॒थिव्यांपर्जन्यायपगायतेति । 


तामेतांद्वितीयामचमाह- 


पृष्ठो दिविपृ्ो अभिःएंथिन्यांपृष्टोविश्वा ओष॑धीराविवेश । 
वेश्वानरःसह॑सापषटो अभिःसनोदिवासरिष :पंतुनक्तम्‌ ॥२॥ 


पृष्ट: | दिवि । पृष्टः । अग्नि: । पृथिव्याम्‌ । पृष्टः। विश्वाः । 
ओषंधीः। आ विवेश । वैश्वानरः । सहंसा । पष्टः । अग्निः । सः । 
नः। दिवा । सः । रिषः। पातु । नक्तम्‌॥२॥. 

ST Se ne i काका 


१ तैः ब्रा २. १.२.। २ नि० ७, २३. । 
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अयंवैश्वानरोगिः दिविद्युलोकेआदित्यात्मनापृष्ठ: संसृष्टः यदवा निषिक्तोनिहितोवर्तते 
तथापृथिब्यांभूमौगाहंपत्यादिरूपेणपृष्ट: संसृष्टोनिहितोवा तथाविश्वाः सर्वाओषधीः पृष्ठ: सं- 
सृष्टः सोमिः आविवेश पाकार्थमन्तःविष्टवान्‌ अन्तःप्रविष्टेनपा्थिवामिनाहिसर्वाओषधयः 
पच्यन्ते सहसापरेषामसाधारणेनबलेनपृष्टःसंस्पृष्ठ: वैश्वानरः नोस्मान दिवाअद्विरिपोहिंसतःश- 
नोः पातुरक्षतु तथासवैश्वानरोनक्तरात्रावप्यस्मान हिंसकातपातु॥ पृष्ट: स्पृशसंस्पशने छान्दसः 
सकारलोपः यद्वा इपुसेचने निषठायांयस्यविभाषेतीट्पतिषेधः। दिवि ऊडिद्‌मितिविभक्तेरदात्त- 
त्वम्‌ । पृथिव्याम्‌ उदात्तयणइतिविभक्तिरुदात्ता। रिषः रिषहिसायां क्िपूचेतिक्िप्‌ सावे 
काचइतिपञ्चम्याउदात्तत्वम्‌॥ २॥ | 
२. सूर्य-रूप से आकाश में और गार्हुपत्यादि-€प से पृथिवी में 
अग्नि वत्तंमान हें। अग्नि ने सारे शस्यं में रहकर, उन्हें पकाने के 
लिए, उनमें प्रवेश किया हूँ। वे ही बलशाली वश्वानर अग्नि दिन ओर 
रात्रि में हमें शत्रु से बचावें। । 
वैश्वांनरतवतत्सत्यम॑स्सस्माचायोंमघवांनःसचन्ताम्‌ ॥ 
. तन्नोमित्रोवर॑णोमामहन्तामदितिःसिन्धुःप्थिवीउतद्यौः ॥ ३॥ ६॥ 
`` वैश्वानर । तव॑ । ततू । सत्यम्‌ । अस्तु । अस्मान्‌ । राय॑ः । 
मघवानः । सचन्ताम्‌ । तत्‌ । नः। मित्रः | वरुण: । ममहन्ताम्‌ । 
आदिंतिः । सिन्धः । पृथिवी । उत । द्यौः॥ ३॥ ६ ॥ 


हेवैश्वानर तवततत्वदीयंतत्‌ अस्माभिः क्रियमाणंकर्मसत्यमस्तु अवितथफलंभंवतु ततो- 
स्मामसघवानोधनवन्तोरायोधनवदतिप्रियाःपुत्राःसचन्तां सेवम्ताम्‌ एवंयदस्मागि:पा्थितंनो- 
स्मदीयंततमित्रोहरभिमानीदेवोवरुणोराव्यभिमानी अदितिः अदीनादेवमाता सिन्धुःस्सन्द्‌- 
नशीलोदकाभिमानीदेवः उतशब्द/्समुच्चय एतेसर्वेमित्रादयोंममहन्तां पजयन्तांपाठयन्तामि- 
त्यर्थः ॥ ३ ॥ 
३. वश्वानर, तुम्हारे सम्बन्ध में यह यज्ञ सफल हो। हमें बहु- 
' मूल्य धन प्राप्त हों। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाझ 
हमारे उस घन को पुजा करं । 
जातवेद्सइत्येकर्चेपछ॑ सक्तम. मरीचिपुत्रस्यकश्यपस्या्तरेष्ठभं णातवेदोगुणको मिःशु- 
द्ोभिवोदेवता तथाचानुक्रान्त म्‌-जातवेदसएकाजातवेदस्यं एतदादीन्येकभूयांसिसूक्तसहस- 
मेतत्तुकश्यपार्षमिति । अहरगणेषद्वितया दिष्वहर्सुआग्निमारते जातवेदसनिविद्धानातं्वमेषा 
शंसनोया सूतरितंच-जातवेदसेसुनवमसोममित्यागनिमारुतेजातवेदस्यानामिति । 
९४ 


_ 


७४६ ऋफ्संहिताभाष्ये [ अ०७ बृ०८ 
तामेतांप्रथमाइचमाह- 


जातवेदसेसुनवामसोरममरातीय॒तो निवंहातिवेदः । 
सन॑:पर्षदर्तिदुर्गाणिविवांनावेवसिन्थुडुरितात्यभरिः ॥ 9 ॥ ७॥ 


जातशवेदसे । सुनवाम । सोम॑म्‌। अरातिध्यतः | नि। दहाति। 
वेद । सः । नः । पर्षत्‌। अति । दुःऽगानि । विश्वां । नावाऽइव । 
सिन्धुम्‌ । दुःऽइता । अतिं। अभिः ॥ १ ॥ ७॥ 


जातवेद्से जातानां उतत्तिमतांसर्ेषावेदिते यद्वा जातैःसंवैःम्ाणिभिः ज्ञायमानाय जात- 
घनायणातमजञायवाम्नये उतारूपं सोमंसुनवामभभिषुणवाम जातवेदोगुणकमशचियषुंसोमाभिष- 
बंकरवामेत्यर्थ: सोझिः अरातीयतः अरातिंशजुमिवास्मानाचरतः शतरोर्वेदोधनंनिदहाति नितरा 
दहतुभस्मीकरोतु अपिचसोमनिनास्मान्‌विश्वा विश्वानिस्वाणिदुर्गाणिदुर्गमनानि भोक्तुमशक्या- 
निदुः्खानिअतिपर्षंत्‌ अतिपारयतु अविक्रमय्यदुःखरहितंसुखंप्रापयतु तजदृष्टान्त:-नावेवसि- 
न्यु यथाकश्रित्कर्णधारः प्राह्नदिभिदृश्सच्वैराकुंलितांनदीनावातार॒यति तद्वद्‌ तथाुरितादु- 
रितानि दुःखहेतुभूतानिपापानिअस्मानभिरतिपारयतु दुःखनिमित्तात्पापादप्यस्मानुत्ता- 
रयवित्यर्थः । अतरनिरुक्तम-जातवेदा;कस्माजञातानिवेदजातानिवेनंविदुर्जांतेजातेविद्यतइ- 
तिवाजातवित्तोवाजातधनोजातविद्योवाजातपज्ञानोयचज्ञातःपशूनविन्द्तेतितज्जातवेद्सोजातवे- 
दस्वमितिहिब्राह्षणमित्यादि' ॥ जातवेद्से. जातानिवेत्तीतिजातवेदाः -गतिकारकयोरपि 
पूर्वपदप्रकातिस्वरत्वंचेविवचनात्कारकपूर्वादवेत्तेरसुच पूर्वपदप्नकतिस्वरत्वम_। अरातीयतः नंविध- 
तेरातिर्दानमस्मिननित्यरातिःशत्रः तमिवास्मानाचरतिं उपमानांदाचारेइत्युपमानभूतात्‌ कर्म- 
ण/क्यचू क्यजन्ताह्/शत्‌ शतुरनुमइविशसउदात्तत्वम। दहाति दृहभस्मीकरणे लेटचाडागमः 
'वेदः विद्यतेलफ्यतेइतिवेदोधन॑ विदुलाभे ओणादिकःकर्मण्यसुन, । पर्षद पालनपूरणयोः 
अस्माद््तर्भावितण्यथालेट्यडागमः सिब्नहुल॑लेटीतिसिप्‌ । दुर्गाणि दुःखेन गम्यतेएष्विति सुदु- 
` रोरधिकरणेइतिगमेईः॥ १ ॥ 

१. हम सर्वभूतज्ञ अग्नि को उद्देश्य कर सोम का अभिषव 

. करते हें। जो हमारे प्रति शत्रु को तरह आचरण करते हूँ, उनका 
घन अग्नि दहन करें। जसे नौका से नदी पार की जाती हैँ, उसी तरह 

वे हमें सारे दुःखो से पार करा दें। अग्नि हमें पापों से पार करा दें। 

प ॥ इतिप्रथमस्यसप्तमेसप्रमोवगं: ॥ ७ ॥ 


१ निश ७, १९. | 
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- सयोगृषेत्येकोनविंशत्युचंसप्रमंसक्तम, तज्ानुक्रम्यते-सयोवपैकोमावार्षागिराकजाग्वा- 
म्वरीषसहदेवभयमानझुराधसइति । वृषागिरोमहाराजस्यपुत्रभूताः ऋजाश्वाद्यःपञ्चराण- 
यः सहेदंसक्तद्दशः अतस्तेअस्यसूक्तस्यक्षषयः उक्तद्मार्षानुक्रमण्याम-सक्तेंसयोवृषेत्येत- 
तञ्चवार्षागिराविदुः । नियुक्तानामधेयैःसवैरपिचैतत्मदित्यृचीति । अनादेशपरिभाषयामरिष्ट्प 
इन्द्रोंदेवता दशरात्रस्यषष्ठेहनिमरुत्वतीयेइदंसुक्तम, तथाचसूतरितम-यंत्वंरथमिन्वसयोवृषेनुम- 
रुत्वइतितिसइतिमरुत्वतीयइति । 


तत्रपरथमारचमाह-- 


सयोरषारष्ण्यॅमिःसर्मोकामहोदिवःपंथिव्याश्रंसग्राटू । 
सतीनसंत्वाहव्योभरेषुमरुत्वांनोभवत्विन्द्ऊती ॥ १॥ 


सः । यः। रषां । दष्ण्येमिः । सम्‌ऽओंकाः । महः । दिवः । 
पृथिव्या:। च॒ । समऽराट्‌ । सतीन£संत्वा । हब्यः । फर्रेंषु । 
मरुत्वान्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥१॥ 


यइन्द्रोवृषाकामानांवर्षिता वृष्ण्येभिवृष्णिभवैवी यैःसमोकाःसम्यक्समवेतःसङ्गतःमहोमह- 
वोदिवोधरुलोकस्यइथिव्याः्थितायाभूमे सन्राडी श्वरः सतीनसत्वा सतीनमित्युद्कनाम उद्‌क- 
स्यसत्वासादयितागमयिता भरेषुसङ्ामेषुहव्यःभर्ैःसतोठ्भिराह्णतव्यःएंवभूतामरुतानःमरुङ्भि्यृ- 
क्तःसइन्द्रोनोस्माकंऊतीऊतयेरक्षणायश्जवतु॥ वृष्ण्येभिः वृषनहान्दादभवेछन्द्सीतियत्‌ अह्लोपो- 
नइत्यकारलोपः येचा भावकर्मणोरितिमरुतिभावस्तुव्यत्ययेननभवति । महः महपूजायां क्विप्‌ यद्वा 
महच्छन्देअच्छव्द्डोपः सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । सम्राट्‌ मोराजिसमःक्ावितिराजतौ 
क्विबन्तेउत्तरपदेसमोमकारस्यमकारादेशः मकारस्यचमकारवचनमनुस्वारबाधनार्थम्‌। सतीन- 
सत्वा षदुविशरणगत्यवसादनेषु मे घेषुनिषीदती तिसतीनंवृष्ट्युदकं ओणादिकईनप्रत्ययस्तकारा- 
न्ादेशश्च यद्वा सतीमाध्यमिकावाकसाइनाईश्वरायस्यतत्सतीनं व्यत्ययेनपुंवद्भावाभावः तत्सत्वा 
सदेरनतर्भावितण्यर्थात्मईरसधोसतुट्चेत्यौणा दिकोवतिपतुडागमश्च मरुद्द्धादित्यातूरवपदान्वोदा- 
त्तत्वम्‌। मरुत्वान्‌ झथइतिमतुपोवत्वम्‌। ऊती ऊतियूतीत्यादिनाक्तिनउदात्तत्रम्‌ सुपांसुठुगि- 
तिचतुर्थ्याःपवेसवणदीर्षः॥ १॥ 

१. जो इन्द्र अभीष्टवर्षी, वीर्यशाली, दिव्य लोक मर पृथिवी ` 
के सम्राद्‌ और वृष्टि-दाता तया रणक्षेत्र में आह्वान के योग्य हैं, वे 
सरुतों के साथ, हमारी रक्षा में तत्पर हों। 


७७८ ऋष्संदिताभाष्ये [ अ०७वन्ट 
द्वितीयाएचमाह-- ह 


यस्यानापःसू्यस्येवयामोभेरेडत्रहाशुष्मोअस्ति। 
हरपन्तमःसर्खिभिःखेमिरिमरुतालोभवलिन्दऊती ॥ २॥ 


यस्य॑ । अनांप्तः । ूर्यस्यऽइव । याम॑ः। भरेऽभरे । टचःहा । 
शुष्मः । अर्ति । टर्षन्‌इतमः । सखिंऽभिः। स्वेभिः । एवं! । 
मरुल्वांन्‌। नः। भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ २॥ 
बस्पेचवस्ययामोगतिःअनाप्रभरपाप/सेस्येव यथासू्यस्यगतिःअन्येनंपापुंशक्यते त- 
वस्वेभिरातमीयिरवैगमनशीठिःसलिभिर्गितरभूतरमरुद्धिःसह वृषन्तमःअतिशयेनकामानांवर्षिवाभरे- 
भरेसर्वेपुसंग्रामेषुवृत्रहाशवूणांहन्ता शुष्मःसर्वेषामसुराणांशोषकः एवंभूतोयइन्दोस्तिविद्यतेसमरु- 
'लानिन्दोनोस्माकंरक्षणायभवतु ॥ यामः यामापणे अतिस्तुस्वित्यादिनाभावेमन्मत्ययः नित्त्वादा- 
दयुदात्तवम । शुष्मः शुषशोषणे अविषिविशुषिश्यःकिदितिमनपतत्ययः नित्त्वादायुदात्तवम्‌। 
अत्ति यद्दुत्तगोगादनिघातः । वृषन्तमः वृषनशब्दादुत्तरस्पतमपोनास्येतिनुट्‌ । एवैः इणूगतौ 


इणूंशीइ्यांवर ॥ २॥ व - 
२. सुर्य की तरह जिनकी गति, दूसरे के लिए, अप्राप्य हूं, जो 


संग्राम में शत्रुहन्ता और रिपु-शोषक हैं और जो, अपने गमनशील 
सखा मरुतों के साय, यथेष्ट परिमाण में अभीष्ट' द्रव्य दान करते हैं, 
बे इन्द्र, मरुतों के साय, हमारी रक्षा में तत्पर हाँ। 
` दिवोनयस्य्रेत॑सोदुघांनाःपन्थांसोयन्तिशवस्ताप॑रीताः । 
तरडरंषाःसासहिःपोस्थेभिमरत्वांनोभवत्विन्देऊती ॥ ३॥ 
दिवः । न । यस्यं । रेत॑सः । दुघांनाः । पन्थांसः । यान्ति । शव॑सा । 
अप॑रिऽइताः । तरत्‌इ्वेषाः । ससहिः पोस्येजिः । मरुत्वान्‌ । नः । 
भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ३॥ | 
यस्येन्दृस्यपन्थासोरश्मयः रेतसोवष्ट्युदकानिदुघानाः दुहन्तःपवर्षन्तःयन्तिनिर्गच्छनि 
बुलोकादितस्ततः प्रसंरन्ति ववदृष्टान्त;-दिवोन यथाद्योतमानस्यसूर्यस्यकिरणावृष्टिकृवंनो- 
नभःस्यलानिगेच्छन्तितदरत कीहृशारश्मयः शवसाबठेनसहिताः अपरीताः प्रैरनभिगताःदु- 
प्यापाइत्य्थः सोयमिन्दस्तरदेषाः देषांसिशूनतरनजितशवुकडत्यर्थः पौंस्येभिबंठेः सासहिः 
शत्रूणामशिभविता एवंभूतोमरुतानिन््रोनोस्माकं रक्षणायभवतु ॥ रेतसः रेतइत्युदकनाम री- 
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यंतेगच्छतीविरेतः रीगतिरेषणयोः खुरीभयांतुट्चेतिअसुन्‌ तुडागमश्च शत्तोव्यत्ययेनडसादेशः 

दुघानाः दुहमपूरणे कर्तरिल्ट शानच्‌ अदादिताच्छपोलुक्‌ व्यत्ययेनघत्वम्‌बृषादेराकृतिगणत्वा- 
दाद्युदाचत्वम्‌। पन्थासः पतन्तीतिपन्थानोरश्मयः पतेस्थचेतिइनिप्रत्ययः थकारान्वादेशथ ज- 
सिपथिमथ्युभुक्षामादितिव्यत्ययेनात्वम आजसेरसुक्‌ यद्वा पन्थानइत्यत्रवर्णव्यापत्त्यानकार- 
स्यसकारः पथिमथोःस्नामस्थानेइत्या्युदात्तवम्‌ । सासहिः पहअभिभवे उत्सगैःछन्दृंसी- 


तिवचनाद आइगमहनइतिकिमत्ययः लिङुङ्भावाद्िवंचनमः॥ ३ ॥ 
३. सूर्ये-किरणों को तरह जिनकी सतेज ओर दुष्प्रापणीय किरणें 


वृष्टि-जल का दोहन करके चारों ओर फंल जाती हे, वे ही शत्र- 
पराजयी और अपने परुष से लब्ध-विजय इन्द्र, मरुतों के साय हमारी 
रक्षा मं तत्पर हों। 
सोअहिरोभिरङिरस्तमोभूइषाडष॑भिःसखिंभिःसखासन्‌। 
ऋग्मिभिं कुग्मीगातु भिज्यैष्ठोम रुत्वांनोभवत्विन्दरती ॥ 9 ॥ 
'सः । अङ्विरःऽभिः । आत्विरःऽतमः । भत्‌ । षां । रषःजिः । 
` सरििशभिः । सर्खा.। सन्‌ । ऋग्मिशगिः । ऋग्मी । गातुइक्षिः । 
ज्येष्ठ: । मरुत्वान्‌ । नः | भवत । इन्द्रः । ऊती ॥ २॥ 
सएन्ध्ः अङ्गिरोभिः अङन्तिगच्छन्तीत्यङगिरसोगन्तारः तेभ्योप्यक्रिरस्तमोभूव अति- 
शयेनगन्ताभवति , बृषभिईषा वर्षितभ्योप्यतिशयेनवर्षिता सखिभिः समानख्यानेश्योमित्रभूतेः 
म्योपिसखाअतिशयेनहितकारी एवंभूतेःसन अग्मिभिरचेनीयेभ्योपिगमी अर्चनीयोभवति 
गातुभिः गांतव्येक्यः स्तोतव्येश्योपिज्येष्ठः अतिशयेनस्तोतव्यः एवंगृणविशिष्टोमरुल्ानिन्रोर- 
क्षणायभवतु ॥ अङ्गिरोभिः अगिरगिलगिगत्यर्थाः अङ्विराअप्सराइत्यौणादिकोऽसुनपत्यः 
योनिपात्पते इदमादिपुसवंत्रपञचम्यर्थेतृतीया । ग्मिभिः ऋचस्तुतौ संपदादिलक्षणोभ्रावे 
क्किप्‌ मत्वर्थीयोमिनिः पदलात्कृुतम्‌ जश्‍वंच, । गातुभिः गारतुतो कमिमनिजनीत्यादिनाकर्म- ` 


णिवुप्रत्मयः ॥ ४॥ 
` ` ४. वे गमनशोल लोगों में अत्यन्त ज्ञीत्रगामी, अनोष्ट-दाताओं . 


सें. प्रधान अभीष्ट-दाता और मित्रों में उत्तम मित्र होकर पुजनीयों में 
विशेष पुजा-पात्र और स्तुति-पात्रों में. श्रेष्ठ हुए-हेँ। वे सरतो के 
साय हमारे रक्षण में तत्पर हों। ~ 


ससूनुभिनरुद्रेभिकभ्व।नषा्लेसासहणाँअमितरांन्‌। 
सनीळेजिःश्रवस्यांनितूर्वन्मरुत्वांनोझवत्विन्धेऊती ॥ ५:॥ <॥ 
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सः । सूनुशभिः। न रुद्रेभिः । करवा । नश्ससें । ससहान्‌ । 
अमित्रान्‌ । सःनीळेजिः । शरवस्यानि । तूर्वन्‌.। मरुत्वांनू । नः । 
भवतु । इन्द्र: । ऊती ॥ ५॥<॥ 
सनुभिन पुत्र रुदतः रुतपुनैमंरुद्धियुक्तः कावामहाच, एवंभूतः सडन्यः नृषाहेमृज़िः 
पुरूंषेःसोढव्येसड्ठामे अमित्रान,शतूनससह्हानभिभूतवान!अपिच सनीळेशिः समाननिलयै्मरुङ्भि 
सह भवस्यानिश्रवइत्यनाम तुूतानयदकाितुचसेषालच्यावयनरुतवानिन्ोसाकंरक्ष- 
णायभवतु ॥ नृषत्ले षहमर्षणे शकिसहोश्ेतिक्मैणियद्‌अन्येषामपिदशयतइतिसंहितायांधालका- 
र्दी ्षवम्‌यतोनावइ्यदुदाततलेछदुत्तरपदरतिस्वरत्वम। | सहार, षृहअभिभवे जिटःक्कसुः 
आफ्यासदीर्षलंछान्द्सम्‌। अमिज्रानमित्राण्येपुनसन्तीत्यमित्रा: नञोजरमरमित्रसरताइत्युत्तरप- 
दायुदात्तत्वम । समानंनीळंयेषान्वेसनीळा: समानस्यच्छन्द्सीतिसभावः ॥ ५॥ 
५. इन्व, रुद्र-पुत्र मरुतों को सहायता, से, व्याली होकर, 
मनुष्यों के संग्राम में शत्रुओं को परास्त करके तया अपने सहवासी मरुतों 
की अन्नोत्पादक वृष्टि भेजकर, मरुतों के साथ, हमारी रक्षा में तत्पर 


री 


बनो । ॥ इंतिप्थमस्यसप्रमेष्टमोवर्गं: ॥८॥ | ¢ 
` झष्ठी§चमाह- 
समन्युमीःसमर्नस्यकर्तास्माकेभिशिःसूर्यसनत्‌ । 
अस्मिन्नहन्त्सत्प॑तिःपुरुहूतोमरुत्वांञोवर्विन्द्रऊ्ती ॥ ६॥ 
सः मन्युश्मीः। सऽमदनस्य । कर्ता । अस्मार्केमिः । शिः । 
सूर्यम्‌ । सनत्‌। अस्मिन्‌ । अह॑न्‌ । सत्‌ऽप॑तिः । पुरुहूतः । 
मरुत्वान्‌ । नः। भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ६॥ 


शजुभिरपहतासुगोषु तेशसहयुद्धार्थविनिरगताकज़ा श्वादयोयेनसक्तेनेन्द्रगस्तुवव॒ सइ 
मन्युमीः मन्योःकोपस्यनिमौता यद्वा अभिमम्यमानस्यशत्रोहिंसकः अपिच समद्नस्यसङ्लामस्य 
कर्ततसतिः सतांपाङयितापहूतः बहुभिर्यंजमानेः आहूतः एवंगुणविशिष्टःसःअस्मिनहन, 
अस्मिन्दिवसेअस्माकेभिः अस्मांकेः अस्मदीयैः नृभिःपुरुषे स्सूर्यमकाशंसनद संभक्तंकरो 
तु शतुरवस्ुदृष्टिनिरोधकमन्थकारंसंयोजयतु सचमसुत्वानिन्दोस्माकंरक्षणायभवतु॥ मन्युमीः 
मन्युंमिनातीतिमन्युमीः मीजूहिंसायां क्तिप्‌ | समदनस्य सहमाद्यन्त्यस्मिनितिसमदनःसङ्भामः 
मदीहषे अधिकरणेल्युर्‌ सहस्यसःसंज्ञायामितिसभावः । अस्माकेभिः तस्मिनणिचगुष्माका- 
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स्माकावित्यणिअस्मच्छब्दस्यास्माकांदेशः संत्ञापूर्वकस्पविधेरनित्यलाहइध्यभावः बहुरुछन्द- ˆ 
सीविभिसऐसभावः स्व॒रस्तुप्रास्माकासश्रसूर॒यइत्यत्रोक्त:। सन्‌ वनषणसंभक्ती लेट्यूडागम)। 
अहन्‌ सुपांसुळुगितिसप्तम्याठुक । सत्पतिः पत्यावैश्वर्येइतिपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ ॥६॥ 

६. शत्रु-हन्ता, संग्राम-कर्त्ता। सल्लोकाधिपात और टुत लोको 
द्वारा आहूत इन्द्र हम ऋषियों को आज सूर्य का आलोक या प्रकाश 
भोग करने दें (ओर शत्रुओं को अन्वकार दें) और वे मरतो के 
साथ, हमारी रक्षा में परायण हों । 

तमूतयोरणयञ्छूरसातातंक्षेमस्यक्षितय:कुण्वतचाम्‌ । 

सविश्वंस्यकरुणस्येशएकोमरुत्वा नोभवतिन्धऊती ॥ ७॥ 


तम्‌ । ऊतर्यः | रणयन्‌ । शूर॑ऽसातौ । तम्‌ । क्षेम॑स्य । क्षितर्य । 
` कण्वत्‌ । चाम्‌ । सः । विश्व॑स्य | करुणस्य । ईशे । एक: । 
मरुत्वांन्‌। नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ७॥ 


तमिन्दंशूरसातौ शूरेवीरपुरुषेःसम्भाजनीयेसडडामे ऊतयोगन्वारोमरुतः रणयनरमयन्ति 
यद्वा पहरभगवोजहिवीरयस्वेत्येवरुपंशब्दमिन्दमुदिश्यकुर्वन्त अपिच क्षितयोमनुष्याः तमिः 
न्दुंभ्षेमस्यरक्षणीयस्यसर्वस्यधनस्य जां चातारंकण्वत कुर्वन्ति देवतान्तराद्स्यकोतिशयइतिचे- 
दुच्यते सङन्द्रोविश्वस्यसर्वस्यकरुणस्यअभिमतफनिष्पाद्नरुपस्यकर्मणएकोऽसहायएवई- 
शेईशेअन्यतूर्ववत ॥ ऊतयः अवतेर्गत्यथात्छत्यल्युटोबहुलमितिकतं रिक्तिय, तितुनेतीटटप्रतिषेधः 
ज्वरत्वरेत्यादिनावकारस्योपधायाश्चऊट्‌ ऊतियूतीत्यादिनाक्तिनउदात्तत्वम.यद्वा कर्तरिक्तिच्‌ । 
रणयन रमते्हैतुमण्णिजन्तादव्तमानेछान्दसोलङ्‌ अन्त्यंविकारः्छान्द्सः यद्वा रणशन्दार्थः अ= 
स्माण्णिजन्तातर्ववहृङ्‌ः। त्राम्‌ त्ेपालने त्ायतेइतितां क्विपूचेतिचशब्देनहृशिग्रहणानुकर्षणा- 
निरुपपदाद्‌पिक्किप्‌ । करुणस्य इरुञूकरणे कृवृतृदारिश्यउनञ्षितिभावेउनन व्यत्ययेनप्रत्य- 
याद्युदातत्रम्‌। ईशे इंशऐश्वर्ये ठोपस्तआत्मनेपदेष्वितितलोपः ॥७॥ 

७. सहायक मरत्‌ संग्राम में इन्द्र को, शब्द-द्वारा, उत्तेजित करते 
हैं। मनुष्य इन्द्र को घन-रक्षक बनावें। इन्द्र सर्वफल-दायो कर्मों के 
ईश्वर हूँ। वे मरुतों के साथ, हमारे रक्षण-परायण हों। 

तम॑प्सन्तशव॑सङत्सवेषुनरोनरम वसेतंधनांय । 

सो अनवे चित्तम॑ सिज्योतिविंदन्म्‌रुलांनोभवत्तिन्त्र॑ृती ॥ <॥ 
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तम्‌ । अप्सन्त । शंसः । उत&सवेषु । नरः । नर॑मू । अर्वसे । तम्‌ । 

धनाय | सः । अन्धे । चित्‌ । तम॑सि । ज्योतिः । विदत्‌ । 

मरुत्वांनू । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ‹ ॥ 

नरनेतारस्ोतारः शवसोबलस्यसंबन्थिपुउत्सवेपुसद्ठामेपुनरं जयसयनेतारतमिनत्अ्तन् 
आपुवन्ति किमर्थं अवसे अन्नार्थरक्षणाथवा तथाधनायधनार्थ तमिन्द्रेम्रामुवन्ति तस्मात्सइन्द्र 
तमसिदृष्टिपतिबन्थकेअन्येचिवआध्यानरहितेचित्तव्यामोहकरेिसद्भामे ज्योतिःविजयलक्षणंप- 
काशंविदव ठंभयति तस्माततमेवपामुवन्तीत्यथः अन्यत्तमानम॥ अनन्त आपुब्याणों छंडिव्य- 
त्ययेनात्मनेपद्म.व्यत्ययेनक्सप्रत्ययः व्यत्ययेनधातोहेस्वत्वम्‌। विदृत्‌ विदुलाभे छन्दृसिएुङ्छ- 
इलिट्इतिवर्षपानेछानदसोडुढ छुदिवाद नुरङादेशः बहुलंछन्दस्यमाड्योगिपीत्यडभावः ॥८॥ 

८. लड़ाई के मंदान में, रक्षा और घन की प्राप्ति के लिए, नेता 
लोग इन्द्र को शरण ग्रहण करते हैं; क्योंकि, इन्द्र दृष्टि-प्रतिबन्यक 
अन्धकार में आलोक. प्रदान करते अयवा संग्राम में विजय देते हैं। 
इन्द्र, मरुतों के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों। 

ससन्धेन॑यमतिबाध॑तश्चित्सद्षिणेसंएंभीताङतानि । 

सकीरिणांचित्सनिताधनांनिमरु्ानोभवत्तविन्ऊती ॥ ९॥ 

सः । सब्येनं । य॒मति । बार्धतः । चित्‌ । सः। दक्षिणे । 

सम्‌ऽगशीता । कृतान । सः । कीरिणां । चित्‌ । सनिता । धनांनि । 
मरुत्वांनू । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ९ ॥ 
सङः सब्पेनवामहस्तेनैकहस्तेनवाधतश्चित्‌हिंसतीमहतः शत्रूनप्रियमतिनियमयति तथा- 
सहतः दक्षिणेनदक्षिणपाश्वस्थेनहस्तेनैकेन यजमानेःरुतानिहवींषिसंगरभीतासं्हीतासं गह्णाति 
अपिचसइन्दः कीरिणाचित्‌ कीत यित्रासतोत्राचस्तृतःसन्‌ धनानिसनिता प्रदानशीलोभवति ह- 
विःमदातृणामिवस्तोतृणामपिधवंपरयच्छतीत्पर्थः शिष्टस्पष्टम्‌। यमति यमउपरमे णिचि अमन्त- 
जानते हस्वइतिहृस्ववम्‌ छन्दृस्युभयथेतिशपआर्धधातुकताण्णेरनिटीतिणिछोपः । 
म्राधतः वृधुवृद्धी अस्मादतिपत्ययओऔणादिकभामागमश्च वृषादित्वादादुदात्त्वम्‌। संग्रभीता 
अहउपादाने छिङि बहुछंछन्दसीतिविकरणस्यठक्‌ लिङःसलोपइतिसलोपः ग्रहिज्यादि- 
नासंप्रसारणम्‌ इग्रहोभइतिभत्वम, झचोतस्तिङइतिदीधेः। सनिता षणुदाने वाच्छीछिकः 
स्तन । धनानि नलोकाब्ययेतिषष्ठीप्तिषेधः ॥ ९ ॥ 

९. इन्द्र वाम हस्त द्वारा हिसकों को निवारण करते और दक्षिण 
हस्त द्वारा यजमान का हुव्य ग्रहण करते हैं। वे स्तोत्र-दारा स्तुत 
होकर घत प्रदान करते हें। इन्द्र, मरुतो के साय, हमारी रक्षा में 
तत्पर हों। द 
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दृशमीशचमाह- जं: 
सगरामेिःसनितासरथेभि्िदेविश्वाभिःछषिभिन्व द्य 
सपोस्येमिरभिभूरश॑स्तीमरुत्वांचो भव॒त्विच्दंऊती ॥ १०॥ ९॥ 
सः । ग्रारमेजिः । सनिता । सः । रथेभिः । विदे । विश्वाभिः । 


कृष्टिऽमिः । नु । अद्य । सः । पोस्येजिः । अजिध्मूः | अशेस्ती: । 
मरुत्वान्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ १० ॥ ९॥ 


सहन्द्रः ग्रामेणिः मरुत्स॑पैःसह सनिताफलानांप्रदावाभवति सचाद्यास्मिनहनि नृक्षिपंवि- 
श्वाजिः रृष्टिभिः सवेमनुष्येरथेभिरिन्दसंबन्यिभीरथेः करणभूतैषिदेविज्ञायो आपिचसइ- - 
नः पंस्येजिः स्वको यरः अशस्वीः अशंसनीयान शत्रन अभिभूः अभिभवन्वर्तते मरुत्वा- 
न्सइन्द्रोनोस्माकंरक्षणायभवतु ॥ म्रामेिः बहुलंछन्द्सीतिभिसऐसभावः आामादीनांचेत्याद्युदा- 
तत्म्‌ । विदे विद्ज्ञाने कर्मणिल्ट्‌ बदुलंछन्द्सीतिविकरणस्पड्कू लोपस्तआत्मनेपदेष्वि- 
तितलोपः॥ १० ॥ 

१०. वे अपने सहायक मरुतों के साथ धन दान करते हें। आज 
इन्द्र, अपने रथ-द्वारा, सारे मनुष्यों से परिचित हो रहे हें। इन्द्र ने अपने 
पराक्रम से, दुष्ट शत्रुओं को अभिभूत किया है। वे मरुतों के साथ, 

तत्पर हों |। 
नान णाची शे ॥९॥ 


एकादशीरचमाह- 


सजामिसियत्समजांतिमीळेजांमिमिर्वापुरुदतण्वे:। 
अपांतोकस्यतनंयस्यजेषेमरुत्वांनोभवत्विर्न्धेऊती ॥ ११॥ 


सः । जामिशसिः । यत्‌ । सम्‌ऽअर्जाति । मीछे | अजांमिःजिः | 
वा। पुरुःहूतः । एवं:। अपाम्‌ । तोकस्य॑ । तन॑यस्य। जेषे । 
मरुत्वान्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ११॥ 
पुरुहूतोबहुभियंजमानेराहूत;सइन्य: मीह्ठेसद्वामे मीहूमितिधननाम वदेतृतात्सह्ञामोपिमी- 
हशब्देनोच्यते जामिभिः बन्धुभिः अजामि भिरव वान्धवर हितैवा एवैर्युदा थम रु द्वि। सह यघ दा सम: 
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७७४ कऋकसं॑दिताभाष्प. | आ०७ब०१७ 
जातिसङ्गच्छसे ेपाम्यविघानामपाइचगातांपुरुमणातोकस्यपभर्यतनयर्यवतुनस्यचभे 
जाासयेसह्रशवति किमुवक्तव्यंअस्माकंस्तोतृतमानांजयोभवतीि अन्यत्समानम्‌ समणा- 
J उेट्चाहागमः। जेषे जिजये औणादिकःसमत्ययः चतुथ्येर्थेसप्मी यद्वा- 
` सणषुमेषुगतौ किपचेतिकिप सावेकाचइतिविशकेरुदाचलम्‌॥ ११ ॥ 

११. अनेक लोगों-ट्रारा आहूत होकर बन्धुओं के संग भलकर याजो 
सन्ध नहीं हैं, उनको ताय लेकर समर-क्षेत्र में इन्द्र जाते हें तथा 
उन शरणागत पुरुषों और उनके ुत्र-पोत्रों का जय-साघन करते हूँ। 
वे मर्तों के साय हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

र्षजनुईस्पृहासीमउमःसुहस्रंयेताःशतनी थकवा । 
च॒स्रीपोनशव॑सापाश्चजन्योमस्त्वां्ोभव॒लिन्द्रऊती ॥ १२ ॥ 


सः। वज्ञऽशृत्‌। दस्यु&हा । भीमः। उग्रः । सहस्रश्चेताः। 
श॒तशनीथः। ऋग्वां । चन्नीषः । न-। शब॑सा । पाञ्चऽजन्यः। 
मरुत्वान्‌ । नः। भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ १२॥ 


सश्खोवजशवअ्येतुमशक्यस्यवजस्यभता दस्युहा दस्यूनामुपक्षपयितृणामसुराणांह- 

न्ता भीमः सर्वेषांभयहेतुः उग्नःउदूर्णतेजाः सहस्रचेताःबहुविधज्ञानः स्वज्ञइत्यर्थः शतनीथः ब- 
ुसुतिबंहुविधप्रापणोवा ऋश्वाउरुभासमानोमहान्वा चन्रीपोन चम्वांचमसेरसामनाअवस्थितः 
सोमशव शवसाबडेनपा्चणन्यःगन्धर्वाअप्सरसोदेवाअ सुरारक्षां सिपश्वजनाः निषादपञ्चमाथ- 
तारोवणांवा पेषुरक्षकलेनभवः एवंभूतः समरुत्वानिनरोनोस्माकंरक्षणायभवतु ॥ दस्युहा बहुः 

, . खंछखसोतिहन्तेकिप्‌। भीमः जिभीभये भोमादयोपादानेभियःपुग्वेतिमक्‌ । शतनीथः णीभ्‌ 
प्रापणे हनिकृपिनीरमिकाशिक्य:क्थनितिक्थनप्त्ययः । चन्रीषः इषगतो चम्वांइष्यविगेच्छ- 
तोविचन्नीषः इगुपषलक्षणःकः वणव्यापत्यारेफोदीर्षश्च यद्वा चमेरोणादिकईषनपत्ययः प 
वद्वेफः | पाञ्चजन्यः भवार्थं बहिरदेवपञ्चजनेःयश्षेतिवक़्व्यमितिञ्यप्रत्ययः जिच्वादाधुरीः 


सत्तम्‌ ॥ १२॥ 
१२. इन्द्र घञ्र-घारी, दस्यु-हन्ता, भौम, उग्र, सह्र-ज्ञानःयुक्तः 


ब्हु-स्तुति-भाजन और महात्‌ हें। इन्द्र, सोम-रस की तरह, बल-द्वारा 

पञ्च श्रेणी (चार वर्ण और पञ्चम वर्ण निषाद) के रक्षक हैं। वै 

सरुतों के. साथ हमारे रक्षण-परायण हों। 
तस्पवचःकन्दतिस्मस्स्वषा दिवोनलेषोरव थःशिमींवान । . 
तंस॑चन्तेसनयस्तंघनानिमरुलानोभवत्विन्द्रकृती ॥ १३॥ . 
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तस्य॑ । रज्ञः । कन्दति । स्मत्‌ । स्व:ऽसाः । दिव: । न । त्वेष: । 
रवर्थः | शिमीवान्‌ । तम्‌। सचन्ते । सनय॑ः। तम्‌ । धर्नानि । 
मरुत्वान्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥१३॥ 


तस्येन्द्रस्यवजः कुलिशः स्मतश्शाक्न्दृति शत्रूनाकन्दयति रोद्यतीत्यर्थः यशन्ःस्वर्षाः . 
शोभनस्योदकस्यदाता दिवोन दिवःसम्बन्धीसूर्यइव त्वेषः लिपदीती रवथः शब्द्स्यगर्जनल- 
क्षणस्यकती शिमीवान्‌, शिमीतिकर्मनाम लोकानुग्राहकेणकर्मणा युक्तस्तमिन्त्रंसनयोधनस्यदा- ` 
नानिसचन्तेसेवन्ते तथातंधनानिचसेवन्ते समरुत्वानिन्द्रीनोस्माकरक्षणायभवतु ॥ क्रन्दृति क- 
दिक्रदिकृदिआह्वाेरोदनेच छन्दस्युभयथेतिशपआधेधातुकत्वात णेरनिरीतिणिछोपः । स्वर्षाः 
सपूर्वादतीवॅच्‌ छदुआर्विगच्छतीतिस्वरुद्कं तत्सनोतीतिस्वौः षणुदाने जनसनख़नक्रमगमो- 
विटू विइुनोरनुनासिकस्यादिस्यात्वम्‌ सनोतेरनइतिषत्वम्‌। तेषः लिपदीती पचाधच्‌ । रवथः 
रुशब्दे शीङ्शपिरुगमिवचिजीविमाणिश्योथइत्यथप्रत्ययः गुणावादेशो । सनयः सनोतेभा- 
वेऔणादिकइप्रत्ययः ॥ १३॥ 

१३. इन्द्र का वत्र जत्रुओं को रुलाता हे। इन्द्र शोनन जल- 
दान करते हैं। वे सूयं की तरह दोप्तिमान्‌ हें। वे गरजते हें। वे 
सामयिक कर्म नें रत रहते हैं। घन ओर घन-दान इन्द्र की सेवा करते 
हे। सरुतों के साथ वे हमारी रक्षा में तत्पर हों । 

यस्याज॑ंशब॑सामानंमुक्थप॑रिभुजद्रोद॑सी विश्व्ःसीम्‌ । 
सपारिषक्रतुंभिमेन्दसानोमरुवानोभवत्तिन्द्रंञती ॥ १४॥ 


यस्यं । अज॑स्रम्‌ । शव॑सा । मानंम्‌। उक्थम्‌ । परिऽभुजत्‌ । 
रोदसी इति। विश्वतः | सीम्‌ । सः पारिषत्‌। क्रतुभिः । 
मन्द्सानः। मरुत्वांनू । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ १४ ॥ 


~ यस्येन्बृस्यउक्थंग्रशस्यं शवसा मानं बठेनसर्वस्यपरिच्छेदकं सर्वेषांबलस्योपमानभूतंवा 
रोदसी द्यावापृथिव्यौ विः्वतःसीअजस्नमनवरं परिभुजत, परितःसर्वतोभुनक्ति पालंयति सइ- 
नुः कतुभिरस्माभिःंतैयागैम्दसानोमोदमानःसनः पारिषदअस्मान्दुरितालारयतु ॥ उक्थं 
वचपरिभाषणे पातृतुदिवचीत्यादिनाकर्मणिथक्‌ वचिस्वपीत्यादिनासंप्रसारणम.। परिभुजद, भुः 
जपानाश्यवहारयोः ठेट्यडागमः व्यत्ययेनशः । परिषद्‌ पारतीरकर्मसमाषती ठेट्यडागमः 
सिब्वहुलंलेटीतिसिप्‌ तस्यार्धधातुकत्वादिट्‌ व्यत्ययेनणिलोपः । मन्दसानः मदिस्तुतिमोदमदृस्व- 
मकान्तिगतिषु ऋञ्जिवृषिमन्दिसहिश्यःकिदिप्यसानचृमत्ययः ॥ १४॥ 


७७६ कक्संहिताशाष्ये [अ०७ब०११ 


का उपमानभूत जिनका बल उभय (पृथिंबी और 
सदा, चारों ओर से, पालन करता हू, वे हमारे 
हमारे पापों से हमें पार करा दें। वे मरतों के 


१४. सारे बलों 

अन्तरिक्ष) लोकों का 
. यज्ञ से परितुष्ट होकर हमारे पा 

साय हमारी रक्षा में तत्पर हा। 

नयस्यवेव्रादेवतानमता आपंश्चनशव॑सो अन्तमापुः । 
सपरिकातक्षेसाक्ष्मोदिवर्भमरुत्वांननोभवतिन्देऊती ॥ १५॥ १०॥ 

न। यस्य॑ । देवाः । देवतां । न । मर्ताः। आप॑ः | चन । शव॑सः। 

अन्त॑म्‌ । आपुः । सः । ्रऽरिकां । तक्षेसा । दमः । दिवः। च । 

मरुत्वान्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ १५॥ १० ॥ 


देववादेवस्यदानादिगुणयुक्तस्ययस्येन्दस्यशवसोबलस्यान्वमवसानं देवा/वस्वाद्यादेव- 
गणाः नापुः नानशिरे तथामताः मनुष्याआपश्चन आपोपिनमापुः सताइशइन्दः तवक्षसा शतू- 
णांतनूकत्रीआलीयेनबलेनक्ष्मः एथिव्याः दिवश्चस्वर्गस्यच मरिक्ापकर्षेणरेचकोभवति छोक- 
यादप्यस्यबलंभतिरिच्यतइत्य्थः मरुद्धियुक्तःसइन्द्ोनोस्माकमूतीऊतयेरक्षणायभवतु ॥ 
देवता देवएवदेवता देवात्तितिस्ार्थेतछ्‌ सपांसुठुगितिष्ठयाठुक्‌ । मतों: ङ्पाणत्यागे अ- 
सिहसीत्यादिनातम्मत्मयः नित्त्वादाद्युदाचलम्‌ । परिक्का रिचिरविरेचने अन्येभ्योपिदृ्यन्ता- 
तिक्कनिप्‌ अन्त्यबिकारशछान्दसः । क्षसा त्षूतक्षुतनूकरणे असुन्‌ नित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ । 
ष्मः कषमेतिपृथिवीनाम आतोधातोरित्यत्रआतइतियोगविभागादिष्टसिद्विरित्म्निधानाद्‌ इसि- 
भसंज्ञायामाकारलोपः यद्वा क्ष्मायीविधूनने अस्मात्‌ कविएचेतिक्रिप्‌ वेरपृक्तलोपातूर्ववउिडो- 
पः अन्यत्समानम्‌, उदात्तनिवृततिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम्‌॥ १५॥ 

१५. देव, मनुष्य या जेल-समूह जिन देव (इन्द्र) के बल का अन्त 
नहीं पाते, वे अपने बल-द्वारा पुथिवो और आकाश से नो अधिक 
हो गये हें। वे मरतो के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों । 

रोहिच्छ्यावासुमद॑शुललामी युक्षारायकज्ाश्वंस्य । 

उ्षण्वन्तंबिश्ञती धूपुर्थमन्द्राचिकेतनाहुंषीषुविक्षु ॥ १६॥ 


रोहित । श्यावा । सुमत्‌&अंशुः । ललामीः । दक्षा । राये । 
ऋज्जऽअश्वस्य । टष॑ण्‌इवन्तम्‌। बि्॑ती । धूःऽसु । रथ॑म्‌। मन्द्रा ! 
. चिकेत । नाहुषीषु । विक्षु ॥ १६ ॥ 


ल मळ कळ 
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रोहिद रोहितवर्णाश्यावाश्यामवणीउभयो:पारश्वयोरुभयविधवणयुक्तेत्यर्थ: समदुः सुम- 
वस्वतःप्रांशुः उक्तचयास्केन-सुमतस्वयमित्यर्थ: अतिदीर्घावयवा ललामी:पुस्ववतीअश्वभूष- 


` णयुक्तावा युक्षा दिविदयुडोकेरतनिवासा ऋन्राश्वस्यएतत्सञस्यराजमेःरायेधनार्थं वृषण्वन्तं 


वृष्णासेक्रेन्देणयुक्तरथं धू्षृयुगसम्वन्धिषुवहनमदेशेषुबिश्रतीवहन्ती मन्त्ास्ेषामाह्णाद्करी 
अश्वपंक्तिः नाहुषीषु नहुषामनुष्याः तत्संबन्धिनीषु विक्षुसेनालक्षणासुप्रजासु चिकेतज्ञायते 
इेदश्याश्वपंक्त्या युक्त: इन्द्र/संग्रामेषुअनुम्राहकतयाप्रादुर्भववीत्यर्थ: ॥ लामी; ललामशब्दात्‌ 
छन्द्सीवनिपावितिमतवर्थीयईकारः अझ्चन्ततवात्ुलोपा्ावः। दक्षा क्षिनिवासगत्योः औणा- 
दिकोडमत्ययः ततष्टाप्‌। ऋज्राश्वस्य ऋजगतिस्थानाजनोपाजेनेषु ऋ्नरत्या दिनारक्मत्यया- 
न्तोनिपातितः ऋञ्रागतिमन्तोश्वायस्य बुन्न होपू्वपदपरुतिस्वरत्वम्‌। वृषण्वन्तं अनोनुडिति 
मतुपोनुट्‌ । चिकेत कितत्ञाने छन्दसिलूङ्लङ्छिटइतिवेमानेकर्मणिलिट्‌ व्यत्ययेनतिप्‌ ॥१६॥ 
१६. दीर्घावयञ, अछूद्भारधारी, आकाशबासी और रोहितवर्ण 

एवं इयामदर्ण दोनों इन्द्र के घोड़े, ऋजाइव नामक रार्जाध को धन 

देने के लिए, अभोष्टदाता इन्द्र से युक्त, रय का सम्मुख भाग घारण करके 

प्रसन्नवदन मनुष्य-सेना-द्वारा परिचित होते हैं । 

सप्रदशीशृचमाह- 


एतच्त्यत्तइन्द्रडष्णंडक्थंवांर्षागिरा अभिंणन्तिराधंः । 
ऋज्ञाश्वःप्रश्िभिरम्ब॒रीष:सहदेबोभय॑मानःसुराधां: ॥ १७॥ 


एतत्‌ । त्यत्‌ । ते । इन्द्र । रुष्णें। उक्थम्‌ । वार्षागिराः । अभि । 
युणन्ति । राध: । ऋज्जऽअश्वः । प्रष्टिऽभिः । अम्ब्रीष॑ः । सहऽदेवः। 
भर्स॑मानः । सुऽराधांः॥ १७॥ 


हेएन्द्र बृष्णःकामानांवर्षितुस्तेतवत्मदतदेतव्‌ उक्थंस्तोतराधःसंराधकंत्वत्मीतिहेतु वार्षागि- 
रावृषागिरोराज्ञःपुत्राकजाश्वादयः अभिगृणन्ति आभिमुख्येनवद्‌न्ति वार्षागिराइत्येतवविवृणो- 
ति फज़ाश्वःएतत्संज्ञोराजरषिःपष्टिभिः पार्श्वस्थेरन्येकंषिभिःसह इन्द्रमस्तौत केते पाश्व॑स्थाः . 
अम्बरीषाद्यश्चतारोराजषयः॥ वाषागिराः तस्यापत्यमित्यणपत्ययः। गृणन्ति गृशब्दे प्वादीनां 
हस्वतिहस्वत्वम्‌। राधः राधसाधसंसिद्धौ राक्नोतिसम्रद्धोभवत्यनेनेतिराधः करणेअसुन्‌ । ऋ- 
जाश्वः ऋञ्जागतिमन्तोश्वायस्यसतथोक्तः। अम्बरीषःअविशब्दे ओणादिकईषन्मत्ययः । सहदे- 


बः देवैःसहवपेतइति वोपसजनस्येतिविकल्पनात्सभावाभावः। भयमानः जिभीभये अस्मादन्त- 


१ नि० ६. २२.। २ पुंडूवतीत्यपिपारः । 


ऽप कक्संहिताभाष्ये [अ०७व०१२ 
शपःम्होरभावः अदुपदेशाहसावंधातुकानुदात-. ` 


मौवितण्यथाह्यत्ययेनः हुलंछन्द्सीतिं न्दसीति 
i शक शोभनंराधोयस्य सोर्मनसी अरोमोषसीत्यु- 


लेधातुस्वरएवशिष्यते । सुराधाः राधइतिधननाम र 
म यी ॥१७॥ २ ती पर 


अभोष्ट-दाता इन्द्र र | 
सहदेव, भयमान औरं सुराधा तुम्हारी प्रीति के लिए तुम्हारा यह स्तोत्र 


उच्चार करते है हे ०७ ९ र ५ Q निबंई ९९९ 
. ` दस्यज्छिम्पृश्रपुरुहृतए्वेहवाएंथिव्यांशवॉनिर्वहीत्‌ । 

स्ट टे घेरि [| ॥ > 
` अनत्तेत्रंसखिसिःश्विल्येमिःसनत्सूयसनदपःसुवर्ज: ॥ १८॥ 


दस्यू । शिम्यून्‌। च । पुरुहूतः । एवें:। हत्वा । पृथिव्याम्‌। 
` शर्बी। नि। बृहत्‌ । सर्नंत्‌। क्षेत्रंम। सरिंिशभिः । शविह्येिः ।सनंत्‌। 
ूर्यम्‌। सनंत्‌ । अपः। सुइवञ्नः॥ १८ ॥ रॅ 
पुरुहूतः बहुभियैजमानैराहूतइन्ः पवैग॑मनशीडैमरुद्धियुक्त/सन, पृथिव्यां भूमौवर्तगा- 
नाबदस्यूनउपक्षपयितृनशून शिम्यूंश्वशमयितृनवधकारिणोराक्षसादीश्वहत्वामहत्य तद्नन्त 'श- 
वौहिंसकेनवज्नेणनिबहीव अवधीद्‌ निवहयतिवैधकरमा एवंशतूननिरस्यम्विल्येभिः श्वेतवैः 
अलझरेणदीपाबै: ससिभिर्मितरभूतैमंरुद्धिःसह क्षेत्रंशजूणांस्वभूतांभूमिंसनवसमभाक्षीद तथावृ- 
रेणतिरो हितंसर्यतस्यबृत्रस्यहननेनसमद अभजत प्राप्तवानित्यर्थः तथासुवजः शोभनवजयुक्त- 
इन्रः वृत्षेणनिरुद्धाआपोवृष्ट्युदकानिसनवसमभजव ॥ दस्यून दस्ुउपक्षये यजिमनिशुन्धिदसि- 
जनिभ्योयुः वृषादित्वादाद्युदातत्वम्‌ । शिम्यून्‌ शमउपशमे शमयति सर्वैतिरस्करोतीतिराक्षसा- 
दिःशिम्युः औणादिकोयुन्मत्ययः वर्णव्यापत््याअकारस्येत्वम्‌ । शर्वा शृहिसायाम्‌ अन्येश्यो- 
पिदृश्यन्तइतिवनिप्‌ सुपांसुठ्गितितृतीयायाहादेशः। सनत वनषणसंभक्ती ङिबहुलंछन्द्स्यमा- 
'इन्योगेपीत्यडभावः । स्वित्न्येजिः श्वितावर्ण. ओणादिकोनक्मत्ययः श्वित्लंशुकुवर्णम्हन्तीति 
म्विल्याः छन्द्सिचेवियः | सुवः आयुदातंद्यच्छन्द्सीत्युत्तरपदाद्युदात्तवम्‌ ॥ १८ ॥ 
१८. इन्द्र ने, अनेक लोगों-द्रारा आहूत होकर और गतिशील मस्तों 
से युक्त होकर, पृथिवी-निवासी दस्युओ या शत्रुओं और शिम्युओं या 
_ राक्षसों को प्रहार करके, हननशील वज्च्र-दारा दध किया । अनन्तर श्वेतवर्ण 
मित्रों या अलंकार-दारा दीप्ताड़र मरुतों के साथ क्षेत्रों का भाग कर लिया। 
शोनन-वज्ध-युक्‍त इन्द्र सूये एवं .जल-समूह . को प्राप्त हुए । 
विश्वाहेन्द्रो अधिवक्तानों अस्त्वप॑रिहता:सनुयाम॒वाज॑म्‌ । 


तन्नोंमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुं.इथिवीउतद्यौ | १९॥५१॥ 


| 
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बिश्वाहां । इन्द्रः । अधिऽव॒क्ता । नः । अस्तु । अप॑रिऽहृताः । 
` सनुयाम। वाजम्‌ | तत्‌ । नः । मित्रः। वरुणः। ममहन्ताम्‌। अदितिः 
सिन्धुः । पृथिवी । उत। द्योः ॥ १९ ॥११॥ 
विश्वाहासर्वकालंनोस्माकमिन्दरः अधिवक्तास्त अधिवचनंपक्षपातेनवचनं यथोक्तंबराह्मणा- 
याधित्रूयादितिसर्वदास्माकमिनत्रः पक्षपातवचनयुक्तोभवतु वयंचअपरिषह्ृताःअकुटिलगतयःसंतो- 
-वाजं हविलक्षणमनं सनुयाम संभजामहे यद्नेनसक्तेनास्माभिभार्थितंतन्मित्रादयोममहन्तां 
पूजितंकुवैन्तु ॥ विश्वाहा विश्वान्यहानिविश्वाहानि अत्यन्तसंयोगेद्वितीया शेश्छन्द्सिबहुठमि- 
'विशेर्लोपः उपधादीषेत्तम्‌ नलोपः मरुद्दधादित्वातपूरवपदान्तोदात्तत्वम्‌ । अपरिह्वृताः हकोटि- 
. ल्ये निष्ठायां अपरिह्ृताश्चेतिनिपातनादहुभावाभावः अब्ययपूर्वपद्रङतिस्वरत्वम्‌। सनुयाम 
षृणुदाने लिङितिनादित्वादुमत्ययः वनषणसंभक्तावित्यस्मादव्यत्मयेनउप्रत्सयः ॥ १९॥ 

१९. सब कालों में वर्तमान इन्द्र हमारे पक्ष से बोलें। हम भो 
अकुटिलगति होकर अन्न भोग करे । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्वु, 
पृथिवी ओर आकाश उन्हें पुज । 

॥ इतिप्रथमस्यसप्मेएकाद्शोवर्गः ॥ ११ ॥ 
पमन्द्नइतिएकाद्शर्चमष्टमंसूक्तम.आह्निरसस्यकृतस्यार्षं अष्टम्याद्याश्रतससलिष्टभःशि- 
शाःसप्जगत्यः इन्द्ोदेवता तथाचानुक्रान्तम्‌-पमन्द्निएकादशकृत्सआद्यागभेस्राविण्युपनिषत्‌ 
चतुख्िष्टबन्वमिति । दशरातस्यनवमेहनिमरुत्वतीयेएतत्सू्त विश्वजितइतिखण्डेसूनितम-प- 
मन्दिनइमाउत्वेविमरुत्वतीयमिति । 


तत्रप्रथमाम्रचमाह- 


प्रमन्दिनेंपितुमद॑चेतावचोयःरष्णग॑र्भा निरह॑चुजिश्व॑ना । 
` अआवस्पवोडपष॑णंव्जद सिणंप्रुत॑न्तंसरूयायहवामहे ॥ १ ॥ 
प्र । मन्दिनें । पितुऽमत्‌ । अर्चत । वर्च: । यः । ळष्णगर्जा: । 
_निःऽअहंच्‌ । ऋजिश्वना । अवस्यर्वः । टषेणम्‌ । वज्ञ॑ऽदक्षिणम्‌। 
मरुत्वन्तम्‌ । स॒ख्याय॑ । हवामहे ॥ १॥ 
हेऋतिजः मन्दिनेस्तृतिमतेस्तोतब्यायेन््राय पितुमदहृविउंक्षणेनानेनोपेतंवचःस्तुतिलक्षणं 


वचनं प्रार्चतप्रकर्षेणोच्चारयत यहन्द:कजिश्वनाएतत्संज्ञकेनराज्ञासख्यासहितःसनळूष्णगशा; क- 
ष्णोनामकथ्चिद्सुरः तेननिविक्रग भा: तदीया/भार्यो:विरहतअवधीद रुष्गमसुरंहत्वापुत्राणाम- 


( 
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प्यमुलत्त्यर्थगर्शिणीस्तस्पभार्या अपिअवधी दित्पर्थः अवस्यवोरक्षणेच्छवोवयंत्रषणंकामानां 
तार वजदक्षिणेवजयुक्तेनदक्षिणहस्ेनेपिवंतंमरुतन्सइन सर्यायसरूयु:कमणिहवामहेा- 
हृयामहे॥मन्दिने मदिस्तुतिमोदमद्स्वमकान्तिगतिपु औणादिकइनिपत्ययः पडत रा 
न्दीमन्ददेः्लुतिकर्मणेइति। पितुमव. हस्वनुइशयांमतुवितिमतुपउदातततवस । रुष्णगर्धी; षणेन 
निविक्तागर्भायासतास्तधोक्ताः परादि*्छन्द्सिबदुलममितिपूर्वपदान्तोदात्त्वम.। अवस्यवः अ- 
वेरोणादिकोशावेअसु, अवइच्छत्यवस्यति सुपआत्मन:क्यचू क्याच्छन्द्सीत्युमत्ययः । वृषणं 
वाषपूर्वस्यनिगमेइतिविकल्पनाद्दीर्घाभावः । सख्याय सख्युःकमसख्मं सख्युयेइतियप्रत्ययः | 
. हवामहे हेजोउटिबहुठंछन्दसीतिसंप्रसारणम्‌॥ १ ॥ 

१. जिन इन्द्र ने ऋजिश्वा राजा के साथ कृष्ण नाम के असुर को 
गर्भवती स्त्रियों को निहत किया था, उन्हीं हृष्ट इन्द्र के उद्देश से, 
अन्न के साथ, स्तुति अपित करो । हम रक्षण पाने को इच्छा से उन 
अभीष्ट-दाता और दक्षिण हाथ में वज्त्रः-घारी इन्द्र को, मरुतों के साय, 
अपना सखा होने के लिए, आह्वान करते हं । 

याव्यंसंजाडपाणेनंमन्युनायःशम्बरंयों अहन्पिप्रुंमवतम्‌ । 

इन्द्रोयःशुष्ण॑मशुपन्यारणडप्ररुत्वन्तंसतर्यायंहवामहे ॥ २॥ 

यः । विऽअंसम्‌ । जह॒षाणेन॑ । मन्युनां । यः। शम्बरम्‌ । यः। 

अहून्‌ । पिप्रुम्‌। अव॒तम्‌ । इन्द्रः । यः । शुष्णम्‌ । अशुष॑म्‌ । नि। 
अर्टंणक्‌ । मरुत्वन्तम्‌ । स॒ख्यायं । हवामहे ॥ २ ॥ 

यहन्द्रः जहपाणेन प्रवृद्धेनमन्युंना कोधनम्यसं विगतशुजं वृत्र॑अहल॑वधीत आपिच 

यहः शंबरंएततसंज्ञमसुरंचांवधीव्‌ तथाअःेतं बतस्ययागादेः कर्मणो विरोधिनं पिमुं एतत्त 
धासुरंयइन्दः अवधीत्‌ किञ्च यइन्द्रः अशुषं शोषकरहितं शुष्णंसरवस्यजगतःशोषकं एतत्सं- 
षेमुं न्यवृणक्‌ न्यव॑यद्‌ समूळंहतवानित्यर्थः तंमरुतन्तंइन्दरं सख्यायाहुयामहे ॥ व्यं 
विगतेसोयस्माद वहुवीहोपूर्वपदप्रकतिस्वरवम्‌ सणि उदात्तस्वरितयोर्यंणइतिपरस्यानुदातत- 
स्यस्वरितत्वम्‌ । जहाणेन हपतुष्टौ अत्बृद्यर्थः छन्द्सिलिट लिटःकानज्वेतितस्यकान- 
जारेशः अन्येषामपिहःयतइतिसं हितायामभ्यासस्यदीर्घत्वम्‌ चित्तवदन्तोदात्तत्मम्‌ । अ- 
शुषं शुषशोषणे इगुपंधलक्षणःकः शुषाः शोषकानसन्तयस्येत्यशुषः परादिश्छन्दृसिबहुलमिः 
विउत्तरपदाद्युदात्ततवम, । अबृणक्‌ बृजीवर्जने रोधादिकः ॥ २॥ 

२. ्रवृद्ध क्रोध के साथ जिन इन्द्र ने विगत-भुज वृत्र या व्यंस 
नामक असुर का वघ किया था । जिन्होंने शम्बर. और यज्ञ-रहित पिप 
फा वध्र किया था और जिन्होंने दुर्जन शुष्ण का समूल नागा. क्या 
था, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साथ, अपन। सखा होने के लिए, हम 
ब्रलार र 
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| 
| तृतीयाएचमाह- 
6 यस्यद्यावांपथिवीपोस्यंमह्यस्यंजतेवरुणोयस्यसूर्य: । ( 
| यस्येन्डस्यसिन्थंवःसश्रंतिवतंमरुतंन्वंसख्यायंहवामहे ॥३॥ 

_ यस्य । द्यावांप्रथिवी इतिं। पौस्य॑र । महत्‌ । यस्य । बते । वरुण:। 

यस्य । सूर्य: । यस्य । इनस्य । सिन्ध॑वः । सश्व॑ति । बरतम्‌ । 

मरुत्वन्तम्‌ । सरूयाय॑ । हवामहे ॥ ३॥ 


यम्ररूपेकर्मणिवरुणोवर्तते वरुणोपीन्द्रस्यनियमनंनातिक्रामतीत्यर्थ: अपिच सूर्योपियस्येन्दुस्य 
ब्रतेवर्तते तथायस्येन्वृस्यनतंकरमैसिन्थवोनद्यः सश्चति वचनव्यत्ययः गच्छन्ति सश्चविर्गविके- 
र्मा । इन्देणानुशिष्टाभवहन्तीत्यर्थः तंमरुतन्तमिन्वंसख्यायाहूयामहे ॥ द्यावाप्रथिवी ण 
. द्योभरपृथिवीचद्यावापथिव्यों दिवोद्यावेतिद्यावादेशः सचाद्युदा्तोनिपातितः पृथिवीशब्दोडीष- 
मत्ययान्तोन्तोदाचः देवतादुन्रेचेत्युभयपदमरूतिस्वरत्वम वाछन्दसीतिपूवैसवणदीरच: ॥ ३ ॥ 
३. जिनके विपुल बल का द्यो और पृथिवी अनुधावन करती हे, 
जिनके नियम रो वरण और सुर्य चलते हे और जिनके नियम के अनुसार 


| | ससयेन्रस्यमहद विपुटंगैस्यंबलं द्यावापृथिवी द्यावापृरथिव्यावनुरवतेते यस्यचेन्द्स्यव्रतेनि- 


. नदिया प्रवाहित हें, उन्हों इन्द्र को, मरुतो फे साथ, अपना सख्या 
होने के लिए, हम बुलाते हें। 
चतुर्थीग्रचमाह- 


योअश्वांनांयोगवांगोपतिर्वशीयआंरितःकर्मीणिकर्मणिस्थिरः। | 
वीळोश्चिदिन्दरोयोअसुन्वतोवधोमरुत्वन्तंसख्यायंहवामहे ॥ 9 ॥ 


-यः। अश्वानाम्‌ । यः । गवाम्‌ । गोऽपतिः । वशी । यः | आरितः । 
कर्मणिऽकर्मणि । स्थिरः । वीळोः । चित्‌ । इन्द्रः । यः । असुंन्वत: 
. वृधः। मरुत्वन्तम्‌ । सख्यार्य। हवामहे ॥ ४ ॥- 
यइन्दु: अस्वानांपतिरधिपतिः तथायईन्दोगोपतिः नकेवलमेकस्यागोः किन्तु सर्वासामि- 
त्याह गवामिति सर्वासांगवामधिपतिभवति वशी अपराधीनःस्वतत्रइत्यर्थः अपिच यइन्दकर्मे- 


१ नि० ३.९. | J ईन 00 लकत क न याळ ळच 
९६ 
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स्थरोनैश्वल्येनावतिष्ठमांनः आरितःस्तृिभिः तृतः प्राोनभवति आरि- 
क । यइन्दुः असुन्वतः सुन्वतांयागानुष्ठातृणांगिरोधिनोवीळोश्रिव 
इृढस्यापिशत्रोःवधःहन्ता तंमरुलन्तंइनं सख्यायाहयामहे ॥ गवां नगोश्वन्साववर्णे- 
तिविभ्तयुदाचतवस्यमतिषेधः । गोपतिः पत्यंविश्वर्येइतिपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । आरितः ऋः 
गत अस्माण््यन्तानिहा आगमानुशासेनस्यानित्यतवातुगभावः पदा सुचिसूिमूत्यस्यतयशू- 
णोवीनामितिविहितस्ययङः यहोचिचेतत्रचशब्देनवहुङ्महणानुकषेणादैमि चिकेछुकिपत्स- 
यउक्षणेनंसन्यडोरिति ऋइ्येस्यद्विवचनेउरदत्वहादिशेष डादिशेषयोःसतोः रुमिकोंचलुकीविरुक 
ततोनिष्ठायांछान्द्सइडागमः ककारस्ययणादेशः' रोरीत्यभ्यासरेफलोपः ठूडोपपूर्वस्यदीषोणइ- 
तिदी्वः । वधः छृत्यल्युटोबहुलमितिब्रहुलबचनात हनश्चवधइतिकतर्यप्वधादेशश्च सचादन्त; 


अवोलोपेउदाचनिवृत्तिस्वरेण प्त्ययस्योदातलम॥ ४ ॥ . | | 
४. जो. अइवों के. अधिपति, गोपरें के ईश, स्वतंत्र, स्तुति प्राप्त 


कर जो सारे कर्मों में स्थिर और. अभिषव-शून्य दुद्धषं शत्रुओं के हन्ता 
हे, उन्हीं इन्र को, मरुतों. के साथ, अपनां सखा होने के लिए, हम 
' बुलाते हं । है न 
योविश्व॑स्पजग॑तःप्राणवस्पतियोबह्मणें्रथमोगा अविन्दत्‌ | 
इन्दोयोदस्वूरधरअवातिरन्मरुत्वन्तंसर्यायंददवामहे ॥५॥ 
यः । विश्व॑स्य । जग॑तः । प्राणतः । प्रतिः । यः । ब्रह्मणे । प्रथमः | 
गाः। अविन्दत्‌ । इन्द्रः । यः । दस्यून्‌ । अर्धरान्‌ । अवऽअतिरत्‌ । 
मरुत्व॑न्तम्‌। स॒ख्याय॑ । हवाभहे॥ ५॥ | 
० यइन्द: विश्वस्यजगतोगच्छतः प्राणतःप्रश्वसतःपाणिजातस्यपातिः स्वामी यश्चब्रहणे 
आक्षणजातिझ्योक्विरोभयः प्रथमःअग्येश्योदेवेः्यःपूर्वभावीसंनपणिभिरपहतागाः अविन्दद 
अरत अन्येष्योदेवेफ्यः पूर्वभेवतैरसुरयद्धागाःस्वयमउभतेत्सर्थः आपिचयइन्दोदस्यूनुपक्ष- 
पयितृन्‌ असुरानंधरानिरृष्टान्छत्वा अवातिरत्‌ अवधीद अवतिरतिवेधकमा । तंमरुतन्तमिलं 
सरुयायाहयामहे । जगतः गम्डसूपुगती वर्तमानेएषइ्हन्महजगच्छत्वच्येतिअतिपतत्ययानो- 
निपात्यते जगच्छव्दंआधुदात्तः । पाणतः श्वसप्राणने अनच अस्माह्टःशठ अदादिलाच्छपो- 
हुक शेतुरनुमइतिविभकेरुदात्तत्वम. षष्ठ्याःपतिपुत्रेतिविसरजनीसस्यसत्वम्‌ ॥ ५॥ 

५. जो गतिशील और निश्वास-सम्पन्न जीवों के अधिपति हैं और 
जिन्होंने अङ्गिरा आदि ब्राह्मणों के लिए पणि-द्वारा अपहृत गी का 
सव-प्रथम उद्धार किया था तथा जिन्होंने दस्युओं को निकृष्ट करके 

_ वध किया था, उन्हों इन्द्र को, मरुतों के साथ, अपना बन्धु होने के 


` लिए, हम. बुलाते MR. .... 3 न 
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षष्ठीशचमाह- 


यःशुरेभिईव्योयश्वसीरुभिर्योधावळधिईयतेयश्रंजिग्युसिः | 


इन्ट्रेयंविशवाभुवनाभिसंदधुमरुत्वन्तंसख्यायहृवामहे ॥६॥१२॥ ` 


यः । शूरजिः । हव्य॑ः । य: । च । भीरुःमिः । यः । धाब॑तूऽजिः । 
हूयतें। यः । च । जिग्युऽभिः । इद्र । यम्‌ । विश्वा । भुव॑ना । 
अजि । समदधुः । मरुत्व॑न्तम्‌ । सख्याय । हवामहे ॥ ६ ॥ १२॥. 


यइन्द: शूरेभिः शीयेते पुरुषः व्यः यो डुमाह्णतव्यःयञ्चभीरुभिः भयशीटैः कावरे: पु- 
रुपैः सहायार्थमाह्वातव्यः अपिच यईन्द्रोधावद्धिः पराजयेनपलायमानैःहूयते रक्षार्थआहयवे 
यश्च जिग्युभिःमापजयैराहूयते यंचेन्ंविश्वाभुवना सर्वाणि भूतजातानिसेषुकारेषुअभिसन्दधुः 
आशिमुख्येन. स्थापयन्ति तंमरुलवन्तमिन्त्रंसख्यायाह्वयामहे ॥ शूरेभिः वहुलंछन्दसीतिभिस- 
ऐसभावः । हव्यः हृयतेरचोयदितियद हुइत्यनुवृत्ती बहुरुछन्द्सीतिसंप्सारणम. गुणः धातोस्त- 
'निमित्तस्यैवेत्यवादेशः। भीरुमिः जियःकुकुकनावितिकरप्रत्ययः | धावद्भिः सुगतः स्वे गितायां 
| शपि पाथेत्यादिनाधावादेशः शपःपित्त्वाद नुदात्तत्वम्‌ शतुश्चलसार्वधातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्य- 
> ते।णिम्युभिःजिजये ठिटःक्रसुः विवेचने सनलिरोर्जेरिविअभ्यासादुत्तरस्यजकारस्यकुत्वम्‌ भि- 

सि अयस्मयादित्वेनभत्वात वसोःसम्मसारण”,तिसम्मसारणम्‌ छान्द्रोन्त्यलोपः ॥ ६॥ ` 

६. जो शत्रुओं और भीरओं कं आह्वान योग्य हैं, जिन्हें समर से 
भागनेवाले और समर में बिजयी, दोनों ही आह्वान करते हे तथा | 

जिन्हें सारे प्राणी, अपने-अपने कार्यों के सम्मुख, स्थापित करते 

हैं, .उन्हीं-इन्त्र को, मरुतो के साथ, सखा होने के लिए, हम बुलाते हें। 

; सपनमीशचमाह- _ 
रुद्राणामे तिप्रदिशांविचक्षणोर्रेशियोपांतनुतेएथुप््रयंः । 


इन्द्रमनीषाअभ्यचेतिश्रुतमरुत॑न्तंसर्यायहवामहे ॥ ७ ॥ 
रुद्राणांम्‌। एति । प्र४दिशा । विशचक्षणः । रुद्रेभिः । योषां। 
- तुनुते । पृथु । ज्ञर्य॑ः । इन्द्र॑म्‌ । मनीषा । अजि । अर्चति । श्रुतम्‌। 
मरुत्वन्तम्‌ । सख्यार्य । हवामहे ॥ ७॥ 


| 
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विचक्षणः सूर्यात्मनाप्रकाशमानइन्ः रुद्राणां अध्यासंमाणरूपेणवर्तमानानांमरुतां 
यद्वा रोदयितृणांप्राणानां प्राणाहिशरीरानिर्गवाःसन्तोबन्थुजनानरोदयन्त मदिशामदेशनेनम- 
नुष्येश्यःपदानेनसहएत्यन्तरिक्षेगच्छावे तथाचान्नायते-योसोतपनुदेति ससर्वेषांभूनानांमा- 
णानादायोदेवीतिं। अपिच रुद्रिः अधिभूतंवर्तमानेरतरपैवरमरुक्ियोपामाध्यमिकावाक्परथुवि- 
सतीर्णं जयोवेगंवनुवेविस्तारयति प्रसक्ञादमरुतांस्तुतिः तैमरुद्धिःसहवर्तमानं शंस्या सू- 
योत्मानमिन्दरंमनीषास्तुतिलक्षणावाक्‌अश्यचतिआभिमुख्येनस्तीति तमरुत्वन्तमिद्ृवयंसख्या- 
याहयामहे ॥ पदिशा दिशअतिसर्जने सम्यदादिटक्षणोभावेकिप्‌! जयः जिजिअभिभवे जीयते 
अभिभूयतेनेनेतिञ्रयोवेगः करणेअसुन.। मनीषा इाअक्षादिलासरुतिभावः ॥७॥ 

७. सुर्य-र्प आलोकमय इख सारे प्राणियों गील णर 
पुत्र मरुतों को ग्रहण कर उदित होते हैं और उन्हीं रुद्र-पुत्र मरतों-- 
द्वारा वाकय-वेग-युकत होकर विस्तारित होते हैं।. मक इन्द्र को 
स्तुति-लक्षण वाकय पूजित करते हैं। उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साथ, 
सखा होने के लिए, हम आह्वान करते हूँ। . 

. ` यद्दांमरुत्वःपरमेसधस्थेयद्दावमेडजनेमादयासे । 
अतआयांझध्वरंनोअच्छांलायाहविश्र॑रमासत्यराधः॥ ८ ॥ 

“यत्‌ । वा । मरुत्वः। परमे । स॒धःस्थे । यत्‌ । वा । अवमे । 

'टुजनें। मादयसे । अतः । आ । याहि.। अध्वरम्‌ । नः । अच्छ । ` 

त्वाध्या । इविः। चरूम । सत्यध्राधः ॥ < ॥ 7 

हेमरुलः मंरुत्नियृक्तनद्र परमेउत्क्टेसधस्थेसहस्थानेगृहे यद्वा यदिवा मादयासे ए्ोव- 
` वैसे यदा यदिवा अवमेअर्वांचीने वृजने वृज्यतेरिक्तीकरियतेंडस्मिनधनमितिवृजनंग्रही त- ` 
स्मिन्मादयासे अवोस्मादृयविधातस्थानानोस्माकमध्वरंयज्ञमच्छाभिमुख्ेनायाहि आगच्छ. 
हेसत्यराधः सत्यधन त्वाया लत्कामनया वयं हविश्वरुमरुतवन्तः ॥ मरुत्वः मतुवसोरुरिविस- . 
बुद्धौनकारस्यरुत्वम । सधस्थे सुपिस्थइतिकमत्ययः सधमाद्स्थयोम्छन्दसीतिसहस्यसधा- 
-देशः । मादयासे मदतृषियोगे चरादिरालनेपदी ठेट्याडागमः । लाया लामालनइच्छति से- 
. पालनःक्यच्‌ प्रत्ययोत्तरपद्योश्रेतिमपर्यन्तस्यत्वादैशः व्यत्ययेनदकारस्यात्वम्‌ अपत्यया- 
'दिविअकारमत्ययः ुपासुङ्गितिठृतीयायाइक्‌ ॥ ८॥ 
८. महत्सयुक्त इन्द्र, तुम उत्कृष्ट घर में ही हृष्ट हो अथवा 
सामान्य स्थान में ही हृष्ट हो हुम,रे यज्ञ में आगमन करो । सत्यधन 
` ` इस, तुम्हारे लिए उत्सुक होकर हम हव्य प्रवान करते हैं । 
लक यी हमः 


१ ते० आ० प्रथमप्रपाठके, । 


भ 
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नवमीस्चचमाह ' .. [ 


ायेन्द्रसोर्मसुषुमासुदक्षत्वायाहविश्व॑रुमाबहवाहः । ` 
अघानियुत्वःसगंणोमरुद्भिरसिमिन्यज्ञेबाहिषिंमादयस्व ॥ ९ ॥ 


_ ्वाध्या। इन्द्र | सोम॑म्‌ ।.सुसुम । सुऽदक्ष । त्वाऽया । हरिः । . 

' चकृम । बह्म॒श्वाहः । अथ॑। नियुत्वः | सऽग॑णः | मरुति: । . 

- अस्मिन्‌ । यज्ञ । बहिंषि | मादयस्व ॥ ९ ॥ ड 
हेसुदक्ष शोभनबटठेन्द्‌ लायां लत्कामनयासोमंसुषुम अभिषुतवन्तोवयं हे्रह्मवाहःरह- 
णामन्ररुपेणस्तो्ेणोह्ममानम्राप्यमाणइन्द्र त्वायात्वत्कामनया संवनीयेपुरोडाशलक्षणंहविश्चर- 
मरुतवन्तः हेनियुत्वः नियृतोश्वाः तद्दनिन्द अध अथानन्तरं मरुद्धिःसप्तगणरूपैः एतत्संजञरदेवे 
सगणःगणसहितःसन्‌ अस्मिन्वर्तमानेयज्ञेबर्हिषिआस्तीर्णेदर्भेउपविश्यमाद्यस्व तृप्तोभव ॥ 
रुषुम पृञूअभिषवे िरिक्ादिनियमपरपतसयेटंः अनित्यमागमशासनमितिवचनादृभावः ॥ ९ ॥ 
९. शोभन बल से युक्त इन्द्र, हम तुम्हारे लिए उत्सुक होकर - 

सोम का अभिषव करते हूँ। तुम्हें स्तुति-द्वारा 'पाया जाता है। ` 

हम, तुम्हारे उद्देश से, हव्य प्रदान करदे हें।. अब्व-पुत्नत इन्द्र, सरुतों 


के साथ दलवद्ध होकर इस यज्ञ-कु पर बैठकर हुष्ट बनो। 
दशमीमचमाह- 


. मसादयंस्वहरिभियेंतइन्द्रविष्य॑स्वशिप्रेविस॑ंजस्व॒धने । : 
' आत्वांस्ुशिप्रहरंयोवहन्तूशन्हव्या निप्रतिनोजुषस्र ॥ १०॥ 


मादर्यस्व । हरिंऽभिः। ये। ते। इन्द्रं । वि। स्यस्व । शिषे इतिं। 
वि। सृजस्व । धेने इतिं। आ। त्वा । सुईशिप्र । हर॑यः । वहन्तु । 
उशन्‌ । हव्यानि । प्रति। नः। जुषस्व॒ ॥ १० ॥ 


हेइन्द्र हरिभिर-्वैःसहमादयस्वतप्तोभव॑ येतेतवस्वभूतास्तदर्थंशिमेहनूसंहते विष्यस्व सो- 
मपानार्थविवृतेकुरु तथाधेनेपानसाधनभूतेजिद्ेमजिह्विकेविसूजस्व सोमपानार्थविस्ठि्कुरु हे 


, सुशिप्र शिप्रेहनूनासिकेवां। शोभनशिमेन्द्र बालां हरयोश्वाआवहन्तु अस्मदीयंयज्ञंप्रापयन्तु - 


त्वंच उशन अस्मानकामयमानोनोस्माकं हव्यानिहवींषि प्रविजुषस्व पत्येकंसेवस्व माउदासिषठा॥ . | 


१ हवनीयेइत्सपिपाडः ३ नि०६.१७। 
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` विष्यस्व पॉन्तकर्मणि व्यत्ययेनालनेपदं दिवादित्वादश्यच, ओवशेयनीत्योकारछोपः उपसर्गा- 


त्सनोतीतिषलम्‌॥ १०॥ . 
१०. इन्द्र, अपने घोड़ों के साथ प्रसन्न हो अपने दोनों शिप्र, हुनु 

या जबड़े खोलो; सोमपान के लिए अपनी जिह्वा और उपजिह्वा खोलो । 

है सुश्िप्र वा सुनासिक इन्द्र, तुम्हें यहाँ घोड़े ले आवं । तुम हमारे 


प्रति तुष्ट होकर हमारा हव्य “ग्रहण करो । 
मरुत्स्तोंत्रस्यडजन॑स्यगोपावयमिन्द्रेणसनुयामवाजस्‌ । 


तन्नोमित्रीवरुणोमामहन्तामर्दितिःसिन्धुःपथिवीउतद्यो:॥११॥१३॥ 


मरुतूऽस्तोत्रस्य । जन॑स्य । गोपाः । वयम्‌ । इन्द्रेण । सनुयाम । 
वाज॑म्‌ | तत्‌ । नः । मित्रः । वरुण: । ममहन्ताम्‌ । आदिंतिः । 
न्धुः। पृथिवी । उत | द्या: ॥ ११ ॥ १३॥ 


मरुत्स्तोभस्य मरुद्भिःसहस्तोतर॑यस्यसमरुतसतोत् तस्यवृजनस्यशत्रूणाक्षेप्ररिन्द्स्यमंब- ०" 
, न्धिनोगोपाः गोपायनीयाःरक्षणीयावयं तेनेन्देणवाजमन्नंसन्‌याम लभेमहि. यदेतद्स्मात्िशा- 
। थितंनोस्मदीयंतन्मित्रादयोद्यावा एथिव्यौचममहन्तांपूजितंकुवेन्त ॥ वृजनस्य वृजीवर्जने छपृवृ- 


जिमन्दिनिधाजूप्यःक्य॒रितिक्युपत्ययः | ११॥ 
११. जिन इन्द्र का, मरुतों के साथ, स्तोत्र हे, उन -शत्रु-हन्ता 


इत्त्र-द्वारा रक्षित होकर तुम उनसे अन्न प्राप्त करो। मित्र, वरुण, 
भदिति, सिन्धु, पृथिवी ओर आकाश हमारे उस अन्न की पुजा करें। 
इमातइत्येकादशर्चनवमंसक्त कृत्सस्यापमेन्द्रं अन्त्याविष्टप्‌ .शिष्टादशणगत्यः तथाचानु- 
क्रान्तम-हमांतेन्यात्रिष्टविति विनियोगोलेद्विकः । र 


ततरप्थमाग्चमाह- 


इमांतेधियंप्रभरेमहोमदीमस्यस्तोत्रेधिषणायत्तंआनजे । 
तमुंत्सवेचपरसवेचंसास हिमिन्देवासःशब॑सामद्न्ननं ॥ १ ॥ 


इमाम । ते । धिर्यम्‌। प्र । भरे । महः । महीम्‌। अस्थ । स्तोत्रे । 
धिषणां । यत्‌। ते। आनजे । तम्‌ । उत्‌ऽसवे । च । परऽसवे । 
च॒ । ससहिम्‌। इन्द्रम्‌ । देवासः । शव॑सा । अमदन्‌ | अनु ॥ १॥ 
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` ` हेइन्व महोमहतस्तेतव इमांइदानींकियमाणांमहींमहती अत्यन्तोत्कृष्टांधियंस्तुर्तिमभरे 
प्रकर्षेणसंपादयामि तेतव धिषणात्वदीयाबुद्धिः अस्यममस्तोतुः स्तोतेस्तृतोयद्यस्मादानजे अस- _ 
क्तासंग्लिष्टासीद तस्मात्तवपियांस्तृ्तिकरोमीत्य्थः उत्तरोधंचंःपरोक्षरृतः ससहिं शवूणामभि- 
भवितारंपूर्वोकंतमिन्दृंदेवासः कर्मसुदीव्य*तकत्विजः शंवसास्तुतिभिःकीर्वनेनवलेन -अन्वमद्न्‌ 
अनुक्रमेणहर्षपरापयन्‌ किमर्थं उत्सवेच उत्सवार्थअभिवृद्धचर्थ प्रसवेचधनानांवृष्ट्युदकानां वा- 
उतत्त्यर्थच ॥ आनजे अञ्ूव्यकिन्नक्षणकान्तिगतिषु अस्मात्कर्मणिलिटू द्विवचन॑हलादिशेषौ 
अतआदेरित्यभ्यासस्यांलम्‌ तस्मानुदुद्विहलइतिनुट्‌ व्यत्ययेनोपधानकारलोपः । उत्सवे प्र- 
सवे पृमेरणे ऋदोरवितिभावेअप्‌ निमित्तात्कर्मयोगेइतिसप्तमी थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तत्म्‌। 
ससाहे षहअभिभवे आइगमहनइत्यत्रउत्सर्गश्छन्द्सीतिवचनालिम्रत्ययः ठिडुद्वावाहिवच- 
नं अन्येषामपीतिसंहिवायामभ्यासस्यदीर्षत्वम्‌। अमदन, मदीहर्षे हेतुमतिणिच्‌ मदीहर्षग्ठे- 
पनयोरितिषटादिषुपाठान्मितांहस्वइतिहस्वसम, छन्दस्युभयथेतिशपआधधातुकत्वाण्णेर- 


निटीतिणिलोपः ॥ 9 ॥ 


१. तुस महान्‌ हो। तुम्हारे उद्देश से में इस महती स्तुति को 
सस्पादन करता हूँ; बयोंकि तुम्हारा अनुप्रह मेरी स्तुति पर निर्भर करता 
है। ऋत्विकों ने सम्पत्ति और घन लाभ के लिए स्तुति बल-द्यार' 
उन शश्रु-विजयी इन्त्र को हृष्ट किया है। 

य द्वितीयामरचमाह- 
अस्यश्रवोनयःस॒सबिश्रतिद्यावाक्षामांपृथिवी दर्शतंवपुः । 
अस्मेसूरयाचन्द्रमसांसिचल्षे श्रद्धेकमिन्दचरतोविततुरम्‌ ॥ २॥ 
.अस्य। श्रव॑ः । नर्द्यः । सप्त । बिभति । द्यावाक्षामा । पृथिवी । 
दर्शतम्‌ । वपुः। अस्मे इति । सर्याचन्द्रमसां। अभिध्चक्षे । श्रध्दे। 
कम्‌ । इन्द्र । चरतः । विश्तर्तुरम्‌ ॥ २॥ 


अस्येन्त्रस्य श्रवोयशः कीर्ति सप्त इमंमेगङ्गेत्यस्यामृचिप्राधान्येनप्रतिपादितागङ्गाद्याःसप्त- 
सङ्ख्याकानद्योबिभ्रतिधारयन्ति वृतहननेनइन्दृस्ययद्वष्टे'प्रदाततवंतत्मभूतजलोपेतानद्य: प्रक- 
टयन्तीत्यर्थः अपिच द्यावाक्षामा द्यावापृथिव्यों प्रथिवीत्यन्तरिक्षनाम अन्तरिक्षंच अस्यसूर्या- 
त्मनावर्तमानस्येन्दस्यदर्शतंसर्वे'पाणिमिर्दर्शनीयंवपु; रूपन मै तत्‌ मकाशात्मकंरूपंधारयन्ति कि - 
श्व हेइन्द अस्मे अस्माकं अभिचक्षेदृष्टव्यानांपदार्थांनामाभिमुख्येनपकाशनार्थश्रचेकंश्रदार्थ 
चश्षुषाइष्टेहिवस्तुनि इदंसत्यमितिश्रद्धोतद्यते कमित्येततदपूरणं तदुभयार्थसूर्याचनमसोवितर्तुर 
परस्परंव्यतिहारेणतरणंपुनशुनगैमनंयथाभवति तथाचरतोवर्तेत लमेवतदूपःसनवर्तसइत्यर्थः ॥ 
अस्य ऊहिद्मितिविभक्तेरदात्तलम्‌ । दयावाक्षामा दयोश्वक्षामाच दिवोद्यावेतिद्यावादेशः सुपां- 
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सुडुगितिविभक्तेडीदेशः देवताइन्देचेत्युभयपद्परृतिस्वरतम्‌ । दुशतंशसृदशीत्यादिना अतच्‌। 
.सर्याचन्वुमसा सर्यक्षचन्मात् देवतादन्देचेतिपूर्वपदस्यानझादेशःसुपांसुठुगितिविभक्ेराकारः 
'चन्दुमसशब्दोदासीभारादित्वात पूरवपदमकविस्वरेणमध्योदात्तः अतोदिवताइन्इचेतिप्राएस्य 
. -उभयपदपरतिस्वरस्य वोततरपदेनुदात्तादावश्थिवीतिभतिषेषः । अभिचक्षे चक्षेशकाशनाथा- 
` त्सेपदादिलक्षणोभावक्िप तादर्थ्येचतुर्थी । अदे इशिमहणाइधातेभविविच्‌ चतु्थ्येकवचने 
जञातोंधातोरित्याकारलोपः उदातनिद्रतिस्वरेणविभकेरुदातत्वम्‌ वितु तरतेयेडड॒गन्तादौ- 


णादिकःकुरच्‌ बहुलंछन्द्सीत्युवम्‌ ॥ २॥ ` 
- २. सात नदियां इन्द्र की कीत्ति धारण करती हें । आकाश, 
` “पृथ्वी और अन्तरिक्ष उनका दर्शनीय रूप धारण करते हैं। इन्द्र, सूर्य और 
बन्द हमारे सामने, प्रकाश देसे ओर हमारा विश्‍वास उत्पन्न करने 
: लिए, बार-बार एक के बाद एक विचरण करते हें । 
`. तंस्मारभ॑मघवन्मावसातयजे यंते अनुमदांमसंगमे। 
आजानंइन््रमनंापुरुषुतलायञ्योमघवञछर्मयच्छनः ॥ ३.॥ 
`तम्‌ । स्मृ । रथ॑म्‌। मघऽ्वन्‌। घ। अव । सातयें । जैञ॑म्‌। 
'यम्‌। ते। अनुऽ्मदामः। सम्‌गमे । आजा । न॑ः । इन्द्र । मन॑सा । 
पुरुऽस्तुत । त्वायत्‌ऽभ्यंः । मघऽवन्‌ । शर्म यच्छ । नः॥ ३॥ 
` हेमघवन्‌ धनवन्निन्द्र सातये अस्माकंधनलाभायतंस्म तमेवररथंमाव मेरय वर्तय नोस्मा- 
` केंमनसाबुखयापुरुषटृत बहुश: सुतेन तेतव स्पभूतंजेत्रंजयशीलंयंरथंसङ्गमे शत्रुभिःसहसङ्गमेआ- 
जामद्धेसतिअनुमदाम वयमनुक्रमेणस्तुमः अपिच हेमघवन्‌ त्वायड्यः.तांकामयमानेभ्योनोस्म- 
- भयंर्मसुसंमरयच्छदेहि॥ अव अवरक्षणगतिकानतीत्युक्ततादव तिरतगत्यर्थः । सङ्गमे गहवृद- 
- निश्चिगमश्चेतिकर्मण्यण्‌ थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तल्वम्‌। आजा सुपांसुळ्गितिसप्षम्याहादेशः 
लायञ्भः झपआलनःक्यच्‌ प्त्ययोत्तरपद्यीश्चेतिमपर्यन्तस्यत्वादेशः व्यत्ययेनद्कारस्यालं 
क्यजन्ाहरः शठः अडुपदेशाह्ठसावधातुकानुदात्तत्वेसति क्यचासहेकादेशउदात्तेनेतितस्यो- 
दात्तवम्‌॥३॥ . . [ ८ 
, २. इन्द्र, अपने अन्तःकरण से हम तुम्हारी बहुत स्तुति करते हें । 
` पुम्हारे जिस विजयी रथ को शात्रुओं के युद्ध में देखकर हुम प्रसन्न होते 
हे, हमारे धन-लाभ के लिए उसी रय को प्रेरण करो। मघवन्‌, हमे 
तुम्हारी कामना करते हैं। हमें सुख दो। 
बयंज॑येमत्वयांयुजाइतंमस्माकमंशमुदंवाञरेमरे os 
_ .अस्मभ्यॅमिन्दवरिबःसुगरुंधिमशभुणांमघवन्टष्ण्यारूज ॥ ४ ॥ 
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व॒यम्‌ । जयेम । खयां । युजा । डत॑य्‌ । अस्माकंम। अंशंम्‌ । उत्‌। 
अब । भरेऽभरे । अस्मभ्य॑म्‌ । इन्द्र । वरिवः । सुऽगम्‌ । कधि । 
' घ । शत्रृणाम्‌ । मघ॒ऽव॒न्‌ । दष्ण्यां । रुज ॥ ४ ॥ 
हेश युजा अस्माभियुक्तिनसहायभूतेनतवयावृत्त॒आवृण्वन्वंशुंवयत्वोतारोजयेम अः 
भिभवेम अपिच भरेभरे सङ्गमेसङ्गमे अस्माकमंशमस्मदीयंभोगमुद्व शवुकुतपीडापरिहरेणो- 
््ठरक्ष तथा हेइन्द वरिवोधन अस्मफ्यंसगंस॒गंमंस॒प्रापंकधिकुरु तथा हेमघवन शत्रूणां अ- 
स्मदुपब्रवकारिणावृष्णयावृष्ण्यानिवीयाणि प्रसजप्रभडूषि वाधस्वेत्यथ | वृतं बृञूवरणे क्षिप- 
चेविक्किए तुगागमः । सुगं सुदुरोरधिकरणेइतिगमेईपरत्यंयः । कृषि श्रुश्षणुपूकृवृष्यइविहेपिः । 
हजे रुजोभङगे तौदादिकः॥ ४॥ - .. : - - | 
` ४. तुम्हें सहायक पाकर हम अवरोधक शत्रुओं को परास्त करगे! 
संग्राम सें हमारे अंश की रक्षा करो। मघवन्‌, हम सरलता से घन 
पा सकें--ऐसा उपाय कर दो। शत्रुओं की शक्ति तोड़ दो। 
नानाहित्वाहवंमानाजनांइमेधनांनांधर्तरवंसाविपन्यवंः । 
आस्मार्कस्मारथमातिष्ठसातयेजे तीन्द्र निभृंतमनस्तवं५॥१४॥ 
नानां। हि। त्वा । हव॑मानाः। जनाः] इमे । धंनांनाम्‌। ` 
ध॒र्तः। अव॑सा । विपन्यव॑ः ।.अस्माकंम्‌ । सम्‌ ।- रथ॑म्‌। आ। तिष्ठ। 
सातये । जेत्र॑म्‌। हि । इन्द्र । निःअंतम्‌ । मेन॑ः। तवं ॥ ५॥ १४ ॥ 
` हेधनानांधर्तः गोहिरण्यादिरुपाणांबव्याणांधारयितःइन्द्र विपन्यवः स्तोदुनामैतव्‌ 
स्तोतारशमेजनाः अवसारक्षणेनहेतुनावाहवमाना/वामाहयन्तः नानाहि विभि्ाःखड़तेषांमध्ये 
अस्माकंस्म अस्माकमेवसातयेधनदानायरथमातिष्ठ आरोह हेइन्द्र निभतं अव्याकुरंतवमन- 
श्रित्तजैत्रंहि जयशीउंखडु शत्रूनजित्वाअस्मग्यंधनंदाुसमर्थमितपर्थः ॥ सातये षणुदाने क्ति- 
निजनसनखनांसनझळोरितयालम्‌ ॥ ५॥ पल RE 
५. घनाधिपति, ये जो अपनी रक्षा के. लिए तुम्हांरी स्तुति करते - 
हैं ओर तुम्हें बुलाते. हूं, वे नाना प्रकार के हैं। इनमें हमें ही, घन 
देने के लिए, रथ-परः चढ़ो। _ इसर ` तुम्हारा मन व्याकुलता-रहिंत | 
झौर जय-शील हे। ै व्यक क = ट 3 
शोजितांबाहूआमितक्ततुःसिमःकर्मन्क्मेञ्छतमूंतिःखजेकरः। 
अकल्पइन्द्रप्रतिमानमोजसाथाजनाविहयन्तेसिषासवंः ॥ ६ ॥ 
७ = [ 


९ 
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गोऽजितां । बाहू इतिं । अमिंतऽक्रतुः | सिमः । कर्मैन्‌कर्मन्‌ । 
श॒तम्‌ऽऊतिः । खजम्‌ऽकरः । अकल्पः । इन्द्रः । भतिऽमान॑म्‌ l 
ओज॑सा। अथं । जनांः। वि । ह्वयन्ते । सिसासव: ॥ ६॥ 


हेइन्द्र तवबाहूहस्तो गोजिता जयेनगवांलम्भ्यिवारौ त्वंच अमितङ्गतुः अपरिच्छिन्न- 
ज्ञानः सिमःश्रेष्ठ. तथाचशाटयायनकम्‌-सिमइतिवैश्े्ठमाचक्षतइति। मद्वा सिमःशनूणांबन्ध- ` 
कः कर्मनकर्मन्‌ स्तोतृणां कर्मणिकर्मणि उपस्थिते शतमूतिः बहुविधरक्षणोपेतः खज$र: ख- 
जतिमशाविपुरुषानितिखजःसड्ठामः तस्यकर्ता अकल्पः कत्मनान्येनरहितः स्वतत्रइत्यर्थः 
ओजसा सर्वेषांमाणिनांयदोजोबलमस्ति तेनसर्वेण परतिमानं प्रतिनिधित्वेनमीयमानः यस्मा- 
देवंगुणविरिष्टः इन्द्रः अथ अतःकारणाव सिषासवोधनंछव्धुकामाः जनाविह्कृयन्ते विविधमा- . 
हसन्ति ॥ गोजिता गाःजयतइतिगोणितो सुपांसुलुगितिविभक्तेराकारः । सिमः पिञूबन्धने 
अस्मादोणादिकोमक्‌ । खज$रः खजमन्थे पचाद्यचू क्षेमपरियमद्रेण्वेतिचशब्द्स्यानुक्तसमुच्च- 
यार्थत्वात्वजशन्दोपपदादपिकरोतेः्वच्‌ अरु्द्वषद्जन्तस्येतिमुम्‌ छदुत्तरपदमरुतिस्वरत्व- 
म्‌ । अकल्पः नञूस॒भ्यामित्युत्तरपदाम्तोदात्तत्वम्‌ | सिषासवः वनषणसंभक्तौ सनि सनी- 
- वन्वर्धेतिविकल्पनादिडभावः जनसनखनांसन्‌झलोरित्यात्वम्‌ द्विवंचनादि सनाशंसक्षिक्षउरि- 
त्युप्रत्ययः सतिशिष्टतात्तस्यैवस्वरःशिष्यते ॥ ६ ॥ | 
६: तुम्हारी भुजायें, जय-द्वारा, गौ के लिए लाभकारी हें या गौ 
को जय करनेवाली हैं। तुम्हारा ज्ञान असीम है। तुम श्रेष्ठ हो और 
पुरोहितों के कार्यों में सेकड़ों रक्षण-कार्य करते हो । इन्द्र युद्ध-कर्ता और 
स्वतंत्र हें। वे सारे प्राणियों के बल के परिमाण-स्वरूप हें। इसी. 
लिए घत-लाभार्थी मनुष्य इसर को विविध प्रकार से बुलाते हें । - 
का : 


र उत्तेशतान्मंधवनुचभूयंसउत्सहसोद्रिरिचिरेछरिपुश्रव: । 
अमात्रंत्वांधिषणांतिलिषेमद्यधांटञाणिजिब्रसेपुरन्दर ॥७॥ 


सा । शतात्‌ । मघवन्‌ । उत्‌ । च । भूय॑सः । उतत । स॒हख्नांत्‌। 
रेरिचे कृष्टिषु । श्रव॑ः । अमात्रम्‌ । त्वा । धिषणां | तिलिषे। 
. : मही। अर्ध | ट्ञराणिं । जिनसे । पुर्‌म्‌ऽद्र॥ ७ ॥ 


> हैमबवन्‌ धनवनिन्‍्दर हिप स्तोतपुमनुष्येषु ते तवयादीयपानंश्रवोयद्लमस्ति तदशवाद 
पपसल्याकाद बनाव उद्दिरिये उम्रिक्तमधिकंभवति अपिच भूयसः शतसझरूयाकादपिवहुत- 


~ 
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राद्धनाद उद्विरिचे अधिकंभवति किंबहुना सहस्ताद सहस्रसङ्ख्याकादप्यद्िरिचे त्वयादत्तंत- 
दन्नमक्षयमित्यर्थः अपिच अमात्रं मात्रया इयत्तयारहितं परिगणितुमशक्यैःसंवैगुणेरधिकं त्वा . 
त्वां महीमहतीधिषणा अस्मवीयास्तुतिलक्षणावाक्‌ तितिषे दीपयति त्वत्संबन्धिनोगुणानपका- . 
-शयति हेपुरन्द्र शत्रृणांपुरां दारयितरिन्द्र अध स्तुत्यनन्तरं वृत्राणि आवरकानशतून, जिप्न- 


' से हंसिविनाशयसि ॥ रिरिचे रिचिर्विरेचने कर्मेणिलिट्‌। तितिषे.तिषदीहो । जिनसे हस्ते- 


लेटि व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ लेटोडाटावित्यहागमः बहुलंछन्द्सीतिशपःश्ठुः गमहनेत्यादिनोप- 
घाळोपः स्थानिवद्धावाहिवंचनादि बहुरंछन्दसीत्यम्यासस्येलम्‌। पुरन्दर पृःस्वयोदारिस- 
होरिविखच्‌ खचिहस्वइतिहस्वत्वम्‌ वाचंयमपुरन्दरौचेतिनिपातनादम्‌॥ ७॥ ` | 
७. इन्द्र, तुम मनुष्य को जो अन्नदाता करते हो, वह शतसंख्यक 
घन से भी अधिक है अथवा उससे भी अधिक है वा सहत्रसं्यक 
घनः से भी अधिक हूँ। तुम परिमाण-रहित हो। हमारे स्तुति-वचनों 
ने तुम्हें वीप्त किया है। पुरन्बर, तुमने शत्रुओं को हनन किया हे | 


अष्टमीसृचमाह= 


. त्रिविडिघातुभतिमानमोजसस्तिखोभूमीचेपतेत्रीणिरोचना । . 
अतीदंविश्‍वंभुर्वनंववलिथाशचुरिंन्दजनुषांसनादंसि ॥ < ॥ 


चिविषिध्धातु । घतिऽमानंम्‌। ओज॑सः । तिस्रः । भूमीः । तः पते 
चीणिं । रोचना। आति । इदम्‌ । विश्वम्‌ । भुवनम्‌ । ववक्षिय । 
अशचुः । इन्द्र । जनुषां । सनात्‌। असि ॥ < ॥ 


हेनूपते नृणांपाठयितरिन्द वं ओजसः सर्वेषापराणिनांबलस्यपरतिमानंग्रतिनिधिरसि की- 
ृशंमरतिमानं तरिविष्टिधातु धातुशाब्दोरजुभागवचनः यथा निधातुपञ्चधातुवाद्ुल्यकरोतीतिं। 
यथात्रविष्टिः निगुणितारजुदेढीयसी एवमिन्दोपिदढतरत्यथः किञ्च लं तिसोमूमीः बीत. 
डोकानत्रीणिरोचना त्रीणितेजांसि दिव्यादित्पाख्यं अन्तरिक्षेवैद्युतरूपंअरभि पथिव्यामाहवनी- 
यादिरूपेणवतमानं पार्थिवमझिं एबंत्रीनोकानज्जीणितेजासिच अतिववक्षिथ अतिशः 
येनवोढुमिच्छसि अपिच इदंविश्वंसर्वभुवनंभूतजातंच अतिवोदुमिच्छसि सर्वस्यजगतःपाल- 
नेनलमेवसर्वेषांनिवीहकोभवसीत्यर्थः यस्मादेइन्द व॑ंसनाच्चिरकालादारश्य जनुषाजन्मना 
जन्मप्रभृति अशत्रः सपननरहितोसि ॥ तरिविष्टिधातु विधात्रिमकारेणविष्ट्ामवेशनेनविधीय- 


` ५ बोधायनसृन्नेप्रथमाभ्याये।. 


ण 
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तेकियतइतिविविष्टिधातु तरिगुणितारजुः विशेभविक्तिद धांजःसितनिगमिमसीत्यादिनाक्- 
णितुनप्त्ययः: रुदुत्तरप्मरुतिस्वरतम्‌ “अत्रइढरजुवाचक:शब्दस्तदरतंदाठ्यैट्षयित्वात- 
द्वविप्रतिमानेवतेते . यथामाणवकेश्िशब्दः तिसःशसि तिचतुरोःसियामितिविसादेशोनतीदातः 
अचिरकवविरेफादेशे उदात्तयणोह्ूर्वादिविविशफेरुदाततवम्‌ ।ववस्िथ वहपापणेइत्यस्पा- 


.. दिच्छासनि ढत्वकलपत्वानिं सन्यतइतीतवाभाव*छान्द्सः छान्‍्दसेलिटि अमचेइविनिषेधादाम्प- 


त्ययाभांवः | जनषा जनेरुसि!॥ ८ ॥. . . ` टा 
2 नर-रक्षक इस्त्र तुम तिगुनी हुई रस्सी की तरह सारे प्राणियों 


के बल के परिमाण-स्वरूप हो। तुम तीनों लोकों में तीन प्रकार (सूय, 
विद्युत और अग्नि) के तेज.हो। तुम इस संसार को चलाते में पूर्ण समर्थ 


` हो; क्योंकि, .इसख, तुम बहुत समय से,. जन्मावधि, शत्रु-शून्य हो।' 


त्वोदिवेषुप्रथमंहँवामहेलंबभूथएत॑नासुसास हि: । 
सेमन्न॑ःकारुमुपमन्युमुद्धिदमिन्द्रःरुणोतुपरसवेरर्थपुरः ॥ ९॥ 


` ससहिः। सः । इमम्‌ । नः । कारुम्‌। उपऽमन्युम्‌ । उत्‌इजिदंम । 

. इन्दरः। कृणोतु । प्रस॒वे । रथ॑म्‌ । पुरः॥ ९ ॥ 
| 'हेइन्द देवेषुप्रथमंश्रेष्टांहवामहे यागाथैमाहूयामहे तथा त्वं पृतनासुसंगरामेपुसासहिबभू- 
थ शङ्ूणामभिभवितासि उततरापरोक्षरुतः  सहन्दरोनोस्माकंकारुस्तृतीनांकरतारंडपमन्यु 
डपमनतारं सर्वज्ञ उद्धिदंशतरणामुद्धेचारं . इममेवंगुणविशिषु्ेरुणोतुकरोतु आपिच परसवे . 
यु्योतचौ अस्मदीयंरथंपुरः अन्येष्योरथेष्यःपुरतोवरषमानंकरोतु यद्वा कारुमित्यादीनिरथवि- 
शेषणानि काहंयुद्धस्यकर्तारंडपमन्यु उपगतेनपराेनमन्युनाकरोधेनयुक्तं उद्भिदं मार्गेवस्थितानां 


` बृक्षादीनांउद्धेत्तारं अतिशयेनशंक्तारम्‌ रो ताच बभूथ वभूथाततन्थजगृफ्मववर्थेतिनिगमेइतिनिपात- ` 


नादिइभावः । सःशमं सोचिलोपेचेलादप्रणमितिसुछोप:। प्रसवे षूड्प्राणिमसवे ऋदोरप्‌ थाथा- 
रिंनोचरपदान्तोदातत्वम्‌ ॥ ९ ॥: Do arr. 
. ९. पुस देवों में प्रथम हो। लुम संग्राम में शत्रु-जयी हो। हम ` प 
महं वुलाते हैं। वे इन्र हमारे युद्ध-योग्य, तेजस्वी और विभेदकारी .. : 
रय को संग्राम में अन्य रधों केमागे कर दे। . ... . ` . 


त्वंजिगेथनधनांर्रोधिथारेंप्वाजामंघवनन्‍्महत्युच 


त्वामुग्रमेरवसेसंशिंशीमस्यरथांनइन्दरददवनेषुचोदय ॥ १० ] ह 
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तवम्‌ । जिगेथ । न.। धना । रुरोधिथ । अभु । आजा | 
मघध्वनू । मृहतऽसुं । च । त्वाम्‌ । उगम । अव॑से । सम्‌ । 
शिशीमसि । अथं । नः । इन्द्र । हवनेषु । चोद्य ॥ १०॥ 


हेईन्द लंजिगेथ शबूनजयसि तथा धनाशुश्योपहतानिषनानिनरुरोषिथ नावरुणत्सि 
स्वोदभ्यःपयच्छसीत्यर्थः हेमघवन्‌धनवनिन्दर अभेष्वल्पेष आजा आजिपुसंग्रामेषुमहत्सुचमौ- 
देपुसंग्रामेषुअवसे अस्माकंरक्षणार्थ उग्रं उूर्ण अधिकबंतांसंशिशीमसि स्तोवैस्वीक्ष्णीकुर्म: ` 
` अथानन्तरं हेइन्द त्वंहवनेषुयुद्धार्थमाह्मानेपुसत्सु आगत्यनोस्मानचोदयसंग्रामेषुपरेरय जयंप्रापये- 
त्यर्थः ॥ जिगेथ जिजये ठिटिथलि क्रादिनियमाताप्स्येटः अचस्तास्वत्थल्यनिटोनित्यमिति 
प्रतिषेधः सनलिटोजेंरित्यज्यासादुत्तरस्यजकारस्यकुत्वम्‌ । रुरोषिथ क्रादिनियमादिट्‌।आजा 
झुपांसुटुगिविसप्तमीबद्दुवचनस्यडादेशः । शिशीमसि . शोतनूकरणे बहुलंछन्द्सीविविकरण- 
स्पश्छुः आदेचइत्यात्वम्‌ द्विव॑चनेबंहुलंछन्दसीत्यक््यासस्पेवम्‌ ईहल्यघोरितीकारान्वादेशः 
इदन्वोरमासेः ॥१०॥, ... ` .. 
१०. तुस जय प्राप्त करते हो भोर विजित धन को छिपाकर रखते 
` नहीं। घनद इस्त्र, तुम उग्र हो। क्षुद्र और विशाल युद्ध में, रक्षा के 
लिए, स्तोत्र-द्वारा हम तुम्हें तीब्र करते हे । इसलिए इनर, हमें युद्ध के 
लिए आह्वान में उत्तेजित करो। 
विश्वाहेन्द्रों अधिवक्तानों अस्त्वपंरिहताःसनुयामवाज॑म्‌ । 
तत्नोंमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धु:एथिवी उतद्यो:॥ १ १।१५॥ 


विश्वाहां । इन्द्र । अधिश्वक्ता। नः । अस्तु । अप॑रिऽहृताः । 
सनुयाम । वार्जम्‌। ततू । नः। मित्रः । वरुणः । ममहन्ताम। . 
- अदिंतिः । सिर्न्धुः | पृथिवी । उत । द्य: ॥ ११॥ १५॥ 


| व्याख्यातेयॅरोहिच्यावेतिवरगे इन्दुःसर्वेवहस्तु अस्माकंपक्षपातेनवक्ताभवतु वर्यंचाकु- 
टिलगतयःसन्तः - इन्देणदत्तमनंठभामहे यदस्माभिभार्थितं अस्मदीयंतन्मतरात्यःपूजितँ- 


_ कुवन्ु॥११॥ .. ; 
रं कन्तु ११: सदा बर्तेमान इन्द्र हमारे पक्ष से बोले । हम भी अकुटिल-गति 


होकर अन्न भोग फरें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पुथियी और आकाश 


उन्हें पुज । 
व ॥ इतिमथमस्यसप्मेपश्वदशोवर्गः ॥ १५॥ 
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तचइपष्ट्चदशमंसुकत कुतससयाभग तटम्‌ तथाचानुक्ान्तम्‌-तचे्टाविति । तृतीयेछन्दो- 
भेनिष्केवल्ये इदसूक्त॑निविद्धानं विश्वजितइतिखण्डेसूतरितम=पचइन्मियमितिनिष्केवस्यमिति। 
तत्रप्रथमाशचमाह- 
का 4 ) रे || र 
तत्तइन्द्रियेपरमेपराचिरधांरयन्तकवयःपुरेदम्‌ । 
ज्षमेदमन्यदिव्य*न्यदस्यसमींप्च्यतेसमनेरवकेतुः ॥१॥ 
तत्‌ । ते । इन्द्रियम्‌ । परमम्‌ । पराचैः । अधारयन्त । कवयः । 
पुरा । इदम्‌ । क्षमा | इदम्‌। अन्यत्‌ | दिवि । अन्यत्‌। अस्य । 
` -सम्‌। ईमिति । पृच्यते । समनाइइंव। केतुः॥ १॥ ` 
हेइन्द ते त्वदीयं परममुत्कष्ट तत्मसिद्धमिदंवर्वमानमिन्दियंबठं पुरापूर्वस्मिन्काठेकवय:क्रा- 
न्तद्शिनःस्तोतारः पराचेःपराचीनंपराद्युखं यद्व पराचैःपराश्चगैः परागमनैयक्तंयुद्धाभिमुखमेव 
अधारयन्तधृतवन्तः अपिचास्येन््रय अन्यदेकं इद्मश्याख्यंज्योतिःश्षमाक्षमायांभूमौवपेते अ- 
नयरेकंसया्यदविद्युटोके इम्‌तदिदमुभयविधमिनद्रस्यजयोतिः संएच्यत्ते परस्परंसंयुज्यपे रात्रा- 
वादित्योभिनासंयुक्तोभरवाते अधिंचारित्यःसायंप्रविशति तस्मादग्रिईराजकददशेइतिर्थृतेः । 
अहनित्वश्निःसर्येणसंगच्छते उद्यन्तवावादित्यमश्निमनुसमारोहतितस्माडूमएवाययदिवाददशेह, 
त्तः । अनयोःपरस्सरंसइमनेदृष्टन्त:--समनेवकेतुः समनशब्दः संग्रामवाची यथासमनेसं- 
` ग्रामेमुद्धघमानयोरुभयोः केतुध्वेजोध्वजान्वरेणसंयुज्यतेतद्वत | इन्द्रियं इन्दस्यलिंबलं इन्दिय- 
मिन्द्रलिक्ृमितिधचृपत्ययान्तोनिपात्यते पराचैः अव्ययमेतत उच्चैनीचिरितियथा यास्कस्वा- 
ह-पराचे:पराखनेरिति । क्षमा सुपांसुठुगितिसप्तम्यालुक ईमोमलोप:सांहितिकश्छान्दसः। 
समनाइव षमष्टमअवैकुव्ये अन्येक्योपिइृश्यतइतियुचू . सुपांसुठुगितिसप्तम्याआकारः इवेन 
विभक्यलोपःपूर्वपदमकृतिस्वरत्वंचेतिसमासः ॥ १ ॥ 


he] 


१. इन्द्र, पहुरे; मेधावियों ने तुम्हारे दर्द प्रनिद् परम बल को 

{` साक्षान्‌ धारण क्रिया था। इन्द्र की अग्नि-रूप एक ज्योति प्रथिद्री पर 

और दूसरी सूर्य-रूप आकाश में है। युद्ध में दोनों पक्षों की ध्वजाप्रे जैसे 
मिलती हैं, उसी तरह उपत उभय ज्योतिपाँ. संगुरत होती हु। .. 


` सर्घारयत्पृथिवीपप्रथच्चवर्जेणहत्वा निरपःसंसज । 
हेममिनद्रोहिणव्यहन्व्य च्छ + PE A च ; 
अहन्नहिममिनद्रोहिणंव्यहन्व्यंसंमघवाशचीजिः ॥२॥ . 


१ तै न्रा २, १.२.। ` २० जान UN) AEN 
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सः। धारयत्‌ । प्रथिवीस्‌ । पश्रथत्‌ । च्‌ । वर्जेण । हत्वा । निः। 
अपः | ससर्ज । अह॑न्‌ । अहिम्‌ । अभिंनत्‌ । रोहिणम्‌ । वि । 
अन्‌ । विऽअंसम्‌ । मघध्वा । शचीभिः ॥ २॥ 


सइ पृथिवीं असुरेःपीडितांभूमिंधारयद घृतवान्‌ पीडाराहित्येनस्थितामकरो दित्यर्थः 
तदननतरं पप्रथच्च तांभूर्मेविस्तीणांमकरोद अपिचवजेणायुधेनहन्तव्यान्वृत्रादीनहत्वा अपोवृष्ट्यु- 
दकानि निःससरजमेघानिगमयामास एतदेवस्पष्टीक्रियते-अहिमन्तरिक्षेवर्तमानमेघं अहन्वज्ञेण 
र्षणार्थमताइयव रोहिणंरौ हिणोनामकश्चिद्सुरः तव्य भिनवव्यदारयत्‌ आपिच मघवाधनवानि- 


नरः शचीजिःआतीयियुदकर्मभिरव्येसंविगतभुजंवृत्रासुरं अहन, अवधीद॥ पप्रथद पृथुंकरोतिप- 


९ घोरितिका 


थयति तक्करोतीतिणिच्‌ णाविवत्मातिपदिकस्यकार्यमितिवचनादरक्तोहलादेघो रितिका- 


- सस्यरत्वम्‌. टेरितिटिलोपः तस्यस्थानिवद्भावाहृद्ध्यभावः पथयतेलुंडि चङि णिलोपः दिर्वचनं 


चङ्चन्यतरस्यामितिचङ्वस्योदात्तवम्‌ नचणिलोपस्यस्थानिवत्त्वम्‌ नपदान्तेत्यादिनास्वर- 
विधिप्रतितचिषेधाद पूर्वपद्स्यासमानवाक्यस्थवानिषाताभावः ॥ २ ॥ 
-२. इन्द्र ने पृथिवी को धारण ओर विस्तृत किया है। इन्द्र ने वच्च- 

. दारा वृत्र का वधकर वृष्टि-जल बाहर क्रिया हे) आहि फो मारा हेत 
रोहिण नामक असुर का विदारण किया है। इन्द्र ने अपने कार्य-द्वारा 
विगत-भुज वृत्र का नाश किया; है । 

तृतीयाशचमाह- 


- सजातूभमाश्र॒ददधांनओजःपुरोंविभिन्दन्नचरद्विदासीः । 
विद्वान्॑जिन्दस्प॑वहे तिमस्यार्यसहोंवर्धयायुम्नमिन्द्र ॥ ३ ॥ 


` सः | जातूऽभर्मा। श्र॒त्‌ऽदथांनः । ओजः । पुर॑ः । वि: भिन्दनू । 
अचरत्‌ | वि । दासींः। विद्वान्‌ । वज्निनू । दस्यंवे । हेतिम्‌ । 


अस्य॒ । आर्यम्‌। सह: । वर्धय । युम्नम्‌ । इन्द्र । ३॥ 


जातूभर्मा जातूइत्यशनिमाचक्षते भर्नायुधंअशनिरूपमायुधंगस्यसतथोक्तः यद्वा जाता- 
नाप्रजानांभर्वा ओजः ओजसाबलेननिषपाद्का्यभ्रहधानः आद्राविशयेनकामयमानः एवंभूतः 
सइन्द्रः दासीः द्स्युसंबन्धीनिपुरः पुराणि विभिन्दन्‌ विनाशयन व्यचरत्‌ विविधमगच्छव हेव ज्रिनव= 
जवनिन्तर विद्वानस्तृतीर्विजानंस्वं अस्मस्तोतरवस्यवे उपक्षयकारिणेशत्रवेहे तिमायुधंमिसृजे तिशे- 
षः अपिच हेइन्द आयँसहःआर्याविद्वांसःस्तोतारस्तदी यंबरंवर्भय अतिवृद्धंकरु तथादयुभंतदीयंय- 
शभ्रप्रवर्धय | जातूभर्मा जनीमादुर्भावे अन्येष्वपिइशयतइतिदृशिमहणस्यसर्वोपाधिव्यभिचारार्थ- 
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त्वाल्केवलादुपिडप्रत्ययः ास्तीतिातूः तुर्वीहॅसार्थः किपि रापइतिवलोपः श्रियतइृति 
भभ अन्येक्योपिदशयन्तशतिमनिन जातमस्य छान्दुसोरेफलोपः बहुनी यत 
'पक्षान्वरेतु जनेनिष्ठा. जनसनखनामित्यालग जावंसर्वेर्मभतेब्यंयेन बहुनी पूर्षपदमछतिस्व- 


त्वम्‌ वर्णेव्यापत्त्याअकारस्यऊकार: ॥ ३॥ २. 
है ३. उन्होंने वज्त्र-स्वरूम अस्त्र लेकर बीर्य कार्य में उंत्साह-पुणं होकर 


दस्युओं के नगरों का विनाश करके विचरण किया था। वज्त्रधर इन्द्र, 
हमारी स्तुति जानकर दस्युओं के प्रति अस्त्र निक्षेप करो। इन्द्र, आयो 
का यल और ग्रझ घढ़ाओ। पक ह 
तदूचुषेमा्ुषिमायुगानिर्काति्यमघवानामक्नि शरत्‌ । 
उपभयन्द॑स्युहत्यांयवप्नीयद्धसूनुःश्रवंसेनामंदये ॥ ४ ॥- 
तत्‌ । ऊचु । मानुंषा । इमा । युगानि । कीर्तेन्यंम्‌ । मघवा । 
नामं । बिभ॑त्‌ । उप&प्रयन्‌ । द्स्युइहृत्याय । वञ्जी । यत्‌ । ह । 
सूनुः । श्रवसे । नामं । दध ॥ ४ ॥ 
नाम शत्रूणांनामकं तदिन्ृस्यबलं ऊचुषे उक्तवतेस्तुवतेयजमानायकीर्तेन्यं की तनी यंसतुत्यंना- 
मकं तदवलंबिभ्रत्‌ धारयनमघवाधनवानिन्दः मानुषामनुष्याणांसंबेन्धीनि इमाइमानिइशयमानानि 
युगानि अहोरात्रसंघनिष्पाद्यानि छतत्रेतादीनि सूर्यात्मनानिष्पादयतीतिशेषः किंपुनस्तन्नाम दस्यु- 
हत्याय दुरयनाबृत्रादीनांहननाय उपप्रयन, गृहसमीपालिगच्छनवजीव जवान सूनुः शत्रूणापेरयि- 
तचः यद्ध यत्सु नाम शजूणांनामकंश्रवसेजयठक्षणाययशसेद्धेधृतवान, ॥ ऊचुषे बूजूब्य- 
क्तायांवाचि जवोवचिः लिटःकसुः वचिस्वपीत्यादिनासंप्रसारणं चत॒थ्येंकवचनेभसंज्ञायां वसो! 
संप्सारणमितिसंप्रसारणं शासिवसिषसीनांचेतिषत्वम. क्सुपत्ययाद्युदा तत्वम। कीर्तेन्यं कृतसं- 
शब्दने छत्यार्थेतवेकेनितिकेन्यमरत्ययः। मघवा मघशब्दात्‌ छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थायोवनिप्‌। 
बिभ्रत हुभञूधारणपोषणयोः शतरि णुहोत्यादित्वात्‌ शपः*ठुः भञामिदित्यश्यासस्येत्म. ना- 
ज्यस्ताच्छतुरितिनुमागमप्रतिषेधः अज्यस्तानामादिरित्याद्युदात्तत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. वज्रधर और अरिमर्दन इन्द्र, दस्युओ के विसाठ के लि! निकलकर, 
यश के लिए, जो बल धारण किया था, फीत्तंन-योग्य उस बल को धारण 
कर धनवान इन्द्र, स्तोता यजमानों के लिए मनुष्यों के युगों का, सुर्य- 
रूप से, निष्पादन करते हे । र 
तदस्थेदंप Di ) ° टॅ 
भदपश्यताभूररपुषश्रदिन्द्॑स्यभत्तनवीर्याय । 
सगाअंविन्वत्सोिअंविन्वदश्वान्सओषंधी:सोअपःसवर्नानि॥५॥१६॥ 
१ जांस्तूर्वतीतिंपाठ: । जज्जल 2 oo = 


जज *5 ™¥ ---: प णशशिशशशशरशिशिश णशा 
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तत्‌ । अस्य । इदम्‌ । पश्यत । भुरि । पुष्टम । श्रत्‌ । इन्द्रस्य । 
धत्तन । वीर्याय । सः | गा: । अविन्दत्‌ । सः । अविन्दत्‌ । अश्वान्‌। 
सः । ओष॑धीः । सः । अपः । सः। व्नानि॥ ५॥ १६॥ 


हेकतिग्यणमानलक्षणाजनाः अस्येन्दुस्य तदिद॑ीै पष्ठप्वृद्ध अतएवभूरिविस्तीर्णपःय- 
त आढोकयत तस्मैचवीर्याय अ्रवधत्तन बहुमानंकुरुत किंपुनस्तद्वीर्यमितिचेद उच्यते--सहनू 
पणिभिरपहतागाः येनवीर्यिणाविन्दत अलभत तथा तैरपहतानश्वान्‌ सइन्द्रोयेनाविन्द्‌त्‌ अपि- 
च सइन्दःओषधीः ओषध्युपटक्षितांसर्वाभूमिंयेनवीर्येणालभत तथां वृन्रेणनिरुद्धाअपोवृष्ट चुद- 
कानिसइन्द्ोयेनाउभव तथा वनानिवननीयानिसंभजनीयानिधनानिसइन्द्ोयेनवीर्येणमरामेद]। 
धत्तन तप्तनप्तनथनाश्रेतितस्यतनादेशः । अविन्द्व विदुलाभे शेमुचादीनामितिनुम्‌ | ५॥ 
५. इन्द्र के इस प्रवृद्ध और विस्तीणं वीर्य को देखो। उनकी शक्ति 
पर श्रद्धा करो। उन्होंने गी और अइव प्राप्त किया उन्होंने ओपधियों, 
जलों और वनों को प्राप्त किया। 
भूरिंकर्मणेडष॒भायरष्मसत्यशुंष्मायसुनवामसोमंम्‌ । 
यआहत्यांपरिपन्थीवशूरोयज्वनोविभजन्नेतिवेदः ॥ ६॥ 


भूरिऽकर्मणे । टष॒भायं । रष्णें । सत्यःशुंभ्माय । सुनवाम्‌। 
सोम॑म्‌। यः। आऽदत्यं। प्रिपन्थीऽइव । शूर॑ः । अय॑ज्वनः । 
विऽभजंन्‌ । एतिं । वेद: ॥ ६ ॥ 


भूरिकर्मणे बहुविधेनशुवधादिरुपेणकर्मणायुक्तायवृषभाय वृषभवद सर्वेषुदेवेष्भेशाय वृ- 
ष्णेसेचनसमर्थाय सत्यशुष्माय अवितथबलायेन्वायतदर्थसोमंखनवाम होमार्थरसरूपंकरवाम 
शूर शौर्योपेतोयइन्दः आहत्य धनविषयमाद्रंछत्वा अयज्वनोऽयजमानस्यवेदोधनंविभजम्‌ 
वस्मादयजमानाद्विभक्तकु्वन्‌अपहरन्‌ एति यजमानेभ्यस्तद्गंदातुंगच्छति तत्रदृष्टान्तः-परिप- 
न्थीव यथामार्गनिरोधकेश्रोरः गच्छतापुण्यपुरुषाणाधनंबला्कारेणापहत्यगच्छ तितदगद्‌ ॥ 
आइत्य इङ्आद्रे समासेननपूर्वक्तवोल्यप्‌ तस्पस्थानिवद्धविनरत्तेसति हृवस्यपितिरतीति 
तुक्‌ । परिपन्थीव छन्दसिपरिप्न्थिपरिपरिणौपर्यवस्थातरीतीतिग्रत्वयान्तो निपात्यते ॥ ६॥ 


६. प्रभूत-कर्मा, श्रेष्ठ, अभीष्टदाता और सत्य-वल इन्द्र को 
लक्ष्य कर हम सोम अभिषव करते हैं। जैसे पथःनिरोधक चोर पथिको 
के पास से धन ले लेता है, वैसे ही वीर इत्तर धन का आदर करके यज्ञ 
हीन मगुष्यों के पास से उस धन का भाग-कर यत्त-पराथण मनुष्यों के पास 
ले जाते हें। 

९२८ - 


७७८ . कक्संहिताभाष्ये [ अ०७ व०१८ 
सप्रमीमचमाह- 


तदिन्द्रयेव॑त्ीयवकथपस्ससम्त॑व से गावे धयो हिम । 
अनुलापत्नीडपितंवयश्रविश्वेदेवासों अमन्ननुत्वा ॥७॥ 


तत्‌ दन्द । प्रश्‍ईव । वीर्यम्‌ । चकर्थ । यत्‌ । ससन्तंम्‌ । कजण । 
अबोधयः । अहिंग । अनु । त्वा । पत्नीं: । हृषितम्‌ । वर्यः । 
च । विश्वे । देवास: । अमदनू । अनु । ला ॥ ७॥ 


देइन तद्वीयवीरक्मं मेवचकर्थ प्रख्यातमिवाकार्षीः किंपुनस्तद्वीर्य ससन्तंस्वपन्तं मदो- 
न्मत्तमहिंवृत्र॑वजेणकुलिशेन यद्येनवीर्य णलमबोधयः प्रबुखःसनमयासहयुद्धंकरोतवितिजागरित- 
वानसि हृषितं तादशस्यदृतरस्यहननेनप्ापहरषलालांअनुपश्चासतीर्ेवपल्यः अमद्न्‌हु्षपाप्ताः 
आपिच वयश्चगमनशीलाः मरुतोपि तथाविश्वेदेवासः अन्येचसर्वेदेवाः त्वात्वामनुपश्रादमदन 
अमाद्यन.॥ ससन्तं पसस्वमे अदादित्वाच्छपोडक । पत्नीः वाछन्द्सीविपूर्वसवर्णदीघंत्वम्‌ । 
अमदन्‌ मदीहर्ष व्यत्ययेनशप्‌ ॥ ७॥ 

७. इन्द्र, तुमगे वह प्रसिद्ध वीर-कार्य किया था। उस निद्रित 
अहि को वर्त्रछारा जागरित किया था। उस समय देव-रमणियों ने 
तुम हृष्ट देखकर हु प्राप्त किया था.। गतिशील मरुदृगण और सारे 
देवगण तुम्हें हृष्ट देखकर हृष्ट हुए थे। 


अष्टमीशचमाह- 
शुष्णं पिधुकुय॑वंडत्रमिन्द्रयदावधीविंपुरःशबरस्य । 


तन्नों मि्ोवरणोमामहन्तामदितिः सिन्धु: एथिवीउतद्यो।<॥१७॥ 


शुप्णम्‌ । पिम्‌ । कुवम्‌ । टम्‌ । इन्द्र । यदा अव॑धीः । 
वि । पुर: । शंब॑रस्य । तत्‌ । नः । मित्रः । वरुणः । ममहृन्ताम्‌ । 
अदितिः । सिन्धुः । पृथिवी । उत । गौ: ॥ < ॥ १७॥ 


हइ लंशष्णादीवचतुरोसरान यदावधीःहतवानसि तदानींशम्बरस्यासुरस्यपुरः नगराणि 
बिदारितवानसि असुराणांमुस्येपुहतेपुअन्यान्यपिअसुरपुराणिविदीरणान्यासनित्यर्थः यतर 
| वाहत पूजितंकुव॑न्तु ॥ शुष्णं शुषशोषणे अन्वर्भावित- 
गोः 0 त रमता निदित्यनुवृत्तेरादयुदात्तत्वम्‌ । पिएं पूपाठनपूरण- 
प के'कुपत्ययः-छन्दस्युभयथेवितस्यसावंधातुकतेशप्‌ जहोत्यादिलाव्ट्डः 
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आर्तिंपिपत्योश्रेत्यभ्यासस्येत्वम्‌ । कुयवं यवोयवनंमिश्रणं कृत्सितयवनमस्य बहुब्रीहीपूर्वपदप्- 
छतिस्वरत्वम्‌ । शम्बरस्य शमयतीतिशम्बःआयुधम्‌ शमेवंन्‌ ततोमत्व्थीयोरप्रत्यय: | ८ ॥ 
८- इन्द्र, तुमने शुष्ण, पितरु, कुयव और वृत्र का वव किया है और ' 
धास्बर फे नगरों का विनाश किया था। अतएव मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिषी और आकाश हमारी उस प्राथित वस्तु को पुजित करें। 
॥ इतिपथमस्यसप्मेसप्तदशोवर्गे; ॥ १७॥ 


योनिरितिनवर्चमेकादशंसक्तंकुत्सस्याभैष्टभमैन्द्ं योनिर्नवेत्यनुकरान्तम्‌ सूक्तविनियोगो . 

छेक्गिकः॥ ¢ 
योनिंइइन्द्रनिषदें अकारितमानिषींदस्ानोनार्वा । 
विमुच्यावयोव॒सायाश्वान्दोषावस्तोवहीयसःप्रपित्वे ॥ १॥ 


योनि: । ते । इन्द्र । निऽसवे । अकारि । तम्‌। आ। नि । सीद । 
स्वानः। न। अर्वा । विऽमुच्यं । वर्यः । अबशसायं । अश्वान्‌ । 
दोषा । वस्तोंः । बहीयसः । प्रऽपिसे ॥ १॥ 


हेइन्द्र योतिः वेदयाख्यंस्थानं तेतव निषदेनिषद्नायोपवेशनाय अकारिकृतं अस्माभिप- 
कल्पितमभूत्‌ तंयोनिंआनिषीद शीधमागत्यतत्रोपविश शी घागमनेदृष्टान्त:-स्वानोनार्वा अर्वे- 
त्यश्वनाम यथाअश्वः स्वानः हेषाशर्व्दकृर्वनस्वकीयंस्थानंशी मागच्छति तद्वद्‌ किंळतवावयः 
अश्ववन्धनार्थानरश्मीन, विमुच्यरथाद्विश्जिष्य तथाअश्वानर थेयोजितांशचतुरगानवसायविमुः 
च्य अननिरुक्तम-अवसायाश्वानितिस्यतिरुपसृष्टोविमोचनेइति । कीदंशानस्वान( प्रपितेया- 
गकाउेपापते प्रपिलेप्राप्तेभीकेश्यंक्तत॒तियास्क: । दोषारातरौवस्तोरहनिच वहीयसः आदराविश- 
येनवोढून्‌॥ निषदे सदेःसंपदादिसक्षणोभावेक्रिप । स्वानः स्पमुस्वनध्वनशब्दे वहुलवचना- 
त्कतेरिषज्‌ कर्षात्वतइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ | वयः वियन्ति रथेनसहसंगच्छन्तइतिविशब्देनरः्म- 
यउच्यन्ते वीगत्यादिषु औणादिकइप्रत्ययः टिलोपश्र द्वितीयार्थेप्रथमा । अवसाय पोन्तकमं- 
णि आदेचइत्यात्वम्‌ समासेननुपूर्वेक्वोल्यनितिक्तोल्यवादेशः ।वहीयसः वहप्रापणे तृजन्ता- 
द्ोडूशब्दाचुश्छन्द्सीतीयसुन, तुश्षिमेय:स्वितित॒लोपेकर्तन्येहलवधत्वहत्वढलोपानाम सिद्ला- 


त्तदाश्रितस्यौत्वस्याप्यभावेतठोपएवकरियते॥. १ ॥ : 
१. इन्द्र, तुम्हारे वेठने के लिए जो वेदी प्रस्तुत हुई है, उस पर 


शब्दायमान अइव की तरह बेठो। अइवों को वांधनेवाली रस्सियों को 
, छुड़ाकर अइवबों को मुक्त कर दो। वे अइव, यज्ञ-काल आने पर; दिन- 
"टकर, तम्हें बहन करते हैं १ क 
१ नि० १. १७.॥ २ नि० ३.२०. | 


क. ~ 


७८० कक्सेहिताभाष्ये [ अ°७ ब०१८ 


द्रितीयाएचमाह- 
ओत्पेनरइन्मूतपेंगुगृचित्तान्सद्योअध्वनो जगम्पात्‌ । 


केवासोंमन्युंदासंस्यश्व श्रन्वेनआवंशन्स्सुवितायवर्णम्‌ ॥२॥ 
ओ इति । त्ये । नरः । इतरम्‌ । ऊतयें । गुः । नु । चित्‌ । तान्‌। 
समः । अध्व॑नः । जगम्यात्‌। देवास॑ः। मन्युम्‌ । दासस्य । श्वञ्नन्‌। 
ते । नः । आ वक्षन्‌ । सुविताय । वर्णम्‌ ॥ २॥ 


त्येवेनरोयज्ञस्पनेतारोयजमानाः ऊतयेरक्षणाय इन्द्र ओ आउइतिनिपातद्वयमुदायआ- 
कारार्थ:आगुः आगच्छन्ति सचेनः आगरांस्तानतूचिवश्षिमरसदस्तदानीमेवअध्वनोनुषठानमागाग्‌ 
नगम्यावशमयतुपापयतु देवासः सर्वेदेवाः  दासस्यउपक्षपयितुरसुरस्यमन्युंकोधंथणन भक्षय- 
नतु हिंसन्तित्यर्थः अपिच तेदेवानोस्माकंसवितायसुष्ठप्राएव्याययज्ञाय वणँअनिष्टनिवारकमिन् 
आवक्षनझावहन्तुभनयन्तु ॥ जगम्याद्‌ गमेरन्तर्भाविवण्यर्थात्‌ लिङि बहुलंछन्द्सीतिशपः - 
महुः । धनन्‌ चमुअदने ठेटिव्यत्ययेनक्षा -शकारोपजन*छान्द्सः यद्वा भन्नातिःप्छत्यन्तरंहि- 


` झार्थवरषव्यम।वक्षद वहपापणे ठेि सिबवहुंडेटीतिसिपर ढत्वकत्वषत्वानि । सुविताय सुपूर्वोदेते 


करमंणिनिशा तन्वादित्वादुवळू सपमानावक्तात्युत्तरपदान्तोदात्ततम. । वर्णम्‌ बृञूवरणेअस्माद्‌- 
तजो वितण्यथाव्‌ छवृजृसिदुपन्यनिस्वपिश्योनिश्वेतिनमत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तत्वमु ॥ २ ॥ 
` २ रक्षण के लिए .ये मनुष्य इर के निकट आये हैं। इख उन्हें. 
तुरत, उसी समय, /अनुष्ठान-मागे .में जाने देते हें। देवता लोग - 
दस्युओं का क्रोध व्रिनष्ट करें और हमारे सुख-सांधन-स्वरुप यज्ञ में 
- अनिष्ट-निवारक इन्द्र को आने दें। 
तृतीयाद्चमाह- 


अबत्मनांरतेकेतवेदाअवत्मनांभरतेफेन॑मुदन्‌ । 
सीरेणं्नातःकृय॑बस्ययोषेहतेतेस्यांतांपवणेशिफांयाः ॥ ३॥ 


अर्ब। मना । भरते । केत॑ऽवेदाः । अर्व । त्मनां । भरते । फेनंम । 
उदन्‌ ४ क्षीरेण । स्रातः। कुयंवस्य । योषे इतिं । हृते इतिं। ते इति । 
स्याताम्‌ । प्रवणे। शिफांया: ॥ ३॥ 
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केतवेदाः केतंज्ञातं वेद्‌ःपरेषांधनंयेनसतादइृशः कुयवनामासुरः सना आत्मना स्वयमे- 
बावभरते ज्ञातंपरेषांधनंचअपहरति अपिचसोसुरः उद्नुदंके अन्तर्वतमानःसन फेनं फेनयु- 
क्तमुदरक त्मना आल्मनास्वयमेवावभरते अपहरति क्षीरेणक्षरणशीलेनतेनापत्वतेनोदकेन 
कुयवस्यासुरस्ययोपेभार्ये स्ातःखानंकृवते ते तादश्यौ खियौ शिफायाः शिफानामनदी त- 
स्यापवणेनिन्नेमवेष्ठुमशक्येअगाधपदेशे हतेनष्टे स्यातां भवेतां हेइन्द त्यंपरेषांधनमपत्त्य 
अन्येदुरवगाहे उदकस्यमध्येवर्तमानंकुयवं सकुटुम्बं अवधीरित्यर्थः ॥ सना मत्रेष्वाड्यादेरा- 
तमनइतिआकारठोपः । भरते तञूहरणे इग्रहोभइतिभत्वम्‌ । केतवेदाः कितज्ञाने कर्मणि 
घञ्‌ बहुबीहौपूरवपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ | उद्‌न्‌ पहनित्यादिनाउदकशब्दस्यउद्लादेशः सुपांसुलु- 
गितिसप्म्याठुक्‌ ॥ ३ ॥ 
३. कुयव नामक असुर दूसरे के धन का पता जानकर स्वयं अप- 
~ हरण करता है। चह जळ में रहकर स्वयं फंनयुक्त जल को चुराता है। 
कुयव की दो स्त्रियां उसी जल में स्वान करती हें। वे स्त्रियां शिफा नामक 
बदी के गम्भीर निम्नतलं में विनष्ट हों । 
युयोपनाभिरुपरस्यायो:प्रपूर्वा भिस्तिरतेरािशूरं: । 
अञ्जसीकुलिशीवीरपंल्रीपयों हिन्वानाउदमिर्भरन्ते ॥ ४ ॥ 
युयोप॑। नाभिः । उप॑रस्य । आयोः । प्र पूर्वाभिः । तिरते । राष्टि। 
शूरः । अञ्जसी । कुलिशी। वीर४पंत्री । प्यः । हिन्वाना: । 
उदऽपिः। भरन्ते॥ ४ ॥ ` 
उपरस्य उद्कस्यमध्येसुपतस्यावस्थितस्य आयोः परेषामुप्रवार्थं इतस्ततोगच्छ- 
वः कुयवस्यासुरस्य नाभिः सनद्धमावसनस्थानं युयोपगूढमासीद्‌ यथाअन्यैनहृ्यतेसोः 
झरस्वथाअकरोदिप्पर्थः अपिच पूर्वाभिः पूरयित्रीभिरामनाअपदृताश्नरङ्भिः मतिरते सोसुरः 
वर्षते सचशूरः शोयपितोराष्टि राजतेच आत्मीयेन शौर्येणलोकेप्रख्यातोभवतीत्यर्थः तं इ= 
ममसुरं अञ्जसींआञ्जस्योपेता कुलिशी कूलं शातयन्ती वीरपत्नी वीरस्य पाठयित्री एतत्सं- 
शिकास्तिस्रोनद्य; पयः पयसातत्संबन्पिनासारभूतेनोदकेन हिन्वानाः प्रीणयन्त्यः उदभिः 
रातमीरुदंकेरन्ते धारयन्ति ॥ युयोपः युपविमोहने । नाभिः नहोभश्चेतीञूपत्ययः। रा- 
हि राजृंदीपों बहुलंडन्द्सीविशपोलुक ब्वादिनाषतेषटुलम्‌ । पयः सुपांसुठुगिवितृतीया- 
याडुकू । हिन्वानाः हिविःपीणनार्थः इदित्त्वानुम्‌ अस्मात्ताच्छीठिकश्रानश्‌ आगमानु- 
शासनस्यानित्यतान्मुगभावः चानशोलसारवधातुकत्वाभावात्तत्स्वराभावेचित्स्वरएवशिष्यते॥४॥ 
४. अमु या उपद्रव के लिए इधर-उधर जानेवाला कुयव जल 
के बीच रहता हे । उसका निवास-स्थान गुप्त था। वह शूर, पुर्व-अपहुत 
जल के साथ, वृद्धि प्राप्त करता और दीप्त होता है। मंजसी, कुलिशी 


Sot ` क्कसंहिताम्ाण्ये [अ०७ व०१९ 
और वीरपत्नी नाम को तीनों नदियाँ स्वकीय जळ से उसे प्रीत 
करके, जल-हारा, उसे धारण करती को प 
"लियत्स्यानी थार्वशदस्योरोकोनाच्छासदचंजानतीगत्‌ | 
अर्धेस्मानोमघवश्चईतादिन्मानॉमघेवनिष्पपीपरांदाः ॥ ५।१९॥ 


तत । यत्‌ | स्था । नीर्था । अर्दारि। दस्यो: । ओकंः। न । अच्छं । 
सरदनम्‌ । जानती । गात! अधं । स्म नः | मघ्वत्‌ । चरतात । 
इत्‌। मा। नः। मुघाइईव । निष्षपी । परां। दाः॥ ५॥ १८॥ 


यद्यदानीथानयनहेतुभूता या सापदवीग्रत्यदरि अस्माभिदृष्ठ भूव साचपद्वीदस्यो: उप- 
क्षपयितुः दनंग्रहमच्छाभिमुख्येनगावगताप्ाप्ता तत्रदृष्टान्तः-जानतीस्वकी- 
यंवत्समभिजानवीगौः ओकोन निवासस्थानंस्वकीयंगोष्ठंयथाकजुपामोति तदवममार्गोपिअङ्चर- 
गृहंप्रापइत्यर्थः अधस्म अथानन्तरमेव हेमघवन्‌ धनवलिन्त्र चरतात पृनःपुनस्तेनासुरेणरता- 
दुपद्रवानोस्मानरक्षेतिशेषः इदित्यवधारणे अस्मानरक्षैव नोस्मानमापरादाः मापरित्याक्षीः अ- 


/ 


स्माभिज्ञावेनमार्गणगत्वाअस्मदुपद्रवकारिणंअस्रंजही तितात्पर्यार्थः तत्रव्यतिरिकेदृष्टान्तोफिवी 
यंते-मघेवनिःषपी यथाविनिगतपसोविनिर्गतशेपोयथेष्टचारीदासी पति: मघाइव यथाधना- 
निअस्थानेपरित्यजतितथाअस्मान्मापरियकषीरि्पर्थः अननिरुक्तम्‌-निष्पपी्रीकामोभव- 
ति विनिर्गतपसाः पसःसपेःस्पृशतिकर्मणोमानोमषेवनिष्षपीपरादाः सयथाधनानिविभजवि 
मानस्लंतथापरादाइति'॥ नीथा णीजूपापणे हनिकुषिनीरमिकारिश्यःकथनितिकरणेकथनय- 
त्ययः । गात्‌ एतेइँङि इणोगाड्डी िगादेशः गातिस्थेविसिचोङ्क्‌ बहुछंछन्द्स्यमाङ्योगेपी- 
त्यडभावः । चृताद करोतियङ्डगन्ताद्‌ निष्ठेिक्तप्रत्ययः । .मघाइवशे?छन्दसीतिरो्ोपः । 
निष्षपी षपसमवाये सपतिसमंवैतियोन्यासक्कच्छतइतिसंपःरेपः पचाद्यच्‌ निर्गतोनित्योदूतः 
सपःशेपोयस्यसल्नीव्यसनीनिष्धपः वर्णव्यापत्त्याईकारः । दाः हुदाञूदाने छुङि गातिस्थेतिसि- 
चोड़क्‌ नमाञ्योगइत्पडभावः॥ ५ ॥ | 
५. वत्स-प्रिय गो जेते अपनी जाला या गोष्ठ. का पथ जानती है, 
उसी प्रकार हमने भो उस असुर के घर की ओर गये हुए रास्ते 
को देखा हे । उस असुर के बार-बार किये गये उपद्रव से हमें बचाओ। 
जैसे कामुक घन का त्याग करता हूँ, उसी प्रकार हमें नहीं छोड़ना । 
; ॥ इतिमथमस्यसपमेष्टादशोवर्गः ॥ १८ ॥ 
१ कृचितनिरुक्तपुस्तके “ विनिर्गतसपः , सपःसपतेःस्पृशतिकर्माणः ” इतिपाठः ' अ” 
न प र “ विनिर्गतपसाः , स्पशः स्पशातेःस्पृशतिकर्मण: ॥ 


मं०१ आ०१०सू ०१०४] प्रथमोष्टकः छ्ट३ 
पष्ठी मचमाह-- 


सत्वंनइन्दरसूर्थेसो अप्ख॑नागास्त्वआभ॑जजीवशंसे । 
सान्तरांभुजमारी रिषोनःश्रद्धिततेमहतडन्ट्ियायं ॥६॥ 


सः। त्वम्‌। नः । इन्द्र । सूर्य । सः । अपूश्सु । अनागाःइत्वे। आ। 

भज । जीव४शंसे । मा । अन्तराम्‌ | भुज॑म्‌। आ । रिरिषः । नः ।, 

श्रध्दितम्‌ । ते । महते । इन्द्रियाय ॥६॥ 
हेइन्द सत्व॑नोस्मानसूयसर्वस्यमेरकेआदित्येआभजआभाजय आग्निमुख्येनभक्तानसंभ- 
क्तान्कुरु तथा सत्वंअप्सुअन्देवतासुअस्मानाभाजय अपिचजीवशंसे जीवैःप्राणि मिःशांसनीयें : 
कामयितब्येअनागास्त्वेअपापतेपापराहित्येअस्मानाभाजय अपिचनोस्माकं अन्तरांगभरु- 
पेणान्ववर्तमानांभुजेपाठयित्रींप्रजांआसमन्तावमारिरिषः माहिँसीः तेतवमहतेप्रभूतायइन्द्रियाय 
वलायश्रद्वितिअस्माभिः भ्नद्धानंछतं त्वदीयंबछं वहुमानपूर्वकेस्तुमइत्यर्थ: तस्मात्तादशवलयुक्त- 
स्तवंमारिरिषतिपूर्वेणसंबन्थः ॥ अनागास्ते नविद्यते आगः पापंयस्यसोनागाः तस्यशावस्तत्त्व- 
म्‌ छान्दसउपधादीषः। जीवशंसे शांसुस्ुतो कर्मणिषञ्‌ थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तत्मम.। भुज 
भुनक्तिपालयतीविभुकृप्रजा क्किप्‌। रिरिषः रिपहिंसायां स्वारथण्यन्तादस्मालुडिचडिणिलोपेउपधा- 
हस्वत्वादीनि छान्द्संपद्कालीनमभ्यासहस्वल्वम्‌। श्रद्धितम्‌ शरच्छन्दृस्य. अया दि्वेनगति- 
त्वादृतिरिनन्तरइतिप्वेपदूपकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. इख, हमे सुर्य ओर जल-समह के प्रति भदित-पुणं करो। जो 
लोग, पाप-शून्यता के लिए, जोव-पाज के प्ररांसनीय है, उनके प्रति अफ्ति- 
पुर्ण करो। हमारी गर्भ-स्थित सन्तान को [हसित नहीं करना । हम 
तुम्हारे महान्‌ बल पर श्रद्धा करते हें । 

सप्तमी मर चमाह-- 


अधांमन्यश्रत्तेअस्माअधायिटर्षाचोंदखमहतेधनाय । 
मानोअर्रुतेपुरुहृतयो ना विन्द्र क्षुध्य॑द्योवय॑आसुतिदां: ॥ ७ ॥ 
अधं । मन्ये । श्रत्‌। ते । अस्मै। अधायि । रषां | चोदस्व । 
महते । धनांय । मा । नः । आर्ळते । पुरुडूत । योनो । इनदरं । 

, षुध्य॑तूइभ्यः । वर्यः | आश्सुतिम्‌ । दाः ॥ ७॥ 


७८४ कक्‍्संहितााष्ये [अ०७१०१९ 


हेइन्द अध अथानन्तरंमन्ये तांमनसाजानामि वेतवासैबलायश्रदधायि अस्माभिःश्र- 
दारता लदीयबउविषयमाद्रातिशयेनस्तोनछतमित्यर्थः बृषा कामानांवार्षेता सलवमहतेणै- 
ढायधनायचोदयस्व अस्मान मेरय हेपरुहूत पुरुभिर्बुभियंजमानेराहूतेन्द अछते अनिभा- 
दितेधनशून्येयोगौ ग्रहनमित गृहे नोस्मान्माधाः मानिघेहि धनधान्यपूर्णगहेस्मानतासयेत्यर्थः 
आपिच हेइन्द भुध्य्योबुभुक्षितेशयोन्येश्योपिस्तोतृश्यः Dds [ 
देहि॥ अधायि दधातेकमणि इङि जेशिण आतोयुक्चिणहुतोरितियुक्‌ क्षध्यञ्चः शुष- 
बुभुक्षायाम्‌ दिवादिलादश्यन्‌ निच्षादादुदात्तचम॥ ७॥ 

७, अन्तःकरण से हम तुम्हें जानते हैँ । तुम्हारे उस अ पर हमने 
श्रद्धा फी है। तुम अभीष्ट-वाता हो; हमें प्रभूत धन प्रदान करो। 
इन्त्र तुम बहुत लोगों के हारा आहूत हो। हमें धन-विहीन घर में नहं 
रसना) भूखों को अन्न और जल दो। र 

ge मोर्जनानिप्रमोषीः । 

आण्डामानोंमघवञछकनिभेन्भानःपाचामेत्सहजानुषाणि। <॥ 

मा। नः। वधीः । इन्द्र । मा। परां । दाः। सा । नः । भिया। 

भोज॑नानि । प्र। मोषीः। आण्डा। मा। नः। मघवन्‌ । शक्र । 

निः । भेत्‌। मा । नः । पात्रा । भेत्‌ । सृहऽर्जानुषाणि ॥ ८ ॥ ` 

हेइन्द नोस्मान्मावधीः माहिंसीः सर्वदारक्षत्र्थः-अपिचमापरादाः मापरित्याक्षीः परादानं 

परित्याग; अस्मत्कृतांपूजांसदाग्रहाणेत्यर्थः अपिचनोस्माकं प्रिया प्रियाणिईम्सितानिभोजना- 
नि उपभोग्यानिधनानिमाप्रमोषीः मापहार्षीः अस्मास्वेवधनानियथास्युः तथाकुर्वित्यर्थः व- 
थाहेमषवन्‌ धनवन्‌ शक्र सर्वकार्यशक्तेन्द्र नोस्माकं आण्डा अण्डसंवन्धीनिगर्भरूपेणनिषि- 
क्तान्यपत्यानिमानिर्भेर माभिनः गर्भरूपेणावस्थितानस्मतुत्रान रक्षेत्यर्थ: माचनः पात्रा पतन्ति 
गच्छन्तिगमनसमर्थानियानितान्यपत्यानिपात्राणिततानिचमाभेद माभिदः सहजानुषाणि जा- 
नुभ्यायानिभूमिंसनन्तिगच्छन्तीत्य्थं: तानिजानुषाणि तैः सहितानिमाविनीनशः यद्वा नोस्मा 
कंसहजानुषाणि आधानेसहोललानि पात्रापाजाणिखुवादीनि मानिर्भेव माशिनः॥ वधीः 
हत्तेमोड्लिकिचेतिवधादेश! सचादन्तः सिच्‌ अतोलापइत्यकारलोपः तस्यस्थानिवद्धावादवो- 
हलादेरितिवृद्यभावः इटइंटीतिसिचोलोप: । मोषीः मुषस्तेये लुङि सिच्‌ नेटीविवृद्धिप्रतिषे- 
धु: । भेद भिदिर्विदारणे छक्षिसिप्ि बदुठंछन्द्सीतिविकरणस्यछुक्‌ उघूपधगुणः हलूडबा- 
ब्ग्यइतिसिचोलोपः ॥ ८ ॥ 

८. इन्द्र, हमें नहीं मारना । हमें नहीं छोड़ना। हमारे प्रिय भक्ष्य, 
उपभोग आदि नहीं छेना। हे समर्थ धनपति इनदर हमारे गर्भ-स्थित 
अपत्यो को नष्ट नहीं करना। घुटने के बल चलनेवाले अपत्यों को नष्ठ 
नहीं करना । र 


मं०१आ०१८सू ०१०४] प्रथमोष्टकः छ्ट७ 


माध्यन्दिनेसवनेवाडेहीत्येषापोतुःप्रस्थितयाज्या सूवितंच-अर्वाडेहिसोमकामंतवाइु- 
स्तवायंसोमस्तवमेद्यर्वाडिति | 


तामेतांसूक्रेनवमीमचमाह-- 


आर्वाडेहिसोमंकामंत्वाहुरयंसुतस्तस्य॑पिवामदांय | 
उरुव्यचांजठरआइंपसू पितेव॑नःअृ णुह्हियमान: ॥ ९॥ १९ ॥ 


अर्वाङ्‌ । आ। इहि | सोम॑शकामम्‌ । त्वा । आहुः | अयम्‌। . 
सुतः । तस्यं । पिब॒ । मदाय । उरुऽव्यचाः । जठरे । आ । ट्बरव । 
पिताऽईव । नः । श्णुहि । हूयमानः ॥ ९ ॥ १९॥ 


हेईन्द तंभर्वाइ अस्मदभिमुखःसन्‌ एहि आगच्छ किंकारणमितिचेत्‌यस्मात्त्वा्ांसोम- 
विषयाभिलाषमाहुः पुराविद्‌ःकथयन्ति अयमस्मदीयःसोमःसुततःकतिग्भिरभिषुतः अतआ- 
गच्छेत्यर्थः आगत्यचमदायहषार्थतस्यतमस्मदीयमभिषुतंसोमंपि्र एतदेवस्पष्टी कियते उरु- 
व्यचाः उरुविस्तीर्णव्यचोव्यापनंयस्य ताइृशोमहावयवोभूत्वाजठरेआत्मीयेउद्रेआावृषस्व सोम- 
माति्च आसमम्तातूरयेत्यर्थः एवंभूतस्तंहूयमानः स्तृतिभिराहूयमानःसन्‌ पितेवपुत्राणां 
वाक्यानिश्वणोति तथानोस्माकंवाक्यानिशरणुहिश्रणु ॥ सोमकामं सोमविषयःकामोभिठाषोः 
यस्य बहुब्रोहोपूरवपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । आहुः बुवःपञ्चानोमादितआहोत्रुवइतिञ्ेरुसादेशोधा- 
तोराहादेशश्च तस्यं कियाग्रहणंकतेव्यमितिकर्मणःसंपदानत्वाचतृर्थ्यथेषष्ठी । मदाय म- 
दीहर्षे मदोनुपसर्गेइतिभावेअप्‌ । उरुव्यचाः व्यचव्याजीकरणे औणादिको सिपत्ययः व्यचेः 
कुटादित्वमनसीतिवचनाव्‌ ङितत्वाभावेनसंप्रसारणाभावः परादिश्छन्दसिबहुलमित्युत्तरपदा- 
द्युदाचत्वम्‌ यद्वा उरुविचतिव्यामोतीति उरुव्यचा:- -रुदृत्तरपदप्ररतिस्वरत्वम्‌ । वृषस्व वृषसे- 
चे वयत्ययेनासनेपदशपरतमयौ । शणुहि श्रुशणुपरबृतयइतिसे हैः ॥ ९ ॥ 

९. हमारे सामने आओ। लोगों ने तुम्हें सोम-प्रिय बना डाला 
है। सोम तैयार हे; इसे पान कर दृष्ट बनो। विस्तीर्णाङ्क होकर 
जठर में सोम-रस को वर्षा करो। जसे पिता पुत्र की बात सुनता 
है, उसी प्रकार हमारे द्वारा आहूत होकर हमारी बातें सुनो। 


॥ इतिप्रथमस्यपषमेएकोनविंशोवगः ॥१९॥ 
cs rn Cn OD PN मत आओ कनिका 
१ कर्मणायमभिमेति ( पा० १. ४. ३२ ) इतिसूते क्रिययायममिप्रेतीतिव्याख्यानात्‌ 
तमित्यस्य संप्रदानत्वं संमदानत्वाचतुर्थी चतुथ्यंथंषष्टी तस्य तस्मे तमित्यर्थः । 
१ ९९ 
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र 


चन्द्रमाइत्येकोनविशत्यूचंसक्तंदादशम्‌ अपांपुवरस्थनितस्यकूपेप तितस्यकुत्सस्थवाषैम, त्‌- 
थाचोभयोःकृपपातआज्नायते निते:कूपेवहितः । काटेनिवाहृकपिरहृदूतयइतिच । नि- 
तस्यचापांपुतरततैत्िरीयाःसपष्टमामनन्ति-तैतएकतोजायत सद्वितीयमभ्यपातयत. ततोद्वितो- 
जायत सतृतीयमग्यपातयद. ततसिवोजायत यदड्योजायन्त तदाप्यानामाप्यत्वमिपि । तमे- 
तमाप्यंतरितस्तददेदात्यतितकारोपजनेनवयमधीमहेइति । अन्त्यानिषठप संमातपन्तीत्येषायवम- 
थ्यामहाबृहती आदौद्वावधक्षरोपादो द्वादशाक्षरस्टतीयः ततोद्रावधक्षरोसायवमध्या महाबृहु- 
ीचलारोष्टकाजागत्महावृहवीत्युकतामध्येचेद्यवमध्येत्युकठक्षणोपेतत्यात. शिष्टासडूय: 
विश्वेदेवादेवता तथाचानुकरान्तम्‌-चन्माएकोनास्यलितोवावेशवदेवंहिपाईमनतयनिटष्मीम- 
हाबृहतीयवमध्येति | हीत्यमिधानादिद्मादीनित्रोणिसक्तानिवैश्वदेवानि विनियोगः अत्रशा- 
ट्थायनिनइतिहासमाचक्षते-एकतोद्रितखितइतिपुरानयकपयावभूतु: तेकदाचिन्मरुभूमावरण्ये 
र्तगानाः पिपासयासन्तप्रगातराःसन्वः एकंकूपमविन्दन, तत्रतिताख्यएकोजडपानायङूपंमा- 
विशतः स्वयंपीत्वाइतरयोश्रवकूपादुदकमुद्धत्यभादात, तौउदकंपीत्वानितंकूपेपातयित्वातदीयंध- 
नंसैमपहत्यकूपंचरथचक्रेणपिधायमरास्थिषातां ततःकृपेपतितःसत्रितः कृपादुत्तरीतुअशक्क- 
वनसर्वेदेवामामुद्धरनिवितिमनसासस्मार ततस्तेषांस्तावकमिदंसूकंद्दर्श वनरात्रोकृपस्यान्त- 


अन्द्रमसोरश्मीन्‌ पश्यन्परिदेवयते । 
ततप्रंथभाग्रचमाह- 


'चन्द्रमांअप्ख$न्तरासपणोधावतेदिवि । 
नवो हिरण्यनेमयःपदंविन्दत्तिविद्युतोवित्त॑मेंअस्यरोंदसी ॥१॥ 


चन्द्रमाः । अप्‌ऽसु । अन्तः । आ । सुऽपर्णः । धावते । द्वि। 
न। वः । हिरण्य४नेमयः । षदेम्‌। विन्दन्ति । विध्यतः । वित्तम्‌ 
` में। अस्य। रोदसी इति॥ १॥ [ 


१ ऋः सं० १.७.२३.। २ ऋ सं० १. ७. २४.। ३ ते० जरा० ३, २, ८.। 
४ स्वानुक्रमपरिभाषांयांनवमखण्डे.। 
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अप्सुआन्तरिक्ष्यासुडदकमयेमण्डलेअन्वर्मध्येवर्तमानःसुपर्णः शोभनपतनः यद्वा 
सुपणइतिरम्मिनाम ुषन्नाख्येनसूर्यरम्मिनायुक्तश्चन्द्रमाः दिविदयुलोकेआधावते आइमर्यादायां 
एकेनेवप्रकारेणधावते,शीधंगच्छति वाह्शस्यचन्द्रमसःसंवन्धिनोहेहिरण्यनेमयः सुवर्णसह- 
शपयंन्ताः यद्वा हितरमणीयपान्ताः विद्युतोविद्योतमानारश्मयः वोयुष्माकंपदंपादस्थानीयमर्म 
नविन्दन्ति मदीयानीन्दियाणिकूपेनावृत्तत्वानत्भन्ते अतइदमनुचिवम्‌ तस्मात्कूपान्मामुत्तारय- 
तेत्यर्थः अपिच हेरोद्सीय्रावापृथिव्यो मेमदीयं अस्यइदंस्तोज॑वित्त॑जानीत॑ यद्वा मदीयंकूपपतत- . 
नरूपंयदिदंदुःखंतदवगच्छतं मदीयंस्तोजंथुत्वामदीयंदु:संज्ञात्वावाअस्मात्कूपान्मामुत्तारयतमि- ` 
त्यर्थः ॥ चन्द्रमाः चन्ुमाह्णादगंसर्वस्यजगतोनिर्मिमीतइतिचन्द्रमाः चन्देमोडिदित्यसुन्‌ दा- 
सीभारादिषुपाठातूरवपद्पररतिस्वरत्वम्‌ । धावते सृगतौ पाघरेत्मादिनावेगितायांधावादेशः व्य- 
तययेनालनेपदम्‌ । विच विदज्ञाने लोटिभदादितवाच्छपोठुक्‌ पादादित्वात्तिहृतिड्इतिनिषाता- 
भावः । अस्य क्रियाग्रहणंकर्व्यमितिकर्मःसंपरदानताचचतुथयर्थेषषठी ऊहिदृमितिविभ- ` 
केरुदात्त्वम्‌॥ १॥ ` र 

१. अलमथ अन्तरिक्ष में वत्तमान चन््रभा, सुत्वर चन्द्रिका फे साथ 

आकाश में बांड्ते हें । सुवर्ण-नेमिरदिमयो, कूप में पतित हमारी इन्द्रियां 
तुम्हारा पद नहीं जानतीं। द्यावापृथिवी, हमारे इस स्तोत्र को जानो |. 


दवितीयागचमाह- 


अर्थमिद्दाउअथिन॒आजायायुबतेपतिंम्‌ । 
तु्जतेरण्ण्यंपयंपरिदाय॒रसंदुहेवित्तमेंअस्यरोंद्सी ॥२॥ 


अर्थम्‌ । इत्‌ । वै । ऊम्‌ इति । आर्थिन॑ः। आ। जाया। युवते। 
पतिंम्‌। तुआते इतिं।दष्ण्य॑म्‌। पर्यः । परिऽदायं । रसंग्‌। दुहे । 
वित्तम्‌। मे। अस्य। रोदसी इतिं॥ २॥ 


अर्थिनोधनमपेक्षमाणाः पुरुषाः अर्थमिद्दैअपेक्षितं धनंप्रामुवन्येव नाहंप्रामोमि उइत्ये- 
ततद्पूरणम्‌ अपिचजायान्यदीयाभार्यापतिं स्वपतिंआयुवते आभिमुख्येनपाम्रोति मदीयातुमः 
दविरहाड्तासीद्‌ अपिचसंयुक्तौतोजायापती वृष्ण्यं वीर्यरूपंपयउद्कं तुञ्जते प्रजननायान्यो- 
न्यसंघद्दनेनभेरयतः तदनन्तरं रसंपुरुषस्यसारभूतंवीर्य परिदायगर्भाशयेनादायगरभरूपेण 
धृत्वादुहेदुग्धे पुत्ररूपेणजनयति ममतुपुत्रोपिनोसद्यते अतइदंमदीयंदुःखं हेद्यावापृथिव्यों 
जानीतम्‌ ॥ उ उनइतिशाकल्यस्यमतेनप्रगरह्वत्वावपुतपग्रह्याअचीतिमकविभावः । युवते युः 
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भणे व्यत्ययेनालनेपद शब्दकिमागे्यत्ययेनशः । पु तुणिपिजिहिसावठदाननिकेत- 
जेषु इदित्वालुम्‌ व्यत्यभेनक्षम्‌ आनठोपः । दे ुहमूरणे लोपस्तआत्मनेप्देष्वितित- 
छोप:॥ २॥ हे 
२. घनाशिलाषी निश्‍चय ही घन पाता ह । स्त्री पास ही पति 
को पाती है, सहवास करती हु; और, गे से सन्तान उत्पन्न होती 
हे । द्यावा-पुथिवी, हमारे इस इः को जानो अर्थात्‌ पूर्वोक्त प्रकार 
से रहित हमारे कष्ट को समझो । 

मोषुदेवा अदःखं१रवंपादिंदिवस्परि | 

मासोम्पस्पॅशंभुवःशूने भूमकर्दांचनवित्तमें अस्थरोंद्सी ॥३॥ 


मो इति । सु । देवाः । अदः । स्व: । अवं । पादि । दिवः । परि। 
मा । सोम्यस्य॑ । शम्‌ऽशुव॑ः । शूनें । भूम । कदा । चन । वित्तम्‌। 
में अस्य । रोदसी इति ॥ ३॥ 


__ हेदेवाः सःस्वरगवरतमानंअद तदस्मदीयंपितृपितामहप्रपितामहात्मकंसन्तानं दिवस्परिदि- 
वश्नोपरिवर्वमानं मोषुमेवावपादि अवपनंविपनंपरभ्रष्टेमाभूत ममपुत्राभावात. पुन्रेलोकानजयति ना- 
पुत्रास्यलोकोस्तीविशुंतेः । अतोवयंसोम्यस्यसोमपानाहेस्यपितृगणस्यशंशुवः सुखस्यभावयितुः 
, पुत्रस्यशूनेअपगमनेकदाचनकदाचिद्पिमाभूम युष्म्सादादसमपुत्राजायन्ताम्‌ अतोमामस्मा . 
छखादुच्ारयतेत्पर्थ:हेधावाएथिव्यौ युवांचमदीयंविज्ञापनंजानीतम्‌मोमाउइतिनिपातदुयसमुदा- 
योगेवेत्यस्या्थे सुइत्येतदवधारणे सुञइतिषत्वम्‌। पादि पदगतो चणतेपद्‌इनिकर्तरिडृडिये- 
'श्चिणादेशः, दिवः ऊडिद्मितिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ पश्चम्याःपराव 
सोम्यंत्य सोममहवियइतियमत्ययः। शंभवः भवतेरन्तभावितण्यर्थातक्किप्‌। शूने टुओस्विग- 
तिशृद्धधोः आवेनिहा श्वीदितोनिष्ठायामितीट्मतिषेधः बचिस्वपीत्यादिनासंसारणम्‌ ओदितः 
अदिनिहानतं व्यत्ययेनादयुदात्त्वम्‌ वृषादिवौदृष्टव्य: ॥ ३ ॥ 
३. देवगण, हमारे स्वगेस्थ पूर्व पुरुष स्वर्ग से च्युत न हों; हम 
कहीं सोम-पायी पितरों के सुख के लिए पुत्र से निराश न हों। द्यावा- 
पृथिवी, मेरी यह बात जानो। 


यज्ञंरच्छाम्यवमेसतडूतोविवो्चति। ` 


3 ९ ब्रा० ७. १३,। - 
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यज्ञम्‌ । पृच्छामि । अवमम्‌ । सः तत्‌ । दतः। वि । वोचति । 
कं । ऋतम्‌ । पूर्व्यम्‌ । गतम्‌ । कः । तत्‌ । विभात । नर्तन: । 
वित्तम्‌ । मे अस्य । रोदसी इतिं॥ ४ ॥ 


यज्ञंयजनीयंअवमंसर्वषां ३यानामादिभूतं अभिमुखंप्रथमोदेवतानामितिश्रुते: । अगनिवैदेः 
वानामवमइतित्राहणाचं । तमझिंच्छामि यन्मयापृष्ट॑तहदेवानांदूतःसो मिर्विवोचति विविच्यकथ- 
यतु किंपुनस्तत्‌ पृच्छयतइति तदुच्यते हेअमने तदीयेपूर्व्यपवकालीनंकरतंभदरंस्तोतृफ्य: कतंभ्रेयः 
कगतं कुतरेदानीवते नृतनोनवतरस्त्वततोन्यःकःपुरुषः तद्भदृंविभावधारयति यदिलवस्यवर्ति- 
ष्यतममेदृशीदशापिनाभविष्यव्‌ अतस्तदक्कगतमितिकथय ॥ वोचति वचपरिभाषणे लेट्य 
डागमः वचउमितिब्यत्ययेनधातोरुमागमः। क्क किमोदितिसप्म्यर्थेअद्‌ क्ातीतिकिम;का- 
देशः तित्स्वरितमितिस्वरितत्वम.परेणसह्त्यृकतिप्रतिभावः॥ ४ ॥ 

४. देवों में सर्व-प्रथम यज्ञाहँ अग्नि की सें याधना करता हें। वह 
दुत-रूप से सेरी याचना देवों को बतावे। अग्नि, तुम्हारी पहले की 
वदान्यता कहाँ 'गई ? इस समय कोन नूतन पुरुष उसे धारण 
करते हें? हे द्यावा-पूथिवी, भेरा यह विषय जातो । 

अभीयेदेवास्थनंत्रिष्वारोंचनेदिवः । 

कहकतंकदनतंकप्रलावआहतिर्वित्तमेअस्यरोदसी ॥५॥२०॥ 


अमी इतिं । ये । देवाः । स्थन॑ । चिषु । आ । रोचने । दिवः। 
कत्‌ । वः । ऋतम्‌। कत्‌ । अर्तम्‌ । के । प्र्त । वः । आऽड॑तिः। 
वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इतिं॥ ५॥ २० ॥ 


हेदेवाः निषुप्ृथिव्यादिषुनिषुस्थानेषु येमीयूयंस्थनवर्तमानाभवथ यानिस्थानानिदिवो- 
द्योतमानस्यसूर्यस्यआरोचनेदीप्रिविषयेवतेन्ते सूर्यप्रकाश्येषुतेषृस्थानेलित्यर्थः तेषांवोयुष्माकं 
संबन्धिस्तोतृविषयग्रतंसत्यंकदक सिमिन्देशेवर्तते... अनृषद्वष्टविषयमसत्यंचकतकुत्रगतं अपिचम- 
नाचिरकालीनावोयुष्माकसंबन्धिनीआहुतिः मयापूर्वमनुष्टितोयागः क्ककूतासीठ इदग्भूतदु:वा- 
नुभवेनमयापूर्वमनुष्ठितोयागसमूही युष्मान्‌ नपामोदित्यनुमिमे अन्यत्पूर्ववद ॥ स्थन तप्तनप्तन- 
थनाभेतितशब्दस्यथनादेशः । कद कृशब्दस्यवणव्यापत्त्याकद्वावः ॥ ५ ॥ 
पु. सुरय-द्वारा प्रकाशित इन तीनों लोकों में ये बेमवृन्द रहते हें। 
हे देवगण, तुम्हारा सत्य कहाँ हे ओर असत्य कहाँ हे? तुम्हारी प्राचीन 
आहुति कहाँ हे? द्यावा-पृथिवी, मेरा यह विषय समझो । 


१.ऐ० ज्ा० १. ४.। २ तै ब्रा० १, १.। 


७९० ऋषसंहिताभाष्ये [अ०७व०२१ 


षष्टीप्रवमाह- 


कहेकृतस्यंघर्णसिकददररणस्यचक्षणम्‌ ठु ची 
कद॑यम्णोमहस्पथार्तिकामेमदूब्यों वित्तमें अस्परोद्सी ॥ ६॥ 
कत्‌ | वः । ऋतस्य । धर्णसि। कत्‌ । वरुणस्य । चक्षेणम्‌। 

कत्‌ | अर्थम्णः । महः । प॒था । अति । कामेम । दुः€्यः। वित्तम्‌ । 


मे। अस्य । रोदसी इति॥ ६ ॥ 


हेदेवाः वोयुष्माकंसँतरन्थिनः अतस्यसत्यस्याभिमतफलपापणस्यधर्णसि धारणंकवकु-. 
गतम वरुणस्यानिष्टनिवारकस्यंदेवस्यचक्षणंअनुम्रहदृष्टयादर्शनंकतक्तगतम, महोमहतोमहा- 
नुभावस्य अयण:अरीणानियन्तुरेतत्संज्कस्पदेवस्यसंबन्धिना यथाशोभनमार्गेणइश्देश- 
प्रापणंकतक्कगतम, एतत्सर्वयुष्मास्वेववतेते नकुत्रापिंगतम. अतोवयंदूढ्यः दुर्थेयः पापबुद्धीन, 
अस्मदनिष्टाचरणपरानूशवून, अतिक्रामेम अतितरेम तेःछूतादस्मात्कूपपातरक्षणाहु/खाइय- 
मुत्तीर्णा भवेम हेद्यावाप्रथिव्यौ मदीयमिदंजानीतम्‌ ॥ धर्णसि धृञ्‌धारणे सानसिधर्णसिपर्णसी- 
त्यादिनाअसिचपत्ययान्तोनिपात्यते । अर्यम्णः षष्ठ्येकवचने अह्लोपोनइत्यकारठोपः उदात्त- 
निवृत्तिस्वरेणविभकेरुदाततवम। महः महतोच्छव्द्लोपशछान्दसः यद्दा महपूजायोम, क्विप्‌ उभ- 
यथागिसविकाचइतिविभकेरुदात्तवम्‌ । दूढ्यः पृषोदरादिः ध्यचेतितत्रपाढाइररेफस्योलम्‌ 
उंचरपदादेत्वंच उदातस्वरितयोर्यणइतिरवरितत्वम_॥ ६ ॥ 
६. तुम्हारा सत्य-पालन कहाँ हे ! वरुण की अनुग्रह-दृष्टि कहां 
हे ? महान्‌ अर्यमा का वह मार्ग कहाँ है, जिसके द्वारा हम पाप-मति 
व्यपितयों का अतिक्रम कर सकें? द्यावा-पृथिवी, मेरी यह अवस्था या 


बुःख जानो अर्थात्‌ दुःख-महोदधि में पतित मेरे लिए थे सब वस्तुएं 
ठुप्त-सी हो गई हे--इस बात के द्यावा-पृथिवी साक्षी हैं । 


आहंसोअंस्मियःपुरासुतेवदांमिकानिंचित्‌ । 
तंमाव्यन्त्याध्यो डकोनतुव्गजंमुमंवित्तंमेंअस्यरंदसी ॥ '9॥ 


अहम्‌। सः । अस्मि । यः। पुरा । सुते । वदामि । कानि । चित । 
तम्‌ । मा । व्यन्ति । ऽध्य: । टकः । न । तृष्णध्जंम्‌ । स्गम्‌ । 
वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इति ॥ ७॥ 


~ 
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हेदेवाः पुरापूर्वस्मिन्कालेसुते युष्मद्यागार्थ॑ सोमेअभिषुते कानिचिद्‌, कतिपयानिस्तो- 
चाणि योहंवदामिउक्तवानस्मि सएवाहमस्मि नत्वन्यःकश्चित तस्मात्किमर्थमांपरित्यजथ तंता- 
इृशंमामांआध्यः अभिलषितपुत्राद्यपात्या जनितामानस्थोव्यथाः व्यन्तिभक्षयन्ति ततदृष्टा- 
न्तः-तृष्णजं जाततृष्णं पिपासन्त उद्कंप्रतिगच्छन्तंग्रगंवृकोन यथारण्यश्वामध्येमार्गगच्छन्तं 
भक्षयति ` तद्वत अन्यद्वतम्‌ ॥ व्यन्ति वीगत्यादिषु अदादिलाच्छपोड़कू तन्वादीनांछन्द्‌- 
सिबहुरुमुपसंख्यानमितिवहुलवचनाध्णू । आध्यः आधीयतेमनसिस्थाप्यतइत्याधिः उपस- 
गेंघोःकिः आतोलोपइरिचेत्माकारठोपः जसादिषु छन्द्सिवावचनमितिजसिचेतिगुणस्य- 
विकत्पनाद्भावेयणादेशः । दृष्णजम्‌ तृषपिभासायाम्‌. स्वपिदृषोर्नजिङितिनजिङ्‌ पद्‌- 
कारस्त्वेवंमन्यते अन्येष्वपिदृश्यतइतिदृशिग्रहणस्य सर्वोपाधिव्यभ्निचारार्थत्वाद्‌ केवलादपि- 
जनेईपरत्ययः तृष्णाजातायस्य ङचापोःसंत्ञाछन्द्सोर्षहुङमितिहृस्वत्वम्‌ ॥ ७॥ 

७. में यही हू जिसने प्राचीन समय मं सोम अभिपुत होने पर कतिपय 
स्तोत्र उच्चारण किये थे। जसे पिपासित मृग को व्याघ्र खा जाता 
हुँ, वैसे ही मुके दुःख खा रहा है । द्यावा-पृथिवी, मेरा यह बिषय जानो । 

अष्टमीगचमाह- 


संमांतपन्त्यभित॑ःसपन्नीरिवपर्शवः। 
मुषोनशि क्षाव्य॑दन्तिसाध्य॑:स्तोतारतेशतकतो वित्तंमेंअस्यरोंदसी॥< 


सम्‌। मा । तपन्ति। अभितः । सपलींःऽइव । पर्शवः । मूर्ष: । 
न। शिश्ना। वि। अदन्ति । मा । आऽध्यंः । स्तोतार॑म्‌ । ते। 
शतक्रतो इति शतऽक्रतो । वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इति ॥ <॥ 


ऐन्म्रेषा हेइन पर्शवः पार्श्वास्थीनिअतसामर्थ्यादपशुस्थानीया:कूपभित्तयः मामांभभितँः 
स्वेतः सन्तपन्ति सम्यकूपीहयन्ति तदृषटान्तः-सपनीरिव समानःएकःपतियांसांताः सपहयोयः 
थाएकं पातिंअभितःपीडयन्ति परस्परंवा पीडचन्ते हेशतक्रतो बहुविधपज्ञवेन्द तेतवस्तोतारंमाः 
भांआध्यः असंपाद्यमांनैयांगदानादिभिरुसादिवाः मानस्यःपीडाःव्यदृन्ति विविधंभक्षयन्ति तत्र 


ष्टाम्वः-मूषोन यथामूषिकाः-शिश्ारिक्षानि कुविन्देनवायितानि अनरसेनाटिप्तानिसजाणिभ- 
कषयति यद्वाशिक्षशब्देनपरजननमेवोच्यते वचोचारातुच्छेवंते तथास्वकीयानिपुच्छानिषुततै- 
लादिभाण्डेपक्षिप्प अर्ध्यमृत्कष्यव्यदन्तितिहनतीत्यर्थः एवंमांआंधंयोभक्षयन्ति नचैव ह्र तवॅ- 
स्तोतुर्न्यांय्यम. तस्मात्कूपान्मामुत्तारय अन्यत्समानम्‌ अत्रनिरुक्तम्‌-सन्तपन्तिमामभितःसमह्यः 


ऋषसंहिताभाण्पे (अ०७व०२२ 


पर्शवः पोगपिकाइवालातानिसत्राणिव्यदन्तिस्वाजाभिधानंवास्याच्छिक्षानिव्यद्‌- 
hn 'नित्य॑सपत्यादिष्वितिपतिशब्दस्पनकारान्तादेश डीप्‌ वाछन्दुसीतिपूरव 


सव्णीलम्‌। मूषः मुषस्तेये किपिछान्द्सोदीरवःतथाचयासक -मूषोमूषिकाइत्यर्थोमूषिका- 
देवेति' । शिक्षा प्णाशौचे घञर्थेकविधानमितिकः स्थाखागापाव्यधि- 


हनियुद्रर्थमितिकः वर्णव्यापत्त्यासकारस्पशकाः छज्ञादीनांकेद्वेभवतइतिवक्तव्यमितिद्रिव 


चनम्‌ इकडील (सीते) दोनों ओर खड़ी होकर स्यामी को 


सन्ताप देती हैं, बसे ही कुएं की वोघारे मुझे सन्साप दे रही हें । जेसे 

चहा सूता काटता हे, है शतकतो, यैसे ही तुम्हारे स्तोता की-मुरे 

दुःखं काटता हूँ । द्याना पृथिवी, मेरी यह्‌ बात जानो. । 
अमीयेससरश्मयस्तत्रामिना सिरात॑ता । 
जितस्तहेंदास्‍्यःसजांमिलायरेभतिवित्तमें अस्यरोद्सी ॥९॥ 


अमी इतने | ये । सप्त । रश्मयं: । तत । मे । नार्जिः । आश्तंता । 
रितः । तत्‌ । वेद । आस्यः । सः । जामिध्लाय । रेशति । 

वित्तम्‌ । मे । अस्य । रोदसी इति॥ ९॥ 

यमीद्युठोकेवर्तमानाः सप्तसंख्याकारश्मयःसूयस्यकिरणाःसन्ति तत्रतपुसूर्यरशिमपुंअ- 


ध्यात्मंसप्पाणरूपेणवर्तमानेष मेमदीयानाभिराततासंवद्धा कपिरात्मानमेवपरोक्षतयानिर्दिशति 
त्रितस्ती्णंतमस्तिरस्छवाज्ञानआह्यः अपांपुन्रऋषिः त्वा कवृत्तन्तेवेद विजानातिनान्यः स- 


जानकिः जामित्वायकृपानिर्गन्तृत्वायरेभति तानरश्मीनस्ताति अन्यत्समानम्‌॥ आवता ` 


तनोतिःकर्मणिनिडा अनुदात्तोपदेरोत्यादिनानुनासिकलोपः गतिरनन्तरइतिगतेःपरकतिस्वरत्व” 
मू । जामित्वाय जमतिर्गतिकर्मा । जमतिगच्छतीतिजामिः आणादिकिइणूपत्ययः तस्यभाव- 
स्वस्वम.। रेभति रेभशब्दे भौवादिकः ॥ ५ ॥ 

९. ये जो सूयं की सात किरणं हैं, उनमें मेरी नाभि, मर्मातप या वास- 
स्थान हे। यह बात आप्त्यनित जानते हैं तथा फुपु से निकलने 
के लिए रहिम-समूह की स्तुति करते हें। द्यावा-पुथियी, मरा यह 
विषय जानी । 


अमीयेपञ्चोसणोमध्येतस्थुर्महोदिवः । 
देव॒ानुप्रवाच्यंसधी चीनानिवांह त वित्तमें अस्परोंदसो॥ १ ९॥ ९ ९ 


१ नि० ४.६.। २ नि० ४. ५.। ३ नि० ३. ९.। 
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अमी इतिं । ये। पञ्च॑ । उक्षणः । मध्यें । त॒स्थुः । महः । 
दिवः । देव॒शत्रा । नु । प्रवाच्यंम्‌ । सधीचीनाः। नि। ब्र्तुः । 
वित्तम्‌ । मे । अस्य । रोदसी इति ॥ १० ॥ २१॥ 


` उक्षणः सेक्ारः कामाभिवर्षकाः पञ्च तनइन्दस्तद्ररुणस्तद भ्रिरित्यधर्वेनमतिपादिताः 
पञ्चसँख्याकादेवाः यद्वा असि्वायुःसू्यंश्चन्रमाविदयुदित्येवंपञ्चसंख्याकाः तथाचशाट्यायनम्‌- 
एतान्येवपञ्चज्योतीपियान्येषृठोकेषुदीप्यन्ते अभ्िःपृथिव्यां वायुरन्तरिक्षे आदित्योदिवि चन्व- 
मानक्षने विधुदप्स्विति। नक्षतरेनक्षत्रजोके अप्सुमेघर्थोदकेषु । तैततरीयेप्येवमान्नातम्‌-अ- 
गनिःपृथिव्यांवायुरन्तरिक्षेसू्यादिविचन्त्रमादिशषुनक्षत्राणिस्वलोकेइति । येमीपञ्चसंख्याकादे- 
वाः महोंदिवोमहतोविसतीर्णस्यद्युलोकस्यमध्येतस्थुः तिष्ठन्ति आसते देवतरदेवेषुनुसषिममराच्यं 
प्रशसनीयदेवानांयोग्यंमदीयंस्तोत्र्रतिसभ्रीचीनाः सहाञ्चन्तोयुगपदागच्छन्तस्तेदेवाः मदीयंप- 
रिचरणंस्वीकृवेन्ति तदनन्तरंनिववृतुः तृमाःसन्तोनिवरेन्तेच अन्यत्समानम्‌ .॥ उक्षणः वाषपूर्व 
स्यनिगमेइत्यूपवादीर्घोभावः । देवत्रा देवमनुष्येत्यादिनासपम्यथेतरप्रत्ययः । प्रवाच्यम्‌ वा- 
चयतेरचोयदितियद्‌ णेरनिटीविणिछोपः यतोनावइत्यादुदातततेरुदुत्तरपदप्ररतिस्वरत्वम्‌ । 
सधीचीनाः सहाञ्च्तीतिसध्यञ्चः तएवसभ्रीचीनाः सहपू्वादश्चतेकतिगित्यादिनाक्किन्‌ अ- 
निदितामितिनोपः सहस्यसधिरितिसध्यादेशः विभाषाओ्रेरदिकृलियामितिस्वार्थसप्रत्ययः । 
बतुः बृत॒वर्तने छन्दृसिठुङ्लङ्लिटइतिवतैमानेलिटू व्यत्ययेनपरस्मेपदमः अन्येबामपिदश्य- 
तइतिसैहितायामश्मासस्यदींत्वम्‌॥ १० ॥ ; 
१०. विशाल आकाश में ये जो अग्नि, वायु, सूर्य, इख और विद्युत्‌ 
आदि पाँच अभीष्ट-दाता हैं, वे मेरे इस प्रशंसनीय स्तोत्र को शीघ्र देवों 
के पास ले जाकर लोट आवें। द्यावा-पूथिबी, मेरी यह बात जानो। 


॥ इतिप्रथमस्पसप्रमेएकबिंशोवर्ग:॥ २१ ॥ 


एकादशीएचमाह- 


सुपणाएतर्ञसतेमध्यंआरोधनदिवः । 


तेसेथन्तिपेथोडकंतरन्तंयहतींरपोवित्तंमेअस्यरोंदसी ॥११॥ 


१ ऋ०. स० १. ७. २५. । 
१२९ 
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स॒ध्पर्णा:। एते । आसते | मध्य । आध्रोधने । दिवः । ते । 
४ सेधन्ति. । पथः। दर्कम्‌ । तरै॑न्तम्‌ । यह्नती :। अपः। वित्तम्‌ l 
मे अस्य । रोदसी इतिं ॥ ११ ॥ 


सुपर्णाः रम्मिनामेवव शोभनपतनाएतेसूर्यरश्मयः आरोधनेसरवैस्यावरके व्यापतदिवोन्त- 

` रिक्षस्यमध्येआसतेवर्तन्ते तेसर्यरश्मयः परथोमागादबृकमरण्यश्ानंसेधन्तिनिषेधन्ति निवारय- 
न्ति कीहशं यह॒तीमहतीरपः तरन्तंअतिक्रामन्तकूपपतनात्पूर्वनितंदृष्टाएनंभक्षयितुंकश्चिद्रण्य- ` 

| वा महतींनदीतितीराजगाम सचसर्यरशीनदष्टाअयमवसरोनभवतीतिनिवतृते भतोरश्मयोवृ- 

| 'कंनिषेधन्तीत्युच्यते यास्कपक्षेतुआपइत्यन्तरिक्षनाम यहुतीरपोमहदन्तरिक्षंपथः पथाद्वादश- 

| रश्म्यात्मनामार्गणतरन्तंत्रकंचन्दमसंसूर्यरश्मयोनिषेधन्ति आहनिसूर्यरम्मिभिनिरुद्धश्वन्दुमाः 


~= 


निष्पभोदृश्यते अतोनिष्मभंकृवन्तीत्यर्थः ॥ आरोधने भारुध्यते आध्ियतेनेनेत्यारोधनं करणे- 
| ल्युट्‌ । सेधत्ति विधुगत्याम्‌ अयंकेवलोपिनिपूर्वारथेदृषव्यः । पथः पञ्चम्येकव चनेभस्यटेडोः 
| इतिरिळोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभकेरुदात्तत्वम्‌ यास्तक्षेत ठृत यारथेव्यत्ययेनपञ्चमी। यहृतीः 
| यह्वइतिमहन्नाम अस्मादाचारार्थेसर्वपातिपदिकेत्यइतिक्विप्‌ ततोलटःशत उगितश्चेतिडीप आ- 
| « गमानुशासनस्यानित्यत्ान्नुमभ्ावः शतुरनुमइतिनदीस्वरोब्यत्ययेननप्रवर्तते ॥ ११ ॥ 

| ११. सर्वेग्यापी आकाल में सूये की रदिमर्या हूँ। विशाल जल- 

| राशि पार करते समय, मार्गे मे, सुर्य-रडिमयां झरण्यकुवक्रुर या वुक को 

निवारण करती हूँ। द्याया-पूथिवी, भेरा. यह विषय जानी। 


द्वादशीइचमाह- 


ऋत मंपन्तिसिन्षंबःसत्यंतांतानसूर्यो वित्तमेंअस्यरोंदसी ॥ १२॥ 

| ~ [| | 
नव्यंम्‌ । ततू । उक्थ्यंम्‌ । हितम्‌ देवासः । सुशप्रवाचनम्‌। . | 
| ऋतम्‌ । अर्षन्ति । सिन्धवः । सत्यम्‌ । ततान । सूर्यः । वित्तम्‌। | 


| नव्यृतदुकर्थ्यहितंदेवांसःसुप्रवाचनम्‌ । 
| 
मे। अस्य। रोद॒सी इति ॥ १२ ॥ 


एवंभूचंतद्भवदीयंबतंहितंयुष्मामुनिहितं अतोयुष्मदीयेनबठेनसिन्धवः स्यन्दूनशीलानधः कत- 
मुदकंअषेन्ति आतस्य्राहित्येनसर्वदामेरयन्ति अशोष्याःसत्यः मवहन्तीत्यर्थः वथासर्यः प- 


हेदेवासोदेवाः नव्यंनवतरंडकथ्यंमशस्येस्तुत्यई सुप्रवाचन॑ सुषुकलिमि!वौचितुंशक्स 
त्यंतबंदाविद्यमानंस्वकीयंतेज; तवानभआतनोति विस्तारयति अन्यत्समानम.॥ प्रवाचनं वपः 
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परिभाषणे अस्माण्ण्यन्ताद अन्येभ्योपिइश्यतइतिखळथेयुच्‌ । अर्षन्ति अेछेरिसि्वहुछे- 
टीविसिप्‌ गुण; | ततान अन्येषामपिदृःयतइतिसंहितायामभ्यासस्यदीर्ष्वम्‌॥ १२॥ 

१२- देवगण, तुम्हारे भीतर यह्‌ नव्य, प्रशंसनीय भोर सुवाच्य बल 
है। उसके द्वारा वहनशील मदियाँ सदा जळ-संचालन -करतीं ओर सूर्य 
अपना सर्वदा विद्यमान आलोक विस्तार करते हुँ। द्यावा-पृथित्री,- मेरा 
यह विषय जानो । 

. अभ्नेतव॒त्यदुकर्थ्यदेवेष्वस्त्याप्यंम्‌ । 
. सन॑ःसत्तोमंनुष्वदादेवान्यक्षिविदु्ंरो वित्त॑मेअस्यरोंदसी ॥१३॥ 
अभ्रे । तब॑ । त्यतू । उक्थ्यम्‌ । देवेषुं । असि । आप्यम्‌ | 

सः । नः सृत्तः। मनुष्वत्‌। आ। देवान्‌। यक्षि । बिदुःऽतरः । 

वित्तम्‌। मे अस्य । रोदसी इति॥ १३॥ 

हेअग्ने तवडक्थ्यंपशस्यं त्यत श्रुतिषुमसिद्धम्‌ आप्यं आपिबन्धुः तस्यभावः बांधवमः 
देवेषुदानादिगुणयुक्तेवविन््ादिषु अस्तिविद्यते तस्मांत्सताइशोविदुष्टरोविद्वतरस्तं नोस्माकंयज्ञे 
सत्तोनिषण्णःसन, देवांस्तानिन्द्रादीयआशाल्रमयेदियायक्षि यज हविर्गिःपूजय ततदृष्टा- 
न्तः-मनुष्वर यथा मनुनांयज्ञेतद्वव अन्यतूर्ववद ॥ आप्यं आपुव्या अस्माण्ण्यन्ताद्चइ- 
रितिइमत्ययः बराह्मणादित्वादऽयञ्‌ । सत्तः नसत्तनिषत्तेतिनिपातनातनिष्ठानत्वाभावः छान्द- 
सोतिशब्दलोपोदृष्टव्यः । मनुष्वद, मनेरौणादिकउसिप्रत्ययः तत्रतस्येवेतिपष्ठयर्थेवाविः नभो- 
ह्िरोमनुषांवत्युपसंख्यानमितिभत्वेसतिपदत्वाभावादुत्वाद्यभांवः । यक्षि बदुउंछन्द्सीतिशपोङक्‌ 
बश्चेतिषत्वम्‌ कुत्वषत्वे । वेदुष्टरः विद्वुस्‌शब्दाततरपिअयस्मयादित्वेनभत्वादइसोःसंप्रसारण 
मितिसंप्रसारणम्‌ शासिवसिधसीनांचेतिषत्वम॥ १३ ॥ 
१३. अग्नि, देवों के साथ तुम्हारा वही प्रशंसनीय बन्धुत्व हं। तुस 
अत्यन्त विद्वान्‌ हो। मनु के यज्ञ की तरह हमारे यज्ञ में बैठकर देवों 
का यज्ञ करो। द्यावा-पृथियी, मेरा यह विषय जानो। 


सत्तोहोतांमनुष्वदादेवोअच्छाविदुर्टरः । 
आग्निहेव्यासुंपूदतिदेवोदेवेपुमेधिरोवित्तमेअस्यरोंदसी ॥ १४॥ 
सत्तः । होतां । मनुष्वत्‌ । आ । देवान्‌। अच्छ । विदुःइतरः । 
अग्निः । हव्या । सुसूदति । देवः। देवर्ष । मेथिर: । वित्तम्‌ । 

` मे । अस्थ | रोदसी इति॥ १४॥ 


\ 
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मनुष्वत्‌ मनोरिवास्मारकंयज्ञेसत्तोनिषण्णाहोत देवानामाह्वावा विदुष्टरोविद्वततरः देवोदाना- 
दिगुणयुक्तः देवेपुसरवेष्विन्दादिपुम ध्येमेधिरोमेधावी एवंभूतोभिः तान्देवाचअच्छाभिमुख्येनह- 
| व्या हब्यान्यस्मदीयानिहवींपि मर्यादायामाकारः शामर्याद्यायथाशालं सुषूदति प्रेरयतु 
अन्यत्समानम्‌॥ सुपूदति पूदक्षरणे ठेट्यडागमः बहुठंछन्द्सीविशपःश्वुः । मेधिरः मेधार- 
थाए्यागिरन्ीरचोवक्तव्याइतिमतर्थीयहरन॥ १४ ॥ 


१४. सनु के यज्ञ की तरह हमारे यज्ञ में बैठकर देवों के आह्वानकारी, 
अतिशय विद्वान्‌ और देवों में मेधावी अग्निदेव देवों को हमारे हव्य 
की ओर शास्म्रानुसार प्रेरणा करे । द्याया-पुथिबी, मेरा यहु विषय जानो। 


ब्ांरुणोतिवरुणोगातुविदुंतमींमहे । 


व्यू्णोविड्दामतिनव्योंजायताश तंवित्तमेअस्परोंद्सी ॥१५॥ २२॥ 
बरम । कृणोति । वरुण: । गातुशविद॑म । तम्‌ । ईमहे । वि । 
` ऊर्णोति । हुदा । मतिम्‌। नव्यंः। जायताम्‌। ऋतम्‌ । 


वित्तम्‌ मे | अस्य । रोदसी इतिं ॥ १५॥ २२॥ 


'योवरुणः अनिष्टस्यनिवारयितादेवः ब्रह्मपरिवृढंतवक्षणरूपंकर्मरुणोतिकरोति वंता- 
इशं गातुविदंगातोमांगेस्यदुःखानिवारकस्यठंभयितारंवरुणंईमहे अभिमत्फलंयावामहे ईमेह- 
'इतियाञ्वाकमौ तस्मैवरुणायअयमरमदीयःस्तोता हदाहंदंयेनमिमननो यांस्ततियर्णोति विवृ- 
णोति प्रकाशयति उ्चारयतीत्यर्थः सोयंनव्यःस्तुत्योवरुणः अस्माकमृतंजायतां स- 
त्यभूतोस्तु ॥ बह्न अम्येषामपिदःयतइतिसांहितिकोदींः । गातुविदम्‌ विदुछाभे अन्तर्भावित- 
` ण्यथांदक्किप्‌। ईमहे इंड्गतो बहुजंछन्दृसीतिविकरणस्युक्‌। हदा . पहलित्यादिनाहदय- 
शब्दस्पहदांदेशः॥ १५॥ | | । 
| ` १५. वरुण रक्षाकार्य करते हे। उन (वरुण) सागे-दर्शक के पास 
| `` हम याचना करते हे। अन्तःकरण से स्तोता वरुण को लक्ष्य कर मननीयें 
| स्तुति का प्रचार करता है। बही स्तुति-पात्न वरुण हमारे सत्य- 
| ˆ स्वरूप हों। द्यावा-पुथिवी, मेरा यह विषय जानो ।. 
बोइशीमचमाह- 
असौयःप्थांआदित्योदिविभ्रवाच्यंुतः । 
| 


नसर्देवाअतिकरमेतंमंतासोतपंश्यथवित्तमेअस्मरोंदसी ॥ १६ ॥ 
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- असौ । यः । पन्थांः। आदित्य: । दिवि । प्रश्वाच्यंम्‌ । कृतः । 
म। सः । देवाः । अतिऽक्रमें । तम्‌ । म्तासः । न। पश्यथ । 
वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इति ॥ १६॥ 


पन्थाः सततगामी यद्वा नलोकंगच्छतामुपासकानांमागभूतः सूर्यद्वारेणतेविरजाः 
प्रयान्तीतिश्रुतेः । एवंभूतोयोसावादित्योदिविदयुलेकेमवाच्यं प्रकर्षेणवचनंयथाभव- 
ति तथाङतः निर्मितः यथासंवैःमाणिभिईयते तथावर्तमानइत्यर्थः हेदेवाः सोयमादित्यो- 
युष्माभिरपिनअतिक्रमे अतिक्रमितुंनशक्यः युष्मजीवनस्य तदायत्तत्वाद सतिहिसुर्ये व- 
सन्तादयःकालानिष्पद्यन्ते कालेषुचयांगाःक्रियन्ते यागेषुचसत्सुभवतांजीवनं अतोय॒ष्मा- 
भिरपिअसौनातिक्रमितब्यः एवंचसति हेमतीसः पापछतोमनुष्याः तंमहानुभावंसर्य नपश्य- 
थ सूर्यनजानीथ एतञचकृपेपातयित्वानितावेकतदवितौ प्रतिनिन्दनंअहमेवमत्रदष्टा तंसूर्यजा- 
नामि पापळतौयुवांनजानीथइति ॥ पन्थाः पतुगतौ पंतेस्थचइतिइनिप्रत्ययः पथि- 
मध्युभुक्षामादित्यात्वम्‌ इतोत्स्वनामस्थानेइत्यतं इकारस्यलोपः थोन्थः पथिमथोःसवंनाम 
स्थानेइत्याद्युदाचत्वम. । प्रवाच्यम, वक्तेण्यंन्तादचोयदितिभावेयद यतोनाबदत्याधुदात्त- 
त्वम.। अतिक्रमे ऋमुपादविक्षेपे त्यार्थेतवैकेनितिकेन्मत्ययः नित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ ॥ १६॥ ` 
१६. यह जो सूरये, आकाक में, सर्वे-सिद्ध पय-स्वरूप हे, देवगण, 
उन्हें तुम लोग नहीं लांघ सकते । मनुष्यगण, तुप लोग ' नहीं उन्हें 
जानते । द्यावा-पुथिवी, सेरा यहे. विषय जानो। ` ठ 


सप्तदशौरंचमाह- 
त्रितःकूपेवंहितादेवान्हवतऊतयें । | 
तच्छुश्रावदहस्पति:कण्वनंहूरणादुरुवित्तमेअस्यरोंदसी ॥१७॥ 


चरित । क्षे । अव॑ऽहितः । देवान्‌ । हवते । ऊतये । तत््‌। . 
- शुश्राव । बृहस्पतिः । कण्वन्‌ । अहूरणात । उरु । वित्तम्‌ । 
"न । अस्थ। रोदसी इति ॥ १७५ ` 


कूपेअवहितः पावितलितः एतत्संशकषिः ऊतयेरक्षणाय देवान, हवते स्तुतिभिराका- 


` रयतिं यदेतद्‌ त्ितस्याह्वानं बृहस्सविवृहतांमहतांदेवानां रक्षकरतत्संशकोदेवः वदाहा- 


नं शुभ्रावश्चुतवान. किंकुर्वन, अंहूरणाद अंहस/पापरूपादस्मात्‌ कृपपातदत्तीय उरु- 
विस्तीर्ण शोभनं छणवन्कृ्वच, ॥ हवते हयवेलंटिबहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणम्‌ शपगुणा- 
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वांदेशाः । ऊतये ऊतियूतीत्यादिनाकिगडवात्तत्वम्‌ । बृहस्पविः तहहतो:करपृत्यो- 
रितिपारस्करादिषपाठात्सर्तठोपौ उभेवनस्पत्यादिष्वितिपूर्वोत्तरपदयोयुंगपत्मकृतिस्वरत्वम्‌ । 
अंहूरणाद अहिगतो इरित्त्वानुम्‌ खर्जिपिज्ञादियऊरोळचावितिभावेऊरमत्ययः दुश्खप्रा- 


हितुभावागविरस्यास्तीतिपामादिटक्षणोमतर्थीयोनः आईपूर्वाडन्तेवारूपमुनेयम्‌ ॥ १७॥ 
१७. कुएं में गिरकर मित ने, रक्षा के लिए, देवों का आह्वान किया । 
बृहस्पति ने त्रित का पाप-रूप कुएं से उद्धार करके उसका आह्वान पुना 
था। द्यावा-पुथिवी, मेरा यह विषय जानो। 
अष्टदर्शी ग्चमाह- 
>) ] ॥५ त 
अरुणोमांमरुद्यर्कःपथायन्तददशहि । 
गीते ~ से he] 
उञ्जिदीते निचाय्यातरेंवरछ्यामयी वित्तंमेंअस्यरोंदसी ॥ १८॥ 


अरुणः। मा । सतत्‌ । टकः । पथा । यनम्‌ । ददर्श । हि। 
उतू । जिहीते । निश्चाय्यं । तर्टाइइव । पृष्टिऽआमयी । 
वित्तम्‌। मे । अस्य। रोदसी इति ॥ १८॥ 


अरुणः अरुणवर्णोठोहितवर्णः वृकोरण्यःश्वा सरदेकवारंपथायन्तंमार्गेणगच्छन्तंमा- 
भांददर्शहि इष्टवान्‌ हिःपादपूरणः निचाय्यदृष्टाच मांजिपृक्षु)सन्‌ उजिहीते उद्रच्छतिस्म तत्रह . 
ान्तः-तष्टेव पृष्ट्यामयी यथातक्षणजनितपृष्ठकेशः तष्टावर्धकिः तदपनोदनायऊर्ध्वा भिमुखोभ- 
वतितद्वव हेद्यावापथिव्यो मदीयंद्‌ःखंनित्तंजानीतम. यद्वा वृकइतिविवृतज्योतिष्कश्रन्त्रमाउच्यते 
अरुणःआरोचमानः ङत्ल्स्यजगतःपकाशकः मासरुतमासार्धमासतयनसँवत्सरादीचकाठवि- 
शेषान्कु्वन, तिथिविभागज्ञानस्यचन्द्रगत्यधीनत्वातसचन््माआकाशमागेयन्तंगच्छन्तंनक्षत्रगणं 
ददर्श हिरवधारणे नक्षत्रगणमेवद्दर्श नकूपपतितंमा मित्यनाद्रोब्यज्यते यदिमाँपःयेतउखरेवकू- 
पाद निजाय्य नक्षतगणंदृष्टाचउजिहीते येननक्षत्रेणसंयुज्यते तेनसहोद्रच्छति नमामभिगच्छ- 
तीत्यर्थः अन्यतूर्ववत्‌ अत्रमासरृदितियास्कः एकंपदंमन्यते शाकल्यस्तुपदद्यं तस्मिनपकषेशटय- 
मर्थः-दक्षमजापृतेरहितृभूताःस्वभायाअश्वि्याद्यास्तारकाःपुनःपुनैदरशीमांसरुदेवपश्यतीति स- 
छदृष्ठाचउजिहीते ताराभिःसहरुध्वमेवगच्छति ममांकूपादृत्तारयति अतइदमनुचितम्‌ हेदया- 
वापथिव्यो मदीयमिमंवृत्तान्तंजानीवम अननिरुक्तम-बृक अन्‍्द्रमा भव वि विवृ तज्यो विष्को वा वि- 
हृतज्योतिष्कोवाविकान्तज्योतिष्कोवा अरुणआरोचनोमासकन्मासानांचाधमासाना चकर्तो भ- 
वंतिचन्दमावृकःपथायन्तंददर्शनक्षवगणमजिजिहीतेनिचाय्ययेनयेनयोश्यमाणोभवतिचन्द्रमा- 


१ नि० ५, २०. | 
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` स्तक्ष्णवलिवपृष्ठरोगीति । सद, एकस्यसरूच्चेतिकियाश्यावृत्तिगणनेनिपातितः । वृकः बृञञ्‌- 


वरणे सृतरभूशुषिपुषिभ्यःकिदितिकप्त्ययः । जिहीते ओहाङ्गतौ जोहोत्यादिकः भरभामिदि- 
त्यज््यासस्येत्वम.। निचाय्य चायृपूजानिशामनयोः अत्रदर्शनार्थः धातूनामनेकार्थतातसमासेः 
नव्रूर्वेक्त्कोल्यप । पृष्ट्यामयी स्पृशसंस्पर्शने पृष्टि'पृष्ठ स्पृश्यंतअननेतिपृष्टिः छान्‍्दसोवर्णलोप: 
पृष्ठेआमयः पृष्ट्यामयः तद्वान्पृष्ट्यामयी ॥ १८ ॥ 

२८. अरुण-वणे बुक ने, एक समय, मुक्त मार्ग में जाते देखा था।. 
शीसे अपना कार्य फरते-करते, पीठ पर वेदना होते पर, कोई उठ 
छडा होता है, वैसे ही मुझे देखकर वृक भी उठ खड़ा हुआ था। द्यावा 
बृथिवी, मेरा पह विषय जानो। र 

एनाइषेणंवयमिन्द्रंवन्तोभिष्यांमऱजनेसर्ववीराः । 
तन्नो मित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्ध-पृथिवीउतद्योः।१ ९।२३॥ 


एना । आङइषेणं । वयम्‌ । इन्द्र॑शवन्तः । अजि । स्याम । ट॒जनें । 
सर्वऽबीराः । तत्‌ । नः । मित्र: । वरुणः । मम॒हुन्ताम्‌। अर्दितिः 
सिन्धः । पृथिवी | उत । दो: ॥ १९॥ २३॥ 


एनाअनेनाइषेणआघोषणयोग्येनस्ोत्रेणहेतभूतेन इन्द्रवन्तः अनुग्राहकेणेन्द्रणयुक्ताः 
सर्ववीराः सेवी रः पंत्रैपीत्रादिभिश्चोपेताःसन्तोवयं वृजनेसंग्रामेअभिष्याम शतून भिभवेम त- 
दिदभस्मदीयंवचनम्‌ मित्राद्योममहन्तां पजयन्तु पालयन्तित्यर्थः उतशब्दोदेवतासमुद्चये अत्र- 
थास्क:-आदूषस्तोमआघोषः अनेनस्तोमेनवयमिनद्रवन्तइतिं । एना द्वितीयाटोस्वेनइतित्ती- 
धायाइदमएनादेशः सुपांसुंठुगितिविभक्तेराजादेशः चितस्वरेणान्तोदात्तत्वम्‌। आङूषेण आ- 
इपूवादघुषेःकर्मणिषन्‌ आहोङकारस्यलोपाभावश्छन्द्सः घोषशब्दस्यगृपभावश्रपृषोद- 
धरादित्वाद थाशादिनोत्तपदान्वोराचवम्‌। स्याम अस्तेभार्थनायांजिङि श्रसोरहोपइत्यका- 
रलोपः उपसर्गप्रादु्यांमस्तिर्यच्परइतिषत्वम्‌ ॥ १९ ॥ 

१९. इस योषणा-योग्य स्तोत्र के द्वारा इख को पाकर हम जोग, 

बीरों के साथ मिलकर, समर में शत्रुओं को परास्त करेंगे। मित्र, वरुण, 

भविति, सिष्षु, पृथिवी और आकारा, हमारी यह प्रार्यना पूजित कर 


॥ इतिप्रथमंस्यसप्मेत्रयोविशोवर्ग ॥ २३ ॥ 
| इंतिपरथमेमण्डलेप्वदशोनुवाकः ॥ १५॥ 


` RR VON) Ol  ्््््््््ि्ी 


१ नि० ५. २०.। २नि० ५. ११.। > 
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षोहशेनुवाकेदशसक्ताति तत्रेन्दरमितिसंपर्चेपरथमंसूक्तम्‌ अत्रानुक्रम्यते इन्बंमिजसप्तत्र- 
हुबन्तमिति अनुवर्तमानत्वावकुत्सकषिः वितस्तुवाविशिष्टतवाद. तवैवविकल्पितोनानुवर्तेते अ- 
न्त्याविषप शि्शिष्ट्बन्तपरिभाषयाजगत्यः विश्वेदेवादेवतेत्युकम, विनिगोगोठेद्विकः । 
इन्यैमित्रवररणमभ्निमूतयेमारुतंशर्धोअदितिहवामहे । 
रथंनदुर्गाईसवःसुदाननोविश्वंस्मानोअंईसो निष्पिंपतन ॥१॥ 
इन्द्र॑म्‌ । मित्रम्‌ । वरणम्‌ । अम्निम्‌। ऊतये । मारँतब्‌। शर्धः । 
अदितिम्‌ । हवामहे । रथ॑म्‌ । न । दुःऽगात्‌ । वसवः । सुध्दानः। 
_विश्वेस्मात्‌ । नः । अंहसः । निः। पिपर्तन ॥ १ ॥ 
तये. रक्षणाय बयमिन्दादीन्मारुतंशर्धोमरुत्समूहरूपंबलंचहवामहे आह्वयामहे वसवो- 
निवासयिवारः सुदानवः शोभनदानाइन्वादयः विश्वस्मात्सवेस्मादृहसः पापान्नोस्मानिष्पिपर्त- 
न निर्गमंस्यपाठयव तत्रदष्टान्तः-रथंनदुर्गाव. गन्तुमशक्‍्याव्‌ निञ्नोनताद स्थाना सारथयोय- 
थारथंपाळयन्तितदत ॥ पिप पूइत्येके रोटि तप्तननथनाश्चेतितस्यतनबादेशः पित्त्तेन$ि- 


स्वाभावादुणः आर्तिपिप्त्योधेत्यभ््यासस्येवम्‌ ॥ १॥ 

: १. रक्षा के लिए हम इर, मित्र, वरण, झग्नि और मरुद्गण 
को बुलाते हैँ।. जैसे संसार में लोग रथ को दुर्गम पथ से उद्धार कर 
हाते हे, पैसे ही दानशील ओर बास-गृह-षाता देवता लोग हमें, पापों 
है उद्धार कर, पालन फरें।. व 


तआदिंत्याआर्गतासर्वतांतयेभूतरदेवाडत्रतूर्यपुशंसुवः । 
रथ॑नवुर्गाइंसव/सुदानवो विश्व॑स्मा जो अंहंसो निष्पिपतन ॥२॥ 
'ते। आदित्याः । आ । गत । स्॒वऽतातये । भूत । देवाः । 
द्रतूर्यषु । शम्‌इभुवं: । रथ॑म्‌ । न । दुःध्गात्‌ । वसवः। . 
सुध्दानवः । विश्व॑स्मात्‌ । नः । अंह॑सः । निः । पिपर्तन॥ २॥ 
हेआदित्याःअव्तिशुतादेवाः तेयूयंसर्वतातये संववीरपुरुषेस्वताय विस्तारिताययुद्धामपुं 
बेअस्सारकसाहाम्यंकतुमित्यर्थः आागवआगच्छत अपिच संग्रामनांमेतत संग्रमेपुरेशु- 
प: सुखस्यभावयितारोभूवभवत ॥ गत गंमेलोंटिबहलंछन्द्सीतिशपोह़क ॥ २॥ 
९. झादित्यगण, युद्ध में हमारी सहायता के लिए, तुम लोग भाओ 
झौर युद्ध में हमारी विजय के कारण बनौ। जैसे संसार सें लोग रथ 
को दुर्गम पथ से उद्धार कर छाते हैं, वैसे ही दानशील ओर वास-गृह 
दाता देवगण, हमें, पापों से उद्धार कर, पाळन फरें। 
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वृतीयाएचमाह- 


टर अ ट्ट न. च 


रथंनदुगाईसवःसुदानवो विश्वस्मान्नो अंह॑सो निष्पिंपतेन ॥ ३॥ ` 


अवन्तु | नः। पितर॑ः। सुऽप्रवाचनाः । उत। देवी इतिं । 
देवपुत्रे इतिं देवऽपुंत्रे । ऋत४टर्धा । रथ॑म्‌ । न । दु:इगात्‌ । 
बसव: । सुदानवः । विश्व॑स्मात्‌ । नः । अंह॑सः । निः। पिपर्तन॥३॥ . 


नोस्माच, पितरोभिष्वात्तादयोवन्तुरक्षन्त कीहृशाः सुप्रवाचनाः सुखेनप्रवक्तंस्तोतृंश- 
कयाः उतअपिचदेवपुत्े देवाःसर्वेपुवस्थानीयाययोस्ते ऋतावृधा ऋतस्यसत्यस्ययजञस्यवावर्ध- 
यित््यौदेवी देवनादिगुणयुक्तेद्यावापृथिव्यौं अस्मानरक्षवाम्‌ अन्यत्समानम्‌ ॥ देवी वाछन्द्सी- 
तिपूर्वसवर्णदीघैत्वम्‌ । ऋतावृधा वृधेरन्तर्भावितण्यथावक्रिप सुपांसुडुगितिविभक्ेराकारः॥३॥ 
४. जिनकी स्तुति सुख-साध्य हे, घे पितुगण हमारी रक्षा करे । 
छैवों छी पितु-मातृ-स्वरूपा भौर यज्ञ-वरद्धयित्री. द्यावा-पृथिवी हमारी 
रक्षा करे ! जेसे संसार पे लोग रथ को दुर्गम पय से उद्धार कर लाते ' 
हैं, वेसे ही दानशील ओर त्रास-गह दाता देवगण, हमें, पापों से उद्धार 
कर, -पालन करें; चतुर्थीग्रचमाह- 


_ नराशंसेवाजिनवाजयंन्निहक्षयहीरंपूषणसुग्रेरीमहे। 
रथनदुगोहुसवःसुदानवो विश्वस्माञो अंहसो निष्पिपतेन ॥ 9 ॥ 


नराशंसंम्‌ । वाजिन॑म्‌ । वाजय॑न्‌ । इह । क्षयतू्वीरम्‌ । पूषणम्‌ । 
सुनः । ईमहे । रथ॑म्‌ । न । दुःऽगात्‌ । वसवः । सुःदानवः । 
विश्वस्मात्‌ । नः। अंह॑सः । निः । पिपर्तन ॥ २॥ 


नराशंसं नरेःशंसनीय वाजिनंअनवन्तमग्नि वाजयन्‌ उपहयनप्रज्वय निहा स्मिन्का लेस्तौ- 
मीतिशेषः तथा क्षयद्वीरम्‌ अतिबलिनम्‌ यस्मनस्वेवीराःक्षीयन्ते एवंरूपपषणंपोषकंदेवंसुनने 
शुखकरेभतौनहेतुभृतेःईमहेयाचामहे अभीष्टंप्रार्थयामहे ॥ नराशेसं उभेवनस्पत्यादिष्वितियुग- 
पदुभ्षयपदमरुतिस्वरत्वम्‌ नरशब्दःऋदोरवित्यवन्तआयुदात्तः निपातनाद्दीर्घः शंसशब्दो धजन्त- 
आधुदात्त:। वाजयन्‌ वजवजगतो अस्माण्णिच्‌ । क्षयद्वीरम क्षिक्षये उठःशठ शपिप्राप्नेब्यत्य- 
येमशः तस्य छन्दस्यृभयथेत्याधंधातुकलेनदित्वाभावाहुणावादेशी अदुपरदेशाहसावैधातु- 
५१०१ 


“टन. ` क्कसंहितासाण्ये !ओ०७ब्‌०२५ 


कानुदात्तल्लेविकरणस्वंरः अगोगुगेईतिपरु्ैर्सलेएकादेशडदासेनेविएकादेशउदातः | क्षय- 
न्तोवीरायस्मिन.बहुतरीहपूर्वपरमळूविस्वरल प. ॥४॥ - | 
४. भनष्यों के प्र्षांसनीय और अन्नवान्‌ अग्नि को इस समय हम 
लहाकर स्तुति करते हैं। धीर और विजयी पूषा के पास, सुखकर 
स्तोत्र-द्वारा, याचना करते हे । जैसे संसार में लोग रथ फो दुर्गम पय 
से उद्धार कर लांते है, वसे ही दानशील और वास-पूहदाता देवगण, 


' में, पापों से उद्धार कर. पालन कर! _ र 
९ हह॑स्पते सदमिन्नसुगंरंधिशंयोयत्तेमनुंहितंतदीमहे । 


स्थनदुगोईसवःसुदानवोविश्वंस्माचनो अंसोनिष्मिपतेन ॥ ५ ॥ 
बृहस्पते । सद॑म्‌। इत्‌ । नः । सु । कृधि । शम्‌। योः। 


यत्‌ ते । मनुंऽहितम्‌ । तत्‌ । ईमहे । स्थ॑म्‌। न। दुःऽगात्‌ । वसवः 
सुऽ्दानवः । विश्व॑स्मात्‌ । नः । अंहसः । निः । पिपर्तन ॥५॥ 
` ` बुहस्पते सदमिद संदैवनोस्माकं सुगं सुखनामैतत खखंरुधिकुरु अपिच तेतवस्वभूत शं 
शमनीयानांरोगाणांउपशमंनं यौः पथक्तव्यानांभयांनांयावनं पृथक्करणं मनुहितंमनुनावल्न 
णाहिवंलवय्यवेस्थापितम.यद्दा मनुष्याणाम नुकूल एवंविधशमनंयावनंचयद्स्तितदीमहे याचाम- 


हे ॥ सुगं सुष्गम्यतेस्मिनितिसुगम.. ुदुरोरधिकरणेइतिगमेईः । शंयोख्तिततददुर्ययास्केनैवं 
. “व्यास्यातम-शमनेप्रोगाणायावनंचभ 


; गी मह पने ॥०॥ न 
+ हस्पतिदेव, हमें सदा सुख प्रदान फरो । मनुष्यों के रोग के 


यानामितिः । मनुहितम्‌ मनेरौणादिकउसिन्पत्मयः ए- 


'उपशंम और भयों के वूरीकरण की जो उपकारिणी क्षमता तुममें 
है, उसकी भो हम याचना करते हें। जैसे संसार में लोग रय को वुर्गम 
पथ से उद्धार कर छाते हे, घेसे ही दानशील आर वास-गुह-दाता देवगण, 
हमें, पापों से उद्धार कर, पालन क्र । 
इ्द्कतसत्रहणंशचीप्िकाटेनिबांहककषिरहदूतये । = 
रथनदु्गसवःसुदानवो विश्वस्मान्नो अंसो निषध ॥६॥ 
इन्द्रंम । कुत्स॑ः । टच॒४हन॑म्‌ । शची 3्पतिम्‌ । काटे । निऽबांह्ः । 
ऋषिः ।.अहृत्‌ । ऊृतयेः। रथम्‌ । न । दुःऽगात्‌ । वसवः। 
सुध्दानवः । विश्वस्मात्‌ । नः । अंहसः । निः । पिपर्तन ॥ ६ ॥ 
'काटइतिकूपनाम तस्मिदनिबाह्णोतिपतितः कुत्सऋषिः ऊतयेरक्षणायइन्भ्व आह" 


१ नि० ‘९ २१..। 
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तारम्‌ यद्दा शच्यादेव्याभतीरम्‌ ॥ शचीपतिम्‌ वनस्पत्यादिषुपाठादुभयपदमळतिस्वरत्वम्‌ श- 
चीशब्दः शाईरवादिडीनन्तआधुदाचः । निवाह्नः वाहप्रयत्ने नीत्युपसर्गवशातपनेवर्तते नि- 
छायामनित्यमागमशासनमितीडभावः ढत्वधत्वादीनि यद्वा शुव्धस्वान्तत्यादौशशार्थेड्डभावो नि- 
पात्यते अचचवाढशब्दोभशल्वोपेतेपतनेसामर्थ्य र्ते गतिरनन्तरइतिगतेःपरतिस्वरत्म्‌ । अ- 
हद लिपिसिचिह्दश्वेतिठुडिचेरडादेशः आतोलोपइरिचेत्याकारछोपः॥ ६॥  , 

६. कूप म॑ पतित कुत्स ऋषि ने, बचने के लिए, वृत्र-हन्ता और 
हाचीपति इन्र का आह्वान किया था। जैसे संसार में लोग रथ को पुर्गम 
पथ से उद्धार कर राते हैं, घैसे ही वागशील और यास-गृह-दाता देवगण 
हमे पापों से उद्धार कर पाळत कर । 

देवेनदिव्यदितिर्निपांतुदेवखाताचांथतामभयुच्छन्‌ । 


तन्नोंमितरोवर॑णोमामहन्तामदितिःसिन्ध:पथिवीउतद्यौ॥७॥२१॥ 


देवैः । नः । देवी । अदितिः । नि । पातु । देवः । घाता । चायताम्‌। 
अप्रऽयुच्छन्‌ । तत्‌ । नः । मित्रः । वरुणः । ममहन्ताम्‌ । अदितिः। 
सिन्धुँः। पृथिवी । उत। गो: ॥ ७॥ २४॥ 


देवीदानादिगुणयुक्तादितिरखण्डनीया अदीनावादेवमाता वेवैदौनादिगुणयुक्तेशखकी- 
ये'पुतेःसह नोस्मानिपातुनितरांरक्षतु देवोदीप्यमानखातासर्वेषांरक्षकः सविता अप्रयुच्छन्‌ अप्र- 
माद्यन अस्मदरक्षणेजागरूकःसनज्ञायतामस्मानपाइयतु यदनेनसूक्तेनास्मागि'पार्थितंनोस्मदीयंत- 


'ित्राक्यःषट्देवताःममहन्तां पूजयन्तु ॥ त्रायतां वैड़पालने भोवादिकः । अप्रयुच्छन युच्छप्र- 


मादे अस्माहटःशत नज्समासेव्ययपूर्वपद्मळृतिस्वरत्वम्‌ ॥ ७ ॥ 
७. देवो के साथ अविति देवी हमारा पालन करें। सबके रक्षक 
धीप्यमांन सविता जागरूक होकर हमारी रक्षा करें। मित्र, वरण, अदिति, 
सिन्धु, पुथवी और आकाश हमारी यह प्रार्थना पूणित करें। 


यज्ञोदेवानामिवितृर्चद्रितीयंसूक्तकृत्सस्यापतवेष्ट्॒गवेश्वदेवं यज्ञस्त्चमित्यनुक्ान्तम विनि- 
योगोैङ्गिकः 


तन्प्रथमाशचमाहन= 


यज्ञोदेवानांप्रत्येतिसुञ्नमा दित्यासो भव॑तागृळयन्तंः । 
मतिर्वरत्यादुंहोश्रिद्यावरिवोवित्तरासंत्‌ ॥ १ ॥ 
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। एति । सु्नम्‌। आदित्यासः । भव॑त । 


यज्ञः । देवानाम्‌ । प्रति त 
जुळयन्तः। आ। वः । अर्वाची । सुध्मतिः । वटत्यात्‌ । अहोः । 


चित्‌ ॥ या। वरिवोबितईतंरा । असंत्‌ ॥१॥ 

अस्मदांयोयज्ञेदिवानामिन्दादीनां सुन्नंसुखंप्रत्येतिपामोतु अपिच हेआदित्यासः आदि- 
त्याःवडयन्तोस्मान्युखयन्तोभवत तथावोयुष्मार्कसुमतिः शोभनामतिःभक्तानुहपराबुदधिःभ- 
वांची भर्मदृभिमुखीआवदृत्याद आवरंताम.यामतिःअंहोथित दारिस्यंप्राप्तस्यापिपुरुषस्यवरि- 
वोवित्तर वरिबइतिधननाम अतिशयेनधनस्यलंभयित्रीअसवशवेव सैषामतिरस्मानरक्षितृवते- 
-तामित्यर्थः ॥ भवत आमश्रितंप्व॑मविधमानवद्तिआदित्यासइतिपादादीवरतमानस्यामचित- 
स्याविद्यमानवत्तेनअस्यपादादित्वादपादादावितिपयुदासानिघाताभावः । शृळयन्तः सइसु- 


ha 


खने ण्यन्ताहठटःशट छन्द्स्युश्यथेविशवुराधधातुकलेनादुपदेशाहसा वैधातुकानुदाचला- 
भावेशतुःस्वरःशिष्यते । वदृत्यात्‌ बृतुवर्ने लिडिव्यत्ययेनपरस्मेपद्म बहुलंछन्द्सीविशपः- 
शलुः । अंहोः अहिगतौ इंदित्वालुम्‌ औषणादिकउपरत्ययः । वरिवोवित्तरा विदुलाभे अस्माद्‌- 
न्तभाविवण्यर्थांतक्रिप ततआतिशायनिकस्तरप्‌ । असत, असभुवि 'हेट्यडागमः ॥१॥ 
१. हमारा यज्ञ देवो को सुखी करे। आदित्यगण, तुष्ट हॉ । 
तुम्हारा अनुग्रह हमारी ओर प्रेरित हो और वही अनुग्रह दरिद्र मनुष्य 
फे लिए प्रमूतत धन का कारण हो। 
द्वितीयाशचमाह- 
उप॑नोदेवाअवसागंमन्त्वहिरसांसाम॑भिःस्तूयमानाः । 
न्द्रयेम रत ॒ बॉमरुद्धिरादि ॥ न्य ° 

'इनद्रइन्दयैमेरुतोंमरुङ्धिरादित्येनो आदितिःशर्मयंसतत्‌ ॥ २॥ 

उप॑ । नः.। देवाः । अब॑सा । आ । गमन्तु । अङ्गिरसाम्‌ । स मंशभिः 

स्तूयमानाः । इन्द्रः । इन्द्रियैः । मरुतः । मरुत्‌;मिं: । आदित्यः। 

नः। अदितिः। शर्म | यंसत्‌॥ २ ॥ 

देवादानादिगुणयुक्ताःसरवेदेवाः अवसारक्षणेनअस्मभ्यंदातव्येनांने नवायुक्ताः नोस्मान, 
स्तोतृन्‌ उपागमन्तु उपागच्छन्तुमामुवन्तु कथंभूताः अंगिरसांएततसंशकांनाइषीणांसंबर्वििः 
सामभिः प्रगति: सतूयमानाः आपिचेन्दः इन्रः, घननामैलतः वसंबन्धिभिरस्मः्यंदा- 
तंन्पधनेंशसहास्मानागच्छतु तथामरुतःसप्तगणरूपाएकोनप्वाशत्संख्याका:ईदृदचान्याच्द- 
चेत्येवमादिनामानोदेवाः मरुद्भिः स्वावयवभूंतैःपाणापानादिरूपेणंवर्तमानेर्वायुणिःसह अस्सा- 
नागच्छनु अथादितिः अखण्डनीयाअदीनावादेवमाता आदित्यिःस्वकीयेपुतैःसह नोस्म- 


भ०१अ०१६सू ०१०८] प्रथमोष्टकः ८०५ 


क्यं शर्मसुखंयंसत्‌ यच्छतु ॥ गमन्तु लोटि बहुठंछन्द्सीतिशपोठ्क्‌ छन्द्स्युभयथेतिझेराधंधा- 
तुकतेनङित््वाभावादमहनेत्यादिनाउपधालोपाभावः । यंसद्‌ यमउपरमे लेट्यडागमः सिद्यहुले- 
लेटीतिसिप्‌ ॥ २॥ 


२. अङ्गिरा ऋषियों-द्वारा गाये गये मंत्रों से स्तुत होकर देवगण, 
रक्षा के लिए, हमारे पास आयें । धन लेकर इन्द्र, प्राणवायु के साथ 
मस्त लोग तथा आदित्यों फो छेझर अदिति हमें मुख प्रदान फर ॥ 

तम्मइन्द्रस्तहरुंणस्तदश्निस्तरदर्यमातत्संविताचनोधात्‌ । 


तनोमिंजोवरुंणोमामहन्तामदितिःसिन्धुःथिवीउतद्योः॥३॥।२५॥ 


तत्‌ । नः। इन्द्रः । तत्‌ । वरुण: । तत्‌ । आग्निः । तत्‌ । अर्यमा । 

तत्‌ । सविता | चन॑ः । धात्‌ । तत्‌ ।नः। मित्रः । वरुणः। ममहन्ताम। 

अदिंतिः | सिन्धुं: । पृथिवी । उत । द्यौः ॥ ३॥ २५॥ 

यद्स्माभिःभार्थ्यमानमन्नमरित चनइत्यननांमेतद. तांदृशचनोन्नं नः अस्मभ्यं इन्द्रो धात्‌ 
द्धातुददातु एवंतदरुणइत्यादावपियोज्यम्‌ तदिवमिन््ादिभिर्दत्तमस्मदीयमनं मित्रादयोममह 
न्तां पूजयन्तु पालयन्तित्यर्थः॥ चनः चायूपूजानिशामनयोः चायतरनेहस्वश्वेत्यसुन_ नुडागम- 
श्र घातोहस्वत्वंच वलिलोपः नित्त्वादाद्युदात्त्वमु । धात छन्दसिहुङ्लङ्लिटइतिमाथनायांडुङ्‌ 
गातिस्थेविसिचोटकू ॥ ६ ॥ 


३. जिस अन्न के लिए हम याचना करते हैं, उसे इन्द्र, वरुण, 
अग्नि, अर्यशा और राविता हमें दें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्ध, पुयिवी 
और आकाश हमारे उस अन्न की पूजा करें। 

यहन्वाशीइ दितयोदशर्चत्तीयंसक्तम कृत्सस्यारपबैधठुभमैन्द्रामम, तथाचानुक्रान्तम्‌-यइ- 
न्दाम्तीसपोनेन्दाभंतिविति विनियोगोलेङ्गिकः 
तत्रपरथमासचमाह- 
यईन्द्राभीचिच्रतंमोरथोवामजिविश्वानिभुवनानिचर्छे । 
तेनायांतंसरर्थतस्थिवांसाथासोमंस्यपिबतेसुतस्यं ॥ १॥ 


यः । इन्द्राभी इति । चिचऽतेमः। रथंः। वाम । अजि । विश्वानि । 
भर्वनानि । चहं । तेन॑ । आ । यातम्‌। सःर्थंम्‌ । तस्थिध्वांसां । 
अथं । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्यं ॥ १ ॥ 
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हेईन्दाभी चित्रतमः अतिशयेन चायनीयः वाँयुवयो/संवन्धीयोरथः विश्वानिभुवना- 
निभूतजावानि अभिचष्ट आभिमुख्येनपश्यति स॒वर्णमयंत्राद रत्नखचितत्वाचस्वमभाजिःर- 
त्लंजगद्वासयतीत्यर्थः वेनरथेनायावमस्मधज्ञगागच्छत ३ तत्किं पर्यायेणनेत्याह सरथं समा- 
नमेकरथंतस्थिवांसा .. युगपदेवास्थिववन्तीयुवामागच्छव नपयोयेणेत्यर्थः अथागमनानन्वरं 
सुतस्य ऋत्रिग्भिरमिंषुत सोमस्य सोमंस्वांशलक्षणंतदेकदेशंवापिबतम्‌ .॥ वां युष्मद्स्मदोः- 
बष्टीचतुर्थीदवितीयारस्ययोरित्यादिनाद्िवचनस्यवामादेश सर्वानुदाचलम | चष्टे चक्षिहृच्य- 
क्तायांवाचि अत्रमकाशनार्थः अदादित्वाच्छपोलुक्‌ स्कोःसंयोगाद्योरितिकठोपः तास्यनुदात्ते- 
दितिठसावैधातुकानुदातलेधातुस्वरःशिष्यते यददुत्तानित्यमितिनिघातम्तिषेधः । सरथ- 
म. समानशवासौरथश्वसरथः समानस्यच्छन्द्सीविसभावः प्रादिशछन्दृसिबहुलमित्युत्तरपा- 
द्युदात्तवम्‌ । तस्थिवांसा हागतिनिबृचौ ठिटःकसुः द्विव ंनम्‌ शपूर्वाःखर्यः वस्वेकाजाद्सा- 
मितीडागमः आवोरोपइरिचेत्याकारडोपः सुपांसुलुगित्याकारः । सोमस्य कियाग्रहणंकर्त- 
व्यमितिकर्मण;संमदानत्वाचुथ्येर्थेषष्टी ॥ १ 
१. इन्द्र और अग्नि, तुम लोगों फे जिस अतीव विचित्र रथ ने 
सारे भुवन को उज्ज्वल किया है, उसी रथ पर एक साथ बैठकर आओ; 
अभिषुत सोम पान करो, । ः 


ह . _ :दविीयाशचमाह- 
याव॑दिदंशुव॑नंविश्वमस्त्युरुव्य चावरिमतांगीरम | 
वाबाँअयंपातवेसोमोंअर्सवरंभिन्द्रान्नीमनसेयुव्यास्‌ ॥ २॥ 


याव॑त्‌ । इदम्‌ | भुवनम्‌ । विश्व॑म्‌ । असिं । उरुऽव्यचां । रिमता । 
गभी रम्‌ । तावांनू । अयम्‌ । पातवे । सोमः । अखु । अर॑म्‌ । 
इन्द्राभी इतिं.। मन॑से । युव$भ्यांम्‌॥ २॥ | 


। विश्व॑सवेमिदंभुवनंजगत्‌ यावदस्ति यावत्ममाणंभवति कीदृशं उरुव्यचा विस्तीण॑व्याप- 
नं सर्वेव्यांपकमित्यर्थः तथावरिमता वरिम्णाउरुव्वेनआत्मीयेनगैरवेणगभीरं ाँीयोपितं हेई- 
न्नी पातवेयुवाश्यांपातुं अयंसोमस्तावानस्तु तांवत्ममाणोभवतु तथा मनसेयुवयोरन्तःकरणा- 

यरं सोमः पयाप्रोभवतु ॥ उरूब्यचा व्यचव्याजीकरणे असुन, व्यूचेःकुटादिलमनसीतिवच- 
नावडित्वाभावेनसंपसारणाभावः ` स्वमोन॑पुंसकादिविसोलेकिपापेसपांसलुगितिव्यत्ययेनडादे- 
-शुः| [reer प्रियस्थिरेत्यादिनाउरु- 
शब्दस्यवरादेशः पुनरपिभावप्रत्ययोलत्तिग्छान्द्सी स॒पांसेड़ुगिविदतीयायाहुक्‌ यद्दा दीया- 
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याश्छान्द्सस्तुडागमः । तावान्‌ तत्सरिमाणस्ययत्तदेतेभ्यंःपरिमाणेवतुप्‌ आसर्वनान्नइत्यालम्‌ । 
पातवे पापाने तुमर्थेसेसेनितितवेन्मत्ययः नित्त्वादाधुदात्तलम्‌ । अरं वालमललष्वलमंगुलीनांवा- 
ठोरत्वमापद्यवइतिवक्तव्यमितिललविकल्पः । युवभ्याम. व्यत्ययेनातवाभावेशेषेलोपइतिद्कार-' 


लोपः॥ २॥ 
२. इस घहुव्यापक आर अपनी गुरुता से गम्भीर जो सारे भुवन 


फा परिमाण. है, इख्ध और अग्नि, तुम लोगों के पीने योग्य सोम वही 

परिमाण हो; तुम लोगों की अभिलाषा अच्छी तरह पूर्ण करे । 
चक्ताथेहिसध्य १ड्रामंभदसंधी चीनारंचहणाउतस्थं: । 
तार्विन्द्राभीसध्यश्वानिषय्यारष्णःसोमस्यरषणारंषेथाम्‌ ॥ ३॥ 


चक्राथे इति । हि । सध्र्यक्‌ । नामं। भद्रम्‌। सधीचीना । 
दचध्हनौ । उत । स्थः। तौ । इन्द्रामी इति | सध्यंचा । निशं । 
रष्णः । सोम॑स्य । टषणा । आ । टषेथांम्‌॥ ३॥ 


` _ हेईन्दाभी भदकल्याणंनामस्वकीयंनामधेयंस£्यक्सहगतंइन्द्ामीइत्येवंसंयुक्तचक्राथे 
हि युवांरृतवन्तो उतअपिच हेवृत्रहणौ वृतरस्यासुरस्यहन्ताराविन्दामी सध्रीचीनासहाश्चन्तौदृ- 
बवधार्थंसङ्तौस्थोभवथः हियस्मादेवंतस्माद्‌ हेवृषणाकामानांवर्षिताराविन्दाभी वोयुवांसध्य- 
श्वासहितावेवसन्तौ निषद्यवेद्यामुपविश्य वृष्णःसेक्तःसोमस्यआत्मीयंभागंआवृषेथां स्वकीयेउद्रे 
आसिश्चेथाम, ॥ सध्यक्‌ सहशब्दोपपदादश्चतेकतिगित्यादिनाक्विन अनिदितामितिनळोपः 
सहस्यसप्रिः अद्विसभ्योरन्तोदात्तनिपातनंङत्स्वरनिवृत््यर्थमितिवचनादसध््यादेशोन्तोदात्तः 
थणादेशेउदात्तस्वरितयोर्यणइतिस्वरितत्वम, । सध्रीचीना विभाषाश्चेरदिकू्तियामितिस्वार्थः 
इुपांदुङुगितिविभकतेराजादेशः । बृत्रहणौ संहितायामावादेशे डोपःश्वकल्यस्येतिवडोपः। 
ृप्रेथास्‌ बृषसेचमे व्यत्ययेनशः आत्मनेपदंच ॥ ३॥ 
३. तुम लोगो ने अपना कल्पाणयाही ताम-द्य एकत्र किया 
है। धृत्र-हन्तु-ठय, वुत्र-बध के लिए, तुस लोग एक साथ हुए थे। 
अभीष्ट-दाता इनर और अग्नि, तुम लोग एकत्र होकर झर बेठकर 


अभिषिकत सोम, अपने उदरों में, सेचन फरो । 
चतुर्थीगचमाह- 


भमिद्धेष्वश्रिष्वांनजानायतस्चाबं हिरुतिस्तिराणां । 
तीवेःसोमेःपरिषिक्तेजिरवांगेन्द्राभ्रीसोमनसायंयातम्‌ ॥ ४ ॥ 
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समधईद्वेषु । अभिषुं । आनजाना । य॒तश्लुंचा । बहिः 
ऊम्‌ इति । तिस्तिराणा | तीव्रैः | सोमे: । परिंइसिक्तेभिः | 

अक । आ। इन्दाभी इति । सौमनसायं । यातम्‌॥ ४ ॥ 

पाहे अभिषुगाहँपत्यादिषु अन्वाधानादिनासमिदेवुसम्यगिदेषुदीपेपुसत्स आनजाना हवींषि 

आरयेनाडनी यतसुचा तदतत्रयगर्थदीरखुचौ बहिं:उ वेद्यांबर्हरप्रितिस्तिराणाआस्ती- 
पैछतवन्तों अध्वर्युरपतिमस्थातारोएवंभूतावभूताम तथासति हेइन्दाभी तींवैःक्षिपंमदकरेः परि- 
विकेशिसरिवःसौ्रहचमसादिषु आस फैसोमेः ेतुशूत: अर्वाक्‌ अस्मद्भिमुखमायातमागच्छतम्‌ 
किमर्थे सौमनसाय सौमनस्पायअस्माकमनुगहायेत्पर्थः ॥आनजाना अजूव्यकित्रक्षणकान्ति- 
गतिषु छिटःकानच्‌ अनिदितामितिनलोपः द्विविअतआदेरित्यश्यासस्यदीषैः तस्मानुइद्विह- 
लति अद्िहलोपिव्यत्यमेननुट्‌ । तिस्तिराणा स्तृञूआच्छादने पूर्ववत्कानच्‌ ऋतइद्धातोरिती- 
लम्‌. दिवचनेशरवाःलयः स॒पांसड़गितिसवेत्रविभकेराकार: चित्त्वादन्वोदाचत्वम॥ ४ ॥ 

४. अग्नि के अच्छी तरह प्रज्वलित होने पर दोनों अध्वर्युओं ने 
पात्र से घृत सेचन करके कुश विस्तार किया है। इन्द्र और अग्नि, चारों 
ओर अभिषुत तीव्र सोम-रस-हारा आकृष्ट होकर, कृपा फे लिए 
हमारी ओर आओ। 

यानीन्दाभीचकथु बीर्याणियानिरूपाण्युतरष्ण्यांनि । 
| यावाप्रनानिसख्याशिवानितेसिःसोमंस्यपिबतंसुतस्य॑ 0॥०॥१ ६॥ 
यानि इन्द्राग्नी इति । चक्रुः । वीर्याणि । यानि । रूपाणि । 
उत । दृष्ण्यांनि। या । वाम । प्रत्नानि । स॒ख्या । शिवार्नि। 


 तेक्षिः | सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्य ॥ ५॥ २६॥ 

हेइन्दाभी यानिवीर्याणिवृत्रवधाद्रिपाणिचकर्थुः छतवन्तो युवांयानिचरूपाणिनिरू- 
घ्यमाणानिगवाश्वादीनिभूतजातानिळतवन्ती इन्दाभिश्यांहिसर्वेजगत्सज्यते इन्दुःसूयीत्मनादृ- 
षिसरजवि धाराद्वारावृष्ट्युत्दकः ष्टःसकाशात्सर्वेप्राणिनउतदयन्ते उतअपिच यानिबृष्ण्यानि 
बृष्णिशवानि बृष्टिदानादिरुपाणिकमाणिङतवन्तो तथा वांयुवयोःसंबन्धीमि प्र्नानिचिर- 

` न्तनानि शिवानिशोभनानि यायानिसख्यासलिलवानिसति तेभिः संतः सितुं ुतसयरोमः 
्याभिषुतंसोमंपिबतम्‌॥ सख्या सस्युर्भावःसर्यम्‌ सख्युर्यइतियप्रत्ययः शेश्छन्द्सिबदु- 

। उमिविशोडोपः । तेभिः बहुलंछन्द्सीतिभिसरेसावः सावेकाचहतिमापस्यविभक्युदाचस्य न" | 
भोश्वन्साववर्णेतिमतिषेधः ॥५॥ े 
। ५. इन्द्र और अग्नि, तुम लोगों ने जो कुछ बीर-कार्य किया है, जितने 
रूप-ब्रिशिष्ट जीवों की सूष्टि की हे, जो कुछ वर्षण किया है तथा 
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तुम लोगों का जो कुछ प्राचीन कल्याणकर बन्धृत्व है, वह सव ले 

आकर अंभियुत सोम पोओ । 
यदनंबंप्रथमंवीरणानोईयंसोमोअसरेनोविदर्व्य: । 
तांसत्यांश्रद्धामभ्यादियातमथासोमंस्यपिबतंसुतस्यं ॥ ६॥' 
यतू । अरन्रवम्‌ । प्रथ॒मम्‌ । वाम्‌ । टणानः । अयम्‌। सोमः । असुरै:। 
नः । विऽहन्य॑ः । ताम्‌। सत्याम्‌ । श्रद्धाम्‌। अभि | आ। हि। 
यातम्‌। अथं । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्य ॥ ६ ॥ 


हेईन्दाभी पथमंकमॉपक्रमएववांयुवांवृणानः सँभजमानः यदब्रवं सोमेनप्रीणयिष्यामी- 
तियद्वोचं सत्यांयथार्थौतांश्रदां श्रद्धयाआद्रातिशयेनरुतामुक्तिअभिअभिठक्ष्प आहि 
यातं आगच्छतमेव नोदासाथाम्‌ , अथागमनान्तरंअभिषुतंसोमंपिबतम. तथासति असुरैःह- 
विषांपक्षेपके ऋलिग्भिरयंनोस्माकंसोमी विहव्यो वि शेषेण हो तव्यो भव वि ` इतरथाव्यर्थःस्याद त- 
स्मादिन्दाथीआगच्छतमित्यर्थः ॥ वृणानः वृढ़संभक्तो लटःशानच्‌ ्ाश्यस्तयोरातइत्याकार- 
छोपः । असुरेः असुक्षेपणे असेरुरनित्युरचप्रत्ययः । विहव्यः इुदानादनयोः अचोयद्‌ गणः 
धातोस्तनिमिच्स्येवेत्यवादेशः यतोनावइस्यादुदात्तलं कदुत्तरपद्मरुतिस्वरत्वम्‌ ॥ ६॥ 

६. पहले ही कहा था कि, तुम दोनों को वरण करके तुम्हें सोम- 

द्वारा प्रसन्न कहंगा, यही अकपट श्रद्धा देखकर आओ; अभिषुत सोम 

पान करो। यह सोम हमारे ऋत्विकों की विशेष आहुति के योग्य हो। 


यदि्द्राभ्नीमदथःखेदुरो णेयद्व्म णिराज॑निवायजत्रा । 
अतःपरिंडषणावाह्यातमथासोमस्यपिबतंसुतस्यं ॥ ७॥ 


यत्‌ । इन्द्राम्मी इति । मदथः । खे । दुरोणे । यत्‌ । बल्लणि । 
राज॑नि। वा। य॒जचा । अतः । परिं। टषणो । आ। हि। 
यातम्‌ । अथं । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्य ॥ ७॥ 


यजत्रायष्टव्यौ हेइन्दामी सवदुरोणेस्वकीभेग्ृहेनिवासस्थानेयदयदिमदथःहष्यथः य्यः 

दित्रणिन्रासणेअन्यरिमित्‌ यजमाने हविःस्वीकरणायआगत्यहष्यथः यदिवाराजनिक्षतरिये 

युद्धेसाहाय्यंकर्तुआगत्यहृष्पथः अतःपरि परितोस्मात्सवैस्मात्‌ स्थानात हेवृषणौ कामोनांव” 
१०२ 
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पिवाराविन्दाीआयातंहि आगच्छतमे औौदासीन्यंमाकार्ट अन्यतपूर्ववत्‌ ॥ मदथः मदीहप 
व्यत्ययेनशप । यजत्रा आगिनक्षीत्यादिनायजतेःकर्मण्यनन छपांसड़गिविविभक्तेराकार: ॥७॥ 
७. यज्ञ-पात्र इन्द्र ऑरि अग्नि, सादि अपने घर में प्रसःन होकर 
रहते हो, यदि पुजक वा राजा के प्रति तुष्ट होकर रहते हो, तो हे अभीष्ट- 
दात-दय, इन सारे स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो। 
 यदिन्दाभीयदुपुतुवरेंपुयदसुष्वनुदुपूर्पुस्थ: । 
अतःपरिंरषणावाहियातमथासोमस्यपिबतंसुतस्य ॥८॥ . 


यत. । इन्द्रानी इति । यदुषु । तुर्वशेषु । यत्‌ । दुदयुर्षु । 
अर्नुषु । पूरुषु । स्थः । अतः परि । दषणो । आ। हि। 
यातम्‌ । अर्थ । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुत्यं ॥ < ॥ 


अत्रयदुित्यादीनिपञ्चमनुष्यनामानि हेइन्वाभी यद्यदियदुषुनियतेपुपरेषामहिसकेवु 
मनुष्येपुस्थोशवथोव्तेथे यदिवा तुर्वशेषु्हिसकेपुमनुष्येषुवर्तेथे यद्यदिवादुद्युषृद्रोहंपरेषामुपद्रव- 
मिच्छत्सुमनुष्येषुवर्तेथे यदिवाअनुषुपाणक्ुसफले/प्ाणैयुक्तेपुज्ञात प्वनुष्ठा तृषुमनुष्येषु अन्येषां 
हिमाणानिष्फलाः ज्ञानहीनताव( अनृष्ठानाभावाच तेषुयदिभवथः तथापुरुषुकामेःपूरयितव्ये- 
ष्वन्येपुस्तोतुजनेपुयदिभवथः अतःसवस्मातस्थानावहेकामांभिवर्षकाविन्हाभी आगच्छत, 
अनन्तरमभिपु्तसोमंपिबतम्‌ ॥ यदुषु यमउपरमे नियम्यन्तेइन्द्ियाण्येभिरितियद्वः यमेदुकू- * 
चेविकुपत्ययोदुगागमश्व अनुदाचोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः । तुर्वशेष॒ तुर्वीहिंसार्थ: औ- 
णादिकःअशूपत्ययः । दुत्युपु दृहजिधांसायां संपदादिलक्षणोमावेक्षिप्‌ इहंपरेषामिच्छान्त छ- 


न्दूतिपरेच्छायामपीतिक्यच्‌क्याच्छन्द्सीत्युप्रत्ययः | अनुषु अनप्राणने अनश्चेतिविधीयमानउम- 
त्ययोबहुङवचनाद्समाद्‌पिभषवति निदित्यनुवृ्तेराधुदात्तत्वम्‌ । पूरुषु पूरीआप्यायनेः पूरयन्त" 


, विपूखः औणादिकउप्रत्ययः॥ ८ ॥ 


८. इन्द्र और अग्नि, यदि तुम लोग तुर्वेश, वृह्य, अनु और पुरू 
. गण के बीच रहते हो, तो हे अभीष्ट-दातृ-दय, उन सब स्थानों से आकर 
अभिषुत सोम पान करो। 


नवभीसचमाह-- 


यदिन््रामी अवमस्याँशथिव्यांमंध्यमस्यांपरमस्यांमुतस्थः । 
अतःपरिरषणावाहियातमथासोमस्यपिबतंसुतस्यं ॥ ६ ॥ 
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यत्‌ । इन्द्रामी इति । अवमस्यांम्‌ । पृथिव्याम्‌ । मध्यमस्यांम्‌ । 
परमस्याम्‌ । उत । स्थः । अत॑ः । परि । ट॒षणौ । आ। हि। यातम्‌ । 
अथं । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतरय॑॥ ९॥ 


हेइन््रामी अवमस्यापृथिव्यां सनिङष्टायामस्यां भूम्यां यधदिस्थोवर्तमानौवथः य- 
_दिवामध्यमस्यांपथिव्यां अन्तरिक्षठोके अत्रपृथिवीशब्दस्निष्वपिलोकेषुवर्तते यथा-योद्विती- 
यस्यांत्तीयस्यांपृथिव्यामस्यायुषानान्नेति' उतअपिच परमस्यांउत्ृष्टायांदरेव्तमानायांपृथि- 
व्यँदयुडोकेयदिवावर्तेथे अतःसर्वस्मात्स्थानाव हेवृषणावागच्छतं आगमनानन्तरंसुतंसोमंपिब- 
तम्‌। अवमस्यां अवमशब्दादुत्तरस्यडे्यंत्ययेनस्याडागमः एवमृत्तरत्रापि। ९॥ / 

९. इन्द्राग्नी, . यदि तुम लोगं निम्न पृथिवी, अन्तरिक्ष अथवा 
आकाश मं रहते हो, तो हे अभोष्ट-दातृ-द्दय, उन सारे स्थानों से आकर 
अभिषत सोम पान करो। 

यदिन्द्राग्नी परमस्यापथिव्यांमंघ्यमस्यांमवमस्यांमुतस्थः । 

अतःपरिंडषणावाहियातमथासोमस्यपिबतंसुतस्यं ॥ १०॥ 


यत्‌ । इन्द्रामी इतिं । परमस्याम्‌ । पृथिव्याम्‌ । मध्यमस्यांम्‌। 
अवमस्यांम्‌ । उत । स्थः | अर्तः । परि । षणौ । आ। हि। 
यातम्‌। अथं । सोमंस्य । पिबतम्‌ । सुतस्य ॥ १० ॥ 
्ववद्याख्येयं एतावांस्तुविशेषः पूर्वभूम्यादिषुविषुलोकेषुयाविन्दाभीतावागच्छतमित्युक्तम्‌ इदा- 
नींतुद्युपश्नतिषुअवरोहऋमेणवर्तमानेषुनिषुछो केषुया विन्द्रा मी वर्तेते तावागच्छतमितिगा्थ्यते॥१ ०॥ 
१०. इन्द्राग्नी, तुम लोग यवि उच्च पृथिवी (आकाश), मध्य 
पृथिवी (अन्तरिक्ष) अथवा निम्न पृथिवी पर अवस्थान करते हो, सो 
हे अभीष्ट-दातृ-दय, उत सब स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो। 


यदिन्द्राग्नी टिविष्ठोयत्ट॑थिन्यांससपर्वतेष्वोष॑धीष्वप्सु । 
अतःपरिंड॒षणावाहियातमथासाम॑स्यपिबतंसुतस्सं ॥ ११॥ 
यत्‌ । इन्द्रामी इति । दिवि । स्थः । यत्‌ । पृथिव्याम्‌ । यत्‌। 
पर्वतेषु । ओष॑धीषु । अप्‌ऽसु । अतः | परि । दषणो। ` 
आ। हि । यातम्‌। अथं । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्यं॥ ११॥ 


+ 


१ ते" सं० १. २, १२.। 
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हेइन्दाभी दिविद्युलोकेयद्यदिस्थोभवथःयदिवाप्थिव्यांभूडोके यदिवापरवतेपुमेवांदिपुमे- 
देषु तथा ओषधीषु तिलमाषत्ीसादिष अप्हुउदकेपुचअनु्ाहकतयायदिवास्थः हेकामा- 
भिवपकौ युवां अतःसस्मातस्थानादागच्छतम्‌ आगत्यचाभिषृतंसोमंपिबतम. ॥ पृथिव्याम्‌ 
उदात्तयणइतिविशकेरुदाचलम्‌। ओषधीषु ओषशाकः आएुधीयतइतिऔषधयः कर्मण्य- 
.  शिकरणेचेतिकिप्रत्ययः दासीभारातितवातूर्वपदमरतिस्वरतवम्‌ तच्चधजन्तमादुदात्म्‌ ओष॑धे- 


मिविदीर्ष:॥ ११ ॥... .... . ..... .... _.. 
११. इन्द्र और अग्नि, यवि तुम आकाश, पृथ्वी, पर्वत, शस्य अथवा 


जल में अवस्थान करते हो, तो हे अभीष्ट-दातृ-हय, उन सब स्थानों से 
आकर अभिपुत सोम पान करो । 
यादिन्द्राप्ीउदितासूर्यस्यमध्यें दिवःश्वथयांमादयेंथे । 
अतःपरिंषणावाहियातमथासोमंस्यपिबतंसुतस्यं ॥ १२॥ 


यत्‌ । इन्द्राभी इतिं । उतईता । सूर्यस्य । मध्यें । दिवः । स्व॒धर्या। 
मादयेथे इति । अत॑ः । परिं। षणौ । आ । हि । यातम्‌। अयं । 
सोम॑स्य । पिबृतम्‌। सुतर्यं ॥ १२॥ 


हेइन्दाझी उदिता उदितस्यउदयंगातस्यसूयस्यादित्यस्यसंबन्धिनोदिवोद्योतमानस्या- 
्तरिक्षस्यमध्येमध्यभागे स्वघया आत्मीयेनवेजसाहविक्षणेनानेनवा यद्यस्मात्कारणात्‌ मा- 
दयेथे वृप्तीभवथः तस्मात्कारणादतःसर्वस्मादन्तरिक्षभागाव हेकामाभिवर्षकाविन्दाभी आच्छ- 
तम्‌ आगमनानन्तरमभिपु्तसोमंपिबतम्‌ ॥ , उदिता सुपांसुलुगितिषष्ठ्याडादेशः । दिवः ऊडिद- 
मितिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । मादयेथे मद्तृमियोगे चुरादिरात्मनेपदी ॥ १२॥ 

१२. इन्द्र और अग्नि, सूर्य के उदित होने पर दीप्तिमान्‌ अन्तरिक्ष 
में यदि तुम लोग अपने तेज से हृष्ट होते हो, तो हे अभीष्ठ-दातृ-हय, 
उन सारे स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो । 

भयोदशी ग चमाह- 


एवेन्दांभीपपिवार्सासुतस्यविश्वास्मभ्यंसंजयतंघनांनि । 
तज्नोमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुपथिवीडत द्यो॥१ ॥२०। 
एव । इन्द्राभी इति । पपिश्वांसा । सुतस्यं । विश्वां । अस्मभ्यंम। 


सम्‌ । जयतम्‌ । धनांनि । ततू । नः । मित्रः । वरुणः । ममहन्ताम्‌ । 
अदितिः । सिन्धुंः । पृथिवी । उत। गौ; ॥ १३॥ २७॥ 
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हेइन्दाम्नी सुतस्याभिषुतंसोमंएवएवंपपिवांसापीतवन्तौ युवां अस्मः्यं विश्वासर्वाणिधनानि 
संजयतंप्रयच्छतम्‌ यद्नेनसुक्तेनयार्थितं तन्मित्रादयोममहन्तां पूजयन्त ॥ पपिवांसा पापाने ` 
लिटःक्कसुः वस्वेकाजाद्वसामितीडागमः॥ १३॥ 

१३. इन्द्र और अग्नि, इस तरह अभिषुत सोम पान करके हमें समस्त 
धन, दान करो। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पुथिवी और आकाश 
हमारे इस प्राथित धन की पूजा कर) ट 

इतिप्रथमस्यसप्षमेसप्रविशोवर्गः ॥ २७॥ 
विहीत्यष्टर्चेचतुर्थसूक्तम्‌ अनुक्रान्तञ्च-विश्ष्टाविति । ऋष्याद्याःपूर्ववत्‌ सूक्तविनियो- 
गोडैङ्गिक्‌ 
विद्यख्यंमनंसावस्यंइच्छनिन्द्राश्रीज्ञासउतवांसजातान्‌ ।- 


नान्यायुवत्मंतिरस्तिमद्यंसवांधियंवाजयन्तींमतक्षम्‌ ॥ १॥ 


वि। हि। अख्य॑म्‌ । मन॑सा । वस्स॑ः । इच्छन्‌ । इन्द्राग्नी इति । 
ज्ञासः। उत। वा । सऽजातान्‌। न । अन्या । युवत्‌ । प्रऽम॑तिः । 
अखि। मस्न॑म्‌। सः। वाम्‌। धिय॑म्‌ । वाजऽयन्तींम्‌। अतक्षम्‌ ॥॥॥ 


हेईन्दाभ़ी वस्यः परशस्तंधनंइच्छनकामयमानोहं ज्ञासोज्ञातीन उतवाअपिवा सजातान्‌ 
समानजन्मानोत्ञातिव्यतिरिक्तान्बान्धवंस्तांश्च मनसाबुद्याविद्यर्यं युवामेवज्ञा तिरूपेणबन्धुरूपे- 
ण चव्यज्ञासिषम्‌ तेहिधनस्यदातारोभवन्ति अपिच युवव्युवाफ्यां अन्याअन्येनकेनचित्‌ मसं 
दत्ताप्रमतिःपरूष्टाबुद्धिनारित मदीयांयेषामरुष्ावृद्धिः सायुवाःयामेवदत्ता सतादश्याबुद्यायुक्ती- 
हं वांयुवयोः संबन्धिनींवाजयन्तींअनमस्मश्यमिच्छन्तींधियं ध्यानेननिष्पत्नांस्ताते अतक्षं अ- 
कार्षम्‌॥ अख्यम्‌ ठङि अस्यतिवक्तिख्यातिश्योङितिचेरङादेशः । वस्यः वसुशब्दादीय- 
सुन टेरितिटिछोपः छान्दसइंकारलोपः । ज्ञासः सखदुःखादिकंसाम्येनजानन्तीति ज्ञासोज्ञातयः 
-ज्ञाअवबोधने औणादिकःअसुन, व्यत्पयेनविक्तेरुदात्तत्वम्‌ । युवत सुपांसुलुगितिविभक्तेटु- 
कू झ्थाभिधायकतात युवावौद्रिवचनइतियुष्मद्स्मदोरमंपर्यन्तस्ययुवादेशः ॥ १ ॥ 
१. इन्द्र और अग्नि, में घन की इच्छा करके तुम लोगों को 
ज्ञाति वा बन्धु की तरह जागता हूँ ।- तुमने ही मुके प्रकृष्ट बुद्धि दी 
हैं; अन्य किसी ने भी नहीं। फलंतः मेगे घ्यान-निष्पन्न और अन्नेच्छा- 
सुचक स्तुति, तुम्हें उडश कर, को हूत 
अश्रवं हिभ्‌रिदावत्तरावांविजांमातुरुतवांघास्यालात्‌। 
अथासोम॑स्यभयंती युवभ्यामिन्द्रगरीस्तोमजनयामिनव्य॑म्‌॥ २॥ 
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अश्न॑वम्‌ । हि । भूरिदावंत्‌इतरा । वाम्‌ । विशजांमातुः । ड्त। 
वा । घ॒ । स्यालात्‌ । अथं । सोम॑स्य । प्रध्य॑ती । युवऽभ्यांम्‌। 


इन्द्रांमी इतिं । स्तोम्॑‌। जनयामि । नव्यंस्‌॥ २॥ 


हेहनद्रामी वांयुवांभूरिदावत्तरा अतिशयेनवहुघनस्यदातारावित्यश्रवंहि अभोषंवलु कस्मा- 
हिमः ुवातर्ल्यारिगंगेष्ीनोजामातायथान्याबतेबहुभनंयंचछात 
कन्याठाभार्थततोप्यविशयेनंदावाराविन्दाशीइत्यर्थः उतवाअपिच स्याठाद स्यंशूर्प तस्माहाजा- 
नावपतिविवाइकालइविस्याळःकन्याभ्राता सयथाभगिनीमीत्यर्थबहुधनंप्रयच्छति ततोप्य- 
घेतिपदपूरणः वथाचसति अथानन्तरंहेइन्दाशी युवभ्यां युवाभ्यां 

. सोमस्यमयती नसहनव्यंनवतरंप्रत्यमस्तोमंस्तोत्रंजनयामि निष्पाद 
. यामि अत्रनिरुकतम-भशौषंहिंबहुदादतरोवांविजामादुरसुसमाप्ताजामातुर्विजामातेतिशभ्वद्ा- 
क्षिणाजाः जामाताजाअपत्यंतनिमातोतवाघास्याडाद्‌- 
पिचस्याठातस्यालभारनःसंयोगेनेतिनेदानाःस्यालाजानावपतीतिवाछाजालाजतेःस्यशू्पस्यतेः- 
शुषैमशनपवनंश्णातेःशन्ातेवौथसोमस्यमदानेनयुवाभ्यामिनद्रीस्तोमंजनयामिनव्यं नवतर 
' मिदि ॥ अभ्रवं श्रवणे उडिउत्तमपुरुषैकवचनेब हुलंछन्द्सीविविकरणस्यठुक्‌ । भूरिदा- 
वरा इदानुदानेआतोमनिनितिवनिप अविशयेनभूरिदावाभूरिदावत्तरः भूरिदात्रस्तुडूवक्तव्य- 
विवरपस्वुट् पद्संज्ञायांनठोपः झुपांसुड्गितिविभक्तेराकारः। घ ऋचितुनुषेत्यादिनासंहितायां ` 
दीर्षत्वम.। अथ निपातस्यचेति। प्रयती यमउपरमे क्तिनिअनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकलो- 
पः तशिबरेविगतेःपळविस्वरत्वम्‌ । युवश्याम्‌ सर्वेविधय*छन्द्सिविकल्प्यन्तइतियुष्मद्र्मदो- 


रमादेशेहत्यात्वाभावेशेषेठोपइपिदकारस्यलोपः ॥ २॥ 


२. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग अयोग्य जामाता अथवा शयालक 
की अपेक्षा भी अधिक, बहुविध, घन दान करते हो--ऐसा सुना 
ह। इसलिए हे इन्द्र और अग्नि, तुम्हारे सोम-प्रदान-काल में पठनीय 
एक नया स्तोत्र निष्पादन करता हूं । 

दृतीयाश्चमाह- 


माच्छेदरश्मीरितिनाधंमानाःपितृणांशक्तीर॑नुयच्छमानाः । 
इन्दाभ्िभ्यांकंर्षणोमदन्तिताद्यद्रीधिष्णायाउपस्थे ॥ ३.॥ 


१ मि ६.९.) 


मं०१ ३०१५ सू ०१०९] प्रथमोष्टकः <१५, 


मा। छेद्म । रश्मीनू । इति । नाध॑मानाः । पितृणाम्‌ । शक्तीः। 
अनुध्यच्छमानाः । इन्द्राम्निऽभ्यांम्‌। कम्‌ । रषंण: । मदन्ति। ` 
ता । हि। अद्री इति | धिषणांयाः। उपऽस्थे॥ २॥ 


रश्मीन्‌ रश्मिशब्दोरजुवाची यथारशमयोदीघीअविच्छिनाभवन्ति एवमविच्छिनातुत्र- 
पौत्रादीन्माच्छे् माविच्छिनानकुर्मः इतिबुद्धया नाधमानाःइन्ागन्योःसकाशादतथाविधान, 
ुत्रादीययाचमानाः तद्नन्तरंपितृणांशक्तीः शक्त्युसादकान्वीयॉसादकांस्तानपुत्रादीनअनुय- 
च्छमानाः अनुक्रमेणनियतान्कुवन्तः बृषणःसेक्तारःृतरोपाद्नसमर्थाः सपत्ीक्ताइत्यर्थः एवं- 
भूतायजमानाइन्द्राभिक्यांकेसखंयथाभवतितथामदन्तिस्तुवन्ति हियस्मात्‌ अव्ीशत्रूनाबृण- 


-्तौहिंसन्तौविदारयन्तौताविन्दराम्मी धिषणायाःस्तुत्याउपस्थेउपस्थानेसमीपेभवतः तस्मात्तत्सा- 


निध्यायस्तुवन्तीतिभावः यद्वा निपातानामनेकार्थत्वादहिशब्दोयदेत्यर्थे यदाताविन्द्रामीउ दि- 
श्यभब्रीअभिषवसाथनभूताग्रावाणः धिषणायाउपस्थे धिषणाअधिषवणचर्मं तस्योप रिष्टात्‌ 
इ््रागनयर्थेसोममभिषुण्वन्ति तदातद्वायजमानाः स्तुवन्तीतियोजनीयम्‌॥ छेद्म छिद्द्धिधीकरणे 
लङ्बिहुलुछन्द्सीतिविकरणस्यठ़क छन्द्स्युभयथेत्यार्घधातुकतेनङि्वाभावाछृघूपधगुणः 
नमाङ्चोगइत्यडभावः। रश्मीन, दीर्घाद्‌टिसमानपादृइतिसंहितायांनकारस्यरुलवम्‌ अत्रानुनासि- 
कपर्वस्यतुवेतिईकारःसानुनासिकः । नाधमानाः नाधृयाज्जायाम्‌ । पितृणाम,नामन्यतरस्यामि- 
तिनामउदात्तत्वम्‌ । मदन्ति मदिस्तुती आगमानुशासनस्यातित्य॑त्रालुमंभावः व्यत्ययेनपरस्मै- 
पद्म] ३॥ ; ~ 
३. हम पुत्र-पौत्रादि-लूप रज्जु कभी न कार्टे--ऐसी प्रार्थना करके 

और पितरों की तरह शक्तिशाली पुत्र आदि उत्पावन करके उत्पादन- 

समथं यजमान इन्द्र और अग्नि की सुख-पुवंक स्तुति करते ,हैं। शत्रुः 

हसक इख और अग्नि स्तुति के पास उपस्थित रहते हें ॥ 


युवाभ्यांदेवीधिषणामदाये्द्राग्रीसोम॑मुशतीसरनोति । 
तावश्विनाभद्रहस्तासुपाणीआधांवतंमधुंनापूड्मप्स ॥ 8 ॥ 
युवाभ्याम्‌ । देवी । धिषणां । मदाय । इन्द्रांमी इति । सोम॑म्‌ । 
उश॒ती । सुनोति । तो । अश्विना । भद्रहस्ता । सुपाणी इति 
सुपाणी । आ। धावत॒म्‌। मर्धुना। पृङ्कम्‌। अप्‌इसु॥ ४॥ 


हेइन्द्राम्ी | युवाश्यांमदाययुवयोःहषाय देवीदयोतमानांउशतीयुवांकामयमानाधिषणां 
मन्नरुपावाक्सोमंसुनोतिअभिषुणोति यद्वा धिषणाअधिषवणचर्मं द्योतमानं तवयुबयोमेदेका- 
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मयमानंसठसोमंअभिषुणोति/ आविःलत्मिजभिषवाव्तस्याभिषवकरेलम, अख्विनाअश्व- 
भनदोदैण्डी ुपाणीमणिबन्यादुर््वभाग'पाणिःशोभनपाणी एवंभूतोहेइन्दाशी 
तोयवांआधावतं शीममागच्छतम्‌ आगत्यचअप्सुउदुकेबुवर्तमानेनमधुना मधुपेन सारांशेनई- 
क्तअसमदीयंसोमंसंयोजयतम्‌ यद्वअपहवसतीवरीपुमधुामा धुय योजयतम विभकिव्यत्ययः| 
युवाज्याम,पष्टर्थेचतुर्थी । उशती बशकानो अदादिताच्छपोइ्‌ अहिज्यादिनांसंमसारणम्‌ 
उगितश्चेविहीप शतुरनुमइविनधाउदाततलम क्तम्‌ एचीसंपर्के रोधादिकः छोटिथसस्तम अ्र- 
सोरहोपः अनुस्वारपरसवर्णो नवाअचभरस्मिलित्यलोपस्पस्थानिवत्तम्‌ नपदान्तेत्यादिनानि- 


ष ॥ 9 
माक र इस और अग्नि, तुम्हारे लिए दीप्तिमती प्रार्थना की कामना 


करके तुम्हारे हर्ष के लिए सोमरस का अभिषव करते हें। तुम अइव- 
सम्पन्न शोभन-बाहु-युक्‍्त और सुपाणि हो । तुम लोग शीघ्र भाकर 
उदकस्य माधुर्य-द्वारा हमारा सोम-रस संयुक्त करो । 
यवामिन्द्राभीवमुनोविशागेतवस्त॑माशुश्रवद त्रहत्पे | 
तावासद्यांबदिपियज्ञे अस्मिन्मच॑पणीमादयेथांसुतस्य ॥पारटा 
युवाम्‌ । इन्द्राग्नी इति । वसुंनः । वि्भागे । तवःइतंमा । 
शुश्रव । टवः्हत्ये । तो । आईसद्य । बहि्षि । य॒ज्ञे । अस्मिन्‌। 
प्र। चर्षणी इतिं । मादयेथाम्‌। सुवस्यं ॥ ५॥ २८॥ 
हेइन्दाभी वमुनोधनस्यविशागेस्तोदश्योदातुंविभजनेतासर्येणवर्तेमानौयुवां वृष्नहत्येवृत्- 
स्पासुरेस्यहननेतवस्तमा अविशयेनविनीप्रवृद्धममौवांशुभव जश्रीषय-हेचैणी स्वैस्परश- 
रावन तौयुवामस्मदीयेरिमनयज्ञेबर्हिपि वेधामास्तीणेंदर्न आसद्योपविश्य सुतस्याभिपुत- 
ह्यसोमस्यपानेनप्रमादयेथां प्रकर्षणदपभवंतम_। विभागे- भणसेवायाम, भावेषज्‌ चजो/कु- 
घिष्ण्यतोरिविकुलम थाथादिनोत्तरपदान्तोदाचलम्‌ । तवस्तमा तवइतिबडनाम दुप्तमलर्थी- 
धादेवरभादाविशायनिकस्तमए्‌ यदवा तवतिदृद्यरसीनोधातु तस्मादौणादिक/करपरिअरिप्र- 
त्ययः सुपांसुड्गितिविभक्तेपूर्वसवर्णदीथेत्वम्‌ । वृत्रहत्ये हन॑स्तचेतिहन्तेभविक्यए्‌  तत्सलि- 


- योगेनतकारान्तादेशश्र कदु्तरपदपकृतिस्वरवम्‌ ॥ ५॥ 


५. इन्द्र और अग्नि, स्तोताओं के बीच धन-विभाग में रत रहकर 
वृत्र-हनन में. अतीव बल-प्रकाश किया था--यह चुना है । सर्वे-द्शि- 
इय, तुम लोग हमारे इस यज्ञ में कुशा पर बैठकर तथा अभिषुत सोम” | 
पान करके हुष्ट बनो। . 

्ारस्यपशोहविषमचरिभ्यसषायरंया मदानानामितिसणेसत्रितस-अणिः 
भयःवृतनाहवेष्वादेवोयातुसवितासुरर्नईति । 


मं०१अ०१६सू०१०९] प्रथमोष्टकः ८१७ 
| तामेतांसुक्तेषष्ठीचमाह- ` 
प्रचंषणिभ्यंःपतनाहवेषुमएंथिन्यारिरिचाथेदिवश्चं । 
पसिन्धुभ्यःप्रगिरिभ्योमहित्वाभन्द्रा्ीविश्वा भुवनात्यन्या॥ ६॥ 
प्र । च॒र्षणिऽभ्यः । पृतनाऽहवेषु । प्र । प्रथिव्याः । रिरिचाथे 
इति । दिवः । च । प्र । सिन्धुंऽभ्यः। प्र । गिरिभ्यः । महिऽत्वा । 
प्र । इन्द्राग्नी इति । विश्वां । भुव॑ना । अति । अन्या ॥ ६ ॥ 


पृतनाहवेषु एतनासुसङ्गमेषुरक्षणाथंआह्वानेषुसच्छ हेईन्दाभीआगतवन्तौयुवांचर्षणिभ्यः 
सवेभ्योपिमनृष्येश्यः महित्वामहच्वेनप्ररिरिचाथे अतिरिच्येथे सर्वाधिकौभ्वथइत्यर्थः अत्रोपसर्ग 
वशाद्धतुःस्वाभिधेयविपरीतमर्थमाचष्टे यथामस्मरणंप्रस्थानमिति तथापृथिव्याःसवस्याभूमे- 
अप्रिरिचाथे एवंदिवः दुमध्चतिश्योपिसिन्धवःस्यन्द्नशीलाभआपः गिरय:पर्वताः अपिच हेइन्दा 
मी विश्वाभुवना सर्वाणिभूतजातानिअन्याउक्तव्यतिरिक्तानियानिसन्ति तान्यतीत्यप्ररिरिचा- 
थे अधिकौभवथः ॥ पृतनाहवेषु पृतनासुहवः पृवनाहवः ह्वेजोभावेनुपसर्गस्येत्यप्‌ संप्रसारणं- 
च व्यत्ययेनथाथादिस्वराभ्ावेछदुत्तरपद्मरतिस्वरत्वम्‌। रिरिचाथे रिचिरविरेचने छन्दसि- 
छङ्लङ्लिटइतिवमानेठिट्‌ यद्वा उटथेवबहुछंछन्द्सीतिविकरणस्यश्छुः । महित्वा महपूजाया- 
म्‌ औणादि्किइन्मत्ययः तस्यभाब्रोमहित्वम्‌ सुपांसुलगितितृतीयायाडादेश: ॥ ६॥ 
६. युद्ध के समय बुलाने पर तुम लोग आकर अपने महत्त्व-हारा 
सारे मनुष्यों में बड़े बनो। पुथिवी, आकाश, नवी और पर्वत आदि 
को अपेक्षा बड़े बनो । इन्द्र ओर अग्नि, तुम अन्य सारे भुवनों की 
अपेक्षा बड़े हो। 
ूवोक्तेएवपशाआभरतमित्पेषापुरोडाशस्यानुवाक्या सूत्रितंच-आभरतंशिक्षतंवज्रवा- 
हूउभावामिन्द्रान्नीआहुवध्याइतीति । 


तामेतांसप्मी म चमाह- 


आसमंरतंशिक्षतंवञ्बाहूअस्मॉइन्द्रामी अवतंशचीभिः । 
इमेनुतेरश्मयःसूर्यस्ययेशिंःसपित्वंपितरोनआसन्‌ ॥ ७॥ 


आ । भरतम्‌ । शिक्षंतम्‌। वज्रबाहू इति वज्जशवाहू । अस्माव्‌। 


इन्द्रामी इतिं। अवतम्‌। शचींशिः । इमे । नु । ते । रश्मर्यः । ` 


सुर्यस्य । येजिंः । सःपित्वम । पितरंः। नः । आसंनू॥ ७॥ 
> १०३. 


<१< . कक्संहिताभाष्ये [ अ०७व०३० 


हेवज्रबाहू वजहस्ताविन्द्राशी आभरतं अस्मदर्थ धनमाहरतम्‌ आहत्यचरिक्षतं. 
_ अस्मभ्यंदुत्त शिक्षतिदोनकर्मा अपिचास्माननुष्ठातृद शचीभिः कर्मनामैतत्‌ आतमीयै: क- 
मंझिरवतं रक्षतं किञ्चसूयौलनइन््स्य येभिरसिशिः मैरचिभिनेस्माकंप्रितर/पर्वपृरुषाः 
सपिलंसहपाप्तव्यंस्थानं आसन. नझलोकमगच्छय, अर्चिरादिमारगेणहिसठोकमुपासकाग- 
च्छन्ति तथाचश्रयते-तेिषमभिसंशवसय्िषोहरिति । यद्वा येभीररिमभिः सपिलेसमवेत- 
त्वमध्यगच्छन तेएमयः इमेनुइदानीमस्माभिईश्यमानातएवखढु सूर्यस्य सूर्यामनइन्दुस्य 
येरःमयस्तएवाग्नेरपि तथाचश्रूयते-आथिंवावादित्यःसायंप्रविशतितस्मादधिदूराजक्तंददशे- 
इति । तस्मात्सर्यरमीनां स्तवनेन इन्द्राग्योरुभयोरपिस्तुतिःसिद्धा ॥ भरतम. इग्रहोभ- 
तिभत्रम्‌ । शिक्षतम्‌ शिक्षविद्योपादाने अदुपदेशाहृसार्वधातुकानुदाततलेशपःपिच्वादनुदात्तत्म्‌ 
धातुस्वरःशिष्यते तिङभरलानिषाताभावः । सपिलम्‌ आपृष्यामौ अस्मात्सशब्दोपपदाद 
त्यर्थे तैकेनितिखनपत्ययः पृषोद्रादित्वाद्धातोशपिभावः यद्वा षपसमवाये इन्सर्वंधातुभ्य- 
इतीन्‌. संपेर्भावःसपित्वम.। आसन, असगतिदीश्यादानेषु उङि आहागमउदात्तः यद्दुत्तानि- 


त्यमितिनिघाताभावः॥ ७ ॥ न 
७. वज्त्र-हस्त इन्द्र और अग्नि, धन ले आओ, हमें दो और कार्ये- 


द्वारा हमारी रक्षा करो । सूर्य की जिन रश्मियों के हारा हमारे पूर्वे 
पुरुष इकट्ठे हुए थे, वे ये ही हैं। 
पुरन्दराशिक्ष॑तंवज्रहस्तास्माईन्द्रामी अवतंभरेंषु । 
-तन्नोमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुःथिवीउतद्यो।८॥२९॥ 
: पुर॑मऽदरा । शिक्ष॑तम्‌ । वज्जः्हसा । अस्मान्‌ । इन्द्राग्नी इतिं। 
अवतम्‌ । भरेषु । तत्‌ । नः । मित्र: वरुणः । ममहन्ताम्‌। 
आदितिः । सिन्धुः | थिवी । उत । ययोः ॥ < ॥ २९॥ 
हेवजहस्ता हस्तेनगृहीववज्जी पुरन्दरा असुरपुराणांदारयिताराविन्दाभी शिक्षतम्‌ अ- 
्मदेक्षितंधनं प्रयच्छतं अपिच भरेुसंगरामेषु अस्मानवतंरक्षतं यद्नेनसक्तेन प्राथितं त- 
दस्मदीयंमित्राद्योममहन्तां पूजयन्तु ॥ पुरन्दरा पृःस्ेयोदारिसहोरितिखच्‌ वाचंयमपुरंद्रौ- 
` चेतिनिपातनाद्म्‌ ` सुपांसुड्गितिविभक्तेराकारः ॥ ८ ॥ ; 

. ८. वज्रहस्त ' पुरन्दर इन्द्र और अग्नि, हमें धनदान करो। 
लड़ाई में हमें बचाओ। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और : 
आकाश हमारी यह प्रार्थना पूजित करें। 

[ ॥ इतिप्रथमस्यसप्तमेएकोनर्तरिंशोवर्गं: ॥२९॥ ` 


स क १ छांदोग्योपनिषदि.। . . २ते० 0 पा २. १. २६ 


मॅ०१ अ०१६सू०१०१] प्रथमोष्टकः ८१९ 


'सतमइतिनवर्चपञ्चमंसुक्तम्‌ कुत्सस्यापैकरभुदेवताकम्‌ पञ्चमीनवम्योजिष्ठभो िष्टाःसमे- 
जगत्यः तथाचानुक्रान्तम-ततंनवाशेवन्तुपश्वम्यन्त्येविष्टशौइति । अभिइवषळहस्यचतुर्थेह= 
निवैश्वदेवशखरइदमाभ्भवनिविद्धानम्‌ सूत्रितंचतृतीयस्येतिण्डे-ततंमेअपइतिवेश्वदेवमितिं। 


तत्रप्रथमारचमाह-- 


ततमेअपस्तदुतायतेपुनःखादिष्ठा धीतिरुचर्थायशस्यते । 
आयंसंमुद्रइहविश्वदेव्यः्वाहारुतस्यसमुंतृप्णुत क्वः ॥ १॥ 


तृतम्‌ । में । अप॑ः । तत्‌ । ऊम्‌ इति । तायते । पुनरिति । स्वादिष्ठा । | 
धीतिः। उचथाय । शस्यते । अयम्‌ । समुद्रः । इह । विश्वऽ्दैन्यः । 
स्वाहांऽकतस्य । सम्‌ । ऊर इति । तृप्णुत । ऋभवः ॥ १॥ 


हेकभवः मेमयाअपः अभिष्टोमादिरूपंकर्म ततंविस्तारितं बहुशःपूर्वमनृष्ठितम.तदुतदेव 
पुनस्तायते विस्तार्यते अनुष्ठीयतइत्य्थःत्रसवादिष्ठस्वादुतमा अतिशयेनप्रीतिकरीधीतिः स्तु- 
तिश्च उचथायस्तुत्याय शस्यतेपठ्यते अपिचइहास्मिन्यागेसमुद्रः समुन्दनशीलोयंसोमरसः वि- 
श्वृदेब्यः सवे योदेवे'्यःपयाप्रोयथाभवतितथासंपादितः तस्यस्वाहाछतस्यस्वाहाकारेणाग्नोम- 
क्षिप्रस्यसोमस्पपानेनसमुत्प्णुत सम्यगेवद्क्षाभवत ॥ ततम.तनुविस्तारे निष्ठायांयस्यविभाषेती- 
टपतिषेधः अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकठोपः | अपः आपुव्याप्री आपःकमीख्यायांह- 
स्वोनुट्चवाइत्यसुन्‌ धातोहस्वश्च । तायते तनोतेर्यकीत्यात्वम्‌ । स्वादिष्ठा स्वादुशब्दादा- 
तिशायनिकइष्ठन, टेरितिरिछोपः। उचथाय वचपरिभाषणे ओणादिकिः अथकृपत्ययः वचि- 
स्वपीत्यादिनासंपसारणम्‌ । समुद्रः उन्दीक्लेदने स्फायितञ्चीत्मादिनारक्‌ अनिदितामितिनछो- 
पः। विग्वदेव्यः देवाहोंभागोदेव्यः छन्दसिचेतियः विश्वेसर्वेदेब्यायस्मिनसोमे बहुब्रीहौ- 
विश्वंसज्ञायामितिव्यत्ययेनासंज्ञायामपिपूर्वपदान्तोदाचत्वम्‌ । स्वाहाकतस्य स्वाहाशब्द्स्यऊया- 
दित्नेनगतित्वादृतिरनन्तरइतिपू्पदमछतिस्वरबम्‌ । तृप्णुत ठ्पप्रीणने स्वादिप्यःभुः 


ऋभवइत्यनेनसं हितायाञ्गत्यकइतिप्रृतिभावः ॥ १ ॥ स 
१. ऋभुगण, पहले मेने बार-बार यज्ञानुष्ठान किया हु; इस समय 


फिर करता हूँ एवं उसमें तुम्हारी प्रशंसा कें लिए अत्यन्त मधुर स्तोत्र 
पढ़ा जाता है। यहाँ सारे देवों के लिए यह सोम-रस प्रस्तुत हुआ है। 
स्वाहा शब्द के उच्चारण के साथ, अग्नि में उस रस के अपित होने पर, 
उसे पान कर तृप्त बनो। । 


आशोगय॑प्रयदिच्छन्तऐतनापांकाभाशोममकेचिंदापय: । 
सी्न्वनासश्ररितस्य॑भूमनागंच्छतसवितु्वाशुषो हम्‌ ॥ २॥ 
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आइभोगय॑म्‌ । प्र। यत्‌ | ड्च्छन्त॑ः । ऐत॑न । अपांकाः । प्राञ्चः | 
मर्म । के । चित्‌ । आप॑ः । सौधन्वनासः । चरितस्यं। भूमनां। 
अग॑च्छत । सवितुः । दाशुषः । गृहम्‌॥ २ ॥ 


हेऊभवः अपाकाः परिषक्कज्ञानाः माशचमूकालीनाममआपयः मापयितारोमदीया- 
शातय केचिद एवंभूतायेकेचनयूयंआभोगयंउपभे ग्येसोम॑ इच्छन्तः यद्यदामैंतन तपश्ररितुमर- 
ण्यंगतवन्तः कभवोहिसुधन्वनआहिरसस्यपुत्राः तदुक्त॑यास्केनं-क्भुर्विषवावाजइतिसुधन्वन- 
आईिरसस्यत्रयःधुत्राबशवुरिि । कुत्सोप्याह्िरसः अतस्वेनमदीयाज्ञातयइत्युक्तम्‌ हेसोधन्वनासः 
सुधन्वनःपुत्राः तदानींचरितस्यसमुपार्जितस्यतपसः भूमनाभूज्ञाबदत्वेनदाशुषः हवींपिदत्तवंतः 
सविवुःसोमाभिषंवंकुर्वतोयजमानस्यसंबन्धियज्ञगृहमगच्छत तपसालब्धसोमाःसन्तः छतपा- 
नायूयंगतवन्तः यद्वा दाशुषः मातःसवनादिष्वगन्यादिभिरपसारितभ्यक्भुश्यः सोमपानंदत्तव- 
वः सवितुर्गहंनिवासस्थानं तृतीयसवनार्यंअगच्छतपराप्ताः एतत्सवमाशवंशंसतीत्यादौविस्प- 
हमान्नातम॥ आभोगयम्‌ आसमन्ताद्‌ भोंगआभोगः तद्हआभोगयः छन्द्सिचेतियः यस्पेति 
लोपाभावश्छान्द्सः व्यत्ययेनपत्ययातू्वस्योदात्तत्वम्‌ यद्वा आइयूवांद्भधुजेरो णादिक/कर्मणिदूप- 
त्ययः कुलंच अमिव्यत्ययेनंगुणः । ऐतन इणूगतो ठडिमध्यमबहुवचनस्यथस्यतादेशः वप्तन- 
इनथनाश्ेवितस्यतनवादेशः आडागमोवृद्धिश् । आपयः आगेतिरोणादिकडपत्यय: | भूमना 
बहुशब्दादपृथ्वादिलक्षणइमनिच्‌ बहोरितीकारलोपोबहोभुभावश्र संज्ञापूवकस्यविधेरनित्यतवा- 


दुलोपाभावः॥ २॥ 
२. ऋभुगण, तुम मेरे जाति-श्राता हो। जिस समय तुम लोगों 


का शान भ्षंपरिपक्व था, उस पुर्वतन संभय में तुम लोगो ने उपभोग्य 
सोमरस की इच्छा को थी । हे सुधन्वा के पुत्र, उस समय अपने कर्म 
या तपस्या के महत्त्व-हारा तुम लोग हविदनिशील सविता के घर 


आये थे। जगतास 
_ तत्सवितावोगततवमासुवदर्गोद्यंयच्छवयन्तऐतंन । 
'्यंचिचमसमझुंरस्यभक्ष॑णमेकंसन्त॑मरुणुताचतुर्वयम्‌ ॥ ३॥ 
तत्‌ । सविता । वः । अझ्तऽस्वम्‌। आ। असुवत्‌ । अगोंम्‌। 
यत्‌। श्रवयनतः । ऐत॑न । त्यम्‌ । चित्‌ । चमसम । असुरस्य । 
. भक्षणम्‌। एकम्‌ । सन्त॑म्‌ । अळणुत । चतुं:ऽबयम्‌ ॥ ३॥ ____ क्षण । एकम्‌। सन्त॑म्‌ । अकृणुत । चतुःःवयम्‌ ॥ २॥ 
-१ नि० ११,१६.। १ ऐेः ब्रा० ३. ३०,।. Fs 3 
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हेकशवः तवडदानींसवितासवेस्यभेरकोदेवोवोयुष्माकंअस्वतत्वदेवतवंझासुबद -आभिमुः 
रूयेनप्रेरितवान्‌ दत्तवानित्य्थ; यद्यदायूयंअगोसंगूहितुमशक्यं 
अपेक्षितेसोमपानंविज्ञापयन्तःसन्तः ऐतनआगच्छत तदानीमितिपूर्वेणान्वयः यस्माद्यूयंदेवैराहा. 
पितासन्तः असुरस्यत्वष्टः संबन्धिनंतेननिर्मितमित्यर्थःभक्षणंसोमपानसाधनं त्यंतचमसएकं 
चिदअसहायमेवसन्तंचतुवयंचतु््यूहेअरुणुतळतवन्तः सृष्ट्यादोत्वष्टाळतंचमसंहोतृचमसादि. 
मुख्यचमसचतुष्टयरूपेणकभवःछतवन्तइत्यर्थ: ॥ असुवत्‌ पपेरणे तौदादिकः । श्रवयन्त श्रु- 
श्रवणे छान्दसोवृद्धयभावः । ऐतन छडिमिध्यमबहुवचनस्यतादेशेतप्रनप्रनथनाश्रेविवनवादेशः 
भक्षणम्‌ करणेल्यूट । अरुणुत रूविहिंसाकरणयोश्व उङिमध्यमबहुवचने धिन्विळण्व्योरचे- 
त्युपत्ययः । चतुर्वयम्‌ वयाअवयवाः चत्वारःअवयवायस्यसतथोक्तः ॥ ३ ॥ 

३. जिम समय तुम लोग प्रकाशमान सविता को अपने सोम-पान 
को इच्छा बता आये थे तथा त्वष्टा के बनाये उस एक सोम-पात्र के चार 
दुफड़े किये थे, उस समय सविता ने तुम्हें अमरता प्रदान की थी। 

चतुर्थीप्रचमाह- 

बिद्ठीशमीतरणित्वेनवाघतोमर्तासःसन्तों अमतत्वमांनशु: । 

सोधघन्वनाकभवःसूरचक्षसःसंवत्सरेसमंएच्यन्वधीतिर्मि: ॥ ४ ॥ 

विष्ठी । शमीं । । त्रणि£त्वेनं । वाधतः। मतौसः। सन्त: । अस्रतःत्वगु! 

अनशुः। सौधन्वनाः । ऋभवः । सूरंश्चक्षसः । संवत्सरे । सम । 

अपृच्यन्त । धीतिशर्गिः ॥ ४ ॥ 

वाघतः ऋतिडूनामेतत्‌ अवचसामर्थ्यांचदन्वोलक्ष्यन्ते कतिग्शिरुपेवाकभवः शमी. कर्मे- 
नामैतत्‌ यागदानादीनिकर्माणि अन्यान्यपि एकंचमसंचतुर:रुणोतनेत्यादिनोरेवेरुक्तांनिकरमा- 
णिवरणिल्वेन तरणिरितिश्षिप्रनाम क्षिप्रतेनशैध्येण विष्ठीयध्प्येतत्कमंनाम तथाप्यत्रक्रियापर 
व्याप्यछलेत्यर्थः एवंकमाणिङृत्वामतांसोमनुष्याअपिसन्तः अस्तत्वंदेवत्वंभानशु: आनशिरे 
छतेःकर्मभिर्ठेजिरे देवत्वपाप्यचसौधन्वनाः सुधन्वनःपुत्रा: स्रचक्षस!सयेसमानप्रकोशाः सूर्य- 
सदशज्ञानावा तेऋभवः संवत्सरेसंवत्सरावयवभूतेवसन्तादिकाउे अनुषठयेर्धीतिशिरभिष्टोमादिक- 
मैः समपृच्यन्त संयुक्ताअभवन हविभागाहाबंभूवुरित्यर्थः अतरनिरुक्तम-छत्वाकर्माणिक्षि- 
प्रलेनवोह्हारोमेाविनोवाम्तासःसन्ताअरृतत्वमानशिरेसौ घन्वनाकभवःस्रख्यानाव,स्रमज्ञा 
वासँवत्सरेसमपृच्यन्तधीतिभिःकर्म िरकशुिश्वावाजइतिसुधन्वनभाङ्तिसस्मश्रयःपुावभूवुरि 


१ ऋ० सं० २. ३. ४.। > 
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ति’ ॥ विष्टी विषु्याषौ स्ाल्यादयशेवित्कापत्ययस्पईकारान्तादेशः । शमी झुपांसुड्गि-` 
तिशसोदुक्‌ । आनशः अशृव्याप्त ्यत्पयेनपरस्मैपदम्‌ अशते भेत्पश्यासादुत्तरपदस्यनुडागमः। 


` अपृच्यन्त पृचीसंपर्के कर्मणिलङ्‌ ॥ ४॥ 
४. ऋभुओं ने शीघ्र कर्मानुष्ठान किया था एवं ऋत्विक के साथ 


मिले थे; इसलिए मनुष्य होकर भी अमरत्व प्राप्त किया था। उस 

समय सुघम्वा के पुत्र ऋभु लोग सुं की तरह दीप्तिमान्‌ होकर, सांव- 

त्सरिक यों में, हव्याधिकारी हुए। 5 
ेत्रमिवविमंम॒स्तेजनेनँएकंपात॑शुभवोजेहमानस्‌। 
उपस्तुताउपमंनाधमानाअमंत्येषुश्रवंडच्छमांना: ॥५॥ ३० ॥ 


क्षेत्रंम । इव। वि। ममुः। तेर्जनेन। एकंम्‌। पाञ । कभव॑ः। जेहमानम्‌ 
उपंस्तुताः । उपशमम्‌ । नाध॑मानाः । अमंत्यधु । श्रव॑ः । 
इच्छमानाः ५॥ ३०॥ 


उपस्तुताश्समीपस्थैरकपिमिःस्तुताःझभवः जेहमानंहोमक्तियांमतिप्रयतमानंएकमरहायं 
पावंपानसाधनंतवष्टानिर्मितंचमसं मानदण्डेनक्षेत्रमिवश्ूमिमिवतेजनेनतीक्ष्णेनशख्रेणचमसच- 
तुष्टयरूपेणकर्तुविममुः विशेषेणमानंकृतवन्तः किमिच्छन्तम्‌ उपमंसर्ेषामुपमानभूतं मशस्तंसोम- 
'लक्षणमन्नं नाधमानाः याचमानाः एतदेवविवृणोति अमर्येषुमरणरहितेषुदेवेषुमध्ये श्रवो- 
इविउंक्षणमनंइच्छमानाः इच्छन्तोदेवैःसहसतोमपानंकामयमानाः तह्लाभायचतुरश्चमसानभका- 
रि्पर्थः ॥ ममुः माइमानेशब्देच व्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌। तेजनेन अणोपगृहस्यानुनासिक- 
इत्यनवसानेव्यत्ययेनाकारस्यानुनासिक्यम ईषाअक्षादिलवात्मरूतिभावः। जेहमानम्‌ वेंहजेह- 
बाहप्रयले भौवादिकः अनुदाततेत््वादात्मनेपदम्‌ । उपस्तुताः गतिरनन्तरइतिगतेः्ररुतिस्वरतवम. 

` उपमम्‌ माङ्माने आतश्चोपसरगइतिकप्त्ययः । इच्छमानाः व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. ऋभुगण ने पाइईर्व-दंत्तियों के स्तुति-पात्र होफर उत्कृष्ट सोम- 
रस की आकांक्षा करके, और देब्रों में हृद्य की कामना करके उसी प्रकार 
तीइण अस्त्र-द्वारा एक यज्ञ-पात्र को चार भागों में यिभफत किया 
था, जिस प्रकार मान-दण्ड लेकर खेत मापा जाता है । 
` आमनीपामन्तरि्स्यनृभ्यःखरचेवंघृतंजुंहवामविद्मनां । 

तर्‌णित्वायेपितुरंस्यसश्चिर्भवोवाज॑मरुहन्दिवोरज॑ः ॥ ६॥ 


१ निं० ११. १६, । 
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आ। म॒नीषाम्‌। अन्तरिक्षस्य । दृऽभ्यंः । खुचा६ईव । घृतम्‌। 
जुहवाम । वि्मनां । तरणित्वा । ये । पितुः । अस्य । सश्रिरे । 
ऋभवः । वाज॑म्‌ । अरुहन्‌। दिवः । रजः ॥ ६॥ 


अन्तरिक्षस्पअन्तरिक्षठोकस्यमध्यमस्थानस्यसंवन्धिः्योनृभ्यः यज्ञस्पनेदभ्यः ऋभु- 
त्यः कभवो हिय्ञस्यनेतारः तेनहिदेवलंग्राप्ताः यद्वा अन्तरिक्षस्यठोकस्यनेदः्यः मध्यमेस्था- 
नेहेतेपठ्यन्ते ताहरोष्यः सुचेव यथासुचाजुह्णपतंक्षरणशीउाज्योपेतंहविः आजुहवाम मर्यादा- 
यामाकारः यथाशास्त्रंप्रयच्छाम एवमेवमनीषांसतुतिंविदमनावेद्नेनज्ञानेनकुर्मइतिशेषः अपिच 
येक्रभवः पितुः सर्वस्यजगतः पालकस्यास्यसुर्यस्यतरणित्वा तरणित्वानितरणकौशलानिसश्चि- 
रेसर्यरन्मिभूताःसन्तःभापुः तदुक्तर-आदित्यरश्मयोप्युभवउच्यन्तेइतिं। वेक्रभवः दिवोरणःरजः 
शब्दोडोकवाची ययोतमानस्पस्वगांख्यस्यलोकस्यसंबन्धिनंवाजंसोमठक्षणमन्नंअरुहन्‌ याग- 
दानादिभिःकमभिः अन्यैश्रवेदोक्तश्चमसचतृष्टयकरणादिकैःमामुवन्‌॥ सुचाइव सावेकाचइति- 
विभक्तेरुदाचत्वम्‌ । जुहवाम हुदानाद्नयोः डोटिआइुत्तमस्यपिच्चेतिआहागमः। विद्मना वि- 
ज्ञाने औणादिकोमनिः नसंयोगाद्मन्तादइत्यलोपाभ्ावः । तरणित्वा तृइवनतरणयोः अविसभ- 
धम्यस्यवितृश्योनिरितिकपरिनिपर्ययः तस्यभावस्तरणित्वम्‌ शे*्छन्दसिबददठमितिशेलोप। 
सभिरे ग्ठुञ्ुपस्जगतावित्पत्रसश्चिमष्येकेपठत्ति व्यत्ययेनात्मनेपदम.दिर्वेचनपकरणे छन्दृसि- 
वेतिवक्तव्यमितिवचनात द्विवेचनाभ्ावः इरेचश्चित्त्वादन्तोदात्तत्वम्‌ यद्वत्तानित्यमितिनिघात- 
परतिषेधः। भरुहन रुहवीजजन्मनिप्ादूर्भावेच इङि कमहरुहिश्यश्छन्दसीतिचेरङादेशः। दिवः 
ऊडिदमित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्वम.।रजः रक्षरागे रजन्त्यस्मिनितिरजोलोकः तदुक्तम्‌-छोका- 
रजांस्युच्यन्वईति । औणादिकोधिकरणेसुन रजकरजनरजस्सुपसंख्यानमितिनलोपः युपांसुठु- 
गितिषष्ठयाठकू ॥ ६॥ 

छ हम अन्तरिक्ष फे नेता ऋभुओं को पात्र-स्थित घृत अपित 
करते एवं ज्ञान-द्वारा स्तुति करते हे। ऋभुओं ने एक सूर्यं की तरह 
क्षिप्र-क्ारिता और दिव्य लोक का यज्ञान्न प्राप्त किया था। 


सप्तमीश्रचमाह- 


ऋभुनइन्द्रशवंसानवीयानुभुवाजेसिवेसुमिवंसुददिः । 
ुष्माकंदेवाअवसाहनिमियेरै भितिशिमपत्मुतीरसुंन्वतामू ॥७॥ 


१ नि० ११. १९॥ २ नि० ४. १९. । 
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ऋुः। नः। इन्दरः। शव॑सा। नबींयान्‌। कशुः । वाजेभिः । वसुइजिः । 
बसु: । ददिः । युष्मार्कम । देवाः । अव॑सा । अहँनि। प्रिये । अभि | 
तिश्लेम । पृत्सुतीः । असुन्वताम्‌ ॥ ७॥ 


ऋश्ुविश्वावाजइतित्रयःसुधन्वनःपुत्राः तत्रशवसाबलेननवीयाननवतरः प्रशस्ततरःकभु- 
नोर्माकंइन्यपरमेःवरः- अस्माकंरक्षकडत्यर्थः यद्वु एवमसङ्गादुरुभआतीतिं नैरुक्तव्युतत्त्याझशु- 
रितिस्तूयते अपिच वाजेभिः वाजेःअस्मभयंदातवयेरनेःवसुभिःनिवासहेुभिः धनेश्कभुई- 
सरस्माकंनिवासयिता अतएवद्दिश्तेषामलानांधनानांचदाताभवतु परोर्थच॑पत्यक्षरूतः हेंदेवा: 
दानादिगुणयुक्ताःकभुप्रश्यः युष्माकंसंबन्धिनाअवसारक्षणेनयुक्तेमिग्रेअस्माकमनुकूठेअह- 
निविवसेवर्वमानावयं असुन्वतांसुन्वद्यजमानविरोधिनांशतूणांपत्सुती:सेनॉःअभितिष्ठेम ॥ नवी- 
यान नवशब्दादाविशायनिकईयसुन्‌ । वाजेभिः बहुलंछन्द्सीतिभिसऐसभावः। वस वसनिवासे 
अस्मादन्वर्भावितण्य्थांदशुस्त्स्निहीत्यादिनाउपत्ययः निदित्यनुवृत्तेराधुदात्तत्वम्‌। दृदिः इुदा- 
नूदेने आदेगमहनइतिकिपत्ययः लिइद्भावादद्विांवादि आतोलोपइटिचेत्याकारलोपः| ७ ॥ 
७. नव-बंलशाली ऋभु लोग हमारे रक्षक हैं। अन्न और धास- 
गृह के धाता ऋभु लोग हमारे निवास-हेतु हैं; इसलिए ऋमुगण हमें 
वरदान दें । ऋभु आदि वेववृन्द, हम लोग तुम्हारी रक्षा प्राप्त कर, 
अनुकूल दिन में, अभिषव-विहीन शत्रुओं की सेनां को परास्त करें। 


निश्चर्मणकभवोगामंपिंशतसंवृत्सेनाूजतामातरंपुनंः । 
सौ्धन्वनासःखपस्ययांनरोजिबीयुवानापितरारुणोतन॥ ८॥ 


_ पुराकस्यचिद््ेनु्ता सऋषिस्तस्पाधेनोव॑स्संदष्ठाकभूवस्तुशव कभवस्तत्सदशीमन्यां 
धमु तदीयेनचर्मणासंवीय तेनवत्सेनसमयोजयलिति असमर्थ भवर्थिनपरतिपादयत हेत्रशः 
यूयं चर्मणःचर्मणात्वचा तृतीयाथेंष्ठी गांधेनुंनिरपिंशत निःशेषेणाश्लिष्टांसंयुक्तामकुरुत तदन- 
स्तरंमातरंतांगांपुनरवत्सेनसमसूजत संम्िष्टामकुरुत समगर्मयतेतियावद्‌ अपिच हेसौधन्वनासं 
सुधन्वनःआइिरसस्यपुत्रा। नरोयशस्यनेतारकशवः स्वपस्ययाशोभनकर्मेंचछया यागदाताधा* 


१ नि० ११. १५, | 
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चरणेनेतियावद जिव्रीजीणोंवृद्धो पितरा मातापितरौ युवानापृनयौवनोपेतौ अरुणोतन यूयम- 
कहुम्‌ ॥ अपिंशत पिशअवयवे तौदादिकः शेमुचादीनामितिनुम्‌ । सौधन्वनासः सुधन्वनः पु- 
ताः सौधन्वनाः अन्नितिप्ररृतिभावः आजसेरसक्‌ आमच्रितस्यचेत्यायुदात्तवम्‌ । स्वपस्य- 
या शोभनमपःस्वपः तद्च्छास्वपस्या सुपआत्मनःक्यच्‌ अप्रत्ययादितिभावेअकारपत्ययः । 
जिरी जृष्वयोहानी जृशूसृजायृभ्यःक्विन. कतइद्धातोरितीत्वम्‌ रेफवकारयोःस्थानविपर्य- 
यः बहुलवचनाद्धलिचेविदीर्षाभावः नित्तवादादयुदात्तत्वम्‌। युवाना सपांसुठगिविविभक्तेराका- 
रः। पितरा पिताचमाताचपितरो पितामात्रेतिपिताशिष्यते पूर्ववद्विभक्तेराकारः । अछुणोतन 
रृविहिंसाकरणयोश्र इदित्वानुम्‌ धिन्विळण्व्योरचेत्युप्रत्ययः तत्सनियोगेनवकारस्यचाकारः 
अतोडोपेसतितस्यस्थानिवद्भावाृघूपथगुणाभावः उ्ध्यमवहुवचनस्यतश्द्स्यतप्नप्नथना- 
श्रेतितनवादेश$ तस्यपित्तवेनङित्त्वाभावादृणः॥ ८ ॥ 

८. ऋषभुगण, तुमने चमड़े से गी को आच्छादित किया था और 
उस गो के साथ बछडे का फिर योग कर विया था। सुधन्वा के पुत्र 
ओर यज्ञ के नेता शोभन फर्मद्वारा तुमने वृद्ध माता-पिता फो फिर 
युवा कर दिया था । 

नवमीय्रचमाह- 


वाजेसिर्नोवाजसातावविड्यूभुमॉईन्डचित्रमार्दीपराधः । 


तन्नोमित्रोवर्रणोमामहन्तामदितिःसिन्युःएथिवीउतद्यो:॥।९॥३१॥ 


वाजेभिः । नः । वाज॑ऽसातौ । अविड़ि । ऋभुध्मान्‌ । इन्द्र । चिञ्म्‌। 
आ । दर्षि । राध॑ः । तत्‌ । नः । । मित्रः । वरुणः । ममहन्ताम्‌ । 
अदिंतिः | सिन्धुः । पृथिवी । उत | द्योः॥ ९॥ २१॥ 


हेईन्द कभुमानक्तभुविजवावाजइतित्रयोप्यूभुशब्देनोपचारादत्रोच्यन्ते तेर्युक्तस्वंवाणसा- 
तौ वाजस्पालस्पसंभजनेनिमित्तभूतेसति वाजेभिरन्नरविट्विअस्मानन्यामुहि यद्व वाजसातावि- 
दिसङ्गामनाम वाजसातौसंग्रामे वाजेभिवेजनयुक्तैरवैः अविहिअस्माचरक्ष अपिच चित्रेचाय- 
नीयंराधोधनंआदषि अस्मभ्यंदातुमाद्रियस्व तृततीयसवनेक्रभुभिःसहेन्दस्यावस्थानात प्रस- 
झदवेन्द्रस्तुतिः यदेतद्स्माभिः्ाथितं अस्मदीयंतवमित्रादयोममहन्तांपूजयन्तु ॥ वाजसा- 
तौ वनपणसंभक्तो भावेक्तिन जनसनखनांसनझलोरित्यात्वम्‌ वाजानां सातियस्मिन, बहुनी- 
ोप्वपदमरतिस्वरतम.। अविडू विषुव्याशे ठोटोहिः बहुरंछनदसीतिशपोडुक्‌दुङभ्येहिषिः 


१०४ 
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हुलजश्चे छन्द्स्यगिदश्यतेइतिदशिग्रहणात! ठेट्यडागमः यद्वा अववेलेंटि सिद्नहुर्ंलेटीवि- 
बहुलवचनावविकरण:सिए्‌ तस्या्धातुकतवादिटू आदेशमत्यययोरितिषत्वम्‌ धित्वादिपूर्ववत । 
ऋभुमान्‌ हसवनुद्यांमतुबितिमतुपउदाचलम्‌। दर्षि इछआररे छोटि व्यत्ययेनपरस्पैपदम्‌ क 
इुलंछन्द्सीतिविकरणस्यलुक ॥ ९ ॥ 

९. इन्र, ऋभुओं के/साथ मिलकर अन्न-दान के समय हमें अन्न- 
धान करते ही--विचित्र धेन-दान करते हो। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पुथिवी और आकाश हमारे उस घन को पूजित करें । 

॥ हतिप्रथमस्यसप्मेएक्िशोवर्गः ॥ ३१ ॥ 


तक्षनितिपश्चर्चषष्ठंसूक्तम्‌ कुत्सस्याषमार्भवम्‌ पञ्चमीविष्टष्‌ शिष्टाश्चतस्रोणगत्यः त- 
थाचानुक्ान्तम्‌-तकषनपञ्चानत्यानिष्टु्‌ । अभिष्ठोमेवश्वदेवशखेहदंसक्तमा भैवंनिविद्धानम्‌ सू- 
भितंच-वक्षत्रथमयवेनभोदय तय भिग भी इति । 


तत्रप्रथमाऱचमाह- 


तक्षन्नर्थसुरतंविद्मनापसस्तक्षन्हरीइन्द्रवाहारषंण्बसू । 
तक्षैन्पितृभ्यांस्भवोयुवदयस्तक्ष॑न्व॒त्तायमातरसचाभुव॑म्‌ ॥ १ ॥ 


तक्ष॑न्‌ । रथ॑म्‌। सुऽटत॑म्‌ । विद्यानाऽअंपसः । तक्ष॑न्‌। हरी इति। 
इन्द्रधवाहां । टषण्वसू इति टष॑ण्‌९वसू। तक्षन्‌ । पितृभ्यां । | 
ऋभवंः। युव॑तू। वर्थः। तक्ष॑न्‌। वत्सायं। मातर॑म्‌ । सुचाऽुरवम्‌ ॥१॥ 


विद्यनापसः उत्कटेनज्ञानेननिष्पाद्यकर्माणोठाभवत्कमीणोवाक्रभवः रथंअग्विनोरारो- 
हणार्थ सृतं शोभनवर्नं सुचकंवातक्षवअकुर्वच तथाइन्दुवाहाइन्दुस्य वाहनभूषों हरीहरण- 
शी एवत्सत्ञकावश्वी तक्षन्छतवन्तः कौहशो बृषण्वसू सेचनसमर्थेनदढतरेणधनेनवठेनवांयु- 
को भपिचिठभयांसवकीयाभ्यां मातापितृयांबद्ाऱ्यांयुवद्योवनोपेतंवयः आयुः ऋभवर्तत्षर 
छतवन्तः तथावत्सायमातरंगां सचाभुवंसहभुवंसहवततमानातक्षजकुर्वन ॥ तक्षद तक्षतत 
रणे उडि बहुउंछन््स्यमाङ्चोगेपीत्यडावः। सुवृतं शोभनंवर्ततइतिसुवृद वृतुवर्तने किएपेति 
किप।विदमनापसः विदज्ञाने अनयष्योपिद्यन्तइतिइशिभ्रहणाद भावेग निन्‌ संज्ञापूर्वकस्यविधे 
रनित्यलादुणाभावः . बहुवचनाद्रिअक्यडुक्‌ परादिश्छन्द्सीविस्वरः यद्वा विदुडाशे औणा- 
` दिकोभावेमक ततः पामादिसक्षणोनमत्ययः विझनं ठाभवदप:कर्मयेषाम बहीः 
- विसवरवमु छान्दसंपूर्वसवणंदीपेलम । इन्दवाहा इच बहतइतीच्दवाहौ वहथेतिण्विपत्मयः 


] 
|| 
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अतउपधायाइतिवृद्धिः सुपांसुलुगितिविभक्तेराकारः | वृषण्वसू वृषसेचने कनिन्युवृषितक्षी- 
त्यादिनाकनिन्‌ नित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ वृषण्वस्वश्वयोरुपसंख्यानमितिवसुशब्देउत्तरपदेबृषणू- 
आवः बदुब्ीहोपर्वपदपरतिस्वरत्वम्‌। युवत्‌ अत्रयुवचशब्दः सामध्योत्रवृत्तिनिमित्तेयुवतमात्र- 
माचष्टे तदस्मिन्नस्तीतियुवद छान्द्सोवणेडोपः॥ १ ॥ 

१. उत्तम-ज्ञानशाली और शिल्पी ऋभुओं ने अश्विनीकुमारों के 
लिए सुनिमित रथ प्रस्तुत किया था और इन्द्र के वाहक हरि नाम के बळवान्‌ 
घोर्नो घोड़ों को बनाया था। ऋभुओं ने अपने माता-पिता को यौवन 
और बछड़े को सहचरी गौ का दान किया था। 

आनोयज्ञायंतक्षतकतभुमदयःकत्वेदक्षायसुप्रजार्वती मिर्षस्‌ । 
यथाक्षयांमसर्ववीरयाविशातजःरार्धायधासथास्सिन्द्रियम्‌॥ २॥ 


आ। नः। यज्ञाय॑ । तक्षत । ऋभुः मत्‌। वर्यः । ऋतें। दक्षाय । 
सुऽप्रजाब॑तीम्‌। इष॑य्‌। यथां । क्षयाम । सर्वश्वीरया । विशा । तत्‌। 
नः । शर्धाय । धासथ । सु । इन्द्रियम्‌ ॥ २॥ 


हेकभवः नोस्माकंयज्ञाययज्ञारथकभुमवउरुभासमानयुक्तंवयोहविठेक्षणमनंआतक्षत आ- 
समन्तावउतपादयत एतदेवविनियते-कलेक्रतवे अस्मदीयायकर्मणे दक्षायवछायच तादर्थ्येचतुर्थी 
एव्दु्यार्थसुपरजावती शोभनाभिः पुत्रपौत्रादिलक्षणाभिः प्रजाभियुक्तामिषंअलंआवक्षतेति- 
शेषः अपिचसर्ववीरयास्वैवी रैः पुत्रादिभिरुपतयाविशापजयासह यंथायेनप्रकारेणक्षयाम सु- 
खेननिवसाम तत्तादशमिन्द्रियं धननामेतद धनंनोस्मः्यंशधोयबलार्थसुधासथ सु्ठुधतत प्रयच्छ- 
तेत्यथः ॥ ऋभुमत उरुभषातीत्निरुक्तव्युत्तत्त्याकभुशब्दःप्रकाशमात्रवाची हस्वनुदश्यांमतु- 
बितिमतुपउदात्तत्वम। क्रले जसादिषुछन्द्सिवावचनमितिधेडितीतिगुणाभावेयणादेशः।क्षयाम 
क्षिनिवासगत्योः व्यत्ययेनशप्‌ । धासथ धाजोठेट्यडागमः सिबइुलंतेटीतिसिप्र भन्येषा- 


मपिहः्यतइतिसंहितायांदीर्षतलम्‌॥ २॥ 
२- हमारे यज्ञ के लिए उज्ज्वल अन्न प्रस्तुत करो। हमारे यज्ञ 


और बल के लिए सन्तान-हेतु-भूत अन्न प्रस्तुत करो, जिससे हम सारी 

दीर सम्ततियों के साथ आनन्द से रहें। हमारे बल के लिए ऐसा 

ही अन्न दो। 
आतंक्षतसातिंमस्मभ्यंमुभवःसाविरथांयसातिमर्वतेनरः । 
सातिनोजेत्रीसंमंददेतविश्वहाजामिमजांमिएत॑नासुसक्षणिंम्‌॥३॥ 


3 
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आ । तक्षत । सातिम्‌ । अश्मभ्य॑म्‌। ऋभवः । सातिम्‌। रथाय-। 
सातिम्‌। अर्वते । नरः | सातिम्‌ । नः । जैन्नीम । सम्‌ । महेत । 
विश्‍बह्मा । जामिम्‌ । अजांमिम्‌ । पृतनासु । सक्षणिग ॥ ३॥ 


हेनरोयज्ञस्यनेवारक्भवः अस्मश्यमनुहातृभ्यः सातिसंभजनीयंधनंआतक्षत आसम 
न्तातकुरुत तथा संभजनीयंधनंआतक्ष- 
त तथा अर्वतेअभ्वायसातिंसंभजनीयमनंधनंवाअश्वयोग्यंआतक्षतेत्येव किञ्च विश्यहात- 
वेष्वहस्सुनोस्माकं जे्ंजयशीठांअपरिमिततेनसर्वाषिकांसातिंसंभजनीयंधंसंमहेत सर्वोज: 
नः सम्यक्पूजयतु वयंच प्तनासुसंग्रामेष जार्मिसहजातंअजामिसहाजातसहानुसणमश्ू 
वासक्षणिंअस्मानभिभवन्तंयुष्मसादादभिभवेमेतिशेषः ॥ सातिं ऊतियूतिणूतिसातीत्या- 
दिनाकतिनउदाचलम।. महेत महपूजायाम्‌। सक्षणि सहअभिभवे ओणादिकःनिमत्यय 
रत्वकत्वषृत्वानि ॥ ३ ॥ ; 
३. नेता ऋभुगण, हमारे लिए अन्न प्रस्तुत करो। हमारे रथ 
के लिए घन तैयार करो। हमारे घोड़े के लिए अन्न प्रस्तुत करो । संसार 


हमारे जयशील घन की प्रतिदिन पूजा करे और हम संग्राम में, अपने बीच 

उत्पन्न या अनुत्पन्न, शत्रुओं को परास्त कर सकं। 
कऋमुसणमिन्द्रमाइंषऊतर्यंऋभून्वाजान्मरुतःसोमंपीसये । 
उप्नामित्रावरु॑णानूनमश्विनातेनों हिन्वन्तुसातयेधियेजिपे ॥ 9 ॥ 


ऋुक्षणंम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । आ। हुवे । ऊतयें। ऋभून्‌ । वाजांबू । 
मरुतः । सोमऽपीतये । उभा । मित्रावरुणा । नूनम्‌ । अश्विनां । 
ते! नः । हिन्वन्तु । सातयें। धिये। जिषे॥ ४॥ 


ऋभुक्षणं महन्नामैतत्‌ महांतमिन्युमाहुवे आह्वयामि किमर्थम्‌ ऊतयेरक्षणार्थंग तथाकभून, 

वाजान्‌ कऋुर्षिश्वावाजइतित्रयःसुधन्वनःुत्राः तत्रमथमोत्तमवाचकशब्दाश्यांमध्यमीपिसक्ष्यते 

ततः शब्दद्येनत्रयोप्युच्यन्ते तदुक्त॑यास्केन-थमोत्तमाश्यांबहुवनिगमाभवन्तिनमध्यमेनेति । 
एवंविधानृभून्मरुतथ सोमपीतयेसोमपानायआह्ृयामि तथाउभायुगलरूपेणसंहत्यवर्षमानोदौरि 
आावरुणोअश्विनोचनूनमवश्सोमपानायाहयामीतिशेषः अपिच आहूतास्तेइन्हादयोनोस्मात. 
- हिन्वन्तु भेरयन्तु गमयन्तित्यर्थः किमर्थसातयेसंभजनीयायघनाय, धियेधनसाध्यायकर्मणेजिपे 
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जेतृशबूणांजयार्थच् ॥ कशुक्षणम्‌ उरुभासमानेस्थानेक्षियविनिवसतीत्युभुक्षा: उरुपूवाद भावे- 
सृंगय्वादयश्वेविकुप्त्ययः आवोखोपइरिचेत्याकारडोपः पूर्वपदस्यक्रभावश्व ऋभुशब्दोपपदात, 
क्षिनिवासगत्योरित्यस्मात पतेस्थचेतिविधीयमानइनिप्रत्ययोवहुलवचनाद्भवति ,रिलोपः इ- 
तोत्सवैनामस्थानेइत्यत्वमिकारस्य वापपूवस्यनिगमेइतिविकलनादुपधादीर्षांआवः यदवा अ्े- 
भुक्षिनक्‌ कित्त्वादुणाभावः अतएवनावगृद्यते । सोमपीतये पापाने स्थागापापचोभावइविभावेकि 
बू घुमास्थेतीत्वम्‌ दासीभारादिताद्‌ पूरवपदमळतिस्वरत्वम्‌ । हिन्वन्तु हिगतोवृद्धीच अस्माद्‌- 
न्तभौवितण्यर्थाद ठोटिस्वादित्वातश्नुः। जिषे जिजये तुमथेेसेनितिक्ेमत्यः ॥ ४ ॥ 

४. अपनी रक्षा के लिए महान्‌ इन्द्र को तथा ऋभु, बिमु, वाज 
और मरुतों को, सोम-पानाथं, हम बुळाते हूं । मित्र, वरण और अध्विनी- 
कुमारो को भी बुलाते हूं। वे हमारे धन, यज्ञ, कर्म और विजय को 
सिद्ध कर बे । 

'भु्रांयसंशिंशातुसार्तिस॑मर्यजिद्दाजोंअस्माँअंविषु । 
तच्नोमिोवरुणोमामहन्तामदितिः सिन्धुः एथिवीउतद्यो॥५।३२॥ . ` 
ऋभुः । भराय । सम्‌। शिशातु । सातिम्‌। समर्यऽजित्‌। वाज॑ः 
अस्मान्‌। अविष्टु । तत्‌। नः । मित्रः। वरुणः । ममहन्ताम । 
अदितिः। सिन्धुः । पृथिवी । उत । स्रौः॥ ५॥ ३२॥ 
कशुः पथगोस्माकंसातिसंभजनीयंधनंभरायसड्धामार्थसंशिशात सम्पक्‌ वीक्ष्णीकरोतु 

सह्ठामोचितंधनमस्मम्यंप्रयच्छतित्यर्थः तथासमर्यजित्‌ मर्यांमनुष्यास्तैःसहव्ततइविततमर्य; 
सङ्गमः तभशतूणांजेता वाजः एतत्संजञस्तृतीय श्वअस्मान स्तोतूनअविष्टठुअवतु। सद्ठामावक्षतित्य 
थः यदनेनसूक्तेनपार्थितं अस्मदीयंतन्मिञादयोममहन्तांपूजयन्तु ॥ शिशातु शोतनूकरणे ब- 
हुछंछन्द्सीतिविकरणस्यश्ठः आदेचइत्यात्वम्‌ द्विभावः हस्वत्वेनवहुलंछन्द्सीत्यफ्यासस्पेत- 
म्‌.। अविष्ठ अवतेडॉटि सिबहुठंठेटीतिबहुलग्रहणादसिप्‌ इडागमः षत्ष्टुवे ॥ ५॥ 

५. संग्राम के लिए हमें ऋभु घन वें। समर-विजयी वाज हमारी 
रक्षा करें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश हुमारी 

` यह्‌ प्रार्थना पूजित करें॥ ` 
॥ इतिप्रथमस्यसप्रमेद्वाविशोवर्ग: ॥ ३२ ॥ 


ईळइतिपञ्चविंशत्यूचंसममंसूक्तमआंगिरसस्यकृतस्याष॑म्‌ चतुविशीपञचर्िरयोतरिषृशो 
'शिष्टखयोविंशतिजगत्यः आद्यःपादोद्यावापृथिव्यः द्वितीयआझ्ेयः शिष्टसूक्तमाश्विनम्‌ त- 
थाचानुक्रान्म्‌-ईेपञ्चाधिकाम्विनमादयोपादौजिङेकतदैवतावन्त्ेिष्ट्ाविति । प्रवर्येतिष्ट- 
- ` बेपयेतस्सूक्तम्‌ सूरितंच-आवाणेवेळेद्यावापृथिवीशतीति। प्रावरनुवाके चाश्विनेकवौजागवेठ ्द्स्पे- - 
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थिवीइतिजागतमिति । आस्विनशसेप्येतव पातर- 


तत्सूकं सूनितच 
नुवाकन्यायेनेत्यतिदेशात। तथापोर्यामेसन्तिचतार्यंविरिक्तोक्थानि तत्राच्छावाकातिरिक्तोक्ये- 
क, _दळेद्यावापथिवीउभाउनूनमिवि । 


एतत्सुक्ते यस्यप 
तत्रप्रथमाइचमाह- 


ळेद्यावापरथिवी पूर्वरचित्तयेभिघर्गसुरुचंयामज्िच्ये । 
बाझिशरेकारमंशांयजिन्वंथस्ताजिंरुषुऊतिभिंरश्विनागंतम॥ १॥ 


इळे । द्यावांपूथिवी इति। पूर्वशचित्तये । अभय । घर्मम्‌ । सुऽरुच॑म्‌। 
याम॑न्‌ । इष्यें । याभिः । भरे कारम्‌ । अंशांय । जिन्वथः। ताभिः 
ङम्‌`इतिं। सु । ऊतिशभिः। अश्विना । आ। गतस्‌ ॥ १॥ 


हेधावाइथिवीदावापृथिव्यों इैळेस्तौमि किमर्थपूर्वचित्तये पूर्वमेवाश्विनोपज्ञापनाय 
` तहंभ्विनोभत्यासने यद्व द्यावापथिवीअग्विनीस्तोमि पूवेचित्तयेअन्यदीयावस्तोत्रातूवमे वास्म- 
तथाचोक्तम्‌-तत्कावम्विगद्यावाइथिव्यावित्येकइति । आपिच 

यामबयामनिअग्विनोरागमनेसतिइष्टयेतदीययागार्थं आहवनीयरुपेणस्थापितमसिस्तोमीतिरोषः 
कीदशमभिं घर्मरर्जनेनदीं युरुचंअतएवशोभनकात्तियुक्तम्‌ हेअम्विनाअग्बिनीभरे सं- 
ग्रामनामैतत. संग्रामेअशाययुष्मदीयभागायजयपाध्यर्थ॑याभिरूतिभिः पाठंनेःसहागत्य कारे 
कारशब्दः शंखवाची तेनसभियुकता संगिरते कारंशब्दकारिणंशंखंजिन्वथःमुखेनापूरयथः ता- 
भिःताहैःऊतिभिः पाठनेःसह उदतिसमुच्चये अस्मानपिसष्टठ॒आगतमागच्छतम॥ ळे 
उत्तमैकवचनमिट्‌ अदादितवाच्छपोलूक्‌ अनुदाचेत्त्वादसावंधातुकानुदातत्वेधातुस्वर। द्यावार- 
थिवी द्योश्रपृथिवीच दिवोद्यावेतिद्यावादेशआद्युदात्तोनिपावितः पृथिवीशब्दोडीषन्तोन्तोदाचःदे- 
वतादृन्देचेत्युभयपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ अपृथिवीतिपरयुदासात, नोत्तरपदेनुदात्तादावितिनिषेधाभावः 
वाछन्दसीविपू्वसवर्णदीपत्वम.। प्वैचितये चितीसंज्ञानें अस्मादन्वर्भाविवण्यथोदआवेकिन मं 
रुद्घादित्वावपुर्वपदान्तोदात्तत्वम । खुरुचम. रुचदीपतावभिमीतौच संपदादिटक्षणोभावेकिप शो- 
अनारुकूयस्य नजूसम्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌.। यामन्‌ याप्रापणे आतोमनिितिछत्यल्यु- 
दोबहुडमिदिवहुरुदचनादशावेमनिन्‌ । करं कियरेनेनेविकारः करणेव कासहरः 
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दात्ततम्‌ । जिन्वथः जिविप्रीणनार्थः अ्र्ीणनहेतुभूतमाप्रणंलक्ष्यते धनेनापूरितोहिपु- 
रुषः पीतोभवति इदित्त्वानुम भोवादिकः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ तिझोदुपदेशासार्वधातुकस्व- 
रेणधातुस्वरःशिष्यते यदत्तानित्यमितिनिघातप्तिषेधः तज्रहिब्यवहितेपिकार्यमिष्यतइत्युक्त- 
म्‌ । ऊषु इकःसुञीतिवीर्षलम्‌ सुञइतिषत्वस्‌ ईषाअक्षादित्वादसुञउकारस्यप्रृतिभावः । 
ऊतिभिः अवतेभविक्तिन्‌ ज्वरत्वरेत्यादिनावकारस्योपधायाश्वऊरू ऊतियूतीस्यादिनानिपात- 
नावक्तिनउदात्ततम्‌ । गतं गमेलोटि बहुडंछन्द्सीविविकरणस्यटुक अनुदात्तोपदेशेत्या- 
दिनानुनासतिकलोपः॥ १॥ ' 

१. में अध्विनीकुमारों को पहले बताने के लिए द्यावा-पृथिवी की 
स्तुति करता हूँ। अहिव-द्दय के आने पर उनकी पुजा के लिए प्रदीप्त 
आर शोभन कान्ति सै युक्‍त अग्नि की स्तुति करता हूँ। अइिवि-दवय, 

' तुम लोग संग्राम में अपना भाग पाने के लिए जिन सब उपायों के 
साथ शंख बजाते हो, उन सब उपायों के साथ आओ। 
युवो्दोनायंसुभरांअसश्रतोरथ॒मातंस्थुर्वच॒संनमन्तवे । | 

याभिधियोव॑थःकर्मन्निष्ठयेताभिंख्षुऊतिमिंरश्बिनाग॑तस्‌ ॥ २॥ 

युवोः। दानायं । सुऽभरांः। असश्चतः । रथंम्‌ । आ। तस्थुः । 

बचसम्‌। न । मरन्तवे। याभिः । धिय॑ः । अव॑थः । कर्मन्‌ । इष्टये । 

तािः । ऊम्र इति । सु । ऊतिशमिः। अश्विना । आ। गतम्‌ ॥ २ ॥ 

सुराः शोभनस्तोत्रभरणाः असश्चतः अन्यत्रानासक्ताः स्तोतारःहेअश्विनो युवोर्युवयोः 
रथमातस्थुः आतिष्ठन्ति प्रामुवन्ति किमर्थ दानाय युष्मत्कर्दृकदानाथैधनलाभ्ञायेत्यर्थः वत्र- 
इषटान्तः-वचसंन यथान्यायोपेतेनवचस्तावाक्येनयुक्तंविपरश्चितं मन्तवेबभुत्सितार्थप्रतिपत्तये स्तॉ- 
वारः प्राप्रवन्तितद्वत आपिच कर्मनकर्मणिइष्टयेयागार्थपवृत्तान्‌ धियःध्यावृनविशिश्ज्ञानोपेतान 
याभिरूतिभिः पालनेः अवथः युवांरक्षथः वाभिरित्यादिपर्ववत ॥ वचसं अर्शआदित्वादम- 
लर्थयोचू । मन्तवे मनज्ञाने कमिमनिजनीत्यादिनातुप्रत्ययः। धियः ध्यायन्ती तिधियःस्वोतारः 
ध्यैचिन्तायाम्‌ क्षिपचेतिक्रिप चशब्देनदशिग्रहणानुकर्षणात्संप्रसारणम्‌ । कर्मच सुपांमुदु- 
गिविसप्रम्याडुक्‌ नङिसंबुध्योरितिनलोपप्रतिषेधः॥ २॥ 

२: जेसे न्याय-वाक्यों से युक्‍त यण्डित के पास शिक्षा के लिए 
खड़े होते हैं, हे भश्वि-हय, वसे ही अन्य देवों भें भनासक्त तोता 
छोग, शोभन स्तुति के साथ, अनुग्रह-प्राप्ति को भाझा में, तुम्हारे 
रथ के पास खड़े होते हें । भश्वि-द्रय, तुम लोग जिन उपायों के साथ 
घज्ञ-सम्पादन के लिए घुमति लोगों को रक्षा करते हो, रन हपायों 
क्वै. साय, आओ। न 
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धवेतासा ठिव्यस्पप्रशासनेविशांसंयथो अमरं स्यमज्मनां ।यास्षिं 
अनुम पन्॑योनरातासिंखयुऊनिमिरश्बिारगतसा। ३॥ 

युबम्‌ । तासांम्‌।दिब्यस्यं । ¶ शासने । विशाम्‌ । क्षयथः । 

= स्य । मज्मना । याः । घेनुम । खंय । पिन्वंथः । न्रा । 

ताझिः । ऊम्‌ इति । सु। ऊंतिशगः । अश्विना । आ। गतव्‌ ॥ ३॥ 


हेनरानेवारावश्विनो दिव्यस्पदिविभवस्यस्वगंसमुतचस्पअद्वतस्यसोमस्यपानेनोलचेन मज्म- 
नावलेनयुक्तौयूवेयुवां तासांयाशिषुलोकिपुवतेन्ते तासांसवोसांविशां प्रजानांमशासनेपरुष्टानुशास- 
नेशिक्षणेक्षयथः ऐ्वर्यकमीयम रैशाथेसमर्थीजवथः यद्वा मज्मना अन्येषामसाधारणेनबले- 
नविशापजानांविविभवस्यअम्तस्यवृष्टयुदकस्पप्रश शासनेप्रदानेनक्षयथः ईश्वरोभवथः आपिच 
याभिरूतिभीरक्षाभिः अस्वंप्रसवासमर्था घेनुं गा शंयुनान्ने ऋषयेपिन्वथःसि्चथः पयसा 
पूरिंतवन्तावित्यथः ताजिरूतिभिरित्यादिपू्ववद॥ भस्वम्‌ घूडपाणिगशैविमोचने सबन संप- 
दादिछक्षणोभावेक्किप नास्तिसःअस्यामित्यसुः नञ्छुभ्यामितयुत्तरपदान्तोदात्तवम्‌ अमि 
ओश्हुपीतियणादेशः उदात्तस्वरितयोैणइतिपरस्यानुदात्तस्यस्वरितत्वम्‌। पिन्वथः पिविसे व- 


ने भैवादिकः इदित्ताुम्‌॥ ३ ॥ | । 
३. है नेतु-दय, तुम लोग स्वर्गीय-अमृत-लब्ध बल-द्वारा तीनों भुवनों 


में रहनेवाले मनुष्यों का शासन करने में समर्थ हो। जिन सब उपायों- 

ह्वारा छुमने प्रसव-रहित शत्रु की गौओं को दुग्घवती किया था, भरिव- 

द्य, उन उपायों के साय, आओ । | 
याझिःपरिंज्मातनंयस्यमज्मरनाद्विमातातूरषुतरणिरविभू्षति । 
याभिखिमन्तुरभ॑वद्धिचक्षणस्तार्भिरुषुऊतिमिरिश्विनागतस॥ 9 


याझिः । परि्ज्मा । तन॑यस्य । मज्मना । द्विश्माता । तूर्ष । त्रणिः । 
विऽभूषंति । याभिः । त्रिशमन्तुंः । अभवत्‌ । विऽचक्षणः । ताणिः । 
'ऊंप इतिं । सु। ऊतिशभिः। अश्विना । आ।गतम॥ ४॥ 


रनमा परितोगन्तावायुः तनयस्यआलमीयस्यपुतरस्याभ़ेः अथिहिव्यानवृत्तयालनावर्व- 

भानेभ वायुनामध्यमानःसन, जायते तथाचश्ूयते-अथयःप्ाणापानयोःसन्थिःसव्यानः । 
अतोयान्यन्यानिवीर्यवन्तिकमौणि यथाग्नमन्थनमाजेःसरणं इढस्यधनुषआयरमॅमममाणननपा* 

| नंस्तानिकरोतीति । द्रा . सष्ट्यादौवायुसकाशादुसञतवाद्ेवायूपत्रवम, आन्नायपेच- 
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वायोरभिंरिति । एवंस्वपुनस्याभरेम॑ज्मनाबंले नयुक्त:सन्‌ दविमाता दयोडॉकयोर्निमोता गि: पृथि- 
वीस्थानवायुरन्त रिक्षस्थानभयोर्मिठितयोरुभयनिमातृत्वमुपपनम यद्वा द्रिमातेवितनगस्य 
विशेषणम्‌ सुपांसुठुगितिष््याःसः द्विमातूकस्यद्वाश्यामरणि्यांजातस्यएवंभूवोवायुः हेअ- 
स्विनौ याभिःऊतिगिहेतुभतैःपाउनैः तपतरीत्षुधावत्सुमध्येतरणिः अतिशयेनवरीवा शीघ्रगा- 
मीविभूषतिविभवतिव्याप्तोशवति यद्वा विशेषेणसर्वमंकरोति अपिचत्रिमन्तुः त्रयाणांमन्तातरि= 
विधेष॒पाकयज्ञहविय॑ज्ञसोमयज्ञेपुआसादितज्ञान: कक्षीवानयाभिर्युष्मदीयाभिरूतिभिर्विचक्ष- 
णः विशिध्ज्ञानयुक्तोभवव ताशिःसर्वांभिरूतिभिः अस्मानागच्छतम्‌ ॥ परिज्मा परिपूर्वादृज- 
गविक्षेपणयोरित्यस्मात श्वनुक्षजित्यादौनिपात्यते । तूप तृशुवनतरणयोः बहुलंछन्द्सीत्युत्वम्‌ 
हरिचेतिदीर्षः यद्व तवरतेः किए ज्वरत्वरेत्यादिनावकारापधयोरूळ्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्त- 
त्वमु । विभूषति भवतेठेट्यडागमः सिब्बइुठंठेटीतित्तिप यद्वा भूषअलंकारे भौवादिकः । 
विचक्षणः अनुदात्तेतश्चहरादेरितियुच्‌ ॥ ४ ॥ 

४. चारों ओर विचरण करनेवाछे वायु अपने पुत्र और प्विमातुक 
अरिनि के बलद्वारा युक्त होकर और शीधगामियों के बीच अतीव शी घ्र- 
गन्ता होकर जिन सारे उपायों-द्वारा सारे स्थानों में व्याप्त हुए हैं तथा 
जिन सब उपायों-द्रारा कक्षीवान्‌ ऋषि विशिष्ट-ज्ञान युवत हुए थे, | 
उस उपायों के साथ, आओ। 


यारीरिसंनिडंतंसितमञ्भउ हन्दनभेर॑यतं स्रो । 
याञ्िःकण्वंप्रसिषांसन्तमाव॑तंताभिंरूषुऊतिभिंरम्बिनाग॑तम्‌॥५।३३॥ 


यासि: । रेभम्‌ । निऽद॑तम्‌ । सितम्‌ । अत्‌ऽभ्यः । उत्‌ । वन्द॑नम्‌ । 
ऐरयतम्‌ । स्व॑ः । दृशे । याभिः । कण्व॑म्‌ । प्र । सिसांसन्तम्‌ । 
आव॑तम्‌ । ताभिः । ऊ इतिं । सु । ऊिऽभिः। अश्विना । आ। 
गतम्‌ ॥ ५॥ ३३॥ 


हेअग्विनौ याभिरूतिजिः रेभएतत्संज्ञंकरपि निवृतं असुरेः कृपेप्सनिवारित सितंत- 
'दैयिःपारैबंडम, एवंभूतरषिंअड्धाःसकाशावरउदेरयंतं उद्गमयतम्‌ तथावन्दनंएतत्सज्तपिंचत- 
थाभूतमुदेस्यतम्‌ किमर्थ स्वः स्वरादित्यंदशेवष्ट अपिच कण्वंअस्रैरन्धकारेपक्षिप्सिषासन्तं आ- 
लोक॑- संअकुमाडोकमिच्छन्त॑याभिरूतिभिः प्रातं प्रकर्षेणरक्षतम्‌ ताभिरित्यादिसमानमु ॥ 


$ ते» आ अ्टॅमॅप्रपाठके, । 
१०५ 
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रम रेशशब्दे रेतेसतोतौ तिरः पचाद्यच्‌ । नितं वजवरणे अस्मादन्व्भावितण्यथोव्करम: 
णिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःपङातिस्वरत्वम्‌। सितम्‌ पिजूबन्थने । अङ्यः ऊडिद्मित्यादिनावि- 
भकेरुदात्तवम्‌। वन्द्न वदिअभिवादनंस्तृत्योः वन्द्तेस्तीतीतिवन्दनः नन्यादिटक्षणोल्युः 
ठित्स्रेणपत्ययातू्वस्योदातत्वम_। स्वरित्येतवदिवश्रादित्यस्यचसाधारणनामघेयम्‌ तदुक्तंया- 
स्केन-स्वरादित्योभवविसअरण/सईरणइतिं । स्वरादिनिपातमित्यव्ययत्वादसुपोठुक्‌॒ । 
दशे दशेविस्येचेतिदशिस्तुमथेकेपत्ययान्तोनिपात्यते । सिषासन्तम्‌ वनपणसंभक्तौ सनि 
सनीवन्तरधेत्यादिनाविकल्पनादिडभावः जनसनखनांसबझलोरित्यालग. द्रिभावेभ्यासस्यह- 
स्वत्वम्‌ सन्यतइतीत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. जिन उपायों से तुम लोगों ने असुरों-हारा कूप में फेंके हुए और 
पाश से बांधे हुए रेभ नामक ऋषि को जल से बचाया था एवं 
इसी प्रकार बन्दत नाम के ऋषि को भी जल से बचाया था तथा जिन 
उपायों-द्वारा असुरों-द्वारा अन्धकार में निःक्षिप्त आलोकेच्छु कण्व 
ऋषि की रक्षा की थी, अश्वि-दय, उन उपायों के साथ, आओ। 

याभिरन्त॑कंजसंमानमारंणेभुज्युंयाभिंरव्यायिभिंजिजिन्वरृः। 

यामिःककन्थुवर्य्यचजिन्वंथस्ताभिरूपुऊतिशिंरश्विनार्गतम्‌ ॥६॥ 
याभिः । अन्तंकम्‌। जसंमानम्‌। आऽअर॑णे । भुज्युम । यामिः । 
अव्यथिर्थफः । जिजिन्वर्थु: । यामिः । कर्कन्धुंम्‌ । वब्यंम्‌ । च। 

जिन्व॑थः । तागिः। ऊम्र इति । सु । ऊतिऽमिः। अश्विना । आ। गत॒म्‌॥६॥ 
आरणमगाघंकूपादि ततासुरे'मश्षिपंजसमानंतो्हिस्यमानंअन्तकंशभूणामन्तकरंएतत्सतरा- 
जा हेअम्विनो याभिरूतिभिःअवथोरक्षथः तथा भुज्युंसवस्यपाठकमेतत्संज्ञसंमुद्रंमध्येनिम- 
तत्पुत्रै याभिरूतिभीरक्षणहेतुभूवाजिः अव्यथिभिः व्यथारहिताजिः नौगिः 
जिजिन्वथुः युवामतपर्यंतम्‌ एतच्चमन्रान्तरे-तुग्रोहभुज्युमश्विनोदमेघइत्यादिकेविस्पष्टयिष्यते 
अपिच कर्कन्धुं वय्यं चएतत्संज्नकोचासुरेः पीड्मानौयाभिरूतिभिः जिन्वथःपीणयथः ग- 
तमन्यव्‌॥ जसमानम्‌ जसिहिंसायाम्‌ यक्िप्रापनेब्यत्ययेनशप्‌ । आरणे आकूर्वादतेल्यूर्‌ । 
निजिन्वथुः जिविप्ीणनार्थः लिट्युसिरूपम॥ ६ ॥ 

६. कूप में फंककर असुर लोग जिस समय अन्तक नाम के राजषि की 
हिसा कर रहे थे, उस समय तुम लोगों ने जिन उपायों-द्वारा उनकी 
रक्षा को थी, जिन सब व्यथा-शून्य नौका-रूप उपायों के द्वारा समुद्र 
सें निमग्न तुग्र-पुत्र भुज्यु को रक्षा की थी ओर जिन सब उपायों-द्ारा 


भसुरो-द्वारा पीड्यमान कर्कन्धु, और घय्य नाम के मनुष्यों की रक्षा 
की थी, उनके सा, आओ।.  . : 2 
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सप्मीशचमाह- 


यामिंःशुचन्तिधनसांसुंषंसर्दतसंघममाम्यार्वन्तमत्रये । Ee 
. याभिःपृञ्चिगुपुरुकृत्समार्वतंताभिरूषुऊतिभिरश्बिनागतम्‌ ॥ ७॥. 
यामिः। शचन्तिम्‌ । धनऽसाम्‌। स॒ऽसंसदम्‌ । त्म्‌ । घर्मम्‌ । 
ओसम्या$व॑न्तम्‌ । अन्र॑ये । याभिः । पृश्चि$गुम्‌ । पुरुऽकुत्सम्‌। 
आव॑तम्‌ । तार्णिः । ऊँम्‌ इतिं । सु । ऊतिशभिः। अश्विना । आ। 


गतस्‌॥ ७॥ 


हेअग्विनो धनसां धनस्यसंभक्तारम. शुचन्तिएतचामानंसुषंसदं सीदत्यस्मिलितिसंसदृहम, 
शोभनसंसदंयाभिरूतिभिरकृरुतम्‌ तथाअत्रयेयामिश्चोतिभिस्तंमदृ्जनेनसंतपंघर्मम्‌ महावीरम्‌ 
ओम्यावन्तम्‌ सुखयुक्तम्‌ सुखेनस्पष्टुशक्‍्यंअकुरुतम्‌ यद्वा शतद्वारेयव्रगृहे अस्रे'पीड्यमाना- 
यघर्मदीपंपीडासाधनमयिंतपंतप्कारिणं ओम्यावन्तंसुखवन्तमकुरुतम्‌ यथास्मैसुखंभवति वथा 
हिमेनोदकेनतमग्निमवारयेथाम.यास्कपक्षेतुअत्रयेहविषामन्ेअञ्रयेहविरुतप्र्थसर्यकिरणसंत 
च्मनैदाघमहः ओम्यावनतंदहहितुदृ्टचुदकोपेतंछतवन्तावितियोज्यम्‌ अपिच याभिरूविभि 
पृश्षिगुंपुरुकृत्संचआवतमरक्षतम्‌ ताभिःसर्वाभिरूतिभिः अस्मानागच्छतम्‌॥ शुचन्तिम्‌ शुचदी- 
शै औणादिकोशिच्‌ । धनसाम.जनसनखनक्रमगमोविट्‌ विडुनोरनुनासिकस्यादित्यात्वम| सुरप- 
सदम- शोभनंसंसद्यस्य नञ्झुश्यामित्यत्तरपदान्तोदाचत्मम । ओम्यावन्तम्‌ अवतेरन्येश्योपि- 
दइृश्यन्तइतिमनिन ज्वरत्वरेत्यादिनावकारस्योपधायाश्वऊठू गुणः छन्द्सिचेत्यहार्थयपत्ययः न- 
स्तद्धितइतिटिलोपः येचाभावकर्मणोरितिप्रकतिभावस्तुव्यत्ययेननप्रवर्तते । पृश्चिगुम्‌ पृश्नयोना 
नावर्णांगावोयस्यसतथोक्तः गोजियोरुपसर्जनस्पेतिगोशब्दस्यहंस्वचम ॥ ७॥ 

७. जिन उपायों-हाढ़ा शुचन्ति नामक व्यक्ति को धनवान्‌ ओर 
शोभन-गृह-सम्पन्न किया था, जिन उपायों-हारा असुरों-द्वारा शतद्वार 
ताम के घर में प्रक्षिप्त और अग्नि-द्वारा दह्यमान अन्न के गात्र-दाही उत्ताप 
को भी सुखकर किया था और जिन उपायों-द्वारा पृदिनुगु ओर पुरकुत्स 

नामक व्यक्तियों की रक्षा की थी, अदिसद्दय, उनके साथ, आओ ॥ 


थाजिः'शचींसिरषणापराटजंप्रान्धंश्रोणंचक्षसएतवेरूथ: । 
याजिरबैतिकांग्रसिताममुंचतंताभिंरूषुऊतिमिरश्विनागतम्‌ ॥८॥ 
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 यामिः। शचीमिः । टषणा। पराऽटज॑ग्‌। प्र । आन्धम्‌। श्रोणम्‌। 
_ चक्षसे। एत॑वे । कृथः । यागिः । वर्तिकाम्‌ । ग्रसिताम्‌ । अमुंञचतम्‌। 
ताभिः । ऊम्‌ इतिं । सु । ऊतिशगिः । अश्विना । आ । गतम्‌ ॥ ८ ॥ 


_ हेवृषणाकामानांवर्षितारावश्विनो याभिःशचीभिःकर्मभिः परज्ञाभिवा परावृजं एतन्नामकम्रर्षिप- 
ुंसन्तमपुमकुरुतम्‌ तथाअन्पंदृष्टिरहितंसन्तरजाश्वश्रषिंचक्षसेपकाशायसम्यक्‌चश्षुषादर्शना- 
य याभिरूतिभिःपरुथःशकरपेणकुरुथः याजिश्वश्रोणंविगुणजानुकमेवसन्तसषिएतवेगन्तुंपररुथ; 
प्रकषेगळतवन्तौ अपिच याभिरूतिभिः वर्तिकांचटकसद्शस्यपक्षिण:सियंग्रसितां वृकेणग्र- 
स्तांअमुंचतं बकास्यानिमुक्तामकुरुवम.यास्कपकषेतु बृकेणंविवृतज्योविष्केणसूर्येणयाभिगंस्तां 
दकात्यहमावसँमानामुषसंतस्मादमोचयतमितियोज्यम, ताभिःसरवौभिरूतिभिरस्मानप्याग- 
च्छतम्‌॥ वृषणा वृषसेचने कनिन्युवृपीत्यादिनाकनिन्‌ । परावृजम्‌ वृजीवर्जने परावृणक्तितप- 
सापापंविनाशयतीतिपरावृक्‌ क्रिप्चेतिक्षिए छदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वम्‌ । एतवे तुमर्थेसेसेनितिए- 
तेस्तवेन्त्ययः । रथः इुरुञूकरणे बहुळंछन्द्सीतिविकरणस्यछुक्‌ ॥ ८॥ 

८. अभीष्ट-वषिद्वय, जिन सब कर्मो-द्वारा पंगु परावज ऋषि 
को गमन-समर्थ किया था, अन्ध ऋजाइव को दृष्टि समर्थ किया था _' 
झर -भग्नजानु श्रोण को गमन-समर्थ किया था तथा जिन कार्यो-द्वारा 
बुक से गृहीत वर्तिका नाम की स्त्री-पक्षी को मुक्त किया था, अदिवद्दय, 
उष उपायों से आओ। 


नवमीमृचमाह- 


याज्ञिःसिन्धुमधुंमन्तमसंश्चतंवसिं्ैयाभिंरजरावजिन्वतम्‌ । 


याभिः कृत्सश्रुतर्यनर्यमाव॑तंताभिंखूपुऊतिभिरश्चि नागतम्‌ ॥९॥ 
तयाः । सिन्धुम्‌ । मधुमन्तम्‌ । असंश्चतम्‌ । वसिंठम्‌। याभिः। 

अजरो। अजिन्वतम्‌। याभिः । कुत्स॑म्‌ । श्रुतर्यम्‌ नर्यम्‌। आवतम्‌ । 
ताभिः | भ्र इति । सु । ऊतिभिः । अश्विना । आ। गतम्‌॥ ९॥ 
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|| 


१ निर, २०.। 
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है हेअश्विनों सिन्पुस्यन्दनशीलांनदी मधुमन्त॑मधुसदशेनोदकेनपूर्णा याभिकृतिभिः अस- 
श्वतं अगमयतं ्रवाहयतमित्पर्थः हेअजरौजरारहितावश्विनों वसिष्ठयपिं याभिरूतिभिः अ- 
जिन्वतं अप्नीणयतम्‌ याभिश्वकृत्सादीस्रीनृषीनावतमरक्षतं ताभिःसर्वामिरूतिमिः अस्मानपि- 


सुष्ुआगच्छतम्‌ ॥ मधुमन्तम्‌ मधुशब्दावभूजिमतुप्‌ लिद्नव्यत्ययः | असश्चतम्‌ सश्रतिगतिक- 
मो अस्मादन्वर्भावितण्यथाहुडू ॥ ९ ॥ 


९. अजर अध्विनीकुमारद्य, जिन उपायों-हारा मधुग्रयौ नदी 
को प्रवाहित किया था, जिन उपायों-द्वारा वसिष्ठ को प्रीत ओर कुत्स, 
शुतयं तथा नये नाम के ऋषियों की रक्षा की थी, अविवद्वय, उनके 
साथ आओ । ः 
याभि: विश्लांघनसामं थर्व्यसहस्र॑मीह्ः आजावजिन्वतम्‌ । 
याभिर्वश॑मशवयंप्रेणिमाव॑तंताभिंखूषुऊतिभिरश्बिनाग॑तम्‌॥१०।३४॥ 


याभिः । विश्पलांम्‌ । धनऽसाम्‌। अथर्व्यम्‌। सहस्र॑ऽमीह्के। आजी । 
अजिन्वतम्‌ । यामिः । बम्‌ । अश्व्यम्‌। घेणिम्‌। आव॑ंतम्‌। ताभिः । 
ऊम्‌ इतिं । सु । ऊतिऽभिः अश्विना । आ । गतम्‌ ॥ १० ॥ ३४ ॥ 


हेअश्विनो धनसां धनंसंभजमानां अथर्व्यं अगच्छन्तींडिजङ्कालेन गन्तुमसमर्थौ थ- 
वतिगेतिकमा विःपछामेततसंज्ञामगस्त्यपुरोहितस्यसेउस्यसंबन्धिनसहस्रमीह्ने मीह्वमितिष- 
ननाम बहुधनोपेतेआजीौसद्ठामे याभिरूतिभिः अजिन्यतं गुं समथामकुरुतम एतद्‌ चरित 
हिवेरिवाच्छेदिंपर्णमित्यत्रविस्पष्टयिष्यते याभिश्अश्च्यंअश्वाख्यस्यपुतरं प्रेणिं स्तुतेःपेरयि- 
वारं वशंएतत्संत्ञग्नापिंभावतमरक्षतम्‌ ताभिःसवांभिरूविभिः सहास्मानप्यागच्छतम ॥ प्रेणि- 
म मेणूगंतिमेरणश्ठेषणेपू ओणादिकउप्रत्ययः॥ १०॥ 

१०. जिन उपायों-हारा धनवती ओर जंघा दूटने के कारण चलने में 
असमर्थ, अगस्त्य-पुरोहित खेल ऋषि की पतती, विइपला को बहुवन- 
युक्‍त समर में जाने में समर्थं , किया था तथा जिन उपायों-हारा अइव 
ऋषि के पुत्र और स्तोत्र-तत्पर वश ऋषि को रक्षा को थी, उनके साय 

' झाओ। 

याभिं:सुदानूजओशिजायंवणिजेदीरषश्र॑वसेमधुकोशो अक्षरत्‌ । 

कक्षीच॑न्तंस्तोतारंयाभिराव॑तंताभिंखूषुऊतिमिरम्बिनार्गतम्‌॥११॥ 


१ ऋ० सं० १.८. १९.। 
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याभिँः। सुदानू इति सुध्दानू । ओशिंजाय॑ । वृणिजें । दीर्घ्श्रंबसे 
मधु । कोशः । अक्ष॑रत्‌ । कक्षीव॑न्तम्‌ । सोतार॑य्‌। याभिः । आर्वतम्‌। 
ताभि; । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिः । अश्विना । आ। गतम्‌ ॥११॥ 


उशिक्संज्ञादीव॑तमस पत्नी तस्याः पुत्रोदीपेश्रवानामकश्चिद्दषिः अनावृष्ट्यां जीवना- 
शंमकरोद्वाणिज्यम सचवर्णणार्थअश्विनोतुषटाव तौचाम्विनोमेषंगेरितवन्तौ अयमर्थःपूवार्धे 
प्रतिपादयत ुदानूशोभनदानावन्विगौ औशिजायउशिक्युत्रायवणिजे वाणिज्य कुवे दीर्षश- 
वसे एतत्स॑ज्ञायऋषयेयाभियुष्मदीयाभिरूतिभिः हेतुभूताभिः कोशोमेघोमधुमाधु्योपेतं वृष्टिज- 
उंअक्षर्‌ असिञ्चत्‌ युष्मत्मसादावपेक्षिवावृष्ििवित्यर्थ: अपिचउशिजः पुर्व स्तोतारं कक्षी- 
वनतंएततसतशषिंयाभिरूतिभिरावतमरक्षेतम ताभिःसर्वाभिरूतिभिःसहास्मानप्यागच्छतम. ॥ 
कीन. कक्ष्यारजुरवस्य दयायुक्त कक्षीवान आसन्दीवदष्ठीवचकीवतकशीवडुमण्व- 
दिविनिपातनान्मतुपोवत्वम्‌ संप्रसारणम्‌ ॥ १3 ॥ 

११. दानशील अदिव्य, जिन उपायों-्वारा दीर्घतमा की उशिज्‌ 

नामक स्त्री के पुत्र वणिक-वृत्ति दीर्घश्रवा को मेघ से जल दिया था 

तथा उशिज्‌ के पुत्र स्तोता कक्षीवान्‌ की रक्षा की थी, उनके साथ आओ । 


` द्वदशीशचमाह- 


याभीरसांकषोद॑सोद्रःपिपिन्वरथुरनशंयाभीरथमाव॑तंजिषे । 
याभिंखिशोकंडसियांउदाज॑तंताभिंख्षुऊतिभिरश्बिनागंतम्‌ ॥१२॥ 
धाभि; । रसाम्‌ । क्षोदसा । उद्गः । पिपिन्वर्थुः । अनश्वम्‌ । याभिः। 
रथ॑म्‌ । आव॑तम्‌ । जिषे। याभिः। त्रिःशोकंः। उस्नियांः। उत्‌इआज॑त। 
ताभिंः। ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः। अश्विना । आ । गतम्‌ ॥१२॥ 


रसानदीभवतिरसतेःशब्दकर्मणइतियास्कंः । हेअभ्विनौ याभिरूतिमिःहेतुभूताभिःरसा नदीं 
भनादृष्ट्याजलरहितांक्षोदसाकूलानिसंपिषताउदु: उद्केनरपिपिन्वर्थु युवांपूरितवन्ती तथाअनश्वं 
अश्वैवियुक्तंआत्मीयंरथंजिषेजेतुंयाभिरूतिभिरावतमवगमयतम्‌ अपिच याभ्रितिभिःकण्पपु- 
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तखिशोककऋषिःउलिया/अपहतागा: उदाजतउदगमयद, असुरसकाशालेशे ताभिः सर्वाशिरू- 
तिभिःसहास्मानप्यागच्छतम्‌॥ क्षोदसा क्षुदिर्सपेषणे औणादिकोसुन । उदः तृतींयेकवच- 
नस्यझुपांसुपोभवन्तीतिशसादेशः पहलित्यादिनाउदकशब्दस्पोदनआवः भसंज्ञायां अहोपो- 
नइत्यकारठोपः। पिपिन्वथुः पिविसेचने इदित्त्वानुम.। जिषे जिजथे तुमरथेसेसेनितिक्ेपत्प- 
यः । उदाजत अजगतिक्षेपणयोः॥ १२॥ 

१२. जिन उपायोंद्रारा नदियों के तटों को जल-पुणं किया था, 
अपने अइव-रहित. रथ को, बिजय के लिए, चलाया था तया तुम्हारे 
जिन उपायों से कण्वपुत्र न्रिशोक नामक ऋषि ने अपनी अपहूत गो 
का उद्धार किया था, अदिवहय, उन उपायों के साथ आओ। 

याभिःसूर्यपरियाथःप॑रावतिमन्धातारंतैत्रपत्येष्वावंतम्‌ । 
याभिविप्ंप्रभरदांजमाव॑तंताशिरुषुऊतिभिरश्विनागंतम्‌ ॥१३॥ 


याजिः सूर्यम्‌। प्रिशयाथः। पराश्वति । मन्धातार॑म्‌ । क्षैत्रपत्येषु । 
आव॑तम्‌ । याभिः । विप्र॑य्‌ । प्र भरतूइवांजम्‌। आव॑तम्‌ । 
तार्जिः । ऊ॒म्‌ इति । सु । ऊतिभिः । अश्विना । आ । गतम्‌॥१३॥ 


हेअ्विनो परावतिद्रदेशेस्थितंसूर्यतमोरूपेणस्वर्भानुनावृतमादित्यं तस्मात्तमसोमोचयितु 
याभिरूतिभिः परियाथःयुवांपरितोगच्छथः तथामन्धातारगाषिं कषैत्पत्येपुक्षेत्राणांपविः अधि- 
पतिः क्षेत्रपतिःतत्संबन्थिपुकर्मसुआवतमरक्षतम' अपिचयाभिरूतिभिरवैपमेधाविनंभरदाजग- 
'षिंअनपदानेनप्रावतंपकर्षेणरक्षतम्‌ ताभिःसर्वाभिरूतिभिःसहरक्षणार्थमस्मानप्यागच्छतम्‌॥ 
क्षैत्रप्येष बाझणादेराळतिगणत्वाव्कमॅण्यर्थेष्यज्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. जिन उपायों-द्वारा दूरवर्ती सूर्य के पास, उन्हें ग्रहण के अन्ध- 
कार से मुक्त करते के रि जाते हो यथा क्षेत्रपति के कार्य में मान्धाता 
रार्जाष की रक्षा की थी और जिन उपायों-द्वारा अन्नदान कर भरद्वाज 
ऋषि की रक्षा फी थी, उनके साथ भाओ। 

थामिमहामंतिथिग्वकशोजुवंदिवोदासंशम्वरहत्यआवंतम्‌ । 
थाभिं:पूर्ियेत्रसर्स्युमाब॑तंताभिदषुङतिभिरश्बिनार्गतम्‌ ॥१४॥ 

यामिः । महाम्‌। अतिथिऽग्वम्‌। कश॒ःऽजुर्वम्‌ । दिर्वः£दातम । 
शुम्ब्रऽहस्वे । आव॑तम्‌ । याभिः । पूःऽभिथे । चंसद॑स्युम्‌। आर्वतैम्‌। 

तार्मिः । ऊष्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः। अश्विना । आ। ग॒तुस्‌॥ १४॥ 
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हेअश्विनो महांमहान्तंअतिथिग्वंअधिगिरगनतव्यंकशोजुवंअसुरभीत्याउद्कंमवेषुंन्ता- 
रम्‌ एवंभूतंदिवोदासंएतत्सज्ञकराजरपिशंवरहत्येशंबरआयुधंतद्युकतःशंवरोसुरः तस्यहननेविषय- 
भूतेसति याभिरूतिभिरावतमरक्षतम्‌ अपिच यािरूतिभिः परिधये पुराण्रिनगराणिजिद्यन्तेस्मि- 
नितिपूर्मिद्यःसङ्गामः तस्मिनततसदस्युंएतत्संज्ञकश्रविपुरुकुत्सपुत्नंभावतमरक्षतं ताजिरित्यादिपूर्व- 
वद! ॥ महां महान्तमित्यस्यछान्द्सोवर्णलोपः । कशोजुवम्‌ कशइत्युदकनाम कशगतिशासनयोः 
असुन, कशांस्युदकानिजवतइविकशोजूः जुइविसौतरोधातुगत्यर्थः किबचीत्याविनाकिप्दीषों । 
दिवोदासम.दिवश्वदासे पष्ठयाअठुग्वक्तव्यइत्यठुक्‌ दिवोदासादीनांछन्दस्युपसंख्यानमितिपूर्वप- 
दाद्युदात्तवम शंबरहत्ये हनस्तचेतिहन्तेभीवेक्यप्‌ तत्सनियोगेनतकारान्तादेशश्व छदु्तरपद- 
प्रकविस्वरत्वम्‌ ॥ १४ ॥ 

१४. जिन उपायोंद्वारा महान्‌, अतिथि-वत्सळ और असुरों के डर 

(से जल में पेठे हुए दिवोदास को,-शम्बर असुर के हनन-काल में, बचाया 

[ या तथा जिन उपायों-द्रारा नगर-विनाश-रूप समर में पुरकुत्स-पुत्र 

सदस्यु ऋषि की रक्षा को थी, अध्विद्रय, उनके साथ भाजी । 
पञ्चदशीएचमाह- 


याभिवन्रंविपिपानमुपस्तुतंकलियामिर्वित्तजांनिदुवस्यथंः । 
याभिर्व्यश्वमुतग्थिमार्वतंताभिरूषुऊतिभिंरश्बिनागंतस्‌।१७।३०॥ 


याभिंः। वृत्नम्‌। विऽपिपानम्‌ । उपऽसुतम्‌। कलिम्‌। याभिंः। 
` वित्ते$जानिम्‌। । दुवस्यथः । याभिंः । विऽअंश्वम्‌ । उत। पृथि । 

आवतम्‌ । ताभिः । ऊम्‌ इतिं । सु । ऊतिऽमिंः। अश्विना । 

आ। गृत॒म्‌॥ १५॥ ३५॥ 


. हेअश्विनो वंश्रंविखनसःपुजएतत्संज्ञमर्षि विपिपानं विशेषेणपाथवंरसंपिबतम. यामिरूति- 
भिरक्षतम्‌ कीदृशंउपस्तुतंसमीपस्थैः सम्यक्स्तुतमितिस्तूयमानं तथा वित्तजानिंलव्धभार्य 
कॉ्एतत्संऩकस्षियामिरूतिभिः दुवस्यथःरक्षथः उतअपिच व्यश्व्यं विगताश्वंपूर्थिएतत्सं- 
शवैनैराजपियाभिरूतिभिरावतमरक्षतम, अन्यतूर्ववत ॥ विपिपानम. पापाने ताच्छीलिकश्रा- 
नशं बहुठंछन्द्सीविशपःश्दुः बहुल॑छन्द्सीत्यक्यासस्येत्वम,। उपस्तुतम. स्तातेः कर्मणिनिष्ठा म- 
वुद्धादितादुत्तरपदान्तोदात्तवम_ । वित्तजानिम. वित्तालब्धाजायायेनसवथोक्तः जायायानिदू 
इतिसमासान्तोनिशदेशः ठोपोव्योर्वलीवियड़ोपः बहुबीहीपूर्वपदमळतिस्वरत्वम्‌ ।व्यश्वम्‌ विग- 
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तोश्वीयस्मादसतथोक्तः बहुब्रीहिस्वरेणपूर्वपदस्योदाततेउदातस्वरितयोयंणइ्विपरस्या नुदा- 
त्तस्यस्वरितत्वम्‌ ॥ १५॥ 
१५. जिन उपायों-द्वारा पानरत्त ओर स्तुति-पाज़ विखन:पुत्र वत्र की 
रक्षा को यी, स्त्री पा जाने पर फि माम फे ऋषि फो रक्षा की थी और 


जिन उपायों-द्वारा अइव-शून्य पृथि नाम के वैन राजषि की रक्षा को 

थी, अश्विद्यय, उनके साथ आओ। 
याभिनेराशयवेयाभिरत्रयेयामिःपुराम्नवेगातुमीषशुः । 
याश्षिःशुरीराजंतंस्पूर्मरश्मयेताभिंख्ुऊति भिंरश्विनाग॑तम्‌॥६॥ _ 
याजिं: । नरा । शयवें । याभिः । अत्रंये । याजिं: । पुरा । मनवे । 
गातुम्‌ । ईषर्थुः । याजिः । शारीः । आज॑तम्‌ । स्यूम॑ऽरश्मये। 
ताभिः । ऊम्‌ इति । सु। ऊतिशमिः । अश्विना । आ। गतम्‌। १६। 


हेनरानेतारावम्विनो पुरापूर्वस्मिन्काळे शयवे एतससंज्ञकायक्रषये गातुंदुःखानिर्गमनलक्षणं 
मार्गेयाभिरूतिभिईषथुः युवांवाञ्छितवन्तौ रतवन्तावित्यर्थः किंतत्साम्थ्यांत्‌ शयवेचिचास- 
त्याशचीग्िरित्यस्यागचिप्रतिपादितिम्‌तथाअत्रयेक्षयेशतद्वारेयच्रगृहे असुरेःपीड्यमानायस- 
न्तापकारिणो्नेः शीतेनोदकेनशीतकरणठक्षणंगातुंदुःखनिरगमनहेतुभूतंमार्गयाभिरूतिभिः युवा- ` 
मिष्टवन्तो एतच्च हिमेनाश्निसमवारयेथांमित्यादौमसिद्धम्‌। तथामनवे एतनाननेराजर्षयेयाभिः 
रूतिनिर्यवादिधान्यवापनादिरूपंगातुंदारिञ्यनि्गेमनहेतुभूतंमार्गयुवांङतवन्तौ . तथाचमत्रान्तर- 
मू-यवंवृकेणाभ्विनावपन्तेति । अपिचस्यूमरःमये स्यूतःसंबद्धोररिमर्दीमिर्यस्यतस्मेतत्संज्ञका- 
यक्रपये याभिरूतिभिःशारीः शरोनामवेणुविशेषः तद्विकारभूताइपूः आजतं शत्रूनप्रतिमैरयत- 
म्‌ ताभिरूतिभिरित्यांदिसमानम्‌॥ नरा नृनये ऋदोरप्‌ सपांसुगितिविभक्तेराकारः । शयवे 
शीङ्समे भ्ृहशीठ्चरीत्यादिनाउमत्ययः। ईषथुः इषइच्छायाम्‌ लिट्यथुसि असवर्णेइतिप- 
युदासादृभ्यासस्येयङादेशाभावेसवर्णदीर्षः। शारीः विकारार्थेशरशब्दादअनुदात्तादेश्चेत्यञ्‌ टि- 
ड्राणञितिङीप। स्यूमरश्मये षिवृतनतुसन्ताने सिवेरौणादिकोमनप्रत्पयः छोःशूडित्यूड बहुनी- 
पर्व पद्मरतिस्वरत्वम्‌॥ १६॥ 
१६. नेतृद्वय, जिन उपायों-द्वारा शत्रु, अग्नि और पहले .मनु को 
शमन-मागं दिखाने की इच्छा की थी और स्यूमरश्मि ऋषि के लिए 
उनके शत्रु के ऊपर तीर चलाया था, अध्विद्यय, उन उपायों के साथ 


अगो... . कमचा 


१ ७० सं० १,८.१२.। २ ऋ सं० १.८. ९.। ३ ऋ० सं० १.८. १७.। 
१०६ ` 
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याभिःपटंवीजर्टरस्यमज्मनाभ्निनोदीदेचितइ-द्डोअज्मच्ना । 
याभिःशर्यातमव॑थोमहाघनेताभिंखूषुऊतिभिंरश्बिनाग॑तम्‌॥१७॥ 


याभि: । पर्टर्वा । जर्ठरस्य । मञ्मनां। अग्निः। न । अर्दीदित 
चितः । इद्धः । अज्मन्‌ । आ । याभिः । शर्यीतम्‌। अव॑थः। 
मुहाऽधने । ताभिः । ऊम्‌ इतिं । छु । ऊति$भिंः । अश्विना । 
आ। गतम्‌ ॥ १७॥ 


हेअग्विनो जठरस्य जठरंभवतिजग्धमस्मिन्धियतइतियास्क॑ः । जठरोपछक्षितस्यशरी 

रस्यमज्मनाबठेनयुक्तःसन, पठवीएतत्संज्ञोराजार्षेः अज्मना संग्रामनामेतत अज्मनिसंग्रामेयुष्म- 
दीयाभिरूतिभिरासमन्तातअदीदे्र अदीप्यत ततरष्ान्तः-चितःकाेरभिचितइद्धः यज्ञगृहे 
ऋतिग्भि:प्रज्वांलितः अग्निर्न यथाम्निः्रकाशतेतद्वदित्र्थः अपिच शयांतंमानवंइन्देणसह- 
्र्धमानंमहाधने संग्रामनामैतव्‌ महताधनेनोपेतेसंग्रामेयाभिरूतिभिरवथोरक्षथः वाभिरित्या- 
दिगतम्‌॥ अंदीदेव दीदेतिश्छान्द्सोदीपतिकमा । अज्मन्‌ अजगतिक्षेपणयोः अजन्तिक्षिपन्य- 
स्मिचाणानिति अधिकरणेऔणादिकोमनिन वलादावाधधातुकेविकल्पूयिष्यतइतिवचना- 
वीभावाभावः सुपांसुलगितिसपतम्याडुकू । महाधने आग्महतइत्यात्वम्‌॥१७॥ 

१७. जिन उपायों-हारा पठर्वा नाम के राजष शरीर-बल से संग्राम 
में काष्ठ-युकत प्रज्वलित अग्नि की तरह दीप्तिमान्‌ हुए थे और जिन 
उपायों हारा .युद्ध-क्षेत्र में शर्यात राजा की रक्षा को थी, अधिवद्वय, 
उन उपायों के साथ आओ । 


अष्टादशीप्रचमाह- 


थाजिरक्विरोमनसानिरण्यथोग्रंगच्छंथोविवरेगोअर्णस: । 
याभिमनुशूरमिषासमावतंताभिंूषुऊतिभिरश्चिनागंतम्‌॥१९॥ 


याभिः । अद्विरः । मन॑सा । निऽरण्यर्थंः। अम॑म्‌। गर्च्छ॑थः। 
विऽवरे । गोऽअर्णसः। याभिः । मनुम्‌ । शूर॑स्‌। इषा। सम्‌ऽआव॑तम्‌। 
तार्मिः । ऊम्‌ इति । सु। ऊतिऽक्निः । अश्विना । आ। गत॒म्‌॥१९॥ 


१ नि० ४५ ७, | 
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अक्षिरहस्येतदामब्रितवाक्याइहिभूत॑ तेनचात्मानंसंबोध्यस्तुतावृर्षिमिरयति हेअद्विरःअह्ि 
रसांगोत्रज त्वमभ्विनौ स्तुहि हेअश्विना मनसामननीयेनस्तोत्रेणप्रीतौसन्तो यवांयाभिरूतिभिः 
निरण्यथःस्तोतृदनितरांरमयथः यद्वा मनसैवकरणभूतेनरमयथः तथागोअणेसोगोरूपस्य 
अरणीयस्यधनस्यपणिभिगुहायांनिहितस्यविवरेविवरणेगुहाद्वारस्योद्वाटनेनपका शनेन पका शने 
विषयभूतेसति याभिरूतिभिः्सहयुवाममंसर्वेक्योदेवेष्य:पुरस्तादच्छथः आपिचशूरवीर्यवन्तं 
मनुंहषापृथिव्यामृेनयवादिधान्यरूपेणानेनयाभिरूतिभिः समावतंसम्यगरक्षतम्‌ ताभि; सर्वा- 
भिरूतिभिःसहास्मानप्यागच्छतम्‌ ॥ निरण्यथः निरमयथइत्यस्यवर्णव्यापत्त्याएतद्रपम, । 
*विवरे ग्रहवृहनिश्चिगमश्चेतिभावेअप्‌ थाथादिनोत्तरपदान्तोदाचत्वम्‌ ॥ १८॥ 

१८. अद्धिरा, अद्विनीकुमारो की स्तुति करो) अइ्विद्रय, जिन 
उपायों से तुम लोग अन्तःकरण से प्रसन्न हुए थे, जिनसे पणि-द्वारा 
अपहूत गो के प्रच्छन्न स्थान में सारे देवों से पहले गये थे ओर जिनसे 
अन्न देकर श्र मनु की रक्षा को थी, अविष, उन उपायों के साथ आओ। 

याभिःपत्नीविमदायन्यूहथुराघवायाभिररुणीरशिक्षतम्‌ । 

याजिःसुदासऊहर्थुःसुदेव्य १ तामिरूषु ऊतिभिरश्विनागंतम॥ १ ९॥ 


याभिः । पल्लींः । विध्मदार्य । निऽऊहथुः। आ। घ । वा । यार्मिः | 
अरुणी: | अशिक्षतम्‌ । याजिः । सुऽदासे । ऊहथुः । सुध्देब्य॑म्‌। 
ताभिः । ऊम्‌ इतिं । सु । ऊतिऽभिंः अश्विना | आ ।- गतस्‌ ॥ १९॥ 


हेअश्विनो विमदायएतननान्नेक्षये याभियुष्मदीयाभिरूतिभिःपत्नीःार्या'पुरुमित्रस्यदु- 
हितरंन्यूहथुः नितरांवावांयवांग्ापितवम्तौ घेतिपदपूरणः तथायाभिरूतिभिररुणीःअरुणव- 
णोआरोचमानाः गाःआभिमुख्येनाशिक्षतंअद्त्तम्‌ तथा पिजवनपृत्रायसुदासेकल्याणदानायरा- 
ज्ञेसदेव्यंप्रशस्तंधनंयाभिरूतिभिरूहथुःपापितवन्ती ताभिरित्यादिगतम.॥ पत्नी: अमोव्यत्यये- 
नशसादेशः। न्यूहथुः वहमापणे अथुसि यजादितातसंप्रसारणम द्विवचनादि। सुदासे शोभनदू- 
दातीतिसुदाः असुन । सुदेव्यम्‌ दिगादित्वाद्यत्‌ तित्सवरितमितिस्वरितत्वम्‌ ॥ १९॥ 
१९. जिन उपायों से विमद -ऋषि को भार्या दी थी, जिनसे अरुण- 
वर्ण गायं प्रदान को थीं ओर जिनसे पिजवन-पुत्र सुदास राजा को 
उत्कृष्ट धन दिया था, अरिविद्वय, उनके साथ आओ। 


| यासिःशनतांतीभवंथोदवाशुषेशुज्यंयासिरवंयोयाभिरधिगुम्‌ ॥ 
ओम्यावंतींसुभरांगतस्तुभंताभिरूषुऊतिजिरश्र्विनागंतम॥२०॥३६॥ 
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यामिः । शन्ताती इति शमऽताती । भव॑थः । ददाशुषे । मुज्युम्‌ । 
यामिः । अव॑थः । यामिः। अरभिश्युम्‌ । ओम्याऽव॑तीब्‌। 
सुऽभरांम्‌। ऋतऽस्तुभंम्‌ । ताभिः । ऊस्‌ इतिं । सु । ऊतिऽपिः। 
अश्विना । आ। गतम्‌॥ २० ॥ ३६॥ 


हेअश्विनौ ददाशुषेहवींिदत्तवतेयजमानाययाभिरूतिभिः शंताती सुखस्यकर्तारीभवथः 
याभ्िओतिगिःशुणयतुर्यपत्रमवथः याभि्षाधरिुं अभिगुर्देवानांशमिता अध्रिगुश्चापश्च उ- 
गोदेवानांशमिताराविति्शतेः । अपिच कतस्तुभें कऋतंसत्यंस्तोभत्युचारयवीत्पृतस्तुप्‌ एतत्सेज्ञ- 
माषिओम्यावती ओम्येविसुखनाम तद्यक्तांसभरांखुखेनभरणीयामिषं यामिरूतिभिः प्रापयथः 
ताभिःसर्वा िरूति मिःसहास्मानप्यागच्छतम्‌ ॥ शंताती शिवशमरिष्टस्यकरेइतिताविट्पत्यय: 
लिदीतिमत्ययातूवैस्योदात्तलम्‌ । ददाशुषे दाश्दाने लिटकहुः वसोःसंप्रसारणमिविसं- 
प्रसारणम्‌ शासिवसिघसीनांचेतिषत्वम्‌ ॥ २० ॥ 

- २०. जिन उपायों से हव्य-दाता को सुख प्रदान करते हो, जिनसे 
तुप्र-पुत्र भुज्यु और देवों के शमिता अध्रिगु की रक्षा की थी तथा 
जितसे ऋतस्तुभ ऋषि को सुखकर और पुष्टिकर अन्न दिया था, 
उनके साथ आओ । प 


॥ इतिप्रथमस्यसप्तमेषट््निशोवग: ॥ १६॥ 
एकविंशीमचमाह-- 

यानिःइशानुमसनेदुवस्यथोजवेयास्ियूो अर्वन्तमावतम्‌ 

मधुप्रियंभरथोयत्सरड्भ्यस्तामिंरूषुऊतिजिंरश्‍्विनागंतम्‌ ॥२१॥ 

याजः । कृशानुम्‌ । अर्सने । दुव॒स्यथ॑ः । जवे । यामिः । यूनः । 

अर्वन्तम्‌ । आवंतम्‌। मधं । प्रियम्‌ । भरथः । यत्‌ । सरद्‌ईर्यः । 

ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिः । अश्विना । आ। गतम्‌ ॥२१॥ 
स्वानादिषुसोमपाठेपुमध्येरुशानुरेकःसोमपालः तथाचपैत्तिरीयकम्‌-हस्तसुहस्वछशा- 


` नवेतेवःसोमक्रयणाइति । तंळशानं असने इषवःअस्यन्तेस्मिनिति असनःसंग्रामः तरिमिनसंग्रामे 
हेअश्विनो याभिरूतिभिईवस्यथोरक्षथः तथायाभिश्वजवेवेगेप्वृत्तंयूनस्तरुणस्यपुरुकृत्सस्य॒अ- 


१ ऐ० ब्रा: २, ७.। | २ तै० सं० १.२, ७,। 
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वतमश्वंआवतमरक्षतम्‌ अपिचयन्मधुक्षौदरंप्रियंसर्वेषामनुकूटवेद्यं तत्सरइभ्यः मधुमक्षिकात्यःया- 
भिश्चोतिभिर्भरथः संपादयथः ताभिःतर्वाभिरुतिभिःसहास्मानप्यागच्छतम्‌॥ असने असु- 
क्षेपणे करणाधिकरणयोश्चेत्यधिकरणेल्युद्‌ । सरइक्ष्यः सृगतो सर्तेररिः ॥ २१॥ 

२१. जिन उपायों-द्वारा सोमपाल कृझानु की, युद्ध में, रक्षा की थी, 
जिनसे युवा पुरुकुत्स फे अइव फो वेग प्रदान किया था और मधुमक्षि- 
काओं को मधु दिया था, अध्विद्य, उनके साथ आओ । 

याभिनेरंगोषुयर्धनषाश्येक्षेत्रस्यसातातन॑यस्यजिन्व॑थः । 
याभीरथाँअवंथोया भिरर्वतस्ताभिंरूषुऊतिमिंरश्बिनागंतम्‌॥ २२॥ 

याभिः । नर॑म्‌। गोषुऽ्युधंम्‌ । दुऽसस्ने ।क्षेर््रस्य । साता । 

तन॑यस्य । जिन्व॑थः । याभिंः। रथान्‌ । अव॑थः । याभिः । अर्वतः । 

ताभिः । ऊम्‌ इति | सु । ऊतिऽभिंः । अश्विना । आ । गतम्‌॥२२॥ 


हेअश्विनों गोषृयुधंगोविषयं युद्धं कुरवन्तंनरंयज्ञस्यनेतारं यजमानंयाभिरूतिभिः नृषाहे 
भुजिः सोढम्येसंग्रामे जिन्वथः प्रीणयथोरक्षथइत्पर्थः तथा क्षेत्रस्यग्रहादिरूपस्य तनयशब्दो- 
घनवाची तनयस्यधनस्यचसाता सातयेसंभजनार्थ याभिरूतिभिर्यजमानंरक्षथः याणिश्वयज- 
मानानांरथागरक्षथः तदीयानर्षतोश्वां्च याभिरवथस्वाभिःसर्वाभिरूतिभिःसहास्मानप्या- 
. गच्छतम्‌ ॥ गोषुयुधम्‌ युधसंप्रहारे गोषुयुख्यतइतिगोषृयुत्‌ ततपुरुषेङतिबहुलमित्यछ्क । 
नृषात्थे षहमर्षणे शकिसहोश्चेतियद्‌ अन्येषामपिदश्यतइतिसांहिंतिकोदीर्षः छदुत्तरपद्मृति- 
स्वरत्वम्‌। साता वनषणसंभक्तौ भावेक्तिन्‌ जनसनखनांसनझलो रित्यात्वम्‌ ऊतियुतीत्यादिना 
कतिनउदात्तत्वंनिपातितम. सुपांसुलुगितिचतुरथ्याहादेशः । जिन्वथः जिविप्रीणनार्थः भीवादि- . 
कः इदित्त्वानुम्‌ । रथान, दीर्घादटिसमानपादेइविनकारस्यरुत्वम्‌ आतोटिनित्ममिविसानुना- _ 
सिकआकारः ॥ २२॥ 

२२. गो फी प्राप्ति के लिए जिन उपायों-द्वारा युद्ध-काल में मनुष्य ˆ 
की रक्षा करते हो और जिनसे क्षेत्र गौर धन को प्राप्ति में सहायता 
क्रते हो तथा जिन उपायों से मनुष्य-या यजमान फे रयों और अइवों 
की रक्षा करते हो, अदिव्य, उन उपायों के साथ आओ । 


याभिःकुपसंमार्जुनेयंशतकरतृपरतुर्वीतिमरच॑वशीतिमाव॑तम्‌। 
याभिंघ्वेसर्तिपुरुषन्तिमाव॑तंताभिंरूषुऊतिशिरश्चिनाग॑तम्‌ ॥२३॥ 


द४६ कक्संहिताज्ञाष्पे [ अ०५ब्‌०३७ 


याभि; । कुत्स॑म्‌ । आर्जुनेयम्‌। शतक्रतू इति शतऽक्तू । भ । 
तुरवीतिम्‌ । प्र । च । । दभीतिम्‌। आव॑तम्‌ । याभिः । ब्वसन्तिम्‌ । 
पुरुऽसन्तम्‌ । आव॑तम्‌ । ताजिः । ऊम्‌ इति । छु । ऊतिभिः । 
अश्विना । आ। गृतम्‌॥ २३॥ | 


हेशतक्रतृबहुविधकर्माणौअम्विनी आर्जनियं अजुंनइतीन्हुस्यनाम तथाचवाजसनेयक- 
म<-एतद्वाइन्दुस्यगुत्यनामयदर्गुनइति । तस्यपुत॑कुत्संयाभिरूतिभिः प्रावतंप्रकर्षेणारक्षतम त- 
थावुर्वीविंदभीतिंचयाभिरूविभिः मावतम आपिचयामिर्ध्वसन्तिएतत्संजंपुरुषन्तिएतनामानंचज- 
षिंआवतंअरक्षतम, ताजिःत्वी मिरूविभिःसहास्मानपिसुष्ुआगच्छतम॥आर्युनेयम्‌ शुब्रादिश्य- 
भेतिचशब्दोनुकसमुच्चयाथत्युक्तलाव्हकू । वी पुर्वीहिसाथः शर्ूस्तुवतीतितुरवीति: औणा- 
दिकईविप्रत्ययः । दभीविम्‌ दंशु औणादिकःकीतिमत्ययः ्वसंतिम ध्वंसगुवोच औणादि- 
कोझिड्यृत्ययः अनिदितामितिनडोपः झोन्तः । पुरुषन्तिम्‌ पुरुसनोतिददातीतिपुरुषनतिः किचू- 
कौचसंत्तायामितिकिच्‌ नक्तिविदीर्षश्रेतिअनुनासिकलोपोपधादी पेयोनिषेधः ॥ २३॥ 

२३. शतक्रतु अश्वहय, जिन उपायों से अर्जुन अर्थात्‌ इन्द्र के पुः 

कुत्स, तुर्वोति और दधीति की रक्षा की थी तथा जिन उपायों-द्वारा 

ध्वसन्ति और पुरुषन्ति नाम के ऋषियों को बचाया था, उन उपायों के 


साथ आओ। चतुर्विशीश्रचर्माह- 


अप्न॑खतीमश्विनावाच॑मस्मेङतंनोंदखाइषणामनीषाम्‌ । 


अयूत्येव॑प्रेनिहपेवांटघेचनोभवतंवाज॑साती ॥ २४॥ 


अम॑स्वतीम्‌। अश्विना । वाच॑म्‌ । अस्मे इति । कतम्‌। नः।. 
द्रा । टषणा । मनीषाम्‌। आयूत्ये । अव॑से । नि । हये । 
. वाम्‌। टचे । च । नः। भवतम्‌। वाज॑ऽसातो ॥ २४॥ 
हेअश्विनो अस्मेअस्माकंवाचंअर्वतीम्‌ अमइतिकर्मनाम विहितैः शिसंयक्तांं 
कुरुतम्‌ तथाजोस्माकंमनीषांबु्धिहेवृषणाकामानांवर्षकौ दसाशूणामुपक्षपयितारावम्विनो वेदा- 
थैज्ञानसमर्थकुरुवम अपिच यस्माद्युवागेवंगुणविशिशे तस्माववांयुवांअवसेरक्षणायनिह्वये 
नितरामाहये कदा अद्यृत्मे धोवनरहिते मकाशनरहिते रात्रेपश्चिमेयामे तसिमन्काठे 


F 


मं० १अ०१६सू ०११२] प्रथमोष्टकः ८9७ 


हिप्रावरनुवाकाश्विनशख्रयोरिदृसक्तंपट्यते आहूतोचयुवांवाजसातोवाजस्यानस्यसंभजने यद्वा 
सङ्गामनामेतत्‌ सह्मेनोस्माकंबृधेवर्धनायभवतम.॥ अमस्वतीम्‌ आपःकमोख्यायांहस्वोनुट्च 
वेतिअहननुडागमश्व तद्स्यास्तीतिमतुप्‌ मादुपधायाइतिमतुपोवलम्‌ वसौमलर्थेह्तिभत्वे- 
नपद्त्वाशावात रुत्वाद्यभावः । अस्मे सुपांसुलुगितिषष्ठ्याःशेआदेश: | छतम्‌ करोते्लोटिबहुलं 
छन्द्सीतिविकरणस्यछुक्‌ । अंधूत्ये द्ुतदीप्तो कऋहलोण्यदितिभावेण्यत्‌ वर्णव्यापत्त्याऊकारः 
धूत्यंप्रकाशनमस्मिन्ास्तीतिबहुवीहो्यत्ययेनान्तस्वरितत्वम्‌ । निहये निसमुपविज्योहुइत्या- 

लनेपद्म्‌। वृधम्‌ वृधुवृद्धो संपदादिलक्षणोभावेक्रिप्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदाचत्वम ॥ २४॥ 
२४. अइिविद्य, हमारे वाक्य को विहित-क्म-युकत करो; अभीष्ट- 

थर्षी दस्तद्रय, हमारी बुद्धि को बेद-ज्ञान-समर्थ करो। हम आलोक- 

बिहीन रात्रि के शोष-प्रहर में, रक्षा के लिए, तुम्हें बुलाते हे । हमारे 
अन्न-लाभ में वुद्धि कर वो। 
युभिंरक्तुभिःपरिपातमस्मानरिडेभिरश्विनासौगेसिः । 

त न्नोंमिरोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धःप्रथिवीउतद्यौः ॥२७।।३७॥ 
युइमिंः। अक्तुभिः । परिं । पात॒म्‌। अस्मान्‌। अरिंटेजिः । 
अश्विना । सोभगेभिः । तत्‌ । नः । मित्रः । वरणः । ममहन्ताम्‌ । 
आदिंतिः । सिन्धुः । पृथिवी । उत । द्यौः ॥ २५॥ २७॥ 


हेअश्विनी द्युभिदिवसेः अकुभीरानिभिश्चअस्मानस्तोतुन्परिपातम्‌ परितोरक्षतम्‌ सर्व- 
दास्मानक्षतमित्यर्थः तथाअरिष्टेभिः अहिसितेःसौभगेभिःसुभगत्वेः स॒भगत्वापादकेः धनै- 
रस्मानरक्षतम यद्स्माभिःपार्थितंनोस्मदीयंतन्मित्राद्यःषट्देवताममहन्तांपूजयन्तु उतश- 
ब्दश्समुच्चये ॥ द्युभिः दिवउदित्यु्म्‌ दिवोझलितिसावेकाचइतिमापतस्यविभक्त्युदातवस्य 
प्रतिषेधः । अरिष्टेभिः रिषहिसायाम्‌ नि्ठेतिक्तः नञञसमारेव्ययपूर्वपद्मरतिस्वरत्वम बहुडं- 
छन्द्सीविभिसऐसभावः । अम्विना सुपांसु्गिविविभक्तेराकारः आमन्रितस्यचेतिसर्वानुदाय- 
त्वम. | सौभगेभिः शोभनोभगःश्रीर्यस्यासोसुभगः तस्यभावःसौभगम. सुभगान्मचरेइत्युद्रा- 
बादिषुपाठादञ्‌पत्ययः हद्भगसिन्ध्वनतेपर्वपद्स्यचेतिउभयपद्वृद्धिनभवति तस्यसर्वेविधय*छ- 

न्दूसिविकल्प्यन्तइतिविकसिपवत्वात्‌ पर्वदैसभावः जित्यादिनित्यमित्याद्रदाचतम|॥ २५॥ 

, २५. अझ्विनीकुमारद्वय, विन भोर रात में हमें विनाझ-रहित 
सोभाग्य-द्वारा बचाओ । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और 
आकाश हमारी इस प्रार्थना को पुजित कर। 

| ॥ इतिप्थमस्यसप्रमेसप्रातिशोवर्ग: ॥ ३७॥ 


२३९ ऋवसंदिताभाष्ये [अ०७१०३७ 
= वेदार्थस्यप्रकाशेनतमोहादनिवारयन_। पुमथौरतुरोदेयाद्िद्यातीरथमहेश्वर: ॥ १ ॥ 

इतिश्रीराजाधिराजपरंमेश्वरवैदिकमागेमवर्षकश्नीवीरबुकभूपासाश्राज्यपुरम्धरेणसाय- 
गादायेणविरविेमाधवीयरेदा थकारं हिताभाष्येप्रथमा्टकेसपमोध्यायः ॥७॥ 


॥ श्रीगणेशायनम:॥ 
यस्यनिःश्वसितंवेदायोवेदेभ्योिलंजगत्‌। निर्ममेतमहंवन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
इत्थंसप्तममध्यायंव्याख्यायअष्टमाध्यायोव्याख्यातुमारफ्यते । प्रथमेमण्डलेषोडशेनुवा- ` 

केसप्रसूक्तानिगतानि इद्मितिविशत्यूचमष्टमंसूक्तम्‌ अत्रानुक्रम्यते-इदंविशतिरुषस्येद्रितीयो- 
धेर्चोरावेश्वेति । ऋषिशचान्यस्मादितिपरिभाषयानुवृत्तेराङ्गिरसःकृत्सक्रषिः अनादेशपरिभाषया . 


विष्ट्पूछंदः उषोदेवता द्वितीयाधर्चस्यराविरपि पातरनुवाकेउषस्येक्रतेवरिष्ट्येछन्दस्येतत्सक्तम्‌ 
सूत्ितंच-इदश्े्ठपृथूरथइतिसूक्तेति आस्विनशसतरेचेद्सू प्रातरनुवाकातिदेशात्‌। 


तत्रपथमाशचमाह- 


ओम्‌ इद॑शरेष्ठंज्योतिषांज्योतिरागांचित्रःमरकेतो अंजनिष्टविस्वां। 
यथाप्रसूंतासवितुःसवा्य' एवारान्युषसेयोनिमारेक ॥ १ ॥ 


इदम्‌ । श्रेष्ठ॑म्‌ । ज्योतिषाम्‌ । ज्योतिः । आ । अगात्‌ । चित्रः । 
केतः । अजनिष्ट। विऽभ्वां | यथां । सूता । सवितुः । 
स॒वाय॑ । एव । राजी । उषसें । योनिंग्‌ । अरैक्‌ ॥ १॥ 


ज्योतिषांग्रहनक्षतादीनांद्योतमानानांमध्येइदंउषआ्यंज्योतिःभ्रेप्रशस्यतमं अस्यको- 
तिशयइतिचेत्‌ उच्यते~नक्षतरादिकंज्योतिःस्वात्मानमेवप्रकाशयतिनान्यदः चन्दस्तुयद्यप्यन्य- 
काशयति तथापि अविसपष्टप्रकाशः ओषसंतुज्योतिर्युगपदेवसवस्यजगतोन्धकारनिराकरणे- 
भविशेषेणमकाशकम्‌ अतःप्रशस्यतममित्यर्थः ताहशंज्योतिःआगाव पूर्वस्यांदिश्यागमठ आ- 
गतेचतस्मि््‌ चित्रश्चायनीयः प्रकेतःअन्धकारावृतस्यसर्वस्यपदारथस्यविज्ञापकस्तदीयोरम्मि 
विशवाविभु्व्यापःसन्जनिष्ट प्रादुरभूव किञ्च यथारात्ीरातरिःसवयंसवितःसर्यसकाशादः प्रसूता 
इतना स्योद्स्तंगच्छन्रानिंजनयति तस्मिलनस्तमितेरानेरुसत्त्यभावात्‌ एवमेवरात्रिरपिउष्‌- 

१०७ 


ट५० |; कक्संहिताजाष्ये [अ०<ब०१ 
सेसवायउषसउतत्तयेतदर्थयोनिस्थानंस्वकीयापरभागलक्षणंअरेक॒आरेचितवती कलितवत्ी- 
र्थः यद्दापसतारात्रिसकाशादुतनाउषाः सवितृःस्यस्यसवायपसवायजन्मनियथाभ्षवति एवं 
रातिरपिउषसेउषसोयजन्मतदर्थयोरनिस्वापरभागलक्षणंस्थानंरुतवती । अत्रनिरुक्तम-इदंशरे- 
` इज्योतिषांज्योतिरागमञ्चितरप्रकेतनंपरज्ञाततममजिष्टविभूततमंयथाप्रसूतासवितुःमसवायरात्रि- 
रादित्यस्यैव॑रात्युषसेयोनिमरिचत्स्थानमिति' ॥ श्रेष्ठ प्रशस्यशब्दादातिशायनिकदष्ठन्‌ प्रश्‌- 
स्यस्यश्रतिआदेशः प्रकत्यैकाजितिप्रकतिभावाहिलोपाभावः । अगाद एतेलुंडिइणोगाठुडीति 
गादेशः गातिस्थेतिसिचोङुक्‌ । प्रकेतः कितज्ञाने अन्वर्भावितण्यर्थात कर्मणिधञ्‌ थाथादि- 
नोत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । अजनिष्ट जनीपादुर्भावे लुङिसिचइडागमः। विश्वा विरसंभ्योइसं- 
्ञायामितिभवतेईप्त्ययः सपांसुडुगित्यादिनासोराकारादेशः ओशरुपीतियणादेशस्यनभूसुधि- 
योरितिम्रतिषेधेपरापेछन्द्स्युभयथेतियणादेशः व्यत्ययेनाद्युदाचत्वम्‌ यद्वा विपवोद्भवतेरोणा- 
दिकोइुनपत्ययः निच्वादादयुदात्तवम्‌। प्रसूता पूङ्माणिप्रसवे कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेः 
प्रकतिस्वरत्वम्‌ । सवाय छन्द्सिजवसवोवक्तव्यावितिनिपातनाद्च्‌ चित्तादन्तोदात्तत्वम्‌ अणो- 
परृह्ास्यानुनासिकइतिसंहितायामकारःसानुनासिकः।एव निपातस्यचेतिसंहितायांदीषः।रात्रिः 
रांतेश्वाजसावितिडीप्‌ यस्येतिचेतीकारछोपः। अरैक्‌ रिचिरविरेचने छङिबहुळंछन्द्सीतिवि- 
करणस्यलुकू उषूपधगुणेहल्ङत्चान्स्यइतितिलोपः वर्णव्यापच््याव्यत्ययेनएकारस्यऐकारः॥१॥ 
१. ज्योतियों में श्रेष्ठ यह ज्योति (उषा) आई हें। उषा की 
विचित्र और जगत्प्रकाशक रहिम भी व्याप्त होकर प्रकाशित हुई है । 
जैसे रात्रि सबिता-हारा प्रसुत हें, वैसे ही रात्रि ने भी उषा की उत्पत्ति 
के लिए जन्म-स्थान की कल्पना की हें अर्थात्‌ रात्रि सूर्य की सन्तान 
हैं और उषा रात्रि की सन्तान हँ । 
द्वितीयाएचमाह- 


रुशंहत्मारुश॑ती शेत्यागादोरेंगुरष्णासद॑नान्यस्पाः । 
समानबंन्धूअश्तेंअनूचीद्यावावर्णवरतआमिनाने ॥ २॥ 


रुशंतूवत्सा । रुश॑ती श्वेत्या । आ । अगात्‌ | अरे । ऊर इति। 
कष्णा। सर्दनानि । अस्याः । समानबन्धू इतिं समान£बन्धू । अस्ते 
'इति। अनूची इति। द्यावा वर्णम्‌। चरतः। आमिनाने 
इत्यांऽमिनाने ॥ २॥ SE 2 
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. श्वेत्मेत्युपसोनामधेयं रुशवीदीपाश्वेत्याश्वेतवर्णोषा: रुशद्त्सा रुशहीप्रशसू्योवत्मों- 
यस्याःसातथोक्ता यथामातुःसमीपेवत्सःसञ्चरति एवंउप्सःसमीप्रेसूर्यस्थनित्यमवस्थानात्तदु- 
त्सतम्‌ अथवा यथावत्सोमातु:स्वन्यंरसंपिवनहरति एवमुप्सोवश्यायास्य॑रसंपिवनव॒त्सइत्युच्य- 
ते वाइशीसतीआगाद आगतवती आगतायाअस्याउषसः छण्णाङणवर्णारात्रिः सदनानि 
स्थानानिस्वकीयात्त्यार्षयामउक्षणानिआरैक्‌ आरेचितवती कल्पितवती दततबतीत्यर्थः उइप्मे- 
तपद्पूरणम्‌ अपिचैतेरात्युषसौसमानवन्धूसमानेनएकेनसयाख्येनवन्धुनासख्यायुक्ते यदव सर्ये- 
णसहसंबद्धे यथाउषाउदेष्यतासुर्येणसंवड्धा एवंरात्रिरपिअस्तंयतासूयेणसंबद्धा अम्नवेमरणर- 
हिते कालालकतयानित्यत्वाद अनूचीअन्वश्चन्यौ प्रथमंरानिःपश्चादुषाइत्यनेनकमेणगच्छन्त्यौ 
यद्वा सु्यंगत्यनुसारेणगच्छन्त्यौ एवंभूतेवर्णसर्वेषांप्राणिनांरूपंभामिनानेजरयन्त्यौ यद्वा, स्वः 
कीयंसुपंहिसन्त्यौ उषसानेशंतमोनिवर्त्यते परकाशात्मकमुषसोरूपरात्र्याएवंविधेसत्यौद्यांवाद्यो- 
तमानेचरतः प्रतिद्विसमावर्तेते यद्वा द्यावानभसांतरिक्षमार्गेणचरतः पतिदिवसंगच्छतः अत्रनि- 
रुक्तम्‌-रुशदृत्सासूर्यवत्सारुशदितिवणंनामरोचतेज्वंडतिकर्मणःसूर्यमस्यावत्समाहसाहचर्यावृस- 
हरणाद्वारुशतीवेत्यागावशवेत्याश्वेततेररिचत्छष्णासद्नान्यस्याःकुष्णवणौरातरिःष्णंकृष्यतेर्नि- 
कष्टोवर्णोथैनेसंस्तौतिसमानबन्धूसमानबन्धने भग्वतेअमरणधर्माणावनूचीअनूच्यावितीतरेतरम- 
भिमरेत्यद्यावावरणचरतस्तेएवद्यावोद्योतनादपिवाद्यावाचरतस्तयासहचरतइतिस्यादामिनानेआमि- 
नानेअन्योन्यस्याध्यातमंकु्वाणिईति॥ श्वेत्या म्वितावर्णे अस्मात्‌ ण्यन्ताद्‌ चोयदितिभ्ञावेयद णि- 
लोपः भशैआदितवान्मतवर्थीयोच्‌। अस्ते सृतंमरणमनयोर्नास्तीतिबदुन्रीहौनञोजरमरमित्रसृ- 
ताइध्यु्तरपदा्युदाचत्वम्‌। अनूची अनुपूर्वीदश्वतेक्रेत्विगित्यादिनाकिन, अनिदितामितिनडोपः 
अञ्चतेथ्ोपसङ्ख्यानमितिडीप्‌ अचइत्यकारछोपेचावितिदीर्षतम्‌ अनुदात्तस्यंचेयत्रोदात्तडो- 
पइतिङीपडदात्तलम, रुपांसड़गितिविभक्तेडुक । आमिनाने मीडूहिंसायाम्‌ कैयादिकः शान- 
चि मीनातेनिंगमेइतिहस्वत्वम,॥ २ ॥ 


२. दीप्तिमती शुश्रवर्णा सुये-माता उषा आई हूँ। कृष्णवर्णा दातरि 
अपने स्थान को गई हें। रात्रि और उषा दोनों ही सूर्य की बन्धुत्व- 
सम्पन्ना और भरण-रहिता हेँ। एक दुसरे के पीछे आती हैं और एक 
दुसरे का वर्ण-विनाश करती हें। 

वृततीयाएचमाह-- 


समानोअध्वाखखोरनन्तस्तमन्यान्यांचरतोदेवरिे 
नमेथेतेनतंस्थतुःसुमेकेनक्तोषासासम॑नसाविरुपे ॥ ३॥ 
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` समानः। अध्वां । स्रोः । अनन्तः | तप. । अन्याऽअंन्या। चरतः। 
उबशिष्टे इति देवःशिष्टि न । मेथेते इति । न। तस्थतुः। सुमेके 
इति सुऽभेकें । नक्तोषसां। सध्मनसा । विरूपे इति विऽरपे॥ ३॥ 
स्वसोर्भगिन्योः रात्युषसोः अध्वासञ्चरणसाधनभूतोमार्गः समानएकएव येनैवाकाश- 
भार्गेणउपानिर्गच्छति तेनैवरात्रिरपि सचमार्गोनन्तः अवसानर हितः वंगा गदविषेदवेनदयोतमा- 
नेनसर्येणानुशिष्टेशिक्षितेसत्यी अन्याअन्याएंकैकाचरतः कमेणागच्छतः अपिच सुमेकेशोभनमे- 
हनेसर्वेषामुत्पादकतवादशोभनमजनने नक्तोपसारात्रिरुषाश्वविरुपे तम'परकाशलक्षणाभ्यांविरुद्ध- 
रूपाष्यांयुक्तेअपि समनसासमानमनस्के ऐकमत्यंपापेसत्मौनमेथेते परस्परंनहिस्तःतथा नतस्थतुः 
कचिदपिनतिष्ठतः सर्वदाठोकानुमहार्थ सगच्छथइत्यर्थः॥ अन्याअन्या कमेव्यतिहारेसर्वनाननोद्रेश- 
वतइविवक्तव्यम.समासवत्ववदुटमित्यन्याशब्दस्पद्वि्भावः तस्यपरमाब्रेडितमित्यान्रेडितसंत्ञायां 
अनुदाचंचेत्यात्रेडितानुदात्तत्वम। देवशिष्ट शाउअनुशिशे अस्मात्कमंणिनिष्ठा यस्यविभाषेतीट्प- 
तिषेधः शासइद हळोरित्युपधायाइत्वम.शासिवसतिपसीनांचेतिषत्वम-तृती याकर्गणीविपूरवपद्म- 
छृतिस्वरतवम । मेथेते मेथूमेधृमेधाहिसनयोः भौवादिकः अनुदात्तेद । सुमेके मिहसेचने भावे- 
घञ्‌ शोभनोमेहोययोस्ते व्यत्ययेनककारः उत्तरपद्स्यजित्स्वरेणाद्युदातत्वादाद्युदाचंद्यच्छ- 
न्दसीत्युत्तरपदादयुदात्तत्वम्‌ । नक्तोषसा सुपांसुठुगितिविभक्तेराकारः अन्येषामपिद्ृश्यतइविसं- 
हितायामुपधायादीर्षः ॥ ३ ॥ टर 
३. हन दोनों भगिनियों (उषा और रात्रि) का एक ही अनन्त 
सड्चरण-मार्ग वीप्तिमान्‌ सुये-दारा आदिष्ठ हे । वे दोनों एक के 
पश्चात्‌ एक उसी मार्गे पर विचरण करती हें । सारे पदार्थों की उत्पाव- 
यित्री रात्रि और उषा, विभिन्न रूप धारण करने पर भी, समानमनः- 
सम्पन्ना हैं। वे परस्पर को बाधा नहीं देती और कभी स्थिर होकर 
अवस्थिति नहीं फरती । 
भाखं॑तीनेत्रीसूनतानामचेतिचित्राविदुरोनआवबः । 
प्राप्योजगल्लुनारायोअंख्यद॒षाअंजी गभुव॑नानिविश्वां ॥ ४॥ 
भारती । नेत्री । सूरुतांनाम्‌ । अचेति | चित्रा । वि। दुरः । नः। 
आवरिस्यांवः । प्रअर्प्य । जग॑त्‌ । वि । ऊम्‌ इति । नः । रायः। 
अख्यत्‌ | उषाः । अजीगः । भुव॑नानि । विश्वा ॥ ४॥ 
es भास्वती विरिष्टमकाशानयुकता सुनृतेतिवाझम सूजृतानांवाचानेत्रीउल्तादयित्रीउपसभाई- 
.. आवानन्तरंहिपशुपक्षिशगादयःसर्वेशब्दंकुर्वन्त एवंभूताउपाः अचेति. अस्माजिरज्ञागि चित्रा 
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चोय़नीया ज्ञावासानोस्माकं दुरोद्वाराणि तमसातिरोहितानिव्यावः व्यवृणोत्‌ यथास्माभिदश्य- 
.न्ते.तथातमोनिवार्य प्रकाशयन्तीत्यर्थः अपिचजगत्सवेभुवनंपाप्यंप्रकाशंगमयित्वा नोस्माकंरा- 
योधनानिव्यरूपत्‌ विशिष्टपकाशनयुक्तान्यकरोत्‌ उडत्येततपदपूरणम्‌ सैषोषाः विश्वाभुवनानि 
सर्वाणिभुवनानितमसातिरोहितत्वेनाविद्यमानकल्पानिअजीगः उद्विरति स्वमुखानिर्गमयति स्व- 
कीयेनप्रकाशेनतमोनिःसार्यपुनरुस्ानीवकरोतीत्यर्थः ॥ नेत्री णीजूप्रापणे तृच्‌ कनेज्यो- 
ङोप्‌ उदात्तयणोहटूपूर्वादितिडीपउदात्तत्वम.। अचेति चितीसंज्ञाने । दुरः द्वारशब्दस्परये- 
मतोबहुलमितिबहुलवचनातसंप्रसारणम्‌ । आवः वृञूवरणे छुङि मन्रेषसेतिचेईक्‌ गुणः हल- 
इन्याभयइतिठोपः छन्दस्यपिदृश्यतइत्याडागमः । प्राप्यं कगतौ णो आ्िहीत्यादिनायुक्‌ स- 
मासेनञपर्वेक्वोल्यप्‌ । अख्यत ख्याप्रकथने ठुडि अस्यतिवक्तीत्यादिनाचुरङादेशः। अजी- 
गः गृनिगरणे उङि तिपि बहुठंछन्द्सीतिविकरणस्यश्छः दिर्वचनोरदृत्वहलादिशेषाः भर्ति- 
पिपरत्योश्च बहुठंछन्द्सीत्यम्यासस्येवम्‌ छान्दसइंकारः यद्वा अस्माण्ण्यन्ताद्‌ ठङि चङि 
दविभीवसन्वद्भावेत्वदी्षोः छान्द्सश्भहोलोपः॥ ४ ॥ 
४. हम प्रभा-संयुक्ता सुनुत-वाक्यं-सेत्री विचित्रा उषा को जानते 
' हैं; उन्होंने हमारा द्वार खोल दिया हे । उन्होंने सारे संसार को 
आलोक-पूर्ण करके हमारे धन को प्रकाशित कर विया हूँ। उन्होंने 
सारे भुवनों को प्रकाशित किया हे। 
पञ्चमीग्टचमाह- 


जिह्मश्ये ॐ चारितवेमषोन्यांभो गयंइषयेरायउंत्वम्‌। 
द्रपश्यद्उवियाविचक्षंउषाअंजीगशवनानिविश्वां ॥ ५ ॥१॥ 


जिह्मश्ये । चरितवे । मघोनी । आऽमोगयें । इष्टये । राये। 
ऊम्‌ इतिं । त्वम्‌। दुम्‌ । पर्श्य॑त्‌इभ्यः। उविया । विःचक्षें। उषाः । 
अजीगः । भुवनानि । विश्वां ॥ ५॥ १॥ 


मघोनीत्युषसोनामधेयं मघोनीधनवतीउषाः जिलश्ये जिलंवन्रंशयनायपुरुषायचरि- 
तवेचरितुशयनादुत्यायस्वापेक्षितंप्रतिगन्युंब्युच्छन्तीभवति त्वम्‌ अयंएकशब्द्पयाँय/सवेनाम 
शब्दः यदाह-त्वइतिविनिमहार्थीयंसर्वमानुदात्तमिति । त्वमेकंपतिआभोगयेआभोग्यायशब्दा- 
दिविषयार्थतथाअपरंतिदृष्टयेयागार्थंतथाअन्यंपरतिरायेषनार्थचब्युच्छन्तीतिशेषः उशब्द- 

शाथे अपिचदभ्रंअल्पंपशयब्यःअन्धकारावृततेनरगषटम्योमनुष्येष्मः विचक्षेविशिष्टमकाशा 
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यव्युच्छन्ती उर्विया उ्पीविस्तीणाउषाःसर्वाणिभूतजातानितमसाविरोहितानिभकाशदानेनोददीणा | 
नीवकरोति॥ जिससे शीतम जिल्॑येतेइतिजिज्ञशीः किप्चेतिकि प्‌ छदुत्तरपद्मकृविस्वरवम 
एरनेकाचइतियण्‌ उदात्तस्वरितयो्यणइतिविभकेःस्वरितृत्वम । आभोगये आशेगशब्दाज्न- 
तुर्थ्यकवचनेयकारोपजनः यद्वाआझगू्वीझुणेबंदुलवचनादौणादिकःकिमत्ययःकुलंच । उर्वे- 
या इयाडियाजीकाराणामुपसंख्यानमितिउर्वींशब्दादुत्तरस्यसो्डियाजादेशः । विचक्षे चक्षिङ्‌- 


क्तयांवाचि विपूरवांदस्मात्संपदादिलक्षणोभावेकिप्‌ ॥ ५ ॥ का 
अजब लोग टेढ़े होकर सोये थे, उनमें से किसी को भोग के लिए, 


किसी फो यज्ञ के लिए और किसी फो धन के लिए---सबको अपने- 
अपने कर्मा के लिए उषा ने जागरित किया है। जो थोड़ा देख सकते 
हैं, उनकी विशेष ख्य से दृष्टि के लिए उषा अन्धकार दूर करती हूँ। 
बिस्तीर्ण उपा ने सारे भुवनों को प्रकाशित कर दिया है । 
क्त्रार्यतंश्रवसेत्वंमहीयाइच्येत्वमर्थमिवत्वमित्ये । 
विसंरशाजीवितामिंप्रचक्षंउषाअंजीगर्भुव॑नानिविश्वां ॥ ६॥ 
क्षत्रायं । त्वम्‌। श्रवसे । त्व॒म्‌ । महीयै । इष्टये । त्वम्‌ । अर्थमू्ड्व । 
सवम्‌ । इत्ये । विसंट्शा । जीविता । अभिशप्रचक्षे । उषाः । 
अजीगः । भुव॑नानि । विश्वा ॥ ६॥ र 
क्षत्राय धननामेतत धनार्थतंएकंप्रतिउषाव्युच्छन्तीतिशेषः तथा श्रवसेअनार्थैलंए- 
कंप्रतिव्युच्छत्ती तथात्वमेकंप्रतिमहीयेमहत्येइष्येमि्टेमादिमहायज्ञारथत्वमेकंप्रतिव्युच्छन्ती 
तथार्थमिवअपेक्षितमर्थप्रतिइत्येगमनार्थव्युच्छन्ती अपिच विसद्शाविलक्षणानिनानारूपा- 
णिजीविताजीवितानिजीवनोपाय भूतानिकृषिवाणिज्यादी निअ भिप्रचक्षे आ भिमुख्येनप्रका शयि- 
बुब्युच्छन्ती उषा: सर्वाणिभूतजातानितमसानिगीर्णान्यजोगः प्रकाशनेनउद्वीणांनीवाकरोत्‌॥ 
तवम्‌ तवसमसिमनेमेत्यनुच्चानीतिसवानुदात्तत्वम । महीये मद्ये महेरिनसवंधातुक्यइतीनप्रत्ययः 
कृदिकाराद्क्तिनइतिङीष्‌ उदात्तमणइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ छान्द्सईकारोपजनः यद्वामहीश- 
ब्दादुत्तरस्यचतुर्थ्येकवचनस्ययाडपइतिव्यत्ययेनयाडागमः छान्द्समन्तोदात्तत्वम्‌ । विसहशा 
त्यदादिषुद्शोनालछोचनेकअ्वेत्यतसमानान्ययोभ्रेतिवचना वह शेःक जूसमानस्यच्छन्द्सीतिस भा- 
वः विगंवसाहश्यानिविसद्शानि शेश्छन्द्सिबद्दळमितिशेटॉपः बहुधीहीपूर्वपदपकतिस्वरत्वम । 
भनभिपरचक्षे चक्षेस्तुमर्थेसेसेनितिसेनपत्ययः स्कोःसंयोगाद्योरितिकलोपः कत्वषते ॥ 
६. किसी को धन के लिए, किसी को अन्न के लिए, किसी को 
महायज्ञ के लिए और किसी को अभोष्ट-प्राप्ति के लिए उषा जगाती 


हैं। उन्होंने विविध जीविकाओं के प्रकाश के लिए सारे भुवनों को 
प्रकाशित किय़ा हे । 


में०१-३०१६ सू ०५११३] प्रथमोष्ठकः ८५७ 
सप्रमीमचमाह- 


एषादिवोद॑हितापत्य॑दर्शिव्युच्छन्तीयुवति:शुऋवासा: । 
विश्वस्पेशानापार्थिवस्यवस्वउषों अय्येहसुभगेव्युंच्छ ॥ ७॥ 


एषा । दिव: । दु हिता । प्रति । अदाशि । विध्डच्छन्ती । युवतिः । 
शुक्रध्वांसाः । विश्व॑स्य । ईशांना । पार्थिवस्य । बस्चंः । उष॑ः । 
अद्य । इह | सुध्भगे। वि। उच्छ ॥ ७॥ 


दिवोदुहिताबयोननोदुहितस्थानीया तस्यहिपूर्वार्धडषाउतर्यते सेषाव्युच्छन्तीतमोवर्जयन्ती 
प्रत्यदशि संवैःमाणिभि्ष्टाभूद कोदशीसायुवतिः यावयित्रीफठानांपुरुंषेःप्रापयित्री नित्ययौ- 
वनोपेतावाशुक्रवासाः श्वेतवसनानिर्मठदोपिर्वा तथा विश्वस्यसवस्यपार्थिवस्यपरथिब्याः 
संबन्धिनोवस्वोधनस्यईशानाईश्वरी हेसुभगेशोभनधनेउषः तादृशीम्‌ अद्यास्मिन्काठे 
इहअस्मिनदेवयजनदेशेव्युच्छ तमांसिविवासय वर्जयेत्यर्थ: ॥ दिवः ऊडिद्मितिविभक्तेरुदा- 
तत्वम्‌ । व्युच्छन्ती उच्छीविवासे विवासोवर्जनम्‌ तौदादिकः । युवतिः यूनस्तिः । शुक्रवा- 
साः वसआच्छादुने वस्तेसर्वमाच्छादयतीतिप्रकाशोवासः बहुव्ीहोपूर्वपद्पकूतिस्वरतम्‌ । 
ईशाना ईशऐश्वर्य अदादित्वाच्छपोडुक अनुदातेतत्वाहसार्वधातुकानुदाचतेधातुस्वरः । पा- 
थिंवस्य प्रथिव्याञाञावितिपागदीव्यतीयोजप्त्ययः । वस्वः हलिंदृब्यत्ययः घेङितीतिगु- 
णस्य जसादिषुछन्दसिवावचन मितिविकल्पितत्वादभावेयणादेश: ॥ ७ ॥ 

७. वह्‌ नित्य-यौवन-सम्पन्ना, शुश्रवसना, आकाश-पुत्री उषा 
अन्धकार दूर करती हुई मनुष्यों के दृष्टिगोचर हुई हें। वह सारे 
पाथिव धनों की अधीइवरी हें। सुभग, तुम आज यहाँ अन्धकार दूर 
क्रो। 

अध्मीशृचमाह- 


प्रायतीनामन्वेतिपार्थआयतीनांप्रंथमाशश्च॑तीनाम्‌ । 
व्युच्छन्तींजीवमु्ीररय॑न्त्युपामुतंकं चनबोधयन्ती ॥ <॥ 


पराशयतीनाम्‌ । अनुं । एति । पाथः । आऽय॒तीनाम्‌। प्रथमा । 
शश्व॑तीनाम्‌ । विऽउच्छन्ती । जीवम्‌। उत्ूइईरर्यन्ती । उषाः । 
मृतम्‌ । कम्‌। चन। बोधयन्ती ॥ ८ ॥ 


८७ ५ ऋक्‍्संहिताभाष्य [ अ०८ व २ 
परायतीनांपरागच्छन्तीनामतीतानामुषततांसंबन्धिपाधः अन्तरिक्षेकदेशलक्षणंस्थानं पाथो- 

न्तरिक्षपथान्याख्यातमितियास्कः । अधतनीउषाः अनेत्यनुगच्छति 

एवमता पिनयच्छतीत्यर्थः तथाआयतीनामागच्छन्तीनां शश्वतीनां बह्वीनामुषसांआद्याप- 

थमाभवति एषायथावपेते एवमेवागामिन्योब्युषसइत्यथः ताहशीब्युच्छन्तीतमोवर्जयन्तीजोवंप्रा- 

पिनांजीवामानंउदीरयन्ती शगनादर्ध्वमेरयन्तीउपाः इनंस्वापसमयेपीनेन्दियत्वातसतमिवस 

न्वकंतरनकमपिपुरुषंबोधसन्तीपुनरिन्वरियमवेशेनचेतनंकुनंन्तीपवतेतइतिशेषः ॥ परायतीनां इ- 

णगतौ उटःशत्‌ इणोयण्‌ उगितश्वेतिडीप्‌ इत्याश्छन्दसिबहुळमितिनामउदात्तत्वम्‌ ॥ ८॥ 

८. पहले की उषायें जिस अन्तरिक्ष-मागे से गई हे, उसी से उषा 
जाती हें औरं आगे अनन्त उपाय भी उसी पथ का अनुधावन करेंगी। 
उषा अन्धकार को दूर करके तथा प्राणियों को जाग्रत्‌ करके मृतवत्‌ 
संज्ञा-शूव्य लोगों को चैतन्य प्रदान करती हैं 


उपोयदर्भिसमिधेचकर्थेवियदावश्रज्नसासूर्यस्य ।- 
यन्मानुपान्यक्ष्यमांणोंअजीगस्तइवेपुचकूपे भवमर्मः ॥९॥ 


उप॑: । यत्‌ । अग्निम्‌ | सम्‌ऽइथें । चक्र्थ | वि। यत्‌ । आव॑ः । 
चक्ष॑सा । सूर्यस्य । यत्‌ मार्नुषान्‌। यक्ष्यमांणान्‌ । अजीगरिति । 
तत्‌ । देवेपुं । चरुपे । भद्रम्‌ । अर्मः॥ ९ ॥ 


हेउषः त्वंअभिंगईपत्यादिरूपेसमिधेसमिन्थनायप्रज्वलनार्थयच्कर्थळतवती उषःकाले- 
सप्रयोहोमार्थउपसमिध्यन्ते अपिचतमसातिरोहितं जगत्सुर्यस्यचक्षसापरकाशेनयझ्याव: व्यवृ- 
णोः तमसाविश्लष्टमकरों: तथामानुषामानुपाच, मनातरान्मनुष्यानयक्ष्यमाणान्यागंकरिष्यतः 
यच्चेअज्ीगः पूर्वेतमसाग्रस्तान्यकाशनेनोदीर्णा निवाकग: हेउपः देवेपुमध्येत्मेवभद्रंभजनीयं 
तदेतश्रिविधममः कर्मघरुपरुतवती ॥ आवः वृजूवस्ण ठुडिमत्रवसेतिचुटुंकू गुणे हठूड्या- 


छयइतिसिलोपः उन्दस्पपिदृश्यतइत्याइगमः । मानुषान, मनोजातावञ्यतोषुकूचेतिभञुषु- 
गागमश्र ॥९॥ 


९. उषा, तुमने होमार्थं अग्नि प्रज्वकछ्तित की है, सूर्य के आलोक 
से अन्धकार को दूर कर दिया हे और यज्ञरत मनुष्यों को अन्धकार 
से मुक्‍त कर दिया हे; इसलिए तुमने देवों का उपकारी कार्य किया हे। 


मं०१अ०१६भू ०११३] प्रथमोष्टकः us 
दशमीशचमाह-- 


कियात्यायस्समयाभवांतियान्यषुयाश्र॑नूनंव्युच्छान्‌ । 
अनुपूर्वा:कपतेवावशानाप्रदी ध्याना जोष॑म॒न्या शिरेति ॥१०॥२॥ 


किय॑ति । आ । यत्‌ । समयां। भवांति । याः। विऽऊषः । याः । 
च । नूनम्‌। विशउच्छान्‌ । अनुं । पूर्वी: । कपते । वावशाना। 
प्रश्‍दीध्यांना । जोषम | अन्यामिंः। एति ॥ १०॥ २॥ 


समयेत्यव्ययं समीपवचनम्‌ उषाःसमयाभवाति समीपस्थाभवति इतियदेतत्‌ तत्कियतिका- 
लेपबृत्तप रिसमाप्ंचेत्याकारःगरार्थः एतदुक्तंभवति उषाःयेनक़ाठेनसंयुक्तासकालःकियान, तस्य 
काउस्यकिंपरिमाणमिति अनेनोषसोनन्तत्वमृक्तम. तदेवसपष्टीकरोति पुरायाउषसोव्युषुऽ्यष्ाः 
सञ्जाताः नूनंचअवश्यंइतःपरंयाश्षोषसोब्युच्छान्‌ व्युच्छन्तिव्युष्टाभविष्यन्ति तज्रपर्वाध्युशअ- 
तीताउषसः वावशानाःकामयमानाइदानीवर्तमानोषाः अनुरुपतेअनुकल्पते समर्थाभवति अती- 
ताउषसोयथाप्रकाशमकर्वन, तद्दंदेषापिपकाशंकरोतीत्य थे: तथापरदीध्यानाप्रकर्षेणदीप्यमानो- 
बाः अन्याभिरागामिनीभिरुषोभिर्जोषंसहएतिसंगच्छते आगामिन्योप्येतदीयंप्रकाशँअनुकु्व 
तीत्यर्थः ॥ कियति किंपरिमाणमस्य किमिदंम्यांवोषइतिघत्वविधानसामर्थ्या्तिमशब्दादपि 
प्रिमाणार्थेवतुप्‌ वकारस्यघत्वम. इदंकिमोरीशकीतिकिमःको आदेशः घस्मेयादेशोयस्येतिलो- 
पः प्रत्ययाद्युदाचत्वम छान्द्सःसांहितिकोदीर्षः । भवाति लेट्याडागमः । व्यूषुः विपर्वोवसतिः 
व्युच्छनेवर्तते ठिट्युसिकित्वेयजादित्वावसंप्रसारणम्‌ दविवैचनांदि । व्युच्छान्‌, उच्छीविवासे 
विवासोवर्जनम्‌ लेट्याडागमः संयोगान्तस्यडोपः। छपते रुपूसामर्थ्ये व्यत्ययेनशः । वावशाना 
वशकान्तौ अस्माद्यङ्डुगन्तात्ताच्छीठिकश्चानश्‌ । प्रदीष्याना दीधीङ्दीपिदेवनयोः ठटःशा- 
न्‌ अदादितवाच्छपोड्क्‌ जक्षित्यादयःषडित्यः्स्तसंज्ञायां अभ्यस्वानामादिरित्याबुदात्तवम्‌ 
गतिसमासेछदुत्तरपद्प्रछतिस्वरत्वम्‌ ॥ १० ॥ 


१०. कब से उषा उत्पन्न होती हैं और कब तक उत्पन्न होंगी ? 
असमान उषा पूर्व की उषाओं का साग्रह अनुकरण करती हे और 
आगामिनी उबायें इन दीप्तिमती उबा का अनुधावन करेंगी । 


॥ इतिप्रथमस्पाष्टमेद्रितीयोवर्ग: ॥ २॥ . 


ट्ण्ट ऋक्‍्सहिताभाष्ये ै [ आ०< व०३ 
[ एकाद्शीशचमाह- 
श्युटेयेपर्वतरामपंश्यस्थयुच्छन्तीमुप्संमत्वसिः । | 
ट अस्माभिरुनुभंतिचक्ष्याभूदोतेय॑न्तियेअंपरीषुपश्यात्‌ ॥ ११७ 
$युः । ते। ये । पूर्वश्वराम्‌ । अपश्यत्‌ । विश्डच्छन्तींम । उषसंम्‌ । 
मर्त्यासः । अस्मार्मिः । ऊम्‌ इतिं । नु । प्रतिऽचक्ष्यां । अभूत्‌ । 
ओ इति । ते । यन्ति । ये । अपरीषु । पश्यांनू ॥ ११॥ 
येगरत्यांसोमरणधर्माणोमनुष्याव्युच्छन्तीं विवासयन्तींपूर्वतरांअतिशयेनपूर्वाविमरृष्टांड- 
घसंअपश्यनहृष्वन्तः तेमनुष्याईयुगताः तथाअस्माभिरपिनुद्दानींप्रतिचक्ष्याप्रकपेणदृष्टव्याअ- 
भूवजाता तथाअपरीषुभाविनीषुरानिषुयेमनुष्याएनामुष्संपश्यानपश्यन्ति ते आउइतिनिपातद्दय- 
समदायः तत्रउदित्येतदवधारणे एवयन्तिआगच्छन्त्येव कालतयेप्येषाव्याप्यवर्ततइत्य्थः॥ ईयुः 
इणूगतौ हिट्युसिशणोयणितियणादेशः द्विवेचनेचीवितस्यस्थानिवद्वावाद्विभावे दीर्षइणः 
कितीतिअश्यासस्यदी त्वम. ते युष्मत्तत्ततक्षुष्वितिसकारस्यषतंष्त्वंच । मत्यासः आज- 


सेरसुक्‌ ॥ ११ ॥ र 
११. जिन मनुष्यों ने अतीव प्राचीन समय स॑, आलोक प्रकाशित 


करते हुए उषा को देखा था, वे इस समग्र नहीं हैं। हम उषा को देखते 
हे; भागे जो लोग उषा को देखेंगे, वे आ रहे हैं। 
द्वादशीसचमाह- 


यावयदेंपाऋतपा्ंतेजा:सृ श्ावरीसूच्ताइरय॑न्ती । 
सुमइलीबिअंतीदेववीतिमिहाद्योष:श्रेष्ठतमाव्युंच्छ ॥ १२॥ 
यवयतूई्रेंषाः । ऋत्‌ऽपाः। ऋतेऽजाः । सुञ्नऽवरी । सूचतांः । 
ईरय॑न्ती \सुऽमङ्गलीः । बिभ॑ती । देवऽवीतिम्‌। इह। अद्य । उषः । 
श्रे्॑ध्तमा । वि । उच्छ ॥ १२॥ 
यावयद्वेषाःयावयन्तिअस्मत्त: पृथकृतानिद्रेषांसिदेष्ट्णिराक्षसादीनिययासातथोक्ा नहु- 
षसिजातायांराक्षसादयोवतिषठ्ते यतस्तेनिशाचराः ऋतपाःऋतस्यसत्यस्ययज्ञस्यवापालमित्रीक- 
वेजा!यज्ञार्थमादुशूतासत्यामुषसिअहनियागाअनृष्ठीयन्तेअतोगज्ञार्थजातेत्युच्यते स॒ज्नावरी सुन” 


मिविसुखनाम तद्वती सुता वाड्रमितद पशुपक्षिम्रगादीनांवचांसिईरयन्तीमेरयन्तीउसादयन्ती 
सुमझ्लीःतोम्ल्योपेता पत्याकदाचिदृपिनवियुक्तेत्यर्थः देववीतिं दवैःकाम्यमानंमशंबिश्रपी 


*& «>> क अर. 
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धारयन्ती हेउषः भ्रेषठतमाउक्तेनप्रकारेणअतिप्रशस्तात्वं इहअस्मिन्देवयजनदेशे अद्यअ- 
स्मिन्यागसमये व्युच्छ विवासय ॥ यावयद्देषाः युमिश्रणामिश्रणयोः अस्माण्ण्यन्ताहृटःशद 
वस्य छन्द्स्युभयथेत्या्धातुकत्वात्‌ अदुपदेशाहसावधातुकानूदात्तत्वाभावाद प्रत्ययस्वर- 
एवशिष्यते पुनबंहुबीहौसएवस्वरः छान्द्सःपद्कालीनोहस्वः । ऋतपाः क्तंपातिरक्षती- 
त्यृतपाः पारक्षणे विच्‌ । ऋतेजाः ऋतेनिमित्तभूतेजायतइत्यृतेजाः जनीप्रादुभावे जनसनखनक- 
मगमोविट्‌ विडुनोरनुनासिकस्यादित्यात्वम्‌ ततुरुषेछृतिबहुलमितिसप्म्याअङुक्‌ । सुन्नाव्री छ- 
न्दूसीवनिपावितिमत्वर्थीयोवनिप्‌ वनोरचेतिङीप्‌ नकारस्यरेफादेशश्च अन्येषामपिहशयतइतिदी- 
घः व्यत्ययेनमत्ययस्याद्युदात्तववम्‌। सुमंगलीः सुमंगलातसंज्ञायामितिगौरादिषुपाादडी ष सर्व- 
विधयश्छन्द्‌सिविकल्प्यन्तइतिहलूङ्चान्यइतिसुलोपस्यविकस्मिततवादावेरुत्वविसगौ । देव- 
बीतिं वीगतिव्याप्िजनकान्त्यसनखाद्नेषु देवैर्वीयतेकाम्यतइतिदेववीतिर्यज्ञः कर्मेणिक्तिन दा- 
सीभारादितवातूवंपदपररतिस्तरत्वम्‌॥ १२॥ 

१२. उषा विद्वेष निशाचरों को दूर करती हें, यज्ञ का पालन 
करती हैं, यज्ञ के लिए आविर्भूत होती हैं, सुख देती हें और सूनृत शब्द 
प्रण करती हें। उषा कल्याण-वाहिनी हैं और देवों का वाञ्छित 
यज्ञ धारण करती हैं। उषा, तुम उत्तम रूप से आज इस स्थान पर आलोक 


प्रकाशित करो । २ 
वयोदशीप्रचमाह- 


शश्‍वत्पुराषाव्युवासदेव्यथोअद्येदव्यांवोमधोनी । 
अथोव्युच्छादुत्तरॉअनुद्यूनजरामृतांचरतिस्वघाभिः ॥ १३ ॥ 


शश्वंतू । पुरा । उषाः । वि । उवास । देवी । अथो इतिं। अद्य । 
इदम्‌। वि। आवः । मघोनी । अथो इतिं । वि | उच्छात्‌। 
उतूइतरान्‌ । अनुं । द्यून्‌ । अजरां । अस्ता । चरति । स्व॒धाभिः १३ 


देवीदेवनशीलोषाः पुरपूरवस्मिन्काउेशश्वव्‌ नित्य॑सतवंब्युवास व्यौच्छव्‌ अथोअनन्तरं 
अथास्मिन्काठेमघोनीधनवतीउषाः तमसातिरोहितमिदंसवँजगझावः विवासितंप्रकाशनेनतम- 
सावियुक्तमकरोत्‌ अथोअनन्तरंउत्तरानऊध्वंतरान्‌ भाविनः बूनद्विसान अनुलक्ष्यआगामिष्व- 
पिदिवसेषुब्यूच्छाव व्युच्छति बिवासति अतःकाउत्रयव्यापिनीसोषाः अजराजरारहितासैदैक- 
रूपाअग्तामरणरहिताचसती स्वधाभिः आलमीयैस्तेजोभिःसहचरतिवतंते ॥ उवास वसनिवासे 
-लिट्यभ्यासस्योभयेषामित्यभ्यासस्यसंप्रसारणम्‌ । आवः तस्मादेवधातोलङिबिहुठंछन्दृसीति 
विकरणस्यठुक्‌ हट्ड्यानयइतितिजोप: छन्दस्यपिदःयतइत्याडागमः । उच्छाव्‌ लेट्याडाग- 
मः । उत्तरान दीांदिसंमानपादेइतिनकारस्यरुवम्‌ आतोटिनित्यमितिसानुनासिकआकारः। 


. ८६० ऋक्‍संहिताभाष्ये [अ०< व छै 
अनु अनुलेक्षणेइतिझनो'कर्मपरवचनीयत्वम । अजेरा असवा ननाबदुबीहौनजोजरमरमितरू- 


ताइत्युचरपदाद्युदाचत्वम.॥१ ३ ॥ 
१३. पहले उपा प्रतिदिन उदित होती थीं; आज भो धनवती 


उषा इस जगत्‌ को अन्धकार-मुर्वत हें; इसी प्रकार आगे भी 
दिन-दिन उदित होंगी; क्योंकि वे अजरा ओर अमरा ।होकर अपने 
तेज से विचरण करती हं। 


ब्ष्‌१ जिमिदिवआतास्वय्ोदप॑रुष्णांनिर्णिजंदेव्यांव 
प्रबोधयंन्त्यरुणेशिरखैरोषायांतिसयुजारथेन ॥ १४॥ 


वि। अज्ञिऽञ्ञिः। दिवः। आतासु । अद्यौत्‌ । अप । कृष्णाम्‌। 
निःऽनिज॑म्‌ । देवी । आवरित्यांवः । शबो धर्यन्ती । अरुणिः । 
अवे: । आ । उषाः । याति । सुध्युजां । रथेन ॥ १४॥ 


दिवोनभसः संबन्धिनीषुआतास दिङ्ञामेतव्‌ आततासुविस्तीणासुदिक्षु उषाः अझिभिः 

भ्यञ्केः ्रकाशकैस्तेजोभिः व्यद्योद विद्योतते प्रकाशते सोषादेवीदेवनशीलारुष्णांनि्णिजम्‌ 

निर्णिगितिरूपनाम रात्रिङतंष्णंरूपं अपावःअपावृणोत प्रकाशेनतिरस्छतवती अपिच अरुणे- 

` भिः अरुणेलोहितवर्णे; अभ्वेव्यांपनशीठेःस्वकीयेःकिरणेः तुरगेवां झुयुजासम्यकूयुक्तेनरथेन 

उषायाति आगच्छति किंकुर्वती प्रबोधयन्ती सुपान्याणिनःभबुद्धान कुर्वती ॥ अद्यौत्‌ बुतदीमे 

इड्‌ युद्योठडीतिपरस्मेपदम.व्यत्येनचेर्डक्‌ गुणेमाेबृखिछान्दसी यद्वा धुअभिगमने आ- 
दादिकः उतोवृद्धिड़किहीतिवृद्धि ॥ १४ ॥ 

१४. आकाश की विस्तृत विशाओं को आलोक-पुर्ण तेज हारा उषा 
दीप्तिमान्‌ करती हें। उषा ने रात्रि के काले रूप को दुर किया है। 
सोये हुए प्राणियों को जगाकर उषा अदण अदववाले, रथ से आ 
रही हैं। 

देवीनांहविष्षुआवहन्त्येषोषसोयाज्या सूत्रितंच-आद्यांतनोषिररिमिभिरावहन्तीपोष्यावा- 
नताअर्वारेणुककाटोअक्षुतइति । 
आवईन्तीपोष्यावार्याणिचित्रकेतुरुणतेचेकिताना । 
इंयुषीणामुपमाशश्व॑तीनांविभातीनांप्रंथमोषाव्य खित्‌ ॥१५॥३॥ 
आध्वहन्ती । पोष्यां । वार्याणि । चित्रम्‌। केतुम्‌ । रणते । 
चेकिताना । ईयुषीणाम्‌ । उपऽमा । शश्व॑तीनाम्‌ । विऽभातीनाम्‌। 
प्रथमा । उषाः। वि। अश्वैत्‌ ॥ १५ ॥ ३॥ 
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पोष्यायावज्जीवपोषणसमर्थानि वार्याणिवरणीयानिधनानि आवहन्ती अस्मक्यंभान- 
यन्ती चेकितानासवजनंपज्ञापयन्तीउषाःचित्रंविचित्रंआश्रर्य भूतंचायनी यंवाकेतुपत्ञापकर सं 
इत्संजगकाशनसमर्थङणुते स्वाममनःपकाशावकुरुते सेषाईयुपीणांगमनवतीनांपूर्वनिष्पनानां 
शश्वतीनांवह्दीनांउषसांउपमाउपसमीपेनिर्मिताउपमानभूतावा विश्ञातीनांविशेषेणप्रकाशमा- 
नानांआगामिनीनांउषसांप्रथमाआद्या एवंभूतोषाःव्यश्वेव तेजसापवृद्धासीव ॥ पोष्या 
पुषपुष्ठों पोषणंपोषःभावेधञ्‌ तत्रभवानि भवेछन्द्सीतियत यतोनावइत्याद्युदात्ततं शेश्छन्दसि 
बहुलमितिशेर्डोपः। वार्याणि वृड्संभकी ऋहलोर्ण्यत्‌ इंडवन्दवृशंसदुहांण्यतइत्याद्युदात्तत्वम_। 
चेकिताना कितज्ञाने अस्माद्यङन्ताहटःशानच्‌ छन्द्स्युभयथेतितस्यार्धधातुकत्वाद्तोलोपयलोपौ 
अभ्यस्तानामादिरितयाद्युदात्तत्म्‌। ईयुषीणाम्‌ इणगतो लिटःककसुः दिर्भावादि उगितश्चेतिङीपू 
वसोःसंप्रसारणम्‌ इणोयणितियणादेशः दीर्षइणःकितीत्यभ्यासस्यदी्षत्वम्‌ शासिवसिषसी- 
नांचेतिषत्वम्‌ डीप्सुपौपित्त्वादनुदात्तो। विभातीनाम्‌ भादी अस्माच्छत्रन्वावपूर्ववतडीपू इन्चा- 
१्छन्दृसिबहुळमितिनामउदात्ततवम्‌। अश्वैत्‌ टुओग्विगतिवृद्धयोः उङि बहुलंछन्द्सीतिविकर- 
णस्यडुक्‌ गुणेङतेव्यत्ययेनेत्वम्‌॥ १५॥ | 
१५. उवा पीषक और वरणीय घन लाकर और सबको चेतन्य देकर 
विचित्र रश्मि प्रकाशित करती हें। वह पहले की 'उषाओ की 
उपमा-रूपिणी हें और आगामिनी प्रभावती उपाओं की प्रारम्भ- 
स्वरूपिणी । वह किरण प्रकाश करती हूँ। 
॥ इतिपथमस्याष्टमेतृतीयोवर्गः ॥ ३ ॥ 
पोडशीशचमाह- 


उर्दीध्वजीवोअसुनआगादपप्रागात्तमआज्योतिरेति । 
आरिक्पन्थांयातवेसूर्यायागॅन्मयत्रप्रतिरन्तआर्यु: ॥ १६ ॥ 
उत्‌ । ईध्वम्‌ । जीवः । असुंः। नः । आ । अगात्‌ । अप॑ । प्र। 
अगांत्‌। तमः । आ । ज्योविः । एति । अरैक्‌ । पन्थाम्‌ । यातवे । 
सूर्याय । अग॑न्म । यत्रं । प्रश्‍तिरन्ते । आयुंः॥॥ १६ ॥ 
हेमनुष्याः उदीर्ष्वशयनंपरित्पज्यउदवच्छत नोस्माकंअसुःशरीरस्यमेरयिवाजीवोजीवा- 
ल्माआगादआगतवान, तमःअपप्रागादअपक्रान्तं उषसःमकारेसतिसवेजीवव्यापारयोगः त- 
स्पा तिआगच्छति सूयायसूयंस्यपन्थांमा्गेआरेकूवि- 
विक्तीकरोति यातवेगमनायवसिमन्देरेगच्छामः अत्रयस्मिनदेशेआयुः अनननामेतद अनंप्रविरन्वे 
_परपपस्विरविवर्धनांथेः उदाराःदानेनमवर्धयसि ॥ इं्वेम्‌ ईरगयो आदादिकोनुदातिद। आक्‌ उदाराःदानेनमवर्षयन्ति ॥ इध्वैम इंरगती आदादिकोनुदातिद। आरेक्‌ 
१ सर्वजनीनव्यापारयोगःइतिपाउः । 
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रिचिरविरेचने डि बहुजछदसीविविकरणसमङ्‌ गुणेव्यत्ययनेलस । पन्याम हवती 
यायामिपथिमध्यूभुक्षामावडविव्यत्पयेनात्वम_।अगन्म गंमेटंडिबहुलंछन्दुसीतिविकरणस्यटुक्‌. 
म्वोश्वेतिमकारस्यनकार: ॥ १६ ॥ , र 
१६. मनुष्यो, उठो; हमारा शरीर-संचालक जीवन आगया हे। 
अन्धकार - गया; आलोक आया। उषा ने सूर्ये को जाने के लिए 
यागं बना दिया है। उषा, जिस वेश में अन्नदान करके यद्धंन करती 
हो, वहाँ हम जायंगे। हे 
स्पूर्मनावाचडादियरतिवह्िस्तवांनोरेशउषसोंविझातीः । 
अद्यातदुच्छणणतेम॑घोन्यस्मे आयुर्निदिदी हिप्रजावंत ॥ १७॥ 
स्यूमंना । वाचः । उत्‌ | इयति । वद्धिः । स्तर्वांनः । रेभः । उषसः । 
घिऽआतीः। अद्य । ततू । उच्छ । गृणते । मघोनि । असमे इति। 
आर्यः। नि। दिदीहि । प्रजाध्व॑तू ॥ १७॥ 
वहिः स्वोत्राणांवोढा रेभः स्तोतूनांमेतव( स्तोताउषसोविभातीः तमसोपनोदनेनप्रका- 
शुमानाउबोदेवतास्तवानः्तुवन. वाचोवेद्रूपायाःसंबन्धीनिस्यूमनास्यूमानिअनुस्यूतानिमंत- 
तन्युक्थानिउदियर्तिउदृमयतिउच्चारयति अतोहेमघोनिमघवत्युषः अद्यास्मिन्समये गृणते 
वते तस्मैपुरुषायतदुच्छ वृष्टिनिरोधकतयाप्रसिदध॑नैशंतमोविवासय वर्जय अस्मेअस्मश्यंचप- 
जावलजाभिभुतरपीत्रादिभिरयृक्तंआयुरनंनिदिदीहि नितरांप्रकाशय दीदेतिश्छान्द्सोदीष्िकमां 
्रयच्छेत्यर्थः ॥ स्यूमना षिवुतन्तुसन्ताने अन्येकयोपिदृश्यन्तइतिद्शिग्रहणस्यसर्वोपाधिव्यभि- 
चारार्थतात्तर्मणिमनिन, छोःशूडिविऊट्‌ आड्याजयारांचोपसंख्यानमितिविभकेराडादेशः 
यद्गवा औणादिकोभावेमक्‌ पामादिलक्षणोमत्वर्थीयोनः बन्धनयुक्तानीत्यर्थः शेश्छन्द्सिबइुठ- 
मिविशेर्छोपः व्यत्ययेनादुदात्तलम,। वाचः सावेकाचइतिड्सउदात्तत्वम्‌ । इयति ऋगतों जो- 
होत्यादिकः शुः आर्तिप्पत्योश्वेतिअभ्यासस्येत्वम.। स्तवानः ष्टुञ्स्तुतौ शानचिअदादिला- 
च्छपोक्‌ तस्य छन्दस्युभयथेत्याधधातुकत्वेनडित्त्वाभावावगुणावादेश व्यत्ययेनाद्युदाततवम! 
विभातीः शतुरनुमोनद्यजादीइतिङीपउदात्त्वम्‌ । गणते गृशब्दे कैयादिकः प्वादीनांहस्वः पू- 
वोक्तेनसतरेणविभक्तेरदाततवम्‌। अस्मे सुपांसुठगितिचतुर्थ्याःशेआदेशः ॥ १७॥ | 
१७, स्सुति-वाहूक स्तोता प्रभावती उषा की स्तुति करके सुप्रथित 
येद-याक्य उच्चारण करते हें) धनवती उषा, आज उस स्तोता का 
अन्धकार नष्ट करो और उसे सन्तति-युक्त अथे दान करो । 
यागोमंतीरुषसःसर्ववीराव्युच्छन्तिदाशुषेमर्त्याय । ` 
वायोरिवसूनतानामुदकेताअंखदाअंश्नवत्सोमसुखां ॥ १९ ॥ 
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याः । गोऽमतीः । उषसंः । सर्वशवीराः । विऽउच्छन्ति। दाशुषे । 
मर्त्याय । वायोःऽईंव । सूरर्तानाम्‌। उतऽअर्के । ताः । अश्वदाः । 
अश्ववत्‌ । सोमऽसुत्वां ॥ १८॥ 


दाशुषेहवीपिदत्तवतेमत्यायमनुष्याययजमानाय गोमतीः गोमत्योबहुभिगोभिर्युक्ताः 
सर्ववीराः सर्वे;शरणसमंर्थे वीरे: शूरैयुक्ताः याउपसोव्युच्छन्तितमोवर्जयन्ति वायोरिव वायुव- 
च्छीघंवतमानानां सूनृतानां स्तुतिरूपाणां वाचां उदके समाग अश्वदाअश्वानां दात्रीस्वाउषसः 
सोमसझुल्वासोमानामभिषोता यजमानः अश्नवामोतु ॥ दाशुषे दाश्वदाने दाश्वान्साह्वानिति 
कसुप्त्ययान्तोनिपात्यते चवुर्थ्यकवचनेवसोःसंप्रसारणमितिसं्रसारणम्‌ शासिवसिषसीनां- 
चेतिषत्वम्‌ । अश्नवत्‌ अशुव्याप्री व्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ लेट्यडागमः इतश्चलोपइतीकारखोपः । 
सोमसुत्वा पुञूअभिषवे अन्येत्योपिइश्यन्तइतिक्निप्‌ हस्वस्यपितीतितुक्‌ ॥ १८॥ 
१८. जो गो-संयुक्त और सवं-वीर-सम्पन्न उषायें चायु को तरह 
शीघ्र सुनृत स्तुति के समाप्त होने पर हृष्यदाता मनुष्य का अन्धकार | 
बिनष्ट करती हे, वे ही अशव-दात्री उषायें सोमाभिषव-कारी के प्रति 


प्रसन्न हों। एकोनविंशीमृचमाह- 


मातादेवानामादितेरनींकंय॒जञस्यंकेतुर्रहतीविभांहि । 
प्रशस्तिरह्हणेनोव्यं१ च्छानोजनेंजनयविश्ववारे ॥ १९॥ 


माता । देवानाम्‌ । अदितेः । अनीकम्‌ । य॒ज्ञस्य॑ । केतुः । बृहती । 
वि । भाहि | प्रशसिऽकत्‌ । ब्रह्मणे । नः। वि। उच्छ । आ । 
नः । जने । जनय । विश्वशवारे ॥ १९॥ 


हेउषः त्वंदेवानांमाताजननी उषसिसर्वेदेवाःसतुत्याप्रबोध्यन्ते अतःसातजननवतीत्युच्य- 
ते अतएवअदितेदेवानांमातुरनीकेमत्यनीकंतिसपर्थितील मित्यर्थः यद्वा दीव्यन्तीतिदेवारमयः 
तेषांनिमात्रीअदितेरखण्डनीयायाभूमेरनीरकमुखं यथाइन्दियाश्रयत्वातमुखं प्रकाशक एवमुषाः 
भूमेः प्रकाशमित्रीत्यर्थः यश्स्यकेतुः यज्ञस्पकेतयित्री ज्ञापयित्रीृह॒तीमहतीसतीविभा हि प्रका- 
शुस्व अपिचप्रशस्तिकव सम्यकस्तुतमितिमर्शसनंकुर्वतीनोस्मदीयाय बल्णेमबरूपा यस्तोबायब्यु 
च्छविवासय तदननतरं हेविश्ववोरेसर्वेवंरणीयेउषः नोस्माचजनेजनपदेआजनय आभिमुर्मेन 
आदुर्भावय अवस्थापयेत्यर्थः॥ बहती बृहुन्महतोरुपसंख्यानमिविडीपउदात्तलम्‌ । मशस्विळव 
शंसुस्तुती भावेकतिन तितुत्ेतीट्मतिषेधः अनिदितामितिनलोपः तस्मिलूपपदेकरोतेःकिप्चेति- 
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्विप्‌। जनय जनीपादुभोवे णिच्युपधाइजिः जनीजूषकसरओमन्ताथवेतिमित्ते मितांहस्वइति 
डा १६. जा, तुम देवों की माता हो, अदिति की प्रतिस्पाद्धनी हो। 
` तुम यज्ञ का प्रकाश करो; विस्तीर्णे होकर किरणदान करो। हमारे 
स्तोत्र की प्रशंसा करके हमारे ऊपर उदित हो । सबको वरणीया 
उवे, हमें जनपद में आविर्भूत करो । 
यञ्चित्रमम॑उषसोवहंन्तीजानाय॑शशमानार्यंशवम्‌ 
तन्नोमित्रोवर्रणोजामहन्तामादेतिःसिन्थुःडथिवीउतद्यो: ॥२ गाशा 


यत्‌ । चित्रम्‌ । अर्मः । उषसः । वह॑न्ति । ईजानाय॑ । शशमानायं । 
दरम्‌ । तत्‌ । नः'। मित्र: । वरुण: । ममहन्तास । अदितिः । सिन्धु:। 
पृथिवी उत। द्मौः॥ २० ॥ 9 ॥ 


~ चित्रंचायनीयंअमः आप्रव्यंयडनंउपसोवहन्तिआनयन्ति ततईजानायहविभिरिष्टवते श- 
शमानायस्तृतिभिःसंभजमानायपुरुषायभव॑ भजनीयंतद्भवतीविशेषः यद्नेनसूक्तेनास्माभिः 
परा्थितंतन्मित्रादय:षड्देवताममहन्तां पूजितंकुर्वन्त ॥ अमः आपुव्याशौ आपःकमास्मा- 
यांहस्वोनुट्चवेविबदुलग्रहणादकर्माख्यायामपिअसुन_ धातोहेस्वोनुडागमश्र । ईजानाय य- 
जतेश्छन्द्सिठिटू लिट/क़ानज्वा वचिस्वपीत्यादिनासंग्रसारणद्विर्वचनादि । शशमानाय शश- 
ुतगतौ ताच्छीडिकश्ानंश्‌ तस्यउसाधातुकताभावाददुपदेशाहार्वधातुकस्वराभावेचित्व- 
रएवशिष्यते ॥ २० ॥ 

२०. उषायें जो कुछ विचित्र और प्रहण-योग्य धन लाती हे, षह 
यज्ञ-सम्पादक स्तोता के कल्याण-स्वरूप हूँ । मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पुथिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थना फो पूजित फरें। 


इमारुद्रायेत्येकादशर्चनवमंसक्तम्‌ कुत्सस्यार्ष दशम्येकाद्ःयोतरिष्टुभो शिष्टानवजगत्यः 
रुद्रोदेववा तथाचानुक्रान्मम--इमाएकादशरोवंद्रिविष्ठुबन्तमिति । शूलगवादिपुरुतरदेवत्येषुक- 
मंसुअनेनसक्तेनदिगुपस्थेया तथाचसूत्रितम्‌-कदुद्ायेमारुद्रायातेपितरिमारुब्रायस्थिरधन्व- 
नइति सर्वेपुरुद्रयज्ञेुदिशामुपस्थानमिति । 


तत्रथमाम्चमाह- 


[ इमारुद्राय॑ तवसेकपरिनेल्यद्दी रायप्रभरामहेमतीः । 
यथाशमसंद्िपदचतुष्पदेविश्वेपु्ठप्रामें अस्मिच्न॑नातुरम्‌ ॥ १ ॥ 


= 
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इमाः । रुद्रायं । तवसे । कपंदिने । क्षयत्‌४वीराय । भर । भरामहे । . 
म॒तीः । यथा । शम्‌ । अर्सत्‌ । द्विध्पदे । चतुःऽपदे । विश्व॑म्‌ । 
पृष्टम्‌ । यामं । अस्मिन्‌ । अनातुरम्‌ ॥ १॥ 


रुद्राय रोदयतिसवेमन्तकालेइतिरुद्र: यद्वा रत्ससाराख्यंदुःखंतवद्वावयति अपगमयति 
विनाशयतीतिरुद्रः यद्वा रुतः शब्द्रूपाउपनिषद्‌ः ताभिदूयतेगम्यतेग्रतिपादतइविरुद्रः यद्वा 
रुवशब्दालिकावाणीतत्मतिपाद्यापविद्यावा तामुपासकेश्योरातिददातीतिरुद्रः यद्वा रुण- 
दिआवृणोतीविरुव अन्धकारादि तंदृणातिविदारयतीतिरुद्रः यद्वा कदाचिद्देवासुरसंग्रामे अ- 
श्यात्मकोरुद्र देवैनिक्षिप्ंधनमपहत्यनिरगात्‌ असुरानजिंतादेवाएनमनवष्यदृष्ठाधनमहरन,तदा- 
नीमरुद्त्‌ तस्मादुदरइत्याख्यायते तथाचतैत्तिरीयकम--सोरोदीद्यदरोदीत्तुद॒स्यरुद्रत्वमिति ।त- 
्मैरुद्रायमतीः मननीयाइमाःस्तुती:प्रभरामहे प्रकर्षेणनिष्पाद्यामः कीदृशाय तवसेप्रवृद्धाय क- 
पर्दिनिजटिलाय क्षयद्वीरायक्षयन्तोविनश्यन्तोवीरायस्मिनताइशाय यद्वा क्षयतिरिश्वयंकर्मा क्षः 
यन्तः प्रपेश्वर्यावीरामरुद्रणाःपुत्रायस्य तस्मै यथायेनप्रकोरेण शंशमनीयानांरोगाणांउपशम- 
नं द्विपदे अस्मदीयायमनुष्याय चतुष्पदेगवाश्वमभरृतयेचअसवभवेत, तेनप्रकारेणस्तुती:कुमंद्‌ 
त्यर्थः अतोस्मिन्नसमदीमेग्रामवतेमानंविशवसर्वमराणिजातंअनातुरंआतुराःरुग्णाः तैरहितंसत्‌ पुषं 
प्रवृद्धंभवतु ॥ रुद्राय रोदेणिड्क्‌चेतिरक्‌ । तवसे तवतिदृद्धयर्थःसोत्रोधातुः ओणादिकोऽसि- ` 
प्रत्ययः । क्षयद्वीराय क्षिक्षये लटःशत छन्द्स्युभ्यथेतिशतुराधधातुकत्वेन अदुपदेशाहसाव॑धातु- 
कानुदात्तत्वात्तरयैवस्वरःशिष्यते वहुनीहीपू्वपदमरुतिस्वरत्वम्‌। असव असभुवि ठेट्यहागमः 
इतश्चोपइतीकारलोपः । दविपदे द्वौपादावस्य संख्यासुपर्वस्येतिपाद्शब्द््यान्त्यलोपःसमात्ता- 
न्तः चतुर्थ्येकवचनेभसंज्ञयांपादःपदितिपञ्गावः एकदेशविकतस्यानन्यत्वाद्वितिभ्ांपाहमूर्घ- 
स॒बहुब्रीहावित्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । चतुष्पदे स्वरवर्गपूर्ववत बहुनी हीपूर्वपदमतिस्वरत्म्‌ पूर्व- 
पद्‌ंच त्रःसंख्यायाइत्याद्युदात्तम्‌ ॥ १ ॥ 

१. महान्‌ कपर्दो या जटाधारी और बोरों के विनादा-स्थान 
रुद्र को हम यह मननीय. स्तुति अर्पण करते हैं, ताकि हिपव और 
चतुष्पद सुस्थ रहें और हमारे इस प्राम में सव लोग पुष्ट और रोग- 
शून्य रहें। 

रुंदरदेवत्येपशौवपापुरोडाशयो्ळानोरुदेत्यादिकेद्वेअनुवाक्ये तथाचसूत्रितम्‌-शरळानो- 
रुब्रोतनोमयस्छृधी तिदवेआतिपितर्मुताुन्नमेत्िति । 


१ ते सं० १. ५. १.। 
१०९ . 
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तयोराद्ासकतेदितीयाइचमाह- 


| मुळानोुद्रोतनोमयंस्कृषिक्षयद्दीशयनमसाविधेमते 
यच्छ॑चयोश्रमनंरायेजेपितातद॑श्वामतर्वरुदरप्रणीतिषु ॥ २॥ 


नळ नः। रुद्र । उत। नः। मर्य॑ः। कधि । क्षयतइवीराय। नम॑सा । 
विधेम । ते । यत्‌। शम्‌ । च । योः। च । मनुः । आशयेजे। पिता । 
तत्‌ । अश्याम । तव॑ । रुद्र । प्रशनीतिषु ॥ २ ॥ 


हेरुद्ध नोस्मश्यंअस्मदर्थशळ त्वंसुखयिताभव उतअपिचतदनन्तरंनोस्मारकमयःसुखृषि 
कुरुवयंचक्षयद्रीरायक्षयितसववीरंपपेश्वयेमरुद्धियुक्तंवा तेत्वांनमसाहविटेक्षणेनानेननमस्का 
रेणवाविधेम परिचरेम विधतिःपरिचरणकर्मा अपिच, पिताउत्पादकोमनुः स्वकीयाक्यभजाफ्यः 
शंरोगाणांशमनंयोश्वभयानांयावन यदेतद्यंआयेजे देवेभ्यःसकाशात्माप्यदत्तवाच, हेरुद्र त- 
वष्रणीतिषुप्रकृष्टनयनेषुसत्सुतद्दयं अश्यामव्यामुयाम ॥ सळ झडसुखने वौदादिकः द्यचोतस्तिक- 
इतिसंहितायांदीर्षः। कधि करोतेछोटिबहुछंछन्द्सीतिविकरणस्यङ्कू. भ्रुश्णुपुरुवृक्ष्यन्डन्दू 
सीतिहेधिः अतःकृकमीतिमयसोविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ । क्षयद्वीराय क्रियाग्रहणंकतव्यमिति 
कमणःसंपदानत्वाचतुर्थी । विधेम विधविधाने तौदादिकः । आयेजे यजदेवपूजासंगतिकरण- 
दानेषु ठिटिसंज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वात्संप्रसारणाभावेएत्वाफ्यासोपौ । अश्याम अशूव्यागौ 

व्यत्ययेनपरस्मैपद्म, बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यठुकू ॥ २॥ 
लुप सुलो हो; हमे सुखी करो। तुम वौरो के विनाशक 
हो। हम नमस्कार के साथ तुम्हारी परिचर्या करते हूँ। पिता या 


उत्पादक मनु ने जिन रोगों से उपशम और जिन भयों से उद्धार 
पाया था; रुद्र, तुम्हारे उपदेश से हम भी वह पारवे । 


. अश्यामतेसुमतिदेवयज्ययाश्षयद्वरेर्थृतबसुद्रमी हुः। 
` सुञ्नायंनिदिशोअस्माकमाचरारिडवीराजुहबामतेहविः ॥ ३ ॥ 


अश्याम । ते । सुमतिम्‌ । देवशयज्ययां । क्षयतुऽ्वीरस्य । तव॑ । 
दर । मीढुः । सुस्यन्‌ । इतू । विशंः। अस्माकंम्‌। आ। चर । 
अरिंशऽवीराः । जुहवाम । ते । हृविः ॥ ३॥ 


Ses न. 
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हेमीढूःसेक्तः कामाभिवर्षकनित्यतरुणवारुद्र क्षयद्वीरस्यक्षयितप्रतिपक्षस्यमरुद्धियुक्त- 
स्यवा तवसुमर्तिंशोभनांकल्याणीअनुग्रहात्रिकांबुद्धि तेलवत्संबन्धिनोवयंदेवयज्ययादेवयागेन 
तद्देवत्येनयज्ञेनअभ्यामव्यामवाम लंचास्माकंविशःपजाअजिलक्ष्मआाचरआगच्छ किंकुर्वनू सु- - 
ज्ञायनिठ सुन्नमितिसुखनाम तासांपजानांसुखमिच्छनेवसुखपदएवभवेत्यर्थः ततोवयंअरि- 
षवीरा वीर्याजायन्तइतिवीराःपजा: अरिशआहिसितावीरायेषांतथाभूताःसन्तः लेतुफ्य॑ह्‌विः 
चरुपुरोडाशादिकंजुहवाम चोदितेआधारेपरक्षिपाम॥ झुम मतिर्मेननं शोभनंमननंयस्यां 
बुद्धोसासुमतिः नञ्सुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तलम्‌। देवयज्यया छन्दसिनिष्टक्यत्यादौयणेर्य- 
प्रत्ययोनिपात्यते स्रीलिईताच । मीढः मिहसेचने दाश्वान्साह्वानसीद्वानितिक्सुपत्ययान्ती- 
निपातितः संबुद्धोमतुवसोरुरितिरुत्वम्‌। सुन्नायच्‌ सुन्नंपरेषामिच्छति छन्द्‌सिपरेच्छायामपी- 
तिक्यप्‌ नच्छन्द्स्यपुत्रस्येतीत्वदीर्षयोरनिषेधः देवसुन्नयोर्यजुषिकाठकेइतिविधीयमानमात्वव्य- 
तययेनात्ापिदरष्टव्यम्‌॥ ३॥ 

३. अभोष्ट-वाता यब्र, तुम वीरों के क्षयकारी अथवा एइवर्यज्ञाली 
मरुतों से युक्‍त हो । हम देव-यज्ञ-द्वारा तुम्हारा अनुग्रह प्राप्त करें। 
हमारी सन्तानों के सुख की कामना करके उनके पास आओ । हम भी 
प्रजा का हित देखकर तुम्हें हव्य देंगे । - 

लेषंवंरुदंयज्ञसा थ॑बंकुंक विमर्वसेनि्॑यामहे। 
आरेअस्मदेव्यहेळोंअस्यतुसुमतिमिद्दयमस्यारणीमहे ॥ ४॥ 
त्वेषम्‌ । वयम । रुद्रम्‌ । यज्ञऽसाध॑म्‌ । वंकुम्‌ । कविम्‌। अव॑से । 
नि । हृयामहे | आरे । अस्मत्‌ । दैन्यम्‌ । हेळः । अस्यतु । 

सुइमतिम्‌ । इत्‌ । वयम्‌ । अस्य । आ। दणीमहे ॥ २ ॥ 
अवसेरक्षणाय रुद्ंमहादेव॑निहयामहे नितरामाह्ृयामः कीदृशंतेषंदीप्म्‌ यज्ञसाधंय- 
ज्स्यसाधयितारं॑ एषहियजञंस्वि्टकरोति तथाचतैचिरीयकेदेववियज्ञादद्रमन्तरायनित्यु- 
पकुम्पान्नातम--स्विष्टवेनइदभविष्यतियदिम *राधयिष्यामइतितवस्विष्टङतःस्ष्ठत््वमिति । 
कुकुरिठगन्तारं क्िकरातदारीनम्‌ सचरुद्रः दैव्यंदेवस्यद्योतमानस्य संबन्धिनहेळः को- 


घं अस्मद्रेअस्मत्तोद्रदेशेअस्यतुपेरयतु अस्यमहादेवस्यसुमतिमिवशोभनामनुमहरुपांबु- 
दविमेववयमाबृणीमहे आभिमुख्येनसंभजामहे ॥ यज्ञसाध॑ यज्ञंसाधयतीतियज्ञसाद पिपुसंरा- 


दौ सिध्यतेरपारणौकिकेइत्यातम्‌ यदवा राधसाधसंततिद अस्माण्ण्यन्तातक्किए । बकु विः 
खो सिष्यतेरपारठ किकिरा र काल डा 


` १ ते० सं० २. ६. ५. | 
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कौटिल्ये औणादिकउपत्ययः । निह्वयामहे निसमुपविम्योहुइत्यासनेपदम.। दैव्यं देवादय- 
अञावितिपाग्दीव्यतीयोयञ्‌। अस्यतु असक्षेपणे दैवादिकः । इणीमहे इङ्संभकतौ कैयादि- 


क॥४॥ 
a र रक्षण फे लिए हम दीप्तिमान्‌, यज्ञ-साधक, कुटिलगति और 


सेघावी रुद्र का आह्वान करते हैं। वह हमारे पास से अपना क्रोध दूर 
करें। हम उनका अनुग्रह चाहते हें । 
दिवोव॑राहमंरुषकंपर्दिनत्वेष॑रूपंनमंसानिह॑यामहे । 
हस्तेबि अंद्भेषजावार्याणिशर्मवर्मच्छदिरर्म भ्ययंसत्‌ ॥५॥७॥ 


दिवः । वराहम्‌। अरुषम्‌ । कपर्दिन॑म्‌। त्वेषम्‌ । रूपम्‌। नमसा । 
नि हयामहे । हस्ते । बिभ॑त्‌ । भेष॒जा । वार्याणि । शर्म । वर्म | 
- छदिः ।अस्मभ्यम्‌। यंसत्‌॥ ५॥ ५॥ 


वराह. वराहारमृत्कृष्टशोजनं यद्वा वराहवतढां अरुषम्‌आरोचमानं कपर्दिनंजरा- 
भियुंक॑ लेषं तेजसादीप्यमानं रुपं निरूपणीयं वेदान्तेरधिगम्यं एवंभूतं रुत्रंनमसा हविले- 
क्षणेगांलेन नमस्कारेणवा दिवोद्युठोकसकाशानिह्ुर्‍यामहे नितरामाहुयामः सआहूतोरुत्र: 
हत्तेस्वकीये बाहौवीयांणिस्वेवरणीयानि भेषजा गैंषज्यानिरोगशमनहेतुभूतानिषिभ्रव्‌ धारय- 
बअस्मश्यस्तातृयः शर्म आरोग्यठक्षणंसुखं वर्मआयुधानांनिवारकंकवर्च छर्दिः गृहनामैतद 
' ग्ृहसवपयच्छतु ॥ बि भ्रत हुभजधारणपोषणयोः जौहोत्यादिकः ठटःशत भञामिदित्यज्यास- 
स्मेखम्‌ । भेषजा भिषजचिक्रित्सायाम्‌ कण्ड्रादिः पचाद्यच्‌ अतोलोपयजोपौ सुमङ्गलभेषजाचचे- 
विनिषावनाडूपसिद्धिः शेः्छन्द्सिबहुलमितिशेलो प: वार्याणि बृङ्संभक्तौ होण्य ईइव- 
न्देत्यादयुदात्तत्वम्‌ । छर्दिः उछदिर्‌दीमिदेवनयोः छृदयतेदीप्यतेसुवणादिभिर्धनेःपरकाःयते इतिछ- 
गहं आर्पिशचिहुसपिछादिछार्दिश्यइसू । यंसद्‌ यमउपरमे लेट्चडागमः सिद्नहुर॑लेटीतिसिए 
इतंश्रडोप्रतीकारलोपरः ॥ ५॥ 

५, हुम उन स्वर्गीय उत्कृष्ट वराह की तरह वृढाङ्ग, अरुणवणे, 
कपर्दी, दीप्तिमान्‌ और उज्ज्वल रूप धर रुद्र को नमस्कार-द्वारा बुलाते 
हें। हाथ में वरणीय भषज धारण करके बे हमें सुख, वम और गृह 
प्रदान करें। 

इदंपितरेमरुतमुच्यतेव्रचंःस्वा दोःस्रादीयो रुद्रायवर्धनम्‌ । 
राखांचनोअमृतमतँमोजनत्मनेतोकायतन॑यायमूळ ॥ ६ ॥ 
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डदय्‌ । पित्रे । म्रुतांभ्‌। उच्यते । वर्चः । स्वादोः । स्वादीय:। रुद्रार्य । 
वर्धनम्‌ । रार । च । नः । असत । मर्वऽभोज॑नम्‌ । त्मने। 
तोकाय । तन॑याय । रूळ ॥ ६॥ 


इदंस्तुतिउक्षणंवचः मरुतां एकोनपञ्चाशत्संख्यानां देवविशेषाणां पित्रे जनकायरु- 
द्रायेश्वरायउच्यते उच्चारयति कीदृश स्वादोः स्वादीयः रसवतोमधुषृतादेरपिस्वादुतरं अविश- 
येनहर्षजनकमित्यर्थः वर्धनेस्तुत्यस्यप्रवर्धक॑ स्तोत्ेणहिदेवताह्टासतीवर्षते रुद्रस्यचमरुवां 
पितृत्वमेवमान्नायते-पुराकदाचिदिन्द्रोअसुराचजिगाय तदानींदितिरसुरमाता इन्द्रहननसम- 
अपुत्न॑ंकामयमाना तपसाभर्तुःसकाशादुर्शलेभे इमबृत्तान्तमवगच्छनइन्द्रोवजहस्त/सन सकषम 
रूपोभूत्वातस्याउद्‌रंप्रविश्यतंगर्भसप्तधाविभेद पुनरप्यॅकेकंसपतखण्डमकरोत! तेसर्वेगर्गेकदेशाः 
योनेमि्गत्यारुदन. एतस्मिजवसरेलीलार्थगच्छन्तौ पार्वतीपरमेश्वरो इमानददशतुः महेशंप्रति 
पार्वत्येवमवोचत! इमेमांससण्डाः यथापत्येकपुत्राःसंपद्यन्तां एवंत्वयाकार्यमयिचेत्मीतिरस्तीवि 
सचमहेश्वरस्तान समानरूपान समानवयसः समानालझारान पुत्रानछत्वागौरयेमददौ तवेमेपुत्ाः 
सन्त्विति अतःसर्वेषुमारुतेुसक्तेषुमरुतोरुजपुत्राइविस्तूयन्ते रोद्रेषुचमरुतांपितारुदरइति अपिच हे 
अम्ृतमरणरहितरुद्व मर्तभोजनंमर्तानांमनुष्याणां भोगपर्यापतमनंनोस्मश्यंरास्व प्रयच्छ तथालने 
आलमने दिवीयायेंचतुर्थी मां तोकायतोकं पुत्र तनयं ततुत्रंचसळ सुखय ॥ पित्रे उवाचयण- 
इविविभक्तेरुदात्तत्वम.। रास्व रादाने व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ । त्मने मद्रेष्वाल्यादेरात्म नइत्यवा- 
छोन्यतरापिच्छन्द्रिइस्यतइतिवचनादामनआकारछोपः ॥ ६ ॥ र 

६. मधु से भी अधिक मधुर यह स्तुति-वाक्य मरुतों के पिता रब्र के 

उद्देश से उच्चारित किया जाता है। इससे स्तोता की वृद्धि होती हं। 

सरण-रहित रुख, मनुष्यों का भोजन-रूप अन्न हमें प्रदान करो। मुझे, 

नेरे पुत्र को और पोत्र को सुख दान करें। 


| मानोंमहान्त॑मुतमानों अर्कंमानउक्षन्तमृतमा न उक्षितम्‌। 
मानोंवधीःपितरंमोतमातरंमान:मरियास्तन्वोरुद्ररीरिषः ॥ ७॥ 


मा । नः । महान्तंम्‌ । उत | मा । नः। अर्भकम्‌। मा। नः । 
उक्षन्तेय । उत । मा । नः । उक्षितम्‌। मा। नः षधीः । पितर॑म्‌। 
मा । उत। मातर॑म्‌ । मा। नः । प्रिया: । तन्व॑ः । रुद्र । रिरिष: ॥ जा 


<७० | कक्सं हितामाष्ये [अ०<ब० 


दुव नोस्माकंमध्येमहान्त॑वृमावधीः माहिसीः उतअपिच नोस्माकंअभकंषासंमाहिसीः 
तथानोस्माकंमध्येउक्षन्तसेक्तारंमध्यवयस्कंयुवानंमावधीः उतअपिचनोस्माकमुक्षितंगभेरूपे- 
णस्रीषुनिषिक्तमपत्यंमावधीः तथानोस्माकंपितरंजनकंमावधीः उतअपिचमातरंजननीमावधीः 
तथाःनोस्माकंग्रियाःसेहविषयास्तन्वः शरीराणि वनूषुभवाश्मजावा हेरुव्र मारीरिषःमाहिंसीः ॥ 
वधीः हन्तेर्माङि ठुङ्चितिवधादेशः सचादन्तः सिंचइर्‌ अतोलोपस्यस्थानिवद्धावावबृच्यभा- 
बः। रीरिषः रिपहिंसायाम्‌ ण्यन्तालुङिचिङिणिलोपोपधाहस्वत्वादीनि छान्द्सभदकाडीनो- 


४॥ ७॥ _ 
SR हममें से बूढ़े को नहीं मारना, बच्च को नहीं मारना, 


सन्तानोत्पादक युवक को नहीं मारना तथा गर्भस्य शिशु को भी नहीं 
मारना। हमारे पिता का वध नहीं करना, माता की हिसा नहीं करना 
तथा हमारे प्रिय शरीर में आघात नहीं करना । 
मार्नस्तोकेतनयेमानैआयोमानोगोषुमानोअश्वेषुरी रिवः। 
दीरान्मानोरुद्रभामितोबंधीहैविष्मन्तःसद॒मित्त्वाहवामहे ॥ < ॥ 
मा! नः तोके। तेन॑ये। मा। नः! आयो । मा। नः। गोषृं। मा । नु! 
अश्वेषु । रिरिषः। वीरान्‌। मा । नः । रुद्र । भामितः। वधी: । 
तृविष्म॑न्तः-। सदम्‌ । इत्‌ । त्वा । हवामहे ॥ ८ ॥ 
हेरुद्र नोस्माकंतोकादिविषयेमारीरिषः माहिँसीः तोकशब्दःपुत्रवाची तनयस्तसुतरः आयु- 
रित्मनतोदत्तमनुष्यनाम पुत्रपौत्रव्यतिरिक्तोयोस्मदीयोमनुष्यस्तस्मिनहिसांमारुथाः तथा हेरुव 
वीरानवित्रान्तानशर्येपेतान्‌अस्मदीयानषामितःकुखधःसनसावधीः माहिंसीः वयंचहविष्म- 
न्ोहविर्मियुक्ताःसन्तःसदमिवसर्वदेव तवांहवामहेआह्वयामहे ॥ आयो इण्‌गतो छन्द्सीणइत्यु- 
णूपत्ययेः । आमितः भामक्रोधे क्तोधिकरणेचेतिकर्तरिक्तः। हवामहे द्वेजोलटिबहुलंछन्द्सी- 


-ितमसारणम्‌। ८॥ . 
„ ¢ रुद्र, हमारे पुत्र, पोत्र, मनुष्य, गौ और अइव को नहीं मारना । 


'ख, कठ होकर हमारे वीरों की हिसा नहीं करना; क्योंकि हृव्य लेकर 
हम सदा ही तुम्हें बुलाते हें। ) 
: देवदुवांहविषपुरुव्स्यपशुपतेयागेउपतेस्तोमानित्यादिकेयाज्यानुवाक्ये सूवितंच-उपते- 
स्तोमानपशुपाइवाकरमितिद्ेइति | - क 
उपंते स्तोमान्पशुपाइवाकरंरास्वापितर्मरुतांसुश्नमस्मे । 
भद्रा हितिंसुमतिर्सृळयत्तमाथांवयमवइत्तेृणीमहे ॥ ९॥ 


I 
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उर्पं ते । स्तोर्मान्‌ । पशुपाःऽइ॑व । आ । अकरम्‌ । रास्त्रं । पितः । 
सरुताम्‌ । सुम्मण । अस्मे इति। भद्रा । हि। ते । सुध्मतिः। ` 
स्टळयत्‌इतमा । अथ॑ । व॒यम्‌ । अर्व: । इत्‌ । ते । टणीमहे ॥९॥ 


हेरुदध स्तोमानस्तुविरूपानमच्रानतेतुज्यंउयाकरम्‌ उपकरोमिसमर्पयामि तन्रदृशन्तः- 
यथा पशूनांपाउयितागोपः प्रात:कालिस्वस्मेसमर्पितान्यशूनसायंकाठेस्वामिफ्यःपत्यपंयति ए- 
वत्वत्सकाशाहन्धानस्तुतिरूपानमंत्रांनस्तुतिसाधनतयातुभ्यगत्यर्पयामीत्यर्थः हेमरुतांपित 
मरुत्सज्ञानांदेवानामुसादकरुद नोस्मशयंसुन्नंसुखरास्वदेहि अपिच वेत्वदीयासुमतिः कल्याणी 
बुद्धिः एृळयत्तमाअतिशयेनसुखयितृतमा अतएवभद्वाशजनीया हियस्मादेवंतस्मात्‌ अथान- 
्तरंवयंतेत्वदीयमवोरक्षणंबृणीमहेसंभजामहे ॥ अकरं छन्दसिलुङ्लङ्लिटइतिवमानेलङ्‌ 
छसहरुहिगयइतिचुरङादेशः कच्शोडिगुणः । पितर्मरुतां परमपिछन्दसीतिपरस्या:पष्ठचा/पूर्वाम- 
ब्रितानुप्रवेशेसत्यामच्रितस्यचेतिपद्द्दयमनुदात्तम्‌ । अस्मे स॒पांसुलुगितिचतुर्थी बहुवचनस्यशे 
आदेशः। ग्रळयत्तमा एडसुखने अस्माण्ण्यन्ताहरःशत तस्य छन्दस्युभयथेत्याधंधातुकत्वाह- 
सावंधातुकानुदाच्तत्वाभावेप्रत्ययस्वरशिष्यते॥ ९ ॥ 
९. जैसे चरवाहे सायंकाल अपने स्वामी के पास पशुओं को लोटा 
देते हें, रुद्र, वेसे ही में तुम्हारा स्तोत्र तुम्हें अपण करता हूँ । मरतो 
' के पिता, हमें सुख दो। तुम्हारा अनुग्रह अत्यन्त सुखकर और कल्याण- 
घाही हो। हम तुम्हारा रक्षण चाहते हें । 


आरेतेंगोप्नमुतपूरुषप्रक्षय॑द्वीरसुम्नमस्मेतेअस्तु । 
मळाचंनोअर्धिचबूहिदेवाधांचनःशर्मयच्छद्विबर्हा: ॥ १० ॥ 


आरे | ते | गोध्भम्‌ । उत । पुरुषःभम्‌ । क्षय॑त्‌४वीर । सुन्नम्‌ । 
अस्मे इतिं । ते । अस्तु । खळ । च । नः । अधिं। च । बूहि। देव। 
अर्थ। च । नः। शर्म । यच्छ । द्विध्ब्हाः ॥ १० ॥ 


हेक्षयद्वीर क्षयितसर्वशमुजनरुद तेत्वदीयं गोप्नंयवशोहननं यद्वा गोहननसाधनमा- 
युधं उतअपिच पुरुषं पृरुषहननं तत्साधनमायुधंवातदुभय ओरेद्रेअस्मचोविमकृष्टदेशेभ- 
सुखंअस्तुभवतु अपिचनोस्माकंरळसुखसिध्यर्थपरनोभष हे 


देवद्योतमानरुद्र नोस्मान अधिूहिच अधिवचनंपक्षपातेनवचनं जाहणायाधिभूयादिवियथा 


` अधच अथानन्तरञ्च दिवहाः दयोःस्थानगोःपथिब्यांअन्वरिक्षेचपरिदृ्ठ: मदा इगोदलिणोचर 


` ८७९ ऋक्‍!संदिताभाष्ये [ अ०८ व०७ 


मागयोज्ञनकर्मणोबीपरिवृद/स्वामी सतलंनोस्मभ्येशमंसुखंयच्छदेहि ॥ गोभ हनहिसागत्योः 
अस्मादघनर्थकविधानमितिभावेकरणेवाकप्रत्ययः गमहनेत्युपधालोपः होहन्तेरितिघत्वम्‌ । 
दिवहाः इहिवृहिवृद्ध ृयोःस्थानयोःतमवर्धतेरिदविबहाः असुन, डदुत्तरपद्मकूतिस्व- 


व र परो के विनाशक रद्र, तुम्हारा गो-हनन-साधन और मनुष्य- 
हुनन-साधन अस्त्र बरूर रहे। हम तुम्हारा बिया सुख पाव । हमें. सुखी 
करो। दीप्तिमान्‌ रुद्र, हमारे पक्ष में कहना । तुम पुथिवी और अन्तरिक्ष 
के अधिपति हो। हमें सुख दो। पोत दच | 

आबोचामनमोंअस्माअवस्पव:शुणोतुनाइनरुङरीमरत्वान्‌ । 
तत्नोमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धु/इथिवीउतद्यौ॥१ १॥६॥ 


अवोचाम । नम: । अस्मै । अव॒स्यवः । *रणोतु । नः । हव॑मू । 
रुद्र: । मरुत्वान्‌ । तत्‌ । नः । मित्र: । वरुण: । ममहन्ताम्‌ । 
अदितिः । सिन्धुः । पृथिवी । उत । खौः ॥ ११॥ ६॥ 


अवस्यवःअवो्रक्षणंवाइच्छन्तोवयंअवोचाम एतत्सक्तपस्तोत्रंअवादिष्मं अस्मेरवा- 
यनमोनमरकारोस्तु मरुत्वान्मंरल्धिशस्वकी येशवैयुक्तौरुत भनोस्माकंहवमाह्वान॑ २ णोतुस्वी करो - 
तु यदस्माभिरु्तनोस्मदीयंतत्सर्वैमित्रादयःपड़देवता:ममहन्तांपूजयन्तु उतशब्दोप्यर्थे ॥ अवो- 
चाम बूजूव्यक्तायांवाचि लुढि बुवोवचिः अस्यतिवक्तिख्यातीत्यादिनाचुरङादेशः वचउमित्यु- 
मागमः । अवस्यवः अवरक्षणे भावेअसुन सुपआत्मनःक्यच्‌ क्याच्छन्द्सीत्युप्रत्ययः | हवम्‌ 
भावेनुपसर्गस्येत्यपसंप्रसारणंच । मरुत्वान, झयइतिमतुपोवत्व॑ तसौमत्वर्थेइविभत्वेनपद्त्वा- 
- भावादजलाभावः ॥ ११॥ 
११. हमने रक्षा-कामना करके कहा है। उन रुद्र देव को नास्कार 
_ हे। मरतों के साथ रद्र हमारा आह्वान सुनें। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पुथिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थना को पूजित करें । 
चित्रमितिषडुरचंसू्त कुत्सस्यॉेष्ट्सर्यदेववाक तथाचानुकानतं-चितष्सौयमिति 
आभ्विनशखेसर्योदयादूर्ध्वसोर्याणिसूक्तानिशंसनीयानि तत्रेदंसक्तशंसनीयं सूत्रितंच-चि- 
बदेवानांनमोमित्रस्येति । आदितस्तिस्रक्गचः रौयस्यपशोर्वपापुरोडाशहविषांक्रमेणानुवाक्याः 
तेद्रवपपुरोडाशयो्ाज्ये तथाचसतितं-चितरदेवानामुद्गादनीकमितिपञ्चशंनोभवचक्षसारँ- 
नोभहेति । अतिमूर्तिनाश्येकहेशनासीयेपब॑णिचसू्वस्यहविषक्षित्ंवेवाना गित्पेषायाज्या सि 
'दंच-सरणिविश्वदशतश्ितरंदेवानामुद्गादनीकमितियाज्यानुवाक्या । 


करन 
८ 
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चित्रंदेवानामुदंगादनीकंचक्षुमितरस्यवर्रणस्याम्रेः । 
आपाद्यावांपथिवीअन्तरिसंसू्यञआत्माजगंतस्तस्थुषश्र॥१॥ 


चित्रम्‌ । देवानांम्‌ । उत्‌ । अगात्‌ | अनीकम्‌ । चक्षुः । मित्रस्य॑ । 
वरुणस्य । अग्नेः। आ । अधाः | द्यावापृथिवी इति । अन्तरिक्षम्‌ । 
सूर्यः । आत्मा । जग॑तः । तस्थुष॑ः। चु॥ १॥ 


देवानां दीब्यन्तीतिदेवारश्मयः तेषांदेवजनानामेववा अनीकंतेजःसमूहरूपं चित्रंआ- 
श्वर्यकरं सूर्यमण्डलंउद्गाव्उद्याचलंग्राप्मासीद कीदृशं मित्रस्यवरुणस्याभ्नेश्चउपडक्षणमेतत्‌ 
एतदुपलक्षितानांजगतांचक्षुप्रकाशकं चक्षुरिन््ियस्थानीयेचउदयंप्राप्यचद्यावापृथिवी दिवंपू- 
थिवीअन्तरिक्षंचञामाः स्वकीयेनतेजसाआसमन्तादप्रयत इंदग्भूतमण्डलान्तवतीसूर्य: अन्वर्या- 
मितयासर्वस्यप्रेरक: परमात्मा जगतोजइमस्यतस्थुषः स्थावरस्यचआत्मास्वरूपभूतः सहिसवेस्य 
स्थावरजइमात्मकस्यकायंवर्गस्यकारणं कारणाचकार्यनातिरिच्यते तथाचपारमर्षेसूचम-त- 
दनन्यत्वमारंभणशब्दादिक्यइति यद्वा स्थावरजइमात्मकस्यसरवस्यप्राणिजातस्यजीवात्मा उदि- 
तेहिसयगतमायंसर्वजगतुनशचेतनयुर्तंसदुपछः्यते तथाच श्रूयते-योसौतपन्नुदेतिससर्वेषांभूतानां 
प्राणानादायोदेतीति ॥ आप्राः प्रपूरणे लड्डिपुरुषव्यत्ययः अदादित्वाच्छपाडुक्‌ । जगतः गमे- 
दचेतिक्रिप द्विवचनम्‌ गम;क्रावित्यनुनासिकलोपः । तस्थुषः तितेर्टिट करस: दर्वेचनेशर्परवा:- 
खयः षष्ठ्येकवचने वसोःसंप्रसारणमितिसंप्रसारणं आतोलोपडरिचेत्याकारलोप; शासिव- 
सिषसीनांचेतिषत्वम्‌ ॥ १ ॥ र 
१. विचित्र तेजःपुञज तथा मित्र, वरण और अग्नि के चक्षुः 
स्वरूप सूर्यं उदित हुए हैं। उन्होंने द्यावा-पृथिवी भोर अन्तरिक्ष को 
अपनी किरणों से परिपुर्ण किया हे । सूर्य जंगम और स्थावर--दोनों 


की आत्मा हे ॥ दवितीयाशचमाह-- 


सू्योदेवीमुषसंरोच॑मानांमयॉनयोपामर्पेतिपश्रात्‌। 
यत्रानरेदिवयन्तोंयुगानिवितन्व॒तेप्रतिभदाय॑ भदम्‌ ॥ २ ॥ 


१ त्ते आ० प्रथमाध्याये. 
१ १७. 


जा 
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सूर्यः । देवीम्‌। उषसंग्‌ । रोच॑मानाम्‌। मर्यः । न । योषांम्‌। 
अभि । एति । पश्चात्‌ । यत्र॑ । नर॑ः । देवऽ्यन्तंः । युगानि । 
वितन्वते । प्रति । भद्रायं । भद्रस्‌॥ ३ ॥ 
सर्योदिवींदानादिगुणयुक्तांरोचमानांदीप्यमानामुषसंपश्वादश्येति उषसःपादृभौवानन्तरं 
तांअञिलक्षयगच्छति ततरदष्टान्तः-म्योनयोषां यथाकश्चिन्मनुष्यःशोभनावयवांगच्छन्तींयु- 
वर्तिशियंसततंअनुगच्छति त्व. यत्रयंस्यांडषसिजातायांदेवयन्तोंदेवंधयोतमानंसर्ययष्रमिच्छ- 
न्तोनरोयज्ञस्पनेतारोयजमानाः युगानि युगशब्दःकालवाची तेनचतत्रकर्तव्यानिकमोणिलक्ष्य- 
न्ते यथादर्शपूर्णमासाविति । अग्िहोत्रादीनिकमौणिवितनववेविस्ारयन्ति यद्वा देवयन्तोदे- 
वयागार्थेधनमामनइच्छन्तोयजमानपुरुषाः युगानिहलावयवभूतानिकर्षणायवितन्वतेपसारय- 
न्तितामुषसंअनुगच्छन्तीत्यर्थः एवंविधंभवकल्याणं स्यमति भद्रायकल्याणरूपायकर्मफटायस्तु- 
मइतिशेषः यद्वा देवकामायजमानाः युगानियुग्मानिभूत्वापत्नीभिःसहिताःसन्तोभब्रंकल्याणं 
अभिहोतरादिकंकर्मवरायवत्कठार्थपरतितत्येकंयस्यांउषसिमवृत्तायांवितन्वतेविस्तार्‍यन्ति ॥मर्यः 
सझ्प़राणत्यागे छन्दसिनि्टक्येत्यादौयतरत्ययान्तोनिपात्यते यतोनावत्याद्युदात्त्वम्‌ । युगानि 
युजेःकर्मणिषनू युगशब्दःकाठविशेषेरथादुपकरणेचेत्युञ्छादिषुपाहात गुणाभावोन्तोद्राततत्व 
च। वितन्वते तनुविस्तारे तनादिळजूक्यउः सहेवियोगविभागा दतिङोपसगस्यसमासेसति 
समासस्येत्यन्तोदातत्वम्‌ ॥ २॥ 

„7 / २. जेसे पुरुष स्त्री का अनुगमन करता है, वैसे ही सूयं भी दीप्तिमती 
उषा के पीछे-पीछ आते हें । इसी समय देवाभिलाषी मनुष्य बहु-युग- 
प्रचलित यज्ञ-कर्म का विस्तार करते हें; सुफल के लिए कल्याण-कमं 
को सम्पन्न करते हे । तृतीयाइचमाह- 

भद्राअश्वांरितःूर्यस्य चित्राएतंग्वाअनुमाद्यांसः । 
नमस्यन्तोंदिवआपृषठमस्थुःपरिद्यावांइथिवीरयन्तिस्थयः ॥ ३ ॥ 
भद्राः । अश्वाः । हरितः । सूर्यस्य । चित्रा: । एतंश्ग्वाः । 
अनुमाद्यासः । नमस्यन्तः । द्विः । आ । पृष्ठम्‌ । अस्थुः। परि । 
द्यावांपूथिवी इति । य॒न्ति। सद्य: ॥३॥ 


भद्राः कल्याणाअश्वाएतग्वाइत्येतदुभयमश्वनाम तंतैकंकिथापरंयोजनीरय अश्वः 


` रगाः व्यापनशीलावाहरितोहर्तारः चित्राविचित्रावयवाः अनुमाद्यासः अनुक्रमेशसर्वेस्तुत्यामा 


दुनीयाःएवंशूवा; स॒येस्यएतगवाझश्वाः यदव एंएत्यंगन्वब्यंमार्गगनतारोस्वाः एतृंशूबलवर्णनी- 


क्‍ 


mer 
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उवर्णवाप्रामुवन्तो$श्वाः नमस्यन्तः अस्माभिनमस्यमानाःसन्तः दिवोन्तरिक्षस्यपृष्ठंउपरिप्रदेशं 
पूरवैभ्षागलक्षणंआअस्थुः आतिष्ठन्ति प्रामुवन्ति यद्दा हरितोरसहरणशीटॉरस्मय:भदादिविशे- 
षणविशिष्टाःदिवः पृष्ठंनभस्तठंआविष्ठन्ति आस्थायच द्यावापूथिवीद्यावाप्थिव्यौसद्यस्तदानी- 
मेवएकेनाहापरियन्तिपरितोगच्छन्ति व्यामुवन्तीत्यर्थः ॥ अश्वाः अशूव्याप्री अशूमुषीत्यादिना 
कच । एतग्वाः इणगती असिहसीत्यादिनाकर्मणितन्मत्ययः गमेरोणादिकोभावेडुप्रत्ययः एत- 
व्य॑प्रति ग्वोगमनंयेषांतेतथोक्ताः बहुनीहोपूर्वपदपरकतिस्वरत्वम्‌ । अनुमाद्यासः मदिस्तुतौ अ- 
स्माण्ण्यन्तादचोयद यतोनावइत्याद्युदात्तत्वम्‌ । नमस्यन्तः नमोवरिवइतिपूजार्थेक्यच्‌ व्यत्य- 
येनकर्मणिकदपत्ययः । अस्थुः िषठतेशछान्द्सोवतंमानेङुङ्‌ गातिस्थेविसिचोडुक्‌ आतइतिसे- 
जुसू॥ ३॥ 

३. सूर्य के कल्याण-रूप हरि नाम के विचित्र घोड़े इस पय से जाते 
हैं। वे सबके स्तुति-भाजन हें। हम उनको नमस्कार करते है। ववे 
आकाश के पुष्ठ-देश में उपस्थित हुए हैं। बे घोड़े वुरत ही द्यावा- 
पृथिबी--चारों दिशाओं का परिभ्रमण कर. डालते हेँ। 


ar Ie ® 


तत्मूर्यस्थदेवत्व॑तन्म॑हिल्व॑म॒ध्याकतो वित॑तंसंज॑भार । 
यदेदर्युक्तहरितःसधस्थादादराचीवासंस्तनुतसिमस्मे ॥ 2 ॥ 


तत्‌ । सूर्यस्य । देव४त्वम्‌ । तत्‌ । महिऽत्वम्‌। मध्या कर्ता: । 
विऽत॑तम्‌ । सम्‌ । जभार । यदा । इतू । अयुक्त । हरितः । 
सध£स्थांतु । आत्‌ । रात्रीं वासंः । तनुते । सिमस्मे ॥ ४ ॥ 


सूर्यस्यसर्व्रेरकादित्यस्य तद्देवत्वमीश्वरत्वम. स्वातंत्र्यमितियावत महित्वं महत्वम. माहात्यं 
चतदेव तच्छब्दश्रुतेर्यच्छब्दाध्याहारः यवकर्वेंः कर्मनामैतत प्रारव्धापरिसमाप्रस्य रृष्यादिल- 
क्षणस्यकर्मणोमध्यामध्येअपरिसमाप्तेए वतसिमिन्कर्म णिवितत विस्तीण॑स्वकी यरश्मिजालंअ स्तेंग- 
च्छनसर्यः संजभार अस्माह्लोकात्स्वा्नि उपसंहरति कर्मकरश्रप्नवृत्त॑ अपरिसमाप्तमेवविस- 
अति अस्तंयन्तंसर्य दृष्टा ईदृशं स्वातंत्यंमहिमाचसूर्यव्यतिरिक्तस्यकस्यास्ति नकस्यापि स- 
यैएवेदशस्वातंत्र्यमहिमानंचावगाहते अपिच इदित्यवधारणे यदेव यस्मिनेवकाले हरितोर- 
सहरणशीलान( स्वरश्मीन्‌ हरितवणीनस्वान्वासधस्थात्सहैस्थानादस्मात्पाथिवाछीकादादा- 
यअयुक्तअन्यत्र संयुक्तान्करोति यद्वा युजिःकेवलोपिविपूरवोदृष्व्यः येदेवासोस्वरशमीन अ- 
भ्बान्रा सधस्थात्‌ सहतिष्ठत्यस्मिनितिसधस्थोरथः तस्मादयुक्तं अमुञ्चव्‌ आवअनन्तर- 
मेवरात्रीनिशा वासः आच्छादयित तमः सिमस्मै सिमशब्दशसर्वेशब्दपर्यायः सप्तम्यर्थचतु- 
थीं सर्वस्मिनलोकेतनुतेविस्तारयति यद्वा वासोवासरमहस्ततस््मादस्माहोकादानीयराती 
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तमस्तनते अत्रनिरुक्तम--तत्सयेस्येदेवलंतन्महितंमध्येयत्कर्मणांकियमाणानांविततंसंहियते- 
यदासावयुइह्‌रणानादित्यर-मीवहरितोश्वानिदिवाथराजीवासस्तनुतेसिमस्मेवेसरमह्रवयुदती- 
स्मादिति | महिम्‌ महपूजायाम्‌ औणादिकइनप्त्मयः तस्यभावस्त्वतलौ । मध्या 
मध्यशब्दात्सप्रम्येकवचनस्यसपांसुलुगिविददेशः । क्तेः करोतेरीणादिकस्तोसुन्य- 
त्ययः। विततं विपूर्वातनोतेःकर्मणिनिष्ठा उदित्तेन क्तामत्ययेइटोविकस्पनात यस्यविभाषेतीर्‌ 
प्रतिषेधः गविरनन्तरइतिगतेःभळूतिस्वरत्वम्‌ । जभार हग्रहोभश्छन्दसीतिभ्षत्वम्‌। अयुक्त 
यजेरुँडि झलोझलीविसिचोलोपः । सधस्थाव घञर्थेकविधानमितिअधिकरणेकपत्यय: सध- 
माद्स्थयोश्छन्द्सीतिसधादेशः दासीभारादि्वाद पूवपदमकतिस्वरत्वम्‌ । राजी रातेश्राज- 


सावितिङीप्‌॥ ४॥ 


४. सूर्यदेव का ऐसा ही देवत्व और माहात्म्प हे कि वे मनुष्यों 
के कर्म समाप्त होने के पहले ही अपने विशाल किरण-जाल का 
«उपसंहार फर डालते हैं। जिस समय सूर्य अपने रथ से हरि नाम के 
घोड़ों को खोलते हैँ, उस समय सारे लोको में रात्र अन्यकार-रूप 
आवरण विस्तृत करती है। . 

तन्मित्रस्यवरुणस्याभिचक्षेमूयोरुपेरुणुतेद्योरुपस्थे ॥ 

अनन्तमन्यरुशंदस्यपाज॑ःइष्णमन्यध्दरितःसंभरन्ति ॥५॥ 

तत्‌ । मित्रस्य॑ । वरुणस्य । अजिःचक्षें । सर्यः । रूपय । कृणुते। 
` द्योः। उपध्स्थें। अनन्तम्‌। अन्यत्‌ । रुश॑त्‌ । अस्य । पार्ज:। 

कृष्णम्‌ । अन्यत्‌ । हरित॑ः । सम । भरन्ति ॥ ५॥ 


तत्तदानीउदयसमये मित्रस्य वरुणस्य एतदुभ्योपरक्षितस्य सर्वस्यजगतः अभिचक्षे आभि- 
मुख्येन धोनेभसउपस्थे उपस्थानेमध्ये सूर्यःसर्वस्यमेरकः सवितारं सर्वस्यनिरूपकंप्रकाशकं 
तेजः रूणुतेकरोति आपिचास्यसूर्यस्य हरितोरसहरणशीलारश्मयः हरिद्वर्णाअश्वावा अनन्तं 
अवसानरहितं इत्लस्य जगतोव्यापकं रुशहीप्यमानंश्वेतवर्णम्‌ पाजः बठनामेतव, अतिबछ- 
स्पाषिनेशस्यतमसोनिवारणेसमंर्थ अन्यत्तमसोविचक्षणंवेजःसंभ्रन्ति अहनि स्वकीयगमने- 
ननिष्पादयन्ति तथारुष्णं रुष्णवर्ण अन्यत्तमः स्वकीयापगमनेन रात्रौिअस्यरश्मयो$प्येवंकु- 
वन्त किमुवक्तव्यं तस्यमाहात्म्यमितिसूर्यस्यस्तुतिः ॥ अभिचक्षे संपदादिलक्षणोभावेकिप छ . 
दुचरपदुपकतिस्वरत्वम्‌ । दो डसिडसोश्वेतिपूवैरूपता । उपस्थे घञर्थेकविधान मितिकपरत्पयः 


१ नि० ४ ११. 
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देखकर और दीघं आयु) भोगकर बुढ़ापा पाऊं। 
मध्वःसोमंस्याश्विनामदांयप्रलोहोताविवासतवाम्‌ । 
बाहिष्म॑तीरातिविश्वितागी रिषायातंनासत्योपवाजेः॥ १॥ 
मध्व॑ः । सोम॑स्य । अश्विना । मदाय । प्रः । होतां । आ। 
विवासते । वाम्‌ । ब॒हिष्म॑ती । रातिः । विश्रिता । गीः । इषा । 
यातम्‌ । नास॒त्या । उप॑ । वाज्ञैः॥ १॥ 


स्वामी निष्कंटक घर में प्रवेश करता है, में भी घेसे ही नेत्रों से स्पष्ट ( 


अश्विना हेअग्विनो मध्योमधमाधर्योपतेनसोमस्यसामेनमदाययुवयोमंदार्थप्रत्रश्रिरंतनो- 
होताहोमनिष्पादकोयजमानः वांयुवांआविवासते विवासतिःपरिचरणकर्मा आइूमयादायाम्‌ 
यथाशाखंपरिचरति अपिचराविर्दातव्यंहविः बर्हिष्मती आस्तीर्णनवहिषायुक्तंयुष्मदर्थबर्हिष्या- 
सादितमित्यर्थः तथागीः स्तुतिठक्षणावाकच विश्विताऋतिक्षुसमवेता तै: सतुतिरपिक्रियतइत्य- 
थः अतोहेनासंत्यावग्विनो इपाअस्मभ्यंदातव्येनानेन वाजैबंठेश्रसहयुवां उपयातंअस्मत्समीपं 
्रामुतम्‌ ॥ मध्वः सुपांसुपोभवन्ती तितृतीयार्थेषष्टी 
णाभ्नावेसणादेशः । मदाय मदीहर्षे मदोनुपसगेइत्यप । रातिः रादाने कर्मणिक्तिन मन्रेबृपेत्या - 
दिनातस्योदात्तलम्‌ । विश्रिता भ्रिजसेवायाम्‌ कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःमृतिस्वरत्म 


॥9१॥ 
१.. अशिविद्वय, तुम्हारे चिरन्तन होता तुम्हारे हषं के लिए मधुर 


सोमरस के साथ तुम्हारी अर्चना करता है। कुश के ऊपर हव्य स्थापित 
किया हुआ है; ऋत्विकों-द्वारा स्तुत॒ और प्रस्तुत हुमा हे । नासत्यट्दय, 
अन्न और बल लेकर पास आओ। 


दितीयाशचमाह- 
योवांमश्बिनामनसोजवायान्रथ स्वश्वो विश॑ आजिगाति । 
चेनगच्छ॑थःस॒रुतोंदुरोणतेन॑नरावतिरस्मभ्ययातम्‌ ॥ ९ ॥ 
'यः। वाम्‌ । अश्विना । मन॑सः । जवींयान्‌ । रथः । सुऽअश्वः। 
विश॑: । आऽजिगांति । येन॑ । गच्छ॑थः । सुश्रुत: । दुरोणम्‌। 
तेन॑ । नरा । बतः । अस्मभ्य॑म्‌ । यातम्‌॥ २ ॥ 
४५७ र 


ट्फ्ट ऋक्संदहिताभाष्ये [अण्ट ब०८. 
3. त्र्रथमाशचमाह- र 
नासत्याम्थांबिरिवभर्जेस्तोभॉइयम्येत्रियेंववातः । 
. यांवर्भगायविमदायंजायासेंनाजुवान्यूहतूरथेंन॥ १॥ 


नास॑त्याम्याम्‌ । बहिःऽईव । प्र । रजे । स्तोर्मान्‌। इयमिं। 
अभियां६इव । वात॑ | यौ । अर्भगाय । विऽमदायं । जायाम्‌ । 
सेनाइजुंवां । निध्ऊहतुः । रथेन ॥ १॥ 


बहिरिव यथाकश्रिद्यजमानोयागार्थ बर्हिभवृक्षेपकर्षणअन्यूनातिरिक्तयागायपर्यापदर्भ 
बृकेछिनत्ति संपादयतीतियावत्‌ एवमहुनासत्याश्यां अश्विक्यांस्तोमानर्तुतीः इयमिसंपा- 
दयामि एतदेवविशदीक्रियते अभ्रियेव यथाअभ्नियाणिअभ्रेषुमेघेषुअवस्थितानि उदका- 
निवातोवायुवर्षणार्थवहुशभेरयति एवमहंअश्विष्यांस्तोत्राणिहयर्म बहुशःमेरयामि कीदशा- 
वश्विनी अर्भगायवालायस्वयंवरलब्धभायोयविमदायएतत्संज्ञायराजषये मध्येगार्गस्वयंवरा- 
शेमागतेस्ामलभमानैरनयेगृपेः सहयोडुमशक्तुवतेपितस्मैसेनाजवाशञुसेनाया:भेरकेणशतुभि- 
दृष्पापेणरथेनयावस्विनोजायांभायापरिरनाका न्तांन्यूहतुः शत्रूनिहत्यतदीयंगृहमापयाग तुः 
ता्यामित्यर्थः॥ नाततत्याश्यां सत्सुभवौसत्योनसत्योअसत्योनअसत्यौनासत्यी नभ्राण्नपादि- 
त्यादिनानजःप्रृतिभावः अन्ययपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । बृञ्जे वृजीवर्जने आदादिकिः इदि- 
त्त्वानुम्‌ ठोपस्तआलनेपदेष्वितितलोपः। इयार्मै ऋगतो जोहोत्यादिकः आर्तिपिपत्येश्चित्य- 
भ्यासस्येतम्‌ अभ्यासस्यासवर्णेइतीयङ्‌ । अभ्नियाइव समुद भ्रादइतिभवार्थेघः घस्येयादेशः 
छन्दृसिबहुठमितिशेलॉपः । अभेगायः अतिगृक््यांभनइस्पतेभनन, अर्भएवार्शकः संज्ञायां- 
कन्‌ छान्दसोगकारः अपरआह अर्भमल्पंगायतीत्यर्भकः कैंगैशब्दे गापोष्टक्‌ आतोलोपइ- 
` रिचेत्याकारछोपः तदेततद्कुतः शाकस्यस्याभिमतम्‌ । सेनाजुवा जुइतिसौत्रोधातुरगत्यर्थः 
अस्पादन्तर्भावितण्यथात क्रिबॉचिपरच्छीत्यादिनाक्रिप्दीर्षो तन्वाद्त्वादुवडू । न्यूहतुः वहप्रा- 


पणे लिट्यतत्तियजादिलात्संप्रसारणम्‌ यद्द्तानित्यमितिनिघातपतिषेधः ॥ १ ॥ ` 
१. यज्ञ के लिए| जिस प्रकार यजमान कुश का विस्तार करता 


है तया वायु मेघ को 'नाना दिशाओं में प्रेरित करती है, उसी प्रकार 
में नासत्यद्रय या अश्िविद्वय को प्रभूत स्तोत्र प्रेरित करता हूँ। 
अध्विनीकुमारों ने शत्रुसेना-द्वारा दुष्प्राप्य रथःद्वारा युवक विमद राजपषि 
“की, स्वयंवर में प्राप्त, स्त्री को विमद के पास पहुँचा दिया था। 


` बीङुपत्मजिराशुहेमंभिवादिवानावाजूतिभिःशाशंदाना । 
. त्वासंभोनासत्यासहस्रमाजायमस्यंप्रधनेजिगाय ॥ २॥ 


|| 
| 
|| 
| 
|] 
|| 
| 
| 
|| 
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वीळुपत्मऽभिः। आशुहेमऽभिः । वा । देवानाम्‌ । वा । जूति$भिः। 
शाशदाना । ततू । रासभः । नास॒त्या । सहस्रंब्‌ । आजा । य॒मस्य॑ । 
भइधनें । जिगाय ॥ २॥ | 
वीळुपत्मभिः वीळुइतिबडनाम बटवदुत्सतनेः आशुहेमभिः शीघ्रगमंनेः वाशब्द्‌ःसमुञ्ये 
हेनासत्याअभ्विनौ एवंतरःवैभदेवानांन्त्ावीनांजूतिभिः परेरणैश्न शाशदानाशाशद्यमानयोः 
अत्यर्थप्रेयमाणयोर्युवयोः वाहनभूतोयोरासशःप्रजापतिनादत्तः सयमस्यंवैवस्वतस्यप्रीतिकरेप- 
धने मकीरणेधनोपेते आजा आजीसंग्रामेतवशजूणांसहसंजिगायजितवान वैवस्वतोहिबहूनांमर- 
णहेतुनासंग्रामेणतुष्टोशवति यद्वा जेतव्यतेनप्रजापतिनानिहितशक्सहसंशीमगमनयुक्तोरासभः 
जिगायजयेनाउभत असन्‍्येष्योदेवेफ््य!पूर्मवेवार्जिप्राप्ययुवांजयंप्रापपामास वथाचास्मिन्थे- 


` प्रजापर्तिविसोमायराश्षेदुहितरंप्रायच्छदित्यादिकंबाह्मणमनुसन्धेयम ॥ वीळुपत्मभिः वीळुबठ- 


वत्पतन्तीविवीळुपत्मान: । आशुहेमभिः आशुशीपंहिन्वन्तिगच्छन्वीत्याशुहेमानस्वेः हिंगंवोंबू- 
जौच अन्येक्योपिदंश्यन्तइतिमनिन छदृत्तरपदमछतिस्वरत्वम्‌ । जुतिभिः ऊवियूविजूतीत्यादि- 
नाक्तिनउदात्तलम्‌। शाशदाना शदुशातने अ्गत्यर्भः धातूनामनेकार्थवाद अस्माद्यडन्ताहटः 
शानच्‌ तस्यछन्दस्युभयथेत्यापधातुकत्वादश्यनभावः अतोलोपयलोपौ अफ्यस्तानामादि- 


. रित्याद्युदाचलम्‌ सुपांसुठुगितिषष्ठ्याःपूर्वसवर्णदीर्घः । आजा तेनेवसत्रेणडादेशः । जिगाय 


जिजये सनटिटोर्जेरित्यभ्यासादुत्तरस्यकुतं गकारः ॥ २॥ 

२. नासत्यद्य, तुम लोग बलवान्‌ आर शीघ्रगामी अदृव-हारा 
नीति ओर देवों के उत्साह से उत्साहित हुए थे। तुम्हारे रथ-वाहक 
गभ ने यम के प्रिय सहस्र यद्धों में जय-लाभ किया था । 

तृतीयाइचमाह- 


तुर्पोहभुज्युम॑श्विनोदमेघेरयिनकशिन्म सु वा अवां हा: । 
'तमूहथुनोंमिरात्मन्वतीमिरन्तरिक्षपुद्धिरपोंदकामिः ॥ ३॥ 
तुर्यः । ह। भुज्युम्‌। अश्विना । उद॒ध्मेघे । रयिम्‌। न.। कः । चित्‌। 
मखऽवान्‌। अर्व । अहाः । तम्‌ । ऊहयु:। नोजिः। आत्मनूशवतींशिः। 
अन्तूरिक्षुत्‌इ्तिः ।. अप॑ऽउदकाभिः॥ २॥ 
. अन्रेयमाख्यायिका पुमोनामअग्विनोःप्रियःकञ्रि्ाजार्षिः सचद्वीपान्तरवार्तेिःशतु- 
्षरत्यनतमपदु्ःसच्ेषाजयांयस्वपुयेनयासहनावामाहोषीद साचनोमध्येसमुदमतिदू- . 
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रंगतावायुवशेनभिलासीद, तदानींसभुज्युः शीप्रमस्विनौतुशव सतुतौचतोसेनयासहितंआली- 
यासुनौषुआरोप्यपितुस्तुगरस्यसमीपंनिमिरहोरावैःापयामासतुरिवि । अयमर्थदृद्मादिकेनतृ- 
चेनप्रतिपाद्यते हशब्दमसिद्ौ तुमःखड्पूर्वशवुभिभीडितःसनतज्जयार्थडदमेचे उदकेमिलतेसि- 
च्यतइत्युदुमेघःसमुत्रः तस्मिन, भुज्यूएतत्संजंमियंपुत्नअवाहा नावागन्तुंपयंत्याक्षीव तत्रदृष्टा- 
न्तः-मस्रवानब्रियमाण;सनधनलोीकश्चिन्मनुष्यः रयिंन यथाधनंपरित्यजतितद्वद हेअभ्विनी 
तंचभुग्युमध्येसमुद्निमपभंनी मिःपि्समीपंऊह थुः यवामापितवन्तो कीदशीजिः आलन्तीभिः 
आत्मीयात्िः युवयोःस्वभूताभिरित्यर्थः यद्वा धृविराला धारणवतीभिरित्य्थः अन्तरिक्षपुद्धिः 
अतिस्वच्छलावअन्तरिक्षेजलस्योपरिष्टदेवगन्नी भिःअपोदकाभिः सम्लिष्टत्वादपगतोदकाजिः 
अप्रविष्ठोदकाभिरित्यर्थः ॥ उदमेषे मिहसेचने कर्गणिघजू न्यंक्रादीनांचेतिकुलम उद्कस्योद 
संज्ञायाम्‌ थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तत्वम.। मस्रवान, शड्माणत्यागे ठिटःक्सुः कादिनिय- 
भाल्ाप्तस्येरोवस्वेकाजादसामिविनियमादशावः । अहाः ओहाकृत्यागे टुडितिपि चिच्‌ 
आगमानुशासनस्यानित्यतात्सगिटौन्रियेते बहुलंछन्द्सीतिईडभावः इछूङ्यान्भ्यइतिति- 
छोपः रुलविसंगौ यद्वा मचेषरेतिेछेक चेडुपत्वादिणनक्रियते । नोभिः सावेकाचइति 
विभक्तेरुदात्तत्वम्‌। आत्मन्वतीभिः आत्मनोमतुप मादृपधायाइतिवत्वम्‌ अनोनुडितिनुट्‌ नछो- 
` प: हस्वनुहृश्यांमंतुनितिमतुपउदातत्वम । अन्तरिकषमुङ्गिः मुङ्गतो क्रिप्चेविक्रिप ॥ ३॥ 
३. जैसे कोई ख्रियमाण मनुष्य घन का त्याग करता हे, वसे ही 
सुग्र नाम के राजपि ने बड़े कष्ट से अपने पुत्र भुज्यु को, सेना के 
साथ, शत्रुजय के लिए, नौफा-द्वाऱा संमुद्र (स्थित होप) में भेजा । 
सध्य-समुद्र में निमग्न भुज्यु को, अध्विद्यय, तुमने अपनी नोका-हारा. 
उग्र के पास .पहुँंचाया था। मुम्हारी नौका जल के ऊपर अन्तरिक्ष 
में चलनेवाली और अप्रविष्ट जलवाली हे अर्थात्‌ तुम्हारी नौका में जल 
नहीं पेठता । 
तिखःक्षपिरहांतिबजंद्धिनासंत्याशुज्युमंहथुःपतङगैः । 
समुद्रस्यधन्व॑च्चाईस्यंपाररिभीरथेशंतपं ्धिःषळश्चैः ॥ ४ ॥ 
तिस्रः । क्षपंः। त्रि: । अहां । अतिब्रज॑त्‌ऽभिः । नासंत्या । भुज्युम्‌ । 
ऊहथुः। पतद्वे: । समुदरस्यं । धन्व॑न्‌ । आङ्गस्यं । पारे । त्रि$त्िः। 
रंथेः । शतप॑त्‌ऽभिः । षट्£्अश्वेः॥ ४॥ 
हेनासत्यानासत्यो सेनयासहोइकेनिमझंभुणयंति्ःक्षपिसंख्याकारात्रीःतरिरहातिवारमा- 


इचानित्यहानिचअविन्न॑जद्धिः अतिक्रम्यगच्छङ्गिः एतावन्तंकाठअतिव्याप्यवरतमनेःपतज! 
पतङ्गि िभिःतिसंस्माकैःरथैःअहथः युवांउठ केतिचेदुच्यते समुद्रस्य अंबुराशेगंध्येधग्वंन, 
धव मिणठव्ितभदेरो आउस्यउद्कैन आई शृतस्पसमुदस्पपारेती रेशेच कथपृतेररयेःशवपद्धि: 
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शतंख्याकेशव्क्षगै दतै १इशवःपहूभिरवयुकैः॥तिसःनिचतुरोः खरियामितित्रिशब्दस्य 
विसृआदेशः सचान्तोदाच: अचिर्वइतिरेफादेशेउदात्तयणोहहपवा िविविशकतेुदाच्तम्‌। 
क्षपः विभत्तयन्तस्यछान्दसेहस्व्ं यद्वा शसिआतशतियोगविभागादधावोरप्याकारडोपः। अहा 
शेश्छन्दसिबहुमितिशेपः । पतंगे: पतुगती पतेरंगच्‌ । धन्वन्‌ धविगेत्यरथः इरित्त्वानुम क- 
निन्युदृषीत्यादिनाकनिव सपांसुडुगिविसप्तम्याठुकू । शतपद्भिः शतंपादायेांते संख्यासुपवस्ये- 
तिपादशब्द्स्थान्यलोप/समासान्तः अयस्मयादित्वेनभत्वात पाद:पद्तिपद्धावः यद्वा पादसमा- 
ना्थःपच्छव्दःपकत्यन्तरंदष्व्यम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. नासत्यद्दय, तुमने शीघ्रगामी शतचक्र-विशिष्ट और छः अःवो 
से युषत रथ-त्रय पर भुज्यु को वहन किया था । वह रथ तीन दिन, 
तीन रात तक अद्धें सागर के जल-शून्य प्रदेश में लाये थे । 

अनारम्भणेतदंवीरयेथामनास्थानेअंग्रभणेसंमुद्रे। 
यर्दश्विनाऊहथुंभुज्युमस्तेशतारित्रांनाव॑मातस्थिवांसम्‌ ॥५॥८॥ 
अनारम्भणे । तत्‌। अवीरयेथाम्‌। अनास्थाने । 

अणे । समुद्ठे । यत्‌ । अश्विनौ । उदु । भुज्युम । अस्त॑म्‌ । 
श॒तऽअंरिचाम्‌ । नावंम्‌ । आतस्थिध्वांसंग्‌ ॥ ५॥ <॥ 


हेअश्विना अश्विनी अनारंभणेआठंतनरहितेसमुद्रेतत्कमअवीरयेथां विक्रान्ततव- 
युवां अनारंभणलमेवस्पष्टीकरोति अनास्थानेआस्थीयतेस्मिननितिआस्थानोधमदेशः 
तृ हितेस्थातुमशक्येजलेइत्यर्थः अग्रभणे अग्नहणे हस्तेनग्रांशाखादिकमपियत्रना स्तितस्मि- 
नित्यर्थः किंपुनस्तत्कर्म भुज्यंसमुद्रेमभंशतारितांबह्दरितरायेःकाष्ठेपार्श्वतोबद्धे:जठाडोडनेस- 
तिनोःशीघंगच्छति तान्यरित्राणि ईदृशांनावंआत स्थिवांसआस्थिववन्तंआरूढवन्तंछुला अस्तं 
गृहनामेतत्‌ पितुसतुगरस्यगृहंमतियद्ूहथुः तत्मापणमन्येईःशकयं युवां समुद्रमध्येळतवन्ता- 
वित्पर्थः॥ अनारंभणे आरभ्यतइत्यारंभणम्‌ इत्सल्युटोबहुळमितिकर्मणिल्युट्‌ नञूसुभ्यामित्यु- 
त्तरपदान्तोदाचत्वम, । अवीरयेथां शूरवीरविक्रान्तो चुरादिरामनेपदी । अनास्थानाग्रभणयोः 
र्वववल्यूट्स्वरो अयंतुविशेषः हग्रहोभइतिभत्वम्‌ । अस्तं अस्यतेअस्मिन्‍्सवंमित्यस्तंगृहम्‌ 
असिंहसीत्यादिनातन्मत्ययः । शतारित्रां कगतौ अतिद्धूसूखनसहइतिकरणेइतपरत्यय; 


घहुबीहीपूरवपदप्रकतिस्वरतवम्‌ ॥ ५॥ 
५. अदिवद्टय, तुम लोगों ने अवलम्बन-शून्य, भूप्रदेश-रहित, 
ग्रहणोय शाखादि-वस्तु-रहित सागर में यह कायं किया था। सी 
` डॉड़ोंवाली नौका में भुज्युं को बैठाकर तुग्र फे पास लाये थे। 


॥ इतिप्रथमस्याषटेषटमोवरगेः ॥ ८ ॥ 
१११; 


ट्टर ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०८ब्‌०९ 
पष्ठीग्चमाह- ' 
यमशिनाददर्थु्वेतमश्व॑मघाशवायशश्वदित्स्वस्ति। 
तदोंदाचंमहिकीर्तन्यंभूत्पैद्दोवाजीसदरमिद्धव्या अथ: ॥६॥ 
यम्‌ । अश्विना । दद्युः । श्वेतम्‌ । अश्व॑म्‌ । अघऽअंश्वाय। शश्व॑त्‌। 
इत्‌ । स्वस्ति । तत्‌ । वाम्‌। दात्रम्‌ । महि । कीतेन्य॑म्‌। भूतू । 
 चैद्दः। वाजी । सर्दम । इत । हव्य॑ः । अर्थः॥ ६ ॥ 


अत्रेइमाख्यायते-मेदुनामकशचित सचाग्विनोतष्ाव तस्मैमीतौकंचित/वेतवर्णे अश्वं दृत्त- 
वन्तौ सचाश्वः पोढंजयंचकारेति एतद्त्रपतिपाद्यते-हेअभ्विनाअभ्विनौ युवां अघाश्वायअह- 
न्तव्याश्वायपेदुनाने राजभये यंश्वेतवर्णेअश्वंददर्थुः दत्तवन्तो सोश्वः तस्मैस्वस्तिजयलक्षणं 
मं शम्वदित नित्यमेवचकार वांयुवयोस्तद्दाजंदानं महिमहत्‌ अतिगभीरं अतएवर्करतिन्यं 
ंवैःकीर्तनीयंपशस्यं मूतअभूत तस्मात पैददः पेदोःसंबन्धीपतनशीलः शीघगामीवा अर्यः श- 
त्रूणमिरपितायुद्धेपुमेरयितव्योवा वाजीवेजनवानसोश्वः सदमिद संदेवहन्यः अस्माभिरप्या- 
हवातव्यः ॥ दात्रं ददावे्भवेओणादिकखपरत्ययः। महि महपूजायाम्‌ इनसर्वंधातुक्ष्यइतीन.। की- 
तेन्यम्‌ कृतसंशब्दने ठत्यार्थेतवैकेन्केन्यत्वनइतिकेन्यपत्ययः कतडद्धातोरितीत्वम्‌ । भूत्‌ ब- 
हुछंछन्दस्यमाड्योगेपीत्यडभावः । प्रः पेदोःसंबन्धी तस्येदमित्यणूमत्ययः छान्दसोवणेडोपः । 
बहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणम्‌ गुणःधातोस्तनिमित्तस्येवेत्यवादेशः । 


हव्यः 
अर्यः करगौ अर्याद्यश्चेत्योणादिकोयत व्यत्ययेनान्तोदातवम्‌॥ ६॥ 
६. आइवद्रय, अवब्य अदव के पति पेटु नाम के राजापि को तुमने 


जो इवेतवर्ण अश्‍व दिया था, उस अइ्व ने पेषु का नित्यप्रति जय-रूप 

मंगल साधन किया था। तुम्हारा वह दान महान्‌ और कीर्तनीय 

हुआ था। पेदु का वह उत्तम अश्व हमारा सदा पुजनीय हैँ । 
सप्तमीम्चमाह- 


युवंनंरास्तुवतेपॅरि ।चियाय॑कक्षीवतेअरदतंपुर॑न्धिस्‌ । 
. कारोतराच्छफादश्वंस्यडष्णःशतंकृंमाँअंसिञ्चतंसुरायाः ॥ ७॥ 


युवम्‌ नरा । स्तुवते । पज्नियायं कक्षीवते | अरदतम्‌ । पुरंमूरविम । 
कारोतरात्‌ । शफात्‌ । अश्व॑स्य । दर्ष्णः । शतम्‌ । कुस्ाना| | 
 असिव्चतम्‌। सुरांयाः ॥ ७॥ ह 
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अनेयमार्यायिका-कक्षीवानक़्षिः पुरातमसातिरो हितज्ञानःसन्‌ ज्ञानार्थमभ्विनोतुषटा- 
व्‌ तस्मेअश्विनौपभूतांधियंदत्तवन्तावितितदाह-हेनरा नेतारावश्विनो युवेयुवांपज्ियाय पञ्नाइ- 
त्यक्षिरसामाख्या पज्ञावाअङ्निरसइत्यन्नातत्वाद । तेषांकुठेजातायकक्षीवते कक्ष्यारजुरश्वस्य 
तद्दतेतत्सज्ञायस्तुवतेयुवयो,स्तृतिकुरवतेमद्यंपुरन्थिपभूतांधियंबुददि रदतंव्यडिखतम्‌ यथासर्वीर्थ- 
गोचराभवति वथाहृतवन्तावित्यर्थ: अपिचकारोतराव कारोतरोनामंवेदलश्वर्मवेशितोभाजनवि- 
शेषः यस्मिन्सुरायाःखावणंक्रियते टुप्तोपममेतव. कारोतरात, यथासुरायाःसंपादकाः तांसा- 
वयन्ति एवमेवयुवांवृष्णःसेचनसमर्थस्ययुष्मदीयस्याश्वस्यशफाव खुरावसुराया; शतकुम्भान, 
असंख्यातान्‌ सुराघटानअसिश्वतम्‌ अक्षारयतम्‌ यद्वा सिञ्चतिःपूरणार्थः कारोतरस्थानीयात्‌ 
युष्मदीयाश्वसुराद्यासुरापवहतितयाअसंख्पातान्‌ घरान्‌असिञ्चतंअपूरयतम्‌ येजनाः सोत्राम- 
ण्यादिकर्मणियुष्मद्यागायसुरांयाचनतेतेषामित्यर्थः ॥ सतुवते स्तैतेल॑टःशत अदादित्वाच्छपोड़क्‌ 
शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तवम्‌। पञ्जियाय पजशब्दात्‌ शैषिकोधच्‌। कक्षीवते आसन्दीवदष्टी- 
वञ्चक्रीवत्कक्षीवदितिनिपातनात्कक्ष्यशब्द्स्यसंप्रसारणंवतंच । अरद्तम्‌ रदविलेख॑ने । पुर- 
न्विम्‌ ुरन्धि्बहुधीरितियास्कः। पृषोद्रादित्वातुरन्धिभावः यद्दा परंपूरयितव्यं सर्वे विषयजा- 
तमस्यांधीयतेअवस्थाप्यतइतिपुरन्धिबृद्धिः कर्मण्यधिकरणेचेतिदधातेःकिःपत्ययः ततुरुषेर- 
तिबहुलमितिवचनाद्ड्क्‌ इदृतुब्युत्तत्तिमात्रम वस्तुतःशषोद्रादिरेव । असिश्ववम्‌ षिचिर्क्षरः 
णे तोदादिकः शेमुचादीनामितिनुम्‌॥ ७ ॥ 

७. नेतृद्रय, तुमने अङ्गिरा के कुल में उत्पन्न कक्षीवान्‌ को, 
स्तुति करने पर, प्रचुर वृद्धि दी थी। सुरापात्र के आधार से जसे सुरा 
निकाली जाती है, वसे ही तुम्हारे सेचन-समर्थ अश्‍व के खुर से 
तुमने शतकुम्भ सुरा का सिञ्चन किया था। 

अष्टमीगचमाह 


हिमेनामनिं्रंसमंवारयेथांपितुमती मूर्जमस्माअघत्तम्‌ 
कबीसिअञ्रिमश्विना्॑नीतमु्िन्यथुःस्वगणंस्वस्ति॥ ८ ॥ 


हिमेनं । अग्निम्‌ । घ्रसम्‌। अवारयेथाम्‌। पितुशमतीम्‌। ऊर्जम्‌ । 
अस्मै । अधत्तम्‌। ऋबीसे । अचिम्‌ । अश्विना । अर्वःनीतम्‌ । 
उत्‌। निन्यथुः। सर्वईगणम्‌ । खस्ति ॥ ८ ॥ 


१ नि० ६, १३. | 
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अनेदमार्यानम-अनिकषिमस॒राः शतद्वारेपीडायब्रग्हेमवेश्यतुषाभिनाअबाधिषत तदा- 
नैतिनक्षिणास्तुतौअम्विनोभग्निमुदकेनोपशमय्यतस्मातीडागृहादविकलेनद्ियवगसन्तेनिरगम- 
यामिति तदेतत्मतिपाद्यते-अश्विनाहेअग्विगो हिमेनहिमवतशीतोदकेनमंसंदीप्यमानंअ- 
ेबौधनार्थअर॑रेभश्षिपंतुषाभिंवारयेथांयुवांनिवारितवन्ती शीतीछृतवन्तावितयर्थः अपिचा- 
संमेअसुरपीडयाकार्श्यप्राप्तायात्रये पितुम्ीं पितुरित्यनाम अननयुक्तंऊर्जबलप्रद्रसातमकंक्षी- 
रादिकेअधत्तंपृष्टयर्थप्रायच्छतम ऋषीसे अपगतमकाशेपीडायन्न शहेअवनीतंअवाङ्खतयाअ- 
सुरैःमापितंआत्रिसर्वगणं गणःसमूहः सर्वेषांइन्दियाणांपुत्रादीनांवागणेनोपेतं स्वस्तिअवित्ताशो- 
यथाभवतितथाउनिन्यथुः तस्माद्रहादुद्रमय्ययुवांस्वग्रहंपापितवन्ती यद्वा हिमेनशीतेनवृष्नचुद्‌- 
केन अभिअमिवत्तीक्षणं मंसंअहनीमेतद्‌ सामर्थ्यातनिदा्कालीनंअहः अवारयेथां तस्याहू- 
सैकष्णयेनिवारितवन्तौ अपिचासमैअग्नयेपितुमपींचरुपुरोहाशादिलक्षणानोपेतंऊर्णबलकरं रसा- 
लकंउपस्तरणाभिषारणासमकंघृतंअधत्तम्‌ वृष्टचुलादनेनाभ्रेयोंगार्थहवींपिनिष्पादितवन्ता- 
वित्यथेः ऋबीसे अपगततेजस्के प्रथिवीदव्येअवनीतंओषधीनांउत्पाद्नायअवस्तानीतंपार्थि- 
वाम्निनापरिपक्काउद्केनङ्किनात्योषधिवनस्पतयोविरोहन्ति अत्रिहविषांअत्तारंओषधिवनस्प- 
त्यादीनांवाएवंविधं अग्नसर्वगणं्रीत्याद्योषधिगणोपेतं हेअश्विनौयुवांस्वस्तिअविनाशोयथाभ- 
वतितथाउनिन्यथुः बरीत्याद्योषधिवनस्पतिरूपेणभूमेरुपरिष्टाननीतवन्तौ कारणालनापार्थिवा- 
शौवर्तमानंसरवमोषधिवनस्पत्यादिकंअस्विनोप्रवर्षणेनव्यक्तीरुतवन्तावित्यर्थः ` भयंपक्षोयास्के- 
नंहिमेनोदकेनेत्यादिनोक्तः ॥ पितुमतीम्‌ हस्वनुहूभ्यांमतुबितिमतुपडदात्ततरम्‌। ऋबीसे अ- 
्यास्कः-ऋबीसमपगतभासमपचितभासमपहतभासमनन्तर्हितभासंगतभासंवेतिं । पृषोद्रा- 
दित्वादभिमतरूपस्वरसिद्धिः । आत्रं अदभक्षण अदेखिनिश्वेतिचशब्दातत्रिप्‌। अवनीतम्‌ 
गतिरनन्तरइतिगतेःपतिस्वरत्वम्‌। स्वस्ति असूभुति भावेक्तिन्‌ छन्दस्युभयथेविसावंधातु- 
कत्वादस्वेभूभावाशावः ॥ ८ ॥ 

८. तुमने हिम या जल-द्वारा शतद्वार-पीड़ा-यंत्र-गृह में फंसे हुए 
अत्रि की, चारों ओर को, असुरोंद्रारा प्रज्वालित और दीप्यमान 
अग्नि का निवारण किया था तथा अग्नि को अझ्नयुवत और बल-प्रव 
खाद्य दिया था। अई्विनीकुमारहय, अत्रि जो निम्नाभिमुख होकर 
अन्धकारमय पीड़ा-यंत्र-गृह में प्रक्षि हुए थे, उन्हें तुमने संगियों के 

- साथ मुख से वहाँ से उठाया था। 


परावतंनांसत्यानुदेथामुच्चाबुधंचकथुजिह्यबा रम्‌ । 
` .्षरनापोनपायनायरायेसहस्रायतृष्यतेगोत॑भस्य ॥ ९॥ 
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_म०१ अ०१७घू० ११६] , प्रथमोश्ठकः इण्‌ 


परां । अवतम्‌ । नासस्या । अनुदेथाम्‌ । उच्चाधबुप्नव्‌। चक्रथुः। 
जिहाऽबांरम्‌। क्षर॑न्‌। आपः | न । पायनाय । राये । सहस्राय । 
तृष्यते । गोत॑मस्य ॥ ९ ॥ 


अनेदमास्यानम्‌-कदाचिनरुूमौवंानस्यसतोतुगोतमस्यकऋेःसमीपं देशान्वरेवर्वमानं 
कृपंडत्वायाभ्विनौप्रापयेताम्‌ मापय्यचतंकूपंखानपानादिसौकयायउपरिमूलअधोबिडंअक- 
स्थापयतामिति । तदेतदाह-हेनासत्पासत्यस्वभावौसत्यस्यनेतारौनासिकाप्रभवौवा एक्लत्ा- 
वश्विनो यवांअवतम्‌ कूपनामेतत अवस्ताततंकूपंपरानुदेथां गोतमस्यकःसमीपपेरिषाथां तद्‌- 
नन्वरंवंकूपंडाबुभं उ चेरपरिष्टानु्नमूऽंयस्यसतथोक्तः जिल्लवारं जिसंअधस्वादतमानं तथा 
वर्कंबारंद्वारंयस्यसतथोक्तः एवंगुणविशिष्ट चक्रथुः युवामरुषाथां वस्मात्कूपादतुष्यवेपिपासवोगो- 
तमस्य पायनायपानार्थ आपोन आपश्च अयंनशब्दश्रार्थे क्षरन्प्रवाहरूपेणनिरगमन, कीदृशः 
स्य रायेहवींषिदत्तवते सहस्नाय सहनशीछाय यद्वा सहससंख्यायराये धनाय एतत्संख्यघन- 
जाभार्थचाक्षरव्‌ ॥ अनुदेथाम णुदपेरणे तोदादिकः । जिल्लवारम्‌ द्वारशब्द्स्य पृषोदरादित्वाद्‌ 
बारादेशः । क्षरन्‌ क्षरसश्वलने बहुलंछन्दस्यमाड्योगेपीत्यडभावः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ 
विझेठसावैधातुकस्वरेणधातुस्वर: । पायनाय हेतुमतिणिच्‌ शाच्छासाद्वेतियुक्‌ भावेल्युट्‌ । 
राये रादाने रातिवदातीतिराः रातेः ऊडिद्मितिविभक्तेरुदात्तत्वम. । तृष्यते जितृषापिपा- 
सायाम्‌ शयन उटःशट्‌ श्यनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ षष्चर्थेचतुर्थीवक्तव्येतिचतुर्थी॥ ९ ॥ 

९. नासत्यद्ठय, तुम मरुभूमि में गोतम ऋषि के पास कूप 
उठा लापे थे और कूप का तल-भाग ऊपर तया मुख-भाग नीचे किया 
था। उस कूप से तृष्णातुर गोतम के पान और सहुत्त धन लाभ के 
लिए जल निर्गत हुआ था । 


जुजुरुषीनासत्योतवनिमामुच्वतंडापिसिवच्यवांनात्‌ | 
प्रातिरितंजहितस्थायुदेखादित्पतिमहणुतंकनीन|म्‌ ॥ १० ॥ ९ ॥ 


जुजुरुषंः । नासस्या । उत । वत्रिम । भ। अमुच्छतम्‌। द्रापिमध्ईब । 
च्यवानात्‌ । प्र । अतिरतम्‌। जहितस्य॑ । आयुंः। द्रा । आत्‌। 


इत्‌ । .पतिम्‌। अरूणतम्‌। कनीनाम्‌ ॥ १०॥ ९॥. 


मम हिलरी पातिशिमरितयकथययनास्यक- 
पिःअर्विनोतु्टाव स्तुवावस्विनवर्नेकपयेजरामपगमय्यपुनर्योवनंभकुरुवामिवि ददेवदाह- 


चट्‌ __ कक्संहिताभाष्ये. [अ०< व०१० . . 


हेनासत्यावम्विनो जुजुरुषोजीणाद्यंवनादच्यवनाख्याइेशसकाशाव व्ित्लंशरीरंआवृत्याव- 
स्थितांजरापामञचतं प्रकर्षणअमोचयतम्‌ ततदृष्टान्त:-द्रापिमिव ्रापिरिविकवचस्याख्या यथाक- 
शचित्कवचं रुत्लशरीरव्यांपकंधृत्वापश्नावशरीरावपृथकरोतितद्दव, उतभपिचहेदसाएतत्संशोदर्श- 
नीयौवाश्विनो जहितस्यपुत्रादििपरित्यक्तस्यक्रपेःआयुर्जीवनंप्ाविरतम्‌ प्रावधयतम्‌ परपूर्वस्ति- 
रविवैधनार्थः आदिवअनन्तरमेवयुवानंसन्तंकनीनांकन्यानांपरतिभर्तारंअरुणुतंञकुरुतम्‌ ॥ 
जुजुरुषः जुषवयोहानी ठिटःकसः बहुटंछन्द्सीत्युत्वम्‌ दिभावः पञ्चम्येकवचनेवसोःसंप्रसार- 
णमितिसंप्रसारणम शासिवसिघसीनांचेतिषत्वम । वि वृजवरणे आदृगमहनइतिकिप्रत्सयः । 
जहितस्य ओहाकृत्यागे कर्मणिनिष्ठा तस्यछन्दस्युभयथेविसावेधातुकत्वाद्यक्‌ तस्यबहुलंछ- 
न्द्सीतिग्लुः जहातेश्वेतीत्वम्‌ । कनीनाम्‌ रयेर्मवौबहुङमितिबहुङवचनात्कन्याशब्दस्यात्सं- 


प्रसारणम ॥ १० ॥ 
१०. भएिवद्वय, जैसे शरीर का आवरण (कवच आवि) खील फेंका 


जाता हू, बैसे ही तुमने जीणं च्यवन ऋषि की शरीरव्यापिनी जरा 
खोल फेंकी थी। दसद्वय, तुमने पुत्रादिःद्वारा परित्यक्त ऋषि के जीवन 
को बढ़ाया था; अनन्तर उन्हें कन्याओं का पति बना विया था। 
॥ इतिप्रथमस्पाष्टमेनवमोवर्गेः ॥ ९ ॥ 
एकादशीसचमाह- | 
तददानराशंस्यंराध्यचाभिष्टिमन्नांसत्यावरुंथम्‌ । 
यह्टिहांसानिधिमिवाप॑गृह्णमुदर्शताद्पथुर्वन्दनाय ॥ ११ ॥ 


तत । वाम्‌ । नरा । शंस्थ॑म्‌.। राऽ्य॑म्‌। च । अभिष्टिऽमत्‌। 
नास॒त्या । वरूथम्‌ । यत्‌ । विद्वांसां | निधिम्‌ऽइंव । अप॑ऽगृह्णम्‌ । 
उत्‌ | दर्शृतात्‌ । ऊपथुः । वन्द॑नाय ॥ १.१॥ 


अन्रेद्माख्पानम्‌-वन्द्नोनामकश्चिहृषिः सचाहुरेःकृपेनिखायउत्तरीतुमशक्तवननम्विः 
नवस्तीद तमस्विनौकूपादउनिन्यतुरिवितदाह-नराआरोग्यस्यनेतारोहेनासत्यावम्विनो वांयु- 
वयोःसंबनििअभिष्िमदश्ेषणयुकत आंभिमुर्येनप्राप्तव्यम्‌ तथावरूथंवरणीयंकामयितव्यंत- 
करस्यअस्माभिःांसनीयंराध्यंआराधनीयंच किंपुनस्तत्कर्म विद्वांसाजानन्तौयुवांनिधिमि- 
बनिकषिंधनमिवअपगूहंअरण्येनिणंनेदेरे असुरेरनेगूह वन्दनायवन्दनकऋषिंदर्शशातअध्गैः 
पपासुभिःदृष्ट््यात्कृपातउदूपथुः उद्हाएँ एवंयंदेतत्कपादुद्धरणंतित्यर्थः ॥ शंस्यं शंसस्तुती 
र सतोनावइत्यदयुदात्ततवम्‌। अभिष्टिमत्‌ अभिपूर्वो दिपगतावित्यस्मा- 

जावेकिद मने इेविकिनउवाचलम,छदुचरपदपरतिस्वरतेनसएव ष्यते शकन्ध्वादिलालर- 
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रुपत्वम्‌ तादोचेतितुगतिस्रस्यसर्विधीनांछन्दसिविकलितत्वादृत्तिः ततोमतुए्‌ अन्तेदा- 

तादुत्तरस्यतस्यहस्वनुडूक्यामित्युदात्त्वम्‌। वरूथम्‌ जुवृजू श्याम थ न । विद्वांसा सुपांसुलुगितिवि- 
भक्तेराकारः। अपगूहम्‌ गुहूसंवरणे कर्मणिनिष्ठा यस्यविभापेतीट्पतिषेधः ढतवधतदष्टत्वहलो- 
पदीर्षाः गतिरनन्तरइतिगतेःप्रतिस्वरत्वम_। दर्शताव भ्रमरदशीत्यादिनाअतचू्‌ । ऊपथुःटुवपबी- 
जतन्तुसन्ताने ठिट्यथुसि यजादित्वात्संप्रसारणम्‌ दिर्वचनादि | वन्दनाय करियाग्हणकर्त- 
ब्यमितिकर्मणःंप्दानत्वाचतुर्थी। ११॥ 

११. नेता नासत्पहय, तुम्हारा वह इष्ट वरणीय कार्य हमारे 
लिए प्रशंसनीय और आराध्य हे--जो तुमने जानकर गुप्त घन को 
तरह छिपे उन वन्दन ऋषि को पिपासित पथिकों के द्रष्टव्य कूप से 
निकाला था। द्वादशीशचमाह- 


तद्दॉनरासनयेदंसंउग्रमाविष्ठैणोमितन्य॒तुनंइृष्टिम्‌ 

दृष्य ङ्हयन्मध्वांथर्वणोबामश्वस्यशीष्णाप्रयदींमुवाचं ॥ १२॥ 
ततू । वाम्‌ । नरा । सनयें । दंसः । उग्रम्‌ । आविः। ळणोमि । 
तन्य॒तुः । न । दृष्टिमू । दध्यङ्‌ । ह । यतू । मधुं । आथर्वणः। 

वाम्‌ । अश्व॑स्य । शिर्ष्णा । प्र । यत्‌ । ईम्‌। उवाचं ॥ १२॥ 
अत्रेयमाख्यायिका-न्दोदधीचेप्रवग्येविद्यांमधुविद्यांचोपदिश्ययद्इमामन्यस्मैवक्ष्यति 


शिरस्तेछेत्स्यामीत्युवाच ततोश्विनावश्वस्यशिरश्छित्तादधीचःशिरःपच्छिद्यन्यत्रनिधायतत्रा- 
*व्यंशिरःपत्यधत्ताम्‌ तेनचदध्यङ्‌ कचःसामानियजूंपिचमवग्यंविषयाणिमधुविद्याप्रविपादर्क जा- 


` हणंचास्विनावध्यापयामास तदिन्द्रोज्ञावावज्ेणतच्छिरोच्छिनद अथाश्विनोतस्यस्वकीयंगा- 


नुषंशिरः प्रत्यधत्तामितिशाट्यायनवाजसनेययोःरपञ्चेनोक्तम-तदेत्तिपाद्यते-नराहेनरौअ- 
श्विनैवांयुवयों/संबन्धिउम् उदटण॑जन्यैई: शकंदसः कमनामेतत! युवा्यांपुराह॒तंतत्कमंसनयेध- 
नठाभार्थआविष्कणोमिप्रकटीकरोमि तवदृष्टान्तः-तन्यतुन यथामेघस्थःशब्दोवृष्टिमेघान्त वैतेमा- 
नमुदकंमव्षणेनसर्वत्रमकटयतितदरु किंतत्कमंअथर्वणःपुत्रोदध्य३ एक्लशकषिःअश्वस्पशी- 
्यायुष्मतसामर्थ्यनप्रतिहितेशिरसावांयुवाश्याईइमांमधु मधुविद्यांय्यदाखजुपोवाचमोकवाई' 
तदानींअश्वस्यशिरसःसन्धानलक्षणंपनमानृषस्यरिरसभतिसन्धानलक्षणंचयद्गवदीयंकमेतव्‌ 

आविष्छणोगीत्पर्थः। सनये षणुदाने स खनिकष्यज्ज्यसिवसिध्वनिस्तनिवॅनिखनिमन्शिचरिग्यथे- _ 
विइमत्ययः । तन्यतुः वनुविस्तारे ऋतम्य्ीत्मादिनामतन्‌ यद्दा स्वगशब्दे बाहुलकाधतुच्‌ छात 


` -साभसोपः। दृष्टं वृष्यतेतिष्यतेअनेनेतिवृष्टि न्चेवृेत्यादिनाक्तितउदाततम्‌ भाधर्षणः अप- 
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ाथेअणिअनितिपरुतिभावाद हिडोपाभावः। शीष्णां शीरन्द्सी विशिरःशब्दपयांयःशी- 
'पैनशब्दोन्तोदात्तोनिषात्यते अहञोपेसतिउदात्ततिदृचिस्वरेणविभक्तेरुदात्तवरम्‌ ॥ १२॥ 

. १२. नेतृद्वय, . जसे सेघ-गर्जन आसस्तवुष्टि प्रकटित करता | है, 
में धन-प्रांप्त के लिए, तुम्हारे उस उग्र कर्म को बसे ही प्रकटित 
फरता हूँ--जो अथर्वा के पुत्र दधीचि ऋषि ने घोड़े का मस्तक पहनकर 
तुम्हें यह मधु-विद्या सिखाई थी। 

अजोहवी नासत्याक्रावामहेयामंन्पुरुशुजापुर्रन्धिः। 

श्रुवंतच्छासुंरिववधिम॒त्याहिरंण्यहस्तमश्चिनावदत्तस्‌॥ १३॥ 


अजोहवीत्‌ । नासत्या । करा। वाम्‌ । महे । यार्मन्‌ । पुरुऽभुजा । 
पुर॑म्‌इधिः । श्रुतम्‌ । तत्‌ । शासुं:ऽइव। व॒धिऽमत्याः। हिरेण्यहस्तम्‌ 
अश्विनौ । अदत्तम्‌॥ १३ ॥ 
वप्रिमतीनामकस्यचिद्राज्ेमुत्रीनपुंसक दका सापृत्रळाभार्थेअम्विनावाणुहाव तदाष्णा- 
नंश्रुत्वाअग्विनावागत्यतस्यैहिरिण्यहस्ताख्यंपुत्नंदद्तु: तदेतदाह-पुरुभुजा बहूनांपालको प्रभूत- 
हस्तौवा हेनासत्यावश्विनी महेमहनीयेपूजनीये यामचयामनियातिगच्छतीतियामःस्तोतंतस्मिन्स- 
ति कराअभिमतफलस्यकतारोवांयुवांपुरन्धिबद्दधीः वघिमतीवधिःपुत्रोत्पादनाशक्तःपण्डक!त- 
दृतीएतत्सज्ञाराजपुत्रीअजोहवीत पुनःपुनः स्तुत्यापुत्रताभा्थआहूतवती युवांचव भिमत्यास्तदा- 
हानंशरृतश्वणुतम. तवदृष्टान्तः-शासुरिव यथाशासुराचार्यस्यवचनंशिष्योवहितःसन्नेकागरयेणश- 
_ णोतितददवशुत्वाचहेअभ्विनोतस्येहिरण्यहस्तंसुवर्णमयपाणिहितरमणीयपाणिवाएतत्सज्ञंपुतंअदतत 
प्रायच्छतम्‌॥ अजोहवीत्‌ ्वयतेयङ्ङुगन्ताह्ठङ्‌ यडोवेतितिपईडागमः । करा करोतेःपचाद्यच्‌ सु- 
पांसुठुगितिविभक्तेराकारः। यामन्‌ आतोमनिनक्कनिप्वनिपश्लेतिमनिन सुपांसुटूगितिसपतम्यादु- 
कू। भ्रृतम्‌ लङि बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यलुकू बहुलंछन्दस्यमाड्योंगेपीत्यडभावः । शासुः 
शासुः शासअनुशिष्टो शंसिशसिशासीत्यादिनासंज्ञायांवुन, इड्भाव्छान्द्सस्तछोपश्च ॥ १३॥ 
१३. बहु-लोक-पालक, ,नासत्यदय, तुम अभिमत-फल-दाता हो। 
वुद्धिमती वश्चितती मास की ऋषि-पुत्री ने पुजनीय स्तोत्र-द्वारा 
तुम्हें बार-बार पुकारा था। जैसे शिष्य शिक्षक की कथा सुनता है, 
तुमने वसे ही वश्चिमती का आह्वान सुना था । अइिविद्ठय, पुत्राभिला- 
षिणी नपुंसक-पतिका वघ्चिमती को तुमने हिरण्यहस्त नाम का पुत्र 
प्रदान किया था। 
आखोडकंस्यवर्तिकाम्ाकेयुवंनंरानासत्यामुमुक्तम्‌ । 
उतोकर्षिपुरुनुजायुवंहरुप॑माणमरुणुतंविचसे ॥ १३ ॥ 
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आस्तः | दकस्य । वर्तिकाम्‌ । अभीके । युवम्‌ । नरा । नासत्या । 
अमुमुक्तम्‌। उतो इति । कविम्‌ । पुरुऽभुजा । युवम्‌। ह। 
रूप॑माणम्‌। अळणुतम्‌ | विऽचक्षे ॥ १४ ॥ = 
वर्षिकाचटकसशस्सपक्षिणःी तां आरण्येवर्तमानेनशुनाग्रस्तांपुराकिछाय्वनीअमोचयत- 
म्‌ तदेतदाह-हेनरा नेतारीनासत्यावश्विनौय॒व॑युवांअभीके अभिगवेवृकवर्तिक यो: सकमेक- 
स्यविकर्तकस्पशुनः आखः आस्यात्वार्तिकांचरकसदशी अमुमुक्त॑अमोचयतम_ यास्कस्ता- 
ह-युन'ुनर्वतंतेपविदिवसमाव्ततइति | वर्तिकाउषा; तांबूकेणावरकेणसर्वजगल्मकाशेनाच्छाद- 
पिज्रासेंणग्रस्ताम.उत्तअपिचकविश्वषिम्‌ हेपरुभुजावहुपालकौ युवंहयुवांएव छपमाणंसन्तंवि- 
चकषेविविधंद्रहुंअरुणुतम्‌अकृरुतम्‌॥ आनः पइनित्यादिनाआस्यस्यासननादेशः अह्लोपोनइत्य- 
कारलोपे उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेसदाचलम्‌ । अमुमुक्तम्‌ मुचेरन्तर्भावितण्यर्थात्‌ लड्बि- 
हुलंछन्द्सीविविकरणस्यम्छुः । छपमाणम्‌ कपिःस्तृतिकर्मा तुदादिषुदृष्टव्यः विकरणस्वरेप्राप 
दषादीनाितयाद्दत्त्वम्‌ । विचक्षे तुमर्थेसेसेनिविसेन्मत्ययः स्कोःसंयोगाद्योरितिसठोप:॥ १ ४॥ 
१४. नेता नासत्यद्यय, तुमने वृक अथवा सूर्य के मुख से वत्तिका 
नामक पक्षी अथवा उषा को छुड़ाया था। हे बहुलोक-पालक, तुमने 
स्तोत्र-तत्पर मेधावी को प्रकृत ज्ञान देखने दिया था । 


पश्चद्शीमचमाह- ` 


चरित्रंहिविरिवाच्छेदिपर्णमाजाखेलस्यपरिंतकम्यायाम्‌ । 
सद्योजंघामायंसी विश्पलायेधनेहितेसर्तवेपरत्यंधत्तम्‌ ॥ १५॥१०॥ 


चरित्रंम्‌ । हि। वेःऽइ॑ब । अच्छेदि । पर्णम्‌ । आजा । खेलस्यं । 
परिंशतक्म्यायाम्‌। सद्यः । जंघाम्‌ । आयसीम्‌ । विश्‍पलाये । घने । 
हिते । सर्तवे । प्रति । अधत्तम्‌ ॥ १५ ॥ १०॥ 


` आगस्त्यपुरोहितः खेछोनामराजा तस्यसंबन्धिनी विश्पछानामख्री सड़ामे शवुभिस्छि- 
नपादासीत्‌ पुरोहितेनागस्तथेनसुतोअश्विनौ रात्रावागत्य अयोमयंपादं समधत्ताम्‌ तंदेतदा- 
ह-आजाआजौ सङ्गामे अगस्त्यपुरोहितस्य खेलस्य संवन्धिन्याविश्पाख्यायाश्वरितं चरणं 
वेरिव वेःपक्षिणःपर्णंपतत्रमिव अच्छेदिहि पुराछिञमभूवरवळु हेअम्विनो युवांभगस्त्येनस्तुती 
११२ 


~ 


€९० ` ऋष्संहितांभाष्पे [ आ०८ ब०११ . 
सन्तपरितक्म्यायाम्‌ परितकम्यारात्रिः परितएनांतकवीतियास्कः। एतामुभयतःसूयोगच्छतीवि 
तस्यार्थः राजावागत्यसद्यस्तदानीमेवहितेशतुषुनिहितिधने जेत व्ये विषय भूवेस विसरतवे सु गन्तु वि- 
श्पठायेआयसींअयोमयींजंषांजंघोपलक्षितंपादंप्रत्यधत्तम्‌ सन्धा नम की कर णं छत वन्ता वित्यथ 
चरित्रम अतिडूधूसखनसहचरइजइतिकरणेइत्रः | आजा सुपांसुठुगितिविभक्तेडोदेशः । आय- 
सीम अयःशब्दाद्रिकारारथेप्ाणिरजतादिभ्योज्‌ रिड्राणजितिङीप्‌॥ १५॥ 
१५. खेल राजा की स्त्री विश्पला का एक पैर, युद्ध में, पक्षी को 
पंख की तरह, कट गया था। अश्विय, तुभने रातों रात, विश्पला के 
जाने के लि तथा, शस्त्रु-न्यस्त घन-लाभ के लिए, उसे लीहमय जंघा 


दे दी थी। 
॥ इतिप्रथमस्माष्टमेदशमोवर्गः॥ १० ॥ 


षोइशीग्चमाह- 


शतंभेषान्छव॑मेंचक्षदानमुजाश्वंतंपितान्धंचकार । 
तस्मांअक्षीनासत्याविचक्षआधंत्तंद्राभिषजावनर्वन्‌ ॥ १६॥ 


श॒तम्‌। मेषान्‌। टक्यें । चक्षदानंम्‌। ऋज्नऽअंश्वम्‌ । तम्‌ । पिता । 
अन्धम्‌ । चकार । तसमै । अक्षी इति । नासत्या । विचक्षें। आ। 
अधत्तम्‌ । दस्रा । भिषजौ । अनर्वन्‌ ॥ १६॥ 


इषागिर:ुत्ोक्रजाश्वोनामराजाषः तस्यससीपेअश्विनोवांहनभूतोरासशोवृकीभूत्वावतस्थे 
सचतस्यआहारार्थएकोत्तरशतसंख्यान पौरजनानांस्वभूतानमेषान शकलीछत्येमददौ कजाशवः 
शतमेकंचमेषानितिमत्रोन्तरेदर्शनाठ | एवंपौराणामहिवेप्वृत्तपिताशापेन नेचही नम करो द्तै न स्तृ य- 
मानावश्विनोअस्मद्वाहननिमित्तमस्यान्धताजातेतिजानन्तौतस्मैअक्षिणीप्रायच्छतामिति तदेत- 
दाह-अत्रतच्छब्दशुतेयंच्छब्दाध्याहारः यक्तजाश्वः शतशतसंख्याकान मेषान्‌ वृक्येआत्म- 
नापोषितांयेबृकस्ियेशकडीछत्यमादाद तंचक्षदानं क्षदतिरत्तिकमा अत्रशकलीकरणार्थः श- 
कठीकत्यद्त्तवततक्रजाश्वंपिताशापेनअन्ंदृष्टिहीनंचकारकृतवान हेनासत्यासत्यस्वभावौसत्य- 
स्यनेतारोवाभिषजोदेवानांवेद्यभूती अश्बिनोवेदेवानांजिषजावितिश्ुतेः। | दसादशनीयो एतत्से- 
जशौवा हेअम्विनो अनेन, अनर्वणी बृष्टव्य तिपितृशापादगमनरहितेअक्षीचक्षुषीविचक्षेविविंद्र- 
हंसमर्थेतसेकजाश्वायआधत्तन्यत्तंअकुरुतम्‌॥ वृक्ये वृकोरण्यश्वातस्यस्रीबृकी जावेरखी- 
विषयादितिङीष्‌ जसादिषुछन्दृसिवावचनमितिचतुरथ्येकवचनस्याइभावेयणादेशेउदात्तस्वरित- 


१ नि० ११.२५. २ ऋ० सं० १.८. १६.। ३ ते० सं० २ ३. ११.] 
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योयणइतिपरस्यानुदात्स्यस्वरितत्वम । चक्षदानम्‌ क्षदोर्दटःकानच्‌ चित्स्वरः । अक्षी ईच- 
दिवचनेइतिपरलादक्षशब्दस्यईकारान्तादेशः सचोदात्तः तस्मिन्कृतेसकदुतीविप्रतिषेधइतिपरि- 
भाषयापुननुन्नभवति । विचक्षे चक्षेः संपदादिलक्षणोभावेकिप्‌ । अनर्वन्‌ ऋगतौ अस्मादन्ये- 
भ्योपिहयन्तइविद्शिम्रहणस्यविध्यन्वरोपसंग्रहार्थलादझावेवनिप्‌ अर्वगमनंविषयंप्रत्यनयो- 
नास्वीतिबहुनीहीनञञुभ्यमित्यततरपदान्तोदाततत्मम सुपांसुछ्गितिद्विवचनस्यङुक्‌ छान्द्सोन- 
लोपाभावः ॥ १६॥ 
१६. जिन ऋजाश्व रामि ने अपनी वृका (वृक को स्त्री) को 
खाने के लिए सो भेड़ों को काट डाला था, उनको उनके पिता (वृषागिर) 
ने कुद्ध होकर नेत्र-हीन कर दिया था। ऋजाइव के दोनों नेत्र किसी भी 
घस्तु को देखने में असमर्थ हो गये थे । भिषज-दक्ष नासत्यद्दय, तुमने 
ऋजाइव की आंखें अच्छी कर दीं। 
आवांरर्थदुहितासूर्यस्यकार्ष्मवातिष्ठदर्वताजय॑न्ती । 
विश्वेदेबाअन्वमन्यन्तहृद्भिःसमुंश्रियानांसत्यासचेथे ॥ १७॥ 
आ। वाम्‌। रथ॑म्‌ । दुहिता । सूर्यस्थ । कार्षर्मऽइव । अतिष्ठत्‌ । 
अर्वता । जर्यन्ती । विश्वै । देवाः । अनुं । अमन्यन्त । त्हृत्‌ऽशिः। 
-सम्‌। ऊम्‌ इति । श्रिया । नास॒त्या । सचेथे इति ॥ १७॥ 
सवितादुहितरंसयाख्यांसोमायराशञपरदातुमेच्छत्‌ तांसू्यासवेदेवावरयामासुः तेअन्योन्य- 
मूचुः आदित्यमव्धिछतवाआजिंधावाम योस्माकंमध्येउजेष्यति तस्येयंभविष्यतीति तत्राम्बिना- 
बुदूजयताम्‌ साचसूर्या जितवतोर्तयोरथमारुरोह अत्र ्रजापतिवैसोमायराशेदुहितरंप्रायच्छति- 
त्यादिकंत्राह्मणमनुसन्धेयम । इदंचाख्यानंसूर्याविवाहस्यस्तावकेनसत्येनोत्तभिताभूमिरितिस- 
क्तेनस्पष्टयिष्यते हेअश्विनोवांयुवयोः रथंकाष्मेव काष्मंशब्द:काष्ठदाची यथाकाष्ठंभजिधावन- 
स्यअवधितयानिर्दिलक्ष्यंभाशुगामीकश्चितसवे्यो धावड्य:पूर्वपामोति एवमेवसर्वेश्योदेवेशयःपू- 
वअरवेताशीबमवधिंप्रामवतायुष्मदीयेनाश्वेनकरणभूतेनयुवाः्यांजयन्तीजीयमानासूर्यस्यसविुः 
दुहिताअविष्ठर आरूढवती विश्वेसर्वेइतरेदेवाः एतदारोहणस्थानंहद्धिःइदयेः अन्वमन्यन्त 
अन्वजानन. तदानीं हेनासत्यावस्विनौ श्रियाक्कूसहसलाभरूपयासंपदाकान्त्यावायुवांसंसचेथे 
सइच्छेथे ॥ जयन्ती व्यत्ययेनकर्मणिशवृप्रत्ययः | हृद्धिः पहनित्यादिनाहदयशब्दस्यहद्भा- 


५। सचेथे षचसमवाये स्वरितेत्त्वादात्मनेपदम ॥ १७॥ 
हू १७. अश्विद्वय, सारे देवों में तुम्हारे शीघ्रगामी घोड़ों के होने 


से सुय-पुत्रो सूर्या तुम्हारे द्वारा विजित हो गई और तुम्हारे रय पर 
आरोहण किया । घुड़दौड़ के जितानेवाले. काष्ठ-लण्ड के पास तुम्हारे 
घोड़ों के पहुँचने से सारे देवों ने हृदय के साथ इस कार्य का अनुमोदन 
- किया। नासंत्यद्वय, तुमने सम्पत्‌ प्राप्त की। 
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. अष्टादशीएचमाह- 
यदयांतं दिवोदासायविरेरदाजायाम्विनाहय॑न्ता । - 
रेबडुंवाहसचनोरथोंवांटभश्रंशिशुमारंश्रयुक्ता ॥ ३८ ॥ 
यत्‌ । अर्यातम्‌ । वि्:ऽदासाय । वर्तिः । भरत्‌ऽवाजाय । अश्विना । 
हर्यन्ता । रेवत्‌। उवाह । सचनः। रथ॑ः। वाम | ट॒षभः। च। 
शिंशुमार॑ः। च। युक्ता ॥ १९ ॥ 


हेअग्विना हयत्तास्तुविभिराहूयमागौयुवांभरद्वाजायसंभ्रियमाणहविलेक्षणानायय- 
| जमानायदिवोदासायएततंज्ञायराजपैये अभीषटफलंदातुंवर्विस्तदीयंग्हंयद्यदाआयातंआगच्छ- 
> तम. तदाररिवद्‌ .धनयुक्तमनंवंयुवयोः सचनःसेवनोरथःउवाह तस्मैदिवोदासायमापयामास 
अपिच तस्मिन्रथेवृषभोनद्वानाशिं शुमारोग्राहश्वपरस्परविरुद्धावपिस्वसामध्येभकटनाययुक्तावा- 
हनतयासंयुक्तावास्ताम ॥ दिवोदासाय दिवश्वदासे पष्ठ्याअटुग्वक्तव्यइत्यठुक्‌ दिवोदासादीनां 
छन्दुस्युपसब्यानमितिपूर्वपदाययुदात्तत्वम्‌) भरद्वाजाय भूजभरणे अस्मामत्ययेनकर्मणिशतमत्य- 
यः शतुश्छन्द्स्युभयथेत्याधातुकतेनलसावंधातुकानुदात्तत्वाभावाव्सत्ययादयुदात्तत्वम्‌ बहुब्ी- 
| ह पर्वपदमळतिस्वरत्वम । हयन्ता ह्वेजःकर्मेणिउटोब्यत्ययेनशत बहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणम्‌ 
| शपिगुणेछानद्सोयादेशः। रेवद्‌ रयिशब्दादमतुप रयेमैतीचहुलमितिसंप्रसारणम्‌ छन्द्सीरइतिम- `` 
| दुपोवत्वम्‌ रयिशब्दाच्चेतिमतुपउदात्तत्वम्‌। सचनः षचसेवने अनुदात्तेतश्चहलादेरितियुच्‌ । यू - 
| क्ता हुपांमुलुंगितिविभक्तेराकारः ॥ १८॥ 

| १८. अइ्वि्य, रार्जाष दिवोदास के, हव्याज्ञ प्रदान कर तुम्हें 
बुलाने पर तुम उनके घर गये थे । उस समय तुम्हारा सेव्य-रथ घन 
संयुक्त अस्त ले गया था । वृषभ और ग्राह उस रथ में युक्त हुए थे। 


एकोनविंशीशचमाह- 


| रथिसुलत्ंख॑पत्पमायुसुवी यैनासत्यावह॑न्ता | | 
| आजकह्वार्वीसम॑नसोपवाजेखिरहों भागंदधतीमयातम्‌ ॥ १९॥ ` 


रयिम्‌ । सुधक्षत्रम्‌। सु&अपत्यम्‌। आयु: । सुश्वीर्यम्‌ । नासत्या । 
... वहॅन्ता। आ। जहावींग्‌ । सऽमंनसा। उप॑ । वारजे: । त्रि: । अह:। 
| आागम्‌। दर्धतीय । अयातम्‌ ॥ १९ ॥ 
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हेनासत्यास॒क्षत्रं शोभनबडं रविंधन॑ स्वपत्यंशोभनैःपुादिभिरुपेतम्‌ सुवीर्यशाभनवीर्यॉ- 
पेतम्‌ आयुः अनननांमैतद एवंगुण विरिष्टंअनंचवहन्वाधारयन्तौ युवां समन सास मानमनस्कौस- 
न्तौजद्वावीं जहोमंहर्षःसंबन्धिनींपजांआयातंआभिमुख्येनागच्छतम, कीदशी वाजेहविक्षणै- 
रननेुपेताम्‌ अहूः अत्राहःशब्देनततरनुडठेयःसोमयागोक्षयते तस्यमातःसवनादिरूपेणत्िधावि- 
भक्तभागंअंशंदधतींबिभ्रतीम. अनुसवनंह विरिर्यजमानामित्यर्थ: ॥ रुक्षत्रम्‌ बहुबरीहोनञ्‌- 
सुज्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम,। सुवीर्यम्‌ वीरवीयौचेविबहुवीहावत्तरपदाद्युदात्तत्वम । जह्ा- 
वीं जहृशब्दात्तस्येदमित्यणू रिट्ठाणनितिडीप्‌ जाह॒वी हस्वदीषयोर्विनिमयपृषोद्रादिला- 
त्‌ उक्तंच-वर्णागमोवर्णविपर्ययभ्रेति अतएवमध्योदात्तवम्‌॥ १९॥ ` 
१९. नासत्यद्वय, तुम शोभन-बल-सम्पन्न और शोभन अपत्य मोर 
घीयें से युक्त होकर तथा समान प्रीति-युक्‍त होकर महषि जह की 
सन्तानों के पास आये थे। सन्तानों ने हव्या्न प्रदान किया था तथा देनिक 
'सोमाभिषव फे प्रातःसवन आदि तीन भाग धारण किये थे। 
परिंविइंजाहुषं विश्वत॑ःसींसुगेसि्नक्त॑मृहघूरजोंसिः । 
बिंझिन्दुनांनासत्यारथेनविपर्वताअजरयूर्अयातम्‌॥ २० ॥११॥ 
परि विष्टम्‌ । जाहुषम्‌ । विश्वत: । सीम । सुध्गेजिंः । नक्त॑म्‌। 
ऊहथुः | रज॑ःऽभिः । विःभिनदुनां । नासत्या । रथेन। वि । 
पर्वतान्‌ । अजरयू इति | अयातम्‌॥ २० ॥ ११॥ 


जाहुषोनामकश्चिदराजा विश्वतःसर्वतः परिविष्टशतुभिःपरिवृतंतंराजानं हेनासत्यावस्थि- 
नो अजरयूजरारहितौनित्यतरुणोयुवां विभिन्‍दुनाविशेषेणसर्वस्पभेदकेनात्मीयेनरथेननक्तराजौ 
सुगेभिः झुषुगनतशकंयैः रजोभिःरञ्जकैमंगेः ऊहथुः तस्माच्छनुसमूहाभिरगमयतम सीमित्ये- 
तलदंपादपूरणम्‌ निगतेनतेनसहपर्वताचशातुभिरारोहुमशक्यान, शिलो्चयानल्ययावंविरेषेणग- 
च्छतम्‌ ॥ परिविष्टम्‌ विशमवेशने कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःरृतिस्वरत्वम्‌। सुगेिः 
ुुरोरधिकरणेइतिगमेहैः । वि्रनदुना भिदिरविदारणे औणादिकउम्रत्पयोनुमागमश्च । अ- 
जरयू नजराअजरा तामामनइच्छतः सुपआमनः/क्यचू नच्छन्दस्यपुतरस्येतोत्वदीपंयोनिषेषः 
क्याच्छन्दूसीत्युप्रत्ययः॥ २० ॥ 
२०. नासत्यद्ृय, तुम अजर हो। जिस समय जाहुष राजा शत्रुओं- 
द्वारा चारों ओर से घेरे गये थे, उस समय अपने सर्द-भेदकारी रथ- 
` द्वारा रातो-रात उन्हें सुगम्य पय से बाहर कर ले गये थे; झौर शत्रुओं- 
हारा दुरारोह पर्वेतो पर गये थे। र 


\ मेरकार्रोवगेः॥ ११ ॥ 


९९३ ऋष्संहिताभाष्ये [ आ०्द ब॒०१३२ 


एकविशीएचमाह-- 
एकस्यावर्तोरावतरणांयवशमश्विनासनयेसहखां | 
निरदतंदच्छुनाइन्जंवन्ताएथुश्रवंसोडषणावरांती: ॥२१॥ 
एकंस्याः। वसोः । आवतम्‌ । रणांय । वशैम्‌ । अश्विना । 
सनयें । सहस्रां। निः । अहतम्‌ । दुच्छुना । इन्द्रवन्ता । 
पृथुऽश्रबंसः। षणौ । अरातीः ॥ २१ ॥ 
हेअग्विनौवशमेतत्संत्ञशपं एकस्यावस्तोरेकस्याहः रणायरमणीयाय सहस्ता सहस- 
संख्यायसनयेधनठाभायअआवतंअसक्षतं सकपिः रत्यहयथासहस्तसंख्यंधनंउभतेतथारक्षितव- 
तावित्यर्थः अपिच हेवृषणोकामानांवर्षितारोअश्विनौ इन्द्रवन्ताइन्द्रेणसंयुक्तीयुवां दुच्छुनाः 
दष्सुखान्दुःखस्यकतैन्पथुश्रवसः विस्तीणेयशसः अरातीः शभूनिरहतं निःशेषेणावधिष्टम्‌ 
, यदवा कानीनस्यपृथुश्रवससंज्ञकस्यराशञः शत्रूनितियोज्यम्‌ ॥ सहसा सुपांसुड़गितिचतृथ्या- 
इादेशः । अहतम्‌ लडिथसस्तम्‌ अनुदाच्ोपदेेत्यादिनानुनासिकलोपः । दुच्छुनाः शुनमि- 
तिसुखनाम दुष्टसुखंयासांतास्तथोक्ताः प्रादिश्छन्द्सिबहुलमित्युत्तरपदाधुदात्तवम्‌॥ २१ ॥ 
२१. अइिक्द्यय, तुमने बश नास के ऋषि की, एक दिन में हजार 
झोभन धन पाने के लिए, रक्षा को थी। अभीष्ट-वर्षेक अश्विह्य, 
तुमने इन्दर के साथ मिलकर पृथुश्रवा राजा के क्लेशदायक शत्रुओं को 


सारा था । 
दाविंशीएचमाह- 


शरस्य॑चिदार्चत्कस्यांवृतादानीचादुचचाचंक्रथुःपातबेवाः । 
शयवेचिनासत्याशची भिज सुरयेस्तर्य पिप्यथुर्गाम्‌ ॥ २२ ॥ 


शरस्य॑ । चित्‌ । आर्चतइकस्यं । अवतात्‌ । आ। नीचातू । 
उच्चा । चक्रथुः । पात॑वे । वारिति वाः । शयवें । चित्‌ । नासत्या । 
शचीभिः । जसुरये । सर्यम्‌ । पिप्यथुः। गाम्‌॥ २२॥ 


आर्चत्कस्यक्तचत्कपुत्रस्यशरस्यांचवएतत्संज्ञस्यापिस्तोतुः पिपासितस्यपातवेपानार्थनी- 
चादलीचीनाद अवतात्कूपात्‌ उच्चाउ चैरुपरिष्टाद वाः उदकं हेअग्विनोयुवांआाचक्थुः आ- 
िमुख्येनकववन्यौ तथा हेनासत्यावश्विनौ शचीभिः युष्मदीयेःकर्मभिः परिचरणेःजठरयेशा- 
न्वायशयवेचिव शयुनाब्रेक्षषयेस्तर्मेनिवृत्तप्रसवांगांअभिहोत्राथेस्यंपयसोदोग्धींपिप्य थु; पः 
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सायुवांआपूरितवन्तौ ॥ पातवे पापाने तुमर्थेसेसेनितितवेन्यत्ययः | जसुरये जस॒हिंसायाम्‌ ज- 
सुसहोरुरिन । सत्यम्‌ स्तीर्यतेआच्छादयतेप्रसवेसामर्थ्यभ्वेनेतिस्तरोः अवितृस्तस्तृतत्रिभ्यई- 
रितोकारपत्ययः वाछन्द्सीत्यमिपूर्वस्यविकस्मिवत्वादृभावियणादेशः उदात्तस्वरितयोयेणइतिप- 
रस्यानुदात्स्यस्वरितत्वम्‌ । पिप्यथुः प्यायीवृद्धौ लिटिव्यत्ययेनपरस्मेपदम्‌ लिड्यडोश्रेतिपी- 
भावः ॥ २२ ॥ 

२२. ऋचत्क के पुत्र शर नामक स्तोता के पाने के लिए तुमने कूप 
के नोचे से जल को ऊपर किया था । नासत्यद्वय, श्रान्तशयु नामक 
ऋषि के लिए 'प्रसव-शून्य गो को, अपने कार्यं द्वारा, दुरधवती 
बनाया था। 

आवस्यतेस्तुंवते रुंष्ियायंकजूय॒तेनांसत्पाशचीमिः। 
पशुंननडमिंवदर्शनायविष्णार्प्वंदद्थुविश्वकाय ॥ २३॥ 


अवस्यते । स्तुवते । कष्णियार्यं । ऋजुऽयते । नास॒त्या । 
शचीभिः । पशुस्‌ । न । नष्टम्‌ऽईंव । दर्शनाय । विष्णाप्व॑म्‌ । 
ददथुः। विश्वकाय ॥ २३॥ 


अवस्यतेअवनंरक्षणमात्मनइच्छतेस्तुवतेस्तुतिंकुवैते छण्णियाय रुष्णोनामकश्चिद्‌ तस्य 
पृत्रायऋजुयते आर्जवमिच्छते विश्वकायएतत्संज्ञायक्रपये हेनासत्यौ युवांशचीभिरात्मीयेः 
मैभिःविष्णाप्वं विष्णाप्वंनामविनष्टपतदर्शनायदशनार्थददथुःद्ततवन्तौ तत्रदृष्टान्तः-पशुंननष्ट- 
मिव एकउपमार्थीयभूरकः यथाकभिद्विन एप शुंसवामिनोदृष्टिपथं्ापयतितदवत्‌॥ अवस्यते अवस्‌ 
शन्दात्सुपआतलमनःक्यच्‌ शतुरनुमइतिविभक्तेरुदा्तवम्‌ । छष्णियाय रुष्णशब्दादपत्यार्थ 


छान्द्सोषच्‌ ॥ २३॥ 
२३. नासत्यद्ठय, कृष्ण-पुत्र ओर ऋजुता-तत्पर विइयक्राय नामक 


ऋषि के तुम्हारी रक्षा की लालसा में, स्तुति करने पर अपने कार्यों- 

द्वारा, तुमने, नष्ट पशु की तरह, उनके विष्णापु नामक विनष्ट पुत्र 

को दिखा दिया था। 
दशरात्रीरशिवेनानवद्यूनव॑नद्धंश्ञथितमप्र्न॑ न्तः । 
विपुंत्रे्मुदनिभ्रडक्तमुन्िन्यथुःसोमंमिवखुवेणं ॥ २४॥ 
दर्श । रात्रीः । अशिवेन । नव॑ । यूनू । अव॑ऽनद्धम्‌ । श्वायितम्‌। 
अप्सु । अन्तरिति । विश्युतम्‌ । रेभम्‌। उदनिं। धशक्तम्‌। 
उत्‌ । निन्यथुः । सोमंम्‌ऽइव । सरुनेणं॥ २४॥ 


९९६ कक्सेदिताभाष्ये [ अ०< व०१३ 


पुराखडुरेभश्रषिपरिवैद्ाअसुराःकूपेकस्यचिदिवसस्यसायंकालेमनिश्षिपु:सचा्विनोस्तु- 
वनदशरात्रीनेवाहानिचकूपमध्येतयैवावतस्थे दशमेहनिमातरस्विनोतंकूपादुदतारयन्वामितित- 
दाह-अप्पुक्‌पान्वर्वमानासुअन्वरमध्येअस्रेभातितं अशिवेनदुःहेतुनादाज्ञाअवगदंबदम्‌ 
जथितंशजुभिहिंसितम दशरात्रीदशसंख्याकानिशाः नवद्यूननवसंख्याकान्यहानिचे अत्पन्तसं- 
योगेद्वितीया एतावन्तंकाडंतत्रैवकूपेवस्थिवम्‌ अतएवडद्न्युदके विपुर्तविधुतम्‌ व्याक्षिपरसवीइं 
प्रवृक्तम. लुप्तोपममेतत्‌ ्रवृ्जनेनसंतपंषर्ममिवव्यथयासन्तप्यमानम, एवंभूतेरेभं हेअश्विनो 
युवांडनिन्यथुः तस्मालूपावउचीतंततीर्णछतवन्तौ त्रटान्तः-सोममिव यथाअभशिहोत- 
होगार्थभगिषुतंसोमरसंक्पसब्योअमिहोवस्थाडीमष्येवतैमानंसुवेण ध्वगुरुन यतित दूर ॥अ 
वनद्धम्‌ णहबन्धने कर्मणिनिष्ठा नहोधः झषस्तथोर्धोधइतिनिष्ठातकारस्यधत्वम्‌ गतिरन- 
न्तरइतिगतेःभरूतिस्वरत्वम । श्रथितम्‌ श्रथहिंसार्थः निष्ठा विपुतम- प्रढ़गती अवनद्धवत्त्य- 
यस्तरी कपिलकादित्वाइललविकल्पः। उदनि पदनित्यादिनाउद्कशब्दस्योदनभावः ॥ २४॥ 

२४. असुरों-हारा पाश से बद्ध, कूप सें निक्षिप्त और इचुर्भो-हारा 

आहूत होकर रेभ नामक ऋषि के दस रात नौ दिन जल में पड़े रहने 

से व्यथा से सन्तप्त और जल से विप्लुत होने पर तुमने उन्हें उसी प्रकार 

कुएँ से निकाल लिया था, जिस प्रकार अध्वर्यु खुब से सोम निकालता है। 


प्रवांदंसास्यश्विनाववोचमस्यपातिःस्पांसुगव:सुवीरः । 
उतपश्ष॑ननशरुवनदीर्षमायुरस्त॑मिवेज्ञरिमार्णजगस्याम्‌॥२५॥ १२ 
प्र । वाम्‌ । दंसाँसि । अश्विनो । अंवोचम्‌ । अस्य । पतिः । स्याम्‌ । 
सुः्गर्वः । सुधीर: । उत । पश्य॑नू । अश्वुवन्‌ । दीर्घम्‌। आयु:। 
असमूःइव । इत्‌ | जरिमाणम्‌ | जगम्यास्‌॥ २५॥ १२॥ 


एवमनेनसक्तेनाभ्विनोमहिमानंपशस्याधुनामत्रदृष्टास्वाभीष्टंपा्थयते हेअभ्विनो वांयुव- 
योःदेसांसिपुरु छतानिकमीणिपावोचं इत्थमुक्तवानस्मि सोहंसुगवः शोभनगोयुक्तःसुवीरःशोभ- 
नवीरश्रभूत्वाअस्यराष्ट्रस्यपतिरधिपतिःस्यांभवेयं उतअपिच पश्यनअक्षिक्यांपश्यनउपलक्षणमेतद 
सवेरिन्रियेःस्वस्वविषयदर्शनसमर्थेः दीर्घवषशतरूपेणायतंआयुर्जीवितंचाभुवनसामुवनहम्‌अस्त- 
मिवेत्‌ यथाग्रहंस्वामीनिष्कण्टकंपविशति एवंजरिमाणंजरांजगम्यां कण्टकराहित्येनप्रापु्यावृद्ध+ 
संश्रिरकाठंनिवसेयमित्यथः ॥ स्याम्‌ अस्तेमार्थनायांलिङ्‌ यासुट्‌ भ्रसोरलोपइत्यकारलोपः । 
अभ्रुवन अशूव्याशी व्यत्ययेनशत। जरिमाणम जुपवयोहानी अस्मादौणादिकइमनिचमत्ययः। 
जगम्याम गमेःपार्थनायांलिडि बहुलंछन्द्सीतिविकरंणस्पश्लु)॥ २५ ॥ 
२५. अध्विहय, तुम्हारे पूर्व-कृत कार्यों का सेने वणन किया । में शोभन 
गौ ओर वीर से युक्‍त होकर इस राष्ट्र कां अधिपति वमू । जेते गृहः 
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स्वामी निष्कंटक घर में प्रवेश करता है, में भी वैसे ही नेत्रों से स्पष्ट 
देखकर और वीघं आयु भोगकर बुढ़ापा पाऊ । > 
मध्वःसोमंस्याश्विनामदांयप्रनोहोताविवासतेवाम्‌ । 


बहिष्म॑तीरातिविश्रितागी रिषायांतनासत्योपवाज: ॥ १॥ ` 
मध्वः । सोम॑स्य। अश्विना । मर्दाय । प्र्न: । होतां । आ। 
विवासते । वाम्‌ । ब॒हिष्मंती । रातिः । विऽश्रिता । गीः । ड्षा । 
यातम्‌ । नास॒त्या । उप॑ । वाज: ॥ १ ॥ 


अश्विना हेअम्विनो मध्वोमधुमाध्षयोपितेनसोमस्यसोमेनमदाययुवयो म दार्थपन्नशनिरंतनो- 
होताहोमनिष्पादकोयजमानः वाँयुवांआविवासते विवासतिःपरिचरणकमा आइमयांदायाम्‌ 
यथाशाखंपरिचरति अपिचरातिदातव्यंहिः बहिंष्मतीआस्तीर्णेनवर्हिषायुक्तयुप्मद््थवर्िष्या- 
सादितमित्पर्थः तथागीः स्तुतिलक्षणावाकूच विश्रिताञतिक्षुसमवेता तै: स्तुतिरपिक्रियतइत्य- 
थः अतोहेनासंत्यावभ्विनो इषाअस्मभ्यंदातम्येनानेन वाजैबलेश्सहयुवां उपयावंअस्मत्समीप॑ 
रामुतम्‌ ॥ मध्वः सुपांसुपोभवन्ती तितृतीयार्थेषष्टी जसादिषुछन्दसिवावचनमितिषे्ितीतिगु~ 
णाभावेयणादेशः । मदाय मदीहर्षे मदोनुपसरगइत्यप्‌ । रातिः दाने कर्मणि क्तिन्‌ मद्रेवृषेत्या- 
दिनातस्योदा्त्वम्‌ । विश्रिता श्रिञसेवायाम्‌ कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरशतिगतेःमछतिस्वरत्वम. 
॥१॥ 

१:. अझ्यिद्वय, तुम्हारे चिरन्तन होता तुम्हारे हषं के लिए मधुर 
सोमरस के साथ तुम्हारी अचेना करता हे । कुश के ऊपर हव्य स्थापित 
किया हुआ है; ऋत्विकों-द्वारा स्तुत और प्रस्तुत हुम हे । नासत्यहय, 
अन्न और बल लेकर पास आओ। 


द्वितीयाप्रचमाह- 
योवामश्विनामन॑सोजवीयाज्रथःखश्वो विश॑आजिगांति । 


येनगच्छंथःसुरुतोंदुरोणतेनंनरावतिरस्मभ्यंयातम्‌ ॥ २॥ 
यः । वाम्‌। अश्विना । मन॑सः । जवीयान्‌। रथः । सुऽअश्व॑ः । 
विशंः। आशजिगांति । येन॑ । गच्छ॑थः । सुधरत: । दुरोणम्‌। 
तेन॑ । नरा । वृतिः । अस्मभ्य॑म्‌ । यातम्‌॥ २ ॥ 

११३ 


<९< त; ऋकसंहिताभाष्ये [ आ< वृ०१३ 


हेअभ्विनौ वांयुवयोःस्वभूतः मनसोजवीयान, मनसोप्यतिशयेनवेगवान्‌ स्वश्वः शोभ- 


नाश्वः एवभूतोयोरथः विशः आजा आजिगाति आभिमुख्येनगच्छति येनरथेनसुछुतः शो- 


दुरोणं क्षणंग्रहंगच्छथः हेनरानेतारावम्बिनौ तेनरथे- 
भनंयागंकुर्वतोयजमानस्य दुरोणंदेवयजनठ wba 


वर्तनाधिकरणंशहंयापंआगच्छतम्‌ ॥ ज 

ad ततआतिशायनिकहैयछुत, विन्मवोर्डक टेरितिटिलोप: । जिगाति 

गास्तुवौ जोहोत्यादिक गतिकर्मसुपाठादत्रगच्छतय्थ बहुउंछन्द्सीत्यश्यासस्येत्वम्‌॥ २॥ 

| | २. अइ्विद्वय, मन की अपेक्षा भी वेगवान्‌ और शोभन-अइव-युक्त 

| रथ सारे प्रजावर्ग के सामने जाता है भर जिस रथ से तुम लोग शुभ- 
कर्मा लोगों के घर जाते हो, नतूढय उसी पर हमारे घर पघारो। 


| कपिनरावहंसःपा्चजन्यमुबीसादारनयुञ्चथांगणन। 

| मिनन्तादस्योररिंवस्यमायाअनुपूर्वटषणाचोदयन्ता॥ ३॥ = 
ऋषिग । नरौ । अंह॑सः । पाञ्चजन्यम्‌ । ऋषीसांत्‌। अभिंब । 
मुव्चथः । गणेन॑ । मिनन्तां । दस्योः । अशिंवस्य । माया: । 
अन$पर्वम्‌ । टषणा । चोदर्यन्ता ॥ २॥ 


हिंभेनाभ्रिमित्यनयोकणवार्थःपुनःपरकारान्तरेणानयापतिपाद्यते अतस्तत्रोकंसर्वमभा- 
| ` सव्यम्‌ अक्षरार्थस्तु हेनरौनेतारौवृषणौकामानांवर्षितारीअंस्विनोपाआजन्य॑निषादपश्गा- 
| ` शंबसिवर्णा:पश्चजनास्तेपुभवंस्वर्भानुनाग्रहीतमगुंसूर्यमोचयनञतिःसर्वेषांहिताचरणात तभभव- 
| .इतयु्यतताृशद्विभंहसःपापरूपादबीसाठ शतदवरेयच्नगहेअने पीहार्थअस्रेःपश्षिप्तात्‌ तु- 
बामनेःसकाशात गणेनेलियवर्गेणपतरपौत्रादिगणेनवासहमुञ्चथः अमोचयतम्‌ किंकु्वन्तौ मिग- 
न्वाशतून्‌हिसन्तौ दस्योः उपक्षपयितुः अशिवस्यदुःखकारिणोसुरस्यसंबन्धिनी:तस्मिजगीपयु- 
| क्ामायाअअनुपू्वं आनुपू््मेणचोदयन्तो मेरयन्तौनिवारयन्तौ ॥ पाञ्चजन्यं ब हिदेवपञ्वजने म्यथ- 
| वक्तव्समितिभार्थेञ्यः। मिनन्ता मीञूहिसायास कैयादिकः ठटःशतू मीनातेनिंगमेहतिहठस्व 
| लम्‌॥ ३.॥ 
| ` ३ नेतृद्दय, अभोष्ट-वर्षकद्रय, तुमने शत्रुओं की हिसा करके 
. ओरं.क््लेशदायिनी वस्यु-माया का आनुपुथिक निवारण करके पाँच 
श्रेणियों (चार वणे और पञ्चम निषाद) द्वारा पूजित अत्रि ऋषि को 
आ के पाप-तुषानल से, सन्तानादि के साय, मुक्त 
कया 


|... _आवंनगूढमश्विनादुरवैकेपिनरारषणारेशमध्सु 
| 


सन्तंरिणीथोविभुंतदंसोशिनर्वाजूयेन्तिपूव्यारूतानि ॥ ३ ॥ 


में ०१आ०१७सू ०११७. प्रथमोष्टकः | <९९ 


अश्वम्‌ । न । गृह्णम्‌। अग्निना । दुःइएंवेः । ऋषिम्‌ । नरा। टषणा। 
रेभम्‌ । अपूऽसु। सम्‌ । तम्‌ । रिणीथः । विध्युंतम । दंसं:ऽभिः। 
न। वाम्‌। जूर्यन्ति पूर्व्या । कृतानि ॥ ४॥ 


त्र नरानेतारौवृषणाकामानांवर्षको हेअग्विनौ दुरेवैदष्पांपेरसुरे: अप्सुकूपस्थेषदकेुगूढंनिगू- 
तरेभंकरषिंकूपादुजीयविगुतविम्िष्टावयववन्तंअर्वंनव्याधितमश्वमिव दुंसोभिरामोये: 
भैषज्यस्पै:कर्ममिः संरिणीथः समधत्तम्‌ सर्वैरवयवैरुपेतमकुरुतमित्यर्थः वाँयुवयोःसंबस्धी- 
निपूर््याचिरनतनानिकृतानिकर्माणिनजूर्यन्त नहिजीर्णानिभवन्त ॥ दैः दुष्टे ईष 
सपुरतिखङ्‌। रिणीथः रीगतिरेषणयोः कैयादिकः प्वादीनांहस्वः | जूर्यन्ति जुपवयोहानी 
दैवादित्वावश्यन बहुलंछन्दसीत्युलम हजिचेतिदीर्षः ॥ ४ ॥ 
४. नेतृदय, अभीष्ठ-वर्षकहय,. { दानवो-द्वारा जल में 
निगूढ़ रेभ ऋषि को तुम छोगों ने निकालकर पीड़ित अश्व की तरह, 
उनका विनष्ट अवयव, अपनी दवाओं से, ठीक किया था । तुम्हारे पहले 
के काम जीणे नहीं हुए। । 


सुषुप्वांसंननिर्कतेरुपस्थेसूर्थ नदंखातम॑ सिक्षियन्तम्‌ । 
शुभेरुक्म॑नर्दशेत॑निर्खातमुदू पथुरश्विनावन्दनाय ॥ ५॥ १३ ॥ 


ुसुप्वांसंब्‌। न । निः४कतेः । उपऽस्थे । सूर्यम्‌ । न । दुखरा । 
तम॑सि । क्षियन्त॑म्‌। शुभे । रुक्मम्‌ । न । दर्शतम्‌ । 
निऽर्बातम्‌। उतू । ऊपथुः । अश्विना । वन्दनाय ॥ ५॥ १३॥ 


निक्रैविरितिभूनाम निर्मतेधृथिव्याः उपस्थेउत्संगेसुषुप्वांसन सुपवनतंपुरुषमिव कृपमध्येशः 
यानंसूर्य॑न सूर्यमिव तमसिकूांतर्गतान्धकारेक्षियन्तंनिवसन्तं सूर्यमिवतेजस्विनमित्यर्थ: शुभे 
शोभनार्थे निर्मित॑रुकमंन रोचमानंसुवणमयाभरणमिवदर्शतंदर्शनीयं एवगुणविशिष्टंकूपेअसुरे- 
निंखातंवन्दनायवन्दनंऋषिं हेदस्रादर्शनोयावश्चिनोयुवांउदूपथुः उद्धतवन्तो॥ सुपुप्वांसम, जिष्व- 
पशये लिटःक्सुः वचिस्वपीत्यादिनासंप्रसारणम द्विवंचनादि | उपस्थे उपपूर्वात्षठतर्षञर्थे- 
कविधानमित्यधिकरणेकपत्ययः मरुद्वधादित्वातर्वपदान्तोदात्तवम्‌ । वन्दनाय क्रियामहणं- . 


व्यमितिकर्मण;संप्रदानत्वाचतुर्थी ॥ ५ ॥ 
के ५. वस्न अश्विद्यय, पुथिवी के ऊपर सुषुप्त मनुष्य की तरह आर 


अन्धकार में क्षय-प्राप्त सुयं के शोभन दीप्तिमान्‌ आभूषण की तरह 
तथा दशनीय उस कूप में प्रक्षिप्त बन्दन ऋषि को तुम लोगों ने 
निकाला था। 


९०० ऋषसंदहिताभाष्ये [< ब०१३ 
पष्ठीमचमाह- 
तहनराशंस्यंपञ्जियेणंकक्षीव॑तानासत्यापरिज्मन्‌ । 


शफादश्व॑स्यवाजिनोजनांयशतंकुंभअंसि अतंमधूनाम्‌ ॥६॥ 

तत्‌ । वाम्‌ । नरा । शंस्य॑म्‌ । पज्ियेणं । कक्षीवंता । नासत्या । 

परिज्मन। शफात्‌ । अश्व॑स्य । वाजिनः । जनांय । शतम्‌ । 

कुम्भान्‌ । असिञ्चतम्‌। मधूनाम्‌॥ ६॥ | 

 हेनरानेतारनासत्यावस्विना परिज्मन्परिगमनेअभीश्स्यप्रापणेनिमित्तभूवेसति पजिये- 

णपज्ञाणांअद्विरसांकुठेजातेनकक्षीवतामया वांयुवयोःरंबन्थि तत्कंमेशंस्यंप्रकर्षेणशंसनीयं 
तच्छब्दभुतेयच्छब्दाध्याहारः यजनायअपेक्षमाणायपूरुषायवाजिनोवेगवतस्वदीयाश्वस्यशफात्‌ 
निर्गतैमंधूनांम घु्िःशतंरातसंख्याकानकुंभानअसिश्चतंअपूरयतम, सिञ्चतिरत्रपूरणार्थः यदेत- 
'म्मधुनापूरणं वच्छंस्यमित्यर्थः॥ ६॥ ; 

६. नेता -नासत्यद्वय, अद्धिरोबंशीय कक्षीवान्‌ में मनोनुकूल द्रव्य 
की प्राप्ति की तरह तुम्हारा अनुष्ठान उद्घोषित करूंगा; क्योंकि 
तुमने शीघ्र-गामी घोड़ों के खुरों से निकाले हुए मधु से संसार में 
संकड़ों घड़े पुरे कर दिये थ। 

सप्तमीमचमाह- 
युवंनंरास्तुवतेऊंष्णियायंविष्णाप्वंदद्थुविश्वंकाय । 
घोषायेचिंत्पितृषदेदुरोणेपतिजूर्यन्त्पाअश्विनावदत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
| 2 ज 
| युवम्‌ । नरा । स्तुव॒ते । कृष्णियायं । विष्णाप्व॑म्‌ । दुदथुः । 
| विश्वकाय । घोषयि । चित्‌। पितृऽसदे । द्रोणे । पतिम्‌ । 
| जूय॑न्ये। अश्विनौ । आदत्तम्‌॥ ७॥ | 


| i हेनरानेतारावखिनी युवयुवास्तुवतेस्तोत्कृपते कृष्णियाय रुष्णाख्यस्यपुत्रायविश्वका- 
ददथुः विष्णाप्वंनामविनष्टपु्ंदत्तवन्तो घोषानामनरह्वादिनीकक्षीवतोदुहिता सा- 
कुहिनीसतीकसमैचिद्दरायादत्तापितृगरहेनिषण्णाजीणासीव साम्विनोरनुग्रहाद नष्टकष्ठासवीप- 
दिंडेभे तदेतदांह--हेअस्विनौ पितृषदेपित्रासंबदेदुरोणेस्वकीयेजनकगृहेकृष्ठरोगेणभर्तारमप्राप्य 
पितृषदेपितसमीपेनिषण्णावैजूयन््ये जरांमायुवत्येघो्षायेचितएतत्संज्ञाये जज्मवादिन्येअपिरो- 
गोपशमनेनपर्तिभतोरंझदत्तम्‌ युवांदत्तवन्ती ॥ पितषदे पदुविशरणादिषु क्रिप्चेतिक्रिप्‌ । जूयेन्ये . 


मं०१ आ०१७सू०११७] प्रथमोष्टकः ९०१ 


भूषवयोहानी उरःशद दिवादिलादशयन्‌ बहुतंछन्द्सीतयुत्मम हलिचेविदोष॑ः अदुपदेशाइ- 
सावैधातुकानुदातत्वेशयनोनित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ ॥ ७॥ 

७. नेतृदय, कृष्ण के पुत्र विश्वकाय के, तुम लोगों की स्तुति करने 
पर, विनष्ठ पुत्र विष्णापु को तुम लोग खाये थे। अश्विदय, कोढ़ 
होने फे कारण बुढ़ापे तक पितृ-गृह में अबिवाहिता रहने पर घोषा नाम 
की ग्रह्म-बादिनी स्त्री को, कोठ़ बूर कर, पति प्रदान किया था । 

युवंश्यावांयरुशंतीमदत्तंमहःभोणस्याश्चिनाक्ण्वाय । 

प्रवाच्यंतईपणाऊ॒तंवांयज्ञांपदाय श्रवों अध्यर्धत्तम्‌ ॥ < ॥ 
युवम्‌ । श्यावाय । रुश॑तीम्‌ । अदत्तम्‌। महः । क्षोणस्य । 
अश्विना । कण्वाय । प्रशवाचच्यम्‌ । तत्‌ । ड॒षणा । कृतम्‌ | 
वांग । यत्‌ । । नासंदाय । श्रवः । अधिऽअधं्तम्‌ ॥ ८॥ | 
हेअश्विनो युवंयुवांश्यावायकुष्ठरोंगेणश्यामव्णायक्रषयेरुशवींदीप्रतर्चखियंअदत्तम 
प्रायच्छतम. अपिचक्षोणस्यक्षोणायदष्टिराहित्येनगन्तुमशक्तःसनएकरिमिनेवावस्थानेनिवस- 
ति तस्मेनिवसतेकण्वायक्रषयेमहस्तेजः तेजसंचक्षुरि्रियंअदत्तमितिशेषः वथाहेवृषणा 
कामानांवर्षितारो वांयुवयोस्ततृतंकर्ममवाच्यंप्रकषेणवाचनीयंशंसनीयंम नाप॑दायनृष- 
पुत्राययधिरायक्षषये श्रवःवणेन्दरयंयदध्यधत्तंदततवन्तौस्थइतियवतरित्मर्थः अपरंआ- 
ह-बाह्मणस्यपरीक्षार्थअसुराःकण्वंक्रापेंगूढेतमसिनिदधुः अतरैवस्थितःसनस्मुष्टांउषसंविजा- 
नीहि यदित्ंत्रासणोसीति तमश्विनावागत्यङचतुः व्युष्टायांहम्यैस्योपरिवीणांवादयन्तावावागा- 
गमिष्यावः पंशब्दंश्ुताम्ुष्टमुषसंत्रहि तदेतत्मविपाद्यते-हेवृषणाकामानांवर्षितारोअम्विगी बां 
` युवयोस्तत्कतंकर्ममवाच्यंमशंसनीयं यवनाषंदायनृषदपुत्रायकण्वायक्षोणस्य क्षोणः शब्दकारीवी- 
णाविशेषः महोमहतः क्षोणस्यश्रवः शब्दृंअभ्यधत्तम्‌ उपसोविज्ञानार्थअधिकंअकुरुतम्‌ ॥ म- 
हः महपूजायाम्‌ अस्मारौणादिकोसिपत्ययः पक्षन्तरेतुमहच्छन्दाद्‌ पष्ठ्ेकवचनेछान्द्त्तोऽ- 
` होपः बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिविभकेरुदात्ततम्‌ यद्वा क्िबन्तातषष्ठयेकवचनम्‌ । क्षोणस्य 
्षिनिवासगत्योः छत्यल्युटोबहुलमितिकर्तरिल्युट्‌ पषोद्रादितवादक्षोणभावः तदुक्तंयास्केन- 
क्षोणस्पक्षयणस्य । पक्षान्वरेतु-ुभुशब्देइत्यस्मादौणादिकोनमत्ययः । नापेदाय ऋधयन्धके- 
त्पणू ॥ ८ ॥. * ; 
८. अहिवढय, तुमने कुष्ठरोग-प्रस्त ऱयाव या द्यामवर्ण ऋषि को 
अच्छा कर दोप्तिमती स्त्री दी थी। आँखें न रहने से कत्रि नहीं चल सकते 
थे; तुमने उन्हे आँखें दी थों। अभोष्ट-बािद्य, बहरे नुषद- पुत्र 
को तुमने कान दिये घे; .ये कायं प्रशंसनीय हें 


- १ नि० ६.६:। 


( 


९०२ .  .. - कक्संहितासाष्ये [अ°<व०१५ 
के व | नवमीप्रचमाह- 


परुवर्पास्पश्विनादधांनानिपेदबंऊहथुराशुमश्वंस्‌ । 


डे 


सहस्रसांवाजिनमप्रतीतमहिहन श्रवस्पे १तरुजम्‌ ॥९॥ 


पुरु । वर्पीसि। अश्विना । दर्धाना । नि । पेदवे । ऊहथुः । 


आशुम्‌। अश्वंम । सहसत्रश्साम । वाजिनंम्‌। अप्र॑तिऽइतम्‌। 
` आहि्हनंम । श्रव॒स्य॑त्‌ तरुत्रम्‌॥ ९ ॥ 


हेअखिनो पुरुपरूणिवहूनिवर्पासि रूपनामैतत आत्मीयैःकर्म भिः रूतानिरूपाणिद्धाना 
धारयन्तौयुवांआशुशीमगामिनंअश्व॑ पेदवेपेदनाजेस्ुवतेन्यूहथुः निवरांमापितवन्ती दृत्तवन्‍तावि- 
त्यर्थः कीहशमश्वं सहससांसहससंख्याकस्यधनस्यसनितारंदातारंवाजिनंबलवन्तंअतएवअपती- 
तंशबुशिरमतिगतम्‌ अहिहनंअहीनामागत्यहन्तृणांशतूणांशभून्वाहन्वारंश्रवस्यं भ्रवःश्रवणीयं 
स्तोगंतत्रभव॑स्तुतिविषयमित्यर्थः तरुत्रं वरितारं ॥ वर्षोसि वृजवरणे वृजशीइूक्यांरूपस्वाइऱो: 

र भ्रादुधाना द्धावेलंटःशानचू अभ्यस्तानामादिरिस्याद्युदात्ततम्‌। सहसा - 

- मू.बणुदाने जनसनखनेतिविट्‌ विडठनोरनुनासिकस्यादित्यात्वम्‌ । श्रवस्यम्‌ अवसशब्दाद भ- 
बेछन्दसीतियद तित्स्वरितः । वरुतम्‌ तृवनतरणयोः अशिवादि!्य इत्रोञावित्युतरपत्ययः व्यत्य- 
येनाधुदात्त्वम.यद्वा असितस्कभितेत्यादौनिपातना तूजनताततरुदशब्दादगि रंज्ञापूर्वकस्यविधेर- 
नित्यवाहुणाभावेयण्‌ वित्स्वरेणादयुदातत्वम ॥ ९ ॥ 

९. बहुःरूप-घारी अश्विद्वय, तुमने राजष पेदु को शीघ्रगामी 
अइव विया था। वह घोड़ा हज़ारों तरह के घन देता था। बह 
बलवान्‌ शश्रुओं-द्वारा अपराजेय, शब्रु-हन्ता, स्तुति-पात्र और विपद्‌ में 
रक्षक था। ू र 


|| दृशमीगृचमाह= 

| . एताभिचांश्रवस्यासुदानूबद्मांगूषसदनंरोदस्योः । 
यहाँपजलासोंअश्विनाइवैन्तेयातमिषाच॑विदुर्षेघवाजम॥ १ ०।१४॥ 
` एतानिं । बाम्‌। श्रवस्यां। सुदान्‌ इति सुऽदानू । ब्रह्मं । आंगुषम्‌। 
सद॑नम्‌ । रोदंस्योः। यत्‌ । वाम । पज्ञासंः। अश्विना । हव॑न्ते । 

. यांतम। इषा। च। विहुषें। च। वाज॑म्‌॥ १० ॥ १४ ॥ 


~ FN ०९२००००+५०«»- 
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हेसुदानूशोभनदानावश्विनो वांयुवयोः संवन्धीनिएतानि समनन्तरोक्तानिवीर्याणिश्रव- 
स्याश्रवणीयानि सर्वै्ञौतव्यानिभवन्ति तदर्थरोदस्योः द्ावापृथिव्यांत्मनावपेमानयोयुंवयोः 
उक्तंचयास्केन-तत्कावम्बिनोद्यवापृथिवयाित्येकइति' । तथाचतैत्तिरीयकम--इमेअभ्विना- 
संवत्सरोभि्वेश्वानरइति' । तयोर्युवयोः सदन॑स्तोतृसमीपेनिवेशनंप्रसादनहेतुभूतवा आङ्गूषंआ- 
घोषणीयम्‌ बल् मन्रकृपंस्तोज॑निष्पलमितिशेषः यद्यदापज्ासः अंगिरसांगोत्रोसनायजमा- 
नाः हेअश्विनो वांयुवां हवन्तेस्तुतिभिरातरक्षार्थआहयन्ति तदानीं इपादातव्येनानेनसहा- 
यातंआगच्छतंच विदुषेयुष्मद्विषयस्तोत्रंजानतेमह्यंचवाजमजरंबलंवाप्रयच्छतमितिशेषः ॥ या- 
तम. चवायोगेप्रथमेतिनिधातप्रतिषेधः । विदुषे विदज्ञाने विदेःशतुर्वसुः वसोःसंप्रसारणमि- 


तिसंप्रसारणम्‌ शासिवसिघसीनांचेतिषत्वम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. दानवीर अर्विनीकुमारों, तुम्हारी ये वीर-कीतियाँ सबको 


जाननी - चाहिए । तुम द्यावा-पृथिवी-रूप वर्तमान हो । तुम्हारा 
आह्वादकर धोषणीय मस्त्र निष्पक्न हुआ है । अध्विदय, जिस समय 
अङ्गिराकुल के यजमान तुम्हें बुलाते हे, उस समय अन्न लेकर आओ. तया 
मुझ यजमान को बल दो। 

र एकादशीमचमाह- 


सूनोमानेंनाश्विनागुणानावाजंविप्रांयभुरणारद॑न्ता । 

अगस्त्येत्रह्मगावाउधानासंविश्पलानासत्यारिणीतम्‌ ॥ ११ ॥ 

सूनोः । मानेन । अश्विना । गुणाना । वाज॑म्‌ । विप्राय । भुरणा। 

रदन्ता । अगस्त्ये । ब्रह्म॑णा । वटधाना । सम्‌ । विश्पलांम्‌। 

नास॒त्या । अरिणीतम्‌॥ ११॥ 

हेमुरणाभरतारौपोषकौनासत्यासत्यस्वभावौ हेअम्विनौ सूनोः कुंभामस्‌वस्पअगस्त्य- 

स्पखेलपुरोहितस्यरसंबन्धिनामानेनस्तुत्यस्पपरिच्छेदकेनस्तोतेण गणाना स्तूयमानी विषायमेधा- 
विनेभरद्वाजाय कपयेवाजमलंरदन्ताविलिसन्तोनिष्पादयन्ती युवांविश्पटांसंग्रामेठिनणंघांले- 
ठस्यसंबन्धिनींखियंसमरिणीतम्‌ पुनरस्याजंघयासमयोजयतम्‌ ततीयेनपादेनमथमपादोक्त- 
थोवित्रियते अगस्सङगषोत्रसणा मत्ररूपेणस्तोत्रेणववृधानापवार्धिताविति ॥ गृणाना गृशब्दे 
व्यत्ययेनकर्मणिकर्तप्रत्ययः प्वादीनांहस्वः । भुरणा भुरणधारणपोषणयोः कण्दारिः पचाद्यच्‌ 
अतोठोपयजेपौ सुपांछुटुगितिविभक्तेराकारः आमब्रितनिघातः विप्रायेत्यस्परदन्टेत्पनेनासाम- 
थ्योजपराइवद्वावत्वम। ववृधाना वृधेलिंट/कानचू संहितायांछान्द्समश्यासस्यदीषेत्वम्‌ तु- 


3 mean केसं शा क कात १५, १.। २ते० सं०५ ६. ४.। 


९०४ ऋकक्‍्संहिताभाष्पे [अ०८ १०१५ 
जार्‍ितेहितूतुजानइतिवसदकालेपिस्यात्‌ । अरिणीतम्‌ रीगतिरेषणयोः क्रैयादिकः प्वादी- | 
नांहस्वः॥ ११ ॥ 

११. पोषक नासत्यद्वय, कुम्भ के पुत्र अगस्त्य ऋषि की स्तुति से 
स्तुत होकर भर मेधावी भरद्वाज ऋषि को नकी कर तया अगस्त्य- 
्र-्वाद्धत होकर तुमने विशपला को नीरोग किया था। 

शा हचान्तासुषातेकान्यस्यदिवांनपाताउपणाशयुत्रा 
= र निरा ॥ RN मिः | 
हिर॑ण्यस्येवकलशंनिखांतमुदूंपथुदशमेअंश्विनाह॑न्‌॥ १२॥ 


कुह॑ । यान्तां । सुऽस्तुतिम्‌। काव्यस्य । दिव॑ः । नपाता । 
दृषणा । शयुध्च्रा । हिरॅण्यस्यःइव । कलशम्‌ । निऽखांतम्‌ । 
उत्‌। ऊपथुः | दशमे । अश्विना । अह॑न्‌ ॥ १२॥ 


पुराखठ्उशनसःस्तुतिंगच्छन्तावम्बिनौमार्गमध्ये कृपेपतितरेभंदष्टा तेकृपादुदतारयतां 
बदानीअम्बिश्यांगन्तन्यंकाब्य स्यनिवासस्थानमजाननक्षिः' अश्विनो पृच्छति हेदिवोनपाता 
द्योतमानस्यसूर्यस्यपुत्री ब्रृषणाकामाभिवर्षकावश्विनो कुहकृत्रशयुत्राशयनेनिवासस्थाःंः 
वर्षमानस्यकाव्यस्क्ार्गवस्यसुष्टतिंशोभनांस्तुतिभोतुयान्ता गच्छन्तों यद्वा शयुवेत्येतद्‌श्विनो- 
विशेषणम्‌ शयुनान्नस्ायकोय॒वांहिरण्यस्येवकलशं यथाहिरण्यप्रितंकलशंभूम्यांनिश्चिपंसर्वे- 
तंक शचिदि्ञउद्रति एवमसुरेःकूपेनिखातंदशरात्रीनंवाहानिचततरैवनिवसन्तंरेभमवगत्यदश- 
मेहचअहनिउदूपथुः कृपादुलीतवन्ती किंतनिवासस्थान मितिमश्नोरेभस्यानुक्तावपिदशरात्री- 
रंशिवेनेविमच्रान्तरेसामर्थ्यामती विः यद्वा काम्यस्यस्तुतिंपतिगच्छन्तो युवांकृहकस्मिनस्थाने 
रेंयुवामुनिन्यथुरितिमश्नः॥ कुह वाहचच्छन्दसीतिसपम्यर्थेहमत्ययः । दिवोनपाता सुबाम- 
ब्रितेपराइवत्स्वरेइतिपराइवःद्वावेनषष्ठयन्तस्यामत्रितानुमवेशादामत्रितस्यचेतिपद्द्दयसमुदाय- 
स्पषाहिकमाधुदात्तचम्‌ पादादित्वादाष्टमिकनिघाताभावः नपादित्यपत्यनाम नपातयतीति ..- 
नपाव्‌ नम्राण्नपादिविनञःपररूतिभावः सुपांसुलुगितिविभक्तेराकार: । शयुत्रा अशित्रा दि- 
ज्यइव्रोबइतिशीइउवः: यद्यन्तोदात्ततानस्यात्‌ तर्त्येवंशयुंतायेतेइविशयुञो जैड़पालनेआदि- 
चइत्मालम्‌ आतोनुपसर्गेकः अतएवब्युवत्त्यनवधारणादनवग्रह: ।निखातम्‌ खनुअवदारणे अ- 
समा्तर्मणिनिषा यस्यविभापेतीट्मतिषेधः जनसनसनांसनझलोरित्यातवम्‌ गतिरनन्तरइतिगतेः 
प्कविस्वरतवम्‌ । अहन्‌ सुपांसुटगितिसप्रम्याटक्‌ नडिसिबुद्धयोरितिनलोपप्रतिषेधः ॥ १२ ॥ 
८ १२: आकाश्-पुत्रद्यय, अभीष्टवर्षक, काव्य (उञ्ञना) कौ स्तुति 
». -सुंनने के लिए कहाँ उसके घर की ओर जाते हो? हिरण्यपूर्ण कलश को 

तरह कूप में गिरे रेभ ऋषि को तुमने दसवें विन उबारा था । 
-१ ऋ० सं० १. ८. १२.। _ 
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वयोदशीप्रचमाह- 


जन 


वंच्यवांनमश्विनाजर॑न्तपुनयुवानंचक्रथःशची भिः । 
रिथंदुहितासूर्यस्थसहश्रियान|सत्याहणीत ॥ १३ ॥ 


वम्‌ । च्यवांनम्‌ । आश्विना । जर॑न्तम्‌ । पुनः । युवानम्‌ । 


चक्रथुः । शचोभिः। युवोः। रर्थम्‌ । दुहिता । सूर्यस्य । सह। 
श्रिया । नास॒त्या । अदणीत ॥ १३॥ 


हेअम्बिनौ युषंयुवांशचीभिः आलमीयैगैषज्यलक्षणेःकर्ममिः जरन्तं जीरयन्तं च्यवान॑स्तु- 
तीनांच्यावंयितारंएतत्सज्ञंकर्षि यवानंपुनयौवनोपितंचक्रथुः छतवन्तो अपिच हेनासत्यावम्वि- 
नो युवोःयुवयोः रथंसूर्यस्पदृहितासूर्याख्याभ्रियासहऋक्सहसरूपयासंपदाकान््यावासह 
अबृणीतसमभजत आगत्पारूढवतीत्पर्थः आंवांरथंदुहितेत्यत्रलिखितमाख्यानमत्रापिबष्टव्यम्‌॥ 
जरन्तम्‌ णृष्वयोहानो व्यत्ययेनशप्‌ । युवोः युष्यतशब्दात्पष्ठी द्विवचनेव्यत्ययेनयो ची तियवाभा- 
वेसविशेषेछोपइतिद्कारलोपः भतोगुणेइतिपररूपत्वम.एकादेशउदात्तेनोदात्तः । अवृणीत वृह 
संभक्तौ क्रेयादिकः॥ १३॥ 

१३. अश्विद्वय, भेषज्यरूप कार्य-द्वारा तुमने वृद्ध च्यवन ऋषि को 
युवा किया था। नासत्यद्वय, सूर्य-पूत्री सूर्या, कान्ति के साय, तुम्हारे 
श्य पर चढ़ी थी । 

चतुदंशीशचमाह- 


युवतुग्रायपू्मे भिरेःपुनमन्यार्वभवतंयुवाना । 
युवंभुज्युमर्णसोनिःसंमद्रा दिभिरूहथुक जेभिरश्वेः ॥ १४ ॥ 


. युवम्‌ । तुग्राय । पूर्व्येमि: । एवं: । पुनःऽमन्यो । अभवतम्‌ । 
युवाना । युवम्‌ । भुज्युम्‌ । अर्णसः । निः। समुद्रात्‌ । विशः । 
ऊहथुः। कज्नेमिः । अश्वैः॥ १४॥ 


| क्क सं० १.८. ११. । 
११४ 
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` हेयुवाना दुःखानांयावपितारावश्विने युयुः पुराणनमितव पूर्वकालीनेश्रिरन्त- 
नैः एव: स्ृत्येपविगन्त्भिःसबरस्तुग्रायशुज्योजनकस्यसंबन्थिभिः पुनर्मन्यौयथायुवंयुवांभु- 
ज्योःसमुद्रगमनातूर्वयुवांस्तोत्यौ तथापुनरपीदानीं स्वोतव्यौअभवतम्‌ यदायुवंसमुद्रमध्ये 
सेनयासहनिमभरंभुज्युतुग्रस्यपुत्रंर्णेसः अर्णस्वतः पोढोदकयुक्ताव्समुद्रातअम्बुराशेःसका- 
शाद्रिभिगेन्त्िकजेणिः शीवगतियुक्तेरवेश्वनिरूह्थुः निर्गमय्यपितृसमीपंप्रापितवन्तो तदानीं 
ुनरप्यतिशयेनस्तोतब्यौजातावित्र्थः तुझोहभुज्युमित्यन्रोकतमाख्यानमत्राष्यनुरस्धेयस्‌ ॥ ए- 
वै: इणगतो इणशीइन्यांवन । पुनमंन्यो मनज्ञाने अनसुलर्थः मन्यतेस्तौतीतिमनास्तृतिः 
पचाद्यच्‌ छन्दसिचेत्यहार्थेयः । युवाना युमिश्रणामिश्रणयोः कनिन्‍्युवृषीत्यादिनाकनिन्‌ मु- 
पांसुडुगितिविभक्तेराकारः । अर्णसः अर्णसूशब्दादउतननस्यमतवर्थीयस्यबहुंछन्दसीतिबहुर- 
प्रहणाल्लोपः सर्वेविधय्छन्द्सिविकल्प्यन्तइ॒तिविभक्तयुदात्तस्यविकल्पनादभावः । कञेभिः 
ऋजगतिस्थानार्जनोपार्जनेषु कजेनेत्यादिनारन्मत्ययान्तोनिपातितः बहुलंछन्द्सीतिभिसऐ- 


यी i बुःख-विदारक-हय, तुप जैसे पहले स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी स्तुति 
करते थे, अनन्तर फिर भी उसी तरह तुम लोगों की अर्चना करते 
थे; क्योंकि उनके पुत्र भुज्यु को तुम विक्षिप्त समुद्र से गमनशील नौका 


और झीघ्रगति अइवद्वारा ले आये थे। 
पञ्चद्शीशचमाह- 


अजोहवींदश्विनातोग्योवांप्रोहःसमुदर्मग्यथिर्जगन्बान्‌ । 
निमूंहथुःसुयुजारथेनमनोंजवसाडषणास्त्रस्ति॥ १५॥ १५॥ 


अजोंहवीत्‌। अश्विना । तौग्यः । वाम्‌ । प्रःऊह्तः । समुद्रम्‌ । 
अव्यथिः । जगन्वान्‌ । निः । तम्‌ । ऊहथुः । सुध्युजां । रथेन । 
मनःऽजवसा । टषणा । स्वस्ति॥ १५॥ १५॥ 


हेअश्विनो वांयुवांतौग्र्यःतुग्रपुत्र'प्रोह्ःपित्रापापितः समृद्रमडििणगम्वानशुञ्युःउद्केनिम- 

गोपि अव्यथिः व्यथांपीडांअप्राप्तएवसव्‌ अजोहवीद स्तुतिभिराहुयठ तमाह्वातारहेभनोजव- 

. सामनोवद्वेगयुक्ती वृषणाकामाझिवर्षकोअभ्विनो सुयुजास॒ष्ठ अखैर्युक्तेन रथेन स्वस्तिक्षेमंयथा 
भवति तथानिरूह्थुः जलानिंगमम्ययुवांपित्गृहंप्रापितवन्ती ॥ जगन्वान्‌, गमेलिट:कसुः वि- 
आषागमहनविद्विशाभितिविकल्पनादिडभांवः म्वोश्वेतिमकारस्यनकार: । निष्टम्‌ युष्मत्तततक्षु- 


१ ऋ० सं० १.८, ८. । 
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घ्वन्त:पादमितिमू्धन्यः । मनोजवसा मनसोजवइवजवोययोस्तौवथोक्ती सुपांतुठुगितिविभकते- 
राकारः पादादित्वादामत्रितनिवाताशावेषाष्ठिकमाद्युदात्तवम्‌ ॥ १५ ॥ हि 
१५. अध्विद्यय, पिता तुग्र-द्वारा समुद्र में भेजे हुए और जल में 
डूबते हुए भुज्युं ने, सरलता से समुद्र-पार होकर, तुम्हारा आह्वान 
किया था । मनोवेग-सम्पन्न झभीष्ट-वषिद्ठय, तुम लोग उत्कृष्टः ` 
सरल र र लाये थे। 
॥ इतिप्रथमस्याष्टमेपञ्चद्‌शोवर्गः ॥ १५॥ 


षोइशीमृचमाह- 


. अजोइवीदश्विनावर्तिकावामारोयत्सीममुंञ्चतंडकंस्य । 
विजयुषांययथुःसान्वद्रेजांतंविष्वाचों अह॒त॑विषेण ॥ १६॥ 


अजोहवीत्‌ । अश्विना । वर्तिका । वाम्‌। आख्ः। यत्‌। सीम्‌ । 
अर्भुञ्चतम्‌। दकस्य । वि । जयुषां । ययथुः । सानुं । अद्रेः । 
जातम्‌। विष्वाचंः। अहतम्‌। विषेणं ॥ १६॥ 


(4 


' आक्षोदृकस्येत्यधैर्चेनयदुक्तंतदतपूवार्धिनमतिपाद्यते वर्तिकाचटकसदशस्यपश्षिण: खीवृ- . 


केणारण्यशुनामस्तासती हेअस्विनो वांयुवांतदाअजोहवीव( आहूतवती यत्सीं यदाखलुबृकस्य॒ 
आसः आस्याद अमृश्वतंवर्िकाममोचयतम्‌ आपिच युवांजयुषा जयशीठेनरथेनअद्रेः प- 
वतस्यसानुसमुच्छितमदेशंविययथुः शतुभिरावेधितंजा हुषा रूप स्तो वा रंशबु समूहा नि गम य्य वैन सह 
अन्येगेन्तुमशक्यंपताग्रंगतवन्ावित्य्थः तदुक्तंपरिविष्टेजांहुषमित्यत्र । तथाविष्वाचोविविध- 
गवियुक्तस्यएतत्सज्ञस्यासुरस्यजातमुत्पत्नमपत्यंविषेणक्ष्वेठेनअहतंयुवांहतवन्यी यद्वा वर्तैतेम- 
तिदिवसमावर्ैतइतिवर्िकाउषाः वृकइतिविवृतज्योतिष्कःसूर्यच्यते तेनग्रस्तासतीसा हेअ- 
खिनो युवामजोहवीद आहुयत्‌ यदासटुयुवांवृकस्यसूर्यस्यभाखःआस्यस्थानीयातसण्ह- 
ठादअमुग्चतंअमोचयतम्‌ सूर्येणेकीभूतामुषसंएथकृत्यउदयातूर्वरातरेरपरशागेस्थापितवन्तावि- 
त्यर्थः । तथाचयास्कः-आदित्योपिवृकउच्यतेयदावूडआहूयदुषाअभ्विनावादित्येनाभिग- 

सतातामम्बिनोममुमुचतुरित्माख्यानमितिः । अपिच जयुंषाजयशीटेनरथेनअदेर्मस्यसानु- 


समुच्छितमदेशंबृष्टिचिकी्याविशेषेणययथुः युवांगतवन्तौ गतवाचविष्वाचोबिविधगतियुक्तस्य 


मेघस्यसंबन्धिनाविरोषेणोदकेनजातमुतनं सर्व भूतजातमहतमगममतं वृष्टिकतवन्तावित्यर्थः ॥ 


१ ऋ० सं० १.८. १०.। २ ऋ सं० १.८. ११.। र नि० ५, २१.। 
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अजोहवीत, हुयतेयेडडुगन्ताठडितिपियडोवेतीडागमः अभ्यस्तस्यचेति दिव चनाूर्वमेवह्वय- 
तेःसंप्रसारणम. । आसनः पहनित्यांदिनाआस्यशब्द्स्यासचादेशः अललोपोनइत्यकारडोपः। ` 


जयुषा जिजये औणादिकउषिपत्ययः। विष्वाचः विषुनाआभिमुख्येनअश्चतीतिविग्रहः फ 
तिगित्यादिनाक्रिन, अचइत्यकारलोपः चावितिदी्षः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदातततेप्रा- 
शेचावित्यन्तोदात्तत्वम्‌ । अहतम्‌ हनहिंसागत्योः लङिभदादिलाच्छपोड़क्‌ अनुदात्तोपदेशे- 


खारिनानगासिस ६, समय तुम लोगो भुक के मुल से बाता 
नाम की चिड़िया को छुड़ाया था, उस समय उसन तुम्हारा आह्वान 
किया था। तुम लोग जयशील रथ-हारा जाहुए को लेकर पर्वंत-प्रदेश 
चले गये थे। तुमने विष्वाइ_ असुर के पुत्र को विषयुक्त तीर-द्वारा 
हत किया था । 
श॒तंमेषान्ड॒क्येमामहानंतमःप्रणीतमशिवेनपितरा । 
आशक्षीकचाश्वेअश्बिनावधत्तंज्योतिंरन्धांचक्तथृविचक्षें॥१५॥ी 
श॒तम्‌ । मेषान्‌ । ट॒क्यें । ममहानम्‌। तमः । घऽनरींतम्‌ । अशिवेन । 
पित्रा । आ। अक्षी इतिं । कज्जऽअंश्वे । अश्विनौ । अधत्तम्‌ । 
ज्योतिः । अन्धायं । चक्रेथुः | विऽचक्षें ॥ १७ ॥ 
शतंमेषांचबक्येचक्षदानमित्यत्रयदाख्यानमवादिष्म तदत्राप्यनुसन्धेयम. शतंशतसंख्या- 
कान्मेषान्वृकये वृकीरुपेणावस्थितायाश्चिनोवोहनायरासभाय ममहानं पूजितवन्तं आहारा- 
. शसमार्पितवन्तं अशिवेनअसुखकारिणापित्रास्वकीयेन जनकेन तमः दृष्टिराहित्येनप्रणीतं कतम. 
अन्धंप्रापितं ऋजाश्वं चक्षुष्मन्तंअश्विनावकुरुतामितिशेषः एतदेवविशद्यति हेअश्विनौअक्षी 
पिठंशापालष्टेचक्ुपी ऋ्ाशवेएततसजञकेराजरीआधतं पुनर्दर्श नसमर्थेअकुरुतम्‌--तदेवाह अ- 
न्याय इृष्टिहीनायज्योतिः्रकाशकंचक्षुः विचक्षे विविधंजगद्वष्ट॑ चक्रथुः युवां ृतवन्तौ ॥ मम- 
हानं महपूजायाम्‌ छिटःकानच्‌ संहितायांछान्द्समश्यासस्यदीर्षत्वम्‌ । प्रणीतम्‌, परपूर्वा- 
नयतेःकर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःमतिस्वरत्वम्‌ । पित्रा उदात्तयणइतिविभक्तेरुदात्त- 
तवम्‌। अक्षी अक्षिशब्दाहिवचने नुमागमश्रप्राभोति ईचद्विवचनेइतीकारान्तादेशश्च परत्वादीका- 
` रादेशः तस्मिन्छतेसदृतपरिभाषयापुननेन्नभवति उदाचइत्यनुबृत्तेरीकारस्थोदाचलम ॥१७॥ 


१७: जब कि, ऋजाइव ने युकी के लिए सो भेड़ों का वघ किया था, 
तब उनके कद्ध पिता ने उन्हें अन्धा बना दिया था। इसके अनन्तर 
तुमने उन्हें नेत्र प्रदान किया था। देखने के लिए तुस लोगों ने अन्ध को 
द्रक्ुविया था। . . 


१ ऋ० सं० १..८. ११. ` 


| 


~ ) —— 
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अष्टादशीमृचमाह- . 
; शुनमन्धायभरंमहयत्साइकीर॑श्विनाइषणानरेति । 
जारःकनीनंइवचक्षदानकजञाश्‍वःशतमेर्कचमेषान्‌ ॥ १८॥ 


शुनम्‌। अन्धायं । भरंम्‌। अहृय॒त्‌। सा । टकीः । आश्विना । 
ट॒षणा । नरां। इति। जारः । कनीन॑ःऽइव । चक्षदानः। ऋज्ञऽअश्वः 
शतम्‌ । एक॑म्‌ ।। च । मेषान्‌ ॥ १८॥ 


शुनमितिझुखनाम भरं पोषणहेतुभूतं चक्षुरिन्दियेणनिष्पाद्य॑ शुनंसुखं अन्धायदष्टिही- 
नायतस्मैक्रञाश्वायइच्छन्तीसावकी हेअश्विनो अश्वयुक्तौ छत्खंजगद्यामुवन्तीवा वृषणा 
हेवृषणो कामानांवार्षितारोइति एवंसंबोध्य नरानेतारावम्विनो अद्यत्‌ आहूतवती आहूय- 
न्त्यास्तस्याः कोभिपायइतिचेत्तदुच्यते-कनीनइव यथाप्राप्तयोवनःकामुकोजारःपारदारिकः ` 
सनपरखियैसर्वधनं यच्छति एवशाश्वोमसंशतमेकेचएकोत्तरशतसंख्याकाचसेषान्पौरजना- 
नांस्वभूतानपहत्सचक्षदानः शकलीकु्ेनपादात्‌ तेनेदशींदवशांमाप्तइति ॥ कनीनः युवशब्दा- 
दिनि युवाल्पयोःकनन्यतरस्यामितियुवशब्द्स्यकनादेशः व्यत्ययेनइष्ठनःसादेशः यद्वा कनी- 
दीपतिकान्तिगतिषु औणादिकईनमत्ययः ॥ १८॥ 

१८. उन अन्ध को चक्षु-दारा सुख बेने की इच्छा से वुकी ने तुम्हें 
आह्वान किया था--अध्विहय, अभोष्ट-रवाषिद्रय, नेतृद्दय, ऋजाइव ने, 
तरुण जार की तरह, अमितव्ययी होकर एक सो एक भेंड़ों को सण्ड- 
खण्ड किया था। 


एकोनविंशीशचमाह- 


महीवांमृतिरेश्विनामयोभूरुतखामंधिष्ण्यासंरिणी थः । 
अर्थायुवामिदंहृयतपुर॑न्धिरागंच्छतंसींडृषणाववोभिः ॥ १९॥ 

. मही । वाम्‌। ऊतिः । अश्विना । मयःऽमूः । उत।खामम्‌।थिषण्या। ` 
सम्‌। रिणीथः । अर्थ । युवाम्‌। इत.। अह्णथत्‌। पुर॑मधिः। आ। 
अगच्छतम्‌ । सीम्‌ । टषणो । अबःऽभिः ॥ १९॥ 

हेअस्विनौ वायुवयोःमहीमहतीऊतिःपाठनं मयोधूःमयसःहुसस्यशावयि्ी उततअपि 

च हेधिष्ण्याधिषणास्तुतिठक्षणावाकृतयास्तोतव्ये 


९] यो व्र 
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रोगोपशमनार्थआहूतवती हेवृषणौकामानांवर्षिवारीअभ्विनो अवोजिःरक्षणेःसह॒आगच्छतम. 
.आमिमुख्येनसीमेनांगाप्तवन्ती ॥ मही महंती छान्द्सोव्णेडोपः यद्वा महेरौणादिकइय्‌ रूदि- ` 
काराद क्तिनइतिङीष्‌ । मयोभूः भवतेरन्तर्भावितण्यथादकिप । रिणीथः रीगतिरेषणयोः कैया- 
दिकः प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ ॥ १९ ॥ 
१९. अदिविद्वय, तुम्हारा रक्षा-कार्य सुख का कारण है; हे स्तुति- 
पात्र, तुमने रोगियों के अंगों को ठीक किया है; इसलिए प्रभूत-वृद्धि- 
ज्ञालिनी घोषा ने,. तुम्हें रोग-निवृत्ति के लिए बुलाया था। अभीष्टः 


दातुद्रय, अपने रक्षण-कार्यों के साथ आमो । र 
अभेनंदसरस्तर्य | विषंक्तामपिन्वतंशयवे अश्विनागाम । 


युवंशचीभिषिमदायंजायांन्यूहथु-पुरुमित्रस्पयोषांमा! ।२०॥१६॥ 
अधेनुम्‌ । दखा । सतर्यम्‌। विऽसंक्ताम्‌। अपिंन्वतम्‌। शयवे । 
अश्विना । गाम्‌। युवम्‌ । शचीभिः । विऽमदार्य । जायाम्‌ । नि। 
ऊहथुः । पुरुऽमित्रस्यं । योषाम्‌ ॥ २० ॥ १६॥ 


| 
| 
। 
॥ 


हेंदसादर्शनीयावश्विनौ विषक्तं विशेषेणसक्तावयवांछशावयवामित्यर्थ: अतएवस्तयनि- 
| ृत्तसवां अतएवाधेनुंअदोग्धी एवंभूतांगांशयवेएतत्संज्ञायक्षषयेअपिन्वतं पयसाअ पूरयतं 
| आपिच पुरुमित्रस्य पृरुमिज्ञोनामकश्षिद्राजावस्ययोषांकुमारी शचीभिरात्मीयैःकर्ममिर्विमदाय 
| एततसत्ञायषयेशतभिःसहयो दुमशक्तययुवंुवंजायांनयूहथुः विमद्स्यगृहं प्ापितवन्ती ॥ स्त- 
| य॑म.स्तृनुआच्छादने अवितृसट्तत्िश्यईरिविईँकारपत्ययः वाछन्दसीत्यमिपूर्स्यविकस्पाद्‌- 
| भावेयणादेशः. उदाततस्वरितयोरयणइतिपरस्यानुदाततस्यस्वरितत्वमः। विषक्ताम्‌ षज्ञसक्वे कर्म- 
| गिनिष्ठा भनिदितामितिनछोपः गतिरनन्तरइतिगतेःप्रकृतिस्वरत्वम्‌। अपिन्वतम्‌ पिविसेचने इ- 
| दिल्वालुम्‌ भौवादिकः । पुरुमित्रस्य पुरूणिमित्राणियस्य संत्ञायांमित्राजिनयोरितिबहुत्ी- 
| हावृततरपंदान्तोदात्तत्वम्‌॥ २० ॥ 

२०. दल्रद्वय, वायु ऋषि के लिए तुमने कुशा, प्रसव-शून्या और 
बुर्ध-रहिता गौ को दुग्ध-पूणं किया था। तुमने अपने कमे-द्वारा पुरुमित्र 
राजा को कुमारी को विमद ऋषि की स्त्री बनाया था । 

एकविंशीपूचमाह- _ 


| यबंहकेणाश्बिनावपन्तेषदहन्तामनुंपासदसा । 
अभिदस्युंब 'रिणाषमंन्तोरुज्यो ति =) र 
| - अशिदस्युंबकुरेणाधर्मन्तोरुज्योतिश्रवकथुरायांय ॥ २१॥ | 
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यवम्‌ । दकण । अश्विना । वप॑न्ता । इष॑म्‌ । दुहुन्ता । मनुषाय । 
दसरा । अभि। द्स्युंम्‌ । बकरेण। धर्म॑न्ता । उरु । ज्योतिः । चक्रथः। 
आर्याय ॥ २१॥ 


आयायविदुषेमनुषशब्दोमनुशब्दपर्यायः मनुषायमनवेमनोरर्थंहेद्नादर्शनीयावस्विनौ 
वृकेणजाङ्गलेनकर्षकेः कृष्टदेशेयवंयवाद्युपटक्चितंसर्वधान्यजातंवपन्वावापयन्ती तथा इपंअलना- 
मेतदतत्कारणभूतबृष्टचुदकंचदुहन्तामेघात्षारयन्तौ तथा द्स्युंउपक्षयकारिणंअसुरपिशाचादिकं 
बकुरेण वकुरोनामभासमानोवञ्नः तेनअभिधमन्ता धमतिरवधकमां अभिभन्तो एवंतरिविध॑कर्म- 
कुव॑न्तौयुवां उरुविस्तीर्णज्योतिःस्वकीयंतेज माहास्यंचक्रथुः कृतवन्तौ दर्शितवन्तावित्यर्थ 
द्वा त्रिविधकर्माचरणेनआयायविदुषेमनवेविस्ती्णस्याख्यज्योतिश्चक्रथुः छतव्तौ जीवनि 
सूर्यपश्यति तदधेतुभूता नित्रीणिकर्माणियुवाश्यांछ्तानीतिभावः अत्रनिरुक्तम्‌-वकृरोभास्करो- 
भयङ्गरोभासमानोद्रवतीतिवावयमिवबृकेणाश्विनौनिवपन्तौवृकोलाङ्कलंभवतिविकर्तनाव। इत्या= 


दिकमनुसन्धेयम्‌॥ मनुषाय मनेरौणादिकिउषन्मत्ययः ॥ २१ ॥ 
२१. अश्विद्य, तुमने विद्वान्‌ मन्‌ या. आणे मनुष्य के लिए ह्ल- 


द्वारा खंत जुतवाकर, यव वपन कराकर, अन्न के लिए वृष्टि-वर्षण 
करके तथा वज्र-ह्वारा वस्यु का वध करके उसके लिए विस्तीर्ण ज्योति 


प्रकाश को। र 
द्वाविशीप्रचमाह- १ 


आधवेणायांश्विनादधीचेयंशिरःप्रत्येरयतम्‌ । 
सवांमधुभर्वांचदतायन्तवाषंयद्दखावपिकक्ष्यंवाम्‌ ॥ २२॥ 


आथर्वणायं। अश्विना । दधीचे । अशब्यवम्‌ । शिरः । प्रति । 
ऐरयतम्‌। सः वाम्‌। मधुं। भ । वोचत्‌ । ऋतऽयन्‌ । त्ाषट्रम्‌। 
यत्‌ | दसरी । अपिध्कक्ष्यंम । वास्‌ ॥ २२ ॥ 
तद्वांनरोसनयइत्यत्रोक्तमाख्यानमिहाप्यनुसन्धेयम्‌ हेअश्विनो आथवणायअथवॅण! पुत्रा- 
यदधीवेद्ध्यङ्नाननेमहरषयेअशव्यंअश्वस्यसंबन्धिशिरः प्रत्यरयतम्‌ प्रत्यधत्तम, तदीयंमानुषंशि- 


रः्रच्छिदयान्यत्रविधायाश््येनशिरसातसरषिंसमयोजयतमित्यर्थः सचवांयुवाष्याप्रवर्ग्यविद्यांम' 
ऋरतायनसत्यामामानरच्छनम धुमधुविद्यांलाएंचष्टरिन्वाह- 


ब्यपरवोचत्मोक्तवान, हेद्सादशनीयौअश्विनो वांयुवयोःसंबन्थितदृपिकक्ष्यंछिजस्यज्ञशिरस 


१नि०६. २. । . २ऋ°सं० १.५. १०.। i 


| 
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कक्षपरदेशेनपुनःसन्यानभूतं प्रवग्यंविद्याख्यरहस्यंतदपिवांयुवाभ्यांमावोचदित्यर्थः ॥ दधीचे अ- ` 
अतेकैतिगित्यादिनाकिव. अनिदितामितिनलोपः चतृथ्यॅकवचनेअचइत्यकारलोपेचावितिदी- 
त्म्‌ उदात्तनिवृत्तिस्वरेगविभक्तयुदाततेपापततस्यापवादत्वेनचावितिविभक्तेःूवैस्योदाततं- 
पापत तस्याप्ययमपवादः अक्वेश्छन्दस्यसर्वनामस्थानमितिविभक्‍युदातत्वम॥ २२ ॥ 

२२. अश्विद्यय, तुमने अथर्वा ऋषि के पुत्र दघीचि ऋषि के स्कन्ध 
पर अइव का मस्तक जोड़ दिया था। दधीचि ने भी सत्य-रक्षा कर त्वष्टा 
या इस्त्र से प्राप्त मधुविद्या तुम्हें सिलाई थी। दस्य, वही विद्या 
तुम लोगों में प्रव्गे-विद्या-रहृस्य हुई थी। 

सदांकवीसुमतिमाच॑केवां विश्वाधियों अश्विनामाव॑तंमे 
अस्मेरयिनांसत्याइहन्त॑मपत्यसा चंश्रुत्यरराथास्‌ ॥ १३ ॥ 
सदा । कवी इति । सुध्मतिम। आ। चके । वाम्‌। विश्वा: । 
घियेः । अश्विना । प्र । अबतम्‌। मे । अस्मे इति । रयिम्‌ । 
नासत्या । बृहन्तंम । अपत्यशसाचंम । श्रुत्य्‌ । रराथाम्‌ ॥ २२॥ 


हेकवीक्रान्दाशिनौमेधाविनावस्विनी वांयुवयोःसुमतिकल्याणीमनुमहालिकांबुदिस- 
दसर्वदाआचकेआशिमुख्यनपार्थये मेमदीयानि विश्वाधियःसर्वाणिकर्माणियुवांपावतंपकर्षे- 
णरक्षतम्‌ अपिचास्मेअस्मभ्यहेनासत्यावम्विनौ बृहन्तं महान्तं अपत्यसाचंअपत्येःपुत्रादि- 
भिःसमनेतं शरुत्यंमशंसनीयंउतछष्टं रयिधनंरराथां मरयच्छतम्‌॥ चके कैंगैशब्दे व्यत्ययेनालने- 
पदम्‌ टिट्युत्तमेकवचनरूपम्‌ । अस्मे सुपांसुठुगितिचतु्थीबहुवचनस्यशेआदेशः । अपत्यसाचं 
अपत्येःसहसेचवेसंगच्छतइत्यपत्यसाच्‌ छान्द्सोण्विः शरुत्मम्‌ श्रुतिःस्तुतिः तत्रभवंश्रुत्यम्‌ 
भवेछन्द्सीतियव यतोनावहत्याद्युदात्तत्वम.। रराथाम्‌ रादाने जोरिव्यत्ययेनात्मनेपदम. बहुछं- 
छन्द्सीतिशपःश्लु: ॥ २३॥ 
२३- सेधावि-द्य, में सदा तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थना करता 
हूँ। तुम मेरे सारे कार्यों की रक्षा करते हो। नासत्यद्व॑य, हमें विशाल, 
सन्तान-समंत और प्रशंसनीय धन दो । 


हिर॑ण्यहस्तम्चिनाररांणापुत्रंनरावधिमत्याअंदत्तम्‌ । 
जिर्षाहश्यार्वमश्चिनाविकंस्तमुज्जीवसऐरयतंसुदानू॥ २४ ॥ 
हिर॑ण्यऽहसम्‌ । अश्विना । ररांणा । पुत्रम्‌.। नरा । वधिध्मत्या: । 
अदत्तम्‌ । जिधां । ह । श्यावंग्‌ । अश्विना । वि६कंस्तम्‌ । उत्‌ । 
जीवसं । ऐरयतम्‌ । सुदान इति सुधदानू ॥ २४ ॥ 


१ 
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रराणा रममाणौदावारोवानरानेतारी हेअश्विनो हिरण्यहस्तंनामपुनंब्रिमत्याः एतत्संज्ञावे 
अलवादिन्‍्यैअद्त्तंप्रायच्छतम्‌ अपिच हेसुदानूशोभनदानावश्विनो त्िधत्रेधाविकस्तविच्छि- 
नरयावास्मश्िजीवसेजीवितुंदैरसतम्‌ असरेखेधाखप्डतंशरीरंपुनरेकीरत्यउदगमयतमित्य- 
थैः ॥ रराणा रमतेःशानचि बहुउंछन्दसी तिशपःशछः व्यत्ययेनमकारस्यातम्‌ रातेवव्यत्ययेन 
शानच्‌ पूर्वववश्ठु: । वश्रिमत्या: चतु्थ्र्थेबहुरंछन्द्सीतिषष्ठी । जीवसे जीवप्राणधारणे तुम 
्थेसेसेनिविअसेपत्यय: ॥ २४ ॥ 
२४. दानशील और नेता अध्विद्यय, तुमने बध्रिमती को हिरण्यहस्त 
नाम का पुत्र दिया था। दानशील अध्विद्यय, तुमने तीन भागों में 
विभक्त श्याव ऋषि को जीवित किया था। 


एतानिवामभ्बिनावीर्याणिमपूर्व्याण्यायवोंवोचन्‌। 
बझङुण्वन्तोंडषणायुवभ्यांसुवीरांसोविदथमार्वदेम ॥२५॥ १७॥ 


एतानि । वाम्‌। अश्विना । वीर्याणि । प्र । पूर्व्याणि । आयव; । 
अवोचन्‌। ब्रह्म॑ । कृष्वन्त: । दुषणा । युवभ्याम्‌ । सुध्वीरांसः । 
विदर्थम्‌। आ । वदेम ॥ २५॥१७॥ 


अश्विनाहेअश्विनी वांयुवयोःसंबन्धीनिपूर्व्याणिप्रत्नानिएतानिइदानींमयोक्तानि वीर्याः 
णिवीरकर्माणिआयवोमनुष्याः मदीयाःपित्राद्यःप्रावोचनउक्तवन्तः वयंच हेवृषणाकामाभिव- 
पंकावश्विनो युवाभ्यां बल्ममब्रात्मकंस्तोत्॑ ण्वन्तः कुर्वन्तः सुवीरासः सुवीराः शोभने:वीरेपु- 
जादिभिरुपेताःसन्तः विदर्थयज्गजंआवदेमआभिमुख्येनस्तुतीरुच्चारयाम यद्वा विद्थ॑वेद्यन्तम- 
विधितदपेक्षितप्रदानेनआवदेमआभिमुर्येनपियपूर्विकांवाचंउच्चारयाम ॥ रृण्वन्तः रविहिंसा- 
करणयोश्र इदित्त्वानुम्‌ ठटःशत धिन्विळण्व्योरचेत्युप्रत्ययः अकारान्तादेशश्र अतोलोपेसति 
स्थानिवद्धावाहपूपधगुणाभावः । सुवीरासः शोभनावीरायेषातितथोक्ताः आजसेरसुक्‌ वीरवी- 
योचेत्युचरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । विदम्‌ विदज्ञाने रुविदिभ्यांकिदित्यथप्रत्यग्रः॥ २५॥ 
२५. अहिवद्रय, तुम्हारे इन प्राचीम कार्यों फो पूवज कह गये हूँ। 
अभीष्ट-दातुद्रय, हस भी तुम्हारी स्तुति करके वीर पुत्र आवि से 
युक्त होकर यक्ष को सम्पन्न करते हं । 


आवामित्पेकादृशर्चर॒तीयेंसककशषीवतआनिशृअमाश्विनम्‌ तथाचानुक्रान्तम्‌-आवा- 
मेकाद्शेति । पूर्वसक्ताश्यांसहमातरनुवाकास्विनशखयोरुक्तोविनियोगः । 
११५ 
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तत्रप्रथमाम्चमाह- 
आवांरथोंअग्विनाश्‍्येनप॑तवासु मुळीकःसर्वायात्वर्वाङ्‌ । 
योमर्त्यस्यमनंसोजवीयाचिवन्धुरोईषणावातंरेहः ॥ १ ॥ 
आ। वाम्‌। रथ॑ः । अश्विना । श्येनऽप॑त्वा । सुध्खळीकः । 
स्वध्वांनू। यातु । अर्वाङ्‌ । यः। मर्त्यस्य । मनंसः । जवींयानू । 
| | चिध्वन्धुरः । षणा । वार्त॑ऽरंहाः ॥ १ ॥ 
| हेअश्विनो वांयुवयोःस्वभूतोरथः अवौङ्अस्मदभिमुसंआयातुआगच्छतु कीइशोर- 
| थः श्येनपत्वा शयेनइत्यश्वनाम शंसनीयगमनैरम्वैःपतनगच्छन्‌ यद्वा श्येनःपक्षी सइवशीमंपत- 
न्‌ सुयळीकः शोभनसुखयुक्तः स्ववानधनवान हेवृषणोकामानांवर्षिवारोअम्बिनोयःुष्णवीयो- 
रथःम्तयस्यमनुष्यस्यमनसोजवीयाच, अतिशयेनवेगवान्‌ तद्यथावेगेनकत्लंजगद्यामोति ततो- 
प्यतिशयेनक्षणमातरादेवसर्व॑जगतर्यटतीत्यर्थः ॥ विवन्धुरः वन्धुरवेष्टितंसारथेःस्थाने विमकारे- 
णवंधुरेणयुक्तः । वातरंहाः वातस्यवायोःरहोवेगइववेगोयस्यसतथोक्तः अनेनाप्रतिहतगतित्व- 
ृच्यतेसरथइतिपू्त्रन्वयः । शयेनपत्वा पत्कगतौ अन्येश्योपिदशयन्तइतिवनिप्‌ दासीभारादिः 
यद्वा इशिग्रहणस्यविध्यन्तरोपसडुहार्थवातभावेवनिष्‌ ततोबदुबी होप पदमरतिस्वरतरम्‌ । 
जवीयान, जवोस्यास्तीतिजववान, अतिशयेनजववानइतिजवीयान, आतिशायनिकईयझुन्‌ वि- 
न्मतोडुकू टेरितिटिछोपः॥ १ ॥ 
| १. अवद्य, इयेन पक्षी की तरह शीघ्रगामी, सुखकर ओर 
| घन-युक्त तुम्हारा रथ हमारे स्मुख आजे। अभीष्ट-वर्षक-इय, तुम्हारा 
वह रथ मनुष्य के सन की तरह वेगवान्‌, तिबन्घुर या ध्रिबन्धनाधार- 
भूत ओर वायु-वेगी हे। _ 
जिवन्धुरेण॑ज्रिडतारथेनचिचक्रेण॑सुडतायांतमर्वाक्‌ । 
पिन्मतंगाजिन्ब॑तमर्वतोनोवर्षयंतमश्चिनावीरमस्मे ॥ २॥ 
निध्वुन्धुरेण । चिटतां । रथेन । च्रिऽचक्रेणं । सुऽडतां । आ । 
[५ i = 
यातम्‌ । अवाक्‌ । पिन्व॑तम्‌। गाः। जिन्वतम्‌ । अर्वतः । नः। 
€ च ऱ्ा 
वर्धयतम्‌ । अश्विना । वीरम्‌। अस्मे इति॥ २॥ 


तरिबन्धुरेण वन्पुरंसारथिस्थानंतरिपकारवन्धुरोपेतेन निवृत्तातरिधावर्तमानेन विचक्रेणच॑- 
कत्रयोपेतेन. सुद्रवाशोभनंगच्छतारथेनभर्वाकअस्मदरभिमुसंआयातंआगच्छतम्‌ आगत्यचा- 
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स्मदीयागाः पि्वतंपयसापूरयतम, नोस्माकंभ्षतोश्वान्‌जिनवतंप्रीणयतम्‌ अपिच हेअस्विनो 
अस्मेअस्माकंवीरंपुजादिकंवर्धयतं प्रवृद्धुकुरुतम्‌॥ निचक्ेण तरीणिवक्राणिगस्यसतथोकत; नि- 
चक्रावीनांछन्दस्युपसङ्ख्यानमितिउत्तरपदाम्तोदात्तलम्‌ ॥ २ ॥ 
२. अपने ब्रिवन्घुर, त्रिकोण या तीनों लोकों में वत्तेमान, त्रिचऋ 
ओर शोभन-गति रथ पर हमारे सम्मुख आओ । अद्विवद्दय, हमारी 
गायों को दुग्धवती करो। हमारे घोड़ों को प्रसन्न करो। हमारे वीर 
पुत्र आदि को बद्धित करो। 
प्रवद्योगनासुदतारथैनद्खाविमंश्ृ॑णुतं लो कमदें:।._ 
किमदगवांमत्यवरतिंगमिंष्ठाहुविमांसोअम्बिनापुराजाः ॥३॥ 
प्रवतूश्यांमना । सुऽडतां । रथेन । दखनी । इमम्‌। शृणुतम्‌ [ˆ 
श्लोक॑ग्‌ । अद्रेः । किम्‌ । अङ्ग । वाम । प्रतिं । अवर्तिम्‌ । गमिष्ठा । 
आइः। वित्रांसः । अश्विना । पुराऽजाः॥ २॥ 


हेदसौदशैनीयावश्विनौ मरवद्यामनाप्ररुष्टगमनेनशीधगामिना सुवृताशोभनवर्तनेनरथे- 
नागत्यअद्वेः आद्रंकुवतःस्तोतुः इमं्छोकंस्तृतिलक्षणामिमांबाचंश्रणुतम्‌, अज्ञखिना हेअ- | 
श्विनो पुराजाः पूर्वजाताश्चिरन्तनाः विमासोमेधाविनः वांयुवांअवर्तिस्तोवृणांदारिब्रंपतितल- 
रिहतुगमिषठागन्तृतमावाहुः कथयन्ति किंशब्दः पदृशैनफलम°शनेव्ते किंनकथयन्ति कथयन््ये- 
वसर्वे तथासत्यागन्तव्यमिति ॥ प्रवद्यामना सोपसृष्टेधालर्थेवतमानासशब्दादुपसगाच्छन्वत्ति- 
घातर्थेइतिवतिः यामापणे आतोमनि्षितिबहुङवचनाङ्भावेमनिन्‌, ततोबहुबीहौपूर्वपद्परूति- 
स्वरम्‌ । अग्नेः इङ्भाद्रे आइपूवादस्मादोणादिकःकिपत्ययः आङोहस्वश्च । गमिष्ठा 
गन्तृशब्दावतुश्छन्द्सीतीष्ठन तुरिषेमेयःस्वितित्ळोपः सुपांसुळगिविविभक्तेराकारः आहुः प- 


- ययस्वरः पादादित्वानिषाताभावः॥ ३॥ र 
३. वस्र्य, अपने शीघ्रगामी ओर शोभन-ाति रथे-द्वारा आकर 


सेवा-परायण स्तोता का यह मंत्र सुनो । अहिवढय, क्या पहले के 
विद्वान्‌ यह नहीं बोले थे कि, तुम स्तोताओं की दरिद्रता हूर करने के 
लिए सर्वदा जाते हो ? 

आवास्पेनासोअश्बिनावहनतुरेयुक्तासं आशव॑ःपतञः ता 
येआपुरोंदिव्यासोनगृघां अभिमयोंनासत्यावईन्ति ॥ 8 ॥ 

आ। वाम्‌ । श्येनास॑ः । अश्विना । वहन्तु । रथे ।युक्तास॑ः। 
आशाबैः । पतङ्गाः । ये । अपुइतुर॑ः। दिव्यासं:। न । गाः । 
अभि। प्रय: | नास॒त्या । वहॅन्ति ॥ ४ ॥ 
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हेअश्विनों रथेयुक्तासः युक्ताः सारथिनावहनमदेशेयोजिताः आशवः व्यामुबन्तः 
पतङ्गः पतनसमथोः श्येनासः शंसनीयगमनाः अश्वाः वांयुवांआवहन्तु अस्मत्समीपमानस- 
न्तु येअश्वाः अपुरः आपइवतवरोपिताः दिव्यासोनग्रभाः अन्तरिक्षेवतैमानाग्रधाख्या:पक्षिण- 
इवशीभंगच्छन्त: हेनासत्यी युवां प्रयोहविर्टक्षणम'नं अभिलक्ष्य वहन्तिप्रापयन्ति तादृशा 
तिप्वेतरसंबन्धः ॥ अपुरः तुरत्वरणे अपशब्दोपपदादस्मावक्किप्चेतिक्षिप्‌ ॥ ४॥ 

४. अदिवद्वय, रथ में योजित, शीघ्रगन्ता, उछलने में बहादुर 
झर इयेन पक्षी की तरह वेग-विशिष्ट तुम्हारे घोड़े तुम्हें लेकर भावे । 
नासत्यद्यय, जल की तरह शी घ्रगति अथवा आकाशचारी गृध्र की तरह 
शीघ्रगति वे घोड़े तुम्हें हव्यास के सामने ले आ रहे हैं। 

७, थैयव॒ति स्ति || | 
आवारथँयुवतिस्ति्दत्नजुद्टीनंरादुहितासूर्यस्य । 
प्रिंवामश्वावपुंषःपतङ्गावयोवददन्त्वरुपा अभीके ॥ ५॥ १८॥ 


आ | वाम्‌ र्थ॑य्‌ । युवतिः । तिष्ठत । अत॑ । जुट्दी । नरा। दुहिता।' 


सुर्यस्य । परि । वाम्‌ । अश्वाः । वपुंषः । पतङ्गाः । वर्यः । बहुन्तु । 
अरुषाः। अभीके ॥ ५॥ १८॥ 


हेनरानेतारावम्विनौ युवविस्तरुणीसूर्यस्यदुहिताजुष्टीपीतासती वांयुवयोः अत्रइमं 


रथंआतिषत्‌ आरूढवतीं तयासंहितोवांयुवांअश्वाः अभीकेग्रहसमीपेतंरथंपरिवहनतुपरिप्रापय- ` 


न्तु कीहृशाअश्वाः वपुषः वपुरितिरुपस्यशरीरस्यवानामधेयम्‌ तद्वन्तः छान्द्सोमलर्थीय- 
स्यडोपः पतगाः उत्ततनसमथाः वयोगच्छन्तः अरुषाः आरोचमानाः हिंसकरहितावा ॥ 
अत्र इतराश्योपिहरयन्तइतिहरिग्रहणाद्भवदाद्ययोगेपिइद्मशब्दाद विभक्तयर्थेतल्मत्ययः। णुट्टी 
ुषीप्रीतितेवनयोः औणादिकः कुपत्मयः वोतोगुणवचनादितिङीषू ॥ ५॥ 

५. नेतुद्य, प्रस्त होकर सार्य की युवती पुत्री तुम्हारे रथ पर 
चढी थी। तुम्हारे पुष्टाङ्ग, लम्फ-प्रदान-सपर्थ, शीघ्रगामी और 
दीप्तिमान्‌ घोड़े तुम्हें हमारे घर की ओर ले आवे । 

उदन्दनमेरतंदेसनाभिरद्रेभंदंसाइषणाशची जि: । 
. निरोष्यंपारयथःसमुद्रात्पुनक्ष्यवांनंचक्रथुर्युवांनम!॥ ६॥ 
उतू। वन्दनम्‌ । ऐरतम्‌ । देसन[जिः । उत्‌ । रेजम्‌ । दस्रा । षणा । 
शचीणिः| निः । तौग्यम्‌ । पारयथः । संमद्रात्‌। पुनरिति। च्यवॉनम्‌ । 
' चक्तथुः । युवानम्‌ ॥ ६ ॥ द कळ 


sgh Re ER TR 


म०१ आ०१७ सू०११८]) प्रथमो्टकः | ९१७ 


पा हेअभ्विनो वन्दनमेतत्सशंकरपिदंसनाभिराीये: कर्मभिः कृपाददैरतम्‌ उद्दैरयतम्‌ उदग- 
मयतम हेद्लादशनीयोवृषणाकामानांवर्षितारावस्वन! शचीभिः कर्ममिःरेभंएतत्संत्ञक्रापिदिश- 
डग वाळ. 
पैपुनयुवान॑गौवनेपेतंचकथु: छतवन्तो ॥ हे कका क य 
याहि Rr ऐरतम्‌ ईरगतौकम्पनेच ण्यन्ताहडिछन्दस्युभय- 
शपआधंघातुकत्वाण्णेरनिटीतिणिलोपः ॥ ६ ॥ 

६. अयते कार्य-हारा तुमते बन्दन ऋषि फो बचाया था। फाम- 
घर्षिद्दय, अपने कार्य-हारा तुमने रेभ ऋषि का. निकाला था तुमने तुप्र- 
पुत्र भुज्यु को समुद्र से पार कराया था। च्यवन ऋषि को फिर युवक 
खना दिया था। , 

\_ | [(॥ 
युवमत्रयेवनीतायतसमूर्जमोमान॑मम्बिनावधत्तम्‌ । 
युवंकण्वायापिरिप्तायचक्षुप्त्प॑धत्तसष्नतिजु जुषाणा ॥७॥ 
युवम्‌। अत्रये । अर्वऽनीताय । तृप्तम्‌। ऊर्जम्‌ । ओमानंम्‌ । 
अश्विनौ । अधत्तम्‌। युबम्‌ । कण्वांय । अपिऽरि्ताय । चक्षुः । 
प्रतिं । अधत्तम्‌ । सृऽस्तुतिम्‌। जुजुषाणा ॥ ७॥ 
हेअम्विनो युवंयुवां अवनीतायशतद्वारेपीडायबरग्हेअवस्तान्ीतायात्रये तांपीडार्थ 

प्रश्षिपतुषाभिशीतोदकेनावारयेथाम्‌ अपिवास्मैअतरयेओमानंसुखकरंऊर्जरसवदनंभधचंप्राय- 
च्छतम्‌ तथासष्टतिंशोभनांस्तुर्तिंजुजुषाणासेव मानी युवांअपिरिषायअसरै्राशण्यपरीक्षार्थ इ- 
हासीनःसमस्ुष्टामुषसंजानीहीतिअन्धकारपतिग्हेमवेशितायकण्वाय ऋषयेचशुः व्युष्टायाउप- 
सःप्रकाशकंवीणाशब्दंप्रत्यधत्तंतुतवन्ती यदवा अपिरिपतायअपिलिप्तायपटलेनपिहित दृष्येएवंवि- 
धायकण्वायचक्षुरिचियंप्रत्यधत्तम्‌ पत्यस्थापयतम्‌ ॥ ओमानम्‌ अवतेरीणादिकोमनिः ज्वर- 


_ लयरेत्यादिनावकारस्योपधायाश्रऊठू गुणः। अपिरिधाय लिपउपदेहे अस्मात्कर्मणिनिष्ठा कपिल- 


कादित्वाहत्वविकल्पः गतिरनन्तरइतिगतेःपकविस्वरतवम्‌ । णुगुषाणा जुषीप्रीतिसेवनयोः छा- 
न्दसोडिटू जिटःकानज्वा सुपांसुडृगितिविभक्तेराकार: ॥ ७॥ 

७. अश्विद्यय, तुमने रोके हुए अत्रि की प्रवीप्त अग्नि-शिला को 
निवारित किया था और उन्हें रसवान्‌ अन्न प्रदान किया था। स्तुति 
ग्रहण करके तुमने अन्धकार में प्रविष्ट कण्व ऋषि को चक्षुप्रवान 
किया था। 

युवं घेनुंशयवेनाधितायापिन्वतमभ्विनापूर्व्यायं । 
अमुअतेवर्तिकामंईसोनिःपरतिजंषॉविशपलांयाअधत्तम्‌ ॥ < ॥ 
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युवम्‌ धेनुम्‌। शयवे । नाधितार्य । अपेन्वतम्‌ । अश्विना । 


पर्यायं । अमुश्वतम्‌ । वर्तिकाय्‌। अंहसः । निः । प्रति । जंघांम । 
विश्पर्लायाः। अधत्तम ॥८॥ 
अश्विनाहेअग्विनी युव॑युवां पूरव्यायपुरातनाय नाधिताययाचमानाय शयवे एतत्सज्ञाय 
कषयेघेनुनिवृत्तपसवामदोग्धीं अगिन्वतंपयसाभ सिचतम सर्वदापयस्विनीमकुरुतमित्यर्थ: अ- 
पिच वर्विकांवूकेणमस्तांचटकसदृशींशकुनिअंहसःब्रकास्यटक्षणातपापातनिरमुंचतम्‌ निरमो- 
चयतम्‌ यद्वा पनःपनर्वतइतिवतिकाउषाः तामादिश्येनाभिग्रस्तायुवाममोचयतम्‌ तथाविश्‍पला- 
७ ७ ० ~ विसि प कं 
जैसंग्रमेछिलजंघायैअगस्यपुरोहितस्यसेलस्पसंवन्धिन्य एतत्संज्ञायैद्रियेआयसी जंघांपत्य- 


धत्तम.प्रत्यस्थापयतम्‌ समयोजयतमित्यर्थः | ८ ॥ 
८. अध्विद्यय, प्रार्थना करने पर प्राचीन शयु ऋषि की दुग्ध- 


रहिता गौ को दुग्धवती किया था। तुमने वृक्र-रूप पाप से वरत्तिका को 

छुड़ाया था। तुमत्ते विश्यला की एक जंघा बना दी, यी । 
युबश्वेतपेदवइन्बरजूतमहिहन॑मश्विनादत्तम^्बम्‌ । 
जोहूत्र॑मयो अभिभतिमुयर॑संरसांडपणंवीइईङ्गम्‌ ॥ ९॥ 
युवम्‌ । श्वेतम्‌ । पेदवे । इनद्रऽजुतम्‌ । अहिं६हन॑ग्‌। अश्विना। 
अदत्तम्‌ । अश्व॑म्‌। जोहूतर॑म्‌ । अर्यः । अभिऽशभृतिम्‌। उग्रम । 
सह्रशसाम्‌। टष॑णम्‌। वीळुऽअङ्गम्‌॥ ९ ॥ 


अश्विनाहेअग्विनो पेदवेपेदुनान्ेराज्ेयुवंयुवांश्वेतंश्वेतवर्णकश्विदश्वंभद्त्तंप्ायच्छत- 
म्‌ कीृशंइनत्जूतं इन्द्रेणयुवाक्यांगमितंद्ततमित्यर्थ: अहिहन॑शत्रुणांहन्तारम्‌ जाहूत्रंअतिश- 
येनसड्रामेष्वाह्यातारम. अर्यः अरेशत्रोःअभिभूतिअश्रिभावुकंउग्रेउदूर्णवीर्यवन्तमित्यर्थः स- 
हससां सहससंख्याकस्यधनस्यसंभक्तारंदातारंवा वृषणंसेक्तारंयुवानमित्यर्थ: वीडुंगम्‌ इृढाइ- 
मित्यर्थः ॥ इन्द्रजूतम, जुइतिसोत्रोधातुर्गत्यर्थ: अस्मादन्वर्भावितण्यर्थात्कर्मेणिनिष्ठा तृतीया- 
कर्मणीतिपूर्वपदपरृतिस्वरत्वम्‌ । जोहूबम्‌ ह्ृयतेयेङ्ड्गन्तादीणादिकःतर्मत्ययः प्रत्ययस्यपि- 
त्त्वादनुदात्ततेधातुस्वर:शिष्यते । अयेः अरिशब्दातष्ठ्येकवचनेजसादिषुछन्द्सिवावचनमिति 
चेङितीतिगुणस्यविकस्पितत्वादृभावेयणादेशः उदात्तयणइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । अभिभूः 
तिम अभिभूयतेनेनेत्यभिभूतिः करणेक्तिन्‌ तादोेतिगतेःपरुतिस्वरत्वम्‌ । सह्तसाम-सनो- 
वे+सनत्रेवोजनसनखनेतिविट्‌ विडुनोरनुनासिकस्यादित्यातवम ॥ ९ ॥ 

९. अधिविद्वय, तुमने पेदु राजा को इबेतवर्ण घोड़ा बिया था। वह 
अइव इन्द्र-प्रदत्त, हात्रु-हन्ता ओर संग्राम में शब्व करनेवाला था। 
बहु अरि-मर्देन, उग्र ओर सहत्न या अनेक प्रकार के घन देनेवाला था। 
बह अश्व सेचन-समयं और दूढ़ाड़ था । 
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दृशमीशचमाह- 


तावानरास्रवसेसुजाताहवांमहेअश्विनानाध॑मानाः । 
आनडपवसुंमतारथेनगिरोंजुषाणासुंविताययातम्‌ ।। १० ॥ 


ता । वाम्‌। नरा । सु । अव॑से । सुजाता । हवामहे । अश्विना । 

॥ ] ज्य र] 
नार्धमानाः। आ । नः | उप॑ । वस्रुमता । स्थॅन । गिरः | जषाणा । 
सुविताय॑ | यातम्‌॥ 3०॥ 


नरानेतारोहेअग्विनौ सुजाताशोभनजन्मानौ तावांतौयुवांनाधमानाःधनंयाचमानाः वयंस्तो- 
तारःअवसेरक्षणार्थसुहवामहे शोभनमाहुयामहे गिरःस्तृतीःजुषाणासवमानौयुवांवसुमताधनयु- 
क्षेनरथेननोस्मानुपायातम्‌ उपागच्छतम्‌ किमर्थ सुवितायसुष्ठपाप्रव्यायधनायसुखायवा ॥ सु- 
जाता शोभनंजातंजन्मययोस्तौसुजातौ सुपांसुलृगितिविभक्तेराकारः नञूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तो- 
दात्ततवम्‌ । नाधमानाः नाधूयाञायाम.। जुषाणा जुषीप्रीतिसेवनयोः ताच्छीठिकश्रानशू तुदा- 
` दित्वाच्छः पूर्ववद्विभक्तेराकारः । झुविताय सुपूर्वीदेतेःकर्मणिनिष्ठा तन्वादित्वादुवडः सूपमा- 


नावकतइत्युचरपदान्तोदात्तत्वम्‌ ॥ १०॥ 
१०. नेतृद्वय, शोभन-जन्मा अध्विद्यय, हम घन-याचना करके रक्षा 


के लिए तुम्हें बुलाते हैं। हमारी स्तुति ग्रहण करके तुम लोग घनशाली 
एथ पर, हमें सुख वेने के लिए, हमारे सम्मुख आभो । 


एकादशीरचमाह- ` 


आश्येनस्य॒जवंसानूतंचेनास्मेयांतंनासत्पासजोषांः। 
हवेहिव|मश्नारातह॑त्मःशखत्तमायांउषसो व्युडो॥ ११॥ १९॥ 


- आ । श्येनस्य॑ । जव॑सा । नूतनेन । अस्मे इति । यातुम्‌ । 
नास॒त्या । सःजोषाः । हवे । हि । वाम्‌। अश्विना । रातःहव्यः । 
शश्वृतःतमार्या: । उषसः । विध्डंटौ॥ ११॥ १९॥ 


हेनासत्यावश्विनो सजोषाः सजोषसौसमानमीवियुकत ऱ्येनस्यशंसनीयंगच्छतोभवस्यनू- 
आयातंआगच्छतम्‌ अश्विना हेअ- 

श्विनौ रावहब्योवांयुवा/यांदातव्येनहविषायुक्तःसन्‌ शश्वचमायाः काउात्मकतयानित्यायाउ- 
त व्यु्ीविवासनसमयेवांगुवांहवेआह्या मि हहौ हियस्मादेवंवस्मादायावमित्यथेः असते 
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सुपांसुठुगितिशस:शेआदेशः । सजोषाः तेनैवद्विवचनस्यसुआदेशः । हवे हेजोलदुत्तमेकबचने 
घहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणम्‌ शपगुणावादेशाः । शशवत्तमायाः उत्तमशस्वत्तमौसर्वतेत्युञ्छादि- 


षपाठादन्वोदात्तत्वम्‌॥ ११ ॥ दर ड 
११. नासत्यद्ठ : समान-प्रीति-सम्पन्न होकर तथा इयेन पक्षी अथवा. 


प्रशंसनीय गमनफारी अश्व के नूतन बेग की तरह हमारे निकट आओ। 

अहिविद्वय, हृव्य लेकर हम नित्य उषा के उवय-काल में तुम्हें बुलाते हू. 

आवार॒थमितिदशर्चचंतुर्भसूक्त दैषेतमसस्यकक्षीवतआर्षेजागतमाश्विनम्‌ तथाचानुका- 
न्तम-आवांरथंदशजागतमिति । मातरनुवाकस्याभ्विनेक्ततौजागतेछन्द्सीदंसुक्तमाभ्विनशखे 
च तथाचसूत्रितम्‌-आवांरथमभूदिदंयोवांपरि्मेतित्रीणीति । 


तत्रपथमाश्चमाह- 


आवांरथपुरुमायंम॑नो जुबजीराश्व॑य ज्ञियजीवसें हुवे । 
सहसकेतुंबनिनेशतह॑सुश्रुद्धवीवानवरिवोधामशिप्रय॑: ॥ १ ॥ 
आ | वाम्‌ । रथंम्‌। पुरुऽमायम्‌। मनः६जुवम्‌ । जीरऽअश्वम्‌ ¦ 
य॒ज्ञिय॑म्‌ । जीवसें । हुवे । सहस्रं केतुम्‌ । वनिन॑म्‌ । शतत्‌ऽव॑ुम्‌। 
श्ष्टीश्वानम्‌ । वरिवःऽधाम्‌ । अजि । प्रयः॥ १॥ 


हेअम्विनौवांयुवयोः संबन्धिनंरथंजीवसेजीवनार्थं परयोहविलेक्षणमनंअभिलक्ष्यआहुवे 
आह्वयामि कीहृशंपुरुमायंबहुविधाश्चयंबहुविधकर्माणंवा मनोभुवंमनइवशीधंगच्छत्तं जीराश्वं 
जवबद्श्वोपेतम, यज्ञियंयज्षेष्वाह्मतुमह सहसकेतुंअनेकध्वजं सह्तस्यधनस्यकेतयिवारं ज्ञाप- 
यितारंवा बनिनं वनमित्युद्कनाम तद्वन्तं शतद्सुंशतसंख्याकैर्धनेयुक्ते श्रुष्टीवानम श्रुष्टीविक्षि- 
' प्रनाम क्षिप्रंसंभजमानम्‌ यद्वा सुखवन्तम्‌ वरिवोधां वरिवइतिधननाम वरिवसोधनस्यदातारम्‌॥ 
पुरुमायम, बहुत्रीहौतिचक्रादित्वादन्तोदात्तत्वम्‌ यद्वा ततूर्वादर्शआदित्वादचू । जीराश्वम्‌ जुइ- 
तिगत्यर्थःसोत्रोधातुः जोरीचेतिरक्ईकारान्तादेशश्च बहुनीहोपूर्वपद्परृतिस्व॒रत्वम. | यज्ञियम्‌ 
यशतिगयांपखञाविविअहार्थे्रपरत्ययः । हुवे हवेजोळटिबहुलंछन्दसीतिसंप्रसारणम्‌ इगि-. 
स्यनुवत्तोवहुलंसन्दसीलिशपोड़कू उवङ । शतद्वसुं शतवसु छान्दसस्तकारोपजनः ॥ १ ॥ 
` १. अध्विद्यय, जीवन धारण के लिए, अन्न के निमित्त, में तुम्हारे 
रय का आवाहन करता हूँ। वह रथ बहु-विधगंति-पिशिष्ट, मत की 
तरह. शीप्रगामो, वेगवान्‌ अइव से युक्त, यज्ञ-पात्र, सहस्रकेतु-युक्‍्त, 
"श्षतघन-युक्त, सुखकर ओर धनदाता है। 


मं०१आ०१७सू०११९] प्रथमोष्कः | ९२१ 
दिवीयाशचमाह- 


ऊध्वा्धातेःप्रत्यस्यभ्रयामन्यधायिशस्मन्त्समंयन्त आादिश: । 
खदांमिघर्मप्रतियन्त्यूतय॒आवांमूर्जानीरथ॑मश्बिनारुहत्‌ ॥ २॥ 


ऊर्ध्वा । धीतिः । प्रति । अस्य । प्रध्यामनि । अधायि । शस्म॑न्‌ । 
सम्‌। अयन्ते। आ। दिश॑ः । स्वदांमिं । घर्मम्‌ । प्रति । यन्ति । 
ऊतर्यः। आ। वाम्‌। ऊर्जानीं । रर्थ॑म्‌। अश्विना । अरुहत्‌॥ २॥ 


अस्यरथस्यप्रयामनिप्रयाणेप्रगमनेसति शस्मनअखिनोःशंसनेस्तवनेधीतिः अस्मदीयाबुद्धिः 
ऊर्ध्वोउन्मुखा प्रत्यधायिप्रत्यस्थायि तद्नन्तरंदिशः दष्टव्याः स्तुतयोपिसमयन्ते अश्विष्यांसइ- 
च्छन्ते आकारःसमुञ्चये अहंचस्तोताघर्ममहावीरस्थं यद्वा क्षरणशीलाज्यादिकिंहविः स्वदामि - 
स्वादूकरोमि ऊतयः अवितारोरक्षकात्विजश्चमतियन्ति घ्मप्रतिगच्छनिति संस्कारार्थं अपिच 
हेअश्विनौ वांयुवयोः रथंऊर्जानीसूर्यस्यदुहिताआरुहव्‌ आरूढवती ॥ प्रयामनि याप्रापणे आः) 
तोमनिन्ितिछृत्यल्युटोबहुलमितिबहुळवचनाद्भावेमनिन्‌ दासीभारादित्वातू्वपदपरतिस्वर- 
त्वम्‌ । शस्मन, शंसुस्तुती अग्येश्योपिदशयन्तइतिमनिन,ृशिग्रहणस्य विध्यन्तरोपसंग्रहार्थ- ' 
तादृपधानकारलोपः सुपांसुुगितिसप्तम्याठुक्‌ । अयन्ते अयपयगतौ भोवादिकोनुदात्तेद्‌। ऊ- 
तयः क्तिचक्तीचसंज्ञायामितिअवतेःकतरिक्तिच्‌ ज्वरत्वरेत्यादिनावकारोपधयोरूढर । अरुहत्‌ 
कुमृहरुहिभ्यइतिचृरङादेशः॥ २॥ 
२. उस रथ के गमन करने पर अश्विद्यय की प्रंशंसा में हमारी 
बुद्धि ऊपर उठ जाती है। हमारी स्तुतियां अश्विय को प्राप्त हुई हे। 
में हव्य को स्वादिष्ठ करता हूँ। सहायक ऋत्विक्‌ लोग आते हूँ। 
अश्विंद्यय, सूर्य-पुत्री उर्जानी तुम्हारे रथ पर चढ़ी हं। 


संयन्मिथःप॑स््धानासो अग्म॑तशुभेमख्रा अमिताजायवोरणें । 
युवोरह॑मवणेचेंकितेरथोसदश्चिनावहंथःसूरिमावरंम्‌॥ ३॥ 
सम्‌ । यत्‌ । मिथः । पृस्ट्रधानासंः । अम्मंत । शुभ । मखाः । | 
अमिता: । जायव॑ः । रणें । युवोः । अहं । प्रवणे । चेकिते । रथ: । 
यत्‌ । अश्विना । वहथः । सूरिम्‌। आ। बर॑म्‌॥ ३॥ 

११६ 


३३४ ` ऋक्संहिताभाष्ये [ओ००ब्‌०२१ 


मखा:मखवन्तोयज्ञोपेताः अमिताऽअपरिमिताःजायवोजयशीठाःमनुष्याः रणेसंगामेशुभे 
शोभनायघनायतदर्भमिथःपस्पृधानासःअन्योन्यंस्पधमानाःयद्यदासमग्मतसइःच्छन्ते तदानींअ- 
श्विनाहेअग्विनो ुबोरहयुवगोरेवरथःमवणेप्रक्ेगसंभजनीयेभूतरेचेकिव्ञयत देवेपुमध्येयु- 
वामेवरक्षणारथशीमंरथेनागच्छथइत्यर्थः यद्ेनरथेन सूरिस्तोतारंप्रति वरंश्रेष्ठेधनंआवहथ! प्राप- 
यथः सरथहत्य्थ:॥ पस्प्रधानास: समसं षषे छान्द्सोलिटूतस्यलिटःकानजादेशः छान्द्सरेफस्य 
संप्रसारणं अकारडोपः। अग्मत गमेश्छान्दसोउद्‌ समोगम्युच्छीत्यादिनात्मनेपद्म्‌ बहुल॑- 
छन्द्सीविशपोलुक्‌ झस्यादादेशः गमहनेत्युपधाठोपः । मखाः मखोयज्ञः अशैआदित्वादच्‌।जा- 
यवः जिजये छवापाजीत्यादिनाउण्‌ । चेकिते कितज्ञाने अस्माद्यइन्ताच्छान्द्सोवेमानेलिद्‌ 


अतोछोपयलोपौ । यद सुपांसुठुगितितृतीयायाठकू ॥ ३ ॥ 


३, जिस समय यज्ञ-परायण असल्य जय-झील ' मनुष्य संग्राम में 
घन के .लिए परस्पर स्पर्धा करके एकत्र होते हें, हे अदिवद्वय, उस समय 
तुम्हारा रथ पृथ्वी पर आता हुआ मालूम पड़ता हे। उसी रथ पर 
लुम लोग स्तोता के लिए श्रेष्ठ धन लाते हो । काम 
युबभुज्युंभुरमांणंबिभिंमेतंखमुक्तिसिनिवन्तापितुभ्यआ । 


` यासिरंवविर्षषणाविजेन्ये१दिवोदासायमहिंचेतिवामर्वः ॥ ४ ॥ 


युवम्‌ । भुज्युस्‌ । भुरमांणम्‌ । विऽभिः । ग॒तम्‌ । स्व्ुक्तिऽभिः । 
निऽवहृन्ता । पितृऽभ्यंः । आ। यासिष्टम । वतिः । टुषणा । 
विशजेन्य॑म्‌,। दिव॑ःऽदासायं । महिं । चेति । वाम्‌। अव॑ः॥ ४ ॥ 
बृषणा कामानांवर्षितारोहेअश्विनों ुबंयवांमुरमाणंविशिःअः्वैःश्रियमाणंगतंसमुद्ेनि- 
मभेभुज्युतुग्रुजस्वयुक्तिभिः स्वयमेव युज्यमानेरमवेः नोविेपेश्च निवहन्ता नितरावहन्तौ पि- 
तृभ्यभा आइ्म्यादायाम. यत्रपितरस्तुमादयआसतेतावलय॑न्तमित्यर्थः विजेन्यमितिदूर- 
सथंदरेवमानंव्िःतगरस्यगृहंप्रतियासिष्टंअगच्छतम्‌ अपिच दिवोदासायराज्ञेछतंवांयुवयोःसंब- 
न्थिअवोरक्षणंशंवरहननरूपंमहिमहदरभीरंचेतिअस्माभिज्ञायते ॥भुरमाणं इभ््ञूधारणपोषणयोः 
कर्मणिठिटःशानचृव्यत्ययेनशः बंहुलंछन्द्सीत्युत्वम्‌ । पितृभ्यआः मर्यादायामाह/कर्मप्रवचनी- 
यस्ता पशचम्यपाङ्परिभिरितिश्चमी। यासिष्टे यामापणे यमरमनमातांसक्चेतिसगागमः सिचः 
इहाममः। विजेन्यं विजनोदूरदेशः तत्रशवंविजेन्यं भवेछन्द्सीतियद दित्स्वरितइविस्वरित- 


तम्‌ ॥४॥ 
४. अभीष्ट वर्षकद्दय, जो भुज्युं अपने घोड़ों के द्वारा लाये जाकर 


समुद्र में निमज्जित हुए थे, उन्हें तुम लोग स्वयं अपने संयोजित 
धोड़ों के हारा लाकर उनके पिता के पास उनके दूरस्थ घर में पहुंचा गये 
थे। दिवोदास को भी जो तुम लोगों ने महान्‌ रक्षण प्रदान किया था, 
बह हम जानते हे) , | र 


हि 


म०१ अ०१७सू०११९] प्रथमोष्टकः कण 


पञ्चमीम्चमाह- 
युवोरंश्विनावपुषेयुवायुजंरथंवाणीयेमतुरस्यशर्ध्यम्‌ । 


आवापतिलंसख्याय॑जग्मुषीयोपांडणी तजेन्यायुवांपर्ती॥७॥ २०॥ 
युवोः । अश्विना । वपुषे । यवाइयर्जम । र्थम्‌ । वाणी इतिं । 
येमतुः। अस्य । शर्ध्यम्‌ । आ। वाम्‌ । पतिऽत्वम्‌ । सख्यायं । 
जग्मुषी । योषां । अटणीत । जेन्यां । युवाम्‌ । पती इति॥५॥२०॥ 


अग्विनाहेअश्विनो युवोः युवयोवाणीवननीयोपशस्योअश्वौयुवायुजंयुवा्यांयुज्यमानं 
रथंआजिधावनसमयेअस्यरथस्ययदशध्यंमाप्यंआ दित्याख्यं अवधि भृतंलक्ष्यवपुषेशोभनार्थत- 


चेमतुः सर्वेक्योदेवेक्य:पूर्वप्रापयामासतुः तदनन्तरंचआजग्मुषीआगतवती जेन्याआजिधावने- 


नजीयमानायोषासूयो सख्यायसलित्वाययुवांयुवयोः पतित्वंअवृणीत कथमिति ममयुवामेवप- 
तीभर्ताराविति॥ युवोः षष्ठी द्विवचनेयोचीतियत्वस्यसर्वविधीनांछन्दसिविकल्मितत्वादभावे शेषे- 
लोपइतिद्कारजोपः अतोगुणेइतिपररूपत्वम.। युवायुजम्‌ युवावौ द्विवचनेइ तिह्यरथाभिधायकस्य 
युष्मच्छब्द्स्यअविभक्तावपिव्यत्ययेनयुवादेशः । शर्ध्य श्रधुपसहने अस्मातण्यन्ताद्चोयदिति 
यत्‌ यतोनावइत्याद्युदाततत्वम. । जग्मुषी गमेलिटःक्कसुः उगितश्चेतिडीप्‌ वसोःसंप्रसारणमिति 
संप्रसारणम्‌ गमहनेत्युपधाठोपः । जेन्या जिजये ओणादिकएन्यपत्ययष्टिलोपश्च ॥ ५॥ 

५. -अदिविद्वय, तुम्हारे प्रशंसनीय दोनों घोड़े, तुम्हारे संयोजित 
रथ को, उसकी सीमा--सूर्य-तक सारे देवों के पहले ही ले गये थे। 
कुमारी सूर्या ने, इस प्रकार विजित होकर, मेत्री-भाव के कारण, 
“तुम मेरे पति हो”--कहकर तुम्हें पति बना लिया था। 

षष्ठीप्रचमाह- 


युवरेभंपरिषृतेरुरुष्य थो हिमेनघरमपरितप्तमत्रय । 
युवशयोरंवसंपिप्यथुगविपदीघेणवन्दनस्तायायुपा ॥ ६॥ 


यबम्‌। रेभम्‌। परिं$सूतेः । उरुष्यथः । हिमेन॑। घर्मम्‌ । पर्रिऽतप्तम्‌। 
अये । यवम्‌ । शयोः। अवसम्‌। पिंप्यथुः । गावि । प्र । दीर्घेण। 
चन्दनः । तारि । आयुषा.॥ ६ ॥ 
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हेअभ्विनो युवंयुवांरेशिपरिषतेः परितःपेरकादुपद्रवात उपपतनाद्वाउरुष्यथःअरक्षथः 
उरुष्यतीरक्षाकर्मेतियारंक: । तथा अजयेक्षपयेपरितमंपरितस्तपंघर्मअसरेःपीहाथपश्षिप्तदीप्य- 
मानंतृपाशिंहिमेनशीवोदकेन अवारये थाम यद्वा हविषामच्रयेभक्षयित्रेअझयेपरितपंसूर्यकिरणे:सं- 
पवर्ग अहनीमितव, अहः हिमेनवृष्युदकेनहविःसंपादकवीश्याद्युलत्त्य्थअवारयेथाम्‌ पिच 
शयो: एतत्सज्ञस्यक्रषेः गविनिवृत्तपसवायांधेनोअवसंरक्षकंपयः युवंयुवांपिप्यथुः प्रवधितवन्तौ 
तथा जीर्णोंगोवन्दनऋषिः दीर्ेणायुषापरतारियुवाश्यांमवार्धतः प्रपूर्वस्तिरतिव॑र्धनाथ:।॥ अवस्त 


च 


bo OO Fn 

| तुमने अत्रि के लिए हिम-द्वारा अग्नि का निवारण किया था। तुमने 

| शत्रु की गो को दुग्ध विया था। तुमने बन्दन ऋषि को दीघं 

| आय-द्वारा वद्धित किया था। 
युवंन्द॑नंनिर्कतंजरण्ययारथेनदख्ाकरणासमिंन्वथः । 
क्षेत्रादाविभजनथोविपन्ययाप्रवामत्रविधतेदसनाभुवत्‌ ॥ ७॥ 
युवम्‌ । वन्दनम्‌ । निः:ऋतम्‌ । जरण्यया । र्थम्‌ । न । दस्रा । 
करणा । सम्‌ । इन्वथः।क्षेत्रात्‌। आ। विप्रंम। जनथः । विपन्ययां। 
प्र। वाम्‌। अत्र॑। विधते । दंसनां । भुवत्‌ ॥७॥ 


| ` हेदसाअश्विनो सुवंयुवांजरण्ययाजरयानि्कतंनिःशेषेणपाप्तंवन्दनंकाषिंकरणाकर्मणांक- 
वौरोशिलमकृशलोयुवांसमिन्वथः समधत्तं पृनर्थवानमंकृरुतं तत्रदृष्टान्तः-रथंन यथाकथि- 
दुशित्पीजीर्णरथंपुनरप्यभिनवंकरोतितद्वद आपिच विपन्ययास्तुत्यागर्भस्थितेनवामदेवेनस्तु- 
| वौसन्तौ क्षेत्रादभा आकारःसमुञ्चये मातुरुद्रलक्षणाजन्मस्थानात्‌ विमरमेधाविनंतशषि 
जनथः जनयथश्च तथा वांयुवयोः दंसनारक्षणात्मक॑ कर्म अत्रास्मेविधतेपरिचरतेयजमानाय 
| > प्रभुवतप्रभवतु रक्षितंसमर्थभवतु ॥ निक्तं ऋगतौ कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःरतिस्वर- 
, ^।वम्‌। जरण्यया जरणक्तियाहाजरण्याअन्त्यावस्था छन्द्सिचेतियः । करणा करोतेरन्येश्यो- 
| पिदृश्यतइवियुचू । इन्वथः इविव्याप्रो इदित्तानुम्‌ भौवादिकः । जनथः जनीप्रादुर्भावे गिच्यु- 
| पधावृद्धिः जनीजूपूक्तसुरज्षइतिमित्त्वान्मितांहस्वइतिहस्वत्व छन्दस्युभयथेविशपआधधातु- 
कतात्‌ या । विपन्यया पनस्तुती अध्यादयश्रेतिभवेयद्‌ व्यत्ययेनान्तोदाच- 
त्वम्‌। विधते विधविधाने 'तोदीदिकः ठट;शतू शतुरनुमइतिविभषक्तेरुदात्तत्वम्‌ । भुवत्‌ भवते- 
ठेंट्यडागमः बहुलंछन्द्सीविशपोड़कू भूसुवोस्तिडीतिगुणमविषेधः ॥ ७॥ 
७. जैसे पुराने रथ ren नया कर देता हे; हे निपुण दल- 


हय, उसी प्रकार सुसने सी वाद्धक्य-पीडित बन्दन को फिर युवा कर 


मं०१आ०१७सू०११९ ]  प्रथमोष्टकः ९२७ 


दिया था। गर्भस्थ वामदेव के तुम्हारी स्तुति करने पर तुमने उन 

भैथावी को गभे से जन्म दिया था । तुम्हारा यह रक्षण-कार्य इस 

परचर्या-परायण यजमान फे लिए परिणत हो । | 
अर्गच्छतंकृप॑माणंपरावतिपितुःखस्य॒त्यज॑सानिबाधितम । 
खंबतीरितऊतीयुवोरहंचिचाअभीर्केअभवचमिष््य: ॥ ८॥ 


अगंच्छतम्‌ । कपंमाणम्‌ । प्राऽवति । पितुः । र्यं । त्यज॑सा । 
निध्वाधितम्‌ । स्॑:ऽबतीः । इतः । ऊतीः । युवोः । अहं । चित्राः 
अभीके । अभवन्‌। अभिष्ट॑यः॥ ८ ॥ 


हेअश्विनो परावतिद्रदेशेसमुद्रमध्येस्वस्यपितु/तुम्स्यत्यजसात्यागेननिवाधितंपीडितंभु- 
ज्यु रुपमाणंयुवांस्तुवन्तंअगच्छतम्‌ युवांरक्षणार्थँगतवन्तो यस्मादेवंतस्माद्‌ हेअश्विनौ स्वव॑तीः 
स्ववत्यः शोभनगमनयुक्ता: इतः इतोमुखात्‌ चित्राश्चायनीया य॒वोरहयुवयोरेवङतीः ऊतयो- 
रक्षाः अभीकेसमीपे अभनिष्टयः संवैग्राणिभिःभभ्यिषणीयाअभवन भवन्ति ॥ कृपमाणं छृप- 
तिःस्तुतिकर्मा अयंचतुदादिदेष्टव्यः । स्ववंतीः सुपूर्वा््ते्ञावेविच्‌ ततोमतुप्‌ छन्दसीरइतिम- 
तुपोवत्वम्‌ । अभिष्टयः इषइच्छायाम्‌ भावेक्तिन शकन्ध्वादित्वातररूपत्वम्‌॥ ८ ॥ 
€; भुण्यु के पिना ने उनको छोड़ दिया था । भुज्यु ने दूर देश में 
पीड़ित होने पर तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थना की। तुम उनके पास 
गये । फलतः तुम्हारी शोभनीय गति ओर विचित्र रक्षण-कार्य सब 
छोग सम्मुख पाने की इच्छा करते हें। 
उतस्यावामधुमन्मक्षिकारपन्मदेसोम॑स्योशिजोइबन्यति । 
युवंदेधीचोमनआविवासथोथाशिरःप्रतिवामश्व्यवदत्‌ ॥ ९ ॥ 
उत । स्या । वाम्‌। मधुशमत्‌। मक्षिका । अरपत्‌ । मदै । सोम॑स्य । 
औशिजः । हुवन्यति । युवम्‌ दधीचः.। मन | आ। विवासथः। 
अथ॑ । शिर॑ः । प्रति । वाम्‌ । अश्व्यम्‌ । वदत्‌ ॥ ९॥ 
`. उतअंपिच हेअश्विनो मधुमतमधुमन्ी वांयुवास्यासामक्षिकासरघामधुकामासती अरप- 
तमस्वौद तथा औशिजः उशिणशुतः कस्षीवान्सोमस्यपानेनयुवगोर्गदेहरषैनिमित्तभूवेसात 
हुबन्यतियुवामाहुयति युवयुवांच तेरा मी 
कषेमनशित्तेशभुषयाआविवासथः- पयचरतम्‌ अथानन्तरंतस्मिन प्रविसतिअश्व्य॑वांयुवार््या 


प्रविहित॑अंश्वस्पसंबग्धियदशिरततयुवांप्रति मधृविद्यांभवद्द सऋषिराश्वेनशिरसाउपदिष्ट- . 
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वानित्यथं; ॥ मधुमत, सुपांसुठुगितिविभकतेटेक । अरव रपटपव्यक्तायांवाचि । मदे मदी 
मदोनुपसर्गेइतिभावेअप । हुवन्यति द्वेग्सधोयांशब्देच त्युट्चेविभावेल्युट्‌ बहुलंछन्द्सीतिसं- 
प्रसारणम्‌ । हुवन्यति हवनमात्मनइच्छति खुपआत्मनःक्यचू अन्त्यछोपश्छान्द्स: वणेव्याप- 


त्त्पाउत्वम्‌ | अश्व्यं अः्वेभवमश्व्यम्‌ भवेछन्द्सीतियत| ९ ॥ 


९. तुम गधु-युक्त हो । स्ु-कॉमिनी उस मक्षिका ने तुम्हारी 
स्तुति की है। उशिजूपुत्र में कक्षीवान्‌ तुम्हें सोमपान में प्रसन्नता पाने 
के लिए दुडाता हूँ। तुमनें दधीचि ऋषि का मन तृप्त किया था। 
उनके अद्व-गस्तक ने तुम्हें मथुविद्या प्रदान की थी। 
युवेपेठवेपुरुवार॑मश्विनास्पृधांश्वेंतंरुतारंदुवस्यथः । 
शरधैर्‌मिय्ुएतासुदुष्टरंचरुत्य मिन्द्रमिवचर्षणीसहस्‌॥ १ ०॥२१॥ 


युवम्‌ । पेदवे । पुरुऽवार॑म्‌ । अश्विना । स्पृथाम्‌ । श्वेतम्‌ । त॒रुतार॑म्‌। 
दुबस्यथः । शंयः । अभिश॑म्‌। पूरतनासु । दुस्तर॑म्‌ । चर्त्यम्‌ । 
न्द्र॑म्‌इव। चर्षणिऽसह॑म्‌ ॥ १० ॥२१ ॥ 


अश्विनाहेअश्विनो पेदेपेदनान्ेराज्ञेपुरुवारंबहुभिरवरणीयंसपृधांसंगामेसपर्धमानानांशू- 
णांवरुतारंतारक॑श्वेतंशुभ्रवर्णइन्द्राहनग्धमश्वंयुवंयुवांदुवस्यथः दत्तवन्तो पुनरपिकीरृशंशर्यैः 
शीर्येतइतिशर्याः योदधारःतेःपृतनासुसंगरामेषुदुस्तरंतरीतुमशक्यंअभिद्युंअभिगतदीप्तिं चङत्यंस- 
वैंपुकायेपुपुन:पुनःप्रयोज्यंडन्द्रमिवचर्षणी सहंइन्द्री यथा शत्‌नअभिभवति एवंशजुजनानामभिभ- 
वितारमित्यर्थः॥ स्पृधां सपर्धसङ्क्षं क्विपचेतिक्किप्‌ चशब्देनदशिग्रहणानुकर्षणात्तस्यचविध्यन्त- 
रोपसंग्रहार्थतादकारस्यलोपोरेफस्यचसंप्रसारणम्‌ सावेकाचइतिविभकतेरुदात्तत्वम.। तरुतारं तृ- 
इवनतरणयोः अस्मात्तचिगसितस्कभितस्तश्ितेत्यादोनिपातनाहूपसिद्धिः । चहुत्यम्‌ करोते- 
यंडूलुगन्तादिभाषारुवषोरितिक्यप्‌ ततस्तुक्‌॥ १० ॥ 

१०. अहिव्य, तुमने पेडु राजा को बहुजन-वाडिछत और झत्रु- 
पराजयी शुभ्रवर्णे अव दिया था। वह अस्त युद्ध-रत, दीप्तिमान्‌ युद्ध 
में अपराजेय, सारे कार्यो में संघोज्य और इन्द्र की तरह मनुष्य- 
बिजयी ह । 

‹ काराधदितिद्वादशर्चपञ्चमंसूक्तमअत्रानुक्रम्यते-काराधवद्वादशानत्यादुःस्वमनाशिनी आ- 
धागायत्री द्वितीयाककुप्‌ तृतीयाचतृर्थ्यो काविराणूनष्टरुप्यौ पञ्चमीतनुशिरा षषठचक्षरेरृषण्णक्‌ 
-विष्टारनृहती छतिरविराट्विस्रोगायतर्यइति। अस्यायमर्थः -अनुबृत्तेरौ शिजांदैर्षतमसः कक्षीवानृ- 
'विः आद्यागायत्रीविद्वांसाविदित्येषाककुप्‌ मध्यमपादस्यद्वादशाक्षरवात्‌ मध्यमश्रेत्ककुबिति 
हितहक्षणम्‌ तृतीया ताविद्वांसेत्येषा काविराट्‌ 'नवकयोमंध्येजागतःकाविराहित्युक्तठक्षणोपे- 
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तत्वात्‌ तथीविच्छामीसेपानहरुपी नववैराजत्रयोदशैनष्टरूपोत्युक्तटक्षणापेतत्वाद प्रयाधो- 
षइत्येपापश्चमोतनुरिरा एकादशिनो:पर;पट्कस्तनुशिरेत्युक्तटक्षणोपेतत्वात श्रुतंगायवमित्ये- 
पाषष्ठी यद्यपि पादसंख्ययाउष्णिकूनभवति तथाप्यक्षरसंख्ययो ष्णिक्‌ युवंहीतिसप्तमीविष्टारबृह- 
ती अहिनोमंध्येदर्शकोविष्टारबृहतीतितज्क्षणापेतेत्वात माकस्माइत्यष्टमीळति: जागतावष्ट कश्र- 
कृतिरित्यूक्ततक्षणसद्भावाद दुहीयन्नितिनवमीविराटू दशम्याद्यस्तस्तोगामत्र्य आश्विनंवैद्ति 
वैशब्दप्रयोगानुह्ादिपरिभाषयाइद्म पिसूक्तमाख्िनम्‌ अधःस्वमस्येत्यन्त्ययादुःस्वमनाशनंप्रात - 
पाद्यते अतोयातेनोच्यतेसादेवतेतिन्यायेनतदेवदेवता सक्तविनियोगोठेडरिक: घरमा िष्टवेआदि- 
तोनवर्चोविनियुक्ताः सात्यते हि-काराधड्ोत्रास्विनावामितिनवाभातय ग्निरिति । काराधद्धोत्रा- 


. स्विनावागितिनवविच्छन्द्सइत्या दिकंत्राह्षणमनुसंधेयम्‌ । 


; सत्रप्रथमाऱचमाह- 
कार्राधद्धोतऋ्राश्विनावांकोवांजोष॑उभयों: । कथाविधात्यप्रचेता: ॥१॥ 


को । राधत्‌ । होतां । अश्विना । वाम्‌। कः । वाम्‌। जोप । 
उभयोः । कथा । विधाति । अप्र॑श्चेताः॥ १ ॥ 
अश्विनाहेअश्विनौ बांयुवांकाहोत्रा वाइनांमेतत्‌ कीदृशीस्तुतिलक्षणावाक्राषदआराध- 
यति प्रीतोकरोति युवयोमाहास्यानुकूपास्तुतिर्नास्तीत्यर्थः किञ्च वांयवयोरुभयार्जाषेजोषणे 
सेवनेप्रीणनेवासमर्थःकःस्तोताविद्यते युष्मदुणाभिज्ञःक श्रि पिनास्तीत्पर्थः अप्रचेतता/युवयोर्मा- 
हात्ममजानंश्रकथाकेनमकारेणविधाति युवांपरिचरति युष्मद्विपयंपरिचरणमपिनक्ुशक्यत- 
त्यर्थः ॥ राधव्‌ राधसाधरंसिद्धौ लेट्यडागमः । जाप जुषी्रीविततेवनयोः भावेषन्‌ जित्त्वादा- 
द्युदाचत्वम्‌ । कथा थाहेतौ चच्छन्द्सीतिकिंशब्दासकारवचनेथाप्रत्ययः किमःकइतिकादेशः। 
विघाति विधविधाने तौदादिकिःलेट्याडागमः। अप चेता; प्रकृष्टंचेतोयस्यासोप्रचेता; नञूसमासे- 
व्ययपूर्वपदपररुतिस्वरत्वम्‌ ॥ १ ॥ 5 
१. अवद्य, कौन-सी स्तुति तुम्हें प्रसन्न कर सकती हे? तु 
- दोनों फो कौन परितुष्ट कर सकता हैँ? एक अज्ञानी जीव तुम्हारी 
केसे सेवा कर सकता हे? 


द्वितीयाशचमाह- Rs 
विद्दांसाविददुरूरच्छेदविद्दानित्यापंरोअचेतानूचिच्नुमत अका ॥२॥ 


१ ऐ० ब्रा०१.२१. । 
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विद्वांसां । दत । दुरः । पृच्छेतू । अविद्वान्‌ । इत्था । अपरः । 
चताः । नृ । चित्‌ । नु। मरते । अको ॥ २॥ 
इन्थाइत्थमननपु्ोकतप्रकारंणअबिद्वान अज्ञःस्तोताविद्वांसावित्‌ सर्वज्ञावश्विनावेव दुरोद्- 
राणिस्तुनिपरिचरणयोरुपायशुतान्मार्गान्च्छेत प्रहमहतिअपरःअश्विश्यामन्यश्सर्वेप्पचेता: य- 
समात्‌ चेनसाज्ञानेनरहितः वस्माद्‌श्विनांविव(च्छद्त्पथः तोचाकी शनुभिरनाकान्ताअभ्विनीनूचिद 
क्षिप्मेवमॅतंमनुध्येस्तोतरिभक्तानुम्राहकतयासनिंधत्तइतिवाकयशप:| इत्या थाहेतोचच्छन्द्सी- | 
तिथाप्रत्ययः इदमइशू एतेती।रथारितिइद्भावः यदि थाहेतीचेत्यत्रइदमशब्दस्यनानुबृत्तिः तदानीं 
इदमस्थमुः एतदन्तालरस्पाविभक्त्वैत्ययेनसुपांसडुगितिडादेश: । अक्को कमुपादवि्षे- 
पे अस्मालज्युपपंदळतयत्युटाबहुलमितिवदुलवचनात्करमण्यपिजनसनखनकमगमोविडितिविटू 
विडुनोरनुनासिकस्यादित्यात्वम्‌ नजसमासेब्ययपूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ २ ॥ 

२. अनभिज्ञ प्राणी इसी प्रकार उन दोनों सर्वेज्ञों की परिचर्या के 
उपायभूल मार्ग की जिज्ञासा करता है । अश्विनीकुमारों के सिवा सभी 
नक्त हूँ। शत्र-द्वारा आक्रमण-रहित अध्विद्यय शीघ्र ही मनुष्य पर 

अतुश्ह करते हे। 
ताविद्दांसाहवामहेवांतानोंबिद्दांसामन्मवोचेतमद्य । 
प्राचेहय॑मानोयुवाकुंः ॥ ३॥ 
ता । विद्वांस| । हवामहे । वाम्‌। ता । नः । विद्वांसा । मन्मं। 
वोचेतम्‌ । अद्य । प। आर्चत्‌ । दय॑मानः। युंवाकुः ॥ ३॥ 


हेअभ्विनविद्दांसासवशी ताांतोयुवांहवामहे आह्वयामहे तातौआहूतौविद्वांसाअमिशी 
युवांनसमःंमन्ममननीगंशञा्रो॑भद्यासमन्काठेवचिे्रुाणौ भूयास्तं सचाहंयुवाकृयुवां 
कामयमानःसतुत्मासंयोजयन्वाद्यमानःयुवाश्यांहविः्पयच्छनसराचे्व प्रार्यप्रकर्षेणस्तीमि ॥ ता 
झुपांसुडुगितिविभक्तराकारः। वोचेतम बूजव्यक्तायांवाचि नुवोवचिः लिङचाशिष्यङ्‌ वचउमिः 
त्युमागमः । आच. अर्चपजायाम्‌ भौवादिकः तिङांतिङोभ्वन्तीतिमिपस्तिबादेशः । दयमानः « 
दयदानगतिरक्षणहिसादानेषु शपःिच्वादनुदात्ततवम्‌ शानचोउसावैधातुकस्वरेणधातुस्वरः 
शिष्यते । युवाकुः युवांकामयतइतियुवाकृः मितड्रादिश्य उपसंख्यानमितिदुपत्ययः भविभक्ता- 
विव्यत्मयेन य॒वावो द्विवचनेइतियुवादेशःआत्वंच यद्वा युमिश्रणे ओणादिकःकाकुपरत्पयः॥३॥ 
३. सर्ज्ञद्वय, हम तुम्हारा आह्वान करते हें । तुम अभिज्ञ हो, 
हमें मननीय स्तोत्र बताओ। वही में तुम्हारी कामना करके, हव्य- 
प्रदान करते हुए, स्तुति करता हूँ । fo 


१ 
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चतुर्थापूचमाह- 


विषुंच्छामिपाक्या ३नदेवान्वपंट्छतस्याद्धतस्यंदखा | 
4 [eS चसद्यसायुवं -यंसोन i 
पातचसह्यस्तायुवंचरभ्यंसोनः ॥ 9 ॥ 


वि । पृच्छामि । पाक्या । न । देवान्‌ । वष॑द्‌ऽकृतस्य | अद्रुतस्य॑। 
दन्ना । पातम्‌ । च । सद्चसः । युवम्‌ । च । ररभ्यसः । नः ॥ ४ ॥ 
हेअग्विनौ युवांविपूच्छामिविशेषेणप्टमिच्छामि पाक्यान पक्तव्यप्रज्ञानान्‌ परिपक्रमतीन- 

न्यान्देवान्‌ नपृच्छामि किन्तु य॒ुवामेवसव॑ज्ीपृच्छामीत्यर्थ: हेदखादर्शनीयौती युवंयुवांवपट्छ- 

तस्थवषट्कारेणाप्रैहुतस्यअद्भुतस्यआश्रय भूवस्यमहतः स॒सः अविशयेनबलवतः बठोता- 
दकस्यसोमस्यसवांशलक्षणमेकदेशंपातंच नोस्मांश्वराःयसः अतिशयेनरभस्विन: प्रोगेद्यमान्‌ कु- 
सुतम्‌ ॥ पाक्या पचेहरोण्यंद्‌ चजोःकुविण्ण्यतोरितिकुत्वम्‌ तित्स्वरः सुपांसुलुगितिविभक्ते- 
इंदिशः । वषट्छतस्य वषट्ब्दस्योयादित्वेनगतिताद्ृतिरनन्तरइतिगतेःपरतिस्वरत्वम। पातं 
पापाने बहुछंछन्द्सीतिशपोड़क्‌ । सहसः सहतेअभिवत्यनेनेतिसहोबलम्‌ असुन तदस्यास्ती- 
तिसहस्वी मत्वर्थीयोविनिः ततआविशायनिकडंयसुन्‌ विन्मतोडुंक छान्द्सईकारलोप: | र- 
भ्यसः रभराभस्ये राभस्यंकार्योपकरमः पूर्ववतप्रक्रियाज्ेया ॥ ४ ॥ 

४. में तुम्हें ही जिज्ञासा करता हूँ; अपनी पक्व बुद्धि सें जिज्ञासा 
नहीं करता । बसरद्वय, “वषट्‌” शब्द के साथ अग्नि में प्रदत्त, अद्‌भुत 
भर पुष्टिकर सोस-रस पान करो। हमें प्रौढ़ बल प्रदान करो । 

पञ्चमीसचमाह- 
प्रयाघोषेभूर्गवाणेनशोभेययांवाचायज॑तिपञ्रियोवांम्‌ । 
भ्रेषयुनविद्ान्‌ ॥ ५ ॥ २२॥ 


प्र। या। घोषें । भृगंवाणे । न। शोभें। ययां । वाचा। यज॑ति । 
पज्ज्ियः। वाम्‌ | प्र। इषऽयुः। न। विद्वान्‌॥ ५॥ २२॥ 
हेअश्विनी प्भनवतिसमर्धाभवतिस्तावाक्‌ यावाक्‌ यष्मत्स्तुतिरूपा घोषेघोषाख्यायाभुते 
सुहस्त्याख्येक्रपी भगवाणेन भगोच शोभेशोभते ययाचस्तृतिलक्षणयावाचा पञ्चियः पजाअङि- 
रसः तेषांकुलोतननः कक्षीवान्‌युवांयजतिपूजयतिस्तौति सापिशोभवइत्यथ: इपयुर्न इपम्नंा- 
स्मनःकामयमानश्चविद्वानः स्तुत्पभिज्ञः कक्षीवानुषिः प्रभवतु युष्मद्नुग्रहाद संपूर्णकामोभ- 


११७ 


लटःशानच्‌ 
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बरलित्यर्थः ॥ घोषे घोषानामका विद्रक्नवादिनीकक्षीवतःपुत्री अनरोपचाराचद्वाचकंमातिपदिकं 
पुनेवतेते । भगवाण चिरन्तनोभगुरिवाचरति सर्वप्रातिपदिकेक्यइतिक्रिप्‌ धातुर्सज्ञायांव्यत्ययेन 
शबादि आगमानुशासनस्यानित्यतान्मुगशाव* वृषादिः । शोभे शुभदीशी लोपस्त- 


आलमनेपदे्वितितलोपः । इषयुः इषगतो इष्यतिगच्छतीतिईषमन्नं इगुपधउक्षणःकः यद्वा इष- 


/ इच्छायाम इष्यतेसंवैःमाणिभिरितिइषमन्म, व्यत्ययेनकर्मणिकतृंप्रत्ययः प्रशब्देनसंहितायां 


प्रावहोढोब्येपैष्येषुवृद्धिवेकव्येतिवृ दि: ॥ ५ ॥ 
५. तुम्हारी जो स्वुति घोषापुत्र सुहस्ति ओर भुगु-द्वारा उच्चारित 


होकर सुशोभित हुई थी, उसी स्तुति-द्वारा बज्थवंशीयकऋषि में कक्षीबाल्‌ 

तुम्हारी अर्चसा करता हूँ। इसलिए स्तुतिज्ञ में अन्ननकाममा में 

सफल यत्न बनू । याई स्ता द 
श्रुतंगांयत्रंतर्कवानस्पाहंचिद्धिरिरेशा श्विनावास्‌ | 
आक्षीशुभस्पतीदन्‌ ॥ ६ ॥ 


श्रतम्‌ । गायत्रम्‌। तकंवानस्य । अहम्‌ । चित्‌ । हि । रिभ । 


> 


अश्विना । वाम्‌। आ। अक्षी इति । शुभः। पती इतिं । दन्‌॥६॥ 


हेअश्विनौ गायत्रंगातव्यंगायत्रीयुक्तंगायत्रसान्ना निष्पाद निष्प ल॑वास्तोत्र तकवानस्यस्रवलदृते- 
रन्षस्यक्रजाश्वस्यसंबन्किशरुतं शृणुतम्‌ अहंचित अहमिववांयुवांसहि रिरेभस्तुतवाच किंकुर्वन्‌ 
हेशुभस्पतीशोभनस्यकर्मण:पाउपितारी जलस्यवास्वा मिनौ अक्षीयुवाभ्यांदत्तेचक्षुषीआदनआ- 
ददानः तस्मैइवमह्यममपिअभिमतफटंपयच्छतमितिभाव: ॥ श्रुतम्‌ श्रश्न॒वणे लङि बहुठंछम्द्‌* 
सीतिविकरणस्यडुक्‌ । तकवानस्य तकगतो अतरगतिसामान्यवाचिनात द्विशेषोमन्दगतिकषये 
औषणादिकउमत्पयः। इगवास्येतिवलक्रियोनेया । रिरेअ रेशशब्दे । अक्षी इचद्विवचनेइत्य- 
क्षिशब्दस्यईकारान्तादेशः संचोदात्तः। शुभस्पती सुबामन्नितेपराङ्गवरसवरेइतिषठयन्तस्यपराई” 
वद्गावात्‌ पददयसमुदायस्याष्टमिकामब्रितानुदात्तवम्‌ । दन्‌ आइपू्वोइदतेराङेदोगास्यविई” 
रणेइत्पालनेपदम्‌ व्यत्ययेनशद जुहोत्या दिलातPङःदविवचनपर्करणे छन्द्सिचेविवकव्यमितिव- 
चनात्‌ दिवचनाभावः छन्दस्युशयथेत्युझयथाश्रयणोत शतुार्वातुकलेनङित्वम्‌, आर्भधा- 
तुकतवादातोछोपइरिचेत्याकारजोपः ॥ ६॥ 

६. स्थलद्गति वा गति-रहित ऋषि अर्थात्‌ अन्ध ऋजाओ्व फी 

स्तुति सुमो। शोभनीय कर्मों के प्रतिपालक, उसने मेरी तरह स्तुति 

करके चशुब्रय प्राप्त किया था। फलतः मेरा मनोरथ भा हु. 'चक्षुद्रय प्राप्त किया था। फलतः मेरा मनोरथ भी पुर्ण करो-। 


१ ऋ० सं० १. ८. २२. | 


Se 


मं०१ अ१७ सू ०१२० ] प्रथेमाएकः 
। सप्तमीमचगाह- 
युवंद्यास्वमहोरन्युवंवायच्निरतंतंसतम्‌ । 
तानांवसूसुगोपास्यांतंपातनोरकांदघायो: ॥ ७॥ 


युवम्‌ । हि। आस्तम्‌ । महः । रन्‌। थुवम्‌ । वा । यत्‌ । 
निःऽअत॑तंततम्‌ । ता । न: । वसू इति । सुऽगोपा । स्यातम्‌ । पातम्‌ । 
नः। रकांत्‌। अघयोः॥ ७॥ म 


९३१ 


हेअश्विनीौ महोमहतोधनस्परनरातारौदाारौभुवयुवांकश्चनास्तमूयतनिरतवंसंधना- 
'निनिरगमयतम्‌ रक्षकौविनाशकावपियुवामेवेत्यर्थ: हेवसवासमितारावश्विनों वा तादशौयुवं 
युवांनोस्माकंसगोपा सुद्दुगोपायितारौरक्षितारोस्यातंभवतम्‌ अपिचनोस्मानअघायोः अधंपाप- 
फलंनोस्माकमिच्छतोवृकात. सवेनातातंरक्षतम्‌ ॥ महः महतश्छान्द्सोःच्छव्दुलोपः । रन्‌ 
दनइतिवत्मकियोलेया व्यत्ययेनेकवचनम्‌ । निरतवंसतम्‌ तसिअलझञारे अस्माएण्यन्ताहृ- 
हि णिभिइसुभ्यइतिचश्चङ्‌ दवि्वचनादिच गुरुसज्ञयालघुसंज्ञायाःबाधितत्वात सन्वद्भावाभ्ावः। 
सुगोपा सुपांसुटुगितिविभक्तेटुक । अघायोः अघंपरेषामिच्छति छन्सिपरेच्छायामितिक्यच्‌ 
अश्वाषःस्यादित्यात्वम.क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययः॥ ७॥ 
७. तुमने सहान्‌ घनदान किया है तया उसे फिर लुप्त कर डाला 
हे। गृह-दापुद्वय, तुम हमारे रक्षक बनो। पापी वुक वा तस्कर से 
हमारी रक्षा करो । 


अष्टमीशचमाह- | 
माकस्भेभातमभ्यमित्रिणेनोमाकृत्रांनोणदेभ्योधेनवोंगुः । 
सनाभुजोअशिंश्वीः॥ < ॥ 
मा । करमें । धातम्‌। अभि । अमिचिणें । नः। मा। अकुत्र। 
नः । गुहेम्य॑ः। घेनवः । गः। स्तनध्मुजः । अरिश्वीः॥ ८॥ 
. हेअग्विनी अमित्रिणेअमित्रंमितरराहित्यंतदुरकस्मैचिदपिशत्रवेनोस्मानमाभिधातम्‌ आ- 


भिमख्येनमावस्थापयतम्‌ अपिचनोस्माकंयहेश्यः पकाशाद स्तनामुजः स्वनेवंत्सानमनुष्यांश्वपा- 


१ ऋ स३ १.८. २३.॥- . 
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लयन्त्योधेनवोगावः अशिश्वीः शिशुनावत्सेनविरहिताः अस्मदीयेगृहेअशयानावासत्यः अक- 
त्रचित्‌ अस्माभिरगम्येप्रदेशेमागुः मागच्छन्तु॥ धातम्‌ घाओोमाङिलुङि गातिस्थेतिसिचोठ़कन- 
माङ्चोगेइत्यडभावः। अकृत्र परादि*छन्दसिबहुलमित्युत्तरपदादयुदात्तत्वम्‌ । गृः इणगतो णोः 
गालकीतिगादेशः गातिस्थेतिसिचोठ़क्‌ आतइतिझेजैस्‌ । स्तनाभुज भुजपाठनाफ्यवहार- 
योः स्तंनेश्जन्तिपालयन्ती तिरतनाशुजः क्विप्‌ अन्यषामपिदश्यतइतिसांहितिकोदीर्ष: | अ- 
शिश्वीः सख्यशिश्वीतिभाषायामितिछन्द्स्यपिव्यत्य येननिपातनंतरष्टव्यम्‌ यद्वा शिशुरस्या- 
स्तीतिशिश्वी छन्द्सीवनिपावितिमतर्थीयईकारः नञूसमासे$व्ययपूर्वपदपकतिस्वरत्वम्‌ वा- 

र व॑सवर्णदीरषः अथवा शीङ्स्वमे उत्सगं*छन्द्सीतिकिपत्ययः द्विवंचनहस्वत्व एर- 
नेका्इतियणू छान्द्सोवकारः पूर्ववत्समासस्वरी ॥.८ ॥ 

८. किसी झम के सामने हमें नहीं अर्पण करना। हुमारे घर से 
दुग्धवती गाये, बड़ों ते अलग होकर, किसी अगम स्थान को न 
चली नाय । 

दृहीयन्मित्रधितयेयुवार्करायेचनोमिमीतंवाजवत्य । 


इषेचनोमिमीतंघेनुमत्मे ॥ ९॥ 


दुह्ीयन्‌ । भित्रशधितये । युवाकु । राये । च । नः। मिमीतम्‌ । 
वाजध्वत्ये । इषे । च । नः | मिमीतम्‌। धेनुऽमत्ये ॥ ९॥ 


हेअस्विनो युवाकृयुवांकामयमानाः स्तृतिभनिर्यावयितारः संयोजयितारोवास्तोतार 
मित्रवितयेमित्राणांबन्धुजनानांधारणार्थं दुहीयचयुष्मत्सकाशातधनानिदुह त्िप्रापुवन्ति अतोनो- 
स्मानपिवाजवत्यैवाजयुक्तामचरायेधनायमिमीतंकुरुतम्‌ तथा घेनुमत्येधेनुभिर्युक्तायेषेनायचनो- 
स्मान्‌ मिमीतंकुरुतम्‌ अस्मश्थंस्तोतृभ्यः बलयुक्तंधनंगोयुक्तमनंचपरय च्छत मित्यर्थः ॥ दुहीयन 
` दुहप्रपूरणे दृहिदोहिः इगुपधाक्किदितिभावेइमत्ययः दृहिमातमनइच्छतिदुहीयति सुपआसनःक्य- 
च्‌ दृहीयतेलेट्यडागमः इतश्चठोपइतीकारलोपः यद्वा:  दुहेटिडिझस्यरनितिव्यत्ययेनरनादे 
शाभावेरूपमेतत, छान्ृसो्त्यडोपः यद्वा रञादेशेळतेछान्द्सोरेफस्ययकारः अतएवस्युतत्य- 
>नवधारणानावगृहन्ति युवाकु झुपांसुडुगितिजसोड्क्‌। मिमीतम्‌ माझ्मानेशब्देच जौहोत्या- 
> दिकः ल्यत्ययेनपरस्नैपदभ भूजामिदित्यश्यासस्येत्वम चवायोगेमथमे तिनिघातपरतिषेधः ॥ ९॥| 


९. जो तुम्हें उद्देश्य कर स्तुति करता है, वह मित्रों की रक्षा के लिए 
थन पाता हूं। हुम अज्नयुवत धन प्रदान करो तयां घेनु-युक्त अन्न दो। 


मं०१ अ०१७ सू७ १२०] प्रथमोष्टकः 
, दृशमोएचमाह- 
आश्विनोरसनंरर्थमनश्वंवाजिनींवतो: । तेनाहंभूरिचाकन ॥१०॥ 


>> 
अश्विनों:। असनम्‌ । रथ॑म्‌ । अनश्वम्‌ । वाजिनीवतोः । 
| रिं 
तेन । अहम्‌। भुरिं। चाकन ॥ १०॥ 


वाजिनीवतोः वाणोननबळंवातदृदक्रियावतोरश्बिनोः अनश्वंअश्वर हितंअश्वरा हित्ये- 
पिसामर्थ्यातिशयेनगच्छन्तं रथंअसनं अहंस्तोतासमभजम्‌ तेनचरथेनभूरिपभूतंभ्रेयश्चाकन 
कामये ॥ असनमवनषणसंभक्तौ उङ्‌। चाकन कनीदीषिकान्तिगतिषु छान्द्सोठिटू णलुत्तमो- 
वेविणित्त्वस्यविकल्पनाद्वद्धयभावः तुजादिताद्‌भ्यासदीर्षलम्‌॥ १० ॥ 
१०. मॅने अन्नदाता अदिवद्दय का अइव-रहित, परन्तु गमन-समर्थ, 
रथ प्राप्त किया है। उसके द्वारा मे अनेक प्रकार के लाभ प्राप्त करने 
की इच्छा करता हू ॥ एकादशीपएचमाह- 


3३ रै 


अयंसंमहमातनूझातेजनाँअनुं । सोमपेयंसुखोरथः ॥ ११॥ 
अयम्‌ | समह । मा । तनु । ऊद्याते । जनांन्‌। अनु । सोम£पेयंम्‌ । 
सुखः । रथः ॥ ११॥. ˆ 


हेसमह धनेनसहितहेरथ अयंपुरोवर्तीतम्‌ मामांतनुविस्तारय पुत्रपोत्रधनादिभिःसमुकृ- 
रु यद्वा अयंअयमानं तांग्रामुवन्तंमामितियोज्यं सचसुखःशोभनावकाशःसुखहेतुर्वारथःजनान 
. अनुस्तोतृजनेषुसोमपेसं सोमपान॑प्रतिऊद्यावेऊद्यतेअश्विश्यांनीयते अतोस्विभ्यांयद्दीयतेतत्सर्व 
रथएवद्दातीतिरथंसंबोध्यमार्थना ॥ अयं इदोयूपुंसि सद्वा अयपयगतो पचाद्यच्‌ । समह मघ- 
मितिधननाम मधेनसहवर्ततइतिसमघः छान्दसोवर्णविकारः यद्वा महपूजायाम्‌ महयतिपूजय- 
- तीतिमहोधनम्‌ पचाद्यच्‌ । ऊह्याते वहमापणे कर्मणिठेट्याडागमः यजादित्वात्संगसारणम. 
तस्यछान्द्रोदीषेः अदुपदेशाहठसावंधातुकानुदात्ततेयकएवस्वरःशिष्यते । सोमपेयम्‌ पापा- 
ने अचोयदितिभावेयत ईद्यवीतिईकारादेशः यतोनावइत्याद्युदात्तवम्‌ छदुत्तरपदप्रकृति- 
स्वरत्वम्‌॥ ११ ॥ 
११. धन-पुर्ण रथ, में सामने ही हूं । मुझे समृद्ध करो । उस सुखकर 
रथ को अदिवद्दय, स्तोताओं के सोम-पान स्यान पर ले जाते हत 


अघ॒म॑स्यनि्िदेशुं्जतश्चरेवतः । उभाताबसिनस्पतः। १२॥२३॥ 
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अध॑ | सवमस्य । निः। विदे । अभुअतः | च । रेवतः । उभ्ञा । 
तां । बसिं। नश्यतः॥ १२॥ २३ ॥ | 


अधइदानींमरभावसमये स्वमस्यस्वमंप्रतिनिर्षिदेनिर्विण्णोस्मि वथाअभुञ्जतः परान्‌ क्षतः 
रेबवोधनववश्न पुरुषस्यएवंभूतंपुरुषंपरत्यपिनिर्विण्णोस्मि यतःता उभा ताबु भी बसिक्षिपंनश्यतोना- 
शंप्रामुवतः स्वमदृष्ट पदार्थ: प्रावर्नेपलक्यते कदर्य॑स्पेवधनंअभुक्तअद्ततंसतश्षिप्रमेवनश्यति त्‌- 

दुभयविषयो निर्वेदोमां बाधतइत्यर्थ: अत्रस्वममात्रस्यअसतवप्तिपादनेनदुःस्वमस्यापिअसङ्गावः 
प्रतिपादितः अतएषादुःस्वमनाशिनीवियुज्यते । स्वमस्य क्रियाग्रहणंकपैव्यमितिकर्मणःसंमदा- 
'नत्वाजचवुथ्यथेषष्टी । विदे विदुलाभे आगमानुशासनस्यानित्यत्वाचुमभावः । रेवतः रयिशब्दा- 
. न्मतुप्‌ रयेेतौबहुलमितिसंपरसारणम-छन्दसीरइतिमतुपोवत्वम्‌ रेशब्दाच्वमतुपउदात्तत्वमितिते- 
` स्योदाचत्वम । उभा ता उभयत्रसुपांसुदुगित्याकारः ॥ १२ ॥ 

१२. मे प्रातःकाल के स्वप्न से घृणा करता हूँ और जो धनी दूसरे 
का प्रतिपाळन नहीं फरा, उसे भी घृणित समझता हूँ। दोनों शीघ्र 
नाश को प्राप्त होते हे। 

॥ इतिम्रथमस्याष्टमेत्रयोविंशोवर्गः ॥ २३ ॥ 


॥ इतिदाशतय्याःप्रथमेमण्डठेसप्नद्शोनुवाकः ॥१७॥ 


Se अष्टादशेनुवाकेषट्सक्तानि तत्रकदित्थेतिपञ्चदशर्षप्रथमंसक्तम्‌ अत्रानुक्रम्यते-कदि- 
त्याप्चोतावेःवदेवंवेति। अनुवमानःकक्षीवानृषिः अनादेशपरिभाषयात्रिष्ठप्‌ विश्वेदेवाइन्दी- 
'बादेवता विनिमोगोठेद्रिकः । 


तत्रपथमामचमाह- 


कविस्थानूँ-पार्जदेवयता श्रवद्िरोआईिरसांतुरण्यन्‌ । 
प्रयदानड्रिशआहसम्येस्योरुक्तसतेअध्वरेयजत्र: ॥ १ ॥ 


कत्‌ । इत्था। नृन्‌ । पात्र॑म्‌ । देवश्यताम्‌ । श्रव॑त्‌ । गिर॑ः । 
आईरसाम : तुरण्यन्‌ । प्र । यत्‌ ।.आन॑दू.। विशः । आ। हर्म्यस्य॑ । 
उर । कंसते। अक्व्रे। यर्जत्रः | १॥ 


er —-— 
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हिल नृंभाबंनूनपातानुणांस्ृतनेतृणांपुरुषाणांरक्षणशीत इन: तुरण्यन्‌ गोरुपंधनंप्ररयन देव- 
द्योतमानं दानादिगुणयुक्तंवाइन्दंआतमनइच्छतांअक्विरसागषीणांअस्माकं इत्थाइत्यंप- 
युज्यमानागिरःस्तुती; कव्कदाकस्मिन्कालेश्रवतश्णुयात्‌ यद्यदासइन्दः हर्म्यस्यहर्म्येपठक्षि- 
तेनगृहेण युक्तस्ययजमानस्यसंबन्धिनोविशः कतिग्उक्षणान्मनुष्यान्‌ आभिमुख्येनमानट्पामो- 
ति वानीं अध्वरे अस्मदीयेजञेयजतरोयष्टव्यःसनरुबुंकसतेकरमंते स्वयमेवोत्सहतइत्यर्थ: ॥ 
कद करा अल्यढोपश्छानस:) नूँभात्र नून्येइतिसंहितायांनकारस्यरुत्वम्‌ अत्रानुनासिक!पू- 
वैस्यतुवेत्यूकारःसानुनासिकः । पात्रम्‌ पारक्षणे ताच्छीठिकस्तून, व्यत्ययेनसोरमादेशः 
संजञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वादुणाभा वेयण्‌ । देवयतां सुपआत्मनःक्यच्‌ ततोलटःशत शतुरनुमइ- 
तिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । श्रवत भ्रुश्रवणे ठेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यलुकू । तुरण्य- 
च तुरणत्वरायास्‌ कण्ड्रादिः। आनट्‌ अश्षोतेटडि व्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ श्रोपापेव्यत्ययेनक्षम्‌ 
विकरणः ब्रश्चादिषत्वेजशवम्‌ आइागमः । ह्य॑स्य हम्येशब्दादर्शभादिलादचू । कंसते कमु- 
पादविक्षेपे वृत्तिसगतायनेपृक्तमहत्यात्मनेपद्‌म्‌ हेट्यडागमः सिद्नहुल॑लेटीविसिए्‌। यजः अ- 
मिनक्षीत्यादिनायजेरत्रचसत्ययः॥ १ ॥ 

१. मनुष्यों के पालन-कर्ता ओर गी-रूप घन के दाता इन्द्र फत 
वेवाभिलाषी अङ्गिरा लोगों की स्तुति सुनेंगे? जिस समय वे गृहपति 
यजमान के ऋर्विकों को सामने देखते हे, उस समय वे यज्ञ में यजनीय 
होकर प्रभूत उत्साह से पुणं होते हें । 


स्तंभींडद्यांसघरुणंपुषायदभुर्वाजांयडधविणंनरोगोः । 
अनुस्व्जांमंहिषश्वलतमांमेनामश्वस्यपरिमातरंगोः ॥ २॥ 


स्तेजीतू । ह । द्याम्‌। सः । ध॒रुण॑ग्‌ । भुषायत्‌ । ऋभुः । वाजाय 
द्रविणम्‌ । नर॑ः। गोः। अनु । स्वःजाम । महिषः । चक्षत । वाम्‌ । 
मेनांम्‌ । अर्श्वस्य. । परिं । मातरम्‌ । गोः॥ २॥ 


सइन्वः द्यांदयुलोकंस्तंभीद्ध स्तभनाविखठु तथागोः पणिभिरपहतस्यगोसमूहुस्यवजस्यो- 
इकस्यकिरणसमूहस्यवा नरोनेतासइन्द्रः ऋभुः सूर्यामनाउरुविस्तीर्णभासमानःसन दविणंसरर्वे: 
_प्राणिभिःअभिदवणीयं धरुणं उदकनामैतत सर्वस्यधारकंवृष्ट्युदकंवाजायअनार्थ बलार्थवापु- 
षायत्‌ पुष्णांतिसिश्वति प्रवषंतीत्यर्थः अपिचमहिषः महत्ञामितरमहानसूर्यरूपीइन्द: स्वजांस्व: 
सकाशादउललां जांवृणोतितमसासर्वमाच्छादयतीतिनाराजिः यदवा मकाशेनवृणोतीतिवाउपाः : 
तामनुचक्षत चष्टिःपश्यतिकर्मा अनुपश्चातस्यतिमकाशते स्वयंशैढभकाशोपिस्वगत्यानिष्पादिता- 
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यारानेरुषसक्वप्यादुदृतीत्यः आपिचेदमपरमाश्वर्यम यदयमश्वस्यमेनां खीनांमेतव सियंव- 
बांगोमोतर जननीं परिपरीत्येविपरीतामकरोद कदाचिवइन्बरोलीलयाअश्वायांगामुताद्यामास 
तव्त्नप्रतिपाद्यते मत्नान्तरेचेन्दवाक्यरूपेएतद्रिस्पष्टमवगम्यते॥ धरुणं धारोणिडुकूचेत्युनमत्ययः । 
मुषायत्‌ पुषप्रुपलेहनसेचनपूरणेषु क्ैयादिकः ठेट्यहागमः छन्द्सिशायजप्रीत्यहावपिश्नापत्पय- 
स्य शायजादेशः । नरः. नृनये बहुळवचनादक्तदोरवितिकर्तरयंप । चक्षत चक्षिहृ्यक्तायांवा- 
चि छान्दसोलड़ बहुलंछ्सीतिशपोड़गशावः ॥ २ ॥ 

२. उन्होंने स्थिर-रूप से आकाश को धारण क्रिया है। वे असुरोर 
द्वारा अपहूत गायों के नेता हैं। बे विस्तीर्ण प्रभा से युक्त होकर सारे 
प्राणियों के द्वारा सेवनीय हें ओर खाद्य के लिए जीवन-धारक वृष्टि-जल 
प्रेरित करते हें। महात्‌ सूर्येूष इन्द्र, अपनी पुत्री उपा के. अनन्तर 
उदित होते हैं। उन्होंने.अइव की स्त्री को गो की माता किया या अथवा 
घोड़ी से गाय उत्पन्न की थी। 

नश्षद्धवंमरुणौःपू्व्यंराट्तुरोबिशामङ्गिरसामनुद्यून्‌ । 
त्षुह्चनियुंतस्तम्भद्यांचतुंष्पदेनर्यायडिपादे॥ ३ ॥ 
नक्ष्‌ । हव॑म्‌ । अरुणीः । पूर्व्यम्‌ । राटू । तुरः। विशाम्‌ । 
अङ्विरसाम्‌ । अनुं । यून । तक्ष॑तं । वर्ज्जम । निऽयुंतस्‌ । त॒स्तम्भ । 
द्याम्‌ । चतुःऽपदे । नर्याय । द्विऽपादेँ॥ ३॥ 


अरुणी/अरुणवर्णाआरोचमानावाउष्सःराट्राजयवप्रकाशयव्‌ सयौत्माएन्द'पर्वपूवर्श- 
विभिःमयुक्तम्‌ हवम्‌ इदानीं अस्माभिः क्रियमाणंआह्णानंनक्षवनक्षतुश्चणोतु कीहृशःभअनुधूस्‌ 
अनुदिवसं विशांमनुष्याणांअद्विरसाग्षीणांस्तोतृणांतुरःधनस्यमेरयिता अपिच सहनः व-- 
अंस्वकीयंआयुषं निर्युतहन्तन्येनसहनितरांयुक्तंतक्षदकरोठ तथा द्याँदयुडोकंतस्तं भद्‌ असतं- 
भयञ्च यथाअधोनपततितथाअकरो दित्यर्थः किमर्थं नर्याय नृभ्योहिताय चतुष्पदेगवाश्वा- 
दये द्विपादेम॑नुष्यायच एतदुभयथार्थमित्पर्थः॥ नक्षतःनक्षगती लेट्यडागमः । पूर्य पैः“ 
-मिनियौचेतियप्रत्ययः । राट्‌ राजुदीतती अस्मादनतर्भावितण्यर्थादक्किप्‌। तुरः तुरत्वरणेः इगु 
बलक्षभःकः । तक्षत तंकषू्षूतनूकरणे बहुटंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः । तस्तंभ घशि- 
स्कजिगतिप्रतिबन्धे अस्माण्णयन्तालुडिचडिरुंपम्‌ चङ्चन्यतरस्यांमितिं उपोत्तभंस्योदातत्वर्भ 
'पदस्यातमानवाक्यस्थवािधाताभ्ावः। चतुष्पदे चतवारःपादाअस्य संख्याुर्वस्मेविपाई- 
शस्मान्यडोपःसमासान्तः चतुर््येकवचंनेंभसं्ञायांपाद्‌ःपदितिपञ्गावः । द्विपादे परेव 


नीहौसमुतरपदान्तोदाचत्रम्‌ ॥ ३ ॥ 


अयस्मयादिलेनपदलांज्रसंज्ञायाअंभावेपद्भावाजावः दिित्यापाइसूर्षसुबः 
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३- वे अरुणवर्ण उपा को रंजित करके हमारा उच्चारत पुराय 
मंत्र सुनें। वे प्रतिदिन अङ्गिरा गोत्रवालों को अन्न वेते है। उदे 
हननशील वज्र बनाया हुँ। वे मनुष्यों, चतुष्पदों और द्विपदों के हित 
के लिए, दृढ़रूप से, आकाश. धारण करते हें। 

अस्यमदेखर्षदाकतायापींडतमु खियांणामनींकम्‌ । 

यध्दप्रसर्गत्रिककुञ्चिवतदपट्होमानुषस्यदरोंवः ॥ ४ ॥ 
अस्य । मदे । स्वर्यम्‌ । दाः । ऋताय॑ । अपिंऽरतम्‌ । उस्नियाणाम्‌। 
- अनीकम्‌। यत्‌। ह। पईसर्ग । त्रिककुप्‌ । निइबर्तत्‌ । अप॑ । हुहः। 
मानुषस्य । दुर: । वरिति वः ॥ ४ ॥ 
हेइन्द अस्यसोमस्यपानेनमदेहर्ेसतिकताययज्ञार्थस्वर्येस्तुत्यंअपीवृतंपणिशिर्गृहासुनिगू- 
ढंउस्रियाणांगवामनीकंसंघं दाः अङ्गिरोभ्योदत्तवानसि उत्तरो्धचंःपरोक्षरृतः यद्ध यदाखठ 
रसर्गेयुद्धेनिककुपूतिषुछोकेषुउच्छ्रितइनतरः निवर्तत्‌ नितरांवर्तेत तदानींसइन्द्रोद्होदोग्धुः मानुष- 
स्यमनोःसंबन्धिनोसुरस्यपणेःसंबन्धी निदुरोद्वाराणिगवामनिर्गमनायपिहितानिअपवः अपवृणो- 
ति उद्धाटयति॥ स्वयंम स्वृशब्दोपतापयोः ऋहलोण्य॑त संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वाद्ददय- 
भावः । अपीवृतम. अपिपूर्वाद्वणोतेःकर्मणिनिष्ठा निपातस्यचेतिपू्वपद्स्यदीर्षः गतिरनन्तर- 
इतिगते'पकृतिस्वरत्वम । प्रसर्ग प्रकर्षणसुज्यन्तेविमुच्यन्तेस्मििषवइतिप्रसरगः अधिकरणेष- 
ञू छदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ छान्द्सस्थाथादिस्वराभावः ¦ निवर्तद्‌ वृतुवर्तने लेट्यडागमः 
व्यत्ययेनपरस्मैपद्म । वः वृञ्वरणे छान्‍्दसोडुडिमत्रेषसेतिचेड़ेक गुणेहङूङ्थादिलोपः ॥४ ॥ 

४. इस सोमपान से हूष्ट होकर तुमने स्तुति-पात्त और पशणिद्वारा 
छिपाई हुई गोओं को यज्ञार्थं दान किया था। जिस समय त्रिकोक-श्रेष्ठ 
इन्द्र युद्ध मे रत होते हैं, उस समय वे मनुष्यों के वलेश-दाता पणि अमुर 
का द्वार, गौओं के निकलने के लिए, झोल घेते हैं । 


तृभ्यंपयोयत्पितरावनीतांराधःसुरेतस्तुरणभुरण्यू । 

शुचियत्तेरेकणआ॑जन्तसबदषांयाःपर्यडस्रियांयाः। ५ ॥२४॥ 

त्य॑म्‌ । पय॑ः । यत्‌ । पितरों । अनीताम्‌। राध॑ः । सुईरंतः । तुरण । 

भरण्य इति | शुचि । यत्‌ । ते । रेक्णः । आः। अयजन्त । 

सबःइदुघांयाः । पर्यः । उस्तियायाः॥ ५॥ २४॥ 

हेइन््र तुरणेक्षिप्रकारिणे तुश्यंमुरण्यूकत्खंजगतपोषयन्त्योपितरोउतादयन्यीद्यावाएथि- 
योयद्यदापयः सानाय्यटक्षणंहविः अनीतांगोष्वनयतां न्यधिषातामित्यथेः कीदृशपयः राध 

५१८ 
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राधकं समृद्धिकरं सुरेतः शोभनरेतस्करं छत्खजगदुत्सादनशक्तमित्यर्थः हविषःसकाशाधिज- 
गदुतद्यते अगनपस्ताहुतिसम्यगादित्ममुपतिधे । आदित्याजायवेवृष्िवृष्ेरनंतत:पजाइति ॥ 
यद्दाचद्यावाएयिवीभ्यांगोष्वानीतंशुचिशुद्धं सबदुधाया: क्षीरस्यदोर्याउस्रियाया: गोःपयः रेक्णः 
धननामैतत्‌ घनवदतिम्रियं यह्वा अतिरिक्तंग्रवृद्धमेव॑विधहवि:ः तेतुभ्यमायजन्त आभिमुख्येनय- 
जमाना:प्रायच्छंन तदानींदुरोमानुषस्यदवासाणे अपवणोतीतिपूर्वयासंबन्थः | अनीताम्‌ णीमूप्रापणे 
छि बहुळंछन्द्सीतिशपोङक्‌ । सुरेतः सोमेनसीअलोमोषसीइत्युत्तरपदादयुदात्तत्वम्‌ | तुरणे तुरण- 
त्वरायाम्‌ कटादिः यक्‌ किपचेतिकिप्‌ अतोछोपयळोपौ । भुरण्यू भुरणघारणपोषणयोः अयमपि- 


कण्डादिः यक्‌ औणादिकउग्रत्ययः | ९ ॥ 
गो क्षिप्रकारी तुम्हारे लिए जगत्‌ के पालक पिता दो भर माता 


पृथिवी समृद्धिशाली और उत्पादन-शक्ति-युक्त दुग्ध लाये थे। जिस 
समग्न उनने दुग्धवती गौओं का विशुद्ध घन-युक्त दुग्ध तुम्हारे सामने 
\ रका था, उस समय तुमने पणि का द्वार खोल दिया था। 
अपप्रज॑ज्ञेतरणिंम मत्तप्ररो च्यस्याउक्सो नसूरेः । 
we TE ] सत कर ॥ 
इन्दुर्येभिराष्ट्रस्वेदुहव्येःख्रुवेणंसिच्च्षरणाभिघास ॥ ६ ॥ 


अर्ध प्रं । जज्ञे। त्रणिंः। ममत्तु । प्र। रोचि । अस्याः । उषसः । 

न। सूर॑ः । इन्दुः । येभिंः। आष्ट॑ । स्व॒शइदुंहव्यैः । खुबेण । 

सिञ्चन्‌ । जरणा | अभि । धाम ॥ ६ ॥ 

` अघइदानीमयमिन्द्रःस्तुतिभिःप्रीयमाणःसनध्रजज्ञे ध्रकर्षेणप्रादुबेमूव सतरणिःशत्रृणातार- 
कःअस्मान्ममत्तुमादयतु सचप्ररोचिप्रकृष्टरोचते तत्रदष्टान्तः-अस्याःअस्माभिः प्रहश्यमानाया: उषसः 
समीपेबतेमानःसुरोन सूर्येव जरणाजरणीयःस्तोतन्यःइन्दुःसोमः धामआहवनीयलक्षणं स्थानम- 
मिलक्ष्यलुवेणसिश्वन्‌ सिंच्यमानःसन स्वेदुहन्ये:स्वभूतसमृद्धह॒विष्कैर्येमियैरस्मामि: आष्टआशित:- 
आसीत्‌ तानस्मान्मादयत्वित्यर्थः ॥ जज्ञे जनीप्रादुमीवे छिटि गमहनेत्युपधालोप: । ममत्तु मदी- 
हर्षे बहुछछन्दसी तिविकरणस्यश्छुः । रोचि रुचदीप्तो छान्द्सोवतेमानेळड्‌ व्यत्ययेन चेश्विणादेशः | 


आह अशमोजने कमेणिछडिबहुळंछन्दसीतिविकरणस्यलक्‌.ब्रश्वादिषते्टु्वम्‌ आडागभः यदत्त 


नित्ममि्तिनिषात्रतिषेधः । स्वेदुहव्यैः इदिपरमैश्वये औणादिकउप्रत्ययः अनित्यमागमशासन- 
मितिनुममावः इदूनिप्रमूतानिचतानिहब्यानिस्वभूतानिचहन्यानियेषाम्‌ यद्वा निइन्धीदीपतौस्वायत्ता- 
निइदूनिइद्वानिहन्यानियेषाम्‌ अथवा स्वभूतमिदंपुरोवार्तिहव्यंहाविर्येपांतेतथोक्ताः एषोद्रादित्वादः 
मिमतखपरसिद्धिः । सिञ्चन्‌ षिचिरक्षरणे व्यत्ययेनकमणिकप्रत्ययः शेसुचादीनामितितुम्‌ । नरणा 
। ` नरतिःस्वतिकमौ अस्मात्कमेणिल्युद सुपांसुळागितिविमक्तेराकार: व्यत्येनहित्स्वराभावः || ६ ॥ 
६- इस समय इन्द्र. प्रकट हुए हें। चे उषा के समीप में विद्यमान 


>$ 


सुर्य की तरह दीप्तिमान्‌ हुए हैं। ये शन्रु-विजयी. इख हमें मत्त 
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या प्रसन्न करें। हम भी हुव्य अर्पण करके, स्तुति-भाजन सोम-रस को, 
पात्र-द्वारा, यज्ञ-स्यान में सिञ्चित करके, उसी सोम-रस का पान करें। 
स्विध्मायद्दनधिंतिरपस्यात्सुरोंअध्वरेपरिरोधनागो: | 
यद्धप्रभासिरुत््यॉंअनुद्यूनर्नाधशेपश्रिषेतुरायं ॥७॥ 
सुऽइष्मा । यतू । वनऽधितिः | अपस्यात्‌ । सूर॑ः । अध्वरे । परि । 
[| च [a [| रे क 
रोधना। गोः । यत्‌। हृ । प्रऽभासि । करूयांन्‌ । अनुं । यून । 
अनंविशे । पशुऽइषें । तुराय ॥ ७॥ 
यद्यदिस्विध्मासुदीपतास्यावनधितिः वनेछेत्व्येवृक्षसमूहे निधातव्याशत्रीअपस्यात अ- 
प: विशसनात्मकंस्वकीयंकर्मकर्तुमिच्छेत तदानीं सूरः मेरकोध्वर्यु: अध्वरेयज्ञेगों: पशोः रोध- 
नारोधनाययूपेनियोजनायपरिभवति समर्थोभ्वति यद्वा स्विध्मासूर्यकिरणःसुदीप्तावन- 


धितिः वनमुद्कमस्यांधीयतइतिवनधितिमेंषमाा सायद्यदाअपस्याव्‌ अपश्रवर्षणलक्षणं ˆ 


कर्मकरोति तदानीं सूरः प्रेरकइन्द्रः अध्वरेयज्ञस्यनिमित्तभृतेअध्दतब्येअहिसितव्येन्तरिक्ष 
वर्त॑मानःसन्‌ गोृषटुदकस्यरोधनारोधनान्यावरणानिपरिपरितोनिवारयतीतिशेषः उत्तरोध॑र्च: 
परत्यक्षकतः हन्त सर्यानावतंमानस्वं छल्यान छलीतिकर्मनाम कर्मसुसाधून्‌ दयून, दिव- 


सावअनुएक्ष्य यद्धयदाखलुप्रभासिपकर्षेणदीप्यसे तदानींअनर्विशे अनसाशकटेनइन्धनाद्याह- 


एणायभरण्यंप्रविशते यद्वा गन्तव्यंस्थलंमरतिगन्तुं अशक्तायपुरुषायपम्बिषेपशूनः प्रेरयते तु- 
राय त्रमाणायगोधनपालायचसिद््चेदभिमतमितिवाक्यशेषः ॥ स्विध्मा शोभनंइभ्मंदीप्ंभा- 
्यंदीपिवोयस्माःसातथोक्ता नञूझुश्यामि्युत्तरपदान्तोवात्तत्वम्‌। अपस्यात्‌ अपसूशब्दाल॒- 
पभालनःक्यच्‌ ठेट्याडागमः) रोधना रुधिर्‌आवरणे ल्युट्वेतिभावेल्युट्‌ शेशछन्दसिबहुङमि- 
विशेडोपः। अनाविशे अनसाविशतिप्रामोतीत्यनावैंट विशेतेःक्षिए अहरादीनांपत्यादिष्‌- 
पसंख्यानमितिसकारस्यरेफादेशः यद्वा अर्तेःकर्मणिविच्‌ अरंगनतव्यंप्रति विशतिग्राम्ोतीतिअ- 
विट्‌ नआर्वेट्॒अनर्विट अव्ययपू्वपद्मरृतिस्वरत्रम्‌ अतएवव्युतत्त्ययवधारणादनवग्रहः । 
पश्विषे इषगतौ अस्मादन्तर्भावितण्यर्थाद क्रिप्चेतिक्रिए ॥ ७॥ 


9 ७. जिस समय सूर्य-किरण-द्वारा प्रकाशित मेघमाला जल-वर्षण 
करने को तेयार होती हे, उस समय प्रेरक इन्र, यज्ञ के लिए, वृष्टि 
के आवरण का निवारण करते हें । इख, जिस समय तुम सूर्य-रूप 
से कर्म के दिन सें किरण दान करते हो, उस समय गाडीवान, पशु-रक्षक 
और क्षिप्रगामी अपने-अपने कार्य में सिद्धि प्राप्त करते हें। 

'अडामहोदिवआवोहरीइहयुंभासाईमभियोंधांनउत्संम्‌। 
हरत्तमन्दिन॑दशञन्डषेगोरंससमद्विभि्वोताप्य॑म्‌ ॥ ८॥ 


( 
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अष्टा । महः । दिवः । आदः । हरी इति । इह । युन्नऽसहम्‌ । 
अभि । योधानः । उत्स॑म्‌ | हरिम्‌ । यत्‌। ते । मन्दिन॑स्‌ । 
ुक्षन्‌ । वृधे । गोऽ॑भसम्‌ । अद्रिभिः । वाताप्य॑म्‌ ॥ < ॥ 
हेइन्द्द महोमहतोदियोमदकरस्य सोमस्याष्टामोक्तारी हरीस्वकीयावश्चौ इह अझिमन्क- 
णिआद्‌ः पीतशेषंसोमंपायय तथा बुच्नासाहं चुन्नस्यास्मदीयस्यथनस्यामिभवितारम्‌ उत्समुत्ख्ाव- 
यितारम्‌ शब्रुंयोधान: योधनशीङस्त्वममिमव यतयदातेतवदृषेवर्धनाय हरिंमनोहरं मन्दिन॑मदकर्‌- 
गोरमंसम्‌ अत्रगोशन्दःपयसिवतिते पयोबहंतदवद्वगवन्तेवीथवन्तमित्यथे:वाताप्यंवातेनप्राम्यं वात- 
तुच्यनशीघरक्ारिणात्वयापातब्यमित्य्थः एवंविषंसोममद्रिभिःमावभिः धुक्षनदुहन्तिक्रत्विनोमिपु. 
ण्वन्ति तदानीम्‌ अध्तिपूवेत्रसंबन्ध: | अष्टा अशमोजने तृच्‌ आगमानुशासनस्यानित्यत्वादिइमावः | 
धुक्षन पदकाळीनोमष्मावश्छान्द्सः ॥ ८ ॥ 
८. जिस समय ऋत्वि ह लोग तुम्हारे बर्धन के लिए सनोहर, प्रसन्न- 
कर, बलवायक और तुम्हारे उपभोग्य सोम से, प्रस्तर-द्वारा, रस निकालें 
_.:उस समय हर्ष-दायक सोम-रस के उपभोक्ता अपने हरि नाम के 
: बोनों घोड़ों को, बस्र-यश में, सोसपान कराओ। तुम युद्ध-निपुण हो! 
हमारे धनापहारी शत्रु का दसन करो। 
त्वमायसंप्रतिंवर्तयोगोदिंवो अश्मांन मुप॑नीतमुभ्वां । 
कुत्साययत्रंपुरूहृतवन्वच्छुष्णमनन्तेःपॅरियासिवधे: ॥ ९ ॥ 
त्वम्‌ । आयसम्‌ | प्रतिं । वतयः । गोः । दिवः । अइमानम्‌ । 
उर्षशनीतम्‌। ऋभ्वा । कुर्त्साय | यत्र । पुरुइहूत्‌ । व॒न्वन्‌ । 

- शुष्ण॑म्‌ । अनन्तैः । पारिश्यासिं । ववै: ॥ ९ ॥ 

. हेइन्द त्वंगोः गन्तुः शुष्णस्यासुरस्यवधाथेमायसमयोमर्यवजपरतिवर्ययः आभिमुर्ये- 
नव्यसुनःकीरशंवज्॑दिवोदुोकातऋम्वादीसतेनतवषटाउपनीतम्‌ आनीतमश्मानंशीधरंशभोर्व्यापकं यत्र- 
यदा हैपुरुह्नतपुरुमिबहुनि:स्तोतृमिराहूतेन्द्र कुत्सायएतत्संज्ञायऋषयेशुष्णंशो षकमसुरमनन्तैनिरव- 
पिकेजेमैहेननसाधनि: आयुषववेन्वन्‌ हिंसनपरियासि परितोग्रच्छसि तदानीतद्वघार्थवजंप्रत्यवतय- 


इयथः ॥ अश्मानम्‌ अशुद्याप्तै अन्येभ्यो पिृश्यन्तइतिमानिन्‌ | ऋम्वा जसादिषुछन्दसिवावचन- 


हे 
मितिनामावस्यरविकल्पितत्वादमावेयणादेश: -। वन्वन्‌ वनुयाचने अन्नहिंसाथेः तथाचयास्क:- 
वनुष्यातिहन्तिकमोनवगतसंस्कारोमवतीति' । वये: हनश्ववधइतिहन्तेःकरणेअप्‌ तत्सन्षियोगेनवधा- 
देशश्च प्रचादन्तोन्वोदात्तः तररात्रेहोमेसतजकात्ननिबुतिस्तरेणमरत्ययस्योदात्त्वम ॥ ९ ॥ 
_ `® तुमने ऋभु-ारा आकाश से लागे गये, क्षीक्रगामी और लोह- 
सय वज्र को त्वरित-गति शुष्ण असुर के प्रति फेंका था। बहुलोक- 


ay <_ 


sO 


शः 
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दुजाऱ्पात्र, उस समय तुम, कुत्स ऋषि के लिए, शुष्ण को अनेकानेक : 

हूननशील अस्त्रोंद्वारा मारते हुए घेरते हो । 
पुरायस्सूरस्तमंसो अपीतेस्तमं्रिवःफलिगंहेतिमस्य । 
शुष्णस्यचिसपरिंहितंयदोजों दिवस्परिसुप्रथितंतदाद॑॥ १ ०॥ २ 


__ परायदयदासरःसूर्यः तमसः तमोरुपस्यशुष्णस्यासुरस्यापीतेः सडुगमादमुक्तोभवदिति 
शेषः तदानीं हेअद्रिवः आगरिणात्यनेनेत्यदिवज: तद्दनिन्द तंफटिगंमेघनामेतव मेघरूपेणावृ- . 
ए्वन्वंहेतिंहन्तारंुण्णंअसुरंअस्यनिरसितवानसि यद्वा अस्यशुष्णस्यासुरस्यहेतिहननसाधनं 
आयुधफलिगंमेघटक्षणंप्राभांक्षीरिविशेषः तथा शुष्णस्यचिवशोषयितुरसुरस्यचयदोजःआच्छा- 
दकंबलंदिवस्परिद्योतमानस्यसूर्यस्योपरिपरिहितंआच्छादितसुग्रधितंसुष्ुसूर्यसकंतदोजः तमा- 
्सूर्यादादः आदणाः विग्डिष्टॅकतवानसीत्यर्थः ॥ अद्रिवः छन्द्सीरइतिमतुपोवत्वम्‌ मतुवसोरु- 
रितिनकारस्यरुत्म्‌। हेतिम्‌ त्यल्युटोबहुलमितिबहुङवचनाद्धनतेःकतंरिक्तिन, ऊतियूतीत्या- 
दोनिपातनादूपसिद्धिरन्तोदात्तत्वंच । अस्य असुक्षेपणे उटःसिप्‌ तस्यव्यत्ययेनद्यादेशः अतोहे- 
रिविहेळुक्‌ । दिवस्परि पञ्चम्याःपरावध्यर्थेइतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌। अदः दृविदारण उङिसि- 
पिबहुडंछन्द्सीविविकरणस्यङुक्‌ गुणेहळूङ्याव्म्यइतिसिलोपः॥ १०॥ 

१०. जिस समय सूर्य अन्धकार के साथ संग्राम से मुक्त हुए, उस 
समय हे वज्रधारिनू, तुमने उनके मेघ-रूप शत्रु का विनाश कर दिया। 
उस शुष्ण का जो बल सूर्य को आच्छादित किये हुए था ओर सूर्य के 
ऊपर ग्रथित हुआ था, उसे तुमने भग्न कर दिया था। 


अनुं्रामहीपाज॑सी अचक्तेद्यावाक्षामांमदतामिन्द्रकर्मन्‌ । 
त्वड््रमाशयांनं सिरासुंमहोवजेणसिष्वपोवराङुस्‌॥ ११ ॥ 
अनु । त्वा । मही इति । पाज॑सी इतिं । अचक्रे इतिं । द्यावाक्षामा । 
मध्ताम्‌ । इन्द्र कर्मन्‌ । त्वम्‌ । ड्रम्‌ । आइशरयानम्‌। सिरा । 
महः। वज्बॅण | सिरवपः। वराहुम्‌॥ ११॥ 
इइ महीमसौमहस्यौपाजसीयलवत्योअचक्ेअचेक्रमणेसवंत्वयापयव्तमानेधावाक्षामादावा- 
पूथिब्यौकर्मनत्रवधादिलक्षणेकमंणिप्रवृत्त॑वावांझनुमदतांदृष्टमकृरुताम.अन्वमन्येंवांवा तथा- 
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तिरीयकम्‌-सआभ्यामेव्रसूतइन्द्रोवृत्रमहलिति' । तदनन्तरंत्वमाशयानमासमन्ताग्याप्यवतैमानं 
बराहुंब्राहारंवृत्रमसुरंसिरासुसरणशीळासुअप्सुमहोमहतावज़ेणहत्वासिष्वपःअस्वापय: वजेणहत्वा- 
पातितवानित्यथेः ॥ महीसुपांधुळागितिविमक्तेःपू्वसवणेदीथे: । पानसी पाज:शब्दोबल्वाचको- 
लक्षणयात्रतद्वतिवतते इयाडियारजाकाराणामुपसंख्यांनमितिविमक्तेरीकारादेशः | द्यावाक्षामा दौश्च- 
्वामाच दिवोद्यावेतिद्यावादेशः देवताइन्द्रेचेल्युमयपदमतिस्वरत्वम्‌ सुपांसुडगितिविभत्तेडेकू 
मदतां मदीहर्ष व्यत्ययेनशप्‌ बहुढंछन्दस्यमाड्योगेपीत्यडभाव: । महः महतः करणेशेफ्लेनदि 
वक्षितेषष्ठी अच्छन्दुळोपश्छान्दसः । सिष्वप: मिष्वपृशये अल्मातूण्यन्ताडुडिचाडिसंज्ञापूवेकल्य- 
विवेरनित्यत्वातस्वापेश्चडीतिसम्प्रसारणंनक्रियते ॥ ११ ॥ न 
११. इख, महान्‌ बली. और सर्व-व्यापक थो और पृथिवो ने बृत्न- 
« बध-कार्य में तुम्हें उत्साहित किया था। तुमने उस सर्वत्र व्यापक भोर 
अठ हार-ुक्त वृत्र को महान्‌ वञ्च से, प्रवहमान जल में, फेक 
दिया था। यौ A म 
त्वमिनद्रनयोँयाँअवोनृन्ति (नृस्ति) छावात॑स्यसुयुजोवहिंष्ठान ॥ 
यंतेंकाव्यउशनांमन्दिनंदादुत्रहणंपायततक्षवर्जस ॥ १२॥ 
त्वम्‌ । इन्द्र | नैः । यान्‌ । अर्वः । नुन्‌ । तिष्ठ । वात॑स्य । 
सुश्युजः। वहिष्ठान्‌ । यम्‌। ते । काव्यः । उशना । मन्दिरम्‌ । 


' दात्‌ । वृत्रध्हनंम्‌ । पार्यस्‌ । ततक्ष । वञ्‌ ॥ १२ ॥ 
"> ` हइन्र नर्यातृभ्योहितस्त्वयाननृननेतून अश्वान्‌ अवः अवसिरक्षसिततानवातस्यतुस्थानतत्‌ 
_ _शीम्ंगच्छतः धुयुजः शोभनंरथेनयुज्यमानान्वहिक्ठान्‌ भतिशयेनवो डु नअश्वाचतिष्ठ आतिष्ठ आरोहे- 
त्यथेः काव्य: कवेःपुत्रउशनामन्दिनंमद्करंसंबजरतेतुभ्यंदातदत्तवान्‌ तंवज्ञवृत्रहणंवुत्रत्यासुरस्य- 
घातकंपायशत्रूणांपारणेअतिक्रमणेसमर्थच तत्षतनूकृतवानसि ॥ अवःअवतेङेट्यडागमः इतश्च- 
'होपइतीकारलोप: | वहिन वोटुशब्दानुः्छन्दसीतिइष्ठन्‌ तुरिष्टिमेय:स्वितितृद्षोप: । पार्य पारती- 
रकमैसमासौ अस्माण्प्यन्तादचोयदितियत्‌ । ततक्ष तक्षत्वक्षूतनूकरणे पुरुषन्यत्ययः ॥ १२ ॥ 
४ ` १२. इन्वर, तुम मानव-बन्धु हो। तुम जिन अश्‍बो की रक्षा करते हो, 
. उन वायु-तुल्य, शोभन और वाहक अइवों पर चढ़ो। कवि के पुत्र 
 झबना ने जो हर्षदायक घज्म तुम्हें दिया था, तुमने उसी वृत्र-ध्वंसक और 
` शत्रुताशक वस्त्र को तीक्ष्ण किया हे । 


त्वंसूरोंहरितोरामयोजुन्भर॑चुकमेतंशो ना यमिंन्‍्द्र । 
मास्यंपारंनंवतिंनाव्यांनामर्पिक्तमंवतेयोयंज्यून ॥ 9३ ॥ 
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त्वम्‌ । सूर॑ः । ह॒रित॑ः । रमयः । नुन्‌। भर॑त्‌। च॒क्रम्‌ । एत॑शः । 

न । अथम्‌ । इन्द्र । प्४अस्य॑ । पारम्‌ । नव॒तिम्‌ । नाव्यांनाम्‌। 

आपि । कर्तम्‌। अवयः । अर्थ॑ज्यून्‌ ॥ १३॥ 

हेइन्द्र सूरः सूयामनावर्तमानस्तं हरितोहरिदर्णनलृनलेतृनश्वानयद्व रसहरणशीलानर्‌- 

सभीचामयःउपरमयः अयंएतशोन एतश॒इतिसूर्याश्वस्याख्या तथाचश्रूयते-एतशेनसूयेदेवतांग- 
मयतिति । नशब्द थाथ एतशश्चरथस्यचक्रं भरवपावहतु अपिच तवंनाब्यानांनावातार्याणांनदीनां 
नव्षिनवतिसंख्यां अतीत्सववैमानंारंतीरदेशंसपम्यथ द्वितीया तीरदेशेअयज्यूनअयजमानान्‌ 


__ यज्ञविधिहीनान असरादीन्पास्य प्रश्षिप्य तत्रकरतमवर्यः क्तव्यमपिरुलातानयजमानानवतयः 


मापयः॥ रमयः लि बहुलंछन्द्स्यमाइन्योगेपीत्यडक्ावः अन्येपामपिदिश्यवइतिसा हितिकोदी- 
घे: । प्रास्य अरुक्षेपणे अस्मावल्यपिरूपम। म्म्‌ नोवयोध्मत्यादिनायद्‌ तित्स्वरि- _ 
तमितिस्वरित्वम॥ १३ ॥ क ; 
“ १३. सूर्य-रूप इन्द्र, हरि नामक अश्वो को रोको। इन्द्र का एतश 
“माझ का घोड़ा रथ का चक्का खींचता है। तुम नोका-द्वारा नब्बे नदियों 
के पार पहुंचकर यहां यज्ञ-विहोन असुरों .या अनायों से कत्तंव्य कर्म 
क्राओ। 
लंनों अस्पाइन्द्रदुईणांयाःपाहिव॑ञ्रिवोदुरितादीके । 
प्नोंवार्जान्रथ्यो३अश्बबुध्यानिषेय॑न्धिश्रवसेसूनु्ताये ॥ १४ ॥ 
त्वम्‌ । नः। अस्याः । इन्द्र । दु:ऽह्नांयाः। पाहि । वज्रिवः | 
दुःऽइतात्‌। अ्शकि । प्र। नः । वाजांनू । रथ्यः । अश्व॑ऽवुष्यान्‌ । 
दषे । यन्धि । श्रवसे । सूड्तायै ॥ १४ ॥ | 
हेवजिवः वजवनिन्द्र तंदुहणाया: दुःखेनहन्तव्याया: अस्याः अवृततेदारित्यार नोस्मा- 
न्पाहिरक्ष तथा दुरितालापाव्‌ अभीकेअभिपापेसमीपबर्तिनिसङ्गमे अस्मानरक्ष आपिच. 


` नोस्मक्यं॑ रथ्योरथयुक्तान, अश्वबृध्यान्‌ अश्वानांबोधकान आश्वायावद्धिलोयन्तेता- 


व॒दित्यर्थः यद्वा अश्वबुधान्‌ छान्दसोवर्णविकारः अश्वमूलान्‌ अश्वप्रमुखानित्यर्थः सर्वहिष- 
ने अश्वमूळंदासापवर्ग यथोक्तम दासप्रवर्गरयिमश्वबुध्यमिंति । एवविधानवाजानधनानि प- 
यन्धिप्रयच्छ किमर्थइषेअनार्थ श्रवसेकीत्ये्थ सूनताये सूजृतामियसत्यात्मिकावाकूतदर्थच ॥ 


दृहंणायाः इषटःसुष्वितिहन्तेःकर्मणिखडू । पाहि,पादादितवानिघाताभावः । वजिवः वजोस्या- 


. |तैन्सं१.७४॥ रकन्सं१६ २५७ 
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छन्दसीरइतिमतुपोवत्वम्‌ बुद्ध मतुवसोरुरितिनका रस्यरत्वम्‌ । रथ्यः छनदसीवनिपावितिंथशन्दा- | 
स्मत्वधीयररकारः । सन्धि यमउपरमे बहुङंछ्दसीतिविकरणस्यडक्‌ वाछन्दसीतिहे:पित्वेनडित्त्वा- 
धर i तुम हमें इस ुर्वान्त दरिद्रता से बचाओ; 
-समीप-वरत्ती संप्राम में हमें पाप से बचाओ। उद्नत-क्रीत्ति और सत्य 
५ के लिए (हमें रथ, अव्‌, घन आदि वान क्रो वशी खे 
मासासंअस्मत्सुंमतिविव॑सदवाज॑प्रमहःसमिषोवरन्त । 
आनोभ जमघवन्गोष्वयोमं हिं्ठास्तेसध॒माद॑ःस्यामा ।१५।२६॥ 
मा। सा। ते। अस्मत्‌ । सुश्मतिः। वि। दसत्‌ । वार्जइप्रमहः । 
सम्‌। इषंः। वरन्त । आ। नः। भज । मघश्चन्‌ । गोषु । अयेः । 
महिंठ्ठाः । ते । सधऽ्मादः । स्याम ॥ १५ ॥ २६ ॥ 
हेवाजप्रमहः वनिधेने:प्रमहनीयेन्द्र तेत्वदीयासासुमतिःशोमनानुग्रहरूपाबुद्धिः अस्मत्‌ 
अस्मासुमाविदसत्‌. माविशुष्यतु तथाइपोन्नान्यस्मान्संवरन्तसंवृतान्कुवेन्तु हेमघवन्धनवनिन्द्अ्यो- 
घनपतिस्त्वनोस्मान गोपुआमनप्रापय तेतवमंहिष्ठाः अतिशयेनस्तुतिमिः प्रवधोयितारोवयंसधमादः- 
स्याम पृत्रपौन्रादिमि:सहमाथन्तोभवेम ॥ अस्मत्‌ सुपांसुळगितिसप्तम्याळकू । दसत्‌ दसुउपद्नये- 
माडिछडिपुषादित्वादड | वाजप्रमहः वाजिघेने:प्रकृष्टंमहस्तेजोयस्यसतथोक्त: पादादित्वादाष्टमिक 
निघातामःवः पाप्ठिकमामत्रितायुदाततत्वम्‌ । वरन्त वृज्नवरणे व्यत्ययेनशप्‌ । गोषु सावेकाचइ- 
तिम्नाप्तस्यांवेभक्तयुदात्तत्वस्य नगाश्वन्साववर्णेतिप्रतिषेधः | अये: अर्यःस्वागिदेश्ययोरितिनिपात्यते 
अये/स्वाम्याख्याचेदित्यन्तोदात्तत्वम्‌ । मंहिष्ठा: महिवृद्धो इदित्तवानुम्‌ अस्माद मीवितण्यपीतूचू 
तुः्छन्दुसीतीष्ठन तुरिष्ठेमेय:स्वितितृलोप: | सधमादः मद्तुतियोगे चौरादिकः सहंमांदयन्तेतृतत- 
मवन्तीतिसधमाद्‌ः किपचेतिक्षिप जस्‌ सधमादस्थयो*छन्सीति सहस्यसघादेशः ॥ १५ ॥ 
१५. धन के लिए पूजनीय इन्द्र, हमारे पास से अपना अनुग्रह नहीं 
हूटाना। हमें अन्न पुष्टि दे। मघवन्‌, तुम घनपति हो। हमें गो दो। 
हम तुम्हारी पूजा में तत्पर हें। हम पुत्र, पोत्र आदि के साथ घन 
प्राप्त करें। 
॥ इतिप्रथमस्याष्टमेषडिशोवगे: ॥ २६ ॥ 
॥ इत्यष्टादृशोनुवाकः ॥ 
वेदायस्थप्रकाशेनतमोहार्दानिवारयन्‌ । पुमर्थाश्वतुरोदेयाठ्रियातीधमहेश्वर: ॥ १ ॥ 
॥ इतिश्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवेदिकमागेप्रवतेकश्रीवीरबुक्कभूपाळसाम्राज्यघुरन्धरेणसायणाचार्ये- 
णविरचितेमाधवीयेवेदाप्रका शेसंहितामाष्येप्रथमाष्टकेऽडमोष्यायः समाप्त: | ८ ॥ 
॥ इतिप्रथमाष्टकं समाप्तम्‌ ॥ १ ॥. 
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ऋग्वेद संहिता। मूलमात्र (गुटका) .: «7 =` = 
i ऋवेद संहिता मूलमात्र। `)" ५. `: । 
ऋग्वेद संहिता। भाषामात्र। रामंगोविन्द त्रिवेदी 


"ऋग्वेदे संहिता। सायणाच्ार्य कृतः भाष्य एव' हिन्दी 
'व्याख्या सहितो 758 भागः सम्पूण 50 ०००४ ` 


` ऋग्वेद संहिता ।' (प्रथम अध्यायं, सूना 4-5 
~ हिन्दी व्याख्या तथा हिन्दी अंग्रेजी । 


` ` शुक्लयजुर्वेद संहिता] मूलमात्र (गुटका) 
, ` शुक्लयजुर्वेद/ संहिता ।. सम्पाः श्री दोलतर 
० शुक्लयजुर्वेद. संहिता | मूलमात्रं। (निर्णयसामेर | 
,शुक्लयजुर्वेद संहिता |. पदपाठ उत्वटे-महांधरनांष्व अचरत र 


“४५० 


अनुवाद। सम्पादक-प्रो, उमाशंकर शर्मा “ऋषि 


तत्त्वबोधिनी हिन्दी व्याख्या सहिताजडो. रामकृष्ण. शास्त्री > :. 


सामवेद संहिता) मलमात्र, (गुटका) 


` \'सामवेदः सहिता। सायणभाष्य तथा पं. रामस्वरूप शर्मा 'गौड' कृत 
हिन्दी भोषानुवाद सहित | . ` `, न वाच 


"अथर्ववेद संहिता |. मूलमात्र (गुटका) '- प... ॒ 


3 अथर्ववेद संहिता एसायणभाष्य तथा प. रामस्वरूप “गोड कृत 2) 
५: हिन्दी भाषानुवाद सहित >-8 भागी” `= ५४-११४ 


चौखम्बा विद्याभवन ४० हि. 
वाराणसी Me 


